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Kort utdrag 
af 


det tyska spräkets formlära 


8. 1. Bokstäfverna och dess uttal. 
Det tyska spräket har följande ljud, som betecknas vid bokstäfverna: 


tecken., namn, tecken, namn, tecken. namn, 
A, a ah. Si Jot. &, |, 8 ess. 
He, å ell. ae å. RK, £ kah. z,t teh. 
3,5 beh, g, I ell. u, u uh. 
6, c tseh. M, m emm, lle, i ell. ue yh. 
D, d deh. R, n enn. B, v fau. 
Ge eh. O, o oh. W, w veh. 
Bf eff. De, dell. ve öh. X, x iks. 
6,8 geh. B, p peh. BD,» ipsilon. 
9,5 hah. Q, q kuh. 3,3 tsett. 
J, i ih. Kr err. 


Som hufvudregel får det rena tyska språkets uttal gåller, att det uttalas som 
det skrifves. Naturligtvis kan skriften ej angifva uttalet alldeles bestämdt, detta 
ma i sina schatteringar läras genom örat vid att höra det dialektfria spräket talas 
af bildade Tyskar. 

Med afseende pä de fall dä uttalet i det svenska och tyska spräket är i verk- 
lighet skiljaktigt, blifva här de enkla reglor för bokstäfvernas uttal att tillsätta. 

G uttalas 1 slutet af en stafvelse, som har tonen, bredare och fylligare än annars, 
dock är uttalet allmänt som det svenska a. 

b uttalas, när det slutar en stafvelse eller ett ord, i de flesta fall nästan som det 
svenska p, dock år detta p-ljud mycket olikt, och medan det egenligen år ett 
fullständigt uttal af b, ljuder det blott i svenska öron som p, t. ex. dag Grab 
(griften), grob (grof), die Erbje (ärten). 

t uttalas framför a, 0, u, ii och au och Iikasa framför en konsonant och i slutet 
af ett ord som i svenskan, alltså som k; framför ä, e, i, ö och 9 uttalas det som 
det tyska 3; t. ex. Cicero (Zizero), Concert (Konzert), Cyclus (Zyflus). 

d har ett egendomligt ljud och ett eget uttal, t. ex. i ordet lachen (lacdjsen), men 
dessa kunna icke tydlıggöras genom ögat. 
@ uttalas som dubbelt k (kk) t. ex. baden (baffen). 

d uttalas når det år slutbokstafven i ett ord eller en stafvelse som dt (ingalunda så 
hårdt som t) t. ex. i Tod, Sand. Då i svenskan d, isynnerhet efter en konsonant 
och när det slutar stafvelsen, egentligen alldeles icke uttalas, sä vill det fulla 

ska uttalet af denna bokstaf som af alla andra tyska konsonanter ofta klinga 

längt härdare i det svenska örat än det i verkligheten är. 

e uttalas som det svenska e; når det följer efter i uttalas det alldeles icke; det tje- 
nar dä blott till att gifva stafvelsen en längre och mera vek ton, t. ex. i ordet 
Liebe (kårlek). 

g uttalas som g, aldrig som j ell. je eller som k; ofta ljuder det i slutet af ett ord 
mycket hårdt. i 

? uttalas alltid som k, aldrig som tj. 
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f uttalas framför vokaler långt mera vekt än det svenska s; 3 (Schluf-3) har samma 
ljud som svenska s. . p 
f har når det begynner en stafvelse ett egendomligt ljud, nagot skarpare än det 
svenska s; i slutet af ord och stafvelser ljuder det nästan som 
fi, hvilkens korta skarpa uttal ej kan förfelas. . 
t ljuder i — tyska ord som det svenska t; i främmande ord framför i 
med derpå följande vokal som t3 eller 3, t. ex. Nation (Matfion ell. Nazion), Der 
clination (Declinatfion ell. Declinazion). 
v (fau) ljuder som ett mycket vekt f. 
w uttalas som det svenska v ell. w. 
y ljuder riktigt som det svenska y, ej som i. 
3 uttalas långt skarpare i begynnelsen af ett ord än det svenska z, som nästan 
ljuder som s. 


$ 2. Om rättskrifningen, 


Det tyska spräket skrifver allmänt saväl de primitiva som de afledda nomina 
substantiva och likasä nom. propria med stora begynnelsebokstäfver. Det gifves 
väl ett parti af spräklärda folk och af dess tillhang som skrifva alla ord med smä 
begynnelsebokstäfver, men tyvärr också utstöta en mängd vokaler och bokstäfven 
h af mänget ord, i hvilket dessa beteckna det korrekta uttalet, dock hörer detta 
skrifsätt ännu till undantagsfall. 


$. 3. Om Artikeln. 


Det tyska spräket har som det svenska en bestämd och en obestämd artikel; 
men denna är, olik den svenska, en annan för honkön än för hankön. 
Den heter och deklineras pä följande sätt: 


1) Den bestämda Artikeln. 


Singularis. Pluralis, 
Masculinum. Femininum. Neutrum. x 
Nom. ber bie das bie 
Gen. bes der deg der 
Dat. bem der dem den 
Accous. den bie das bie 


2) Den obestämda Artikeln. 
a) när samma stär omedelbart framför ett Substantiv: 


Nom, ein eine ein 
Gen. eines einer eines 
Dat. einem einer einer 
Accus. eine eine ein 
b) när den hör till ett föregäende eller efterföljande Substantiv: 
Nom. einer eine ein (ell. eins) 
Gen. eine einer eines , 
Dat. einem einer einem 
Accus, einen eine ein (ell. eins) 


$. 4. Om Substantiverna. 


De tyska Substantiver hafva, som i Latinet, tre kön, Masculinum, Femininum 
och Neutrum, och härtill svarar Artikeln säväl den bestämda som obestämda; t. ex. 
der Mann (mannen), ein Mann (en man); die Frau (frun), eine Frau (en fru); bas 
Jahr (året), ein Jahr (ett år). Dessutom svarar ändelsen in, hvarigenom ett Subst. 
Masculinum ofta kan förvandlas i ett Subst. Femininum, till den svenska ändelsen 
inna, och för djurriket till förstafvelserna han- och hon-; t. ex. der Jäger, die Jägerin; 
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ber Hehler, bie Hehlerin; der Hund, bie Hündin; ber Efel, bie Eſelin, når icke, 
likasom i svenskan, sårskildta namn existera for han- och honkånet af djurslågtet, 
som t. ex. ein Kater (en hankatt), eine Kabe (en honkatt). 


Substantivernas Deklination . 
sker på fyra ätskilliga sätt och det tyska språket har alltså, som det heter, fyra 
Deklinationer. 


Till första Deklinationen räknas de Substantiver, hvilka äro oförändrade i 
alla Kasus i Singularis, och i Pluralis sluta på ändelsen e, en, .eller n; endast Femi- 
nina Substantiva böjas efter denna Deklination. 


Singularis. Pluralis. Singularis. Pluralis. Simgularis. Pluralis. 
N. bie , bie Hänbe, Die Zeit, die Reiten, die üffel, die Schüfleln. 
G. ber db, ber Hände. der Zeit, der Zeiten. ber Schüffel, der Schüffeln. 
D. der Hand, ben Händen. ber Zeit, ben Zeiten. ber Schüflel, den Schüffeln. 
A. die Hand, bie Hände. bie Zeit, die Zeiten. bie Schüffel, bie Schüjjeln. 


Till den andra Deklinationen räknas de Substantiver, hvilka i Singularis blott 
få ett 8 till ändelsen for att uttrycka Genitivus, och i Pluralis ett n (om de icke 
redan hafva ett sådant) för att uttrycka Dativus; t. ex. 


Singularis. 


"2 P luralis. 


Singularis. 


Pluralis. 


PuoZ poog 


Efter denna Deklination böjas: 1) De Masculiner, som slutas på el, er och en; 


ber Schlüffel, bie Lüffel. 
bes Schlüſſels, der Schlüſſel. 
dem Schlüſſel, den Schlüffeln. 
ben Schlüffel, die Schlüffel. 


bad Mefier, 
bes Meſſers, 


bem Meffer, 


bas Mefjer, 


die Meſſer. 
der Mejier. 
den Mejiern. 
bie Mefier. 


2) Diminutiva på el, hen och lein. 


Till den tred av Deklinationen håra de Substantiver, hvilkas Singularis Geni- 
. 8, Dativus på e, Accusativus lika med Nominativus; hvilkas 


tivus böjas 


ae, e 


ber Brunnen, bie Brunnen, 
des Brunnens, ber Brunnen. 
dem Brunnen, den Brunnen. 
ben Brunnen, bie Brunnen. 


bas Mädchen, die Mädchen. 
bes Mädchens, ber Mädchen. 
bem Mädchen, den Mädchen, 
bas Mädchen, die Mädchen, 


Pluralis, säframt de äro Masculiner, i Nominativus i regeln få ett e, understundom 
ett n, savida de åre Neutrer ett e eller er till Nominativus Sing., och, som alla tyska 


Substantiver, i Dativus Plur. ändelsen n; t. ex. 


Singularis. Pluralis. Singularis. Pluralis. 
N. der Tifd, bie Tiſche. der Dorn, bie Dornen. 
G. bes Tiſches, der Tifde. des Dorns, der Dornen. 
D. dem Tiſche, den Tiſchen. dem Dorne, den Dornen. 
A. den Tiſch, die Tiſche. den Dorn, die Dornen. 
N. das Meer, die Meere. das Kind, die Kinder. 
G. bes Meeres, ber Deere, des Kindes, der Kinder. 
D. dem Meere, den Meeren, dem Kinde, den Kindern, 
A. bas Meer, die Meere. das Kind, die Kinder. 


Efter denna Deklination böjas nästan alla Masculiner och Neutrer, med un- 
dantag af de hvilkas Nom, Sing. ändelse år e, t. ex. ber Löwe och nagra andra som 
må läras genom öfning, t. ex. Ger Held, der Narr, der Oft, ber Weft, der Süd etc. 

Flera af de Substantiver, som böjas efter de här anförda trenne Deklinatio- 
nerna fa dessutom den så kallade Vokalförhöjning i Pluralis, d. v. s. de förändra 
Stamvokalerna a, au, o, u till å, äu, 6, i, * ex, die Hand, bie Hände; der Mann, 
die Männer; ber Wald, die Wälder etc. 
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Den fjerde Deklinationen år alldeles utan båjning: alla Kasus antaga en eller, 
om Nominativus Sing. redan åndas på e, blott n till sig, och icke en gång omljudet 
åger rum vid de ord som böjas efter denna regel. Som exempel tillsättes: 


Singularis. Pluralis. Singularis. Pluralis, 
Nom. ber Bår, die Bären. ber Knabe, bie Knaben, 
Gen. beg Bären, ber Bären. des Knaben, der Knaben. 
Dat. bem Bären, ben Bären. bem Knaben, ben Knaben. 
Acc. den Bären, bie Bären. den Knaben, bie Knaben. 


Efter denna Deklination böjas alla Masculiner på e, når dessa icke, som $riebe, 
Glaube, Gedanke ete. tillika hafva Nominativ-ändelsen n (der Frieden, der Glauben, 
der Gedanken), dessa böjas nemligen efter den andra Deklinationen. 

Att det inskränkta rum hår icke tilläter att gifva mer än hufvudreglor och 
hufvudformer förstär sig af sig sjelf, och detta —* ändamäl är derföre ej nägot 
annat än att gifva en ledtrad vid ordbokens brukande. 

Ordet Herz (hjerta) har en dubbel Deklination eftersom det tages i ren lekam- 
lig betydelse eller betecknar förständet. I första fall böjes det i Singularis efter 
tredje Deklinstiönen, das Herz, des Herzed, bem Herze, bas Herz, plur. bie Herzen, ber 
Herzen ete.; i andra fallet har det sin egen Deklination, i Si aris sälunda: 

Nom. bas Herz, Gen. des Herzens, Dat. dem Herzen, Acc. bad Herz. 

(Pluralis: Die aeg ber Herzen, ben derzen, ie Herzen). 

Substantivernas Deklination med den obestämda Artikeln är densamma som 
med den bestämda. Den obestämda Artikeln har ingen Pluralis; t. ex. 


Nom. ein Tiſch, eine Hand, ein Haus, 
Gen. eines Tiſches, einer uni eines Haufes, 
Dat. einem Tifhe, einer Hand, einem Haufe, 
Acc. einen Tiid. eine Hand. ein Haus. 


Substantivernas Deklination utan Artikel visar likaledes samma böjningsformer 
på 3 eller es i Genitivus Sing. och på n i Dativus Pluralis, föröfrigt blir Nom.- 
ändelsen oförändrad i alla Kasus; t. ex. | 

Singularis. Pluralis. 


Nom. Gott, Götter, 
Gen. Gottes, Götter. 

. Dat. Gott, Göttern. 
Acc. Gott, Götter. 


Utan Artikel kan intet Substantiv brukas i Genitivus når detta icke ändas på 

8, alltså intet Femininum; man kan väl säga: die Liebe Gottes, men ej: der Ausbrud 

re denna och lika satser böra antingen omskrifvas med den bestämda 

ikelns Genitivus (der Ausdrud der Freundfchaft) eller med Prepositionen von (der 
Ausdrud von Freundichaft). 


8, 5. Exempel på Adjektivernas Deklination och Komparation. 
I. Deklination. 
a) Med den obestämda Artikeln. 


Singularis. Pluralis. 
Nom. ein junger Mann, junge Männer, 
Gen. eines jungen Maunes, junger Männer, 
Dat. einem jungen Manne, jungen Männern, 
Acc. einen jungen Mann, junge Männer. 
Nom. eine junge Frau, junge Frauen, 
Gen. einer jungen Frau, junger frauen. 
Dat. einer jungen Frau, jungen Frauen, 


Acc. eine junge Frau, junge Frauen, 


IX 


Singularis. Pluralis, 
Nom. ein junges Kind, junge Kinder. 
Gen. eines jungen Kindes, — Kinder. 
Dat. einem jungen Kinde, ungen Kindern. 
Aco. ein junges Kind, junge Kinder. 
b) Med den bestämda Artikeln. 
Singularis, 
Mascul, Femin, Neutr, 
Nom. ber gute Mann, die gute Frau, bas gute Kind 
Gen. beg guten Mannes, ber guten bed guten Kindes, 
Dat. bem guten Manne, der guten Frau, bem guten Kinbe, 
Aco. ben guten Mann. bie gute Frau. das gute Kind. 
Pluralis. i 
Nom. bie guten Månner, bie guten Frauen, bie guten Kinder, 
Gen. ber guten Männer, ber guten rauen, ber guten Kinder, 
Dat. ben guten Männern, ben guten rauen, ben guten Kindern, 
Acc. bie guten Männer, bie guten Frauen, bie guten Kinder, 
0) Utan Artikel 
Mascul. Femin. Neutr. 


Nom. guter Gott, gute Butter, gutes Brob, 
Gen. guten Gotted, guter Butter, guten Brodes, 
Dat. gutem Gotte, guter Butter, gutem Brobe, 
Ace. guten Gott. gute Butter, gute Brob. 


Med de possessiva Pronominerna mein, bein, fein, unfer, euer, ihr och räkne 
orden einiger, etlicher, ein och fein, så ock med — Adjektiverna verſchiedener och 
unterfhieblicher deklineras i Singularis som med den obestämda Artikeln, i Pluralis 


som med den bestämda Artik 


IL. Komparation 


Adjektivernas komparation sker pa följande sätt: Komparativen bildas af Posi- 
tiven genom tilläggande af er, eller, der Positiven slutas på e, blott genom bokstaf- 
— r; a genom tilläggande af eft, eller ft, t. ex. lang, länger, längſt; 

olz, ftolger, ftolze 
' År — predikativt forbundet med ett Substantiv, bildas det på två 
sätt, nemligen vid att —— en till detsammas ft-ändelse och tillika att föresätta 
ordet am; t. ex.: biefer Balfen ift am Tängften. 
Mänga Adjektiver få vokalföchtjning i Komparativen och Superlativen. 
Följande Adjektiver hafva en oregelbunden komparation: 


bald, eher, am eheften. 
ut, beffer, am beſten. 
od), höher, am höchſten. 

nab, - näber, am nächſten. 

viel, mebr, am meiſten. 


8. 6. Om Råkneorden. 


Dessa innehålles i ordboken, säväl Kardinalier som Ordinalier. Kardinalierna 
(grundtalen), erhälla med några få undantag inga böjningsändelser. Ordinalierna 
deklineras som Adjektiver, t. ex. ber erfte, ber zmweite eto. 

De obestämda räkneorden deklineras som Adjektiver. Indeklinabel äro: etwas, 
genug, nichts; likaledes viel, wenig och mehr når dessa stå utan Artikel. 
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8% 7. Om Pronomen. 


Dessa äro: personliga, tillbakavisande (reflexiva), vexelverkande (reci * 
tillegnande (possessiva), utmärkande (demonstrativa), äterförande (relativa), fragande 
(interrogativa) och obestämda. 


a) Personliga Pronominer: 


Första Person. Andra Person. Tredje Person. 
da > Singul. Masc. Femin. Neutr, 
Nom. td bu er fie eg 
Gen. meiner deiner feiner ihrer mr 
Dat. mir bir iin ihr hm 
Acc. mid bid) ibn fie es 
Plur. Plur. Pluralis. 
Nom. mir ihr ie 
Gen. unſer euer ii 
Dat. uns euch ihnen 
Acc. uns euch fie 


b) Tillbakavisande (reflexiva) Pronominer: 


Dativform. » Accusativform. 

Singl. id — mit, jag — mig, Sing. id — mid, jag — mig. 

bu — bir, du — dig. ‘ bu — bid), du — dig. i i 

et, fle, ed — fl | dan det — sig. et, fle, &8 — NG | den.det — sig. 
Plural. fie — fid, de — dem. Plural. fie — fi, de — dem. 

wir — und, vi — oss. wir — und, vi — 088. 

fe — euch, i — eder och er. ihr — eud, i — eder .och er. 

e — fid, de — sig och dem. fie — jid, de — sig och dem, 


c) Vexelverkande (reciproka) Pronominer: 


Detta Pronomen nyttjas, då ett ömsesidigt utbyte af handlingen mellan sub- 
jekt och objekt åger rum. Härtill begagnas det indeklinabla einander ‚och standom 
id, bada med betydelsen hvarandra; t. ex. fie beißen fi), de bita hvarandıa; 
Bater und Sohn lieben einander, far och son älska hvarandra. 


d) Tillegnande (possessiva) Pronominer: 


1. Conereta: 


Maseul. Femin. Neutr. 
Sing. mein, meine, mein, min, mitt. 
bein, beine, (bein, din, ditt. 
bag feine, ſein, sin, sitt, hans, dens, det. 
br, ihre, ihr, sin, sitt, hennes, den, dets. 
Plur. unfer, unſere, unfer, vår, vårt, i 
euer, eure, euer, eders. 
ihr, ihre, ihr, deres. 
Exempel pa dessas Deklination: 
Sing. Nom. mein, meine, mein, Plur. meine. 
Gen. meine, meiner, meines, meiner, 
Dat. meinem, meiner, meinem, meinen. 


Acc. meinen, meine, mein, meine, 


im 
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2. Abstracta: 

Sing. meiner, meine, meines (od. meins), min, mitt. 
deiner, beine, deines (od. beins), din, ditt. 
feiner, feine, feines (ob. fein), hans. 
ihrer, ihre, ihres, hennes. 

” Plur. unferer, unjere, unſeres (od, unjer), vår. 
eurer, eure, eures, eder. 
ihrer, ihre, ihres, deras. 


Hvilka också hafva formen: 


ber meinige, 


bie meinige, 
ber beinige, 


die beinige, 
2. ꝛc. 3% 


bag meinige, 
das deinige. 


Exempel på dessas Deklination: 


Sing. N. meiner, meine, meines, Plur. meine, 

G. (brukas ej) — — 

D. meinem, meiner, meinem, meinen. 

A. meinen, meine, meines, meine. 

N. der meinige, die meinigen, das meinige, die meinigen. 
G. des meinigen, der meinigen, des meinigen, ber meinigen. 
D. demmeinigen, der meinigen, dem meinigen, ben meinigen. 
A. den meinigen. die meinige, das meinige, die meinigen. 


e) Utmärkande (demonstrativa) Pronominer: 


Diefer .(denna), jener (den der), derjenige (den som), berjelbe (densamma) och 
den afkortade formen der, die, das, berjenis 


Mascul. Femin, Neutr. Maseul. Femin, Neutr. 
Sing. N. biejer, dieſe, dieſes, jener, jene, jenes, 
G. dieſes, dieſer, dieſes, jenes, jener, jenes, 
D. dieſem, dieſer, dieſem, jenem, jener, jenem, 
A dieſen, dieſe, dieſes, jenen, jene, jenes, 
Plur. N. dieſe, Plur. jene, 
G. dieſer, jener, 
D. dieſen, jenen, 
A. dieſe. jene. 


„Dexijenige och derſelbe böjas såsom ber meinige; ber, bie, das har, når det 
star omedelbart framför ett Substantiv, samma böjning i Singularis som den be- 
stämda Artikeln ber, bie, das; hänvisar det deremot till ett foregående eller ett efter- 
följande Substantiv, så deklineras det på följande sätt: 


Singularia. Pluralis. 
N. ber, bie, dag, bie. 
G. beſſen (eller def), beren, deifen ‚(eller def), berer. 
. dem, der, dem, denen. 
A. ben, bie, das, die. 


Till de demonstrativa Pronominer räknas vidare: 


er elbe, [bes (han, hon, den, det), 
elbiger, ſelbige, elbigeed (den samma) 
och folder, olche, olches (sådan, sådant). 
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f) Återfårande (relativa) Pronominer: 


welcher, melde, welches; ber, die, dag (som, der; hvilken, hvilket), och den gamla 
formen jo (ber Mann, fo [der Mann, mweldjer] hier war); wer, was (hvilken som, den 
som, det som, hvad som, hvad, hvilket). 


Singularis. 


Maso. Femin. Neutr. Masc. Femin. Neutr, 
N. welcher, welche, welches. ber, bie, das. 
G. welches, welcher, welches. deſſen, der, deſſen (deß). 
D. welchem, welcher, welchem. dem, ber, dem, 
A. welden, welche, welches, ben, bie, daB, 
Pluralis. 
N. melde. bie, 
G. welder. deren, 
D. melden, benen, 
A. welche, bie, 
Singularise. 
N. wer. mas, 
G. weſſen. wefjen (meß). 
D. wem. (felas) 
A. wen was. 
g) Frägande (interrogativa) Pronominer: 
wer? was? u: hvad?) 
was — för. J eine? ett? ein? når det star framför ett Substantiv. 
was für einer? — — eine? — — einö? | når det har substantiv betydelse, eller hän- 


hvad för en? — — ett? visar på ett Substantiv. 


welcher? welche? welches? hvilken? hvilket? 


h) Obeståmda Pronominer: 
Jemand, Einer (någon, en), Jedermann (hvar och en), Niemand (ingen), man 


(man), e3 (det), dag, dies (det). 


N. Semand, Niemand, Sedermann, Einer, 
G. — Niemandes, Jedermanns, Eines, 
D. Jemandem, Niemandem, Jedermann, Einem, 
A. Jemanden. Niemanden. Jedermann. Einen. 


Jemand och Niemand brukas mest, som ock Jedermann, utan böjningen i 


Genitivus. 


id bin, jag år, 
du bift, F är, 
er (fie, es 2c.) ijt, han (hon, det etc.) år, 


8. 8. Om Verbet. 


8) Konjugation af hjelpverberna fein, haben och werben. 


Sein, Vara. 


Indicativus. Conjunctivus. 


Praesens. 
Singularis, 
ich fei, jag må vara. 
dut feilejft du må vara. 
er ꝛc. fei, han etc. må vara. 


Singularis. 


| XIII 
Pluralis, Pluralis. 
wir feien, vi må vara. 
ihr jeiet, må (man) vara, 


eien, de må vara. 


wir find, vi åro. 





Imperfectum. 







i i Singularis, i Singularis, 
id war, var. ich wäre, skulle vara. 
u mar u var. u ware u 8 e vara. 

er war, han var. , er wäre, han skulle vara. 
wir waren, vi voro, wir wären, vi skulle vara. 
ihr waret, voren. r wäret, | skullen vara. 
ie waren, de voro. ie wären, de skulle vara. 

Perfectum. 
Singularis. Singularis. 
bin gewefen, jag har varit. ig fei ——— jag må hafva varit. 


wir werben fein, vi skola vara. wir werden fein, vi skola vara. 

ihr werdet jein, j skolen vara. ihr werdet fein, j skolen vara. 

ie werden jein, de skola vara. fie werden jein, de skola vara. 
* - - 1. 


Plur. * würden fein, vi skulle vara, 





Si aris. 
ich werbe gewefen fein, jag skall hafva varit, 
bu wirft geweſen fein, * skall hafva varit. 2 
er wird gewejen jein, han skall hafva varit. 
ERE REDDES rue SEE 
wir werben geweſen fein, vi skola hafva varit. in, vi 
ihr werdet gemefen fein, ] skolen hafva vari Tr werdet gemejen fein, j 


n 
ie werben geweſen jein, de skola hafva varit. fie werden gemejen jein, de skola hafva varit. 





XIV i 


Conditionalis 2. 


Singularis. 
ich würde gewefen fein, jag skulle hafva varit. 
du würdeſt geweſen fein, du skulle hafva varit. 
er würde gemejen fein, ban skulle hafva varit. 
Pluralis. 
wir würden gemejen fein, vi skulle hafva varit. 
ihr würdet gemejen Km: j skullen hafva varit. 
fie würden gemejen fem, de skulle hafva varit. 


Imperativus. Infinitivus, 
Singul. fei (du), var (du). Praesens. 
jet er, var (han). fein (zu fein), vara (att vara). 
jei fie, var ‚(hon). Perfecetum. 
Plur. jeien wir, lat oss vara. gemwejen fein, hafva varit. 
* (ihr), varen, Futurum. 
eien ſie, var (de) varen. fein werben, skola vara. 


Participium. 
feiend, varande; geweſen, varit. 


Haben, hafva. 


Praesens. 


Indicativus. _._. 
id 5 — ris. — 
abe, jag har abe, ja mi afva 
du haft, du har. —48 dn må hafva. 


er (fie, e8 2.) hat, han (hon, det etc.) har. in habe, han må hafva. 
Pluralis. Pluralis. 


wir haben, vi hafva. wir haben, vi må hafva. 
abt, | hafven. ihr habet, | man hafva. 
ie en, de hafva. ie haben, de ma hafva. 


Singular Imperfectum. å 
Singularis. ingularis. 
ätte, jag eo. — 


re s. 
sk atten, vi hade. wir an vi skulle hafva, 
attet, ) haden. ihr da 
fe at en, de hade. fie Hatten, ds skulle hafva. 
Perfectum. 


— Singularis. 
haft, ig | habe * Ar må. — 











Futurum, 
——— —* 

ich werde haben, skall hafva. id werde haben, 3 hafva. 
u wirft haben, du sk: va. u merdeit haben, du s va, 
er wird haben, han s va. er werde haben, han s hafva. 
wir werben haben, vi skola — wir werben haben, vi skola: hafva. 
ihr werdet E tyr werdet haben, j skolen Van 
| ie werden haben, de skola hafva. 


Conditionalis 1. 
Sing. id) würbe haben, jag skulla hafva. Plur. wir würden paben, vi skulle hafva, 
du würdelt haben, du skulle hafva. pt würdet hab kull 


er würde haben, han skulle Hafva. 











ularis. 


ich würde gehabt å en, ag skulle hafva haft. 

u würdeſt gehabt en, du skulle hafva haft. 

er würde gehabt haben, han skulle hafva haft, 
Pluralis. 

wir würben gehabt haben, vi skulle hafva haft. 


ihr würbet gehabt haben, j skullen hafva haft. 
fie würden gehabt baden — — —— 


Imperativus: Infinitivus, 
Praesens, 


Si abe (du), haf (du). 
Seel abe er, haf han. aben (zu haben), hafva (att hafva), 
ehabt en, hafva haft, 


Haben werden, skola hafva. 


Partioipium. 
Babend, hufvande. 2, gehabt, haft, 





Berden, blifva, 


Indicativus. Conjunctivus. 


Singularis. at Bill 
ich werde, jag ma bli 
werbeit, du må 


ich werde, j ag blifver. 
wit du deit, q a blifva, 
— eg = Eu han. blifver. er werde, han må blifva. 





XVI 
Pluralis. Pluralis. 


wir werben, vi blifva. wir werben, vi må blifva, 
ihr werdet, j blifven. FR werdet, j män blifva. 
fie werden, % blifva. ie werben, a må blifva. 


Imperfectum. 


Sin ‚  Bingularis. 
lø Bam - — må be ich würbe, jag sk blifva. 
m a marbit) d ' mirdelt, du kulle blıfva 
er wurd . (ell. warb) han blef. er würde, han skulle blifva. 


Pluralis Pluralis. 
ir würden, vi skulle blifva, 


wir wurben, vi blefvo, w 
rt wurdet, eiven. ihr würdet 8 e va. 
te wurden, de blefvo. e würden, de 8 e 






Perfectum, 
Singularis. i 
lø bin geworden, jag har blifvi i ag må | afva — 
biſt nepmorDen au ng bli 1 D jeift geworben ' må nalva ifri 
© ilt geworden, han har blıfvit. er jet geworden, han ma hafva DER t. 
Pluralis: Pluralis : 
wir find geworden, vi i hafva — wir feien geworben, vi må hafva blifvit. 






Plusquamperfectum. 
Singularis. Singularis. 
id) war geworben, jag hade blıfvit. h wäre gem orden, Jag skulle hafva blifvit 
Du warſt gemorden, du hade blıfvıt. du wäreſt geworden, du skulle hafva blıfv 


han hade blifvat. 


er war eworden er wäre geworden, han skulle hafva blıfrıt 


wir waren geworben, vi hade blifvit. wir wären geworden n skulle hafva ei 
ihr warle)t gewor en j a = vit. t måret geworden m afva 
e waren geworden fie wären geworben, de skulle hafva blifvit - 8 












—— ich würde werden, jag skulle blifva. 
er = m nr a 

Plural. wir würden werben vi skulle blifva. 
ihr würdet werden, — blifva. 


e wurden werden e va. 


Futurum exactum. 


Singularis. Singularis. 
ich merde geworden fein, jag — ich werde —— ſein, jag skall hafva 
blifvit 


du wirſt gem. fein, du skall hafva blifvit. du werdeſt gem, fein, du skall hafra blifvit. 
er wird gem, fein, han skall hafva blifvit, er werde gew. fein, han skall hafva blifvit. 


r XVI 
Pluralis. 





Conditionalis 2. 
Si . id würde geworben jein, jag skulle hafva blifvit. 
u würdeſt geworben fein, du skulle hafva blifvit. 
er würbe geworden fein, han skulle hafva blifvit. 


Plur. wir würden geworden fein, vi skulle hafva blifvi 

t würdet geworben fein, | skullen hafva blifvit. 

e würden geworben jein, de skulle hafva blifvit. 
Imperativus. Infinitivus, 


Singul. werde (bu), blif (du). 
werde er an. werben, blifva. 


=. fie, * — Perfektum, 

Plor. werben wir oss blifva. geworben fein, hafva blifvit. 
werdet (ihr), blifven (3). Futurum. 
werben fie, blif de. werden werben, skola blifva, 


Participium. 
1. werdend, blifvande. 
2. wmorben (som hufvudverbet: gemworben), blifvit, blifven. 


b) Hufvudverbernas Konjugation. 
Regelmessig Konjugation. 
Konjugation af ett Verbum med direkt objektiv betydelse, 
8oben, berömma., 
Activum. 
Praesens. 





Indicativus. Conjunctivus. 
Singularis. Sıngularis. 
ich lobe (bi, ihn, einen Anbern 2c.) jag ich lobe, jag må berömına, 
berömmer. 
bu lobſt, du cerömmer. du — du må beråmma. 
er lobt, han berömmer. er lobe, han m Ömma. 
Pluralis. Pluralis. 
wir loben, vi berömma. wir loben, vi ma berömma, 
ihr lobt, j berömmen. ihr lobet, j män berömma. 
fie loben, de berömma, fie loben, de må berömma. 
i Imperfectum. 
Singularis, + Singularis. 
lobte, jag berömde. = lobete, jag skulle berömma, 
u Tobteit, du beromde. u lo eich u skulle berömma, 
er lobte, han beröm e. er lobete, han skulle berömma, 
wir lobten, vi berömde. wir lobeten, vi skulle berömma. 
ihr lobtet, j berömden. ihr lobetet, j skullen berömma. 
fie lobten, de berömde. fie (obeten, de skulle berömma, 


Perfectum. 
Singularis. 


gu Singularis. 
ich babe gelobt, jag har berömt.* ich habe gelobt, Jag må hafva berömt. 
u bajt gelobt, du har berom u habeſt gelobt, du ma halva om 
er bat gelobt, han har berömt. er habe gelobt, han mä va berömt. 


*) Verber, som icke äro sammansatta med en Partikel, antaga i Perfectum och de deraf bildade 
tidsformer stafvelsen ge. De med Partiklar annorlunda sammansatta Verber hafva stafvelsen emellan 
Partikeln och Verbet, t. ex. aufgeftanden, fortgeeift ac.; de oßtskiljeligt sammansatta eller af förstafvel- 
sen afledda Verber få intet augment, t. ex. überfeßt, unterfagt, bereitet 2c, 


Pluralis. 
mir Haben gelobt, vi hafva berömt. 
ihr gabe gelobt hafven — 









Sin HER 
id hatte gelobt, 5 ig Ø ars "berömt. id hätte gelobt, jag e hafva berömt. 
u 2 ge 





bu hatteſt gelobt hade berömt, 
er hatte gelobt, han hade berömt. 


wir hatten gelobt, vi hade berömt. 


rt battet gelobt, en berömt, 
fie haften an en hade berömt. 





Singularis. Singularis. 
ich werde loben, jag skall berömma. ich werde Toben, jag skall berömma. 
du en Toben, dn skall berömme. Du — — A EU — 
er wird loben, han ska römma, er werde loben, han s erömma. 
wir _mwerben loben, vi skola berömma. wir werben loben, vi: skola. berömma. 
ihr werdet loben, j skolen berömma. ihr werdet loben, j skolen berömma. 
e werden loben, de skola —— ES ie werden loben, de skola berömma. 


Bingul. I) wäre nie Toben jag ul 
Saul id würbeft Ioben, a aeg ed 


er würde oben, a an skulle berömma. 

wir würden Toben vi skulle berömma. 
u må mwürbet Toben, j sEullen berömma. 
fie würden Toben le skulle berömma. 


Futurum exactum. 


Singularis. Singularis. 
ich werde gelobt haben, jagskallhafvaberömt. ich werde gelobt haben, jagskallhafva berömt: 
u mi el. haben, du skall hafva beröm u werdeſt ge en, du skall.hafva berömt, 
er wird gel. haben, hans alva beröm er werde gel. haben, han s afva berömt. 


wir werden gel. 6 aben viskola hafya berömt. wir werden gel. haben, viskola hafva berömt. 
ihr werbet gel. haben, j skolen hafva berömt, 
ds skola hafva berömt. 








fie werben gel. haben, 


. Conditionalis 2 
skulle hafva berömt. 












eg aben, han sku rom 
Plural. wir würden gelobt haben, vi skulle hafva berömt. 
ihr würdet gelobt —8 j skullen hafva berömt. 
fie würden gelobt haben, de skulle hafva berömt. 


i Imperativus. Infinitivus, 
Sin lobe (du), beröm (du). Praesens, 
obe er, beröm han. loben, berömma. 





lobe fie, beröm hon. Perfectum. 
Plural. loben wir, berömma vi. gelobt haben, hafva berömt. 
" Tobet (ihr), berömmen (j). 
loben fie, berömma de. loben werden, skola berömma, 
Participium. 
1. lobend, berömmande. 2, gelobt, berömt. 


AIX 


Passivum. 


Praesens. 


Iudicativus. 
Singularis. 


id werbe gelobt, jag berömmes. 

du wirft gelobt, du berömmes. 

er wird gelobt, han berömmes. 
Pluralis. 

wir werben gelobt, vi berömmes, 

ihr werbet gelobt, j berömmes. 

fie werden gelobt, de berömmes. 


Conjunctivus. 

Sineularis. 
ich werde gelobt, jag må berömmas. 
du werdeſt gelobt, 2 mä berömmas. 
er werbe gelobt, han må berömmas. 

Pluralis. 
mir werden gelobt, vi må berömmas. 
ihr werbet gelobt, | män berömmas. 
fie werden gelobt, de må berömmas. 


Imperfectum. 


Singularis. 
id) wurbe gelobt, jag berömdes. 
du wurdeſt gelobt, du berömdes. 
er wurde gelobt, han berömdes,. 
Pluralis. 
wir wurden gelobt, vi berömdes. 
ihr wurbet gelobt, j berömdes. 
fie wurden gelobt, de berömdes, 


Singularis. 
id) würde gelobt, jag skulle berömmas. 
du würdeſt gelobt, du skulle berömmas. 
er würde gelobt, han skulle berömmas. 
Pluralis. 
wir würden gelobt, vi skulle berömmas. 
ihr würdet gelobt, j skullen berömmas. 
fie würden gelobt, de skulle berömmas, 


Perfectum. 


Singularis. 
ich fei gelobt worden, jag må hafva blifvit 
. berömd. 
du feift gelobt worden, du må hafva blifvit 
berömd. 
er fei gelobt worden, han må hafva blifvit 
berömd. 
Pluralis. 
wir feien gelobt worden, vi må hafva blifvit 
… beromda. 
ihr feiet gelobt worden, j mån hafva blifvit 
berörmda. 
fie feien gelobt worden, de må hafva blifvit 
berömda. 


Plusquamperfectum. 


5 * far breit — 
id) wäre gelobt worden, jag skulle hafva 
ag bier berömd. 
du wäreft gelobt worde, du skulle hafva 
blifvit berömd. 
er wäre gelobt worden, han skulle hafva 
blifvit berömd. 
Pluralis. 
wir wären gelobt worden, vi skulle hafva 
blifvit berömda. 
ihr wäret gelobt worben, j skullen hafva 
blifvit berömda. 
fie wären gelobt worden, de skulle hafva 
blifvit berömda. 


Futurum. 


Singularis. 
ih bin gelobt worden, jag har blifvit 
berömd. 
bu bift gelobt worden, du har blifvit 
berömd. 
er ift gelobt worden, han har blifvit 
i berömd. 
Pluralis. 
wir find gelobt worden, vi hafva blifvit 
berömda. 
ihr feid gelobt mworben, j hafven blifvit 
beromda. 
fie find gelobt worden, de hafva blifvit 
berömda. 
Singularis. 
ih war gelobt worden, jag hade blifvit 
berömd. 
bu warſt gelobt worden, du hade blifvit 
eromd. 
er mar gelobt worden, han hade blifvit 
berömd. 
Pluralis. 
wir waren gelobt worben, vi hafva blifvit 
berömda. 
ihr wart gelobt worden, j hafven blifvit 
berömda. 
fie waren gelobt worden, de hafva blifvit 
berömda. 
Singularis. 


ich werde gelobt werden, jag skall berömmas. 
du wirft gelobt werden, du skall berömmas. 
er wird gelobt werden, han skall berömmas, 


Singularis. 
ich werde gelobt werben, jag skall berömmas. 
du werdeft gelobt werben, duskallberömmas. 
er werde gelobt werden, han skulle berömmas. 


XX 


Pluralis. Pluralis. 
wir werden gelobt werden, viskulleberömmas. wir werden gelobt werden, viskulle berömmas. 
ihr werdet gelobt werben, jskullen berömmas. ihr werdet gelobt werden, jskullen berömmas. 


fie werden gelobt werden, deskulleberömmas. ſie werden gelobt werben, de skulle berömmas. 
Conditionalis 1. 


Singul. id) würde gelobt werben, jag skulle berömmas. 
„bu würbejt vr werden, du skulle berömmas,. 

er würde gelobt werden, han skulle berömmas. 

Plural. wir wurden gelobt werden, vi skulle berömmas. 
ihr würdet gelobt werben, j skullen berömmas. 

fie würden gelobt werben, de skulle berömmas, 


Futurum exactum. 


Singularis. _ 
ich werbe gelobt worden fein, jag skall hafva 
blifvit berömd. 
du wirft gelobt worden fein, du skall hafva 
blifvit berömd. 
er wird gelobt worden fein,.han skall hafva 
lifvit berömd. 
Pluralis. 
wir werden gelobt worben fein, vi skola hafva 
blifvit berömda. 
ihr werbet gelobt worden fein, j skolen hafva 
blifvit berömda. 
fie werben gelobt worden fein, de skola hafva 
blifvit berömda. 


Conditio 


Singul. id würde gelobt worden fein, 
du würdeſt 


ja 
elobt worden fein, dn 


Singularis. 
ich werde gelobt worden fein, jag skall hafva 
blifvit berömd. 
bu werdeſt gelobt worden re du skall hafva 
blifvit berömd. 
er werbe gelobt worden fein, han skall hafva 
blifvit berömd. 


Pluralis. 
wir werben gelobt worden fein, vi skola hafva 
lifvit berömda. 
ihr werdet gelobt worden fein, j skolen hafva 
blifvit berömda. 
fie werben gelobt worden fein, de skola hafva 
blifvit berömda. 


nalis 2. 


skulle hafva blifvit berömd. 
skulle hafva blifvit berömd. 


er würbe gelobt worden fein, han skulle hafva blifvit berömd. 

wir würden gelobt worden fein, vi skulle hafva blifvit berömda. 
ihr würdet gelobt worden fein, j skullen hafva blifvit berömda. 
fie würden gelobt worden fein, de skulle hafva blifvit berömda. 


Imperativus. 
Singul. werde (du) gelobt, blif (du) berömd. 
werbe er gelobt, blif han berömd. 
werde fie gelobt, blif hon berömd. 
werden wir gelobt, blifven vi berömda. 
werdet (ihr) gelobt, blifven (j) berömda, 
werben fie gelobt, blifven de berömda. 


Infinitivus 


Praes. gelobt werden, berömmas. 
Perf. gelobt worden jein, hafva blifvit berömd. 
Fut. werden gelobt werden, skola blifva berömd. 


Plural. 


Plural. 


Konjugation af ett verbum med indirekt objektiv betydelse. 
Drohen, hota. 
Activum. 


Indicativus. Presens. Conjunctivus. 
i Singularis. Singularis, 
ich * jag hotar. id) drohe, jag må hota. 
bu drobft, du hotar. du droheſt, du må hota. 


ev droht, han hotar. er brobe, han må hota. 


XXI 
Pluralis. Pluralis. 
wir broben, vi hota. wir drohen, vi må hota, 
ihr drohet, j hoten. ihr drohet, j man hota. 
fie drohen, de hota. fie drohen, de må hota. 
Imperfectum. 
Singularis. Singularis. 
ich drohte, jag hotade, id) drohete, jag skulle hota. 
bu drohteſt, du hotade. bu broheteft, då skulle hota. 
er drohte, han hotade. er brohete, han skulle hota, 
Pluralis. Pluralis. 
wir drohten, vi hotade. wir broheten, vi skulle hota. 
ihr drohtet, j hotaden. ihr drobetet, j skullen hota. 
fie drobten, de hotade. fie droheten, de skulle hota. 
Perfectum. 
Singularis. Singularis. 
ich ar gedroht, jes har hotat. ich habe gebroht, jag må hafva hotat. 
du haft gedroht, du har hotat. du habeſt gedroht, du må hafva hotat. 
er hat gebroht, han har hotat. er habe gedroht, han må hafva hotat. 
Pluralis. Pluralis. . 
wir haben gebroht, vi hafva hotat. wir haben gebroht, vi må hafva hotat. 
ihr habt gedroht, j hafven hotat. ihr habet gedroht, j män hafva hotat. 
fie haben gedroht, de hafva hotat. fie haben gebroht, de må hafva hotat. 
Plusquamperfectum. 
Singularis. Singularis. 
id Hatte gebroht, jag hade hotat. id "Fris gedroht, jag skulle hafva hotat. 
du hatteft gebroht, du hade hotat. du håtteft gebroht, a skulle hafva hotat. 
er hatte gedroht, han hade hotat. er hätte gedroht, han skulle hafva hotat. 
» Pluralis. Pluralis. 
wir hatten gedroht, vi hade hotat. mir hätten gedroht, vi skulle hafva hotat, 
ihr hattet gebroht, j haden hotat. ihr hättet gedroht, j skullen hafva hotat. 
fie hatten gebroht, de hade hotat. fie hätten gedroht, de skulle hafva hotat. 
Futurum. 
Singularis. Singularis. 
id) werde drohen, jag skall hota. id) werde drohen, jag skall hota. 
bu wirft drohen, du skall hota. bu werdeſt drohen, du skall hota. 
er wird drohen, han skall hota. er werbe drohen, han skall hota. 
uralis. Pluralis. 
wir werben broben, vi skola hota, mir werben broben, vi skola hota, 
ihr werbet drohen, j skolen hota. ihr werdet —— j skolen hota. 
FÅ werben drohen, de skola hota. fie werden drohen, de skola hota, 


Conditionalis 1. 

Singularis. 

ich würde drohen, jag skulle hota. 

bu würdeſt drohen, du skulle hota. 

er würbe drohen, han skulle hota. 
Pluralis. 

mir würden drohen, vi skulle hota. 

ihr würdet drohen, j skullen hota, 

jie würden drohen, de skulle hota. 


Futurum exactum. 
Singularis. Singularis. 
ich werde gebroht haben, jag skall hafva hotat. ich werbe gebroht haben, jagskallhafva hotat. 
bu wirft gebroht haben, du skall hafva hotat. du werdeſt gedroht haben, duskallhafva hotat. 
er wird gedroht haben, han skall hafva hotat. er werde gedroht haben, han skall hafva hotat. 


XXI 


Pluralis. Pluralis. 
wir werden gebr. haben, vi skola hafvahotat. wir werden gedr. haben, vi skola hafva hotat. 
ihr werdet gedroht haben, j skolen hafvahotat. ihr werbetgedroht haben, jskolen hafva hotat, 
fiewerdengebrohthaben, deskolahafvahotat. fiewerden gebroht haben, deskolahafva hotat. 


Conditionalis % 
Singularis, 
ich würde gedroht haben, jag skulle hafva hotat. 
bu würdeſt —— haben, du skulle hafva hotat. 
er würde gedroht haben, han skulle hafva hotat. 
Pluralis. 


mir würden gedroht haben, vi skulle hafva hotat. 
ihr würdet gedroht haben, j skullen hafva hotat. 
fie würden gedroht haben, de skulle hafva hotat. 


Imperativus. Infinitivus. 
Sing. drohe (du), hota (du). = Praesens. 
brohe er, hota han. drohen, hota. 
die fie, hota hon. Perfectum. 
Plur. drohen wir, hoten vi. gedroht haben, hafva hotat. 
drohet (ihr), hoten (j). Futurum. 
drohen fie, hota de. drohen werden, skola hota. 
Participium. 
1. drohend, hotande. 2. gedroht, hotat. 
Passivum. 
Praesens. 
Indicativus. Conjunctivus. 
Singularis. Singularis. 
mir wird gebroht, „8 hotas. mir werde gedroht, Js må hotas, 
dir wird gedroht, du hotas. Dir werde gedroht, du må hotas. 
ihm wird gedroht, han hotas. ihm werde gedroht, han må hotas. 
Pluralis. Pluralis. 
una wird gedroht, vi hotas. uns werde gebroht, vi må hotas. 
euch wird gebrobt, j hotas. ‘euch werde gebrobt, j män hotas. 
ihnen wird gedroht, de hotas. ihnen werde gedroht, de må hotas. 
Imperfectum. 
Singularis. Singularis. 
mir wurde gedroht, jag hotades. mir würde gedroht, jag skulle hotas. 
dir wurde gedroht, du hotades. bir würbe gedroht, du skulle hotas, 
ihm wurde gedroht, han hotades. ihm würde gebroht, han skulle hotas. 
Pluralis. Pluralis. 
uns wurde gedroht, vi hotades. und würde gedroht, vi skulle hotas. 
euch wurde gedroht, j hotades. end) würde gedroht, j skullen hotas. 
ihnen wurde gedroht, de hotades. ihnen würde gebroht, du skulle hotas, 


Perfectum. 
Singularis. Singularis. 
mir ift gedroht worden, jag * blifvit mir ſei gedroht worden, jag må hafva Date 
ta 


otad. o . 
dir ift gedroht worden, du har blifvit bir fei gedroht worden, du må hafva blifvit 
hotad. hotad. i 
ibm ift gedroht worden, han har blifvit ihm fei gedroht worden, han må hafva blifvit 
hotad. hotad. 
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Pluralis. 
ung ift gebroht worden, vi hafva blifvit 


hotade. 

euch ift gedroht worden, j hafven blifvit 
hotade. 

ihnen ift gedroht worden, de hafva blifvit 
hotade. 


Pluralis. 
ung fei gedroht worden, vi må hafva blifvit 
hotade. 
euch fei gedroht worden, j man hafva blifvit 
hotade. 
ihnen fei gedroht worden, de mä hafva blifvit 
hotade. 


Plusquamperfectum. 


Singularies. 
mir war gedroht worden, jag 2 DR 


ta 
dir war gedroht worden, du hade blifrit 


hotad. 
ihm war gedroht worden, han hade blifvit 
hotad. 
Pluralis. 
und war gebroht worden, vi hafva blifvit 
hotade. 
euch war gebroht worden, j — — 
otade 
ihnen war gedroht worden, de hafva blifvit 
hotade. 


Singularis. 
mir wäre gebroht worden, Jag skulle hafva 
blifvit hotad. 
dir wäre gedroht worden, du skulle hafva 
blifvit hotad. 
ihm måre gedroht worden, han skulle hafva 
blifvit hotad. 
Pluralis. 
und måre gedroht worden, vi skulle hafva 
lifvit hotade. 
euch wäre gebroht worden, j skullen hafva 
blifvit hotade. 
ihnen wäre gebroht worden, de skulle hafva 
blifvit hotade. 


Futurum 


mir wird — — rs skall hotas. 
dir wird gebroht werben, du skall hotas. 
ihm wird gebroht werben, han skall hotas. 


Pluralis. 
und wirb gebroht werben, vi skola hotas. 
euch wird gedroht werben, j skolen hotas. 
ihnen wird gedroht werden, de skola hotas. 


Singularis 
mir werde gebroht ——— ag skall hotas. 
dir werde gedroht werden, dg skall hotas. 
im werde gedroht werben, han skall hotas. 


Pluralis. 
und werde gedroht werden, vi skola hotas. 
euch werde gedroht werben, j skolen hotas, 
ihnen werde gebroht werben, de skola hotas, 


—— 1. 


Singul 


mir würde gedroht — jeg skulle hotas. 


dir würde gedroht werden, 


u skulle hotas. 


ihm würde gebroht werben, han skulle hotas,. 
Pluralis. 

uns würde gedroht werden, vi skulle hotas. 

euch würbe gebroht werden, j skullen hotas. 

ihnen würde gedroht werben, de skulle hotas. 


Futurum exactum. 


Singularis. 
mir wird gedroht worden fein, jag skall 
hafva blifvit hotad. 
dir wird gebroht worden fein, du skall 
hafva blifvit hotad. 
ihm wird gebroht worden jein, han skall 
hafva blifvit hotad. 
Pluralis. 
und wird KON worden fein, vi skola 
hafva blifvit hotade. 
euch wird gebroht worden fein, j skolen 
hafva blifvit hotade. 
ihnen wird en worden fein, de skola 
hafva blifvit hotade. 


Singularis. 
mir werbe gedroht worden fein, jag skall 
hafva blifvit hotad. 
bir werde gedroht worden fein, du skall 
hafva blifvit hotad. 
ihm werde gedroht worden fein, han skall 
hafva blifvit hotad. 
Pluralis. 
uns werde gebroht worden fein, vi skola 
hafva blifvit hotade. 
euch werde — — fein, j skolen 
hafva blifvit hotade. 
ihnen werbe gebroht worden fein, de skola, 
hafva blifvit hotade. 
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Conditionalis 2. 

Sing. mir würde gebroht worden fein, jag skulle hafva blifvit hotad. 
dir mwiirde gedroht worden fein, du skulle hafva blifvit hotad. 
ihm würde — worden ſein, han skulle hafva blifvit hotad. 

Plur. und würde gedroht worden fein, vi skulle hafva blifvit hotade. 
euch würde gedroht worben jein, j skullen hafva blifvit hotade. 
ihnen würde gebroht worden fein, de skulle hafva blifvit hotade, 


Imperativus. 
Sing. werbe mir gedroht, blifver jag hotad. Plur. werde uns gedroht, låt oss blifva hotade, 
werde bir —X blifver du hotad. werde euch gedroht, j skullen hotas. 
werde ihm gedroht, blifver han hotad. werbe ihnen gedroht, de skulle hotas, 


Infinitivus, 
Praesens 
gebroht werden, blifva hotad. 
Perfeetum. 
gebroht worden fein, hafva blifvit hotad, 


Futurum. 
werben gedroht werben, skola blifva hotad. 


Konjugation af ett opersonligt Verbum. 
Regnen, regna 
Praesens. 


Indicativus. Conjunctivus. 
es regnet, det regnar. eö regne, det må regna. 
Imperfectum. 
eö regnete, det regnade. es regnete, det skulle regna. 
Perfectum. 
e3 hat geregnet, det har regnat. es habe geregnet, det må hafva regnat. 
Plusquamperfecetum. 

e3 hatte geregnet, det hade regnat. es hätte geregnet, det skulle hafva regnat, 
Futurum. i 

e3 wird regnen, det skall regna. es werde regnen, det skall regna. 


Conditionalis 1. 
es würde regnen, det skulle regna. 
i Futurum exactum. 
e3 wird geregnet haben, det skall hafva es werde geregnet haben, det skall hafva 
regnat. regnat. 
Conditionalis 2. 
eg würde geregnet haben, det skulle hafva regnat. 
Imperativus. 
e3 regne, det skall regna. 
Infinitivus. 
Praesens. 
regnen, regna. 
Perfectum. 
geregnet haben, hafva regnat. 
Futurum. 
regnen werden, skola regna. 
Participium. 
1. regnend, regnande. 2. geregnet, regnat. 
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Alfabetisk fårteckning öfver de oregelbundna Verberna. 








Imperfecetum. ] Participium 
Infinitiv, Praesens, Indicativ, Indicativ. | Conjunctiv, | Imperativ. Perf. Pass, 
Baden id bade, du bädft, er bäckt ich buk ich büfe bade gebaden. 
Bedingen ,| id bedinge, du bedingft, er bedingt ich bedung ich bedünge bedinge bedungen. 
Befehlen ich befeble, bu befiebift, er beficb!t id) befahl id) beföble beñehl befoblen. 
Befleißen  |id befleige, du befleißeſt, er befleigt | id befliß id) beflige |befleiße befliffen. 
Deginnen dich beginne sc. ih begann id) begänne en begonnen. 
Deißen id) beige, du beißeſt, er beißt id big id) biffe gebiffen. 
Dellen a bu belleſt (bit), er bellt ich bellte (bel) ei an daer bele (bid) gebellet (ge⸗ 
illt) bollen). 
Bergen id berge, bu birgft, er birgt id barg is Bårse geborgen. 
Berften id berfte, du berfteft ober birfteft, er ich borſt ober ich bärſte ni ob. birſt | geboriten. 
berftet oder birſt barſt 
Beſinnen id) beſinne, du beſinnſt, er beilnnt ich beſann ich befänne beſtune beſonnen. 
Befiken — |id beflge, du befigeft, er befigt id befaf ich befåge — | befige befeffen. 
Berrügen ich betrüge, bu betrügft, er betrügt ich betrog id) betröge betrüge betrogen. 
(Betriegen) 
Bewegen id beivege 1. ich bewog ich bewöge bewege bewogen. 
Biegen id biege te. ich bog ich böge |biege gebogen. 
Dieren id biete 2c. id) bot id) böte biete geboten. 
Binden id binde te. ich band id bände binde gebunden. 
Bitten id bitte ic. ich bat id bäte bitte gebeten. 
Blafen ich biafe, dus bläfeft, er bläfet od. prä! ich blie® ich bliefe blafe geblafen. 
Bleiben id bleibe 1. id) blieb ich bliebe bleibe ob. bleib | geblieben. 
Draten id brate, du brateft (brätft), er bra⸗ ich bratete id) bratete brate gebraten. 
tet (brät) (briet) (briete) 
Bredden id) brede, du brichſt, er bricht id brad id) bräde brich gebrochen. 
Brennen ich brenme 1c. id brannte ich brennete brenne gebramnt. 
Bringen id) bringe te. id brachte id) brädte bringe gebradt. 
D ln i ® id denke ꝛc. ich dachte ich dächte denke gedacht. 
ich dinge, du dingſt, er dingt ich dung ich dünge dinge gedungen. 
Dre Den id dreſche, du drifcheit, er driſchet ob. ich fan PÅ oder ich dräſche oder driſch gedreiden. 
driſcht dreſch droſche 
Dringen ih deinge tc. id drang id dränge bringe gedrungen. 
Dürfen er ‚du darfſt, er darf; wir bürs | ich durite (id dürfte — zedurft. 
en ic. | 
Empfangen ich —— bu empfängſt, er em⸗ | id empfing ich empfinge empfange empfangen 
Empfeblen FN emyfebe, du empflehlſt, er ems ich empfahl ich empföhle — empflehl empfohlen. 
pflehlt 
Empfinden ich — du empfindeſt, er em⸗ ich empfand ich empfände empfinde empfunden. 
pfindet 
Erfrieren id erfriere, bu erfrierſt, er erfriert ich erfror ich erfröre erfriere erfroren. 
Erbleichen id erbleice sc. ich erblich ich erbliche erbleiche erblichen. 
Erloͤſchen ich erlöſche, du erlifcheft, er erliſcht ich erloſch ich erlöſche erliſch et loſcheu. 
Erſaufen id) erſaufe, du erfäufft, er erfäuft id) erſoff id erſoſſe erfaufe erfofien. 
Erſchallen |id erfhalle te. id erſcholl ich erfchölle erſchalle erſchollen. 
gr 19 einen |id erfheine, du erfheinft, er erfcheint | id erſchien ih erſchiene erfcheine erfdienen. 
Erſchrecken ich erførede, du erfhricit, er erſchrickt | ich erſchrak id erichrafe erſchrick erſchrocken. 
Ertrinken |id ertrinfe, du ertrinkſt, er ertrinft ich ertrank ich ertränke ertrinke ertrunken. 
Ermwågen id) erteäge, du erwägſt, er ertwägt id erwog ‚id ertwöge ertwäge erwogen. 
Eſſen ich eſſe, du iſſeſt, er iffet oder ift id af ich äße id gegeiien, 
abren id fahre, du fährft, er fährt id fuhr id) führe fahre gefabren. 
allen ich falle, du fällſt, er fällt id fiel id flele falle od. fall gefallen. 
angen id) fange, du fängft, er fängt id fing id finge fange gefangen. 
echten ich fechte, du følt, er ficht id focht id fødte fedte od. fiht |gefodten. 
inden ich finde 24. id fand ich fände finde gefunden. 
lechten ich flechte, du flichft, er flicht ich flocht ich flöchte flicht geflodten. 
liegen id fliege, du fliegft, er fliegt 2 flog id flöge fliege geflogen. 
tteben id fliche te. ch floh id flobe ficbe od. flichb | gefleben: 
liegen id ließe, du fließeſt, er fliehet od. fließt ib floß id flöiie fließe od. flick | gefloſſen. 
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Inßnitiv, 
treffen 


äbren 
Gebären 


Geben 
Gebieten 
Gedeiben 
Gefallen 
Geben 
Gelingen 
Gelten 
Genefen 
Genießen 


Gerathen 
Geſchehen 
Gewinnen 


Gleise 
e 
Ste igen 


en 
Kneifen oder 
Kneipen 
Kommen 
Können 
Kriechen 
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Praesens, Indicativ, 








ich freife, bu friffeft, er friſſet od. frißt id frag 


id friere te. 
ich gåbre, du gährft, er gähtt 


ich gebäre, du gebärft (gebierft), er: 


gebärt (gebiert) 
id gebe, bu giebft, er nieht 
id) gebiete, bu gebieteſt, er gebietet 
ich gebeibe te. 
ich gefalle, du gefällſt, er gefällt 
id) gebe, du gehſt, er gebt 
ed gelingt 
ich gelte, du giltſt, er gilt 
ich genefe te. 
id genieße tc. 


ich gerathe, du geräthſt, er geräth 
ed geſchiebet oder geſchieht 
ich gewinne tc. 


id gieße 10. 
id gleiche ic. 
ich gleite te. 
id glimme, du glimmft, er glimmt 
ich grabe, du gräbſt, er gräbt 
id greife tc. 
id babe, bu haft, er hat 
id halte, du hältft, er hält 
‚ih bange, du hångft, er hängt 
ich baue, bu bauft, er baut 
ich bebe, du hebft, er hebt 
id heiße, bu beißeft, er beißt 
ich belfe, bu hilfſt, er hilft 
ich keife ıc. 
ich Penne te. 
ich Eliche 16. 
ib Elimme te, 
ich Plinge te. 
ich kneife oder kneipe te. 


ih Bomme, du kommſt, er kommt 
id fann, du Fannft, er Bann 
ich Prieche, du Eriechft, er kriecht 





fire tc.) 





id kühre, du tibrft, er Führt lich id) kohr (for) 


id lade, du ladeſt (Tädft), erfadet(lädt) ich Ind 


ich laſſe, du läffeft, er laget (läßt) 
id Taufe, du Läufft, er läuft 

ich Teide 1c. 

ich Teibe ic. 

ich leſe, du lieſeſt, er lieſet (lieſt) 
id liege, du liegſt, er liegt 

id) lige tc. 

id mahle, du mahleſt, er mahlt 


id) meide 1c. 


id melke, bu meltit oder milkſt, er ich molk 


melkt oder milkt 


ich meſſe, du miſſeſt, er miſſet oder mißt ich maß 
id) mißfalle, bu mißfällſt, er mißfällt ich miehflel 
id mag, du magft, er mag; fir mos ‚ich mochte 


nen ic. 


ich ne du mußt, er muß; tvir müſ⸗ | ich mußte 


fen, ihr müffet ober müßt ic. 
ich nehme, du nimmft, er nimmt 
id) nenne tc. 
ich pfeife, du pfeifſt, er pfeift 
ich pflege, du pflegſt, er pflegt 
id) preife 15, 
ich quelle, du quillſt, er quillt 
ich täche, bu tachſt, er rät 


id rathe, du råtbft, er råth 
ich reibe ic. 
ich reife ıc. 
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Imperſeetum. Participium 
Indicativ. ) Conjunctiv. | Imperativ, | Perf. Pass, 
ich fragte friß gefteſſen. 

ich frot ich fröte ‚friere ae 

id gohr ich göbre 'gåbre gegobren. 

id gebar | * (ges gebäre (gebier) geboren, 

bre 

id gab id gäbe gieb gegeben. 

id gebot id geböte | gebiete geboten. 

ich gedieh ich gediche gedeihe gediehen. 

ich gefiel ich geflele gefalle gefallen. 
ich ging id ginge ‚gebe oder geb | gegangen. 

ed gelang ed gelange gelinge gelungen. 

ich galt ich gålte(golte) gilt gegolten. 
ich genas ich gemäfe geneſe geneſen. 
Ku genoß ich genöſſe ‚genieße od. ge: 

| nie 

ich gerieth id gerietbe gerathe | gerathen. 
| e6 gefhab ed geſchähe Zeſchebe Zefcheben. 
ich gewann ich gewänne gewinne oder gewonnen. 
(gewönne) | getvinn | 

id gof id gore gieße oder gieß segeffen. 

id glid id glide gleiche geglichen. 

id glitt id glitte gleite |seglitten. 

id glomm ih glomme alimme |geglommen. 

id grub id) gribe ‚grabe 'gegraben. 

id griff id ariffe greife od. greif gegriffen. 

id batte id) hätte babe gebabt. 

ich hielt ich hielte halte ober halt gehalten. 

‚ich bing id binge | Bange gehangen. 

ich bieb ich hiebe baue oder hau gebauen. 

ich hob id) höbe (hübe) bebe gehoben. 
hieß ich hieße heiße ober beiß geheißen. 
idh balf id) hülfe bilf |gebelfen. 
i kiff ich kiffe kelfe oder reif 'getiffen. 
ich kannte id kennete Penne |gefannt. 

id klob id Elöbe kliebe gekloben. 

ich klomm id klömme klimme geklommen. 

ich klan id klãnge klinge geklungen. 

ih kniff oder ich kniffe oder kneife ob. knei- gekniffen oder 

knipp knippe pe, kneip geknippen. 

ich kam ich kame komm gekommen. 

id konnte ih konnte gekonnt. 

ich kroch ich kröche friede od.frich gekrochen. 

id öhre(Före) Führe (Fire) | gefohren (ge— 
| foren). 
ich lide ‚lade ‚geladen. 

id ließ ich ließe laffe oder laß gelaffen. 
ich lief ich Tiefe laufe ober lauf gelaufen. 
id litt id litte leide ‚gelitten, 
| id lich id liche leihe geliehen. 

ich las ich läfe ‚ließ gelefen. 

ich lag ich läge liege gelegen. 

ich log ich låge lüge gelogen. 

ih mablte id mahlete mabhle ob. mahl gemabien. 

(mubl) (müble) 

ich mied id miede meibe gemieden. 
ich mölke ‚melfe od. milk gemolken. 
ib mäße miß gemeſſen. 
id mißfiele mißfalle \ miffallen, 
ich möchte _ gemocht. 
id müßte | — aemußst. 

ich nabm ich nähme nimm genommen. 

id nannte ich nennete nenne od. nenn | genannt, 
ich pi ‚ich pfiffe ‚pfeife od. pfeif gerfiffen. 

id pflog ich pflöge ‚pflege |gerflogen, 

d) pried | id priefe ‚preife geprieſen. 

ih quoll ich quölle auelle od. quiſl gequollen. 

ich tãchte (roch) - rächte (rö⸗ ‚cite jneräßt (aerr: 

fe) | den). 

id) rieth ich riethe * gerathen. 

ich rich id) riebe reibe gerieben. 
ich rib ich riffe | reife cd. reiß geriſſen. 





Infinitiv. 


Reiten 
Rennen 
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leißen 


WG 


Schlingen 
Schmeißen 


Schmelzen 


Schneiden 
Schnieben 


Schrauben 
Schreiben 


Schreien 
Screiten 
Schwaͤren 
Schweigen 


Schwellen 


Schwim— 
men 

Shmwinden 

Schwingen 


Schmwören- 


Sehen 
Gein 


Senden 
Sieden 
Gin 
Sinken 
Sinnen 
Sitzen 
Sollen 
Spalten 


Speien 
Spınien 


GSpleißen 
Sprechen 














XX VII 
Imperfectum, j 
| Praesens, Indicativ, Indicativ. | Conjunctiv. 
ich reite te. ich ritt id ritte 
id renne tc. ig rannte ober | ih rennete 
trennte 
ich rieche, bu riechft, er riecht ib rod id ride 
ich ringe 2c. id rang id range [ne) 
id rinne tc. id rannı ich ränne (ron= 
id rufe 1c. ich rief ich riefe 
id) falje ꝛtc. id faljte ich falyete 
ich faufe, bu fäufft, er fäuft id (off ich ſöffe 
id fauge, bu ſaugſt, er faugt id) (og ich föge 
id ſchaffe, du (haffft, er (haft id ſchuf id ſchüfe 
id fcheide 10. id) ſchied id ſchiede 
id feine tc. id ſchien id ſchiene 
id fheiße te. id ſchiß ich ſchiſſe 
ich ſchelte, bu ſchiltſt, er filt ih ſchalt id) ſchälte 
(ſcholte) 
id ſchete, bu ſchierſt, er fhiert ich ſchot ich ſchöte 
ich ſchiebe, du ſchiebſt, er ſchiebt ich ſchob id ſchoͤbe 
id ſchieße tc. id) (hof id ſchöſſe 
ich finde te. id ſchund id ſchünde 
id ſchlafe, du ſchläfſt, er ſchläft ich ſchlief ich ſchliefe 
id (lage, du ſchlägſt, er ſchlägt ich ſchlug ich flüge 
id) ſchleiche 16. id ſchlich id fchliche 
id fchleife 1. id ſchliff id ſchliffe 
id ſchleiße te. id ſchliß id ſchliſſe 
(ſchlos) (fælge) 
id ſchliefe 16. ich ſchloff id) ſchloffe 
ich ſchließe 16. ich ſchloß ich ſchlöſſe 
ich ſchlinge te. id ſchlang id fhlänge 
id ſchmeiße 1c. id ſchmiß id ſchmiffe 
ich ſchmelze, du ſchmelzeſt (ſchmilzeſt), ich ſchmolz id ſchmölze 
er ſchmelzt (ſchmilzt) 
id ſchneide ic. ich ſchnitt ich ſchnitte 
id ſchniebe 16. id ſchnob id ſchnöbe 
id ſchraube te. id ſchraubte ich ſchraubete 
(f&rob) (ſchröbe) 
ich ſchreibe 16. ich ſchrieb ich ſchriebe 
id ſchteie tc. ich ſchtie id ſchtie 
id ſchreite te. i id ſchritt id ſchritte 
ih ſchwäre, bu fhtwäreft, er fdiwärt | id ſchwot id ſchwöre 
ih ſchweige tc. id ſchwieg ih ſchwiege 
id ſchwelle, bu ſchwillſt, er ſchwillt [ich ſchwoll id ſchwölle 
ih ſchwimme ic. id ſchwamm Fi ſchwämnet 
ich ſchwinde te. ich ſchwand ich ſchwände 
ich ſchwinge te. ich ſchwang ich ſchwänge 
(ſchwung) 
id) ſchwoͤte te. ih ſchwot id ſchwöre 
(ihmur) ſſchwüre) 
ich ſehe, bu ſiehſt, er fieht ich ſah fähe 
id bin, bu bift, et iſt; mir find, iht ih war, bu ig wäre 
feib, le find. Conj. id fei, du feift, | warſt, er Mar 
er ſeiz wir feien, ihr feiet, fle feien | 
id fende ic. | id) fandte ich ſendete 
id fiede tc. | ig fett ich ſotte 
id finge te. id fang id fange 
id ſinke 1c. id ſank ich fane 
ih finne te. ih fann ich fänne 
ich fiße ic. ich ſaß ich ſãße 
id fol, du ſollſt, er fol | id follte id follte 
ih fralte, bu ſpalteſt (ſpältſt), er id ſpaltete id ſpaltete 
føaltet 
id frie 10. id fpie id) fpie 
id) fpinne ic. ih ſpann id ſpänne 
| | p (fponne) 
råd fgleiße te. ich ſpliß ich ſpliſſe 
"ic ſpreche, bu ſprichſt, er ſpricht ich ſprach ich ſpraͤche 





m nn mm mn 
Participium 
Imperativ. | Perf. Pass, 
reite oder reit | geritten. 
renne geranut ober 
gerennet. 
rieche od. rich gerochen. 
ringe gerungen. 
tinne geronnen. 
rufe gerufen. 
falge geſalzen. 
ſaufe oder ſauf | gefoffen. 
fange geflogen. 
34 od. ſchaff geſchaffen. 
ſcheide geſchieden. 
ſcheine geſchienen. 
ſcheiße od. ſcheiß geſchiſſen. 
ſchilt geſcholten. 
ſchere ob. ſchler geſchoren. 
ſchiebe od. ſchieb geſchoben. 
ſchieße ob. ſchieß geſchoſſen. 
ſchinde geſchunden. 
ſchlafe od. ſchlaf geſchlafen. 
ſchlage geſchlagen. 
ſchleiche geſchlichen. 
ſchleife oder geſchliffen. 
ſchleif 
ſchleiße oder gecchliſſen (ges 
ſchleiß ſchloſſen). 
ſchliefe geſchlofſen. 
ſchließe oder geſchloſſen. 
ſchließ 
ſchlinge geſchlungen. 
ſchmeiße oder geſchmiſſen. 
ſchmeiß 
ſchmilz oder geſchmolzen. 
ſchmeſz 
ſchneide geſchnitten. 
ſchniebe oder geſchnoben. 
ſchnieb 
ſchraube geſchraubt (der 
ſchroben). 
ſchteibe oder geſchrieben. 
ſchreib 
freie ob. ſchrei geſchtieen. 
ſchreite geſchritten. 
ſchwäre geſchwoten. 
ſchweige oder aeſchwiegen. 
ſchweig 
ſchwill oder geſchwollen. 
ſchwelle 
ſchwimme oder geſchwommen. 
ſchwimm 
ſchwinde geſchwunden. 
ſchwinge geſchwungen. 
ſchwöre geſchworen. 
fiebe oder fieh geſehen. 
fei geweſen. 
ſende ‚gefandt. 
flede gefotten. 
finge gelungen. 
finte gefunfen. 
finne gefonnen. 
fige geſeſſen. 

— geſollt. 
ſpalte geſpalten. 
ſpeie oder ſpei geſpieen. 
ſpinne geſponnen. 
ſpleiße geſpliſſen. 
ſprich geſprochen. 


— 


XXVI 





Participium 
Perf. Pass, 
gefprogen. 


geſprungen. 
geſtochen. 
geſteckt. 


geſtanden. 


geftoblen. 
geftiegen. 
geſtorben. 
geſtoben. 
geſtunken. 
geftofen. 
geltriben. 
geitritten. 
getban. 
getragen. 
getroffen. 
getrieben. 
getreten. 
getrogen. 


getrunfen. 
verborgen. 
verboten. 

verblieben. 
verblichen. 
verdorben. 


verdroſſen. 
vergeſſen. 
verhehlet oder 
verhohlen. 
verloren. 
verloſchen. 


verſchwunden. 


derwirret ober 
derworren. 
verziehen. 
gewachſen. 
gewogen. 


gewaſchen. 
gewichen. 
gewieſen. 
gewendet oder 
gewandt. 
geworben. 
geworden; (m. 
als Hülfo- 
tort) wor: 
ben. 


geworfen. 


gewunben, 
gewußt. 
gewollt. 
gezieben. 


| Imperfectum. ! 
Infinitiv. | Praesens, Indicativ, Indicativ. | Conjunetiv. | Imperativ. 
Sprießen id fprieße 1. id (prof id fproffe fprieße oder 
fprieß 
Springen [id fpringe, bu fpringft, er fpringt id fprang ih fpränge fpringe 
Stechen ich ſteche, du ſtichſt, er ſticht ich ſtach id) ſtäche ſtich 
Ste id fede tc. — oder “> ftedte oder ftede 
i | 
Stehen ich ſtehe 2. is —X — —* ſtün⸗ ſteh 
Stehlen ‚16 ftehle, du ſtiehlſt, er ſtiehlt id ſtahl is Räpte ſtiehl 
Steigen ich ſteige te. ich ſtieg ich ſtiege [be) ſteige od. ſteig 
Sterben id fterbe, bu ftirbft, er ſtitbt id farb ich ſtärbe (fürs | ftirb 
©Stieben ich ftiebe ic. ich ſtob id göbe ſtiebe od. ſtieb 
Stinken ich ſtinke 1c. ich ſtank ich ſtänke ſtinke 
Stoßen ich ftoße, bu ſtöͤßeſt, er ſtößt ich ftieß ich ſtieße ftoße oder ftoß 
Streihen |id freide 16. id ſtrich ib ſtriche ftreiche 
Streiten id flreite te. id ftritt id ſtritte ftreite 
Thun ich thue, bu thuft, er thut id that id thäte thue oder thu 
Tragen id trage, bu trägſt, er trägt id trug id trüge trage 
Tre id treffe, bu triffſt, er trifft id traf ich träfe tri 
Treiben id treibe tc. id trieb id triebe treibe 
Treten ich trete, bu trittft, er tritt id trat ich träte tritt 
T uͤgen id trüge, du trügſt, er trügt ich trog ich tröge trüge 
( riegen 
Trinken ich trinke, du trinkſt, er trinkt ich trank ich tränke trinke 
Verbergen ih verberge, du verbirgſt, er verbirgt ich verbatg ich verbärge derbirg 
Verbieten |id verbiete, du verbietelt, er verbietet ich verbot ich verböte verbiete 
Berbleiben ih verbleibe, bu verbleibft, er verbleibt | ich verblieb ich verbliebe  |verbleibe 
Verbleichen ich verbleice ıc. id verblich id) derbliche verbleiche 
Verderben |id verderbe, bu verditbſt, er verdirbt ich verdarb id verdärbe verdirb 
(verdürbe) 
Verdrießen ‚es verbrieft ze. ed verdroß ed verdröffe — 
Ver em ich vergeſſe, bu vergiffeft, er vergißt |ich vergaß id vergäße vergiß 
Ver lem id verbeblese. ich verbebite | id verbehlete |verbeble 
Verlieren  |id verliere 1c. id verlor id verlöre verliere 
Verldfden ih verlöfhe, bu verlöſcheſt oder ver⸗ | ich verloſch id verlöſche verliſch 
liſcheſt, er derlöſcht oder verliſcht J 
Verſchwin- lid verſchwinde, du verſchwindeſt, er! id verſchwand [id verſchwän⸗verſchwinde 
en verſchwindet de 
Verwirren |id verwirre ıc. id verwirrte ich vertwirtete |vertvirre 
Verzeihen id verjzeihe, du vergeibft, er verzeibt | id) verzieb ich verziehe verzeihe 
Wa hie n ich wachſe, du wächſeſt, er wächſt id) wucht ich wüchſe wachſe 
Wagen oder id tage ober wiege, du wägſt oder! id) wog ich wöge tvåge ob. wiege 
Wiegen wiegſt, er wägt oder wiegt 
Waſchen id waſche, du wäſcheſt, er wäſcht ich wuſch ich wüſche waſche 
Weichen ich weiche te. id) wich id wiche weiche 
Weiſen ich weiſe ıc. id wies id wieſe weiſe 
Wenden id wende ıc. id) wendete od. ich wendete wende 
wandte 
Werben id werbe, du wirbſt, er wirbt id warb ich wärbe wirb 
Werden ich werde, du wirft, er wird id warb oder ich würde werde 
wurde, du wur⸗ 
deſt, er ward 
od. wurde; wir! 
twurben tc. 
Werfen ich werfe, bu wirfft, er wirft id warf id wärfe (twür« |wirf 
fe) 
Winden id winde te. id wand | id wände Winde 
Biffen id weiß, bu tWveift, er weiß id wußte id wüßte wiſſe 
Wollen id will, du willſt, er will ih wollte id wollte — 
eihen id zeibe te. ich zieh ‚ib ziehe jeibe 
iehen ich giebe te. id zog ih zoͤge ziehe oder gieb gejogen. 
wingen ich zwinge ic. ich zwang id zwänge winge 


— — 


|geptwungen. 





A 


(Te (Å, ä) år i alfabetiska ordnin- 

gen af de tyska orden behandladt 

som vore det ett blott (a); t. ex: 

ordet Aerztlich [ärztlich] år att upp- 
söka under År). 


A, a, daß, ett A, a, fårste bok- 
stafven i alfabetet; sjette noten i 
e-scalan; ein großes U, ett stort A; 
wer A fagt muß aud) B fagen, den 
som siger A måste äfven säga B; 
von A bis 3, från ena ändan till 
andra; ber A⸗-Laut, a-ljudet; ber 
AsTon, a-tonen; die A» Saite, a- 
strängen. 

Aaf, der, (pl. -e) en präm; platt 
fartyg som begagnas [ ÄRhenfloden. 

Aal, der, (pl. -e) Äl; glatt wie 
ein Aal, glatt (slipprig) som en ål. 
-bcere, (Mlantbeere) die, det svarta 
vinbäret, -beerftraud), der, den 
svarta vinbärbuske, -fang, ber, 
älfänge, Älfängst. -fell, das, 81- 
skinn. -gabel, -pride, die, -ite: 
cher, der, ålljuster, -grundel, 
die, -gründling, der, lake, täng- 
lake. -bälter, -Faiten, ber, -Ie: 
ge, die, Älkista, älsump. -baut, 
die, älskinn. -mutter, bie, älkus- 
sa, tänglake. -puppe, die, ett 
knippa säf med lockmat vid äl- 


ngst. -guappe, -raupe, Die, 
lake, tänglake, -reufe, bie, Sl- 
ryssja, Bltina. -fchlange, bie, 


(Seeihlange) sjöorm. -fachel, se 
-gabel, -ftreif, -itrich, der, svart 
strimma utmed ryggen på hästar 
eller boskap. -fuppe, die, Älsoppa. 
-teich, der, Éldam. -tbierhen, daß, 
-wurm, der, (Eifigaal) infusorien 
(uti ättika ete.). -wehr, das, Älhus, 

Aalen, v. a. fdnga fl. [dldam. 

Aalförmig, a. Älformig, som en 
Bl, ( ig.) som går i bugter, 

Map, das, (sjöl.) apa (feinftes 
Segel am Mejanmafte, mesan slag- 
segel). 

Aar, der, (pl. -e) örn, (Raub- 
vogel, aber nur in der poet, Sprache). 
—beere, -Firiche, die, oxelbär, hägg- 
bär. -weibe, die, (felten) (Hühner- 
geier) gam. 

Has, das, (pl. Mefer) ett as, den 
döda kroppen af ett djur som icke 
blifvit slagtad’;Iuder,kadaver; agn, 
lockmat, ätel ; (som skymford vulg. 
liderlig persedel, vrak). -blatter, 
-pode, die, (ſchwarze Pode) var- 


bunkel). 
-freifend, a. p. -frefig, a. som 
äter as (om djur). -geier, der, gam 
som lefver af as. -geftant, der, 
asstank, -Päfer, der, torndyfvel, 
-?räbe, die, kräka, bläkorp. -pflan: 
je, die, plant stapilia. -feite, die, 
köttsida på hudar. 

Aaſen, v. a. & n. (garfv.) skafva 
köttet från huden (abaafen); utlåg- 
ga agn får vildtdjuren; (fig.) göra 
smutsigt ell. snuskigt arbete. 

Aaſig, a. Aashaft, a. asaktig, 
stinkande, [djur ($raf). 

Aaß, das, (vulg.) köttfoder för 

Aaßen, (äfen) v.a. En, (jagtt.) 
äta, fräta (om vildtdjur). djur). 

Aaßung, Aehung, die, foder (för 

Ab, partic. & av. af, från, 
ifrän, ned, nedifr@n, bort; ab und 
su, ifrän och till; auf und ab, upp 
och ned, fram och tillbaka; auf und 
ab im Zimmer gehen, gå upp och 
ned i rummet; weit ab, långt borte, 
långt ifrän ; aflägsen, på långt häll; 
den Hut ab! hatten af! ben Hut ab» 
nehmen, taga hatten af; rechts ab, 
till höger; !inf8 ab, till venster; 
hiervon gebt ab, hår ifrän år ell. 
blifver att afdraga ell. att afräk- 
na; dad geht ab (trennt fid) von), det 
gär af. 

Abaafen, v. a. (garfv.) skafva af 
köttet från huden; jemf, Aafen. 

Abadern, v.a. plöja ifrän, plöja 
bort; plöja slutt; Jemandem ein 
Stüd Land oder Feld -, plöja frän 
någon ett jordstycke, ' 

Abänderlich, a. som kan förän- 
dras; (gramm.) deklinabel, som 
kan deklineras, 

Abändern, v. a. förändra, om- 
byta; (gramm.) deklinera. 

Abänderung, die, (pl. -en) för- 
ändring, ombyte, omvexling; art- 
förändring, afart; deklination. 

Abängitigen, v. a. pläga genom 
att injaga ängslan; fih -, v.r. äng- 
slasig mycket, förtäras af ängslan. 

Abängitigung, Die, mycken äng- 
slan. 

Abarbeiten, v. a. arbeta af, lös, 
bort; skilja ifrån vid arbete; af- 
börda genom arbete; fih -, v. r. 
utmatta sig genom arbete, 

Abarbeitung, die, afarbete, ett 
afarbetande, 

Abärgern, v. a. utmatta, uttrötta 


böld, etterböld, etterknöl (kar- genom förargelse; fih -, v. r. för- 
Helms, ſchwed. Wörterbuch. II. 


Abbeeren 


-fitege, bie, spyfluga.Jarga sig trött, bli matt af förar- 


gelse, 

Abart, die, afart; variation; 
missartadtslag, vanslågtad art. 

Abarten, v. n. skilja sig från ar- 
ten, icke brås, icke slägtas; vanar- 
tas, vanslägtas, urarta; jemf. Aus⸗ 
arten, 

Abartig, a. varierande, skil- 
jande sig ifrän arten, vanslägtan- 
de, missartande. 

Abartung, die, afartning, vari- 
erande; artförändring; vansläg- 
tande, urartande; försämring; jemf, 
Abart. [öfver siun krafter, 

Abäfchern, ſich, v. r. urbeta ut- 

Abäſchern, dag, arbetande utöf- 
ver sina krafter. 

Abäpen, Abafen, (7.) v. a. af- 
barka, äta af barken på tråd (om 
vilddjur). [grenarne på ett träd). 

Abäiten, v. a. qvista, (afhugga 

Abathmen, v. n. andas till ånda, 
andas ut; jemf. Ausathmen. 

Abäten, v. a. etsa bort, etsa af, 
etsa ut (borttaga genom etsning, 
genom frätmedel). 

Abäugeln, v. a. vinna, fi genom 
stulna förälskade blickar. 

Abbaden, v.a. (reg. &irr.)&n. 
baka af, sluta att baka; bad Brod ift 
abgebaden (abrindig), skorpen skiljer 
sig från mallen (fran inkromet). 

Abbaden, v. a. bada bort, bort- 
taga genom badning; -v., n. sluta 
att bada. 

Abbaken, v. n. (sjöt.) beteckna 
genom baken (Seezeichen). 

Abbalgen, v. a. fig af skinnet; 
einen Hafen abbalgen, AR skinnet af 
en hare; ſich —, v. r. brottas intill 
man blir trött, gifva hvarandra 
stryk. 

Abbamfen, v. a. (garfv.) piska 
upp, utklappa, damma skinn. 

bbarbieren, v. a. raka af 
(skägg). 
Abbauen, v. a, nedrifva, taga 
sönder (en byggnad); — v. n. sluta 
med byggandet. 

Abbaumen, v. n. (jagtt.) fiyga 
ned från ett tråd, 

Abbäumen, v. a. (vifv.) taga 
väfvenafväfbommen; (19 bomma 


af, 
Abb6, der, (pl. -8) abbé, abbot. 
Abbeeren, v. a. afplocka bär; tie 
nen Strauch —, afplocka alla bären 
på en buske. 
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Abbefehlen, v. a. kontramandera 
en gifven befallning, gifva kontra- 
order. 

Abbebalten, v. a. behälla af; ben 
Gut -, behälla hatten af. 

Abbeifen, v. a. afbita; fih bie 
Nägel -, tugga pß naglarna, afgna- 
ga naglarna, afbita naglarna; aller 
Scham den Kopf abbeißen, bita huf- 

vudet af all skam; er hat aller 
Scham ben Kopf abgebiffen, han har 
bitithufvudet af all skam. 

Abbeizen, v. a. betsa af, beta 
— Abãtzen. 

bbekommon, v. irr, n. få af, få 
lös, lossa ifrän; ein Stüd Kuchen -, 
få ett stycke kaka med. 

Abberften, v. n. brista, spricka 
af. [rappellera. 
Abberufen, v. irr. a. Äterkalla, 
Abberufung, die, (pl. -en) åter- 

kallelse, rappell. 

Abbeftellen, v. a. kontramande- 
ra, gifva Sterbud om eller åt (nd- 
got eller nägon). 

Abbeten, v. a. afbedja, afvända 
genom böner; ben Rojenfranz -, lä- 
sa upp alla bönerna efter rosen- 
kransen. 

Abbetteln, v. a. tigga af, erhälla 
genom tiggande; Jemandem Etwas 
-, tigga af en något. 

Abbetten, v. a. bädda afsides; 
fiytta sängen, 

Abbeugen, v. a. afböja; afvrända, 
förhindra, [qvidera, 

Abbezahlen, v. a. afbetala, li- 

Abbiegen, v. irr. a. böja, kröka 
undan eller åt sidan (en qvist ete.); 
afbryta genom böjning; afkröka, 
afböja; — v.n. kröka af, vika af (en 
vig); rechte, lints —, vika af till hö- 
ger, till venster, 

Abbild, dad, (pl. -er) afbild, 
kopia, afskildring; porträtt. 

bbilden, v. a. afbilda, afmäla, 
afskildra; föreställa. 

Abbildung, die, (pl. -en) afbild- 
ning, afmälning, afskildring; bild, 
porträtt; eine treue — ber Natur, en 
trogen afbildning, efterhärmning 
af.naturen, 

Abbimien, v. a. (T.) afgnida, af- 
polera med pimssten, göra glatt 
ell. slät med pimssten. 

Abbinden, v. irr. a. lösa, lösa af, 
lossa; knyta bort (en värta etc.); 
afvänja (en kalf ete.); snöpa, gälla 
(om djur). [lösning. 

Abbindung, die, aflösande, af- 

Abbif, der, (pl. -ffe) afbitande; 
afbitet stycke; stället hvarest styc- 
ket blifvit afbitet; des Teufels —, 
u rn! ängblad (ört), 

bbitte, die, (pl. -n) afbön; öfs 
fentlihe = thun, göra offentlig af- 


nm. 

Abbitten, v.irr. a. afbedja, göra 
afbön, bedja om förlätelse; du mußt 
«8 -, du måste afbedja det, 

Abblafen, v. irr. a. & n. afbläsa, 
blisa bort (dam etc.); upphöra att 
bläsa; (milit.) kontramandera ge- 
nom bläsande, 


Abblaffen, v. n. blekna (om färg 
på tyger etc.). 

Abblatten, Abblättern, v. a. 
afbläda, afplocka bladen. 

Abbliden, v. n. (T. metallgjut.) 
gifva en blixt fränsig; blänka upp. 

Abbligen, v. n. sluta med att 
blixtra; (ig.) id) bin abgebligt, jag 
har fättafslag. 

Abbläuen, v. a. mörbulta, sl 
en blå; - v. n. sluta att blgna (om 
linne ete.); bläna ifrän sig. 

Abbleiben, v.irr.n. blifva borta, 
blifva ifrån; uteblifva. 

Abbleichen, v. a. bleka; sluta 
att bleka; v. n. blekna, 

Abblüben, v. n. utblomma, 
fälla blommorna; bie Bäume has 
ben abgeblüht, träden hafva blom- 
mat ut. 

Abblütbe, die, utblomning. 

Abblütben, v. a. borttaga, af- 
plocka blommorna. [att borra. 

Abbohren, v. a. lossa ifrän vid 

Abborgen, v. a. borga af, läna 
af; Jemandem Etwas —, läna af en 
något. 

Abborger, der, (pl. -) låntagare. 

Abbofieln, v. a. aftrycka i vax. 

Abbrand, der, (pl. -branbe) 
(miner. T.) afbränning. 

Abbrafien, v. a. (sjöt.) brassa 
upp (seglen). [fullsteka. 

Aöbraten, v.irr.a. steka färdig, 

Abbraucen, se Abnugen. 

Abbrauen, v. a. sluta bryggnin- 
gen, upphöra att brygga. 

bbräunen, v. a. brunsteka; ber 
Braten ift nicht genug abgebräunt, ste- 
ken år ej nog brunstekt. [[brusa. 

Abbraufen, v.n. sluta med att 

Abbrechen, v. a. bryta af, bry- 
ta lös; afbryta (ett samtal etc.); 
nedrifva (ett hus ete.); (fig.) af- 
pruta, minska; bie Zelte -, slå ned 
tälten; ich Fann mir nichts — laſſen, 
jag kan ej gå in på någon afprut- 


ning; abgebrochene Worte, afbrutna ! 


ord; abgebrochene Stüde, fragmen- 
ter; -v.n.brista, gå af, gå sånder; 
bryta upp; upphåra; wir wollen ba= 
von -, lät ossicke mera tala derom. 

Abbrechung, die, (pl. -en) af- 
brytning etc.; se Abbruch. ' 

bbrennen, v.a. én. brånna upp, 
bränna bort, afbrånna; afskjuta, 
lossa ; afbrinna; upphåra att brin- 
na eller bränna; ein Feuerwerk -, 
afbränna ett fyrverkeri; das Haus 
ift abgebrannt, huset har afbrunnit; 
ich bin abgebrannt, det har brunnit 
för mig; die Abgebrannten, de brand- 
skadade, 

Abbreviatur, bie, (pl. -en) ab- 
breviation, förkortning. 

Abbreviren, v. a. abbreviera, 
förkorta. 

Abbringen, v. a. taga ned, bort- 
taga, fräntaga, föra bort; afskaffa; 
afvända; afräda, 

Abbrödeln, v. a. söndersmula; 
fih -,v. r. falla i smulor ell. skärf- 


vor. 
Abbruch, der, (pl, -brüde) af- 


brott, afbräck, minskning, afdrag, 
afkortning; inträng, skada; Jer 
mandem — tbun, skada någon. 

Abbrüchig, a. som lätt kan af- 
brytas; skadlig. 

bbrüben, v. a. afskälla; bort- 
tags med hett vatten; förvälla; af- 
reda (en soppa etc.). 

Abbrübung, die, (pl. -en) af- 
skälining; afredning. 

bbuden, v. a. taga bort ständ 
ell. bodar. 

Abbublen, fig, v. r. försvaga, 
förstöra sig genom älskog. 

Abbürden, v. a. afbörda, aftara 
bördan; lätta, [sta bort. 

Abbüriten, v. a. afborsta, bor- 

Abbüßen, v. a. försona, plikta 
får; bag mußte er abbüfien, det måtte 
han plikta för. [nande, plikt. 

Abbüfung, die, (pi. -en) förso- 

Abe, das, abe; alfabet. -bud, 
das, abc-bok. -fhüler, -Ihüg, 
der, skolgosse som lår sig abe. 

Abcopiren, v. a. kopiera utaf, 
afskrifva. 

Abdachen, v. a. aftaga, rifva af 
taket; göra sluttande, 

Abdahung, die, (pl. -en) tak- 
rifning, sluttning. 

Abdäammen, v. a. afdämma, för- 
dämma; dad Waſſer —, aflämma för 
vattnet. [dämning. 

Abdämmung, die, (pl. -en) af- 

Abdampfen, v. n. utdunsta, för- 
fiyga i dunst ell. i Änga. 

dämpfen, v. a, läta afdunsta, 
förorsaka att ett ämne förflyger i 
dunst. 

Abdampfung, die, utdunstning. 

Abdanken, v. a. & n. afdanka, 
aftacka; afskeda, entlediga från 
tjensten, från göromälet, från em- 
betet; lägga ned ett embete, taga 
afsked, aftacka, resignera; er ift 
abgedanft worden, han år blifven af- 
skedad; er hat abgebanft, han har 
aftackadt, tagit sitt afsked; von der 
Regierung abdanfen, nedlägga rege- 
ringen; ein abgebanlter Soldat, en 
aftackad ell, afskedad soldat. 

Abdankung, die, afskedande, af- 
dankande, afskedstagande; (7.) 
likpredikan. 

Abdarben, v. a. undandraga sig, 
beröfva sig; fid) oder feinem Munde 
Etwas -, afknappa ell. bespara nå- 
got af sin föda; fid) Etwas -, neka 
sig något af sina behof. 

Abdarren, v. a. på darrkölna 
torka färdig ell.bereda (malt ete.). 

Abdeden, v. a. sftäcka, blotta, 
taga täckelse ell. lock af; duka 
ell. taga af (bordet); få huden af 
(ett dådt djur). 

Ubdeder, der, (pl. unv.) afdra- 
gare, fläbuse; jemf, Schinder. 

Abbdederei, die, (pi. -en) stille 
der hästar och andra djur fiäs; bo- 
ställe, hemman för fläbusen ell. af- 
dragaren. 

Abdeckung, die, (pi. -en) blot- 
tande, aftäckning etc.; jemf. Abe 
deden. . 


Abdeichen 
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Abdeichen. v. a. afdika, genom- 


skära med diken. 

Abdeichung, die, afdikande, af- 
dikning. 

Abdiden, v. a. inkoka till be- 
hörig tjocklek; — v. n. blifva la- 
gom tjock. 

Abdielen, v. a. afplanka, beslä 
ell. belägga med bräder ell, plan- 
kor. 

Abdienen, v. a. £ n. aftjena, af- 
börda genom tjenst ell. arbete; 
(auödienen, zu Ende dienen:) tjena ut. 

Abdingen, v. a. afpruta, aftin- 
ga; er låst ſich nichts abbingen, han 
låter ej pruta med sig, han låter 
sig ingenting afpruta. 

Abdisputiren, se Abftreiten. 

Abdoden, v. a. (sjöt.) se Ub: 
winden. 

Abdonnern, v. n. dundra ut, 
upphöra att dundra. 

Abdorren, v. n.vissena och falla 
af, torka af. [förtorka. 

Abdörren, v. a. torka, göratorr, 

Abdrabt, der, tennspän. 

Abdrängen, se Abdringen. 

Abdrechieln, v. a. svarfva af, 
svarfva bort; runda, [af. 

Abdreben, v.a. vridaaf; svarfva 

Abdreihen, v. a. aftröska; trö- 
ska ut, (vulg.) piska upp, mörbul- 
ta; eine abgedrojchene Redensart, ett 
utnött talesätt, 

Abdringen, v. a. borttränga; 
aftvinga. [genom hotelser. 

Abdroben, v.a.aftvinga, erhälla 

Abdruc, der, (pi. -drüde) af- 
—— märke efter något, trycket 
på en büssa ete., (fig.) afbild; Ab» 
brud eines (Drud-) Bogend, aftryck 
afettark (bättre: afdrag); beim Ab- 
brud des Pfeils, vid pilensgaftryek 
(aftryckande). 

Abdruden, v. a, aftrycka; einen 
Bogen -, aftrycka (afdraga) ett ark. 

bdrüden, v. a. En. (ausdrüden) 
afpressa, lossa genom tryckning; 
utpressa; afskjuta; (fih abdruden, 
Farbe laſſen:) svärta ifrän sig. 

Abdunkeln, v. n. afblekna, blif- 
va mattare, förlora af mörk färg. 

Abdunften, v. n. utdunsta. 

Abdünften, v. a. afdunsta, upp- 
lösa i dunster, [afdunstning. 

Abdünftung, die, utdunstning, 

Abebenen, v. a. jemnaut, jemna 
af, zöra slät ell. jemn. 

Abebenung, die, afjemning, ut- 
jemning. 


g 
Abeifern, fih, v. r. förifra sig| på 


utöfver sina krafter, utmatta sig 
genom ifver ell. vrede. 

Abeifen, v. a. göra fri frän is, 
aftaga isen. 

Abend, der, (pl.-e) afton, qväll; 
dieſen —, heute —, i afton; geftern —, 
i går afton, åfv.: i aftons; morgen 
-, i morgon afton; vorgeftern —, i 
forgårs afton; zu Abend ſpeiſen, ef» 
fen, äta afton; ber heilige Abend, 
högtids afton; ein fchöner Abend, en 
vacker afton; Abends, på aftonen; 
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-andacht, die, aftonandakt. 
fuch, der, aftonbesök. -blatt,ba8, 
aftonblad, (tidning, som utkom- 
mer om aftonen). -brod, daß, 
aftonvard, qvällsvard, aftonmäl- 
tid. “Dämmerung, die, skymning, 
aftonskymning. -ejjen, daß, af- 
tonmältid. -falter, der, (insekt) 
skogstroll. -gebet, da®, afton- 
bön. -gegenbd, bie, vestern. -ge: 
fellichaft, die, aftonsällskap, (drye- 
keslag) aftonkalas. -glode, die, 
taptoklocka, kyrkokloeka hvar- 
med ringes till aftonbön. -Eoft, 
die, se -broY. -Tand, daß, vestern, 
vesterland, oceidenten. -länder, 
pl. vesterlänning. -landifch, a. ve- 
sterländsk, -lied, das, afton- 
psalm, qvällsäng. -Iuft, die, af- 
tonluft. -mabl, das, aftonmältid; 
bag heilige Abendmahl, nattvard; 
zum heifigen Abendmahl gehen, gå till 
nattvarden; dad Abendmahl austhei— 
fen, utdela nattvarden, -mahls: 
tifch, der, nattvardsbordet. -mahl« 
zeit, Die, aftonmältid. -mufik, die, 
aftonmusik. -regen,der,aftonregn. 
-roth, das, -röthe, die, aftonrod- 
nad. -fegen, der, aftonbön; den i 
aftonbönen uttalade välsigenelse. 
-fonne, die, aftonsol, aftonrod- 
nad. -itändchen, das, aftonmusik, 
serenad,. -ftern, der, aftonstjerna. 
-ftunde, die, qväll; in der Abend» 
ftunde, om qvällen. -tbuu, der, 
aftondagg. -tifch, der, aftonbord, 
aftonmältid. -trunf, der, afton- 
dryck. -viole, se Nachtviole, 
-vogel, se -fulter, -völfer, pl. 
vesterländske folkslag. -weite, 
die, afständ från vestern. -1wind, 


der, aftonvind, vestanvind. -jeche, |d 


die, betalning till värdshusvärden 
får hvad man på aftonen har 
förtärt. -zecherei, bie, afton- 
kalas, aftondryckeslag, -zeit, Die, 
aftontid, aftonstund, qvällning; 
zur Abendzeit, på aftonen, i afton- 
stunden; bei Abendzeit, om qvällen. 
-zeitvertreib, der, aftontidsför- 
drif, tidsfördrif om aftonen. 

Abendlich, av. som sker om af- 
tonen; allabendlich, hvarje afton. 

Abends, av. på aftonen. 

Abendwärtö, av. vesterut, emot 
vestern, vestern åt, i rigtning af 
vestern. 

Abenteuer, dag, (pl. -) äfven- 
tyr; auf Abenteuer ausgeben, gå ut 
äfventyr, söka äfventyr; ein 
Abenteuer beftehen, bestå ett äfven- 
tyr, räka ut för ett äfventyr. 

Abenteuerlih, a. äfventyrlig; 
sällsam, underlig, besynnerlig; ein 
abenteuerfiched Untgenehmen, ett äf- 
ventyrligt företag. 

Abenteuerlichkeit, die, (pl. -en) 
äfventyrlighet, sällsamhet. 

Abenteuern, v.n. g ut på äf- 


rage [ventyrare, 
Abenteurer, der, (pl. -) äf- 
Abenteurerin, die, äfventyrer- 


Eonntag Abend geihah das Unglüd, |ska, 








Abfafjung 





i söndags afton skedde —— Abentrichten, v.a. se Entrid« 
-Dbe: Ten. 


Aber, conj. men; dock; die Sas 
de hat ein Aber, der kommer ett 
men i fräga; oder —, eller också, 
eller annars, eljest; — aud), men 
också; - bod), men dock; — fonft, 
men eljest; nun -, men nu; aber, 
aber! men ock! men tyvärr! 

Aberacht, die, fürnyad lands- 
förvisning. 

Aberglaube, der, vidskepelse, 
vantro, [vidskeplig. 

Abergläubig, Abergläubiich, a. 

Abertennen, v. a. fränkänna, 
frändömma, 

Abermal, Abermals, av. Änyo, 
fterigen. [förnyad. 

Abermalig, a. ter upprepad, 

Abername, (Spigname) der, ök- 
namn. 

Abernten, v. a. skörda, inber- 
ga; sluta skörden. 

Aberraute, die, (bot.) Äbrodd. 

Aberfaat, die, förnyad säende, 

Aberfinn, der, envishet. 

Aberfinnig, a. envis. 

Aberwiß, der, vanvet, galen- 
skap, därskap. 

Aberwigig, a. vanvettig, galen 
(dock endast om därskaper och 
galenskaper, ej om verklig ursin- 
nighet eller vanvett). 

Abeffen, v. a, afäta, äta upp, 
gnaga af; sluta att äta; haben 
Sie abgegeffen? har ni slutat att 
üta? 


äta 

Abfädeln, Abfädnen, v. a. dra- 
ga träden ut af synälen. 

Abfabren,v.a. köra af; afbetala 
genom körning; - v. n. resa, fara 
bort; (fig.) slinta, halka undan; 

ö, [bortresa; (fig.) dåd. 
Abfahrt, Die, (pl. -en) afresa, 
Abfall, ber, (pl. -fälle) nedfal- 
lande; sluttning; affall, afskräde; 
öfvergifvande, afall; förfall, af- 
tagande; undantar,inskränkning; 
kontrast; bag leidet einen —, det 
täl ett undantag, en inskränkning. 

Abfallen, v. n. affalla, nedfal- 
la; förfalla, aftaga; affalla ifrän; 
minska (om vatten) ; sänka ( 
rösten); falla af, bli mogen; vara 
olik; von feinem Glauben -, affalla 
från sin religion; - v. a. genom 
fallande fränskilja. 

Abfallend, a. (bot.) Ärligen af- 
fallande. [affalla; sluttande. 

Abfallig, a. affällig; som kan 

Abfalzen, v.a. (garfv.) afskafva, 
affalsa; (timm.) infalsa. 

Abfangen, v. a. stjäla undan, 
fräntaga; (jäg.) döda; einen Hirſch 
-, döda en hjort. 

Abfärben, v. a. fürga, gifva be- 
hörig färg; — v. n. fälla färgen, 
fårga ifrän sig. 

Abfafern, v. a. snoppa bönor 
etc.; sprita, 

Abfaffen, v. a. affatta, författa, 
göra utkast till, sätta upp. 

Abfaffung, die, (pl. -en) förfat- 
tande, uppsats, utkast, 


1? 


' 


Ubfaften 


 atbfaften, v. a. f v. a. fårsona, sona, försva- 
ga genom fastande. 

Abfaulen, v. n. ruttna bort. 

Abfechten, v. irr. a. vinna af en 
genom füktning; fi -, v. r. ut-|g 
matta sig genom fäktning. 

Abfedern, v. a. plocka af fjä- 
drarna, plocka bort fjädrarna; - 
vn. fålla, förlora fjådrarna. 

Abfegen, v. a. sopa af, bort ell. 
ren, feja af, borsta af. 

Abfegung, die, 
rengörande, 

Abfeilen, v. a. affila, borttaga 
med en fil; ( fig.) förbättra. 

Abfeilicht, da8, filspän. 

ENN DEER, (v ulg. ) se Außfchel: 


"Üsfertigen, v. a. affärda, af- 
skicka, expediera, bringa till slut; 
v ederlägga; Jemanden kurz —, afvi- 
sa en trärt, utan krus; afsnäsa, 

Abfertigung, die, (pl. -en) af- 
fürdande; afsnäsande, 

Abfetten, v. a. aftaga, afskum- 
ma fettet; göra fet; — v. n. flotta 
ifrän sig. 

Abfeuern, v. a. skjuta af, lossa 
(ett skott); -v.n.1äta elden slock- 
na. [spela illa på fiol, 

Abfiedeln, v. a. afgnida; (vulg.) 

Abficdern, v. n. släppa fjäder, 
duna ifrän sig. 

Abfiltriren, v. a. filtrera af. 

Abfinden, v. irr. a. förnöja, till- 
fredsställa; hålla skadeslös; förse 
med arfförläning; lösa ut frän del- 
tarande; fig mit Jemandem —, för- 
likas med någon; fid) bei Jemandem 
-, hämnas på någon, löna en; ab» 
gefundene Kinder, barn som fätt ut 
sin arfsrätt; abgefundene Prinzen, 
prinsar som 'hafva lifgeding. 

Abfindung, die, (pl. -en) för- 
likning, tillfredsställande, afvitt- 
ring. 

Abfingern, v. a. räkna på fing- 
rarne; spela öfver; gå igenom ett 
ınusikstycke på ett fingerinstru- 
ment. 

Abfifchen, v. a. fiska bort all 
fisken ; sluta fisket; Jemandem Et⸗ 
was —, fiska ifrän, narra ifrån en 
nägot. 

Abfigen, v. a. reda hopblanda- 
de, hoptofsade ell, filtade ämnen 
ur från hvarandra. [trött. 

—— ſich, v. r. flaxa sig 

Abflauen, v. a. vaska (malm, 
miner. T.); skölja (linne). 

Abflau: faß, daB, (min. TY) vask- 
ningskärl, aflöfat. -berd, der, af- 
iöhärd. 

Abrfleifcheiien, ——— (pl. 
und.) (garfv.) skafk nif. 

Abfleiichen, v. a. (garfv.) skafva 
rent frän kött. 

Abfliegen, v. irr. n. flyga bort, 
flyga ut; fördyga, uttorka. 

Mbiliegen, v. irr, n. fiyta af, 
bort, ned, 

Abflöben, v. a. afloppa. 

Abflößen, v..a, flotta bort, flotta 
ned för en ström, 


bortsopande, 
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va-| Xbfluß, der, (pl. -flüffe) alopp,|blifva der, (pl. —Alüffe) adopp, |blif aflopp, 
afflytande, minskning. 

Abfolgen, v. a. se Verabfolgen. 

Abfolgung, die, se Berabfol: 


st er bfortern, v.a. aftvinga, afpina. 

Abfordern, v. a. affordra, ut- 
kräfva, begära; fterkalla; Semans 
bem Redınung —, fordra räkenskaps 
afläggande af någon; von ber Welt 
abgefordert werben, hådankallas. 

bforderung, die, (pl. -en) af- 

fordrande, utkräfvande, äterkal- 
lande. 

Abformen, v. a. forma, ståpa i 
form, aftaga i form, 

Abforichen, v.a. utforska; jemf, 
Ausforſchen. 

Abfragen, v. a. friga ut; utleta 
ell. få veta genom frågor. 

Abfrefien, v. irr. a. afäta, afbe- 
ta, afgnaga, affräta; die Sorge frifit 
ihm das Herz; ab, sorgen förtär hans 
lif. 


Abfrieren, v . irr, n. frysa bort, 
af; die Nafe ift ihm abgefroren, han|- 
har frusit näsan af sig. 

Abfröhnen, v. a. afbörda genom 
dagsverken. 

Abfubr, die, (pl,-en) afförande, 
utförsel, afförsel. 

Abführeifen, da, (pl. -) drag- 
jern (hos träddragare). 

Abführen, v. a. afföra, bortföra, 
bortskaffa, nafleda; purgera; eine 
Schuld -, betala; fih -, v. r. (vulg.) 
gå bort, 'åraga sig undan. 

Abführend, a. aflörande, laxe- 
rande, [germedel, laxativ. 

Abführmittel, dag, (pl. —) pur- 

Abführung, die, (pl. -en) aflö- 
rande, bortförande, afföring, pur- 
gerande; fördrifvande; betalning. 
-Smittel, daß, purgermedel. 

Adfüllen, v. a. aftömma, aftap- 
pa, slå af; - v. n. fäla, föla. 

Abfurcen, v. a. plåja ell. draga 
fåra omkring en äker etc. som 
gränsmärken. 

Abfüttern, v. a. gifva sista por- 
tion foder, gifva nattfoder; fodra; 
stilla. 

Abgabe, die, (pl. -n) afgift, 
skatt, utlaga; aflemnande; (hand. 
T.) tratta, vexel. [sa, "jäsa ut. 

Abgädren, v. n. upphöra att jä- 

Abgang, der, (pl. -gänge) af- 
gång, afresa; afsättning; för- 
minskning, brist (an Etwad, dat.) 
förlust, mistning; fränfälle; af- 
skräde; bie Waare hat guten —, va- 
ran har god afsättning. 

Abgängig, a. afsättlig, säljbar; 
afgående; oduglig. 

Abgängling, ber, (pl. -e) Ab: 
gängiel, das, affall, afskräde; 
missfall, 
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i Abgießen 


blifva en bra soldat afhonom; fih 
mit Etwas —, sysselsätta, befatta 
sig med något, ligga sig uti något. 

Abgebogen, a. (partic. af Abbie» 
gen) nedböjd, i bige nedstigande, 

Ubgebrannt, a. partic. af Abs 

rennen. ſbrechen. 

Abgebrochen, a. partic, af Abs 

Abgebroichen, a. partic. af Ab: 
dreichen; (fig.) utnött, utsliten; 
aftala 

Abgefäumt, Abgefeimt, a. slug, 
listig, illistig, slipad; ein abgefeim« 
ter Schelm, en erkeskälm. 

Abgefunden, a. partic. af Ab» 

nden. 

Ubgeben, v. irr. a. afnöta genom 
gående; afmita med steg; - v. n. 
afgå, afresa, aflöpa; gå bort; loss- 
na, gå upp, gå ifrån ; gå ifrån (si- 
na ord etc.); öfvergifva (en me- 
ning ete.); minskas, aftaga; upp- 
brukas; felas, fattas, brista; hafva 
afsättning, Btgång (om varor); mit 
Tode -, afgå med döden; vom Amte 

-, nedlägga sitt embete; eg geht 
ibm nichts ab ald Geld, det fattas 
honom ingenting annat än pen- 





ningar, 

Adgelaufen, a. (partic. af Ab⸗ 
laufen) bie Uhr ift —, uret år ut- 
gänget; ein abgelaufener Wechiel, en 
förfallen vexel. 

Abgelebt, a, utlefvad. 
Abgelegen, a. aflägsen, afskild; 
abgelegener (abaelagerter) Wein, vin 

som legat länge. 
Abgelegenbeit, Die, aflägsenhet. 
Abgeneigt, a. obevägen, oblid, 
obenägen, fiendtlig, vidrig. 
Sogeneigtäeit, die, obenägen- 
het 
AbgeMednete, der, ein Abgeord⸗ 
neter, pl. die Abaeordneten; de- 
puterad, utskickad, ombud, riks- 
— [va slut. 
bgerben, v. a. garfva af; garf- 
Abgercdet, a. aftald; abgeredeter 
Mafien , enligt öfr erenskommelse. 
Abgeſagt, a. afsagd; ein abgefag« 
ter Feind, en afsagd fiende. 
baejandte, der; ein Abge— 
ne pl. die Mbgefandten ; am- 
bassadör, sändebud, 
Abgeichiedenbeit, bie, enslighet. 
AUbgeihmadt, a. osmaklig; 
orimlig, löjlig, dum, platt. 
Abgeihmacdtbeit, die, (pl. -en) 
osmaklighet; orimlighet, dumhet, 
platthet. 
Abgeichnitten, a. (partic. af Ab⸗ 
fchneiden) (bot.) nedstruken. 
Abgeipannt, a. (fig.) utmattad, 
uttröttad, [de, slapphet. 
Abgefpanntbeit, Die, utmattan- 
Abgeitanden, a. dufren (om vin 
etc.}; förtorkad (om tråd); jemf. 


Abgaukeln, v. a. narra af en ge-| Abitchen. 


nom gycklerier, gyckla af en. 


Abgewinnen, v. a. vinna af, vin- 


Abgeben, v. irr.a, & n. afgifva,'napf: Iemandem den Borfprung -, få 
aflemna, meddela, föreställa eller | förspräng för uägon. 


vara; (hand, T,) trassera; duga till 


Abgewöhnen, v. a. (Jemandent 


något; passa för något; er würde Etwaß), afvänja, vänja ifrän. 


\einen guten Solbaten —, det skulle| 


Abgiefen, v. a, ösa, hålla ut, 
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hamra lös, fränskilja genom att | Abbold, a. obevägen, oblid, 
hamra. obenügen. [hala ifrän, 
Abhandeln, v. a. handla af, kö- Abholen, v. a. afhämta; (sjöt.) 
pa af, pruta af; afhandla (ett äm-| Abbholz, das, qvistarete. afträd. 
ne). Abholzen, v. a. nedhugga skog. 
Abbanden, a. & av. - fein, vara| Abholzig, a. svagstammig (om 
förlagd ell, förlorad; — fommen, |träd). [lyssnande; ]yssna. 
förloras. Abhorchen, v. a. få veta genom 
Abhandlung, bie, (pl. -en) af-| Ahhören, v. a. afhöra, förhöra. 
handling, afslutande, Abbörung, die, afhörande, für- 
Abbang, der, (pl. -hånge) slutt- |hörande, 
ning, lutning, brant. Abhub, der, öfverlefvor, lem- 
bhangen, v. irr. n. slutta, lu- |ningar af mat; (miner.) slagg. 
ta, vara brant; bero af; es hängt| Abhülfe, die, se Abhilfe. 
von mir ab, det beror på mig. Abbülflich, se Abhelilich. 
Abhängen, v. a. nedtaga nägot| Abhülfen, v. a. skala, aftaga 
upphängdt; ein Schild —, nedtaga |hylsan. 
en skylt. Abhungern, ſich, v. r. utmatta 
Abhängig, a. sluttande, Iutan- |sig genom hunger; uthungras, 
de, brant; beroende. Abhüten, v. a. afbeta, 
Abhängigkeit, die, sluttning,| Wbirren, v. n. irra, fara vilse; 
lutning, brant; beroende, afhän- |vika af, fela. 
gighet. Abirrung, bie, vilsefarande; - 
bhängling, der, en som beror |ber Magnetnabel, magnetnälens 
af en annan ell. af något annat. aberration, 
Abhären, v. n. se Abhaaren. Abjagen, v. a. uttrötta genom 
Abhaͤrmen, fich, v. r. förtäras af|jagande; tröttkörs (en häst); jaga 
grämelse. af en något; (jagt. T.) sluta jag- 
Abhärten, v. a. härda, förhärda; |ten; fi -, v. r, jaga sig trött. 
ein abgehärteter Sünder, en fårhår-| Abkälten, v. a. afkyla, kylsid. 
dad syndare. Abkämmen, v. a. kamma af, 
Abbärtung, die, härdning. kamma bort; karda ut. 
Abhaſchen, v. a. affänga. Abkämpfen, v. a. taga ifrån en 
Abhaſpeln, v. a. härfla af, härf- |genom kamp och strid. 
va af; afnysta. Abkanzeln, v. «. kungöra från 
Abhauben, v. a. aftaga hufvan, |predikstolen; (vulg.) strängt fåre- 
aftaga mössan, [bort.|brä, banna, 
Abbauchen, v. a. blåsa af, andas| Abkappen, v. a. (sjöt.) afhugga, 
Abhauen, v. irr. a. afhugga, |kappa (ett ankartäg ete.); (jagtt.) 
fälla, hugga af. taga af kappan (på falken); subst, 
Abhäuten, v. a. taga af huden |da$ Abkappen (ber Aeite ıc.), qvist- 
ell. skinnet; — v. n. byta, ömsa|borrarnes afhuggande på ett tråd. 
skinn; sluta att ömsa skinn (om| Abkarren, v. «a. fåra bort i kirra. 
ormar), Abtargen, v. a. beröfva ell, vin- 
Abheben, v. a. Iyfta af; taga aflna genom gnideri; knappa in, 
(kort); den Dedel —, taga af locket; Abfarten, v. a. aftala, öfverens- 
eine Kanone von ber Rafette —, taga|komma; uppspinna, stämpla; er 
en kanon ur lavetten. hat die Sache fo abgefartet, han har 
Abhefteln, v. a. häkta af. ställt saken på detta sitt. 
Abhecheln, v. a. afhäckla, Abkauen, v. a. tugga af. 
Abbeilen, v.a.hela,bota; -v.n.| Abfauf, ber, (pl. -käufe) köp, 
läkas, hela; jemf. Zubeifen. (de. |upphandling; äterköp. 
Abheilung, die, läkande, botan- bfaufen, v. a. köpa; köpa af; 
Abhelfen, v. irr. a. afhjelpa, |äterköpa; friköpa från; bie Strafe 
hjelpa en af ell. ned (med nägot),)-, köpa sig fri från straffet. 
rätta, förbättra (ett fel), undan-| Abkäufer, der, (pl. -) köpare, 
— göra slut på. afnåmare. [friköpas, 
bhelfiih, a. afhjelplig, som | Abkäuflich, a. som kan köpas, 
kan hjelpas. Abkehlen, v. a. afskära strupen 
Abdbellen, se AbFlären. ell. halsen; ben Häring —, gäla sill. 
Abherzen, v. a. Jemanden -,| Abkehren, v. u. vända af, vända 
smeka, hjertligen kyssa och om-Jifrän (med von); afsopa, afborsta, 
famna någon. damma af; (fig.) afvända, afböja 
Abhegen, v. a. utmatta, utrötta|(en olycka). [etec., se Abkehren. 
genom hetsande, Abtehrer, der, (pl. -) afsopare 
Abheucheln, v. a. erhålla genom | Abkehricht, daß, se Kehricht. 
hycklande, skrymteri. Abkehrung, die, afsopandez 
Abheuern, se Abmiethen. ug) afvändande; jemf. Abfehren. 
Abheulen, fich, v. r. utmatta sig beeifen, v. a. gräla sig till nä- 
genom tjut och grät. [pande, |got, erhälla genom kif ell. träta. 
Abhilfe, (Abhülfe) die, afhjel-| Abkeltern, v.a. pressa(vin); -v. 
Abhobeln, v, a. afhyfla, slät-|n. sluta pressningen. 
hyfla; hyfsa, städa; göra belefvad,| Abketteln, v. a. afkjedja; einen 
artig. fund -, binda en (band-) hund lås. 


slå ut, slå af; afgjuta, afstöpa i 
form. (ning, utösning. 
Abgießung, die, (pl. -en) afgjut- 
Abgipfeln, v. a. topphugga 
(trid). [ja genom galler. 
Abgittern, v. a. afgallra, ätskil- 
Abglanz, der, Ätersken, äter- 
glans, afglaus; afbild; (ig.) herr- 
lighet. förfina, 
Abglätten, v. a. släta; polera; 
Abgleichen, v. a. göra lika, gif- 
va en jemn yta; afväga. [slinta, 
Abgleiten, v. n. afslippa, halka, 
Abglinımen, v. n. upphöra att 
glimma. [ka, slinta. 
Abglitſchen, v. n. afslippa, hal- 
Abglüben, v. a. genomglödga; 
Mein -, glödga vin. 
Abgott, der, (pl. -götter) afgud. 
Abgötter, Abgötterer, der, af- 
gudadyrkare. 
Abgötteret, bie, afguderi, afgu- 
— ; — treiben, bedrifva afgu- 
eri. 
Abgöttifch, a. afgudisk. 
Abgraben, v.irr. a. gräfva af, 
gräfvabort ; afleda genom ett dike, 
afdika; afleda genom gräfning. 
Abgrämen, fi, v. r. förtäras 
af grämelse, [ta, afbeta. 
Abgrafen, v. a. afslå gräset; be- 
Abgreifen, v. a. nöta, slita ge- 
nom mycket pätagande; ein abge» 
griffener Hut, en hatt som blifvit 
utnött genom mycket pätagande. 
Abgrenzen, v. a. sätta gräns- 
märken, utsticka gränsor ell. rä- 
märken. 
Abgrund, der, (pl. -grünbde) af- 
grund, svalg, bräddjup. [sig. 
Abgrünen, v. n. grönska ifrän 
Abgunft, die, missgunst ; afund, 
missunsamhet. 
Abgünftig, a. ogunstig, obenä- 
gen; afundsam. [pen. 
Abgurgeln, v. a. skära af stru- 
Abgürten, v. a. afgjördla, af- 
epänna gjördeln; ein Pferb -, spän- 
na af ell, upp bukgjorden pä.en 
häst, 
Abguß, ber, (pl -güffe) gjut- 
ning, afgjutning, gjuten bild. 
Abbaaren, v. a. afskafva håret; 
- v. n. mista håret, hära ifran sig. 
Abbaben, v. n. Etwas - wollen, 
begära andel af något; den Hut -, 
hafva hatten af. 
Abhaden, v. a. afhacka, afhug- 
ga. [strid ell. krängel. 
Abhadern, v. a. erhälla genom 
Abbageln, v. n. upphåra att hag- 
la, hagla ut. 
Abbägen, v. a. afstänga, afskil- 
ja genom häck eller gärdesgärd. 
Abhäfeln, Abhaken, v. a. afha- 
ka, Te af hake ell. krok, afhäkta, 
Abbalten, v. irr. a. afhälla, hin- 
dra, hejda, äterhälla; uppehälla; 
afvända, afvärja; auf ein Schiff -, 
(sjöt.) hålla upp till ett skepp; halt 
ab! häll af! ror i lovart! 
Abhaltung, bie, (pl. -en) hin- 
der, uppehäll ete., se Abhalten. 
Abhammern, v. a, hamra af, 



















































Abkimmen 


Abkimmen, v. a. 518 af ell. bort 
laggarna på ett kärl. 
btippen, v. a. afklippa, kring- 
hugga, kringskära; -v.n. afsprin- 
ga, afslippa. 
AbHaffen, v.n. gapa, glappa, ej 
sitta tätt; stå på glänt. 
bffagen, v. a. afklaga, afpro- 
cessa; Jemandem Etwad -, processa 
ifrän en något; fid -, v. r. klaga 
sig trött, utmatta sig genom kla- 
an. [ljud, dissonans. 
Abklang, der, (pi. -Elänge) miss- 
Abklappen, v. a. slä ned ett fäll- 
bord ell. en fällskifva; nedsläppa. 
Abklären, v. a. klara, rena, sak- 
ta afhälla; fih -, v. r. sätta sig; 
sjunka till botten. 
Abklärung, die, klarning; af- 
hällning. 
Abklatfch, der, aftryck på metall 
(af träsnittfigurer), 
Abklatſchen, v. a. aftrycka (figu- 
rer på medaljer ell. penningar). 
Abklauben, v. a. plocka, rensa; 
das Fleiſch von einem Knochen -, 
gnaga köttet af ett ben. 


Abkleiden, v. a. afkläda; af- 


dela. [delande. 

Abkleidung, die, afklädande; af- 

Abklemmen, v. a. afklämma, 

Abklopfen, v. a. afklappa (ett 
korrektur etc.), afbulta; (vulg.) 
mörbulta; den Staub —, klappa ur 
dammet. [korta; afdraga. 

Ablnappen, v. a. afknappa, af- 

Abtnaupeln, v. a. gnaga af. 

Abknaufern, v. a. se Abfnidern. 

Abkneifen, v. irr. a. afknipa; 
ben Wind -, (sjöt.) knipa högt upp 
i vinden. [afnypa. 

Abkneipen, v. irr. a. afknipa, 

Abtniden, v. a. knäcka, bräcka 
af, afbryta. 

Abfnidern, v. a. afkorta, afdra- 
ga genom girighet ell. snälhet, 

bfnöpfen v. a. knäppa upp. 

Abknüpfen, v. a. lösa upp något 
knutet; lösa upp. 

blochen, v. a. koka upp, afkoka, 

Abkochung, die, dekokt. 

Abkomme, der, (pl. -n) afkom- 
ning, ättling. 

bkommen, v. irr.n. komma af, 
komma ifrän (en vig ete.); aflägsna 
sig; komma ur bruk; blifva qvitt, 
blifva af med någon; härstamma 
(med von); id) Fann nicht —, jag kan 
ej komma ifr£n, jag har ingen tid; 
Tonnen Sie wohl eine Stunde -? kan 
ni komma ifrän på en timmas tid ? 
mit Jemanbem -, komma öfverens 
med någon. 

Abkommen, das, (pl. -) afkom- 
mande, aflägsnande etc.; ein güt« 
liches —, en förlikning i godo. 

Abkommenſchaft, Die, afkomma. 

Abtömmling, der, (pl. -e) af- 
komling, ättling. 

Abköpfen, v. a, taga af hufru- 
det; toppa. [dar). 

Abtoppeln, v. a. afkoppla (hun- 

Abkojen, v. a. vinna, erhälla ge- 
nom smek ell. smicker, 
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Abfrämpen, v. a. nedfälla, ned- 
släppa hattskygget. 

Abkraänken, fich, v. r. förtäras af 
grämelse, af sorg. 

Abkratzen, v. a. rifva, klå, kraf- 
sa, skrapa, skafva af ell. bort. 

AUbfrauten, v.a. rensa, plocka 
bort ogräs. 

Abkreiichen, v. a. skrika fram 
(något); 7. sopa af, sopa ren; fich 
-,v.r.skrika sig hes ell. förderfvad. 

Abkriegen, v. a. vinna, erhålla 
genom krig, genom krig fråntaga; 
Få v.n. (vulg.) taga af, taga ifrän, 

f. 


af. 

Abfrümeln, v. a. & n. sönder- 
smula; ſich -, v. r. söndersmulas; 
falla af i små bitar. 

Abkühlen, v. a. kyla, afkyla, 
svalka; ſich -,v. r. göra sig sval, 
svala sig; blifva sval. 

Abeüblfag, das, kylfat. 

Abkühlung, die, afkylande, af- 
kylning, svalkning. [af sorg. 

Abkfümmern, fi, v. r. förtäras 

Abkündigen, v. a. kungöra, af- 
kunna; utlysa; Etwas von ber Ran» 
jel -, kungöra något från predik- 
stolen; ein Brautpaar —, lysa för ett 
brudpar. 

Abkündigung, bie, (pl. -en) kun- 
görelse, unnande, tillkänna- 
gifvande, lysning. 

Abkunft, die, härkomst, ätt, 
slägt; äfv.: öfrerenskommelse; er 
ift von guter —, han år af god här- 
komst; bon gemeiner —, af ringa 
härkomst. 

Abküpfen, v.a.skära af spetsen, 
udden (på en penna etc.). 

Abkuppen, v. a. skära spetsen 
af tråd. 

Abfürzen, v. a. gåra kortare, af- 
korta, förkorta; abbreviera ; Etwas 
an ber Zahlung —, afkorta, draga af 

ot på betalningen. 

beürgung, die, (pl. -en) för- 
kortning, abbreviation, förminsk- 
ning. [hjertligen. 

bfüffen, v. a. kyssa bort; kyssa 

Ablachen, fi, v. r. skratta sig 
förderfvad ell. trött. 

Ablactiren, v. a. (trädgärds T.) 
afsuga, utdraga genom sugning. 

Abladen, v. irr. a. aflasta, utla- 
sta, lossa; lassa af, lasta af (en 
vage etc.), befria från börda, - 

blader, ber, (pl. -) aflastare, 
lossare; befraktare, -Iohn, ber, 
betalning för aflastning ell. loss- 
ning, aflastningspenningar. 

Abladung, die, (pl. -en) aflast- 
ning, lossning, aflassning, 

Ablager, da®, qvarter, herber- 
ge, nattläger. 

Ablanden, v. n. lägga ut från 
land, Iyfta aukar och afsegla. 

Ablangen, v. a. ernä, uppnä, 
nedsläppa. = 

Ablap, der, (pl. -Täffe) aflat; 
aftappning (om vatten, som ledes 
ur en graf ete.); rabatt; uppehäll. 
brief, der, aflatsbref. -fram, der, | 
-främerei, die, aflatskram, atlats- 
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krämeri. -woche, die, veckan, dg 
Christi lekamensfest firas, 
Ablaffen, v. irr. a. släppa, los- 
sa, afsläppa, släppa lös; stryka 
(segel); afläta, öfverlemna; afsän- 
da, (ett bref etc.); aftappa (en dam 
ete.); omtunna, aftappa (vin etc.); 
afstå, afträda; Etwas vom Preife —, 
slå af något på priset; - v. n. 
upphöra, afst& ifrän, afstanna (med 


von). 

Ablativ, der, (gramm.) ablati- 
vus, [läckterna, 

Ablatten, v. a. taga af, taga bort 

Ablauben, v. a. löfva, plocka af 
löf ell, blad, 

Ablauern, v. a. utspionera, lura 
ut; lura på; bie Gelegenheit —, lura 
på tillfålle. ; 

Ablauf, der, (pl. -Täufe) aflopp, 
förlopp; afgäng; slut; förfallotid 
(om vexlar); ber = bed Meeres, ebb; 
vor - deg Jahres, innan Érets slut. 

Ablaufen, v. irr. a. nöta ut 
genom springande (skor etc.); be- 
röfva en något genom springande; 
(fig.) Jemandem ben Rang -, taga 
företrädet af någon ; fi -,v.r.löpa 
ell. springa sig trött; (ig.) ſich bie 
Hörner -, rasa ut (om ungdom i 
slyngelären); fid) bie Schuhe -, löpa 
fötterna af sig; — v. n. rinna, fiyta 
af, bort ell. ned; aflöpa ;slutas; ut- 
löpa (om ur); förfalla (om vexlar); 
afresa; wie wird bag —? huru skall 
det aflöpa? ein Schiff - laffen, 18ta 
ett fartyg gå af stapeln. 

Abläufer, der, (pl. -) (väfe.) 
stor tom spole. 

Ablaugen, v. a. utluta; tvätta 
ell. taga ur luten, 

Abläugnen, v. a. se Ableugnen. 

Ablaursen. v. a, utleta, få veta 
genom lyssnande. [lusa af. 

Ablaufen, v. a. afplocka löss, 

Abläutern, v. a. klara, göra 
klar, filtrera; vaska, , 

Ableben, v. n. då, afgå med dö- 
den, lefva ut, 

Ableben, das, dåd, afgäng med 
döden. ja. 

Ableden, v. a. afslicka, afläpp- 

Ableden, v.n. läcka bort, läcka 
af, afdrypa. [tom, uttömma, 

Ableeren, v. a. tömma af, göra 

Ablegen, v. a. aflägga; lägga af; 
vänja sig af med (en last eto.); 
sid ifrän sig; plantera med afläg- 
gare; Rechenſchaft —, aflägga räken- 
skap ; ein Kleid —, lägga af en kläd- 
ning; — v. n. aftaga, försvagas; 
kalfva, föla; (i föraktl. mening) 
fåda; (sjöt.) Jägga ut, hålla af. 

Ableger, der, (pl. -) aflägga- 
re; sättgren; äfv.: en aflagd bi- 
stock. 

Ablequng, bie, afläggande etc.; 
jemf. Ablegen; - einer Koknung, re- 
— 

blehen, das, apanage. 

Ablehnen, v. a. afböja, afvånda; 
vägra, afslå, 

Ablehnung, Die, afböjande, af- 
vändande, ursäkt, 


Ableihen 


" Abfeiden, v. irr. a. äna af; Je⸗ 
mandem Etwas -, IAna något af nå- 


gon. 

Ableiten, v. a. afleda, aflöra, af- 
värja, afvända, härleda (med von). 

Ableiter, der, (pl. —) afledare; 
$skledare. 

Ableitung, die, (pi. -en) afled- 
ning, härledning; kanal, -Slebre, 
die, (gramm.) etymologi. 

Ablenten, v. a. afböja; afhälla 
ifrän; afvända, bortvända; (sjöt.) 
gira af; allen Verdacht von fid) -, vän- 
da all misstanka frän sig. 

Ablenkung, die, afböjande, af- 
vändande, afhällande. -Sangriff, 
der, (milit.) diversion. 

Ablernen, v. a, lära af; Jemans 
bem die Runft-, lära ell, stjäla kon- 
sten af en. 

Ableſen, v. irr. a. uppläsa; läsa 
upp som en lexa; afplocka (frukt 
med von); äfv.: stjäla sig till att 
läsa; Etwas vor —— -, upp 
lisa något för någon; bag Bud) ift 
abgelefen, boken år utnött genom 
låsning. 

Ableugnen, v. a. neka till, för- 
neka; er hat mir bie Schulb abgeleug» 
net, han har nekat till sin skuld 
hos mig. [förnekelse. 

Ableugnung, bie, förnekande, 

Abliefern, v. a. aflemna, aflefve- 
rera, afgifva, 

Ablieferung, bie, (pl. -en) af- 
lemnande; afgifvande; lefverans. 

Abliegen, v. irr. n. ligga långt 
bort, ligga afsides, vara aflägsen; 
förligga, ligga af sig; ligga länge 
nog; dag Gut ift zwei Meilen von der 
Stadt rd yo godset ligger två 
mil från staden; - v. a. afnöta ge- 
nom liggning. 

Abliiten, v. d. Jemandem Etwas 
-, beröfva en nägot genom list, 
narra af en något. 

Abloden, v. a; aflocka, tubba 
af, narra af, 

Ablohnen, v. a. aflöna, betala; 
Arbeiter —, aflöna arbetare, 

Ablöſchen, v. a. släcka (kalk 
etc.) ; afsvala; utpläna, 

Ablöfen, v. a. taga löst, lossa; 
afskära, afsßga (en lem); afbränna, 
afskjuta (en kanon, ett gevär etc.); 
aflösa (vakter etc.); lösa ut (ett 
utslag); fih -, v. r. lossna, gå 
upp, lossna ifrän; göra ell. slita 
sig lås. [bar. 

Ablöslich, a. som kan lösas, lös- 

Ablöfung, die, (pl. -en) afskär- 
ning, afsägning (lemmars); aflös- 
ning; utlösande, upplösande; äfr.: 
capitaliserande af natural afgif- 
ter, t. ex. aftionde, också af dags- 
verken etc. 

Ablöthen, v. a. aflöda, taga upp 
eller smälta i lödningen, 





Ablügen, v. irr. a, erhälla, nar-! 
"Kummer nagt ihm das Herz ab, sor- 


ra af genom lögn, [ra af. 
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Abmäben, v. a. 5812 (hö); meja 
(säd). 

Abmablen, v. a. afmala, be- 
stämma genom märken (af Mahl). 

Abmahnen, v. a. afıßda, afstyr- 
ka (med von), 

Abmahnung, Die, (pl. -en) af- 
rädande, afstyrkande. 

Abmalen, v. a. afmåla, skildra. 

Abmalung, die, afmälning, skil- 


dring. 

Abmär en, v. a. se Abmergeln. 

Abmarken, v. a. utstaka rå- 
gängar, utsticka gränsor. 

Abmarkten, se Abdingen. 

Abmarich, der, (pl. -märfche) 
afmarsch, aftägande, uppbrott. 

Abmarfchiren, v. n. marschera 
bort, aftäga, 

Abmartern, v. a. afpina, aftvin- 
ga genom marter; martera, 

Abmäßigen, v. a. modifiera, 

Abmatten, v. a. utmatta, ut- 
trötta; göra matt ell, utan glans 
(om metaller), 

Abmattung, die, utmattande, 

Abmeifchen, se Meiſchen. 

Abmeißeln, v. a. af- ell. bortta- 
ga med mejsel ell huggborr. 

Abmergeln, v. a. afmärgla, ut- 
märgla, försvaga. 

Abmerken, v. a. märka; iaktta- 
ga; —— Etwas -, lära något 
af någon genom att man ser det 
göras. 

Abmeffen, v. irr. a. afmäta, af- 
passa, utstaka, bestämma; finna, 
sluta; Etwas nad) Etwad -, propor- 
tionera, afpassa det ena efter det 
andra; er mift Andere nad) fid) ab, 
han dömmer andra efter sig sjelf; 
in abgemeffener Weiſe, mättligen. 

Abmefier, der, (plur. —) afmi- 
tare, afpassare, utstakare. 

Abmeffung, bie, (pl. -en) afmä- 
tande, afpassande, 

Abmegen, v. a. taga qvarntull; 
uppbära tullkappe. af. 

bmiethen, v. a. hyra af, lega 

Abmiether, der, (pl. -) hyres- 
man. | 

Abmildern, v. a. förmildra, lin- 
dra. [gödseln. 

Abmiften, v. a. af- ell. borttaga 

Abmodeln, v. a. modellera, for- 
ma, aftaga i form, göra modell till. 

Abmooien, v. a. afskrapa ell. 
borttaga mossa, rensa från mossa. 

Abmuden, v. a. (vulg.) snäsa en 
af, djerft tillbakavisa en, 

Abmübung, die, uttröttande, 

Abmühben, fi, v. r. uttrötte, 
utmatta sig. 

Abmüßigen, v. a. (lagt.) aftvin- 
ga; - fih, v. r. slita sig lås, göra 
sig fri ell. ledig (från arbete, med 
von). [ledighet; tid, 
Abmüßpigung, die,lediggörande, 
Abnagen, v. a. afgnaga; ber 


Ablugien, v. a. (vulg.) lura, nar- gen förtär honom, 


Abmaden, v. a, lossa, lösa af; 
taga bort; afgöra, afsluta, afreda, 
Abmagern, v. n. magra af, 


Abnagung, die, afgnagande, 
Abnäben, v. a. sticka, genom- 
stinga, brodera, träckla. 


Abpflöden 


Abnahme, die, aftagande, afty- 
nande, förfall, förminskning; af- 
gång, afsättning (om varor); bie 
Abnahme des Mondes, månens afta- 
gande. 

Abnarben, v. a. aftaga ell, af- 
skafva narfven (på läder). 

Abnaſchen, v. a. snatta bort, 
bortstjäla. 

Abnehmen, v. irr. a. taga af, 
bort ell, ifrän; fräntaga; afplocka 
(frukt); afskära, afsåga (en lem); 
nedsätta; köpa af; taga (en ed af 
någon); läta afligga (en ed); af- 
skumma; sluta, finna, gissa; -v.n. 
aftaga, minskas, försvagas, bli ma- 
ger; vara i nedan, aftaga (om må- 
nen); taga in (en maska i stick- 
a (Abnahme, 

nebmen, das, aftagande; jemf, 

Abnebmer, der, (pl. -) afnä- 
mare, köpare, kund, 

Abneigen, v. a. böja bort, böja 
undan, afböja, afhälla; abneigenbe 
Linien, divergerande linier, 

Abneigung, die, vedervilja, obe- 
nägenhet, olust, leda; natürliche 
-, naturlig motvilja, naturlig af- 
sky, antipathi, 

Abnieten, v. a, taga af, fila af 
näduingen. [truga. 

Abnotbigen, v. a. aftvinga, af- 

Abnugen, Abnügen, v. a. nåta 
ut, slita ut. 

Abnugung, die, utnötande, ut- 
slitande, [(en skog). 

Aböden, v. a. utöda, hugga ned 

Aborbnen, v. a. förordna, af- 
sända (som deputerad, med zu); 
äfv.: ordna på annat sätt (i mot- 
sats till anorbnen) ; ein Abgeorbneter, 
ett sändebud, en deputerad. 

Abordnung, die, förordnande; 
deputation, beskickning. 

bort, der, (pl. -örter) frän- 
skiljd, aflägsen ort; afträde, pri- 
vet; (pl. Aborte) abort, misfall, 
födande i förtid. 

Abortiren, v. a. få missfall, fö- 
da i förtid; jemf. Mißgebären, 
Abpadhten, v. a. arrendera af 

on), förpakta. 

bpadter, der, (pl. -pädhter) 
förpaktare, arrendator. 

Abpachtung, bie, Abpadten, 
das, arrenderande, förpaktning. 

Abpacken, v. a. afpacka, aflasta, 
lassa af, taga af. 

Abpafchen, v. a. slå högre kast 
(i tärningsspel). 

Abpajfen, v. a. afpassa, propor- 
tionera, passa, mäta; passa p 
lura på, iakttaga; bie Gelegenheit 
-, passa på tillfüllet, 

Adpeitichen, v. a. piska upp; 
aftvinga genom stryk. 

Abpelzen, v. a. taga af pelsen; 
(vulg.) Jemanden -, piska upp nå- 
gon. [ga med pßlar. 

Abpfäblen, v. a. päla af, afstän- 

Abpfänden, v. a. afpanta, ut- 
panta, taga pant af, utmäta. 

Abpflöcden, v. a. sätta rämärke 
genom trästockar, störar etc, 


(n 


Abpflüden 


Abpflüden, v. a. afplocka, bort- 
plocka; utrycka. 

Abpflüdung, bie, afplockande. 

Abpflügen, v. a. plöja af, bort 
ell. ifrän; afbetala genom plöj- 
ning; - v. n. sluta att plöja. 

Abpicken, v. a. picka af, hacka 
af med näbben. 

Abplagen, fich,v. r. pläga ut sig. 

Abplatten, v. a, afplatta, göra 
platt. 

Abplätten, v. a. stryka, göra 
elät (med strykjern). 

Abplattung, die, afplattning. 

Abplagen, v. a. hugga vig ien 
skog ; urspränga; — v. n. afspricka. 

Abplägen, v. a. stämpla ell. krö- 
na träd, som skola säljas. 

Abpochen, v. a. klappa ell. bulta 
af ell. ifrän; pocka af (en något). 

Abprägen, v. a. afprägla. 

Abprallen, v. n. studsa tillbaka. 

Abprellen, v. a. komma något 
att studsa tillbaka; äfv.: narra af. 

Abpreſchen, v. a. jaga trött; - v. 
n.löpa hastigt undan ell. bort; upp- 
höra att vara löpsk (om hyndor). 

Abpreſſen, v. a, pressa ell.trycka 
af, utpressa; aftvinga, aftruga. 

Abprocefliren, v. a. processa af, 
processa ifrän. 

Abprogen, v. a. taga kanonen 
ur lavetten; taga en kanon frän 
sin förställare. 

Abprügeln, v. a. prygla, piska 
upp; prygla af ell, ur (en något). 

Abpufen, v. a. (vulg.) knuffa, 
prygla; taga huden af, fig; (kem.) 
läta detonera. 

Abpugen, v. a. afputsa, rengö- 
ra, rensa, borsta; ein Lidt -, taga 
af ett ljus; eine Mauer —, rappa en 
mur. 

Abquälen, v. a. erhålla genom 
plågande ell. plågsam —— 
senhet; ſich —, v. r. qvälja ell. plä- 
ga sig matt ell. trött. 

Abquerlen, v.a. vispa tilifyllest, 
afreda. [derkrossa, 

Abquetſchen, v. a. krossa, sön- 

Abraffen, v. a. borttaga, bort- 
rafsa, aftaga hastigt. 

Abrabmen, v. a. skumma; skum- 
ma af grädden; taga ur ramen; 
abgerahmte Mild, skummad mjölk. 

brainen, v. a. afgränsa vid 
* ell. Äkerren. 

brändeln, Abranben, v. a. ta- 
ga af kanten, kanta färdig; kring- 
skära. 

Abranken, v. a. afskära qvistar 
på spalierträd ; ven Wein -, afputsa, 
agt! or vinranken. 

brafen, v. a. afbeta, 

Abrafpeln, v. a. raspa af, raspå 

ort. styrka. 

Abratben, v.irr. a. afräda, af- 

Abrauben, v. a. röfva af, röfva 
ıfrän, röfva bort. 

Abrauchen, v. n. upplösas i rök, 
utdunste. 

Abrauchen, das, utdunstning. 

Abraufen, v. a. afslita, afrycka, 
afrifva, rycka ut, rycka ifr@n. 
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Abſatz 





Abraum, der, grus, afskrap,| Abrinden, v. a. taga af barken 


skräp efter en byggnad; utrymme. 

Abräumen, v. a. rödja undan, 
afrödja, rengöra; utrymma; bort- 
taga; taga af (bordet). 

braupen, v. a. rensa frän mask 
(tråd och busk ete.). 

breden, v. a. afräfsa, borttaga 
med rüfsa. 

Abrechnen, v. a. afräkna, afdra- 
ga (med von); mit Jemandem —, 
up - räkning med nägon. 

rechnung, die (pl. -en) afräk- 
ning, afdrag; sluträkning, bokslut. 

Abrechte, die, afvigan på kläde. 

Abrechten, v. a. erhälla genom 
process ell. rättegäng, processa af. 

Abrede, die, (pl. -n) öfverens- 
kommelse, aftal; äfv.: nekande; 
in — ftellen, neka; nicht in — ftelfen, 
ej neka till, ej frängf; - (Berabres 
dung) mit Jemandem nehmen, treffen, 
göra aftal med någon. 

Abreden, v. a. aftala, komma 
öfverens; abgerebeter Maßen, efter 
aftal; fih -, v. r. tala sig trött, 

Abregeln, v. a. reglera. 

Abregnen, v. imp. upphöra att 
regna; es hat abgeregnet, det har 
slutat att regna. 

Abreiben, v. irr. a. gnugga af, 
rifva af, gnida af. 

Abreibung, die, afgnuggande, 
afgnidande. fell, ned. 

Abreihen, v. a. räcka upp, till 

Abreifen, v. a. aftaga tunnban- 
den, afbanda; borttaga den skarpa 
kanten på något; - v. n. mogna, 

Abreiben, v. a. taga af något, 
som blifvit uppträdt på ett snöre 
etc.; upplossa, uppsprätta, 

Abreife, Die, afresa, bortresa; bei 
meiner — von 2C., vid min afresa 
från etc. [resa bort. 

Abreiſen, v. n. afresa, bortresa, 

Abreißen, v. irr. a. rycka ell. 
slita af, bort ell. ifrän; nedrifva 
(en byggnad); nåta, slita ut (klå- 
der); teckna, afrita, göra utkast; 
- v. n. gå af, gå sönder, brista; ein 
abgeriffener Menſch, en menniska i 
dålige, utnåttaklåder. 

Abreißung, die, afryckning, ned- 
rifvande etc. 

Abreiten, v. irr. n. rida bort; 
- v. a, förlora, sönderslita, utnöta 
genom ridande; uttrötta genom 
ridande; inrida. 

Abrennen, v. irr. a. ränna af; 
ränna om, springa om; -v,.n, rän- 
na bort, springa bort; ſich -, v. r. 
ränna ell. springa sig trött. 

Abrichten, v. a. rätta, passa; in- 
öfva, vänja, dressera, 

Abrihtbammer, der, (pl. -baäm: 
mer) rätningshammare. 

Abrichtung, die, dressering etc.; 
jemf. Abrichten, [rigeln för, 

Abriegeln, v. a. förrigla, skjuta 

Abriejeln, v. n. droppa ned, rin- 
na ned, rinna utföre. 

Abriffeln, v. a. afrycka, afslita, 


ell. skorpan, afbarka. 

Abrindig, (Abgebaden) a. (om 
bröd) se Ubbaden. 

Abringen, v.irr. a. erhälla ge- 
nom brottande; urvrida. 

Abrinnen, v. irr.n. rinna bort, 
ned ell. utföre. [säd). 

Abrifpen, v. n. falla ur axet (om 

Abrif, der, (pl. -ffe) teckning, 
utkast, grundritning, afritning; 
stuf; ein kurzer -, ett kort utdrag. 

Abritt, der, afresa till häst. 

Abrollen, v. a. & n. rulla upp, 
ned ell. utföre, rulla af. 

Abroften, v. n. rosta af, uppfrä- 
tas af rost. 

Abröften, v. a. rosta tillfyllest. 

Abrüden, v. a. rycka bort, rycka 
undan; - v. n. maka åt sig. 

Abrubern, v. n. ro bort, ro ifrän, 
ro undan. 

Abruf, der, se Abrufung. 

Abrufen, v. irr. a. ropa, kalla 
bort; utropa, utlysa; äterkalla; 
ropa sista timman (om brandvak- 
ter); Jemanden - laſſen, läta kalla 
någon. 

Abrufung, big, (pl. -en) utrop, 
upprop; Återkallelse, hemkallelse, 
rappell; bortkallande, aflågsnan- 
de. -$ichreiben, daS, hemkallel- 
sesordre. -Bfchuß, der, rappell- 
skott. 

Abrühren, v. a. afröra, röra 
ihop; afsöndra. 

Abrunden, Abründen, v.a.run- 
da, göra rund, afrunda; runda ut, 
ringa ut. 

Abrupfen, v.a.rycka ut, plocka 
af (fjädrarne på en fägel), upp- 
rycka, rycka ifr£n, slita ifrän. 

briten, v. a. nedrifva ell. ned- 
taga en stållning. 

Abrutihen, v. n. halka, slinta, 
rulla ned ell. undan; trilla, ramla 


ned. 

Ubritteln, v. a. afskaka. ; 

Abjäbeln, v. a. hugga af med 
sabel; nedsabla, 

Abſacken, v. a. aftaga en sick; 
uttömma sickar;afdela i såckar; — 
v. n. (sjöt.) drifva nedför en ström, 
såcka af. 

Abſäen, v. a. utså, bes. 

Abſage, Abjagung, die, afsägel- 
se, afstäende; afsägelseakt; kon- 
traorder, Sterbud; äterkallelse, 
upphäfvande. 

biagebrief, der, afsägelsebrefz 
utmaningsbref, 

Abfagen, v. a. & n. kontraman- 
dera, gifva fterbud om (något); 
tertaga, taga igen sina ord; skicka 
Rterbud; afslå, neka; afsüga sig, 
afst? ifrån (en rättighet etc.). 

Abfägen, v. a. *8 säga af. 

Abfägung, die, afsägning. 

Abfahnen, v. a. skumma af gråd- 


den. 
Abiatteln, v. a. afsadla, kasta 
ur sadeln; das Pferd hat ihn abge» 


slita undan, slita ned; (abrüffeln) | fattelt, hästen har slagit af honom. 


hårdt tadla, banna, förevita, 


Abſatz, der, (pl. -füge) afbrott, 


Abſãtzig 
üppehäll; paus; skifte, mellanrum; 


sättning (på varor, på en trappa 


etc.); led (på ett rör ete.); afsats, | 


terrass; afdelning (i en skrift); ein 
neuer Abjag (in Schriften), en ny linea, 
ny afdelning. -macher, der, sko- 
makare som går klackar. -obrt, 
der, klacksyl, klackpigz. -pflod, 
der, -iwedke, Die, klackpinne. 

Abſätzig, a. med pauser, med 
mellanrum. 

Abiagweife, a. skäftals, ömsom. 

Abjäubern, v. a. rengöra; sofra, 

Abjäuberung, die, rengörande, 

Abſaufen, v. irr. a. (vulg.) supa 
af, supa ur; supa upp, göra sig be- 
talt genom supande; ſich -, v. r. 
förstöra, ruinera sig genom su- 
pande. 

Abſaugen, v. irr. a. afsuga, ut- 
suga, forsvaga genom sugning, 
genom digifvande; ympa. 

Abfäugen, v. a. di ut, sluta att 
di; ympa, afsuga. 

Abiceh, der, (med.) böld. 

Abichaben, v. a. afskafva, af- 
skubba, skrapa af; afnöta. 

Abſchabſel, daß, afskaf, afskrap. 

Abihabung, die, afskafning, nö- 
tande, 

Abſchachern, v. a. Jemandem Et» 
was -, skackra något af en. 

Abichachteln, v. a. afputsa, af- 
skafva med skafgräs, 

Abichaffen, v. a. afskaffa; upp- 
häfva; förafskeda. 

Abichaffung, die, afskaffande 
etc.; jemf. Abſchaffen. 

Abſchaken, v. a. (sjöt.) afskaka 
ett tackel, 

Abichälen, v. a. skala (frukt); 
afbarka (tråd ete.). 

Abichalmen, v. a. barka; märka 
träden genom barkning, 


Abichalung, die, afbarkning, 
skalande, 
Abichärfen, v. a. afskrubba; 


skärpa, hvässa, 

Abicharren, v. a. skrapa af, 
skubba af, afkrafsa. 

Abichatten, Abichattiren, v. a. 
rita af efter skuggan, göra skugg- 
porträtt; jemf. Schattiren. 

Abjchägen, v. a. skatta, taxera, 
värdera; nedsätta värdet, 

Abichäger, der, (pl. -) taxe- 
ringsman., 

Abichägung, die, taxering. 

LS TERGRIAN, v. a. borttaga med 
skyflel. 
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Abicheu, der, afsky, fasa (med| Abichlänlich, a. & av. i afräk- 
utgäng, ny rad; artikel; klack; af-| vor, gegen); vederstygglighet, styg- |ning, i afbetalning: eine abfdläg- 


gelse. [ekrämma af. 
Abicheuchen, v.a.skrämma bort, 


Abjcheuern, v. a. skura af, skura 


bort; Jemanden abfcheuern, (vulg.) 
‚lexa upp nägon. 

Abicheulich, a. afskyvärd, faslig, 
gruflig, vederstygglig, gräslig. 
| Abicheulichkeit, die, afskyvärd- 
| 





het, faslighet, gruflighet, veder- 
stygglighet, styggelse. 

Abichichten, v. a.afdela, afvittra. 

Abſchicken, v. a. afskicka, afsän- 
da, skicka bort. 

Abjchidung, die, afskickande, 
bortskickande, afsändande, af- 
sändning. 

Abichieben, v. irr. a. skjuta un- 
dan, bort ell. ned; aflägsna; die 
Schuld von ſich -, skjuta skulden 
ifrän sig. 

Abfchied, der, (pl. -e) afsked, 
skiljsmessa; afresa; (/ig.) dåd; - 
Inchmen, taga afsked; feinen — bes 
fommen, fü afsked; den — geben, gif- 
va afsked; der — vom Leben (ber 
Tod), skiljsmessa från lifvet. -#: 
befuch, der, afskedsbesök, afskeds- 
uppvaktning. -Öbrief,der, afskeds- 
bref. -8predigt, die, afskedspredi- 
kan. -sörede, die, afskedstal. 
-Sichmaus, der, afskedskalas. 
-Strumnf, der, afskedsskäl, afskeds- 
* -Sjeugnif, das, afskedsbetyg. 

bicbiefern, v. a. fränskilja i 
tunna blad ell. skifvor; fih -, v. 
r. flisa sig, fulla i skärfvor. 

Abſchienen, v. a. förse (hjul) 
med skenor; taga af skenorna; 
(bergv.) utmäta en grufva. 

Abichiefen, v. irr. a. afskjuta, 
aflossa (skott), nedskjuta, fülla, 
er Ira af ell. ifrän, fränstöta, ned- 
slå; -v.n. störta utföre; fallaned, 
sjunka undan, ramla; 
slutta; förlora färgen. 

Abſchiffen, v. a. afskeppa, ut- 
skeppa; — v. n. afgå med ett far- 
tyg ; afsegla. 

Abichildern, v. a. afmäla, afskil- 
dra, beskrifva. 

Abichilderung, die, (pl. -en) af- 
skildring, afmälning. 

Abſchinden, v. irr. a. fi; (fig.) 
pläga ihjel genom arbete. 

Abichirren, v. a. sela af. 

Abichladhten, v. a. slagta; - v. 
n. sluta att slagta. 

Abichlag, der, (pl. -fchläge) af- 
räkning; afslag; vindfälle; fal- 


afrinna; 


bihaum, der, aftaget skum; |lande (i priset); (s£ilgj.) matris; 


afskum, afskrap, utskott. 

Abihäumen, v. a. afskumma, 
aftaga skum. 

Abicheeren, se Abicheren. 

Abicheiben, v. irr. a. afskilja, 
fräuskilja; dela; afvittra; afskeda; 
- v. n. aflida; då. 

Abicheiden, dad, hädanfürd, dåd. 

Abichelfern, (ovanlig) v. n. 
spricka, falla af. 

Abfcheren, v.irr. a. raka, klip- 
Da af; ein Schaf -, klippa ett får, 








Igen. 


auf -, i afräkning. 

Abichlagen, v. irr. a. slå af, ned- 
si, fälla, drifva tillbaka; nedrif- 
va, afbryta; aftappa; afslå, vågra, 
neka; fein Waſſer —, kasta sitt vat- 
ten; er hat es rund abgeſchlagen; han 
har rent ut afslagit det; — v. n. 
falla i priset, aftaga, minskas; fich 
v. r. (jagtt.) afvika, gå af vä- 


Abichlägig, a. nekande; eine ab» 


|fchfägige Antwort, ett nekande svar. 





lide Bezahlung, en betalning i af- 
räkning, en afbetalning, 

Abichlämmen, v. a. rensa från 
gyttja; muddra, 

Abichleihen,, v. irr. a. (Jeman⸗ 
dem Etwas) erhälla genom list; - 
v. n. smyga sig bort, 

Abichleifen, v. irr. a. slipa, af- 
slipa; hyfsa; - v. reg. a. nöta, ut- 
slita genom släpande; transporte- 
ra pR släda ell. kälke. 

Abichleifiel, das, affall vid slip- 
ning. [slipande. 

Abichleifung, die, afslipning, af- 

Abichleimen, v. a. befria frän 
slem, aftaga slem, rensa. [ut. 

Abichleifen, v. a. nöta ut, slita 

Abichlentern, v. a. afskaka, af- 
skudda, kasta bort, slänga bort. 

Abichleppen, v. a. släpa bort, 
nöta ut genom släpande, 

Abichleudern, v. a. slunga bort. 

Abichlichten, v. a. släta, göra 
jemn, göra glatt, 

Abſchließen, v. irr. a. lösa (ur 
bojor ete.); lisa igen (ett läs, en 
dörr ete.); sluta, afsluta (en han- 
del, en räkning ete.); abgeſchloſſen, 
a, enslig. 

Abichließend, a. afgörande, 

Abichliehlich, av. på ett afgöran- 
de sätt. 

Abichliefung, die, afslutande, 
slut, liqvidering. 

Abichlüpfen, v. n. slinta, halka 
undan. fin litet, 

Abfchlürfen, v. a. sörpla, supa 

Abſchluß, der, (pl. —ſchlüſfe) 
slut, afslutande, ligqvidering. -rech» 
und: die, afslutande räkning. 

Abichmarogen, v. a. afsnugga. 

Abichmagen, v. a, kyssa hjertli- 
gen. 

Abfchmaufen, v. n. sluta att ka- 
lasa, sluta att äta, 

Abſchmecken, v. a. känna ell.ur- 
skilja genom smaken; - v. n. haf- 
va dälig ell. skämd smak. 

Abichmedend, a. illasmakande, 
som smakar däligt. 

Abichmeicheln, v. a. erhälla ell. 
beröfva genom smicker, 

Abſchmeißen, v. irr. a. (vulg.) 
afkasta, nedslä; slå af (om hästar). 

Abichmelzen, v. a. reg. & v. n. 
irr, smälta af, smältaifräu, smälta 
bort. 

Abichmieren, v. a. afskrifva 
kluddigt; — v. n. smörja, söla, 
smutsa ifrän sig. 

Abichmierer, der, dälig renskrif- 
vare ell. författare, kluddare. 

Abichmuzen, v. n. smutsa, orc- 
na; smutsa ifrån sig. 

Abichuallen, v. a, spänna af, 
spänna lös. 

Abichnappen, v. a. tillsluta, s18 
igen (en dörr ete.); - v. n. springa 
af (om skjutgevär); lossna, slak- 
na (om rep etc.); tillsluta sig, 
smälla igen (om lås etc,); hastigt 
afbryta; plåtsligt upphåra (att ta- 


Abſchneiden 


10 


Abſintern 


la ete.); die Thür ſchnappte ab, dör-|af; gröpa säd; skära, hugga ell, ſabgeſehen haben, gå ut på, syfta på 


ren smällde igen; er ſchnappte mit⸗ 
ten in ber Rebe ab, han afbröt plöts- 
ligt midt i talet, 

Abſchneiden, v. irr. a. afskåra, 
afklippa, klippa af, genom klip- 
pande afbilda, (t. ex. ett monster) ; 
(Jig.) Jemandem alle Hoffnung —, be- 
taga en allt hopp. 

Abichnellen, v. a. afknäppa, af- 
skjuta (enpil); - v.n. s18 af, sprin- 
ga af, 

Abſchneuzen, v.a. putsa, taga af 
(ett ljus). 

Abichnippen, v. a. snibba, af- 
klippa ändan på något. 

Abfchnipfel, das, affall efter 
klippning, smolk., 

bichnitt, der, (pl. -e) afskür- 
ning, afskuren del; afdelning, sek- 
tion; paragraf; cesur, hvilai vers; 
(math.) segment, afsnitt. 
Daniel, das, affall, spink, 


spån, 

Abfchnigeln, Abſchnitzen, v. a. 
afskära, skära af; skära ell. hugga 
bilder. 

Abfchnüren, v. a. snöra upp, 
snöra af, afmäta med snöre, snör- 
mäta; eine Warze —, knyta af en 
vårta. 

Abfchoden, v. a. afdela, afräkna 
skockvis. 

Abichöpfen, v. a. afösa, afskum- 


ma. 
Abichoß, ber, utfiyttningsafgift, 
afgift för den som flyttar urlandet; 
procent på arfsmedel som gå ur 
landet. [skrufva lös. 
Abichrauben, v. a. skrufva af, 
Abichreden, v. a. afskräcka, af- 
skrämma, betagalusten ; uppväcka 
afsmak ell. olust; er läßt fidy nicht 
-, han låter ej afskräcka sig. 
Abfchreiben, v. irr. a. kopiera, 
afskrifva; afräkna, afdraga; kon- 
tramandera genom skrifvelse; ut- 
nöta, uttrötta genom skrifvande; 
eine Summe -, afskrifra en summa. 
Abichreibegebühr, die, Abſchrei⸗ 
begeld, das, skrifvarearfrode, af- 


skrifningspenningar. 
Abfchreiber, ber, (pl. -) kopist; 
plagiarius. (plagiat. 


Abſchreiberei, bie, kopiering; 

Abſchreibung, bie, afskrifning 
(af en summa etc.), 

Abichreien, v. irr. a. utropa, 
utskrika (något); erhälla ell. be- 
röfva genom skrikande ; -, ſich, v. r. 
skrika ell. ropa sig trött ell. hes; 
bu ſchreiſt dir die Kchle ab, du skri- 
ker halsen af dig, du skriker dig 
förderfvad, 

Abichreiten, v. irr, a, afmäta 
med steg; - v. n. skrida, vika, af- 
lägsna sig ifrän; er ift vom rechten 
Wege abgefchritten, han har afvikit 
från rätta vågen. 

Abichrift, die, (pl. -en) afskrift, 


kopia. 

Abichriftlich, a.d av, afskrifven, 
i afskrift; skriftligen. 

Abichroten, v. a, välta af, trilla 


såga af på tvären, sneda af. 


något; Jemandem Etwas an bem 


Abſchultern, v. a. taga ell. läg- | Augen-, märka något på ensögon; 


ga bort från axeln. 


wer fann bag Ende bavon —, hvem 


Abichuppen, v. a. affjälla, fälla.|kan se huru det skall slutas. 


Abihürfen, v.a. afskafva, skub- 
ba af, skafva af. 


Abſehen, das, afsigt, syfte, syf- 
temäl, päsyftande; fein - auf Etwas 


Abſchuß, der, (pl. -ichüffe) fall, | richten, syfta på något. 


aflopp; sluttning, branthet, lut- 
ning. [de, brant, 


Abfeide, die, florettsilke. 
Abfeifen, v. a. tvätta af ell, ur 


Abſchüſſig, a. sluttande, lutan-|med säpa ell. tvål. 


Abichüffigkeit, die, branthet. 

Abichütteln, v. a. afskaka, af- 
skudda; (ordspr.) das fdyüttelt er ab, 
wie ber Hund ben Regen, det skakar 
han af sig som gåsen vattnet, det 
år som att slå vatten på gåsen, 

Abichütten, v. a. afösa, aftöm- 
ma, tömma till en del, 

Abihwächen, v. a. fürsvaga, för- 
minska, 

Abihwänmen, v. a. afskölja, 
aftvätta; skölja bort. 

Abichwanfen, v. n. svigta och 
affalla ; stapla sin vig bort. 

Abihwären, v. irr. n. svullna 
bort, bulna bort. 

Abichwärmen, v. n. upphöra att 
svärma. 

Abihwarten, v. a. aftaga svå- 
len, skinnet (på svin). 

Abfchwärzen, v. a. gåra full- 
komligt svart; - v. n. svärta ifrän 
sig; diefed Tuch fchwärzt ab, detta 
klädet svärtar ifrån sig. 

Abſchwatzen, v. a. narra af ge- 
nom prat; lisma ft sig. 

Abichwefeln, v. a. rena från svaf- 
vel, afskilja svafvelaktiga delar. 

-Abichweif,der,se Abichweifung. 

Abfchweifen, v.a.skölja, afsköl- 
ja; runda ut, ringa ut; -v.n, af- 
lägsna sig, vika ifr&n, g& ifrån, 
afvika frän ämnet. 

Abihweifung, bie, afvikande 
från ämnet etc., se Abichweifen, 

Abichwelgen, v.n. sluta en mäl- 
tid hvarvid man fråssat; försvaga 
genom frässeri. 

Abihwemmen, v. a. afskölja, 
aftvätta; skölja bort. 

Abichwenden, v. a. ödelägga, 
svedja (en skog). 

Abſchwimmen, v. irr.n. simma 
bort, simma ned, 

Abihwinden, v. irr.n. förtvina, 
tvina bort; försvagas, 

Abichwingen, v. irr. a. kasta, 
vanna (säd), rensa med kastskof- 
vel; svinga, kastaaf; ſich vom Pfer« 
de -, svinga, kasta sig af hästen, 

Abihwören, v. irr. a. afsvärja; 
afsäga sig, förneka något med ed, 

Abihwörung, die, afsvärjande, 
afsvärjelse, förnekande med ed, 

Abiegeln, v. n. afscgla. 

Abiegelung, bie, afsegling. 

Abiebbar, a. & av. som kan öf- 
verses ell. öfverskädas. 

Abſehen, v. irr. a. åfverse (ett 
fält ete.); märka, inse, begripa, 
döma om; emandem Etwas -, 
lära något af någon derigenom 
att man ser detgöras; edauf Etwas 


Abfeigern, v. a. (T.) skilja silf- 
ver frän koppar. 

Abſeihen, v. «a. afsila, filtrera. 

Abſein, v. irr. n. vara borta, 
vara ifrän. 

Abjein, bag, fränvaro, borto- 
varo, 

Abjeite, bie (pl. -n) flygel, sido- 
byggnad, sidogäng i en kyrka; 
fränsida. 

Abfeitig, a. afsides, något af- 
lägsen. 

Abſeits, av. afsides, å sido, 

Abfenden, v. irr. a. afsända, af- 
skicka; deputera. 

Abjender, der, (pl. -) afsändare, 

Abjendung, die, afsändning. 

Abſengen, v. a. afbränna, af- 
sveda. 

Abfenten, v. a.nedsänka; plan- 
tera med afläggare, fortplanta ge- 
nom afläggning; Neben -, fort- 
planta vinstockar genom aflägg- 
ningar. 

Abienter, der, (pl. -) afläggare. 

Abfegen, v.a. & n, afsätta, ned- 
sätta; afsätta (varor; någon från 
ett embete etc.); lägga ut ifrän; 
(boktr.) sätta efter manuskript; 
sticka af (om färger); afsiga, af- 
taga (en lem); afvänja; göra en 
afsättning, utgång, ny rad; afbry- 
ta, göra en paus (i tal); slå af (om 
hästar); den (Violin⸗) Bogen -, spe- 
la staccato; ed wird Scyläge —, det 
blir stryk af. 

Abſetzung, die, afsättande frän 
ett embete; afsättning; afbrott, 
paus etc., se Abfegen. 

Abſeufzen, fi, v. r. förtüras af 
suckande, 

Abficheln, se Abmäben. 

Abficht, die, (pl. -en) afsigt, 
syftemäl, ändamäl, uppsät; feine - 
erreichen, vinna sitt ändamäl; in - 
auf, i anseende till, i betraktande 
af. [uppsätligen, 

Abfihtlih, a. & av, uppsitlig, 

Abſichtslos, a.d av. utan uppsät, 
utan afsigt. 

Abſickern, v. n. drypa långsamt. 

Abfieben, v. a. sälla, rissla ell. 
sikta ur ell. af. 

Abflechen, v. n. försvagas genom 
sjukdom. [upp. 

Abfieden, v.irr. a. sjuda, koka 

Abfingen, v. irr. a. afsjunga, 
sjunga ut; — v. nm». upphöra att 
sjunga; fig -, v. r. sjunga sig 
trött, [neddigna. 

Abſinken, v. n. sjunka ned, 

Abfintern, v. n. drypa lång- 
samt, 


Abſitzen 11 


Abſtoßen 


Abſitzen, v. irr. a. nöta ut ge-|djerft och obetänksamt dömer!ta; punktera, sticka ut, utsy; skä- 


nom sittande; sitta af (en skuld| om allt. 
genom füngelse); - v.n. stigaaf,| Abiprechung, die, frändömande 
stiga ned (från en häst etc.); sitta|ete., se Abjprechen. 
ifrän. ° Abiprengen, v. a. spränga af, 
Abioblen, v. a. (min. 7.) afnöta.|spränga ifrån, splittra af; - v. n. 
Abfolviren, v. a. frikalla, fri-|sätta af, skynda bort. 
känna, absolvera. Abiprießen, v.irr.n. härstamma. 
Abionderbar, a. Ätskiljelig. Abipringen, v. irr. n. springa 
Abionderlich, a. & av. särskild;|af, bort ell. ifrän; studsa, falla 
sürdeles, i synnerhet. tillbaka; lossna ifrän, brista, gå 
Abfondern, v. a. afskilja, afsön- | sönder; von einer Partei öfver- 
dra, ftskilja, fränskilja; dela; af-|gifva ett parti; føringen Sie nicht 
stänga, ab, gör inga snedspräng, sök 
Abionderung, die, fränskiljan-|inga undflykter, vräng icke bort 
de, afskiljande, 8tskiljande, afsön- | det. 
dring; afstängande, Abfpringend, a. (fig.) flygtig, 
Abfonnig, a. vänd från solen, | obeständig, ombytlig. 
skuggig. Abiprigen, v. a, spruta ren; - 
Abiorbiren, v. a. insuga, upp-|v. n. strila, spruta, sprida sig 
sluka, förbruka. droppvis, 
Abſorgen, fich, v. r. förtäras af| Abſproß, ber, (pl. -en) afkom- 
sorg, sörja ihjel sig. ling, ättling. 
Abipalten, v. a. klyfva ifrän,| Abſproſſen, v. n. härstamma. 
fränspjelka, Abiprößling, der, (pl.-e) skott, 
Abipänen, v. a. afvänja. telning; afkomling. . 
Abipannen, v. a. spånna ifrän] Abſpruch, der, (pl. -fpride) ut- 
(hästar ete,); lossa, nedsläppa,|slag, dom, en domares sista yt- 
nedspänna; (fig.; utmatta, för-|trande. 
svaga. Abiprung, ber, (pl. -fpränge) 
Abipannung, Die, fränspännan-|afspräng, affall; hopp, afvikelse 
de, lossande; utmattande, utmatt- | från ämnet; skillnad; förändring. 
ning. Abivulen, v. a. härfla af, härfva 
Abipänftig, a. afvränd, frän-|af. [ren ; skölja bort. 
vänd; - madıen, fränvända, förfö-] Mbfpülen, v. a. afskölja, spola 
ra, förleda; Jemandem — werden;| WAbipülicht, das, sköljvatten, 
öfvergifva ens parti. diskvatten, skulor. 
Abiparen, v. a. gömma undan,| Wbitäblen, v.a. härda, stälsätta. 
bespara. Abftammen, v. n. härstamma; 
Abipeifen, v. a. nära, underhäl-!härröra, uppkomma, härleda sig. 
la, mätta; Semanden -, gifva eni Abjitämmen, v.a. afhugga; fälla 
nattvarden; (fig.) Jemanden mit! tråd. 
leeren Worten —, afspisa en med) Abſtammung, die, hårkomst, 
fagra ord; — v.n. afspisa, sluta att| härstammande,ursprung; (gramm.) 
äta, stiga upp frän bordet. ordledning. 
Abipenftig, se Abipänftig. Abitämpeln, v. a. afstämpla; 
Abiperren, v. a. afspärra, ute-|(bokb.) aftrycka figurer. 
stänga, utspärra. Abitampfen, v. a, fränskilja, 
Abiperrung, die, utestängande, |söndra med en stamp; afnöta ge- 
utestängning, utspärrande. nom stampning, afstampa. 
Abipiegeln, v. a. afspegla, re-| Abſtand, ber, (pl. -ftånde) af- 
flektera som från en spegel. 
Abipielen, v. a. spela af, vinna| het; afträde; für den - bezablen, be- 
af genom spel; — v. n. sluta att|tala för afträdet. -Sgeld, daß, 
spela. afträdespenningar, afträdsafgift; 
Abipinnen, v. irr. a. spinna af, als — erhalten, få i afträde ell. i 
betala af med sp@nad; - v. n. sluta | afträdsafgift. 
att BER: Abſtändig, a. dufven, som stått 
Abſpitzen, v. a, afspetsa, till-|af sig; -es Holz, förtorkadt tri. 
spctsa, göra tillräckligt spetsig;| Abftatten, v. a. aflügga, göra 
äfv.: göra trubbig. (en visit, & tacksägelse ete.); full- 
Abiplittern, v. a. afspillra, af-|göra, uppfylla (en skyldighetete.); 
splittra; — v. n. falla i spillror. (lag T,) utstyra. 
Abſprechen, v. irr. a. & n, frän-| Abftattung, die 
döma; afslå, neka; Jemandem alle! fullgörande ete., se Abftatten, 
Hoffnung abfpredien; betaga en allt| Abftäuben, v. a. damma, viska 
hopp; uber Etwas -, afdöma, af-|af. 
göra något; mit Jemandem -, afta-| Abftäubung, die, afdamning. 
la med någon. Abftäupen, v. a, afstraffa med 
Abiprechend, a. p. Ubiprece:|ris ell. spå. 
riih, a, — fein, djerft och envistj MWbitecheifen, das, (pl. -) spade 
ne sin mening, envist påstå, af-|att skära torf med. 
öma. 


afläggande, 


ständ, aflägsenhet; skillnad, olik-!d 


ra (grästorfvor); aftappa (vinete.); 
ein Meinfaß —, mäta ett vinfat med 
röjstock; einen Teich —, leda af 
vattnet från en dam; Jemanden -, 
sticka öfver en (ikortspel); - v.n. 
kontrastera; sticka af (om färger 
ete.); (sjöt.) lüggaifrän (bord ete.). 

Abitecher, der, (pl. -) en liten 
utilygt ell, kortresa, en liten rutsch 
omkring: 

Ubfteden, v. a. lösa upp, taga 
ifrån, taga löst; lossa något som 
ir fastsatt (med nälar etc.); ned- 
släppa (uppfästade klåder); afmå- 
ta, utstaka (ett jordstycke); sticka 
af (ett låger), 

Abfteben, v. irr. n. stß ifrän, 
vara skiljd ell, aflägsen ifrän; af- 
stå ifrån (en sak, med von); stå af 
sig, torka, förtorkas, förskämmas; 
upphöra, afstanna; abyejtandener 
Wein, dufvet vin; - v. a. afstå, af- 
träda; feinen Gläubigern feine Güter 
-, afstå sin egendom åt sina kre- 
ditorer ; fih -, v. r. stå sig trött. 

Abitehlen, v. irr. a. stjäla af, 
stjäla ifr@n. [n. styfna. 

Abiteifen, v. a. göra styf; - vw. 

Abfteigen, v. irr. n. stiga af, 
stiga ned; bei Jemandem —, taga in 
hos någon; vom Pferde -, stiga 
ned af hästen; in abjteigender Linie, 
i nedstigande linie. 

Abiteigung, die, afstigande ete.; 
se Abiteigen. 

Abftellen, v. a. ställa tillbaka, 
sätta ned, släppa ned; afskaffa. 

Abftellung, die, nedsättande, af- 
skaffande, [peln. 

Abitempeln, v. a. se Abitäm: 

Abfteppen, v. a. sticka (süng- 
täcken etc.); pikera (tyger). 

Abiterben, v. irr. n. då bort, dö 
ifrån; (om växter:) då ut, gå ut, 
forgå, försvinna; blifva dåd, för- 
lora all känsla; ber Welt —, blifva 
dåd før verlden; es ift mir an ihm 
ein guter Freund abgeftorben, i ho- 
nom har en god vin döttfrän mig. 

Abiterben, das, afgång med dö- 


en. 
Abiteuer, die, viss afgift när 
man flyttarurdomsagan ell. landet, 

Abſteuern, v. n. afsegla, lägga 
ut från land, 

Abitich,der, (pl. -e) afstickning; 
gravyr; eftergjord mälning ell, rit- 
ning; (fig.) kontrast, skillnad. 

ftimmen, v. a, votera; om- 
rösta; -v.n. vara af stridig ell. af 
olika tanka. 

Abitimmig, a. ej öfverensstäm- 
mande; (musik.) falsk, ostämd, 
förstämd, 

Abitochern, v. a.sönderpeta; fi 
das Zahnfleiſch -, peta sönder tand- 
köttet på sig. 

Abftoppeln, v.a. upprycka, upp- 

a stubbar ur Äkrar. 
bitoßen, v. irr.a. afstöta, kull- 
stöta, Äterstöta, fräustöta, kullsiR, 


Abitechen, v. irr. a. afsticka, ut-|sl® ned; stöta_af, göra trubbig; 


Abfprecher, der, (pl. -) en som | sticka; nedsif, kullsiä, fälla; slag-!skjuta ut (en bft etc.); afhyfla (ett 
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bräde ete.); vom Lande -, lägga ut| Abſtützen, v. a. stötta (ett far- 
från land; eine Scyuld -, betala (ef- ;tyg på stapeln ell. i dockor). 
terhands med mödo) en skuld; er} Abſuchen, v. a. söka ut, leta af, 
hat fid) die Hörner noch nicht abgeftos |leta ut. [kokning. 
fen, han har ännu ej rasatut (stän-| Abſud, der, (pl. -e) dekokt; af- 
gat hornen af sig). (afstlende.| Abſudeln, v. a. afskrifra sud- 
Abitofend, a. tillbakastäende; | digt. 
Abitoßung, die, Äterstötning. Abfumpfen, v. a. uttorka trisk. 
Abitract, a.abstrakt,afsöndrad,| Abſurd, a. orimlig, narraktig, 
Abitraction, die, abstrahering; |osmaklig, oförnuftig. 
(fig.) tankspriddhet. | Abfurdität, die, orimlighet, ga- 
bitrafen, v. a. afstraffa. lenskap. [utlaka, 
Abitrafung, die, afstraffande,| Abjüfen, v. a. försötma; (kem.) 
bestraffning. Abt, der, (pl. Aebte) abbot. 
Abftrabiren, v. a. abstrahera;| Wbtafeln, v. n. uppstiga från 
von Etwas -, lemna, afstå ifrän nå- (bordet; sluta mältiden., 











got; ich will hiervon —, jag villlem-| Abtäfeln, v. «. panela, brädsiR. 
na detta, tiga härmed. Abtafeln, v. a. aftackla. 

Abitrablen, v.n. sträla tillbaka, | Abtakelung, die, aftackling. 
studsa tillbaka (om ljussträlar). Abtanzen, v.a. & n. dansa af; 

Abitreben, v. n. sträfva att kom- |utmatta, utnöta genom dans. 
ma lös ell. ifrän. Abtaufchen, v. a. byta af, byta 

Abitreichen, v. irr. a. stryka af|sig till, bortbyta. [tande. 
(sid ete.); bortstryka,aftorka; gif-| Abtauſchung, die, byte, bortby- 
va risbastu; skrubbhyfla; ein Bar» | Abtet, die, (pl. -en) abbotstift. 
biermeffer —, stryka en rakknif; -| Wbteilich, «. abbotlig, tillhöran- 
v. n. plötsligen aflägsna sig frän |de abbotstift. 
nästet (i synnerhet om roffäglar); | Abteufen, v. a. einen Schacht -, 
smyga sig bort; (med haben) sluta |gräfva en gruföppning ell.schackt, 
att leka (om fisk). Abthauen, v. n. tina upp. 

Abſtreifen, v. a. få, rifva, skaf-| Abtheilen, v. a. dela, afdela, 
va af (huden, skinnet, barken ete.); |fördela, indela; sätta, ställa i ord- 
bläda, afplocka bladen; - v. n. |ning, fränskilja, afplanka; afvittra. 
stryka afsides, stryka af vägen. Abtheilung, die, (pl. -en) afdel- 

Abitreiten, v. irr. a. trüta, tvi-/ning, afdelande etc. ; jemf. Abthei— 
sta, processa, bestrida; Iemandem len. -Bzeichen, das, bindestreck, 
Etwas -, beröfva en något genom |skiljestreck. 
process ell. rättegäng; dies fajje ih) Abthun, v. irr. a. borttaga, afläg- 
mir nicht —, jag låter ej tala mig|ga, afskaffa (en vana ete.); afgöra, 
detta ur sinnet; man will uns alle |sluta, bilägga (en tvist ete.); af- 
unfre Gerechtſame —, man vill ne- |jsluta, saldera (en räkning); upp- 
ka, bestrida oss alla våra rättig- |göra, betala (enskuld); afrätta (en 
heter, brottsling). 

Abitrich, der, aftaget skum, af-| Abtiefen, v. a. se Abteufen, 
skum, afskrap; glitt. -blei, das, Abtilgen, v. a. utpläna; eine 
blyglitt. Schuld -, betala en skuld. 

Abitriden, v. a. betala genom | Webtiffin, (pl. -nen) abbedissa. 
stickning; sluta attsticka. [häst).| Webtlich, a. se Abteilich. 

Abitriegeln, v. a. skrapa (en| Wbtoben, v. n. sluta att rasa, 

Abitrömen, v. a. föra bort med |rasa ut; der Sturm hat abgetobt, 
strömmen; läta flyta ell. strömma |stormen har rasat ut. 
bort; - v. n. förrinna. Abtödten, v. a. döda, späka. 

Abſtroſſen, v. a. (bergsbr. T.)ut-] Abtrab, der, (pl. -e) (milit.) de- 
hagga malmen gängvis ell. streck- |tachement. 
vis. Abtraben, v. n. trafva bort, 

Abitufen,v.a.schattera,skugga.| Wbtrag, der, (pl. -träge) af- 

Abftufung, die, (pl. -en) schat- |drag, betalning, ersättning. 
tering, skuggning, gradation; fin btragen, v. irr. a. bära bort, 
skillnad, nuance. taga bort; utnöta, utslita(en kläd- 

Abitülpen, v.a.nedsläppa skyg- |ning ete.); betala (en skuld); ka- 
get (på en hatt etec.). sta af sig (om egendofhar); taga af 

Abitumpfen, v.a. göra slö, göra |bordet; nedrifva (en byggnad ete.); 
trubbig; stubba, afkorta; förslöa, |- v.n. upphöra att bära (om tråd 


förslappa. ee: 
rå, der, (pl. -fürze) bräd- btragung, bie, bortbärande; 
utslitande, betalning, utnötande, 


Ab 
djup; brant; nedstårtande, fall. 
Abftürzen, v. a.nedstörta, bräd- |utslitande etc., se Abtragen. 
Abträufeln, v.n. afdrypa, dropp- 


störta; — v. n. falla utföre, stupa 
utföre; fid) den Hals -, störta och |vis affalla. 
Abtreiben, v. irr. a. afdrifva, 


bryta halsen af sig. 
a fördrifva, drifva, jaga bort; för- 
A 


bftürzig, g. brant. 
bitugen, v. a. stubba; stympa; | drifva (fostret); uttrötta, utsläpa, 
tröttköra, tröttrida; - v. n. (sjöt.) 


klippa ell. skära kortare; toppa 
(träd). drifva, gå ifr&n rätta kursen. 
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Abverdienen 
Abtrennen, v. a. afskilja, frän- 
‚skilja,afstänga; sprättaaf, sprätta 

ifrän. 

| Abtrennung, die, afskiljande, 
‚fränskiljande, afstüngning, af- 
| språttning. 

Aubtreten, v. irr. a. träda af, 
|trampa af; utnöta genom tram- 
'pande, trampa ut; Jemandem Et— 
|was -, afträda, afstå, öfverläta nä- 
| got åt någon; - v.n. afträda, taga 
|afträde; aflägsna sig; bei Jeman— 
dem —, taga in hos någon; von Et⸗ 
was -, afstå ifrän något; von Je— 
mandem -, aflalla ifrän någon, öf- 
|vergifva ens sak; von einer Partei 
-, affalla ifran ell, öfvergifva ett 
parti; fein Recht —, eftergifva sin 
rått. 

Abtretung, die, afträdande, af- 
stående; affall ete.; se Abtreten. 

Abtrieb, der, füllde tråd; träd- 
füllande; (lag. 7.) bördsrätt. 

Abtriefen, v. irr. n. afdrypa, 
droppvis nffalla, 

Abtrift, die, (sjöt.) afdrift. 

Abtrinfen, v. irr. a. dricka af 
en del; äfv.: göra sig betalt (för 
en fordran hos någon) genom 
drickande, 

Abtritt, der,-(pl. -e) bortgäen- 
de, afträde, utgfng; privet, afträ- 
de; öfverlätande, afträdande; af- 
sats i en trappa; feinen — bei Je— 
mandem nehmen, stiga af, taga in 
hos någon; feinen - nehmen, afträ- 
da; taga afträde; wir haben ihm 
100 Thaler für den - gegeben, vi haf- 
va gifvit honom 100 Rdr i af- 
tråde. 

Abtrocknen, v. a. torka, aftorka; 
- v, n. torka af, torka, förtorkas. 

Abtrollen, v. n. (vulg.) gå sin 
vig, aflägsna sig, 

Abtrommeln, v. a. trumma; 
kontramendera genom trumman- 
de; skrämma (bin) ur bikupan, 

Abtropfen, Abtröpfeln, v. n. 
drypa af, droppvis aflalla, falla i 
droppar. 

btrogen, v. a. aftvinga genom 
trots ell. pock. 

Abtrumpfen, v. a. (kortsp.) 
sticka ell. taga med trumf, trumfa 
öfver, trumfa ut; (fig.) tappert af- 
818 ell. tillbakadrifva. 

Abtrünnig, a. upprorisk, affäl- 
lig; — werben, affalla, blifva affäl- 
lig ; - machen, göra upprorisk. 

Abtrünnige, der, ein Abtrün: 
niger, affälling, upprorsman. 

ptrünnigteit, die, affall, affäl- 
lighet; upproriskhet, 

Abtummeln, v. a. rida en häst 
trött genom att inöfva den; leka, 
springa sig trött (om barn etc.). 

Abtupfen, v. a. bortskalla ge- 
nom att vidröra helt sakta; jemf. 
Tupfen. [rappa. 

Abtünden, v. a. hvitlimma, 

Abtufchen, v. a. måla af i tusch. 

Aburtbeilen, v. a. afdöma; 
frändöma; afgöra genom utslag. 

Abverdienen, v. a. tjena af (en 


die 


* 


Abverlangen 
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Abzehren 
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skuld) genom arbete; få ell. erhäl-|ligger ur vågen, som har omvä-|genom vaxning; (fig.vulg.) prygla 


la genom arbcte ell. tjenster, 
bverlangen, v. a. (Jemandem 
Etwas) afflordra, utkräfva; Jeman— 


gar, krokvägar, 
Abweg®, av. afsides, frän vågen. 


Abweben, v. a. & n. biäsa af, 


dem Rechnung oder Rechenichaft abver- | blåsa bort, bläsa ned; es hat abs 


langen, fordra räkenskapsafläggan- 
de af någon; er hat mir Nidıts ab» 
verlangt, han har icke affordrat 
mig u jemf. Abfordern. 

Abvieren, v. a. göra fyrkantig 
ell. rätvinklig; (sjöt.) fira af. 


gewebet, vinden har lagt sig. 
Abwehr, die, afböjande, mot- 
värn; staket. 
bwebren, v. a. afhälla, hålla 
tillbaka, hålla ifrän (med von): 
|parera undan (ett hugg ete.); hin- 


Abvotiren, v. a. votera emot,|dra, afvända, afböja, afstyra; för- 


utvotera (någon). 

Abwacen, fid, v.r. utmatta sig 
genom vakande, 

Abwägen, v. reg. & irr. a. afvi- 
ga, ställa efter vattenpass; pro- 
portionera. [vägning. 

Abwägung, die, afvägande, af- 

Abwalten, v. a. valka (kläde 
ete.); (vulg.) mörbulta, prygla upp 
dugtigt. 

bwälzen, v.a. vältra af, vältra 
ned, vältra utföre; die Schuld von 
fih -, skjuta skulden ifrän sig. 

Abwälzung, Die, afvältrande. 

Abwamſen, v. a. (vulg.) prygla 
ba” 7 dugtigt, mörbulta. 

bwandelbar, a. (gramm.) som 
kan deklineras eller båjas. 

Abwandeln, v.a. (gramm.) kon- 
jugera; deklinera; — v. n. vandra 


bort. 

Abwandelung, die, (pl. -en) 
(gramm.) konjugation; deklina- 
tion. [dra bort, 

Abwaxdern, v. n. gå bort, van- 

Abwarnen, v. a. afräda, varna. 

Abwarten, v. a. afvakta, afbi- 
da; vänta till slutet af (något); 
sköta, passa på (en syssla — 
ansa, värda, bära omsorg för (n 
gon); bevista (gudstjensten ete.); 
id lann es nicht —, jag kan ej vänta 


derpå, 
Abwartung, die, afvaktande, 
afbidande; omsorg, omvärdnad. 
Abwärts, av. nedät, utföre, af- 
sides. [skölja; utpläna. 
Abwaſchen, v.irr. a. aftvätta, 
Abwaſch-⸗faß, das, (pl. -fäjler) 
trättfat, tvättkar. -Waffer, daß, 
sköljvatten, diskvatten. 
Abwaſchung, die, aftvättande, 
sköljande. 
Abwäffern, v.a. utdika, aftappa 
ell. afleda vatten; urvattna, 
Abweben, v. a. väfva af, väfva 


ned. 

Abwechieln, v. a. vexla sig till 
(nägot af någon); förändra, om- 
byta, omskifta; ömsa om, vexla 
om; - v. n. förändra sig, omakif- 
ta, vara föränderlig, ombytlig, 
ostadig; mit einander -, byta om 
med hvarandra, 

Abwechielnd, a. omvexlande, 
föränderlig, ombytlig, ostadig. 

Abwecielung, die, (pl.-en) om- 
vexling, ombyte, omskifte, förän- 
dring, ostadighet. 

Abweg, der, (pl. -e) afräg; om- 
väg, krokväg, undflykt. 

Abwegig, Abwegiam, a. som 


svara sig, emotstÄ.. 

Abwebrung, die, afhällande, af- 
väntande, motvärn, 

Abweichen, v. reg. a. afskilja 
ell. afsöndra genom uppmjukning, 





upp. upp. 
Abwickeln, v. a. afnysta; 2 
Abwickelung, die, afnystande; 
upprullande. 
bwiegen, v. irr. a. afväga. 
Abwinden, v. irr. a. afhärfla; 
afnysta; lösa, sno upp (något hop- 


‚trassladt, snodt ete.); rulla upp. 


Abwirken, v. a. virka, väfva af; 
den Teig -, knäda degen vil; die 
Haut -, flg, rifva af huden. 

Abwifchen, v. a. aftorka, torka 
upp, torka af, stryka ut, stryka af; 
— [trasa, 

bwifchlappen, der, (pl.-)tork- 

Abwiichung, die, aftorkande; 


uppmjuka; - v.reg.n. lossna, skil- | — 
b 


ja sig ifrän genom uppmjukning; 
-v. irr. n. afvika; vika af, taga 
krokväg; aflägsna sig ifrän ; miss- 
visa (om magnetnälen); vika, gå 
ifrän (sitt ämne); ein abweidyendes 
Zeitwort, ett oregelbundet verb, 

Abweichend, a. alvikande etc. ; 
se Abweichen. 

Abweichung, die, (pl. -en) afvi- 
kande; missvisning (magnetnä- 
lens) ete.; se Abweichen. 

Abweiden, v. a. afbeta. 

Abweifen, v. a, härfla af; af- 
nysta. 

Abweinen, fi, v. r. utmatta sig 
genom grätande, 

Abweifen, v. irr, a. visa bort, 
afvisa, gilva afslag; snäsa af, 

Abweifung, die, afvisande, af- 
visning, afslag, snäsor, 

Abweisen, v. a. hvitlimma; - 
v. n. fürga (hvit färg) ifrän sig. 

Abweinung, Die, hvitlimning. 

Abweite, die, afständ, 

Abwelten, v. n. vissna, förviss- 
na; - v. a. förtorka, uttorka. 

Abwendbar, a. som kan afvän- 

das ell. fürekommas. 
- Abwenden, v. a. vända bort, 
vända ifrän; afvända, afböja; af- 
styra; fid) von Jemandem -, vända 
sig ifrän någon, 

AUbwendig, a. afvänd, afstyrd; 
afvig, fränvänd, obenägen, annor- 
lunda sinnad; Semanden von Etwas 
- maden; göra en afvigt sinnad 
mot något. 

AUbwendung, bie, afrändande, 
fränvändande etc., se Abwenden. 

Abwerfen, v. irr. a. afkasta, 

nedslä, kullsl@; kasta, slä af (om 
!hästar); rifva ned (en brygga ete.); 
| kasta af sig (om egendomar); bie 
Hörner -, fälla hornen; er hat mid) 
abgeworfen, han har slagit högre 
än jag (i tärningsspel). 

Abweiend, a. fränvarande; tank- 
spridd. 

Abwefenbeit, die, fränvaro; - 
des Geiftes, tankspriddhet. 

Abwetten, v. a. vinna, erhälla 
genom vad. 

Abwettern, v.n. upphåraattåska. 

Abwegen, v. a. hvåssa, slipa af, 
göra tunnare genom slipning, 

Abwichien, v. a. vaxa, glätta 


wittern, v. n. upphöra att 


'äska, dundra ut. 


Abwohnen, v. a. bo af. 

Abwollen, v. a. aftaga ell. bort- 
taga ullen. [ocker. 

Abwuchern, v. «. erhälla genom 

Abwürdigen, v. a. nedsätta, 
minska värdet (på ett mynt etc.); 
bringa i vanpris; förnedra, göra 
ringa, göra ovärdig. 

Abwürdigung, die, nedsättning, 
förminskning; förnedring, förakt. 

Abwurf, Sir, afkastning, füll- 
ning; vinst, inkomst. 

Abwürfeln, v. a. vinna i tär- 
ningsspel. [döda, 

Abwürgen, v. a. strypa; slagta; 

Abwürgung, die, strypning; 
slagtande, dödande, 

Abwürzen, v. a. krydda. 

Abwütben, v. n. rasa ut. 

Abzablen, v. a. afbetala, betala 
i afrükning ; äfv.: betala till fullo, 
göra sig qvitt ell. skuldfri, 

Abzäblen, v. a. afräkna; upp- 
räkna; an ben Fingern —, rükna ut 
på fingrarne. 

Abzablung, bie, afbetalning; 
betalning i afräkning. 
Abzäblung, die, 

— — 

bzahnen, v. a. afhyfla med 
tandhyfvel; — v. n. fälla, mista 
tänderne (i synn. de sista barntän- 
derna). 

Abzanken, v. a, erhälla genom 
gräl ell. träta. 

Abzapfen, v.a. aftappa, tömma; 
(fig.) Jemandem Etwas -, narra nå- 
got af en. 

Abzapfung, die, aftappande, af- 
tappning. [konst erhälla, 

Abzaubern, v. a. genom troll- 

AUbzäumen, v. a. afbetsla; das 
Pferd hat ſich abgezäumt, hästen har 
strukit betslet af sig. 

Abzäumung, Die, afbetslande, 

Abzäunen, v. a. afstänga, frän- 
skilja medelst häckar; omgifva 
med häckar, 

Abzauſen, v. a. (vulg.) rycka af, 
slita af, slita ifrän, draga hit och 
dit, 

Abzehren, v. a. utmergla, för- 
tära; fih -, v. r. magra, förtäras, 
träna bort. 


afräknande, 


Abzehrung 


Abzehrung, die, utmergling, 
magrande; trånsjuka, tvinsot, 

Abzeichen, das, (pl. -) märke, 
kännemärke. 

Abzeichnen, v. a. afteckna, afri- 
ta; göra utkast till, utstaka (ett 
liger etc.). 

Abzeichnung, die, (pl. —en) af- 
tecknande, afritande, utkast, teck- 
ning, ritning,. [slita af ell. ifrän. 

Abzerren, v. a. draga, rycka, 

Abzetteln, v. a. taga upp rän- 
ningen till en väf. 

Abzieh:blafe, die, (pl. -n) distil- 
lerpanna,. -feile, die, polerfil, po- 
lerrasp. -Ieder, das, (Puplider; 
Streidyriemen) läder till att polera 
med, till att hvässa ell. bryna 
(knifvar etc.) på. -pflug, der, 
ploghvarmed plöjas Äkerfärur (för 
plantering etc.). 

Abzieben, v. irr. a. afdraga, af- 
taga, borttaga, draga af; fig af; 
skala (mandlar ete.); abstrahera; 
subtrahera, afdraga, afräkna; af- 
styrka; undandraga, undansticka, 
undangömma; distillera; utdela 
korten (i vissa spel), hålla bank; 
polera; aftappa (vin ete.); den Hut 
vor Jemandem —, taga af hatten får 
någon; die Hand von Jemandem -, 
taga sin hand från någon; er ſucht 
ihn von bem Gedanken abzuziehen, 
han söker leda honom frän den 
tanken; fein Gemüth von der Melt 
-, vända sin håg från verlden; ein 
Fab Wein —, aftappa (på buteljer) 
ett fat vin; Karten —, taga af kort; 
ein Rafirmeffer —, draga en rakknif; 
- v. n. aftäga, marschera bort, 
bryta upp; svärta ifrän sig, släppa 
färgen; von ber Wade -, komma 
af vakt; mit einer langen Nafe —, 
(ordspr.) gå bort med lång näsa; 
er mußte beſchämt -, han måtte gå 
skamiflat bort. 

Abziebung, die, afdrag, suhtra- 
hering; distillering etc. ; jemf. Ab- 
stehen. 

Abzielen, v. n. syfta på, gå ut 
på, hafva till föremfl, syftemäl; 
auf Etwas -, syfta på något. 

Abzirkeln, v. a. cirkla, mäta, 
afmäta, proportionera, 

Abzucht, die, af opp; rännsten, 
rännil; ställe dit orenlighet föres 
ell. samlas; afart ell, race af hä- 
star. 

Abzug, der, (pl. -züge) aftägan- 
de, afmarsch, Ätertäg; afresa; af- 
flyttning (ur tjensten); afdrag, af- 
räkning; aflopp; kortens utlägg- 
ning ell, utdelning, taille (i farao 
etc.); trycke (på en bössa); kor- 
rekturark; nad) — ber Koften, efter 
afdrag af omkostnaderna; bag 
Waſſer hat feinen —, vattnet har ej 
något aflopp. -eifen, das, drag- 
jern. -ögelb, das, (pl. -er) af- 
trädesafgift. -Bpredigt, die, af- 
ekedspredikan. -Sihmaud, der, 
afskedskalas, 

Abzupfen, v. a. rycka af, slita 
af, slita ifrån ; rispa upp. 
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Abzwaden, v.a. knipa af, skära 
af, klippa af, kringskära; bort- 
snappa, snilla undan; lura sig till, 
knipa af (någon något). 

Abzwecken, v. n. syfta på, gå ut 
på; hafva får afsigt, till syftemäl, 
(med auf). 

Abzwicken, v. a. knipa, nypa, 
klåmma af ell. bort. 

Abzwingen, v. irr. a. aftvinga. 

Abzwirnen, v. a. tvinna, sno, 
ell. nysta upp. [tagande. 

Accept, das, (pl. -e) accept, an- 

Acceptiren, v. a, acceptera, an- 
taga, godkänna (en vexel). 

Accidenz, die, (pl. Aceidenzien) 
sportlar, 

Accisbar, a. hvarföre accis bör 
betalas. 

Accid:beamter, der, aceistjen- 
steman, aceisbetjent. -einnebmer, 
der, (pl. -) accis-uppbördsman. 

Aecife, die, accis, tull; aceis- 
kammare, tullkammare., 

Accidfrei, a. accisfri, fri från 
accis, 

Accorb, ber, (pl, -e) ackord, öf- 
verenskommelse, 

Accordiren, v. mn. ackordera, 
komma öfverens, 

Aceuiativ, der, (pl. -€) (gramm.) 
accusativus. 

Ud, intj. ack; ad) leider! tyvärr! 
ad) ja! ja visst! 

Achat, (Agat) der, (pl. -e) agat. 

AUchaten, Achatartig, a. agat- 
artad. [skäfva; blodigel. 

Achel, die, (pl.-n) agnar, snärp, 

Achillenfraut, das, (bot.) röl- 
leka. 

Achſe, die, (pl. -n) axel (på en 
vagn etc.); Güter auf der — verſen— 
den, sända varor landvägen. -N: 
nagel, der, axelpinne, hjulpinne. 

chiel, Die, (pl. -n) axel, skul- 
dra; die -n zuden, rycka på axlar- 
na, axla sig; eine Sache auf dieleichte 
- nehmen, föreställa sig en svår 
sak mycket lätt; das will id) auf 
meine — nehmen, det vill jag vara 
ansvarig för; Jemanden über die — 
anfehen, se en öfver axeln. -band, 
dag, axelband; axelstycke, axel- 
spjäll. -bein, da®, klafbenet, öfra 
armpipan. -fled, der, -itüd, das, 
axelspjäll, axelstycke (på skjortor 
ete.). -grube, -böble, die, armhä- 
la. -träger, der, bärare; hycklare, 
smickrare, falsk menniska, ensom 
bär kappan på bäda axlarne. -trä: 


gerei, die, hyckleri, falskhet. 
-juden, das, ryckning på axlarne, 
axlande, 


Acht, num. Ätta, vor — Tagen, 
för ftta dagar sedan; in — Tagen, 
inom ätta dagar; heute über — Tas 
ge, i dag Ätta dagar till, om ftta 
dagar; eine Acht, "en Atta, Rttatal; 
mit Adıten fahren, fara med $tta 
hästar för vagnen. —eck, daß, 8tt- 
kant. -edig, a. fttkantig. -fach, 
-fältig, a. ättafaldig, Rttadubbel. 
-halb, a. halffttonde, sju och en 


half, -jährig, a, åttadrig. -mo: |Rtitatio 


Achtzigerin 


natig, a. & av. Äftta mänaders. 
-pfünder, der, (artilt.) Attapun- 
ding. -feitig, a. ättsidig, fttkan- 
tig. -fpännig, a. förespänd med 
ftta hästar. -flündig, a. & av. 
ätta timmars, som varar ätta tim- 
mar. -tägig, a. £ av. Etta dagars, 
af Etta dagar, som vaıar Ätta da- 


gar. 

Act, (Achtserklärung) die, lands- 
forvisning; in bie — erffären, bann- 
Iysa, landsförvisa, förklara biltog, 
förklara fredlös. 

Acht, die, uppmärksamhet, sorg- 
fällighet; omvärdnad, omsorg, 
aktsamhet, flit; auf Etwas - geben, 
gifva akt på något; Etwas in - 
nehmen, taga något i akt; aué ber - 
faffen, uraktläta, föorsumma; aus der 
- fommen, fallen, komma i förgä- 
tenhet, falla ur minnet. 

Hecht, (Edit) a. äkta, ren, oför- 
falskad, obeblandad, 

Achtbar, a. aktningsvärd; he- 
dervärd. 

Achte, a. num. ord. fttonde. 

Achtehalb, a. se Achthalb und. 


ot, 

Achtel, daß, (pl. -) Rttondedel. 
-Freis, der, oktant. 

Achten, v. a. wärdera, skatta, 
sätta värde på, högakta; anse, 
hålla fore; id) achte es für eine große 
Ehre, jag anser det för en storära; 
auf Etwas —, gifva akt på något; 
wonad) man fidy zu — bat, hvarefter 
man har att rätta sig. 

Aechten, v. a. bannlysa, lands- 
förvisa, förklarabiltog ell. fredlös. 

Achtens, av. num, för det ft- 
tonde. 

Achterlei, a. af ätta slag, åtta 
slags, på ätta sitt ell. vis. 

Aechtheit, (Editheit) Die, äkthet, 
rigtirhet, fullvisshet; laggiltig- 
het; trovärdighet. 

Achtlo®, a. ouppmärksam; för- 
sumlig, värdslös, efterläten, håg- 
lös. 

Achtfam, a. aktsam, uppmärk- 
sam, sorgfällig; forsigtig, omtäuk- 
sam. 

Achtſamkeit, bie, 
uppmärksamhet, 

Achtung, die, aktsamhet; upp- 
märksamhet, sorgfällighet, om- 
värdnad; aktning, högaktning, 
vördnad, anseende; auf Etwas - 
geben, gifva akt på nägot; habt -! 
gif akt! feine — bezeigen, betyga sin 
vördnad; alle - aus den Augen fegen, 
fsidosätta all vördnad. 

Aechtung, die, bannlysning, 
landsförvisning, förklarande i akt. 

Achtungswerth, Achtungdwär- 
dia, a. aktningsvärd. 

Achtzehn, num. aderton. 

Achtzehnte, a. num. ord. ader- 
tonde. 

Achtzig, num. Ättatio, 

Achtziger, der, (pl. -) en $ttatio 
fr gammal man. 

Acht igerin, die, (pl. -nen) en 


aktsamhet, 


gammal qvinna, 
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Adıtzigjährig Afterlehensherr 


Achtzigjährig, a. Bttatiofrig. 
Achtzigite, a. num. ord. Rttati- 
onde, [ra sig. 
Aechzen, v. n. sucka, qvida, jem- 
Aechzen, das, suckande, qvidan- 


de. 

Ader, der, (pl. Weder) Sker, 
fkerfält, plogland, dagsplöja; ben 
- bauen, plöja, arbeta i Äkern. 
„arbeit, die, arbete på &kern! 
-bau, der, Äkerbruk. -bautrei: 
bend, a. Äkerbruksidkande. -bdiitel, 
die, Äkertistel. -feld, das, Äker- 
fält, Zkerjord, äkermark. -furche, 
die, ükerfüra. -gaul, der, plog- 
hist. -gerätb, das, Ékerredskap. 
-geieß, dad, åkerlag. -Famille, 
die, (bot.) kamillblomster, &ker- 
kulla. -fnoblaucd, der, Äkerlök. 
-fräbe, die, roka (slags kräka). 
-land, das, Akerjord. -ITattich, 
der, laktuk (en ört). -mann, 
-Smann, der, (pl. -leute) Äker- 
man, Skerbrukare, jordbrukare. 
-mobn, der, äkervalmo. -münze, 
Lie, Zkermynta. -pferd,da®, plog- 
hist. -rain, der, äkerren. -ret: 
tig, der, fkerrättika. -rietbaras, 
bad, träggjan, hargräs. -jalat, 
der, laktuk. -fcheide, bie, äker- 
skillnad, rämärke mellan Äkrar. 
-fenf, der, äkersenap. -vieb, daß, 
dragare, dragoxar. -winde, die, 
Skerbinda, snärjgräs. -zjeug, das, 
äkerredskap. 

Adern, v.a. plöja, köra Äkern, 
arbeta i jorden; das Adern, Äker- 
körscl, kørsel i äkern. 

Act, der, (pl. -e) akt. 

Acte, die, (pl. Acten) handlin- 
gar, akter, dokumenter, rätte- 
gängshandlingar; ständers be- 
svår. -nitüd, daß, (pl. -e) stycke 
ell. del af handlingar ell. författ- 
ningar, 

Actie, bie, (pl. -n) aktie. -n 

eiellfchaft, die, aktiebolag. -n: 

andel, der, aktiehandel. -nbänbd: 
ler, der, aktiehandlare. -ninba: 
ber, der, aktieägare. 

Actionär, der, aktieägare. 

Activ, a. activ. -bandel, ber, 
export; äfv.: den import, som sker 
med inländskafartyg. -fchuld, die, 
fordran. 

Adam, ber, Adam; ben alten - 
audzichen, (fig.) drifva ut den gamle 
Adam. -Sapfel, -Stnoten, der, 
adamsäpple, halsknöl, knöl i hals- 
gropen. -Bfeige, die, Egyptiskt 
fikon, mullbärsfikon. 

Addiren, v. a. addera, lägga 
tillhopa. 

Addreffe, die, se Abreffe. 

Adel, der, adel, adelskap; ädel- 
het, höghet, värdighet; der hohe —, 


den högre adeln; der nicdere -, den! 


lägre adeln. -#bricf, der, adels- 
bref. -&bucd, das, adlig matrikel. 
-öberrichaft, bie, aristokrati. 
-ftand, der, adelständ, adelskap. 
Adelig, a. adlig, af adel; ädel, 
håg, vürdig. 
Adeln, v. a, adla; förädla, 


Adeln, das, adlande; förädling. 

Adelung, die, se Adeln, dag, 

Aber, die, (pl. -n) åder; zur - 
faffen, derläta; Jemandem bie - öff« 
nen, ſchlagen, öppna ädern, 8) 
äder rå nägon.; Adern, (Mafern) 
im Hols, Ädror i tri; (fig.) eine 
poetijche Aber, poetisk fdor. -bin: 
de, (-Taßbinde) die, &derband, 
8derbindel. -bruc, der, äder- 
bräck. -geichwulft, die, Äder- 
svulst. -Eropf, der, krampäder. 
-[aß, der, (pl. -Läffe) Aderlätning. 
-lapbäufhchen, dad, kompress, 
omslag. -laßbeden, das, äderlät- 
ningsfat ell, -tallrik. -laßeifen, 
da, Äderjern, lansett. -Taßichnep: 
per, der, snäppare. -laßzeug, dag, 
instrumenter till derlätning, lan- 
settfoderal. -fchlag, der, puls, 
pulsslag. 

Aederchen, daß, (pl. -)liten Äder. 

Acderig, Aderig, a. Ädrig, full 
af ädror. 

Aderlaffen, v. a. ßderläta; - v. 
n. Iäta öppna ädern. 

Acdern, v. a. teckna Sdror (på 
trävaror ete.). 

Adjunct, der, (pl. -e) adjunkt; 
medhjelpare, 

Adjungiren, v. a. adjungera, 
gifva till biträde. 

Adjutant, ber, (pl. -en) adju- 
tant. 

Adler, der, (pl. -) årn. -Fraut, 
das, ormbunke, -nafe, die, krok- 
näsa, Örnnäsa, 

Admiral, (pl. -üle & ale) admi- 
ral. -öbrief, der, (sjöt.)signalbref. 

Admiralität, Admiralichaft,die, 
admiralitet, 

Adreſſe, die, (pl. -n) adress. 

Abdreffiren, v. a. adressera. 

Advent, der, advent. -Buogel, 
der, en art lomm. 

Advocat, der, (pl. -en) advo- 
kat. -enitreich, der, advokatsknep. 

Uffe, der, (pl. -n)apa, markatta. 
-ngeficht, dad, markattsansigte. 
-nliebe, die, blind dfraktig kärlek 
(i synnerhet om föräldrar för deras 
barn). -nipiel, da, apspel, gyck- 
leri, narraktighet. -nweibchen, 
da®, aphona, markatthona, 

Uffect, der, (pl. -€) sinnesrörel- 
se, häftig begärelse; ifver, kärlek, 
ömhet, 

Affectiren, v. a. & n. affektera; 
vilja synas; eftersträfva; hågfål- 
las; visa tillgifvenhet får; göra 
anspråk på; råra, intaga; ilska. 

Affectirt, a. aflekterad; till- 
gjord. 

Aeffen, v. a. begabha, gäcka, 
narra; insöfva, uppehälla; äfv.: 
efterapa; er äfft ihm nad), han efter- 
apar honom. 

Aefferei, die, (pl. -en) bedräge- 
ri; gäckeri; gyckleri, narrspel. 

effin, die, (pi.-nen) aphona, 
markatthona. 

Aeffifch, a. apaktig, aplik. 
— ber, (dot,)olvon, häls- 

ar, 





Afrifaner, der, (pl. -) Afrikan, 

After, der, stuss, säte, rumpa; 
bakända, bakdel (hos menniskor 
och djur). 

After, da, lapp, spink som för- 
loras vid tillskärning, tillklipp- 
ning etc. 

After, fåråldradt prepos. (det 
plattyska achter) betydde eljest: 
efter, bak, bakom, bakefter; lägre, 
ringare; icke äkta, icke riktig, 
icke sannskyldig; äfv.: under; fö- 
rekommer nu endast i samman- 
sättningar. 

Afteraufflärung, die, icke på- 
litlig underrättelse; dälig upplys- 
ning. 

Atterbelebnung, die, underlän, 

Afterbelebrung, die, dRlig un- 
dervisning, falsk undervisning. 

Afterblatt, dag, (dot.) blad som 
på blomst ell. skaft växer efterät, 
år öfverkomplet. 

Afterbürbe, -geburt, bie, efter- 
bård. [tarm. 

Afterdarm, der, (anat.) ünd- 

Afterdiener, der, listig, sig in- 
smickrande tjenare. 

Afterdienft, der, lagstridande 

jenst. 

Afterbolde, die, (bot.) blomknip- 
pa, blomklase. 

Aftererbe, der, efterarfvinge; 
arftagare først efter riktigearfvin- 
gens arftagande. 

Afterfedern, die, pl. falska ell. 
öfverkompleta fjedrar. 

Afterjlügel, der, svag vinge, t. 
ex.hoshönan, som har vingar, men 
ej kan flyga. 

Aftergelebrfamfeit, die, hyck- 
lad, inbillad, falsk lärdom, 

Aftergelebrte, der, hycklad 
lärd, inbillad lärd, 

Aitergetreide, daß, (mjölnare- 
ultryck) eftersäd; öfrigblifvande 
med sand och smuts blandad säd 
vid utskaffning. 

Aiterbau, da®, skogsdunge som 
bortfallning. 

Afterholz, da, lemningar från 
trä; brädstupper etc. 

Aiterborn, da$, vanställt horn; 
äfv.: djur som har tre horn. 

Afterbummel, die, drönare (bi). 

Afterkegel, der, regelstridig ke- 


gel. 

Afterkind, das, (Poſthumus) barn 
född efter faderns dåd; (Bajtard) 
oäkta barn, bastard, 

Ufterfoblen, die, pl. kolstybbe. 

Afterkönig, der, orättmätig ko- 
nung, person som på orättmätigt 
sitt bragt sig upp till konung,. 

Afterforn, daß, knylhafre. 

Afterleder, da®, bakstycke på 
en sko; äfv.: stycke ell. lapp som 
förloras vid tillskärning af sko- 
don. Å 

Aiterleben, das, underlän; åfv.,: 
orättmätigt län. 

Afterlebenöherr, ber, under- 
länsherre; åfv,; orättmätig läns- 
berre, 


Aftermehl 


Aftermebl, dad, groft mjöl, d8- 
ligt mjöl, kli. 

Aftermietbe, bie, inhyrande hos 
annan hyresman. 

Aftermietber, der, hyresgäst. 

Aftermoo®, das, (bot.) krypto- 
gamen. 

Aftermutter, die, styfmoder. 

Afterpacht, der, underförpakt- 

Afterrede, die, förtal. [ning. 

Afterreden, v. n. förtala. 

Afterſtück, das, bakstycke, bak- 
del (af en sadel). 

Aftertbeolog, der, theolog som 
har falska theologiska äsigter; in- 
billad theolog. 

Afterweidbeit, die, dälig kun- 
skap, inbillad, falsk lärdom. 

fterwelt, die, efterverld ; oför- 
nuftig verld. 

Aiterwind, der, motvind. 

Agat, se Achat. 

Age, die, (pl. -n) agn, sädor; 
linskäfvor, 

Agelei, se Akelei. 

Agende, bie, (pl. -n) kyrkobok, 
ritual, minnesbok, promemoria. 

Agent, der, (pi. en) agent. 

Agentur, die, (pl. -en) agentur. 

Agio, das, (pl. -) agio. 

Agiren, v. n. agera. 

Malet, se Akelei. 

Manaten, die, pl. agnater. 

Agraffe, die, agraffe. 

Agrimone, die, (bot.) Äkermönja, 
smäborrar. 

Mater, Agterlich (sjöt.) akter, 
akterom, åt aktern. 

Aatitein, der, bernsten, 

Abt!intj. ah! Øh! ack! 

Abl:beere, die, (pl. -n) svart 
vinbär. -Firfche, die, häggbär. 

Ahle, die, (pl. -n) syl. 

Abm, die, (pl. -e) (vdtvarumait) 
fm, [tunna. 
Ahmen, v. a. fylla ett fat, en 

Abmig, a. innehällande en äm. 

Abn, Abne, der, stamfader ; Ab: 
nen, die, »l. (i synnerhet afadlig 
familj) anor, förfäder. -frau, die, 
stammoder. -berr, der, stam- 
fader. 

Abnden, v. a. hämna, straffa, 

Abndung, die, hämd, straff. 

Aebneln, v. n. likna, vara lik. 

Ahnen, v. n. & impers. ana, haf- 
va aning om; ed ahnt mir, jag anar, 
det anar mig. 

Abnen, die, pl. se Ahn. -probe, 
die, undersökning af ens auor. 
-redt, dag, den rättighet som 
grundar sig på ens anor. -ftolz, 
der, högfärd öfver sina anor, 

Abnfrau, Ahnherr, seund. Åbn. 

Abnlih, a. anlik, enlig med 


anor. 

Aehnlich, a. lik; dylik, likadan, 
liknande, enlig, analogisk, i för- 
hälfande med; + fehen, likna, vara 
lik; das ficht ihm —, det år honom 
likt; fie fieht ihm etwas —, hon har 
någon likhet med honom, 

Aebnlichkeit, die, (pl. -en) lik- 
het, analogi. 
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— die, (pl.-en) aning; id) 
habe eine Ahnung davon, jag har en 


aning derom, -®vermögen, daß, 
aningsförmäga, aningssinne. 
Aborn, der, (pl. -€) (bot.) lönn, 
lönnträd, tysk lönn. -zuder, der, 
socker af lönnsaft, 
Abornen, a.aflönn, aflönnträd. 
Aebre, die, (pl. -n) ax, sädesax. 
-nleje, die, -nlefen, daß, axplock- 
ning. -nlejer, der, axplockare. 
-nleferin, die, axplockerska. 
Aichen, v. a. justera. [rare. 
Aicher, Aichmeiiter, der, juste- 
Aichmaaf, das, justeradtmätt. 
Atademie,die, (pl. -en) akademi, 
Akademiker, der, (pl. -) akade- 
miker, ledamot af en akademi, 
Afademiich, a. akademisk. 
Akademiſt, der, (pl. -en) akade- 


mist. 

Akelei, die, (ört) akleja, akleje, 
ackleije; (fisk) löja. 

Akuftit, die, läran om ljudet. 

Akuſtiſch, a. till ljud ell. hörsel 
hörande, 

Alabaiter, der, alabaster. 

Alabaſtern, a. afalabaster; hvit 
som alabaster. 

Alant, der, (pl. -e) ett slags 
simpa (fisk); (bot.) Rlandsrot. -bee: 
re, die, svart vinbär. 

larm, der, alarm; jemf. Lärm. 

Alarmiren, v.a. alarmera, oroa, 
besvära. 

Alaun, der, alun. -artig, a.alun- 
aktig. -beize, die, alunbeta, -berg: 
werf, das, -brud, der, alungruf- 
va, alunskifferbrott. -erde, die, 
alunjord, -ers, da®, alunmalm. 
-Daltig, a. alunhaltig, alunblan- 
dad. -bütte, die,alunhytta. - lau: 
‚ge, die, alunlag. -mebl, dat, alun- 
Imjöl. -fchiefer, der, alunskiffer. 

-fieder, der, alunsjudare, alunko- 
kare, -wajler, das, alunvatten. 
-werf, das, alunbruk, alunverk. 
-jucher, der, alunsocker. 

Alaunen, v. a. beta i alun; 
(bokb.) planera papper, (tig. 

Alaunig, a. alunaktig, alunhal- 

Albe, Albele, Alber, die, Al: 
berbaum, der, poppel, poppelträd. 

Albe, die, messskjorta. 

Albern, a. färisk, fäkunnig, 
dum, enfaldig, fänig, tokig, fjol- 
lig, barnslig, väpig, narraktig, 
oförnuftig; fih — betragen, tokas, 
bära sig enfaldigt, väpigt, fjolligt 


t. 

Albernbeit, die, (pl. -en) fjolle- 
ri, tokeri, barnslighet, orimlighet, 
enfaldighet, dumhet, däraktighet; 
osmakligt tal, platt qvickhet ell. 
skämt; daß find -en, det ir fjollig- 
heter. [bok. 

Album, daß, stambok, minnes- 
M Alchymie, die, alkemi, guldma- 


eri. 
Alchymille, die, (pl. -n) (bot.) 
jungfru Marias käpa, daggkäpa. 


Alfanzerei, die, (pt. -en) (vulg.) 
puts, putsmakeri; tokeri, dumt 
skämt ell. gyckleri, 


Allerdurchlauchtigſt 


— — — 

Alimente, pl. föda, näring, un- 
derhäll. i = 

Alimentengeld, Alimentationd» 
geld, das, underhäll för hustrun 
vid äktenskapsskilnad ell. för oäk- 
ta barn. 

Altoran, der, alkoran, koran, 

Alkoven, der, (pl. -) alkov. 

AM, (aller, alle, alles) a. all, 
Alt; hel; hvarje; alle beide, begge 
två; fie Alle, de alla; fo find fie Alle, 
så äro de alla; vor allen Dingen, 
framför allt; alle Belt, hela verl- 
den; alle Leute, allt folket; alles 
Land fteht unter Waſſer, hela landet 
står under vatten; alle Jahre, hvart 
Är; alle drei Tage, hvar tredje dag; 
(ordspr.) Ende qut, Alles gut, allt 
år väl, som slutas väl; mer Alles 
will, befommt nidyte, den som vill 
hafva allt, får intet; vor Allem, öf- 
ver allting; in Allem, iallo; Alles 
in Allem, allt i allo; Gott über Alles 
lieben, älska Gud öfver allting. - 
av, (vulg.) allt, slut; der Mein ift 
alle, vinet år allt, år slut; dad Geld 
ift alle, penningare åro slut; alle 
maden, göra slut på, förskingra, 
fortåra; alle werden, taga slut, blif- 
va all. 

AU, da, allt; verldsbyggnaden, 
universum; mein All, mein Alles, 
mitt allt; dad weite AU, hela vida 
verlden. 

Allbarmberzig, a. allbarmher- 
tig. [bekant, 

Allbefannt, a. allkunnig, all- 

Allbereitö, av. redan, allredan. 

Allda, av. der; hår, 

Alldieweil, conj. emedan, all- 
denstund, derföre att. (gång. 

Allee, die, (pl. -n) allé; spatser- 

Allegorie, die, allegori, liknelse. 

Allegoriich, a. allegorisk, figur- 
lig, som framställer genom sinne- 
bilder. 

Allein, a.allena, ensam ; afskiljd, 
enstaka; — av. allenast, blott, 
endast; laſſen Sie mid) -—, lemna 
mig, Iåt mig vara ensam; - conj. 
men; id) wollte gern, allein id) fann 
nicht, jag ville gerna, men jag kan 
ej. [tal för sig sjelf. 

— rg das, monolog; 

Alleinbandel, der, monopolium, 
rättighet att ensam handla med en 


vara, 
Alleinbändler, ber, monopolist. 
Alleinberrfcher, der, monark, 
Alleinherrichaft, die, envålde, 
monarki. 
| Alleinig, a. enda, ensam, hvad 
som är ensamt i sitt slag. . 
| Allemal, av. alltid, hvarje gång, 
|alla gånger; ein für -, en gång för 
alla. [händelser. 
Allenfalld, av. i alla fall; i alla 
Allenthalben, av. allestädes, öf- 
verallt, 
Aller, Alle, Alles, a. se AU, a. 
Allerdings, av. visserligen, utan 
‚tvifvel, ofelbart, alldeles. 
Allerdurchlauchtigſt, a. (litula«- 
|#ur) allradurchlauchtigst. 


Allererſt 
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” Ullererft, av. allraförst, strax på] Aflwaltend, a. allr@dande, 


stunden. [lernädigast. 

Alleranädigit, a. (kitulatur) al- 

Allerband, a. allehanda, hvarje- 
handa, $tskillig. 

Allerbeiligen, das, (helgedag) 
allhelgonsdag. -holz, daß, ett slags 
kampecheträd från Brasilien. 

Allerbeiligit, a. allraheligast; 
das -e, det allraheligaste. 

Allerhöchſt, a. (titwtatur) allra- 
högst, 

Allerlei, a. allehanda, hvarje- 


handa; subst. das -, blandning af| fattigpenningar. 


allt, smörja, mischmasch. 
Allerliebit, a. & av. allrakärast, 
allrahelst; älskvärd, vackrast, täc- 
kast. 
Allermanndbarnifch, der, Got.) 
ramslök (Allium victorialis). 
Allermeiit, a. £ av. allramest, 
framför allt, förnimligast, i syn- 
nerhet; subst. die Allermeiſten, 
rt., de flesta delen, de största de- 
len. [närmast belägen. 
Allernähit, a. & av, närmast, 
Allerfeelen, das, (heigedag) alla 
själadag. 
Allerſeits, av. på alla sidor, al- 
lesammans. [verallt, 
Allerwärtd, av. allestädes, öf- 
Alleiammt, av. allesamman. 
Allewege, av. allestädes, öfver- 
allt; alltid; på allt sätt. 
Alleweile, av. (culg.) nu, idenna 
stund, nu får tiden. 
Allezeit, av. alltid, beständigt. 
Allgegenwart, die, allestädes- 
närvarelse, 
Allgegenwärtig, a. allestädes- 
närvarande. [terhand, sakta. 
Allgemac, av. smÄningom, ef- 
Allgemein, «. allmän, allmänne- 
lig; - av. allmänt, gemenligen. 
Allgemeinheit, die, allmänhet, 
allmänlighet. 
Allgewalt, die, allmagt, alls- 
migtighet, allsväldighet. 
Allgewaltig, a. allsmägtig, alls- 
Allgütig, a. allgod. [väldig. 
Allbier, a. hår, [förbund. 
Allianz, die, (pl. -en) allians, 
Alliiren, v. a. alliera. 
Alljahrlich, a. Arlig: - av. Är- 
ligen, hvart år, hvarje år, 
Ailmacht, die, allma: t, allsmäk- 
tighet. [väldig. 
Allmächtig, a. allsmäktig, alls- 
Allmäblich, av. smäningom, ef- 
terhand, sakta, [allodialgods. 
Allod, Allodium, das, odalgods, 
Altodial, a. odal, frälse. -erbe, 
"der, (pt. -n) allodialarfvirge. 
Allfebend, a. allseende, 
Altägia, Alltaalich, a. daglig, 
alldaglig, hvardaglig; vanlig, all- 
män, utnött; -eö Fieber, hvardags 
frossa. 
Alltäglichfeit, die, hvardaglig- 
het, medelmättighet. 
Altugstleid, dag, hvardags- 
klädning. 
Allvater, der, allfader, 
QAllvermögend, a. allsmägtjg. 


Allweiſe, a. allvis. 

Allweiöbeit, bie, allvishet. 

Allwiffend, a. allvetande, 

Allwijjenheit, die, allvetenhet. 

Allıvo, av. hvarest. 

Allzu, av. alltförz — febr, — viel, 
alltför mycket, 

Allzugleich, Allgumal, av. alla 
tillhopa, alla på en gång. 

Almanac, der, (pl. -e) alma- 
nach, kalender. 

Almojen, daß, (pl. —) almosa, 
-amt, du8, al- 
moseföreständares embete. -brod, 
daß, bröd som utdelas åt de fatti- 
ga. -büchje, die, fattigbössa. -em: 
‚pfänger, der, fattighjon. -gqeld, 
das, fattigpenningar. -genoffe, 
der, fattighjon. -Eaiten, der, fat- 
tigbössa. -pflege, die, fattigvärd. 
-pileger, ber, almoseutdelare; fat- 
tigförestäudare. 

Aloe, die, (but.) aloe. 

Aloie, die, (pi.-n) ettslagsstak- 
sill (fisk). 

Alp, ber, mara; von dem - ge» 
drüdt werden, Alpdrücken haben, ridas 
af maran. -männchen, Daß, buse, 
spöke. -30pf, der, Polska martof- 
van (Plic# Polonica), J 

Alpen, pl. Alperne. -birt, (Alps 
fer) der, herde på Alperne. 

Alphabet, da$, (pt. -e) alfabet. 

Alpbabetiich, a. alfabetisk. 

Alraun, die, (pl.-e) (bot.)alruna, 

Alraune, die, (pl. -n)trollpacka; 
klok gumma, späqvinna hos Ty- 
skarne under hedniska tiden. 

Al, conj. når, dd; in, som, så- 
som, likasom; nichts ala, ingenting 
annat ån; fie hat keinen Reichthum 
als ihre Tugend, hon har ingen an- 

Inan rikedom än sin dygd; fo wohl 
als, sd vål som; ala ob, ald wenn, 
liksom, som om; als daß, än att; 
er ift au jung, ald daß er es willen 
fönnte, han är för ung förattkunna 
veta det; faum war biejed gethan, 
ald ıc., knappt var detta gjordt 
förrän etc. [stunden. 

Alöbald, av. strax, genast, på 

Alddann, av. då, d8 för tiden; 
sedan, sedermera, derpå, 


Alie, se Aloſe. 





Alio, av. så, alltså, sälunda, pu 
det sättet; - conj. derfåre, således, | 


följaktligen, 
ljobald, av. se Alsbald. 

Alt, a. gammal, gammalmodig, 
fornfldrig; subst. der Alte, gub- 
ben ;die Alte, gumman; ein Alter, 
en gubbe; eine Alte, en gumma; 


— Ambrofia 


dags. -gefell, der, Ritgesäll, mä- 


stersven. -gläubig, a. orthodox, 
-tlug, a. klok, försigtig; - fyres 
den, tala som en gammal menni- 
ska. -meilter, der, Älderman, 
-modijch, a. gammalmodig. -vd» 
terifch, a. %ammalmodig, på gamla 
tidens vis, -vetteliich, a. küring- 
aktig. -vordern, die, pl. förfäder. 

Alt, der, Altitimme, die, alt, 
altstämma, altröst. -geige, die, 
tenorfiol. -fänger, der, altist. 

Altan, der, (pl. -) altan. 

Altar, der, (pl. Altäre) altare. 
-blatt, daß, altartafla. -tuch, da, 
altarduk. 

Yelteln, v.n. Rldras, bligammal, 

Alter, dag, älder; Rlderdom; Rl- 
der i tjensten; er ift in meinem —, 
han år vid min älder; vor -6, 
fordom, fordomdags; von -& her, 
af älder, från urminnes tider; vor 
- fterben, då af älder, dö af Bl- 
derdom. -jchwäche, die, Älder- 
— älderdomsbräcklig- 

et. 

Aelter, compar. Aelteſt, superl. 
(af alt) a. äldre, äldst. 

Aeltermutter, die, (pl. -mütter) 
farfars- ell. farmorsmor, morfars- 
ell. mormorsmor., 

Altern, v.n. Rldras, bligammal. 

Aeltern, pl. se Eltern. 

Altertbun, das, (pi. -thünter) 
antigvitet, fornlemning; forntid, 
fornfIder; &lder, Älderdom. -#: 
foriher, -Sfenner, der, fornfor- 
skare, antiqvarie. -#funde, bie, 
archeologi. -#itüd, dag, antik, 
fornlemning. [skarevurm, 

Altertbümelei, die, fornfor- 

Altertbümer, plur. fornsaker, 
fornleinningar, antiqviteter. 

Altertbümlich, a. fornälderig, 
antiqvarisk. 

Aeltervater, ber, (pl. -väter) 
farfars- ell. farmorsfar, morfars- 
ell. mormorsfar, 

Altiit, der, (pl. -en) altist. 

Aeltlih, a. något gammal, Rl- 
dri,r, smfgammal. [der, 

Altjänger, Altitimme, se Alt, 

Am, (andem) praep. vid, pß, till, 
uti; am beiten, bäst; am meiſten, 
mest; am Wege, vid vägen; am 
Leben fein, lefva; er ift noch am 
Leben, han lefver ännu; am Tage 
ficgen, vara uppenbart; am Ende, 
slutligen. 

Amaranth, der, (pl. -en) (bot.) 
amarant. 

Amarelle, die, (pl. -n) morell 
(ett slags körsbär). -nbaum, der, 


pl. die Alten, de gamla, förfüderne; | morellträd, 


'unfere Alten, våra föräldrar, ifv. ; 
|forfåder; er iſt nod) ber Alte, han år 
ännu den samme; jung gewohnt, - gi» 


Ambe, die, (i lotteriet) amb. 
Amber, Ambra, der, ambra. 
Ambiren, v. n. vinnlägga sig, 


than, (ordspr.\som man vänjersigi, eftersträfva. 


ungdomen, så går man pf älder- 


domen. -baden, a. hård, gammal | 


(om bröd). 


-deutich, «. forntysk. jestäd. 


Ambition, dies irelystnad. 
Amboß, der, (pl. -e) städ, smed- 
-fchnicd, ber, grofsmed, 


-flider, der, en som lagar zumla -jtoe, der, städkubb. 


skodon, kläder etc. -fränfiich, «. | 
gammalmodig, urmodig, gammal-, 


Helms, ſchwed. Wörterbud. IL 


Ambrofia, Die, ambrosia, gu- 
daspis, 
3 


Ambrofifch 


Ambrofifch, a. ambrosisk, 

Ameiſe, die, (pl. -n) myra. 
-nbär, der, myrslok, myrbjörn, 
“nei, das, myrägg. -neffig, der, 
myrättika. -nfrefjer, ber, myrslok. 


-nbaufen, der, myrstack, -nlöwe, | fid) 


der, myrlejon, sandfl (insekt). 
-nfäure, die, myrsyra. 
Amelmebl, das, stärkelse. 
Amen, intj. amen; fo wahr als - 
in der Kirche, så säkert som amen i 
kyrkan, 
Ametbuft, der, (pl. -e) ametist 
(violett ädelsten). 
Amiant, der, berglin. 
Amibam, der, stärkelse, 
Amme, die, (pl. -n) amma. -n 
mährchen, daß, käringssage. 
Ammer, die, (pl. -) gröning (fä- 
gel); morell (ett slags körsbär), 
Ammoniaf, der, ammoniak, sal- 
miak. 
Ammunition, bie, ammunition, 
förräd. (rum. 
Ampel, die, lampa i taket på ett 
Ampfer, der, (bot.) syrört, syra. 
Ampbibie, die, amfibie. 
Amjel, die, (pl. -n) trast, kol- 
trast. -beere, die, (bot.) getapel. 
Bemf. se Emfig. 
Amt, das, (pl. Aemter) embete, 
eysela, tjenst; kall; värf; amt, fög- 
deri, härad; intendentskap, inten- 
denthus, embetsrum, handtverks- 
embete ell. skrå; von -8 wegen, på 
embetes vägnar; fraft meines Am— 
tes, i kraft af mitt embete; Jeman- 
bem ind — greifen, falla någon i em- 
betet; was beined -8 nicht ift, ba 
laß deinen Vorwitz, (ordspr.) hvad 
dig ej angår, bör du ej bry dig om. 
-baué, dad, amtmanshus, höf- 
dingsäte; sessionshus. -Io#, a. 
utan syssla ell. tjenst, utan embe- 
te. -mann, der, (pl. -männer) 
amtman, landtfogde. -männin, 
-mannöfrtau, bie, smtmanska, 
amtmansfru. -mannjchaft, die, 
amtmanskap, amt, fögderi, härad, 
Amtöd:arbeit, die, amtsarbete. 
-bauer, der, länsbonde; krono- 
bonde. -beförderung, die, befor- 
drande till embete, till tjenst ell. 
till syssla. -befugniß, die, embets- 
behörighet. -bericht, der, embets- 
berättelse, officiel underrättelse. 
-beicheid, der, utslag af en amt- 
mansrätt, -bewerber, ber, ansö- 
kare om embete, embetssökare. 
-bezirk, ber, amtmansdöme ell. 
domsaga. -blatt, das, distrikts- 
tidning. -bote, der, amtsbud, amts- 
budbärare. -bruder ‚-genof, der, 
embetsbroder, kollega. -biener, 
-froßn, der, amtstjenare, exeku- 
tionsbetjent i ett höfdingdöme. 
-borf, dag, by som lyder under 
ett amtmansdöme. -eid, ber, em- 
betsed, -eifer, der, embetsnit, em- 
betsifver. -folge, die, succession 
iembete. -frobne, bie, dags- ell. 
veckoarbete till länsherren eller 
till kronan, -fubre, bie, forslande, 
som en är pligtig att utföra för 


“ 
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kronan ell, lånet. -gefüälle, bie, pl.| 


en amtmans inkomster ell. sport- 
lar. -gebilfe, der, embetsbiträde, 
vikarie. -gericht, da®, amterätt. 
-geichäft, das, embetsärende. -ge- 


t, dag, embetsmin. -baupt- 
mann, der, sfogde, landtdrost, 
prevot. -bafptmannichaft, bie, 


en amtfogdes domstol ell. dom- 
saga. -haus, das, amtshus. 
- mäßig, -gemäf, a. & av. öf- 
verensstämmande med embetet. 
-miene, die, embetsmin. -pflege, 
bie, amt, fögderi, härad. -pflicht, 
die, embetspligt, embetsskyldig- 


het. -rath, ber, bisittare i di- 
striktsrädet. reife, die, embets- 
resa. -tichter, der, distrikts- ell. 


länshöfding ell. domare. -fadhe, 
Die, embetssak, embetsmäl. -fchöf: 
fe, der, uppbördsman ell. räntmä- 
stare i ett amtmansdöme, -fchrei: 
ben, das, embetsskrifvelse. -jchrei: 
ber, der, häradsskrifvare. —fiegel, 
daß, embetssigill. -forge, die, em- 
betsbestyr, embetsbefattning. -ftu: 
be, die, embetsrum, en amtmans 
sessionsrum. -ftag, der, dag dä 
länsrätten fungerar. -tbätigfeit, 
die, embetsutöfning. -tradt, 
-Fleidung, die, embetsdrägt. -ver: 
richtung, die, embetsförrättning, 
embetsgöromäl. -verwalter, -ver: 
wefer, der, amtsförvaltare, vice- 
amtman; vikarie. -vogt, der, fog- 
de; exekutionsbetjent i ett amt- 
mansdöme. -vogtei, die, fogde- 
syssla. -wegen, (von) av. på em- 
betes vägnar. -jeit, die, embets- 
tid. 

Amtiren, Amten, v. a. förrätta 
tjensten, sköta ett embete ell. en 
syssla. [hörande. 

Amtlich, a. officiel; till embetet 

Un, praep. (med dat. & acc.) i, 
på, hos, vid, till, 8t, om, omkring, 
vid pass, emot, får, med; an ber 
Wand hängen, hånga på våggen; 
an Jemanben benfen, tånka på nå- 
gon; an eine Blume riedjen, lukta på 
en blomma; an Etwas glauben, tro 
på — er geht an der Krücke, han 
går på kryoka; es ift an ihm, turen 
år hos honom; eine Rebe an ben 
König, ett tal till konungen; fo 
viel an mir ift, så mycket på mig 
beror; ed liegt ihm am Herzen, det 
ligger honom om hjertat; am Leibe 


büßen, plikta med kroppen; es ift! 


nicht viel an ihm, det år ej mycket 
med honom; er ift alt an Jahren, 
han år gammal till ren; an Je— 
manbem zum Berräther werben, blif- 
va förrädare emot någon; es ift 
nicht an dem, det år icke 88; an hun⸗ 


Anbelangen 


len; Berg an, uppföre berget; an 
‚und für ſich betradhtet, i och för sig 
sjelf betraktad, 

Anabaptiit, der, vederdöpare. 

Anachoret, der, eremit. 

Anagranım, da®, anagram. 

Analog, Analogiich, a. analog, 
analogisk, likformig. 

Analogie, die, analogi, likfor- 
mighet. [ning. 

nalyfey die, analys, upplös- 

Analyſiren, v. a. analysera, upp- 
lösa, sönderdela, dechiffrera, för- 
klara. [lösande. 

Analytiſch, a. analytisk, upp- 

Ananas, Die, (pl. -) ananas, 
-erbbeere, dig, ananassmultron. 

Ananfern, v.a. ankra, fästamed 
ankare. 

Anarbeiten, v. a. arbeta fast, 
genom-arbete fästa vid. 

Unarchie, die, anarki, regerings- 
löshet. [ringslös, förvirrad, 

Anarchiſch, a. anarkisk, rege- 

Anathem, da®, bann, bannlys- 
ning. got). 

Anatbmen, v. a. andas på (nå- 

Anatom, der, anatomist. 

Anatomie, bie, anatomi. 

Anatomifer, der, (pl. -) anato- 
mist. 

Anatomiren, v. a. anatomisera, 

Anatomifch, a. anatomisk. 

Andugeln, v. a. se på (någon) 
med kärliga, ömma blickar. 

Anbaden, v. n. füsta sig vid, 
hänga vid, 

Anbabnen, v. a. bryta banen, 
börja banan (till något); (ig.) in- 
leda. 

Anbannen, v. a. förtrolla. 

Anbau, der, (pl. -e) Äbygge, 
übyggnad, tillbyggnad; bruk, jord- 
bruk, odling, uppodling, uppbru- 
kande; inflyttning, nybygge. 

Anbauen, v. a. bygga till; odla, 
uppodla, upprödja, upptaga urlin- 
da (om jorden); einen Flügel an ei» 
nem Haufe -, bygga till en flygel på 
ett hus; fih -,v. r. sätta sig ned, 
slå ned sina bopßlar. 

Anbauer, der, (pl. -) uppodlare; 
&bo, nybyggare, kolonist. 

Anbaufabig, Anbaulich, a. som 
lätt kan uppödlas. 

Anbefeblen, v. irr. a. befalla, 
anbefalla, älägga; rekommendera, 

Anbefeblung, bie, (pl. -en) an- 
befallning, $läggande, order; re- 
kommendation, förespräk, förord 
(till n8gons förmän). 

Anbeginn, ber, början, begyn- 
nelse; orsak, upphof, killa (till 
något). [sig. 
nbebalten, v.irr. a, behßlla på 


dert, omkring hundra; es foftet mih| Anbei, av. bifogad, inneliggan- 
an bie zehn Thaler, det kostar mig! de; på samma tid, tillika; genast, 


inemot tio Riksdaler; big an bag | 
ta af; - v. n. bita på (kroken); 18- 


Ende, ända till slutet; von nun an, 
von Stunde an, från detta ögon- 


blick, hädanefter; von Kindes Bei⸗ 


nen an, från första barndomen; 
oben an, främst; öfverst; unten an, 


'vidkomma; 


Anbeißen, v. irr. a. bita uti, bi- 


ta locka ell. narra sig. 
Anbelangen, v. a. angå, beträffa, 

was mid) -anbelangt, 

hvad mig beträffar, hvad mig an- 


nederst ; Himmel an, uppåt- himme-; går. 


Anbelfern 
“ Zinbelfern, v. a. bjebba, sm 
skälla. [emot. 


Anbellen, v. a. skälla på, gläfsa 
Anbequemen, v. a. lämpa, passa. 


Anberaumen, v. a. (lagt.) fast- 


ställa, bestämma, utsätta, berama. 
Anberaumung, die, fastställan- 
de, bestämmande. 
Anberg, der, (pl..-e) bergsfot, 


branten uppföre ett berg; liten | 


höjd. 
Anbeten, v. a. tillbedja, dyrka. 


Anbetenöwertb, a. se Anbe: 
tungdwiürbig. 

Anbeter, der, (pl.-) tillbedjare, 
dyrkare. 


Anbeterin, bie, (pl.-nen) tillbed- 
jerska, dyrkerska. 

Anbetracht, der, betraktande; 
in — von, i betraktande af. 

Anbetreffen, v. irr. a. angå, be- 
träffa, vidkomma; was mid) anbe⸗ 
trifft, hvad mig beträffar, hvad 
mig vidkommer. 

Anbetteln, v. a. gå till en och 


tigga, besvära ell. öfverfalla med (får nØgon syssla etc.; anföra, an-|lunda sinnad, komma p 


tiggeri. [kan. 
Anbetung, die,tillbedjande, dyr- 
Anbetungswürdig, a. tillbed- 
jansvärd, dyrkansvärd. 
Anbiegen, v. irr. a. böja intill, 
kröka intill (nägot); tillägga, bi- 


foga. 

Anbieten, v. irr. a. tillbjuda; - 
v.n. göra första budet (pÉ auktion). 

Anbietung, die, (pl. -en) första 
bjudande. 

Anbinden, v.irr. a. binda fast 
vid ell. på; afvånja (kalfvar ete.); 
Jemanden an feinem Geburtätage —, 
förära en något på dess födelse- 
dag; fur; angebunden fein, vara kort 
för hufvudet; mit Jemandem - 
spänna ihop med någon, inläta sig 
med nägon (i slagsmäl ell. träta); 
4vulg.) einen Bären bei Jemandem -, 
sätta sig i stor skuld hos någon. 


- 
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Andeutung 


| Unbolzen, v. a. (skeppsbygg.)|fårstålld andakt, skenhelighet, 
anbulta; fästa med bultar, bigotteri, 

| Anborden, v. a. (sjöt.) äntra. Andächteln, v. n. hyckla, vara 
| Anbraffen, v. a. (sjöt.) brassa|skenhelig, lätsa vara gudfruktig. 
an, brassa bi, [bli stekt.| Andächtig, a.. andäktig, upp- 
| Anbraten, v. irr. n. börja att|märksam, 

| Anbraufen, v. a. (fig.) snäsa,| Andächtler, der, (pl. -) vidskep- 
‚snubba, hårdt tilltala; angebrauft |lig hycklare, bigott; skenhelgon. 
fommen, komma rusande. Andächtleriſch, a. bigott, sken- 

Anbrechen, v. irr. a. bryta af, |helig. 

‚bryta upp, öppna; ein Faß Wein -,| Andauern, v. n. se Dauern, 
öppna ett fat vin; — v. n. bryta| Audenken, das, (pl. -) minne, 
fram, börja synas, dagas, gry; ber $tanka, hägkomst, erinran, Zmin- 
Tag bricht an, det börjar dagas, da-|nelse, suvenir; feligen -$, salig i 
gen upprinner. äminnelse. 

Anbrennen, v. irr. a. antända,| Ander, (ber, die, das andere) a. 
|pßtända, upptända, sätta eld på ;|annan, annat; andra; cinen Tag um 
brånna; ein Haus —, sätta eld på|ben andern, hvarannan dag; Eins 
ett hus; -v.n. brännas vid; räka!um das Andere, det ena efter det 


iläga, taga eld, tändas. 
Anbringbar, a. som kan använ- 
das; (om varor:) säljbar, som lätt 
säljer sig. 
nbringen, v. irr. a. anbringa; 
använda; laga att en blir försörjd, 





draga; angifva (inför rätta); före- 
812, föreställa, förebringa; före- 
draga, berätta; förklara; förkun- 
na; feine Waaren -, blifva utaf med 
(föryttra) sina varor; feine Waaren 
an den Dann bringen, skaffa köpare 
till sina varor; id) babe mein Gelb 
gut angebradıt, jag har placerai : mi- 
na penningar väl; id) habe ihn bei 
einem Materialhandler angebracht, 
jag har placera. honom i en mi- 
nuthandlarebod. 

Anbringen, dag, Anbringung, 
die, användande; berättelse, an- 
förande, framförande; försörjan- 
de; försäljande etc. ; jemf. Anbrin= 
gen, v. a. [re, angifvare. 

Anbringer, der, (pl. -) berätta- 

Anbringlich, a. se Anbringbar. 

Anbru, der, (pl. -brüche) skär- 
ning, rispa; röta; frambrytande; 


andra, hvart om annat; einmal über 
das andere, den ena gängen på den 
andra:oupphörligen ; das ift ganz et⸗ 
was Anderes, det år nägonting helt 
annat, det är en helt annan sak; 
anderen Ginne® werben, bli annor- 
andra 
tankar; Eins ing Andere reden, blan- 
da allt om hvart annat i sitt tal. 
Andergeſchwiſterkind, daß, (pl. 
-er) syssling. 
Aendern, v. a. ändra, förändra, 
omändra; rätta; bag Metter hat ſich 
| geändert, vädret har vändt sig; da® 
iſt nidıt zu —, det står icke att än- 
dra, det läter icke ändra sig; ein 
Kleid —, ändra en klädning; feine 
Meinung -, ändra tanka, ändra me- 


ning. 

Anbdernfall®, av. om icke, an- 
nars, i annat fall. 

Anderntheil®, av. 8 andra si- 
dan, på andra stället; för det an- 
dra. 

Anders, av. annars; annorlun- 
da; på annat sitt; wenn -, wo -, 
conj. eljest, sÄ framt, med mindre, 
i fall; wenn Sie - zu Haufe find, så 


Anbiß, der, (pl. -e) bett, bitan- |anbrott, första öppningen ell. bryt- | framt ni år hemma. 
de; rispa ell. märke efter bett; !ningen i en grufva; — ber Radıt, 
förrätt; tilltugg; frukost (i syn- |nattens ankomst; - bed Tages, dag- | deremot. 


nerhet i öfra Tyskland), lockmat, 
bete. 

Anblafen, v. irr. a. bläsa på, 
bI8sa upp, bläsa, 

Anblatt, das, (pl. -blätter) 
(bot.) tandört; oblat. 

Anbleten, v.a. Jemanden -, visa 
tänderna mot någon (af vrede 


etc.). 

Anblick, ber, Bsyn, anblick; 
åskådande, päseende; blick, ögon- 
kast; syn, utseende, 

Anblicken, v. a. se på, kasta 
ögonen på, åskåda, betrakta; blide 
mid an, se på mig. 

Anblinzeln, v. a. blinka, plira på. 

Anbligen, v. a. se skarpt på (nå- 
gon ell. något), noga betrakta. 

Anblöken, v. a. Jemanden -, rå- 
ma, böla, vråla-ell. bräka emot ell. 
på någon; snäsa en. 

Anbohren, v. a. borra hål p 
borra upp; ein 'Weinfaf —, borra 
upp, sticka upp ett vinfat, 


8, 


'bräekning, dagning, gryning; bei 

Tages —, vid dagens ankomst. 
nbrüchig, a. ankommen, något 

skämd ; förderfvad, rutten, 

Anbrüllen, v. a. Jemanden -, ry- 
ta emot någon. 

Anbrummen, v. a. böla, vräla 
emot; mumla, knota emot. 

Anbrüten, v. a. börja ligga på 
ägg ; ein angebrütetes Ei, ett skämdt 
ägg, ett rötäge. 

Uinciennetat. die, ålder, före- 
tråde i år. 

Andacht, die, (pl. -en) andakt, 
bön, andaktsöfning; gudaktighet, 
gudsfruktan; feine — halten, verriche 
ten, förrätta sin bön. -Io8, a. an- 
daktslös. -Iofigkeit, die, andakts- 
löshet.: -8buch, da®, andaktsbok, 
bönbok, uppbyggelsebok. -Söitun: 
de, die, andaktsstund. -Bübung, 
bie, andaktsöfning. —Svoll, a. an- 
'daktsfull. 
| Anbächtelet, die, andaktsprül, 


Anderfeitd, av. ‚8 andra sidan, 


Anderdwo, av. annorstädes, på 
annat ställe, 

Anderöwodurd, av. annorstä- 
des igenom. 

Anderöwober, av. annorstädes 
ifrän, 2 andra sidan. 

Anderswobin, av. annorstädes 
ut, annorstädes bort, &t annan ort, 
ft annat ställe, 

Anderthalb, a. halfannan, 

YAenderung, die, (pl. -en) än- 
dring, förändring; eine — vorneh- 
men, företaga en förändring. 

Anderwärtd, av. annorstäder, 
|på annat ställe. 
' Anderweit, Anderweitig, a. 
‚yttre, ytterligare, annan. 
| Undeuten, v. a. autyda, tillkän- 
Inagifva; beteckna, utmärka; b8- 
:da, läta veta, IRta först&ell.märka, 

Andentung, die, antydande, till- 
kännagifvande; kungörelse, för- 
|kunnande; tillsägelse; förebäd, 
‚märke, 





i 


Andichten 


Andichten, v. a. pädikta, falske- 


ligen föregifva, falskt beskylla. 


Andihtung, die, pådiktande, | bud ; förslag. 


falskt föregifvande. 


Andonnern, v. a. dundra, klap- |igen; erkänna, bekånna, tillstå; 
pa ell. bulta häftigt på; häftigt |nicht —, ej vidkännas, neka till. 


tilltala, dundra ell, ifra emot. 

Andorn, der, (dot.) andorn, 
stjelkborre. 

Unbdrang, der, trängsel, häftigt 
anfall, pßträngande; tillstötande, 
tillströmning, tillopp, pßstörtande. 

Andrängen, v. a. tränga på, 
tränga närmare, trånga till, trän- 
ga emot; häftigt ansätta. 

Andrechſeln, v. «. svarfva på, 
svarfva till, vrida till; dag leid 
ſidt ibm mie _angedrechfelt, klädnin- 
gen sitter så vil som om den vore 
svarfvad på honom. 

Andreben, v. a. vrida på, till 
ell. At; skrufva till, skrufva fast; 
Semandem eine Nafe —, inbilla en 
något; re Etwas —, ljuga 
något på en; bie Wand —, (sjöt.) 
ansätta vantet, — v. n. börja att 
vrida ell. vända. 

Andringen, v. irr. n. tränga på, 
häftigt ansätta. 

Andringen, das, Anbringung, 
die, pfträngande. 

Androben, v. a. hota, hota med; 
Semandem Etwad -, hota någon 
med något. 

Androbung, die, hotande. 

Andruden, v. a. trycka till, 
trycka vid. 

Andrüden, v. a. trycka till, 
trycka emot (med an). 

Anduften, v. a. & n. pådofta, 
dofta ifrän sig. 

Andurd, av. derigenom. 

Aneifern, v. a. göra ifrig, upp- 
sporra, upphetsa, reta. 

Aneignen, v. a. tillegna, 

Aneignung, Die, tillegnande, 
tillegnelse. 

Aneinander, av. tillsamman, 
ihop, näst intill, vigg i vägg med. 

Aneinanderfügung, die, hop- 
fogning, förening. 

neinanderbangend, a. sam- 
manhängande, 

Anekdote, bie, (pl. -n) anekdot. 

Anekeln, v. n. yttra vämjelse, 


vedervilja, afsky; es efelt mich an, |företaga, taga vid, börjas; was foll 


det väcker vämjelse, afsky, afsmak 
hos mig. 
Anemone, die, (pl. -n) (bot.) 
sippa. 
Anempfeblen, v. irr. a. anbefal- 
la, rekommendera, 
Anempfeblung, die, anbefall- 
ning, rekommendering. 
Anerbe, der, (pl. -n) arfringe. 
Anerben, v. n. ärfva, medfödas; 
- v. a. meddela genom födelse; 
lemna i arf; eine angeerbte Krank⸗ 
beit, en arfssjuka; bieje Krankheit ift 
ihm angeerbt, denna sjukdom är 
honom medfödd; die Gabe zu reden 
ift ibm von feinem Vater angeerbt, 
+ han har ärft talg@fvan af sin far. 


I) 








Anerbieten, v. irr. a, tillbjuda.| Anfaſſung, bie, pftagande, 
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Anfaucen, v. a. stryka sig emot 
bietung, die, (pl. -en) tillbud, an- något och spinna (om kattor); 
(fg) häftigt utfara mot någon. 

nfaulen, v. n. börja att ruttna 
‚ ell. murkna. 

Anfechten, v. irr. a. anfükta, 

Anertenntniß, die, (pl. -e) tyd-|anfalla, angripa; bestrida (en sata); 
ligt märkande, förnimmelse;skrift-| fresta (till det onda); oroa; bad 
lig förbindelse inför rätten. ficht ihn nicht an, det rör, oroar ho- 

Anerkennung, bie, igenkännan- nom ej; [af bid) das nicht -, låt det 
de; vidkännande, erkännande, be- | ej oroa dig; ed fidyt meine Ehre an, 
kännelse, vidgående. | det rör min heder. 

Anerichaffen, a. medfödd, med. Anfechtung, bie, anfäktning, an- 
skapad, fäktande; frestelse. 

Anerzieben, v. irr. a. inskärpa, | Anfeilen, v. a. börja fila. 
inplanta genom uppfostran, UAnfeinden, v. a. Jemanden -, 

Anfächeln, Anfachen, v. a. bläsa uppföra sig fiendtligt mot någon, 
på, bläsa upp; underbläsa. visa sig hätsk mot nägon. 

Anfabren, v.irr. a. köra, forsla, Wnfeindung, die, hätskhet, 
föra fram; lågga i land; Jemanben |fiendskap, ovänskap. 

-, öfverfalla en med ovett, snäsa; Anfertigen, v. a. förfärdiga. 
någon, utfara emot någon; — v.n.| Anfeffeln, v. a. fångsla, fjettra, 
anlända, ankomma, landstiga; bei | binda med kedjor. 

Jemandem -, helsa på någon, köra| Anfetten, v. a. blanda med fett, 
in hos någon; an Etwas -, köra|göra fet, gåra flottig. 

emot ell. intill något. Anfeuchten, v. a. fukta, läska, 

Anfahren, das, Anfabhrung, die, | väta, blöta. [ning. 
landläggning; anländande; land-| Anfeuchtung, die, füktning, vät- 
stigning; snäsor. UAnfeuern, v. a. antända, upp- 

nfabrt, die, (pl.-en) landstig- |tända, göra upp eld; uppelda, 
ningsplats, ingäng till en hamn etc. | uppmuntra, ägga. 

Anfall, der, (pl. -fålle) anfall, nfeuerung, Die, äggande, upp- 
angripande, storm; paroxysm, an- | muntran. 
fall, anstöt (af en ajukdom); till-| Anflammen, v. a. upptända, 
failande, hemfall (af en egendom). | uppelda, upphetsa, uppreta. 

Anfallen, v. irr. a. anfalla, an- nflehten, v.irr. a. fläta vid, 
gripa; tillstöta (om en sjukdom); | fläta in. 

- v.n. falla emot; angefallene Gü-| Anflehen, v. a. anropa, Kkalla, 
ter, hemfallna gods. bönfalla, bedja. 

Unfållig, a. (lagt.) anfällige Gu- Anflebung, die,anropande, Äkal- 
ter, gods som förr ell, sednare lande, bönfallande, bön. 
hemfalla, Anfletichen, v. a. visa tänderna 

Anfallörecht, das, rättighet till | emot (någon), knota emot. 
ärfvande (af en egendom); skål! Anfliden, v. a. skarfva till, hop- 
ell. rättighet att anfalla. sy. [ning. 

Anfälihen, v. a. förfalska (vin| Anflidung, die, skarfning, lapp- 
ete.);äfv.: falskeligentillägga, pß-| Wnfliegen, v. irr. n, fiyga till; 
dikta, skjuta, sticka upp (om växter); 

Anfang, der, (pl. Anfänge) bör- | angeflogen fommen, komma fiygan- 
jan, begynnelse; ursprung, grund-| de; an Etwas -, flyga emot — 
orsak. -$buchftab, der, begynnel- | angeflogenes Holz, ung skog, som 
sebokstaf, initialbokstaf. -8grün: | sätt sig sjelf. 
de, pl. första lärogrunderna, Anfließen, v.irr. n. Ayta intill, 

Anfangen, v. irr. a. & n. börja, | flyta emot; skölja; fyllas med vat- 
begynna; börja på; ge sig till att; | ten. 

Anflößen, v. a. flotta intill; föra 
(sand etc.) till ell. emot stränderne 
i (om vattnet i floder etc.). 

Anflößung, Die, tillandning, 
upplandning ; tillväxt af mark ge- 
nom den jord vattnet ditför, 
-fredt, das, rättighet att behälla 
up landning ell. upplandet mark. 

nfluden, v. a. emottaga någon 
med förbannelser, önska ondt öf- 
ver nägon. 

Anflug, der, (pl. Anflüge) flygt 
till, flygt på; uppskjutande, upp- 
växande (om växter); (fig.) (Ane 
fall) ansats till något; in einem Ans 
fluge von guter Laune, i ett anfall af 
godt Iynne; mit einem leifen — vor 
Sronie, med en lätt ansats af 
ironi. 


Anflug 
Anerbieten, das, (pl. -) Aner: 


Anerfennen, v. irr. a, känna, 





id) mit diefem Menfhen -? hvad 
skall jag göra med denna menni- 
ska? ich weiß nicht, wie id) ed — foll, 
jag vet ej huru jag skall bära mig 
åt; was ift dabei anzufangen? hvad 
är dervid att göra? 

Anfänger, der, (pl. -) begynna- 
re, nybegynnare, nybörjare, lär- 
ling ; upphofsman. 

Anfänglih, a. é av. först, för- 
nämst; främst, i början. 

Anfangs, av. i början, först. 

Anfärben, v. a. färga, päsätta 
fürg. 

Anfafien, v. a. fatta, uti, 
taga vid, taga på; träda på (per- 
lor etc.). 





Feng. 
nfordern, v. a. päfordra, pä- 
yrka, utkräfva, 

Anforderung, die, (pl. -en) på- 
fordran, anfordran, utkräfning, 

Anfrage, bie, (pl. -n) förfrägan, 
tillfrägan. 

Anfragen, v. a. förfräga sig, 
tillfräga, höra efter, underrätta 
sig; (lagt.) anställa undersökning. 

Anfreffen, v. irr. a. gnaga, fräta 
på; fih -,v. r. proppa i sig (mat), 
bli stinn och fet. 

Anfreffung, die, frätande, pß- 
gnagande. 

Anfrieren, v. irr. n. frysa till, 
frysa vid. 

Aunfrifchen, v. a. förfriska, upp- 
friska, läska; uppmuntra, ägga. 

Anfrifchung, die, uppfriskning, 
läskning; uppmuntran, äggande. 

Anfuge, die, tillfogning; bilaga. 

Anfügen, v. a. foga vid, füsta 
till; hopfoga, foga ihop, tillägga. 

Anfügung, bie,tilläggning, bi- 
fogning, hopfogning. 

Anfüblen, v. a, taga ell. känna 
rå, vidröra; es fühlt fid weich an, 
et kännes mjukt. 

Anfühlung, die, vidrörning. 

Anfubr, Anfubre, die, (pl. -en) 
fora, körsel, forslande till. 

Anführen, v. a. föra, forsla, öf- 
verföra till; leda, handleda; an- 
föra, kommendera; anföra, citera, 
äberopa; förebära, föregifva; fint 
bedraga, narra; e3 fünnen viele Bei- 
fpiele angeführt werden, många exem- 
pel kunna upptes. 

Anführer, der, (pl. -) ledare, 
vägledare, anförare; befälhafvare; 


styresman, 
Anführung, die, anförande, be- 
fäl; handledning, vägledning, 


uppsigt; anförande, eitation, Äbe- 
ropande; bedrägeri. -Sjeichen, 
daß, citationstecken. 
Anfüllen, v. a. fylla, päfylla, 
Anfüllung, die, fylining, päfyll- 


ning. 
Anfurt, die, ingång till en 
hamn, redd, landningsplats. 
Anfußen, v. n. börja få fotfäste, 
känna botten med fötterna (i sim- 
ning); 818 ned, sätta sig (om fäg- 
la 


r). 

Angabe, die, (pl. -n) penningar 
på hand; förslag, utkast, plan; 
uppgift; angifvelse. 

Ängaften, v. a. gapa på. 

Angähnen, v. a. güspa emot, 

Angeartet, a. medfödd, 

Angebäubde, daß, (pl. -) tillbygg- 
nad, äÄbyggnad. 

Angeben, v. a. angifva, uppgif- 
va, namngifva; föresiß, förebrin- 
ga, bringa & bana; anklaga, angif- 
va; anföra (till orsak etc.); den 
Ton -, gifvatonen; ſich -, inställa, 
angifva sig; visa sig; yppas; - v. 
n. begynna att gifva (i kortspel). 

Angeber, der, (pl, -) angifvare, 
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Ungeberei, die, kungörelse, an- 
gifvelse. kad. 
Angebetet, a. tillbedjad, dyr- 
Angebinde, das, gäfvaell.skänk 
till någon på dess födelsedag. 

Ungeblih, a. fåregifven, för- 
ment, [gad. 

Angebogen, a. bifogad, vidfo- 

Angeboren, a. medfödd, natur- 
lig, anboren. 

—— das, (pl. -e) tillbud, 
anbud, första budet på en auktion. 

Angebung, bie, (pi. -en) angif- 
velse; uppgift; förslag ; anförande, 

Angebeiben laſſen, v. a. tilläta, 
medgifva; Jemandem Hilfe -, med- 
gifva, förunna, bevilja en hjelp. 

Angedenten, se Andenten, 

Angefälle, das, (lagt.) hemfallet 
arfgods. 

Angefreffen, a. gnagad; anfrätt, 
förderfvad af benröta. 

Ungebänge, da®, bihang; amu- 
lett (bild, som man bär på sig, att 
derigenom undgå sjukdom etc.); 
allt som hänger vid något, t. e. 
krystallstycken i ljuskronor, ör- 
och halssmycken etc. 

Angebängt, a. tillagd. 

Angeben, v. irr. a. Jemanden -, 
gå till, mot, på någon ; Jemanden mit 
Bitten -, vända sig till någon med 
bön; = v.n, börja, begynna; ang, 
röra, vidkomma, beträffa; gå an, 
läta sig göra; Iyckas, slå väl ut, 
slå in; taga eld, tändas; börja Lli 
förskämd ell. rutten; was geht das 
mid) an? hvad angår det mig? was 
geht mid) das Gerede an? hvad frå- 
gar jag efter folks prat? fo geht es 
nidyt an, det går ej an så; angegan- 
genes Obſt, skåmd frukt; einander 
nahe -, vara nära sligt med hvar- 
andra. 

Angebend, a. p. börjande, be- 
gynnande; ein -er Gelehrter, en som 
börjarstudera en vetenskap ; ein -er 
Geijtliher, prestämne, ämnessven 
till prest; ein -er Kaufmann, köp- 
mansämne ete.; mit -er Nadıt, i 
skymningen; — praep. & av. be- 
träffande, angående, rörande, hvad 
angår. [egendom. 

Angebör, ba®, tillhörighet, 

Angebören, v. n. höra till. 

Angebörig, «a. tillhörig; besläg- 
tad; meine Angehörigen, mina anhö- 
riga, mina slägtingar. 

Angeifern, v.a. spotta på, dräg- 
—1 


a på. 
Angeklagte, ber, bie, (pl. -n) 
(lagt.) svarande; den anklagade. 
Ange, die, (pl. -n) krok, met- 
krok; dörrhake, hake, spets ell. 
tapp, hvarpß något går omkring; 
ten ell. täng på en knif; pol; zwi⸗ 


fchen Thür und - fein ell. fteden, va-| 


ra ien svår, förtviflad ställning; 
jwifchen Thür und - liegen, nödgas 


metare, -fijcherei, Die, mete. -ba: 


Angießen 


-Tutbe, Die, 
metspö. -fchnur, die, metref. 
-ftern, der, -polstjerna. -weit, a. 
& av. vidöppen, på vid gafvel. 

Angeld, daß, (pi. -er) handpen- 
ning; förskott. 

ngelegen, a. angelägen, män 
om; närgränsande, tillgränsande, 
bredvid liggande; fid Etwas - fein 
laſſen, hafva noggrann omsorg för 
något; dir muß deine Gefunbheit — 
fein, du bör vara mån om din helsa, 

Angelegenheit, die, (pt. - en) 
angelägenhet, ärende, göromäl. 

ngelegentlich, a. & av. enstän- 
dig, enträgen. 

ngeler, der, metare, fiskare 
med ref. [krok. 

Angeln, v. a. fiska med met- 

Angeloben, v.a.lofva, göra löf- 
te, med ed förpligta sig. 

Angelobung, die, (pl. -en) An» 
gelöbniß, das, (pl. -ffe) löfte, ut- 
fästande, heligt löfte. 

Angeliähftich, a. anglosaxisk. 

Angemeſſen, a. & av. passande, 
lämplig, tjenlig, enlig, öfverens- 
stämmande med, svarande emot. 

Angemeffenbeit, die, enlighet, 
lämplighet, öfverensstämmelse. 

Angenebm, a. angenäm, behag- 
le; - fein, (om varor) vara begär- 
ig. 

Anger, der, bete, betesmark; 
gräsbeväxt fält, som ligger öde, 
-blume, die, (bot.) tusenskön, 
-fraut, das, (bof.) trampnäfva, 
trampgräs. 

Aengerling, se Engerling. 

Angeieben, a. ansedd, ansenlig, 
betydande; - conj. i anseende till, 
emedan. [bofast, 

Angeieffen, a. bosatt, boende, 

Angefiht, da®, ansigte; anlete; 

yn, närvaro; im — derganzen Ver⸗ 
fammfung, i hela församlingens 
närvaro; von — zu —, ansigte mot 
ansigte; Jemanden von — kennen, 
känna någon till utseende; geh? 
aus meinem -e, gå från mina ögon. 

Angefihts, a. på sigt, på stund; 
för ens ögon; i päseende af (nå- 
gon); i ndgons päseende, i nägons 
närvaro. 

Angeftammt, part. medfödd; 
jemf. Anftammen. 

Angeitedt, a. anstucken, smit- 
tad, förgiftad, 

Angewöhnen, v. a. vänja vid, 
vänja till, tillvänja att; fid, Etwas 
-, vänja sig vid något, 

AUngewobnbeit, die, (pl. -en) 
vana, sedvana, 

Angewöhnt, a. & av. förvänd i 
vana, sedvanlig, inrotad, van. 

Angewöbnung, die, tillvränjan-' 
de, inrotad vana. 

Angießen, v. irr. a. stöpa, löda 
vid; gjuta, ösa, 818 på (vattenete.); 


vilja mellan tvenne obehagliga das Kleid figt ihm mie angegoffen, 


ting. un der, fiskaremed ref; klädningen sitter 


väl, som om 
den vore gjuten på honom. 


Anglänzen 


Anglänzen, v.n. glänsa på, skina 
på. [ga till likhet. 
Angleichen, v. a. göra lika, briu- 
Angler, der, se Angeler. 
Unglimmen, v. ». taga eld, itän- 
das, uppglödgas, tindra. 
Anglogen, v. a. (vulg.) gapa på. 
Anglüben, v. n. uppglödgas, 
Angränzen, se Angrenzen. 
Angreifbar, a. angriplig. 
Angreifen, v. irr. a. fatta, taga 
på, taga uti, känna på med han- 
den; lägga handen på ell. vid; 
angripa, anfalla, gripa, fängsla; 


tillgripa; angripa, skada; fräta, | 
förtära; begyuna, företaga, tagaı 
ihop med; försvaga, matta (om. 
sjukdomar etc.); beveka, röra; er| 
hat mid) an meiner Ehre angegriffen, | 


han har antastat min heder; han 
har förolämpat mig till min he- 
der; ſich -, gripa sig an, anstränga 


sig, bemöda sig; es greift fi grob 


an, det käns groft. 

Angreifend, a. angripande; an- 
strängande; der -e Theil, den an- 
gripande. 

ngreifer, der, (pl. -) angripa- 
re, den angripande. (fall. 
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Anbägern, v. a. bilda en backe 
af sand ell. jord; die Fluth hägert 
neue® Land an, floden bildar nytt 


land (genom den sand etc. som 
den ditför). 

Aubäfeln, v. a. haka, häkta fast 
ell. vid, häkta ihop; ſich -, v. r. 
hålla sig fast med klorna (om fåg- 


lar); (fig.) vara efterhängsen. 


Anhaken, v. a. hänga upp, haka 
fast. 

Anbalftern, v. a. sätta på grim- 
man; binda fast grimskaftet, 

Anhall, der, skall, ljud. 

Anballen, v. n. ljuda, skalla 


klingande kroppars sammanstöt- 


ning. 
Anhalt, der, stannande, hvila, 





Unbängig, a. vidhängande; till- 
hörig; förknippad med; anhängig 
(för domstolen). 

Anbänglich, «a. tillgifven. 
Anbänglichkeit, die, tillgifven- 
het. [jemf. Angehänge. 
Anbängjel, das bihang, tillägg; 
Anbau, der, Anbaucen, das, 
päbläsning, andande på; fläkt; 
känsla af inspiration; das hat in 
ber That einen — von Porfie, det har 
i sanning en fläkt af poesi, 
Anhauchen, v. a. Jemanden —, 
andas på, flåsa ut sin andedrägt 


'emot någon. 
med inhällande ljud, t. ex. vid| 


Anbauen, v. a. hugga till, be- 
gynna att hugga; einen Baum -, 
‚spjelka af ett tråd; bie nügfidıten 
Baume —, stämpla, kröna de tjen- 


stilleständ; häll, det hvari man ligaste tråden, 


häller sig; id) habe feinen -, jag har 
intet häll. 
Anbalten, v. irr. a. hålla emot, 


hålla intill; qvarhälla, fasthälla, |ökni 


anhälla; seqvestrera, belägga med 


Anbäufen, v. a. lägga i hög, 
hopa, samla, uppstapla, föröka. 
nbäufung, Die, hopande, för- 


Unbeben, v.irr. a. lyfta intill; 


qvarstad; fängsla; sammandraga, | begynna (ett krig ete.); - v. n. ta- 


hopdraga; Jemanden zu Etwas -, 
drifva, förmä, nödga, hålla en till 
något; - v. n. fastna vid, hänga 


Angreifung, die, angripande, an- | vid; fortfara, påstå, vara, räcka; 


Angrenzen, v. n. gränsa intill, 


stöta intill. 


hålla upp, upphöra, stanna, dröja; 
um Etwas —, anhälla om något; 


Angrenzend, a. angränsande, | fih an Etwas halten, hålla sig vid, 


nästgränsande, nästliggande. 

Angriff, der, (pl. -e) vidrör- 
ning; anfall, angrepp, angripande; 
haudtag, grepe, skaft. -Sfrieg, 
der, aufallskrig. 

Angft, die, (pl. Aengfte) ängest, 
ängslan, oro, fruktan; in Xengiten, 
i ängest; mir ift —, jag fruktar; mir 
wird -, jag blir ängslig; Seman- 
bem - madıen, göra en ängslig, -ge- 

æret, daß, Angestskri. -fchweiß, 
er, Ängestsvett; kallsvett af fruk- 
tan. -voll, a. full af Ängest. 

Aengſtigen, v. a. ängsla, bekym- 
ra, oroa, qvälja; fih -, v. r. vara 
Engalig, blifva ängslig. 

ugſtlich, a. é av. ängslig, 
oroad, bekymrad, rädd; er ift nicht 
-, han år icke ängslig af sig. 

Aengfllichkeit, die, ängslan, 
ängslighet, orolighet, bekymmer; 
förlägenhet, 

Anguden, v.a. titta på, koxa på, 

Angürten, v. «. omgjorda. 

Angürtung, bie, omgjordande, 

Anguß, der, tillgjutet stycke, 
något som man gjuter ell. gjutit 
till en sak; pågjutning. 


på sig, bära; verka’pf, förmä till; 
ein fen an fid) haben, hafva ett 
sätt att vara; er hat Etwad an fid), 
das Jedermann gefällt, han har något 
i sitt väsende, i sitt sitt att vara, 
som behagar hvar och en; einen 
Fehler an fid) haben, hafva ett fel; 
es fann dir feiner Etwas —, det kan 
ingen komma &t dig, få något att 
anmårka mot dig. 

Anbaften, v. n. vidhånga, vid- 
1åda, vara behäftad med, 


Anbaben, v. irr. a. & n. hafvalg 


fåsta sig vid, blifva vid något. 
Unbalten, bag, anhällan, på- 
stående, trågenhet; ansåkning, 


ga sin början, begyuna, 

Anbeber, der, (pl.-) begynnare; 
upphofsman, 

Unbeiten, v. a. häfta vid, fästa 
vid; sy, nästa, träckla fast. 

Anbeilen, v. a. läka fast; = v. n. 
läkas, gro ihop. 

Anbeilung, die, läkande, 

Anbeim, av. hemma, hemma 
hos; - fallen, hemfalla, tillfalla; 





begäran; auf -, i följe afansök-|- geben, - ftellen, hemställa, lemns 


ning, på begäran. 
— 


altend, a. 4 av. ihällande, 


i ens behag. 
Anbeimeln, v. n. påminna, er- 


uthällande, längvarig, beständig, |inra om hembygden. 


oupphörlig, oafbruten; 


trägen; 


Anheiſchig, a. & av. fid) zu Etwas 


ihärdig ; sammandragande; es ift —| = madıen, utfästa, förbinda sig till 
ſchlechtes Wetter, det år ihärdigtdR- | något. 


ligt väder. 


ubenten, v. a. hänga pß, vid 


Anbalter, der, en ansökande; | ell. upp, fåsta, haka fast, 


kandidat; äfv.: stöd, 
Anbaltung, die, qvarhällande, 
anhällande, ansökande. 


nber, (anbero) av. hit, hår. 
Anherkunft, die, hitkomst. 
UAnbegen, v. a. hotsa på, hetsa 


Anbämmern, v. a. hamra fast; upp ell. emot; upphetsa, uppägga. 


hamra på (nagot). 


nbeger, der, (pl. —) upphetsare, 


Audang. der, (pl. -bänge) bi- | uppäggare ; upprorsmakare. 
ig: 


hang; tillågg; anhang, parti, föl- 


nbegung, die, uppäggande, 


je; anhängare, medhällare; er hat! upphetsande. 


einen großen —, han har ett stort 
parti. 
Anbangen, v. irr. n. vidhänga; 


nbeulen, v. a. —— emot. 
Anberen, v. a. pähexa, pßtrolla. 
Anbieb, ber, bårjan till en skogs 


sitta fast vid; Jemandem —, vara |fällande; stället der man börjar 
ens anhångare; vara af lika tanke | fålla tråd. 


med, hålla med någon; einer Sache 

-, fästa ell. hålla. sig vid, lügga 

sig på, fastna ell. hånga vid nå- 
t 


ot. 
Anhängen, v. a. hånga på, vid 


Anbiffen, v. a. hvåsa åt (någon). 
Anböbe, die, (pl. -n) håjd, kulle. 
Anbolen, v. a. (sjåt.) hala 8&t, 
hala till, upphala. 
-Anbören, v. a. höra på, lyssna 


ell. upp; haka fast, fästa; bifoga;| på, lyssna till; Jemandem Etwas —, 
fih -, fästa sig vid; er hat ſich an höra något på en. 


das Mãädchen gehängt, han har fästat 
sig vid flickan; 
Schimpf -, sätta en skamfläck på 
någon; Jemandem Eins -, narra på 


emanbem einen | rande. 


Anbörung, die, pähörande, Rhö- 


[olja. 
Anis, der, anis. -Öl, das, anis- 
Anjagen, v. a. begynna att ja- 


en något; skaffa en något ondt på |ga; jaga upp, jaga efter; angejagt 
halsen ; Alles was bem anhängt, allt|fommen, komma springande, ridan- 


hvad dertill hårer. 
Anbänger, ber, 
medhällare. 


dande, ridande i fyrspräng; fie far 


anhängare; | men im vollen Galopp angejagt, de 


kommo ridande i fullt galopp. 


Anjekt 
Anjegt, (anikt) av. nu, nu för 
den 


Ense v. a. pllägga ok. 
Ankämpfen, v. a, motstrida, 
kåmpa emot. 

Antauf, der, (pl. -Fäufe) köp, 
inköp, uppköp, det man köpt; 
penningar på hand. 

Antaufen, v. a. köpa; ſich —, kö- 
pa fast egendom för att bosätta sig. 

Anftchren, v. a. sopa emot, so- 
pa intill; vända till. 

Unter, der, (pl. -) ankare (ett 
mätt); ankar, skeppsankar; ben - 
werfen, kasta ankar; vor - liegen, 
ligga för ankar; bie - lichten, Iyfta 
ankar. -arm,ber,ankararm, -bal: 
ten, der, ankarbjelke. -beffeidung, 
die, ankarfodring, ankarklädning. 
-boje, die, ankarboj. -feft, a. & 
av. ankarfast, -fliege, die, -flügel, 
der, ankarfiy. -fütterung, die, an- 
karfodring. -geld, da, hamnpen- 
ningar. -grund, der, ankarbotten, 
ankargrund. -haken, der, ankar- 
hake, katthake. -bolz, da®, ankar- 
stock. -kreuz, da®, ankarkors, an- 
karkryss. -Fugel, die, (artill.) an- 
karkula. -Ios, a. ankarlös. -plaß, 
der, ankarplats. -ring, der, kabel- 
ring. -rutbe, bie, -fchaft, der, läge 
på ett ankar. -fchaufel, die, an- 
karfiy. -fchmied, der, ankarsmed. 
-fchmiede, die, ankarsmedja. -feil, 
das, ankartäg, kabeltäg. -ftan: 
ge, die, ankarlügg. -ftelle, die, 
ankarplats. -ftich, der, ankarstek. 
-talje, die, fisktalja, pentertalja. 
-tau, da®, ankartäg, ankartross, 
-wächter, der, vakare, ankarboj. 
-winde, bie, spelet hvarmed anka- 
ret vindas. -3oll, der, hamnpen- 
ningar. 

nterben, v. a. göra en skära 
ell. inskärning, märka genom in- 
skärning, 

Anfern, v.a. ankra, kasta an- 
kar ; das Schiff anferte auf der Rhede, 
skeppet kastade ankar på redden. 

ntetteln, v. a. fästa med små 


kedjor. 
Antetten, v. a. fjettra, binda 
med kedjor. [barn. 


Antind, daß, (pl.-er) adopteradt 
Ankinden, v. a. adoptera, upp- 
taga i barns ställe. 
Antteren, v. a. locka till. 
Antitten, v. a. kitta fast, limma 
fast. [skälla p8, 
Ankläffen, v. a. gläfsa emot, 
Anklage, die, (pl. -n) anklagan, 
anklagelse, beskylining, käromäl, 
angifvelse, 
ntlagen, v. a. anklaga, beskyl- 
la, angifva; förebrä. 
Anfläger, der, (pl. -) anklaga- 
re, angifvare. 
Anflägerin, Die, anklagerska, 
angifverska. 
nHägerifch, a. anklagande, 
Antlammern, v. a. haka fast, 
haka ihop; fästa med murband; 
fih an Etwas -, hålla sig fast vid 
ot. 
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Anlaß 





Anklammerung, die, fasthakan- 
de ete,, se Anklammern. 


komma; Alles auf das Glück - laffen 
läta allting bero på Iyckan; gut 


Anklang, der, (pl. -Bänge) an-|oder ſchlecht -, blifva väl ell. illa 


klang; första ljudet af en klang; 
klang af två sammanstötande, 
klingande kroppar; (musik.) ac- 
| cord, en tons angifvande; - finden, 
| finna anklang. 


Antleben, v. a. limma, klistra, gift; unredt -, misstaga sig, irra sig. 


häfta fast, vid ell. på; - v. n. hän- | 


ga vid, fastna vid, klibba vid, 


klibba sig fast; vidI&da, medfölja‘; 


böfe Gewohnheiten eben ihm an, ela- 
ka vanor vidläda honom. 


Ankleiben, v. a. limma, klistra 


fast, vid ell. på. 


Ankleibung, die, fastlimmande. 


Antleiden, v. a. kläda, påklida, 


Ankleidezimmer, dad, toilett- 
"| rum, grannlätsrum. 


Anfleidung, die, päklädande, 


Ankleiitern, v. a. pfklistra, kli- 


stra fast, limma fast. 


Antleifterung, die, päklistrande. 
Auflemmen, v. a. klämma till, 
(upp till. 
Anklimmen, v. a. klifva, klättra 
Antlingeln, v. a. klinga, ringa 


fast ell. vid. 


på en klocka. 


Anklingen, v. a. ringa, stöta 
ihop glasen, klinga; - v. n. börja 
att klinga; (musik.) accordera, in- 


stämma, 
Antlipp, der, ett slags torf. 


Unflopfen, v. a. klappa på (en 
dörr ete.); klappa, bulta på ell. 


fast. 
Anklopfer, der, (pl. -) en som 
klappar p&enportetc,; portklapp. 


nenebeln, v. a. vrida ft, snöra 


ihop. Cell. till. 
Antnöpfen, v. a, knäppa på, vid 
Antnüpfen, v. a. anknyta, sam- 
manbinda, knyta fast, vid ell. på; 
fter begynna; fterkommas till, 
Antödern, v. a. locka med bete. 
Antommen, v. irr.n. ankomma, 
anlända,framkomma,komma fram, 
hinna fram; komma an på, bero 
på (med auf); hånda, tillstöta; 
er ift in Leipzig angefommen, han 
år anlåndt i 
erft geftern an 
fram igår; ber Schlaf fam mid) (mir) 
an, jag blef sömnig; es fam mich 
(mir) eine Furcht an, en råddhåga 


öfverföll mig; es fam mid) (mir) eine 


Luft an, jag fick lust att, det föll 
mig in att; ed fommt ihm fauer an, 
det är svärt för honom, det kostar 
på honom; was ift ihm (ihn) ange» 
fommen? hvad har händt honom? 
was fommt bid) (dir) an? hvad går ft 
dig? hvad fattas digP hvad für du 
för inbillningarf auf@tmas-,bero på 
något; es fommt auf Sie an, det be- 
ror, det kommer an påer; es kommt 
mir auf ein wenig Geld nicht an, jag 
frägar ej efter, jag aktar litet pen- 
ningar; bamit fommt er bei mir nicht 
an, dermed uträttar han ingenting 
hos mig; ed auf Etwas - laffen, låta 
bero, läta komma an på något; 
ed darauf — laſſen, läta derpå an- 


‚gänglig. 








eipzig; wir famen|ti 
vi kommo först 


emottagen, blifva väl ell, illa gift 
ete,, räka väl ell. illa ut; er ift 
bei Hofe angefommen, han har fått 
en plats vid hofvet; feine Tochter 
fan gut an, hans dotter blef väl 


Antommen, das, ankomst, fram- 
komst etc., se Anfommen, v. n. 

Antönmmlih, a. ätkomlig, till- 
g [komling, fråmling. 

Unfommling, der, (pl. -e) ny- 

Anfoppeln, v. a. koppla ihop. 

Antörnen, v. a. locka genom 
utlagd lockmat ell. bete; inleda, 
reta. 

Anfreiden, v. a. skrifva upp, 
notera, märka med krita, 

Ankriechen, v. irr. n. krypa till, 
krypa emot, närma sig genom kry- 
pande; angefrodyen fommen, komma 
krypande, 

nfündigen, v. a. kungöra, au- 
mäla, förkunna, tillsäga, antyda, 
gifva tillkänna, 

Ankündigung, die, (pl. -en) kun- 
görelse; tillkännagifvande, anmä- 
lan, förkunnande, tillsägelsc, un- 
derrättelse, antydan. 

Ankunft, Die, ankomst, fram- 
komst, 

Anfünfteln, v. a. konstla vid, 
förena, päsätta med konst. 

Antuppeln, v. a. koppla ihop, 

Antuppelung, bie, ihopkopp- 
lande. 

Anlachen, Anlächeln, v. a. le, 
småle, smila åt, smila emot, se 
mildt på (nägon), 

nlage, die, (pl.-n) grund; an- 
läggning, plan; utkast (till en mäl- 
ning); inrättning, anläggning (af 
en trädgärd ete.); plantering, 
planteringsställe ; grundläggning; 
pålaga; utlaga, skatt; bilaga; till- 
sats; anlag, naturlig fallenhet; er 
bat viel — zur Dichtkunſt, han har 
stor fallenhet för poesi. 
euiaken, v.n. lalla till, stamma 


Anlände, die, lJandningsställe. 
Anlanden, v. n. gå i land, stöta 
mot land, lägga i land, landatiga, 
anlända, ankomma, 

Anlandung, die, landstigning, 
landning, anländande, 

Unlangen, v. a. angf, beträffa, 
vidkomma, angå; was biefe Sache 
anlangt, hvad denna saken angår; 
- v. n. anlända, ankomma; als ih 
in Dresden anlangte, dg jag ankom 
till Dresden. 

Anlangend, av. beträffande, vid- 
kommande, angående, rörande, 
hvad angår, hvad beträffar. 

Anlaſchen, v. a. märka med yx- 
hugg (sØdane tråd som skola fäl- 


as). 
Anlaß, der, (pl. -Täffe) utseen- 
de, sken, sannolikhet; anledning, 


tillfälle, orsak, bevekande skäl, 


driffjäder; päsläppande; - geben, 


Anlaffen 


föranläta, föranleda till; aus wel⸗ 
dem Anlaß ift das geſchehen? af hvil- 
ken anledning år det sked? 
Anlafien, v. irr. a. läta hafva 
på, iåta behälla på sig (kläder); 
släppa på (hundar); släppa på (vat- 
tengenom damluckansöppnande); 
einen Teich -, genom en damluckas 
öpı nande fylla en dam med vatten; 
Jemanden übel -, bemöta en illa, 
snäsa någon; ſich -,v. r. likna sig 
till, se ut, synas, hafva utseende 
af; grta sig, gifva hopp om sig; 
dad Metter läßt fit zum Regen an, 
det liknar sig till regn; bie Gadıe 
Täßt fidy übel an, saken ser illa ut; 
der Knabe läßt fid) gut an, gossen 
artar sig väl, ger godt hopp om 


sig. 

Anlauf, der, ansats, sats, steg 
som man tar tillbaka för att göra 
ett längre spräng ell. hopp ; storm, 
anfall; landningsställe; tillopp; 
tillväxt; stigande; vattnets till- 
flytning, flödande, vattenflöde; 
(sjöt.) ett skepps segling rätt för- 
ut; bränning; einen — zu &twad neh» 
men, taga ansats till något; - ber 
Säulen, (ark. 7’.) nedra ändan af 
en pelare. 

Anlaufen, v. irr. n. börja att 
löpa ell. springa; springa emot, lö- 
pa emot, löpa på; stiga, tilltaga, 
ökas; tillväxa; uppsvälla; svälla; 
sitta fast, sitta qvar; börja mögla, 
blifva rostig; fürskämmas; löpa 
an; bli rödaktigt, bli rådbrunt (om 
papper); ſchlecht -, råka illa ut; er 
ift ſchön angelaufen, han har råkat 
vål ut; der Spiegel ift vom Athem 
angelaufen, spegeln är fuktig af an- 
dedrägten. 

Anläuten, v.n.ringa på (något), 
genom ringning gifva tecken till 
början af nigot (t. ex. arbete; spis- 
ning etc.). 

Anlegen, v. a. lägga, ställa, sät- 
ta på, intill, emot ell. vid; taga 
på sig (en klädning etc.); anlägga 
(sorg); använda (penningar ete.); 
lägga an (en bössa etc.); göra ut- 
kast till (en mälning etc.); anläg- 
ga, inrätta, stifta; grunda, grund- 
lägga; pålågga (skatt ete.); Hol; 
and Feuer -, lägga ved på elden; 
an ein Gebäude feuer —, sätta eld 
på en byggnad; fetten -, slå i bo- 
jor, fjettra; ein Schloß -, sätta, 
hänga för ett lås; einem Fajfe Reifen 
-, banda en tunna; ed war darauf 
angelegt, man hade för afsigt, det 
gick derpå ut; - v. n. lägga till 
land; mit dem Schiffe -, lägga till 
land med fartyget; ſich -, v. r. Jäg- 
gs, ställa sig emot; anskjuta; läg- 
gå sig på, fåsta sig vid; der Roft 

egt fid) am Cifen an, rosten angri- 

per jernet; fih an ein feindliches 

diff —, lägga om bord till ett 
fiendtligt skepp. 

Anlegen, dag, läggande, stäl- 
lande på, intill etc. 

Anlegeichloß, daß, (pl. -ſchlöſ⸗ 
fer) hängläs. 
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Anlegung, die, pkläggande; an- 
vändande; grundläggning. 

Anleben, das, län. 

Anlehnen, v. a. stöda ell. sätta 
emot ell. intill; die Thür —, ställa 
dörren ;8 glänt; fid) an Etwas -, 
stöda sig, hvila sig emot något; 
sluta sig intill ii Bier för stöd; 


(mitit.) der rechte Flügel fchnte ſich an 


dad Dorf, den högra fiygeln slöt 
sig intill byen. 

Anlehren, v.a. lära (andra), un- 
derrätta, undervisa. 

Anleihe, die, (pi. -n) 12n; eine - 
maden, göra ett län. 

Anleiben, v. a. läna. 

Anleimen, v. a. limma vid, lim- 
ma fast. [undervisa. 

Anleiten, v. a. leda, handleda, 

Anleiter, der, (pl. -) handle- 
dare. 

Anleitung, die, (pl. -en) anvis- 
ning, handledning, undervisving; 
anledning, föranledande, 

Unlernen, v. a. lira sig (något). 

Anleuchten, v.n. skina, lysa på ; 
- v. u. hålla ett ljus intill ell. för; 
Jemanden -, Iysa ufgon i ansigtet. 

Anliegen, v. irr. n. sluta intill, 
passa ; ligga nära intill, näst intil), 
vägg i vägg med; Jemanbdem -, en- 
ständigt anhflla hos någon, ligga 
öfver en (med böner etc.) ; dies liegt 
mir fehran, detta ligger mig mycket 
om hjertat; an ber Sadıe liegt ihm 
fehr viel, den saken år af vigt för 
honom; ſich Etwas angelegen fein 
faffen, bekymra sig om något, IÄta 
sig något vara angeläget; er läßt 
ſich nicht® angelegen fein, han bekym- 
rar sig om ingenting. 

Anliegen, das, Äliggande; sorg, 
bekymmer, oro; fördel, bästa; an- 
sökning, begäran; id) habe ein Ans 
liegen an Sie, jag har en: begäran 
till er, en ansökning till er, 

Anloben, v. a. berömma, rekom- 
mendera; lofva, utlofva. 

Anlocken, v. a. locka, inleda, 
förleda, förföra; locka, tubba, re- 
ta; locka till sig, sätta lockmat, 
agn på ell. för, 

Anlodung, die, förledande, fre- 
stelse ete., se Anloden, 

Anlöthen, v. a. löda vid, löda 
fast. [dikta. 

Anlügen, v. a. ljuga på, på- 

Anmaden, v. a. fastgöra, sätta, 
slå, binda fast, füsta vid, füstatill; 
lägga till, i ell. på; tillreda, till- 
laga; krydda; blanda; förfalska, 
kypra upp (vin ete.); läska (kalk); 
eine Speije mit Effig -, tillaga ma- 
ten med ättika; Feuer -, göra upp 
eld; ſich an Jemanden madyen, ställa 
sigin, truga sig på nfgon; er hat fid) 
an bie Wittwe gemadht, han harställd 
sig in hos den enkan; fid) an bie 
Sache madsen, gripa saken an. 

Anmabnen, v. a. uppmana, an- 
mana, förmana, p@minna; upp- 
muntra; kräfva, 

Anmabnung, die, (pl. -en) upp- 
maning, förmaning; kräfvande, 


Annalen 


Anmalen, v. a. anstryka, öfver- 
stryka med färg. [tägande. 
nmarjfch, der, annalkande, an- 
Anmarjciren, v. n. marschera 
fram, nalkas; vara i antfgande, 

Anmaßen, fi, v. r. tillegna sig, 
tillskansa sig, tillvålla sig, göra 
anspråk på; slå under sig; er mcft 
ſich dag Recht an, han tillegnar sig 
den rättigheten. 

Anmaßend, Anmaßlich, a. för- 
mäten, öfvermodig, inbilsk. 

Anmaßung, die, tillvällande; 
anspräk, förment rätt, pfstädd 
rätt; förmätenhet, inbillning, in- 
bilskhet. [ell. vid. 

Anmauern, v. n. mura till, på 

Anmaulen, v. a, knota emot, 
muttra, visa sig sur ell. trumpen 
emot (någon). 

Anmelden, v. a. anmäla; fid bet 
Jemandem - laifen, låta anmäla sig 
hos någon. 

Anmeldung, die, anmälan, 

Unmengen, v. a. blanda ihop, 
uppblanda. 

Anmerkebuch, daß, (pl. -büdher) 
annotationsbok. 

Anmerfen, v. a. märka, anmär- 
ka; —— Etwas -, märka nå- 
got på en. [kare. 

Anmerfer, der, (pl. -) anmär- 

Aumerfung, die, (pl. -en) an- 
märkning ; auteckning, uppsats. 

Unmejfen, v. irr. a. märka, taga 
mätt, taga märka af ell. till; pro- 
portionera, jemna, ställa, inrätta, 
lämpa efter. 

Anmijchen, v. a. blanda, blanda 
up [emot. 

nmurren, v. a. brumma, knota 

Anmutb, bie, behag, täckhet, 
ljuflighet. 

Anmuthen, v. a. anmoda, anli- 
ta, fordra, begära af; - v.n. beha- 
ga, tycka om. 

Anmutbig, a. behaglig, täck, 
angenäm, förtjusande, intagande, 

Unmutbigfeit, die, täckhet, be- 
haglighet, ljuflighet. 

nmutbsvoll, a. full af behag, 
full af täckhet. 

Anmuthung, die, anmodande, 
anlitande. [nagla. 

Annageln, v. a. fastspika, fast- 

Unnagelung, die, fastspikande, 
fastnaglande. 

Annagen, v. a. gnaga på, tåra 
på; der Kåje ift von ben Mäufen ane 
genagt, osten år rättäten. 

Annaben, Annåbern, v. n. nal- 
kas, närma sig, komma närmare, 

Annähen, v. a. sy fast, sy vid 
ell. till, 

UAnnäberung, bie, (pl. -en) an- 
nalkande, närmande, 

Annabme, die, (pl.-n) antagan- 
de; emottagande; accept; — an 
Kindes Statt, adoption, upptagan- 
de till barn, upptagande i bar:'s’ 
ställe; in ber gewöhnlichen — bes 
Wortes, i ordets vanliga bety- 
delse. 

Annalen, pl. annaler, 


Annäffen 





got. 

Annebmbar, a. antaglig. 

Annebmen, v. irr. a. antaga; 
emottaga, lemna företräde; god- 
känna; taga på sig; antaga, sup- 
poners, förutsätta, hålla före; ac- 
ceptera (en vexel); Rath annehmen, 
taga emot råd; einen Brief -, emot- 
taga ett bref; Beſuch —, emottaga 
besök; eine Meinung —, antaga en 
mening; an finde? Statt -, upptaga 
fi barns ställe; Jemanden wieder zu 
Gnaben -, Äter upptaga en till näd, 
"upptaga en till näd igen; fid) einer 
Sache —, Btaga sig omsorgen för, 
draga försorg om något, värda sig 
om något, lägga sig ut för en sak; 
ih nehme mid) dieſes armen Kindes 
an, jag Btager mig omsorgen för 
detta fattiga barn; fih Etwas -, 
vinnlågga sig om, ligga sig på 
något. 

Annebmlich, a. antaglig, emot- 
taglig, befogad; angenäm, behag- 
li 


ig. 

Annehmlichkeit, die, (pl. -en) 
antaglighet; behag, behaglighet, 
tåckhet, fägrirg, nöje. 

Annebmung, die, antagande, 
accept; emottagning, antagning, 
intagning. 

Anneigen, v. a. & n. böja efter, 
böja intill, luta, böja sig efter, 
närma genom att böja efter; an» 
neigende Linien, (geom.) converge- 
rande linier, 

Anneſteln, v. a. snöra fast, sy 
fast, vid ell. till. 

Annegen, v. a. fukta, väta nå- 
got litet. [nita fast. 

Annieten, v. a. nåda, näda fast, 

Annoch, av. ännu. 

Annoneiren, v. a. annonsera, 
avertera. 

Annulliren, v. a. 
upphäfva, tillintetgöra. 

nöhren, v. a. göra ögla på (nd- 
got); füsta med ögla, 

Anonıal, a. oregelbunden, ore- 
gelmessig. [reglor. 

Anomalie, die, afvikelse frän 

Anordnen, v. a. anordna, in- 
rätta, ställa ell. bringa i ordning; 
gifva order, gifva befallning; för- 
ordns; tillsätta; tillställa; anstäl- 
la; inrätta, stifta. 

Anordner, der, (pl. -) tillstäl- 
lare, den som ställer i ordning, 
har bestyr om något; disponent. 

Anordnung, die, (pl. -en) an- 
ordning, uppställning, tillställ- 
ning, inrättning. 

Anpaden, v. a, fatta uti, gripa 
uti; anfalla, angripa. 

Anpadung, die, angripande, 

Anpappen, v. a. päklistra. 

Anpafien, v. a. afpassa, lämpa 
efter (något), tillämpa; passa till, 
passa på; försöka, probera (en 
klädning). 

Anpafiend, a. passande, öfrer- 
ensstämmande med, enlig. 


annullera, 


Anpfäblen, v.a. fästa, fastbinda | 





Annäffen, v. a. fukta, väta nå- 
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vid en päle; befästa ell. förse med 
pålar; spetsa. 

Anpfeifen, v. irr. a. pipa ät, 
hrissla åt (nägon). 

Anpflangen, v. a. plantera på 
ell. vid; fit —, sätta sig ned. 

Anpflanzer, ber, (pi. -) plante- 
rare, nybyggare, 

Anpflanzung, die, (pl.-en)plan- 
tering; nybygge. [nagla fast. 

Anpflöden, v. a. pinna fast, 

Anpflügen, v. a. begynna att 
plöja; plöja emot (nägot). 

Anpichen, v. a. becka fast, füsta 
med beck. 

Anpinfeln, v. a. pensla på, mfla 
däligt; (fg.) gifva ett slätt ell. a8- 
ligt anseende. 

Anplatzen, v. n. börja att spric- 
ka; smälla emot (något). 

Anplärren, v. a. (vulg.) skrika 
emot (någon). 

Anpochen, v.a. klappa, bulta på. 

Anpoltern, v. a. dundra på. 

Anprallen, v.n. springa emot, 
studsa emot; (fig.) springa fram 
häftigt. 

Anpreifen, v.irr. a. prisa, be- 
römma, rekommendera. 

Anpreifung, die, rekommenda- 
tion, berömmande, [emot. 

Anprellen, v. a. kasta, slänga 

Anproben, Anprobiren, v. a. 
försöka, probera (en klädning etc.) 

Anpug, ber, prydnad, sirat, 
grannlät. [göra grann. 

Anpugen, v. a. utsira, pryda, 

Angqualmen, v. a. Semanden -, 
bläsa tobaksröken i ansigtet på 
någon. [gamera. 

Anquiden, v. a. (kem.) amal- 

Anraden, v. a. (sjöt.) racka, gö- 
ra fast racken om rän, 

Anraken, v. n. (sjöt.) rkka, stöta 

[nedslä med pälklubba. 

Anrammen, v. a. fastslå ell. 

Anranten, v. a. fästa vid med 
rankor, qvistar ete.; (fig.) sluta 
sig till, nära förbinda sig med. 

Anrafpeln, v. a. raspa på, be- 
gynna att raspa. 

Anraffeln, v. n. slamra på; ans 
geraffeltfommen, komma slamrande. 

Anrathen, v. irr. a. tillstyrka, 
räda till, 

Anratben, dag, tillstyrkan, in- 
rädan; auf Anrathen meiner Freunde, 
på inr@dan af mina vänner. 

Anrauchen, v. a. begynna att 
röka; —— -, röka på ell. 
emot någon, blåsa tobaksröken i 
ansigtet på någon; eine neue Pfeife 
-, röka första gången med en ny 
pipa; - v.n. börja ryka, uppstiga 
som rök; bli fullrökt. 

Anrdäuchern, v. a. beröka,-röka 
på (med rökelse). 

Anrechnen, v. a. räkna på, upp- 
föra i räkning, skrifva på ens räk- 
ning; tillräkna, beskylla, päbörda; 
er hat mir zu viel angeredinet, han 
har beskattat mig för mycket, han 
har uppfört för mycket i räknin- 
gen för mig; (fig.) er rechnet ed hoch 


Anrichten 


an, han värderar det högt; Jeman⸗ 
bem Etwas ald ein Berbreden —, till- 
räkna en något som en förbrytel- 
se; als eine Wohlthat —, anse som 
en välgerning. 

Anrechnung, die, präknande, 
tillräknande, [spräk. 

Anrecht, das, rättighet; an- 

Anrede, die, (pl. -n) tal (till 
någon); tal, offentligt tal. -fall, 
der, (gramm.) vokativus, 

Anreden, v. a, tala till, ställa 
sitt tal till; hålla tal till; Jeman- 
den um Etwas —, vända sig till nå- 
gon om något, anhälla hos någon 
om nfgot. 

Unregen, v. a. reta till; pfyrka; 
uppägga; omnämna, vidröra, om- 
röra, anföra; angeregter Mafien, sä- 
som omnämdt är, som vidrört är, 

Anregung, bie, (pl. -en) retelse 
(till något), päyrkande, drift, in- 
gifvelse; in — bringen, omnämna, 
proponera, föreslä. 

Anreiben, v. irr. a. gnida, skub- 
ba på ell. emot; Farben -, rifva 
fürger. [till; ang. 

Anreichen, v. n. räcka åt, räcka 

Anreichern, v.a. göra dyrbarare 
ell. vackrare (om metaller), bringa 
mindre rikhaltiga metaller till 
större halt genom rika tillsatser. 

Anreiben, v. a. träda upp, träda 
på ell. igenom: rada upp (perlor 
ete.); träckla, nästa med länga 
styng; fih -, v. r. sluta sig till, 
sluta sig närmare, 

Anreißen, v. irr. a. börja_ att 
rifva; rifva, skära i, göra häl i, 
skära, rifva en bit ell. ett stycke 
ur; teckna före (med en nål ete.). 

Anreiten, v. irr. n. rida på, &t 
ell, emot; bei Jemandem —, rida in 
hos någon på vågen; angeritten 
fommen, komma ridande; übel —, 
(fig. vulg.) gå däligt, lida skada 
ell, forlust; er ift gut angeritten, 
(iron.) han år räkat illa ut; -= v. a. 
ein Pferb —, rida en häst för första 
gängen för att vänja honom vid 
ryttare. 

Anreiz, der, retelse till något. 

Anreijen, v. a. reta till; upp- 
ägga, drifva, uppmuntra (till nä- 
got); reta, uppreta; locka, förle- 
da, formå, 

Anreizend, a. retande, lockan- 
de, förledande, intagande, 

Anreizung, die, (pl. -en) upp- 
äggelse, frestelse, retelse, behag. 
nrennen, v. irr. a. springa på, 
rusa på, anfalla; — v.n. springa, 
ränna, löpa på ell, emot, fram ell. 
till; angerannt fommen, komma 
springande; übel -, räka illa ut. 

Anrichte, die, köksbörd. -Löffel, 
der, grytslef, köksslef, stor slef, 
som begagnas vid anrättningar. 
-fchüffel, die, stort fatt trä- ell. 
stenfat. -tiich, der, köksbord. 

Anrichten, v. a. tillaga, tillreda, 
anrätta (mat); 8stadkomma, föror- 
saka; Unheil —, ställa till olycka; 
bu haft etwas Schöned angerichtet! 








_Ancihtung 








tigt! 

Anrichtung, bie, 
tillagning, tillredning. 

Anriechen, v.irr. a. vädra, lukta 
på, kånna på lukten; kännalukten 
af; få ell. hafva våder om; man 
fann ed ibm anriechen, daß er Tabal 
raucht, man kan kånna på honom 
genom lukten, att han råker to- 
bak. (gar. 

Anringen, v. a. füsta med rin- 

Anritt, der, antäg, annalkande 
till håst; första försöket att rida 

Unrigen, v. a. rispa, rifva, klö- 
ea på. 

Anrollen, v. a. rulla, välta emot 
ell. till; - v. n. rulla, kullra fram ; 
angerolft fommen, komma rullande. 

Anroften, v. n. begynna att ro- 
sta; fastna genom rost. 

Anrüdig, a. vanryktad, illa 
beryktad. [frejd. 

Anrüchigfeit, die, vanrykte, van- 

Anrüden, v. n. nalkas, komma 
närmare, närma sig; — v. a. rycka, 
flytta, föra närmare, rycka intill, 
rycka fram; ben Tifh an die Wand 
—, fiytta bordet in till viggen. 

Unrüdung, bie, annalkande, 
flyttande intill. [dt ell. intill. 

Anrudern, v. a. En. ro emot, 

Anruf, der, anropande ; (föräldr. 
lagt.) vädjande. 

Anrufen, v. irr. a. skrika, ropa 
(på någon); anropa, Äkalla; bön- 
falla om; vädja; Gott -, Akalla 

d, anropa gud; Semanden um 

dut -, ropa på nägon omskydd; 
Semanden zum Zeugen -, kalla nd- 
gon till vittne, 

Anrufer, der, (pl.-) (lagt.) väd- 
jare, den som vädjar. 

Anrufung, bie, (pl. -en) anro- 
pande, $kallan; (lagt.) vad, väd- 
jande. -$gericht, das, vädjemäls- 
domstol, 

Anrübmen, v. a. prisa, beröm- 
ma, rekommendera. 

Anrübren, v. a. röra vid, taga 
på, röra ihop; (fig.) omnämna, 

Anrübrung, bie, vidröring; 
ihopröring. 

n$, (an das) se An. 

Anfage, bie, (pl. -n) tillsägelse, 
underrättelse, förkunnande; kun- 
görelse, laglig tillsägelse, 

Anfagen, v. a. tillsägs, under- 
rätta; kungöra, tillkännagifva, 
notificera (om dödsfall ete.); be- 
känna (ispel) ; gerichtlich —, stämma 
ell. kalla inför rätta; fid) bei Je⸗ 
mandem - laſſen, läta anmäla sig 
hos någon. 

Anfägen, v. a. begynna att så- 
ga, såga i, såga på. 

Anſagung, die, tillsägelse, för- 
Kunnande; kungörelse, 

Anfäfflg, a. bosatt, bofast, jord- 
ägande. 

Anfäffigfeit, bie, bosättning. 


anrättning, 


(iron) du har stållt till präk- 
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Anſchließen 


instrument); ansats, steg som man 
tar tillbaka, för att göra ett längre 
spräng ell. hopp; anfall; anlag, 
häg, fallenhet, böjelse (i mindre 
god bemärkelse); prisbestämning, 
värdering. 

Anfaugen, v. a. börja suga; ſich 
-,v.r. suga sig fast; ber Blutegel 
hat fih angefogen (aud); angejaugt), 
blodigeln har tagit. 

Anſchaben, v. a. begynna att 
skafva ell. skrapa, skafva pä, skra- 


pa på. 
Anisaffen, v. a. anskaffa, för- 


skaffa, köpa; meddela genom ska- | 


pelsen; dad ift ibm angejdyaffen, det 
är honom medfödt, 

Anſchaffung, die, anskaffande, 
förskaffande; (haud, T.) remiss af 
penningar. 

Anichäften, v. a. sätta skaft på; 
ein Gewehr —, sätta kolf på ett ge- 
vår. 

Anfchälen, v. a. börja att skala. 

Anihalmen,.v. a. märka genom 
barkens aftagande sädane tråd, 
som skola fällas. 

Anfcdharren, v. a. kratta, skrapa 
intill; börja att kratta ell, skrapa, 

Anfchauen, v. a. Rskäda, se på, 
betrakta. 

Anfhauen, dad, Anſchauung, 
die, åsk8dande, päseende, betrak- 
tande, Zsk8dning, 

Anſchauer, ber, (pl. -) BskRda- 
re, betraktare, 

Anſchaulich, a. Bskädlig, synbar. 

Anſcheeren, v. a, reg. &irr. bör- 
ja att skära, klippa ell. raka; upp- 
ränna (en väf); varpa. 

Anſchein, der, utseende, sken, 
liknelse; allem -e nad), efter allt 
utseende; es hat ben —-, ald ob ıc., 
det har utseende af att eto. 

Anfcheinen, v. irr. a. skina på, 
lysa på; -v.n. tyckas, aynas, lik- 
na sig, hafva sken ell. utseende 
till ell. af. 

Anfcheinend, Anfheinlih, a. 
ögonskenlig; synbar ‚skenbar, 

Anfceren, se Anfcheeren. 

Anjciden, v. a. föranstalta, be- 
styra; fi -, v. r. skicka ell, laga 
sig till, göra sig färdig till. 

Anſchickung, bie, föranstaltande, 
tillagande. 

Anfhieben, v. irr. a. skjuta 
emot, skjuta intill; - v. n. al först 
(i kägelspel). 

Anfchtebfel, daß, tillsats. [pß. 

Anſchielen, v. a. bliga på, snegla 

Aufbießen, v. irr. a. sära ge- 
nom skott (ett vildbräd etc.), 
skjuta på; försöka (ett skjutge- 
vär), skjuta för förstagßngen (med 
en bössa etc.); kungöra genom 
skott; hopfoga, förena, samman- 
binda med; — v. n. skjuta först; 
ila, springa fram ell. till; skjuta 
upp ell. i vädret; zu Sryftallen -, 
kristallisera sig; er fam mie ein 


Anſatz, der, (pl. -fäße) tillsatt | Pfeil angefhoffen, han kom som en 


stycke, skarf; tillsättning; tillsats; 
skofvor; munstycke (på ett bißs- 


| pil. 


Anſchiffen, v. n. komma intill, 


lägga intill (med ett fartyg); ham- 
na. 

Anfchimmeln, v. n. mögla. 

Anſchimmern, v. a. skimra på, 
kasta ett skimrande ljus på ell. 
till. [sadla på. 
Anfdhirren, v. a. sela, betala, 

Anſchirrung, die, betslande, 
sadlande, 

Anjchlag, der, (pl. -fchläge) an- 
slag, kungörelse; stöt emot ell, 
på; sammanstötning; värdering, 
kostnadsförslag, öfverslag; an- 
slag, stämpling, uppsät; råd, för- 
slag; anslag (på en bössa); skjut-- 
glugg; in - bringen, taga i betrak- 
tande; in — fomımen, komma i be- 
räkning, i betraktande; einen — 
machen, göra ett öfverslag. -faben, 
der, träckling. -zettel, der, af- 
fisch, offentligt anslag, plakat. 

Anfchlagen, v. irr. a. slå emot; 
såå fast, spika fast; füsta; anslå, 


'kungöra genom plakat; lägga an 


(ett gevär); värdersa, skatta, taxe- 
ra (nfgons förmögenhet ete.); 
träckla, fästa med länga stygn; 
göra anslag, fatta en föresats ell. 
uppsät; eine öffentliche Befanntmas 
hung -, —— en kungörelse; 
Feuer —, slå eld; an die Glocke -, 
klämta; bag ift zu hoch angeſchlagen, 
det år taxeradt für högt; das Segel 
-, göra fast seglet vid rün; — v. n. 
slå emot (mit Etwas an Etwas -); 
börja skälla (om hundar); göra 
verkan (om medikamenter); taga 
sig (om växter); lyokas; bie Arzenei 
hat angefdlagen, läkemedlet har 
verkat; ihm icdjlägt Alles an, allting 
lyckas för honom; es will nichts 
mebr bei ihm —, (fig.) det tar, ver- 
kar ingenting mer på honom, han 
är eh, 
Anihlägig, a. fintlig, fyndig, 
rik på förslager, förslagen, listig, 
illistig; -er Kopf, förslaget huf- 
vud. [sig med dy el], gyttja, 
Anfhlämmen, v. n. fyllas, fylla 
Anfchleichen, v. irr. n. smyga, 
slinka till ell. fram; angeſchlichen 
fommen, komma smygande. 
Anfchleifen, v. irr. a. börja att 
slipa ell.hvässs; polera; eine Spige 
-, slipa udd på (något). 
Anfchleifen, v. reg. a. slåpa fram, 
fora fram på kälke; fåsta, binda 
med rep ell. snåre, 
Anfhlemmen, v. a, fylla med 
gyttja ell. dy. 
Anſchlenkern, v. a. slänga emot. 
Anſchleppen, v. a. släpa fram, 
draga fram. [kasta emot. 
Anichleudern, v.a. slänga emot, 
Anfchließen, v. irr. a. hopfoga, 
förena, hoptränga, sammantrycka, 
foga tätare ihop; innesluta; fjet- 
tra; sätta i band, binda med band 
ell. kedja; fästa med hängläs; er 
fchloß den Hund an, han satte hun- 
den i band; angeſchloſſenes Schrei⸗ 
ben, bifogad skrifvelse, hosgäen- 
de bref; — v. n. passa, sitta väl, 
ätsitta (om kläder), sluta till (om 


Er 


Aunſchließung 


en dörr etc,); ſich -, v. r. förena 
sig med ; sluta, passa, gå ihop; fid) 
an Jemanden anfchließen, förena sig 
med någon; fid) eng —, ingå i nära 
forbindelse med; fid) hinten —, sluta 
sig till eftertropparne; sluta sig 
baktill. 

Anichließung, die, hopfogning, 
förening ete.; se Anſchließen. 

Anichlingen, v. a. fåsta med en 
snara; slingra intill ell. omkring. 


Anſchluß, der, (pt. -jchlüffe) til-|hj 


läggnirg, tillsats, bihang; bifo- 
gadt bref ete.; slutande till, före- 
nande med. 

Anſchmauchen, v. a. Jemanben -, 
bläsa tobaksröken i ansigtet på 
någon. 

Anſchmeicheln, v. a. intaga ge- 
nom smicker; göra ett behagligt 
intryck; fid) bei Jemandem -, ställa 
sig in hos någon genom smicker. 

Anfchmeißen, v. irr. a. kasta 
häftigt emot; bulta, slä, klappa 
på; - v. n, falla hastigt ell. hårdt 
emot (något). 

Anfchınelzen, v. a. smälta vid, 
smälta på; — v.neirr, smälta ihop, 
smälta vid, förenas genom smält- 
ning. 

Anfhmettern,v.n. falla ell.stö- 
ta häftigt emot (ngot); sl&, bulta 
häftigt ell. väldsamt på (något). 

Anſchmieden, v. a. villa (jern), 
smida fast, till ell. ihop. 

Anſchmiegen, v. a. passa, lägga 
tätt intill (något), på det nogaste 
lämpa ell. passa efter; fih -, v. r. 
smyga, böja, kröka sig intill; ge- 
nomundergifvenhet ell. list, sakta 
och oförmärkt ställa sig in, in- 
nästla sig. 

Aunfbmieren, v. a. smeta ell. 
smörja på; uppblanda, förfalska 
(vin); (vulg.) Jemandem verlegene 
Wagaren —, narra på någon förle- 
gadt gods. 

Anfhmüden, v. a. smycka, pry- 
da. [nedsaöla. 

Anfchmuzen, v. a. nedsmutsa, 

Anſchnallen, v. a. spänna på, åt 
ell. fast, 

Anſchnarchen, v. a. fnysa ell. frä- 
sa emot; snäsa, bemöta tvärt ell. 
ohöfligt, hårdt tilltala, snubba. 

Anſchnauben, Anjchnauzen, v. a. 
snäsa, bemöta tvärt, hårdt tilltala, 
snubba, 

Anfchneiden, v. irr. a. skära i, 
skära till; skära en bit, ett stycke 
ur, börja att skära, skära före; 
öppna genom skärning. 

Unfönellen, v. a. sl&, drifva 
med hastighet ell. snällkraft emot 
(något); - v. n, drifva emot, fara 
hastigt emot ell. till. 

Anfchnitt, der, (pl. -e) skära, 
inskärning; första stycket, som 
man skär af något; snitt. 

Anfchnüren, v. a. snöra, draga 
ät, uppträda, träda på ell.igenom. 

Anfchnurren, v. a. surra emot. 

Anfchove, die, (pl. -n) (fisk) au- 


jovis, 
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Anſchrauben, v. a. fastskrufva, 
skrufva på, skrufva till. 

Unfchreiben, v. irr. a. uppskrif- 
va, uppteckna; (fig.) mit doppelter 
Kreide —, skrifva sju för tu; gut bei 
Jemandem angejchrieben fteben ell. 
fein, stå ell. vara väl auskrifven 
hos någon. 

Anſchreien, v. irr, a. skrika, ro- 
pa åt ell. på (nfgon); Jemanden 
um Hilfe -, ropa på någon efter 


elp. 
Anfchreiten, v. n. skrida åt, skri- 
da till; bårja att skrida. 

Anfchrote, die, (pl. -n) kant, 
list, stad (på väfnad). 

Anſchroten, v. a. välta, rulla 
fram; vidfoga, sätta stad på. 

Anichub, der, första stöten, för- 
sta kastet (i kägelspel). 

Anſchuhen, v. a. försko, säla, 
sko fast, sätta skor under. 

Anichuldigen, v. a. beskylla, 
skylla på, skjuta skulden på, 

hing er bie, (pl.-en) be- 
skylining, p&bördande. 

Aufbüren, v.a.lagaom (elden); 
underbläsa (ett uppror ete.). 

Anſchuß, ber, första skottet, 
skott ell. skjutning på något; an- 
fall af rheumatism; knöl i bröstet 
hos en qvinna som ger di; stället, 
der nägonting stöter tillsamman; 
stället, der skottet träffar; - in 
Kroftallen, kristallisering, anskjut- 
ning af kristaller. 

Anſchütten, v. a. ösa, hålla, s18 
på, till ell. emot, fylla, uppfylla. 

Anſchwämmen, se Anſchwem— 
men. 

Anfchrwängern, v. a. befrukta, 
göra hafvande ell. fruktsam ; ( ig.) 
blanda, [ning. 

Aufhwängerung, bie, bofrukt- 

Anfchwärzen, v. a. svärta, göra 
svart; Semanden —, svärta, illa be- 
rykta, förtala nägon. 

Anihwärzer, der, (pl. -) bakta- 
lare, smädare. 

Anſchwärzung, die, svärtande, 
förtal, baktalande. 

Anſchwatzen, v. a. prängla på 
(en något) med mycket prat. 

Unfchweihen, v. «. välla, smida, 
smida ihop (jern etec.). 

Anſchwellen, v. reg. a. uppblä- 
sa, göra svällande, tjockare ell, 
större; — v. irr, n. svälla, upp- 
svälla, växa, stiga (om vatten). 

Anichwellung, die, uppsvällan- 
de, uppsvällning, 

Anſchwemmen, v. a. flotta till, 
flotta emot; sätta till, skölja på 
ell. emot stranden; tillanda, upp- 
landa; föra jord, sand etc. till 
stränderna (om vattnet). 

Anihwemmung, die, uppland- 
ning, tillandning, tillväxt af mark 
genom den jord vattnet ditför; 
burd) -—, genom upplandning. 

Anfhwimmen, v.irr.n. simma 
intill, &t ell. emot; angeſchwommen 
fommen, komma simmande. . 


Anfiedeln 


Anjegeln, v.n. segia dt, imtili 
ell. emot, segla på; einen Hafen -, 
anlöpa en hamn. 

Anieben, v.irr.a. se på, betrak- 
ta; (fig.) täla, fördraga; anse (Jets 
manben ober Etwas für Etwas) ; straf- 
fa, näpsa; af det yttre märka ell. 
se; man ficht ihm feine Noth an, man 
ser ingen nöd på honom; id) fab es 
ihm an den Augen an, jag såg det på 
hans ögon; ich fann es nicht Länger 
mit —, jag kan ej längre fördraga 
det; Jemanden fcheel —, afundas nä- 
gon, se på någon med afundsjuka 
ögon; Jemanden über bie Achſel -, 
se en öfver axeln. 

Anfeben, da®, betraktande, p$- 
seende; utseende, utvärtes anse- 
ende, min; anseende, aktning, 
myndighet; eg ift nicht bed -8 werth, 
det år ej värdt att se på; id) kenne 
ibn von -, jag känner honom till 
utseende; ein Mann von großem —, 
en man af stort anseende; fein — 
verlieren, förlora sitt anseende; als 
lem - nad), efter allt utseende; ob» 
ne — ber Perfon, utan anseende till 
person; er giebt fid) dad —, ald ob er 
es recht wohl meinte, han gifver 
sig utseende af att mena mycket 
väl. 

Anfebnlih, a. & av. ansenlig, 
betydlig, vigtig, af vackert utse- 
ende, hederlig, aktningsvärd; Jer 
manden — bewirthen, hederligen und- 
fägna någon. 

Anfebnlichkeit, die, betydlighet, 
vigt, anseende, vackert utseende, 
höghet, värdighet. 

nfebung, die, betraktande, på- 
seende; in -, i afseende på, i an- 
seende till, i betraktande af. 

Anfengen, v. a. börja att sveda; 
bränna vid (ommat); - v. n. börja 
att svedas, 

Anfegen, v.a. tillsätta, tilläggs; 
tillämpa; sätta till, fästa vid, s 
fast vid; förena med ; såtta pris p 
värdera, skatta, taxera; bestämma, 
utsätta (en dag ete.); Jemandem 
Etwas zu hoch in ber Redinung —, 
uppföra något för högt i räknin- 
gen för någon; Baume —, sätta, 
plantera tråd; fid) —, fåsta ell. hålla 
sig vid; — v. n, sätta af, såtta 
åstad (attspringa); fortfara, räcka; 
börja med ifver; Roft —, rosta; 
Land -, tillanda, upplanda; bie 
Bäume haben gut angefetzt, tråden 
äro fulla med blomknoppar. 

Anfeger, ber, (pl. -) bult ell, 
annat verktyg att indrifva ell, 
nedståta något. 

Anficht, die, (pl. -en) åsyn, ut- 
seende, skädning; utseende; ut- 
sigt; Ssigt; mening; eine ſchöne -, 
en vacker äsigt; nad) meiner —, en- 
ligt min tanka. 

Anſichtig, «a. £ av. synlig; - were 
ben, bli varse; einer Sache — werben, 
få ågonfåste på något. 

Anficdeln, fi, v. r. sitta sig 
ned och bo, sig ned sina bopÉ- 
lar. 


Anfiedelung 


Anfiedelung, die, bosättande, 
nybygges anläggande, koloni. 

Anfebler, der, (pl. -) uybygga- 
re, kolonist. 

Anfingen, v. irr. a. välkomma, 
emottaga med sång. 

Anfinnen, v. irr. a, (Jemandem 
Etwas) anmoda om, begära. 

Anfinnen, das, Anfinnung, die, 
(pl. -en) anmodan, begäran. 

Anfigen, v. irr. n. sitta på, ät- 
sitta, vara fästad vid, sitta fast 
vid; vara bosatt. 

Anfpalten, v. a. begynna att 
klyfva, klyfva litet. 

Anfpann, der, spann, förspann; 
dragpar af hästar ete, 

Anipannen, v. a. spänna före; 
spänna ut, utsträcka; anstränga; 
alle feine Kräfte -, använda alla si- 
na krafter. 

Anipänner, der, (pl. -) förspän- 
nare; bonde, som är förbunden 
att med sitt spann af hästar ell. 
oxar göra dagsverken. -gqut, das, 
hemman som har att ställa skjuts- 
hästar. 

Anfpannung, bie, förspänning; 
utsträckning ete.; se Anſpannen; 
(T.) värdshus der fraktvagnar kö- 
ra in. 

Anfpeien, v. irr. a. spotta på, 
spotta emot, 

Anfvielen, v. a. börja spela, 
spela forst ut; auf Etwas —, syfta, 
alludera på något. 

Anfvielung, die, (pl. -en) hän- 
syftning, häntydning; ordlek, al- 
lusion, 

Anipießen, v. a. spetsa; sätta 
på spett; stinga, borra igenom, 

Anipinnen, v.irr.a. spinna vid, 
spinna fast; börjaattspinna; brin- 
ga 8 bane, börja; anlägga, tillstäl- 
la, stämpla, 

Anfvigen, v.a. spetsa, göra udd 
på, göra uddhvass. 

Anfpornen, v. a. sporra, upp- 
sporra, uppelda, ägga, reta, upp- 
muntra, pädrifva. 

Anfpornung, die, uppsporrande, 
uppmuntran, 
duntvradhe, die, tilltal, tal till 
(någon); anspräk; ton (i ett in- 
strument); eine - halten, hålla ett 
tal till (n8gon). 

Anfpreden, v. irr. a. tilltala, 
ställa sitt tal till; Jemanden um Et» 
was —, anhälla hos nfigon om nä- 
got; — v. n. tala vid, till, med; 
ljuda, gifva ton ifrän sig; (fig.) 
behaga; dieſe Geige fpricht gut an, 
denna fiolen har en god ton; bie 
Sache fpridyt mich an, saken behagar 
mig; bei Jemandem -, stiga in till, 
besöka nägon. 

Anfprengen, v. a. rusa, gallop- 
pera emot, rusa, sätta Rstad ; be- 
stänka, bespränga ; angefprengt lom« 
men, komma gallopperande, 

Aniprengen, daB, Anfprengung, 
die, rusande, gallopperande emot; 
bestänkning. 

Anfpringen, v. irr. n. springa, 
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löpa på ell. emot; börja att sprin- 
ga; börja att spricka; das Glas ift 
angefprungen, glaset har fått en li- 
ten spricka; angefprungen kommen, 
komma springande. 

Anfprigen, v. a. spruta på, stän- 
ka på, bestänka. 

Anivruæ, der, (pl. -iprüche) an- 
språk, påstående; rättighet, skål; 
p&helsning, besök; - auf Etwas 
haben, hafva anspräk på något; 
ganz und gar die Aufmerkſamkeit in — 
nehmen, helt och hället upptaga 
uppmärksamheten. 

Anfprucefos a. anspräkslös. 

Anipruchslofigkeit, die, an- 
spräkslöshet. [högmodig. 

Anſpruchsvoll, a. anspräksfull, 

Anſprung, der, ansats, steg som 
man tar tillbaka får att gåra ett 
långre hopp ell. spräng; mjölk- 
skorf (sjukdom hos barn). 

Anipucden, v. a. spotta på, spot- 
ta emot. 

Anfpülen, v.a.&n. skölja, tvät- 
ta; skölja, fora till, på ell. emot. 

Unfpülung, die, sköljande emot; 
tillvräxt af mark genom den sand 
etc. vattnet för till stränderna. 

Anftacheln, v. a. füsta med en 
tagg eto.; drifva på med en spet- 
sig käpp (t. ex. oxar); (fig.) ägga, 
reta till. 

Anftalt, die, (pl. -en) anstalt, 
tillagning, tillrustning; tillställ- 
ning, föranstaltaude; inrättning, 
institut; Anftalten treffen, vidtaga 
anstalter, 

Unftanımen, v. a. meddela ge- 
nom födelsen ; lemna i arf; der ans 
geftammte König, arfkonungen. 

Anftämmen, v. a. stödja emot; 
sätta, trycka emot ell. intill; an- 


stränga sig. 

—— die, stödjande 
emot etc.; se Unftämmen, 

Anſtampfen, v. a. stampa på, 
stampa cmot. 

Anitand, der, anständ, uppskof, 
rädrum; betänklighet, tvekan, 
tvifvelsmäl; behag; ställning, 
skick, maner; anständighet; häll 
(på jagt). 

Anitändig, a. anständig, pas- 
sande; fein, passa, skicka sig för, 
anst?; behaga. 

Anftändigkeit, die, anständig- 
het; tillbörlighet; behag. 

Anitandöbrief, der, (pl. -e) an- 
ständsbref. 

Anftärken, v. a. stärka ell. göra 
litet styf med stärkelse. 

Anftarren, v. a. stirra, se stir- 
rande, se stint på. 

Anftatt, (an - Statt) praep. (med 
genit.) i stället för; — meiner, i 
stället för mig, i mitt ställe; an 
Kindes Statt, i barns ställe. 

Anftäuben, v. a. damma pi ell. 
emot; nerdamma, pudra. 

Anftaunen, v. a. se på, betrakta 
med förväning ell. bestörtning. 

Anftaunen, das, Anftaunung, 


Idie, betraktande med förväning. 


Anftimmen 


Anftaunendwertd, a. förun- 
dransvärd, 

Anſtechen, v. irr. a. sticka, s18 
upp, slå häl på; skära en bit ur; 
(vulg.) angeftodyen fein, vara druc- 
ken. [halfärm. 

Anftecfärmel, der, (pl. -)lösärm, 

Aniteden, v. a. sätta på, stöta 
på; siä, sticka upp, s18 X på (ett 
vinfat etc.); fåsta (med nål ete.); 
sticka, sy fast, sy vid; antånda, 
tända upp (ljus, eld ete.); smitta; 
bag Feuer — (anzänden) tända upp 
elden ; angeftedt werten, få smittan. 

Anitedend, a. smittsam. 

Anſteckung, die, smitta; antäns» 
dande; päsättande ete.; se An- 
ftedten. 

Aniteben, v.irr.n. stå intill,lig- 
ga intill, liega bredvid, stå emot; 
dröja, tveka, vara villrädig, draga 
i betänkande; passa, skicka sig 
för, anst#, vara passande, vara an- 
ständig; tycka om, behaga; dad 
fteht "mir nicht an, det behagar, an- 
står mig ej; eine Sadıe - Lafien, läta 
en sak hvila; er ftand nit länger 
an, han dröjade ® längre; es ſieht 
lange an, det dröjar lång tid. 

Anfteigen, v. irr. n. stiga i höj- 
den, höja sig; dad Gebirge fteigt 
fanft an, berget höjer sig smäning- 
om; angeftiegen fommen, komma 
framstigande, klifvande. 

Anftellen, v. a. ställa, sätta 
emot ell. till; anställa, ställa ell, 
laga till, anordna, bestyra; för- 
ordna; stifta, förorsaks, fistad- 
komma; Jemanden zu Etwas -, för- 
leda, uppvigla nfägon till något; 
einen Verſuch —, göra, anställa ett 
försök ; wer hat bad angeftellt? hvem 
har bestyret om det? ein angeſtellter 
Mann, en embetsman; fih -, v. r. 
Iätsa, ställa sig som, göra min af; 
er ftelft fich febr ungefchidt dabei an, 
han bär sig dervid mycket oskick- 
ligt 8t. 

Anftellig, a. som fårstår att väl 
anordna och inrätta Ätskilligt. 

Anitenımen, se Anftämmen, 

Anfterben, v. irr. n. tillfalla ge- 
nom n?gons dåd, genom arf; dies 
Gut ift ihm angeftorben, detta gods 
har tillfallit honom genom arf. 

Aniteuern, v.a, styra intill, sty- 
ra emot. 

Anftich, der, sting, häl. 

Anitiefeln, v. a. & n. draga på 
sig stöflorna; angeitiefelt, med stöf- 
lor på; er fam angeftiefelt, han kom 
gende i full prydnad. 

Anitieren, v. a. stirra på. 

Auftiften, v. a. anstifta, föror- 
saka, &stadkomma, föranleda till, 
uppväcka, tillställa; Jemanden zu 
Etwas -, förföra, inräda någon till 
något. 

nftifter, der, (pl. -) upphofs- 
man, tillstållare, anstiftare. 

Anftiftung, die, (pl. -en) ingif- 
velse, inrädan, anstiftan etc.; se 
Anftiften, 

Anftimmen, v. a. intonera, an- 


Anftimmung 


stämma; taga upp, gifva an en| 
ton, uppstämma, begynna (en 


sån 
k> 


) 
En fktmmung, bie, intonerande, 
anzifvande af en ton ete.; se An: 
stimmen. [ta illa. 

Anitinten, v. irr. n. stinka, luk- 

Anitolpern, v. n. snafva emot, 
stappla emot; angeflolpert fommen, 
komma snafvande. 

Anftopfen, v. a. stoppa, fylla 
uti, uppfylla, 

Auntiören, v. a. reta, uppvigla. 

Anſtoß, der, (pl. -itoße) stöt, 
motstöt; skarf, tillsatt stycke; an- 
stöt, anfall (af en ajukdom); stäl- 
le, der något blifvit stött, svärig- 
het, besvärlighet, olägenhet; an- 
ledning till förargelse; betänklig- 
het, tvekande; - geben, vara förar- 
gerlig, anstötlig ; der Stein bed -—eö, 
stötestenen ; ohne -, utan attstapp- 
la, utan att treka. 

Anftoßen, v. irr. a, stöta på, in- 
till ell. emot ; skarfva ihop; förena 
sig med; mit ben Gläſern -, klinga 
med glasen; ſtoßen wir an, låt oss 
klinga; — v. n. stöta, gränsa, ligga 
intill ell. emot; fela, beg& ett fel; 
stöta, förtörna; öfverfallas, angri- 
pas (af en sjukdom); tillstöta, hän- 
da; e8 ftieß ihm ein Fieber an, en fe- 
ber öfverföll honom; mit der Junge 
-, stamma, hacka litet; sluddra, 
läspa, skorra; im Lefen —, stappla, 
stamma; das ftößt geradezu gegen bie 
Geſetze an, det år alldeles emot la- 
garne. 

Anſtoßend, a. nästliggande, 
nästgränsande ete.; se Anſtoſſen. 

Anſtößig, a. stötande, anstöt- 
lig, förargerlig. 

Anftöpigkeit, Die, anstötlighet, 
förargelse, 

Anitoßnaht, die, stoppsöm, hop- 
skarfning. 

Anftrablen, v. a. sträla på. 

Anfträngen, v. a. fästa, binda 
vid med streck ell. tg; spänna Ät, 
spänna för, spänna till. 

Anitreden, v. a. utsträcka. 

Anitredung, die, utsträckning. 

Anitreichen, v. irr. a. anstryka, 
pästryka, slätmäla; öfverstryka, 
öfverskyla (en sak); anmärka, un- 
derstryka (ett ställe i en bok); eine 
Wand weiß -, hvitmäla, hvitlimma 
en vägg; Jemandem Etwad-, (vulg.) 
betala, straffa en för ndgot; id) will 
es dir ſchon —, jag skall nog komma 
ihåg dig, betala dig derför; - v. n. 
an Etwas -, stryka sakta emot, 
sakta vidröra något. 

Anftreichung, bie, påstrykning, 
anstrykning etc.; se Anitreichen. 

Anitreifen, v. n. snudda, stryka 
ell. stöta sakta emot, skrubba 
emot, skrubba på. 

Anitrengen, v. a. anstränga; 
tringa, nödga, formå genom makt 
ell. væld; alle feine Kräfte -, an- 
stränga alla sina krafter; fih -, 
v.r anstränga sig, högeligen be- 
möda sig. 


29 





unnrengung, Die, (pl. -en) an- | 
strängning, bemödande. 

Anitrich, der, anstrykning, på-| 
strykning; smink; utseende; ciner 
Sache einen fchönen — geben, (‚fig.) 
sütta en vacker fürg på en sak. 

Anftriden, v. a. sticka vid, 
sticka på (strumpor); fästa, binda 
med streck ell. rep; äfv.:spänna 


för. 

Anftrömen, v. a. strömma på, 
genom ströinmen föra till ell. 
emot, upplanda, tillanda; - v. n. 
skölja, strömma intill ell. emot, 

Anjtücen, v. a. skarfva till, 

Anftüdjel, dad, tillsatt, till- 
skarfradt stycke, 

Anftürmen, v. n. storma till, 
storma på, anfalla, angripa; kläm- 
ta med storm ell. larmklockan; an 
eine Thür -, bulta hårdt, slä allarm 
på en dörr; angeftürmt kommen, 
komma stormande, 

Anſturz, der, häftigt anfall, 
störtande emot, rusande emot. 

Anjtürzen, v.n. störta på, störta 
emot, rusa emot. 2 

Anftügen, v. a. stöta, luta emot 
ell, intill; die Fife an die Wand -, 
stödja fötterna emot väggen; fid 
-, v. r. stödja sig emot ell, vid; 
fi an Etwad -, stödja sig emot 
ufgot. 

Anſuchen, v. a. begåra, anhälla, 
göra ansökning, anmoda om; um 
Etwas —, göra ansökning om nå- 


got. 

Anfuchen, dag, (pl. -) Anfu: 
hung, Die, (pl. -en) ansökning, 
begäran, anhällan, anmodan, an- 
litan. 

Anfummen, v. n. föröka sig, 
upylöpa, stiga (om en sunma); 
surra emot. 

Antagonift, der, (pl. -en) mot- 
ständare, fiende, [(ett fartyg). 

Antafeln, v.a. (sjöt.) tackla upp 

Antanzen, v. n. & a. börja att 
dansa; dansa sig till; genom dan- 
sande &draga sig (en ajukdom 
etc.); angetanzt fommen, komma 
dansande, 

Antaſten, v. a. vidröra, taga på; 
antasta, angripa, anfalla; Seman- 
des Ehre -, förklena nägons heder, 
antasta någon till hedern; bic 
Wahrheit einer Erzählung -, bestri- 
da sanningen af en berättelse. 

Antaitung, bie, vidrörande, an- 
tastande eto.; se Antaiten, 

AUntbeil, der, (pl. -e) andel, 
lott, del; deltagande; - an Etwas 
nehmen, taga del, deltaga i något; 
- haben, deltaga, Stnjuta. -baber, 
der, deltagare, bolagsman, kom- 


panjon. 

Antheillos, a. som ej har del i 
(något); neutral, opartisk. 

Antbologie, die, antologi; jemf. 
Blumenleſe. 

Anthun, v. irr. a. sätta, ligga, 
ställa till; göra, bevisa, tillfoga, 
8stadkomma, förorsaka; kläda på; 
fig Zwang -, göra väld på sig, 


Antworten 


tringa sig 18 allt sitt; ſich ein Leid 
-, tillfoga sig nøgot ondt; göra af 
med sig; er thut mir alled Herzeleid 
an, han gör mig allt möjligt ondt; 
einen Dafen -, anlöpa en hamn; an« 
gethan fein, vara beklädd, iklädd; 
fie hat es ibm angetban, (vulg.) hon 
har förtrollat honom, 

Antichrift, der, (pl. -en) anti- 
christ. (la. 

Untiefen, v. n. (sjåt.) loda, pej- 

Antik, a. antik, uråldrig. 

Antike, die, (pl.-n) antik, forn- 
lemning. 

Antiquar, der, (pl. -e) antiqva- 
rie, fornälskare, fornforskare. 

Antiquität, Die, (pl. -en) forn- 
lemning, antiqvitet, 

Antlig, das, (pl. -e) ansigte. 

Antoniuöfeuer, daß, rosen (sjuk- 
dom). 

Antraben, v. n. trafva på; an- 
getrabt fommen, komma trafvande. 

Antrag, der, (pl. -träge) an- 
bud, tillbud, forslag; andragande. 

Antragen, v. irr. a. tillljuda, 
erbjuda, göra anbud, föresiä; auf 
Etwas -, föreslä, begära något. 

Antrauen, v. a. viga, gifta; fle 
ift ibm angetrauet worden, hon har 
blifvit vigd vid honom; ſich ein 
Frauenzimmer - laſſen, Iåta viga sig 
vid ett fruntimmer, 

Antreffen, v. irr, m. triffa, rüka 
på, antråiffa, 

Antreiben, v. irr. a. kåra, drifva 
på ell. emot; päyrka, pådrifva, på- 
tränga, nådga; uppågga, reta, 
uppmuntra, uppsporra (Jemanden 
su Etwas); slå in (en spik ete.); 
hoptränga; — v. n. drifva, flyta 
på, till ell. emot (accus. med an); 
angetrieben fommen, komma flytan- 
de. [vare etc. 

Antreiber, ber, (pl. -) | Ødrif- 

Antreibung, die, pädrifvande, 
päyrkande etc.; se Antreiben, 

nireten, v. irr. a. trampa till; 
börja, företaga; tillträda, anträ- 
da; = v. n. göra ell. taga första 
steget; stiga fram, stiga intill, 

Antretung, bie, tillträde, anträ- 
de; trampande på, 

Antrieb, der, (pl. -e) pådrif- 
ning, päyrkan; instinkt, naturlig 
drift; ingifvelse, inrådan, retelse, 
uppmuntran, driffjåder; aus eige- 
nem —e, af egen drift. 

Antritt, der, (pl. -e) första ste- 
get; början, inträde, ingång; till- 
tråde; anträde ; passgång (ridk. hä- 
stens gång mellan skridt och traf); 
pall; förstuga. -Spredigt, die, in- 
trädespredikan. -Örede, bie, in- 
trädestal, 

Antroduen, vo. n. torka fast, 
torka vid, börja att torka ell. bli 
torr. 

Antwort, Die, (pl. -en) svar, 
gensvar, Ätersvar; Rebe und - von 
einer Sache geben, göra redo, vara 
ansvarig för en sak. 

Antworten,v.a. &n.svara, gif- 
va svar; stämma åfverens med; 


Anttoortlich 
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Semanbem auf | feine Frage -, svara | visning, invisning, assignation; 


någon på hans fräga. 
ntwortlicdh, av. i gensvar. 
Antwortihreiben, ba®, svar- 
skrifvelse. 
Anvermäblen, se Antrauen, 
Anverjucen, v. a. probera, för- 
söka (en klädning). 
Anvertrauen, v. a. anförtro, 
ombetro; Semandem Etwas —, an- 
förtro nägot åt någon. 
Anverwandt, a. beslägtad, i 
slägt ell. skyldskap med. 
Anverwandte, der & die, anför- 
vandt, slägting, frände (fränka); 
meine Anverwandten (pl.), mina an- 
förvandter, mina slägtirar, 
Anverwandtichaft, die, (pl. -en) 
slägtskap, skyldskap. 


Anwachs, der, tillväxt, förökel- 
‚fie angeworben, han har friat till 


se, tilltagande; förkofran. 

Anwachien, v. irr.n. växa fast, 
växa vid, växa till; tillväxa, till- 
taga, förökas; an einander wachen, 
växa ihop. 

Anwachfungdrecht, daß, rättig- 
net till det land eller den mark, 
som uppstår vid upplandning el- 
ler tilllandning, tillandningsrätt; 
jemf. Anſchwemmung. 

Anwalt, ber, (pl. -e) advokat; 
fullmäktig, ombudsman, kommis- 
sionär; syndikus. 

Anwaltichaft, die, (pl. -en) full- 
makt, fullmäktigskap. 

Anwalzen, v. a. välta ihop; - 
vn. börja att välta; börja att val- 
sa (i dans). [välta emot. 

Anwälzen, v. a. välta intill, 

Anwandeln, v. n. imp. pfkom- 
ma, blifva angripen af; es wandelte 
mid eine Ohnmacht an, det kom en 
svimning öfver mig; angemwanbelt 
fommen, komma sakta, l&ugsamt. 

Anwandelung, die, (pl.-en) an- 
stöt, anfall (af en sjukdom ete.). 

Anwartichaft, die, (pl. -en) ex- 
pektans på en beställning, sur- 
vivans, rätt ell, försäkran att ef- 
terträda en i en syssla; bie nächfte 
- auf ein Gut haben, hafva närmaste 
anspräket på ett gods; - auf Je» 
mandes Dienft erhalten, få försäkran 
om tjensten efter någon. 

Anweben, v. a. välva vid, väfva 
till. 

Anwedeln, v. a. & n. bläsa på, 
blßsa emot; hvifta med svansen 
(om hundar). 

Anweben, v. a.& n. hvifta på, 
emot ell. åt; blåsa fram, föra med 
sig (om vinden). 

Anwebung,die, påblåsande etc. ; 
sc Anweben, 

Anweiien, v. irr. a, invisa, gifva 
anvisning till ell. på, anvisa ; visa, 
underrätta; visa till, visa på, hån- 
visa; auf Jemanden -, gifva invis- 
ning på någon (om penningar); 
Jemanden zu Etwas —, handleda en 
till nggot, undervisa en i något. 

Anweifer, der, (pl. —) anvisare, 
invisare, underråttare. 


Anwelfung, die, (pl, -en) an- 
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adress, anvisning; undervisning, 
handledning, underråttelse. 

Anmweißen, v. a. hvitlimma. 

Anweißung, dige, hvitlimning. 

Anwenbbar, a. användbar, til- 
lämplig, passande, tjenlig; prag- 
matisk. 

Anwenben, v. irr. a, använda, 
nyttja, bruka; tillämpa; auf Etwas 
-, tillämpa, använda på något; 
bei ihm ift Nichts angewandt, hos ho- 
nom hjelper ingenting. 

Anwendung, bie, (pl. -en) an- 
vändande, bruk, tillämpning etc. ; 
se Anwenden. 

Anwerben, v. irr. a. vårfva, in- 
rullera (soldater); intala, öfverta- 
la, fårmØ (zu Etwas); begära, bed- 


ja, anhålla om, fria till; er hat um 


henne. 

Anwerber, ber, (pl. -) värfvare, 
böneman, en som friar för en an- 
nan. [ning; begäran, frieri. 

Anwerbung, die, (pl. -en) värf- 

Anwerden, v. irr. n. (vulg.) haf- 
va afsättning, sälja sig, göra sig 
af med; er ift feine Maaren theuer 
angeworben, han har sält sina varor 
dyrt. 

Anwerfen, v. irr. a. kasta på, 
till ell. emot; — v. n. kasta först, 
börja att kasta; dag -, (ett barn- 
spel) kronvägg. 

Anwefen, da®, husväsen, hus- 
hällning; egendom. 

Anweiend, a. & av. närvarande; 
- fein, öfvervara. 

Anwefenbeit, die, närvaro, när- 
varelse, öfvervaro. 

Anwi‘ern, v. n. väcka motvilja. 

Anwichern, v. a. gnägga emot, 
gnägga åt. [till (ndgon). 

Anwinten, v. a. vinka åt, vinka 

Anwirken, v. a. väfva ell. virka 
till ell. vid. 

Anwifchen, v.a.torka, smeta på. 

Anwobnen, v. n. bo vid ell. nå- 
ra intill, 

Anwohner, der, (pl. -) en som 
bor nära intill, granne, nabo, 

Anwuchern, v.n. öka sig, taga 
öfverhand (om gris). 

Anwudß, der, (pl. -mwüchfe) till- 
växt; telning. 

Anwüblen, v. a. böka upp. 

Anwünſchen, v. a. tillönska, ön- 
ska; Jemandem Geſundheit anwün- 
fchen, tillönska en helsa. 

Anwünfcbung, die, (pl.-en) till- 
önskning, önskan, 

Anmwurf, der, (pl. -würfe) rapp- 
ning; förkast, första kastet. 

Anwürfeln, v.n. kasta först (i 
tärningspel). 

Anwurzeln, v. n. taga rot, 818 
rötter, växa fast; er fland wie ange» 
wurzelt, han stod såsom fustväxt, 

nzahl, die, (pt. —) antal; myc- 
kenhet. 


Anzahlen, v.a. betala i förväg 


en del afen betingad summa. 
Unzäblen, v. a, börja att räkna, 





Anzüglich 


Anzapfen, v. a. slå, borra ell. 
sticka upp (ett fat etc.); (fig.) gif- 
va stickord, gäckas med (nägon). 

Anzaubern, v. a. Jemandem Et⸗ 
was -, trolla, häxa på en något. 

Anzdumen, v. a. betsla på (en 
häst); binda fast vid betslet. 

Unzechen, fich, v.r. supa sig full, 

Anzeichen, da®, (pl. -) märke, 
tecken; förebud, tecken till något 
förestäende, 

Unzeichnen, v. a. anteckna, an- 
märka; märka, uppteckna; Jeman- 
bem Etwas —, skrifva upp något på 
ens råkning. 

Anzeichnung, bie, (pl. -en) an- 
märkande, anteckning. 

Anzeige, die, (pl. -n) tillkänna- 
gifvande; kungörelse, förklaring; 
uppgift, förteckning; annons; un- 
derrättelse; förebud; bevis. 

Unzeigen, v. a. tillkännagifva; 
förkunna, kungörs; annonsera; 
underrätta; förebäda; förklara; 
angifva; uppgifva; — v. n. betyda, 
bebäda; das zeigt nichts Gutes an, 
det betyder intet godt. 

Anzeigend, a. betecknande, ut- 
visande, tillkännagifvande, 

Anzeiger, der, (pl. -) angifvare 
ete.; se Anzeigen. 

Anzettel,der, inslag i väf, varp. 

Anzetteln, v. a. ränna, upprän- 
na; varpa; anlägga, tillställa, 
stämpla; föranleda, 

Anzettler, der, (pl. -) anstiftare, 
upphofsman, uppviglare; stämp- 
lare. 

Anzieben, v. irr. a. draga till, 
draga emot, ft ell. ihop; draga 
till sig (om magneten etc.); strüc- 
ka, utspänna; taga dt sig; låmpa 
på sig; intressera; uppdraga, upp- 
föda; anföra, andraga; — vw. n, an- 
tåga, vara i anmarsch ; gå itjenstz 
uppsuga, draga i sig (om svamp 
etc.); förorsaka hetta; ber Nagel 
jieht an, spiken drar, tar fäste; ane 
gezogen fommen, komma antägande; 
mit Etwas angezogen kommen, kom- 
ma fram med något; gegen den Feind 
-, täga mot fienden. 

Anziebend, a. dragande, som 
har dragningskraft; retande, loc- 
kande, intagande; angenäm, liflig, 
täck. 

Unzieber, der, (pl. -) skohorn, 
stöfvelkrok; (anat,) sammandra- 
gande muskel. 

Anziebung, bie, tilldragande, 
hopdragande ete.; se Anziehen, 
-öfraft, die, dragningskraft. 

Anziichen, v. a. hväsa, hvissla 
ell. pipa emot ell. åt. 

Anzucht, bie, (bergv.) grund- 
trumma; öppna, murade dragrör 
under smältugnar och härdar. 

Anzug, der, (pl. -züge) antäg, 
annalkande; klädsel, klädning, 
drägt; tillträde (till en tjenst); in- 
tråde; der Feind ift im —, fienden år 
i antägande. „predigt, die, (Anz 
trittäpredigt) inträdespredikan. 

Anzüglich, a. bitande, retande, 


Anzüglichkeit 


stötande, anstötlig, förarglig, sa- 
tirisk; ein -er Scherz, ett bitande 


skämt. 

Anzüglichkeit, die, (pl. -en) för- 
olämpande satire, stickord, bittert 
skämt. 

Anzünden, v.a. antända, itända, 
tända upp. 

Anzünder, der, (pl. -) tändare, 
antändare; brandrör, 

Anzündung, die, antändning, 
itändning. bar. 

Anzwecken, v. a. fästa med nub- 

Anzwingen, v. irr. a. Jemandem 
Eiwas -, tvinga, truga på en nå- 
got. [ta ihop en träd. 

Anzwirnen, v. a. binda ell. kny- 
Apart, a. apart, afsöndrad, för 





sig. 
Apartement, bad, väning, ram; 
rivet. 
Apatbie, Die,känslolöshet,apati. 
Apatbifch, akäuslolös,apatisk. 
Apfel, der, (pl. Yepfel) äpple; 
ber — fallt nidt weit vom Stamme, 
(ordspr.) äpplet faller icke långt 
från trädet; in einen fauern — beißen, 
(ordspr.) bita i ett surt äpple, 
knäcka en hård nöt, $taga sig en 
svär sak. -baum, der, äppeltrüd, 
apel. -bein, dag, kindben. -brei, 
der, -muf, da, äppelmos. -grau, 
a. apelkastad, apelgrä. -Eern, der, 
äppelkärna. -Fuchen, der, äppel- 
kaka. -fürbif, der, äppelkurbits, 
-moft, der, äppelmust, cider. 
-quitte, die, äppelqvitten. -rofe, 
bie, Juddros. -rund, a. rund som 
ett äpple. -fäure, die, äppelsyra. 
-fchale, die, äppelskal. -fchim: 
mel, der, apelgrä, apelkastad häst. 
-ftiel, der, äppelstjelk, -torte, 
die, äppeltärta, -wein, der, ci- 
der. [äpple. 
Aepfelhen, bas, (pl. -) litet 
Apfelfine, die, (pl. -n) apelsin. 
Apoftel, der, (pl. -) apostel. 
-geichichte, die, apostlagerningar- 


ar "ne 
poftropb, der, apostrof, för- 
kortningstecken. (tek. 

Apotheke, die, (pl. -en) apo- 

Apotbefer, der, (pl. -) apote- 
kare. -büchfe, die, apotekareburk, 
apotekaredosa. -gewicht, da$, 
apotekvigt. -FTunit, die, apote- 
karekonst, apotekarevetenskap, 
farmaceutik. -febrling, ber, apo- 
tekaregosse ell. -lärling. -tare, 
die, apotekarestaxa. 

Appel, Appell, der, appel, vad, 
vådjande. 

Appellant, der, (på. -en) vidjan- 
de, den som vädjar. 

Appellation, die, (pl. -en) vad, 
vädjande. -Bgericht, dag, vädje- 
mälisdomstol. -#ratb, der, råd 
ell. bisittare i en vädjemälsrätt 
” -domstol. -Bjache, die, vädje- 
mål. 

Appelliren, v. a. vädja, appel- 
lera; (vulg.) kräka, vomera. 

Appetit, der, appetit, aptit, mat- 
lust; den — reijen, rota aptiten, 
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Appetitlich, a. appetitlig, aptit- 
lig; begårlig. 

Apritofe, die, (pl. -n) aprikos. 
-nbaum, der, aprikosträd. 

April, der, April; —— in 
den — ſchichen, narra n n April. 
-narr, der, aprilnarr. wetter, 
daß, aprilväder, 

Aeguator, der, eqvator. 

Araber, der, (pl. -) arab; ara- 
bisk häst. 

Arad, der, arack. 

Arbeit, die, (pl. -en) arbete; 
syssla; tillverkning; fih an die — 
maden, företaga, taga till arbetet; 
es ift in ber —, det år under arbete. 

Arbeitö-beutel, der, arbetspung, 
sypung. -biene, die, arbetsbi. 
-frau, bie, arbeterska. -bauß, 
da®, arbetshus. -Eörbehen, das, 
arbetskorg. -feute, pl. arbets- 
folk. -lohn, der, arbetslön, dags- 
penning. -I0®, a. arbetslös, syss- 
lolös, utan arbete. -Auftig, a. 
som har lust för arbete, arbetsh- 
gad. -mann, der, (pl. -leute) ar- 
betskarl, arbetare, dagsverkare. 
-reglement, da®, arbetsordning. 
-fchen, a. rädd för arbete. -fchule, 
die, arbetsskola. -ftube, die, ar- 
beisstuga, arbetsrum. -ftunde, 
die, arbetstimma, -zeit, bie, ar- 
betstid. 


Arbeiten, v.a.&n. arbeta; be-|/k 


arbeta; utarbeta; an einer Sache —, 
arbeta på en sak; auf dem Felde -, 
arbeta på äkern, på marken; in 
Gold —, arbeta i guld; für fein Glück 
-, arbeta på sin Iycka; das Schiff 
arbeitet, (sjöt.) fartyget arbetar, 
stampar. 

Arbeiter, der, (pl. -) arbetare. 
-verein, der, arbetareförening. 

Arbeiterin, die, arbeterska. 

Arbeitiam, a. arbetsam, idog. 

Arbeitiamteit, die, arbetsamhet, 
idoghet. 

Arbufe, die, (pl. -n) vattenme- 
lon. [ett snäckslägte. 

Arche, die, (pl. -n) ark; Iäda; 

Architekt, der, (pl. -en) arki- 
tekt, byggmästare, 

Archiv, das, (pl. -e) arkiv. 
-ftüde, pl. handlingar uti ell. ur 
arkivet. 

Arcivar, der, arkivarie. 

Arg, a. & av. arg, ond, elak; 
ilsk, illsint; sträng, skarp; hård, 
svär; Jemanden - anlaffen, gå illa åt 
någon; - daran fein, vara illa utsatt 
för; ed zu — madsen, öfverskrida 
måttan, gå för långt; er ift - das 
rauf, han år pickhägad derpå. 

Aerger (subst.), der, förargelse, 
grämelse, förtret; missnöje, ovil- 
ja, vrede, harm; feinen — in fih 
freifen, evälja sin vrede, harm; 
comparat. af arg, värre etc.; se 


ar. 

ernerlih, a. £ av, förarglig, 

förtretlig; förtretad, ond; anstötlig. 
Aergern, v. a. förarga, förtreta; 

förarga, stöta; fih über Etwas —, 


|förarga sig öfver något, 


Arm 


Aergerniß, das, (pl. -ffe) förar- 
gelse, förtret; harm, ovilja, vrede; 
anledning till forargelse, 

Argbeit, die, arghet, ondska, 
ilska, elakhet, 

Argliit, Argliftigkeit, die, arg- 
listighet, list, illistighet, illplik- 
tighet, spetsfundighet, bakslug- 
het, knep, förställning, bedräglig 
konst. 

Araliftig, a. é av. illistig, ill- 
pliktig, listig, bakslug, illparig, 
förslagen, 

Arglo8, a. & av. oförställd, utan 
falskhet ell. förställning. 

Arglofigkeit, die, oförställdhet, 
— okonstladt visende. 

raſinnig, se Argwöhnig. 

Aergſt, (superl. af arg) värst. 

Arawille, der, ondska, illvilja. 

Argwillig, a. illvillig, som har 
en ond ell. elak afsigt. 

Argwilligkeit, die, arghet, ill- 
ska, ondska, illvilja. 

Argwohn, ber, misstanka, miss- 
troende. 

Argwohnen, Argwöhnen, v. a. 
misstänka, misstro. 

Argwöhniſch, a. & av, misstänk- 
sam, misstrogen. 

Arie, die, (pl. -n) aria, säng- 
stycke. 

Ariftofrat, der, (pl. -en) aristo- 
rat. [nekonst. 
Aritbmetif, die, aritmetik, räk- 
Arithmetiker, der, (pi. —) räkne- 
mästare. 

Aritbmetifch, a. aritmetisk. 

Arte, die, (pl. un) ett slags platt 
fartyg ell. bit, som begagnas på 
Elben. 

Arledbeere, (Arleskirſche, Arfirs 
fche) die, (pl. -n) rånnbår. 

Arm, a. (compar. armer, superl, 
ärmit) fattig, arm, behöfvande; - 
an Etwas, fattig på något; ber -e 
Knabe, den stackars gossen; ein —er 
Tropf, en fattig stackare; ein -er 
Giinder, en fattig syndare; en de- 
lingvent; -e Ritter, pannbröd; ein 
Armer, en fattig, en behöfvande; 
den Armen Gaben ſpenden, utdela 
gåfvor till de fattiga. 

Arm, der, (pl. -e) arm; gren; 
(fig.) styrka; Jemandem unter bie 
Arme greifen, taga någon under ar- 
marne, hjelpa någon, bistå nfgon; 
bem weltlidien Arme überliefert wer» 
ben, öfverlemnas till den verlds- 
liga domstolen; Jemandem in die 
Arme fallen, fih Jemandem in die Ar« 
me werfen, falla i armarne, kasta 
sig i armarne på någon; (fig.)taga 
sin tillflykt till någon; die Arme 
in die Seite ftemmen, sätta händer- 
naisidan; darf id) Ihnen meinen Arm 
anbieten? törs jag bjuda er min 
arm? geben Sie mir Ihren Arm, gif 
mig er arm; ftüßen Sie ſich auf mei⸗ 
nen Arm, stödja er på min arm; 
der Fluß trennt fih in zwei Arme, elf- 
ven ekiljarsig i två armar; ein Arm 
des Gebirges erftredt ſich ſüdwärts, 
en arm af berget sträcker sig sö- 


Armee 


derut. -band, das, armband, 
-brudh, der, armbrott. -bruft, 
die, armbost; bäge. -bruftichüge, 
der, armbostskytt. -gefchmeide, 
dus, armsmycke, armband. -korb, 
der, handkorg. -Iebne, die, arm- 
stöd; stolkarm. -leuchter, der, 
ljusstake med armar. -polfter, 
dag, armhyende. -polyp, ber, 
polyp, trollmask. -röbre, bie, 
armpipa. -fibiene, bie, armskena, 
armepjäle, armhurnesk. -Sbdid, 
a, armstjock. -feffel, -ftubl, der, 
länstol, stol med armstöd. -fpan: 
ge, die, armband, armspänne. 

Armee, bie, (pl. -) armee, 
krigshär. 

Mermel, der, (pl. -) ärm. -auf: 
fchlag, der, uppslag på ürmar. 

Armen-anitalt, die, fattiginrätt- 
ning. -büdie, die, fattigbössa. 
-caffe, die, fattigkassa. -geld, 
baé, fattigpenningar, almosor. 
-bausd, das, fattighus. -Faiten, 
-ftod, der, fattigbössa. -pflege, 
die, fattigvärd, fattigförsörjning. 
-pileger, ber, fattigföreständare. 
-fteuer, die, insamling för de fat- 
tiga. 

Armiren, v. a. beväpna. 

Aermlich, a. fattig, eländig, 


usel. 

Aermlichfeit, die, fattigdom, 
uselhet, elände. 

Armielig, a. fattig, lumpen, d8- 
lig; eländig, usel, ömklig. 

Armfeligkeit, die, fattigdom, ar- 
mod, elände, uselhet. 

Armutb, die, fattigdom, armod, 
brist; äfv.: de fattiga, fattigt folk; 
mein Bißchen —, det lilla jag åger. 

Aernte, die, se Ernte, 

Arolöbeere, se Arleöbeere. 

Aromatiich,a.aromatisk, krydd- 
aktig. 

Arreft, der, (pl. -e) arrest, be- 
slag, qvarstad; embargo (på far- 
tyg); häkte, bysättning. 

Arreitant, der, (pl. -en) arre- 
stant, fÄnge. 

Arretiren, v. a. arrestera, häk- 
ta; lügga beslag på, taga i qvar- 
stad. 

Arrogant, a. förmäten, inbilsk. 

Arroganz, die, förmätenhet, öf- 
vermod, stolthet, 

Arich, der, (pi. Aeriche) (vulg.) 
stuss, rumpa, säte; bakända. 
-bade, die, arskliut, stuss. -fer: 
be, die, skära i sätet. -Ieder, daß, 
grufarbetares, skansgräfvares lå- 
derlapp bakför ändan. -loch, daß, 
rumphäl. -wijch, der, papper etc. 
att torka sig bak med, 

Arfenal, das, (pl. -e) arsenal, 
tyghus. 

Arſenik, der, arsenik. -baltig, 
a. arsenikhaltig. -falf, der, arse- 
nikkalk, arsenikoxid. -fauer, a. 
arseniksyrad. -faure, die, arsenik- 


syra. 
Arfenifalifh, a. arsenikalisk, 
arsenikartud. 
Art, die, (pl.-en) art, slag, sort, 
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race ; egenskap, beskaffenhet; sitt, 
vis; sedvana, bruk; natur; sinnes- 
art, böjelse; afvel, slägte; sätt att 
vara; ein Kind guter —, ett barn af 
god böjelse; aus der — ſchlagen, ur- 
arta, vanslägtas; er fchreibt, daß es 
eine — hat, han skrifver så det år 
en lust åt; dag hat feine —, det pas- 
sar, skickar sig ej, det är ej an- 
ständigt; auf alle — und Weife, på 
allt sätt och vis; (ordspr.) - laßt 
nicht von —, arten sitter i honom 
(henne); naturen förnekar sig ej; 
som föräldrarne, så barnen. 

Artbar, a. plöjbar, 

Arten, v. n. likna, vara lik, bräs 
på; göra framsteg, förkofra sig; 
komma fort, trifvas, lyckas; ſich -, 
arta sig, antaga en viss art ell. be- 
skaffenhet; geartet, a. p. artad, be- 
skuffen, 

Artfeld, das, (pl.-er) plogland, 
fält som kan uppodlas ell. plöjas. 

Artig, a. artig; behaglig, små- 
nätt, smätäck, täck, hygglig; höf- 
lig; vacker och prydlig; angenäm, 
nöjsam, rolig, beskedlig, sedig; 
underlig, besynnerlig; «in artiger 
Knabe, en artig gosse; er war febr - 
gegen mid), han var mycket höflig 
emot mig. 

Artigkeit, die, (pl.-en) artighet, 
höflighet, behag, behaglighet, 
täckhet; nöje, . 

Artifel, der, artikel; del, stycke. 

Artitelweiie, av. artikelvis. 

Artillerie, die, artillerie. -feu: 
er, das, artillerield. -bof, ber, 
artillerigärd. -train, -zug, der, 
artilleriträng. 

Artifchode, die, (pl. -) ärtskoc- 
ka; ſpaniſche -—, kronärtskocka, 

Artiit, der, artist, konstnär. 

Artiitifch, a. artistisk, konstig. 

Arzenei, die, (pl.-en)läkemedel, 
medikament, läkedom; botmedel. 
-bereitungsfunit, die, farmaci, 
apotekarekonst. -bucd, daß, lä- 
karebok. -geledrfamfeit, -kun: 
de, -tunit, -wiffenichaft, die, 
läkarekonst, läkarevetenskap. 
-fraut, das, läkört, -mittel, 
da8,läkemedel, botmedel. -tranf, 
der, medicinsk dryck, läkedryck. 
-jettel, der, recept, etikett på 
apotekareflaskor etc. 

Arzt, der, (pi. Aerzte) läkare. 
-gebühr, bie, (ärztlihes Honorar) 
läkarearfvode, 

Aerztlich, a. som tillhör läkaren, 
som utöfves afläkaren, medicinal; 
in ärztlicher Behandlung fein, vara 
under ]l 'karetillsyn. 

A8, se Ag. 

Aſand, ber, dyfvelsträck. 

Asbeſt, der, berglin (stenart). 

Aich, der, (pl. Weiche) potta, 
panna, kruka, krus, burk, sopp- 
skål, terrin. 





Atlas 


tvätterska. -farbe, die, askfärg. 
-furbig, a. askfärgad, askgr. 
-berd, der, -Ioch, dag, askrum, 
-frug, der, urna. -Eucen, ber, 
-brod, dad, kaka ell. bröd som 
gräddasihetaska, glödkaka. -fals, 
daß, alkali, lutsalt. -tuch, dag, 
sil ell. duk, hvarmed lut silas, 
-jieber, der, turmalin (ädelsten). 

Aſcher, der, harr (fisk). 

Aeſcher, der, (pi. -) garfvare- 
kalk ell. kar, [nare, 

Aeſcherer, der, (pl. -) askbrän- 

Aihermittwoch, -e, die, askong- 
dag, onsdagen före päsk. 

[charau, a. askgrä, 

Aſchicht, Aſchig, a. askig, ask- 
full, askaktig. 

Alive, Aeipe, big, asp, poppel. 

Aipbodille,die, asfodill. -nwurg, 
die, asfodillrot. 

Up, das, (pl. -ffe) ess (i kort); 
ass (vigt); äfv.: lockmat, bete, fö- 
da. [radör. 

Affecurant, der, (pl. -en) assu- 

Aſſecuranz, Die, assurans, för- 
sikring. 

Aſſecuriren, v. a. assurera, får- 
säkra. [der, gräsugga. 

Aſſel, die, (pl. -n), Aſſelwurm, 

At, der, (pl. Aeſte, Xite) gren, 
knut, knöl. -loch, da$, häl på en 
gren, -moo®, dag, grenmossa. 
-werf, das, grenarne på tråd; löf- 
verksmönster (på tyger etc.). 

Aeiten, v. a. förse med qvistar 
ell. grenar. [knölig. 

Acitig, a.grenig, qvistig, knutig, 

Yeitling, der, (pl. -e) ung fägel, 
som endast hoppar på trädgvi- 
starne, men ej vägar sig flyga i 
höjden, [tydare. 

Aitrolog, der, astrolog, stjern- 

Aitrologie, die, astrologi, stjern- 
tydarekonst, stjerntyderi. 

Aſtronom, der, astronom, stjern- 
kunnig. 

Aftronomie, bie, astronomi, 
stjernvetenskap, stjernkunnighet. 
Aitronomiich, a. astronomisk. 
Atheidmus, der, ateisteri, guds- 
förnekande. [kande. 
Atbeiit, der, ateist, gudsförne- 

Atheiſtiſch, a. ateistisk. 

Atbem, der, anda, andedrågt; 
- bofen, hämta andan, andas; ſchwer 
- holen, hafva svårt för att andas; 
feicht — holen, andas lätt; tief - hor 
fen, andas djupt; den letzten — von 
fil geben, gifva upp andan, gifva 
sista sucken; aufer -, andtruten; 
fil außer - laufen, springa sig and- 
truten; ben — an fih halten, hålla 
anden. -bolen, das, andedrägt. 
-108, a. andlös, andtruten, -zug, 
der, andedrag, andedrägt, anıle- 

Aetber, der, ether. [täg. 

Actberiich, a. etherisk. 

Athlet, der, atlet, kämpare, fük- 


Aciche, die, (pl. —) ask, askträd; |tare. 


harr (en fisk). (dåd. 


Aibmen, v. n. andas, hämts an- 


Airhe, die, aska; (‚ig.) stoftaf en dan, få luft; tief -, andas djupt; 
Aichen:brenner, der, askbränna- ſchwer —, andas 8: rt. 


re. -brödel, der, lortiolla, disk-| 


Atlas, Atlaf, (pi. -fie) atlas, 


= 


Atlaſſen 


satin, sidensars; atlas, kartsam- 
ling; Atlas (ett berg i Afrika). 
-band, dad, atlasband, sidensars- 
band. -weber, der, atlasväfvare, 
sidensarsväfvare. [sars. 

Atlajien, a. af atlas, af siden- 

Atmoipbäre, die, atmosfer, 
dunstkrets. 

Atom, dag, atom, solgrand. 

Atteſt, Atteitat, das, (pl. -e) 
skriftligt betyg, attest. 

Atteiliren, v. a. intyga, atteste- 

Attich, der, fäderbuske. [ra, 

Attrapiren, v. a. få fatt, träfla, 

Atzel, die, skata. 

Actzen, v. a. mata (fäglar); etsa, 
gravera med skedvatten, gravera i 
koppar; fräta, bränna, 

Aetzend, a. frätande. 

Aetzarund, der, grund ell. bot- 
ten, hvarpäetsningen sker, -kunſt, 
Die, konsten att etsa, att gravera. 
-nittel, das, frätmedel. 

Aetzung, die, lockmat för vild- 
djur; etsning; - in Kupfer, etsning 
i koppar. 

Au! intj. au! aj! ack! 

Auch, conj. ock, ocksØ, äfven, 
äfvenväl, jemväl; aud) nicht, ej hel- 
ler ; aber aud), men också ; wenn aud), 
om också, omän, fastän; j 

bod) aud), dock också; 
ſondern aud, men också; fo oft aud), 
så ofta också; aud) noch, dessutom 
också; wer er aud) fei, han vara 
hvem han vill; wo es aud) fei, det 
vara hvart det vill; wäre er aud) 
nod) fo reich, om också han var al- 
drig så rik. 

Auction, die, (pl. -en) auktion; 
in die — geben, sälja på auktion; in 
der - erftehen, inropa på auktion. 

Auctionator, der, (pl. -en) auk- 
tionist, auktionsutropare. 

Audienz, bie, (pl. -en) audiens, 
företräde; zur — gelaffen werben, fü 
företräde; — geben, gifva audiens. 

Yubiteur, der, (pl. -e) auditör. 

Auditor, der, ähörare; revisor. 

Aue, die, slättmark, gräsbeväxt 
fält, äng, betesmark. 

Auer⸗balz, die, tjäderlek. -babn, 
der, tjäder, tjädertupp. -benne, 
die, tjäderhöna. -004$, der, vild- 
oxe, uroxe. 

Auf, praep. (med dativ och 
accusuliv) på, uppß; upp; öfver; 
om; till, efter; auf biefer Welt, i 
denna verlden; auf die Minute, på 
minuten; auf ben Augenblid, på 
ögonblicket; aufs Neue, änyo; 
aufs Baldigfte, med det snaraste; 
aufs Befte, till det bästa, på det 
bästa; auf dad Menigite, Etminsto- 
ne; ed hat nichts auf ſich, det bety- 
der ingenting, det har ingenting 
på sig; auf gut Glüd, på Guds för- 
syn, på vinst och förlust; — av. 
von meiner Jugend auf, ända ifrän 
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auf! intj. upp! välan! friskt! hur- 
tigt! 

Aufadern, v. a. upplöja, köra, 
plöja upp äkern. 

Aufangeln, v. a. draga upp en 
fisk med metrefven, uppmeta; 
(fig.) uppfiska (nyheter etc.). 

ufarbeiten, v. a. upparbeta, 
göra slut på (ett arbete, på ett åm- 
ne genom arbete); sluta, fullånda 
sitt arbete; bryta upp med våld 
(ett 188 ete.); fih —, v. r. arbeta 


sig upp. 

Aufatbmen, v. ». andas Änyo, 
andas friare, hämta frisk luft. 

Aufägen, v. a. fräta upp; etsa 
upp; öppna genom frätmedel, 

Aufbaden, v. irr, & reg. a. baka 
om, baka Ä nyo; baka upp, göra 
slut på genom bakning, 

Mufbabren, v. a. sitta, lågga på 
en bår, på likbåren. 

Aufbauen, v. a. uppbygga, upp- 
resa en byggnad. 

Aufbäumen, v. a. uppränna, 
varpa, lägga omkring väfbommen; 
ſich -, stegra sig (om hästar). 

Aufbauichen, v. n. uppösa. 

Aufbeben, v. n, spritta till, hop- 
pa till, 

Aufbefinden, fi, v.irr. r. vara 
uppe, vara uppstigen. 

Hufbebalten, v. irr. a. behälla 
på; förvara, bevara, gömma, spara. 

Aufbeißen, v. irr. a. bita upp. 

Aufbeizen, v. a. öppna genom 
frätmedel, 

Aufberiten, v.irr.n. uppspricka, 
uppbrista, spricka, remna. 

Aufberiten, das, Aufberftung, 
die, bristande, remnande, upp- 
sprickande. 

Aufbetten, v. a. uppbädda, 

Aufbewabren, v. a. förvara, 
gömma, 

Aufbiegen, v. irr. a. vika, böja 
ell. kröka upp. 

Aufbieten, ». irr. a. uppbjuda; 
lysa på; utropa, kungöra; uppb#- 
da (till vapen); sammankalla; (fig 
vulg.) uppreta, uppägga; ®er- 
(obte -, Iysa för trolofvade perso- 
ner; fie wurden heute aufgeboten, det 
Iystes för dem idag; alle Kräfte -, 
uppbjuda alla krafter. 

Aufbinden, v.irr. a. uppbinda, 
uppfästa; binda på; upplösa; (/ig. 
vulg.) Jemandem Etwas -, inbilla 
en något. [upplösande, 

Aufbindung, Die, uppfüstande, 

Aufblaben, v. a. uppbläsa, göra 
uppbläst ; fi -, v. r. yfva sig, yf- 
vas; blifva uppblåst, stolt, hög- 
modig. 

Aufblaͤhung, die, uppbigsning; 
(‚fig.) högmod, stolthet. 

Aufblaien, v. irr. a. uppbläsa, 
fylla med väder; bläsa npp, öppna 
genom bläsande; uppväcka genom 


min ungdom; auf und ab, upp och | blåsande; ſich -, v. r. uppbläsa sig, 


ned; auf und nieder, fram och förhäfva sig, blifva uppbläst, in-|g# 


tillbaka, upp och ned; auf (offen) |bilsk ell. högmodig. 


fein, vara öppen; auf baf, conj. på 
det att; auf daß nicht, på det ej; 


Aufblättern, v. a. bläddra upp. 
Aufbleiben, v. irr. n. blifva up- 


Helms, ſchwed. Wörterbud. IL 


Aufbuben 


pe, vaka; blifva åppen; warum 
bleiben Sie fo fpät auf? hvarföre 
blir ell. sitter ni uppe så länge? 

Aufblid, der, (pl. -e) uppät rig- 
tad blick; hastigt sken ell. skim- 
mer; (fig.) sinneshöjning. 

Aufbliden, v. a. se upp, blicka 
upp, slå upp ögonen; glimma upp, 
damta (om sken); T. upphöja, sät- 
ta en klarare färg på (en mälning). 

"Aufbligen, v. n. uppblixtra, tin- 
dra upp, gifva ett hastigt sken; 
blixtra till. 

Aufblüben, v. n. uppblomstra, 
blomma; sprieka ut, öppna sig. 

Aufbobren, v. a. borra upp. 

Aufbojen, v. a. (sjöt.) lätta boj- 
tåget (med tunnor etc,) så att det 
flyter. 

Aufborgen, v. a. borga, 13na. 

Aufborger, der, (pi. -) länta- 
gare. [sa. 

Aufbraffen, v. a. (sjöt.) uppbras- 

Aufbraten, v. irr. a. steka upp, 
steka på nytt. (forbruka. 

Aufbrauchen, v. a. bruka upp, 

Aufbrauen, v. a. uppbrygga, an- 
vända hela förrfdet (t. ex. af malt) 
till bryggning. 

Aufbrauien, v. m. uppbrusa, 
uppfräsa, jäsa; uppajuda, kasta 
bubblor; förifra sig, blifva häftigt 
ond ell, het. 

Aufbrecden, v.irr. a. bryta upp; 
- v. n. Ööppna sig; spricka ut; 
spricka, brista; remna; gå upp, 
brita upp (om is); bryta upp, mar- 
schera af, sätta sig i marsch; af- 
resa. [breda, veckla ut. 

Aufbreiten, v. a. breda på, ut- 

Aufbrennen, v. irr. a. uppbrän- 
na,afbränna ; inbränna, märkamed 
ett hett jern; — v. n. uppbrinna, 
förtäras af eld; börja att brinna 
ell. ga. 

Aufbringen, v. irr. a. uppbrin- 
ga, hjelpa upp, uppresa; uppföra, 
(en byggnad etc.); komma upp 
med, bringa 8 bane, sätta i gång; 
förebringa; samla, skaffa (pennin- 
gar etc.); uppfostra, uppföda, upp- 
draga (barn, boskap, tråd etc.); 
Yemanden -, uppreta, förarga, upp- 
hetsa, uppägga, förtreta nägon; 
dag hat ihn jehr aufgebracht, detta 
har mycket uppbragt honom; ein 
Sciff-, uppbringa ett skepp; einen 
Kranfen -, äterställa en sjuk; Sol« 
daten, Truppen -, värfva soldater, 
troppar, 

Aufbringer, der, (pl. -) upp- 
bringare (till ajös) etc. ; jemf. Auf⸗ 
bringen. 

Safbringuug. die, uppbringande 
ete.; se Aufbringen. 

Aufbrodeln, v. n. uppdunsta, 
uppbubbla, uppvälla, 

Aufbru, der, öppnande, upp- 
brytande; uppbrott, afmarsch; af- 
resa; — bed Eiſes, islossniug, is- 
ng. 

Aufbrüben, v. a. uppskolla. 

Aufbuden, v. a. slå upp bodar 
ell, ständ. 
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Aufbügeln. 


Aufbügeln, v. a. stryka ut, stry- 
ka @nyo (med strykjern). 
Yufbürden, v. a. påligga, lasta 
8, lägga börda på, betunga, be- 
le; Åbarda, beskylla, tillräkna, 
Aufbürdung, die, belastande, 
pßbördande. 
Aufbürften, v. a. borsta upp. 
Aufdamen, v.a. sätta dam på en 
bricka. i 
Aufdämmen, v. a. dåmma upp. 
Aufdänımern, v. n. börja att ly- 
sa med ett svagt sken, bårja gry, 
dagas; (fig.) uppstiga, uppstå, vi- 
sa sig i ett otydligt, förvirradtljus, 
svagt synas, 
ufdåmmern, dad, Aufdämme: 
rung, die, första gryningen ell. 
dagningen; första början, 
Aufdampfen, v. a. läta uppgß i 
nga ell. rök; röka upp, förbruka 
genom rökning; — v. n. uppeä, 
uppstiga i dunst ell. änga; upp- 
nga. 
ufdeden, v. a. afticka, blotta, 
taga lock ell. tåckelse af; betücka, 
öfvertäcka; duka; upptäcka, yp- 
pa, uppenbara; fid) =, kasta täcket 
af sig. 





—* die, upptäckande, 
aftäckande; dukande etc. ; se Auf: 
beden. ([dike, en dämning. 


Aufdeihen, v. n. uppföra ett 

Aufdichten, v. a. pädikta. 

Aufdienen, v. a. passa upp; bä- 
ra upp maten, 

Yufdingen, v. irr. a. såtta i lå- 
ra; taga i tjenst, pätinga, leja. 

Aufdörren, v. a. torka, upp- 
torka. 

Aufdrängen, v. a. tränga, tryc- 
ka på; öppna genom päträngning, 
tränga upp; fidı Jemandem -, truga 
ell. påtvinga sig på någon. 

Aufdreben, v. a. vrida på; vri- 
da upp; 8n0 upp, sno ut, skrufva 


upp. 

Kuſdreſchen, v. a. tröska upp. 

Aufdringaen, v. irr. a. pätvinga, 
pßtruga; yrka på; ſich Jemandem -, 
tvinga sig på någon. 

Aufdringlich, a. efterhängsen, 
besvärlig, som trugar sig på någon. 

Aufdringlichkeit, die, efterhäng- 
senhet. 

Aufdruden, v. a. pftrycka, tryc- 
ka på, intrycka, inpregla; ein Sie- 
gel —, sätta sigill på, 

Aufdrüden, v. a. trycka upp, 
öppna genom pätryckning; krysta 
på, klämma på; (/fig:) begåra ell. 
fordra med allvar ell. strånghet, 
att något skall ske. 

Aufdunfen, v. n, blifva svullen, 
blifva pussig. 

Aufduniten, v. n. uppstiga i 
form af dunster ell. ängor. 

Aufeggen, v. a. harfra upp. 

Aufe nander, av. pfhvarandra, 
hvar efter annan, den ena efter den 
andra, 8 rad. 

Aufeinmal, av. på en gång. 

Aufeifen, v. a. uppisa, bryta upp 
jsen. 
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Aufenthalt, der, vistande; vi- 


stelse; tillfiyktsort; uppehäll, 
uppskof, dröjsmäl; hinder; uppe- 
hälle, -®ort, der, vistelseort. 

Auferbauen, v. a. uppbygza, 
* (en byggnad). 

uferlegen, v. a. pälägga, Bläg- 
ga; eine Gelvitrafe —, Blägga vite. 

Auferfteben, v. irr. n. uppstä 
(ifräu de döda), 

Auferftebung, bie, uppständelse 
(ifrän de döda). 

Auferwachen, v.n. vakna, upp- 
vakna. 

Auferwecken, v. a. Üterväcka, 
mørkets (från de dåda). 

uferweckung, die, uppväckelse 
(frän-de döda). 

Auferzieben, v. irr. a. uppfo- 
stra; uppföda, uppdraga. 

Auferziebung, die, uppfostran, 
uppfödande. [tära. 

ufefien, v. irr. a. äta upp, för- 

Auffädeln, v. a. uppträda, träda 
på; rispa upp. 

Auffabren, v. irr. a. kåra upp; 
- v. n. spritta, hoppa till; fara 
app (ur sömnen, från stolen etc.) ; 
hastigt öppna sig, flyga upp (om 
en dörr etc.); blifva håftigt ond, 
förifras, öfverila sig, 

Auffabren, dag, uppfarande; 
förifrande etc. 

Auffabrend, a. som lätt blir 
ond, lättretlig. 

Auffabrt, die, (pl. -en) uppfart, 
—* uppfarelse. 

uffallen, v. irr. a. öppna ge- 
nom fallande; såra, krossa genom 
fallande; — v. n. falla på något; 
öppnas genom fallande; väcka 
uppmärksamhet, sättai förundran, 
göra bestört; stöta, misshaga. 

Auffallend, a. & av, öfverra- 
skande, förvänande, oförmodad; 
stötande, anstötlig; -es Betragen, 
anstötligt uppförande. 

Auffällig, a. som lätt faller i 
ögonen; anstötlig. 

Auffalten, v. a. vika upp ell. ut 
fällar ell. veck. 

Auffangen, v. irr. a. upptaga, 
uppfänga, uppsnappa; taga fatt, 

fatt, taga (en boll ete, som ka- 
stas) ; ein Wort —, uppfänga ett ord. 

Auffärben, v. a. färga upp, får- 
ga om, uppfärga. 

Auffärbung, die, uppfärgande, 

Auffafen, v. a. rispa upp ell. 
draga trädarne ur. 

Auffaſſen, v. a. upptaga, upp- 
hämta; uppträda; fatta, uppfatta; 
ig faffe bas jo auf, jag uppfattar det 
8 


Auffegen, v. a. uppsopa. 

Auffaffung, die, uppfattande, 
uppfattning. -Sgabe, bie, fatt- 
ningsgäfva. -Bvermögen, das, 
uppfattningsförmäga. 

uffeilen, v. a. fila upp, fila på 

nytt. 

Auffinden, v. irr. a. uppfinna, 
—— påfinna, upptäcka, igen- 

nna. 
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Auffütterung 


Auffindung, die, upptäckande, 
uppfinning ete.; jemf, Auffinden. 
uffifchen, v. a. uppfiska, upp- 
meta, upphämta ur vatten ; utfiskaz 
uppsnappa. 
ufflammen, v. n. uppflamma, 
uppläga. [upp. 
ufflattern, v. n. fladdra, flaxa 
Aufflechten, v. irr. a. sno upp; 
fläta upp, uppbinda, uppfästa ge- 
nom flätande, 
Auffliden, v. a. laga, lappa 
upp, sätta Japp på. 
uffliegen, v. irr. n. fiyga upp; 
förflyga; springa, fiyga i luften; 
gå, springa hastigt upp; in Rauch 
pp i rok. 
Aufflößen, v. a. é n. flotta upp- 
före (en ström ete.); under flott» 
ning stöta emot och fastna. 
Aufilug, der, uppsvingning, 
uppflygt. 
uffordern, v. a. uppfordra; 
uppmana, uppmuntra; utmana, ut- 
fordra; anmana; Älägga att inom 
viss tid svara ell. förklara sig in- 
för domstolen; zum Tange —, bjuda 
up till dans. 
uffördern, v. a. uppfordra 
(vatten, malm etc.). 
Aufforderung, die, (pl. -en) 
uppfordran; uppmaning; anma- 
ning, kallelse; —— jemf, 
Auffordern; gerichtliche -, dläggan- 
de att inom viss tid förklara sig 
ell. svara för rätta, 
Aufförderung, die, uppfordran- 
de, uppfordring. -dmafchine, die, 
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uppfordringsmachin, uppfor- 
dringsverk. [hatt). 
Aufformen, v. a. uppstocka (en 


Auffrefien, v. irr. a. äta upp; 
sluka i sig; fräta, uppfräta, fräta 
bort, förtära, 

Auffrifchen, v. a. friska upp, 
uppfriska, upplifva; förnya; upp- 
muntra; das Andenken an eine Sache 
-, uppfriska minnet af något. 

Auffeifchung, die,uppfriskande, 
uppfriskning, upplifvande, förny- 
ande, uppmuntran. 

Auffübren, v. a. uppföra; upp- 
bära, upplyfta, upphissa; uppbyg- 
ga; anföra; uppgifva (vittnen 
etc.); uppföra, utmäta; ein Schau⸗ 
fpiel -, uppföra ett akädespel; ſich 
-, v. r. uppföra sig, ställa sig, 
skicka sig. 

Aufführung, die, (pl. -en) upp- 
byggande; uppförande (af ett sk 
despel etc.); uppförande, förhäl- 
lande. 

Auffüllen, v. a. uppfylla, på- 
fylla. [ning. 

Auffüllung, die, fylining, pätyll- 

Auffuttern, v. a. (sjöt.) besi 
sidan af ett skepp med plankor 
(vid kalfatring). 

Auffüttern, v. a. fodra upp; 
förtära allt foder; stilla upp, upp- 
fodra ; uppföda, 

Auffutterung, die, (sjöt.) vater- 


Auffütterung, die, uppstillning. 


Aufgabe 


Aufgabe, die, (pl. -n) uppgift, 
proposition ; framställd fråga ; pro- 
blem, tema; sats, afhandlings- 
ämne; lexa, pensum; (dad Aufge- 
ben) afstäende, nedläggande (af ett 
embete etc.); uppgifvande (af en 
fästning etc.); eine — löfen, lösa en 
uppgift. 

ufgabeln, v. a. sätta på en 
gaffel, taga upp med gaffel; ( fig.) 
upptäcka, spära upp, komma öfver 
af en händelse, 

Aufgäbren, v. n. uppjäsa. 

Aufgang, der, (pl. -gänge) upp- 
gång; uppstigande; öster ; ätgäng, 
förbrukning; der — der Sonne, so- 
lens uppgäng. -®punct, der, upp- 
gängspunkt. 

Aufgattern, v. a. (fig. vulg.) 
komma öfver, träffa, finna af en 
händelse ell, slump. 

Aufgeben, v. irr. a. uppgifva; 
uppdraga; öfvergifvra, lemna, af- 
stå; afbryta; försaka, afsåga sig; 
afstå ifrän ; cin Amt-, nedlägga ett 
embete; dad Spiel —, öfvergifva 
spelet; er wurde von ben Aerzten 
aufgegeben, han blef af läkarne öf- 
vergifven; ein Räthiel -, uppgifva 
en gäta; eine Bekanntſchaft -, afbry- 
ta en bekautskap; alle Hoffnung —, 
uppgifva allt hopp; ben Øeift -, 
uppgifva andan, dö, 

ufgeber, der, den som gifver 
ordre till något (t. ex. till ett tele- 
gramms afsüändning, till varors af- 
sändning etc.). 

Aufgeblaien, a. uppbläst, ut- 
pöst, uppsvälld; pussig; uppbläst, 
högmodig, stolt. [stolthet. 

ufgeblafenheit, die, högmod, 

Aufgebot, dad, uppbäd, uppbä- 
dande; frälsehärens sammankal- 
lande; offentligt förkunnande; 
lysning för brudfolk; (/ig.) utma- 
ning. [gad. 

Aufgebracht, a. uppbragt; förar- 

Aufgedunien, «. uppsvälld, upp- 
drifven, pussig; (jig.) uppbläst, 
högmodig, stolt. 

Aufgeben, v. irr. n. uppgå, upp- 
rinna, uppstiga (om rök ete.); gro, 
sticka upp, uppskjuta (om växter); 
öppna sig, öppnas, gå upp (om 
fönster, dörrar, sömınar i kläder 
etc.); öppna sig, sprieka ut; gå 
sönder; sprieka (om bulnaderete.); 
smälta, tina upp; brytas upp (om 
is); upplösas (om gätor); lossna, 

a, slakna (om rep etc.); förtä- 
ras, gå St; nun geht mir in der Sache 
ein Licht auf, nu får jag ljusisaken; 
nun gehen mir die ugen auf, nu öpp- 
nas ögonen på mig; bag Eid geht 
auf, det töar; die Sonne geht auf, 
#solen uppstiger; der Teig geht auf, 
degen jäser; in Raud) -, gå uppi 
rök ; viel — (braufgehen) laſſen, slösa 
mycket, lefva stort; er laßt viel —, 
han slösar mycket, lefver stort; 
ſich -, v.r. ſich die Fife -, gå 181 
på fötterna, få skoskaf; id) habe 
mir bie Füße aufgegangen, jag har 
gätt hål p8 fötterna, 


Aufgeien, v. a. (sjöt.) uppgiga, 

sign upp ({seglen). 
ufgeflärt, a. upplyst. 

Aufgetlärtbeit, die, upplysning. 

Aufgeld, bag, agio, uppgäld, 
mellaugift, öfverskott; handpen- 
ningar. 

Aufgelegt, a. higad, sinnad, vid 
Iynne (att företaga något). 

Aufgeräumt, a. upprymd, mun- 
ter, glad, vid godt Iynne, upp- 
spelt, [er! 

Aufgelchaut! intj. se upp! akta 

Aufgetrieben, a. uppdrifven, 


uppsvälld. [rask, liflig. 
ufgewedt, a. munter, glad, 
Aufgewecktbeit, die, munterhet, 


glädtighet, godt Iynne, 

Aufgeworfen, «a. uppstäende, 
kort och trubbig (om näsan); 
tjock, utstående (om läpparne). 

Aufgießen, v. irr. a. ösa på, 
gjuta på, slå på; ösa upp; utdraga 
kraften genom pågjutning, infun- 
dera. [app. 

Aufglätten, v. a. släta, polera 

Aufglüben, v. a. glödga upp; - 
v. n. uppglödgas, bli glödande. 

Aufgraben, v. irm a. gräfva 
upp, gräfvaut, gräfva (ett häl ete.). 

Aufgrafen, v. a. afbeta, afslå 
allt gräset. 

Aufgreifen, v. irr. a. taga upp, 
plocka upp; gripa, fünga, taga fast. 

Aufgrünen, v. n. grönskas, bli 
grön; (fig.) upplifva. 

Aufgürten, v. a, füsta upp (klä- 
derna); öppna, spänna upp, taga 
af gördeln, spänna urbukgjorden; 
füsta med gördel, bälte, bukgjord 
etc.; bem Pferbe ben Sattel —, spün- 
na sadeln på håsten. 

Aufguß, der, (pi. -güffe) på- 
gjutning; uppblötning. 

Aufbaben, v. irr. a. hafva på, 
vara lastad med; hafva öppen; 
Rligga; den Hut-, hafva hatten på 
(hufvudet); das hat nichts auf ſich, 
det har ingenting att betyda. 

Aufbaden, v. a. upphacka, upp- 
hugga, öppna med hacka; klyfva; 
mit dem Scmabel —, picka, hacka 
upp med näbben, 

Aufhäkeln, v. a. haka af, taga 
löst; häkta af, häkta upp. 

Aufbaten, v. a. haka af, taga 
löst; spänna upp. 

Aufbalt, der, uppskof, dröjsmäl; 
(ridk.) uppehäll, halt. 

Aufbalten, v. irr. a, uppehälla, 
hindra, mota, stanna; qvarhälla, 
hålla tillbaka; uJpskjuta; hålla 
upp eller uppe; hålla öppen; up- 
pehälla (någon med något); halten 
Sie mid) nicht auf, uppehäll mig ej; 
fih -, v. r. uppehälla sig, dröja, 
vistas; er hält fid in England auf, 
han vistas i England; ſich über Et« 
was -, kritisera något, gückas 
med, göra narr af något; fidy mit 
Etwas -, roa sig med nägot. 

Aufbaltung, die, uppehällande, 
qvarhäliande, dröjsmäl ete, ; jemf, 


tt skoskaf, Aufhalten. 
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något lappri ell. odugligt; inbilla 
en något. 
Aufbarken, v. a. uppräfse. 
Aufbärten, v. a. sno ell. tvinua 
ell. rep riktigt tillsamman, 
gifva dem sin behöriga fasthet ell. 
härdhet. 
Aufbafchen, v. a. få fatt, taga 
fatt, gripa, fänga; uppsnappa. 
Aufbaspeln, v. a. härfla på, 
härfla upp. 
Aufbauen, v. a. hugga upp. 
Aufbäufen, Aufbaufeln, v. a. 
upphopa, lügga i hög, hopa, sam- 
la, föröka, lägga hoptals, uppstap- 
la, vräka ihop; räga; aufgehäuft, 
upprägad. 
ufbäufung, die, hopläggning, 
sarnlande, förökande, uppstaplan- 
de, upphopande, upphopning, 
Aufbeben, v. irr. a. Iyfta, häfva; 
upplyfta, uppresa, uppställa; lyfta 
på; upptaga, taga upp; gömma, 
förvara; förbehälla, undantaga, 
upplösa; ogilla, kassera; äterkal- 
la; utesluta; godtgöra, qvitta; 
upphäfva (en belägring); afbryta 
(en underhandling ete.); afskafla 
(en lag etc.); taga till fånga; Et⸗ 
was vom Boden -, upptaga något 
från marken; die Augen zum Hime 
mel -, upplyfta ögonen emot him- 
melen; ein Lager —, uppbryta ett 
låger; dad Sdyidfal hat ihm etwas 
Beſſeres aufgehoben, ödet har ämnat 
något bättre åt honom; die Diebe 
find aufgehoben worden, tjufvarna 
äro häktade (tagne till fänga); 
aufgefchoben ift nidıt aufgehoben, hvad 
som är gömdt är icke glömdt, 
Aufbeben, da, Aufbebung, die, 
upplyftande; förvar; gömmande; 
upphäfvande, häktande, tillfänga- 
tagande; jemf. verb. Aufheben; 
viel Aufhebens von einer Sache mar 
dien, göra mycket väsen af en 


sak. 

Aufbefteln, v. a. häkta upp, 
häkta af, spänna af, spänna löst. 

Aufbeften, v. a. upphäfta, upp- 
fåsta, häfta på ; Jemandem Etwad-, 
inbilla en —— 

Aufheftung, die, upphäftande 
ete.; jemf. Nufbeften. 

Aufbeitern, v. a. göra klar, ren, 
tunn, gles; göra munter, glädtig; 
fih -, v. r. klarna. 

Aufbelfen, v. irr. a. upphjelpa, 
bjelpa upp; bispringa, bistå, 

Aufbellen, v. a. göra klar, ]jus, 
lysa upp; fi —, v. r. klarna upp; 
(Jiq.) blifva tydlig, blifva klar. 

Aufbenten, v. a. upphänga, på- 
hånga. 

Aufhetzen, v. a. upphetsa, upp- 
reta, uppigga; hetsa på. 

Aufbegung, die, uppäggande, 
uppretande. 

Aufbifien, v. a hissa upp. 

Aufboden, Aufhuden, v. a. én. 
taga på ryggen; stiga ell. sitta 
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ze Hear ern 


sig på nägons rygg; dad Getreide —, 
sätta sådeskårfvar i hög. 

Aufbolen, v. a. hämta upp; 
(sjöt.) hala upp. [block, 

Aufboler, der, upphalare, talja, 

Aufborchen, v. n. Iyssna pØ, höra 
på uppmärksamt. [vända, sluta, 

Aufbören, v. n. upphöra, $ter- 

Aufbören, dad, upphörande, 
slutande; ohne -, utan uppehäll, 
utan 8tervändo, utan uppehör. 

Aufhüllen, v. a. aftäcka; upp- 
täcka, yppa. 

u fen, v. n. hoppa upp, 
studsa, hoppa till (af glädje). 

Aufbuften, v. a. hosta upp; Blut 
-, upphosta blod. i 

Mufjagen, v. a. uppjaga, jaga 
upp, finna, uppspana; bas Wild -, 
uppjaga vildet (ur bo, låger ell. 
ständ); die Hunde jagten ben Hafen 
auf, hundarne uppjagade haren. 

Aufjauchzen, v. n. utbrista i 
fröjderop; - v.a. uppväcka genom 
högljudd glädje. 

ufjochen, v. a. pßlägga ok. 

Auftämmen, v. a. kamma upp. 

Aufkatten, Auffagen, v. a. (sjöt.) 
den Anter —, katta upp ankaret. 

Aufkauf, der, (pl. -Päufe) upp- 
köp, upphandling. [handla. 

uffaufen, v. a. uppköps, upp- 

Auftäufer, der, (pl. -) uppkö- 
pare, upphandlare, inköpare. 

Auflegeln, v. a. uppresa käg- 
lor; uppstapla i form af en pyra- 
mid (kanonkulor etc.). 

Auffebren, v. a. sopa upp. 

Aufkeimen, v. n. uppgro, sticka 
upp ; skjuta skott. 
| Ku pen, v. n. stiga, höja sig, 
vicka uppåt; - v. a. stålla på kant, 
luta Ss: ben Anker —, (sjöt.) kipa 
ankaret. 

Auftitten, v. a. kitta fast på. 

Aufklaffen, v. n. glappa, öppna 
sig, spricka upp. 

Auftlaftern, v. a. uppfamna, 
lügga, mäta upp i famnar (ved), 

Aufklappen, v. a. öppna en ven- 
til, väderlucka etc.; slå upp (ett 
füllbord); uppfästa (en hatt). 

Aufklären, v. a. klara, rena, 
klara upp; upplysa, förklara; Je— 
manden über Etwas —, upplysa en 
om något; die Menſchen -, upplysa 
menniskorna; fih -, v. r. klarna 
upp; der Himmel klärt ſich auf, him- 
meln klarnar; fein Geficht Härte ſich 
auf, han fick en glad uppsyn. 

Aufklärer, der, upplysare. 

Aufflärung, die, klarning; upp- 
lysning, förklaring ete. ; jemf. Nuf- 
flaren; bie - beg Volfes, nationens, 
folkets upplysning. 

Aufklauben, v. a. samla, med 
möda och sorgfällighet leta upp 
ell. ihop. 

Aufkleben, Aufkleiben, v. a. 
limma, klistra på ell. fast, smeta 
på. Cklistra på. 

Aufkleiſtern, v. a. uppklistra, 

Aufklettern, Aufflimmen, v. a. 
klättra, klänga sig upp. 
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Auftlinten, v. a. öppna, taga af|tid förklara sig ell. svara inför en 


klinkan på en dörr etc. 

Aufflopfen, v. a. klappa upp, 
818 upp; knäcka (nötter etc.); - v. 
n. klappa ell. bulta häftigt på. 

Auffnaden, v. a, knäcka, knäp- 
pa (nötter etc.). 

Auftnebeln, v. a. (sjöt.) upp- 
knäfla, [sprakande. 

Auffniftern, v. n. uppbrinna 

Auffnöpfen, v. a. knäppa upp. 

Auffnüpfen, v. a. lösa upp (nå- 
got knutet); upplösa (nägot in- 
veckladt); upphänga, 

Auffnüpfung, die, upplösande; 
—— 

ufkochen, v. a. & n, koka upp, 
koka om; koka sakta; ( fig.) upp- 
brusa, komma i håftig rårelse. 

Aufkommen, v. irr. n. uppkom- 
ma, resa sig upp, stiga upp; kom- 
ma fram, hafva framgång (i verl- 
den); repa sig, komma sig före, 
förkofra sig; komma upp, sticka 
upp (om våxter); uppkomma, in- 
föras, bli gängse (om moder etc.); 
komma upp emot, kunna såttas i 
bredd med (något); bag Schiff 
fommt von feinem Steuer auf, (sjöt.) 
skeppet lystrar rodret. 

uffommen, da®, uppkomst; 
förkofran, befordran ete.; jemf, 
verb, Auffommen, 

Auftömmfling, der, (pl. -e) upp- 
komling (parvenu), ensom hastigt 
har bringat sig upp. 

Auffönnen, v. irr. n. kunna sti- 
ga upp, vara i ständ att resa sig. 

Auffrämpen, v. a. fista upp (en 
hatt). 

Auffraßen, v. a. uppkrafsa, 
upprifva, klösa, rispa med naglar, 
klor, nälar ete.; rifva, kl8, skafva 
upp; Tud) -, rugga kläde, karda 
upp luggen på kläde. 

Hufträufeln, v. a. krusa, göra 
krusig, lägga i lockar. 

Auffrimpen, v. n. (sjöt.) löpa 
emot solen (om vinden). 

Auffündigen, v. a. uppsäga; 
gifva afsked; gifva äterbud om 
ell. ft; ein Capital -, uppsäga ett 
kapital; den Maffenftillitand -, upp- 
säga vapenstilleständet, 

uffündigung, die, (pl. -en) 
uppsägande, uppsägning, afsked. 
-Sbrief, der, uppsägningsbref. 
-Szeit, die, uppsägningstid, upp- 
sägningstermin. 

uffunft, die, tillfrisknande; 
uppkomst, förkofran, 

ufladben,v.n.utbrista i skratt; 
- v. a. väcka genom skratt; öpp- 
na genom skratt (t. ex. en lung- 
böld). 

Aufladen, v.irr. a. lasta, upp- 
lasta, lassa på; (fig.) Rdraga sig. 

Auflader, der, (pl. -) lastare, 
p8lassare. -[obn, der, lastarelön. 

Aufladung, die, (pl, -en) pälast- 
ning, pålassande, 


uflage, die, (pl. -n) pålaga,! 


domstol; beskylining, p&bördan- 
de. [ka upp (något), langa upp. 
Auflangen, v. a. gifva upp, räc- 
Auflanger, pl. (sjöt.) upplän- 
gor ; verfehrte —, topptimmer. 
Auflaffen, v. irr. a. lemna öp- 
pen; öfvergifva; afträda, 
Auflaften, v. a. pälasta, påbår- 
da; -v. n. ligga och trycka som 


len tung börda, [på. 


Auflauern, v. a. lura på, passa 

Auflauf, der, (pl. -Idufe) upp- 
lopp, uppresning; skockning af 
folk; äfv.: ett slags kaka ell. ba- 
kelse. 

Auflaufen, v. irr. n. uppsvälla, 
stiga, flöda; tilltaga, tillväxa, för- 
ökas (om räntor etc.); stranda, 
komma på grund; aufgelaufene Zin⸗ 
fen, upplupna räntor; -v. a. sprin- 
ga upp, ränna upp, öppna genom 
springande ell. lJöpande; ſich -, v. 
r.springa på ell. emot något spet- 
sigt ell. hvasst; fih bie Fife —, 
springa hä] på fötterna. 

Aufleben, v. n. komma till lif 
igen, qvickna vid; få nytt lif; (Ag.) 
åter uppkomma, framkomma. 

Aufleden, v. a. uppslicka, upp- 
sleka, upplippja. 

Auflegen, v. a. ligga på, ligga 
upp; Slågga (tystnad etc.); pålåg- 
ga (straff); lågga upp (en bok etc.); 
ein Schiff —, upplägga ett skepp; 
gerichtlih —, flägga att inom viss 
tid förklara sig ell. svara inför en 
domstol; zu Etwas aufgelegt fein, 
hafva lust, böjelse för nägot, va- 
ra hägad, fallen för något; vara 
skieklig till något; fig -, v. r. 
(an od. gegen ben Tifd) ac.) stödja 
sig på, lägga sig på; vinnlägga 
sig om; göra motständ, uppresa 
sig emot; — v. n. Fett —, hull,/ 
bli fet. 

Auflegung, die, päläggning, på- 
läggande etc, ; jemf. Aujfegen, 

Auflebnen, v. a. stödja på, sätta 
intill; fih -, v. r. stödja sig på; 
fi) gegen Jemanden —, uppresa sig 
emot någon, göra motständ, sätta 
sig emot någon, 

Auflehnung, die, motständ, upp- 
ror, uppresning. 

Aufleiben, v. a. uppborga, upp- 
läna. [füästa med lim, 

Aufleimen, v. a. pälimma, på- 

Auflefen, v. a. taga upp, plocka 
upp, samia upp. 

ufleuchten, v. n. lysande upp- 
stiga, lysa. 

ufliegen, v. irr. n. ligga på, 
stödja, hvila på; äligga; fid -, v. 
r. få liggsår. 

Auflodern, v. a. uppluckra, 
uppröra (jorden), göra lös, göra 
lucker. 

Auflodern, das, Aufloderung, 
die, lösgörande, Iuckergörande. 

Auflodern, v. n. uppflamma, 
uppblossa, läga upp; er loderte in 


skatt, utskyld, afgift; upplaga (af! Zorn auf, han flammade upp i vre- 


en bok); äliggande att inom viss 


‚desmod, 
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Auflösbar 


"Auflösber, Auflöslich, a. upp-| 


löslig, som kan upplösas, dechif- 
freras ete.; begriplig; - im Waſ⸗ 
fer, upplöslig i vatten. 

Auflösbarfeit, die, upplöslig- 
het ; smältbarhet. 

Auflöfen, v. a. lösa upp, lösa; 
upplossa, upplösa; ätskilja; sön- 
derdela; dechifirera, förklara nå- 
got otydligt; analysera; ein Räthjel 
-, lösa, gissa en gäta; (fig.) Gott 
hat ihn aufgelöft, Gud har hädan- 
kallat honom; fih im Waffer -, 
upplösas i vatten, 

uflöfung, die, (pl. -en) upp- 
lösning, ätskiljande, analysering 
ete.; jemf. Auflöfen. -Bmittel, 
da$, upplösningsmedel. 

Auflötben, v. a. löda på, fast- 
löda. 

Aufmaden, v. a. öppna, upp- 
läta; uppgöra; uppkorka (en bu- 
telj ete.); lösa upp (en knut ete.); 
bädda upp (en sing); sätta, fästa 
upp ell. på; fih -, v. r. öppna sig; 
Ööppnas; gå upp, stiga upp; begif- 
va sig på vägen; fid) früh -, stiga 
bittida upp. [uppgörande. 

Aufmabung, bie, öppnande, 

Aufmablen, v. a. (part. aufge» 
mahlen) mala upp. 

Aufmalen, v. a. (part. aufaemalt) 
mäla upp, använda till mälning 
(färger); mäla ä nyo; ein Gemälde 
-, mäla upp, friska upp en mäl- 
— [ring, defilering. 

ufmarfch, der, uppmarsche- 

Aufmarfhiren, v. n. uppmar- 
schera, uppsvänga, defilera; mar- 
schera rotvis, ledvis; ställa sig i 
ledet. 

Aufmaß, das, öfvermätt, öfver- 
81. [stalla. 
Aufmäften, v. a. uppgöda, upp- 
HAufmauern, v. a. uppmura, 
Aufmengen, v. a. uppblanda, 
blanda tillhopa. 

Aufmerfen, v. a. anmärka, an- 
teckna; teckna upp; — v. n. (auf 
Etwas merfen) gifva akt på något, 
höra på med — upp- 
märksamma nägot. 

Aufmerffam, a. uppmärksam; 
Jemanden auf Etwas — maden, göra 
någon uppmärksam på något; ein 
-tr Zuhörer, en uppmårksam tillhö- 
rare; - av. uppmärksamt ; — zuhö⸗ 
ren, höra uppmärksamt på. 

Aufmer famteit, die, uppmärk- 
samhet; Jemandem viel — erweiien, 
visa en mycken uppmärksamhet. 

Aufmeffen, v. irr. a. uppmäta, 
afmäta. [blanda tillhopa. 

Aufmifhen, v. a. uppblanda, 

YAufmuntern, v. a. uppmuntra, 
were, —— uppmoda, 

å ufmunternd, a. uppmuntran- 

e. 

Aufmunterung, bie, uppmun- 
tran, uppmuntring, uppväckande. 

Aufmugen, v. a. (vuig.) smycka; 
upptäcka; förevita, tadla. 

ufnageln, v. a. uppspika, på- 
spika, fästa med spik, 
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Aufnagen, v. a. gnaga upp, 
gnaga sönder; fortåra genom gna- 
gande, [sy upp. 

Aufnäben, v. a. sy på, garnera; 

Aufnabme, die, emottagning, 
antagning; intagning; emottagan- 
de, bemötande; antagande, uppta- 
gande (till medlem); upplänande 
(af penningar); in — kommen, få 
framgång, få Iycka, förkofra sig; 
in = fein, hafva lycka, hafva fram- 
gång, florera. 

Aufnebmen, v. irr. a. taga upp; 
lyfta upp; emottaga, intaga; be- 
möta; hysa, herbergera, emottaga; 
antaga, upptaga; uppläna (pennin- 
gar), upptaga (län) ; göra engrund- 
ritning; mita (ett fält eto.); Jes 
manden in fein Haus -, upptaga nå- 
gon i sitt hus; gut —, väl upptaga; 
übel —, illa upptaga; wieder —, Äter- 
upptags; an Kindes Statt —, uppta- 
ga i barns stille, som eget barn; 
eg mit Jemandem —, inlåta sig i 
strid med någon, bjuda någon 
spetsen, vara en vuxen, 

Aufnebmung, se Aufnahme, 

Aufnefteln, v. a. lösa upp, upp- 
snörsa. 

Aufnieten, v. a. fastnäda. 

Aufnötbigen, v. a. tvinga på, 
truga på (en något), nödga att 
emottaga. [uppskrifva. 

Aufnotiren, v. a. uppteckna, 

Aufopfern, v. a. uppoffra, för- 
saka; fein Leben für Jemanden -, 
uppoffra sitt lif för någon; fid) für 
eine Sache -, uppoffra sig för nä- 
got. [offring, försakelse 

Aufopferung, die, (pl. -en) upp- 

Aufpaden, v. a. packa på, lasta 
på; packa upp, packa ur, uttaga, 
upptaga (inpackade saker), 

ufpalmen, ſich, v. r. (sjöt.) 
palma sig upp med händerna 
på ett täg. 

Aufpappen, v. a. klistra på. 

Aufpaffen, v. a. måtta, passa ; 
-v.n.passa på, gifvaakt på; ligga 
i fårsåt får, lura på; passa upp. 

Aufpaffer, der, (pl. -) en som 
passar ell. Jurar på något; uppas- 
sare; spion, 

Aufpfeifen, v. irr. a. bläsa upp 
(ett stycke) på ett bläsinstrument. 

Aufpflanzen, v. a. uppresa, upp- 
sätta, plantera (kanoner, fanor 


*R 
ufpflügen, v. a. plöja upp. 
Aufpfropfen, v. a. ympa, oku- 
lera. [p3 med beck. 
Aufpichen, v. a. fastbecka, fästa 
Aufpiden, v. a. hacka på, upp- 
hacka (med näbben). 
Aufplätten, v. a. stryka ut, stry- 
ka på nytt (med strykjern). 
ufplagen, v. n. brista, spricka 
upp, remne, 
ufpoden, v. a. bulta upp, bul- 
ta sönder (nötter etc.); bulta häf- 
tigt på. 
QAufprallen, v. n. studsa, upp- 
springa, studsa på. 
Aufprefien, v. a. pressa på nytt; 


—— Aufreizung — 





pressa; õöppua genom pressning ; 
pressa sönder. 


| [söka. 
Aufprobiren, v. n. probera, för- 
Aufprogen, v. a, (artill.) inpas- 


sa, läggapälavett, rigta (en kanon). 


Aufpuß, der, prydnad, sirat, 


grannlät. 


Aufpugen, v. a. pryda, göra 


grann, upputsa, uppstäda, snygga 
ung; polera. 
u 


fpugung, die, upputsande, 
städande, prydande etc.; jemf. 
Aufpugen. 

Aufquellen, v. a. göra stinn ell. 
svällande; — v. irr. n. uppvälla, 
upprinna, framspringa, uppspringa 
(om vatten); svälla, uppsvälla, 

Aufquellung, die, uppvällande; 
— eto.: jemf, Aufquellen. 

ufraffen, v. a. rafsa, skrapa, 
samla ihop, taga bort; fih -, v. r. 
resa sig hastigt upp; repa sig (ef- 
ter en olycka, sjukdom ete.). 

Aufraucden, v. a. röka upp; — 
v. n. uppstiga såsom rök. 

— — v. a. röka (kött 
ete.). 

Aufräumen, v. a. ställa i ord- 
ning, upprymma, uppstäda, ren- 
göra; undanrödja, uttömma; göra 
rent hus; aufgeraumt fein, vara upp- 
rymd, uppsluppen, mycket mun- 
ter, vid mycket gladt lynne. 

Yufräumung, dig, iordningstål- 
lande, stådande etc. ; jemf. Aufräus 
men, [upp. 

Aufrechen, v.a. räfsa ihop, rüfsa 

Aufrechnen, v. a. göra upp rük- 
ning, liqvidera; addera, 

Aufrecht, a. & av. rak, rät, upp- 
rätt; — erhalten, upprätthälla; vid- 
makthälla; försvara, förfäkta; ein 
Fab - ftellen, resa en tunna på ån- 
da, [hällare. 

Aufrehtbalter, der, upprätt- 

Aufrehtbaltung, die, upprätt- 
hällande, vidmakthällande. 

Aufreden, v. a. räcka upp; upp- 
rätta, uppresa, upplyfta; bie Ohren 
-, spetsa upp Öronen. 

ufreben, v. n. intala, uppegga 
genom tal. [upplifva, 

——— v.d. uppegga, reta, 

Aufreiben, v. irr. a. upprifva, 
uppgnida; gnugga på, rifva upp; 
rifva på, gnida på; förstöra, för- 
öda, ödelägga. 

Aufreibung, die, upprifvande, 
ödeläggande, förödande, förstö- 
ring. [på (perlor ete.). 

Aufreißen, v. a. uppträda, träda 

Aufreibung, die, uppträdande. 

Aufreißen, v. irr. a. upprifva, 
slita upp, uppfläka, upprista; sön- 
derslita, sönderrifva; rycka upp 
(en dörr ete.); teckna, rita, göra 
utkast till; — v. n. uppspricka, 
remna, brista, klyfvas, gä sönder; 
gå, slippa upp i sömmen; spritta 


wi’ i , 
ufreiten, v. irr. a. rida särig; 
- v. n. rida upp. [egga. 
Aufreizen, v. a. uppreta, upp- 
Aufreisung, bie, uppretand‘, 


Aufrennen 


uppretning, uppeggande, uppeg- 
gelse, 

Mufrennen, v. a. rinna upp, 
öppna genom att rånna på ell. 
emot; -v.irr. n. ränna på, ränna 
emot. 

Aufrichten, v. a. uppresa, upp- 
rätta, uppställa; upphjelpa; upp- 
resa, plantera (fanor etc.); upp- 
föra (en byggnad); inrätta, anläg- 





ga, grunda, stifta; trösta, hugsva-| dj 


la, upprätthälla (en sörjande ete.); 
wieder -, äterupprätta; fih —, v. r. 
resa sig upp, ställa sig rak; hug- 
svala, trösta sig. 

Aufrichtig, «. uppriktig, redlig, 
rättskaffens; ein -er Freund, en 
uppriktig vän, [redlighet. 

Aufrichtigfeit, die, uppriktighet, 

Yufriegeln, v. a. upprigla. 

Aufriß, der, (pl. -fje) upphöj- 
ning; uppritning, utkast, plan. 

Aufrigen, v. a. rispa, rifva, klö- 
sa upp; rispa ell. rifva häl på; gö- 
ra sprucken. 

Aufrollen, v. a. upprulla, rulla 
ihop; rulla upp. 

Mufrüden, v. a. höja, upphöja, 
göra högre; — v. n. marschera, 
rycka upp. 

Aufrüdung, die, höjande etc.; 
jemf. Aufrüden, 

Aufruf, der, upprop, uppropan- 
de; utmaning, utfordring. 

Aufrufen, v. irr. a. uppropa, 
— utfordra, utmana. 

ufruhr, der, uppror, uppres- 


ning. 

Aufrübren, v. a. uppröra, om- 
röra; uppegga; grumla, 

Aufrübcer, der, (pl. -) upprors- 
stiftare, upprorsman, upprorsma- 
kare. 

Aufrübrerifch, a. upprorisk. 

Aufrüften, v. a. upprusta; 818 
upp ställningar. 

Aufrütteln, v. a, uppskaka; ut- 
ruska (ur sömn). 

Aufs, (auf das) se Auf. 

Auffaden, v.a. lägga sick ell. 
börda på, belasta, 

Auflagen, v. a. uppläsa (en läxa 
eto.); (bernennen) —— upp- 
säga, gifva afsked; äterkalla, upp- 
häfva (ett köp ete.); einem Miether 
— (fündigen), uppsäga en hyresman. 

Aufjagen, v. a. säga upp. 

YAuffagung, die, uppläsande; 
—— upphäfvande. 

‚YAuffammeln, v. a. uppsamla, 
hopsamla. 

Auffammlung, die, (pl. -en) 
uppsamlande, uppsamling. 

uffäffig, a. se Aufiägig. 

Auffatteln, v. a. sadla på. 

Yufjag, der, (pl. -fäge) hufvud- 
bonad; allt som sättes på ett ar- 
bete till prydnad; garnitnr, garne- 
ring; kapitäl (på pelare); krans 
(på snickarearbete); skrufrör (på 
en vattenkonst); uppsats, skrift. 

Auffägig, a. uppstudsig, tredsk, 
gensträfvig, stursk, härdnackad; 
fiendtljg. 
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Aufjägigkeit, die, uppstudsig- 
het, tredskhet etc. ; jemf. Aufſätzig. 
Auffaugen, v. irr. a, uppsuga, 
suga upp; öppna genom sugning. 
Auffäugen, a. a. uppfåda genom 


—J uppamma, uppstilla. 








Aufihaben, v. a. skafva upp, 

rifva upp. 
Aufſchärfen, v. a. upphvässa, 

|bryna; (jäg.) öppna, skära upp (ett 

jur). [uppgräfva. 
Aufichbarren, v. a. uppkrafsa; 
Yufichauen, v. a. se upp, upp- 
‚lyfta ögonen; (fig.) se upp, akta 
sig; aufgefchaut! se upp! akta er! 

Aufichaufeln, v. a. taga på skof- 
veln; uppskotta, uppskäfia, skäf- 
la upp i hög. 

Aufſchaͤumen, v.n. skumma sig, 
fradgas, pösa upp med skum; ( fig.) 
uppbrusa, komma i håftig rårelse. 

Aufſcheuchen, v. a. skråmma upp, 
jaga upp; afskråcka, skråmma 
bort. 

Auficheuern, v. a. torka, skura 
upp, skura ren, skura bort; skafva 
af huden ell. skinnet. 

Aufſchichten, v. a. uppstapla, 
ligga högtals, lägga i hågar; Hol; 
-, trafva ved. 

Aufichieben, v. irr. a. skjuta 
upp, öppna; upplyfta; eine Arbeit 
— uppskjuta ett göro- 


Auffchießen, v. irr. a. skjuta 
upp, öppna genom skjutande; ein 
Tau -, (sjöt.) uppskjuta ett täg; - 
v.n. skjuta upp, uppväxa; stiga i 
höjden; hoch aufgefchoflene Bäume, 
höga tråd, tråd som skjutit upp i 
höjden; ein hoch aufgefchoffener jun⸗ 
ger Menſch, en ldngväxt yngling. 

Aufihirren, v. a. betsla upp; 
sadla på, 

Aufichlag, der, (pl. -fchläge) 
uppslag, klaff; skoning (på en 
kjortel etc.); slag (på en kappa 
etc,); uppfåst hattskygge; kant, 
list; stegring; unter Auf» und Ab» 
fdylag verkaufen, sälja under upp- 
och afslag; ein neuer - auf den Wein, 
en ny päökning på vinet. 

Aufichlagen, v. irr. a. slå, sätta, 
ställa upp; slä (läger); uppskörta, 
taga upp, fästa upp; kanta, vika; 
lägga ihop, vika ihop; vika upp, 
breda ut; slå upp, upplyfta (ögo- 
nen); slå upp (i en bok); stegra; 
fi den Kopf -, falla och slå häli 
hufvudet på sig; feine Wohnung -, 
slå ned sina bopälar; ein Gelächter 
-, ge upp ett gapskratt; — v.n. 
falla och slå emot ell. på; stiga i 
pris, blifva dyrare; faft alle Waaren 
find aufgefdhlagen, nästan alla varor 
hafva stigit i pris. 

Aufſchlage-tiſch, der, (pl. -e) 
fällbord, -waffer, das, drifvatten. 

Aufichließen, v.irr. a. uppläsa 
(en dörr ete.); upptäcka (en hem- 
lighet) ; im Frühling fließt die Erde 
ihren Schooß auf, om våren öppnar 

jorden sitt sköte; Semandem fein 





7 





_Xuffreiben 


gon; fih —, v.r. öppna sig, spricka 
ut. 

Aufichliefen, dag, Auffchlie- 
Bung, die, öppnande, uppläsande, 
upptäckande etc.; jemf, verb. Auf« 
ſchließen. 

Aufſchlingen, v. irr. a. uppslu- 
ka; upplösa (något hoptrassladt 
ell. hopslingradt), 

Auffchlitzen, v. a. — klyf- 
va; göra snitt, göra skäror. 

Aufihluß, der, (pl. -fchlüffe) 
uppläsande, öppnande; förklaring, 
upp!ysning; über Etwas — erhalten, 

upplysning om nägot. 

Aufichmeißen, v. irr.a. kasta på, 
slünga på; 818 upp, öppna genom 
kastande. 

Auffhmelzen, v. a. & n. upp- 
smälta; smälta upp; smälta på, 

Aufichmieden, v. a. smida upp; 
smida pä. 

Aufjæmteren, v. a. smårja, sme- 
ta & > [ka, göra grann. 

ufſchmücken, v. «. pryda, smyc- 

Aufihnallen, v.a. spänna upp, 
spänna af; fästa med spänne, 

Aufichnappen, v. a. uppsnappa, 
upptäcka af en händelse, nappa 
upp; — v.n. studsa upp i vädret, 
vippa upp; springa af. 

ufichneiden, v. irr. a. skära 
upp; sküra i, göra häl ell. skåra i; 
skåra sånder; klyfva; anatomise- 
ra; - v. n. (übertreiben, großprabfen) 
storskräfla, skryta, prata stort, 
skära till i växten; bag ift aufge» 
fdynitten, det år skuret till i växten, 

Aufichneider, der, (pl. —) stor- 
skrytare, storpratare, skräfla, 

Aufichneiderei, die, skryt. 

Aufichneiderifch, a. skrytaktig. 

Aufichneiteln, v. a. qvista (tråd 


etc.). 

Aufichnellen, v. a. kasta, slänga 
upp ell, på; -v. n. springa i luf- 
ten, springa upp ell. tillbaka af 
spänstighet. 

Aufichnitt, der, (pl. -fchnitte) 
uppskärning, inskärning, afskär- 
ning; första stycket man skär af 
något; stället der något år afsku- 
ret. 

Auffchnüffeln, v. a. uppsnoka. 

Aufſchnüren, v. a. snöra upp; 
fästa på med snöre, 

Aufichobern, v. a. uppstacka, 
kasta ell. lågga upp i hög. 

Aufichoden, v. a. sitta upp (såd) 
i skylar. 

Aufichöpien, v. a. uppösa. 

Aufichoffen, v. n. uppskjuta, 
sticka upp, sl telningar. 

Aufichößling, der, (pl.-e) skott, 
telniug; en läng, smärt yngling; 
uppkomling. 

Aufichrauben, v. a.skrufva upp; 
skrufva på; skrufva lås. 

Aufichreden, v. a. uppskrämma; 
uppväcka hastigt; -v.n. fara upp 
af förskräckelse, 

Aufichrei, der, skri, anskri, 

Aufichreiben, v. irr. a. uppskrif- 


[Herz -, öppna sitt hjerta för n$-|va, uppteckna, 


Auffchreien 
AYufichreien, v. irr. a. uppväcka 


r 
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Aufſeiſen, v. a. (sjöt.) das Anker | 


med skrik; — v. n. skrika, ropa, tau an ben Kabelaar —, sejsa, göra 

uppgifva anskri; fie ſchrie laut auf, | fast tåget vid kabelarium, 

| Auffenden, v. a. uppsända; Ge-|upp (tänderna); bie Thür -, ställa 

bete zu Gott -, uppsända böner till | dörren på vid gavel; dad Maul -, 

Aufihrift, die, (pl. -en) på-' Gud. 
Aufſenkeln, v. a. (bergv.) fästa | gifva någon fäfängt hopp; mit dem 

med jernhakar; (skeppsbygg.) taga | Dietrich —, dyrka upp. 


hon skrek till högt, gaf upp ett! 


auskri. 


skrift; utanskrift; inskrift; in- 
skription, öfverskrift, 


|| 


Aufjchroten, v. a. rulla upp! ut jernbultarne. 


(tunnor, fat etc.) på en stege; 
klyfva, göra hl i. 

Aufihub, der, uppskof, upp- 
skjutande, anstånd, dråjsmål, up- 
pehäll. [veln, uppskofla. 

Auffehüppen, v. a. taga på skof- 

Aufibhüren, v. a. laga om elden; 
underbläsa (ett uppror ete.). 

Aufihürzen, v. a. uppskörta, 
ſasta upp. 

Aufihüffeln, v. a. ösa upp, läg- 
ga upp på fat; servera ett bord. 

Aufihütteln, v. a. uppskaka, 
uppröra, uppsqvalpa. [ning. 
Huffbüttelung, die, uppskak- 

Aufihütten, v.a. upplägga, ho- 
pa; ösa, hälla, slå på. 

Aufjchüttung, die, hopande, 
uppläggande, uppläggning; päös- 
ning, pähällning. 

Aufihwänmen, v. a. göra upp- 
svällande, göra uppspänd. 

Aufihwänzen, v. », ein Pferb —, 
binda upp svansen på en hist. 

Aufihwärzen, v. a. uppsvärta, 
svärta på nytt. 

Aufihwagen, v. a. Jemandem 
Etwas -, plottra på en nägot, ge- 
nom prat förmß en att taga ell. 
köpa något. 

Aufihweben, v. n. uppsväfva. 

Aufichweifen, se Aufihwänzen. 

Aufihweißen, v. a. svetsa upp, 
epetsa på. 

Aufichwelgen, v. a. frässa upp. 

Aufichwellen, v. a. spänna upp, 
göra stinn, svällande ell. uppsvul- 
len ; göra uppbläst, uppbläsa; - v. 
irr. n. uppsvälla, uppsvullna, vä- 
xa, uppstiga, flöda. 

QAufichwellen, dag, uppsvällan- 
de, uppstigande, uppflödande etec.; 
jemf. verb, Aufichwellen. 

Aufihwemmen, v. a. uppdraga 
{flottred ell. flottimmer). 

Aufihwingen, v. irr. a. svänga 
upp, svinga upp; fid -, v. r. flyga 
eller svinga sig upp i höjden; 
svinga sig upp (i verlden). 

Aufihwingung, die, uppsvin- 
gande, uppsvingning. 

Aufihwung, der, uppflygt, upp- 
svingande, uppsvingning. 


Aufiegeln, v. n. segla uppföre, |len; alle Segel -, sätta till alla se-) d 
gel; (fig.) göra sitt bästa. 


segla på. [upp ögonen. 
uffeben, v. irr. n. se upp, Iyfta 


uppseende; prakt, stät, uppmärk- 


samhet; — erregen, görauppseende.  hopsparande, gömmande; 


| 
Aufieben, da®, buller, larm, |spara, gömma; u 


Aufſetzen, v. a. sütta på (en n8- 


Aufitechen 


Auffpeifung, die, förtärande, 
Aufiperren, v. a. uppspärra, 
spänna upp (ögonen), stirra; bryta 


gapa; — das Maul-, (vulg.) 


Auffpielen, v. a. spela upp. 
Aufipießen, v. a. sätta på spett; 


got); sätta (något på något; acc. | sticka igenom med något spetsigk 


med auf); uppställa, uppsätta, 
uppresa; uppstapla; uppställa, 
sätta i rad, i ordning; sy på; an- 
rätta (ett bord); sätta fram; upp- 
sätta (något skriftligt ete.); fei» 
nen Kopf -, (fig.) handla envist; 
Jemandem Hörner —, (vulg.) göra 
till hanrej, sätta horn på nä- 
gon; fih -, v. r. sütta sig upp, 
stiga till häst; fih wider Je— 
manden -, sätta sig upp emot nå- 
gon; -v.n. vara krubbitare (om 
hästar); ombyta horn (om hjor- 
tar). [ete. ; jemf. Aufjegen. 
Auffeger, der, (pl. -) uppsättare 
Aufjeufjen, v. a. upphäfva en 
suck; tief -, draga en djup suck, 
Aufſicht, die, uppsigt, tillsyn; 
uppsyn, styrelse, öfverinseende; 
unter Jemandes — ftehen, stå under 
ens uppsigt. 


uppkoka, göra hvit, glänsande; - 
n. uppsjuda, koka, 
Auffiegeln, v. a. öppna; bryta 
"På ett sigill; äfv.: såtta sigill på. 
uffig, ber, uppsittande till 
håst; vasallers rustning och be- 
väpning mot fienden. -geld, daß, 
skänk till beridaren då hans elev 
första gängen stiger till häst. 
Aufigen, v. irr. n. uppsitta, 
sitta uppe; sitta på; stiga till häst, 
i vagn etc.; flyga upp och sätta 
sig (om fäglar); bis über Mitternacht 
-, sitta uppe till ända öfver mid- 
natten; fig -, v. r. få rid- ell. sitt- 
sår. 
Aufforren, v. a. (sjit.) fastsurra. 
Aufipäben, v. a. upptäcka, ut- 
spana, uppspionera, 
Auffpalten, v. a. uppspjelka, 
klyfva; - vn. ſich -, v. r. spricka, 
remna. 
Aufipaltung, bie, klyfrande, 
sprickande, remnande, 
YAufipannen, v. a, uppspänna, 
utsträcka; uppspetsa; ein Zelt —, 
slå upp ett tålt; den Hahn an einer 
Flinte -, spänna upp hanen på en 
bössa; die Segel —, hissa upp seg- 


Aufiparen, v. a. bespara, hop- 
— 

€, besparande, 
upp- 


Aufiparung, 


Aufieber, der, (pl. -) uppsy- skjutande. 


ningsman, bevakare, intendent, 
Auffeiben, v. a. uppsila. 


Aufipeichern, v. a. gömma, sam- 


la, förvara i spanmälsbod ell. för- 


Aufjein, v. irr. n. vara uppe, r&dshus, upplägga. 


vara uppstigen; 
- må vil, 


vara öppen; wobl | 
i 


Aufipeifen, v. a. äta upp, förtä- 


ra, uppspisa, 


Aufiieden, v. irr. a. uppvälla,|f 


(till ex. Ken nsten och lyftaupp; 
u p spett. 

ufipinnen, v. irr. a. spinna 
upp; sluta att spinna; spinna häl 
på (fingrarne), [nen). 

Aufipigen, v. a, spetsa upp (öro- 

Aufjpreijen, v. a. breda upp, 
breda på; jemf. vid Spreizen. 

Aufiprengen, v. a. spränga upp, 
bryta upp; ein Schiff - (in die Luft 
fprengen), spränga ett skepp i luf- 
ten. 

Aufiprießen, v. irr. n. gro, göra 
skott, sticka upp, uppskjuta, gå i 
brodd, spricka ut, 

Aufipringen, v. irr. n. spriuga 
upp, upprusa, uppspritta, studsa, 
hoppa; spricka, brista, remna; 
lossna, tägna, 

Aufiprigen, v. a. uppspryta. 

Aufiproffen, v. n. se Aufiprie- 


en. 
Aufiprößling, ber, (pl. -e) tel- 
ning, skott, ung planta; uppkom- 
ling. 

Aufiprubdeln, v. n. uppsjuda, 
fräsa upp, vara i håftig jäsning; 
er fprubelt leicht auf, (fig.) han blir 
lätt het. 

Aufiprung, der, (pl. -fprünge) 
spräng, hopp, studsning. 

Aufipulen, v. a. spola upp, upp- 
härfla. [ta upp. 

Aufipülen,v.a.skölja upp, tvät- 

Aufipunden, Yufipünden, v. a. 
uppsprunda, slå upp sprundet, 

Aufipüren, v. a. spåra upp, upp- 
söka, uppleta, uppvädra, 

Aufftaffiren, v. a. uppstoffera 
(en hatt). 

Aufſtämmen, v. a. stödja på; 
öppna med mejsel ell. huggborr; 
uppdämma. 

Kufftampfen, v. a. stampa fast, 
fästa genom stampning; stampa 
upp; - v. n. stampa häftigt på. 

Aufitand, der, (pl. -ftände) upp- 
stigande; uppror, uppresning, 
upplopp. 

ufitapeln, v. a. uppstapla, 
Aufſtauben, v. n. stiga upp som 
am. [form af dam. 
Aufftäuben, v. a. drifva upp i 

Aufſtauchen, v. a. stöta med ett 
doft ljud på ell. emot en hård 
kropp; (smed.) smida kortare och 
tjockare; den Flachs —, ställa upp 
linet till torkning; dag Waſſer — 
(ftauen), dümma ell. drifva tillbaka 
vatten, 

Aufitechen, v. irr. a. sticka upp, 
uppstinga, öppna med en fin udd; 
sticka om, sticka på nytt; förevita 


(ndgon ett fel); Semandem ben 
Schmwären -, (fig. vulg.) säga Ät nä- 
gon dess fel, upptäcka för någon 
dess svaga sida. 


40 Aufwarten 


Aufitreifen, v. a. uppvika, upp-' formen med svärta; Jcmandem Et⸗ 
fästa;; rispa, rifva upp; fid) die Haut was —, uppdraga, anförtro en nä- 
-, afrifva, skrubba af skinnet; die got; ein Kleid —, utnöta en kläd- 














Aermel —, uppstryka ärmarna; - 


Yufiteden, v. a. uppfästa; fästa v. n. snudda vid, lätt ell. sakta 
på; sätta på; uppresa, uppsätta, |vidröra. 


upphissa, uppsticka. 
Aufiteben, v. irr. n. stå upp, re- 


Aufitreuen, v. a. strå, breda på. 
Aufitülpen, v. a. uppfästa, upp- 


sa sig upp; stiga upp; stå öppen;|vika; lägga på, sütta på, betäcka 


stå p 


igen); wider Jemanden —, göra upp- 
ror, uppresa sig emot någon; vom 
Tiiche -, uppstiga från bordet. 

Auffteifen, v. a. styfva upp; gö- 
ra styf på nytt; appretera. 

Aufiteigen, v. irr. n. stiga upp; 
stiga upp på, bestiga; svinga sig 
upp, uppkomma; uppstiga; ber 
Preis bes Korn ift aufgeitiegen, span- 
mälspriset har stigit; der Mind 
ftetat auf, det börjar bl8sa ; ein Raud) 
fteiat auf, en rök uppstiger. 

uffteigen, da®, uppstigande, 

bestigande ete.; se verb. Aufiteigen ; 
bag — der Mutter, (med.) moder- 
sjuka. i 

Auffteigend, a. uppstigande. 
. Sufkeigung, die, se Aufiteigen, 

a 


Aufftellen, v. a. uppställa, upp- 
resa, sätta upp; ställa i ordning; 
ställa på; sl8 upp, sätta upp; stäl- 
la upp; framställa, förete; Netze -, 
ställa ut nät; Beifpiele -, framstäl- 
la exempel; ein Regiment —, upp- 
rätta att regemente. 

Aufitiden, v. a. sticka, sy ell. 
nästa på. [stoft ell. dam. 

Aufitieben, v. n. Ayga upp som 

Aufftöbern, v. a. jaga upp, upp- 
vädra. 

Aufitochern, v.a. uppeta, uppäta. 

Aufftöpfeln, v. a. öppna. 

Aufitören, v. a. jaga, drifva 
upp; uppröra, omröra, laga om 
elden. 

Aufitofen, v. irr. a. stöta upp, 
slå upp; - v. n. stöta på; tillstöta, 
hända; finna af en händelse; för- 
orsaka uppstigning ur magen ; vet- 
ta åt, stöta intill; Jemandem -, stö- 
ta på, händelsesvis möta någon. 

Aufftoßen, bag, pästötande; 
sammanstötning; anstöt; — bed 
Magené, uppstigning ur magen; - 
verurjachen, förorsaka uppstignin- 


r. 
*Rufſtötig, a. skämd, förderf- 
vad; något illamßende. 
Aufitrablen, v. n. uppsträla. 
Aufitreben, v. a. sträfva, bemö- 
da sig att komma upp ell. att sti- 
ga. [vande, stigande. 
Aufftreben, dag, uppät sträf- 
Aufitreichen, v. irr. a. stryka ut, 
stryka på; breda på (t. ex. smör); 
stryka upp; upprifva luggen på 
kläde; auf ber Violine Eins —, spela 
upp ett stycke på fiol. 
Aufftreihen, dad, Aufſtrei⸗ 
chung, die, pästrykande, päbre- 
dande, uppstrykande etc.; jemf. 
verb, Aufſtreichen. 


Aufftürmen, v.a. & n. storma 
på, öppna med väld; storma upp. 
Aufitürzen, v. a. betüäcka (med | 


ning; — v. n. bli tjockare; mehr 
oder weniger —, vara tjockare ell, 
‚smalare; fylla ell, dra mer eller 
"mindre, 

Auftragen, das, Auftragung, 
‚die, framsättande, frambärande, 





(något); uppkomma, fram- | (med lock etc.); eine aufgejtülpte|serverande; uppdrag etc.; jemf. 


komma; (sjöt.) rätta, resa (sig | Nafe, en trubbnos. ‚verb. Auftragen, 


Auftränfen, v. a. gifva di ge- 
nom dihorn ell. napp. 
Auftreiben,_ v. irr, a. drifra 


ett lock); störta, stjelpa på; -v.|upp; drifva på; spänna ut, göra 


n. störta, falla häftigt på nägot. 


stinn ; jaga upp, drifva upp (djur); 


Aufitugen, v. a. uppstufva, up-|skafla; firma, öfverkomma; Geld -, 
putsa, uppstryka; fästa upp; af-|skaffa penningar; Mannfhaften - 
korta; försköna, pryda; - v. n.|värfva troppar; — v. n. drifva p 


blicka ell. se förvänad uppßt. 
Aufftügen, v. a. stödja på; upp- 
stödja. 


grund. 


Auftrennen, v. a. uppsprätta, 


[leta, efterspana. | utsprätta, sprätta ifrän ell. sönder; 


Auffuchen, v. a. uppsöka, upp-|fih -, v. r. spricka ell. slippa upp 
Aufiuhung, die, uppsökande,|i sömmen. 


— 


Auftrennung, die, uppsprättan- 


ufiummen, v. n. fih -, v. r.|de, utsprättande. 


stiga; växa, &ka sig; es fummt fid) 


Auftreten, v. irr. a. trampa 


auf, det blir en betydlig summa; - | upp, trampa sönder; - v.n. sätta 
v. a, uppväcka genom surrande |foten på jorden, träda på, trampa 


ell. susning. 


på; uppträda, framträda (på tea- 


Auftafeln, v. a. sätta (maten)|tern ete.); stiga fram, visa sig; 


på bordet, servera, anrätta, 


gegen Jemanden -, uppträda, för- 


Auftateln, v. a. smycka; upp-|klara sig emot någon. 


tackla, utrusta (ett skepp). 
Auftatelung, die, upptacklande, 
upptackling. 


Auftrinken, v. irr.a. drieka upp. 
Auftritt, der, (pl. -e) trappa, 
trappsteg; tramp; fotsteg (på en 


Auftaljen, v. a. (sjöt.) upptalja, | vagn) ; portsten (utanför ett hus); 


Auftauden, v. n. upp 
upp, visa sig åter ofvanp 
uftaumeln, v. n. ragla upp, 


ze dyka|inträde, framträdande, scene; upp- 
vattnet. | tråde, händelse, 


Auftrodnen, v. a. torka upp, 


I — ell, uppresa sig raglande. |torka af; — v. n. upptorka, torka, 
uftbauen, v. a. upptina, upp-|förtorkas; utsina, 


töa, lena upp; - v. n. töa, tina 

upp; aufgethaut, urkälad; subst, 

das Auftbauen, upptinande, 
Auftbun, v. a. öppna, uppläta; 


feinen Mund -, uppläta sin mun;|duka upp (segel). 


Jemandem bie Augen —, öppna ögo- 
nen på någon; dh -, v. r. öppna 
sig, spricka ut (om blommor etc.). 


Auftrommeln, v. a. trumma på. 

Auftropfen, Auftröpfeln, v. a. 
& n. drypa på. 

Auftuchen, v. a. (sjöt.) besif, 
[vakna. 
Aufwachen, v. n. vakna, upp- 
Aufwachen, das, uppvaknande, 
Aufwachen, v. irr. n. uppväxa, 


Auftbürmen, v. a. uppstapla, | blifva stor; mit einander-, uppvüxa 


upptorna, lägga i högar; ſich -, v. | tilleammans, 


r. resa, höja sig som ett torn, tor- 
na sig. [de, upptornande. 
Auftbürmung, die, uppstaplan- 


[upp- 
Aufwagen, ſich, v. r. våga sig 
Aufwägen, v. a. våga upp. 

Aufwägen, dad, Aufwägung, 


Auftiefen, v. a. urholka, utgräf-|die, uppvägande, uppvägning. 


va; (silfverarb.) hamra ut, hamra 


Aufwallen, v. n. uppsjuda, vara 


ell. drifva så att det blir upphöjdt! i jäsning, jäsa; uppbrusa; svälla; 


på yttre sidan; (kopparst.) kall-| 


hamra. 

Auftifhen, v. a. 
på bordet, servera; äfr.: 
framföra, föredraga, berätta, 


sätta (maten) | 
(fig.) høg 


uppstråmma, uppsvalla, uppvälla. 
Aufwälen, v. a, forvälla, Rta 

uppkoka; sätta el], lägga upp i 

(om torf ete.). 

ufwallung, die, (pl. -en) upp- 


Auftornen, v. n. (sjöt.) avaga sjudning, jäsning, svällande, upp- 


upp. 

Auftrag, der, (pl. -träge) upp- 
drag, kommission; anstrykning; 
einen — befommen, få 


vällning; förvällning; svällning; 
jäsning, häftig sinnesrörelse. 
Aufwand, der, utgift; kostnad, 


ett uppdrag; | p@kostnad; großen — machen, lefra 


einen — ausrichten, uträtta ett upp- | stort. 


-geber, der, beställare, 


drag. 
Zuftragen, v.irr. a. frambära, | 


framsätta; servers, sätta (maten)| 
på bordet; (mät.) grunda, påligga' 
fårg, anstryka; (boktr,) öfverdraga, 


Aufwärmen, v. a. uppvärma, 
uppstufva, upplifva, förnya. 

ufwarten, v. a. uppvakta, gö- 

ra sin uppvaktning; passa upp, 

betjena, värda, sköta; Jemandem 


Aufwärter 


mit Etwas -, uppvakta en med nå- 
got, bjuda en något; bei Tiſche -, 
uppassa vid bordet; ber Hunb fann 
-, hunden kan sitta. 
Aufwärter, der, (pl. -) uppas- 
sare, betjent. [passerska. 
QYufwärterin, die, (pl.-nen) up- 
Aufwärts, av. uppät, uppföre. 
Aufwartung, die, (pl. -en) upp- 
vaktande, — — visit; up- 
passning; värd; Jemandem feine — 
machen, göra nägon sin uppvakt- 


ning. i 

Aufwaſch, der, Aufwäſche, die, 
diskan efter en måitid,uppevått- 
ning. [upptvåtta, renskura; diska, 

Aufwaſchen, v. irr. a. aftvätta, 

Aufwäfcherin, die, (pl. -nen) 
disktvätterska. 

Aufwaich:faß,das, diskfat, disk- 
kärl. -wafier, Das, diskvatten, 
sköljvatten, skulor. 

Aufweben, v. a. upprifva det 
som år väfvet, taga upp ränuingen 
till en väf; väfva upp. 

Aufwedhiel, der, uppgäld, agio; 
ocker. [ockra; vexla $t sig. 

Aufwecfeln, v. a. uppvexla, 

Hufwecen, v. a. väcka, uppvic- 
kn; muntra, göra glad. 

Aufwedung, die, uppväckande; 
muntrande. 

Aufweben, v. a. bläsa upp. 

Aufweicen, v. a. uppveka, upp- 

juka, uppblöta, upptina, öppna 
sige genom lenande medel; - v. 
n. uppmjukna, uppvekna, öppnas 
genom vätska; tina upp. 

Aufweichung, die, uppmjukan- 
de, uppmjukning, uppvekande, 
uppvekning. [vein. 

Aufweifen, v. a. sätta på härf- 

Aufweiien, v. irr. a. uppvisa, 
framvisa; förete; uppte. 

Aufweifung, die, uppvisande, 
företeende etc. ; jemf. Aufweifen. 

Aufwenden, v. a. päkosta, an- 
vända. [användande. 

Aufwendung, die, päkostnad, 

Aufwerfen, v. irr. a. kasta upp, 
kasta på något; sl upp ell. öppna 
genom kastande (en dörrete.); upp- 
resa, uppföra; einen@raben-,uppka- 
sta en graf; eine rage-, framställa, 
väcka en fräga; einen Zweifel-, fram- 
kasta ett trifvelsmäl; bieNafe-,ryn- 
ka på näsan; eine aufgeworfene Nafe, 
en uppstfende, kort och trubbig 
näsa ; eine aufgeworfene Nafe habend, 
uppnäsig; aufgeworfene Lippen, tjoc- 
ka, utstäende läppar; fid) zu Etwas 
-, upphäfva sig till något; ſich ges 
gen Jemanben —, uppresa sig mot 

on. 
ichfen, v. a. vaxa på; vaxa 
änyo; (vulg.) prygla; äfv.: serve- 
ra, undfägna, traktera. 

Aufwideln, v. a. uppveckla, 
uppklaffa, upprulla; nysta upp, 
utveckla, utreda ; bag Haar -, läg- 
ga upp håret (med papiljotter); 
äfv.: taga ur papiljotterna; ein 
Kind — (aus ben Windeln nehmen), 
linda upp ett barn. 
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QAufwiegeln, v.a. uppvigla, upp- | etc.) ; ränna, uppränna, varpa upp; 


egga, gõra upprorisk. 


Aufwiegelung, die, (pl. -en) 


uppviglande, uppvigling, uppeg- 
gande, uppretande till uppror ell. 
uppresning. 


ufwiegen, v. irr. a. väga upp, ! 
uppväga; öfverträffa, öfvergä; mit | 


uppskjuta, dröja med; uppfostra, 
uppamma (barn); uppföda (djur); 
uppdraga (tråd, plantor); Gaiten 
-, förse med strängar; zum Tanze 
-, bjuda upp till dans; Semanben 
mit Etwas -, bry en för något; — 
v. n. uppstiga, stiga upp, draga 


Gold -, uppväga med guld; das sig tillsammans på horizonten (i 


wiegt meine Gründe auf, detta upp- 
våger mina skål. 

Aufwiegler, der, (pl.-) uppvig- 
lare, upprorsstiftare. 

Aufwiegnlerifch, a. upprorisk. 

Aufwindeln, v. a. linda upp, 
lösa upp lindan, 

Aufwinbden, v. irr. a. vrida, ny- 
sta, sno upp; taga upp, lösa upp 
(något hoptrassladt etc.); ben 
Anfer —, hissa, vinda upp ankaret. 

Aufwippen, v. a. vicka upp. 

Aufwirbeln, v. a. hvirtiande 
uppdrifva; ein Fenfter —, öppna 
vändkorset på ett fönster, skrufva 
upp ett fönster; — v. n. stiga hvirf- 
lande upp. 

Aufwirten, v. a. virka upp, väf- 
va upp; ein Bild —, (jagtt.) uttaga 
inelfvorna på ett villebräd. 


Aufwiſchen, v. a. aftorka, torka | vØ 


upp, afstryka. [aftorkning. 

Hufwiicen, das, upptorkning, 

Aufwogen, v. n. häfva sig i vä- 
gor, svalla, 

Aufwölben, v. a. hvälfva på, 
upphvälfva, uppföra i form af ett 
hvalf. 

Aufwölfen, fih, v. r. uppstiga 
såsom moln; es wölkt fid) auf, de: 
blir klart väder, 

Aufwuchern, v. n. upprüxa fro- 
digt i höjden (om gräs). 

Aufwüblen, v. a. böka upp; 
uppgräfva, kasta upp (jorden). 

Yufwüblung, die, uppbökande 
ete.; jemf. Aufmühlen., 

Aufwurf, der, (pl. -würfe) upp- 
kastad hög af jord etc. 

Aufzählen, v.a. uppräkna; an 
den Fingern -, uppräkna på fin- 
grarna. 

Aufzäblung,die, uppräknande. 

Qufzäumen, v. a. betsla, upp- 
betsla, lägga betsel på. 

Aufzäumung, die, betslande, 

Aufzebren, v. a. förtära; för- 
slösa, 

Aufzebrung, die, förtäring. 

Aufzeichnen, v. a. uppteckna, 
anteckna, uppskrifva. 

Aufzeichnung, die, (pl.-en) upp- 
teckning, anteckning; — einer Ber- 
laſſenſchaft, bouppteckning. 

Aufzeigen, v. a. uppvisa, uppte, 
framvisa. 

Aufzerren, v. a. upprycka, upp- 
slita, ö ——A ryekando. 

Aufziebb de, bie, (pl.-n) vind- 


DIESEN - 

ufzieben, v.irr. a. draga upp 
(ett förhänge, ett ur etc.), öppna 
genom dragning; hissa, vinda upp 
(ankaret etc.); hissa upp (segel); 
spänna upp (hanen på ett gevär 


synn. om åskmoln); gå ell. vara 
på vakt; marschera, tåga upp; 
framkomma, yisa sig; feierlich —, 
g8 i procession. 

Aufzieben, das, Uufziebung, die, 
upphissande, uppdragande, upp- 
skjutande ete.; jemf. verb. Aufs 
ziehen. 

Aufzimmern, v. a. upptimra. 

Aufzug, der, (pl. -zlige) öpp- 
nande, uppdragande etc. (jemf. 
Aufziehen)g parad; paradering; 
vaktparad, procession; pomp, 
stät, prakt; följe, träss; sträk af 
folk; upptäg; akt (i ett skädespel), 
ränning (i en väf); klädsel; - zu 
Pferde, högtidligt tåg till häst, ca- 
valcade, -brüde, die, (pl. -n) 
vindbrygga. 
uufpmängen ‚dv. a. öppna med 


Aufzwecken, v.a. fästa med nub- 
bar ell. stift. [pätruga, 
Aufzwingen, v.irr. a, rien. 
Augapfel, der, (pl. -äpfel) ögon- 
äpple, ögonsten; er ift der — beg 
Vaters, (fig.) han år faderns öga, 
Auge, daß, (gen. sing. -#, pl. 
-n) öga; ögonsigte, åsyn; knopp 
(om plantor); triefende -n, sura 
ögon, rinnande ögon; ein wacfa- 
med - auf Etwas haben, hafva ögo- 
nen, hafva ett vaktsamt öga på 
något; Jemanden ſcharf ins - fallen, 
se någon stadigt i ögat; Jemandem 
vor die -n fommen, komma för ens 
ögon; geh mir aus den -n, gå bort 
ifrän mina ögon; bie - überall ha— 
ben, hafva ögonen omkring sig; 
Jemandem ins — bliden, blicka en i 
ögat; mit bloßen -n, med blotta 
ögonen; unter bie -n treten, träda 
under ögonen; Auge um Auge, öga 
för öga; die -n aufſchlagen, slå upp 
ögonen, lyfta upp ögonen; bie -n 
nieberfchlagen, slå ned ögonen; uns 
ter vier -n, emellan fyra ögon; 
große -n machen (fih verwundern), 
göra stora ögon, bli storögd, för- 
vönas; in bie -n fledhen, Iysa i ögo- 
nen; mit einem blauen — bavon kom⸗ 
men, slippa med ett blätt öga, med 
en lindrig förlust; mitunverwandten 
-n anfehen, se stint på, med oaf- 
vändt öga betrakta; bie -n gingen 
ihm über, han vattnades i ögonen; 
aus ben -n verlieren, förlora ur 
ögonsigte; dad fällt in die-n, det 
faller i ögonen; bad paft wie die 
Fauſt aufd —, det passar alls icke; 
er ift ihm ein Dorn im -, han år ho- 
nom en nagel i ögat; bie Verzweif⸗ 
fung fiebt ihm aus den -n, förtviflan 
framlyser ur hans ögon; id) fonnte 
kein — zuthun, jag fick ej en blund i 


Aeugeln 
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mina ögon; aug ben -n, aug bem 
Einn, (ordspr.) den som år frän- 
varande, år lått glömd;; man glöm- 
mer snart hvad man ej har för 
ögonen; bed Herrn — macht bie Her» 
be fett, husbondens öga går hästen 
fet; vier -n feben mehr ald zwei, fy- 
ra ögon se bättre än två, 
Yeugeln, v. a. okulera, ympa; 
- v.n. se kisögd på någon. 
Augen:ader, die, ögonfder. 
-arit, der, ögonläkare, okulist. 
-bad, das, ögonbad. -balfam, 
der, ögonsalva, ögonbalsam. -bin: 
de, die, ögonbindel. -blid, der, 
ögonblick; im -, den-, på blinken, 
på ögonblicket; in einem -, i ett 
ögonblick, i en blink. -blidlich, 
a. ögonblicklig, som varar blott 
ett ögonblick, ett ögonblicks; - 
av. i ell. på ögonblicket. -bogen, 
ber, iris, ögonring, ring omkring 
— -braue, die, ögonbryn. 
-butter, die, ögonvar. -biener, 
ber, ögontjenare.‘ -bdienft, ber, 
ögontjenst, hyckleri. -entzün: 
dung, Die, inflammatorisk ögon- 
sjukdom, inflammation i ögonen. 
-fell, daß, hvit fläck ell. hinna på 
ögat. -filtel, die, ögonfistel, tär- 
fistel. -fleden, der, flåck på ögou- 
sten, -fluß, der, surögdhet. -ge: 
ſchwür, dad, ögonsvullnad, svull- 
nad i inre ögonvrän. -glas, das, 
ögonglas; det glaset i en kikare, 
som hälles närmast ögat; synglas 
ell. kikare; lorgnett; perspektiv. 
-bäutcdhen, das, ögonhinna,. -böb- 
Ie, die, ögongrop, ögonhäl. -Elap: 
pe, die, skygglapp för ögonen på 
hästar. -fnorpel, der, ögonbrosk. 
-franf, a. ögonsjuk, -krankheit, 
Die, ögongjuka, ögonsjukdom. -Ie: 
der, das, skygglapp (på hästar). 
-lid, dad, ögonlock, -Iuft, bie, 
ögonfägnad, ögonlust. -maß, daß, 
ögonmätt. -merf, das, ögonmär- 
ke; uppsät, afsigt; fein Augenmerk 
auf Etwaß haben, hafva till ögon- 
märk. -mittel, das, lükemedel 
för ögonen, -mußöfel, der, ögon- 
muskel. -nerv, der, ögonnerv. 
-pulver, bag, ögonpulver; (ig.) 
skadlig, förderflig för ögonen; dad 
Bud) ift ein wahres YAugenpulver, den- 
na bok är mycket skadlig för ögo- 
nen. -punct, der, synpunkt. -ring, 
der, iris, ring omkring ögonsten, 
-rinnen, da$, surögdhet, rinnande 
ögon, -falbe, die, ögonsalva, col- 
Iyrium. -fchein, der, ögonsigte, 
ögnasigte; utseende, sken, sanno- 
likhet; in Augenfhein nehmen, taga 
i ögonsigte,. -jheinlich, a. ögon- 
skenlig, pätaglig. -fcheinlichkeit, 
die, ögonskenlig visshet, pätaglig- 
het. -fhirm, der, ögonskärm. 
-fchleim, der, ögonvar. -fchwäche, 
die, ögonsvaghet. -fprache, die, 
ögonspräk. -fproffe, (Augiproffe), 
ber, (jagtt.) hornspräng på unga 
bjortar. -flechen, daß, stickning 
i ögonen; ögonvärk. -ftern, der, 
ögonsten, -triefen, das, surögd- 


het. -troft, der, (bot.) ögontröst. 


Ausathmen, v.a. utanda, pusta 


-waffer, da®, ögonvatten. -web,|ut, fißsa ut; — v. n. utandas, 


das, ögonvärk, ögonsjuka, -wei: 
de, die, ögonfägnad. -wimper, 
die, ögonhär. -winf, der, blink, 
blick, ögonkast; vink ell. tecken 
med ögonen. -wintel, ber, ögon- 
vrä. -wurzel, die, (bot.) vänderot, 
valeriana. -jabn, der, ögontand. 
-jeuge, der, åsyna vittne. -zier, 
die, (bot.) råd oxtunga. 

Aeuglein, das, (pi. -) litet öga. 

Aeugler, der, (pi. -) hycklare, 
smickrare; en som söker leta ut 
något ur ögonen på någon. 

uguft, Auguſtmonat, der, Au- 
sti 


1, 

Aubirfch, der, hjort som lefver 
på slätter. [björnöra. 

Aurifel, bie, (pl. -n) aurikel, 

Auripigment, da®, auripigment, 
operment, gul arsenik. 

Aurora, die, aurora, morgon- 
rodnad (poet.). -farbe, die, auror- 
färg, guldgul färg, 

Aus, praep. (med dat.) ur, utur; 
ifrän; af, utaf; aus dem Wege, ur 
vågen; aus ben Augen, ur ögonen; 
geh’ mir aus ben Augen, gå ifrän 
mina ögon; aus Erfahrung, af er- 
farenhet; aud Unwijfenheit, afokun- 
nighet; id) fomme aus dem Haufe, 
jag kommer ur ell. utaf huset; 
aus Stein, utaf sten; Vortheil aus 
einer Sache ziehen, draga fördel af 
något; au® einander, ifrän hvaran- 
dra; Ätskild, ftskils; aus bem Grun⸗ 
de, ur det skälet; aus Jemandem 
nicht Hug werden fönnen, ej kunna 
bli klok på någon, ej lära rätt 
kånna någon; id) weiß nicht, was id) 
aus ihm machen foll, jag vet ej hvad 
jag skall tånka om honom, jag 
forstår mig ej på honom; er madıt 
ſich nidyté aus der Sache, han frågar 
ej derefter (efter den saken); er 
ſchrieb mir aus Paris, han skref till 
mig från Paris; — av. ute, forbi, 
slutad, slutadt, all, allt; hore mid 
aus, hår mig till slut; bie Kirche ift 
aus, gudstjensten år slut; eé ift aus 
mit ihm, det år ute, år fårbi, år 
slut med honom; weber aus nod) ein 
wiffen, veta hvarken ut eller in, ej 
förstß att hjelpa sig; er ift aus (aus⸗ 
Segen en), han år ute (utgången). 

usadern, v. a. plöja ut ell, ur, 

Ausdantworten, v. a. (kanslist.) 
utlefverera, utlemna; jemf. Aus- 
liefern. 

Außarbeiten, v. a. utarbeta, för- 
fatta; sluta, fullborda ett arbete; 
- v. n. sluta ell. upphöra att ar- 


beta. 

Ausarbeitung, die, (pl. -) utar- 
betning; slutande ell. fullbordande 
af ett arbete, 

Yudarten, v. n. vanslägtas, van- 
artas; urarta, försämras, förvärras; 
feine Schwermuth wirb in Verzweif⸗ 
lung -, hans svärmodighet kom- 
mer att slutas med förtviflan, 

Ausdartung, die, vanslägtande, 
försämring etc. ; jemf, Ausarten, 


Ausbacken, v. a, baka, grädda 
nog ell. tillfyllest; sluta att baka; 
der Bäder bat bas Brod nidıt ausge 
baden, bagaren har ej gräddat brö- 
det nog; bag Brod ijt gut ausgebaden, 
brödet år val gräddadt. 

Außbaden, v.n. bada tillfyllest 
ell. nog; sluta att bada; — v. a, 
(vulg.) plikta, ersätta (en skada); 
Etwas — müffın, nödgas plikta för 
något. 

usbannen, v. a. bannlysa, 
landsförvisa; Zeufel —, drifva ut 
djeflar. 

Audbau, der, utbyggnad. 
> YAuöbauchen, v. a. uthamra nå- 
got så att det blir kupigt, göra bu- 


Kin. 

udbauen, v. a. inreda ell. byg- 
ga färdigt det inre af en byggnad; 
sluta, fullända; — v, n. upphörs 
att bygga. 

Audbedingen, v. irr. a. betinga, 
förbehälla; undantaga; fih Etwas 
-, betinga, förbehälla sig nägot. 

Ausbedingung, die, (pi. -en) 
förbehäll, betingande, 

Audbedungen, a. betingad, för- 
behällit;das ift -, det år betingadt. 

Auöbeeren, v. a. urplocka bä- 


ren, 

Auöbeichten, v. a. bekänna, till- 
st8; skrifta; er hat mir alles ausge» 
beichtet, han har bekänt (biktat) 
allt för mig; — v. n. sluta bikten, 
sluta skriftermälet. 

Ausbeißen, v. irr. a. utbita, ur- 
bita, utrycka med tänderna; drifva 
bort med stickord; Semanben bei 
Einem -, äta ut en hos någon, ut- 
tränga en ur nägons ynnest. 

Audbeizen, v. a. beta bort, bort- 
taga med frätmedel. 

Ausbeſſern, v. a. laga, upplaga, 
bota, lappa, förbättra, iständsätta, 
reparera, 

Auöbefferung, bie, lagning, 
iständsättning, reparation etc.; 
jemf. Ausbeſſern. 

Ausöbeten, v. a. & n. bedja ut, 
sluta att bedja. 

Ausbeugen, v.a. & n. böja ut, 
böja undan; vika ut, vika ur vä- 


gen. 

Auöbeute, bie, byte; inkomst; 
vinst af ett arbete ell. inrättning; 
afkastning (af grufvor etc.). 

Audbeuteln, v. a. sikta (mjöl 
etc.); Semanden —, (fig.) tömma 
ens pung. 

Ausbezablen, v. a. utbetala, er- 
lägga betalning. 

Aus biegen, v.irr. a. & n. utkrö- 
ka, böja ut, vika ut, vika undan 
ell, ur vågen; id) fann nicht —, jag 
kan icke vika undan, 

Auöbieten, v. irr. a. utbjuda, 
sätta ut till salu; bjuda öfver; ei» 
nen Mietbdmann -, uppsäga en hy- 
resman, 

Ausbilden, v. a. utbilda, full» 
komna, odla (förständet). 
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Ausbildung, Die, utbildande, 
utbildning, fullkomnande, odling, 
uppodling. [upp- 
Ausbinden, v. irr. a. lösa, lösa 

Auöbitten, v. irr. a. utbedja; 
ſich Etwas von oder bei Jemandem —, 
utbedja sig något af någon. 

Ausblafen, v. irr. a. blåsa ut, 
kungöra genom trumpetande etc. 
(en fred etce.); bläsa ut, släcka (ett 
ljus ete.); Jemandem bag Lebenslicht 
-, afdagataga någon. 

Ausblaſſen, v. n. afblekna. 

Ausbleiben, v. irr. n. uteblifva, 
blifva borta, blifva ute, blifva ut- 
anför; vara utelemnad, felas; icke 
slå an, icke gå till (om växter); 
über die Zeit -, dröja öfver tiden; 
der Puls bleibt ihm aus, pulsen stan- 
nar på honom. 

Ausbleiben, das, uteblifvande. 

Ausbleichen, v. u. bleka, bleka 
ut, urbleka; — v. n. mista fårgen, 
urblekna; upphöra att blekna. 

Ausblick, der, en blick utät. 

Ausblüben, v.n. utblomma, ut- 
blomstra, blomma ut, fälla blom- 
man. [höra att blöda. 

Audbluten, v. n. blöda ut, upp- 

Ausbogen, v. a. kröka ut. 

Ausboblen, v. a. brädsl$. 

Ausbohren, v. a. urborra, ut- 
borra, uttaga med borr. ut. 

Ausborgen, v. a. borga ut, läna 

Ausbraten, v. irr. a. En. utste- 
ka, steka nog, steka tillfyllest; ut- 
stekas, gå ut genom stekning; 
fullstekas, bli tillräckligt stekt; 
es bratet alled Fett aus, allt fettet 
stekes ut. [bruka ut. 

Audbrauden, v. a. bruka upp, 

AYuöbrauen, v. a. & n. brygga 
ut; sluta att brygga. 

Audbraufen, v. n. brusa ut, stor- 
ma ut; gäsa ut. 

Ausbrechen, v.irr. a. bryta ut, 
bryta upp, bräcka ut; rycka, slita 
ut ell, ifrän; qvista; - v, n. bryta 
igenom, börja att synas, utbrista 
(om eld etc.); kasta upp (t. ex, 
blod); in Thränen, in Grlädhter -, 
utbrista i tärar, i skratt; in harte 
Worte —, utfara i härda ord; aus 
bem Gefängniffe —, bryta sig ut ur 
fängelset. 

Auöbreiten, v. a. utbreda, vika 
upp, breda ut; utbreda, utsträcka 
(vingar, armar ete.); utsprida, ut- 
vidga; audgebreitete Kenntniſſe, vid- 
sträckta ell. utbredda kunskaper; 
fih -, v. r. utbreda sig, sträcka 
sig, utsprida sig. 

AYudbreitung, bie, utbredande, 
utvecklande, utspridande; utvid- 
gande, 

Auöbrennen,v.irr.a, brännaut; 
utbränna; bränna (tegel ete.), upp- 
Bränna; — v. n. utbrinna, brinna 
upp; upphöra att brinna. 

Musbrennen, bat, Ausbren— 
nung, die, utbrännande; uppbrän- 
nande etc.; jemf. verb. Nudbrennen. 

Ausbringen, v. irr. a. utverka, 
utbringa; taga ut, draga ut; kläcka 


ut; göra kunnig, göra bekant, ut 
sprida (ett rykte etc.), tömma, ren- 
sa; wer hat das Gerücht ausgebradıt 
(unter die Leute gebrad)t)? hvem har 
utspridit ryktet? darf ich die Ehre 
haben, die Gefundheit beg Herrn N.N. 
ausz;ubringen? får jag åren att pro- 
ponera Herr N. N. skål? 

Ausbringen, das, Ausbringung, 
die, utverkande, uttagande, ut- 
spridande ete,; jemf. verb. Aub— 
bringen. gf 

Ausbruch, der, (pl. -brüche) ut- 
brott; utbrytning; utbristning; 
sum — fommen, komma till utbrott; 
beim — bed Krieges, vid krigets ut- 
brott. 

Ausbruch, der, Ungerskt vin af 
första pressningen, 

Ausbrühen, v. a. skälla bort, 
afskölja med hett vatten; förvälla. 

Ausbrüten, v. a. ligga ut, kläc- 
ka ut (ägg, ungar); föda, alstra; 
( fig.) ex brütet nichts Gutes aus, han 
har intet godt i sinne; er brütet 
Unheil aus, han grundar pß olycka; 
auögehrütet, (om ägg) utlegad; - v. 
n. upphöra att kläcka ut. [ut. 

Ausbügeln, v. a. pressa, stryka 

Ausbund, der, under, vidunder, 
mästare, mönster, den ypperste, 
bäste, värste; ein — von Gelehrſam— 
feit, ett under ilärdom; ein — von 
Arömmigfeit, ett mönster af guds- 
fruktan ; ein - aller Schelme ell. von 
einem Schelme, en mästare i alla 
skälmstycken. (lås. 

Ausbündig, a. förträfflig, maka- 

Ausbürger, der, (pl. -) borgare 
som bosatt sig utom staden ell. 
som vunnit burskap i annan stad. 

Ausbürſten, v. a. borsta ur; ein 
Kleid -, borsta dammet ur en kläd- 
ning. 

Ausbüßen, v. a. förbättra, för- 
sona (ett fel); plikta (för ett fel); 
(jagtt.) laga (nätetc.); id) habe mein 
Verſehen — müffen, jag har mäst 
plikta för min förseelse; — v. n. 
plikta, sota för något. 

Audcommandiren, v. a. utkom- 
mendera. 

Audcuriren, v. a. kurera full- 
komligen, bota i grund, 

Ausdampfen, v. n. röka ut, ut- 
dunsta; upphöra att röka, 

Ausdänpfen, v. a. läta förfiyga; 
dämpa, stilla, släcka ut. 

Auddampfung, die, utdunst- 
ning. [aktighet. 

Ausdauer, uthärdande; ständ- 

Ausbauern, v.a. En. uthärda, 
utstä, lida; vara, påstå; räcka, 
hafva beständ; im Leiden -, vara 
ständaktig i lidande. 

Ausdauernd, a. 
ständaktig, varaktig. 

Außdehnbar, a. utvidgelig, 
sträckbar, uttänjelig, utänjbar, 
smidig. 

Ausdebnbarkfeit, die, utvidge- 
lighet, uttänjbarhet, uttänjelighet, 
sträckbarhet, smidighet. 

Ausdehnen, v. a. utvidga, ut- 


uthärdande; 


rücka, utsträcka, uttänja, uttöja, 
draga ut, förlänga; die ausdehnende 
Kraft, den utvidgande kraften ; aud« 
aebehnte Yänder, vidsträckta länder; 
fi -, v. r. utvidga sig, yfva sig. 

Ausdehnung, die, utvidgande, 
uttänjanae, uttänjuing; vidd, ut- 
sträckning, utvidgning; feiner gane 
jen — nad), till sin hela vidd. 

Ausdenken, v. irr. a. uttinka; 
upptänks, uppfinna; uppdikta, 
uppspinna, [ra; tolka. 

Ausbeuten, v. a, uttyda, förkla- 

Ausdeutung, die, (pi. -en) ut- 
tydning, förklaring, tolkning. 

Ausdichten, v. a. (af dicht:) göra 
vattentät; (af dichten:;) dikta till 
slut; - v. n. upphöra att dikta. 

Ausdielen, v. a. ligga golf, 
brädslä, 

Ausdienen, v. n. tjena ut; aus» 
edient, a. uttjent; utnött; ein -er 
Soldat, en uttjent soldat; ein -er 
Rod, en utnöttrock. 

Ausdingen, v. irr. a. betinga, 
fårbehålla sig; undantaga. 

Ausdonnern, v. n. dundra ut, 
upphåra att dundra ell. åska. 

Auddorren, v. n. uttorkas, för- 
torkas. 

Ausdörren, v. a. uttorka, för- 
torka, göra torr. 

Ausdrechieln, v. a. svarfva utur. 

Auödreben, v. a. vrida utur; 
sno utur, sno upp; svarfva utur. 

Ausdreſchen, v. irr. a. urtröska, 
uttröska; — v. n. sluta att tröska. 

Auddrud, der, (pl. -brüde) ut- 
tryck, term, utl&telse; uttal, ut- 
örssätt; Empfindungen, bie feinen — 
(eiven, kånslor som ej kunna ut- 
tryckas. -$l0®, a, uttryckslös, 
känslolös, utan uttryck. -$voll, a. 
uttrycksfull, känslofull, efter- 
trycklig, liflig; talande. -Bweife, 
die, uttryckssätt, talesätt, skrif- 
sätt, 

Ausdruden, v. a. aftrycka; ut- 
trycka; - v, n, sluta att trycka, 

Ausdrücken, v. a. krama ur, ut- 
pressa; uttrycka; föreställa, utta- 
la, utfåra; ſich -, uttrycka sig (i tal 
ell. skrift). (av. uttryckligen. 

Ausdrücklich, a. uttrycklig; — 

Ausdruſch, der, uttröskning; 
urtröskad säd, 

Ausduften, v. n. dofta ut, ut- 
dunsta, gifva lukt ifrän sig. 

Ausdduften, v. a. utsprida lukt, 
Iäta utdunsta; parfymera. 

Ausduftung, die, utdunstning, 
utdoftning; dunst, ånga. 

Ausddulden, v. n. uthärda, utstß, 

Ausduniten, v. mn. dunsta ut, 
dunsta bort, förflyga, gifva ut- 
dunstning ifrän sig. 

Ausdünſten, v. a. utdunsta, Iäta 
utdunsta, 

Ausdünftung, die, (pl. -en) ut- 
dunstniug, [släta. 

Ausebenen, v. a. utjemna, ut- 

Audeinander, (aus einander) av. 
ifr&n hvarandra, ifrän hvartannat, 
Rtskild, Ätskils; — bringen, - thun, 
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skilja, ätskilja; — gehen, skılja sig; 
skiljas, skiljas 8t; - nehmen, sön- 
dertaga, taga löst ell. Ätskils; - 
fegen, sätta Atskils; (fig.) utreda, 
utveckla, förklara, upplösa, ana- 
lysera; ich werde eg Ihnen auseinan- 
der feßen, jag skall utveckla (för- 
klara) det för er. 

Auseiſen, v. a. utisa, uttaga nå- 
got som år inneslutet af is. 

Auseitern, v. n. upphöra att va- 
ra sig. [ra. 

Auserkieſen, v. a. utvälja, utko- 


Auserforen, a. utvald; zu Etwas | 


- fein, vara utsedd till nfgot. 
Auserleien, a. utvald, utsökt. 
Auserſehen, v. irr. a. utse, ut- 

vilja; er ift für den Poſten -, 

han är utsedd (destinerad) till den 
osten. 

Ausderwähblen, v. a. utvälja, ut- 
kora; auserwählt, utvald. 

Ausermäblung, die, uträljande. 

Auserzählen, v. a. berätta til! 
slut. 

Auseſſen, v. irr. a. äta ut, töm- 
ma genom ätande, ätaupp; - v.n. 
sluta att äta, sluta mältiden. 

Ausfädeln, v. a. rispa upp, dra- 
ga ut trädarne; fih -,v. r. rispas 
upp, rispa sig. 

Kustabren, v. irr. a. köra ut: 
göra djupare ell. ojemn genom 
körande (en väg etc.); utföra (va- 
ror ur landet); — v. n. fara, res 
ell. äka ut; resa bort; rusa ut; ut- 
brista, utfara; halka, slinta; få ut- 
slag ell. blemmor (på huden ete.); 
er ift im Geſichte außgefahren, det har 
slagit ut blemmor i ansigtet på 
honom, han har fått utslag i an- 
sigtet. 

Ausfahrt, die, (pl. -en) utfart, 
utfård, utresa; bortresa; utkårs- 

port. 

Ausfall, der, (pl. -fälle) utfall 
(i allmänhet); utfall, utbrott (vid 
en belägring, i fäktning ete.); ut- 
veckling, resultat, -®pforte, die 
(milit.) lönnport, utfallsport (på 
en fästning). 

Audfallen, v. irr. n. falla ut (om 
såd, frå, tånder etc.); gåra ett ut- 
fall (ifrån en fästning, i fäktning); 
slutas, aflöpa (om fåretag); mir fie⸗ 
en nad) ber Krankheit alle Haare aus, 
jag miste allt mitt här efter sjuk- 
domen; er fällt mit feiner Schuld» 
forberung ganz aué, han für alls in- 
tet för sin fordran; bie Sadıe fiel 
au®, wie id) ed wünſchte, saken ut- 
föll, som jag önskade; wenn bie 
Maare fo ausfällt, wie bie Probe ift, 
om varan utfaller sÉ (år så beskaf- 
fad) som profvet utvisar; (ig.) er 
war fehr ausfallenb gegen mich, han 
rusade häftigt ut emot mig; -v.a, 
vrida ur led; fidy die Adhfel -, falla 
och vrida axeln ur led på sig. 

Audfallen, das, utfallande ete.; 
jemf, verb. Ausfallen; bag — ber 
Haare, härens utfallning. 

Qusfalzen, v. a. utfalsa. 


2lusjungen, v. irr, a, fünga; ut- 
öda (en fiskdam). 

Audfafen, Ausfafern, v. a. rispa 
upp, draga trädarne ur; fi) -,v. r. 
rispas upp, rispa sig. 

Hustaulen, v. n. ruttna ut, rutt- 
na bort; falla af ell. bort af för- 
ruttnelse. 

Ausfechten, v. irr. a. fükta ut, 
afgöra med vapen ell. ord; — v. n. 
sluta att fäkta, 

Auöfegen, v. a. utsopa, utrensa, 
sopa bort, sopa rent, rensa, ren- 


ora. 

Audfeilen, v. a. utfila, urgröpa 
med filen; förbättra, fullkomna 
(ett litterärt arbete). 

Ausfeniteru, v. a. (vulg.) banna, 
sıyäda, skymfa, 

Auöfertinen, v. a. utfärda. 

Ausfertigung, die, utfärdande, 

Ausfeuern, v. a. elda upp, upp- 
värma; — v. n. upphöra att skjuta 
ell. gifva eld; sik bakut (om hå- 
star). 

Ausfilzen, v. a. filta, fylla med 
stopphär; Jemanden -, (vulg.) ban- 
na, skrubba, läxa upp nägon. 

Ausfinden, v. irr. a. hitta på, 
utfinna, uppfinna, uppdikta; fid) -, 
hitta på utvåg. 

Ausfindig, (ausfündig) av. Et- 
was — madsen, utfinna, utgrunda, 
uppfinna, upptäcka, utröna något ; 
Mittel und Wege — machen, upptän- 
ka utvägar. 

Ausfiichen, v. a. fiska ut; utöda 
(en fiskdam). [faxa. 

Außdflattern, v. n. utfladdra, ut- 

Audflechten, v. irr. a. lösa up) 
en fläta, sno upp. 

Ausfleiihen, v. a, (garfv.) skaf- 
va rent frän kött. [laga. 

Auöfliden,v,a.upplappa, lappa, 

Auöfliegen, v. irr, n. fiyga ut, 
fiyga bort, flyga ur nästet; (ig.) 
lemna hemmet ell. fädernehuset. 

Ausfliefen, v. irr. n. utflyta, 
rinna ut, rinna bort, utrinna, utg#. 

Ausflöben, v. a. loppa, rensa 
från loppor. 

Ausflucht, die, (pl. -flüchte) 
flygt från ett stille; utgång, ut- 
fart; undflygt, undskyllan, fåre- 
vändning, omsvep. 

Ausflug, der, (pl. -flüge) ut- 
flygt, utflygning, utflygande, bort- 
flygt, bortresa, 

usfluß, der, (pl. -flüffe) utfly- 
tande, utflytning; utflöde, utlopp, 
aflopp; mynning. (mana. 
usfordern, v. a. utfordra, ut- 

Ausforderung, die, (pl.-en) ut- 
fordring, utmaning. -Öbrief, der, 
utmaningsbref, fejdbref. 

Ausforichen, v. a. utforska, ut- 
leta; upptäcka, uppspana; under- 
söka, utforska, ransaka. 

Ausforſchung, die, (pl. -en) ut- 
forskning, utletande; utrönande, 
ransakning. 

Außfragen, v. a. utfräga, utleta 
genom frägande; examinera, för- 
höra, 


Ausfragung, Die, utfrägauue 
ete.; jemf. Audfragen. 

Ausfcanfen, v. a. plocka ut ell. 
bort fransar ell. trädar. 

Ausfreſſen, v. irr. a. åta upp, 
appfräta; urhälka, urgröpa genom 
frätande; fräta, förtära; er muß -, 
was er eingebrodt hat, han måste 
äta upp hvad han tillagat; ſich —, 
äta sig fet (om djur). 

Audirieren, v. irr. n. genomfry- 
3a, bottenfrysa; upphöra att frysa. 

Ausfuchteln, v. a. slå med flata 
värjon. 

Ausfuhr, (Ausfuhre) die, utför- 
sel, utskeppning, export; trans- 
port. -bandel, der, exporthandel, 
zoll, der, utgående tull. 

Ausfübrbar, a. görlig, möjlig, 
som kan verkställas ell. utföras. 

Ausführen, v. a. utföra, utskep- 
pa, exportera; transportera, öfver- 
föra ; uträtta, verkställa, fullgöra; 
fullända; afhandla, utföra (ett äm- 
ne); fullfölja, genomdrifva (en 
rättegfängssak). 

Ausführlich, a. utförlig; vid- 
Iyftig; utförlig och styrkt med 
bevis, beledsagad med upplysnin- 
gar; - av. utförligen. 

Ausfübrlichkeit, Die, utförlighet, 

Ausführung, die, utförande, 
verkställande, verkställirhet ; full- 
följande; uttömning, afföring; ut- 
försel, utskeppning; omständlig 
berättelse, 

Ausfüllen, v. a. fylla, utfylia, 
uppfylla; igenfylla; tömma ur, 
ösa, hälla, s1å ut. 

Ausfüllung, die, fyllande, upp- 
fyllande ete.; jemf. Ausfüllen, 

Ausfündig, se Ausfindig. 

Audfuttern, v. a. fodra, sätts 
foder under; öfverkläda, fodra 
med pelsverk; stoppas, uppstoppa. 

Ausfüttern, v. a. göda, stille, 
upp, fodra, utfodra (kreatur). 

usfütterung, die, fodrets fram» 
läggande; utfodring ete.; jemf. 
Ausfuttern & Ausfüttern. -Bgeld, 
daß, utfodrings- ell. fodernöts- 
penningar, betalning som erläg- 
ges för boskapens utfodring. 

Ausgabe, die, (pl. -n) utgift; 
kostnad; omkostnad; umgülder; 
upplaga (af en bok). -bud, das, 
— [öfver. 

usgähren, v. n. jisa ut, jäsa 

Audgang, der, (pl. -gänge) ut- 
gång, upplösning; ändelse (ett 
ords); utgäng, händelse ; utgdende 
(den helige andes); einen glüdlidhen 
- nehmen, få en Iycklig utgäng; vor 
- bed Jahres, innan årets utgäng. 
Gzoll, der, utgängsafgift, utlopps- 
afgift, utgående tull. 

uögaäten, v. a. harka, kratta, 
rensa bort ogräs. 

Yuögattern, v. a. utspana, upp- 
täcka, uppspana, 

Ausgearbeitet, a. utarbetad. 

Audgebegeld, da®, penningar 
till dagliga utgifter, 1öspenningar. 

Auögeben, v. irr, a, utbetala; 


Ausgeber 


lägga ut, utgifva; utdela; gifra ut 
(en bok ete.); fih für Etwas -, gifva 
sig ut för något; eine Nachricht für 
wahr —, utgifva en nyhet för sann; 
fih ganz -, utblotta sig på pennin- 
gar; -v.n. gifva ifrän sig, kasta 
af sig. 

Auögeber, ber, utgifvare, utde- 
lare, hushällare, skaffare. 

Auögeberin, die, hushällerska, 
skafferska. 

Audgebot, dag, utbjudande till 
salu; första budet på något, som 
är till salu. 

Auögebreitet, a. vidsträckt, ut- 
sträckt. 

Audgeburt, bie, (pl. -en) (fig.) 
foster, alster; däligt snillefoster. 

Ausgedehnt, a. vidsträckt. 

Ausögediente, der, en som tjent 
ut sina år. 

Ausdgeben, v. irr. n. gå ut; slu- 
tas; bort; utplänas; slockna 
släckas; dö ut; falla af (om här); 
förloras, förlora sig; utgå, utilyta 
(om den helige ande); auf Etwas -, 
gå ut på, hafva något för afsigt; 
tillställa, stämpla något; leer -, 
få intet; frei -, gå fri, blifva ostraf- 
fad; slippa litt; die MWaaren find 
ausgegangen, varorna äro utgängna 
(s8lda). 

Auögeizen, v. a. afplocka ell. 
afbryta öfverflödiga blad (på to- 
baksstjelkar, vinrankor ete.). 

Auögeterbt, a. refflad, kuggig, 
uddig; taggig; (bot.) uruupen. 

Audgelafien, a. glad, lustig öf- 
ver all mätta, däraktig, liderlig. 

Auögelaffenbeit, die, omättlig 
glädje. 

Auödgelernt, a. utlärd, som slu- 
tat sina läroär; slug, listig, illpa- 
rig, förslagen; ein -er, utlärling. 

Ausgemacht, a. afgjord, beslu- 








tad, fastställd; obestridlig; das ift|m 


eine ausgemachte Sache, det år en af- 
gjord, en beslutad sak. 

Ausgenommen, a. undantagen; 
Niemand —, ingen undantagen; - 
av. (med accus.) undantagande. 

Auögerben, v. a. én. garfva ut; 
sluta att garfva; (/ig.) prygla upp 
> illa tilltv&la någon. 

uögeichieden, a. fränskiljd; ein 
-es Mitglied,edutträdtsällskapsle- 
damot. 

Ausgeſchlagen, 
skorfvig, skabbig. 

Ausgewachſen, a. växt ut; (vers 
mwachfen) puckelryggig. 

Ausdgezadt, a. taggig, uddig; 
(bot.) urnupen. 

Ausgezeichnet, a. utmärkt; för- 
träfflıg, ovanlig; mit -er Hochach⸗ 
tung, med utmärkt högaktning. | 

Ausgießen, v. irr. a. utgjuta, 
uthälla, ösa ut, slå ut; fylla (en 
tom ryınd, ett tomt rum), släcka, 
dämpa, qväfva med vatten; (fig.) 
dad Kind mit bem Bade -, obetänk- 
samt förkasta allt ell. hela saken; 
- v. nt. (jagtt.) blöda häftigt. 

Ausgiefung, die, utgjutning; 


knoppig; 
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Aushöfen 


utösning; utgjutelse ete.; jemf. 
Ausgießen. 

Ausgipfeln, v. a. topphugga 
(träd). 


Ausbau, der, utandande, ut- 
fläsande; andedrägt. 
Muébauden, v. a. &n. utanda, 


[lera. |utputsa, biäsa ut; die Seele -, utan- 


Audglätten, v. a, utsläta, po-| das, gifva upp andan, 


Auögleichen, v. irr. a. göra lika, 
jemngod ell. jemn; jemna, släta; 


Andhauen, v. irr. a. uthugga; 


Ihugga ut, göra bildhuggerier; ur- 


einen Streit -, bilägga en tvist; fi |hälka; tälja, hugga; gifva ris, spå 
-, v. r. förlikas; (hand, T.) saldera | ell. risbastu; einen Baum -, qvista, 
sig. [liknelse.|hugga bort de öfverflödiga qvi- 
Außgleichung, die, jemning ; för- |starne ell. grenarne på ett tråd. 


Ausgleiten, v.irr.n. halka, slin- 
ta, äka undan, 

Ausglitichen, v. n. halka, slinta, 
snafva, ka undan; (fig.) få en 
falsk riktning. 

Ausglüben, v. a. göra glödgan- 
de, utglödga; - v. n. sluta att glöd- 


ga. 

Ausgraben, v. irr. a. utgräfva; 
uppgräfva, 
ven; urhälka, urgröpa; ingräfva, 
uthugga, skära ut. 

Ausgrabung, die, utgräfvande, 
uppgräfvande; urhälkande ete.; 
jemf. Ausgraben. 

Ausgräten, v. a. bena (fisk). 

Ausgreifen, v. irr. a. gripa ell. 
taga ut bland en mängd; gripa 


Aushauen, dag, Aushauung, 
die, uthuggning ete.; jemf. verb. 
Aushauen. 

Ausheben, v. irr. a. häfva, vrä- 
ka, lyfta ut, upp ell. bort; lyfta af; 
utvålja, utleta; Refruten —, virfva 
rekryter, rekrytera; Wein —, draga 
up vin med häfvert. 

uöbeber, der, (pl. -) slag- ell, 


fter upptaga ur graf-|spelhjul (i ur). 


Aushebung, die, uthäfvande 
ete.; jemf. Ausheben; — der Refrus 
ten, värfning, rekrytering. 

Ausbeheln, v. a. häckla ut; 
(fig.) skåmta, narras med, 

Ausbeden, v.a. liggaell.kläcka 
ut; uppdikta, uppspinna. 

Ausheckung, die, utkläckande 


sönder, utnöta genom handtering; | ete.; jemf. Auäheden, 


- vun, löpa, taga stora steg. 
Ausgrübeln, v. a, utgrubbla. 
Ausgründen, v. a. utgrunda; 

jemf. Ergründen. 

Ausdque, der, (sjöt.) utkik. 

Audguß, der, (pl. -güffe) utgju- 
telse, utgjutning, utösning; af- 
loppsränna. [ra af sig. 

Aushaaren, v. n. fülla håret, hå- 

Auöbaden, v. a. uthacka, hugga 
ut; stycka, sönderstycka, sönder- 
dela; die ugen -, hacka ut ögonen. 

Aushäkeln, Aushaken, v. a. hük- 
ta, haka af ell. löst. 

Aushalftern, v. a. aftaga grim- 


an, 
Auöhalten, v. irr. a. uthärda, 
hålla ut med; fördraga; utstä, tä- 


Ausheilen, v. a. läka, kurera 
fullkomligen. [rerande, 

Ausdbeilung, die, läkande, ku- 

Ausheimiſch, a. utländsk, främ- 
mande; som befinner sig utom- 
lands ell, lefver i landsflykt. 

Auöheitern, v. a. gåra klar, ren 
el). lugn; fi -, v. r. klarna upp. 

Ausheizen, v. a. uppelda, göra 
varm. 

Aushelfen, v. irr. a. hjelpa ut; 
hjelpa, bistå, bispringa; Jeman— 
dem in ber Noth —, bjelpa, undsåtta 
någon i sin nåd, 

ushellen, v. a. göra klar, ren 
ll. blank. 

Aushemmen, v. a. släppa löst 

ett hjul ete.); taga bort hällhaken 


la, uthärda; utstä (sin tid); tjena! ll. hinderkedjan (frän vagnhju- 


ut (sina läroär); eine Belagerung -, 
uthärda en belägring; - v. n, vara 
länge, hälla, hafva beständ; ut- 
härda, framhärda ända till slut; ed 
ift bier nicht auszuhalten, här kan in- 
gen uthärda; er wird ed nicht lange 
-, han uthärdar ej länge. 
Ausbämmern, v. a, uthamra, 
Aushändigen, v. a, uthändiga, 
öfverlemna, utlemna i ens händer, 
tillställa, Äterställa, Äterlemna, 
Ausbänge:bogen, der, profark, 
revidersark. -fhild, daß, skylt. 
Audhangen, v. irr. n. vara ut- 
hängd, vara upphängd. 
Aushängen, v. a. hänga uf, upp- 
hänga; uthänga (varor); lyfta (en 
dörr af gdngjernen). 
Ausbaren, se Aushaaren. 
Audharren, v. n. uthärda, ut- 
vänta, framhärda till slut. 
Audbarrung, die, uthärdande, 
framhärdande, _ 
Auödbärten, v. a. härda, göra 
Aushäartung, die, hüärdande, 


> 


[hård. Aushöhnen. 


let). 

Ausheuern, v. a. hyra ut, hyra 
bort; Jemanden —, betala högre 
hyra än en annan. 

Ausbeulen, v. n. sluta att tjuta 
ell. hvina. [afhugges. 

Aushieb, der, uthugg; det som 

Ausbilfe, die, biträde, under- 
stöd, uthjelpande. 

Aushöhlen, v. a. urhälka, ut- 
gröpa, urkäta, urgräfva; under- 
gräfva; reffla. 

Ausböblung, Die, (pl. -en) ur- 
hålkning, urgröpning, utgräfning, 
utskärning ell. grop; reffling; hä- 
la, ihßlighet. 

Aushoöhnen, v. a. Jemanden —, 
skymfa, småda, gäckas med, göra 
narr ell. $tlöje af, begabba nå- 


gon. 
Ausböhnung, die, skymfande, 
beleende, bespottelse ete.; jemf. 


Aushöken, Ausböfern, v. a. 
mängla ut, sälja i smätt. 


Ausholen 


Audholen, v. a. (sjöt.) uthala; 
(fig.) lura ut; Jemanden -, pumpa 
på någon, utforska, utleta ens tan- 
kar; — v. n. upplyfta handen för 
att 813 till; taga ansats ell. några 
steg tillbaka får att gåra ett långre 
spräng; weit -, gå långt tillbaka, 
börja sin berättelse ända fram- 
ifrän. [t$g, uthalare. 

Ausholer, der, (pl. -)(sjöt.) hiss- 

Ausholung, die, (sjöt.) uthalan- 
de, uthalning. 

Ausholzen, v. a. (lichten) utgall- 
ra, göra tunn, gles (om skog). 

Außborchen, v. a. utforska; ut- 
spana, uppsnappa hemligheter ge- 
nom lyssnande, 

Aushören, v. a. afhörs till slut. 

Ausbub, der, hvad som uthäf- 
ves ete.; jemf. Ausheben; ein neuer 
- Soldaten, en ny värfning ell. 
uppsättning af rekryter ell. sol- 
dater. 

Ausbülfe, se Aushilfe. 

Yusbülfen, v. a. sprita (ärter 
etc.) ; skala (nötter, ägg etc.). 

uöhungern, v. a. uthungra; 
utsvälta; auögehungert, uthungrad, 
uthungrig, utsvulten. 

Ausbunzen, v. a. (vulg.) banna, 
snäsa, skrubba upp. 

Ausbuiten, v. a. uthosta; hosta 
ut, spotta ut; -—v.n. upphöra att 
hosta. 

Audjagen, v. a. jaga ut, jaga 
bort; utdrifva, utfösa; — v. n. rida 
hastigt ut; sluta att jaga. 

Yusjagung, die, utjagande, ut- 
drifvande, 

Ausjäten, se Ausgäten. 
Außlocen, v. a. spänna ur oket. 


Auskalben, v. n. upphöra att! uti 


kalfva. 

Ausfälten, v. n. blifva utkyld; 
kylas bort, gå ut genom köld, 

Auskämmekamm, der, (plur. 
-Fämme) grofkam, slängkam. 

Auskämmen, v. a. utkamma; 
utkarda; utreda med kam. 

Ausfampfen, v. a. utkämpa, af- 
göra med vapen; - v. n. sluta att 
strida ell. kämpa, 

- Yusfanten, v. a. utkanta, ut- 
skära vid kanten; udda ut. 

Auskauen, v. a. tugga ut, tugga 
vil; (sjöt.) bag Werg -, arbeta ut 
drefvet (om skepp i svår sjögäng). 

Auskaufen, v. a. köpa allt; ut- 
köpa; Semanden -, köpa af nøgon 
alla dess varor; förekomma nägon 
i köp. 

Auskegeln, v. a. spela ell. kasta 
ut på kägelbanan; - v.n. sluta att 
812 käglor. 

Auskehlen, v. a. reffla, urhälka. 

Auskehlung, bie, reffla, reffling, 
urhälkning. 

Auskehren, v. a. sopa ut, sopa 
bort, sopa ren; borsta; vända ut. 

Austchricht, der, sopor. 

Ausfeilen, v. a, kila ut; förse 
med kilar; — v. r. (bergrv.) bli spet- 
sig som en kil; löpa ut i en spets, 
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Austeltern, v. a. utpressa, ut: Fein 


krama; Trauben -, utpressa druf 
vor. 

Auöferben, v. a. reffla, gåra 
kuggig ell. uddig, karfva ut, karf- 
va ur, inskära, 

Ausdfernen, v. a, taga kärnor 
ur; (bergv.) skilja, afsöndra bästa 
malmen från den sämre, 

Audfegern, v. a. (bergv.) göra 
sprickor eller remnor i. 

Auskielen, v. n. bli fullfjädrad 
(om fäglar). [med kitt. 

Ausfitten, v. a. utfylla sprickoı 

Ausklaftern, v. a. mäta famn- 
vis; bestämma efter famnmätt in- 
nehället af ett tråd, 

Ausklagen, v. a. klaga ut, fåra 
ut för domstolen; Etwas -, erhälla 
något genom process; Jemanden -, 
värdera och försälja (en gäldenärs 
egendom); - v. n. upphöra att kla- 
ga, upphöra att beklaga sig. 

Ausflären, v. a. göra klar, ren; 
klara. 

Ausklariren, v. a. klarera ut. 

Audflatfchen, v. a. gückas med, 
göra narr af, skymfa någon ge- 
nom handklappningar, klappa ut; 
sqvallra, bära omkring sqvaller; 
- v. n. upphöra att sqvallra ell. 
sladdra. 

Ausdflauben, v. a. plocka ut, 
plocka bort, utleta; taga ur (nöt- 
ter); uppfinna, utleta, 

Auskleben, Auskleiben, v. a. 
limma, klistra öfver med papper. 

Auskleiden, v.a. utkläda, afklä- 
da; ſich —, afkläda sig. 

Auskleiftern, v. a. öfverdraga 
inuti med klister, klistra något in- 

Ausklingeln, v. a. kungöra ge- 
nom handklockan, [klinga. 

Ausklingen, v. n. upphöra att 

Ausflopfen, v. a, urknacka, ut- 
klappa, damma, piska; Jemandem 
das Fell -, piska upp någon. 

Auöflügeln, v. a. utgrunda, 
uppfinna, upptäcka genom spets- 
fundighet, grundforska. 

Ausknaupeln, v. a. plocka, ren- 
sa ut ell. bort. [räckligt. 

Ausfneten, v.a. knäda, älta till- 

Ausfochen, v.a. koka ut; koka 
tillräckligt, göra hvit, bleka ge- 
nom kokning; - v. n. koka öfrer, 
koka bort; upphöra att koka. 


Auskohung, die, utkokning | af. 


etc. ; jemf, Auslochen. 

Ausfommen, v. irr. n. komma 
ut, ur ell. lös; slippa ut; utkläc- 
kas; utspridas, bliallmänt bekant; 
mit Etwad —, hafva sin utkomst 
med något; mit Jemandem -, blifva 
ense, komma till rätta med någon; 
mit biefem Gelde werde ich nidıt —, 
dessa penningarne räcka ej till för 
mig; mit einer Redinung nidıt — fün« 
nen, ej kunna göra fullkomligt re- 
da för sig. 

Auskommen, das, utkomst, 
bergning; mit bir ift fein —, med 


usland 
gutes = haben, hafva sin goda 
utkomst. 

Austörnen, v. a. taga ut kornen 
ar axen, från ur hylsorna etc. ; aud» 
jeförnt, utsökt, förträfflig. 

Auskoſten, v. a. utleta, utsöka 
zenom smakande, 

Auskramen, v. a. framligga, ut- 
breda, uthänga varor (till salu); 
lägga ell, visa upp; utkrama, visa 
for att prunka med; er framt feine 
Weisheit aus, han utkramar sin lår- 
dom. [med benen. 

Auskrätſchen, v. a. skrefva ut 

Austragen, v. a. klösa, rifva, 
kratsa, krafsa, skrapa ut, upp, lös 
ell. ifrän; utpläna, sudda ut, rade- 
ra; - v.n. upphöra att krafsa ell. 
skrapa; (vulg.) löpa hastigt sin 
vig; mit bem Fuße -, skrapa med 
fötterna når man bockar sig. 

Auötrichen, v.n. krypa ur, kry- 
pa ut; alle Winkel —, krypa om- 
kring ; aus bem Ei friechen, krypa ut- 
af ägget. [att kriga. 

Ausfriegen, v.n. kriga ut, sluta 

Ausfrüllen, v. a. sprita (ärter). 

QAusfüblen, v. 4. göra sval; - 
v. n. blifva sval. 

Auskundſchaften, v. a. spionera 
ut, utspeja, lura ut; upptäcka, 
uppspana; utforska, utleta, skaffa 
sig kunskap om. 

Auskundſchafter, der, (pl. -) 
spion, spejare, kunskapare. 

Ausdtundihaftung, die, utspio- 
nerande, utforskande, utspanande, 

Auskunft, die, föda, uppehälle, 
bergning, utkomst; utväg ell. me- 
del att komma ifrän ell. gå igenom 
med ensak; upplysning, berättelse, 
angifvelse; - in einer Sache erthei⸗ 
(en, gifva upplysning i en sak. 
-Smittel, dag, medel ell, utväg 
att gå igenom med ell. att angripa 
en sak. 

QAusfünfteln, v. a. utkonstla, 
utgrunda på ett sinnrikt sätt, 

QAuslachen, v. a. Jemanden —, 
skratta ut, utgrina, göra ätlöje af 
någon, roa sig på ufgons bekost- 
nad; ausgelacht werden, blifva ut- 
skrattad; — v. n. skratta sig mätt, 
upphöra att skratta, 

Auslachenswerth, a. värd att 
göra Ätlöje af, löjlig. 

Audladen, v. irr. a. urladda, ur- 
lassa, lossa, aflasta, utlasta, lassa 
i [sare. 
Auslader, der, utlastare, urlas- 

Ausladezeug, da, krats, plun- 
derskruf. 

Audladung, die, (pl. -en) loss- 
ning, aflastning, utlastning, ur- 
laddning, urlassning. 

QAuslage, die, (pl. -n) utbetal- 
ning, utlaga, utgift; utlägg, utlag- 
da penningar, förskott; disk ell. 
bord hvarp$ varor utbredas att 
beses; die -n wiebererftatten, äterbe- 
tala utlagda penningar. 

Ausland, daß, främmande land, 
utrikes ort; vom -e, utifrän, utri- 





Ausfeimen,v.n.gro,stickaupp.|dig kan ingen komma öfverens;|kes ifrän; im -e, utrikes, utom- 


e 


Ausländer 


lands; ins -, utomlands, utrikes; 
ind — gehen, resa utrikes, 

Au Länder, der, utländning, 
främling, utbörding. 

Ausländerei, die, förkärlek för 
allt som år utländskt, 

Auslänbderin, die, (pl. -nen) 
utländska. 

Ausländiſch, a. utländskt, främ- 
mande. 

Audlangen, v. n. försld, räcka 
till, vara nog, göra tillfyllest, 

Auslaffen, v. irr. a, utsläppa; 
utvidga, göra vidare; ‚utelemna, 
forbigå, förgäta (ett ord etc.); 
bortkasta (en bokstaf); uppenbara 
(sina tankar); kungöra, utgifva 
(en förordning, ett påbud ete.; 
båttre: erlaffen); feine Freude —, 
yttra sin glädje; feinen Jorn —, ut- 
ösa sin vrede; fid) über Etwas -, 
utläta sig, yttra sig öfver något; 
fih gegen Jemanden -, yppa sig för 
någon. ' 

uslaſſung, die, (pl. -en) ute- 
lemnande, utsläppande, utelyktan- 
de. -Szeichen, dag, apostrof ('). 

Auslauf, der, utlopp, aflopp; 
utlöpande; utflytande; utgäng; af- 
segling, afresa, 

Auslaufen, v. irr. n. börja ati 
löpa ell. springa; utlöpa, afsegla, 
löpa ur hamnen; rinna, flyta ut, 
fiyta bort; löpa bort, rymma; läc- 
ka, rinna, vara otät; slutas, aflöpa; 
framskjuta; — v. a. (bergv.) upp- 
fordra; ſich -, springa sig trött, 
springa sig mätt. 

Ausläufer, der, (pl. -) utlöpa- 
re, en som man skickar ut iären- 
der; skott, rotskott, telning. 

Auslaugen, v. a. utluta, lutläg- 
ga, urlaka, draga ut luten. 

Audlaugung, bie, lutning, ur- 
lakande, urlakning. 

Auslauten, v.n. gifva ljud ifrän 
sig; upphöra att ljuda, 

Ausläuten, v. a. & n. lysa afge- 
nom ringning; ringa för sista gän- 
gen, upphöra att ringa. 

Ausläutern, v. a. göra gles, ut- 
gallra (en skog). 

Auöleben, v. n. upphöra att lef- 
va, lefva ut; er bat ausgelebt, han 
är död. 

Auslecken, v. a. slicka ut; - v. 
n. läcka ut, rinna ut, 

Audlebern, v. a. fodra med lä- 
der; (vulg. fig.) prygla upp. 

Ausieerbant, die, bånk ell, bord 
i glasbruk, hvarpå kylpottorna 
tömmas, 

Ausleeren, v. a. tömma ut, göra 
tom; tömma till en del; uttömma, 
afföra. 

Auöleerung, die, uttömmande; 
uttömning, aflöring. 

Auslegebolz, daß, finare träd- 
sorter till faneradt ell, inlagdt ar- 
bete. 

Audlegen, v. a. framlägga, ut- 
lägga, utbreda (varor etc.); lägga 
ut, förskjuta (Etwas für Jemanden) ; 
fanera, göra inlagdt arbete; uttol- 
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ka, uttyda, förklara; kommentera, 


göra utläggningar åfver; ein Schifi 


-, lägga ut ett skepp på redden; 
Träume —, uttyda drömmar; übel -, 


illa uttyda; 
uttydt. 

Ausleger, ber, (pl. -) uttydare, 
utläggare, uttolkare, tolk, kom- 
mentator, textförklarare; (sjöt.) 
skepp som till betäckning kryssar 
vid kusten ; litet bogspröt, 

Auslegung, die, (pl. -en) ut- 
bredning, utlåggning att beses; 
forskott, utbetalning, utlåggning, 
uttolkning, fårklaring, uttydning. 
-Sfunft, die, konsten att uttolka, 
uttyda, förklara etc., utläggnings- 
konst, 

Ausleiden, v. irr. n. lida ut, 
upphöra att lida; er hat ausgelitten, 
hans lidande är slutadt, han har 
upphört att lida. 

Ausleiben, v. irr. a. utborga, 
utläna, hyra ut, Icja ut. 

Audleiben, dad, Ausleihung, 
die, utborgande, utborgning, ut- 
Iänande, uthyrande, 

Ausleiten, v. a. leda ut, bort 
ell. undan. . 

Auslenten, v. n. undvika, afbö- 
ja, leda, länka utät; hålla ur vå- 
gen. E 

Auslernen, v. n. utlära, lära ut, 
sluta sina läroär; lira fullkomligt 
ell. i grund; - v. a. einen Menſchen 
gründlich -, lära känna en menni- 
ska i botten. 

Ausleſe, die, urval, 

Auölefen, v. irr. a. utvälja, ut- 
söka, leta ut; rensa, plocka; sluta 
att läsa; ein Bud) —, läsa ut, läsa 
igenom en bok. 

Ausleuchten, v. a. Iysa ut; (fig.) 
behandla, medfara. 

Ausleuen, v. a. (sjöt.) lossa för- 
medelst en laddbom. 

Auslichten, v. «. göra tunn, gö- 
ra gles, utgallra (en skog). 

Auslichtung, die, utgallring, ut- 
gallrande. 

Auslieferer, ber, (pl. -) utlem- 
nare, utlefvererare; fodermarsk, 

Ausliefern, v. a. utlemna, ut- 
lefverera; äterlemna, öfverlemna, 
aflemna, 

Auslieferung, die, (pl. -en) ut- 
lefverering, lefverans. -$vertrag, 
ber, öfverenskommelse om fän- 
gars utvexling ell. rymmares utlef- 
verering. 

Ausliegen, v. irr. n. ligga ut, 
ligga sin tid; sätta sig, klarna. 

Ausßlieger, der, (pl.-) (sjöt.) ut- 
liggare, vaktskepp. 

Ausloden, v. a. utlocka, utleta, 


bag ift audgelegt, det år 


utforska; Jemandem ein Geheimniß 


-, locka en hemlighet ur någon. 


Ausloben, v. a. uppvärma, upp- 


glödga. [penningar. 


Auslohnen, v. a. utbetala dags- 
Ausloofen, v. a, utlotta, draga 
lott, kastalott; lotta, skifta, delai 


lotter. [ning i lotter. 
YAusloofung, bie, lottning, del- 





Ausmäſten 


Auslootſen, v. a. (sjöt.) lotsa ut. 

Auslöfchen, v. a. slücka, ut- 
släcka, utstryka; utpläna; radera; 
- v. n. slockna, släckas; bas Feuer 
-, släcka elden, slocklig. 

Auslöihlih, a, utplånlig, ut- 

Auslöihung, die, släckning, 
utsläckning, utslocknande, utplå- 
nande, utstrykande, 

Auslöſen, v. a. utlåsa, Äterkö- 
pa; inlöss, infria (en pant); bestå 
ra för någon, hålla skade- 
ös, 

Auslößlich, a. som kan utlösas. 

Auslöfung, die, (pl. -en) Äter- 
köp; inlösen, utlösning; igenlös- 
ning; lösepenning; utlösning (i 
slagur). -$vertrag, se Ausliefe: 
rungsvertrag, 

Auslüften, v. a, vädra, gifva 
frisk luft dt; sätta i fria luften. 

Auslüftung, die, vädrande. 

Ausmachen, v. a. taga ut, upp- 
lösa, reda ut; släppa ut; skala, 
taga ur (kärnor etc,); sprita (ärter 
ete.); stoffera, bekläda; tömıma, 
sluta, fullända, afsluta; afgöra; 
lastställa, besluta, bestämmas; 
komma öfverens om; upptäcka, 
utröna; bestämma något åt nä- 
gon; skaffa, utverka en något; 
das Lidt -, släcka ljuset; mit Je— 
mandem —, afgöra, fastställa; aus— 
gemadtt,afgjord,beslutad; obestrid- 
lig; -v.n. utgöra; bestå i, bestå 
af; göra, hafva att betyda; stiga, 
belöpa ell, bestiga sig till; das 
madıt eine bedeutende Summe aus, 
det utgör en betydlig summa; das 
macht nichts aug, det har ingenting 
att betyda, det har ingenting päsig. 

Ausmachen, das, Ausmachung, 
die, afgörande etc,; jemf, verb. 
Ausmadıen. 

Auömahlen, v. a. (part. ausge⸗ 
mablen), mala ut; mala nog ell. für 
mycket; - v. n. sluta att mala (på 
qvarnen). 

Ausmalen, (part. ausgemalt) m. 
a. utmäla, fullborda (en mälningi; 
afmäla, afskildra; illuminera ell, 
kolorers (svarta bilder); (fig.) 'ut- 
veckla, noga förklara; äfv.: sluta 
att mäla, 

Ausmaler, der, en som kolore- 
rar, som mälar svarta bilder ut 
med färger. (a. utkafla. 

Ausmandeln, Ausmangeln, v. 

Ausmarken, v. a. utstaka (grän- 
ser); utesluta genom rägängar; ut- 
syna (träd). 

Ausmaͤrker, ber, &bo på en 
skogsmark, som ej ätnjuter några 
fri- och råttigheter i anseende till 
skogen ell. marken; en som besit- 
ter ägor utom en bys mark. 

Ausdmarjch, der, utmarsch, af- 

ande, utmarschering, uttäg. 
usmarjcdiren,v. n. utmarsche- 
ra, uttroppa, uttäga, gå ut, gå 
bort, aftäga, sätta sig i marsch, 

Ausmärzen, se Ausmerzen. 

Ausmäſten, v. a. fullgöda, göda 
tilifyllest, 


Ausmauern 


Ausmauern, v. a. invändigt be- 
kläda med murarbete. 

Ausmeißeln, v. a. uthugga, ut- 
sticka med huggjern ell, grafstie- 
kel. [ka ut. 

Ausdmelten,v.a. urmjölka, mjöl- 

Audömergeln, v.a.utmärgla, ut- 
magra, försvaga. 

Auömerzen, v. a. förkasta, vrä- 
ka; utmönstra, utesluta, utdöma, 
utgallra, [vräkande. 

usmerzung, die, förkastande, 

Auömeffen, v. a. utmäta, afmä- 
ta; taga dimensionerna af; säljai 
smätt ell. styckvis, 

Audmefjung, die, (pl. -en) mät- 
ning; afmätning. (ra. 

Ausmeubliren, v. a. uppmöble- 

Audmietben, v. a. hyra ut; Jes 
manben -, tvinga någon att flytta 
genom stegring i hyran ell. genom 
att bjuda större hyra; hyra in på 
annat stålle. 

Ausmiften, v. a. mocka, rensa, 
borttaga gödsel, 

Yusmitteln, v. a. upptäcka, 
uppfinna medel och utvägar. 


Audmontiren, v. a. utrusta, 
mondera, bekläda. 
Audmünzen, v. a. utmynta, 


prägla mynt. 

Tusmångung, Dig, utmyntande. 

Ausmuftern, v. a. utmönstra, 
vräka, utgallra, förkasta; afskeda, 
afdanka; utsmycka. 

Audmuiterung,die, utmönstring 
ete. ; jemf. Ausmuſtern. [ut. 

Ausnagen, v. a. gnaga ut, skafva 

Ausnähen, v. a. sy ut, brodera, 
sticka; — v. n. sluta att sy. 

Yusnabıme, die, (pl. -n) undan- 
tag, förbehäll, inskränkning. -ge: 
u DES undantagslag. 

usnahmsweiſe, av. 
tagsvis, 

Audnafchen, v. a. snaska ut. 

Auönebmen, v. irr. a. uttaga, 
borttags; taga på kredit; taga ur 
nästet, rensa, taga innanmätet ur 
(fisk, kycklingar ete.); undantaga; 
uttömma; fid) gut -, se vil ut, taga 
sig väl ut, göra en god verkan; 
Pienen —, skatta bin. 

Ausnehmend, Ausnehmlich, av. 
särdeles, förträffligt; ausnehmend 
fdyon, särdeles vacker. 

Ausnehmzange, die, (pl. -n) 
(knappmak.) liten tÄng, hvarmed 
de pressade knappärne tagas ur 
pressen. [upphöra att nysa. 

Audniefen, v. a. nysa ut; - v.n. 

Außnippen, v. a. dricka smätt 
ut, smutta ut. 

Ausnutzen, v. a. nöta ut, slita 
ut, urnöta. [digt med olja. 

Audölen, v. a. bestryka invän- 

Auspachten, v. a. Jemanden -, 
genom erbjudande af högre arren- 
desumma tvinga en annan att af- 
stå från arrendet. 

Auspacken, v. a. packa utur, 
packa ut, urpacka; Ööppnaenpacka 
ell. ett paket, 

Auspablen, ev. a. sprita årter, 


undan- 
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taga nötter, bönor etc. ut afska- 


et. 

Audpappen, v. a. bekläda in- 
vändigt med papp ell. papper. 

Audpariren, v. a. parera; afbö- 
ja, afvända. 

Auspaufen, v. a. kungöra med 
pukslag; (fig.) piska ell. smörja 
upp: djupet. 

uöpeilen, v. a. (sjöt.) utpejla 

Auspeitichen, v. a. utpiska, drif- 
va ut ell. bort med piskslängar; 
gifva ris ell, risbastu. 

Auspfäblen, v. a. förse med på- 
lar; påla ut, utmärka med pälar. 

Auöpfänden, v. a. utpanta, ut- 
mäta; er ift ausgepfändet worden, 
han har blifvit utpantad, 

Auspfänder, der, utpantare, 
exekutor. 

Auspfändung, die, utpantande, 
utpantning, utmätning. 

Auöpfeifen, v. irr. a. uthvissla; 
- v.n. upphåra att hvissla ell. pipa. 

Auspflaitern, v. a. stenlägga. 

Ausprflüden, v. a. urplocka, 
plocka ut; rycka ut; rensa ut, ren- 
sa ifrän. [plöja upp. 

Auspjlügen, v. a. plöja bort; 

Auspichen, v. a. invändigt öf- 
verdraga med beck ell. tjära; (ig.) 
er hat einen ausgepichten Magen, så- 
ges om en som kan förtära allting 
utan urval ell. mätta, 

Auspicken, v. a, utpicka, hacka 
ur med näbben. 

Audplappern, se Ausplaudern. 

Ausplatten, Ausplätten, v. a. 
stryka ut, stryka glatt ell, slät,-ut- 
platta. 

Ausplagen, v.n.spricka, brista; 
in Gelächter —, utbrista i skratt. 

Audplaudern, v. a. sqvallra ut, 
utsprida genom sqvaller; — v. n, 
upphöra att sqvallra; fid} —, prata 
sig trött ell. mätt, 

Ausplündern, v. a. utplundra, 
skölla, röfva. [sköfling, 

Ausplünderung, die, — 

Auspochen, v. a. slä ut, klap- 
pa ut; bortjaga, utdrifva genom 
stötande; uthvissla, 

Auspoliren, v. a. polera, 

Audpolirung, die, polerande. 

— ———— v. a. uppstoppa 
med hår, fjäder ete.; förse med 
kuddar, dynor, madrasser etc, 

Auspofaunen, v. a. kungöra 
med basun, utbasuna, utsprida, 

Audpofaunung, die, kungöran- 
de; utspridande. 

Auöprägen, v. a. utprägla; tyd- 
ligen uttrycka, 

Ausprägung, die, utpräglande. 

Auöpredigen, v. n. upphöra att 
predika; — v. a. utsprida, göra all- 
mänt bekant. 

Audprejien, v. a. utpina, ut- 
pressa, utkrama; aftvinga, utpina, 

a med väld. 
uspreffung, die, utpressning, 
utpressande. 


usproben, Ausprobiren, v. a. |upphört att regna; - v. a. fo 


försöka, pröfva ut. 


Ausregnen 


QAuöprügeln, v. a. piska ut, 
prygla ut. 

Auspumpen, v. a. utpumpa, 
pumpa läns, 

Auspunctiren, v. a. punktera 
ut, utröna genom punktering. 

Ausputzen, v.a, putsa, göraren, 
grann inuti; rensa, upprensa; vi- 
ska (en kanon); utsira, smycka, 
göra grann; qvista (tråd); stocka 
upp (hattar); utsläcka (ett ljus 
med ljussaxen) ; skrapa upp, banna, 

Ausputzer, der, (pi. -) den som 
kör rent, grann etc., rengörare, 
rensare; sparlakauslexa, skrapa, 
bannor. 

Yuspugung, bie, putsande, 
smyckande etc. ; jemf. Ausputzen. 

udquartiren, v. a. gifva sin 
ingvartering till en annan, som 
man betaler för förplägningen. 

Ausquetſchen, v. a. utkrossa, 
utpressa, utkrama. 

usradiren, v. a. radera ut, ut- 
pläna, utskrapa. 

Ausradirung, die, utradering. 

Ausrabmen, v. a. spänna ell, 
taga ur ramen.. 

Auörafen, v. n. rasa ut, upp- 
höra att rasa. [sig nog. 

Außraften, v. n. hvila ut, hvila 

Audrauden, v. a. röka ut, ut- 
ılrifva genom råk ; eine Pfeife —, rö- 
ka ut en pipa; - v. n. upphöra att 
röka, 

Außräuchern, v. a. röka ut, för- 
drifva genom rök (elak lukt etc.); 
xöra välluktande; röka (köttete.); 
vöka nog. 

Außraufen, v. a. utrycka; har- 
ka, kratta, rensa bort; plocka af 
fjädrarne); fid) die Daare —, rycka 
it sina hår, 

Audräunten, v. a. utrymma, un- 
Janrödja; flytta ut; rengöra, upp- 
rens; tömma, urrödja, göra tom. 

Ausräumer, der, (pl. -) rensa- 
re, plunderskruf, krats; 7. borr 
att göra ett häl större, 

Ausrdumung, die, utrymman- 
de, utrödjande, rengörande, upp- 
rensning, fiyttning. 

Ausraupen, v. a. rensa från 
mask (tråd etc.). 

Ausräuipern, v. a. rackla, ut- 
spotta (slem etc.). 

Audrechnen, v. a. uträkna, be- 
räkna, göra öfverslag. 

Ausrechnung, die, (pl. -en) ut- 
räkning, beräkning, öfverslag. 

Ausreden, v. a. uträcka, ut- 
sträcka, [utsträckande. 

Audredung, die, uträckande, 

Ausrede, die, uttal, undanfiykt, 
undskyllan, ursäkt, 

Ausreden, v. a. uttala; ſich —, 
ursäkta sig, urskulda sig; Jeman⸗ 
bem Etwas —, afrfäda, afstyrka en 
ifrän något; - v.n. upphöra att 
tala, sluta sitt tal. 

Ausregnen, v. n. imp. upphöra 
attregna; es hat auégeregnet, det har 

rdju- 
ps, skölja bort med regn, 
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us rebden, se Muérbeden. | Ausrüdung, die, utryckande, 


Auöreiben, v. irr. a, rifva, ut- |uttägande. 
gnugga, utgnida, gnugga bort;) Ausruf, ber, rop, utrop; utrop 
pursa. till auktion, upprop; utropande, 

Audreichen, v. n. räcka till, va-|offentligt förkunnande; auktion; 
ra tillräcklig, vara nog, hafva nog. | Etwas durch öffentlichen — verkaufen, 

Außdreinigen, v. a, renzöra, ren- |försälja något på offentlig auk- 
8a; skura. [bortresa, |tion. 

Außreife, die, (pl. -n) utresa,] Ausrufen, v. irr. a. utropa, of- 

Ausreiſen, v. n. utresa, resa fentligen förkunna; pälysa, bjuda 
bort; upphöra att resa. ut; — v. n. ropa ut, skrika; upphö- 

Auöreißen, v. irr.a. rycka, rif-|ra att ropa. 
va, slita ut ell, upp; urrifva, ur-| Ausrufer, der, (pl. -) utropare, 
rycka, sönderslita ; mit der Wurzel, |mäklare vid en auktion. 
upprycka med roten; — v. n. sön- 
derslitas, gå sönder, gå af; brista, 
sönderrifvas; rymma, taga flykten, 
packa sig bort; bie Pferde riffen aus, 
hästarne skenade; mir reißt die Ge— 
duld aug, tälamodet fårgår mig; er 
ift außgerijien, hanhar rymmt+, han 
har tagit flykten. 

Auöreißer, der, (pl. -) rymma- 
re, öfverlöpare, flykting. 

Ausreißung, die, utryckande 
etc. ; jemf. Ausreißen. 

Ausreiten, v. irr. n. rida ut. 

Außreiter, der, (pl. -) en som 
rider ut; en som rider omkring 
för att se efter att ingen oordning 
sker. 

Yuörenten, v. a. vrida ell. rycka 
ur led; den Arm —, vrida armen ur 
led. Fryekning ur led. 

Ausrenkung, die, vridning ell. 

Auörennen,v.irr.n.löpaut,ränna 
ut; upphöra att ränna; -v. a. ut- 
stöta genom rännande (ett öga 
etc.). 

Ausreuten, v. a. utrota; das Un⸗ 
traut -, rensa bort ogris. 

Ausreutung, die, utrotande. 

Nuörbeden, v. a. utreda, utrusta 
(ett fartyg). 

Auörbedung, die, utredning. 

Ausrichten, v. a. uträtta, verk- 
ställa; einen Auftrag —, uträtta ett 
uppdrag; eine Hochzeit —, tillaga 
ell. göra ett bröllop, betala kost- 
naderna derför; nichts —, uträtta 
ingenting. 

usrichtung, die, uträttande, 
verkställande. 

Ausringen, v. irr. a, vrida ur 
(kläder) ; - v. n. upphöra att brot- 
tas; sluta sin lefnadsbana. 

Ausrinnen, v. irr, n. rinna ut, 
rinna ur. 

Auöritt, der, (pl. -e) utridan- 
de, utridning, utridt, lustridt. 

Auöröceln, v. a. rossla ut; — v. 
n. upphöra att rossla; då. 






















etc.; jemf. Ausruf. -Bwort, daß, 
interjektion, utropsord. -Szeichen, 
das, utropstecken. 


sig; fih —, v. r. hvila sig. 


da, utrunda. 

Ausrundung, die, utringande, 
utringning, utrundande, utrund- 
ning. 

Ausrupfen, v. a. utrycka, af- 
plocka, utslita (fjädrar, hår ete.); 
man hat ibm die Schwingfebern aus⸗ 


på honom. 

Außrüften, v. a. utrusta; be- 

väpna; begäfva. 
udrüftung, die, (pl. -en) ut- 
rustning, utrustande. 

Außdrütteln, v. a. urskaka, ska- 
ka ut, häftigt rista ell, skaka. 

Audjaat, die, utsäde, utsäning, 
sädeskorn. [säck. 

Ausſacken, v. a. tömma ur en 

Ausjien, v. a. utså. 

Ausfien, dad, Ausſäung, die, 
utsäning. 

Ausjage, die, (pl. -n) utsaga, 
berättelse ; an@®eande; vittnesmäl, 
vittnens utsaga, 

Audfagen, v. a. utsäga, berätta; 
vittna. 

Ausjägen, v. a. ursäga, såga ut, 
säga bort. 

uöfaß, der, (pl. -füße) utsats; 
aquit (i billard); utslag, spetälska; 
ski rf. 

Ausſätzig, a. spetälsk. 

Ausjäubern, v. a. rengöra, ren- 
sa, snygga. 

Ausjauberung, die, rengörande. 

Audfauern, v. n. förlora syran. 

Audfäuern, v. a. utdraga syran. 

Ausjaufen, v. irr. a. utsupa, ur- 
supa, urdricka, uppsupa. 

usfaugen, v. a. ursuga, utsu- 
ga; utmärgla, försvaga; der Krieg 

Ausroden, v. a. utrota; upp-|faugt dad Land aus, kriget utarmar 
gräfva. landet; ben Boden —, utmagra jor- 

Ausrobren, v. a. förse med rör.|den; - v.n. di nog; upphöra att di. 

Außrollen, v. n. tillra ut, rulla | Audfäugen, v. a. gifva di till- 
ut; upphöra att rulla; upphöra att räckligt läng tid; - v. n. sluta att 
mangla. (ga, utöda. | di. 

Ausrotten, v. a. utrota, ödeläg-| Ausdfauger, der, (pl. -) utsuga- 

Audrottung, die, utrotande, |re, blodsugare; (bot.) parasitväxt. 
ödeläggande, utödande, Ausjaugung, die, utsugning. 





i 


Ausihladen 
Ausſchalen, v.a. bekläda med 
bräder, 

Ausſchälen, v. a. skala ur, skala 
af; aftaga, fnasa; skala; sprita; 
fi, skälla. 

Ausſchänden, v.a. smäda, skym- 
fa; banna, snäsa. 

Ausſchank, der, minuthandel 
med dryckesvaror (brännvin, öl, 
kaffe etc.). 

Ausſcharren, v. a. uppkrafsa; 
uppgräfva; skrapa, rifva upp; Je— 
manden -, göra narr af någon der- 
igenom att man skrapar med fo- 





Ausrufung, die, (pl. -en) utrop |ten; mit bem Buße —, stryka på fo- 


ten, bocka sig för en; - v. n. upp- 
höra att krafsa ell. gräfva, 
Ausſcharrung, Die, uppkrafsan- 


Ausruhen, v. n. hvila ut; hvila|de ete.; jemf. Nusicharren. 


Ausichattiren, v. a. schattera, 


Ausrunden, v. a, utringa, run- |lägga skugga på. [ut 


Ausſchauen, v. n. skåda ut, se 

Ausichaufeln, v. a. utskyffla, 
skofla ut. 

Ausichäumen, v. a.&n. utskum- 
ma; upphöra att skumma; (/ig.) 
upphöra att rasa, 

Ausſcheiden, v. a. fränskilja, af- 


gerupft, man har klippt vingarne /söndra; - v. n, irr. aflägsna sig, 


gå ut, gå bort. 

Ausſcheidung, die, fränskiljan- 
de. [let; sprita (ärter). 

Ausſchelfen, v. a. taga ur ska- 

Ausichelten, v. irr. a. utskälla, 
banna, ösa utskällsord emot; smä- 
da, skymfa. 

Ausſchenken, v. a. ösa, hålla, 
slå ut; utminutera; jemf. Aus— 
jchanf, 

Ausſcheren, v. irr. a. skära, 
klippa ut ell. ur. [skämta, 

Ausſcherzen, v. n. upphöra att 

Ausicheueru, v. a. skura, rengö- 
ra inuti. 

Ausichiden, v. a. utskicka, ut- 
sinda. Ek 

Auöjchieben, v. irr. a. skjuta ut; 
spela käglor; - v. n. börja att spe- 
la käglor, göra första kustet. 

Ausjcienen, v. a. fårse med 
skenor. 

Ausſchießen, v. irr. a. skjuta ut, 
skjuta bort; förkasta, vrüka; - v, 
n. skjuta, sticka, växa upp, spricka 
ut; upphöra att skjuta. 

Ausſchießen, das, Ausſchie⸗ 
fung, die, utskjutande; vräkande 
ete.; jemf. verb. Ausſchießen. 

Ausjchiffen, v. a. urlasta, sätta 
i land; utskeppa. 

Ausſchiffung, die, urlastning, 
utske pande, utskeppning. 

Ausſchimpfen, v. a. smäda, 
skymfa; - v. n. upphöra att skym- 
fa. [skymfning. 
Ausichimpfung, die, smädande, 
Ausicinden, v. irr. a. 88; utsu- 
ga; ockra. 

Ausjhirren, v. a. sela af, spän- 
na ifrän (hästarne). 

Ausſchlachten, v. a. fig ell. rensa 


Ausrüden, v. n. rycka, tåga,| Ausſchaben, v. a. utskafva, ut-|(kreaturi. 


marschera ut; -v.a. ryckalängre skrapa, borttaga ell. urhälka ge- | 


Ausſchlacken, v. a. afskilja slagg 


fram, |nom skrapande ell. skafvande. jfrän metaller. 


Helms, ſchwed. Wörterbuch. IL 
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Ausſchlafen, v. irr. n. sofva ut; 
den Rauſch —, sofva ruset af sig. 

Ausihlag, der, (pl. -fchläge) 
första utslagningen (i spel); öfver- 
vigt, öfverskott; skott (på ung- 
skog); hettblemmor, finnar (i an- 
sigtet); spetälska, skabb, utslag; 
skorf i hufvudet; klaff; bekläd- 
ning; utslag, utgäng, slut; hän- 
delse, tillfällighet; das ‚giebt den —, 
det går utslaget. -$fäuftel, der, 
utslagshammare. -öfranfheit, bie, 
utslagssjukdom. 

Ausſchlagen, v. irr. a, 818 ut, 
slå sönder; veckla, breda ut; afslå, 
förkasta, vägra; bekläda med; ein 
Zimmer ſchwarz —, sorgkläda ett 
rum; fie hat ihn audgefchlagen, hon 
har gifvit honom afslag; - v. n. 
utspricka, slå ut, knoppas; svet- 
tas (om murar); få utslag etc. (på 
huden); bli skabbig; börja synas, 
framkomma, utkomma; 518 ut, af- 
löpa, slutas; slå, sparka bakut (om 
hästar); vara öfvervigtig, gifva 
utslag; upphöra att slå (om kloc- 
kor); in Flammen -, utbriste i 18- 
gor; die Bäume ſchlagen aus, tråden 
818 ut, knoppas. 

Ausdichlagung, die, afslag, väg- 


rande. 

Ausihlänmen, v. a. utslamma, 
arbeta upp utur dy; rensa frän 
gyttja; uppmuddra. 

Ausſchlecken, v. a. utslicka. 

Ausichleifen, v. a. reg. & irr. 
släpa ut, föra ut, slipa ut, slipa 
bort. [slem., 

Ausſchleimen, v. a. rensa från 

Auöfchleppen, v. a. släpa ut. 

Ausichließen, v. irr. a. utestän- 
ga; utesluta; afskilja, undantaga; 
(boktr. T. eine Zeile ausfüllen) ut- 
sluta (utfylla en satt rad); Jeman⸗ 
den von einer Geſellſchaft -, utesluta 
någon ifrän ett sällskap, 

usichlieflih, a. & av. uteslu- 


tande. 

Ausſchließung, die, uteslutande, 
utstängning; undantagande; (bok- 
tr, T.) utslutande. 

Ausihlummern, v. n. slumra 
ut; upphöra att slumra. 

Ausſchlüpfen, v. n. krypa, smy- 
ga sig ut, slippa undan. 

Ausihlürfen, v. a. supa upp, 
sörpla i sig. 

Ausichluß, der, uteslutande; ut- 
stängning; (boktr. T.) utslutning; 
mit — aller Anbern, med uteslutande 
af alla andra. 

Ausſchmälen, v.a. banna upp; 
- v. n. upphörs att banna, 

Ausſchmauchen, v. a. fördrifva 
genom rökning, röka ut, 

Ausfchmaufen, v. n. sluta mäl- 
tiden ell. kalaset, 

Audfchmeißen, v. irr, a. kasta 
ut, slänga ut; — o,n. slå bakut 
(om hästar). 

Auöfchmelzen, v. reg. a. utsmäl- 
ta, gåra fiytande; - v. irr, n. skilja 
sig ifrån genom smältning; smäl- 
ta; sluta att smälta, 
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Ausſchmelzung, die, småltning. 
Ausſchmieden, v. a. utsmida; 

smida tillräckligt. 

Ausdjchmieren, v. a. smörja in- 
vertes, öfverstryka, öfversmeta det 
inre af en sak, smörja upp, prygla 


upp; plagiera, 

Kabtömierer, der, plagiator, 
person som gör utdrag ur andra 
författares arbeten utan att angif- 
va detta. på. 

Ausſchminken, v. a. sätta smink 

Ausihmüden, v. a. utsmycka, 
utsira, pryda, utpräla, utpynta. 

Ausſchmüũckung, die, utsmyckan- 
de, utsirande. 

Ausichnallen + 9. a. spänna af, 
spänna löst. [snarka. 

Ausſchnarchen, v.n. upphöra att 

Ausihnauben, v. a. snyta ut, 
snyta (näsan); —8 frusta ut; ſich 
-, snyta sig. 

Ausſchnäuzen, v. a. taga af (ljus); 
släcka genom aftagande; ſich —, 
snyta näsan, snyta sig. 

Ausſchneiden, v. irr. a. utsklip- 
pa, skära ut; skåra ell, klippa ut i 
figurer; runda ell. ringa ut; qvi- 
sta, undergqvista (tråd); skära (en 
växt på kroppen); skatta (bin); 
snöpa, gälla; minutera', sälja i 


smätt. 

Ausichnitt, der, utskärning, ut- 
klippning, utrundning; afskuret 
stycke; sektor (T.); ett utskuret 
ell. utklippt arbete; minutering af 
tyger etc. alnvis. -hbanblung, die, 
minuthandel med alnvaror, 

Ausichnitter, Ausſchnitthaͤnd⸗ 
fer, der, (pl. -) minuthandlare. 

Ausſchnitzeln, Ausichnigen, v. a. 
utskära, hugga ut. 

Yudichnüren, v. a. snöra upp, 
snöra af; ein Frauenzimmer —, snöra 
upp snörlifvet på ett fruntimmer. 

Ausſchöpfen, v. a. ösa ut, ösa 
ur, hämta ur, uppösa. 





Ausichoffen, v. n. slå ut, knop- 
[telning ell. qvist. 
der, (pl. -e) oåkta | 


pas. 

Ausihöfling, 

Ausihrauben, v. a. skrufva lös, 
utskrufva. 

Ausichreiben, v. irr. a. afskrif- 
va, göra utdrag ur; plagiera (en 
auctor); sluta att skrifva; skrifva 
helt ut, ej abbreviera; pälysa; 
sammankalla; Steuern -, utskrifva 
gärder; Mannfdaften -, utfärdiga 
listerna för sammaukallade solda- 
ter; — v. n. upphöra att skrifva, 

Ausichreiben, daß, cirkularbref, 
sammankallelse; påbud. 

Yusichreiber, ber, (pl.-) kopist; 
plagiator, en som stjäl ur andra 
författares arbeten, 

Ausſchreibung, bie, (pl. -en) af- 
skrifning; kopia, plagiat; sam- 
mankallelse etc, ; jemf, verb. Auss 
fchreiben. 

Audichreien, v.irr. a. skrika ut; 
ropa ut; illautropa, vanrykta; fidı 
-, feine Stimme -, göra sin röst 
starkare genom skrikande; - v. n. 
upphörs att skrika. 


Ausſehen 


Ausſchreiten, v. irr. n. utskrida, 
taga länga steg; afrika; - v. a. ut- 
mäta genom steg. 

Ausſchroten, v. a. (part, audges 
fdyroten), ‘utskära, urgröps, urhäl- 
ka, gnaga ur; utvältra, utrulla. 

Ausihuben, v.a.taga af skorne, 

Ausihuß, der, (pl. -fhüffe) ut- 
skott, afskrap, vrak; det utsökta- 
ste ell. bästa, kärnan (af personer 
och saker); enger —, beredning, 
kommission, deputerade, utskott; 
eine Sache an den — verweifen, hän- 
visa en sak till utskottet. -bogen, 
der, utskottsark. -papier, das, 
utskottspapper. 

Ausihütteln, v. a. skaka ur. 

‚QAusihüttelung, die, urskak- 
ning. 

Ausihütten, v. a. ösa, slå ut, 
slå ur, spilla ut; utösa, uthälla, 
utgjuta, uttömma, tömma ur; fein 
Herz vor Jemandem —, Ööppna sitt 
hjerta för någon ; das Kind mit bem 
Babe -, obetänksamt förkasta allt, 
förkasta det goda med det däliga; 
Wohlthaten über Jemanden —, öfver- 
hopa någon med välgerningar. 

Ausſchüttung, Die, utösning ete.; 
jemf. Ausſchütten. 

Ausſchwären, v. a. bulna ut, gå 
ut genom bulnad; - v. n. upphörs 
att bulna. 

Ausihwärmen, v. n. uppsvär- 
ma, upphöra att svärma, sluta att 
rasa; upphöra att ruckla ell. rusta. 

Ausihwagen, v. a. skvallra ut, 
utbasuna. 

Ausſchweif, dér, omsvep, vid- 
löftighet, tal som icke hör till äm- 
net, afrikning från hufvudämnet, 

Ausſchweifen, v. a. runda ut, 
ringa ut, urringa; — v.n. afvika 
från ämnet; utsväfva; yra, svär- 
ma; in ber Liebe —, utsväfva i kär- 
lek. 

Ausſchweifend, a. utsväfvande, 
liderlig; orimlig, däraktig. 

Ausichweifung, die, utringning, 
utrundning; utsväfning, liderlig- 
het. [skära ut, 

Ausihwemmen, v. a. skölja ur; 

Ausihwenfen, v. a. skölja ut, 
renskölja; Gläfer —, renskölja 
glas. 

Ausſchwingen, v. irr. a. svinga 
ut, harpa ur, rensa; br&ka (lin); - 
v. n. bie Spindel ſchwingt aus, (ur- 
mak.) spindeln hoppar med lap- 
parne ur kuggarna på steghjulet. 

Ausihwigen, v. a. utsvettas; 
förglömma; eine Krankheit —, för- 
drifva en sjukdom genom svett- 
ning; - v. n, utsvettas, utdunsta; 
upphöra att svettas, 

uöfchwigung, die, utsvettning. 

Außfeben, v. a. se ända till slu- 
tet (ett skädespel etc.); - v. n. sy- 
nas, hafva utseende af, likna; — 
wie, se ut som, hafva utseende af, 
likna; gut -, se väl ut; zum Fenſter 
-,se ut genom fönstret; eine weit 
ausfehende Sae, en vidt utseende 
sak, en vidlyftig och oviss sak, 





ræs» 


Ausſehen 


Ausſehen, das, utseende, utver- 
tes anseende, figur, skapnad; ein 
friegerifche® — haben, hafva ett kri- 
geriskt utseende; es hat nod) fein — 
banadı, det ser ännu ej så ut. 

Audfeigern, se Ausichmelzen. 

Ausjeiben, v. a. sila ut. 

Ausſeihen, dad, Ausſeihung, 
die, utsilning, 

Ausfein, (aus fein) v. irr. n. vara 
ute, vara borta; vara slutad, för- 
lorad, förstörd ell, förbi; er ift dar⸗ 
auf aug, han har för afsigt; bag 
Schauſpiel ift aug, spektaklet år 
slut. 

Außen, av. ut; ute, utanför, 
deruti, utanpå, på yttersidan; - 
bleiben, blifva utanföre; von », utan, 


utifrån, utanpå; von — her, utan-| 


ifrän, utanefter; von — und von in» 
nen, utan och innan; - Yor, utan- 
för. -bret, das, utanbräde. -ge: 
bäude, das, utbyggnad, uthus, la- 
dugärd. -graben, der, yttre dike, 
yttersta grafven (omkring en fäst- 
ning). -Dafen, der, uthamn. -land, 
das, utjord. -Linte, die, utlinie, 
den yttre linien, utkant; omkrets; 
kontur. -poften, der, utpost, för- 
post. -feite, die, yttersida, utsida, 
yta; utvertes anseende, utseende; 
auf der -, på yttra sidan; utanpf; 
längs der —, utanefter, -fland, der, 
utestäende penningar, skuldfor- 
dran, -thür, die, utandörr. -wall, 
der, utvall, yttre förskansning. 
-mwand, die, utanmur, utanvägg, 
yttre mur, -welt, die, utanverld. 
-werf, daé, utanverk, utanbygg- 
nad (vid en fästning). 

Audfenden, v. irr. a. utsända, 
utskicka, 

Yusjendung, die, (pl. -en) ut- 
sändning, sändning, 

Außer, praep. (med dat.) utom, 
utan, utanför, undantagande; - 
Stande fein, vara ur ständ, ej vara 
i ständ; — Stand fegen, uretändsät- 
ta; - ſich fein, vara utom sig sjelf; 
fid) - Athem laufen, springa sig and- 
truten; — dem Haufe, utomhus; - 
Dienſt, tjenstlös, tjenstledig; - 
Landes (außerhalb Landes), utom- 
lands, utrikes; -— av. & conj. utom, 
förutan, undantagande; — baf, 
utom att, undantagande att; - 
— förutan att, undantagande 
d 


Heuer, a. yttre, utvertes; 
subst. bag Ueußere, yttersida, ut- 
sida, yta, det yttre; utseende. 

Außeramtlih, a. extraofficiel, 
privat; - av, ej embets vägnar. 


Außerdem, av. dessförutan, 
dessutom, utomdess, yttermera, 
eljest. 


Außerebelich, a. utanför äkten- 
skap ; ein ed Rind, ett oäkta barn; 
bastard. 

Außergerichtlih, a. extrajudi- 


eiel, ej med rättskraft, som gör 


undantag i vanlig rättegäugsord- 
ning; privat. 
ußerbalb, praep. (med genit.) 


öl 


utom; Arbeit - ded Haufes, utarbe- 
te; - av. ute, utanpå, utanför; 
utät, framät, utvändigt. 

Aeußerlich, a. & av. utvertes, 
yttre, ytlig; subst. dag Weufier: 
lide; yta, utsida, det yttre; ut- 
seende, sken, 

Aeufern, v. a, yppa, yttra, till- 
kännagifva, visa; feine Meinung -, 
yttra sin mening; fi -, v. r, visa 
sig, synas; yttra sig, förklara sig, 
gifva sig tillkänna. 

Außerordentlih, «. & av. utom- 
ordentlig, särdelcs; urtima; —+ 
Sitzung, urtima session, 

Außerſinnlich, a. spekulatif, me- 

ıtafysisk, som blott kan erhällas 
‚utan de yttre sinnenas tillhjelp. 
Yeußerft, a. (ber, die, das äußer- 
ite) ytterst, ytterlig; sist; bie -e 
| Spitze, yttersta udden ; ber -e Preis, 
yttersta priset; in dad -e Elend ges 
rathen, räka i yttersta elände; bic 
-en Mittel, de sista medien; mit 
ber -en Genauigfeit, med yttersta 
noggrannhet; am -en Ende ber 
Stadt, ytterst ut i staden. 

AHeußerit, av. ytterligt, ytter- 
ligen, ytterst, utomordentlig, i 
högsta grad. 

Aeuferite, Das, ytterlighet, hög- 
sta grad, det yttersta; slut; Etwas 
aufd - treiben, drifva något till yt- 
terlighet; fein -8 thun, göra sitt 
yttersta; es ift zum -n gefommen, 
det har kommit till det yttersta. 

Aeußerung, bie, (pl. -en) yt- 
trande, utlätande, tillkännagif- 
vande, 

Außerwejentlich, a. icke höran- 
de till sakens natur eller beskaf- 
fenhet ; oväsendtlig, tillfüllig. 

Ausſetzen, v.a. utsätta, utställa; 
sitta i land (troppar etc.); bekläda 
(det inre af ett ting); utsätta, fast- 
ställa (en tid, ett pris etc.); upp- 
skjuta, inställa, afbryta, dröja 
med ; omplantera, flytta (tråd ete.); 
sätta afsides, sätta ätskils; sluta 
att sätta; Jemandem Etwas -, an- 

'slä, bestämma något åt någon; 
Etwas woran audzufegen haben ell. 
finden, hafva ell. finna något att 
rida på, att tadla ell, klandra; ſich 
der Gefahr —, blottställa sig für 
faran; id) fee mich dem nicht au, 
jag blottställar mig ej derät, 

Ausſetzen, das, Ausfegung, die, 
utsättande, utställande ete.; jemf, 
verb. Ausſetzen. 

Ausſeufzen, v. a. utsucka; - v. 
n. sucka ut, upphöra att sucka; 


ug) dö. 

usficht, die, (pl. -en) utsigt, 
synpunkt; utsigt (för framtiden), 
förmodan, yttre gestalt, utseende; 
‚fihere -en auf Etwas haben, hafva 





säkra utsigter till något; die - auf 


die Jufunft, utsigten får framtiden. 

udfidern, v. n. drypa ur. 
Ausfieben, v. a. ursälla, utsik- 

ta, rissla ut, rissla ur, 
Ausſiechen, v. n. upphöra att 


vara sjuk, 


Aus ſpielen en 


Ausfieden, v. irr. a. utkoka, ut- 
sjuda; - v. n. upphöra att koka. 

Ausfiedung, ble, utkokning. 

Ausfingen, v. irr. a. sjunga till 
slut; — v. n. upphöra att sjunga. 

Ausfinnen, v. irr. a, uppfinna, 
ee utgrunda. 

usfinnung, die, upptänkande, 
utgrundande, 
usfigen, v. irr. a. nöta, sitta 

häl; feine Zeit -, sitta ut sin tid (i 
fängelse); — v. n. sitta ute, sitta 
utom huset; sitta ända till slutet, 
sitta ut; upphöra att sitta; sluta 
att ligga (på ägg); mit Waaren -, 
hålla bod ell. ständ (om krämare), 

Ausföhnen, v. a. försona, förli- 
— utpläna (ett brott 
ete.). 

Ausſöhnung, die, (pl. -en) för- 
soning, förlikning. 

Ausfondern, v. a. skilja, ätskil- 





'ja,afskilja; afsöndra, sätta afsides, 


sätta för sig sjelf; ein Kind -, (lagt.) 
afvittra ett barn. 

Ausionderung, die, Atskiljande, 
afsöndring. beta, utsåka. 

Ausiortiren, v. a. sortera ut, ut- 

Ausſpähen, v. a. spionera ut, 
lura ut, utspana, efterspana, upp- 
spana, rekognoscera, uppspeja, be- 
speja. (spion. 

Ausfpäber, der, (pl. —) spejare, 

Ausipähung, dige, utspioneran- 
de, utspanande, utspaning; re- 
kognosctering. 

Außfpalten, v. a. utklyfva, 

Ausipann, der, ombyteshästar, 
skjutshästar, skjutshäll; nattqvar- 
ter. 

Ausfpannen, v. a. spänna ifrän 
(hästar etc.); byta om hästar; ut- 
spänna, utsträcka, utbreda, spänna 
ned, af ell. löst. 

Yusipannung, die, ombyteshä- 
star; fränspänning; utspänning;z 
äfv,: ställe, krog ell. värdshus 
hvar under vägs på resor isynner- 
het fraktvagn köra in och frän- 
spänna och fodra hästarne; er hat 
eine —, han har ett värdshus vid 
landsvägen. 

Ausſpazieren, v. n. spatsera ut. 

Ausſpeien, v. irr. a. uppspy, 
spotta ut; spy ut, kasta upp, spru- 
ta (eld ete.); utösa (hädelser etc.). 

Yusipeiung, die, utspottning 
ete.; jemf. Musfveien. 

Ausſpeiſen, v. «. spisa ut, utde- 
la lifsmedel; — v. n. upphöra att 
spisa. 

Ausipenden, v. a. utdela; das 
Abendmahl -, utdela sakramentet. 

AYußipenber, der, (pl. -) utdela- 
re. [utdelande. 

Ausipendung, bie, utdelning, 

Ausſperren, v. a. skrefva (be- 
nen); utspärra; utestänga. 

Ausſperrung, die, skrefvande, 
utspärrande; utestängande. 

Ausipielen, v. a, utspela, börja 
att spela ut (i kortspel); ein In— 
ftrument -, spela upp ett instru- 
ment, göra det bättre genom flitig 
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spelning; eine Sadje -, spela bort 
något; leka ut, spela ut; spela till 
slut; ſich -, spela sig trött; — v. n. 
hafva förhand; upphåra att spela. 

Ausſpieler, der, (pl. -) utspe- 
lare; (sjöt.) bredfock på mesan- 
masten. 

Außfpinnen, v. irr. a. spinna 
ut; draga ut; stämpla, anlägga; - 
v. n. upphöra att spinna. 

Ausipintifiren, v. a. upfinna, 
utleta, utgrubbla, 

Yusipioniren, v. a. uppspione- 
ra, spionera ut, lura ut. 

Ausſpitzen, v. a. göra spetsig, 
göra uddhvass. 

Außipotten, v. a. bespotta, be- 
-gabba, göra narr af, skymfa, smäda, 

Ausſpottung, die, bespottelse, 
begabbelse, smädande, i 

Ausſprache, die, uttal, målfåre, 
ton. 

Ausſprechen, v. irr. a. uttala; 
framföra, uttrycka, beskrifva; af- 
kunna, fälla (en dom); feine Ber- 
wunderung —, uttala sin förväning; 
ſich -, yttra sig, gifva sin mening 
tillkänna; tala sig trött. 

Ausſprechlich, a. utsäglig. 

Ausdipreiten, Außfpreizen, v. a. 
utsträcka, utbreda, utsprida, skref- 


va. 

Ausfpreisung, die, utsträck- 
ning, utbredande, utspridande. 

Ausſprengen, v. a. utspränga; 
(fig.) utsprida, göra allmänt be- 
kant; ein Gerüdt —, utsprida ett 
rykte, 

Ausſprengen, bad, Audfpren: 
gung, die, utsprängning; utspri- 
dande. [knoppas. 

Auöfprießen, v. n. spricka ut, 

Ausipringen, v. irr. n, springa 
ut, gå upp, gå ifrän; undkomma, 
rymma; upphöra att hoppa ell. 
springa; — v. a. genom hoppande 
ell. springande vrida ur led (foten 


etc.). 

Hustprigen, v. a. utsprula; ren- 
sa genom sprutning; släcka ut 
(eld); spruta (sår ete.); - v.n. fru- 
sa, spruta, stänka, 

Audfprofien, v. n. spricka ut, 
knoppas. [ning. 

Ausiprößling, der, (pl. -e) tel- 

Ausfpruch, der, (pl. -iprüche) 
afsägande, afkunnande; dom, ut- 
slag; omdöme, urskillning; afgö- 
rande, beslut; orakel; - thun, fålla 
dom; ein gerichtlicher —, en laga 
dom. [spruta. 

Ausfprubdeln, v. a. utporla, ut- 

Außiprüben, v. a. utfräsa, 

Ausſpucken, v. a. uppspotta, 
spotta ut, harkla, spotta. 

Ausipülen, v. a. skölja ut, ren- 
skölja; undergräfva (om vatten), 

Ausfpülicht, das, diskvatten, 
skulor. 

Außipünden, v. a. brädslä in- 
vändigt, bekläda med bräder, 

Auöfpüren, v. a. uppspära, ut- 
spana, uppvädra, upptäcka; lura 
ut, 


Ausdfpürung, die, uppspfrande, 
utspanande, 

Ausitaffiren, v. a. utstoffera, 
bekläda, besätta, utrusta, förse 
med allt som nödigt är, utreda, 


pryda. 

Ausitaffirung, die, utstoffering, 
utredning, utrustning. 

Ausitampfen, v. a. utstampa; - 
v. n. sluta att stampa, 

Ausitand, der, (pl. -ftände) ute- 
stående penningar ell. fordran; 
jemf. Außenſtandz rest, Äterstod; 
tilländalupen termin; flyttning ur 
en tjenst. 

Ausitänder, der, (pl. -) bistock 
som stätt ute ell. kan stå ute öfver 
vintern. [stäende. 

Ausſtändig, a. utestäende; Äter- 

Ausitänfern, v. a. förorsaka 
elak lukt, uppfylla med ond lukt; 
äfv.: (vulg.) uppsnoka, utspana; 
wer hat das ausgeftänfert? hvem har 
uppsnokat det? 

Ausftatten, v. a, utstyra, utru- 
sta, begäfva med hemgift. 

Ausitattung, Die, utstyrsel, ut- 
rustning, hemgift. 

Ausftäuben, v. «. damma, dam- 
ma af. 

Ausſtäubung, die, dammande, 

Auöftiupen, v. a. käkstryka, 
gifva spå, gifva ris. 

Ausſtechen, v. irr. a. sticka ut, 


sticka af; utstinga, utgräfva, ur-|b 


hälka, urgröpa; gravera, sticka; 
punktera, pricka; skära (grästorf- 
vor); tömma, dricka ut (en butelj 
vin eto.); Semanden -, sticka ut, 
uttrånga, få företrädet framför nå- 


gon. 

Außitecher, der, (pl. -) (sjöt.) 
litet bogspröt utan klyfvarbom; 
gravör, uthuggare etc.; jemf, Aus— 
ſtechen. 

Ausſtechung, die, utstickande; 
jemf. Ausftechen. 

Auöfteden, v. a. uppresa, plan- 
tera, uppsätta (fanor ete.); utsät- 
ta, utstaka. , 

Ausſteckung, die, uppresande, 
uppsättande, utsättande. 

usſtehen, v. irr. n. stå ute, 
stå utanföre; hålla bod ell. ständ; 
Geld — haben, hafva penningar ute- 
stående; - v. a. stå ut (sin tid, si- 
na läroßr); utst@, lida, uthärda, 
hålla ut; Strafe -, undergf straff. 

Außitebend, a. utestäende, åter- 
stående. 

Ausſteifen, v. a. göra styf; fo- 
Ir med styf kanfass etc. (om klä- 

er). 

Außfteigen, v. irr. n. urstiga, 
stiga ut, stiga utur (en vagn, en 
bät ete.), stiga i land. 

Ausſteinen, v. a. invändigt för- 
se ell. bekläda med stenar; utmär- 
ka, beteckna med stenar; taga ur 
stenarne ell, kärnorna (i plommon 
ete.). 

Ausſtellen, v. a. utställa; ut- 
sätta; ställa ut (till allmänt Ask&- 
dande); sätta (vakt ete.); trassera, 


Ausitreifen 


draga, utställa (en vexel); gifva 
(qvitto ete.); uppskjuta; an einer 
Sache Etwas auszuftellen haben, haf- 
va något att klandra eil. tadla; 
Maaren zum Verkauf —, framställa 
varor till salu. 

Außiteller, der, (pl.-) häcklare, 
tadlare; — eined Wechſels, trassent, 
vexelutgifvare. 

Ausitellung, die, (pl. -) utstäl- 
lande, utsüttande, uppskjutande 
ete. ; jemf. Ausftellen. 

Ausiterben, v. irr.n. då ut, gå 
ut, upphöra, försvinna; die Familie 
ftirbt aus mit ihm, familjen dör ut 
med honom ; ausgejtorben, utdöd, 

Auöiteuer, die, utstyrsel, hem- 
gift, brudskatt, 

Ausiteuern, v. a. utstyra, be- 
gåfva med hemgift; - v. n. styra 
ut ifrän en ort. 

Auditeuerung, bie, utstyrande, 
doterande, begäfvande med hem- 
gift etc. 

Außftiden, v. a. sticka, utsy 
(med blommor etc.). 

Außitieben, v. a. damma, 

Ausftillen, v. n. upphöra att dia. 

Außitöbern, v. a. söka upp, vä- 
dra upp, uppspära; drifva upp 
(vildt). (utur. 

Ausſtochern, v. a. peta, peta 

Ausitoden, v. a. uthugga, rot- 
hugga, rödja upp, rena frän stub- 


ar, 
Ausſtockung, die, uthuggning 
ete.; jemf. Ausftoden, 

Ausitopfen, v. a. stoppa, upp- 
stoppa, fylla, 

Auöftopfung, die, stoppning, 
uppstoppning. 

Ausitören, v. a. uppstöfva, upp- 
snoka, snoka efter. 

Ausſtoß, der, stöt, utfall (i fäkt- 
ning); (fyrv.) sats i en luftbägare. 

Ausftoßen, v. irr. a. urstöta, ut- 
ståta, utskuffa; ståta, stampa till- 
räckligt; sticka ut (ögonen etc.); 
utesluta (från bolag, sällskap ete.); 
Flüche über Jemanden -, utösa för- 
bannelser öfver någon; einen Seuf⸗ 
jer —, upphäfva en suck, sucka 
djupt; einem Kaffe ben Boden -, 818 
ur botten på en tunna; ein Geſchrei 
-, skrika till; - v. n. gifva en stöt, 
göra utfall (i fäktning). 

Ausſtoßung, die, utstötande, ut- 
skuffande ete.; jemf. Ausftoßen, 

Ausitrablen, v. n. utsträla, ka- 
sta ell. utbreda strälar. 

Ausſtrecken, v. a. utsträcka; ut- 
räcka; draga ut, uttänja. 

Ausſtreckung, die, utsträckning, 
utsträckande, uttänjning, 

Ausſtreichen, v.irr.a, utstryka; 
jemna, planera, stryka ut; stryka 
öfver inuti; utpläna, utstryka (ett 
ord ete.); - v. n. stryka ute, stry- 
ka omkring; er ftreicht bei Nacht aus, 
han stryker ute om nätterna. 

Ausjtreichung, die, utstrykning 
ete.; jemf. Ausſtreichen. 

Außitreifen, v. n. vara ute på 
rekognoscering ell. på ströftkz, 


t 


Ausſtreifung 


göra infall ell. ströfning i ettland; 
ströfra omkring. 

Ausftreifung, die, kringströf- 
ning etc. ; jemf. Ausſtreifen. 

Ausftreiten, v.irr. a. &n. sluta 
en strid ell. träta, disputera ut, 
tvista ut; upphöra att strida ell. 
träta, 

Ausftreuen, v. a. utströ, utsÉ, 
utsprida, kringsprida, utbreda; ein 
Gerücht -, utsprida ett rykte, 

Außitreuung, die, utströende, 
utspridande. 

Ausitrömen, v. n. utströmma, 
utilyta; strömma öfver, syämma 
öfver; upphöra att strömma; — v. 
a. läta utströmma; (/ig.) rikligen 
utbreda. 

Yusitrömung, die, utströmman- 
de, utströmning, utilytande. 

Ausitudiren, v. a. utstudera, 
fundera ut; — v. n. studera ut, slu- 
ta sina studier. 

Ausſtürmen, v. n. storma ut; 
upphörs att storma; stillas, sakta 
sig. [ut, så ut. 

Ausſtürzen, v. a. utstörta; ösa 

Ausfuchen, v. a. utsöka, utleta; 
genomsöka, visitera; audgefuct, 
utvald. 

Ausfühnen, se Ausſöhnen. 

Ausfündigen, v. n. upphöra att 
eynda. [utlaka. 

Ausfüßen,v.a. försötma, mildra, 

Ausfüßung, die, försötning, ut- 
lakning med vatten, 

Austafeln, v. n. upphöra att 
sitta till bords, sluta mältiden. 

Austäfeln, v. a. panela, brüädslä. 

Austäfelung, die, paneling, fo- 
drande med bräder. 

Audtanzen, v. a. En. dansa ut; 
upphöra att dansa. [bekläda. 

Hustapeziren, r. a. tapetsern, 

Audtapezirung, die, tapetsering, 
beklädning. [utbyte. 

Austaufch, der, (pl. -e) byte, 

Austauſchen, v. a. utbyta, ut- 
vexla, bortbyta; Gedanken -, utby- 
ta tankar. Ding. 

Ausdtaufhung, die, byte, utvex- 

Aufter, die, (pl. -n) ostra. 

Auitern:banf, die, ostronbank, 
ostrongrund. -fänger, der, se 
-vogel. -fiicher, der, ostronfiska- 
re. -fifcheret, Die, ostronfiske, 
ostronfängst. -bänbler, ber, 
ostronhandlare, -forb,der, ostron- 
korg. -fdhale, Die, ostronskal. 
-vogel, der, ostronfängare (en sjö- 

el som lefver af ostron). 
uötbeeren, v. a. tjära, bestry- 
ka invändigt med tjära. 

Austheilen, v. a. utdela, utskif- 
ta; fördela. 

Austheilung, die, (pl. -en) ut- 
delande, utdelning; fördelning. 

Austhun, v. irr. a. aftaga (en 
klädning); släcka, utsläcka ljus 
ete.); utarrendera; utösa, utslä; 
utpläna, utstryka; Geld -, utläna 
penningar. 

Yuötiefen, v. a. göra djupare; 
urgröpa, urhälka. 
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Austiefung, die, (pl. -en) ur- 


gröpning, urhälkning, ——— 
ar > [utpläna. 
uötilgen, v. a. utrota, utöda; 

Austilgung, die, utrotande, ut- 
pl@nande. 

Ausdtoben, v. n. utrasa, utjägta, 
storma ut, ligga sig, upphöra att 
storma ell. rasa. 

Austönen, v. n. ljuda ut, låta 
ut, upphöra att ljuda ell. läta. 

Austraben, v. n. trafva ut, 
springa ut. 

Austrag, ber, (pl. -träge) ut- 
gång, utslag, beslut. 

Aufträgalgericht, (Austragsge⸗ 
ridt) das, de tyske furstars ritt till 
att få deras tvistar afgjorda vid 
sjelfvalde skiljemän ell. skiljedo- 
mare. 

Austragen, v. irr. a. bära ut, 
föra ut; utsprida, berätta; vanryk- 
ta, smäda, illa utropa; gifva ut- 
slag; — v. n. bestiga sig till, belö- 
pa sig till, utgöra; da® trägt nicht 
viel aus, det år af föga vigt. 

Auöträger, der, (pl. -) utbära- 
re, brefbärare; sqvallrare. 

Austräglih, a. indrägtig, 1å- 
nande, fördelaktig. 

Audtrauern, v. n. sörja ut, bä- 
ra sorg till en viss tid, aflägga 
sorgen; sluta att sörja. 

Audträufeln, v. n. drypa ut, 
drypa ur; upphöra att drypa. 

Austräumen, v. n. upphöra att 
drömma, drömma ut. 

Auötreiben, v. irr. a. drifva ut, 
utjaga, köra ut; Teufel -, utdrifra 
djeflar. [utdrifning. 

Ausdtreibung, die, utdrifrande, 

Audtrennen, v. a. uppsprätta, 
sprätta ifrän, sprätta sönder. 

Austreten, v.irr. a. trampa ut; 
förtrampa ; utnöta, urhälka genom 
trampande, utvidga genom gäen- 
de (skoplagg) ; fid} den Fuß —, vricka 
foten ur led; -v.n. gå ut, träda 
ut, stiga utur; stiga öfver, sväm- 
ma öfver, flöda öfver bräddarne; 
utädra sig, tränga sig ell. tvingas 
utur sina Ødror; lemna sin plats; 
hälla sig undan, hemligen afvika, 
rymma. 

Austreten, da$, uttrampande, 
afvikande etc. ; jemf. verb. Austres 
ten; dad — bed Waſſers, öfversväm- 
ning, vattnets trädande öfver 
bräddarne. 

Audtreter, der, rymmare. 

Austriefen, v.n. drypa ut, dıy- 
pa ur; upphöra att drypa. 

Austrinken, v.irr.a. dricka ut; 
- v. n. upphöra att dricka. 


Austritt, der, (pl. -e) utgäng;! 
utlopp; utträde, afvikande, rym-| 


ning; altan; förstugugvist; er hat 
feinen - angezeigt, han har tillkänna- 
gifvit sitt utträde, 

Austrocknen, e. a. uttorka, upp- 
torka, göra torr; —- v. n. uttorkas, 
blifva torr. 

Austrodnen, dag, Austrod: 


‚nung, Die, uttorkande, uttorkning, 


Auswaſchung 


Austrommeln, v. a. trumma ut, 
kungöra genom trumslag; utspri- 
da, göra allmänt bekant. 

Austrompeten, v. a. uttrumpe- 
ta, utbläsa, kungöra genom trum- 
petljud; skrika ut, utsprida; be- 
römma. 

Auströpfeln, v. n. drypa ut, 
rinna ut, drypa af; upphöra att 
drypa. 

Austrogen, v. n. upphöra att 
trotsa, trotsa nog. 

Austrumpfen, v. a. spela ut 
trumf, trumfa, 

Austünden, v. a. hvitlimma. 

Austunken, v. a. doppa ut. 

Austuſchen, v. a. lavera, rita 
ell. schattera med tusch. 

Ausüben, v. a. utöfva, verk- 
ställa; begå, föröfva; feine Pflichten 
-, uppfylla sina pligter; Rade an 
Jemandem hämnas, utöfva 
hämnd på någon. [ställande. 

Ausübend, a. praktisk; verk- 

Ausübung, die, utöfvande, ut- 
öfning, verkställande, föröfvande; 
praxis. säljande, 

Audverfauf, der, (pl. -Fäufe) ut- 

Außverkaufen, v. a. utsälja; 
ausverkauft, utsäld,. [mad, 

Ausverichämt, a. utförskäm- 

Auswachfen, v. irr.n. gro, växa 
upp, bli fullväxt; utväxa; upphö- 
ra att växa; ausgewachſen (verwach⸗ 
fen) fein, vara puckelryggig; aus 
den Kleidern (heraus) wachfen, vüxa 
ur kläderna, 

Audwägen, v. irr. a. våga ut, 
sälja efter vigt ell. marktals. 

uswägung, bie, uträgning 
etc. ; jemf. Auswägen. 

Auswahl, die, urval, utvälj- 
ning; kärnan, det utsöktaste ell. 
bästa; — treffen, utvälja; — Taffen, 
Jäta vilja, lemna val. 

Auswählen, v. a. utvälja, utsö- 
ka, utkora. 

Auswäblung, die, utväljande. 

Auswalzen, v. a. valsa ut; ut- 
drifva, utköra genom vals ell, 
vält; den Walzer -, dansa ut val- 
sen; — v. n. upphöra att valsa, 

Auswanderer, der, (pl. —) ut- 
vandrare, emigrant. 

Auswandern, v. n. utvandra, 
flytta ur landet; upphöra att van- 
dra ell. resa. 

Auswanderung, die, (pl. -en) 
utvandring, utflyttning. 

Audwärmen, v. a. uppvärma, 
värma tillräckligt. 

Auswarten, v.n. vänta ut, vän- 
ta till slutet. Dändsk, 

Auswärtig, a. främmande, ut- 

Auswärts, av. utät, framßt, ut- 
anpå, utanför, utantill; annorstä- 
des, i främmande länder. 

Auswaſchen, v. irr. a, urtvätta, 
tvätta ut, tvätta bort; skölja ur, 
skölja bort; urgräfva, undergräf- 
va; - v. n. upphöra att tvätta ell, 
byka, 

Auswaſchung, die, uttvättning 
ete.; jemf. Auswaſchen. 


Auswäflern 


” AYuswäffern, v.a. urvattna, ut-| Auöweken, v. a. hrässa, slipa; | 


vattna, vattenlägga, taga sältan 
etc, ur genom vatten. 

Ausweben, v.a.& n. vifva ut; 
sluta väfnaden, upphöra att väfva. 

Auswecieln, v. a. utvexla, ut-| 
byta, förvexla, ombyta. 

Auswechſelung, die, (pl. -en)' 
utvexling, utbytande. -®vertrag,| 
der, cartel, öfvrerenskommelse om 
fångars utvexling ell. rymmares 
utlefverering. 

Ausweg, der, (pl. -e) uträg, 
utgäng; utväg, hjelp, hjelpmedel; 
tilliykt; undflykt, förevändning; 
es findet fid) fein anderer —, det finnes 
ingen annan utväg, 

uswehen, v. a. blåsa ut; ut- 
släcka genom bläsande; - v. n. 
upphöra att bläsa. 

Ausweichen, v. a. taga ut ell. 
bort genom uppmjukning; - v. n. 
irr, undvika; gå undan, vika un- 
dan, gå ur vågen; parera, afböja, 818 
undan; slinta, stiga miste; (reg. 
med haben) blifva mjuk, mjukna 
och gå ur. 

Ausweiden, v. a. uttaga inelf- 
vorna (på ett djur); — v. n. beta 
nog, upphöra att beta, 

Ausweinen, v. a. gräta ut, ut- 
gjuta (tfrar); gräta bort (sitt lif); 
ſich -, gräta sig mätt; fid) die Augen 
-, förderfva ögonen nen mycket 
grätande; - v. n. gräta ut, upphö- 
ra att gräta, 

Ausweis, der, bevis, laga be- 
kräftelse, legitimation, 

Audweifen, v. irr. a. visa ut, 
visa på dörren; landsförvisa; ut- 
visa, bevisa, bestyrka; visa, låta 
se; bie Zeit foll das —, tiden skall 
utvisa det; ſich -, visa sig, ge sig 
tillkånna; legitimera sig, bevisa 
att man verkligen år den man ger 
sig ut för. ([uti, hvitlimma. 

Audweißen, v. a. göra hvit in- 

Ausweißung, die, hvitlimning. 

Ausdweifung, die, utvisande, 
utvisning, bestyrkande, legitima- 
tion. 


vidare ell. bredare. 

Ausweitung, die, utvidgande, 
utvridgning. 

Auswendig, a. uträndig, yttre, 
utvertes; — av. utvertes, utvän- 
digt, utantill, utanpå; - [ernen, lä- 
ra sig utantill. 

Auswerfen, v. irr. a. kasta ut, 
kasta bort, urkasta; kasta, slå ut 
ell. sönder; kasta upp, spruta ut 
(eld ete.); hosta upp, spotta upp; 
föra ut (på räkningen); förordna, 
utsätta (en pension); fylla, igen- 
fylla med grus ete.; förkasta, vrä- 
ka; ein Pferd —, valacka en häst; 
am Rande -, uppföra, anteckna i 
brädden; - v.n. börja att kasta, 
hafva förkastet. 

Auswerfung, die, utkastande 
etc. ; jemf. Auswerfen. 


Auswettern, v. n. upphöra att! ning. 


äska ell. dundra. 
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eine Sdyarte im Meſſer -, slipa ut! 
en skäraiäggen på knifven; eine! 
Scharte -, ( fig.) godtgöra ett fel. | 

Auswideln, v. a. utveckla; ut-| 
reda; linda upp (ett barn). | 

Auswidelung, die, utveckling, | 
utvecklande, 

Auswiegen, v. irr. a. väga ut, 
sälja efter vigt; minutera. 

Auswindeln, v. a. lösa upp ur! 
lindan, linda upp. | 

Auswinden, v. irr. a. urvrida, | 
vrida ut; Jemandem Etwas -, slita 
något ur händerna på någon. 

Auswintern, v. a, bevara åfver | 
vintern, bibehälla i godt stånd! 
öfver vintern, ofvervintra; — v. n, 
frysa bort, bli skadad af kålden. 

Auswipfeln, v. a. toppa, topp- 
hugga (tråd). 

uswippen, v. a. vügaut; Müns 
jen-, genom vägning utvälja de 
tyngsta mynten, 

uöwirfen, v. a. utverka, ut- 
rätte, erhälla, förskaffa, tillväga- 
bringa, tillskynda; taga ur inelf- 
vorna (på ett kreatur); sluta en 
väfnad; einen Hirſch =, fd och dela 
en hjort i flera delar; ben Huf eines 
Pferdes —, verka hofven på en 
häst;; Teig -, omarbeta degen, knä- 
da degen tillräckligt;— v. n. verka 
ut, verka till slut, upphöra att 
verka (om läkemedel ete.). 

Ausdwirren,v. a. utreda, utveck- 
la; bringa i ordning. 

Auswiſchen, v. a. uttorka, torka 
ur, torka bort, rengöra inuti; vi- 
ska (kanoner); utpläna, stryka ut, 
sudda ut; Jemandem Eins —, gifva 
någon en örfil, hugg, stöt ete.; - 
v. n. springa bort. 

Auswittern, v. a. vädra upp; 
utsätta för fria luften, vädrs; 
(bergv.) vittra, utvittra; — v. n, 
upplösas genom luften; upphöra 
att ljunga ell. Rska. Thvalf. 

Auswölben, v.a. hrälfva, bygga 

ee v. a. vrida ur. 

Auswuchs, der, (pl. -wüchfe) 





I 





Außdweiten, v. a. utridga, göralgroende; växt, utväxt, utskott, 


puckel, knöl; missfoster, 

Auswühlen, v. a. böka ur, gräf- 
va upp. 

Auswurf, der, (pl.-würfe) kast, 
kastning; spott, spottkluns, upp- 
spottning; det som blir ut ell. för- 
kastadt, afskrap, utskott; exere- 
menter, orenlighet som går ur 
kroppen; (sjöt.) strandvrak, gods! 
som kastas öfver bord; ben - ha⸗ 
ben, hafva första kastet (i spel). 

Auswürfeln, v.n. kasta ut, haf-| 
va första utkastet i terningspel; - 
v.a.spelabortgenom terningsspel. ! 

Audmwurzeln,v.a. upprycka med | 
rötterna, utrota. 

Auswüthen, v. n, utrasa, upp-| 
höra att rasa. . 

Audzaden, v. a. udda, göra tag- | 
gig, uddig ell. kuggig ; das -, udd- 





Auszahlen, v. a. utbetala. 


Auszug 


Auszählen, v. a. räkna ut, sälja 
styckevis; - v. n. sluta att räkna, 

Auszahler, der, (pl. -) uibeta- 
!are, den som betalar ut pennin« 
gar. [talning. 

Auszahlung, die, (pl. -en) utbe- 

Ausjabnen, v. a. urtanda, göra 
taggig; göra tandlös, bryta ur tän- 
der; - v. n. upphöra att fätänder; 
das Kind hat ausgezahnt, barnet har 
fätt alla sina tänder, 

Auszanken, v. a. banna upp, 
träta på (nägon); - v. n. upphöra 
att träta. 

Auszapfen, v. a. uttappa, ur- 
tappa, tömma ur genom tappning; 
utminutera dricksvaror. 

Auszapfung, die, uttappning. 

Auszäunen, v. a. förse med gär- 
desgärd; afgärda; omgifva med 
gärdesgärd. 

Ausjchen, v. a. utsupa, ut« 
dricka; - v. n. upphöra att supa. 


Auszebnten, v. a. fordra ell. ta- 


ga tionde (af någon). 

Auszehren, v. a. tära ut, förtä- 
ra, utmergla; Jemanden —, utsuga 
någon, beröfva någon sin förmö- 
renhet; - v.n.,fid -, v. r. förtä- 
ras, träna, utmerglas. 

Auszehrung, die, magrande, ut- 
mergling; tränsjuka, tvinsot. 

Auszeichnen, v. a. utmärka; 
teckna upp (till minres); afteck- 
na, efterteckna; sluta att teckna; 
fihh -, utmärka sig. 

Auszeichnung, die, (pl. -en) di- 
stinktion; utmärkt aktning, anse- 
ende, värdighet ete.; utmärkande. 

Außzeigen, se Ausweiſen. 

Außjerren, v. a. rycka ut; ut- 
sträcka, uträcka, uttänja. 

Ausziehen, v. irr. a. draga ut, 
rycka ut; göra utdrag ur; utdra- 
ga, utsträcka; afkläda; plundra; 
bie Stiefeln —, afdraga stöflarna; 
ſich -, kläda af sig; - v. n. flytta, 
lemna en ort el], ett ställe; flytta 
ut, bortflytta; täga ut, draga ut, 
marschera bort; taga flykten, pac- 
ka sig bort. 

Auszieb-feuer, das, garfstäls- 
hård. -tifch, der, bord som drages 


ut. 

Ausziehung, bie, utdragande, 
utryckande, utsträckning. 

Auszieren, v. a. utsira, utsmyc- 
ka, pryda, [smycekning. 

Audzierung, die, utsirande; ut- 

Auszimmern, v. a. bekläda in- 
uti med timmerärbete; - v. n. tim- 
ra ut, sluta att timra, 

Ausßzirkeln, v. a. utmäta med 
cirkel, finna ell. upptäcka medelst 
en cirkel; eirkla, 

Yuszifchen, v. a. uthvissla, göra 
narr af. 

Auszug, der, (pl. -Jüge) uttäg, 
utfart; flyttning, boflyttning; ut- 
drag; sammandrag, kort utdrag 
ell. begrepp, extract; skarf, till- 
satt stycke i längden; dragläda; 
T. undantag, undantagande, $rligt 
underhäll till den gamla ägaren 


- 


=: 


Auszügler 


af ett hemman, som han upplätet 
sonen ell. andra, 

Außdzügler, der, undantagare, 
den som år bortflyttad från sitt 
hemman och derifrän får årligt 
underhäll, 

Auszugsweiſe, a. styckevis, 
plockvis, summariskt, i kort ut- 


drag. 

Auszupfen, v. a. utrycka, ut- 
plocka, afplocka, rispa upp, draga 
trädarne ur. 

Yuszupfung, die, utryckning 
ete.; jemf. Auszupfen. 

Auszürnen, v. n. upphåra att 
vredgas ell, vara ond. 

Auszwingen, v. irr. a, tvinga 
ut, tvinga ur. 

Authenticität, die, trovärdig- 
het, riktighet, äkthet. 

Autbentifh, a. giltig, trovär- 
dig, äkta, 

Automat, da®, (pl.-e) automat, 
machin som röres af sig sjelf. 

Autor, der, (pl. -en) författare, 
auktor., 

Yutorifiren, v. a. fullmyndiga, 
befullmäktiga; berättiga. 

Auweh, intj. uff! aj! ack! 

Avarie, big, hafveri, haveri. 

Avers, der, ftsida, aversen. 

Avis, der, underrättelse, advis, 
brief, der, advisbref, 

Are, se Adie. 

Art, die, (pl. Aexte) yxa, bila; 
mit der — behauen, afbila. -beft, 
-beim, ber, ögat ell. den bakre 
tjockare delen af yxan, hvari skaf- 
tet sitter, 

Aertchen, daß, (pl. -) liten yxa. 

i, Die, mat, spis; lockmat, lu- 
der. [insekt). 

Azel, die, (pl. -n) tvestjert (em 

Azung, bie, föda för vilddjur. 

Azur, der, himmelsblätt; lazur, 
lazursten. -blau, a. himmelsblß, 

Azurn, a. högbiß, himmelsbiß, 


B. 


B, b, bad, ett B, b, andra bok- 
stafven i alfabetet; noten b. VB: 
Laut, der, b-ljud. B.Ton, der, b- 

Ba! intj. bah! [ton. 

Baake, Bake, die, bäk, prick, 
kummel (i farvatten); boj, märke 
i en segelled, 

Baal, der, Bül, en afgud hos de 
gamla syriska och kananitiska 
folkslag. -Spriefter, der, baals- 
prest. 

Baar, Bar, a. bar, blott, na- 
ken, oklädd, (bättre: entblößt, 
bloß); ren, fri, sannskyldig; kon- 
tant, red, bar; alled Sinned -, -er 
Unfinn, utan all mening; -c# Geld, 
kontante penningar; Etwas gegen 
- faufen, köpa något emot kon- 
tant; nur gegen —, endast mot kon- 
tanter; — bezahfen, betala kontant; 
-tr Ertrag, ren inkomst, netto in- 
komst, 
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Baare, se Bahre. 
Baar-fuf, -haupt etc., se Bar: 
u Sr 
aarichaft, die, (Barfchaft) kon- 
tanta penningar, reda penningar, 
kontanta medel. 
Baarzablung, die, kontant be- 
Baaſe, die, se Baſe. [talning. 
Babbeln, v. n. pladdra, jollra, 
prata; subst. das Babbeln, pra- 
ten, jollran, pladdran. 
Baboſchen, Babuſchen, pl. tof- 
fel med klakstycke. [grad. 
Baccalaureat, dag, licentiats- 
Baccalaureus, der, licentiat. 
Backhanalien, die, pl., Bacchus⸗ 
feit, da, (pl. -) fest till Bacchi 
ära. [chant, Bacchi prest. 
Bachant, ber, (pl. -en) bac- 
Bachantin, die, bacchantinna, 
Bacchantiſch, a. bacchantisk, 
Bad, der, (pl. Bäche) bück, 8; 
feine Bäche machen große Flüffe, mÄn- 
ga bückar små göra en stor 
-amijel, die, sädesärla, vattensta- 
re. -bunge, bie, (bot.) bäckgröna, 
bäckbunga. -Dbolunder, ber, ol- 
von, olvonbuske. -bund, ber, 
gräfsvinshund,. -könig, der, sparf- 
kung, skogsknett. Arebs der, 
strömkräfta. -Preffe, bie, bäck- 
krasse, källkrasse. -münze, bie, 
vattenmynta, -ftelje, die, jern- 
sparf, qvickstjert, sädesärla. -wei: 
de, die, bäckvide, rödpil (Salix he- 


u © 
ache, die, (pl. -n) vildsvinsho- 
na. [malt vildsvin, 

Bacher, der, (pl.-) tvä Érs gam- 

Bächlein, daS, liten bäk. 

Bad, daé, (pl. -e) (sjöt.) back 
på ett skepp; back, fat hvari ett 
visst antal matroser få den be- 
stämda delen af maten; flottbro 
ell. präm, som nyttjas vid kalfa- 
tring; rummet mellan två kano- 
ner, der det till ett backlag hå- 
rande manskapet befinner sig och 
gr sina hängmattor. -borb, 
daß, babord. -borbdfeite, bie, ba- 
bordsida. -bordöwache, bie, ba- 
bordsvakt, 

Bad, av. (sjöt.) back, tillbaka, 
baklänges; - braffen, brassa back, 

Bad:apfel, der, torkadt äpple. 
-birne, die, torkadt päron. -bret, 
das, bakbräde. -fifch, der, stek- 
fisk, stekt fiskt; (skämtv.) ung, ej 
manbar flicka. -geld, das, bagar- 
lön, bakpenningar. — eit, 
die, rättighet att baka —* 
daß, bagarstuga, bageri. -befen, 
pl. jäst. -mulbe, die, bakträg. 
-obft, das, torkad frukt. -ofen, 
der, bakugn. -pfanme, die, stek- 
panna, panna till bakelse. -fchau: 
fel, Die, ugnspade, bakspade. 
-ftein, ber, tegelsten, brändt tegel. 
-ftube, die, bagarstuga. -taq, der, 
bakdag. -trog, der, bakträg. 
-werf, dad, bakelse, bakverk. 
-jabn, se Badenzahn. -zine, der, 
bagarelön. 

ade, die, (pl. -n) Baden, ber, 


8.|garnäring, bagarrörelse, 


Bader 


(pl. -) kind, kindben; Baden bes 
Bugfpriets, fiolen på bogsprötet; 
Baden der Maiten, kindbackar på 
masterna; Baden des Schiffs, sidor- 
na af bogen; Baden des Kolſchweins, 
skälar på kölsvinet, 

Baden: bart, der, polisonger. 
-bein, da®, kindben, det upphöj- 
da af käkbenet. -blafe, die, käft- 
påse hos apan och hamstern. 
-grübchen,da®, kindgrop. -ftreich, 
der, örfil, kindpust. -zjahn, ber, 
kindtand, axeltand, 

Baden, v. a. baka; steka i pan- 
na; Fiſche —, steka fiskar; Pflau- 
men -, torka plommon (i bakug- 
nen); = v. n. bakas, stekas. 

Baden, da®, bak, bakning, stek- 
ning; torkning. 

åder, ber, (pl. -) bagare. 
-burfch, der, bagargosse, bagar- 
lärling. -gefell, der, bagardräng, 
bagargesäll. -gewerbe, daß, ba- 
-banb: 
werf, bag, bagarhandtverk, ba- 
garyrke, -laben, der, bagarbod, 
brödbod. -meifter, ber, bagarmä- 
stare. -junft, bie, bagarskrä, ba- 


sarellle. 
åderet, die, (pl. -en) bageri, 

Bad, dag, (pl. Bäder) bad; 
(Badeort) badort; warme Bäder, 
varma bad; falte Bäder, kalla bad; 
tünſtliche Bäder, artificiella bad; ein 
Bad nehmen, taga ett bad; ein Bad 
gebrauhen, bruka ett bad; (fig.) 
dad Dad ber Wiedergeburt (die Tau⸗ 
fe), nya födelsens bad; bag Kind mit 
dem Babe audfchütten, förkasta det 
goda med det däliga; obetänksamt 
förkasta allt; ind Bab reifen, resa 
till en badort, resa i bad, resa till 
badet. 

Bade⸗anſtalt, die, badanstalt, 
badinrättning. -arzt, der, bad- 
läkare, -tur, die, badkur. -frau, 
-magbd, bie, baderska. -gaft, der, 
badgäst. -baud, bag, badhus, 
badstuga. -Frauf, das, badört, 
-[obn, der, badpenningar, badare- 
lån, -mantel, der, badmantel, 
badkappa. -meifter, der, badmä- 
stare. -mutter, die, badhustru; 
äfv.: barnmorska. -müge, bie, 
badmössa, badhufva. —ort, ber, 
badort, bad. -plaß, ber, bad- 
ställe. -reife, die, resa till ba- 
det. -fchlamm, der, badgyttja. 
-fhwamm, der, badsvamp. -ftu: 
be, die, badstuga. -Wanne, bie, 
badkar, badsä, -warm, a. bad- 
varm, så varm som vattnet brukar 
vara i varma bad. -mwäfche, die, 
badlinne. -zeit,die, badtid, -zjeug, 
daB, badtyg. -zimmer, daß, bad- 
stuga. 

aben, v. a. & n. bada, löga; 
warm -, bada varmt; fih -, bada 
sig, löga sig; (fig.) fid) in Thränen 
-, bada i tÄrar, simma i tärar; fid 
in Wolluft -, söla sig i vällust, 

Baben, das, badande, 

Bader, der, (pl. =) badare; bar- 
berare. 


Baberei 


Baberei, bie, (pl. -en) badin- 


rättning; rakstuga. 

Bäffchen, das, pl. liten hals- 
krage; prestkrage. 

Bagage, die, bagage, tross, rcs- 
saker; slödder, pack. 
der, packkärre. -wagen, der, 
trossvagn, proviantvagn, bagage- 
vagn. [mudderfräm. 

Bagger, der, (pl. -) muddrare; 

Baggern, v. a. muddra. 

Bähen, v. a. badda, lägga varmt 
och fuktigt omslag på; rosta bröd 


etc. 

Bahn, die, (pl. -en) ban, bana, 
väg, spor, gängstig, gängväg; 
jernbana; die — bredyen, bana väg; 
auf die — bringen, bringa & bana. 
-bäuöchen, das, banehus, jern- 
banehus. -bof, der, jernbanegärd, 
bangärd, -linie, die, jernbanelinie. 
-wärter, der, jernbaneväktare. 

Bahnen, v. a. bana, göra vig, 
rödjia vig; (jagtt.) träcka (om 
vildjur). 

Babnig, a. som har glatt yta. 

Babre, die, (pl. -n) bär, likbär. 

Babhrenträger, der, (pl. -) bä- 


rare. 

Babr-redt, daß, lag ell, stadga 
angående döda kroppars bortfö- 
rande; ett slags pinlig process- 
form i medeltiden, hvaryid perso- 
ner som misstänktes för mord, 
fördes till den mördades lik och 
lade fingret på såret. -tuch, da®, 
bärkläde, 

Bähbung, die, (pl.-en) baddning 
etc.; jemf. Baben. [bugt. 

Bai, (Bay) die, (pl.-en) hafsvik, 

Bailen, v. n. (jagtt.) skälla, 

Bajonett, daß, (pl. -e) bajo- 
nett. -fechten, das, bajonettfäkt- 
ning. -Flinge, bie, bajonettklinga. 
-fcheide, die, bajonetthylsa. 

Bake, die, (pl. -n) prick, kum- 
mel (i farvatten); boj, märke i en 
segelled; båk. 

Baleljau, der, (pl. -e) kabiljo. 

Bafengelb, bag, båkpenningar, 
afgift för bäker, prickar etc. i se- 
gelleden. i 

Balance, die, balans, jemn- 
vigt. [ra. 

Balaneiren , v. a. & n. balanse- 

Balancirftange, die, (pl. -n) ba- 
lanserstäng. 

Balcon, der, (pl. -e &-8) bal- 
kon, utbyggnad med galler utan- 
för ett dörrfönster. 

Bald, av. snart, strax, innan 
kort; bittida, tidigt, i god tid; 
nästan, inemot; lätt, utan möda; 
er fommt bald, han kommer snart; 
ed muß - geichehen, det måste ske 
snart; — hatte id) vergeffen, nästan 
hade jag glömt; - hier, - dort, än 
hår, än der; - biefer, — jener, nu 
en, nu en annan; fo — ald, så snart 
som; ich wäre - gefallen, jag hade 
så når fallit; das habe id) — gebadıt, 
det kunde jag nästan tro; - fo, - 
fo, snart på det ena, snart på det 
andra viset, 


-farren, | 


56 

Baldadin, der, baldakin, him- 
mel öfver en thron, 

Baldig, a. 
snabb; auf bad Balbigite, 
snaraste. [rot. 

Baldrian, der, valeriana, vänd- 

Baleſter, der, armbost, båge. 

Balg, der, (pl. Bålge) skinn, 
hud, urkrupet skinn (efter ormar 
etc.); frukhtylsa, fröbalga, skida, 


skal; belg, bälg, bläsbelg; utstop- 


pad fagel ;(Puppenbalg) dockabelg; 
(vulg.) barn, oartigt barn; bie 
Bälge treten, trampa belgarna. -en« 
treter, der, belgtrampare, org- 
trampare. „gebänge, das, belgväg. 
-gerüft, das, belgbock, belgfot, 
belgstol, ·geſchwulſt, die, päse- 
svulst. -Fammer, die, belghus. 
-rutbe, die, beilgväg. -fchranme, 
bie, belgstol, belgskär. -feite, die, 
belgbröst, 

Balge, die, (pl. -n) balja; ka- 
nal; träsk; vik. 

Balgen, ſich, v. r. brottas, elfis; 
äfv.: (abbalgen) släppa huden ell. 
skalet; krypa ur skinnet; fie balge 
ten fich, de brottades. 

Balgerei, die, (pl. -en) slags- 
mål. 
Balje, die, balja. 

Balfen, der, (pl. -) bjelke, 


stock, block; sparre under golf 


ell, tak; vagbalk; stäng. -banbd, 
daß, bjelkband, ankare (i hus ete.), 
-Fopf, der, tvärända på en bjelke. 
-wage, die, besman. -wäger, der, 
balkvägare, länga timmer längs 
bordläggningen, hvarpå balkarne 
hvila. 

Balkfüllings, pl. (skeppsbyag.) 
karflar, -boble, die, tjock planka, 
-ftigen, pl. däcksstöttor. 

Ball, der, (pl. Bälle) boll, kula; 
boll; våderboll; biljardkula; klot; 
bal, danssälskap; (jagt) hunds- 
skall, hundsskällanue; auf ben - 
gehen, gå pß bal (i danssällskap); 
zum - fein, vara på bal; — fpielen, 
slå, kasta, leka ell. spela boll; 
einen — madsen, göra en boll (bil- 
jardkula); auf den — hetzen, lAta 
hetshundarne drifva åt den trak- 
ten, der vildsvinshunden genom 
sitt skällande tillkännagifver vild- 
svinets närvaro. -anzug, ber, 
baldrägt, balklädning. -haus, 
daß, bollhus, spelhus. -holz, das, 
sälträ, -Fleid, das, balklädning; 
domino, -meiiter, der, bollmä- 
stare, bollhusmästare. -neß, das, 
sältra. -pritfche, bie, sälträ. -ro:- 
fe, die, olvonblomma, -fpiel, daß, 
bollspel, bollek. 

Ballade, die, ballad. 

Ballaft, der, ballast; - einſchie⸗ 
Ben, einnehmen, intaga ballast, 

Ballaften, v. a. intaga ballast. 

Bällden, das, (pl. -) liten boll, 
liten kula, 

Ballet, der, viss embetsman i 
Maltheszrorden. 

Ballei, die, litet höfdingedöme 
för Maltheserriddarne, 





snar, skyndsam, an Händen und Füßen, 








Band 


Ballen, der, (pl. -) bal, packa; 
knapp, boll (på en florett ete.); - 
det tjocka 





med det!köttet i handen (handlofven) och 


under stortän, -binder, der, in- 
packare i balar. -binderlobn, der, 
betalning för inpackning i balar, 
inpackningspenningar, -binder= 
ftod, der, packstock. -jchnur, die, 
packlina, packsnöre. -waaren, 
Die, pl. varor som äro ell. måste 
packas i balar. -weife, av. i balar, 
i packer; en bal efter den andra. 

Ballen, v. a. formera till bolt 
ell. kula; göra en bal ell. packa; 
bie Fauft-, knyta näfven; der Schnee 
ballt fidı, snön år kram. 

Bullet, dag, (pl. -te) ballet. 
-meijter, der, balletmästare. -tän» 
jer, Der, balletdansare, dansör, 
-tänzerin, die, balletdansare, dan- 
sås. 

Ballon, der, (pl. -8) ballong, 
våderboll, luftkula. 

Ballottiren, v. n. balottera, lot- 
ta med kulor, 

Balfam, der, (pl. -e) balsam. 
-büchfe, die, balsamdosa. -duft, 
der, balsamlukt, balsamänga, 

Balfamine, die, (pl. -n) balsa- 
min, 

Balfamiren, v. a. balsamera; 
parfymera, göra välluktande., 

Balfamirung, die, balsamering. 

Balſamiſch, a. balsamisk. 

Bali, die, tjäderlek; er ift in der 
- wie ein Auerhahn, han år som tjä- 
dern når han spelar, han år så kir 
att han hvarken hår ell. ser. -zeit, 
die, lektid (orrars ochandra större 
fäglars) ; kattors löptid. 

Balzen, v. n. para sig, leka (om 
tjädrar, orrar och annan stor fä- 
gel); löpa (om kattor); die Birte 
hühner —, orrarne leka. 

Bambus, der, (indeel,) Bam: 
busrobr, das, (pl. -e) bambä, 
bambärör. -ftod, der, bambäkäpp. 

Båmme, die, tunn brödskifva; 
jemf. Butterbämme, 

Bammeln, v.n. hänga och slin- 
ka; dingla. 

Band, dad, (plur. Bänder) 
band, snöre, rem; bindel; allt 
hvarmed man binder, säledes: 
tunnband, halmband, tvärband i 
byggnader, ligament ete. ; Hutbän« 
der, Faßbänder, hattband, tunnband 
(pl.); (pl. Bande) band, förening; 
allt, hvrarigenom man i oegentl. 
bemärkelse förenas med någon ell. 
något, såsom : dag Band, die Bande 
ber Freundfchaft, ber Liebe, bes Blue 
ted 2C., vänskapens, kärlekens 
band, blodsbandet ete.; feine Serfe 
hat fih aus allen irdifchen Banden fo8+ 

ewunden, hans själ har gjort sig 
ri från alla jordiska band. -achat, 
der, (min.) bandagat. -äbnlich, 
-artig, a. bandlik, bandaktie. 
-eifen, dag, bandjern. -fabrif, 
die, bandfabrik. -fifch, der, band- 
fisk. -förmig, a. bandformig. 


Band 


«baten, der, (tunnb.) bandhake; 
dörrhake. -holz, da®, bandstake, 
-madjer, der, bandmakare, band- 
väfvare, -meffer, das, bandknif. 
-nubdeln, bie, pl. ett slags sprits- 
bakelse. -rofe, -fchleife, die, band- 
ros; kokard. -trejje, die, gelon 
ell. trens på livrder. -weber, der, 
bandväfvare. -webeltubl, der, 
bandqvarn, bandstol. -weibde, 
die, vide, korgpil. -wirker, der, 
bandväfvare. -wurm, der, bin- 
nikemask, bandmask. 

Band, der, (pl. Bande) band, 
volym, tom, del (på en bok); in- 
bindning; ber Roman hat zwei Bän— 
be, den roman har två band, 

Bändchen, das, (pl. -) litet 
band, liten volym ete. ; jemf. Band, 
dad & ber. 

Bande, die, (pl. -n) vallen på 
en biljard; band, tropp, skara, 
tlock. [Sjettrar 

Bande, die, pl. band, bojor, 

Bandelier, das, (pl.-e) bantler 

Bandern, v. a. banda, försı 
med bandremsor ell. smala band 
das Wachs -, medelst en kall välı 
göra tunna band af det smälta 
vaxet, så att det må kunna blekas 
båttre. 

Bandig, a. randig; banbige Zeu— 
ge, randiga tyger. 

Bündig, a. tam, spak, som 18- 
ter tämja sig. 

Bändigen, v. a. tämja, tygla, 
styra; göra spak ell. tam. 

Bändigung, die, tümjande, 

Bandit, der, (pl. -en) bandit. 

ange, Bang, a. d av. rädd, 
orolig, bekymrad, ängslig; qval- 
mig (om väderleken); jemandem - 
madıen, göra en rädd; mir wird —, 
det går mig orolig ell. bekymrad; 
ed ift mir — um ihn, jag ängslar mig 
för honom; die — Einfamfeit, den 
rysliga ensamheten. 

Baängel, se Bengel. 

Bangen, v. n. & imp. vara rädd 
ell. illa vid, befara, frukta; mir 
bangt davor, jag fruktar för det; 
mir bangt um ihn, jag ängslar mig 
för honom. 

Bangigfeit, die, ängslan, rädsla, 
fruktan, orolighet. 

Bangfraut, das, odört. 

Bänglih, a. något ell. litet 
ängslig ell. rådd. 

Banf, die, (pl. Bänke) bänk, 
upphöjdtsäte; (sjöt.) bank, grund; 
äfv.: tjockt moln vid horizonten ; 
(fortific.) bankett, kanonvall med 
så lågt bröstvärn att man skjuter 
öfver det; tjockalageriberg (Bän- 
fe); notkafle; löpbrüde, skottbrä- 
de; (Fleifchbant:) slagtardisk, kött- 
bod; (Hobelbanf;) hyfvelbänk; ſich 
auf die — feßen, sätta sig på bän- 
ken; die — der Reichsſtände, riks- 
ständernas bänk ell. säte ell. rum; 
über die — (Bruftwehr) fchießen, (for- 
tific.) skjuta öfver bank; durch die 
-, öfrer en bank, öfverhufvud, 
det ena med det andra; Etwas auf 


bie lange — fhieben, draga ut på ti- 
ot, draga på Aug 
bänken; Etwas unter der — hervor» 
sieben, framdraga något i ljuset; 
Etwas unter die — jteden, gömma 
-eiien, 
da®, bünkkrok, bänkhake, mur- 
band ell. ankare i en mur. -bam: 
mer, der, klensmedhammare, läs- 
smedhammare, -hobel, (Fügehobel, 
Beftoßhobel) der, stor hyfvelbänk, 
-born, dad, ambult, 
städ med två spetsar. -Iebne, die, 
-meißel, 
der, bünkmejsel. -meffer, daß, stor 
-fchlach: 


ten, v. a. försälja kött i offentlig 


57 


den med n 
undan, fördölja något. 
bänkhyfvel. 


ryggstöd på en bänk, 


köksknif, slagtareknif. 


slagtarbod. -fhraube, die, stor 
jernskrufva; äfv.: skrufva i en 
bänk, 


Bank, die, (pl. Banfen) bank, 
venningebank; vexlarebord; bank 
i kortspel ; (Staatsbanf:) riksbank, 
riksens ständers bank; Geld in ber 
- deponiren, deponera penningar i 
banken; - halten, hålla bank; die - 
prengen, spränga banken. -attie 
die, bankaktie. -anleibe, die, 
bankolfn. -antbeilsichein, der, 
bankaktie. -anweifung, die, bank- 
assignation, bankanvisning. -aue: 
ichuß, der, bankoutskott. -bevol!: 
maächtigte, ber, bankofullmäktis. 
-buchbalter, der, bankobokhälla- 
re, -taffirer, der, bankokassör. 
-comite,da®, bankoutskott. -com: 
mifar, der, bankokommissarie 
-conto, das, bankkonto. -Direc: 
tion, die, bankostyrelse, -nefchäft, 
das, bankorörelse, „gefeh, Das, 
banklag, bankordning. -balten, 
daß, bankhällning. -balter, der, 
bankhällare, bankör (i spel). -no: 
te, Die, bankonota, bankosedel. 
-ordnung, die, bankoordning, 
balkstadgar ell. lag för en pennin- 
garbanks affärsbedrift, -richter, 
der, ledamot af domarekollegium 
ihandelsrätten. -fchein, der, ban- 
koobligation, bankoattest. -zins, 
der, bankräntor, räntor som ban- 
ken fär ell. gifver. [barn. 

Banfart, der, (pl, -e) oükta 

Bäntchen, das, liten bänk. 

Bänkeljänger, der, marknads- 
sängare. [sängerska, 

Bänfelfängerin, die, marknads- 

Banferott, der, bankrutt; - 
madhen,bankruttera, göra bankrutt, 
spela bankrutt. 

Banferottiren, v. n. bankrutte- 
ra, göra bankrutt, spela bankrutt, 

anferottirer, der, bankrutt- 
spelare, bankruttör. 

Bankett, das, (pl. -e) bankett, 
kalas, festmåltid. 

Bann, der, bannlysning, akt, 
landsförvisning; räging, gräns, 
det som år inneslutit inom en rå- 
gång; lagsaga; Jemanden in den - 
erflären, förklara nägon i akt; Jer 
manden in ben — tbun, bannlysa nå- 
gon. -bulle, die, bannbulla. -fluc, 
der, bannlysande, bannlysnings- 























Bär 


förbannelse, bannlysningsförkla- 


ring. -forft, der, inhägnad skog, 
i hvilken ej törs jagas, -gut, da$, 
contreband, smugglade varor.-Eel: 
ter, die, allmän vinpress i en för- 
samling. -meile, die, (Weichbild, 
bag) de en stad tillhörande och 
omkring sammaliggande ägor, en 
stads domsaga. -mühle, die, den 
en församling (stad- ell. landsort) 
samfält tillhörande qvarn. -rich: 
ter, der, domare i pinliga mäl, 
kriminaldomare. -fprucd, ber, 
bannlysningsförklaring. -ftein, 
der, rämärke, rästen, milsten. 
-ftrabl, der, bannlysningssträle, 
bannsträle, bannvigg. _-vogt, 
-Wart, der, hägnridare, räg"ngs- 
väktare, -wafler, d 8, vatten i 
hvilket det år förbjudit att fiska, 

Bannen,v.a. bannlysa, förvisa; 
besväria, utdrifva genom besvär- 
jelse; ®eifter-, besvärjaandar; tn 
Teufel -, besvärja djetvulen. 

Banner, der, besvärjare, 

Banner, das, (Panier) baner, 
fana. -fübhrer, der, bandrförare, 
-beer, das, landstorm, uppbäd i 
massa, -berr, der, bandrherre, 

Banquier, der, (pl. -8) bankör, 

Banſe, die, (pl. -n) lag, loggolf, 
den delen afsädeslogen, der man 
ıppstaplar sädeskärfvarne; stor 
korg för varutransport. 

Banſen, v. a. lügga högtals (sä- 
deskärfvar ete.). 

Banfen, der, första magen hos 
idislande djur. 

Bar, a. se Baar. 

Bär, der, (pl.-en) björn; djuret 
ursus; konstellationen björnen 
ell, karlvagnen; rammklubba att 
slå in pälar med; tvär dam i en 
slutande fästningsgraf, (batar- 
deau); (bergv.) slamm efter bokad 
kobolt; (mjöln.) stor hög af malet 
gröpe; (astron,) der große —, stora 
björnen, karlvagnen; ber fleine -, 
lillabjörı nell.karlvagnen; (vulg.) 
vinen Bären anbinden, göra skulder, 
Iäna penningar af någon. -enbei» 
fer, der, björnbitare (ett slags 
hund). -enfang, der, björnfängst. 
-enfendel, der, (bot.) björndill, 
-enfett, das, björnfett. -enfleifch, 
das, björnkött. -enführer, der, 
björnförare. —enhetze, -endbag, 
die, björnstrid, björnjagt, björn- 
hetsning, björnskall. -enbaut, 
die, björnhud; auf der — liegen, 
ligga på latsidan, lättjas. -en— 
bäuter, der, mes, pultron, rädd 
stackare; lathund, lätting; skälm, 
skurk, -enbäuterei, die, feghet, 
pultroneri; lättja, lathet; skälm- 
stycke. -enbäuterijch, a. mesak- 
tig, trög. -enjagd, die, björnjagt. 
-enflau, die, (bot.)björnklo, björn- 
flocke (heracleum spondylium). 
-enmüße, Die, björnskinnsmössa. 
-enöbrlein, da®, (bot.) björnöra, 


aurikel. -enraupe, die, ett slags 


mask ell, frätande Jarf, -en- 
ſchmalz, dag, björnfett, björnister. 


Barade 
-entans, der, björndans. -em- 
taße, die, björntass. -lapp, der, 
ett slags mossa, björnmossa. =-lat: 
fchen, die, pl. björnskinnstoflor. 
-faub, der, (bot.) björnlök. 
- maus, die, murmeldjur. -muff, 
der, björnskinnsmuff. -wurz, bie, 
björndill, björnflocke, 
Barade, die, barack, hytta af 
bräder. 
Barbar, der, (pl. -en) barbar, 
vild, grym, rå menniska. 
Barbarei, die, (pl. -en) barbari, 
omensklighet, grymhet. 
Barbarifh, a. barbarisk, vild, 


grym. 
Barbaridmus, der, barbarism ; 
fe] emot spräkets renhet. 
Barbe, die, (pl. -n) barbfisk 
(Cuyprinus barbus). 
Bärbeißig, a, knarrig, grälak- 
tig, argsint. 
Barbier, der, (pl. -e) barberare. 
-beden, da®, barberarbäken, rak- 
fat. -geiell, der, barberaregesäll; 
fältskärslärling. -mejjer, das, 
rakknif. -riemen, der, rakstrigel, 
rakrem, -fad, ber, rakfoder, 
-ftube, die, barberarstuga, rakstu- 
ga. -jeug, das, rakdon, 
Barbieren, v. a. raka. 
Bardent, der, (pl. -e) parkum. 
-macher, der, parkumsväfvare, 
Barchenten, a. af parkum, par- 
kums, [e 
Barbde, ber, (pl. -n) sängare, po- 
Bareis, das, glansis. 
Barett, dad, sort mössa ell. 
hufvudbonad. 
Barfroft, der, barfrost. 
Barfuß, a. & av. barfotad, bar- 


nt, 
Barfüßer, Barfüßermönd, ber, 
barfotamunk, fransiskanermunk. 
Barfüfig, a. barfotad. 
Barg, der, (pl. Vürge) snöpt 
ell. kastreradt svin, galt. 
Barbaupt, av. barhufvad, 
Bärin, Die, (pl. -nen) björnin- 
na, björnhona. 
Barkaſſe, bie, (pl. -n) (sjöt.) 
barkas. [liten bät. 
Barfe, die, (pl. -n) bark, slup, 
Barköpfig, a. barhufvad, 
Barkune, bie, (pl. -n) (sjöt.) 
berlingspak. 
Bärme, bie, jäst, berma, dragg, 
fradga på dricka. 
Bärmeln, Barmen, (vulg.) v. n. 
bära_ sig jämmerligt ell, erbarm- 
ligt åt. 
Varnbersig, a. barmhertig; 
medlidande; usel, önsklig. 
Barmpberzigfeit, die, barmher- 
tighet, medlidande, medönskan. 
Bärmutter, die, lifmoder, qved, 
moderlif. 
Barn, der, (pl. -e) krubba, log- 
golf; fisknät. -beißer, der, krub- 
bitare. meter, 
Barometer, der, (pl. -) baro- 
Baron, der, (pl. -e) baron, fri- 
herre. [friherrskap, 
Baronie, Die, (pl. -en) baroni, 





58 


\essa, friherrinna. 

Barre, die, Barren, der, (pl. 
Barren) barre, stäng, tacke (a 
zuld ell. silfver); päle, slagbom: 

jöt.) rorstock ; skär stenref, brän- 
ning framför inloppet till en hamn 
211. flød. 

Bars, Bard, der, (pl. —e) (fisk! 
abborre. (kårf, amper 

Barſch, a. sträf, bitter, bäsk, 

Barichaft, die, (pl. -en) reda 
penningar, kontanta medel, 

Bart, der, (pl. Bärte) skägg; 
(Badenbart, polisonger; Schnurr— 
bart, mustasch) ; skägg (på ostron, 
tuppar ete.); nyckelax; (jagtt.) 
vildsvinstryne; (orgb.) tvenne 
tennblek, hvarmed piporna stüm- 
mas; agnborst på sädesax; (bot.) 
nedra läppen på blomkronan; ber 
- eined Kometen, strålar som en ko- 
met kastar framför sig; mit bem - 
reiben, skägga; fid) um des Kaiferé 
- jtreiten, träta om ingenting; 
fih den — wachien faifen, läta skäg- 
get växa. -bürfte, die, rakborste. 
-fifch, der, barbfisk. -haar, das, 
skägghär, skäggsträ. -los, a. 
skägglös. -meffer, das, rakknif. 
-neige, die, (vuig.) lemning (i ett 
glas). -nelte, die, borstneglika. 
-nuß, die, hasselnöt från Lombar- 
diet. -fchere, die, skäggsax. -fche: 
rer, ber, barberare. -feife, die, 
raktväl. -ftern, der, komet. 

Bärthen, das, (pl. -) litet 
skägg. 

Barte, bie, (pl. -n) barde ell. 
skägg på en hvalfisk ; en bred yxa 
ell. bila. 

Bärtig, a. skäggig. 

Bafalt, der, (pl. -e) basalt (sten- 
art). 

Baſe, die, (pl. -n) faster, mo- 
ster, kusin; (chem.) basis. 

Bajelbeere, die, berberisbär. 

Bafilie, die, Baſilienkraut, daß, 
basilika-ört. 

Baſiliſk, der, (pl. -en) basilisk. 

Baflren, v. a. basera, under- 
stödja med grunder, 

Baſis, die, bas, basis. 

Baf, der, (pl. Bäffe) bas (i mu- 
sik), basstämma,. -flöte, die, bas- 
Nöjt. -geige, die, basfiol. -note, 
die, basnot. -pfeife, die, baspipa; 
bassong. -pofaune, die, basbasun. 
-faite, Die, bassträng. -fänger 
der, bassängare, basist. -fchlüffel, 
der, basklaf. -jtimme, die, bas- 
stämma, basröst, 

Baſſiſt, der, (pl. -en) basist, 
bassängare. "gott. 

Ser der, (pl.-e) bassong, fa- 

Batt, der, (pl. -) bast; mit - 


' binden, basta, -banf, der, honham- 


— -but, der, basthatt. -korb, 

er, bastkorg. -matte, die, bast- 

matta. -itrid, der, bastrep. 
Baitard, der, (vi. -e) oäkta 





Balte, die, basta (klöfveress i 


lomberspel). 

Baſtei, die, (pl. -en) bastion. 

Buiten, a. af bast, gjord af bast. 

Raitling, der, honhampa. 

Bataille, die, (pl. -n) batalj, 
slagtning. 

Bataillon, das, (pl. -e) batal- 
jon. -$arzt, der, bataljonsläkare. 
-Smeife, av. bataljonsvis. 

Butbengel, der, ekegräs (Teu- 
crium chamaedrys). 

Bäting:balken, der, -öbölzer, 
dte, pl. (sjöt.) betingbjelk, be- 
tingspollare ell, endast: betingar, 

Batift, der, batist (fint lärft). 
-weber, der, batistväfvare. 

Batiſten, a. af batist. 

Batterie, die, (pl. -n) batteri. 
-balfen, der, batteribjelke, bat- 
teriläkt. -feuer, da®, batterield. 

Bagen, der, (pl. -) ett mynt (af 
7 kreuzer). 

Bau, der, (pl. -e ell. Bauten) 
byggnad, byggning; ställning, res- 
ning, uppställning, inräfttning; 
byggande; bruk; häfd, skötsel, 
odling; hål, kula (for räfvar ete.); 
am- arbeiten, arbeta vid byggnads- 
verk (såsom murare ell. timrare) ; 
auf den (Feſtungs⸗) — fommen, kom- 
ma pä ell. blifva dömd till fäst- 
ningsarbete. -amt, das, bygg- 
ningskollegium, embete som be- 
styr om ell, har uppsigten öfver 
allmänna byggnader. -anichlag, 
der, byggnadsförslag, kosinads- 
förslag tillen byggnad. -arbeit, 
die, byggnadsarbete. -art, bie, 
byggnadssätt,byggningssätt, bygg- 
nadsstil, uppställning, inrättning ; 
-auffeber, der, uppsyningsman 
öfver en bygguad. -fällig, a. bo- 
fällig, på vågen att ramla; för- 
fallen. -fülligfeit, die, bofällig- 
het; förtall, förfallet tillständ. 
-feld, -land, das, jord ell. mark 
som kan uppodlas. -flöße, die, 
timmerflotta. -gefangene, der, 
en som är dömd till fästnings- 
arbete. -gerüft, dad, byggniugs- 
ställning, -gefeß, das, byggnads- 
ordning, byggningsbalk. -berr, 
der, byggmästare ; förestÄndareell. 
uppsyningsman öfver byggnader. 
-bof, der, timmerplats. -bolz, 
das, byggnadstimmer, byggnads- 
virke. -koſten, plur. byggnads- 
kostnad, byggningsomkostnader. 
-Funft, die, byggnadskonst, arki- 
tektur. -leute, pl. byggnadsfolk. 
-[uft, die, byggvurm. uni, a. 
som gerna bygger. -materialien, 
plur. bygguadsmaterialier, bygg- 
nadsämnen, byggnadsvirke. -nieis 
jter, der, byggmästare. -ordnung, 
die, byggnadsordning. -plaß, der, 
-ftätte, -itelle, die, byggnadsplats, 
plats ell. tomt att bygga på. -ftil, 
der, byggnadsstil, byggnadssått. 
-verftändig, der, erfaren i bygg- 


barn; djur af olika djurslågten;|nadskonsten, —Wwefen, das, bygg- 


odugliga utvåxter 


tråd), 


skott, 


(på! nadskonst och hvad dertill hör, 


-wuth, die, vurm att bygga. 


Bauch 








Baud, der, (pl. Bäude) buk, 


mage, lif, underlif; buk ell rund- 
ning, hvalfstycke (p2 en tunna, en 
butelj etc.). -brud, der, (kir.) 
bukbråk, -biener, der, den som 
har buken till sin gud. -fell, 
das, bukhinna, tarmhinna. -fett, 
Das, ister. -finne -flojie, die, 
bukfena (på fisk). -flojjer, ber, 
bukfisk. -flufj, der, rödsot, buk- 
flåd, bukflöde, durklopp, diarrh£e. 
-grimmen, -Fneipen, das, bukref, 
kolik, knipningar och slitningar i 
magen. -qurt, der, bukgjord. 
-böble, die, (anat.) bukhäla. -re: 
den, das, -rednerei, die, buktalan- 
de, buktaleri -redner, der, bukta- 
lare. -riemen, der, bukgjord, buk- 
rem. -jchild, daß, buksköld (på 
insekter). -wajjerfucht, die, buk- 
vattensot. -web, das, bukref, 
magpläga. 

Bauchig, a. bukig, som har stor 
buk eller mage, couvex, kullrig, 
vidtutbugtad,. 

Bauen, v. a. bygga; odla jord 
(bebauen); sköta, plantera, uppta- 
ga, bearbeta (en grufva); laga, 
iständsätta (en väg); ein Haus —, 
bygga ett hus; bag Feld —, odla 
jorden, odla marken; ( fig.) auf Et⸗ 
was -, förlita sig på något; feine 
Hoffnung auf Jemanden (auf Etwas, 
-, bygga sitt hopp på någon (på 
något); ein wohl gebauter Jüngling, 
en väl växt yngling; ein wohl ges 
baute Schiff, ett vil byggtskepp; 
bier wollen wir Hütten -, här ville 
vi bosättaos(bygga hyädor) ; Luft⸗ 
ſchlöſſer -, bygga slottiluften; auf 
Sand -, bygga på lås sand. 

Bauen, das, byggande, bygg- 
nad, byggning. i 

Bauer, das & der, (pl. -) (Kafig) 
bur, fägelbur; in ein — einfperren, 
instänga i en bur, 

Bauer, der, (pl. Bauern) jord- 
brukare, bonde, landtman; äfv.: 
bonde i schachspel, knekt i kort- 
spel. -bengel, der, bondiymmel, 
bondlurk. -burjche, der, bond- 
gosse, bondpojke. -Dorf, das, 
bondby. -flegel, der, bondtamp, 
bondlurk, bondiymmel. -frau, 
die, -weib, das, bondhustru. -qut, 
das, bondhemman., -baft, a. bond- 
aktig, bondsk, grof, ohyfsad, 
plump. -bof, der, bondgärd, 
bondhemman. -bund, der, bond- 
hund. -hütte, die, bondkoja, bond- 
stuga. -junge, der, bondgosse, 
bondpojke. -Eerl, ber, bond- 
tamp, bondlymmel, tölp, bond- 
lurk. -find, das, bondbarn. -fit: 
tel, der, bondrock. -Fleidung, 
die, bondklädnad. -lümmel, der, 
bondlymmel, bondlurk. -mäbchen, 
das,bondilicka,bondpiga.-menjc, 
das, (vulg.),bondlolla. -narbeit, 
die, bondarbete. -nbrod, das, 
bondbröd. -nfrobne, die, bond- 
dagsverk. -nhochzeit, die, bond- 
bröllup. -npferb, das, bondhäst. 
-nregel, die, boudpraktika, —n: 
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ichaft, die, bönderna i ett land el" 


zn by. —nuſchenke, die, bondkrog. 
-ufenf, ber, (bof.) penningegräs. 
-uftaat, der, bondpräl. -nftand, 
der, bondeständ. —nuſtolz, ber, 
bondhögfärd. -$mann, der, bon- 
deman, -$jobn, der, bonddräng. 
-volf, das, bondfolk, Jandtfolk. 

Bäuerin, die, (pl. -nen) bond- 
hustru; bondflicka. 

Baueriich, a. bondaktig; bond- 
'lyg, grof, plump, ohvfsad; -cä 
Venehmen, bondsk uppförande; - 
av. på bondska, 

Baäuerlich, a. bondsk, bondak- 
tig; hörande till bondeständet. 

Baulich, a. som kan bebos; in 
-em Stande erhalten, hålla i godt 
ständ; underhälla så, att det kan 
bebos, 

Baum, der, (pl. Bäume) tråd; 
bom; stock; stäng; ein ſchöner -, 
att vackert träd; der - fällt nicht 
auf ben erften Dieb, trädet faller icke 
vid första hugg; den - erfennt man 
an den Früchten, på frukten känner 
man trädet, -baft, der, trädbast. 
-blütbe, die, blomma på tråd; ti- 
den dä träden blomma. -farn, 
der, ormbunke, -förntig, a. träd- 
lik. -frucht, bie, trädfrukt. -gang, 
der, allé, spatsergäng af trüd. 
-garten, der, fruktträdgärd. -ba: 
der, -läufer, ber, trädkrypare; 
hackspik,nötväcka (fäglar). -lauß, 
die, bladlus, trädlus. -leiter, die, 
dubbel trädgfrdsstege. -marbder, 
der, farumärd, björkmärd. —moos, 
daé, trädmossa. -Bl, das, bom- 
olja. -pfahl, der, står att stödja 
unga träd. -pflanzung, Die, träd- 
plantering. -rinde, die, trädbark, 
yttre barken på tråd. -faft, der, 
saft ell. Jake i tråd, -fäne, bie, 
trädzärdssäg. -fchere, die, träd- 
efirdssax. -fhlag, der, löfverk, 
feuillage. -fchnitt, der, qvistning. 
-fchule, Die, trädskola, plantskola, 
-jchwanm, der, trädsvamp., -fe: 
gel, daß, (sjöt.) bomsegel. -fpecht, 
er,hackspik, hackspett. -ftamm, 
der, trädstam. -flarf, a. stark 
och fast som ett träd; styf och 
stark. -ftein, der, dendrit (sten 
hvars yta föreställer träd, buskar 
ete.). -ftumpf, der, trädstubbe. 
-talje,die,(sjö:.)bomtalja.-wadß, 
da®, ympvax. -wolle, die, bom- 
ull, -wollen, a. af bomull, bom- 
ulls-.. -wollenbaum, der, bom- 
ullsträd. -wollengarn, da$, bom- 
ullsgarn, 
bomullsväf, bomullsväfnad. -wols 
fenfammet, der, bomullssammet. 


-wollengewebe, das, 


Bebauen 


väf); lägga på mangelstocken; - 
„n. flyga ell. springa upp i ett 
räd; fih -, v. r. stegra sig (om 
aästar). 

Baumicht, a. lik ett tråd; vä- 
xande i form af ett träd. 

Bausbad, der, (pl.-bäde) upp- 
‚ist och pussigt ansigte, en som 
re och pussig i ansigtet. 

auöbädig, a. som har pussiga 
iinder, 

Bauſch, ber, (pl. Bäufche) fall- 
valk; uppstaplad krans ell. kant; 
‚„acka, bundt, bylte, paket; sam- 
ling ell, hög af allahanda; in - 
und Bogen kaufen, slumpa. 

Baufhchen, Das, (pl. -) kom- 
press, 

Bäuſchel, der, (pl. -) stor, tung 
hammare ell. slågga, hvarmedgruf- 
viggarne söndersläs. 

Buufchen, v. n. yfva sig, påsa. 

Bauſchig, a. yfvig, pösig, styf 
(om tyger). 

Bauſchigkeit, die, yfrighet. 

Baufchtauf, der, (pi. -Käufe) 
slumphandel. 

Bavian, der, (Pavian) (pl. -e) 

Buy, se Bat, [babian, 

Bayonett, se Bajonett. 

Beabfichtigen, v. a. hafva för 
afsigt. 

Beachten, v. a. iakttaga, efter- 
lefva, gifva akt på, hafva afseende 


på. 
Beachtenöwertb, a. mårkvår- 
dig, ansenlig. 
Beadtung, die, iakttagande, 
Beadern, v. a. bruka, uppodla 
jorden ell. Akern. 
Beamte, Beamtete, ber, (ein -r, 
pl. die -n) embetsman, tjensteman, 
Beängftigen, v. a. ängsla, qväl- 
ja, — oroa. 
eängftigung, die, ängslande, 
ängslan, Oro. [ra på. 
Beantworten, v.a. besvara, sva- 
Beantwortung, bie, (pl. -en) 
svar, besvarande; gensvar, 
Bearbeiten, v. a. bearbeta, be- 
handla; dana; arbeta i, odla (jor- 
den); Jemanden-, bearbeta någon ; 
die öffentlihe Meinung -, bearbeta 
allmänna tänkesättet, 
Bearbeitung, Die, bearbetande, 
danande, skötsel, odling, bruk. 
Beargwobnen, v. a. misstänka, ® 
Beauffichtigen, v. a. taga under 
uppsigt, hafva akt om. 
Brauftragen, v. a. uppdraga 
(en ndgot); der Beaufiragte, sände- 
bud, chargé d'affaires. 
Bedugeln, v. a. plira, se noga på. 
Beaugenfcheinigen, v. a. noga 


-jwollenfpinnerei, die, bomulls-' genomögna, bese, beskäda; visite- 


spinneri. 


lenzeug, das, bomullstyg, bomulls- 

väf. -zucht, die, trädskötsel, 
Bäumden, bad, (pl. -) litet 

träd. 
Baumeln,v.n.hängaochslinka, 
Bäumen, v. a. binda fast stän- 


-wollenftraudb, der, ra, undersöka. 
bomullsbuske, bomullsträd. -wol: | 


Bebalen, v. a. (sjöt.) förse (se- 


'gelleden) med prickar ell, märken. 


Bebändern, v. a. pryda, besätta 


‚ell. bekläda med band, 
[dingla. 


Bebauen, v. a. bebygga, bygga 


på, uppfylla med byggnader; odla, 


uppbruka; bag Feld -, odla jor- 


gen (på ett lass hö ete.); bomma den, 


— — Bebauung 
Bebauung, die, pfbyggande; 

odling: 

Beben, v.n. bäfva, skälfva, dar- 

ra, skaka, rista; vor Furcht -, bäfra 

af fruktan. 


Beben, das, bäfvan, bäfning; | 


skälfvande, darrning. 

Bebinden, v. irr. a. ombinda, 
binda omkring. 

Beblechen, v. a. besiä med jern- 
bleck. 

Bebleien, v. a. förse med bly- 
märke, plombera, 

Beblumen, v. a. pryda med 
blommor, beströ med blommor. 

Beblümt, a. prydd ell. beströdd 
med blommor, blomsterfull, 

Bebluten, v. a. besöla, orena 
med blod, bloda ned. 

Beborten, v. a. sätta på kant- 
snören; tin beborfeter Rod, en rock 
som är prydd ell. fösedd med snö- 
ren, ([sätta bräm, 

Bebränen, v. a. bebräma, på- 

Bebriefen, v. a. bebrefva. 

Bebrüden, v. a. belägga, sam- 
manbinda med bro ell. brygga; ti» 
nen Fluß -, slå bro öfver en flod. 

Bebrüten, v. a, ligga ut ungar, 
ligga på ügg; (fig.) sorgfälligt be- 
vaka. 

Bebung, bie, bäfvan, bäfning; 
skälfvande, darrning. 

Bebürden, v. a. lügga last på. 

Becaffine, die, (pl.-n) beckasin. 

Beder, der, (pl. -) bügare; 
pokal. -förmig, a. bägarformig 
-ihwamm, der, bügarsvamp (Cr«a- 
terium leucocephalum). 

Bechern, v. n. pimpla, smuttu, 
supa, dricka flitigt om, 

eden, das, (pl. -) bäcken; 
cymbal, triangel. -fchläger, der, 
bleckslagare; eymbalspelare. 

Bedachen, v. a. förse med tak, 
lägga tak på, täcka. 

Bedact, ber, omtänksamhet, 
varsamlet; eftertanka, betraktan- 
de, öfvervägande; auf Etwas — 
nehmen, hafva afseende på något; 
mit -, betänkt, försigtig; uppsät- 
ligen. 

Bedacht, a. (part. af bedenken) 
betänkt; auf Etwas - fein, vara be- 
tänkt på något, hafva i sinnet; 
das ijt wohl —, det år vil betänkt, 

» Bedäachtig, Vedahtlihb, Be: 
dachtſam, a. omtänksam, varsam, 
försigtig; betänksam ; klok. 

Bedächtigkeit, Bedächtlichkeit, 
Bedachtianıkeit, die, omtänksam- 
het, varsamhet, försigtighet. 

Bedachtlos, a. obetänksam, 
utan omtänksamhet. 

Bedachung, die, tak, takets på- 
läggande, täckande. 

Bedanten, fi, v. r. tacka; un- 
danbedja sig; fid) bei Jemandem für 
Etwas -, tacka en för något. 

Bedaren, v. n. (sjöt.) lugna af. 

Bedarf, der, tarf, behof, för- 
nödenhet; nad) -, efter behof. 

Bedauerlid, a, beklagansvärd, 
beklaglig, 
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Bedünken 


tydande. -&[08, a. betydelselös, 


Bedauern, v. a, ömka, beklaga, | 


hafva medömkan med ; äingra, sak- 
na, känna förlusten af; id) - fie, 
jag beklagar henne; das ift zu -, 
det är beklagansvärdt. 

Bedauern, das, medömkan, be- 
klagande; ånger, saknad; iu mei» 
nem —, jag har att beklaga. 

Bedauernöwertb, Bedauerne: 
würdig, a. saknadsvärd, medöm- 
kansvärd; beklaglig, ömklig. 

Bedecken, v. a. betäcka, öfver- 
täcka; sätta i skydd; eskortera; 
skyla, hölja, öfverskyla; betäcka 
(ett sto); ſich —, sätta på sig hat- 
ten; ber Himmel bededt ſich, det mul- 
nar; bededt, p. betäckt, öfvertäckt; 
skyddad. 

Bededung, die, betäckning; 
eskort etc. ; jemf. Bededen. -Sjchiff, 
das, konvojskepp. 

Bedenken, v. irr. a. betänka, 
öfverlägga, öfverväga; behjerta, 
hafva i ätanka; ſich -, öfverväga, 
besinna ell. betänka sig; tveka, 
vara villrädig; ſich eines Beffern -, 
ändra sitt beslut; Jemanden in fei- 
nem Teftamente —, ihigkomma nå- 
gon i sitt testamente; auf Etmad 
bedadıt fein, vara betänkt på något; 
er hat ſich ſelbſt am beften bedacht, han 
har tänkt mest på sig sjelf, dragit 
mest omsorg för sig sjelf, 

Bedenfen, da$, betänkande; be- 
sinnande, öfvervägande; betänk- 
lighet, tvekan, tvifvelsmäl; svä- 
righet; ohne —, utan betänkande; 
ih ein — über Etwas maden, göra 
sig samvete öfver något. 

Bedenklich, a. som förtjenar att 
öfservägas, att besinnas; betänk- 
lig, eftertänklig, farlig, vädlig, 
äfventyrlig; cın -er Fall, ett be- 
tänkligt tillfälle, die Sache ift -, 
saken år betänklig; das ficht — aus, 
det ser betänkligt ut. 

Bedenklichkeit, die, (pl. <en) be- 
tänklighet, svärighet, tvifvelsmäl, 
vädlighet, farlighet., 

Bedentzeit,die, betänketid, räd- 
rum. 

Bebeuten, v. a. & n. betyda, be- 
märka; förklara, förkunna, gifva 
tillkänna; förebäda, vara tecken 
till; was foll bag -? hvad skall det 
betyda? das hat nichts zu —, det be- 
tyder ingenting; das bedeutet nichts 
Gutes, det betyder intet godt; was 
bedeutet dieſes Wort? hvad bemär- 
ker detta ord? ſich nicht — Taffen, ej 
läta såga sig, antaga inga skål. 

Bedeuten, das, antydan etc. ; 
jemf. verb. Bedeuten. 

Bedeutend, a. betydande, be- 
tydlig ; betecknande, uttryckande; 
ein -er Mann, en betydande man; 
eine -e Summe, en betydlig summa, 

Bebdeutfam, a, betydlig, vigtig, 
eftertrycklig. 

Bedeutjamfeit, die, betydlighet, 
vigt, eftertrycklighe. 

Bedeutung, die, (pl. -en) bety- 
delse, bemärkelse; förkunnande; 


förebud; von —, afbetydenhet; be-|k 


utan betydelse. -Sfchwer, a. af 
vigt, af stor betydelse, -8voll, a, 
betydelsefull. 

Bedielen, v. a. brädslä, belägga 
med bräder ell. plankor, ni 

Bedienen, v. a. tjena, betjena; 
passa upp; undfügna; förvalta, 
förestä (en syssla); fid) einer Sache 
-, betjena sig af nøgot; fid ſeiner 
Bequemlichkeit —, nyttja sin beqväm- 
!ighet; Farbe =, bekänna kort. 

Bedienften, v. a. förse någon 
med syssla ell. tjenst; Jemandem 
hedienftet fein, vara i tjenst hos nd» 
gon, 

Vediente, der, betjent, dring; 
tiensteman. -nitube, (Gefindeftube) 
die, tjenarerummet. 

Bedienung, die, (pl. -en) betje- 
ning; uppassning; syssla, tjenst, 
embete, förrättning. 

Beding, der, (pl.-e) vilkor; be» 
ting, aftal, förbehäll; förord, un- 
dantag; mit bem —, med det vil- 
kor. 

Bedingen, v. irr. a. betinga, 
förbehälla sig, aftala; komma öf- 
verens om (till ex. priset på n8- 
got); das babe id) mir bedungen, det 
har jag betingat mig; bie Arbeit ift 
een je arbetet år betingaöt (gö- 
res på beting); das Eine bedingt das 
Andere, det ena betingar det andra. 

Bedingt, a. vilkorlig, med för- 
behäll. 

Bedingung, bie, (pl. -en) vil- 
kor, beting, aftal, förbehäll; för- 
ord, undantag; auf die - bin, på 
det beting; unter feiner -, på intet 
vilkor. -@faß, der, betingnings- 
sats. -6weife, av. vilkorligen, be- 
tingsvis, 

Bedrängen,v. a. tränga; försät- 
ta i trängmäl, i förlägenhet; be- 
dröfva, oroa; hemsöka, pläga; in 
bedrängten Umftänden fein, vara i be- 
tryckta omständigheter, 

Bedrängnifi, die, (pl. —ffe) p18- 
ga, betryek, bedröfvelse ; förlägen- 
het, trängmäll, nöd; in - geratben, 
komma i trängmäl; in = fein, vara 
i betryck. 

BVedrängung, die, trängande, 
trängning, trängsel, betryck. 

Bedrohen, v. a. hota. 

Bedroblich, a. hotande. 

Bedrobung, die, (pl. -en) hot, 
hotelse, 

Bedrucken, v. a. trycka öfver- 
allt, fulltrycka,- 

Bedrücken, v. a. förtrycka, un- 
dertrycka, pläga, oroa; in bedrück⸗ 
ten Umſtänden fein, vara i svära om- 
ständigheter, vara i betryck. 

Bedrücker, der, undertryckare. 

Bedrüdung, die, (pl. -en) för- 
tryckande; betryck, förtryck; dieſe 
- muß aufhören, detta betryck mf- 
ste få ett slutt. 

Bedüngen, v. a. gödsla, göda. 

Bedünten, v.imp. tyckas, tycka; 
wie mid bedänft, som mig tyc- 

es, 


Bebünfen 





vBedunken das, tycke, tanke, 


mening, omdöme; nad) meinem -, 
meines -8, efter min mening, i mitt 
tycke. 

Bebürfen, v. irr. n. behöfva, 
vara i behof af, hafva behof af, 
tarfra; er bedarf deines Rathes (dei— 
nen Rath) nicht, han behöfver ej ditt 
råd; id). bedarf des Geldes, jag år i 
behof af penningar. 

Bedürfniß, das, (pl. -e) behof, 
förnödenhet; nad) -, efter behof. 

Bebdürftig, a. behöfvande; torf- 
tig; fattig; ich bin deines Rathes -, 
jag behöfver, år i behof af ditt råd. 

Bedürftigkeit, die, torftighet, 
fattigdom. 

Beebren, v. a. hedra, ära; er hat 
mich mit einem Briefe beehrt, han har 
hedrat mig med ett bref, 

Beeiden, v. a. beediga, bekräfta 
ned ed, 

Veeidet, Beeidigt, a. edsvuren, 
besvuren, svuren. 

Beeidigen, v. a. beediga, taga 
ed af (någon); förbinda genom ed. 

Beeidigung, die (pl. -en) beedi- 
gande,edgäng, bekräftande med ed. 

Beeifern, fih, v. r. bemöda sig, 
arbeta med ifver att ; ich werde mid 
-, deinen Wünſchen zuvorzufommen, 
jag skall bemöda mig att före- 
komma dina önskningar. 

Beeiferung, die, beifran, nitäls- 
kan, nit, ifver, 

Beeilen, v. a., fih -,v.r. skynda, 
päskynda, skynda sig. 

Beeinträchtigen, v. a. göra in- 
träng, förfördela; skada. 

Beeiträhtigung, Die, (pl. -em) 
inträng, förfördelande, oförrätt, 
skada. 

Berifen, v. a. (af Eis) uppfylla, 
betäcka med is; kyla, göra kall; 
(af Eijen) sko, förse med jern (sko- 
don etc.). 

Beeifet, a, islupen, öfvrerdragen 
med is. 

Beenden, Beendigen, v. a, sluta, 
fullborda; einen Proceß -, afgöra 
ett rättegängssak. (slut. 

Beendigung, die, fullbordande, 

Beengen,v.a.mycketinskränka, 
göra träng. 

Beerben, v. a. taga arf efter (nå- 
gon),ärfva; fie hat ihn beerbt, han har 
ärfvat honom, 

Beerben, das, Beerbung, bie, 
arftagande., 

Beerdigen, v. a. begrafva, jord- 
füsta, ” 

Beerdigung, die, (pl. -en) be- 
grafning, jordfästning. -tag, der, 
berrafningsdag. 

Beere, die, (pl. -n) bär. 

Beeren:artig,a. bärlik. -förmig, 
a. bärformig. -grün, da, saft- 
grönt. - a. saftgrön. -moft, -wein, 
der, bärvin, vin som rinner utan 
pressning ur drufvorna, -faft, der, 
bärsaft. 

Beet, daß, (pl. -e) säng; blom- 
sterqvarter; parterr ell. plan i en 
trädgärd, trädgÄrdssüng, 
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Befübigen, v. a. Jemanden zu 
Etwas -, göra en skicklig ell. i 
ständ till något. 

Befähigung, die, skicklighet, 
talent. 

Befahrbar, a. farbar; som kan 
köras ell. fürdas på; segelbar. 

Befabren, v. irr. a. segla (på er 
tod); ofta fara ell. resa på (en vig 
ote.); (befürdhten) befara, frukta; 
vine Grube —, stiga ned ien grufva 

Befahrung, Die, beresande; be- 
seglande ; besigtning af grufbygg- 
nader. 

Befallen, v. irr. a. & imp, an- 
gripa, betaga, öfverfalla, komma 
oförvarandes öfver ; was befällt bid)? 
hvad kommer dt dig? 

Befangen, a. förlägen, förvir- 
rad, brydd; intagen, partisk, 

Befangenbeit, die, förvirring, 
förlägenhet. 

Befaſſen, v. a, känna på, tags 
vÅ, ingra; innefatta, omfatta; ſich 
mit Etwas -—, befatta sig med, sys- 
selsitta sig med, lägga sig uti 
något. 

Befaſſung, die, befattning, får- 
fattning; låge; kånnande på, ta- 
zande på, fingrande. 

Befedern, v. a, fårse med fjå- 
drar ell. pennor; sätta fjädrar på, 
fjädra ned; fid) -, få fjådrar; orena 
sig med fjädrar. 

Befehden, v. a. bekriga, förklara 
krig; angripa, bestrida. 

Befehdung, die, bekrigande etec.; 
jemf. Befehben. 

Befebl, der, (pl. -e) befallning, 
bud; befül, kommando; order; 
was ftehbt zu -? hvad står, hvad 
kan vara till er tjenst? es fteht zu 
Ihrem -, det står till er tjenst, ni 
har att befalla, 

Befeblen, v. irr. a. befalla, bju- 
da,anbefalla; beherrska ; kommen- 
dera, föra befål öfver, anförtro, 
öfverlemna; was - Sie? hväd be- 
faller ni? hvad befalles? wie Sie 
-, som ni befaller, som ni beha- 
gar; feine Sache Gott -, hemställa 
Gudi sin sak; ®ott befohlen, Gudi 
befalld ; farväl, 

Befeblerifch, «. befallande, dryg. 

Befebligen, v. a. gifva order, 
kommendera ; anföra (en armé) etc. 

Befehblöbaber, ber, (pl. -) befäl- 
hafvare ; befallningshafvando; in- 
tendent, 

Befehlshaberiſch, x. myndig och 
befallande, dryg. 

Befehlsweife, av. på befallning, 
befalld. 

Befeilen, v. «. fila på, polera. 

Befeinden, v. 4. bära fiendskap 
emot någon, vilja illa. 

Befeitigen, v. «. befüsta, styrka, 
stadga, göra fast, füsta, görastadig, 
hård ; befüsta, förse med fästnings- 
verk; stödja, ställa fast; stadfästa. 

Befeſtigung, die, (pl. -en) be- 
füstande, bestäud, säkerhet, styrka; 
befästning eto.; jemf. Befeſtigen. 


Beförderer 











Beete, die, hvit beta, rödbeta. | -Sfunft, die, fortifikationskonst. 


-Spfabl, der, palissad, 
das, füstningsverk. 

Befeuchten, v. «. fakta, väta, 
bestänka. (ning. 

Befeudtung, die, fuktande, vät- 

Befeuern,v.«. uppelda, upplifva, 

Befiedern, v. «. fjådra, befjädra, 
førse med fjådrar. 

Befinden, v. irr. a. finna, befinna; 
anse; fi —, befinna sig, vistas, 
vara; må; wie - Sie fih? huru 
mÄr ni? ich befinde mich wohl, jag 
befinnar mig väl ; fih übel -, befinna 
sig däligt, illa, må illa; id) befinde 
mid) in Schweden, jag vistas i Sve- 
rige; befunden werben, befinnas; er 
sen frant befunden, han befans 
;juk. 

Befinden, das, helsanstillständ; 
befinnande; mad) — der Umſtände, 
efter befinnande, efter omständig- 
heterna; wie ift bag -? huru står 
det till? 

Befindlich, «. befintlig; varande; 
belägen; - fein, vistas, vara. 

Befleden, v. a. befläcka, orena, 
söla ned; sätta lapp på (en sko 
ete.); Jemandes guten Namen —, be- 
ilücka ens goda namn och rykte; 
iein Gewiſſen —, sära sitt samvete; 
eine Ehre -, sära sin Ära, 

Befleckt, «. befläckad, nedsölad, 

Befledung, die, befläckande, be- 
lüäckelse, orenande etc, ; jemf. Bes 
lecken. 

Befleißigen, ſich, v. r. beflita sig, 
bemöda sig, vinnlägga sig om; fid) 
einer Sache —, vinnlägga sig om en 
sak; fid) der Studien —, betlita sig 
om studier. 

Befleifigung, bie, beflitande, 
bemödande, vinnläggande, 

Berfliegen, v. irr. «. flyga på (nd- 
got); beflogen (jugtt.), om füglar, 
som kunna flyga, som äro tlyg- 
fora. 

Befliefjen, v. irr. a. flyta, ström- 
ma omkring ell, utöfver. 

Befliſſen, «. & rev. beflitad, mån 
om, sorgfällig, flitig, trägen, en- 
trägen, angelägen; einer Sadıe -, 
vinnläggande sig om något. 

Berlijfener, der, en vettgirig; 
student; studerande; ber Weltweid- 
heit -, en som studerar (lägger sig 
på) filosofien, 

Befliſſenheit, die, beflitande, stu- 
dering, studium, flit, sorgfållighet, 
trigenhet. 

Berlittern, v. a. förse med pryd- 
nader, med glitter ell. flitter. 

Beflügeln, v. «. bevinga, gifva 
vingar; (fig.) pfskynda; fi -, 
v. vr. skynda sig. 

Berltigelt, v. bevingad. 

Befolgen, v. +. följa, efterfölja, 
fullgöra, verkställa, fullborda, 
uträtta. 

Befolgung, die, verkställande, 
fullgörande etc. ; jemf. Befolgen. 

Beförderer, der, befordrare, be- 
friämjare; beskyddare, gynnare; 
handelsexpedit. 


-öwerf, 


Beförberlich 


Go 


Beglaubige 








Beförderlich, «. befordrande, 
befrämjande, gagnande,gynnande, 
förmänlig. 

Beförbern, v. a. befordra, be- 
främja, gynna, hjelpa, understödja, 
bidraga till; affärda, afsända; 
päskynda; Jemanden -, befordra, 
hjelpa någon fort; skaffa någon 
en syssla, laga att någon blir för- 
sörjd, 

Beförderung, die, (pl. -en) be- 
fordrande; affärdande, befordran, 
uppkomst. -Smittel, das, befor- 
drande medel. 

Befrachten, v. a. befrakta. 

Befradhter, der, (pl. -) befrak- 
tare, 

Befrachtung, die, frakt, befrakt- 
ning. -öbrief, der, fraktbref. 

Befragen, v. «a. fräga, spörjs; 
ſich -, förfräga sig, underrätta sig 
om; fid) bei Jemandem über Etwas -, 
rädfräga sig hos någon om något; 
peinlich —, hålla pinlig ransakning, 
förhöra vid kriminell domstol. 

Befragung, die, frägning, för- 
frägning etc; jemf. Befragen. 

efranfen, v. «. befransa, förse 
med fransar. 

Befreien, v. a. befria, sätta på 
fri fot, frigöra, frigifva, frikalla, 
förskona ifrän; befria ifrän; fein 
Gewiſſen —, fria sitt samvete, 

Beireier, der, (pl. -) befriare. 

Befreit, a. befriad, lösgifven; 
frikallad, förskonad ifrän. 

Befreiung, die, (pl.-en) befriel- 
sc, räddning; frigifvande; lösgif- 
ning; frikallelse; undantag, frid- 
lyst ställe. 

Befremden, v. n. & imp. förväna, 
göra bestört, sätta i förundran; 
förekomma sällsam, underlig ell. 
besynnerlig; bag befremdet mid, 
det förvänar mig. 

Befremdend, Befremdlih, =. 
förvänande; sälleam, förunderlig, 
besynnerlig. 

Befremdung, die, förväning, be- 
störtning. (på. 

Befreſſen, v. «. gnaga på, frita 

Befreunden, v. «. knyta vän- 
skapsband; fiüh mit Jemandem -, 
knyta, sluta vänskap, göra sig till 
vin med nägon ; fid) mit einer Sadıe 
-, befrynda sig med en sak, gilla 
en sak. 

Befreundet, a. befryndad, be- 
slägtad; mit Jemandem - fein, stå i 
vänskapligt förhällandetillnägon. 

Befreundung, die, vänlig ell. 
vänskaplig relation. 

Befriedigen, v. «. tillfredställa, 
förnöja; tillfyllestgöra; blidka, 
stilla; (einfriedigen) hägna. 

Befriedigend, «. tillfredstäl- 
lande. 


Befriedigung, die, (pl. -en) till- 


verken; (prov.) belügga med arrest 
ell. seqvester. 

Befrudten, v. a. befrukta, göra 
fruktsam ;göra fruktbar ell, bördig, 
Befruchtend, a. befruktande. 

Befruchtung, die, (pl. -en) be- 
fruktande, befruktning; (bot.) frö- 
redning. -Stbeil,der, frörednings- 
del, befruktningsdel. 

Befugen, v. «. berättiga, gifva 
makt, skål ell. rättighet. 

Befugnif, Die, (pl. -e) rätt, 
rättighet, skäl, makt; behörighet, 


fog. 

Befugt, «a, berättigad, befogad; 
rättmätig; zu Etwad - fein, vara 
berättigad till nägot. 

Befühlen, v. a. känna på, taga 
på, vidröra. 

Befüblung, die, kännande på, 
tagande på, vidrörande, 

Befund, der, tillständ, belägen- 
het; nad) =, efter befinnande; den 
- der Truppen anzeigen, gifva till- 
känna huru eller i hvad tillständ 
tropparne befinna sig. -zettel, der, 
bulletin öfver en ajuks tillständ. 

Befürdten, v. «. frukta, befara. 

Befürchten, dad, Befürdtung, 
die, fruktan, farhäga. 


Begaben, v. a. begffva, förläna; | 


mit Berftande begabt, begäfvad med 
förständ. 

Begabung, die, begäfvande, för- 
läning, skänk, 

Begaffen, v.“. begapa, betrakta, 
beskäda med öppen mun ell, på 
enfaldigt sätt. 

Begaffen, das, Begaffung, die, 
begapande, gapande på. 
Begängniß, das, (pl. -e) hög- 


tidligt firande ; Leichenbegängniß, lik- | 


begängelse, begrafning, likproces- 
sion. 

Begatten, v. «. ausa, sköta; fich 
-, v. r. para sig. 

Begattung, die, parande, 

Begeben, v. irr. «a. (hund. T.) be- 
gifva, endossera, negociera bort 
(vexlar); fih -, v.r. begifva sig, 
förfoga sig, gå, resa (nad) einem 
Drte, zu einer Perfon 2c., auf den 
Weg, auf die Flucht, unter die Menge, 
zur Rube); hända, ske, tilldraga 
sig; eé bat ſich =, det har skett, har 
tilldraget sig; fid in den Eheſtand 
‚ingä i äkta ståndet, gifta sig; 
ſich einer Sache -, afstå ifrän, för- 
saka, afsäga sig något; fid) feines 
Rechtes -, afstå ifrån sin rättighet, 
afsäga sig sin rättighet. 

Begebenbeit, die, (pl. -en), Be: 
gebnif, das, 
‚fall, tilldragelse, tillfällighet. 

Begebung, die, begifvande, ef- 
tergifvande, eftergift, tillgift; ne- 





|gocierande, begifning (afen vexel), 
| _Begennen, v. n. möta, träffa, 


(pl. -e) händelse, 


fredsställelse, förnöjelse; förnö-|räka, hända, tillstöta, tillkomma; 
jande; blidkande, stillande; (Ein- | bemöta, handtera; förekomma; er 
friedigung) stängsel, inhägnad; mit ift mir begegnet, han måtte mig ell, 
- vernehmen, förnimma med till-'jag måtte honom; ihm ift ein Un— 
fredsställeise, 'glüd begegnet, en olycka har mött 

Befrohnen, v. «. påligga dags- | honom, har händt honom;; dort be» 


garne, 

Begegniß, bie, (pl. -e) hän- 
delse, tillfällighet, slump. 

Begegnung, die, (pl. -en) möte, 
sammanträffande, sammankomst; 
bemötande, medfart, handterande, 

Begeben, v. irr. n. g3 ifrän den 
ena ändan till den andra, besig- 
tiga ; ein Verbrechen -, begå, föröfva 
ett brott; ein Feſt =, fira en högtid. 

Begebr, dad, begäran, anhällan; 
ästundan, lust, längtan, önskan; 
pästfende, anspräk; es ift — nad) der 
Maare, det år begärlighet efter 
den varan. 

Begebren, v, «. hafva begär, 
üträ till, hafva begärelse till; be- 
gära, Ästunda, önska sig; påstå, 
fordra, göra anspräk på. 

—— das, se Begebr. 

Begehrlich, «. begärlig, önsklig, 
lysten. 

Begehrlichkeit, die, begärlighet, 
üträ, lust, snälhet,'Iystenhet. 

Begebung, die, firande, begäen- 
de, föröfvande ete.; jemf. Be— 
gehen. . 

Begeifern, v. a. spotta, dregla 

Beneiferung, die, nedspottande, 

Begeiitern, v. a. upplifva, upp- 
väcka, ingifva, inspirera; hän- 
rycka, förtjusa. 

Begeifterung, die, inspiration, 
ingifvelse, upplifvande, hänryck- 
ning, häftig ifver. 

Begier, Begierde, die, (pl. -en) 
begärelse, lust; äträ, &stundan, 
begär, längtan, lusta; ifver, häf- 
tighet; snälhet; feine Begierden im 
Zaume halten, styra sina begår, 

Begierig, «. & nuv. begärlig på, 
‚längtande efter; snäl, girig, lysten ; 
‚ifrig, häftig; — nad) Etwad, begär- 
| lie, sv något. 

N egierigfeit, die, Iystnad, begä- 
jrelse, begärighet. 

| Begiefjen, v, irr. a. begjuta, ösa, 
hälla ell. slå pä, vattna, fükta, be- 
'stänka; mit Waffer —, begjuta med 
vatten ; Pflanzen -, begjutaplantor; 
fid) -, spilla på sig. 

… Begiefung, die, begjutning, på- 
ösning, 

Beginn, der, början, begynnelse. 

Beginnen, v. irr. a. börja, be- 
gynna; företaga; ben Streit -, be- 
'gynna striden; — zu arbeiten, be- 
gynna att arbeta, begynna på med 
arbetet; — v. n. börjas, begynnas; 
es beginnt zu regnen, dett begynner 
att regna. 

Beginnen, das, början, begyn- 
nelse; företagande, gerning; upp- 
| förande. 

Begipfen, v. a. gipsa, öfver- 
stryka med gips. 

egittern, v.«. förse med galler. 

Beglänzen, v. a. begläusa, be- 
skina, 

Beglaubigen, v. «. intyga, be- 
tyga, attestera, bekräfta, bestyrka, 
vidimera; burh Eid -, bekräfta 
med ed. 





Beglaubigt 
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Beharrlichkeit 


Beglaubigt, «. intygad, bekräf- ſſich -, höljas, betäckas med ” Bebaart, a. hfrig, luden, fjunig. 


tad, giltig, trovårdig, åkta; vidi- 
merad; ackrediterad; autentik; 
vom Gefandten —, intygad af ge- 
sandten. 

Beglaubigung, bie, attest, stad- 
fästelse, bekräftelse. -Seid, ber, 
försäkringsed (hvarigenom man, i 
brist, af vittnen, bekräftar sin 
utsago; juramentum crudelitatis). 
-Sihein, der, certificat, attest, 
skriftligt intyg. -Sichreiben, das, 
kreditiv. 

Begleit, der, följe, Ätfölje, svit. 
-ftern, der, (ustron.) drabant. 

Begleiten, v. «. belelsaga, åt- 
följa, vara följaktig, följa med; 
föra, -ledsaga, leda; eskortera; 
konvojera. 

Begleiter, der, (pl. -) följes- 
lagare ; vägledare, ledsagare. 

Begieiterin, Die, (pl. -nen) föl- 
jeslagerska, ledsagerska. 

Begleitung, die, (pl. -en) beled- 
sagande, ledsagande; medfölje, 
eällskap; svit, eskort, konvoj; 
(musik.) accompagnement; in feis 
ner — haben, hafva i följe med sig; 
in — feines Baters, Atföljd af sin 
fader. [mar. 

Begliedern, v. a. förse med lem- 

Beglüden, v. a. göra Iycklig, 
göra säll. [saliz. 

Beglüdt, a. Iycklig; säll, Iyck- 

Beglückung, die, Iyckliggörande. 

Beglükwünfchen,v.u.lyckönska. 

Bennadigen, v. a. Jemanden -, 
benäda, visa ell. gifva en näd och 
tillgift; einen Verbrecher -, bendda 
en brottsling; Iemanden mit Etwas 
-, benäda (begäfva) en med något; 
zu Pulver und Blei -, ihjelskjuta. 

Begnadigung, die, (pl. -en) be- 
nädande, benådning, näd, förlä- 
telse, tillgift. -öbrief, ber, be- 
nädningsbref. -Srecht, das, be- 
nädningsrätt. [nöja sig. 

Begnügen, fi, v. r. vara nöjd, 

Begnüglih, Begnügfam, a. för- 
nöjsam, lätt förnöjd. 

egennen, a. p. begynnt; das 
Begonnene, det begynnte, "det som 
år begynunt. 

Begraben, v. irr. a. begrafva, 
jordfästa; ein Geheimniß in feinem 
Herzen —, förvara en hemlighet uti 
sitt hjerta; ba liegt der Hund —, 
(ordspr.) deri ligger knuten, 

Begrabniß, das, (pl. -e) be- 
grafning, jordfästning, likbegän- 
gelse; grafställe, begrafningsplats, 
graf, grift; zum — einladen, bjuda 
till begrafning; einem - beimohnen, 
vistas en begrafning. -bau$, da, 
likhus. -jhmauf, der, graföl. 
tes, der, begrafningsdag. 

egrabung, die, begrafning, 
jordfästning, likbegängelse. 

Begränzen, se Begrenzen. 

Begrafen, v. a. beta, afbeta, 
afäta gräset; äfv.: slä af gräset; 
bekläda med gräs; begrafet, gräs- 
beväxt; (jagtt.) bie Fährte -, var- 
samt söka i gräset efter spÄret; 


zräs, 

Begreifen, v.irr. a. känna på, 
taga på, fingra; begripa, förstä, 
fatta; innefatta, innehälla; hålla 
pR, vara i begrepp; ſchwer -, hafra 
trängt begrepp ; viel mitwenig Wor⸗ 
ten —, uttrycka mycket med få ord ; 
in fid —, begripa i sig; in ber Arbeit 
begriffen, begripen i arbete. 

egreiflih, a. begriplig, fatt- 
lig; -er Weife, begripligen, be- 


gripligt. 

Begreiflichkeit, die, begriplig- 
het, fattlighet, tydlighet. 

Begrenzen, v. a. begränsa, sätta 
gräns får, utstaka med rägäng, 
inskränka. 

Begrenzung, die, begränsande, 
inskränkande. 

Begriff, der, (pl. -e) begrepp, 
innehäl, förständ, fattning, före- 
ställning, omkrets, vidd; mening; 
ein kurzer -, ett kort begrepp ell. 
utdrag, ett sammandrag; im -t 
fein ell. fichen, Etwas zu thun, vara 
ell. stå i begrepp med att göra nå- 
got; hålla på, vara på vippen ell. 
nåra att etc.; ſchwer von -n fein, 
hafva trängt begrepp. -#bejtim: 
mung, Die, definition. 

Begrübeln, v. a. grubbla, fun- 
dera på något; er begrübelt Alles, 
han funderar bara på allt. 

Begriinden, v. a. grundligga, 
stifta; fårse med såker ell. stadig 
grund; grundligen bevisa, bestyr- 
ka, bekrifta, understådja med be- 
vis och grunder. 

Begründer, der, stiftare, grund- 
läggare, upphofsman, 

Begründung, die, grundlägg- 
ning, stiftning; bekräftelse ete.; 
jemf. Pegründen. 

Begrünen, v. a. bekläda med 
grönska, göra grönskande, 

Begrünt, a. grönskande, 

Begrüßen, v. a. helsa, salutera; 
Jemanden um Etwas -, bedja någon 
om lof till något; begära något af 
ndgon. 

egrüßfung, die, (pi. -en) hels- 
ning, salutering, kompliment. 

Bequden, v. a. (vuig.) bese, be- 
skåda, titta på, koxa på. 

Begünftigen, v. a. gynna, be- 
fordra, vara bevägen; hjelpa, bistå. 

Begünftigung, die, (pl. -en) 
gynnande, gunst, ynnest, bevägen- 
het; biständ; (lagt.) obetydlig för- 
brytelse, som ej medför kropps- 
straff, 

Begürten, v. a omgjorda. 

Begutachten, v. a. afgifva sin 
mening, sin dom om något. 

Begutachtung, die, omdöme, 
granskning. 

Begütern, v. a. rikta, göra rik, 
förse med gods och ägodelar. 

Begütert, a. rik, ägande gods 
och ägodelar. 

Begütigen, v. 4. blikta, stilla. 

Behaaren, v. a. förse med hår; 
ſich -, häras, få har. 


Behaden, v. a. upphacka, hacka 
på; hacka jorden omkring plantor 
ell. omkring råtterna på tråd; 
qvista (tråd). 

Bebadern, v.a. gräla, tvista (om 
något). 

Behaftet, a. mit Etwad-, behäf- 
tad med, besvårad, angripen af nØ- 
got; -e Güter, tvistig ell. stridig 
egendom; med skuld besvärad 
egendom. [hagei. 

Bebageln, v. a. öfrerströ med 

Bebagen, v. imp. behaga, för- 
nöja, roa, täckas, 

ebagen, da®, behag, nöje, för- 
nöjelse, 

Bebaglih, a. behaglig, ange- 
näm; beqvämlig, 

Behaglichkeit, die, behaglighet, 
beqvämlighet, maklighet. 

Bebalten, v. irr. a. behälla; för- 
vara, bevara, bibehälla; im Ge» 
dädhtniffe -, behälla i minnet; Et— 
was bei ſich —, behälla något hos 
sig ; (fig.) förtiga något. 

Behälter, der, (pl. -)förvarings- 
stille, kärl der något förvaras, 
fiskdam, fisksump, dam. 

Bebältnif, das, (pl. -e) förva- 
ringsställe, kärl ell. rum der något 
förvaras, 

Bebaltfam, a. som har godt 
minne, 

Bebämmern, v.a. bearbeta med 
hammaren, 

Bebandeln, v.a. behandla, hand- 
tera ; köpslaga, öfverenskomma om 
pris, afsluta, afgöra ell, ing? köp; 
underhandla, bemedla; Semanben 
ſchlecht -, behandla någon illa. 

Bebändigen, v. a. inhändiga, 
öfverlemna i ens händer. [de, 

Bebändigung, die, inhändigan- 

Behandlung, die, (pl. -en) be- 
handling; handterande, handte- 
ringssätt;underhandling, -weije, 
die, behandlingssätt. 

Bebang,der, (pl.Bebänge) hvar- 
med en sak behänges; (jagtt.) 
I&uga nedhängande öron, i synn, 
på rapphönshundar. -zeit, die, 
(jagtt.) tiden då hjortarne fälla 
hornen. 

Bebängen, v. a. hänga öfver, 
betäcka med något; bekläda; ta- 
petsera, pryda; (jagtt.) der Hund 
ift gut behangen (äfv.: behängt) hun- 
den har länga vackra öron; fid) mit 
Etwas -, blanda sig uti, inläta sig 
i, Ataga sig något. ig 

Bebarnifchen, v. «. pansarkläda, 
klåda i harnesk. 

Beharren, v. a. framhårda, vara 
beständig, varaständaktig, hålla i, 
förblifva, blifva vid, stå fast, en- 
visas, fortfara; auf feiner Behaup- 

tung —, stå fast vid sitt pästäende; 
bei feinem Willen —, framhårda i 
sin vilja. 

Bebarrlih, a. & av. framhär- 
dande, ihärdig, beständig, ständ- 
aktig. 

Beharrlidfeit, die, framhär- 


Beharſchen 
dande, beständighet, ständaktig- 
het, ihärdirhet. 

Beharſchen, v. n. härdna, for- 
mera sig till skorpa. 

Bebarzen, v. a. hartsa, åfver- 
draga med harts, [emot 

ebauchen, v. a. andas på, andas 

Bebauen, v. irr. a. tillhugga. 
tillyxa, grofhugga; behugga; skarp- 
hugga; qvista, afhugga qvistar ell 
grenar (på tråd). 

Bebauung, bie, tillhuggning 
etc. ; jemf. Bebauen. 

Bebaupten, v. a. påstå, fårfåkta, 
bibehälla, försvara, försäkra, be- 
visa, intyga; fein Recht -, påstå sin 
rätt, 

Behauptung, die, (pl. -en) på- 
stående, försvarande, bibehällande 
etc. ; jemf. Behaupten. 

Bebaufen,v.“.herbergera, hysa; 
ſich —, sätta sig ned, bli bofast. 

Bebaufung, die, emottagning; 
herberge, qvarter, hemvist, hus, 
boning, rum. 

Bebäuten, v. 4. förse med et! 
öfverdrag af skinn; fih —, bilda 
sig till grädda (på mjölk). 

Bebelf, der, (pl. -e) ursükt, und- 
skyllan, förevändning, hjelpbevis, 
nödhjelp. 

Bebelfen, fih, v. irr. r. hjelps 
sig; fih mit Etwas —, hjelpa sig 
med, finna sig vid, vara nöjd ell. 
beläten med något; fich fümmerlid: 
-, lefva knappt ell, klent. 

Bebelflih, a. behjelplig, som 
kan tjena till ursäkt ell. förevänd- 
ning; ein -er Menfch, en hjelpsam 
m°nniska. 

Bebelligen, v. a. Jemanden mi! 
Etwas -, besvära, oroa någon, 
falla en besvärlig med något. 

Bebelligung, die, besvärande, 
besvärlighet, omak. 

Beben, der, (bot.) eggling (Oucu- 
balus L.). 

Behend, a. £ av. behändig, snar, 
snabb, flink, vig. 

Bebendigkeit, die, behändighet, 
vighet. 

eberbergen, v. a. herbergera, 
hysa. [ring. 

Beberbergung, die, herberge- 

Beherrſchen, v. a. beherrska, 
råda öfrer, hafra öfverhand; re- 
gera, styra; feine Begierden —, styra 
sina begår; feine Junge -, tygla sin 
tunga; das Schloß beherrſcht die 
Stadt, slottet beherrskar staden ; 
fig -, v. r. styra sig, tygla sig, 
styra sitt sinne. 

Beherrſcher, der, (pl. -) beherr- 
skare, herrskare, regent. 

Beberrfcerin, Die, (pl. -nen) be- 
herrskarinna. 

Beherrſchung, die, beherrskan- 
de, herrskande, styrelse; välde, 
öfvervälde, 

Beherzigen, v. a. behjerta, lägga 
på hjertat, noga och allvarsamt 
betänka ell. öfverväga. 

Beberzigendwerth,a. behjertan- 
desvärdig. 
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Beichtiger 





" Beherzigung, die, behjertande.| Mann bei Mann; man vid man; 


Beberst,a. behjertad, oförfärad, 
modig, oförskräckt. 

Beberztbeit, die, behjertenhet, 
oförskräckthet, mod, 

Behetzen, v. a, (jagtt.) ein Wild 
-, hetsa hundarne på ett villebräd; 
inen Hund —-, inöfva en hund genom 
hetsning. 

Bebeulen, v. a. tjuta åfver. 

Beberen, v.a. förtrolla, förhexa, 
örtjusa, [hexande. 

Behexung, bie, förtrollande, för- 

Behilflich, a. behjelplig, hjelp- 
sam, tjenstaktig, tjenstvillig, gag- 
aelig; Jemandem - fein, vara någon 
behjelplig, hjelpa någon. 

Bebilflichkeit,die, behjelplighet, 
»jelp, biständ, 

Bebindern, v. a. förhindra, läg- 
ra hinder i vågen. 

Behner, Bebnert, der, (pl. -) 
vulg.) stor aflang korg. 

Bebobeln, v. a. tillhyfla, kring- 
hyfla; skrubbhyfla; (fig.) göra be- 
icfvad, hyfsa. 

Bebobelung, die, tillhyflande 
ete.; jemf. Behobeln, 

Bebobnlächeln,v.n.spottskleät. 

Beholzen, v. a. förse med skog; 
ich -, v. r. drifva, växa starkt (om 
träd). [het. 

Bebör, der, tillbehör, tillhörig- 

Beborden, v. «. Jyssna på, lura 

Beborcher, der, Iyssnare. [pä. 

Beborchung, die, lyssnande. 

Behörde, die, (pl. -n) vederbö- 
rande, behörig domare, veder- 
börlig domare, [passande. 

——— a. behörig, tillbörlig, 

Behuf, der, behof, bruk, nytta, 
nödtorft; gagn, fördel, försvar; 
;u bem -, till den ändan; zu weldyem 
-? till hvad ändanf 

Bebufen, v. a. fårse med hofvar. 

Behufs, praep. till (den åndan). 

Bebülflich, se Bebilflid. 

Bebüten,v.a. bevara, beskydda, 
skydda; beta af. 

Behüter, der, beskyddare, för- 
svarare. 

Behutſam, a. omtänksäm, var- 
sam, försigtig; — av. varsamligen. 

Behutſamkeit, bie, försigtighet, 
varsamhet, omtäuksamhet, skon- 
samhet. 

Vebütung, die, beskydd, för- 
svar, beskärm. 

Bei, praep. hos, vid, bredvid, 
om, på, till, uti; bei Semanbem 
wohnen, bo hos någon; bei Tage, 
om dagen; bei Nadıt, om natten; 
bei frühem Morgen, bittida om mor- 
gonen; bei ſchönem Wetter, vid vac- 
kert väder; bei Tijche figen, sitta till 
bords; Etwas bei der Sand haben, 
hafva något till hands; bei Hofe, 
vid hofvet; fein Geld bei fid) haben, 
ej hafva några penningar på sig; 
bei Gelbe fein, vara vid kassa, vara 
försedd med kontanta penningar; 
bei alledem, dess oaktadt; bei meiner 
Ehre, på min åra; es ift bei Gott wahr, 


det år vid Gud, inför Gud sannt;|fad 


bei hundert, vid pass, omkring hun- 
dra; bei Taufenden, tusentals; bet 
Seite, afsides; eine Sache bei Seite 
ießen, sätta en sak Ssido; bei Seite 
ipredyen, tala afsides (som på spek- 
taklet); bei Strafe, vid vite; bei bes 
quemer Gelegenheit, vid lägligt till- 
fälle; bei weitem nicht, icke på långt 
når; bei Leibe nicht, för all del icke; 
bei einem Haar, på ett hår nära; 
beim Trunf, i dryckeslag; bei Zeiten, 
i tid, i rättan tid; bei Leben fein, 
vara vid lif; bei Jahren fein, vara 
till Bren; bei Kräften fein, vara vid 
zoda krafter; gut bei Leibe fein, vara 
vid godt hull; bei Ellen, bei Fäffern 
verfaufen, sälja alntals, fatvis; Jes 
manden bei ber Hand nehmen, taga 
någon i handen; bei Namen nennen, 
kalla vid namn; Etwas bei den Haas 
con herbeiziehen, härdraga något, an- 
fora något utan begripligt samman-« 
hang ; Iemanden beim Kopfe nehmen 
taga någon i arrest; nicht bei fi 

elbſt fein, vara utom sig; Etwas 6 

ich behaften, behälla något i förvar, 
nålla något tyst; er ift ein Mann bei 
ver Stabt, det år en betydlig, tro- 
värdig man ; mein Glück fteht bei ihm, 
min Jycka beror på honom; er hat 
mid bei Heller und Pfennig bezahlt, 
han har betalt mig ända till sista 
styfvern; bei feiner großen Einnahme 
hat er bod) nichts hinterfaffen, oaktadt 
hans stora inkomster har han ända 
ej efterlemnat något; bei einander, 
tillsamman, ihop, jemte hvaran- 
dra ; laffet und heute bei einander blei⸗ 
ben, låt oss blifva tillhopa i dag. 

Beian, av. tätt bredvid. 

Beiarbeiter, der, (pl. -) med- 
hjelpare, 

VBeibebalten, v. irr, a, bibe- 
hälla, behälla. 

Beibebaltung, die, bibehäl- 
lande. [hopbinda. 

Beibiegen, v. irr. a. binda vid, 

Beiblatt, daB, tidningsbihang, 

Beibringen, v.irr. a. bibringa, 
lära; frambringa, framskaffa; gif- 
va (en stöt); anföra, citera; införa, 
insticka; ingifva, förorsaka; Bes 
weife -, framskaffa bevis. 

Beibrin ung, die, bibrigande. 

Beichte, die, skrift, bikt, synda- 
bekännelse, skrifterm8l ; zur Beichte 
gehen, gå till skrift; — hören, af- 
höra syndabekännelsen, 

Beicht:formel, die, biktformu- 
lar. -geld, da®, skriftpenningar, 
altarpenningar. -F#ind, da$, bikt- 
barn, skriftebarn, -pfenning, der, 
skriftpenningar. -ftubl, der, bikt- 
stol, skriftstol, -taq, der, bikt- 
dag. -vater, der, biktfader, skrift- 
fader. -zettel, der, skriftligt be- 
vis att man gätt till skrift, prest- 
besked. 

Beichten, v. «. bikta, skrifta, 
göra bikt, tillst, bekänna; feine 
Sünden -, bikta sina synder, 

Beichtiger, der, biktfader, skrift- 
ader, 


- 


Beide 


Beide, a. pl. begge, båda; meine 
-n Brüder, begge mina bröder; 
auf -n Seiten, på båda sidor, på 
begge sidor; einer von den -n, en 
af de begge; feiner von -n, ingen- 
dera; alle -, begge två; unfer Bei 
der Wunſch ift erfüllt, begges vår ön- 








skan år uppfylld; man muß-8thun, | bj 


man måste gåra såvil det ena som 
det andra; fie ift —8, reid) und ſchön 
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Beigefellen, v. a. fårena med, 


Beigetban, a. välbevägen. 

Beiqut, dad, Beihof, der, af- 
gärda hemman, 

Beiber, av. bredvid, nära vid. 

Beibolen, v. a. (sjöt.) hala bi. 

Beihilfe, die, biständ, hjelpreda, 

jelp. [barn, bastard. 
Beikind, daé, (pi. -er) oäkta 
Beilommen, v. irr. n. nalkas, 


(bättre: fowohl reich als fhön), hon|komma närmare; hinna till, upp- 


år både rik och skön. 


nå, triffa, komma intill; komma 


Beiderlei, a. båda, af båda sla-|upp emot; komma ät; id) fann ihm 


gen. 

Beiberjeitig, a. ifrän ell. på b2- 
da sidor; ömsesidig, 
motsvarig. 


nicht -, jag kan ej komma åt ho- 
nom; an Gelehrfamfeit fommt er ihm 


inbördes, |nicht bei, han kommer ej upp mot 


honom i lärdom; feinem Schaden -, 


Beiſchlag 

fh -, tillskrifva något sig 
sjelf. 
| Beimeſſung, die, tillegnande, 
|beskylining etc. ; jemf. Beimejfen, 

Beimiſchen, v. a. blanda, späda 
upp; dem Meine Waſſer —, späda 
upp vin med vatten, 

eimifhung, Die, blandning, 

tillsats. 

Bein, ba, (pl. -e) ben; fid) auf bie 
-g machen, begifva sig ästad ell. på 
vågen; Stein und - ſchwören, svärja 
vid allt hvad heligt år; Jemandem 
ein — ftellen, slå fåtterna undan nå- 
gon; Etwas and — binden, binda 
skadan vid sitt ben. -arbeiter, 


|der, benarbetare, -brecher, ber, 


Beiderfeits, a. ifrän ell. på bä-|taga sin skada igen, repa sig; fid) (fågel) benbrytare, stor hafsörn, 


da sidor, Öömsesidigt, inbördes; 


begge. 

Beidfebig, a. amfibisk, som lef- 
ver både i vatten och på land. 

Beidreben, v. a. (sjöt.) dreja bi, 
brassa till bidevind. 

Beidruden, v. a. trycka vid. 


Beidrüden, v. a. trycka ell.|der, bilbuk (en fisk). 


pressa vid ell. på. 


- [affen, komma på den tanken; 
understä sig, väga. 

Beilommend, a. hosgäende, bi- 
fogad, ätföljande. 

Beil, daß, (pl.-e) yxa, bila; ihm 
ift das — zuerfannt, han har blifvit 
dömd att halshuggas, -baud, 
-brief, der, 


bilbref. -fürmig, «a. bilformig. 


Beteinander, av. tillhopa, till-|-Praut, das, (bot.) ett slags kro- 


sammans, jemte hvarandra. 
Beierbe, der, medarfvinge. 
Beiern, v. n. (vulg.) klämta; 18- 
ta klockspelet gå. 
Beieſſen, das, mellanrätt, birätt. 
Beifall, der, bifall, gillande, 


nill. -pflanze, die, Amerikanskt 
örtslägte (Securidaca). -ftein, ber, 
njursten. -wurzel, die, bläsvärds- 
lilja. 

Beilage, die, (pl. -n) bilaga, bi- 
hang, tillsats; inneliggande bref 


samtycke; handklappning; feinen | ete.; nedsatt ell, ombetrodt gods. 


- ju Etwas geben, bifalla något. 
-Saußerung, die, bifallsyttrande. 
-Sbezeigung, die, bifall. -Sgemur: 
mei, dag, bifallssorl. -Bruf, der, 
bifallsrop. -®wertd, a. bifalls- 
värdig. -$jeihen, das, bifalls- 
teeken, 

Beifallen, v. irr. n. falla i min- 
net; bifalla, gilla, godkänna, 
samtycka; vara af samma tänke- 
sätt, förena sig med, slå sig till 
ens parti. 

Beifällig, a. & av. bifallande, 
samtyckande; es ift mir nicht —, jag 
päminner mig det icke; Jemandem 
- fein, bifalla någon. 

Beifolgend, a. p. Ätföljande, 
hosföljande, 

Beifrau, die, (pl. -en) hjelper- 
ska, hjelphustru; mätress. 

Beifuge, die, (pl. -n) tillägg, 
bilaga. 

Beifügen, v. a. bifoga, bilägga, 
tillägga, förena med, 

Beifügung, die, (pl. -en) bifo- 
gande, tilläggning, tillsats. 

Beifuß, der, (bot.) gräbo. 

Beigeben, v. irr. a. bifoga; gif- 
va till biträde. 

Beigeben, v.irr.n. gå med, följa 
med, vara bifogad; ſich — laſſen 
komma på den tanken, understå 
sig. [följande, ätföljande, 

Beigehend, a. hosgfende, hos- 
Beigebilfe, der, medhjelpare, 
Beigenannt, a. omnämnd. 
Beigericht, das, birätt, mellan- 


rätt. 
Beigeihmad, der, bismak. 


Beilager, daß, biläger. 

Beilaft, die, den last, som sjö- 
min för egen räkning föra med sig. 

Beiläufer, der, bilöpare, budbä- 
rare, uppassare. 

Beiläufig, «a. tillfällig, mellan- 
kommande; - av. tillfälligtvis, i 
förbigfende, händelsevis, vid pass, 
ungefär, nästan. 

Beilegen, v. a. bilägga, vidfo- 
ga, förena med; tillägga, gifva; 
tillmäla, tillegna, tillskrifva (Jes 
mandem Etwas); bilägga, slita, slu- 
ta (en tvist); Geld im Gerichte -, 
deponera penningar i rätten, vid 
domstolen; - v. n. mit dem Schiffe 
-, lägga till med fartyget, lofvera 


upp, lägga bi. 

Beilegung, die, biläggande, bi- 
hang etec.; jemf. Beilegen. 

Beileid, das, medlidande, med- 
ömkan. -Sbezeigung, die, sorge- 
betygelse, sorgens beklagande, 
sorgbeklagning. -#ichreiben, das, 
sorgbeklagelsesbref, 

Beiliegen, v. irr, n. ligga vid, 
ligga hos. 

Beiliegend, a. hosgfende, bifo- 
gad. [sorts Tysk biljard). 

Beilke, Beilketafel, tracko (en 

Beimengen, v. a. blanda, röra 


ihop. 

Beimeffen, v. irr. a, 'tillegna, 
tillägga, tillräkna, tillskrifva, be- 
skylla, pübörda; Jemandem Glau— 
ben -, sätta tro till någon; Jeman⸗ 
dem eine Tugend —, tillegna någon 
en dygd ; man mißt ibm das bei, det- 
ta tillskrifver man honom; Etwas 


Helms, ſchwed. Wörterbuch, I. 


fiskhök. -bruch, der, benbrott. 
-bredöler, ber, bensvarfvare, ben- 
arbetare. -fäule, Die, -fraß, der, 
benröta, benfrat, benfrätning. 
-gerippe, das, benrangel. -ge: 
ſchwulſt, die, bensvulst. —— — 
(Ueberbein) das, benknöl, benväzxt. 
-barnifch, der, benharnesk, ben- 
spjelke. -hart, a. benhård. -bau$, 
dag, benhus. -baut, die, benhin- 
na. -Eleider, pl. benkläder, byxor. » 
-fnoten, der, benknöl, fotknöl, 
-[08, a. benlös, utan ben. -fäge, , 
die, bensäg. -jchiene, Die, ben- 
spjelke, benspälk, benharnesk, 
-ichwarz, das, bensvärta. —fpatb, 
der, benspatt. -web, daß, ben- 
värk. -well, Got.) vallört. 

Beinahe, av. nästan, inemot, så 
när, ungefär, vid pass. 

Beiname, der, (pl. -n) binamn, 
tillnamn; öknamn, 

Beinchen, da, (pl. -) litet ben. 

Beinern, a. af ben. 

Beinicht, «. benaktig, benhård. 

Beinig, a. benig, benfull; som 
har ben; vierbeinig, fyrbent. 

Beiordnen, v. a, förordna till 
biträde. [vidpacka. . 

Beipaden, v. a. packa dertill, 

Beipferd, daé, (pl. -e) löshäst. - 

Beipflichten, v. a. (Jemandem -) 
bifalla, gilla,samtycka; feiner Mei» 
nung fann ich nicht —, jag kan icke 
gilla hans mening. 

Beipflihtung, die, bifallande, 
gillande, samtycke. 

Beirath, der, samråd, råd, till- 
styrkan. 

Beirätbig, a. som gifver goda 
räd, som understödjer med sina 
råd. [tillhopa, ihop. 

Beiſammen, av. tillsammans, 

Beiſaß, der, torpare. 

Beijat, der, (pi. -fäße) tillsats, 
tillägg; vilkor. 

Beijchiefen, v. irr. a. tillskjuta, 
göra tillskott. 

Beifchlaf, der, samlag, sänglag, 
köttslig beblandelse, 

Beiihläfer, der, (pl. -) säng- 
lagare. 

Beiichläferin, die, (pl. -nen) 
sänglagerska, bisofverska, frilla, 
mätress, [oäkta barn, 

Beifhlag, der, falskt mynt; 

5 


Beiſchlagen 


Beiſchlagen, v. irr. a. bifalla, 
samtycka. 

Beiichließen, v. irr. a. inneslu- 
ta, instänga; bifoga, bilägga. 

Beiihluß, der, (pl. -fchlüffe) 
tilläg, bilaga, inneliggande bref 


etc. 

Beiichlüffel, ber, binyckel, falsk 
nyckel, tjufnyckel, dyrk. 

Beifchreiben, v. irr. a. skrifva 
till, göra skriftligt tillägg, göra 
anmärkningar i brädden, 

Beiſchrift, die, (pl. -en) tillägg- 
ning ; anmärkningibrädden ; post- 
scriptum. [gel. 

eifegel, das, (sjöt.) litet läse- 

Beifein, das, närvaro, närvarel- 
se; in meinem -—, i min närvaro, i 
min närvarelse. 

Beifeit, av. på sidan, afsides, 
sårskilt, får sig sjelf, undan, bort. 

Beiſetzen, v. a. såtta bredvid, sät- 
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Beiftand, der, bistånd, hjelp, 
undsättning; bitråde, advokat; - 
feiften, lemna bistånd; gerichtlicher 
-, bitråde vid rättegäng, 

Beiftändig, a. bistäende, hjelp- 
sam. 

Beifteden, v. a. sticka ell. lärga 
afsides ell. äsido; Jemanden -, sät- 
ta någon i fängelse, 

Beifteben, v. irr.n. stå bredvid; 
bistå, undsätta, hjelpa; den Armen 
-, bistå de fattiga; Gott ftehe mir 
bei! gud stå mig bi! 

Beifteuer, die, penningehjelp, 
sammanskott; bevillning, gård. 

Beifteuern, v. a. sammanskjuta, 
gðra tillskott, bidraga till kostna- 
'derna ; skatta, betala brandskatt. 

Beiſtimmen, v. n. (Xemandem) 
'instämma med, gilla, bifalla ; einem 
Geſuche -, bifalla en begäran; id) 
‚fann dir nicht —, jag kan ej instämma 


ta nära intill, tillsätta, bifoga; bi- med dig, ej gilla din mening. 


sätta (ett lik), sätta ner i graf- 


Beiftimmig, a. & av. samtyckan- 


platsen; alle Segel -, sätta till alla |de; fi - erflären, förklara sitt sam- 


seglen. 
eifegung, die, tillsättande, bi- 
fogande; begrafning. 
Beifig, der, sittande hos, sittan- 
de vid; säte; de närvarande. 
Beifigen, v. irr. n. hafva säte 
vid; öfvervara, bivista, 
Beifiger, der, bisittare, assessor, 
Beiipiel, das, (pl. -e) exempel, 
efterdöme, föresyn; zum -, till 
exempel; ſich Semanden zum — neh» 
men, taga exempel af någon, taga 
någon till efterdöme, 
Beifpiellos, a. & av. utan exem- 
pel, exempellös, ovanlig, utomor- 
dentlig. 
Beifpiellofigkeit, die, ojemför- 
lighet, utomordentlighet, 
Beiipringen, v. irr. a. bisprin- 
ga, bistä, hjelpa, understödja, und- 
sätta. 
Beifpringung, Die, biständ, 
hjelp, understöd, undsättning. 
Beißen,v.irr.a.&n. bita;tugga; 
(fig.) sticka, förarga, gifvastickord; 
stöta; der Pfeffer beißt auf der Zun« 
e, pepparn svider på tungan; fein 
Sawirfen beißt ihn nicht, hans sam- 
vete gnager honom ej; ind Gras -, 
bita i gräset, omkomma; er hat 
nidté zu - und zu bredien, han har 
ingenting att lefva af; in einen ſau⸗ 
ren Apfel —, bita i ett surt äpple, 
ftaga sig en svår ell. oangenäm 
sak; fih —, bitas; (fig.) kifvas, 
tråta. 
Beifjend, a. bitande, stickande; 
smärtande, brånnande; eine -e Ant⸗ 
wort, ett bitande svar. 


tycke till. [tycke. 

Beiftimmung, bie, bifall, sam- 

Beiftrich, der, (gramm.) skilje- 
tecknet, komma (,). i 

Beitrag, der, (pl. -träge) bi- 
drag, bidragande, hjelp, biständ, 
frivillig gäfva, sammanskott; til- 
lägg, tillsats, bihang; — an Gelb, 
bidrag i penningar; Beiträge Tie- 
fern, lemna bidrag. 

Beitragen, v. irr. a, bidraga, 
hjelpa till, sammanskjuta, bisprin- 
ga, understödja. 

Beitreiben, v.irr.a.drifva fram, 
drifva in; drifva ihop; utkräfva, 
indrifva (en fordran), 

Beitreten, v. irr, n. biträda, ta- 
ga deli; instämma med, gilla, bi- 
falla; einer Uebereinfunft —, biträda 
ett fördrag; einer Partei —, slå sig 
till, förena sig med ett parti; id) 

‚Tann deiner Meinung nit —, jag kan 
ej gilla din mening, jag kan ej va- 
ra af samma tanka som du, 

Beitritt, der, biträde, biträdan- 
de, gillande, bifall, instämmande, 

Beiurtbeil, das, (pl. -e) (lagt.) 
interlokutorie dom, särskilt ut- 

'slag i någon punkt, innan hufrud- 
saken afdömmes. 

Beiwagen, der, bivagn, extra- 
vagn. [sidoväg. 

eiweg, der, (pl. -€) biväg, 

Beiweitem, av. vida, långt; - 
nicht, på långt når icke. 

Beiwerk, dag, biverk; tillsats, 
bihang. 

Beiwohnen, v. n. bevista, öfver- 
vara (en sammankomst etc.); einer 


Bekehrte 


uppmjukning; beta, betning; frå: - 
— med roffäglar; auf die 
- gehen, gå på jagt med roffäglar, 

eizeihen, dag, bimärke, bis 
tecken. 

Beizeiten, (bei Zeiten) av. i god 
tid, i rättan tid; tidigt, snart. 

Beizen, v. a. & n. blöta, upp- 
mjuka; beta, betsa; ligga i beta; 
jaga med roffäglar; einen Hafen mit 
Falten -, jaga en hare med falkar, 

Beijend, a. frätande, 

Beiz:mittel, das, 
-bogel, der, hök, falk, 
daß, skedvatten, 

Beizoll, der, bitull. 

Bejagen, v. a. eine Gegend —, ja- 
ga på ell, i en trakt; ein Schiff —, 
hinna upp ett skepp. 

Bejaben, v. a. bejaka, bekräfta, 

Bejabend, a. bejakande, bekräf- 
tande. 

Bejahrt, a. gammal, Äldersti- 
gen; ein -er Mann, en Älderstigen 
man, 

Bejabung, die, bejakande, be- 
jakning, bekräftelse, 

Bejabungsdweife, av. bejakande, 
med jakande, 

Bejammern, v. a. beklaga, jem- 
ra sig öfver, begräta. 

Bejammerndwertb, Bejam- 
mernswürdig, a. beklagansvärd, 
ömkansvärd, beklaglig, ömklig, 
erbarmlig, eländig. 

Bejammernswürbigfeit, die, 
elände, ömkansvärdt tillständ. 

Bejauchzen, v. a. upphäfva fröj- 
derop öfver. 

Bekalken, v. a, öfverstryka ell, 
öfversmeta med kalk, 

Bekalmen, v. n. öfverfallas af 
stiltje, komma i stiltje; — v, a. ein 
Schiff -, taga bort vinden för ett 
skepp. 

Bekämpfen, v. a. bekämpa, be- 
segra, underkufva, kämpa emot; 
feine Begierden —, besegra sina be- 
gir. [dande, besegrande, 

Befåmpfung, die, kamp, bestri- 

Bekannt, a. bekant, kungjord, 
kånd; Jemandem Etwas — machen, 
underrätta en om något; das ift cis 
ne-e Gade, det år allmänt kun-, 
gjordt, det år en bekant sak; ſich 
mit Etwas — madıen, göra sig be- 
kant med något. 

Belannte, der £ bie, en bekant, 
känd person. [kant år. 

Bekanntermaßen, av. som be- 

Belanntbeit, die, namnkunnig- 
het, verldskunnighet. 

Bekanntlich, av. som bekant ir. 

Bekanntmachung, die, (pi. -en) 


frätmedel, 
-wajer, 


Beißig, a. bitande; trätgirig,|Perfon —, hafva köttslig beblan- | kungörelse; underrättelse. 


arg; ein -e8 Pferd, en folkilsk häst. 
eißigkeit, die, trätgirighet, 
arghet, ilskhet, böjelse för bitande, 
Beißker, der, (pl. -) (fisk) ett 
slags grönling. 
eiß-tobl, der, beta (ett slags 
kål). -?orb, der, noskorg, spik- 
grimma, -jabn, der, framtand, 
-jange, die, kniptäng. 


delse med en person, 


Belanntichaft, die, (pl. -en) be- 


| Beimobnung, die, (pl. -en) be- | kantskap. 


vistande; 
samlag. 
Beiwort, dag, (pl. -wörter) 
(gramm.) adjektiv, epitet. 
Beizäblen, v. a. upptaga i anta- 
let; innefatta. 
Beize, die, (pl. -n) blötning, 


öfvervaro; närvaro; 


Bekappen, v. a. toppa, qvista 
(träd); förse med kappa. 

Bekehren, v. a. omvända; fih -, 
omvända sig. 

Belehrer, der, (pl. -) omvän- 
dare, missionär. [vände, 

Bekehrte, der & die, den om- 





Belehrung 


Belehrung, die, omvändelse. 
-&eifer, der, ommvändelseifver. 
-fjudt, die, passion ell. vurm för 
att omvända folk. 

Belennen, v. irr. a. bekänna; 
erkänna, tillstä; feine Sünden -, 
bekänna sina synder; ſich ſchuldig 
-, bekänna sig skyldig; ſich zu einer 
Religion =, bekänna sig till en reli- 
gion; fid) zu einer Kunft -, idka en 
konst; Farbe -, bekänna kort; er 
will ſich dazu nicht =, han nekar der- 
till; er bat fih_zu der That befannt, 
han har tillstätt, att han begätt 
gerningen, han har bekännad ger- 
ningen på sig. 

Bekenner, der, bekännare af en 
religion; martyr, 

Bekenntniß, da, (pl, -e) be- 
kännelse, tillstående. 

Bekielen, v. a. befjädra. 

Beliefen, v. a. beströ ell, öfver- 
strå med kis ell. sandgrus, 

Bellagen, v. a. beklaga, begrä- 
ta, ömka sig öfver; fih —, v. r. be- 
klaga sig; fid) über Etwas -, klaga, 
besvära sig öfver nägot. 

Bellagenöwertb, Bellagens: 
würdig, a. beklaglig, beklagans- 
värd, beklaglig, ömklig. 

Beklagt, a. anklagad; ömkad; 
jemf. Bellagen. 

Beklagte, der £ die, anklagad; 
svarande part inför domstol, 

Bellatihen, v. a. beklappa, 
klappa händerna åt, appläders; 
förtala, baktala. 

Beklauben, v. a. handtera, vid- 
röra, tumma, fingra. 

Belleben, v. a. limma, klistra, 
smeta på ell, öfver; - v. n. fastna 
vid, fästa sig vid. 

Belleden, v. a. befläcka, orena, 
sudda ell. plumpa ned; fid) -, spil- 


la på sig. 

Bekledien, v, a. nedkludda, be- 
sudla, smeta, 

Belleiben, v. a. öfverstryka 
med lim, lera ete.; -v.n, fastna, 
fästa sig vid; slå rötter, komma 
fort (om växter). 

Bekleiden, v. a. bekläda, päklä- 
da; drapera (en figur); öfvdskläda, 
beklädamed ; öfverdraga, stoffera ; 
tapetsera (ett rum); bekläda, für- 
valta (ett embete etc.). 

Bekleidung, die, (pl. -en) be- 
klädning; mundering; päklädan- 
de; bordläggning; skepps yttre 
beklädning; paneling; tapetse- 
ring; garnitur, garnering; beklä- 
dande, förvaltning (af ett embete 
ete.). klistra på. 

Belleiitern, v. a. öfverklistra, 

Bellemmen, v. a. trycka, be- 
klämma, göra beklämdt (hjertat). 

Bellenmung, die, (pl. -en) be- 
klämning, ängslan; tryekning (öf- 
ver bröstet). 

Bellommen, a. (part. af Beffem- 
men) beklämd, hjertängslig; -en 
Herzens, med beklämdt hjerta. 

Bellommenbeit, die, bekläm- 
ning. 
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Bellopfen, v. a. klappa, bulta, 
slå på särskilta omgängar. 
Bellügeln, v. a. klyfva ell. no- 


ga granska ord, härklyfva, för |sig. 


mycket nagelfara. 

Belneifen, fi, v. r. (sjöt.) be- 
lämra sig (om ankartäget). 

Belommen, v. irr. a, erhälla, 

‚ bekomma; ernd; Zähne -, få 
tänder; Murzel -, få rot; Geld -, 
få penningar; Prügel -, få stryk; 
ich befomme es morgen, jag erhåller 
det imorgon; Befud) -, få besök; 
ein Kind —, få ett barn; er hat das 
Fieber -, hån har fått feber; ge— 
ſchenkt —, få till skänks; — v. n. & 
imp. Jemandem gut, übel ıc. —, be- 
komma en väl; illa eto.; wohl bes 
fomm?* e8 Ihnen! vil bekomme! zu 
- fein, finnas, kunna fås; das ift 
nicht zu -, det år ej att få, ej att er- 
hålla, 

Bekodern, v. a. fårse (ett jagt- 
revier) med vilddjurfåde. 
v. a, nåra, under- 
hälla, föda, påkosta. 


Bekraͤftigen, Belräften, v. a. 
bekräfta, stadfästa, försäkra, be- 
dyra ; durdy Eid -, bekräfta med ed, 

Belräftigung, die, bekräftande, 
bekräftelse, stadfästelse, 

Bekränzen, v. a. bekransa, om- 
kransa. 

Bekränzung, Die, bekransande, 

Bekratzen, v. a. kratsa på, kraf- 
sa på; (fig.) skrifva illa, mäla kräk- 
fötter; das Parier -, öfvermäla 
panreret med dälig skrift, med 
kräkfötter, 

Belrauten, v. a. den Ader -, af- 
slå gräset på äkern. 

Bekreuzen, v. «. göra kors-tec- 
ken, korsa; fich -, korsa sig. 

Bekriegen, v. a. bekriga, angri- 
pa ell. öfverfalla med krig. 

Befriegung, die, bekrigande, 

Befritteln, v. a. kritisera, häck- 
la, tadln. 

Befrittelung, die, häcklande, 
kritiserande, 

Belrigeln, v. a. klottra ned, 
öfvermäla med kräkfötter. 

efrönen, v. a. kröna, bekröna, 

Befrönung, die, bekrönande, 

Belruften, v. a. förse ell. öfver- 
draga med skorpa; - v. n. formera 
skorpa. 

Betümmern, v. a. bekymra, be- 
dröfva, oroa, ängsla; förtreta; um 
Etwas befümmert fein, vara bekym- 
rad för något; fid) um Etwas -, be- 
kymra ell. bry sig om, befatta sig 
med, lägga sig uti något ; fih um 
fih -, taga vard på sig sjelf; dad 
befümmert mid) fehr, det bekymrar 
mig mycket. 

Bekümmerniß, die, (pl. -e) be- 
kymmer, bedröfvelse, sorg, grä- 
melse.! 


Befümmert, a. p. bekymrad, 


[bekransning. | 


Belaufen,,. 


Bekunden, v. a. (lagt.) Etwas -, 
edeligen styrka något; bie Zeugen 
-, afhöra vittnen på ed; fid) —, visa 
[mycket. 

Beküſſen, v. a. kyssa ofta och 

Belächeln, Beladen, v. a. be- 
skratta, bele, skratta åt, göra åt- 
löje af något. 

Belahendwertb, a. värd att 
skratta åt ell, öfver, 

Beladen, v. irr. a. belasta; be- 
tunga, öfverhopa; lasta, lassa på. 

Beladung, die, belastande, be- 


(lastning, besvärande, betungande. 


Belag, se Beleg. 

Belagerer, der, belägrande, 

Belagern, v. a. belügra. 

Belagerte, der, belägrad. 

Belagerung, die, (pl. -en) be- 
lägring. -Sarnıee, die, belägrings- 
armee, — ‚das, grofra ka- 
noner, groft artilleri. -Sfunft, die, 
belägringskonst. -#suftand, der, 
belägringstillständ. 

Belang, der, vigt, vigtighet, 
betydlighet, värde; in — befien, 
hvad det beträffar ; das ift von kei⸗ 
nem -, det år af ingen vigt ell, 
värde, 

Belangen, v. a. lagföra, ankla- 
ga; angä, beträffa, vidkomma; 
was mid) belangt, hvad mig angår. 

Belangend, a. betriffande, vid- 
kommande, angående. 

Belangung, die, (pl. -en) lag- 
förande, lagförning, lagsökning, 
anklagande. 

Belappen, v. a. förse med lap- 
par, lappa; (jagtt.) hänga upp jagt- 
lappar; ein wohl belappter Hund, en 
hund som har stora, hängande öf- 
verläppar. 

Belaffen, v. irr. n. läta blifva 
vid, läta bero vid; es bei dem erften 
Beſcheid belaffen, läta bero vid den 
första resolutionen, 

Belaften, v. a. lasta, belasta, 
öfverlasta, betunga. 

Beläftigen, v. a. betunga, be- 
svära, trycka; id) will Sie damit 
nicht -, jag vill ej besvära er der- 
med, 

Belältigung, bie, (pl. -en) be- 
tungande, besvärande, besvärlig- 
het. Dastning. 
Belaftung, die, belastande, be- 
Belatten, v. a, beslä ell, förse 
med läkter. 

Belauben, v. a. bekläda ell. 
pryda med löf; löfva; ſich -, få löf. 

Belaubt, a. löfrik, lummig. 

Belaubung, die, löfsprickning 
etc.; jemf. Belauben. 

Belauern, v. a. lura på, passa 
på, spionera ut; finga med list; 
fint bedraga, lura (någon). 

Belauerung, die, lurande på, 
fint bedrägeri. 

Belauf, der, belopp, summa. 

Belaufen, v. irr. a. genomlöpa, 
gå ell. fara rundt omkring; visite- 


bekymmersam ; id) bin febr —, jag (ra, efterjaga; betäcka (honan); ſich 


år mycket bekymrad, 


-, para sig; (betragen) belöpa, be- 
5* 


Belauſchen 


stiga sig, utgöra; es beläuft ſich auf 
(beträgt) taufend Thaler, det belöper 
sig till tusen riksdaler. 

Belauichen, v. a. Iyssna på. 

Beleben, v. a. sätta lif uti, lif- 
va, upplifva, muntra, gifva mod; 
öfrerlefva, upplefva; Jemandes 
Hofinungen -, lifva ens hopp; eine 
Gefellichaft —, muntra ett sällskap; 
Semanded Muth wieder -, Äter upp- 
lifva ens mod, 

Belebt, a. munter, glad; upp- 
lifvad; folkrik, 

Belebtheit, die, liflighet, mun- 
terhet, glädtighet; folkrikhet. 

Belebung, die, lifvande, upplif- 
vande, uppmuntrande, 

Beleden, v. a. slicka på, smaka 


+, 
” Beledern, v. a. fårse med li- 
"deråfverdrag, 

Beleg, der, (pl. -e) skriftligt 
bevis, dokument, qvitto; —* 
till ett hufvuddokument. -holz, 
das, (sjöt.) krysshult. 

Belege, das, belägg, det hvar- 
med nägot belägges. 

Belegen, v. a. belägga, betäcka; 
kanta, innefatta; lägga på; biläg- 
ga, bestyrka (en räkning ete.); be- 
sätta, belägga (till ex. en stad med 
troppar); belasta, betunga (med 
skatt ete.); betäcka (om kreatur); 
ein Tau -, (sjöt.) belägga, fästa ett 
tig; mit Strafe -, pälägga straf; 
Jemandes Vermögen mit Arreft -, 
belägga någons förmögenhet med 
qvarstad, 

Belegen, a. belägen. 

Belegenbeit, die, belägenhet. 

Belebnen, v. a. belfna, gifva 
ell. insätta i förläning. 

Belebnte, der, vasall. 


Belebnung, die, (pl. -en) belä- | 


‚ning, förläning. 


Belehren, v. a. underrätta, un- | 


‚dervisa, lära; fih - laſſen, taga 
emot goda råd; taga skil, läta sä- 
ga sig. 

Belebrend, a. lärorik, undervi- 
sande, upplysande. 

Belehrung, die, undervisning, 
lärande, underrättelse; råd, 

Beleibt, a. korpulent, under- 
sättsig, tjock och fet, 

Belcibtbeit, die, storkroppighet, 
tjockleck, fyllighet. 
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Belefenbeit, die, beläsenhet. 

Beleudten, v. a. belysa, upp- 
lysa, lysa på; noga undersöks, 
granska, betrakta; ſich -, ljusna, 
bli klar, 

Beleuchtung, bie, (pl. -en) be- 
Iysande, belysning, upplysning 
eto. ; jemf. Beleuchten. 

Belferer, der, knarr, trätsam 
menniska, 

Belfern, v. n. gläfsa; bjebba, 
skälla; brumma, knorra. 

Belfern, das, gläfsande, bjeb- 
bande, skällande, 

Belieben, v. a., n. & imp. be- 
haga, täckas, vara till nöjes; vilja; 
befalla; wie beliebt? was beliebt? 
hvad behagas? wenn es Ihnen fo 
beliebt, om så behagas. 

Belieben, daß, behag, godtycke, 
fri vilja; nad) —, efter behag. 

Beliebig, a. behaglig, som be- 
hagar, efter godtycke. 

Beliebt, a. behaglig ; älskad, af- 
hällen, omtyckt; fi — madıen, 
ställa sig in, göra sig omtycekt. 

Beliften, v. a. öfverlista, svika, 
fint bedraga. 

Belifiung, die, öÖfverlistande, 
svikande, fint bedrägeri. 

Belladonna, die, (bot.) bella- 
donna, bolmört. [träd. 

Belle, die, (pl. -n) hvitt poppel- 

Bellen, v. n. skälla; bjebba, 
gläfsa; mein Magen bellt, (fig.) ma- 
gen skriker på mig, jag ir mycket 
hungrig. 

Bellen, das, skållande. 

Beloben, v. a. prisa, berömma, 
omnämna med beröm, 

Belobt, a. berömd, prisad. 

Belobnen, v. a. belöna, veder- 
gälla, löna; Gutes mit Böfen —, be- 
löna godt med ondt. 

Belobner, der, belönare, veder- 
gällare. 

Belobnung, bie, (pl. -en) belö- 
ning, vedergällning. 

eluchien, se Belugfen, 
Belügen, v. a. beljuga, ljuga på 


| — bedraga med osanning. 


elugien, v. a. bedraga, narra, 
Beluitigen, v. a. förlusta, roa, 
förnöja, fägna; ſich mit Etwas -, 
rou sig med något. 
Beluftigend,' a. roande, rolig, 
nöjsam, lustig, 
eluftigung, die, (pl. -en) för- 


Beleidigen, v. a. förolämpa, stö- | lustelse, nöje, rolighet, tidsför- 
ta; förtörna; göra missnöjd, be-! drif, 


möta oartigt. 


Bemädtigen, fid, v. r. bemäk- 


Beleidigend, a. stötande, föro- |tiga sig, slå under sig, lägga un- 


lämpande, särande, 
skymfande, förarglig, förtretlig. 


Beleidiger, der, (pl.-) den föro- | 


lämpande, angripare. 


anstötlig, |der sitt välde, bemästra sig, inta- 


ga; fid) einer Sache -, bemäktiga sig 
en sak. 
Bemädtigung, die, bemäkti- 


Beleidigung, die, (pl. -en) föro- |gande etc. ; jemf, Bemädhtigen, 


lämpning, skymf, oförrätt. 
Beleihen, v. a. beläna, gifva i 
förläning. 
Belenmern, v. a. (sjöt.) belam- 
ra, vara till hinders ell. i vågen. 


Bemåbnt, a. fårsedd med man. 
Bemakeln, v. a. befläcka, orena, 


smutsa, 


Bemåfeln, v. a. betrakta noga 


för att finna något att klandra; 


Beleſen, a. beläsen, som har låst |kritisera. 


mycket, 


Bemalen, v. a. bemäla, mäla öf- | 


Bemühen 


ver; färga, sudda, kladda ned, 
kludda ell. sudda full; ſich bad Gr 
ſicht -, färga, sminka sig i ansigtet. 

Bemalung, die, bemälande etc.; 
jemf. Bemalung. 

Bemannen, v. a. bemapna, ut- 
rusta, förse med manskap och till- 
behör. 

Bemannung, die, bemannande, 
utrustning, besättande med man- 
skap; bemanning, besättning, 
skeppsfolk. 

Bemänteln, v. a. bemantla, öf- 
verskyla, besmycka, hölja, ge vac- 
ker fårg åt (en elak handling ete.); 
ursäkta. 

Bemäntelung, die, bemantlan- 
de etc. ; jemf. Bemänteln. 

Bemaſten, v. a. fürse med ma- 
ster. 

Bemaftung, die, mastens insätt- 
ing, masten med allt dess tillbe- 
hår. 

Bemauern, v. a. kringmura, 
förse med mur. 

Bemaufen, v. a. bestjüla, snatta 
ifrän. 

Bemeiftern, v. a. kufva, herr- 
ska, räda öfver, spela mästare öf- 
ver; fid) einer Sache -, bemäktiga 
ell. bemästra sig något. 

Bemeifterung, die, bemästran- 
de, bemäktigande. 

Bemelden, v. a. omförmäla, om- 
nämna, vidröra. 

Bemeldet, a. omnämd, omför- 
mäld, anförd, förberörd, 

Bemengeir, fich, v. r. befatta sig 
med, lågga sig uti (en sak). 

Benertdar, a. märkbar, synlig, 
märklig, märkvärdig. 

Bemerfen, v. a. märka, iaktta- 
ga, bli varse; bemärka, anınärka, 
anteckna; er bemerkte mich, han be- 
märkade mig; dad muß bemerkt roere 
ven, det börs anmärkas; er bat bei 
Allem Etwas zu —, han har något 
vid alltiug att anmärka; id) habe 
einen Unterfdyied bemerft, jag har 
iakttaget en skilnad, 

Bemerkenswerth, a. anmärk- 
ningsvärd, 

Bemferklich, a. - machen, anmär- 
ka, göra uppmärksam på. 

Bemerkung, die, (pl. -en) iakt- 
eifvande, iakttagelse, anmärkning, 
observation. 

Bemeifen, v. a. afmäta, afpassa. 

Bemiften, v. a. gödsla, göda. 

Bemitleiden, v. a, ömka, hafva 
medlidande med. 

Bemittelt, a. bemedlad, förmö- 
gen. [mossa, 

Bemoofen, v. a, betäcka med 

Bemeoft, a. mossig, mossbelu- 
pen. [ete.). 

Bemörteln, v. a. rappa (en mur 

Bemühen, v. a. besvära, föror- 
saka möda och besvär; id) will Sie 
damit nicht —, jag vill ej besvära er 
dermed; ſich - (um Gtwas), göra 
sig möda, bemöda, vinnlägga sig. 


Bemühen, das, Bemübung, die, 


te, besvär, flit, [nödga. 

Bemüßigen, v. a. tvinga, förmä, 

Benadbart, a. näst intill belä- 
gen, nästgränsande, kringliggan- 
de. ir gifva efterrättelse. 

Benachrichtigen, v. a. under- 

Benuchrichtigung, bie, (pl. -en) 
underrättelse ; instruktion, 

Benachtheiligen, v. a. förorätta, 
förfördela; Jemanden -, förfördela 
nägon. 

enachtbeiligung, die, (pl. -en) 
förfördelande, oförrätt, 

Benageln, v. a. förse med spik 
ell. naglar; fastnagla, fastspika. 

Benagen, v. a. gnaga på, fräta. 

Benagung, die, gnagande på, 
frätande. 

Benäben, v. a. påsåmma, sy öf- 
ver något, fastflicka, 

Benamen, (prov. benamfen) v. 
a. nämna, namngifva, gifva till- 
namn, gifva binamn. 

Benannt, se Benennen. 

Benarbt, a, ärrig, full med ärr. 

Benaſchen, v. a. snaska ell. sma- 
ka hemligt på. 

Benafhung, die, snaskande. 

Benebeln, v. a. betäcka med 
dimma, töcken ell, moln ; skymma, 
fördunkla; ſich —, (vulg.) supa sig 
full. [berömma. 

Benebeien, v. a. välsigna, prisa, 
” Benedicetenfraut, das, -wur: 
gel, die, benediktrot, neglikerot 
(Geum urbanum). 

Benedictiner, der, benediktiner- 
munk, 

Benefiz, daß, (pl. -e ell. -ien) 
recett; prebende. 

Benehmen, v. irr. a, betaga, be- 
röfva, borttaga; Jemandem feinen 
Irrthum -, betaga någon dess vill- 
farelse ; Jemandem ben Muth -, beta- 

a någon modet; das benimmt der 

ache nichts, det skadar saken på 
intet vis; dadurch ift feinem Rechte 
nichts benommen, derigenom förlo- 
rar han icke något af sin råttig- 
het; ſich -, v. r. uppföra sig; ſich 
bei Etwas -, båra sig Bt vid något 

Benehmen, das, uppförande, 

Benebmung, bie, betagande, 
borttagande, 

Beneiden, v. a. afundas, miss- 
unna; Semanden um Etwad —, miss- 
unna ell. afunda en nägot; man 
beneibet ibn, man afundas honom. 

Beneiden, das, Beneidung, die, 
missunsamhet, afundsamhet, 

Beneidenöwertb, Beneidend: 
würdig, a. afundsvärd. 

Benennen, v. irr. a. benämna, 
namngifva, kalla, nämna; bestäm- 
ma, utsätta, utnämna. 

Benennung, bie, (pl. -en) be- 
nämning, utnämnande etc.; jemf, 
Benennen, 

Benegen, v. a. vattna, fukta, 
bestänka; mit Thränen benepte Aus 
gen, tärfulla ögon. 

Benegung, die, vattnande, be- 
stänkning. 


— — — — 


ja, begagna; bruka; betjena sig af; 


.‚|packa, uppfylla, pßlasta. 
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Bengel, der, (pl. -) stake, påk ; 
gallerstång, rigelstång; bengel, 
Iymmel, 

Bengelei, die, (vulg.) plumphet, 
bengelaktigt uppförande, 
Bengeibaft, a. grof, plump, 

i 


Beraufcht 

Bepichen, v. a. öfverstryka med 
beck, 

Bepicken, v. a. picka på, haoka 

Bepiffen, v. a. pissa ned. [p8. 

7* ern, v. a. bepudra, pudra 
ned, 

Bepuneten, v. a. punktera, ut- 
märka ell. förse med punkter ell, 
prickar ; tatuera, 

Bepurpern, v. a, gåra purpur« 
färgad; kläda i purpur, bepurpra, 

equem, a. beqväm, beqvämlig, 
lämplig, passande, tjenlig; maklig. 

Bequemen, v. a, göra beqväm, 
tjenlig, passande; ſich -, v. r. be- 
qväma sig, förmä sig (till något); 
lämpa, rätta sig (efter något); ſich 
nad) ber Zeit -, rätta sig, lämpa sig 
efter tiden. 

Bequemlich, a. beqvämlig, mak- 
lig, passande, tjenlig. 

Bequemlichkeit, die, (pl. -en) 
begvämlighet, maklighet. 

equiden, v. a. belägga med 
qvicksilfver (spegelglas). 

Berabmen, v. a, infatta i ram, 
förse med ram. 

Berändern, v. a. omgifva med 
kant. [verdraga med rankor. 

Beranken, v. a. betäcka ell. öf- 

Berappen, v. a. rappa, öfver- 
stryka med murbruk. 

erappung, die, rappning. 

Berafen, v. a. belägga med 
grästorf; - v. n. gräsa sig, bli öf- 
verväxt med gräs. 

Berafpeln, v. a. raspa, skafva. 

Beraipelung, die, raspande. 

Beratben, v. irr. a, öfverväga, 
rädslä; gifva råd ell. hjelp; ſich 
mit Semandem über Etwas —, råd- 
göra med någon om något. 

Beratber, der, hjelpare, rädgif- 
vare. 

Beratbichlagen, v. a. & n. öf- 
verväga, öfverlägga om, rädgöra, 
rädsld; fih mit Jemandem über eine 
Sache -, rädslä, rädgöra med nä- 
gon om en sak; fid) unter einander 
-, rädsif sins emellan. 

Beratbichlagung, die, (pl. -en) 
öfverläggning, rädslag, rädpläg- 


ning. 

J— v. a. beröfva, frän- 
taga, afhända; röfva, plundra, be- 
stjäla, roffa. 

Beraubung, die, beröfvande, 
plundring; stöld te. ; jemf. Berau« 
ben. [röka. 

Beranden, v. a. beröka, ned- 

Beräudern, v. a. röka, beröka, 
röka ned; göra välluktande, röka 
med rökelse, 

Beraͤucherung, bie,rökande etc.; 
jemf. Beräuchern. 

Beraufen, v. a. plocka. 

Beraumen, v. a. berama, utsät« 



























ohyfsad, bengelaktig. 
eniden, v. a. nicka bifall, be- 
kräfta genom nickande. 

Beniefen, v. a. nysa på, bekräfta 
genom nysning ; er benieite ed, han 
nås derpå, 

Benne, die, (pl. -n) ett slags flå- 
tad korg; vagn försedd med sädan 
korg; ett slags rörlig krubba. 

enöthbigen, v. a. nödja, tvinga; 
- u. n, behöfrva, vara i behof af. 

Benötbigt, «. nödig, behöfvan- 
de; einer Sache - fein, vara i behof 
af, vara nödig om något; bag -e, 
det nödvändiga, 

Benugen, Benügen, v. a. nytt- 


draga fördel ell, uytta af. 

Benußung, die, bruk, nyttjande. 

Benzoe, das & die, benzoe. 
-baum, der, benzoeträd. -bara, 
das, benzoeharts, benzoekäda. 
-fäure, die, benzoesyra, 

Beobachten, v. a. iakttaga, ef- 
terlefva; gifva akt på, blifva var- 
se; betrakta; göra rön; ben Himmel 
-, batrakta himmelen; feine Schul» 
bigfeit —, göra sin skyldighet; bie 
Vorichriften beg Gefeges —, jakttaga 
lagens föreskrifter. 

Beobachter, der, (pl. -) en som 
iakttager, efterlefver, undersöker, 
går rön ell. anmärkningar; for- 
skare, betraktare. 

Beobachtung, die, (pl. -en) akt- 
gifvande, bemärkande; anmärk- 
ning, observation, betraktelse; 
aktgifvande, efterlefnad. -Bgeift, 
der, observationsgäfva, djupt tän- 
kande förständ, (olja. 

Beölen, v. a. olja, smörja med 

Beordern, v. a. beordra, gifva 
order, gifva befallning, förordna, 
anbefalla. 

Bepaden, v. a. bepacka, full- 


Bepadung, die, fullpackning. 

Bepanzern, v. a. bepansra, pan- 
sarkläda, kläda i harnesk, väpna, 

Bepelzen, v. a. bepelsa, kläda i 
pels. 

Beperlen, v. a. pryda med per- 
lor; (ig.) behånga, betäcka med 
dagg ell. regndroppar. 

epfäblen, v. a. påla, omgifva 
ell. stänga omkring med pälar. 

Bepfählung, die, (pl. -en) päl- 
ning, pälverk. 

Bepflanzen, v. a. besätta med 
plantor och växter, plantera, 

Bepflanzung, die, plantering. 

Bepflaftern, v. a. stenlägga;|ta, bestämma (en tid etc.), 
lägga pläster på. Beraufchen, v. a. fylla, berusa, 

Bepflafterung, die, stenlägg-|göra drucken; fih -,v.r. supa sig 
ning; plästrets päläggande. full; taga sig ett rus. 

epflügen, v. a. plöja, uppplöja.| Berauſchend, a. rusgifvande. 

Bepflügung, die, plöjning, upp-| Berauſcht, a, rusig, drucken, 

plöjande, pirum, 


Berberite 


Berberige, die, berberis. -n: 
baum, der, berberisträd. -nbeere, 
die, berberisbär. -nftaude, bie, 
berberisbuske, 

Berechenbar, a. beräknelig. 

Berechnen, v. a. beräkna, öfver- 
räkna, öfversl&; fid) mit Jemandem 
-, beräkna sig med någon, uppgö- 
ra räkning med någon. 

Berechner, der, beräknare. 

Berechnung, die, (pl. -en) be- 
räknande, beräkning, öfverslag. 

Beredtigen, v. a. berättiga, 
gifva makt, rättighet ell. fullmakt 
till; privilegiera, gifva tillständ. 

Berechtigt, a. berättigad, privi- 
legierad;; fid) gu Etwas - halten, an- 
se sig berättigad till något. 

Berechtigung, die, berättigan- 
de, befullmäktigande, rättighet, 
fullmakt. 

Bereden, v. a. öfvertala, intala; 
fi) mit Jemandem -, öfverlägga, 
rädsi® med någon ; räkas och talas 
vid, komma öfverens med någon; 
Etwas -, tala om något; Jemanden 
-, tadla, förtala någon; Jemanden 
zu Etwas — (überreden), öfvertala n8- 
gon till nägot. [sam. 

Beredt, a. vältalig, talför, prat- 

Beredtſam, a. vältalig; prat- 
sam, talför, intalande. 

Beredtſamkeit, die, vältalig- 
h 


et. 
Beredung, bie, öfvertalande, in- 
talande etc, ; jemf. Bereden. 

Beregnen, v. a. nedregna, väta, 
genomblöta med regn; beregnet 
werden, bli våt, få regn på sig. 

Bereich, der, distrikt, omkrets, 
gebit, domsaga, lagsaga. 

Bereichern, v. a. rikta, görarik; 
fid) auf Anderer Unfoften —, rikta sig 
på andras bekostnad, 

Bereicherung, die, riktande, 

Bereifen, v. a. betäcka med rim- 
frost ; förse med tunnband, 

Bereift, a. rimfrusen; försedd 
med tunnband. 

Bereifen, v. a. beresa, genomre- 
sa (ett land); resa, fara på (mark- 
nader); bereit, berest, 

Bereifung, die, beresande, ge- 
nomresande. 

Bereit, a. & av. beredd, färdig, 
tillreds, benägen; fih — maden, 
göra sig färdig, laga sig till. 

Bereiten, v. a. reg. bereda, til- 
laga, tillreda; bereda, sämska (lä- 
der); beta (skinn); afverka, till- 
verka; bad Bett -, bädda sängen; 
Arzeneimittel -, bereda låkemedel ; 
Semanden zum Tode -, bereda nå- 
gon till döden. 

Bereiten, v. a. irr. berida, inri- 
da (en häst) ; genomrida, rida om- 
kring på (ett fält etc. för att un- 
dersöka det); förse med hästar; 
berittene Mannfchaft, rytteri, kava- 
leri. 

Bereiter, der, (pl. -) beridare. 

Bereitö, av. redan, allt; id) habe 
- daran gebadt, jag har allt tänkt 
på det. 
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Bereitfchaft, Die, beredskap, an- 
stalt, tillrustning; in — fein, vara 
fårdig ell, tillreds; in - halten, häl- 
la i beredskap; in - haben, hafva i 
beredskap. 

Bereitung, die, (pl. -en) bere- 
dande, beredelse, beredning, til- 
lagning. 
ereitwillig, a. beredrillig, be- 
nägen, redebogen. 

Bereitwilligteit, die, beredvil- 
lighet. E 

Berennen, v. a. kringränna, in- 
spärra, blockera. 

Berennung, die, kringrännande, 
blockerande. [tor. 

Berenten, v. a. förse med rän- 

Bereuen, v. a. Ängra, vara led- 
sen öfver, ängra sig; bas foll er —, 
han skall få äugra det; er bereut e8 
jest, han Ängrar sig nu, 

Bereuung, bie, Enger. 


Berg, der, (pl. -e) berg; große‘ 


-t zu überfteigen haben, (fig.) hafva 
stora hinder att öfvervinna; über 
ben — fein, (Ag.) vara öfver backen, 
hafva öfvervunnit alla svärighe- 
ter; über alle -e fein, vara långt 
borta, hafva tagit flykten; nun 
ftchen die Dchfen am -e, nu står han 
der, nu kan han ej komma längre; 
bie Haare ftanden mir zu -e, hären 
restes på mitt hufvud; hinter bem 
-e halten, dölja sitt uppsät; gofbene 


Bergen 


die, bergmästaredöme, 
dad, morkulla. -bund, der, ett 
slags skottkärra, hvarpå malmen 
föres till schakterna. -Ffette, bie, 
bergskedja, bergsrygg, bergås. 
-flee, der, backväpling (Trifolium 
medium), bergklåfver. -kluft, die, 
bergsklyfta, bergskrefva. -Enappe, 
der, grufarbetare, bergsman, -fork, 
der, (miner.) bergkork. -Ereffe, die, 
bergkrassa. -friftall, der, berg- 
kristall. -Fuppe, die, bergklint, 
bergspets. -Ieder, das, (miner.) 
bergläder, en sort af asbest. -Iet« 
ten, der, berglera. -[eute, die, (pl. 
af Bergmann) bergsfolk. -mann, 
der, bergsman, bergskarl, grufar- 
betare, -männifdh, av. på bergs- 
mäns sätt och vis. -manndgruf, 
‚der, bergmannahelsning.-mann®: 
leder, da®, grufarbetares läder- 
lapp backför ändan. -manne: 
‚fchule, die, bergsskola. -meifter, 
‚ber, bergmästare. -meliffe, die, 
bergmeliss. -milch, die, mÄnmjölk; 
'bleke (miner,) -münze, Die, (bot.) 
‚bergmynta. -nelfe, die, bergväp- 
‚ling; bergneglika. -ÖI, das, berg- 
olja, petroleum. -orönung, bie, 
bergsordning. -ped, das, jord- 
bek, asfalt. -prediger, ber, bergs- 
predikare, -predigt, die, berga- 
predikan, bergspredikning (Chri- 
sti). -ratb, der, bergsräd. -recht, 


-bußn, 





-e berfpredhen, lofva guld och grö- das, bergsrätt, bergtingsrätt. -re: 


na skogar. -ab, av. utföre bergen, 
utföre backen. -abhang, der, berg- 
lutning, berghäll. -aber, bie, 
malmgäng, metallädra.. -atade- 
mie, die, bergskollegium. -amfel, 
bie, ringtrast. -amıt, da, bergs- 
stat, bergsrätt, bergskollegium. 
-an, -auf, av. uppföre berget, 
uppförebacken. -aufter, die, berg- 
ostra. -balfam, der, bergbalsam. 
-bau, ber, bergsbruk, grufbygg- 
nad, grufrors upptagande, -be: 
amte, der, bergmästare; berg- 


betjent, tjenstman vid bergsstateu. die, bergsfögderi. 


-bewobner, der, bergsbo. -blau, 


vier, daß, bergslag. -roth, das, 
(Raufchgelb) bergrödt. -rüden, der, 
bergsrygg. -fala, daß, bergsalt. 
59 a8, bergslott. -fchlucht, 
die, bergklyfta, bergsklyfta, bergs- 
refva. -fee, ber, — -fpige, 
die, bergspets. -ftabt, die, berg- 
stad, stad belägen på ett berg ell. 
i bergslagen. -ftraße, dig, vig öf- 
ver ett berg; vägen mellan Darm- 
stadt och Heidelberg. -ſturz, der, 
bergras. -unter, av. utföre bergen. 
-vogt, der, bergsfogde. -vogtet, 
-wand, bie, 


'bergrägg. -werf, daß, bergverk, 


dad, bergblätt, ultramarin, -bod, |bergsbruk, grufva. -werföbetrieb, 
der, stenbock, -braun, da, ock-|der, bergsdrift, bergsrörelse, 
ra, umbra. -budhe, die, hagbok. werkskunde, bie, bergskunskap, 
-bohle, die, kaja, som uppehäller | bergsvettenskap, mineralogi. -we: 
sig päAlperna. -eppich, der, (bot.) fen, da®, metallurgi, lära om me- 
hönsbett, rodarfe. -eule, bie, |tallers bearbetande, bergsväsende, 
bergsuf, -feitung, bie, bergfäste, |bergsbruk, bergshandtering. -wif: 
bergfästning. -fin?, ber, norr- fenfchaft, die, bergsvetenskap, mi- 
qvint, bergsparf (fägel). -flach8, neralogi. -jebente, der, bergsti- 


der, berglin, bergdun, amiant.| 
-gang, der, malmgäng, malm- 
streck. -gegend, die, bergland, 
bergsbygd, bergslag. -geift, ber, 
bergstroll, bergsgubbe, bergarä. 
-gelb, das, kyllerfärg. -gericht, 
das, bergsting. -gefhworne, der, 
bergsfogde; bergsnämdeman, -ge: | 
feg, dag, bergverksbalken, bergs- 
ordningen. -gipfel,der, bergklint, 
bergstopp. -grün, das, borax, 
-barz, da, jordbeck, asfalt, berg- 
fettma. date, der, backhare. 
-hauptmann,der, bergshauptman; 
bergmästare. 


-hauptmannidhaft, | 


onde. -ziege, die, stenget, -3inn: 
ober, der, rå cinnober. —3uder, 
der, spatsand. [mott. 

Bergamotte, die, (pl.-n) berga- 

Bergegeld, das, bergarelön, 
bergare - penningar för strandadt 
gods; afgift till ägaren af kusten 
för tillßtelsen att afhämta det 
strandade godset, 

Bergen, v. irr. a. berga, rädda; 
sätta i säkerhet; gömma, dölja, 
förborga; er ift geborgen, han är 
bärgad karl, han har sin goda ut- 
komst; einSchiff-, berga ett skepp; 
die Segel —, berga segel. 


Bergicht 


Bergicht, a. bergaktig, bergig. 

Bergig, a. bergig, full af berg. 

Bergung, bie, bergning, rädd- 
ning. 

Bericht, der, (pl. -e) beråttelse ; 
uppgift; rapport; — erftatten, af- 
lägga berättelse, -eritatter, der, 
föredragande, sagesman, berätta- 
re. -erftattung, die, berättelse. 

Berichten, v. a. berätta, under- 
rätts, uppgifva; anmäla, rappor- 
tera, göra ett andragande. 

Berichtigen, v. a. rätta, göra 
rigtig, stålla i ordning; bringa till 
slut, fullända; eine Schuld —, beta- 
la en skuld. 

Berichtigung, die, (pl. -en) rät- 
telse, rättande, förbättring, kor- 
rektur; betalning. 

Beriehen, v. irr.'a. vädra på, 
lukta på. 

Berinden, v. a. förse ell. öfver- 
draga med bark ell. skorpa. 

Berigen, v. a. rispa på, rista på. 

Berfan, der, berkan (ett "groft 

Berill, se Beryll. [tyg). 

Berline, die, (pl. -n) berlinare, 
berlinervagn, [blätt. 

Berlinerblau, dag, berliner- 

Berlofe, die, (pl. -n) berlock. 

Berme, die, (fortif.) smal gång 
Wellan vallen och grafven i en 
fästning; (valtendb.) landremsa 
framför ell. bakför dammen. 

Berndarbdiner, der, (pl.-) bern- 
hardinermunk. 

Bernftein, der, bernsten. 
winn, der, bernstenfängst, 

Bernfteinen, a. af bernsten, 

Beroden, v. a. gräfva, hacka 
omkring; jemf. Behaden, 

Berobren, v. a. betäcka med 
rör, förse med rör. 

Beroffen, v. a. betäcka (ett sto). 

Beroften, v. n. rostas, blifva 
rostig. 

Berften, v. irr. n. spricka, bri- 
sta, remna; die Mauer ift geborften, 
muren har spruckit; vor Wuth - 
spricka af arghet; bad Herz will 
mir —,mitt hjerta vill brista. 

Berft:gras, das, blåstarr, sträp- 
pel. -fraut, daB, språngrot. 

Berüchtigen, v. a. berykta, van- 
rykta, vanfräjda. 

Berüdtigt, a. illa beryktad, illa 
utropad, vanryktad, illa känd, 
vanfräjdad, [vanrykte. 

Berücdtigung, die, beryktande, 

Berüden, v. a. fünga med nit; 
fänga med list, fint bedraga, be- 
svika genom knep. 

Berüdfichtigen, v. a. hafva af- 
seende på; göra afseende på, iakt- 
tag 


-ge: 


iakttagande; mit —, med afseende; 
in - beifen, i afseende derpå. 

Berüdung, die, bedragande, 
bedrägeri, 

Berubdern, v. a. förse med Äror; 
befara under roende, 

Beruf, der, kallelse; pligt, skyl- 


8. 
Berüdfihtigung, die, afseende, |f 


71 


dighet; kall, embete, tjenst; bö- 
jelse, lust, häg, benägenhet; (lagt.) 
vad; appellation; mein — erfordert 
es, min pligt (embetspligt) fordrar 
det. -$geihäft, dag, embets- 
gårom8l ; embetsfårråttningar. 
-Bpflicht, die, embetspligt. 

Berufen, v. irr. a. kalla tillho- 
pa, sammankalla; kalla (någon till 
något, ett embete etc.); förtrolla, 
förhexa; banna upp; er ift fehr —, 
han är a. utropad; fid auf 
Etwas -, äberopa sig på något; 
fid) aufs Obergericht —, vådja till 
öfverrätten, 

Berufen, a. känd, berömd; (vers 
rufen) utropad. 

Berufung, bie, kallande, äbero- 
pande; vädjande. -#gericht, dag, 
vädjemälsdomstol. -Srecht, dag, 
patronaträtt, i 

Beruben, v. n. bero på, grunda 
ell. stådja sig på (auf); komma an 
på; blifva vid; es beruht auf feiner 
Fürſprache, det beror på hans för- 
ord, på hans rekommendation; 
darauf beruht bie ganze Sache, derpå 
grundar sig hela saken; id) will es 
dabei - Laffen, jag vill I8ta det blif- 
va ell, bero dervid; Etwas bis zu 
einer anbern Zeit — Iaffen, uppskjuta 
något till en annan tid. 

Berubigen, v. a. stilla, tillfreds- 
ställa, lugna, sakta, blidka; ſich -, 
gifva sig tillfreds; fein Gemüth -, 
stilla sitt sinne; id) kann mid) dabei 
nicht —, jag kan ej läta det blifva 
dervid, jag kan ej vara nöjd der- 
med; bag! etter beruhigt füh, vå- 
dret stillar sig. 

Berubigung, bie, tillfredsstål- 
lande, stillande, blidkande, 

Berühmen, fid, v. r. berömma 
sig (af något), rosa sig, 

Berühmt, a. berömd, namn- 
kunnig, ryktbar, vidtfräjdad; ein 
-r Mann, en berömd man. 

Berühmtheit, die, namnkunnig- 
het, ryktbarhet, 

Berühren, v. a. röra, vidrörs, 
taga på, känna på; omröra, om- 
nämna, angf, vidkomma, betrüffa; 
das berührt mid) nicht, det rör mig 
icke; berüßrter Maßen, som redan 
nämdt år, 

Berührung, bie, (pl. -en) vid- 
rörande, vidrörning ete,; jemf. 
Berühren. -Bpunct, der, vidrör- 
ningspunkt. (ga, roffa. 

Berupfen, v. a, plocka; bedra- 

Berufen, v. a. sota ned, ned- 
smutsa med s0t; - v, n. bli sotig. 

Berußt, a. sotig. 
Berpll, der, (pl. -e) beryli. 
un teBRen, v. a. (vulg.) dregla 


Befaden, v. a. lassa på säckar, 

belägga med säckar; ſich -, packa 

på sig. [verströ. 
Mefden, v. a. bes, beströ, öf- 
Befage, av. (lagt.) i följe af, en- 

ligt, i stöd af, i kraft af. 

Befagen, v. a. (lagt,) nämna, 


Beſchämen 


omtala, omröra; bevisa, intyga, 
bestyrka; das befagt nichts, ( fig.) det 
——— ingenting. 

efagt, «.omförmäld, omnämd, 
omrörd; -er Mafen, som omför- 
mäldt är, 

Befaiten, v. a. förse med strän- 
gar, sätta strängar på. 

Befalben, v. a. smörja, öfver- 
smeta, nedsöla; (vulg.) bedraga, 

Befamen, v. a. besä, beströ; be- 
frukta, göra drägtig; ſich -, fort- 
planta sig genom från, så sig sjelf, 

Bejamung, die, besäning, be- 
fruktande. 

Befan, die, (sjöt.) mesan, eftersta 
seglet på ett skepp. -maft, ber, 
mesanmast, -fegel, das, mesan- 
segel; äfv.: ett slags pese (blöt- 
mask, Holothuria physalis). -flan« 
ge, die, mesanstäng, toppstäng. 
-wand, die, mesanvant, 

Befanden, v. a.'beströ med sand; 
fylla med sand, 

Befänftigen, v. a, blidka, sakta, 
stilla, lindra; leicht su -, försonlig; 
Jemandes Zorn —, afväpna ens vrede, 

Befänftigung, bie, stillande, 
blidkande, lindring, mildring, 

Befaß, der, garnitur; besittning, _ 

Befagung, die, (pl. -en) besätt- ” 
ning, garnison, -$recht, dag, rät- 
tighet att besåtta en fästning. 

Befauen, v. a. (vulg.) nedsmut- 
sa, nedsöla, orena, [full. 

Befaufen, fi, v. r. irr. supa sig 

Befäumen, v. a. fälla, förse med 
söm ell. fäll; panela. a på. 

Beſchaben, v. a, skafva på, skra- 

Bejdåbigen, v. a. skada, får« 
derfva, tillfoga skada, sÉåra; vom 
—— gt, — 

g u e i. ren 
skada, åver = sår. ” 

Beichaffen, a. & av. beskaffad, 
konditionerad, fatt; bie Sache ift 
fo -, saken år sß beskaffad ; wie ift 
ed mit ibm -? huru år det fatt med 
honom ? 

Beichaffenbeit, die, (pl. -en) be- 
skaffenhet, tillständ, ställning; 
egenskap; nad) - der Sache, efter 
sakens beskaffenhet; bei biefer - 
der Umſtände, i så beskaffade om- 
ständigheter, 

Beihäften, v. a. päsätta skaft; 
stocka (ett skutgevär). 

Beichäftigen, v. a. sysselsätta. 

Beihäftigung, bie, (pl. -en) 
sysselsättning, göromäl, förrätt- 


ning. 

Beichaen, v. a, förse med skaft 
(knifvar etc,); brädsid; die Dede 
eines Zimmers —, beslä taket i ett 
rum med lätta träribbor för att 
sedan kunna rappas. 

Beſchälen, v. a. skala, afbarkaz 
beskila, betåcka (om hingstar); 
eine Stute - laffen, läta betäcka ett 
sto. Clare. 

Beichäler, der, hingst, beskå- 

Befchälung, die, beskälande, 

Beſchälzeit, Die, beskälningstid. 

Beihämen, v. a, utskämma, 


Beſchämt 


göra skamflat, komma någon att! Beſchenk 


skämmas; förödmjuka. 
Beichänt, a. flat, skamilat; för- 
Beihämung, die, blygsel, skam- 
förvirring. i: 
Beichatten, v. a. beskugga, df- 
verskygga. [de, skugga. 
Beichattung, bie, öfverskyggan- 
Beihagen, v. a. beskatta, på- 
ligga skatt ell. afgift. 
Beihagung, die, (pl. -en) be- 
skattning, skattläggning. 
Beichauen, v. «. beskäda, bese, 
betrakta, skärskäda, syna ; beſchau⸗ 
end, contemplativ. 
eichauer, der, beskädare, un- 
dersökare; censor, besigtnings- 


man. 

Beihaulih, «. Askädande, be- 
traktande; som kan beskädas; 
contemplativ. 

Beihäumen, v. =. bespruta, be- 
fukta, betäcka med skum. 

Beihauung, die, (pl. -en) be- 
skådande ete.; jemf. Beſchauen. 

ER se Beicheren. 

Beicheid, der, (pl. -e) besked, 
svar, underrättelse; dom, utslag, 
beslut; andel, lott (af en arfdel 
etc.); — ertheilen, gifva besked; Je⸗ 
mandem Turzen — geben (Jemanden 
Furs abfertigen), afskeda någon helt 
kort och godt, afsnåsa någon; - 
um Etwas wiſſen, veta besked om 
något; in einem Haufe - wiſſen, kän- 
na vägarna, gängarne i ett hus, 
veta .dess tillständ; Semandem - 
thun, göra någon besked, svara nå- 
gonpäen skål, tömma ett glas med 
någon; big auf weitern —, tills vidare. 

Beicheiden, v. irr. «. beskira, 
ämna; testamentera, utsätta, för- 
ordna, bestämma; instämma; der 
mir befchiebene Theil, min beskärda 
del; Jemanden wohin -, utsätta, be- 
stämma möte nägorstädes med nå- 
gon; kalla en till ett ställe; Jes 
manden vor Gericht -, instämma nå- 
gon för rätten; wie viel hat er dir 
befhieben? huru mycket har han 
anslagit, förordnat åt dig? fih -, 
v.r. ingå i, bifalla, samtycka till, 
tillstä, vara nöjd med, finna sig 
vid, lämpa sig efter; id) befcheibe 
mid) beffen gern, jag tillstär, erkän- 
ner det gerna, 

Beiheiden, a. & av. beskedlig, 
foglig; sedig, hygglig; hofsam; 
blygsam, anspräkslös. 

Beicheidenbeit, die, beskedlig- 
het, hofsamhet, blygsamhet, an- 
spräkslöshet. 

Beicheidentlich, av. beskedligt, 
sedigt, blygsamt. 

Befcheinen, v. irr. a. beskina, 
skina på, veere. 

Beſcheinigen, v. a. intyga, be- 
tyga, bevisa; qvittera ; den Empfang 
einer Summe —, betyga emottagan- 
det af en summa; was bierburd; bes 
fcheinigt wird, som härmed betygas. 

Beſcheini ung, die, intygande, 
betygande, bevis; skriftligt intyg 
ell. bevis, qvitto, 
or" 


| 
| 
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till skänks. 

Beichenfung, bie, (pl. -en) be- 
gåfvande, skånk. 

Beſcheren, v. irr. a. raka, 

Beicheren, v. a. beskära, gifva 
(julklappar ete.). 

Beicherung, die, beskärande, 
förläning, skänk; obehaglig sak 
ell. händelse, 

Beihiden, v. a. beskicka; bie 
Märkte -, sända varor till markna- 
derna; einen Reichdtag —, skicka till 
en riksdag; fein Haus. —, beställa 
om sitt hus, ställa sina angelägen- 
heter i ordning; das Vieh —, sköta 
kreaturen; den Ader -, plöja, göd- 
sla $kern; er hat viel zu -, han har 
mycket att bestyra. 

Beſchickung, die, beställande, be- 
styrande, beskickning. -éregel, 
die, alligationsregel, 

Beichtenen, v. a. beslä (hjul etc.) 
med skenor. [bombardera. 

Beſchießen, v. irr. a. beskjuta, 

Beſchießung, die, beskjutande. 

Beichiffbar, «. segelbar. 

Beidhiffen, v. «. segla på; einen 
Fluß -, segla på en flod. 

Beichilft, a. beväxt med vass, 

Beſchimmeln, v. n. möglas, 

Beihimmelt, a. möglig. 

Beihimpfen, v. a. skyınfa, miss- 
firma; fid) -, förnedra sig, vanhe- 
dra sig. 

Beihimpfung, Die, (pl. -en) 
skymfande, skymf,ovett, skällsord. 

Beichindeln, v. a. fårse ell. be- 
täcka med takspän. 

Beſchinden, v. irr. a. fd, rifva 
ell. skafva huden ell. skinnet af, 
rifva ell. skafva af barken; (fig.) 
skinna, preja, 

Beſchirmen, v. «. beskårma, be- 
skydda, försvara. 

Befchirmer, der, beskärmare, 
beskyddare, försvarare. 

Beihirmung, die, beskärmande, 
beskärm, beskydd, försvar, 

Beichlafen, v. irr. a. besofva, 
lägra, kränka (en flicka); eine Sadıe 
-, sofva på en sak. 

- Beichlafung,bdie, lägrande, krän- 
kande etc. ; jemf, Beſchlafen. 

Beichlag, der, (pl. -fchläge) be- 
slag, jernbeslag, doppsko; beslag, 
seqvester, qvarstad, embargo; mö- 
gel; in — nehmen, mit — belegen, läg- 
ga beslag på, gåra beslag på; ein 

chiff in - nehmen, lågga embargo 
på ett skepp. -Ieine, die, (sjöt.) 
beslagslina, 


Beichläge, bag, beslag, bekläd- 
ning; bokspänne; hästsko. 

Beichlagen, v. irr. a. beslß, sko; 
beslä med skenor (hjul ete.); mit 
Arreft -, seqvestrera, sätta i qvar- 
stad; bie Segel - (einziehen, reffen), 
beslå seglen; -v.n.möglas; slå sig, 
bli matt, bli dunkel, mista glansen 
af fuktighet. 

Beilagen, 4. beslagen, skodd; 
beklädd; mäktig; in einer Sadıe - 


Beſchneidung 


en, v. a. begåfva; Je⸗ fein, vara mycket bevandrad i en 
[virrad. | manden mit Etwas -, gifva en något sak. 


sa 

Beichlagnahme, bie, beslag, se- 
qvestrering, beläggning med qvar- 
stad, embargo. [skoning. 

—55——— die, beslagning, 

Beichleichen, v. irr. a. smyga 
sig på, lura på, komma oförvaran- 
de öfver., 

Beichleunigen, v. a. päskynda, 

drifra. 

Beichleunigung, die, (pl. -en) 
päskyndande, pädrifvande. 

Beichliefen, v.irr.a. sluta, göra 
slut på, fullborda; besluta, före- 
sätta sig; instänga, innesluta; feine 
Tage -, sluta sina dagar. 

eichliefer, der, (pl. -) fäng- 
vaktare, vaktmästare; husgeräds- 
mästare. 

Beichliefcerin, die, (pl. -nen) 
hushällerska, skaflerska, 

Beſchloſſen, a. (part. af beſchlie— 
Ben) beslutad etc. ; jemf. Beſchließen. 

Deidlenfet, a. betäckt med ha- 
gel. 
DBeichloft, a. fårsedd med slott. 

Beichluß, der, (pl. -fchlüffe) be- 
slut; slut, utgäng; afslutandes 
stängsel, hägnad; dom, utslagz 
einen — faſſen ‚ fatta ett beslut; die⸗ 
fem -e gemäß, enligt detta besl 
zum -, till slut, slutligen; in 
(Berfchluß) nehmen, inläsa; unter — 
WVerſchluß), under lås och nyckel. 

Beſchlußfähig, 4. beslutför., 

Beſchmaddern, v. «. nedsmörja, 
nedsöla, sudda ned. 

Beihmauchen, v. «. röka ned, 
beröka. [sig hos. 

Beihmauien, v. a. gästa, plüga 

Beſchmaufung, die, gästande, 

Beichmeißen, v. irr. a. kasta på, 
smeta på. 

Beſchmieren, v. a, bestryka, öf- 
verstryka med, smörja på; sudda, 
kludda, plottra ned, nedsöla, 
smutsa, 

Beihmigen, v. a. besmitta, be- 
fläcka, svärta; kränka; åfv. : förse 
med snärt (en piska etc.). 

Beſchmuzen, v. a. nedsmutsa, 
nedsöla, orena, 

Beichnuzung, die, nedsmutsan- 
de, nedsölande. 

Beihnauben, v. a. snoka på, 
lukta på. 

Beichneide:bret, bag, (bokb.) be- 
skärsbräde, skärbräde, -bobel, der, 
(bokb.) bekärshyfvel, skärhyfvel. 
-[ade, die, (bokb.) skärkista, skär- 
18da. -meffer, das, skärknif. 
-preffe, die, (bokb.) skärpress. 

Beichneiden, v.irr. a. beskära, 
kringskära, kringklippa; skära ell. 
klippa bort ell. af; qvista (tråd); 
omskära (ett gossebarn), skatta 
(bikupor); afskära, betaga (tillfäl- 
le, hopp etec.). 

Beichneider,der,klippare ; mynt- 
klippare; färklippare. . 

eſchneidung, die, kringskär- 
ning, afskärning ; omskärelse eto.; 
jemf. Beſchneiden. 


Beſchneien 


Beſchneien, v. a. betäcka med 
snö, snöa ned, snöga ned. 

Beichneiteln, v. a. klippa, af- 
skära, qvista (träd ete.). . 

Beihnoppern, Beichnüffeln, 
Beihnuppern, v. a. snoka på, 
lukta pä. [kanta med snören. 

Beichnuren, v. a. besätta ell, 

Beichönigen, v. a. bemantla, 
gifva vacker färg, gifva utvertes 
sken och anseende; ursäkta. 

Befchöniqung,die, bemantlande; 
ursäkt, undskyllan. 

Beihränfen, v. a. tillbomma, 
tillrigla, tillspärra ; begränsa, sätta 
gräns för, inskränka; ein befdyränfs 
ter Kopf, dumhufrvud. 

Beichränkthbeit, die, inskränk- 
ning, inskränkthet; (/ig.) mangel 
af omdöme, dumhet. 

Beſchränkung, die, (pl. -n) 
gränsinskränkning, modifikation. 

Befchreiben, v. irr. a. skrifva 
på, skrifva fullt; beskrifva, afmäla, 
afskildra, göra en beskrifning ell, 
berättelse, förklara; beskrifva, 
upprita (en cirkel etc.); ein Stüd 
Papier —, beskrifva ett papper; bad 
ift nicht zu -—, det kan icke beskrif- 
vas; eine Bahn, eine Linie —, beskrif- 
va en bana, en linie; die Planeten - 
in ihrem Lauf um die Sonne größere 
und feinere reife, planeterna löpa 
omkring solen i större ell. mindre 
kretsar. 

Beichreibung, die, (pl. -en) be- 
skrifning etc.; jemf. Beſchreiben; 
eine — von Etwas geben, gifva be- 
skrifning öfver något. 

Beichreien, v. irr. a. vanrykta, 
förtala, smäda, illa utropa, förtrol- 
la, förhexa. 

Belchreiten, v. irr. a. bestiga, 
skrida ell. stiga på ell. inpå. 

Befchreiung, die, vanryktande, 
förtal, smädelse; förtrollande, 

Beichroten, v. a. besküra med 
gröfre verktyg; (fig.) förminska. 

Beichuben, v. a. sko, besko, förse 
med skor; einen Pfahl —, jernsko en 
päle. (fördjupa i skuld. 

Beſchulden, v. a. sätta i skuld, 

Beichuldigen, v. a. beskylla, pä- 
börda, skylla för; Semanden eines 
Verbrechens —, beskylla någon för 
ett brott ; fälfchlidy =, beskylla med 
orätt. anklagare, 

Beichulbiger, der, beskyllare, 

Beichuldigte, der & die, den an- 


klagade. 
— die, (pl. -en) be- 
skylining, päbördande, [draga. 
eihummeln, v. a. (vulg.) be- 
Beſchuppen, v. a. förse med fjäll, 
fjälla; ( fig.) bedraga. 
Beſchürzen, v. a. förse med för- 
kläde. 
Beihütten, v. a, pfskotta, ösa 
på; betäcka, öfvertäcka med. 
Beichügen, v. a. beskydda, för- 
ur . dare, försvarare, 
efhüßer, der, (pl. —) beskyd- 
Beichügerin, die, (pl. -nen) be- 
skyddarinna, 
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Beichügung, die, beskydd, för- 
svar, hägn. 

Beihwängern, v. a. göra haf- 
vande, lägra, 

Beihwärzen, v. e. svärta, sota 
ned, nedsöla, 

Beihwagen, v.a. inbilla, för- 
leda, locka; tala illa om. . 


Beihwagung, die, lockande 
ete.; jemf, Beſchwatzen. 
Beichweifen, v. «. förse med 


svans el], stjert. 

Beichweißen, v. a. göra vät med 
svett, svettas på; (jagtt.) söla ell. 
nedsmutsa med blod, 

Beſchwerde, die, (pl. -n) besvär, 
möda, svärighet, olägenhet, pläga; 
besvär, klagomäl; pälaga, skatt, 
tunga; bie -n dee Alters, Älderdo- 
mens besvärligheter; — führen über 
Etwas, anföra besvär öfver något; 
viel — mit Etwad haben, hafva mye- 
ket besvär med nägot. -fchrift, 
die, skriftligt klagomäl, besvärs- 
skrift, 

Beichweren, v. a. besvära, oroa; 
öfverlöpa, öfverligga; betungn, 
belasta; tynga, trycka ell, ligga på ; 
fid) bei Jemandem über Etwas —, be- 
klaga sig för någon öfver något. 

Beihwerlih, a. besvärlig, till 
last, betungande, tryckande, pläg- 
sam, mödosam, tröttsam ; förarglig, 
efterhängsen ; ein -er Gang, en mö- 
dosam gång ell, väg; Jemandem - 
falfen, falla någon besvärlig, be- 
svära någon (med nägot). 

Beichwerlichkeit, die, (pl. -en) 
besvärlighet, olägenhet, besvär, 
möda, omak, släp, svärighet; 
träk. 

Beſchwerniß, die, se Bejchwerbe. 

Beſchwerung, Die, besvärande, 
belastande, pläga; besvär. 

Vefchwichtigen, v. a. tysta, för- 
må att tiga, ställa tillfreds. 

Beihwingen, v. a. (poet.) förse 
med vingar, päskynda. 

Beichwigen, v. a. göra vät, ned- 
söla med svett. 

Beihwören, v. a. besvärja, be- 
kräfta med ed; fördrifva genom 
besvärjelser (andar), 
Beſchwörer, ber, (pl. -) besvär- 


jare. 

Beihwörung, die, (pl. -en) be- 
svärjelse, besvärjning etc.; jemf. 
Beſchwören. -Sbuch, das, svart- 
konstbok. -Bformel, Die, besvär- 
jelseformulär. 

Befeelen, v. a. besjäla, gifva lif, 
sätta lif uti; upplifva, lifva, upp- 
elda; alle befeelten Gefchöpfe, alla 
lefvande varelser, 

Befcelung, die, besjälande, upp- 
lifvande, uppeldande. 

Beiegeln, v. a. förse med segel; 
segla på (hafvet etc.). 

Befehen, v.irr.a. bese, betrakta, 
åskåda; (partic.) bei Lichte —, (fig.) 
noga päsedt, noga betracktadt. 

eichenöwertb,a. värd att beses, 

Beſeifen, v. a. öfverstryka med 
tväl ell. säpa, intväla. 


Befinnung 


Beieilen, v. a. förse med rep ell. 
täg. [Hankera. 

Befeiten, v. a. förse med sidor; 

Bejeitigen, v. a. lägga #sido, 
rödja ur vägen; (fig.) bilägga. 

Befeitigung, die, undanrödjande 
eto.; jemf. Beſeitigen. 

Beſeligen, v. a. göra lycklig och 
säll, saliggöra; hugna. 

Beſemer, der, besman, 

Beien, der, qvast; neue - fehren 
gut, (ordspr.) nya qvastar sopa vil. 
-binder, der, qvastbindare. -Fraut, 
da$, (bot.) sparr. -reid, Das,qvast- 

ris. -ftiel, der, qvastskaft, qvast- 
käpp. -verfäufer, der, qvast- 
gubbe, 

Befefien, a. (part. af befigen) be- 
fängd, besatt; bofast; vom Teufel 
-,besattafdjefvulen ; ein Befeffener, 
en besatt, galning. -» 

Beieiienbeit, die, besatthet, be- 
fängdhet, 

efegen, v. a. besätta, beklåda ; 
besätta, fullsätta; sätta ell. ställa 
på; sätta bräm på, kanta; besätta, 
inlägga besättning (i en stad ete.); 
besätta, afskära (tillgängar etc. ; 
intaga, bemäktiga sig; einen Poſten 
-, besätta en post; einen Ort mit 
Bäumen -, plantera tråd på ett 
ställe; fih - v. r. bosätta sig. 

Beſetzt, a. besatt, intagen (om 
en plats); das Zimmer ift bereits —, 
rummet är redan upptagit, besatt, 

Beiegung, die, besättande; be- 
klädning etc.; jemf. Befegen. —6⸗ 
recht, das, rättighet att bortgifva 
en syssla, patronaträtt. 

—— v. a, sucka öfver. 

Belichtigen, v. a. besigtiga, syna, 
bese, betrakta, visitera. 

Befichtiger, der, beskädare, un- 
dersökare, besigtningsman, 

Befichtigung, die, (pl. -en) be- 
sigtigande, besigtning, visitering. 

Befiegbar, «. öfvervinnelig. 

Beſiegeln, v.a. besegla, försegla, 
sätta sigill på ell. under. 

Befiegelung, bie, beseglande. 

Beflegen, v. a. besegra, öfver- 
vinna; öfvergä, öfverträffa, 

Befleger, der, besegrare, öfver- 
vinnare. [segring. 

Beſiegung, die, besegrande, be- 

Belingen, v. irr. a. besjunga, 
sjunga om; berömma; upphöja 
genom sÄng. 

Befingung, die, besjungande 
ete.; jemf. Befingen. 

Befinnen, fi, v. irr. r. besinna 
sig, betänka sig; sansa sig; fid) auf 
Etwad —, besinna sig på något, 
söka att erinra sig något, Äterkalla 
något i minnet; fid) auf Jemanden 
-, pfminna sig, komma ihäg nä- 
gon; ſich anderd-,ändrasinmening, 
besinna sig; fid) eines Beffern -, 
komma på bättre tankar, besinna 
sig bättre; fidy nad) einem Schrecken 
nicht wieder — fönnen, ej kunna sansa 
sig ell. komma till sig sjelf efter 
en förskräckelse, 

Befinnung, die, sansning, besin- 


Beſitz 
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Beſteck 








oande, besinning; jur — fommen, 
komma till besinning, Äterfä sans- 
ning. -#fraft, die, minne, sans- 
ning. -élog, a. sanslös, besin- 
ningslös, -#lofigfeit, die, sans- 
löshet. 

Beſitz, der, besittning, egendom, 
ägande; in — nehmen, taga i besitt- 
ning; im - eined Dinged fein, vara 
innehafvare ell, ägare af ett ting. 
-ergeeifung, -nabme, die, besitt- 
ningstagande, tagandeibesittning. 
-recht, das, ägande rätt. -ftand, 
der,possession,ägande rätt.-tbum, 
das, egendom. 

Befigen, v. irr, a. besitta, äga; 
hafva, innehafva; anfükta; sitta 
ofta och länge på något; bie Eier 
find befeffen, äggen üro utlegade, 
skämda; vom Teufel befeffen, be- 
satt af djefvulen. 

Befiger, der, ägare, innehafvare. 

Bellgung, die, (pl. -en) besit- 
tande, besittning, egendom. 
recht, das, ägande rätt. 

Beſocken, v. a. fårse med sockor. 

Befoffen, a. drucken, full, öfver- 
lastad, 

Beioffenbeit, die, druckenhet, 
dryckenskap. 

Beiohlen, v. a. säla, sätta sälor 
under, 

Beſohlung, die, sälande, 

Beiolden, v. a, besolda, löna, 
gifva lön ell. sold; hafva i sold. 

Beioldung, die, (pl. -en) besold- 
ning, sold, lön. 

Befömmern, v. a. plantera med 
sommarväxter. 

Befonder, a. egen, enskilt, sär- 
skilt, synnerlig, särdeles; besyn- 
nerlig. 

Beionderbeit, die, besynnerlig- 
het, egenhet; individualitet. 

Beionders, a. särdeles, isynner- 
het, besynnerligen, förnämligast, 
helst; afsides, ätskildt, enskildt, 
särskildt; fie fdjlafen ein Jeder —, de 
ligga hvar och en för sig. 

Befonnen, a. varsam, eftertänk- 
sam, försigtig, klok, omtänksam, 
betänksam., 

Beionnenheit, bie, fintlighet, 
snabbrädighet; eftertanka; öfrer- 
vägande, betänksamhet. 

Beiorgen, v. a. besörja, bestyra, 
draga försorg om; befara, frukta; 
ein Geſchäft zu = haben, hafva att be- 
styra om ett göromäl. [rådd. 

Beiorglich, a. som år att befara; 

Beforglichkeit, die, befarande, 
fruktan för något ondt som skall 
inträffa. 

Beforgniß, die, (pl. -€) omsorg; 
fruktan, räddhäga, räddsla. 

Beſorgt, a. bekymrad; wegen ell, 
um Etwas - fein, vara bekymrad för 
något; für Etwas - fein, hafva om- 
sorg om något, bära omsorg för 
något. 

ejorgung, die, besörjande, be- 
sörjning, ombesörjande, -ögebübr, 
die, kommissionsarfvode, provi- 
sion. 


Beipannen, spänna för; fatta 
med utspända fingrar ; spänna upp, 
sätta strängar på, 

Belpannung, die, förspännande 
etc, ; jemf. Beipannen. i 

Beſpeien, v. a. spotta på; spy 
på, spy åfver ; ſich -, spotta ned sig; 
spy upp, kasta upp. 

Befpiden, v. a. specka; fih -, 
rikta sig, sko sig. 

Beipiegeln, fi, v. r. spegla sig, 
bese sig i spegeln. 

Beipinnen, v. irr. a. spinna på, 
spinna öfver, öfverspinna, 

Beipötteln, v. a. bespotta. 

Beſprechen, v. irr. a. besluta, 
fastställa, afgöra ; tinga; besvärja; 
tilltala, ställa till ansvar; eine 
Krankheit -, förtrolla en sjukdom ; 
fi mit Jemandem "über Etwas -, 
samtala, öfverlägga, rädslä med 
någon om något. 

Beſprechung, die, samtal, åfver- 
låggning, konferens; fortrollning. 

Befprengen, v. a. besprånga, 
»bestånka, fukta, vattna, 

Beiprengung, bie, bestänkning, 
besprängning. 

efpringen, v. irr. a. springa 
på, springa öfver; bespringa, be- 
täcka (om djur). 

Beiprigen, v.a. fukta, bestänka, 
spruta på; mit Koth -, nedstänka 
med smuts; mit Blut -—, bestänka 
med blod, 

Beipuden, v. a. spotta på, spotta 
öfver, spotta ned. 

Beſpuͤlen, v. a, skölja, öfver- 


skölja, 

Beipülung, bie,sköljning, öfver- 
sköljning. 

Beſſer, a. & av. (comp. af gut) 
bättre, vackrare ete.; jemf. Gut; 
der Kranke wird —, den sjuke blir 
bättre; id) befinde mid =, jag mår 
bättre; je eher, je -, ju för dess 
bättre; noch -! bättre upp! än 
bättrel um fo viel -, så mycket 
bättre. 

Beffern, v. a. bättra, rätta; för- 
bättra; laga, iständsätta, reparera, 
bota; Gott beffere ed, Gud bättra 
det; fid) =, rätta sig, förbättra sig; 
må bättre; komma sig före igen. 

Befferung, bie, (pl. -en)rättelse, 
bättring, förbättring, reparering, 
lagning ete.; jemf. Beffern; ſich zur 
- anlaffen, likna sig till bättring; 
auf dem Wege der — fein, vara p 
bättringsvägen, -#fähig, a. som 
läter förbättra sig. -$haud, daß, 
tukthus, korrektionshus, -8mittel, 
das, förbättringsmedel, -Bftrafe, 
die, bättringsstraff. 

Beftäblen, v.a. stälsätta. _ 

Beltallen, v. a. taga i tjenst ell, 

being besolda, gifva årligt under- 

ll, 

Beftallung, die, (pl. -en) lån, 
sold, fullmakt, beställnuing, pen- 
sion); tjenst. -Öbrief, der, full- 
makt; pensionsbref. 

Beſtand, der, (pl. -ftände) be- 
ständ, varaktighet; fasthet, stadig- 
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het; rest, Zterstod, behäll; — haben, 
von - fein, bestå, hafva beständ, 
vara varaktig; der - ber Caſſe, kassa- 
behälining; ein Gut in — nehmen, 
arrendera ett gods. -tbeil, der, 
beständsdel, beständsämne, grund- 
ämne, väsentlig del, 

Beitänder, Beftändner, der, för- 
paktare, arrendator. 

Beitändig, a. beständig, stadig; 
ständaktig, trogen; stadigvarande, 
städsevarande, oupphörlig, varak- 
tig; - av. beständigt, alltid, städse, 
oupphörligen; zu Redit, — lagligt, 
larlikmätigt. 

Beſtändigkeit, die, beständighet, 
ständaktighet, varaktighet ete.; 
m Beſtändig. 

eſtärken, v. a. bestyrka, befä- 
sta, styrka, bekräfta; eidlich —, be- 
styrka med ed. 

Beſtärkung, die, bestyrkande, 
bekräftaude, bekräftelse, stadfä- 
stelse. 

Beitäter, se Güterbeftäter. 

Betätigen, v. a. stadfästa, be- 
kräfta; besanna, försäkra; stad- 
fästa, ratificera (en fred, en lag 
ete.); lagligen styrka, gifva laga 
kraft; Semanden im Amte —, gifva 
nägonstadfästelsebrefpä en tjenst; 
bas Gerüdt beftätigt fih, ryktet be- 
kräftar sig; er betätigte meine Ans 
gabe, han besannade min uppgift. 

Beitätigung, die, stadfästelse, 
bekräftelse, ratifikation. -Surfun: 
de, die, stadfästelsebref. 

Beſtatten, v. a. bortskaffa till 
ort och stille, eine Leidje zur Erde 
-, begrafra ett lik, 

Beitattung, bie, (pl. -en) be- 
grafning, likbegängelse. 

Beftauben, v. n. bli neddam- 
mad, höljas med damm, 

Beſtäuben, v. a.neddamma, full- 
damma, hölja med damm. 

Beftäubung, die, neddammande. 

Beite, a. (superl. af gut) bästa; in 
feinen -n Jahren, i sina bästa år ; 
im -n Schlafe liegen, ligga i sin bästa 
sömn; aufs -, i bästa mätto, på det 
büsta, på bästa sätt ; Gott lenfe Alles 
sum-n!Gudstyreallttifi detbästa! 
Alles zum -n kehren, tyda allt till 
det bästa; Jemandes im -n gedenten, 
komma ihfg någon, tala om nå- 
gon till dess fördel; Jemanden sum 
-n haben, göra narr af någon; das 
allgemeine -—, det allmänna bästa; 
bu verjtehit dein eigened — nicht, du 
forstår ej ditt eget bästa; Etwas 
gum -n geben, gifva något till båsta 
(traktera). 

Beſtechbar, a. som läter be- 
sticka ell. muta sig. 

Beftehen, v. irr. a. fullsticka, 
utsy; besticka, muta; fi - Iaffen, 
taga mutor, läta besticka sig. 

Veftehlih, a. som läter be- 
sticka sig, som tager mutor. 

Beftehung, die, (pl. -en) be- 
stickning, bestickande, mutande, 

Befted, das, (pl. -e) foder, fo- 
deral; bestick ; stort knifskatull, 


Defteien 


Beſtecken, v. a. garnera ; sticka; 
nocka; pikera; plantera, sätta, 

Befteder, der, skeppsredare. 

Beiteben, v. irr.n. bestå, vara, 
äga beständ, räcka; varavid makt; 
vara länge; uthärda; vara gällan- 
de, giltig; stå sig; das Geſetz befteht 
noch, lagen år ännu vid makt; id; 
beſtehe fchon, jag står mig nog; auf 
feinem Kopfe —, stå fast vid sin me- 
ning, vara envis; auf Etwas —, på- 
stå något; er beftand zulegt mit Lis 
gen, det befanns stutligen att han 
umgicks med osanning; mit Etwas 
nicht — fönnen, ej kunna komma ut 
med något; (med haben:) bestå, ut- 
göras, vara sammansatt af; -v.a. 
bestå, utstå, besegra, öfvervinna; 
hyra, lega, städja; arrendera; bie 
Prüfung —, bestå profvet; ein Aben⸗ 
teuer —, bestå ett äfventyr. 

Beſtehlen, v. irr. a. bestjäla, 
stjäla ifrån. 

Beiteblung, die, bestjälande. 

Beſteigen, v.irr.a, bestiga, stiga 
upp på, stiga på; einen Berg -, be- 
stiga ett berg; den Thron —, bestiga 
tronen, uppstiga på tronen. 

Beſteigen, das, Beiteigung, bie, 
bestigande, uppstigande, 

Beitellen, v. a. sätta, fullställa; 
beställa, tinga något; uträtta (ett 
uppdrag); framskaffa, tillställa 
(någon ett bref etc.); förordna (en 
till något); aftala (ett möte); bju- 
da, kalla till sig; plåja, gådsla, 
bruka, odla (ett äkerfält); Jeman- 
manben zu fid) —, bestålla nägon till 
sig; fein Haus —, beställa sitt hus, 
ordna sina angelägenheter; es ift 
fdyledyt um ihn beftellt, det år illa be- 
ställdt med honom. ' 

Befteller, der, beställare, den 
som gifver ett uppdrag. 

Beſtellung, die, (pl.-en) beställ- 
ning, uppdrag, förordnande ete.; 
jemf. Beftellen ; eine - erhalten, få ett 
uppdrag; eine - ertheilen, gifva ett 
uppdrag, beställa; eine — maden, 
göra en beställning. 

Beſtellzeit, die, odlingstid, plöj- 
ningstid. 

Beftempeln, v. a. stämpla. 

Beitend, av. till det bästa, på 
det bästa, högeligen. 

Beiternt, a. fullsatt med stjer- 
nor ell. ordenstecken. 

Befteuern, v. a. pälägga skatt. 

Befteuerung, die, skattläggning. 
-fredt, das, rättighet att pälägga 
skatt, 

Beiteven, v. n. (sjöt.) wo beftevent 
das Schiff? i hvad streck af kom- 
passen ligger skeppet? 

Beitialifh, ı«. bestialisk, best- 
aktig; vild, grym; fäaktig. 

Beftialität, die, bestaktighet, 
bestialitet, bestaktigt väsende, 

ymbhet, 

Beſtie, die, (pl. -n) best, oskä- 
ligt kreatur, få. 

Beſtieben, se Beitäuben. 

Beſtimmbar, a. som kan be- 
stämmas,fastställas ell,afgöras. 
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Beitimmen, v. a. bestämma, 


ärna, tillärna; utmärka, utstaka, 
fastställa, besluta, afgöra; bie Zeit 
-, bestämma ell. fastställa tiden ; 
voraus —, bestämma förut; fid) für 
Etwas —, bestämma sig till ell. för 
något. 

Beſtimmt, a. bestämd, utsatt, 
ämnad, ärnad; fastställd; preeis, 
noga, viss;afgjord; er fam zur bes 
ftimmten Zeit, han kom till (ell. p8) 
utsatt tid. 

Beltimmtbeit, Die, bestämdhet, 
rigtighet, noga bestämmelse, viss- 
het, noghet, 

Beitimmung, bie, (pl. -en) be- 
stämmande, utmärkande; faststäl- 
lande; definition; bestämmelse; 
öde, lott. -ögrund, der, beve- 
kande skål, bestämmelse-grund, 
bevekelsesgrund, motiv. -fort, 
der,bestämmelsesort. swort, das, 
(gramm.) bestämningsord, adverb, 
partikel. [möjligt. 

Beitmöglih, av. så godt som 

Beftochenp «. (part. af beſtechen) 
bestucken, mutad. 

Beftofen, v. irr. a. stöta emot 
något; taga bort det gröfsta af 
något; utarbeta det gröfsta af nå- 
got; fig, rifva, skafva af; stöta 
hörnen, udden, kanten af, trubba, 

Beitoß:feile, die, armfil. -hobel, 
der grofhyfvel. 

Beitrafen, v. a, straffa, bestraffa, 
afstraffa, näpsa, aga, tukta; mit 
bem Tode =, bestraffa med döden, 
straffa till lifvet, 

Beftrafung, die, (pl. -en) straff, 
bestraffning, afstraffning, näpst, 


aga. 

Beftrablen, v. «. besträla, kasta 
strålar på, upplysa med sina strälar. 

esse ung, die, bestrålande. 

Beitreben, ſich, v. r. bemöda sig, 
vinnlägga sig om, fid) um Etwad —, 
efterstråfva nägot. 

Beſtreben, das, Beftrebung, die, 
(pl. -en) bemödande, eftersträf- 
vande. 

Beitreichen, v. irr. «. stryka på, 
öfverstryka, fullstryka; bestryka; 
beskjuta. 

Beltreichen, das, Beitreihung, 
die, pästrykniug; bestrykande, be- 
strykning, beskjutande. 

eitreiten, v. irr. «. bestrida, 
komma ut med, hinna med, be- 
styra; eine Anſicht —, bestrida en 
mening; bie Koften — (bezahlen), be- 
strida kostnaden. 

Beſtreitung, die, bestridande. 

Beftreuen, v. «. beströ, strå på, 
öfverströ. 

Beitriden, v. «. öfverdraga med 
stickning; besnärja, inveckla, in- 
snärja; fänga med list. 

Beltridung, die, insnärjning 
etc. ; jemf. Bejtriden. 

Beltrömen, v. «. skölja, fukta. 


Beltüden, v. a. (artill.) förse| 


med kanoner. 
Beſtürmen, v. «. bestorma, an- 
falla, häftigt angripa; öfverligga, 


Betheuern 


oroa, pläga; Jemanden mit Bitten 


-, öfverligga någon med böner. 

Beltürmung, Die, (pl. -en) be- 
stormande, anfall etc, ; jemf. Be- 
ftürmen. 

Beſtürzen, v.a.(T.)ösap8, hålla 
på; förskräcka, förfära, göra be- 
stört. [häpen. 

Beſtürzt, «, bestört, förfärad, 

Beſtürzung, die, bestörtning, 
häpenhet etc. ; jemf. Bejtürzen. 

eſuch, der, (pl. -e) besök, på- 
helsning; främmande; — maden, 
abftatten, göra, aflägga besök ; - be» 
lommen, få besök; - empfangen, ta- 
za emot besök, 

Befuchen, v. «. besöka, helsa på ; 
ofta besöka (en ort, sällskaper ete,); 
die Märkte -, fara på marknaderne; 
Geſellſchaften -, besöka sällskaper; 
einander =, besöka hvarandra. 

Beſuchen, das, Befuchung, die, 
besökande, pähelsning. 

Befucher, der, besökare. 

Beiudeln, v. «. besöla, nedsöla, 
befläcka, nedsmutsa, 

Befudelung, die, nedsölande, 
befläckande, nedsmutsande. 

Betäfeln, v. a. brädslß, panela. 

Betagt, a. bedagad, gammal, 
älderstigen, 

Betafeln, v. «. tackla, förse med 
nödigt tacklage, upptackla; das 
Ende eined Taues —, lägga bändsel 
om ändan på ett täg. 

Betatelung, die, upptackling; 
tackelverk. 

Betaften, v. «a. vidröra, känna 
på, taga på, fingra. 

Betaftung, die, vidrörning. 

Betäuben, v. «. göra döf; döfva, 
dämpa, stilla, förvirra, göra yr, 
göra bestört, [bestört. 

Betäubt, a. döfvad; förvirrad, 

Betäubung, die, döfhet; dom- 
ning, bestörtning, 

Bet-bruder,der,skrymtare,sken- 
helig menniska. -fabrt, die, pe- 
legrimsfärd, vallfart. -glode, Die, 
bönklocka. -baus, des, bönhus; 
kapell, kyrka. -pult, da®, bön- 
stol. -faal, der, bönsal, -fchwe- 
iter, die, skenheligt fruntimmer, 
-ftubl, der, bönstol. -flunde, die, 
böntimma, bönstund; bönförrätt- 
ning. -tag, der, böndag. 

ete, Die, bet (i spel). 

Beten, v. a. & n. bedja, göra 
bon; zu Gott -, bedja till Gud; vor 
und nad) Tifche -, läsa till och ifr&n 
bords. 

Betbätigen, v. a. göra verksam, 
sätta i verksamhet ell. rörelse; be- 
visa genom handling. 

Bethauen, v. a. betät za ell. be- 
fukta med dagg. 

Betbeeren, v.a. tjära, öfverstry- 
ka med tjära, nedtjära. 

Betbeiligen, v. a. gifva andel, 
läta deltaga. 

Betbeiligt, a. som har del i, in- 
teresserad, delaktig. 

Betheuern, v. «. betyga, bedyra, 
försäkra; feine Unſchuld —, bedyra 


Betheuerung 


76 








sin oskuld; id) betheuere Ihnen, jag | a Betreffend, a. rörande, angäen- 


försäkrar er. 

Betbenerung, die, (pl. -en) be- 
dyrande, försäkran, 

Betbören, v. «. dära, bedära, 
förleda; förblinda, förtjusa. 


Bethörung, die, bedärande, för- | ein Vorhaben mit Eifer -, bedrifva 


| 


blindelse etc. ; jemf, Bethören, 

Beting, se Bäting. 

Betiteln, v. «. titulera; sätta 
titel på (en bok ete.). 

Betitelung, die, titulerande, ti- 
tulatur, titel. 

Betonen, v. a. accentuers. 

Betonie, die, (pl. -n) betonika 
(ört). 

Vetonnen, v. a. (sjöt.) sätta ut 
prickar, utmärka farliga ställen 
till sjös. 

Betonung, die, accentuering. 

Betracht, der, betraktande, hän- 
seende, afseende; in -, i betrak- 
tande af; in - ziehen, taga i betrak- 
tande; in jedem —, i allt afseende. 

Betrachten, v. a. betrakta, åskå- 
da, bese; betrakta, begrunda; öf- 
verväga, skärskäda; göra afseende 
på; betänka, behjerta; ed als ein 
Gluck -, anse som en lycka, betrak- 
ta för en lycka. 

Betrachter, a. betraktare, 

Beträchtlich, «. ansenlig, bety- 
delig; vigtig. 

Beträchtlichkeit, die, ansenlig- 
het, betydelighet. 

Beträchtung, die, (pl. -en) be- 
traktande, betraktelse, öfvervä- 
gande; betänkande; åskØdande ; 
in — ziehen, taga i Ööfvervägande; 
-en anftellen, anställa betraktelser. 

Betrag, der, (pl. -träge) belopp, 
summa. i 

Betragen, v. irr. a. öfverdraga; 
- v.n. belöpa, bestiga sig, utgöra; 
die Rechnung beträgt sehn Thaler, räk- 
ningen stiger till tio Riksdaler; 
fih -, v. r. uppföra sig, förhälla 
sig, bära sig åt ; er beträgt ſich ſchlecht, 
han uppförer sig däligt. 

Betragen, das, uppförande, för- 
hällande. 

Betrauen, v. a. betro. 

Betrauern, v. a. sörja, begräta, 
sörja öfver. 

Beträufeln, v. a. fukta, bestän- 
ka droppvis. 

Betraut,«. betrodd, anförtrodd. 

Betreff, der, in -, i anseende 
till, i afseende på, angående, an- 
belangande, 

Betreffen, v. irr. a. träffa, drab- 
ba, hända, tillstöta, anfalla; be- 
träffa, ang, röra, vidkomma, vara 
fräga om; ertappas; es hat ihn ein 


'pädrifvra, genomdrifva; fullfölja, 


, hvad angår ell. vidkommer; 


mid -, rörande mig. 
Betreiben, v. irr. a. bedrifva; 


| utföra ; drifva (på bete) ; arbeta på; 


ett företag med nit. 

Betreibung, die, bedrifvande, 
genomdrifvande, fullföljande. 

Betreten, v. irr. a. stiga på, 
sätta foten på, beträda; big Kanzel 
-, uppstiga på predikstolen; bie 
Bahn des Verbrechens -, beträda 
brottets bana; Jemanden über Etwas 
-, komma öfver någon, beträda 
någon med något. 

Betreten, a. beträdd, banad; 
bestört, förvirrad, förlägen. 

Betretenheit, die, bryderi, för- 
—— bestörthet. 

etretung, die, beträdande etc. ; 
jemf. verb. Betreten. 

Betrieb, der, bedrifvande, full- 
följande, bevakande, utförande; 
pädrifvande, kraft; fhgifvelse, in- 
rädan ; drift, pädrift. 

Betriebfam, a. verksam, arbet- 
sam, driftig, idog, flitig. 

Betriebfamkfeit, die, verksam- 
het, drift, idoghet, flit; konstiflit. 

Betriegen, se Betrügen. 

Betrinfen, v. irr. a. supa full, 
zöra drucken; ſich -, supa sig full. 

Betroffen, a. (part. af betreffen) 
bestört; förvirrad, villrädig; er 
ftand ganz — da, han stod der all- 
deles bestört. 

Betröpfeln, v. irr. a. stänka på, 
fukta droppvis. 

Betrüben, v.a.bedröfva,ängsla, 
oroa ; grumla ; das betrübt mid), det 
bedröfvar mig; betrübend, bedröf- 
lig; fi -, v. r. bedröfva sig, be- 
dröfvas, 

Betrübniß, die, (pl. -e) bedröf- 
lighet, bedröfvelse, sorgsenhet, 
ängslighet. 

etrübt, «. bedröfvad, sorgsen, 
ängslig ; bedröflig, sorglig, ledsam. 

etrug, der, bedrägeri, svek, 
list; villa, synvilla, falskt föregif- 
vande. 

Betrügen, v. irr. a. bedraga, 
narra, svika; in feiner Hoffnung be— 
trogen werben, bedragas i sitt hopp. 

etrüger, der, (pl. -) bedragare. 

Betrügerei,bie, bedrägeri,svek; 
fid) der — fhufbig maden, güra sig 
skyldig till bedrägeri. 

etrügerin, die, bedragerska. 

Betrügeriſch, a. bedräglig, svek- 

full; cin -er Banferott, en bedräglig 


ö— — —— EEE 
.— 


ligga i sängen; zu -e liegen, lig- 
ga till süngs; dad — hüten, vara 
sängliggande, hällas vid sängen; 
bag — machen, bädda sängen; bad 
- zurecht maden, bädda upp sän- 
gen, -banf, die, fällbänk. -boten, 
der, sängbotten, -dede, die, säng- 
täcke. -ende, daß, sängfot. -frau, 
die, städerska, -gardine, Die, säng- 
förhänge, sparrlakan, -gebänge, 
da, sängomhänge,. -genpfje, der, 
sängkamrat, sänglagare. -genojs 
fin, dig, sängkamrat, sänglagerska, 
-geftell, dag, säng, sängställe, 
-bimmel, der, sänghimmel, süng- 
tak. -labe, die, sängställe, -Iü= 
gerig, a. sängliggande. -Tafen, 
das, lakan. -macden, Das, båd. 
dande, -meifter, der, husgeräds- 
mästare. -pfofte, die, sängstoipe. 


bab, sänghalm. -tuch, dad, lakan. 
-überzug, der, bolstervar; örn- 
gottsvar. -verbang, der, säng- 
förhänge, sängomhänge, sparrla- 
kan. -wärmer, der, sängvärmare, 
-jeug, Dad, sängkläder, sängtyg. 
-jieche, das, bolstervar. - 
der, bolstertyg. [bädd. 

Bettchen, Bas, liten säng ell. 

Bettel, der, trasor, strunt, slarf- 
vor, lappri; tiggande, tiggeri; 
uselhet. -arm, a. utfattig, fattig 
som en tiggare, -brief, der, tig- 
garebref. -brot, das, tigdt bröd; 
fattigbröd, almosa, -frau, die, tig- 
gargumme, tiggarkäring, tigger- 
ska -hoffart, daß, tiggarhögmod, 
-junge, -Enabe, der, tiggarpojke, 
tiggargosse, -mann, der, (pl. 
-[eute) tiggare, utfattig stackare, 
ui a. tiggaraktig, tiggarlik. 
-menih, das, tiggerska, tiggar- 
gumma. -mönd, der, tiggarmunk. 
-orben, der, tiggarorden. -pad, 
daß, tiggarpack. -fad, ber, tig- 
garpäse. -flab, der, tiggarstaf; 
an ben - gerathe 


zwillich, 


n; bringas till tig- 
garstafven. -ftol ‚der, tiggarhög- 
fård. -vogt, der, tiggarfogde, 
-volf, dag, tiggarfolk, tiggarfölje, 
-weib, das, tiggerska, tiggar- 
gumme. [prack. 

Bettelet, die, (pl. -en) tiggeri, 
Bettelbaft, a. tiggaraktig, tig- 
garlik. [gå och tigga. 
Betteln, v. n. tigga; — geben 
Betten, v.a. bädda; wie man ſig 
bettet, fo liegt man, (ordspr.) som 
man bäddar, så sofver man. 
Bettler, der, (pl. -) tiggare 


bankrutt, 
großes Unglüd betroffen, det harı 
händt honom en stor olycka; auf 
der That betroffen werden, ertappas 
på bar gerning; er ift über bem Dieb» 
table betroffen worden, man har 
kommit på honom, ak han stal; 


Betrüglich, a. bedräglig, falsk, | -bütte, die, tiggarkoja. 
svekfull, skälmsk; skenfager; o-| Bettlerin, die, (pl. -nen) tig- 
grundad. [het,falskhet. | gerska. 

Betrüglichkeit, die, bedräglig-| WBettlerifch, a. tiggaraktig, tig- 

Betrunfen, a. drucken, full. garlik. [bäddning 

Betrunfenheit, die, druckenhet,| Bettung, die, (pl. -en) bädd; 
was mid) betrifft, hvad mig beträf- | druckenskap. Betünden, v. a, hvitlimma. 
far; was die Sadye betrifft, hvad den) Bett, daé, (pl.-en)säng, bädd;| Betze, die, (pl. -n) hynda, tik. 
saken angår; bad betrifft meine Ehre, | bolster, kudde; strömfära; zu -e| Beudje, die, (pl. -n) byk, byk- 
det rör min heder, gehen, gå till sängs; im -e liegen, | ning. 


-pfübl, der, bolster, sängpöl. -fadk, 
der, halmbädd; säck, hvari säug- 
kläderinpackas underresor, -ftels 
le, die, säng, sängställe. -ftrob, 
| 


Beuchen 


gveugen v. a. byka, 
Beuchfaß, dag, bykkar, byksÉ. 


7 


Bewahren, v. «. bevara, för- 
vara, vakta; skydda; Gott bemahre! 





Beuge, die, (pl. -n) krökning, | bevara gud! 


böjning, bugt. 

eugen, v. a. kröka, böja, för- 
ödmjuka, göra modfälld; fid) vor 
Jemandem -, buga sig för någon. 

Beugung,die, (pl.-en) böjning, 
krökning. [svullnad, böld, knöl. 

Beule, die, (pl. -n)bulnad, bula, 

Beunrubigen, v. a. oroa, be- 
kymra, sätta i oro, förskräcka. 

Beunrubigung, die, oroande, 
bekymrande, förskräckande., 

eurkunden, v. «. bevisa med 
gamla handlingar, dokumentera. 

Beurlauben, v.a.gifva lof, gifva 
orlof; afskeda; fidı -, taga afsked, 

Beurtheilen, v. a. döma om, 
granska. 

Beurtbeilung, die, (pl. -en) om- 
döme, urskilning, granskning; 
dom. -Sfraft, die, urskilnings- 
förmäga, omdöme. 

Beute, die, byte, rof; pris. 

Beutel, der, (pl. -) pung, börs; 
säck, påse; qvarnsikt. —— a. 
pungformig. -Eaften, ber, siktläda 
-perrüde, die, pungperuk. -ratze, 
Die, pungrätta. -rienen, der, pung- 
rem. -fehloß,da8, pungläs. -fchnei: 
der, der, ficktjuf;skinnare. -fchnei: 
derei, die, skinneri. -tbier, das, 
pungdjur, opossum. =-tuch, da$, 
härduk, siktduk. Iſich -, päsa sig. 

Beuteln, v. a. sikta (mjöl ete.); 

Beutler, der, (pl. -) pungma- 
kare, handskmakare., 

Bevölkern, v. a. befolka. 

Bevölkerung, die, befolkning, 
folkökning. [mäktiga. 

Bevollmächtigen, v. a. befull- 

Bevollmädtigte, der, (pl. -n) 
fullmäktig, ombud, ombudsman. 

Bevollmädtigung, die, befull- 
mäktigande. 

Bevor, av. förrän, innan, 

Bevormunden, v. a. gifva för- 
myndare; vara förmyndare (af nå- 
gon). 

Bevorrechten, v. a. privilegiera. 

Bevorftehen, v. irr. n. fårestå, 
tillstunda. 

Bevorſtehend, a. fårestZende, 
nästkommande, tillstundande, 

Bevortheilen, v. a. förfördela, 
förorätta, skada, bedraga, 

Bevortbeilung, die, förorättan- 
de, bedrägeri. [förord. 

Bevorworten, v. a. förse med 

Bevorzugen, v. a. föredraga, 
gifva företräde, [de, företräde, 

Bevorzugung, die, föredragan- 

Bewaden, v. a. bevaka, wakta. 

Bewachſen, v.irr.n. beväxa, öf- 
verväxa, beväxas, höljas med gräs 
etc. — v. a. växande betäcka, 

Bewachung, die, bevakande. 


Bewaffnen, v. a. väpna, beväp-' 


Bewähren, v. a. bestyrka, be- 
sanna; bepröfva; ſich —, v. r. visa 
sig, bevisa sig. 

Bewahrbeiten, v. a. besanna, 
bestyrka, bekräfta. 

Bewäbrt, a. bepröfvad; viss, 
trovärdig, godkänd, tillförlitlig. 

Rewäbrtbeit, die, trovärdighet, 
tillförlitlighet, 

Bewahrung, die, bevarande, 
förvarande, skydd. -&mittel, das, 
preservativ, 

Bewährung, bie, bestyrkande, 
bepröfning, besannande. 

ewaldet, a. skogbeväxt. 

Bewantdert, a. bevandrad, bad- 
dare, hemma i (något); förfaren; 
åfv.: berest. 

Bewandt, a. beskaffad, fatt, be- 
vändt; bei fo -en Umftänden, i så 
bevändta omständigheter. 

Bewandtnif, die, (pl. -e) be- 
skaffenhet, belägenhet, tillstånd. 

Bewäſſern, v. a, vattna, fukta. 

Bewäflerung, die, vattnande, 
fuktande. 

Bewegbar, a. rörlig; beveklig. 

Bewegen, v. a. reg. fytta, röra, 
sütta i rörelse; uppröra, uppväcka, 
röra, beveka; Etwas von feinem 
Plate -, röra något ifrän dess 
plats; Jemanden zum Mitleiven -, 
röra ell. beveka nägon till medli- 
dande; fih -, v.r. röra sig, vara 
irörelse; Sie bewegen fid) zu wenig, 
ni rör för litet på er, -v.a. irr. 
uppmuntra, reta, drifva, förmä, 
beveka, föranleda, intala; mas hat 
ihn dazu bewogen? hvad har föran- 
Iätit honom dertill? 

Bewegarund, der, (pl. -gründe) 
motiv, bevekande skål. 

Beweglih, a. rörlig, flyttbar; 
lås, rörlig (om egendom); (/ig.) 
rörande, bevekande, beveklig. 

Beweglichkeit, die, rörlighet; 
bevekande egenskap, beveklighet. 

Bewegt, a. rörd, bevekt, 

Bewegung, die, (pl. -en) rörel- 
se; kroppsrörelse, skakning ; drift. 
-ölehre, die, mekanik. -$I[o8, a. 
orörlig, stel. (na, utrusta, 

Bewebren, v. a. bevära, beväp- 

Bewebrung, die, väpning, be- 
väpning, rustning. 

Beweiben, v. a. gifva hustru, 
förse med hustru, gifta bort; fid) 
-, gifta sig, taga sig hustru, 

DBeweinen, v. a. begräta. 

Beweinenswürdig, a. beklag- 
lig, ömklig. 

Beweis, der, (pl.-e) bevis, prof, 
bindande skäl, betyg, kännetecken, 
märke, vittnesbörd ; Beweife bei— 
bringen, bringa bevis; enticheidender 
-, afgörande bevis. -qrund, ber, 


na, förse med vapen; die bewaffnete | skål, argument. -ſtück, das, doku- 
Macht, beväpnade makten; mit be» | ment. -thum, daé, skål, argument, 


waffneter Sand, med väpnad hand. 
Bewaffnung, die, (pl. -en) be- 
väpnande, väpning, rustning. 


| vislig. 


Beweisbar, Beweislich, — 
et. 
Beweisbarkeit, die, bevislig- 


| 
| 


— 


Bewitzeln 
Beweiſen, v. irr. a. bevisa, be- 
tyga, dokumentera; durch Zeugen -, 
bevisa med vittnen; ſich —, visa 
sig, uppföra sig; fid} Danfbar -, be- 
visa sig tacksam. 

Beweißen, v. a, hvitlimma, 

Bewenden, v. irr. n. bero; es 
dabei - laſſen, IRta bero dervid. 

Bewenden, das, ünda, slut; bas 
bei hat es fein-, det år nog; det blir 
dervid; det skall få bero dervid; 
dervid skall det blifva, 

Bewerb, der, (pl. -e) efterstrif- 
vande, bemödande; gåromål, ären- 
de, syssla; inkomst. 

Bewerben, fi, v. irr. r. vinn- 
lägga sig, söka, eftersträfva; ſich 
um Etwas -, bemöda sig att vinna 
något; fid) um ein Frauenzimmer -, 
fria till ett fruntimmer. 

Bewerber, der, (pl. -) sökande, 
ansökare, kandidat. 

Bewerbung, die, (pl.-en) efter- 
sträfvande, frieri ete.; jemf. Ber 
werben. 

Bewerfen, v. irr.a. betäcka ge- 
nom att kasta på ell. emot; cine 
Wand -, rappa en vägg; mit Kalt 
-, kalksld. 

Bewerfung,die,rappning, kalk- 
slagning ete,; jemf. Bewerfen. 

Bewerfitelligen, v. verkställa, 
uträtta, utföra, fullborda; bewerk⸗ 
jtelligt werden, gå i verkställighet. 

Bewerkitelligung, die, verkstäl- 
lande, uträttande, verkställig- 
het. 
Bewideln, v. a. omveckla, in- 
veckla, omlinda, inlinda, insvepa. 

Bewidelung, die, omvecklande, 
invecklande, insvepning, omlind- 
ning. 

Bewilligen, v.a. bevilja, tilläta; 
medgifva, samtycka; eine Bitte —, 
bevilja en bön; bag fann nicht ber 
willigt werben, det kan ej beviljas, 

Bewilligung, die, (pl. -en) be- 
viljande, bevillning, tillätelse, 
samtycke. 

Bewilllommmen, v. a. vällkom- 
na, be vara välkommen ; emottaga, 
bemöta. 

Bewilltommmung, die, emotta- 
gande, emottagning, bemötande, 
välkomsthelsning. -Strunt, der, 
välkomstskäl, 

Bewinden, v. irr. a. omlinda, 
omveckla, inlinda. 

Bewirken, v. a. verkställa, för- 
orsaka, Astadkomma, ern. 

Bewirthen, v.a. undfägna, trak- 
tera, bemöta, gästa, 

Bewirtbichaften, v. a. förvalta, 
förest8, sköta (en landtegendom 
ete.), bestyra. 

Bewirtbichafter, ber, förvaltare, 

Bewirtbichaftung, die, förvalt- 
ning ete.; jemf. Bewirthſchaften. 

Bewirtbung, die, bemötande, 
undfägnad, välfägnad, emottag- 
ning. Difgeding ell. enkesäte. 

Bewittbumen, v. a. förse med 

Bewigeln, v. a. göra sig qvick 
öfver något. 





Bewohnbar 


Bewohnbar, a. som kan bebos, 
beboelig. 
Bewohnbarkeit, die, egenskap 
att kunna bebos; beboelighet. 
Bewohnen, v. a. bebo, innehaf- 
va; ein bewohntes Zimmer, ett be- 
bodt rum. 
Bewohner, der, (pl. -) inbygga- 
re, invänare. ning. 
Bewohnung, die, beboende, bo- 
Bewölken, v. a. öfverdraga med 
moln, betäcka med moln. 
Bewöltt, a. mulen; -e Augen, 
skumma ögon. [drare, 
Bemwunderer, ber, (pl. -) beun- 
Bewunbdern, v. a. beundra, 
Bewundernswürbdig, a. beun- 
dransvärd, förundransvärd, för- 
träfflig. 
Bewundernswürbigkfeit, Die, 
förundransvärdhet, förträfflighet. | 
Bewunderung, die, beundran; 
von — erfüllt fein, intagas af beun- 
dran, 
Bemwurf, der, murbruk, kalk etc. 
hvarmed något bestrykes, 
Bewurzeln, v. n. slä rötter. 
Bewußt, a.& av. veterlig, be- 
kant, känd; bie -e Sadıe, den ifrå- 
gavarande saken; fid) einer Sache - 
fein, päminga sig något; ich bin mich 
deſſen nicht“, jag pdminnar mig ej 
detta; fidy feiner felbft — fein, veta | 
med sig sjelf; ſich feiner nicht mehr — 
fein, hafva förlorat ell. vara utan 
sansning. 
Bewußtlos, a, sanslås, utan 
medvetande. 
Bemwußtfein, bag, medvetande, 
sansning; samvete, 
Bey och de med „Bey“ samman- | 








Bezjaubern, v. a. förtrolla, 
häxa, förtjusa, intaga. 
Bezaubernd, a. förtjusande, in- 
tagande. 
Bezjaubert, a. förtjusad, intagen. 
Bezauberung, die, (pl. -en) för- 
trollning, förtjusning; skönhet, 
tjusningskraft; inbillning, fantasi. 
Bezäumen, v. a. betsla, pälägga 
betsel. [omkring, hägna. 
Bezdunen, v. a. gürda, stänga 
Bezäunung, die, (pl.-en) stäng- 
sel, gärdeszärd, hågnad. [ken. 
Bezechen, v. a. fylla, göra druc- 
Bezeichnen, v. a. utmärka, be- 
teckna, betyda; märka; bemärka; 
falſch —, orätt utmärka; eine Stelle 





för- 


in einem Buche -, beteckna ettställe | p 


i en bok. 

Bezeichnung, bie, (pl. -en) ut- 
märkande, betecknande; märke, 
beskrifning. 

Bezeigen, v. a. visa, bevisa, be- 
tyga; feine Theilnahme -, betyga sitt 
deltagande; ſich -, bete, uppföra, 
förhälla sig; fid dankbar —, bevisa 
sig tacksam, [hällande, 

Bezeigen, das, uppförande, för- 

Bezeigung, die, betygelse, 

Bezeugen, v. a. betyga, intyga, 
bevisa; (bibl.) bära vittne; - bie 
Wahrheit -, betyga sanningen ; eid» 
lid —, edligen betyga. 

Bezeugung, die, betygelse. 

Bezicht, der, se Bezichtigung. 

Bezichtigen, v. a. skylla för, be- 
skylla; Jemanden des Diebftahle -, 
beskylla någon för stöld, 

Bezichtiqung, Die, (pl. -en) be- 
skylining, anklagelse, 

Bezieben, v. irr. a, öfverdraga, 


‚Die, bibelställe. 


satta orden, äro att söka under|öfverkläda; betäcka; stränga, sät- 
Bei och dess sammansättningar, |ta strängar på; flytta in (i ett bus 
Bezahlbar, a. som kan betalas; | etc.); resa, fara omkring på, besö- 
förfallen, ‚ka (marknader etc.); Iyfta, uppbä- 
Bezablen, v. a. betala; veder-| ra (penningar etc.) ; förskrifva, in- 
gälla, uppfylla, fullgöra; baar -, förskrifva (varor); ein Lager -, in- 
betala kontant; voraus -, betala täga i ett låger; fih auf Etwas -, 
förut, betala på förhand; Semanden | Äberopa sig på något; syfta på, 
-, betala någon; —— Etwas | hafva afseende på något. 
-, betala en får något; Jemanden) WBeziebentlich, a. relativ, 
mit gleicher Münze -, betala någon! Bezieher, der, (hand. T.) tras- 
med lika mynt; das follft bu mir —! sent (af en vexel). 
det skall du få betala! id) werbe es Beqiehung, die, (pl. -en) afse- 
bir ſchon —, du skall nog få så godt ende, hänseende, förhällande, sam- 
igen; jag skall nog betala, veder- |manhang, gemenskap; in jeder -, 
gälla dig derför; er ift dafür bezahlt, i alla afseenden; in feiner —, i intet 
han har fått sin lån derför; ſich bes | afseende. -$weife, av. relativt. 
zahlt maden, göra sig betalt ; die! WBezielen, av. syfta åt, hafva för 
Bede -, betala laget; mit dem Leben | ändamäl. 
-, betala med lifvet; die Schuld der) Beziffern, v. a. numerera, pagi- 
Natur —, då. nera, siffrera; uttrycka genom siff- 
Bezabler, der, (pl. -) betalare, |ror; begifferter Baß, (mus.) figurerad 
Beznblung, die, (pl. -en) betal- | bas. [paginering, siffrering, 
ning, ersåttning, vedergållning, Bezifferung, dig, numerering, 
Berähmbar, a.tämjelig,somi#-| Bezirk, der, (pl. -e) krets, om- 
ter tämja ell. styra sig, som kan krets, omfäng, gebit; distrikt, 
tämjas. domsaga, lagsaga. 
ezäbmen, v. a. tämja, göra Bezoar, Bezoarftein, der, be- 
tam, tygla; Jemanden⸗ laffen, (bibl.) | zoar (en sten, som finnes i magen 
läta någon få sin vilja fram; feine, hos vissa djur), 
Begierden —, styra sina begär. | Bezogene, der, (hand, T,) tras- 
aegäbmung, bie, tämjande, tyg-|sat, ER på hvem en vexel er trag- 
ande. serad, 





Biden 


Bezüchtigen, se Bezichtigen. 

Bezuckern, v. a. sockra, beströ 
med socker. 

Bezug, der, (pl. Bezüge) öfver- 
dragning, öfverklädning; afseen- 
de, hänseende; förhällande, sam- 
manhang, gemenskap; dies hat kei⸗ 
nen - barauf, detta har intet afse- 
ende derpå; - von Waaren, reqvi- 
sition af varor. [afseende på, 

Bezüglich, a. relativ, som har 

Bezugnahme, die, afseende, hän- 
seende; mit - auf, i afseende på. 

Bezwecken, v. a. pinna, spika, 
nagla; syfta åt, hafva för ändamäl. 

Bermweifelbar, a. tvifvelaktig. 
Bezweifeln, v. a. betvifla, tvifla 
R. [velsmäl. 
Bezweifelung, die, tvifvel, trif- 
Bejwingbar, a. som kan bese- 
gras, öfvervinnelig, 

Bezwingen, v. irr. a, kufva, un- 
derlägga, öfvervinna, besegra. 

Bezwinger, der, (pi. -) öfver- 
vinnare, segervinnare, 

Bezwinglich, a. som kan bese- 
gras, öfvervinnelig, 

Bezwingung, die, kufvande, be- 
segrande, öfrervinnande. 

ibel, Die, (pl. -n) bibel, den 
heliga skrift, -Zausleger, der, bi- 
beltolk, bibeltolkare. -auslegung, 
die, bibeltolkning. -feft, a. bibel- 
fast, bibelsprängd. -gefellfchaft, 
die, bibelsällskap, -lejen, das, 
bibelläsning. -lefer, der, bibel- 
läsare. -mäfig, a. enlig ell. öf- 
verenstämmande med den heliga 
skrift. -fprade, die, bibelspräk. 
-fprucdh, der, bibelspräk. -itel'e, 
-werf, daß, bi- 





belverk, 

Biber, der, (pl.-)bäfrver. -bau, 
der, bäfverns boning ell. hus, 
-baun, der, ett slags tråd (ma- 
gnaliaglauca). -eifen,da®, enstor 
sax att fänga bäfrar med. 
die, ett slags vrakfägel. -fang, 
ber, bäfverfängst, bäfverfänge. 
fell, da®, bäfverskinn. -geil, 
das, bäfvergäll. -baar, das, bäf- 
verhär, kastorhär. -bären, a. af 
bäfver- ell, kastorhär. -hund, ber, 
bäfverhund. -Plee, der, vatteu- 
väpling. -ichwanz, der, bäfver- 
svans; äfv.: ett slags taktegel, 

Bibernell, das, (bof.) pimpi- 
nella. 

Bibliograpd, ber, bibliograf. 

Bibliographie, die, bibliografi. 

Bibliographifh, a. bibliogra- 
fisk. [tek, boksamling. 

Bibliothek, die, (pl. -en) biblio- 

Bibliothekar, der, (pi. -e) bi- 
bliotekarie. 

Bibliſch, a. biblisk; -e Gefchid» 
te, bibliska historien, 

Bidbeere, bie, bläbär, 

Bide, die, (pl. -n) hacka. 

Bickelhaube, (Pidelhaube) Die, 
stormhatt, sort af hjelm. 

Biden, (piden) v. a. hacka (sten 
etc,); picka, hacka (med näbben), 


-ente, _ 


Bidjand 
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Bickfand der, sand till attsku-|-Faltfchale, die, drickskallskäl. 


ra, att rengöra med. 


-tanne, die, drickskanna, ölkanna. 


feder, a. rättskaffens, rätträ-|-Päfe, der, ölost. -Peller, der, 


B 
dig, redlig, hederlig, dygdig. 

Biederkeit, die, ärlighet, rätt- 
skaffenhet, hederlighet. 

Biedermann, ber, (pl. -männer) 
ärlig, hederlig, rättsinnig man. 

Biederfinn, der, ärlighet, red- 
lighet, hederlighet. 

Biegbar, a. böjlig, som kan bö- 
jas ell. krökas. 

Biege, die, (pl. -n) krökning, 
böjning; bugt, led. 

iegefall, der, (gramm.) kasus. 

Biegen, v.a.&n. böja, kröka; 
{fig.) beveka, röra; fidı —, böja sig, 
kröka sig; böjas, krökas; um bie 
Ede -, böja om hörnet; (ordsp.) 
mag e8 biegen ober bredyen, antingen 
med lock eller pock. 

Biegfam, a. böjlig, smidig ; (fig.) 
villig, —— 

Biegſamkeit, die, böjlighet, smi- 
dighet. 

iegung, die, (pl. -en) böjning, 

böjande, bugt, krökning ; (gramm.) 
deklination, [bi. 

Biene, die, (pl.-n) bi, honungs- 

Bienen-banf,; die, bibänk, -bau, 
der, biskötsel. Abrut, die, bimask. 
-falter, der, bifjärill. -fänger, 
-freffer, der, bihök, bifrätare, bi- 
gök. -flug, der, bikull. -freund, 
der, biälskare. -harz, da, -Fitt, 
der, förvax, vax hvarmed bien till- 
stoppa hälen i kupan. -haus, das, 
bihus, biständ, hus, der man sät- 
ter bikupor. -Fappe, die, bikappa, 
bihufva. -Raften, der, biläda, -Fé- 
nig, der, -Eönigin, die, vise, bi- 
moder. -Eorb, der, bikupa, -Fraut, 
das, melissa, honungsblomma. 


-motte, die, (insekt) bifrät. 
-ihwarm, ber, biklase, bisvärm, 
-ftand, der ‚ biständ. -ftich, 


der,bistyng. -ftod, der, bistock, 
bikupa. -vater, -wärter, ber, bi- 
vaktare, biskötare, bikung. -mei- 
fer, weifel, der, vise, bimoder. 
-zuht, bie, biskötsel; biafvel. 
-jüchter, der, biskötare. 

Bier, dag, dricka; ftarfes —, öl; 
ſchwaches — (Dünnbier, Lichtebier), 
drieka, svagdricka; Doppelbier, 
dubbelt öl; zu -e gehen, gå på kro- 
gen ell. källaren; bag — geht auf bie 
Neige, drickat år på hällningen. 

Bier-bant, die, krog; biånki en 
krog. -bottich, der, drickskittel. 
-brauer, der, bryggare, ölbrygga- 
re. -brauerei, bie, bryggeri. -bru= 
der, der, drickesbroder, supbro- 
der. -eflig, der, ölätticka. -faß, 
dad, drickesfat, ölfat. -fiedler, 
der, birfilare, dälig spelman. -fla: 
ie, die, ölbutelj. -gäfcht, ber, 
öljäst, ölskum. -gaft, ber, dric- 
kesgäst. -gelb, das, (Bierfteuer) 
ölskatt, taxa på öl; (Zrinfgeld) 
drickespenningar. -gla®, das, 
dricksglas, ölglas, -baus, das, 
sämre värdshus, krog; brygghus. 
-befen, die, pl. dricksjäst, öljäst. 


drickskällare. -Fellner, ber, käl- 
laresven, -fEnetpe, die, ölkrog. 
-kranz, der, källarskylt. -Erug, 
der, drickskrus, ölkrus; ölkrog. 
milch, die, (Milch mit Bier gelocht) 
ölost. -molfen, pl. ölost, ölvassla. 
-raufch, der, ölrus, ölsinne. -fäu« 
fer, der, öldrinkare, -fchanf, der, 
räthigheten till att hålla krog. 
-fhaum, der, ölskum. -fchenf, 
ber, krögare. -fchenfe, die, ölkrog. 
-fhild, dag, källarskylt, krog- 
skylt. -fchröter, der, en som läg- 
ger ell, förer dricka ner i källaren. 
-feibel, das, ölkrus. -fteuer, die, 
ölskatt, taxa på öl. -ftube, bie, 
ölstuga. -fuppe, bie, ölsoppa, öl- 
supa, -tonne, bie, drickstunna, 
öltunna. -trinter, der, öldricka- 
re. -wirtb, der, krögare. -japfer, 
der, källaresven, -zeichen, daß, 
krogskylt, källarskylt. 

Bieft, Bieftmilch, die, rämjölk. 

Bieten, v. irr. a. tillbjuda; bju- 
da, räcka (en något) ; auf eine Waare 
-, bjuda på ell. för en vara; feil -, 
utbjuda till salu; gute Nacht —, bju- 
da god natt; Semandem Trob -, 
trotsa någon ; das darf mir Niemand 
-, det tål jag af ingen; die Stirn -, 
die Spige -, bjuda spetsen, 

Bigott, «. bigott, skenhelig, 
skrymtaktig. 

Bigotterie, die, bigotteri, sken- 
helighet, skrymtan. 

Bilanz, die, (pl. -en) balans, 
saldo; - madsen, balansera. 

Bilchmaus, die, (pl. -mäufe) 
stor skogsrätta. 

Bild, das, (pl. -e) bild, beläte, 
afbild; skapnad, bild; mälning, 
tafla, porträtt; tankbild, inbill- 
ning; liknelse, förblommeradt ta- 
lesätt; ein - malen, mäla en bild, 
en tafla; fchenfen Sie mir Ihr -, 
förära mig edert porträtt; ein - 
von bem Hergange ber Sache entwer⸗ 
fen, utkasta en tafla af sakens för- 
lopp. -eranbeter, der, bilddyr- 
kare, belätedyrkare, afgudadyrka- 
re. -eranbetung, die, bilddyrkan, 
afgudadyrkan. -erbefchreibung, 
die, beskrifning på antiker. -erbi: 
bel, die, bibel med bilder uti, -er: 
blende, die, nisch, urhälkning i en 
mur för bilder ete. -erbogen, der, 
ark full med bilder, -erbuc, das, 
bilderbok, bok full med bilder. 
-ergallerie, die, bildergalleri, mäl- 
ningsgalleri. -erbänbler, ber, 
bildhandlare. -erladen, ber, bild- 
handlarebod. -erlebre, die, bild- 
lära. -erraßmen, der, bildram, 
mälningsram. -errätbiel, daß, re- 
bus, -erreich, a. bildrik, full af 
bilder och mälningar. -erfaal, 
der, bildergalleri, mälningsgalleri. 
-erichrift, die, hieroglyf, bild- 
skrift, sinnebild ell. figur med 
hemlig betydelse, -erfprache, die, 
bildspräk, förblommeradt spräk. 


Billig 

-erftürmer, der, bildstormare, be= 
lätestormare, bildförstörare. -gie« 
fjer, der, belätestopare. -hauer, 
der, bildhuggare, skulptör. -haus» 
erarbeit, die, bildhuggeriarbete. 
-bauerei, die, bildhuggeri. -fäule, 
die, bildstod; staty. -ichniger, 
der, bildskärere, bildsnidare, 
-fchnigerei, die, bildsnidari, bild- 
snidarekonst, -jchön, a. eildskön, 
skön som en mälning, mycket 
vacker, mycket skön, -feite, bie, 
bildsida, ätsida (på ett mynt). -we: 
ber, der, damastväfvare. 

Bildehen, das, liten bild ell. 
mälning, 

Bilden, v, a. bilda, formera, da- 
na, skapa, tillskapa; modellera, 
uthugga (till en bild); afmäla, fö- 
reställa; (fig.) bilda, utbilda (för- 
stand ell, kropp); ein gebildeter 
Menſch, en bildad me ka; in 
Thon, in Er; -, modellera i ler, i 


malm. 

Bildekunſt, die, plastik, 

Bildend, a. p. bildande, danan- 
de, alstrande; plastisk; die -en 
Künjte, de bildande konsterna (pla- 
stik, modellerkonst ete.}. 

Bildern, v.a. & n. betrakta ell. 
leta efter bilder, illustrationer 
kopparstick etc, i en bok, en map 
etc.; tala i bildspräk. 

Bildlich, a. figurlig, bildvis, för- 
blommad; in-m Sinne, ibildlig be- 
märkelse; eine -e Redensart, bild- 
ligt talesätt. 

Bildner, der, skulptör, konst- 
när som förfärdigar upphöjde bil- 


der, 
Bildnis, das, afbild, porträtt. 
Bildfanı, a. bildsam, som läter 
bilda sig. 
Bildfamfeit, die, bildsamhet. 
Bildung, die, (pl. -en) forme- 
rande, bildande; bildning; skap- 
nad; jemf. Bilden; — des Verſtandes, 
förständets bildande, förständsod- 
ling; — bed Herzens, hjertats bil- 
dande, -Sanitalt, die, bildnings- 
anstalt, läroanstalt, läroinrätt- 
ning. -Bart, die, bildningssätt, 
-öfraft, bie, bildningskraft. -8: 
trieb, der, bildningsdrift. 
Billard, das, biljard. -Ball, 
der, biljardball. -beutel, der, bil- 
jardblus. -?ugel, bie, biljardkula, 
biljardboll. -queue, die, & das, 
biljardkäpp. -reglement, das, bil- 
jardstadga, biljardordning. —fpiel, 
dag, biljardspel. -fpieler, der, 
biljardspelare. -ftod, der, biljard- 
käpp. -tafel, die, biljardbord, 
Bille, die, (pl. -n) hacka för 
upphackning afqvarnstenar; spets 
eller topp omkring hvilken något 
drejar sig; kula, billjardkula. 
Billet, das, (pl. -e) biljett. 
-verfauf, ber, biljettförsäljning. 
Billig, a. billig, förnuftig, skä- 
lig; ein -er Preis, billigt pris; -er 
Rauf, billigt köp; das iſt nicht mehr 
als —, det år icke mer än billigt; 
-cr Maßen, billigtvis, rätteligen. 


Billigen 
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” Billigen, v. a. bifalla, gilla, sam- 


tycka. 
Billigkeit, die, billighet; nad 
Recht und —, på rätt och billighet. 
Billigung, die, gillande, bifall. 
Bilfenkraut, bag, (bot,) bolm- 
ört. [jemt och samt. 
Bimmeln, v. n. pingla och ringa 
Bimfen, v. a. gnida, göra glatt 
ell. slät med pimssten, pimsa. 
Bimitein, der, (pl. -e) pimssten; 
mit — abreiben, pimsa. 
Bind:able, die, pryl. -art, bie, 


bind-yxa. -faben, der, bindgarn, 
bindträd, packträd; segelgarn, 
merling, -foble, die, (skomak.) 
bindsula, 


Binde, die, (pl. -n) band, bin- 
del; dok; halskrage; halsduk; 
bindning, förband; skärp; tvär- 
bjelke, tvärband; linda, -balfen, 
der, (byggn.) bindebjelke, bind- 
ningsbjelke, arkitraf. -banf, die, 
-bod, ber, fascinbänk. -mauer, 
die, (byggn.) skiljevägg. -mittel, 
daB, bindemedel ; cement. -ftrich, 
der, bindestreck, skiljestreck, di- 
vis. -wort, das, bindeord, kon- 
junktion. -zeihen, dag, bind- 
ningstecken. 

inden, v. irr. a. binda, knyta; 
slå knut på; binda, fästa; ein Faß 
-, banda en tunna; ein Buch — (eins 
binden), binda en bok; in Garben -, 
binda i kärfvar; Jemandem Etwas 
aufs Gewiſſen -, lägga något på 
ens samvete; Jemandem Etwas auf 
vie Seele -, lägga en nägot på det 
ömmaste på hjerta; gebunden fein, 
Etwas zu thun, vara forbunden att 
gåra något; durdy dad Geſetz gebunden, 
bunden vid lagen; ber Kalk bindet 
nicht, kalken häller icke ihop; bin» 
bende Gründe, bindande skål. 

Binder, der, (pl. -) bindare; 
tunnbindare; bindsparre; bie — auf 
bem Felde, de som binda kärfvar 
på äkern. (etc. 

Bindfaden, se und. Bind:ahle 

Bindſel, das, band, rep etc. 
hvarmed något bindes; (sjöt.) 
båndsel. 

Bindung, bie, (pl. -en) bind- 
ning, band, sammanbindning; li- 
gament. 

Bingelfraut, da®, bingelgräs, 

Binetſch, der, bingelspinat. 

Binnbaum, ber, lönn. 

Binnen, praep. (med dat.)inom; 
- hier und Dftern, ifrän nu till påsk; 
- drei Tagen, inom dre dagar. -ge: 
wäffer, dag, insjövatten. -lander, 
der, hukare, litet transportfartyg. 

Binfe, bie, (pl. -n) säf, vass. 
-nbanbd, das, säfband. -nblume, 
die, blomstervass, vattenviol. -n+ 
gras, daß, ryltäg. -nEorb, der, 
säfkorg. -nmatte, die, säfmatta, 
-nweizen, der, borsthvete. 

Binficht, a. säflik. 

Binfig, a. beväxt med säf. 

Biograpb, der, (pl. -en) biograf. 

Biographie, die, (pl. -en) bio- 
grafi, lefvernesbeskrifning, 


Biograpbiich, a. biografisk. 
Birfe, die, (pl. -n) björk. 
Birken:befen, der, björkqvast. 

-blatt, dag, björkblad, -bols, 

daß, björkved, björkvirke. -EoD: 

fe, die, björkkol,. -Taub, daß, 
björklöf. -reid, das, björkris, 

-rinde, bie, björkbark, näfver, 

-faft, der, björksafre, björklake. 

-ihbwamm, der, björksvamp. 


- wald, ber, björkskog. -zweig, 
der, björkgren. 
Birken, a. af björk, [orre. 


Birkhabn, der, (pl. -bäbne) 
Birfbenne, die, (pl. -n) orrhö- 
na. [orre, orrhöna, 
Birkhuhn, das, (pl. -hühner) 

Birkling, der, björksvamp. 

Birn-baum, der, päronträd. 
-baumen, a. af päronträ. -baum: 
holz, das, päronträ. -mojft, -wein, 
der, päronmust, 

Birne, die, (pl. -n) päron. 

Birnenförmig, a. päronformig. 

Birfhen (piridhen), v. a. skjuta 
(i synnerhet med en refllad bössa) 
harar etc. 

Bid, a. £ conj. ända till, allt 
intill; tills, till; — morgen, tills i 
morgon; von Oſtern — Pfingiten, 
frän päsk till pingst; — hierher, 
tills hit; — auf Weiteres, tills vida- 
re; — bafi, till dess, till dess att; - 
in ben Tob, intill döden; fieben - 
acht Jahre, sju till Atta år; er wird 
rotd — an die Ohren, han rodnar 
ånda upp till öronen, 

Bijam, der, desman, muskus. 
-affe, der, desmansapa. -apfel, 
der, desmansäpple. -biber, ber, 
desmansbäfver. -blume, die, des- 
mansört, -ente, die, desmansand, 
-gerud, der, muskuslukt. -gra$, 
das, desmansgräs, -Faße, die, zi- 
betkatt, desmanskatt. -kugel, die, 
desmanskula, -tbier, dag, des- 
mansbock, desmansdjur, muskus- 
djur. 

Biichof, der, (pl. Bifchöfe) bi- 
skop; bischof (en dryck). 

iichofd:but, der, biskopsmös- 
ss. -mantel, der, biskopskäpa, 
palliam. -müße, die, biskopsmös- 
sa. -ornat, der, biskopskrud, bi- 
skopsdrägt. -fiß, der, biskops- 
bord, biskopssäte. —ſtuhl, der, 


— biskopsdöme. -wür: 
be, die, biskopsembete, biskops- 
värdighet. 


Biſchöflich, a. biskoplig; die -e 
Kirche, den biskopliga kyrkan (rå- 
dande i England). 

Bidcuit, das, skorpa; skepps- 

Bisher, «a. hittills, [bröd, 

Bisherig, a. hittillsvarande,som 
varit ell. skett hittills. 

Bisbierher, av. hittills, 

Biömer, der, besman, 

Bismuth, se Wismuth. 

Biß, der, (pl. -e) bett, bitan-| 
de; (fig.) samvetsagg, -winb,' 
der, (sjöt.) nordostvind. | 


Ei 


DBittweife 


vänta litet; er ift nicht ein — beffer, 
han är ingen bit bättre. 

Biſſen, der, (pl.-) bit, munsbit; 
en mun full; Jemandem ben — vor 
bem Munde wegnehmen, taga biten 
ur munnen på någon; ein - Brod, 
en bit bröd; ein guter —, en god 
bit; ein fetter -, en fet bit. 

Biſſig, a. bitande ; trätgirig, arg. 

Biften, v. n. hväsa, hvissla; Je⸗ 
mandem -, ropa „bst, bst!‘* At nä- 


gon. 

Bistbum, das, (pi. -tbümer) 
biskopsdöme, biskopsstift. 

Bisweilen, av. undertiden, 
ibland, stundom; — fommt er ber, 
han kommer bit ibland. 

Bitte, die, (pl. -n) bön, begä- 
ran; anhällan, ansökning; eine - 
an Jemanden haben, hafva en bön 
till nøgon ; eine — für Jemanden eine 
legen, bedja för någon; Jemandes - 
erhören, gewähren, bönhöra någon; 
bie Erhörung einer -, bönhörande 
bönhörelse; eine - abfchlagen, afslå 
en bån. 

Bitten, v. a. bedja, anhälla, be- 
gära; anmoda; bjuda; Jemanden 
um Etwas -, bedja någon om nå- 
got; wenn id) Dich ſchön bitte, fo ıc,, 
om jag ber dig vackert, så eto., 
um Verzeihung —, bedja om förl$- 
telse; um Entfehuldigung -, bedja 
om ursäkt; für Jemanden - Iaffen, 
läta göra förbön för någon; fußr- 
fällig - (flehen), bönfalla; ich Bin nicht 
gebeten (nicht eingeladen), jag är icke 
bjuden., 

Bitter, a. bitter; skarp, besk; 
-t Mandel, bittermandel; das hat 
einen -n Gefchmad, det har en bit- 
ter smak; einen -n Geihmad im 
Munde haben, hafva beska i mun- 
nen; ein bittered Mittel, ett bittert 
medel; -e Thränen, bittra tärar; 
die -e Wahrheit, den rena sannin- 
gen; ein -er Scherz, ett bitande 
skämt; ein -er feind, en hätsk fien- 
de; er fieht aus wie ber —e Tob, han 
är blek (är rysig) som döden; 
-t (Erinnerungen, bittra minnen. 


-apfel, der, koloqvint. -erbde, 
die, bitterjord, magnesia. -bolz, 
das, qvassiaträ, ett Amerikanskt 


trädslag. -flee, der, bockblad, 
-fraut, das, vild laktuk. -falz, 
das, bittersalt, Engelskt salt. 
-füß, das, (bot.) bittersöta, qves- 
ved, dulcamara. - a. som år både 
bittert och sött på en gång. -Waje 
fer’ das, bittervatten. [ond, 
Bitterböfe, a. argsint, mycket 
Bitterfeit, die, bitterhet; syr- 
lighet; bitter smak, beskhet, 
Bitterlih, a. & av. nÄgot bit- 
ter; bitterligen. 
Bittern, v. a. förbittra. 
Bittfchrift, die, (pl. -en) bön- 
skrift, supplik, ansökning, inlaga ; 
påst8ende. [sökare, 
Bittfteller, der, supplikant, an- 
Bittweife, a. & av. på ett bed- 


Bißchen, das, (pl. -) liten bit;'jande sätt; på tiggarvis; af gunst 
stycke, smula; litet; wartet ein -,\och nåd. +» 


Bivouac 


Bivouac, daé, bivuak. 

Bivouafiren, v. n. bivuakera, 

Bizarr, a, bisarr, underlig, 
orimlig. [mark; flackt fält. 

Blachfeld, daß, (pi. -er) slätt- 

Bladfiih, der, (pl. -e) bläck- 

Blaffen, se Bellen, (fisk. 

Blaffert, der, (pl. -e) ett skilje- 
mynt i Rhentrakterna, 

Bläben, v. a. uppblåsa, fylla 
med väder; förorsaka väder ell. 
väderstinnhet; fih -, v. r. yfva 
sig, yfvas; bli uppbläst, bli hög- 
fürdig. 

Blahend, a. som ger väder. 

Blähſucht, die, väderstinnhet, 
vwädersot. 

Bläbung, die, väder, uppbläs- 
ning. 

Blaken, v. n. röka (om brinnan- 
de )jus, lampor etc.). 

Blafer, der, (pl. -) tunn ljus- 
plät af bleck utan fot; lampett, 
hängande ]jusstake, 

Blaterig, Blafig, a. rökande, 
som brinner med stark rök (om 
ljus etc.); som smakar efter rok, 
widbränd. 

Blamiren, v. a. vanrykta, van- 
hedra, ogilla; fi -, v. r. göra sig 
löjlig. 

Blanf, a. blank; klar, ]jus, ren, 
skår; polerad, glansslipad; æer 
Degen, dragen värja. 

Blänfen, v. a. göra blank, po- 


lerä, 

Blankett, das, (pl.-e) blankett; 
fullmakt in blanco. 

Blanticheit, dag, (pl. -e) plan- 
schett (i snörlif). 

Blaſe, die, (pl. -n) bläsa; luft- 
bläddra, vattenblemma; urinblä- 
sa; distillerpanna ; -n ziehen, drifva 
upp bläsor. -balg, der, bläsbelg. 
-inftrument, das, bläsinstrument. 
-ufliege, die, bläsfot. -naries, 
der, (med.) grusibläsan. -nfranıpf, 
der, kramp i bläsan. -npilafter, 
das, pläster som uppdrager bläsor. 
-nfand, der, (med,) grus i bläsan. 
-nichnur, die, bläsesträng. -nftein, 
der, (med.) bläsesten. iehend, 
a. som uppdrager bläsor på huden. 
-tobr, das, bläsrör, ärtbössa. 

Bläschen, daß, (pl. -) liten bIR- 
8a, finne. 

Blajen, v. irr. a. & n. bläsa, pu- 
sta; bläsa (på ett instrument); auf 
der Flöte ell. bie Flöte —, blåsa på 
flåjt; zum Aufbruh -, blåsa till 
uppbrott; mit Jemandem in Ein 
Horn -, hålla ihop med någon; 
Alarm —, blåsa allarm; einen Stein 
(im Bretfpiel) -, blåsa bort en 
bricka. 

Blafer, der, namn på sådane 
vattendjur, som hafva lungor likt 
landtdjuren, men ingen luftblåsa 
som fiskarne (till ex. hvalfisken). 

Bläfer, der, (pl. -) bläsare (på 
ett instrument). 

Blaſicht, a. lik en bifisa, 

Blafig, a. full af biäsor, blåsig, 
bläddrig. 


Helms, ſchwed. Wörterbud). 
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Blafß, a. blek, ljus. -blau, a. 


bläblek. -gelb,a.gulblek. -hubn, 
das, bJäsklacka, sothöna. 

Bläffe, die, (pl. -n) blekhet; 
bläs, stjern, häst som har bläs. 

Blaffen, v.n. & a. blekna, blif- 
va blek; bleka, göra blek; (/fig.) 
försvaga, förminska; jemf. Aus— 
blaffen. 

Blatt, das, (pl. Blätter) blad, 
löf; blad (på en knif, i en bok 
ete.); ſich fein - vor den Mund neh» 
men, taga bladet från munnen, tala 
frimodigt; vom -e fpielen, (i musik) 
spela utan förberedelse; bad - 
ſchoß mir, jag blef häpen, bestört; 
jag fattade misstanka; die öffent 
liden Blätter (Zeitungen), allmänna 
bladen. -äbnlich, -artig, a. blad- 
aktig, bladartad. -gold, daß, 
bladguld, bokguld. -hüter, der, 
(boktr.) kustod, sista ordet på en 
sida. -Fante, die, brädden af ett 
blad. -fnospe, die,bladknopp. 
-lauß, die, bladlus, bladsput. 
-nafe, Die, bladnos (sort af Näder- 
mus). -raupe, die, bladmask. 
-jauger, der, blomfiy. -fhwamm, 
der, bladvärta. -feite, die, sida af 


ett blad. -filber, das, silfver- 
bleck, bladsilfver. -ftiel, der, 
bladskaft. -zeichen, das, bok- 


märke, -zinn, da®, bladtenn, sta- | blå 


niol, 

Blättchen, daß, litet blad' ell. 
löf; fontanellen ell. hjessan hos 
små barn; locket öfver väderstru- 
pen; dad - ift dem Rinde gefdjoffen, 
hjessan på barnet har fallit ner; 
dad - hat fi) gewendet, (fig.) bladet 
har vändt sig. 

Blätteleifen, das, (bergv.) spri- 
tadt jern. [blad. 

Blatten, v. a. bläda, afplocka 

Blatter, die, (pl. -n) blemma, 
finne (i ansigtet); koppa; bie-n, 
kopporna,. -flechte, Die, (bot.) 
tuschlaf (Lichen pustulatus). 
-fraut, das, smörblomster; dad 
ſchwarze -, bläsippa. -narbe, die, 
koppärr. -narbig, a. é av. kop- 
pärrig. -natter, die, ettslagshugg- 
orm, -nimpfung, die, koppymp- 
ning. -ftein, der, koppsten. -tu: 
te, Die, en art kägelsnäcka. 

Blätter:gebadened, das, -Eu: 
chen, ber, bladbakelse. (08, a. 
bladlös. -Ioje, die, bladlösa (ört). 
-magen, der, bladmage, mäng- 
{ällan. -reich, a. bladrik, blad- 
full. -fhwamm, der, bladsvamp. 
-teig, ber, bladdeg, tärtdeg. -ta: 
bat, der, bladtobak. -werf, das, 
bladverk. [små bläsor. 

Blatterig, a. bladdrig, som har 

Blätterig, «a. löfrik; bladig; fli- 
sig, som skiljer sig i blad, skifvor 
ell. skärfvor. [porna. 

Blattern, v. n. hafva ell. få kop- 

Blättern, v. a. bläda, afplocka 
blad; bläddra; in einem Bude — 
bläddra i en bok; ben Tabak -, 
tjufva tobak; fid -, fälla löfven; 


- 


skilja sigitunna blad ell, skärfvor, |-afche, die, blyaska. 
II, 


Blei 

Blau, a. blå; eine -e Farbe, en 
blå fårg; - geitreift, blgrandig ; uns 
ter -em Himmel, under bar himme- 
len; -en Montag halten, hålla fri mån- 
dag; mit einem -en Auge davon kom⸗ 
men, slippa med ett blätt öga; Jes 
mandem-en Dunft vormadhen, slå en 
bl8 dunst för ens ögon; Semanden 
braun und - ſchlagen, blädänga nå- 
gon; Berliner Blau, berlinerblßtt. 
-äugig, a. bläögd. -beere, die 
bläbär. -farbe, die, blått, blå 
fürg. -färber, der, blåfårgare, 
-fledig, a. blåfåckig. -bolz, das, 
—— bläträ. -ktobi der, 
bI&k8l. -meije, die, bIämes. -jäu: 
re, die, bläsyra. -fchede, die, bIä- 
lläckig, apelskastad skäck (hist). 
-ipecht, die, nötväcka, Spansk krä- 
ka -ftein, der, blästen. -ftrunpf, 
der, (fig.) blästrumpa, 

Blaue, die, blått, blähet, bIR 
färg; (bfaue Stärke) bIR stärkelse, 
biäfürg. 

Bläuel, der, klappträ. 

Blauen, v. a. bläa, göra bI8, für- 
ga bIR, bläfärga; - v. n. blifva blå, 
bläna. 

Bläuen, v. a. klappa med klapp- 
trä; sid, klappa, mörbulta, torr- 
bulta; fich -, bl@na, blifva big, 
HE, a. bläaktig; himmels- 





Bled, daß, (pl. -e) bleck, jern- 
bleck; ſchwarzes —, oförtennt jern- 
bleck. -arbeit, die, bleckarbete, 
-biege, die, ett slags städ att böja 
axelbleck åfver, -doſe, die, bleck- 
dosa. -banımer, der, pläthamma- 
re, hammarverk der bleck släs. 
-baube, die, hjelm, kask. -bütte, 
die, hammarverk ell. verkstad der 
bleck tillverkas. -fappe, Die, huf- 
va af jernbleck. -maf, daß, in- 
strument att utröna guld och silf- 
verskifvors tjocklek. -münze, die, 
brakteat, ett slags mynt, fordom 
af guld ell. silfverbleck. -nagel, 
der, plätspik. -fcheere, die, sax 
att klippa bleck med. -fchläger, 
der, bleckslagare, -fchmiebd, ber, 
blecksmed, bleckslagare; ett slags 
jordborrare (insekt). -fchneider, 
der, arbetare vid en pläthammare, 
som beskär ell. klipper blecket. 
-itab, der, en sort stängjern hvar- 
af plätar smidas, -waare, die, 
bleckvara, allehanda varor ell. 
husgeråd af bleck. -zinn, da$, 
tennskifva, tennplät. 

Blechern, a. af bleck; ein -er 
Leuchter, bleckstake, 

Blechig, a. hård, fast (om vissa 
ställen på huden, som icke mjuk- 
na vid blötning). 

Bleden, v. a. bie Zähne -, visa 
tänderna, —v.n. vara blott, vara 
naken, synas, blicka fram. 

Blei, das, bly; blymärke, sänk- 
lod, blykula. -aber, die, biyäder, 
blystreck. -arbeit, die, blyarbete. 
-arbeiter, der, blyarbetare. -ar- 
tig, a. blyaktig, blylik,biyfürgad. 
-Dach, das, 
6 


Bleiben 
blytäckning. -beder, ber, bly- 
täckare. -brufe, die, blyerts, bly- 
kristall. -bunft, der, (Hagelichrot) 
blyhagel. —erz, das, biyerts, bly- 
malm. effig, der, blyåttika. -far- 
be, die, blyfärg. -farbig, a. bly- 
färgad. -feber, die, blyertspenna. 
-gang, der, blymalmgäng, biy- 
&der. -gelb, das, biygult. -ge: 
wicht, das, blyvigt, blylod. -gie: 
fer, der, blygjutare, blystöpare. 
-gießerei, die, biystöperi. -glanz, 
der, blyglans. -gla®, daß, biy- 
glas. -glätte, bie, glitt. -baltig, 
a. blyhaltig. -Falf, der, blyaska. 
-Eolif, die, blykolik. - ugel, bie, 
blykula. -Iotb, da®, blylod, sänk- 
lod. -mulde, die, blytacka.' -orvub, 
daB, biyaska. —recht, a. lodrät. 
- als, das, blysalt. -fchaum, ber, 
blyaska, biyrök. -fciefer, der, 
blyskiffer. -fchlade, die, blyslage. 
-fchnur, die, blysnöre, lodlina, 
vattenpass, -ftift, der, biyerts- 
penna, biystift. -ftiftroßr, das 
foderal till blyertspenna. Bi 
die, vattenpass; murlod. -weiß, 
das, blyhvitt. -wurf, ber, biy- 
lod, sänklod, pejllod. -zuder, 
der, blysocker. -zug, der, bly- 
vind, hvarmed fönsterbly drages. 

Bleiben, v. irr. n. blifva, för- 
blifva, blifva qvar; vistas; vara; 
räcka, fortfara; hafva beständ, 
dröja; uppehälla sig; omkomma, 
stupa; figen —, blifva sittande; zu 
Haufe —, blifva hemma; wo bift bu 
fo lange geblieben? hvar hardu varit 
sd länge? das Schiff ift geblieben, 
skeppet år förolyckadt; viele Sol» 
daten find geblieben, många soldater 
hafva stupat; bei Ehren -, behälla 
sittgodanamn; id) weiß nicht, wo er 
bleibt, jag vet ej, hvarför han icke 
kommer; bie Farbe bleibt, färgen 
sitter uti; bleib mir vom Leibe, kom 
mig ej för nära; e# bleibt dabei, det 
blir dervid; er bleibt dabei, han p8- 
står det enständigt; laß das unter 
und -, nämn ingenting derom; hier 
ift meines -8 nicht, jag finner det ej 
rädligt för mig att vara hår, 

Bleibend, «. varaktig, oupphör- 
lig, förblifvande, beständig; wir 
haben Bier feine -e Stätte, vi hafva 
här ingen varaktig stad, 

Bleib, a. blek; — werben, blek- 
na. mittel, das, blekaremedel. 
-plaß, der, bleke, blekplats. -falz, 
dag, bleksalt, ett salt att på en 
kort tid bleka lärft. -ftatt, -flät: 
te, bie, bleke, blekplats, blekstäl- 
le. -ftein, der, blek (illa bränd) 
tegelsten. -fucht, bie, bleksjuka, 
bleksot, grönsjuka (en fruntim- 
merssjukdom). -wanbd, bie, ler- 
struken vägg. -waffer, daé, ble- 
karevatten. 

Bleihe, bie, blekhet; bleke, 
blekplats; konsten att bleka; sä 
mycket, som blekes på en gång i 
ett stycke, 

Bleiche 
bleicht bie 


n, v. a, bleka; die Sonne 
Ceinwand, solen bleker 
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lärfterna; — v. n. blekna; blekas; 
blifva blek; mogna i solen (om 
vin). 

Bleicher, der, (pl. -) blekare, 
en som förstär konsten att bleka; 
bleckert, ett blekrödt vin frän ne- 
dra Rhen. -lohn, der, blekarelön. 

Bleicherin, Die, blekerska. 

Bleien, v. a. loda; döma om 
lodrätt läge genom blyvigt; plom- 
bera; (glasm.) draga fönsterblyet 
genom valsen för att gifva det sin 
rätta form; die Garne -, füsta lod 
till sänke på refren. 

Bleiern, «. af bly, gjord af bly. 

Bleibe, die, (pl. -n) braxenpan- 
ka (fisk). : 

Bleiicht, a. blyaktig, blylik. 

Bleiig, a. blyhaltig. 

Blende, die, (pl. -n) blende, 
försvaflad zinkmalm ; blindfönster, 
blinddörr; nisch, urhälkning i en 
mur etc.; blindlykta; skygglapp; 
skiljevägg, afplankning; (fortif,) 
blindverk, blänningar. 

Blenden, v. a. förblinda, för- 
blända; förvilla synen; beröfva 
synen, sticka ut ögonen, göra 
blind; bekläda med blänningar 
(en löpgraf). 

Blendend, a. förblindande, för- 
bländande. 

Blend-laterne, die, blindiykta. 
-Ieder, da, skygglapp. -rab: 
men, der, lösram, som endast för 
tillfället sättes kring en tafla etc. 
-werf, das, bländverk; falskt 
sken, synvilla; (fortif.) blindverk, 
blänningar. 

Blendling, der, (pl. -e) oäkta 
barn; bländing, hund efter en tik 
af sämre race och en vindthund; 
lamm af inhemska tackor, som 
blifvit parade med Spanska ell. 
Engelska gumsar, 

Blendung, die, (pl. -en) förblin- 
dande, förbländning; blänningar 
ete.; jemf. Blenden. 

Blefiren, v. a. sära. [sarf. 

Ble, der, vigg af jern; (fisk) 

Blid, der, (pl. -e) blick, ögon- 
kast; päseende; uppsyn; sken; 
(kem,) blixt, sken; (mäl.) upphöjda 
ell. upplysta ställen; einen — auf 
Etwas werfen, kasta en blick på nå- 
got; auf ben erjten —, vid första på- 
seendet. -feuer, daé, signal ge- 
nom fängkrutets afbrännande; 
blickeld, elden på fyrbäkar. -gold, 
dag, blickguld, guld sådant som 
det kommer ifrån kapellen. —fhuf- 
recht, z. liksom i skotthäll får ens 
blickar. -filber, das, blicksilfver, 
silfver som blifvit renadt genom 
afdrifning i proberdegeln. 

Blicke, die, (pl. -n) ett slags 1å- 
ja, benlöja, 

Bliden, v.n. se, kasta ögonen 
på; lysa, titta fram; lysa, blicka 
fram; gifva ett hastigt, fårsvin- 
nande sken ifrån sig; ſich - Iaffen, 
läta se sig, visa sig, synas; er barf 
fid nicht — Taffen, han törs ej visa 





Blindlings 
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sig; bie Sonne blidt durch die Mols 
fen, solen blickar ell, tittar fram 
ur molnen; große Härte - laſſen, för- 
råda, visa mycken härdhet; ſein 
Auge blidt Tod und Berderben, dåd 
och förderf framlysa ur hans åga; 
bie Falfchheit blidt ihm aus ben Au⸗ 
gen, falskheten lyser ur hans ögon. 

Blin, ber, (pl. -e) stort fyrian« 
tigt block att drifva kilar under 
ett fartyg när det skall gå af sta« 
peln. 

Blind, a. & av. blind; (fig) 
falsk; — werben, blifva blind; - 
geboren, blindfödd; ein —er Mann, 
en blind man; -er Gehorfam, blind, 
ovilkorlig Iydnad; ber Spiegel ift 
-, spegeln ser skum ell, dunkel 
ut; -er Glaube, blind tro; -er Ho⸗ 
pfen, vild humla; ein -er Kauf, ett 
köp som sker blott för syns skull; 
-e Hämorrhoiden, blind gylienäder; 
ein -er Paſſagier, passagerare, som 
far med på postvagnen, utan att 
vara inskrifren ell. betala för sig; 
ein -e8 Fenſter, ett blindfönsterz 
-er arm, blindt alarm; eine -€ 

fippe, en blind klippa, blindskär; 
ein -t8 Schloß, konstigt lås, hvar- 
på ingen öppning synes; - zufah⸗ 
ten, fara blindt fram, fara fram 
utan pröfning och öfverläggning; 
er geht — darauf zu, han går blindt 
på; - laden, ladda blindt, ladda 
utan skott; — ſchießen, skjuta med 
löst krut, utan kula; ein -er Schuß, 
ett skott med löst krut, ett blindt 
skott. boden, der, (drygg.) öfra 
botten i ett mäskkar, hvilken kan 
borttagas. -darm, der, (anat.) 
blindtarmen. -efub, bie, blind- 
bock; Blindekuh fpielen, leka blind» 
bock. -geboren, a. blindfödd, 
-bolz, das, trä som faneras med 
bättre träsorter; de vid vinstoc- 
karnes skärning afskurna rank- 
spetsarne, som äfven nyttjas till 


BE Pr (i Rhentrakterna). 
-Eohle, die, kol som ej äro nog 
utbrända. -Iod, dag, blindhäl, 


blind öppning. -maus, die, ett 
slags rätta, mus Typhlus. -taab, 
die, (sjöt.) blindrä, stäng hvarvid 
bogsprötet füstes. -fchleiche, die, 
blindorm, ormslä, kopparorm; 
-fchlüffel, der, förtäckt spännare 
i ett lås, hvarmed det öppnas in- 
nanföre utan nyckel. -fchuß, der, 
skräppskott, skott med löst krut. 
-ftange, -Ttenge, die, blindrä, 
stäng hvarvid bogsprötet füstes, 
"thi, bie, blinddårr. -werk, daB, 
(fortif,) blindverk, -wurm, der, 
ett slags ostmask. 

Blinde, die, (pl. -n) (sjöt.) blin- 
da, blindsegel; blindlucka för ka- 
jutfönstren; åfv.; en sort fisk. 

Blindheit, die, blindhet; för- 
blindelse; okunnighet; mit — ge» 
[en slagen med blindhet. 

Blindling®, av. blindvis, blindt, 
oförsigtigt; utan eftertanka, utan 
öfverläggning; - darauf gehen, gk 
blindt J - hervorftürzen, rusa 


Blink 


blindt fram; ben Weg wollte ih — 
finden, jag kunde hitta den vägen 
och blunda, 

Blink, der, hastigt skimmer ell. 
glans; skymt; blänkande, skim- 
rande; (sjöt.) klart ställe på him- 
melen i töcken, 

Blinken, v. n. blänka, glänsa, 
skimra, glimma; mit ben Augen -, 
blinka, plira med ögonen. 

Blinzäugig, «a. plirögd. 

Blinzeln, Blinzen, v. n. blinka: 
plira med ögonen. 

Blitz der, (pl. -e) blixt, blix- 
trande, ljungeld; hastigt sken, 
skymt; vom -e gerührt werden, träf- 
fas af Äskan; mit -ed Eile, med 
blixtens snabbhet. -ableiter, der, 
äskledare. -blau, «. mörkblä; Je⸗ 
manden- ſchlagen, piska någon brun 
och blå. -feuer, das, elektricitet. 
-pulver, das, nicht (Iycopodium 
clavatum), -fchnell, a. snabb som 
blixten, blixtsnabb. -ftoff, der, 
elektrist ämne, -ftraßl, der, 3sk- 
vigg, äsksträle, blixtsträle, 

Bligen, v. n. ljunga, blixtra, 
blänka, glänsa; es bligt, det blix- 
trar; der Diamant bligt, diamanten 
blixtrar. 

Blitzend, a. blixtrande, blän- 
kande; -e ugen, blixtrande ögon. 

Blod, der, (pl. Bløde) block; 
ett oarbetadt stort stycke trä, sten, 
metall ete.; klots, kubb; stup- 
stock; tacka (tenn, bly etc.); Je⸗ 
manden in den — legen, sätta i band 
och bojor, sätta blocken på någon; 
sätta någon i stocken, -ambof, 
der, stådkubb. -batterie, die, bat- 
teri af grofva plankor, till bådd- 
ning under kanoner, -baum, der, 
tråd, af hvars stam man kan hug- 
gastockar ell.säga plankor. -blet, 
das, tackbly. -breber, der, block- 
makare. -baus, bag, blockhus; 
stockhus, füngelse. -bolz, daé, 
se -baum, -Farren, der, bjårn 
ell. kärra på två hjul att föra svära 
tyngder. 
grofva bjelkar, fylld med jord etc. 
att dermed tillspårra gator, portar 
etc. -Erabbe, die, stor krabba. 
-meißel, der, groft huggjern ell. 
mejsel. -mörfer, der, mörsare, 
som hvilar på ett block i stillet 
för lavett. -nagel, der, stor trä- 
nagel. -pfeife, die, stor pipa (i 
ett orgverk) gjord af ett enda 
styeke. -zad, Dad, blockhjul. 
-tolle, die, block, rulle att häfva 
ell. framskaffa tyngder. -fchiff, 
daß, blockskepp; flotta af sam- 
manfogade trädstammar. -ftüd, 
das, tacka ell. block aftenn, bly 
etc. -taube, bie, ringdufvå, stor 
skogsdufva. -Wagen, ber, block- 
vagn; björn, hvarpß man förer 
stora tyngder. -werf, daß, block- 
verk, alla blocken på ett skepp. 
-zinn, da$, blocktenn, tenntacka, 
-jitiwer, der, kassuminarot. 

Blockade, die,'(pl, -n) blockad, 
blockering. 
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Blocken, v.n. sitta sig i ett tråd 
(om falkar); - v. a. einen Stiefel -, 
sätta en stöfvel på blocket. 

Blöden, v. a. Jemanden flåden 
und -, (vulg.) sätta någon i band 
och bojor. 

Blodiren, v. a. blockera. 

Blodirung, die, (pl. -en)blocke- 
ring, blockad,. 

Blodöberg, der, Brocken (berg); 
nach dem — reiten, fara till bläkulla. 

Blöde, a. svag, blödig; biyg, 
rädd; pjäkig, försagd; -e Augen, 
svaga ögon; ein -r Verftand, ett 
svagt förständ. 

Blödigkeit, die, rädsla, 
svaghet, blödighet. 

Blödfichtig, «. svagsynt. 

Bloͤdſichtigkeit, Die, svagsynthet, 
svagsyn, svaga ögon. 

Blödfinn, der, förständssvaghet, 
sinnessvaghct, enfaldighet, blöd- 
sinthet. [dig, blödsint. 

Blödfinnig, a. svagsint, enfal- 

Blohm, der, Blohme, die, Blohm⸗ 
platz, der, hjortens brunstplats, 
ställe der hjortar para sig. 

Blöfen, v. n. böla, räma, vräla; 
bräka, 

Blond, a. ljus, ljusgul, hvitlett 
(om här). 

Blonde, die, (pl. -n) blonder 
(ett slags spetsar). 

Blondine, die, (pl. -n) blondine, 
fruntimmer, som har ljust hår. 


blyghet; 


— — — — — — 


Blof, a. & av. bar, blott; blot-|d 


tad, obetäckt, aftäckt, naken; ba- 
ra, idel, blott och bart, endast, 
allenast; ein -er Degen, en dragen 
värja; auf der -en Erbe liegen, ligga 
på bara marken ; unterm -en Himmel, 
under bar himmel; mit -m Kopfe, 
barhufvad; mit -en Händen, med 
tomma händer; er hat nur ben -en 
Namen davon, han har blott nam- 
net deraf; auf mein -ed Wort, på 
mittblotta ord; fid, ſelbſt — geben, 
röja sig sjelf; er gab ſich gegen ihn 
zu fehr -—, han var alltför öppen- 


-taiten, der, kista af|hjertig mot honom; fid, Jemandem 


- geben, blottställa sig för någon; 
id) bin vielen Verdrießlichkeiten — ges 
ſtellt, jag år blottställd för många 
förtretligheter; Jemandes Fehler - 
legen, blotta någon ; auf einem -en 
Herde ohne Eattel reiten, rida utan 
sadel, rida barbacka, -mahl, das, 
päle utan ruska, tjenande till prick 
i en sjö. 

Bloͤße, die, nakenhet; bart stille 
i en skog; (fig.)svaghet, svag sida; 
feine - zeigen, låta se sin svaghet; 
eine — geben, (füktk.) gifva öppet 
hugg på sig; (ig.) läta se sin sva- 
ga sida; hier giebt er fi) eine -, hår 
år hans svaga sida. 

Blühen, v.n. blomstra, blomma, 
stå i blomma; vara i flor, florera; 
die Rofen -, rosorna stå i blomma; 
ber Handel blüht, handelen flore- 
rar; bag Kupfer blüht, säges når 
kopparn under afsvalning får små 
bidsor, såsom tecken till dess ren- 
het. 


Blumenaſch 


Blühend, a. blomstrande, flore- 
rande, blommande; eine -e Rofe, 
en blomstrande ros; ein -3 Mäds 
dien, en blomstrande (en rosig, en 
sund) ficka; -er Stil, blomstrande 
stil; im -en Alter jterben, dö i sina 
bästa år. 

Blümchen, das, liten blomma; 
(jagt) svansen på en hare. 

lume, die, (pl. -n) blomma, 
blomster ; blomma, det finaste och 
bästa af något; njurtalg hos djur; 
ister hos fåglar; fruntimmers rc- 
ning; det fina mjöllika stoftet på 
vaxljus; blåsor, som sitta sig på 
silfret, når det afdrifves; stjerna 
ell. bläs på en håst etc.; (jagtt.) 
svansen på hjortar och rådjur; 
ändan af svansen på en räf; fünft» 
liche -n, konstgjorda blommor; bie 
- an einem Geſchwür, den hrvita 
fläcken ell. öfra delen af en bolde; 
die böfe-, skirffrå ; die gelbe -, ker- 
—— 

Blumen-aſch, der, blompotta, 
blomsterkruka, -aue, die, blom- 
steräng. -bau, der, blomsterod- 
ling, blomsterskötsel. -beder, 
der, blomfoder, -beet, das, blom- 
sterqvarter, blomparterr, blom- 
stersäng, -binfe, Die, säf ell, vass 
som står iblomma. -blatt (Bfü« 
thenblatt, Kronbfatt), das, blom- 
blad, -büfchel, der, blomgvast.. 
-jlor, der, blomstertid. -freunbd, 
er, blomstervän, älskare af blom- 
mor, -garten, der, blomstergärd, 
blomsterträdgärd. -gärtner, der, 
blomster-trädgärdsmästare. -ge: 
hänge, -gewinde, das, feston, 
blommor i festoner, blomster- 
krans, blomsterbindel,. -gewäd®, 
dad, blomsterväxt. -glas, dab, 
blomglas. -göttin, bie, blomster- 
gudinna, -guirlande, die, blom- 
sterband. -bandler, der, blomster- 
handlare, -bändlerin, die, blom- 
sterhandlerska, blomstermängler- 
ska, -bonig, der, blomsterhonung. 
-telch, der, blomfoder, blomkalk, 
blombagare. -Fenner, der, blom- 
sterkännare, blommist. -Enoöpe, 
die, blomknopp, blomsterknopp. 
-tohf, der, blomkål. -Eorb, der, 
blomsterkorg. -kranz, der, blom- 
sterkrans, -frone, die, blomkrona. 
-fübel, der, blomkärl. -Eunft, die, 
kousten att plantera och sköta 
blommor. . -leje, die, blomster- 
plockning, blomstersamling; an- 
tologie. -liebbaber, der, blom- 
stervän, älskare afblommor, -nta= 
ler, der, blomstermälare. -male: 
rei, die, blomstermäleri, blomster- 
mälning. -mebl, das, frömjöl på 
ständarne, -monat, der, (Mai) 
blomstermänad, -nartr, der, blom- 
stervurm, -reid), dag, blomster- 
riket, -reih, a. blomsterrik. 
-riöpe, bie, blomruska, blomvippa. 
-robhr, das, rörväxt (Canna Indica). 
-jcheide, die, hölster. -fcherbe, die, 
-iherbel, der, blomsterkruka, 
blompotta. -fpecht, ber, kolibri, 
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hönungsfägel. -fprache, die, blom- 
sterspräk. -flaub, der, frömjöl. 
-tengel, der, stjelk, blomsterstän- 
gel. -ftiderei, die, blomstickeri, 
blomsterbroderi. -ftod, der, blom- 
ständ. -ftrauß, der, blomster- 
qvast, blombukett, blomsterbu- 
kett, blomspira, -ftüd, da®, blom- 
sterqvarter. -tbee, der, kejsarte. 
-topf, der, blomsterkruka, -vafe, 
die, blomstervas, blomvas. -werf, 
das, blomverk. -zeit, die, blom- 
stertid. ut, die, blomsterod- 
ling. -awwiebel, die, blomsterlök. 

Blümeln, v. a. blommera, förse 
med blommor; - v. n. vara smyc- 
kad ell. prydd med sköna bilder, 
liksom med blommor; vara blom- 
sterrik (eine blümelnde Schreibart) ; 
drnza af blommor (om bin). 

Blumicht, a. blommig, blom- 
merad, blomlik. 

Blumig, a. blommig, blomster- 
prydd ; -t# Zeug, blommigt tyg. 

Blumiſt, der, (pl. -e) blommist, 
älskare af blommor, blomsterkän- 
narc. 

Blümlein, da$, liten blomma. 

Blüfe, die, (pl.-n) (sjöt.) fyrbäk. 
-naeld, daß, fyrpenningar. 

Blut, das, blod; slägt, börd; 
lif; - fpuden, spotta blod; - laſſen, 
slä fder; das - ſtillen, stillabloden; 
— vergießen, 'utgjuda blod ; mit kaltem 
-t handeln, handla med kalltblod; 
mit — befleden, bloda; mit — bes 
fprigen, blodstänka. -adat, der, 
blodagat. -ader, die, blodäder. 
-apfel, der, en sort äpplen med 
rödaktigt, sött kött. ‘-arm, a. 
blodarm; utfattig, ytterst fattig. 
—auswurf, der, blodspottning, 
bliodkräkning. -bad, bag, blod- 
bad. -bann, se®lutgericht, -blafe, 
Die, blodbläsa. -bredhen, daß, 
blodkräkning. -bühne, die, -ge- 
rift, das, schavott. -tirceulation, 
Die, blodets omlopp. -burit, der, 
blodtörst, törst efter blod. -blut: 
düritig, a. blodtörstig. -egel, der, 
blodigel. -farbe, die, blodfärg. 
-farbig, a. blodfärgad. -fint, ber, 
blodfink, domherre (fägel). -fled, 
der, blodfläck. -fluß, -gang, ber, 
blodflöd, blodgäng. -fremb, a. 
vilfrfämmande, alldeles främman- 
de. -gefäß, das, blodkärl, blod- 
, ror. -geld, das, blodpenningar, 

penningar hvarpå blodskuld håf- 
tår ell. som blifvit samlade på ett 
nedrigt sått genom utpressning af 
de fattiga. -gericht, dag, blods- 
domstol, domstol der lifssaker af- 
dömas, -gejchwür, dag, blodböld, 
spikböld, -gier, die, blodgirighet, 
grymhet, -gierig, a. blodgirig, 
blodiysten, blodtörstig. -gierig- 
feit, dig, blodtörst, blodgirighet. 
-bänfling, der, vinterhämpling 
(Fringüla linaria). -barnen, das, 
blodpinkning. -hochzeit, die, blod- 
bröllop (Parisiska). -bolz, dag 
blodträd, nicaraguaträd. -hund, 
der, blodhund; blodtörstig men- 


- 


niska. -buften, der, blodhosta, 


blodhostning. -igel, der, blod- 
igel. -jung, a. mycket ung. 
-Plumpen, der, —— -fFraut, 
da®, ormgräs. -laffen, das, Äder- 
ätning. -Tauf, der, blodlopp; 
rödsot. -lauge, die, (kem.) blodlut. 
-[08, a. blodlös, utan blod. -pfir- 
fih, der, ett slags persika med rödt 
kött, -piffen, daß, blodpinkning; 
(om häster:)blodstallning. -rache, 
die, blodshämd.-rächer, ber,blods- 
håmnare. -regen, der, blodregn. 
-reich, a. blodrik, -reinigend, a. 
blodrenande. -reinigung, Die, 
blodrening. -richter, der, domare 
i lifssaker. -totb, a. blodröd, blod- 
färgad. -rünftig, a. blodig, höljd 
med blod, särad, -fauer, a. gan- 
ska mödosam. -fauger, der, vam- 
pyr; blodsugare. -fchande, bie, 
blodskam. -fchänder, der, blod- 
skändare. -jchänderiich, a. & av. 
som begår ell. lefver i blodskam; 
som medför blodskam. -fchuld, 
die, blodskuld. -fchwären, ber, 
blodböld, spikböld. -fchweiß, der, 
blodsvett,blodsvettning. -dfreund, 
der, blodsfrände, blodsförvandt. 
-Bfreundichaft, die, blodförvandt- 
skap, näraskyldskap. -fpeien, das, 
blodspott, blodspottning. -fpur, 
die, blodspär. -ftein, der, (mineral.) 
blodsten, -ftillend, a. blodstillan- 
de. -ftodung, die, blodstockning. 
-jtrom, ber, blodström. -ötropfen, 
ber, blodsdroppa. skare, der, 
blodstörtning. -Sverwandte, der 
& die, blodsfrände, nära slägting. 
-Sverwandtichaft, die, blodsband. 
-treibend, a. bloddrifrande. -trie: 
fend, a. drypande af blod. -um: 
fauf, der, blodets omlopp, blod- 
omlopp. -urtbeil, da®, blodsdom, 
dödsdom. -vergießen, bag, blods- 
utgjutelse, -verluft, der, blodför- 
lust, blodspillan. -voll, a. blod- 
stinn, blodfull. -waffer, da$, blod- 
vatten, -wenig, a. ganska litet. 
-wurit, die, blodkorf. -wurz, die, 
(bot.) blodrot, blodstilla, tormen- 
tilla, -jeuge, der, martyr, blodigt 
vittne, blodvittne. 

Blüte, se Bfütbe. 

Bluten, v.n. blöda; då en väld- 
sam dåd (i högre stil) ; bie Nafe blus 
tet mir, jag blöder näsblod, näsan 
blöder mig; bag Herz blutet mir, 
mitt hjerta blöder; er foll mir dafür 
-, han skall dyrt få plikta derför. 

Blütbe, die, (pl.-n) blomma på 
tråd; blomning; (fig.) flor, blom- 
strande tillständ; det yppersta ell. 
bästa af något; anskjuten malm, 
som har en fin kristallform ; mä- 
nadsrening ; männliche -n, hanblom- 


Boden 


der, blomfoder, blomblad. -Eno#» 
ke bie, blomknopp. -rifpe, die, 
kerhven (årt). -icheide, Die, blom- 
hölster, blomslida, -ftaub, der, 
blomstoft. -traube, die, blom- 
klase, -wicdler, der, ett slags natt=- 
fjäril, -zeit, die, blomningstid. 
Blutig, a. blodig; flückad af 
blod; som kostar blod; - maden, 
bloda. [tigt vindkast ell. il. 
Bo, die, (pl. -en) (sjöt.) by, häf- 
Boberelle, die, (pl. -n) jude- 
körsbär. 
> Boberefche, die, asp, aspträd, 
Bod, der, (pl. Bøde) bock; ha- 
nen af ätskilliga djur (der Ziegen 
bod, Rehbock, Schafbod ıc.); bock, 
ställning; kuskbock, sägbock ete.; 
en maschin att lyfta ell. häfva 
tyngder; murbräcka; säckpipa öf- 
verdragen med bockskinn; fel, 
förseelse; ben — zum Gärtner feben, 
sättabocken tillträdg@rdsmästare; 
er meinte, daß ihn ber - ftieß, 
hangret så att hansnyftade ; einen - 
machen ell. ſchießen, göra en bok, (ett 
fel); ber polniſche -, säckpipa; Je— 
manden in den - fpannen, binda n8- 
gons händer och fötter tillsam- 
mans och läta honom stå med 
krokig rygg (ett straff); — fpringen, 
(spel) springa bock. -fell, -Ieder, 
das, bockskinn (fig.skämtv.) starr- 
sint person. -geruch, der, bock- 
lukt. -gerüft, das, bockstötta. 
-geitell, das, bockställning. -pfei- 
fe, die, säckpipa. -®bart, ber, 
(bot.) bocksskägg, salsofi. -&beus 
tel, der, en sort af vin. -$haar, 
dad, bocksragg. -Shorn, daß, 
bockhorn ; Jemanden ing — jagen, 
(fig.) skrämma någon, förbrylia 
en, göra en bestört, bringa en ur 
koncepterna, -fprung, der, bock- 
spräng, krumspräng. -zjeug, daß, 
lieskaft. 
Böden, daB, liten bock. 
Boden, v. n. vara i brunst, 
trängta efter bock (om getter); 
stinka, lukta som en bock ; stampa 
(om skepp i sjögäng); stötas ell. 
buffas (om bockar ete.); bas Pferb 
bodt siges, når han går frambenen 
s8 styfva som möjligt för att af- 
kasta ryttaren; - v. a. stampa ell. 
bulta lin i stampqvarn. 
Bodenzen, v. n. trängta efter 
bock (om getter). . 
Bockig, «. långtande efter bock 
(om getter); som luktar bock. 
Boͤckiſch, «. kåt som en bock. 
Boden, der, (pi. Boden) jord, 
mark; jordmån; botten, grund, 
djup; botten i ett kärl etc. ; golf; 
vind; vindskammare, kyffe ; mage» 
ter-, mager jord ; guter-,godjord; 


mor; taube -n, blommor, som blif- | Grund und -, jordagrund, ägomark, 


vit skalade af frost ete, och af hvil- 


‚ägor; gu — geben, sjunka, förgäsz 


ka ej blir någon frukt; in der - ſei- zu - fehlagen, slå ned, s18 till jor- 


ner Jahre, i blomman af sin Älder. | den; zu - finfen, sjunka till jorden; 
Blütben:balg, der, blomhölster. dem — gleich madıen, jemna med jor- 


blatt, dag, blomblad, blommans | den. 


-balfen, der, bottenbjelke. 


örtblad. -bede, die, blomhälk.|-beichlag, der, (skeppsbygsn.) bot- 
-bülle, die, blomhylie. -kelch, der, |tenbeklädning. -bret, das, bot- 


Bodmerei 


fönster, vindsglugg, takfönster. 


-geichof, das, nedersta vÄningen. blaue -n, bIR 


die, vindskammare, 


-fammer, 
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Borftbefen 





der, hvaraf man kan se dess Älder; 
bönor (blykulor). 
Bohnen-blütbe,die, bönblomma. 


vindsrum. -[o$, a. bottenlös; eine -Fraut, das, kyndel. -mebI, das, 


-e Tiefe, 
-matte, die, golfmatta. -raum, 
der, vindsrum, -faß, der, botten- 
fall, bottenfälle, bottenfällning, 
bottensats,drägg,grummel.-fchicht, 
big, bottenhvarf. -ftein, der, un- 
dersten i en olivqvarn. -flüd, 
bag, bottenstycke, —teig, der, 
bottendeg. -thür, die, vindsdörr. 
-treppe, die, vindstrappa. -zins, 
der, hyraförbod, vind ete., grund- 
ränta, tomtöre. -zoll, der, afgift 
ell. tull för flytande varor. 

Bodling, der, (pl. -e) torpare. 

Bobmeret, die, bodmeri, pen- 
ninglän pä ett skepp ell. dess ladd- 
ning, med vilkor, aft om resan går 
lyckligt, betalas det, annars icke. 
-brief, ber, bodmeribref. -geber, 
der, bodmerigifvare. 

Bofift, der, (pl. -€) (bot.) bofist, 
röksvamp, käringfis. 

Bogen, der, (pl. Bögen) båge, 
krökning; hvalf, brohvalf; sträke; 
ark (papper); einen — maden (beim 
Gehen), göra en krökning; ben - au 
ftrafffpannen, (fig.)spänna bägen för 
högt; in Baufch und — faufen, slum- 
pa. -dede, die, hrälfdt tak. -fen: 
fter, das, bägfönster. -form, die, 
bägform. -förmig, a. bägformig, 
bägig. -gang, der, hvälfd gång, 
bäggäng. -größe, die, foliant. 
-[aube, die, öfverväxt alle. -linie, 
die, bäglinie, linia som går i om- 
krets. -fchuß, der, bägskott ; skott 
i en bäge. -ichüße, ber, bägskpytt. 
-fehne, die, bägsträng. -ftellung, 
die, bAgställning. -weife, «vu. som 
en bäge; arktals. -3ahl, Die, arktal. 

Bogener, Bogenmader, ber, 
(pl. -) bägmakare, en som förfär- 
digar bägar att skjuta med, arm- 
bostmakare, 

Bogig, a. bägig, bäglik, båg- 
formig. 

a age se Bugipriet. 

Boble, die, (pl.-n) planka, half- 
bottenbräde. -ngeld, das, afgift 
för rättigheten, att på en Ärsmark- 
nad hälla bod ell. ständ framför 
ett hus. -nbolz, dag, sägstock, 
stock till plankor och bråder. 
-njoch, daß, (bergv.) ett af bjelkar 
bestående ok ell. fyra samman- 
bundna stockar, hvaraf timringen 
i ett schakt består. 

Boblen, v. a. belägga med plan- 
kor; lägga in golf ell, botten af 
plankor ell, tjocka bräder. 
äfv.: ett mynt om 1 Groschen. 

Böhmer, der, sidensvans (fägel). 

Böhmifh, a. Böhmisk, ifrän 
Böhmen; (ordspr.) ba® find ihm -e 
Dörfer, det är för honom obekan- 
ta, underliga saker. 

Bobnart, die, glättyxa, 

Bohne, die, (pl. -n) en böna; 


ett bottenlöst djup./bönmjöl. 


-itange, die, bönstör, 
käpp ell. ris att risa bönor. -ftrob, 
dag, bönhalm. 

Bohnen, v. a. bona, glätta, göra 
ell. enida glänsande med vax. 

Boͤhnhafe, der, (pl. -n) fuskare, 
bönhas (isynnerhet bland handt- 
verkare) ; obesuten borgare., 

Bobnlappen, der, (pl. -) lapp 
att gnida ell. bona med, 

Bohr:bank, die, borrbänk. —ei—⸗ 
fen, da®, borrjern, borrklinga, 
-fäfer, der, borrbagge. -Eolben, 
der, borrstäng. -Ioch, daß, borr- 
hål. -mafchine, die, borrmaskin. 
-mebl,da8,borrmjöl. -mufchel,die, 
borrmussla, terrebratula. -fchmieb, 
der, borrsmed. -zeug, das, borr- 
TE borrverktyg. 

oßren, v. a. borra; trepanera; 
in ben Grund —, skjuta i sank. 

Bohren, dag, borrande. 

Bohrer, der, (pl. -) borr, naf- 

Boi, der, boj, fris. [vare. 

Boien, a. afboj, gjord af boj. 

Bojar, der, (pl. -en) bojar. 

Boje, die, (pl. -n) boj, ankar- 
boj, prick, kummel. -nfeil, das, 
täg, hvarvid bojen år fästad, boj- 
täg, bojrep. 

Bojer, der, litet fartyg ell. bAt 
som begagnas för att lägga ut bo- 
jar ell. sjötunnor. 

Bökeln, se Böteln. Dina. 

Boleine, die, (pl. -n) (sjöt.) bo- 

Boll, der, logg (på sammet); 
- a. bärd, styf, icke smidig. 

Bolle, bie, (pl. -n)lök, blom- 
sterlök; öga på tråd och plantor; 
linfröknopp. 

Bollen, v. a. (sjöt.) die Befahn 
-, refva mesan. 

Boller, der, (pl. -) (sjöt.) pol- 
lare hvaromkring tägen fästas; 
äfv.: jagthund som endast skiller 
på villebrådet utan att fårfålja 
det. 

Biller, der, (pl. —)liten mörsare. 

Bollig, a. hård, stif; låkig, låk- 
artad, [bollverk. 

Bollwerk, ba, (pl. -e) bastion, 

Boluß, ber, bolus. 

Bolzen, der, (pl. -) pil, kolf, 
bult, spik, nagel; plugg, kil; lod 
(i ett strykjern); (bergv.) ett upp- 
rätt stäende trä, som hindrar jord- 
rasning; bie — für einen Andern vere 
ſchleßen, utföra en annans anslag. 
-eifen, da®, bultjern; strykjerns- 
lod. -ihlo®, dag, ett slags häng- 
188. -ftichel, der, ett slags graf- 
stickel att göra små runda för- 
—— med, -zange, die, bult- 
t a8 hoftäng. 

ombarbe, bie, (pl.-n) ett slags 
grof, brummande stämma i org- 
verk. [kastare. 

Bombardier, der, (pl. -) bomb- 


Bombardirſchiff, dad, bombar- 
derskepp. 

Bombardirung, die, (pl. -en) 
bombardering. 

Bombafin, der, bombasin. 

Bonbaft, der, bombast, ordpräl, 
högtrafvande stil. 

ombaftifch, a. bombastisk. 

Bombe, die, (pl. -n) bomb. 
-nfeit, a. bombfast. -nihiff, das, 
bombskepp. 

Boot, das, (pl. -e) bät, julle, 
slup. -führer, ber, bät-förare, 
bötkarl. 

Boots-haken, ber, bätshake. 
Enecht, der, bftsman, matros. 
-Teute, pl. sjömän, bätsfolk, bäts- 
män. -mann, der, (pl. -männer) 
bätsman, -mannöpfeife, die, bäts- 
manspipa. 

Borar, der, borax. -fäure, die, 
„boraxsyra, 

Bord, der, (pl. -e) brädd, kant; 
skeppsbord; an - legen, lägga om 
bord; am - fein, vara om bord; an 
- geben, gå om bord; über - werfen 
kasta öfver bord; über — gehen, g 
öfver bord (falla frän skeppet i 
vattnet); (fig.) gå öfver ända, 

Borde, se Borte. 

Borde, die, (pl, -n) fruktbar slätt 
vid en flod. Chorhus. 

Bordell, das, (pl. -e) bordell, 

Borbden, v. n. lägga om bord. 

Bordiren, v. a. bordera, sätta 
bräm på, galonera. flonering. 

Bordirung, die, bordering, ga- 

Borg, ber, (pl. -e) utskuret 
svin, galt; borgen, län, kredit; 
(sjöt.) borg; auf- nehmen, taga på 
kredit; — von Ketten an der Raa, 
jernborg på rån, -broffe, bie, 
(sjöt.) borgbross. -raa, die, för- 
rådsrå, -ftange, die, förrädstäng. 
-tau, das, borgtäg. 

Borgen, v. «. borga, taga på 
kredit, Jäna. 

Borger, ber, (pl. -) läntagare, 

Borte, bie, (pl. -1t) bark, näfver. 

Born, ber, (pl.-e) källa, brunn; 
brunnsvatten.-bloef,der,vattenho. 
-fahrt, die, besigtning af det inre 
i en saltbrunn. -grund, der, mo- 
rasig jordmän. -meilter, ber, 
brunnsmästare. -fchreiber, der, 
skrifvare vid ett saltverk. -ftäns 
der, ber, vattenho vid en brunn, 

Börs, der, aborre (fisk). 

Börfe, die, (pl. -n) börs, pen- 
ningpung; köpmansbörs; auf vie 
- geben , gå på börsen. 

örfen:biener, der, bårsvakt- 
mästare. -gerücht, daß, börsrykte, 
-balle, die, börshall. -faal, der, 
börssal. -fchwindel, der, börsving- 
leri. -fohwindler, der, börsving- 
lare. -fpiel, das, börsspel, börs- 
vingleri. -tag, der, börsdag. -zeit, 
die, börstimma. 

Borft, der, (pl. -e & -en) spric= 
ka, remna, springa; einen — bekom⸗ 
men, en spricka ell, springa, 

Borft:befen (Kehrbefen von Bor⸗ 


Bombarbdiren, v.a. bombardera.|ften), der, borste, -pinfel, ber, 


Borfte 


pensel af styft här ell. borstar. 
-wifch, der, damborste. 

Borfte, die, (pl. -n) borst, svin- 
hår ; (fig.) groft, styft hår. 

Borften, fi, v.r. resa sig, bor- 
sta sig. [ruggig. 

Borftig, a. borstig; styfhärig, 

Borte, die, (pl. -n) bord, bräm, 
list, bordering, gallon, snöre. | 
-nwirker, der, snörmakare, ' 

Bös, u. se Böfe. 

Bößartig, «. ondartad, ondsint, 
ond, elak, ondskefull, ilsk, illsint, 
skadlig. 

Bösartigkeit, Die, ondsinthet, 
ilska, arghet, elakhat, illvilja, 
okynne, skadlighet. 

öfhen, v. a. göra sluttande, 

Boſchung, die, (pl. -en) affall, | 
bussning, lutning, sluttning (af en 
mur, en jordvall ete.). 

Böſe, a. ond, elak, lastbar; för- 
tretlig, förarglig, plägsam; för- 
tretad, uppretad; ber - Feind, den 
onde fienden, hin onde; das - We- 
fen, fallandegjukan; -8 Gewiſſen, 
ondt samvete; über Etwas — were 
ben, blifva ond öfver något; fid - 
ftellen, lätsa vara ond; eine -? Ge⸗ 
wohnheit, en elak vana; -e Säfte, 
elaka vätskor; - av. illa; argt, 
ilskt, af ondska. . 

Böfe, der, hin onde; - das, ondt, 
det onda; Gutcd mit -m vergelten, 
löna godt med ondt; -öthun, göra 
onlt, [menniska, 

Böfewicht, der, bof, skurk, elak 

Boöhaft, a. ondskefull, ilsk, 
ilskfull, lastbar, elak; ein -8 Ge⸗ 
mütb, ett elakt sinne. 

Boshaftigkeit, die, ondska, ils- 
ka; arghet, elakhet, illvilja,okynne. 

Bosheit, big, ondska, ilska, arg- 
het, elakhet, vrede; er bat dad aus 
— gehn, han har gjort det af 
ondska, 

Böslich, a. & av. ondskefull, af 
ondska ell. ilska, af ondt uppsät. 

Boffel, der, (pl. -) kägelklot. 
-babhn, die, kägelbana, 

Bofjeln, v. n. spela ell. s18 kåg- 
lor; - v. a. pussera, göra upphöjdt 
arbete. arbete. 

Boſſiren, v. a. göra upphöjdt 

Böswillig, «. ondskefull, ilsk; 
- av. med illvilja. [ka. 

Böswilligkeit, die, illvilja, onds- 

Botanif, die, botanik. 

Botaniker, der, (pl. -) botanist, 

Botaniſch, a. botanisk. 

Botanifiren, v. «. botanisera, 

"Boka ell, samla örter, 
. Bote, der, (pl. -n) båd, bud, 
budskap, budbärare, sändebud; ein 
zeitender -, ett ridande bud, ett bud 
"till häst; der hinfende -, (fig.) be- 
dröflig, obehaglig underråttelse ; 
-n laufen, bära budskap; einen - 
fenden, skicka bud. 

Boten-frau, die, budbärerska. 
-gang, der, (fg.) Ifngsam, tung 
‚gäng. -Idufer, der, budbärare. 
-[obn, der, bädbärarelön. „mann, 
ber, sändebud, budbärare. -mei: 
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fter, der, den som har öfverinseen- 


de öfrer budbärarne vid ett post- 
verk etc. -fchiff, das, paketbät. 

Bötling, der, hammel, gäll- 
gumse; vallack. 

Botmäßigkeit, die, välde, sty- 
relse, herravälde. 

Botfchaft, die, (pl.-en)budskap, 
budskickning, budsändning; tid- 
ning, underrättelse; mission; am- 
bassad; quite —, godt budskap. 

Botſchafter, der, (pl. -n) sände- 
bud; (bibl.) sändningabud, 

Böttcher, der, (pl. -) tunnbin- 
dare, -arbeit, bie, tunnbindar- 
arbete, -bobrer, der, tunnbinda- 
reborr; äfv.: en kägelsnäcka (Co- 
nus nussalellina). -gefell, der, 
tunnbindaregesäll. -bandwerf, 
da®, tunnbindarehandtverk. -Ichn, 
der, tunnbindarelön. -woche, bie, 
första mess- eller marknads - vec- 
kan i Leipzig. 

Böttcherei, die, (pl. -en) tunn- 
bindarehandtverk; tunnbindare- 
verkstad,. 

Bottich, der, (pl. -e) kar, så, 
bryggkar. -zirtel, ber, stor ställ- 
cirkel af trä. 

Bottlerie, die, (pl. -n) förräds- 
rum i skepp. [soppa. 

Bouillon, die, buljong, kött- 

Bouteille, die, (pl. -n) butelj, 
flaska. [knuytnäfvarna. 

Poren, v. n. boxas, slås med 

Boxer, der, boxare. 

Borkunft, Die, boxkonst, färdig- 
het i att boxas, 

Boy, se Boi. 

Brabant, die, brobånk för skepps 
kålhalning. 

Brad, av. i linda, i tråde; oar- 
betad ; liegen, ligga i tråde. -ader, 
der, trädesäker, trädesjord. -anı: 
fel, die, snäppa. -bilz, der, cham- 
pinjon, -fabrt, die, äkers träd- 
ning. -feld, da8, trädesfält,trädes- 
gärde. -flur, bie, trädesgärde, 
-gra®, daß, gris som växer på en 
trädesäker. -benne, bie, ljung- 
vipa. -hubn, dad, se Brachvogel. 
-but, -bütung, die, boskapens bet- 
ning på en trädesäker. -Eäfer, der, 
frödyfvel; Rllonborre, -Eorn, das, 
korn som sås på en trädesäker. 
-[and, daß, trädesland, trädesäker. 
-lerche, die, fältlärka. -männdhen, 
das, champinjon. -monat, der, 
Juni mänad. -jchnepfe, die, -vo: 
gel, der, brakfägel (allmänt namn 
på flera fäglar, såsom spof, tullare, 
brakfägel, vindspole, ljungvipa 
ete.). -waffer, bag, brakvatten, 
-wiefe, die, afbetad trädesäker. 
-wurm, der, larfren af majbaggen 
och guldsmeden. -jeit, die, träd- 
ningstid, tiden når Äkern trädes, 

Brache, die, (pl. -n) tråde, trä- 
desgärde, linda; en Äkers trädning 
ell. uppplöjning; tiden, da Äkern 
trädes; ett vinbergs rensning frän 
ogräs; ber Acker Tiegt noch in der -, 
&kern ligger ännu i tråde ell, i 
linda. 





— 


Brachen, v. a. trüda Äkern, köra 
upp trädesäkern ; lügga en ker i 
linda; hackaupp ett vinberg, rensa 
det från ogräs; cinen Teich -, tap- 
pa ur en dam och sedan plöja och 
bes; ben Flachs -, bräka lin. 

Brachſe (Braffe), die, (pl. -n) 
braxen (fisk). 

Brad, der, (pl. en) spärhund, 

Brad, der & daß, (pl. -e) af- 
skrap, skräde, utskott; odugligt 
virke, det som fränskiljes såsom 
däligt och odugligt; (sjöt.) skepps- 
vrak, -bant, die, bänk ell. bord 
hvarpå något rensas ell. utplockas, 
-guf, das, utskott, vrakgods, af- 
skrap. -bäring, der, saltad sill, 
som har något fel ell. år något 
skämd. -Fäfe, der, dålig ost. 
-ichaf, das, utgallradt får. -tifch, 
der, se Bradbant. -vieh, Das, 
utgallrad boskap. -waffer, daé, 
friskt vatten som blifvit saltaktigt 
genom blandning med hafsvatten. 

Braden, v. a. göra utskott, 
vrüka, leta ut. 

Bracen:biitel, die, krustistel, 
-baupt, Dad, (vapenk.) hundhuf- 
vud, i synn, med länga nedhän- 
gande läppar; (bot,) kalfmule, 
-Dund, der, spärhund. 

Brader, der, (pl. -) vräkare. 

Brägen, der, hjerna. 

Brähnen, v. n. (jagtt.) längta 
efter galt (om suggor). 

Brafe, die, (pl. -n) hampbräka; 
äfr.: risved, 

Brafen, v. a. bräka, 

. Bram, der, (pl. -e) pingstblom- 
ma; bräm; präm. -fall, der, (sjöt.) 
bramfall, täg, hvarmed bramrän 
hissas. -faper, Die, blomknop- 
parne af pingstblomman, hvilka 
nyttjas som kapris, -kühlte, die, 
bramkultje. -raa, bie, bramrä,. 
-fabling, Die, bramsalning. -fchote, 
die, bramskot. regel, das, bram- 
segel. -fegelwind, Der,bramsegel» 

kultje. -ftenge, die, bramstäng, 
öfvermast som sättes på stora ma- 
sten. -topp (Gipfel am Bramfegelr 
maft), ber, bramtopp. [pratmakare, 

Bramarbas, der, storskrytare, 

Bräme, bie, (pl. -n) bräm på 
pelsverk; en med löfträd beväxzt 
rand ell. gräns af ett fält, en skog 
ell. äng; äfv.: broms. 

Brand, ber, (pl. Brände) brand, 
eld, läga; eldsväda; eldbrand; 
outbrända kol; bränning (af kalk, 
tegel etc.); rost, sot; orenlighet 
efter afbrändt krut; frätande ondt, 
inflammation; (jugtt.) svart fläck 
under tungbandet på björnen un- 
der brunsttiden; (dot.) pukhvete; 
{fyrv.) brännsats, brännare; in - 
gerathen, rdka i brand; in - fteden, 
sticka i brand; das Haus fteht in 
vollem —, huset står i full läga; 
der — im Getreibe, brand isäd; ein 
- Ziegel, en bränning tegel; ber 
falte -—, kallbrand (sjukdom) ; der 
beife -—, gangren; ber ſchwarze —, 
ett slags ajukdom på vinstockar 


Branden 


och träd, som orsakar svarta fläc- 
kar på bären och sjelfva trädet; 
ber trodene -, sjukdom, dg bladen 
på tråd svartna och borttogka; ber 
feuchte -, en sjukdom hos växter, 
hvarunder de bli fuktiga och mju- 
ka, samt slutligen ruttna; auf den 
- [aben, ladda utan att hafva ren- 
gjort geväret. -äbre, die, brand- 
ax. -befihtigung, die, brandsyn. 
-bettler, der, en som tigger brand- 
stod. -blafe, "batter, ble, brånn- 
bläsa, brännblemma. -brief, ber, 
brandbref. -cajfe, die, brandkassa. 
-feft, a. brandfri. -flagge, bie, 
brandflagga. -fled, der, brand- 
flick, brännfläck, hettlläck; ett 
ofruktbart stille på en åker. 
-fledig, a. brandflåckig. -fudé, 
Der, brandfux, brandråf, mårkråd 
fux ell. häst. -gelb, a. brandgul. 
-siode, die, brandklocka, brand- 
klämtning,. -bafer, der, bränd 
hafre, hafre som blifvit skümd af 
brand. -bafen, der, brandlıake. 
-forn, dad, brandkorn. — * 
Die, (artill.) brandkula. -lattich, 
Der, (dot.) hästhof. -Teiter, die, 
brandstege. -mal, das, bränn- 
märke, -mauer, Die, brandmur. 
-opfer, das, brännoffer. -pflafter, 
Dad, brännpläster. -ruthe, die, 
(T.) brandjern. -falbe, dfe, brand- 
salfva. -fchaden, der, brännskada, 
skada förorsakad genom eldavä- 
da; brännsär. —ſchiff, das, brän- 
nare. =-foble, die, innsula, innan- 
sula. -stätte, -ftelle, die, brand- 
ställe, ställe efter ett afbrändt hus 
etc. -fteuer, die, brandstod. -ftif: 
ter, der, mordbrännare, -verfiche: 
rung, die, brandförsäkring. -Vver: 
jiherungdgefellfchaft, die, brand- 
försäkringsbolag, brandstodsföre- 
ning. -wade, bie, brandvakt. 
-wunde, bie, brännsär. -zeug, 
Das, brandredskap. 

Branden, v. n. bie See branbet, 
hafsvägen bryter sig mot klippor- 
na ell. stranden. 

Brander, ber, (pl. -) brännare, 
—— ; (milit.) brandpil. 

Brandidht, a. som luktar ell. 
smakar brändt, som ser brändt ut. 

Brandig, a. bränd, skadad af 
brand. 

Brandmarfen, v.a. brännmärka. 

— 2— v.a. brandskatta, 

Brandſchatzung, bie, brandskatt- 
ning. 

Brandung, die, (pl. -en) brän- 
ning i hafvet; skummet, hvita for- 
sen afhafsvägorna. 

Brange, bie, (pl. -n) maschin i 
en sägqvarn, hvarigenom sägen 
sättes i rörelse. 

Branntwein ber, (pl. -e) brän- 
vin. -blafe, die, bränvinspanna. 
-brenner, der, bränvinsbrännare, 
-brennerei, die, bränvinsbränneri. 
-baus, da, bränvinskrog. -fäufer, 
der, bränvinssupare. -fchen, ber, 
krögare, bränvinssäljare. -fchente, 
bie, brünviuskrog, 


87 


. Brante, Die, framtass på en 
björn. 
Branz, der, vidbränd lukt ell, 


smak. 

Brafilienholz, das, Brasilieträd, 
bresilja. 

Brajfe, die, (sjöt.) brassar, tåg i 
ändan på rärna, för att vända dem 
efter vinden, 

Braffen, v. a. (sjöt.) brassa ; voll 
-, brassa full; vierfant -—, brassa 
fyrkant ; auf ben Wind -, brassa bide 
vind, 

Brafen, der, (pl. -) braxen 
(fisk). -farn, der, -qrad, das, 
braxenblad, braxengräs. 

Braßler, der, (pl.-) kornlärka, 

Brat:aal, der, stekt äl, rustad äl. 
-apfel, der, stekt äpple. -bod, 
der, bock ell. ställning, hvarpå ett 
stekspetthvilar och vindes. -fifch, 
der, stekfisk. -ofen, der, stekugn; 
(bergv.) rostugn. -Pfanne, Die, 
stekpanna. -röhre, bie, fyrugn, 
liten stekugn. -roft, der, halster. 
-fpieß, der, stekspett. -fpill, daß, 
(sjöt.) vindspel. -wurjt, die, korf 
som ätes stekt. 

Bräteln, v. n. börja att stekas, 

Braten, v.a.&n. steka; stekas; 
rosta. 

Braten,dad, stekning, stekande. 

Braten, der, (pl. -) stek; den - 
wenden, vända steken; ben - riechen, 
(fig.) fü vider af något, märka nå- 
got. -brübe, die, steksås. —fett, 
bab, stekfett, stekflott. -geruch, 
ber, steklukt. -Eleid, ba®, heig- 
dagsrock, -meifter, der, mäster- 
kock. -röbre, bie, ugn till 
stekning: -fchüffel, die, stekfat. 
-trommel, die, maschin, hvarige- 
nom flera stekspett kunna vändas 
på en gång. -wender, ber, stek- 
vändare. 

Brätling, der, (pl. -e) ett slags 
svampar som duga att stekas; äfv.: 
hvassbuk. 

Bratiche, die, (pl. -n) altfiol. 

Bratichiit, der, (pl.-en) en som 
spelar altfiol, 

Brau:»bottih, der, bryggkar, 
bryggsä. -geräth, daß, bryggred- 
skap. -geredtigkeit, die, -recht, 
dag, rättighet ell, frihet att bryg- 
ga. -gewerbe, bag, bryggeri- 
handtering, bryggeriyrke, brygge- 
rirörelse. -baue, da®, brygghus. 
-berr, der, bryggmästare. -feifel, 
der, bryggkittel._ —knecht, der, 
bryggaredräng. -Fufe, die, brygg- 
kar. -meifter. der, bryggmästare. 
-pordnung, die, ordning ell. regle- 
mente för bryggare; bryggaretaxa, 
-pfanne, bie, bryggpanna. -reibe, 
die, ordning ell. tur, efter hvilken 
bryggare få brygg. -fchente, die, 
hembryggareställe.. -tare, dig, 
bryggaretaxa. -wejen, das, brygg- 
ning och hvad dertill hörer. 
-wirth, der, hembryggare, -jeug, 
daß, bryggredskap. 

Brauch, der, (pl. Bräuche) bruk, 
vana, plågsed ; jemf, Gebraud), 





Praus 


Brauchbar, a. brukbar, auvänd- 

ar. ———— 

Brauchbarkeit, die, brukbarhet, 

Brauchen, v. a. bruka, nyitja, 
använda; Arzenei -, taga in, bruka 
medikamenter; - v. n. behöfva, 
vara i behof af; behöfvas, tarfvas; 
id brauche viel Geld, jag behöfver . 
mycket penningar ; id) braudıe bei« 
ned Dienfted nicht, jag behöfver ej 
din tjenst; er brauchte bas nicht zu 
thun, han behöfde ej att göra det. 
das braudt Zeit und Gelb, dertill 
behöfves tid och penningar; dazu 
wird Geld gebraudıt, det tarfvas 
penningar. 

Bråudlid, a. bruklig; brukbar, 

Brauen, v. a. brygga; (fig.) upp- 
blanda, förfalska (dricksvaror). 

Brauer ‚der, (pl. -) bryggare. 
-gilde, -zunft, die, bryggarem- 
bete, bryggaregille, bryggareskrä, 

Brauerei, die, (pl. -en) bryg- 
geri; bryggerihandtverk, bryggeri- 
rörelse, 

Braun, a. brun; - färben, färga 
brunt; -e Butter, brynt smör; bad 
-e Mädchen, (bot.)höstadonis ; subst, 
bag -, brunt, brun fürg; ber -e, 
brun hist. -beere, bie, svart vin- 
bär, -bier, dad, brunt dricka, 
brunt öl. -erz3, dag, ett slags 
mörk malm; grå ziukmalm, -fifch, 
der, tumlare, marsvin. -fudé, 
der, bandräf. -bänfling, der, 
— -beil, das, skogshumle. 
-beilig, das, krusmynta. -holz, 
bresilja. -bubn, das, ett slags 
he -Feblchen, dag, busksqvätta 
(fägel) 





. -tohl, der, brunkäl. -Foble, 
bie, ett slags bruna stenkol. -Fopf, 
der, ett slags fiskmås, -Lilie, die, 
ett slags lilja. -lippe, die, ett 
slags venussnäcka ( Venus meretrix). 
-Toth, a. rödbrun; subst. daß —, 
brunrödt, rödfürg. -fchede, die, 
skäckig häst med bruna fläckar. 
-fpäbne, pl. raspad blå bresilja, 
-flein, ber, brunsten, -fteinktönig, 
der, brunstensmetall. -wimper, 
ber, ett slags aborre. -wurz, die, 
denört, thornässla, kattrumpa ; 
ett slags svalört. -wurzfnolltäfer, 
der, ett slags städare. 

Bräune, die, brun färg, brunhet; 
halsfluss (sjuka); ett slags malm- 
art; rödbrunt ämne på stenar sä- 
som tecken till rikt malmstreck; 
die pfeifende —, strypsjuka. 

Braunelle, die, (pl. -n) jern- 
sparf; (bot.) en särläkande ört, 
brunkulla. 

Bräunen, v. a. göra brun; brun- 
steka, bryna; von der Sonne ges 
bräunt, solbränd; — v. n. blifva 
brun. 
Braunkohle, die,seund. Braun: 
beere etc. [lett. 

Bräunlid, a. brunaktig, brun- 

Braué, der, sus, brusande; in 
Saud und — leben, lefva i sus och 
dus. -ebeutel, der, orolig, stor- 
mande menuiska; ett slags ajuk- 


Braufce 





dom hos svin. -efopf, der, brus- 
hufvud, en häftig orolig menni- 
ska. 
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|bryta sitt ord; die Ehe -, bryta äk- 


tatron; Noth bricht Eifen, (ordspr.) 


-erde, die, jäsjord, jernhal-/nöden har ingen lag; Jemandem 


tig lerjord som sväller med fräs-\den Muth -, nedslä ens mod; eine 


ning i vatten. 
lera. -babn, der, brushane, 

Praufche, die, (pl. -n) blod- 
bläsa, blodblemma, 

Brauſe, die, (pl. -n) jäsning, 
svallande; trädgärdskanna; den 
hälfulla tratten på en trädgärds- 
kanna. 

Brauſen, v. n. brusa, frusa, su- 
sa, fräsa; frusta, fnysa (om hästar); 
nysa, prusta; jäsa; es brauft mir in 
den Ohren, det susar i öronen på 
mig. [rande. 

PBraufend, a. brusande, bull- 

Braut, die, (pl. Bräute) brud, 
füstmö. bett, dad, brudsäng. 
-führer, der, brudledare, brud- 
sven. -gemach, das, brudkam- 
mare, brudrum. —geſchenk, das, 
brudgäfva, brudskänk, -haus, 
das, brudgärd, brudhus. -jung: 
fer, die, brudtärna, brudpiga, 
-fammer, die, brudkammare. 
-!leid, das, brudklädning. -kranz, 
der, brudkrona, brudkrans, -Iö: 
fung, die, consens till giftermål. 
„leute, pl. brudfolk. 
brudvisa. -nacht, Die, brudnait, 
förstanattenefter vigseln. -paar, 
bag, brudpar. -ring, der, brud- 
ring, vigselring. —ſchatz, ber, 
brudskatt, hemgift. -fchleier, der, 
brudslöja. -fhmud, der, brud- 
skrud, brudsmycke, -werber, ber, 
böneman, en som friar för en an- 
nan. 

Bräutigam, der, (pl. -e) brud- 
gum; füstman. -Babend, ber, 
brudgumsafton, mögqväll. 

Bräutlih, «. som en brud an- 
står ell. tillkommer, tillhörande 
bröllop. 

Brad, a. bra; rättskaffens; är- 
lig, redlig; käck, tapper. 

Bravheit, die, rättskaffenshet, 
ärlighet, redlighet; tapperhet. 

Brech:arzenei, die, (pl. -en) 
kräkmedel. -baum, der, bräck- 
bom, bräckstör, -eifen, da, jern- 
står, bräckstör, -famm, der, ett 
slags grof ullkamm. -mittel, da®, 
kräkmedel, -nuß, die, liktorn, 
purgernöt. -pulver, das, kräk- 
pulfver. -flange, die, bräckstäng, 
bräckstör., -wein, der, kräkvin. 
-weinftein, der, kräksalt (Tarta- 
rus emeticus). -Wurs, ber, kräk- 
rot, ipecacuanha. -zeug, das, 
verktyg att uppbryta med, 

Bredbar, «. brytbar. 

Brechbarkeit, die, brytbarhet, 

Brede, die, (pl. -n) bräka (för 
lin och hampa); verktyg att bryta 
något med; (vinsk.) öfverflödiga 
blads och refvors afbrytning. 

Breden, v.irr.a. bryta, bräcka, 
krossa ; bräka (lin etc.); bryta, till- 
intetgöra (en fred, tystnaden etc.); 


plocka, afplocka; vika, böja; einen utbreda, sprida sig; brösta, kräma 


Arm -, bryta en arm; fein Wort -, 


lied, daß, | 


-etbon, der, jäs- Lanze mit Semandem —, bryta en 


lans med någon; spänna bälte 
med någon; er hat nichts zu — und 
su beißen, han har ingenting att 
lefva af; eine gebrochene Zahl, bräk, 
‚brutet tal; - v. n, brista, bryta, gå 
öfver ända; göra bankrutt; bryta 
(på ett spräk ete,); die Sonne bricht 
durch bie Wolfen, solen bryter ge- 
nom molnen; bag Cis brad), isen 
brast; bag Herz bricht mir, hjertat 
brister, blåder i mig; bie ugen 
find ihm gebrochen, hans ögon äro 
brustna; mit Jemandem —, upphäf- 
va all förbindelse med någon ; ſich 
-,v. r. kräkas, kasta upp; bryta 
sig (om vägor); förändra sig (om 
väderlek, sjukdomar ete.); bie 
Kälte hat ſich gebrochen, kölden har 
slagit sig; bas Meer bricht fi, haf- 
vet bränner. 

Brecher, der, den som bryter 
något; lin ell. hampbräkare; blind- 
klippa. 

Brecherlich, a. es wird mir —, 
jag fär qväljningar. 

Brechlich, «. bräcklig, skör. 

Brechling, der, (pl. -e)ärlitsfisk. 

Bredung, die, (pl. -en) bryt- 
ning. -$wintel, der, brytnings- 
vinkel. 

Brei, der, (pl. -e) gråt, tjock 
välling, mos; er geht darum, wie bie 
Rabe um ben heißen -, han går om- 
kring som katten kring het gröt; 
viele Köche verderben den —, (ordspr.) 
ju flere kockar, ju simre soppa. 
-artig, a. grötaktig. -apfel, der, 
sapotillträd (Achras supotn). -ges 
fchwulft, die, svulst som innehäl- 
ler ett tjockt var (Atheroma). -unt: 
ichlag, der, grötomslag, lenande 
omslag af gröt. -weicdh, a. mjuk 
som gråt, 

Breiicht, Breiig, =. grötig, som 
liknar gröt, mjuk ell. tjock som 

(gråt; breiig werben, gröta sig. 

Breisling, (Bridling) der, (pl. 
-t) staksill. 

Breit, a. bred, vid; drei Ellen —, 
tre alnar bred; weit und —, vidt och 
bredt; ſich — madıen, göra sig stor. 
-art, die, breddyxa. -blätterig, 
a, bredbladig. -brüftig, =. bred- 
bröstad. -foce, die, (sjöt.) bredd- 
fock (ett segel). -nafig, z. bred- 
näsig, plattnäsig. -frhulterig, a. 
bredaxlad. -feite, die, breddsida. 

®reite, bie, (pl. -n) bredd; våd 
i en klädning; latitud; (astron.) 
en stjernas afständ frän eklipti- 
kan; (bibl.) slätt, slättmark; ber 
Flade liegt auf der -, linet ligger 
ute och torkar. -ngrab, ber, 
breddgrad. 

Breiten, v. a, breda, utbreda; 
platta; bag Tuch auf den Tifh -, 
breda duken på bordet; fi} -, v.r. 


‚sig. 


Vreſthaft 


Breitenblick, der, (bergv.) mal- 
mens höjd och mäktighet i en ort. 

Breitling, der, (pl. -e) hvass- 
buk (fisk). 

Breme, se Bremfe. 

Bremmeln, v.n. koxa, vara otå- 
lig, grålig, missnöjd, 

Bremmer, der, afsats i ett 
schakt, hvilken ej går lodrått ned. 

Bremmern, v. «. (bergv.) draga 
upp malm ell. sten i schakt, som 
ej hafva behårigt djup. 

Bremd:baum, ber, bom; ber 
obere —, fällbom, åfverbom; ber 
untere-,brömsko, tryckbom. -rad, 
da®, brömshjul, -fchmwengel, der, 
trycke. -ftange, die, dragjern. 

Bremfe, die, (pl. -n) broms; 
nosklämma,kapson; (bergv.) bröms, 
nedsatt päle, hvarom tågen slås 
för att stoppa spelet. 

Brenien, v. a, pßsätta noskläm- 
maell.kapson ; brömsa, stoppa far- 
ten af ett vindspel, af en vagn etc. 

Brenn:bar, a. brännbar, eld- 
füngd. barkeit, die, brännbar- 
het, eldfängdhet. -eifen, das, 
härtäng; jern hvarmed brottslin- 
gar brännmärkas. —erde, bie, 
bränntorf. -gla®, das, bränn- 
glas, solglas. -haus, da$, brän- 
neri, -biße, die, brännhetta. -bol;, 
das, bränsle, brännved, -materi- 
al, daS, brännmaterial. -meifter, 
der, brännmästare. -neffel, die, 
brännässla. -ofen, der, brännugn. 
-öl, das, brännolja, olja att brän- 
na i Jampor, lampolja. -punct, 
der, brännpunkt, fokus. FT rn 
der, brännspegel. —ftabl, ber, 
brännstäl,. —ftoff, der, flogiston, 
det brånnbara åmnet i hvarje 
kropp. 

Brennen, v, irr, a. bränna; sät- 
tailäga; brännmärka; fid) -, brän- 
na sig; fih weiß —, (fig.) göra sig 
fri och ren frän en beskylining; 
fih immer weiß zu — willen, alltid 
veta att urskulda sig, att göra sig 
fri och oskyldig; von ber Sonne ur» 
brannt fein, vara solbränd; ein Schiff 
-, brimma, sveda ett skepp vid 
kölhalning; — v. n. bränna (om 
nässlor); brinna; bag Licht brennt 
nicht, ljuset brinner ej; vor Liebe —, 
brinna af kärlek. 

Brennen, das, bränning. 

Brennend, a. brännande, brin- 
nande; ifrig, häftig; - heiß, bränn- 
het, brännande het, 

Brennerei, die, (pl. -en) brän- 
neri, -geräth, das, brännerircd- 


= 
—— se Brandung. 

Brente, die, (pl. -n) sd, kar, 
träkär] med låg kant. 

Brenzeln, v. a. lukta ell. smaka 
brändt, 

Brenzlig, a. som uppkommit 
genom bränning, vidbränd; - rige 
dien, lukta bråndt. 

Brefche, die, (pl. -n) bresch, 
öppning, bräcka på en mur. 

| Brefibaft, «a. lytt, lam, stympad, 


Bret 


behåftad ell. plägad af bräck ell. 
annan bråcklighet. 

Bret, Brett, dad, (pl. -er) bri- 
de, planka; hylla, bråde i en hyl- 
la; bricka, dambråde, spelbråde; 
auf Einem -e bezahlen, betala på ett 
bräde; einen Stein bei Kemandem im 
-e haben, stå i ynnest hos någon, 
vara i brådet hos någon; hoch am 
—£ fein, stå i stort anseende, -Na» 
gel, der, brädspik, träspik. -fænet: 
Der, der, bridsågare. -fpiel, das, 
brädspel. -iteif, a. styf som ett 
bräde. -ftein, der, bricka i bräd- 
spel. -ftüd, das, brädlapp. 

Breter:dbach, daß, brädtak. -Dof, 
der, brädgärd. -ftapel, der, bräd- 
stapel. -verichlag, der, -wand, 
Die, brädväge. kor. 

Bretern, «. af bräder ell, plan- 

Breve, das, påfligt bref. 

Brevier, das, (pl. -e) breviari- 
um, kyrkohandbok. 

Brezel, die, kringla som knasar 
mellan tänderna. [brieka. 

Bride, die, (pl. -n) nejonöga; 

Brief, der, (pl. -e) bref; skrif- 
velse; epistel; vexel, vexelbref; 
einen — zur Poft geben, lemna in ett 
bref på posten; ein — Nadeln, ett 
bref nälar. -adel, der, di- 
plomadel, adel genom adelsbref. 
Sadreſſe, die, brefadress, brefpä- 
skrift. bogen, der, brefpapper. 
-bote, der, brefbärare. -buch, 
dad, brefbok, bref-kopie-bok. 
-couvert, das, brefkuvert, bref- 
omslag. -geld, das, porto, post- 

orto, postpenningar. -Baiten, 

er, brefläda. -papier, das, post- 
papper, brefpapper. -porto, ba$, 
porto, postporto, postpenningar. 
-poft, die, brefpost. -fchaften, 
pl. papper, dokumenter, handlin- 
gar, skrifter, urkunder. -fihreiben, 
das, brefskrifning. -fiegel, daß, 
brefsigill. -fteller, der, brefstäl- 
lare. -ftil, der, brefstil. -jirei: 
er, der, falsben. -tabaf, ber, 
kardustobak, röktobak i paket, 
-tafche, die, brefväska; taskbok, 
pläubok. -taube, die, brefdufva, 
postdufva, dufva inöfvad att öf- 
verföra bref. -träger, der, bref- 
bärare. -umichlag, der, brefom- 
slag, brefkuvert. -wechiel, ber, 
brefrexling, korrespondens. 

Briefchen, das, litet bref, bil- 
jett. 

Brieflih, a. skriftlig; — ar. 
skriftligen, genom bref. 

Brigade, Die, (pl. -n) brigad, 

Brigg, die, (pl. -en) brigg. 

Brillant, der, (pl. -en;) briljant, 
slipad diamant. 

Brillant, a. glänsande, skinan- 
de; präktig. 

Brille, die, (pl. -en) glasögon, 
synglas, perspektiv. -nfutteral, 
das, glasögousfodral, -nichlan: 
ge, Die, glasögonsorm, 

Bringen, v.irr.a. bringa, fåra, 
taga, bära fram; hembära; gifva, 
meddela, medföra, öfverlemna; 
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förorsaka; bringa, föra, leda, led-|-e) bröd; (/ig.) underhäli, töda- 


Brud 


saga (nad) Haufe, auf ben Weg 20.); | vin Biffen -, en bit bröd; haus⸗ 


bringa, tvinga (Semanden zur Vers 
zweiflung 20.) ; formå (Jemanden zum 
Geſtändniß 2c.); einen Brief auf bie 
Pot -, bära, bringa ett bref p3 


backenes —, hembackadt bröd; bei 
Waffer und -, på vatten och bröd- 
ein- Zuder, en sockertopp ; weß - id: 
effe, deß Lieb ich finge, den jag åter 


posthuset; aus ber Lage -, bring» | med, hällerjagäfven med. -baden 


ur sitt liga; ein Opfer -, hembära 
ett offer; zur Welt —, framföda till 
verlden; Frucht -, bära frukt; in 
Bewegung -, sätta i rörelse; in Er» 
fahrung —, kunskap om; Etwas 
an fich —, tillvälla sig något; slå 
något under sig; unter feine Gewalt 
-, lägga under sig; underkufva; 
Etwas auf die Seite —, hemligen 
skafla något ur vägen; Jemandem 
Etwas aug dem Kopfe -, taga något 
ur ens hufvud, formå en att öfrer- 
gifva en idé; e8 in einer Sache weit 
-, gå långt i en sak; fo weit hat ed 
feiner in der Unverſchämtheit gebracht 
als er, så långt har ingen gätt i 
ofirskåmdhet som han; fein Leben 
hoch -, uppnå en hög ålder; er hat 
es fehr hoch gebracht han har bragt 
sig upp till stor heder och ära; 
Etwas vor ſich -, förvärfva, samla 
förmögenhet; Semanden vorwärts 
-, hjelpa en fram, befordra ens 
Iycka; Etwas auf Jemanden -, öf- 
verbevisa någon om något (ondt); 
Semanden in Verdacht —, göra en 
misstänkt; Jemanden aus bem Con— 
cept -, bringa någon ur koncep- 
terna; Semanden um Etwas —, be- 
röfva en något, välla att man för- 
lorar något: ums Leben -, bringa 
om lifvet; ombringa; Etwas 
unter bie Leute —, utsprida något 
bland folk; Leute wieder zufammen 
-, ställa till oenighet emellan 
folk; Gtreitende aus einander -, 
skilja dem som släss; mit fid -, 
fora med sig; an ben Mann —, gifta 
bort; sälja; es ift nichts in ihn hinein 
ju —, han vill på intet sätt lära nä- 
got; id) kann e8 nicht über mein Herz 
-, jag kan ej formå mig dertill, 
mitt samvete tillåter mig ej att 
göra det; zum Geſtändniß —, formå 


till bekännelse; zum Øehorfam —, (2 


bringa till lydnad. 

Bringer, der, bärare, öfverfö- 
rare, öfverlemnare. 

Britiche, die, (pl. -n) klubba, 
klapptrü, 

Britichen, v. a. slå med en 
klubba; piska. [gelsman. 

Britte, der, (pl.-n) Britt, En- 

Brocat, der, brokad (ett slags 
tyg med blommor af silfver ell. 
guld); ett slags kägelsnäcka, 

Brödelig, «. som låter smula 
sig, som grusar sig; lös, lucker. 

Brödeln, v. a. smula, sönder- 
smula, bryta sönder i små bitar 
ell. smulor; -v.n. £fih -, v. r. 
gryna ell. korna sig, smula sig; 
falla sånder i smulor. 

Broden, der, (pl. -) bit; smula. 

Broden, v. a. bryta sönder i 
små bitar, smula. 


Brod, Brodt, Brot, daß, (pl. 


das, brödbakning, brödtillve:rk- 
ning. -bäder, der, brödbagarc. 
-banf, die, bagarbod. -baum, 
der, brödträd. -brei, der, gråt 
ell. soppa af rifvet brod, -erwerb, 
der, brödföda, brödstycke. -frucht 
die, brodfrukt. -gewerbe, daß, 
brödyrke, -berr, der, husbonde, 
husfader, -tammer, die, bröd- 
durk (på skepp). -Eaften, der, 
brödlär. -Eorb, der, brödkorg; 
Jemandem ben — höher hänger, min- 
ska brödet för någon. -korn, dab, 
brödkorn. -Trume, Die, inkrom, 
malle i bröd. -frümcden, ba®, 
brödsmula. -laib, der, brödkaka, 
-[08, «. brödlös, utan föda; onyt- 
tig, ej lönande. -Iofigteit, die, 
brödlöshet. -mangel, der, bröd- 
brist. -marft, der, brödtorg. 
-meffer, das, brödknif,. -neid, 
der, brödafund; afundsamhet på 
nägon för hans födkrok ell. bröd- 
yrka. -ränftchen, da$, brödkant. 
-rinde, die, brödskorpa. -fac, 
der, brödsäck, brödpäse, matsäck. 
-fcharren, der, bagarbod. -fcheibe, 
die, brödskifva. -fchieber, ber, 
brödspade. -jchnitte, die, bröd- 
skifva. -fchranf, der, brödskä), 
brödhylla, skafferi. -fludium, das, 
brödstudium. -fuppe, die, bröd- 
soppa. -tare, die, brödskatt, 
brödtaxa. -teig, der, brödder. 
-torte, die, brödtärta. -wanbe: 
(ung, die, brödets forvandling till 
Christi lekamen (i den heliga natt- 
varden). -waffer, daö, brödvat- 
ten. -winner, der, (sjöt.) brot- 
vindare, drifvare (ett slags läse- 
gell. -wurm, ber, brödmask. 
-twurzel, die, rot af en Amerikansk 
växt, hvarafbröd göres, 

Brobel, Brodem, der, dunst, 
nga. [dricka. 
Broiban, der, ett slags hvitt 
Brombeere, bie, (pl. -n) björn- 
bär. [bärsbuske, 

Brombeeritrauh, der, björn- 

Bronze, die, brons, malm. -far: 
be, die, bronsfürg. 

Bronziren, v. a. bronsera, 

Brofame, die, (pl. -n) bröd- 
smula; inkrom i bröd. 

Brödchen, das, bress, bröstkör- 
tel (hos kalfvar och lam). 

Brofchiren, v. a. brochera; ein 
Bud) -, brochera en bok. 

Brofhur, Brofchüre, bie, bro- 
chyr. [fettskrifvare. 

Brofchürenfchreiber, der, pam- 

Brößling, der, (pl. -e) hvitt 
smultron. 

Brot, se Brob, 

Brud, der, (pl. Brüche) brott, 
brytning; brutet ställe; spricka, 
springa, remna; veck; bräck: 


Brüde 


bråk, . brutet tal; träsk, kürr 
-bund, das, bräckband, -Praut, 
dad, bräckört, _tarmloppsgräs. 
-rechnung, die, bräkräkning. —fil- 
ber, bad, silfverspink. -ftein, der, 
en sort byggningssten, stor hug- 
gen sten, bruten sten, -itüd, daé, 
afbrutet stycke, stump; fragment 
-jabI, Die, bräktal. 

Brüche, die, brott, förseelse; 
(Gefpftrafe) straff ell. plikt derför. 

Brüden, v. a. pliktfälla, fälla 
till böter, 

Brudig, a. morasig. 

Brüdig, a. som år brutet ell. 
har veck; bräcklig, skör. 

Bride, die, (pl. -n) brygga, 
bro; eine = fdjlagen, slå en bro; eine 
- abbredyen, nedrifva en bro; Je— 
mandem bie — treten, (fig.) fårsvara, 
skydda någon. 

Brüden:bau, der, brobyggnad. 
-bod, der, brobock. -bogen, der, 
brohvalf. -geld, das, broafgift, 
bropenningar. -jocd, das, bro- 
pelare, brokista. -kopf, der, bro- 
füste, brohufvud.  -lebne, die, 
ledstäng på en bro. -pfabl, 
der, bropäle. -pfeiler, der, bro- 
pelare. -planfe, die, broplan- 
ka. -fihanze, die, brofüste, bro- 
skans. —ſchiff, bag, broskepp. 
- wage, die, (Schnellmage) ett slags 
besman som står fast och har ett 
sväfvande bräde för det som skall 
vägas. -z300, der, broafgift, bro- 
penningar, -30lleinnebmer, der, 
tullnär vid en bro, brofogde. 

Brüden, v. a. förse med bro ell. 
brygga. [bläddra. 

Brubdel, der, Anga; bubbla, 

Brudeln, v.n. uppsjuda, koka, 
svalla, kasta bubblor, vara i jäs- 


ning. 

Bruder, ber, (pl. Briider) bro- 
der; ein leibliher —, köttslig bro- 
der; ein — Luſtig, en lustig bror; 
wie Brüder leben, lefva som bröder, 
-tind, da®, broderbarn, syskon- 
barn. -tuß, ber, broderkyss. 
liebe, die, broderskärlek, broder- 
lig kärlek. -mord, der, broder- 
mord, -mörder, der, brodermör- 
dare, -#fobn, der, brorson. -dtodh: 
ter, Die, brorsdotter, . -öweib, 
das, svägerska. 

Brüder-gemeinde, bie, brödra- 
församling hos Herrnhutarne, 
-fdjaft, die, broderskap, broder- 
lirhet; samfund, skrå; andligt or- 
denssällskap; — trinten, dricka 
brorskäl, dricka duskäl, 

Brüderlich, a. broderlig. 

Brübe, die, (pl. -n) sås; soppa; 
saft, spad ; lange —, tunn sås. 

Brüben, v. a. skälla, doppa ell, 
skölja i hett vatten, slå hett vat- 
ten på. 

Brüben, daß, skällande, 

Brüb:faß, das, skällfat. -fut- 
ter, dag, sörpa, hackelse med 
varmt vatten. -beiß, -warm, a. 
sjudhet, -näpfchen, das, sässkäl. 
-pfanne, Die, säspanna. 
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Brüſtung 








Brübl, der, (pl. -e) ett med bu-| - werfen, göra sig till, kräma sig; 


‚kar beväxt sumpigt ställe, 

Brubne, die, (pl. -n) (sjöt.) den 
nedersta plaukan ell. brädet på 
nn flodfartyg. 

Brüllen, v. n. ryta, räma, vräla, 
öla. (de. 

Brüllen, da®, rämande, bölan- 

Brüllochö, der, (pi. -en) tjur. 

Brumm:bar, -bart, der, (fig.) 
person som knotar ell, knorrar, 
som år knarrig. -baß, der, bas- 
fiol ; äfv.: brummande basstämma. 
-eijen, das, mungiga. -fliege, die, 
spytluga, -Preiiel, der, pisksnurra. 
-0658, der, tjur. -vogel, der, ko- 
libri, 

Brummen, v. n. knorra, knota, 
mumla; brumma, surra. 

Brummen, das, knot, brum- 
mande, sorl, surr, mummel, 

Brummer, der, något som 
brummar ell. gifver ett surrande 
läte ifrän sig, till ex. en tjur, ba- 
sen på en basfiol ete.; knarrig elak 
menniska. [trätsam. 

Brummig, a. vresig, knarrig, 

Brünelle, die, (pl. -n) brunell 
(en sort plommon); skogshumle; 
äfv.: jernsparf. 

Brünett, a. brunlett, något 

Brunft, Die, brunst. [brun. 

Brunften, v. a. vara i brunst 
(om villbräd), 

Brunnen, der, (pl. -) brunn, 
källa; meine Hoffnung ift in den — 
— mitt hopp har slagit felt; 

aſſer in den — tragen, bära vatten 
iän, göra onödigt arbete; - trins 
fen, dricka brunn (helsobrunn), 
bruka brunn. -aber, die, brunns- 
åder, källäder. -anitalt, bie, 
brunnsinrättning, -eimer, ber, 
brunnsämbar. -gaft, ber, brunns- 
gäst, -geländer, das, brunns- 
skrank, -gräber, ber, brunns- 
gräfvare. -bau$s, das, brunnshus. 
-fraut, dad, stenmossa. -Ereffe, 
die, källkrasse, vattenkrasse. 
-[od, dag, brunnshäl. -meilter, 
ber, brunnsmästare. -rad, das, 
brunnshjul, -røbre, die, brunns- 
rör, brunnstrumma. -jalz, das, 
källsalt, -fchwengel, der, pump- 
svängel, brunnssvängel. =feil, 
das, brunnsrep. -Waffer, Das, 
brunnsvatten, källvatten. -zeit, 
die, brunnstid, 

Brunft, die, (pl. Brünfte) häf- 
tig otyglad kärlek; brunst, brä- 
nad, hetta, -zeit, die, brunsttid, 
löptid. i 

Briinftig, a. brunstig, löpsk 
(om kreatur); brinnande, häftig, | 
ifrig, angelägen. 

Brünftigkeit, die, ifrighet, häf- 
tig, brinnande kärlck, | 

Brungen, v. n. piuka. 

Bruft, die, (pl. Brüſte) bröst; 
bringa; hjerta, snörlif; (orgv.) 
bröst ell. allt hvad organisten har | 
framför sig dg han spelar; eine 
breite =, ett bredt bröst; fid) in bie | 





Jemanden an feine — brüden, trycka 
någon till sitt bråst; einem Rinde 
die — reichen, gifva ett barn di; eine 
böſe — haben, hafva ondt i brösten; 
die Brüfte der Thiere, spenar på 
djur. -ader, die, bröstäder. -atr: 
jenei, Die, bröstläkedom, bröstme- 
del. -balfam, der, bröstbalsam, 
-banb, das, bröstband. -baum, 
der, bröstträ i en väfstol. -beere, 
die, bröstbär, bröstplommon; bie 
idiwarze -, en sort Syriska plom- 
mon. -beerbaum, der, bröstbär- 
buske. -bein, ba®, bröstben. -be: 
klemmung, Die, bröstbeklämning. 
-bejchwerde, die, bröstvärk, ondt 
i bröstet. -bild, das, bröstbild. 
-binde, Die, bröstband, bröstbin- 
del. -blatt, dag, bröstblad. -blut» 
ader, die, bröstpulsäder. -bobrer, 
der, bröstare, borr som hälles mot 
bröstet under borrningen, -dDrüfe, 
die, bröstkrös, bress; bröstkörtel, 
-entzündung, die, bröstinfiamma- 
tion. -fell, da®, brösthinna, dia- 
phragma, muskel mellan bröstet 
och underlifvet. -fieber, das, 
bröstfeber. -floffe, die, bröstfena, 
-floffer, der, bröstfisk; pl. die -, 
bröstfeniga. -fluß, der, (Katarrh) 
bröstfluss. -gejehiwür, das, bröst- 
svulst, bröstböld. -barnifch;der, 
bröstpansar, bröstharnesk, bröst- 
rustning. -böble, die, brösthäla, 
bröstkavitet. -bonig, der, bröst- 
honung. -tern, der, (anat.) bråst- 
kärna, -Enochen, Der, bröstben, 
-Frantheit, die, bröstsjukdom, 
bröstvärk. -Füchelchen, das, bröst- 
kaka. -lattig, der, lungört. -Iag, 
der, bröstduk, bröstlapp, lifstycke; 
tröja; vist. -leber, das, bröst- 
kyller. -lehne, bie, bröststöd, 
bröstkarm, bröstläning, bröstvärn; 
bröstskärm. -mauer, die, bröst- 
mur, bröstläningsmur. -mild, 
die, bröstmjölk, bröstemulsion, 
-mußfel, der, bröstmuskel. -plüß: 
chen, dag, bröstkaka. -riemen, 
der, brösta, bröstrem, bröstgjord, 
boglina. -ring, der, bröstring. 
-jüft, der, bröstsaft. -jchild, da®, 
bröstsköld, -fchlagader, Die, bröst- 
pulsäder. lee, die, bröstros, 
brösttofs. -fchmerz, der, ondt i 
bröstet. -fiele, die, bröstsela, 
-jtimme, bie, bröststämma. -ftüd), 
dag, bröststycke; bröstskärm; 
bröstbild. -førup, der, bröstsi- 
rap, -tafche, die, bröstficka, -tbee, 
der, bråstté. -tranf, der, bröst- 
dryck, bröstelixir. -tucdh, da$, 
bröstduk. —-warze, die, bröstvär- 
ta. -Wwafler, das, bröstvatten. 
-wafferjucht, die, bröstvattensot. 
-web, daé, ondt i bröstet. - webr, 
die, bröstvärn. -werf,da®, (orgv,) 
bröstverk. -wurzel, die, angeii- 
kerot. -3uder, der, bröstsocker. 

Brüftchen, daß, litet bröst, 

Brüften, fih, v. r. brösta sig, 
kräma sig. 

Brüjtung, die, (pl. -en) bröst, 


Brut 








stäng på sidan afbron. _ 

Brut, die, (pl. -en) ynge, kull 
af ungar; afföda, alster, afvel; 
kläckning, liggtid; — ber Fiſche, 
småfisk; bie Fifche ſetzen —, fiskarne 
leka, släppa rommen; eine - Küdı- 
fein (junger Hühner), en kull kyck- 
lingar ; die Tauben find in der -, duf- 
vorna ligga på ägg, klücka; eine 
böfe-,(fig.) elak afföda, däliga barn. 
-biene, die, drönare, bin i en ku- 
pa, som utkläcka och draga för- 
sorg om den unga afveln. -ben: 
ne, die, ligghöna. -Frebfe, Die, 
ung kråfta. -fcheibe, bie, afvel- 
skaka i en bistock. -zeit, bie, 
iiggtid, kläcktid. -zelle, die, af- 
velspipa, litet häl i en afvelskaka 
i en bistock. 

Brutal, a. brutal, bestaktig. 

Brutalität, die, brutalitet, best- 
aktighet. 

Brüt:ei, dad, ägg som duger 
att kläcka ell, ligga ut. -ofen, 
der, ugn der kycklingar utkläc- 
kas. 

Brüten, v.a. én. ligga på äge; 
kläcka ut ungar; föda af sig, al- 
stra, fortplanta; öfverlägga, grubb- 
la på, utarbeta (något ondt); bie 
Henne brütet, hönan ligger på ägg. 

Brüten, das, kläckning; grubb- 
lande, grubbleri. 

Brütig, a. legad (om ägg). 

Brutto, av. brutto, -gewidht, 
Das, bruttovigt. 

Brütung, die, utliggning, ut- 
klückning. 

Bube,der, (pl.-n) gosse, pojke, 
skalk, skälm; knekt (i kortspel); 
gin böfer —, en elak pojke. 

Bübeln, v. a. göra små puts 
ell. skälmstycken. 

Buben, v. n. lefva liderligt, gö- 
ra bofstreck. 

Buben:-fraut, bag, hästsyra. 
-itreih, der, bofstreck, skälm- 
stycke, skurkstreck. -ftüd, daß, 
bofstycke, skurkstreck. 

Buberei, die, (pl. -en) skalkak- 
tirhet, bedrägeri, bofaktighet, 
skurkstreck. 

Bübin, bie, (pl. -nen) slyna. 

Bübifh, a. skälmsk, skälmak- 
tiz, skalkaktig; =. svekfull. 

Bud, daß, (pl. Bücher) bok; 
räkning; ein - Fapier, en bok pap- 
per; immer über ben Büchern liegen, 
hänga näsan jemt öfver boken; 
- halten, föra räkning. -abdel, der, 
en som ej är född adelsman, utan 
blifvit det genom adelsbref; den 
lärda adeln. -binder, der, bok- 
bindare. -dedel, der, bokperm. 
-druder, der, boktryckare. -dru- 
ckerei, die, boktryckeri. -druder: 
farbe, die, boktryckarfärg, bok- 
tryckarsvärta. -brudergebilie, 
Der, boktryckarkonstförvandt. 
-dbruderfunft, die, boktryckar- 
konst, typografi. -bruderpreife, 
Die, koktryckarpress. -bdruder: 
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-führer, der, bokhällare. -füb: 
rung, -baltung, bie, bokföring, 
bokhälleri. -gold, das, (Blatt 
gold) bokmetall, bokguld. -bal: 
ter, der, bokhällare, bokförare. 
-bandel, der, bokhandel. -bänbd: 
ler, der, bokhandlare,. -banb: 
lung, die, bokhandel. -Taben, der, 
bokläda. -fchuld, die, bokskuld. 
-ftab, der, bokstaf; er hat mir kei— 
nen -en bavon aemelbet, han har ej 
vämt ett ord till mig derom. -ftå- 
bein, v. a. mödosamt utforska or- 
daförständet af nägot. -Itaben: 
folge, die, bokstafsföljd. -ftaben: 
mujchel, Die, ett slags snäcka, do- 
naz scripta. -ftabenrätbiel, da$, 
logogrif, ordgäta. -ftabenred- 
ner, der, algebrist, -ftabenredh: 
nung, ber, algebra, -ftabenfchrift, 
die, bokstafsskrift. -ftabenwed- 
fel, der, anagram. -ftäblih, a. 
& av, bokstaflig, efter bokstafven, 
enlig med ordaförständet; einen 
Befehl — befolgen, Iyda en order till 
punkt och pricka. -ftäblichkeit, 
die, bokstaflighet. -zeichen, das, 
bokmärke. 

Bude, die, (pl. -n) bok, bok- 
träd. -nbain, der, boklund. -n: 
bol;, bag, bokträ. -nwalbd, der, 
bokskog. 

Buch:eder, -eichel, die, (pl. -n) 


bokollon. —meſche, Die, hagbok. 
-fint, der, bofink. -nuf, bie, 
bokollon. -nußöl, das, bokolja. 


-weizen, der, bohvete. -weizen: 
grüße, die, bohvetegröt. -weizen: 
mebl, das, bohvetemjöl. 
Buͤchelchen, das, liten bok. 
Buchen, v. a. bokföra, notera, 
uppföra i räkning. 
Bücher:aufieber, der, bibliote- 
karie, -bret, das, bokhylla, brä- 
de i en bokhylla. -bieb, der, 
boktjuf; äfv.: plagiarius, en som 
stjäl ur andras böcker och ger ut 
för sitt. -biebftabl, der, bökstöld; 
äfv.: plagiat. -einband, der, bok- 
band. -freund, der, bokvän, bok- 
älskare. -geftell, dad, bokhylla, 
-tenner, ber, bibliograf, littera- 
tår. -Eenntnif, -Funde, die, bi- 
bliografi, litteratur. -leiter, bie, 
bibliotekstege. -narr, der, bok- 
vurm. -pult, da$, bokpulpet. 
-regal, das, bokhylla. -faal, 
der, boksal, bibliotek. -fanım. 
(fung, die, boksamling, bibliotek. 
-tchrank, der, bokskäp. -fprache, 
die, bokspräk. -fucht, Die, biblio- 
mani, bokvurmeri. -titel, der, 
boktitel. -verlag, der, bokförlag. 
-verleger, der, bokförläggare. 
-verleiber, der, länbibliotekarie. 
-verzeihniß, Das, bokkatalog, 
boklista. -wejen, das, bokväsen- 
de, litteratur. -wurm, ber, bok- 
mask, bokmal; (fig.) bokvurm. | 
-wutb, die, bokvurmeri, biblio- 
mani. 
Buchsbaum, der, buxbom. 
Buchsbaumen, a. af buxbom. 


bröstvärn, l&g mur, galler ell. led- ſchwarge ‚bie, boktryekarsvärta. 


Buhldirne 


Büchſe, die, (pl. -n) dosa, läda 
Hössa; eine gezogene —, en reffelbös- 
a; Geld in die — legen, lägga pen 
aingar i bössan., 

Büchſen-bohrer, der, bösborr 
-futter, dag, bössfoder, bössfode- 
‚al. -Fugel, Die, bösskula. -Fol- 
ben, der, bösskolf, -lauf, ber, 
bösspipa. -madher, der, bösssmed. 
-riemen, der, bössrem. -fchaft, 
der, bössstock. -fihäfter, der, 
bössstockmakare. -ihloß, das, 
bössläs. -fchmied, der, bösssmed, 
-jchuß, der, bössskott. —ſchütz, 
ber, bössskytt. -jpanner, ber, 
bössspännare. 

Buchſtabiren, v. a. bokstafva, 
bokstafvera. [baj ; äfv.: täppa. 

Bucht, die, (pl. -en) bugt, vik, 

Budel, der, (pl. -) puckel, knöl, 
utväxt; krokrygg; härlock; buok- 
la, beslag på betsel, böcker etc. 
-0ch8, ber, vildoxe. 

Büdel:afche, die, utlakad aska. 
-Fobl, der, savojkäl. 

Budelig, a. puckelryggig, 
krökt. [bocka sig. 

Bücken, fif, v. r. buga sig, 

Büdling,der, (pl.-e) bockning, 
nigning, kompliment; äfv.: (Pök⸗ 
ling) böckling, rökt strömming. 

Bude, die, (pl.-n) bod; skrübb; 
marknadsständ. -ngeld, das, 
nzins, der, bodhyra. 

Budget, das, budget. 

Büdner, der, bodhandlare, som 
drifver handel i en stånd ell, 
skrubb. 

Budtheil, der, rörlig egendom. 

Büffel, der, (pl. —) -odé, der, 
(pl.-en) vildoxe, buffel, buffeloxe. 
-haut, der, buffelhud, -Skopf, 
der, tjurhufvud. 

Büffeln, v. n. träla, göra groft 
och svärt arbete, 

Bug, ber, (pl. Büge) böjning, 
krökning; veck, knäveck; bog, 
bogblad (på kreatur); bog (på ett 
skepp). -ader, die, bogäder (på 
kreatur). -anter, der, (sjöt.) bog- 
ankar. -blatt, dag, bogblad. 
-bolz, bag, bogtimmer. -Tabm, 
a. lam i bogen, bogbruten. -fiele, 
die, (sjöt.) bogsele. -fpriet, das, 
bogspröt. -iprietitag, das, bog- 
stag på bogsprötet. -ftüd, das, 
bogstycke; (sjöt.) jagtstycke, de 
första kanonerna som stå i bogen 
af ett skepp. 

Bügel, der, (pl. -) bygel, ögla; 
stigbygel; sträke; skalm; fägel- 
dona. -eifen, dad, strykjern, 
pressjern. -feit, a. sadelfast. 
-tiemen, der, stigbygelrem, stig- 
läder. 

Bügeln, v. a. pressa, stryka. 

Bugfiren, v. a. bogsera. 

Bugfirtau, das, bogsertäg. 

Bugt, die, bugt, vik; bugt ell. 
krökning. [kig. 

Buatig, a. (sjöt.) bugtig, kro- 

Bibel, der, kulle. 

Buhl:dirne, die, (pl. -n) hora; 
mätress. 


Buble 


Buble, der, & Die, (pl. -n) äl- 
skare, käraste, älskarinna, en som 
öfvar älskog. 

Bublen, v. n. drifva älskog, bo- 
la, kurtisera; um eine Perion -, 
kurtisera för en person, bemöda 
sig om en persons kärlek ; mit einer 
Perion-, drifva älskog, plüga olof- 
ligt umgänge med en person; um 
Etwas -, eftersträfva, fika efter 
något. 

Bubler, der, (pl. -) ålskare, 
kurtisör; friare; bolare, horkarl. 

Bublerei, bie, (pl. -en) frieri, 
kärlekshandel, galanteri; horeri. 

Bublerin, die, (pl. -nen) boler- 
ska, kokett, behagsjukt, flygtigt 
ell. lättsinnigt fruntimmer. 

Bubleriſch, a. flygtig , lättsin- 
nig i kärlek, liderlig, otuktig; ko- 
kett, behagsjuk. 

Bublin, die, (pl. -nen) älskarin- 

Buhlichaft, se Bublerei. (na. 

Buhlichweiter, se Bublerin. 

Bühne, die, (pl. -n) tribun, ta- 
larestol ; ställning ; skädeplats, te- 
ater; vindsrum; kaj. 

Bühnen:dichter, der, teaterdik- 
tare. -beld, der, teaterhjelte. 
-maler, der, teatermälare, teater- 
dekoratör. -malerei, die, teater- 
mälning. -meiiter, der, teater- 
machinist. -füd, das, teater- 
pjes, teaterstycke, dramatisk verk. 
-verzierung, bie, teaterdekora- 
tion. -wanb, bie, teatervägg. 

Bühnen, v. a. brädslf, belägra 
med bräder, 

Bühre, die, bolstervar. 

Bulien, Buline, die, (sjöt.) bo- 
lina. 

Bulle, der, (pl. -n) tjur. -nbei: 
fer, der, bulldoge, blodhund. 
-nfine, Die, tjurpes; karbas. -n: 
bege, die, tjurfüktning. -nEalb, 
das, tjurkalf, oxkalf. -nfraut, 
da8, räfmjölk. 

Bulle, die, (pl. -n) bulla, päflizt 
bref; ett upphöjdt vid gamla 
handlingar häftadt insegel; äfv.: 
flaska. 

Bullen:biod, der, girblock, att 
kölhala ell. kränga ett fartye. 
-bolt, der, ett slags platta fartyg 
med en mast utan segel. -faıt, 
das, (sjöt.) bullentäg ; - bes Anters, 
pertlina. 

Bullerbö, die, (sjöt.) Askby. 

Bulletin, da$, (pl. -8) bulletin. 

Bullochs, der, (pl. -n) tjur. 

Bund, ber, (pl. Bünde) band; 
turban; gördel, bälte; förbund, 
förening, allians; ber norddeutſche 
-, nordtyska förbundet; das -, 
(pl, -e) bunt, knippa, packa, byl- 
te; paket; ein — Heu, ett bunt hö. 
-brudig, &. som bryter ett för- 
bund. 

Bundes⸗acte, die, fårbundsakt. 
-beihluß, der, fårbundsbeslut. 
-feft, bag, förbundsfest. -feftung, 
bie, förbundsfästning. -fürft, der, 
förbundsfurste, -genoß, ber, 
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bundsförvandt, allierad. 
fenfchaft, die, bundsförvandtskap. 


Bußaar 


Buͤrgerliche, der & die, (ein Bire 


gerlicher, eine VBürgerliche) ofrilse, 


-berr, der, förbundsherre. -Eanz: | ofrülse person, 


fer, der, förbundskansler. 
die, förbundsark. 
förbundsmakt. -ftaat, der, för- 
bundsstat. -ftadt, die, förbunds- 
stad. -tag, ber, förbundstag. 
-verfaffung, die, förbundsgrund- 
lag. -verjammlung, Die, förbunds- 
församling. -verwandt, «. bunds- 
förvandt. 

Bündel, das, (pl. —) liten bunt, 
knippa ete.; jemf. Bund, bas. 

ündig, a. kraftig; bindande, 
ovedersäglig, fulltygande, 

Bündnif, das, (pl. -e) förbund, 
allians; rin — mit Jemandem ſchlie— 
fen, ingä ell. sluta förbund med 
någon, alliera-sie med nÄgon; mit 
Jemandem in - ftehen, stå i forbund 
med någon. 

Bunt, a. & av. brokig, mång- 
färgad; eine -e Menge, en brokig 
mängd; es acht — in der Melt ber, 
det går underligt till i verlden; 
Etwas zu - madsen, (fig.) göra nå- 
got för groft. -farbig, a. brokig, 
mängfürgad. -futterer, der, bunt- 
makare, körsnär, -fchedfig, a. bro- 
kig, spräcklig. -ftreifig, «. mäng- 
strimmig, brokigt randad. -werft, 
das, foderverk, pelsverk. 

Bunzen,der, (pl.-) buns, stamp, 
stämpel. (tyngd. 

Burde, die, (pl. -n) börda, last, 

Bürden, v. a. päbörda, be- 
skylla, 

Burg, die, (pl. -en) borg, slott, 
füste, -graf, der, borggrefre. 
-gräflih, a. borggrefiig. -graf: 
ichaft, die, borggreiskap. -baupt: 
mann, der, kastellan, slottsherre, 
slottsfogde,. -berr, der, borgherre. 
-bof, der, borggård, slottsgärd. 
-leben, dag, borglän. -plaß, der, 
borggård, slottsplan. -vogqt, der, 
borgfogde, kastellan, slottsherre, 
slottsfogde. -vogtei, die, kastel- 
lani, slottsfogdesyssla. -wache, 
die, borgvakt. -warte, Die, vakt- 
torn. [tesman, 

Bürge, der, (pl.-n) borgen, löf- 

Bürgen, v. a. gå i borgen, ka- 
vera för. 

Bürger, der, (pl. -) borgare. 
-brief, der, borgarebref. -eid, der, 
borgared. -frau, die, borgarhu- 
stru. -freund, der, borgarvän, 
-?rieg, der, inbördes krig. -mäbd: 
chen, das, borgarflicka. -meifter, 
ber, borgmästare, -recdht, das, 
borgarrätt; burskap. -fchaft, bie, 
borgerskap, borgarständ. -fchule, 
die, stadskola, -finn, der, -tu: 
gend, die, medborgerlighet. -#: 
mann, der, borgare. -ftand, ber, 
borgarständ, borgerligt ständ. 
-ftols, der, borgarhögfärd, -Ma: 
che, Die, borgarevakt. 

Bürgerlidh, a. borgerlig, ofräl- 
se; auf -e Art und Weife, på bor- 
— -? Nahrung, borgerlig nä- 
ring, 


-[ade, 


Bürgichaft, die, (pl. -en) bor- 


-madt, Die,|zen, kaution; - fiellen, ställa bor- 


gen. 

Burgunder, der, Burgundervin. 

Burſch, Burfche, der, (pt. -en) 
gosse, yngling, pojke; student; 
betjent; lärgosse. -enleben, bad, 
studentlefverne. 

Bürfh, Bürſche, (Pürfce) Die, 
skjutande medreffelbössa. -büchie, 
die, -robr, das, reffelbössa. 

Bürſchen, (pürfchen) v. 4. skjuta 
med lod- ell. reffelbössa ; jaga. 

Burſchenſchaft, die, studentför- 
ening. 

Burfchenichafter, der, ledamot 
af studentföreningen. 

Burſchikos, a. bursikos, på stu- 
dentmaner, studentvis, 

Bürftchen, das, liten borste. 

Bürite, die, (pl. -n) borste; 
aborre, -nbinbder, der, borstbin- 
dare. 

Bürſten, v. 1. borsta, 

Bürtig, (gebürtig) a. bördig, 
född i, härstammande fram, 

Bürzel, der, (pl. -) stuss, bak- 
ånde; gump på fäglar; (jagtt.) 
svans p ge: 

Burzel:baum, der, kullerbytta; 
einen — ſchießen, stupa kullerbytta. 
-dorn, der, ett örtslägte, Tribu- 
lus. -babn, der, -bubn, das, 
gumphöna, -Fraut, da®, portlak. 
-männcdhen, das, ett slags docka 
af trä med gvicksilfver inuti och 
som stupar kullerbytta. -taube, 
die, tumlare, ett slags dufvor. 

Burzeln, v. n. stupa kullerbyt- 
ta, tumla öfverända, falla huf- 
vudstupa. 

Buſch, der, (pl. Büfche) buske, 
buskväxt; lund; tofs, ruska, knip- 
pa; plym. -gewädh$, da®, busk- 
växt, -bolz, das, smäskog, bu- 
skar. -Elepper, ber, buskkrypare, 
skogsröfvare. Wweide, die, busk- 
pil. -werf, bag, smäskog, bu- 
skar, buskverk. 

Büfchchen, das, liten buske. 

Büſchel, der, (pl. -) liten tofs, 
ruska, knippa, qvast, klase; bunt, 


knippa. 

Bufcicht, a, buskaktig, liknan- 
de en buske, busklik. 

Buſchig, a. buskig, full ell. be- 
växt med buskar; tofsig, qvastig. 

Büfe, die, (pl. -n) Holländsk 
sillbuys, litet fartyg som begagnas 
till sillfängst. 

Bufen, der, (pl. -) barm, sköte, 
bröst, hjerta; hafsvik; in feinen ei« 
genen — greifen, gå till sig sjelf, 
pröfva sitt inre. -freund, ber, 
skötevän, intim, förtrolig vän, 
-nabel, die, bröstnäl. -ftreif, der, 
bröstkräs, halskräs på skjortor, 
halsremsa. -fünbe, bie, hemsynd. 
-fud, das, halsduk för fruntim- 


mer, [fägel. 
Bußaar, (Bufharb) ber, avid- 


Buße 
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Bude, die, (pl.-n) bot, botgö- 
relse, syndabot; Änger; plikt, bö- 
ter, penningaböter; — thun, göra 
bot. 

Buß:ferig, «. botfärdig, Änger- 
full. -fertigfeit, die, botfärdig- 
het. -gebet, da®, syndabekännel- 
se. -gedanfen, pl. bättringstan- 
kar. -bemd,da®, botöfningsskjor- 
ta. -Banıpf, der, Änger öfver sina 
synder. -lied, das, -pfalm, der, 
botpsalm. -prediger, der, bot- 
predikare. -prebdigt, die, botpre- 
dikan. -tag, ber, botgöringsdag, 
bot- och bättringsdag, böndag. 
-thranen, pl. bot- och bätirings- 
tärar. -übung, die, (pl. en) botöf- 
ning, andaktsöfning, för att fürso- 
na sina synder. -zeit, die, botgö- 
ringstid. 

Büfen, v. a. güra bot; försona 
(brott etc,); ersätta (en skada); 
förbättra, laga; jeine Luft —, till- 
fredsställa sina begår; —w. n. für 
Etwas —, lida straff, plikta för nä- 
got; dafür foll er mir —, derföre 
skall han få plikta, 

Büßen, das, försonande. 

Büßer, der, (pl. -) botgörare. 

Büßerin, die, (pl. -nen) botgö- 
rerska. 

Büßung, die, botförsoning. 

Büſte, die, (pl. -en) byst, bröst- 
bild, 

Butt, a. plump, grof, tvär. 

Butte, Bütte, die, (pl. -n) byt- 
ta, korg ell. kar att bära på ryg- 
gen; kar, så, balja; droppfat. 
-nträger, der, en som bär en korg 
ell. ett kar på ryggen. 

Butte, Bütte, die, Buttfiſch, 
der, flundra. 

Büttel, der, (pl. -n) stadsvakt, 
polisbetjent; fängvaktare; bödel. 

Büttelei, die, (pl.-en) füngelse. 

Butter, die, smör; mit — beftrei» 
dien, breda smör på; mit — bereiten, 
laga med smör; — und Brod, smör 
och bröd; - in den Augen, ögon- 
var; wie - an ber Sonne beitehen, gå 
illa ifrän sin sak, stå med skam, 
-artig, a. smöraktig. -bäm- 
me, die, tunn brödskifva med 
smör, smårgås. -baum, ber, 
(bot.) smörträd. -birne, die, smör- 
päron. -blume, Die, smörblomma, 
skallnacke, ringblomma, -bobrer, 
der, smörprofvare, -brezel, die, 
smörkringla. -brod, da®, smör- 
gås. -brübe, die, smörsds, -büdh: 
fe, die, smörask, smördosa, -faß, 
da$, smörkärna, smörtunna, smör- 
tjerna. -fladen, der, smörkaka. 
-fliege, die, dagfjäril. -frau, die, 
smörhandlerska. -gebadenes, das, 
smörbakelse, -hanbdel, der, smör- 
handel. -bänbler, der, smörhand- 
lare, -böfer, der, smörmänglare, 
-bofe, die, smörtina, smörbytta, 
-fraut, da$, Got.) hästhof. -Erin: 
gel, der, smörkringla. -kuchen, 
der, smörkaka. -mann, der, smör- 


handlare, -milch, bie, kärnmjölk, |takt; slutfall. 
-fpabn, |denstecken, 


-ichnitte, die, smörgds. 


der, smörspade, -ftolle, die, smör- 
kaka. -ftößel, ber, sting i en 
smörkärna. -ftriezel, der, struf- 
vor (ett slags smörbakelse). -teig, 
der, smördeg. -topf, der, smör- 
burk, smörkruka. -vogel, ber, 
dagfjäril. [aktig. 

Buttericht, Butterig, a. smör- 

Buttern, v. a. kirna smör, tjär- 
na smör; — v, n. blifva smör, 

Büttner, der, (pl. -) tunnbin- 
dare. 

Buß, der, (pl. -e) spetsen ell. 
det yttersta af något; - im Ge— 
ſchwüre, det tjocka varet ell. mo- 
dern af eu böld; torkad snor ell, 
ögonvar; kernhus i frukt; - am 
Lichte, den del af veken, som brin- 
ner, -bola, (Putzholz) das, tunnt 
trä att putsa mursleven. -Ffopf, 
der, löpare, ettslagsdelfin. -maul, 
daß, ett fiskslägte. -fcheeren, pl. 
en sort däliga vindrufvor. -wWei: 
zen, der, bohvete. 

Burbaum, se Buchsbaum. 

Bymeiſe, bie, (pl. -n) entita. 

Byrol, der, (Pirol) guling (en 
fågelart; emberiga eitrinella). 


C. 


(De ord, som icke äro anförda un- 
der C, måste sökas under Kell. Z). 


C,c, das, ett C, c, tredje bokstaf- 
ven i alfabetet; första noten i C- 
skalan; C-£Laut, C-ljud; E:Saite, 
C-strång ; E:Ton, C-ton; eingroßes 
&, ett stort C; (C uttalas framför 
e, i, ysom ts eller z, framför andra 
bokstafven såsom k). 

Cabale, die, (pl.-n) kabal, kom- 
plott, intrig, stämpling; Cabalen 
anzetteln, tillställa kabaler. -nma: 
cher, der, ränkmakare, kränglare, 
person som kabalerar, som füre- 
hafver ell. tillställer hemliga 
stämplingar, (la. 

Cabaliren, v. n. kabalera, stämp- 

Cabane, Cabine, die, liten ka- 
juta i handelsfartyg. 

Gabbala, die, kabbala (judarnas 
traditioner). 

Eabbaliit, der, kabbalist. 

Eabinet, das, (pl. -e) kabinett. 
-öminijter, der, kabinettsminister, 
-öfiegel, dad, kabinettssigill, 
-ftüd, das, kabinettsstycke. 

Cabisfraut, das, hufvudkäl, 

GEabriole, die, se Eapriole. 

i Cabriolet, daé, (pl: -e) kabrio- 
ett. 

Cacao, ber, kakao. -baum, 
der, kakaoträd, -bobne, die, ka- 
kaoböna. -butter, die, kakao- 
smör. -fchale, die, kakaoskal (skal 
af kakaobönan), -feife, die, ka- 
kaotväl. [kropp. 

Gabdaver, der, kadaver, dåd 

Cadenz, bie, (pl. -en) kadens; 
-jeichen, das, ka- 


Canoniſch 


Cadet, der, (pi. -ten) kadet: 
-tencorpd, daß, kadettkär. -ten: 
ichule, die, kadettskola, 

Gaffee, se Kaffee. 

Eaftan, der, (pl. -e) kaftan. 

Ealcant, der, (Balgentreter) beig- 
trampare, orgtrampare, 

Ealciniren, v. a, kaleinera, för- 
kalka, 

Ealtinir:ofen, der, kaleinerugn. 
ur der, kalcinerdegel, 

aleinirung, die, kaleinering, 
forkalkning. 

Ealculiren, v. a. kalkylera, ut- 
räkna, beräkna. 

Ealecut:habn, der, kalkontupp. 
-benne, die, kalkonhöna. 

Ealiber, der, kaliber, vidd, 
rymd, storlek, -ftod, der, kali- 
bertolk. 

Ealviniömus, der, calvinism, 

Ealvinift, der, calvinist, 

Ealvintitifch, a. calvinistisk, 

Cameel, der, se Kameel, 

Camelott, der, kamlott. 

Camerad, der, (pl.-en) kamrat, 
-jchaft, die, kamratskap. 

Cameralift, der, (pl. -en) ka- 
meralist. 

Cameral:amt, dag, kameral- 
verk, -wefen, da®, kammar- 
verk, dretselverk. -wiffenichaft, 
die, kameralvetenskap, kammar- 
vetenskap. 

Gampber, ber, kamfer. -Eraut, 
das, Abrodd. [läger. 

Eampiren, v. n. kampera; slå 

Canaille, die, (pl, -n) kanalje, 
»öbel; liderligt otuktigt fruntim- 
mer, 

Canal, der, (pl. Candle) kanal, 
vattenledning; sund mellan Eng- 
land och Frankrike; rör; (ig.) 
medel, utvåg, -bau, der, kanal- 
byggnad. -foflem, dad, kanal- 
system. 

Ganarien:futter, das, kanarie- 
frå. -graß, das, kanariegräs, ett 
slag flengräs. -bede, die, bur ell. 
häck för kanariefäglar. -fame, 
der, kanariefrö. -jeet, der, kanarie- 
vin, vin från Kanarieöarha. -vo- 
el, der, kanariefägel. -juder, 
er, kanariesocker, 

Canafter, der, kanister, knaster, 
knastertobak, 

Gandelaber, ber, kandelaber. 

Eandelzuder Eandiözuder,der, 
sockerkandi, karamell. 

Candidat, der, (pl. -en) kandi- 
dat. [draga med socker, 

Candiren, v. a. kandera, öfver- 

Candiszucker, se Candelzuder. 

Canel, (Zimmt) der, kauel, ka- 
nelbark. 

Gannevaß, der, kanfass, 

Cannibal, der, (pl. -en) kanni- 
bal, menniskoütare, 

Gannibalifch, a. kannibalisk. 

Canon, de», kanon; (boktr.) grof 
titelstil. 

Canonicué, der, (pl. Eanonici) 
kanonikus, domherre. 

Canoniſch, a. kanonisk, 





Canonifiren 
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5 Ganonifiren, v. a, kanonisera, Gardanome, die, (pl. -n) karde- 


förklara för helgon, 

Eanoniffin, die, (pl. -en) stifts- 

Gantate, bie, (pl. -n) kantat. 

Gantoniren, v. n. kantonera, 

Gantonirung, die, kantonering. 
-Squartier, das, kantonerings- 
qavarter. 

Cantor, der, (pl. -en) kantor, 
kyrksängare. 

Gantorat, das, kantorssyssla, 
kantorat. 

Gap, das, cap, udde, landaudde; 
- der guten Hoffnung, Godahopps- 


udden. 

Gapacität, die, skicklighet, för- 
mäga, duglighet; fattningsgäfva, 
förständ. 

Eapellan, der, (pl. -e) kaplan. 

Gapellanei, di ‚kapellani. 

Gapelle, die, (pi. -n) kapell; 
(kem.) kapell, proberdegel, hvari 
guld och silfver proberas. -nafche, 
die, (kem.) kapellaska. -nofen, der, 
kapellugn. -njange, die, kapell- 
täng. [pellmästare. 

Gapellmeiiter, der, (pl. -) ka- 

Caper, der, (pl.-) kapare. -brief, 
der, kaparebref. -jchiff, das, ka- 
parefartyg. 

Eaperei, die, kaperi; auf - aus» 
geben, gå ut på kaperi. 

Eapern, v. a. borttaga, bort- 


— 
apital, bag, (pl. -e ell. -ien) 
kapital;hufvudtal;kapitäl;krans; 
- a. kapital, förnämst, hufvudsak- 
lig, vigtigast. -buchftabe, der, be- 
eynnelsebokstaf. -verbredhen, daß, 
lifssak, 
Gapitäl, das, (byggn.) kapitäl. 
Cavitålden, das, (boktr. T.) 
kapitäl. [talist. 
Eapitalift, der, (pl. -en) kapi- 
Eapitän, der, (pl. -e) kapten. 
Gapitel, das, (vl. -) kapitel ; 


domkapitel, ordenskapitel. -feft, 
a, bibelfast, bibelsprängd. 
Gapitular, der, (apitelherr) 


domherre, bisittare i ett domka- 


pitel. 

Eapitulation, die, kapitulation, 
öfverenskommelse, fördrag. 

Gapituliren, v. n. kapitulera. 

@apriole, die, (pl. -n) kapriol; 
luftspräng; -en maden ell. ſchnei⸗ 
den, skära kaprioler. -fchneider, 
der, kapriolmakare, luftspringare. 

aput, a. kaputt, kapott ; ruine- 

rad, förstörd; — gehen, gå förlorad. 

Eapuze, die, (pl. -n) munkkäpa. 

Gapuziner, der, (pl. —-) kapuci- 
nermunk. 

Carabiner, der, (vl. -) karbin. 
-bafen, der, karbinhake. 

Garabinier, der, ryttare som 
förer karbin. [rafin. 

Garaffe, bie, (pl. -n) karaff, ka- 

Earbuntel, -funfel, der, (pl. -) 
karbunkel (ädelsten), 

Garcaffe, die, benrangel; (sjöt.) 
skrofvet till ett skepp. 

Garcer, das, füngelse (vid aka- 
demier för studerande), 


[fröken. |mumma. 


Gardinal, der, (pl. Earbdinäle) 
kardinal. -$hut, der, kardinals- 
hatt, kardinalsmössa. -Bwürde, 
die, kardinalsvärdighet. -tugend, 
Die, hufvuddyed, [smekning. 

Gareffe, die, smicker, smek, 

Gareifiren, v. a. smeka. 

Garmeliter, der, (pl. -) karme- 
litermunk. | 

Garmefin, -rotb, a. karmosin, 
karmosinröd. -farbe, die, karmo- 
sinfärg. 

Garmin, der, (pl. -e) karmin. 

Garneval, das, karnaval. 

Earneol, der, (pl. -e) karniol, 

Earolin, der, (pl. -e) karolin 
(ett guldmynt). 

Garoffe, die, kaross, täckt vagn. 

Earotte, bie, (pl. -n) karott, 
morot. [schäskärra. 

Garrete, die, (pl. -n) kärra, 

Earricatur, bie, (pl. -en) karri- 
katur. [schäs). 

Garriole, Die, karriol (ett slags 

Carruſell, das, (pl. -e) karusell, 
tornerspel, 

Eartell, daß, (pl. -e) utmaning, 
fejdbref; öfverenskommelse om 
rymmares utlefverering; äfv.: för- 
drag om handelns obehindrade 


lopp. 
Cartbaufe, die, Eartbäuferfio- 
fter, das, kartusiankloster, 
Eartbäufer, der, (pl. -) kartu- 
sianermunk, -nelfe, die, ett slags 
luden neglika, borstneglika. 
Gartujche, dig, skrotkappa, kar- 
tesch; det hvari en kula lägges. 
Eajel, die, (pl. -n) messhake. 
Gajematte, die, (pl. -n) kase- 
matt, 
Caſerne, die, (pl. -n) kasern. 
Gaffation, die, upphäfvande, 
kassation, kasserande, kassering. 
-f hof, der, kassationsdomstol. 
Caſſe, die, (pl. -n) kassa; kassa- 
kista; bei — fein, vara vid kassa; 
die — wird um fieben Uhr eröffnet, in- 
gängen (der Einlaß) öppnas (biljett- 
salu börjar) klockan sju. 
Eaffen:beitand, der, kassabe- 
hällning, öfverskott. -bud, das, 
kassabok. -Defect, der, kassabrist. 
-dieb, der, kassatjuf. -diebftahf, 
der, kassastöld. -jchranf, der, 
kassakista, -verwalter, der, kas- 
saförvaltare, kassör, 
Eafferolle, die, (pl. -n) kastrull. 
Eafferollch, das, (pl. -Töcher) 
uppvärmningsugn. 
Gafiiren, v.a. kassera, upphäfva, 
tillintetgöra, ogilla; förafskeda, 
Caſſirer (Gaffier), der, kassör. 
Gaffirung, die, se Eaffation. 
Caſtell, da, (pl. -e) kastell, 
skans. 
Eaitellan, ber, (pl.-e) kastellan, 
slottsfogde, Dani. 
Gaftellanei, die, (pl. -en) kastel- 
Gaftor, der, kastor, bäfver, 
-haar, das, kastorhär. -but, der, 
kastorhatt, hatt af bäfverhär, 


Charakter = 


Gajtrat, der, (pl. -en) kastrat, 
snöping. 

Caſtriren, v. a. kastrera, snöpa, 
vallacka, utskära. 

Eaftrirung, die, 
snöpning. 

talog, der, (pl. -e) katalog. 

Cavalier, der, (pl. -€) kavaljcr, 
riddare; ryttare. -mäßig, a. & «v.. 
kavaljerisk, artig; pa herrevis. 

Gavallerie, die, kavalleri, ryt- 
teri. ryttarc. 

Eavallerift, der, kavallerist, 

Caviar, der, kaviar, 

Caviren,v.n. kavera, gå i borgen. 

Eeder, bie, (pl. -n) -nbaı:mt, 
der, ceder, cederträd. -neitrenie, 
die, cedraeitron, -nbarz, dus, 
cederkäda. -nbols, das, cederträ. 
-nöl, das, cederolja. -wein, ber, 
cedervin. 

Gebern, a. af cederträ. 

Gediren, v. a. cedera, öfverlem- 
na, afträda. [ring. 

Eedirung, die, cederande, cede- 

Cement, der, cement, kitt, ett 
slags starkt murbruk. -ofen, ber, 
cementugn. -pulver, ba®, cement- 
pulver. -flabl, der, cementstäl, 
-waffer, das, cementvatten. 

Eementiren, v. a. cementera; 
kitta, sammanfoga, göra varaktig. 

Eenfiren, v. a. censurera, grans- 
ka, kritisera, 

Genfor, der, (pl.-en) censor; 
granskare, kritikus, 

|| &enfur, die, (pl. -en) censur, 
|granskning. 

Centaur, der, centaur. 

Eentifolie, die, (pl. -en) ros med 
100 blad. 

Gentner, der, (pl. -) centner. 
-faft, Die, en centners tyned. 
-fhwer, a. af en centners tyngd; 
eentnerstung, mycket svär och 
tung. 

Gentral, a. central. -punct, 
der, centralpunkt, centrum, -ver» 
waltung, die, centralförvaltning, 

Eentralifiren, v. a. centralisera, 

Eentrifugal, «. centrifugal, 

- Gentripetal, a. centripetal. 

Centrum, bas, centrum, medel- 
punkt. -bobrer, ber, centrumborr. 

Geremonie, die, (pl. -n) cere- 
moni. -nbud, das, ceremonial- 
bok, -nmeifter, der, ceremoni- 
mästare. 

Geremoniell, a. ceremoniel]. 

Geremoniös, a. ceremoniös. 

Eervelatwurft, die, (pl.-würite) 
hjernkorf. 

Ces, das, (mus.) ces, 

Eeifion, die, öfrerlätning, afträ- 
dande, upplätelse. -Surfunde, die, 
upplätelsebref. 

Eeifionar, der, afträdare, person 
som öfverlemnar, cessionant. 

Chamäleon, daß, (pl. -e) kame- 
leont. [vin. 

Champagner, der, champagne» 

Chaos, das, kaos; villervalla. 

Charade, die, charad. 

Charakter, der, (pl. -g) karak- 


kastrering, 


Charakterifiven 
Ehriftenbeit, die, kristenhet. 





ter, tecken, kännemärke; lynne, 
sinnelag; titel, värdighet. -feftig: 
feit, die, karaktersfasthet. -los, 
a. karakterlös. -Iofigfeit, die, ka- 


rakterslöshet. -fehwäche, Die, ka- 
rakterssvaghet, -ftärfe, die, ka- 
raktersstyrka. [risera. 


Ebarafterifiren, v. a. karakte- 
Charakteriſtik, die, karakteri- 
” stik, karaktersskildring, 

Eharafteriftiih, 4. karakteri- 
stisk. [fredag. 

Gbarfreitag, ber, (pl. -e) läng- 

Ebarlatan, der, (pl. -e) charla- 
tan, storskrytare, qvacksalfvare. 

Charmant, a. angenäm, inta- 
gande, 

Cbarpie, Die, linnskaf. 

Charwoche, die, (pi.-n) dymmel- 
vecka, päskvecka. 

Chemie, die, kemi. 

Ebemifer, der, (pl. -) kemist. 

Ebemiich, a. kemisk. 

Eberub, Eberubim, der, keru- 
bim (en engel). 

Ebimäre, die, chimer, chimere, 
chimär, hjernspöke, inbillning. 

Ebina, -rinde, die, kina, kina- 
bark, -wurzel, die, kinarot. 

@birurg, der, (pl. -en) kirurg, 
fältskär, 

Chirurgiſch, «. kirurgisk. 

Chlor, das, chlor. -Falf, ber, 
chlorkalk. -fäure, die, chlorsyra. 
-waffer,dag,chlorvatten, -wajfer: 
ftoffiäure, die, chlorvätesyra. 

Ebhocolade, die, (pl.-n)choklad. 
-npläßchen, daé, chokladpastill. 

Cholera, die, kolera. 

Eboleriich, a. kolerisk, gallsjuk, 
häftig. 

Ehor, der & da$, (pl. Ehöre) 
chor, kor, kör, sängkor; koret i 
en kyrka. -altar, der, högaltare. 
-bijchof, der, korbiskop. -birer: 
tor, der, kormästare. -gejang, 
der, korsäng, kyrkosäng. -bend, 
das, messskjorta. -berr, der, 
domherre, kanik. -fnabe, Der, 
korgosse. -rod, der, korrock, 
korkäpa. -fänger, der, korsän- 
gare. -fihüler, ber, korgosse, 
korsängare. -itubl, der, korbänk. 
-ftunden, pl. vissa bönestunder, 

Choral, der, (pt. Ehoräle) ko- 
ral. -buch, dag, koralbok. -mufik, 
die, koralmusik, kyrkmusik, 

Eborift, der, (pi. -en) korist, 
korsängare, 

Ehrijam, da®, smörjelse, smör- 
jelseoljan i katholska kyrkan. 

Chriſt, der, (pi. -en) kristen; 
Etwas zum heiligen — befommen, få 
julklapp; zum heiligen — bejcheren, 
gifva julklapp. ‘abend, ber, jul- 
afton, -beidherung, die, julklapp. 
-brod, das, julbröd, -feit, das, 
julhelg, julhögtid, ee ‚das, 
julklapp. -Eind, -Finblein, das 
barnet Christus, -mette, die, jul- 
otta. -monat, der, julmänad, 
-nacdht, bie, julnatt. -tag, ber, 
juldag. -wode, die, julvecka, 
-wur;, die, svart prustrot, 


- 
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Chriſtenthum, das, kristendom ; 
kristna läran. 

Chriſtin, die, kristen. 

Cbriſtlich, a. kristlig; die -e 
Lehre, kristna läran; — av. kristli- 
gen, kristligt. 

Ehriftus, Christus. 

Ebrom, das, (kem.) chrom. 
-gelb, das, chromgult. -grün, 
daé, chromgrönt. -faıfer, a.chrom- 
syrad. -fäure, Die, chromsyra. 

Chronik, die, (Pi. -en) krönike, 
tidebok. -enfcdhreiber, der, kröni- 
keskrifvare. 

Chroniſch, a. kronisk, 

Ebronolog, der, (pl. -en) kro- 
nolog, tidräknare, 

Ehronologie, die, tidräkning, 

Chronoloqiſch, «. kronologisk. 

Ehrononieter, der, kronomcter. 

Ebryfolitb, der, (pl. -en) kryso- 
lit (en gröngul ädelsten). 

Chur, die, kurvärdighet, kur- 
furstvärdighet; kurfurstendöüme; 
val, valrättighet. -fürft, der, 
kurfurste. -fürjtentbum, das, kur- 
furstendöme. -fürftin, die, kur- 
furstinna. -fürftlich, «. kurfurst- 
lig. -baus, da®, kurfurstligt hus. 
-but, der, kurhatt. -prinz, der, 


kurprins, -pringzeifin, die, kur- 
prinsessa. -würde, die, kurvär- 
dighet, 


Eichorie, die, cikoria, vägvärda. 
-ntaffee, der, cikoriekaffe. 

Cider, der, cider, dryck pressad 
af åpplen ell. päron. -effig, ber, 
fruktättika, ciderättika. 

Eigarre, die, (pl. -n) eigarr. 
-netul,dba®, cigarrfoderal, -nipige, 
Die, eigarrmundstycke, eigarrrör. 
Gircular, -fchreiben, das, cir- 
kulär, cirkulärbref, ‚ Dlöpa. 

@irculiren, v. n. cirkulera, om- 

Eirculation, die, omlopp, eir- 
culation, 

Eircuß, der, circus, ridbana, 

Eirkel, se Zirkel. 

Eifterne, die, (pl. -n) cistern, 
vattenreservoir, 

Eitabelle, die, citadell, kastell. 

Eitat, das, citat. 

Eitation, Die, citation, stäm- 
ning, förladdning. 


Eitiren, v. u. stämna; eitera, | 


anföra, [skal, 

Eitrenat, der, insyltade eitron- 

Eitrone, die, (pl. -n) citron. 
-nbaum, der, citronträd. -ngelb, 
a. eitrongul. -nbol;, das, citron- 
trä. -nmud, das, citronmos. 
-nprefje, bie, citronklämma, ci- 
tronpress,. -nfaft, der, citronsaft. 
-nfäure, die, eitronsyra, -nichale, 
bie, citronskal. -nwein, der, ci- 
tronvin. 

Eivil,a. civil; borgerlig; — 
civiler (angemeſſener, billiger) Preis, 
billigt pris. -beamtete, der, civil- 


betjent. -bienft, der, civilbetje- 
ning, civilembete, -gejeß, das, 
civillag. -proceß, der, eivilpro- 


cess. -recht, da, civilrätt. -fache, 


Eolumne 





die, eivilmäl. -ftaat, der, civil- 


stat. -ftand, der, civilständ. 

Eivilifiren, v. «. eivilisera. 

Eivilift, der, civilkarl. 

Glaret, der, ljusrödt vin, kryd- 
dat vin, ' [nett. 

Clarinette, die, (pl. -n) klari- 

Elariren, v. a. klarera. 

Elaffe, die, (pl. -n) klass, ord- 
ning. [klassisk fårfattare. 

laffifer, der, (pl. -) klassiker, 

Claſſiſch, a. klassisk, 

Claufel, die, (pl. -n) klausul, 
—— förehäll, beting, vil- 

or. 

Elaufur, die, instängd kloster- 
lefnad; smide, spänne (på en bok). 

Elaviatur, die, tangentrad, tas- 
tatur. [spinett med dåfvad ton. 

Clavicymbal, da, klaveymbal, 

Elavier, dag, (vl. -e) klaver. 
-faite, Die, klaversträng. -fpieler, 
der, klaverspelare, 

Elavis, d e, tangent, 

Glerijei,die, kleresi, presterskap, 

Client, der, (pl. -en) klient. 
-fchaft, die, klientskap. 

Cloake, die, (pl. -n) stille dit 
orenlighet föres ; afträde ; dyngpus. 

Eocarde, die, kokard, 

Eocenille, die, cochenill, koc- 
eionell. 

Eocod:baum, der, kokostrüd, 
-nuf, die, kokosnöt. -nußol, das, 
kokosolja. -palmte, Die, kokos- 
tråd. -faft, der, kokossaft. 

Eölibat, das, celibat. 

Eolibri, der, (pi. -en) kolibri, 
honungsfägel. 

Eollationiren,v.a.kollationera, 

Collecte, die, (pl. -n) kollekt, 
insamling; kollekt, bön före epi- 
steln. [embetsbroder. 

Eollege, der, (pl. -n) kollega, 

Collegium, das, (pl. Eollegien) 
kollegium, föreläsning; ein - 
hören, höra en föreläsning; ein — 
leſen, hålla en föreläsning. 

Gollet, das, kollett, kyller, 

Eollidiren, v.n. stöta emot, sam- 
manstöta. [kollision. 

Eollifion, die, sammanstötning, 

Eollo, Collié, das, (hand, T.) 
colli, kolli, bal, packa, 

Colon, da$, kolon, 
Colonie, Die, (pl. -n) koloni, 


nybygge. 

Coloniſt, der, (pl. -en) kolonist, 
nybyggare. {pelare. 

Eolonnade, die, kolonad, rad af 

Eolonne, die, kolonne, pelare. 
-nweije, av, (milit.) i form af ko- 
lonn, kolonnvis, [nium. 

Golcphonium, da®, kolopho- 

Eologuinte, die, kologvint, 

Eoloriren, v. a, kolorera, illu- 
minera. 

Eolorit, das, kolorit, fürg. 

Golof, der, koloss. 

Eolofjal, a. kolossal, jättelik, 
oformligt stor. 

Eolumme, die, (pl. -n) (boktr.) 
kolumn, spalt. -ntitel, der, ko- 
lumntitel, -nweife, av, kolumurvis 


Kombination 
Combination, die, forbindelse, 





förening, sammanläggning, 
Gombiniren, v. n. sammanfoga, 
förena. [kommendant. 


Gonmanbdant, der, (pl. -em) 

Eommandiren, v. a. kommen- 
ders, anföra, föra befälet öfver. 

Commando, dad, kommando, 


befäl. -ftab, der, kommandostaf. | trång. 


-twort, da®, Kommandoord. 
Eommende, bie, förläning af ett, 


en munkorden tillhörigt, andeligt | 


embete, åt någon som ej ir 
munk. 

Comment, der, vis, skick, bruk. 

Commentar, der, (pl. -ien) kom- 
mentar, kommentering. 

Commer;,der,handel, umgänge; 
üfv.: kalas, studentkulas. -colle: 
gium, dag, handelsministerium, 
kommerskollegium. -ienratb, 
ter, kommerseräd. 

Gomiffar, der, (pl. -e) kommis- 
sarie; fullmäktig, ombudsman. 

Gommißbrod, dad, kommiss- 
bråd. 

Commiffion, die, kommission, 
uppdrag. -égebibren, dir, kom- 
missionsarfvode,provision.-$han: 
del, ber, kommissionshandel. 

Commiffionår, der, (pl. -e€) kom- 
missionår, ombud. 

Commobe, a. kommod, beqväm; 
subst. die -, kommod, nattkom- 
mod. 

Eommune, die, kommun, bylag. 

Communicant, der, (pl. -en) 
nattvardsgist, kommunikant. 

Communiciren, v. a. & n. kom- 
-munisera, utdela ell. begå natt- 
varden, 

Eommunion,bie,nattrardsgäng, 
kommunion; zur - geben, gå till 
nattvarden, 

Compact, a. kompakt, tät, fast, 
hopträngt. [pani, bolag. 

Compagnie, die, (pl. -n) kom- 

Eompagnon, der, bolagsman. 

Eompaf, der, (pl. -e) kompass. 
-Liuschen, daß, nakterhus. -na: 
d:t, die, kompassnäl. -rofe, die, 
vindrose på kompassen. -ftrid, 
der, kompasstreck, streck, som 
magnetnälen på kompassen utvi- 


Kar, 

Compendiariſch, Eompendiös, 
«. kort, summarisk, sammandra- 
gen, innefattad i korthet, 

Eompenfiren, v. a. vedergälla, 
ersätta, godtgåra, 

Gompetent, a. kompetent, behö- 
rig, rättmätig, befogad. 

Eompetenz, die, kompetens, be- 
hörighet; rättighet att vara doma- 
re i en sak. 

Compiliren, v. a. kompilera, 
samla, utdraga ur andras arbeten, 
sammansäütta. (dig. 

Complet, a. komplett, fullstån- 

Complicirt, a. invecklad. 

Compliment, das, (pl. -e) kom- 
pliment; ohne alle-e, utan allt krus. 

Eomplimentiren, v. a. kompli- 
raentera, krusa, 
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Gompflott, das, komp ott, sam-| 
mansvärjning, stämpliug. 


Contuſion 


” Confiéciren, v. a. konfiscera. 
Eonfllict, der, tvist, oenighet, 





Complottiren, v. a. & n, kom- | strid. 


plottera, stämpla. 


Confoderation, die, konfedera- 


Componiren, v. a. komponera. | tion, fårbund, förbindelse. 


Componiſt, der, (pl. -en) kom- 
positår, komponist. 

Compref, a. tit, fast — 
sår). 

Gompreffe, die, kompress (på 

Compromiß, dag, kompromiss, 
förlikning. (rum. 

Comptoir, daé, kontor, aflärs- 

Comytoirift,der, kontorist, bok- 
hållare. [densriddare. 

Comthur, der, kommendör, or- 

Comthurei, die, kommenderi, 

Goncav, a. konkav, hålig, 

Concept, das, (pl. -€) koncept, 
utkast. -papier, dad, koncept- 
papper. 

Concert, dag, (pl. -e) konsert; 
ein - geben, gifva konsert. -mei: 
fter, der, konsertmästare. -faal, 
der, konsertsal, -fanger, der, 
konsertsängare. -füngerin, Die, 
konsertsängerska. 

Eonceifion, die, koncession, be- 
vilming, tillätelse. 

Eondilien, die, pl. conchylier, 
allehanda snäckor och musslor. 

Eoncilium, das, (pl. Eonceilten) 
kyrkomöte. [fatta. 

Eonkipiren, v. a. koncipera, för- 

Eoncordanz, die, öfverensstäm- 
melse, enighet; (bibl.) konkordans. 

Eoncordat, das, fördrag, öfver- 
enskommelse, förlikning. 

Eoncret, a. konkret. 

GEoncubinat, dad, oäkta sam- 

anlefnad. 

Eoncubine, die, konkubin, skö- 
ka, frilla, mätress, 

Concurrenz, die, konkurrens, 

Concurs, der, konkurs, bank- 
rutt; in — gerathen, göra bankrutt. 

Gondenfiren, v. a. kondensera, 
göra tjock. 

Condition, die, kondition, vil- 
kor, förbehäll, beting; beställ- 
ning, embete. 

Eonditioniren, v. n. konditio- 
nera, vara i tjenst. [bagare. 

Gonditor,der, konditor, socker- 

Gonditorei, Die, konditceri, soc- 
kerbageri, 

Gonbolenz, bie, kondolens, sorg- 
beklagning. -fchreiben, das, kon- 
dolensbref. 

Eondoliren, v. a. betyga sorg 
ell. medlidande, beklaga. 

Eonfect, das, konfekt, socker- 
bakelse. 

Conferenz, die, konferens, sam- 
mankomst, möte; underhaudling, 
öfverläggning, 

Eonferiren, v.n. konferera, för- 
likna; samräda, 

Eonfirmation,die,konfirmation, 
stadfästelse, bekräftelse, bevis, 

Eonfirmiren, v. a. konfirmera, 
bekräfta, befüsta. 

Eonfiscation, die, konfiskation, 
konfiskering, indragning, 


vandt, 








Eonföbderiren, fich, v.r. samman- 


gadda sig, ing förbund. 


Eonföbderirte, der, bundsför- 
[fasliz, 
Confus, a. konfus, förvirrad, 
Eonfufion, die, konfusion, för- 


virring, mischmasch. 


Eongreß, der, kongress, möte, 


sammankomst. 


Eonnerion, die, förening, för- 


bindelse,sammanhang,gemenskap. 


Eonofjement, der, konossement, 
fraktsedel, förteckning på en 


skeppsladdning. 


onferibirte, der, utskrifven till 


krigstjenst, konskriberad, 


Eonjeription, die, (pi. -en) ut- 


skrifning till krigstjenst. 


Gonjequent, a. konsegvent. 

Eonfequenz, die, konseqvens, 
följdriktighet, följd. 

GEonfervationsbrille, die, kon- 


server, pl. 


Conſiſtenz, die, konsistens, be- 
ständ, varaktighet. 

Eonforte, der, konsort, kamrat, 
bolagsman. 

Eonitabler, ber, (pl. -) konsta- 
pel, styckjunkare. 

Eonititution, die, konstitution, 
sammansättning, beskaifenhet ; re- 
geringsform. 

Eonititutionell, a. laglikmätig, 
öfverensstämmande med konstitu- 
tionen; hörande till kroppsbeskaf- 
fenheten, 

Eonful, der, konsul. 

Eonfulent, der, advokat, råd- 
gifvare. [gära råd. 

Gonfuliren, v. a. rädfräga, be» 

Eontant, a. é av. kontant. 

Gonterfei, das, porträtt, afbild, 

Gontingent, das, kontingent, 
tillskott. [geben, gifva kredit. 

Eonto, da®, konto, räkning; - 

Gontrabande, die, kontraband, 
förbjudna varor,lurendräjerivaror. 

Eontrabandiren, v. a, införa 
förbjudna varor,lurendräja,smugg- 
la. [der, (mus.) kontrapunkt. 

Eontra:baf,der,basfiol. -punct, 

Contract, a. lam, kontrakt. 

Contract, der, (pl.-e) kontrakt; 
öfverenskommelse, 

Eontractmäßig, a. enlig med 
ell, grundad på kontrakt, öfver- 

enskommande, 

Eontraft, der, (pl. -e) kontrast, 
motsats, strid, 

Gontribution ,» bie, kontribu- 
tion, tillekott, skatt. [syn. 

Eontrole, die, kontroll, efter- 

Eontroleur, der, kontrollör, 
— re 

ontroliren, v. a. kontrollera, 
taga under uppsigt. 

Gontumas, die, qvarantän. 

Gontuffon, Die, kontusion, 
krossning, qvistning, stöt, 


Convenienz 


cConmvenienz, die, konvenans, Couvert, das, kuvert 


lägligrhet, beqvämligbet. 

Eonveniren, v. n. vara läglig, 
vara passande. 

Gonvent, der, konvent, sam- 
mankomst. 

Gonventifel, dag, helig sam- 
mankomst ; sektkapell. 

Convention, die, sammankomst, 
möte; aftal, öfverenskommelse, 
kontrakt. -®geld, dad, konven- 
tionspenningar. 

Gonver, a. konveks, kullrig. 

Gonvictorium, dad, matsal i 
kloster. [kramp. 

Gonvulfion, die, konvulsion, 

Goerdinirt, a. af lika ordning 
ell. rang. 

Gopie, die, kopia, afskrift; eine 
— davon nehmen, taga en afskrift 
deraf. [va, taga afskrift. 

Copiren, v. a. kopiera, afskrif- 

Eopiit, der, kopist, afskrifvare. 

Gopuliren, v. a. förena; viga, 
sammanviga, 

Eoquett, a. kokett, behagsjuk. 

Goquette, Die, behagsjukt frun- 
tirmmer. [rigtig, välmenande. 

Cordial, a. hjertlig, om, upp- 

Corduan, der, karduan (säm- 
skadt skinn). -macdher, ber, kar- 
duanmakare, 

GEorintben, pl. korinter. 

Cornet, der, kornett. 

Eorporal, der, korporal. 

Corporation, die, korporation, 
samfund, sållskap. 

Correct, a. ritt, riktig, felfri. 

Gorrectbeit, die, riktighet, nog- 
grannhet, felfrihet. 

Corrector, der, korrektör; kor- 
rekturläsare. 

Gorrectur, die, förbättring, rät- 
telse; korrektur; - Iefen, läsa kor- 
rektur.. bogen, der, korrektur- 
ark. [dent. 

Gorrefpondent, der, korrespon- 

Correſpondenz, die, öfverens- 
stämmelse; korrespondeus, bref- 
vexling. 

Eorrefpondiren, v. n. svara 
emot, komma öfverens med; kor- 
respondera, brefvexla, 

Gorrigiren, v. a. förbättra, kor- 
rigera; läsa ett korrektur. 

Corſar, der, korsar, ajöröfvare, 
kapare, [snörlif. 

Gorfett, das, korsett, lifstycke, 
Gorvette, die, korvett (skepp). 
Cosmiſch, a. hörande till verlds- 


byegnaden. 
Cosmograph, der, verldsbe- 
skrifvare. [skrifning. 


Cosmographie, die, verldsbe- 
Go&mopolit, der, verldsborgs- 
Eoftün, das, kostym. [re. 

Cour, die, hof, hofstat; die - 
maden, göra sin cour, smickra; 
fria till. 

Courier, der, kurir. -peitiche, 
die, kurirpiska. -ftiefel, der, ku- 
rirstöfvel, -3ug, der, kurirtäg, 
snälltäg. [kurslista. 

Couré, der, kurs. -zettel, der, 


Helms, ſchwed. Wörterbuch. 
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och brefomslag). 

Gouvertiren, v. a. kuvertern, 
fürse med omslag. 

Eravatte, die, kravatt, halsduk, 
krage. (ting, varelse. 

Ereatur, die, kreatur, skapadt 

Gredenzen, v. a. kredensa, pre- 
sentera, bjuda, 

Erebenz:teller, der, presenter- 
tallrik. -tifh, der, skänkbord, 
skänsskäp. 

Credit, der, kredit; förtroende, 
anseende; — geben, gifva kredit, 
kreditera; auf -, på kredit; Waa— 
ren auf — entnehmen, taga varor på 
kredit. -brief, der, kreditbref, 
kreditif. -weien, dag, kreditvä- 
sende, 

Erebitiren, v. a. kreditera, gif- 
va kredit, sälja på kredit; Jeman— 
den für eine Summe — (eine Summe 
yutfchreiben), kreditera någon för 
nm summa. [tor, borgenär. 

Creditor, der, (pl. -en) kredi- 

Ereneliren, v. a. (milit.) krene- 
iera, förse med skoitglugg. 

Criminal, a. kriminal, hörande 
till brottmäl. -gericht,da®, brott- 
mälsdomstol, kriminalrätt. -ge: 
jeg, das, brottmälslag, kriminal- 
lag. -gefeßbuch, das, brottmäls- 
agbok. -proceß, der, kriminal- 
process. -richter, der, brottmäls- 
domare, kriminaldomare. -fadhe, 
die, brottmäl, lifssak. 

Erucifir, das, krucifix. 

Groitall, se Kriſtall. 

Eubebe, die, (pl. -n) kubeb, 
kubeber. 

Eulmination, die, stjernas gång 
zenom meridianen. 

Eulminiren, v. n. uppstiga; va- 
ra midt öfver hufvudet. 

Gultiviren, v.«. kultivera, odla 
den Boden —, odla jorden. 

Eultur, die, kultur; odling, 
häfd, ans, skötsel, -fäbigq, a. som 
san kultiveras. [gudsdyrkan. 

Eultus, der, kultus, gudstjenst, 

Eur, die, (pl. -en) kur, botande; 
eine — gebrauchen, bruka en kur. 

Euratel, die, (pl. -en) kuratel, 
förmynderskap, uppsigt. 

@urator, der, (pi. -en) kurator, 
föürmyndare; syssloman i konkurs, 

Eurio®, a. sällsynt, besynnerlig. 

Euriofität, die, sällsynthet; ra- 
ritet. [hela. 

@uriren, v. a. kurera, bota, 

Eurrenbe, die, skolgossar som 
gå omkring och sjungs. 

Eurrent, a. gängbar. -aläubi- 
ger,ber,fordransägare,hvilkensfor- 
dran star i 


shrift. 
Curſchmied, der, djurläkare. 
Eurfiren, v. n. kursera, gälla, 
vara gängbar, vara gäugse, gå i 
svang. [rum. 
Cyklus, der, cykel, period, tids- 
Cylinder, der, (pl. -) cylinder; 
vilt, valts, -ubr, die, cylinderur | 
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Cylindriſch, a. cylindrisk, cylin- 
Jerformig, 

Cymbel, die, (pl. -n) eymbal. 
-regifter, das, eymbalregister. 

Cvnifer, der, cynisk filosof; 
osnygg, vresig menniska. 

Ennifch, a. cynisk, hundsk. 

Cypreſſe, die, (pl. -n) cypress, 
:ypressträd, [kejsare. 

Ejar, der, (pl. -en) czar, rysk 

Ezarin, die, (vl. -nen) czarinna. 


D. 


D, d, da8, ett D, d, fjerde bok- 
stafven i alfabetet; andra noten i 
c-skalan; der D-Laut, d-ljudet; 
der D:Ton, d-tonen ; bie D-Saife, 
d-strängen. 

Da, av. der, derstädes; hår, 
härstädes; d8, når, emedan, som; 
sedan; da ift er, der år han; wo denn 
da? hvarest? zu einer Zeit da, till en 
tid, der ell, dg; — gebt er, der går 
han; = geſchah es, då skedde det; 
fieh m— haben wir eg! se, der har vi 
det! wer — glaubt, der ıc., den som 
tror, han etc, 

Dabei, av. dervid, derhos, der- 
under, bredvid, utmed, nära ; åfv.: 
dessutom, derjemte; - fißen, sitta 
bredvid; - bleibt es, det blir (blif- 
ver) dervid; was ift - gu thun? hvad 
ir dervid att göra? - muß ich Ihnen 
nod) fagen, dessutom må jag säga 
er; - fein, vara närvarande. 

Dacapo! intj. da capo! 

Dad, das, (pl. Dächer) tak; mit 
- verjeben, taka, taklägga; unter - 
‚tin, hafva tak öfrer hufvudet; une 
ter — fomınen, komma under tak, få 
tak öfver hufvudet; unter — und 
Fad) halten, hysa och skydda; Ges 
mandem auf den -e fein, se en noga 
på fingrarne. -balfen, der, tak- 
bjelke. -beder, der, taktäckare, 
deckung, die, taktäckning, tak- 
lärgning. -fabne, die, takflagg, 
väderhane. -fenfter, ba, vinds- 
fönster, vindsglugg; takfönster, 
takglugg. -flechte, die, takmossa, 
-förfte, die, takrygg, takås, -ge- 
(op, bad, Yindavkuing. kammer, 
-ftube, die, vindskammare, -latte, 
die, takribba, takläkt. -lauch, der, 
huslök, taklök. -Infe, die, tak- 
glugg, vindsglugg. -rinne, die 
dropp, takränna, -fdiefer, der, 
takskiffer. -fchindel, die, taksparre, 
-ipabn, der, takspfn. -fpiße, die, 
takäs. -ftein, der, taktegel, taksten: 


handelsböckerna. | -itrod, dag, takhalm, -ftubl, der, 
-ihrift, die, kursifstil, flytande |takstol, takresning. 


-traufe, die, 
takdropp. -waffer, daß, takvatten. 
-werf, dag, takresning, taklag. 
-siegel, ber, taktegel, taksten. 
Dachs, der, (pl. -e) gräfsvin, 
gräfling. -bau, der, gräfsvinsbo, 
gräfsvinsgryt, gräflingsbo. -bund, 
der, gräfsvinshund, gräflinzshund. 
Dachtel, die, (rt. -n) örfil. 
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Dachteln, v.a. Jemanben -, gifvaj Damaéciren, v. a. damaskera. 


ar ve årfilar. 


Damaft, der, (pl. -e) damast. | dj 


adung, die, (pl. -en) tak, tak- | -arbeit, die, damastväfnad, -we: 


resning, takläggning. 

Daburd, av. derigenom; - ge— 
ſchah es, daß ıc,, derigenom skedde 
det, att etc. 

Dafern, conj. om, såvida, så. 
framt, i händelse, derest. 

Dafür, av. derföre, för det; der- 
för; i stället för; i det stillet, der- 
emot; - ftehen, svara för, vara 
ansvarig för; - können, räda för; ich 
fann nichts -, jag råder ej derför; 
- halten, hålla fåre, 

Dagegen, av. & conj. deremot, 
emot, tvärtom, till vedergällninz 
till ersättning för; — halten, jemn 
föra emot (hvarannat) ; - fein, vara 
deremot; id) babe nichts —, jax 
har ingenting deremot; — midt 
ich bemerken, deremot skulle jag 
bemärka; - bilft nichts, deremot 
hjelper —— 

Dagge, die, (pl. -n) (sjöt.) dagg, 
tägända som straffverktyg; die - 
fojten, få smaka daggen. 

Dabeim, «vw. hemma ; derhemma; 
- bei und, hemma hos oss. . 

Daber, av. derifrin, derutaf, 
derföre, alltså, således, förden- 
skull. (I sammansütiningar med 
nerber öfversättes daher med fram, 
8stad, forbi, t. ex. baherziehen, fram- 
tåga, täga förbi; baherfommen, fram- 
komma, komma fram), 

Daberum, av. deromkring. 

Dabier, av. hår, härstädes, hår 
i staden; Herrn N.N, -, till herr 
N, N. härstädes. 

Dabin, av. dit, derhän; bort; 
så vida, så länge; - bringen, bringa 
derhän, meine Sorge geht —, daß 
er ıc., min omsorg syfter derhän, 
att han etc. ; - fallen, förfalla, bort- 
falla ; bortvissna;; -geben, uppoffra; 
bortgifva; -reißen, bortföra, hän- 
fora; förföra; — geftellt fein Laffen, 
lemna derhän, lemna i sitt värde; 
- finfen, sjunka ned, sjunka bort; 
er ift -, det år ute med honom, han 
ir dåd; bie Jeitift -, tiden år för- 
liden; er gelangt nicht -, han hinner 
ej derhän. 

Dabinaus, av. dit ut, derp ut; 
- will es! derpå syfter det! 

Dabinein, av. dit in. Com. 

Dabingegen, av. deremot; tvärt- 

Dabinten, av. bakom; efter; 
tillbaka. 

Dahinter, av. der bakom, der 


bakefter, der bakpß; - fteden, ligga' 


derunder; - fommen, komma under 
fund med. 

Dabinwärts, av. dität. 

Dabibord, (sjöt.) se Wlattbord. 

Dablen, v. n. (vulg.) Sjollas, 
skalkas, galnas, narras, skämta, 
leka. 

Damalig, a. ddvarande. 

Damalé, av. dd, d8 för tiden, 

Damascenerklinge, die, (pl. -n) 
damascenerklinga, damaskerad 
värjklinga, 


| dunstkula, 


'skepp, Angbit. - 
‚Ängskeppsfart. -ventil, dag, Äng- 
| -wagen, der, ångvagn, | 


ber, der, damastvåfvare. 

Damaften, a. af damast. 

Dam-bod, -birfch, der, dofhjort. 
-birfehtub, die, dofhind. -tbier, 
bag, dofhind. -wildpret, das, 
dofdjur, både hjortar och hindar. 

Dame, die, (pl. -n) dam, för- 
nämt fruntimmer; drottning i 
schack och kortspel; bricka idam- 
spel; dam; äfv.: damspel. 

Damen:bret, da®, dambräde, 
-baft, a. lik en dam ; förnäm. -hut, 
der, fruntimmerhatt. -puß, der, 
nipper, frantimmernipper. -fpiel, 
das, damspel. -ftein, der, dam- 
bricka. 

Dämijch, a. förvirrad; galen, 
tokig, fjollig, tokrolig. 

Damit, av. dermed, derigenom; 
dymedelst; - folf nur gefagt fein, 
dermed skall allenast vara sagt ; 
- conj. på det att; - id) fortfomme, 
på det att jag måste komma bort. 

Damm, der, (pl. Då mme) dam, 
dåmning ; jordbro, upphöjd väg. 
-brud), der, häl, som vattnet sku- 
rit i en düämning. -erde, die, svart- 
mylla. -weg, der, jordbro; upp- 
höjd väg. 

Dammen, v. a. göra en fördäm- 
ning; hindra, qvarhälla vattnet 
genom en dam, ; 

Dåmmerig, a. skum, mårk. 

Dämmerlicht, das, skumt, svagt 
ljus ell, aken. 

Dämmern, v. n. & imp. börja 
skymma, blifva mörkt; gry, dagas, 
börja blifva ljus. 

Dämmerung, die, (pl.-en)skym- 
ning, dagning, gryning. 

Dämon, der, demon, dämon. 

Dämonifh, a, dämonisk. 

Dampf, der, (pl. Dämpfe) dunst, 

nga, imme, rök; harm, forargelse ; 
andtäppa. -bad, das, immbad. 
-feffel, der, Zngkittel, Angpanna. 
-Fraft, die, ängkraft. -fugel, die, 


-müble, die, ängqvarn. -pfanne, 
die, Öngpanna. -preffe, die, Äng- 
press (boktryckarepress som drif- 
ves med Änga). -röhre, die, Äng- 
rör. Schiff, das, Angfartyg, Äng- 

chifffahrt, die, 


ventil, 
locomotiv. 
Dampfen,v.n. Anga, gifva dunst, 
|råk ell. ånga ifrän sig. 
Dämpfen, v. a. dämpa, qväfva, 
döfva; stilla; kufva; stufva; släc- 
ka, dämpa, 


Dämpfer, der, (pl. -) ljussläc-| 


kare; döfvare på ett musikinstru- 
ment; äfv.: Angbät; Angvagn. 
| Dampfig, a. ängfull, qvalmig, 
full afrök. 

Dämpfig, n. trängbröstad, and- 


'täppt; ein dämpfiges Pferd, en 
'sprängd häst, 


—— 


— 
2 


si, 


” 
“ 


-lod, das, råkhål. | 
-mafchine, die, (pl. -n) Ängmaskin. | 


). 

Dämpfung, bie, dämpande, kuf- 
— stillande ete.; jemf. Dänts 
pfen. 

Dammweg, ber, seund. Damm. 

Danach, se Darnad, 

Daneben, av. dervid, bredvid. 

Dauebft, av. nära vid; utom- 
dess. 

Danieder, av. der ner; till jor- 
den; - liegen, ligga sjuk; vara för- 
störd; vara fallen öfverända; lig- 
ga i barnsäng, 

Danf, der, tack, tacksägelse, 
erkänsla; Gott fei -! gud vare 
tack! großen -! stor tack! feinen - 
fagen, ausfprechen, framföra, uttala 

sin tack ell. tacksägelse; — wiſſen, 
tacka; ſchlechten - befommen, få skam 
till tack; zu - maden, göra till 
lags, -altar, ber, tackaltare, 
-bar, a. tacksam, erkänsam. 
barkeit, die, tacksamhet, erkäns- 
la, erkänsamhet. -barlich, av. 
tacksamt, erkänsamt, med tack- 
samhet, -feit, dag, tacksägelse- 
dag, tacksägelsefest. —gebet, daß, 
tacksägelsebön. -Iieb, das, tack- 
sägelsepsalm, tacksägelsesäng. 
-opfer, das, tackoffer. -rede, die, 
tacksägelsetal. -fagung, die, tack- 
sägelse. -jagungöfchreiben, dag, 
tacksägelscbref, -Vvergefien, a. 
otacksam, tacklös, 

Danten, v. n. tacka, aflärga 
tacksägelse; helsa igen; besvara 
en helsning; höfligt afslå, ej emot- 
taga; Jemandem für Etwas —, tacka 
en för nägot; Remandem Etwas zu 
- haben, hafva någon att tacka för 
något; id) danke ſchr, jag tackar så 
mycket, jag tackar ödmjukast ; id) 
banfe fchon, jag tackar vackert, 
(iron.) jag betackar mig; ic} banfe 
ia, jag tackar, ja; ja, jag tackar; 
nein, id) danfe, nej, jag tackar ; dafür 
banfe ich! det tackar jag för! das 
banfe ihm der Teufel! tack honom 
fan för det! idy grüßte ihn, aber er 
danfte mir nicht, jag helsade pØ ho- 
nom, men han helsade ej igen; 
danke dirs Gott, Gud vedergälle 








dig. 

Denn, av. dä; derefter; sedan, 
; — und warn, dß och då, af och 
1, ibland, stundom. 
Dannen, von -, av, derifrän, 
dädan, 
| Daran, av. derpå, deruti; der- 
vid; bredvid; deran; übel - fein, 
vara illa deran, vara illa utkom- 
men; nicht wiffen wie man - ift, ej 
veta hvad man skall tro ell. göra; 
es ift nichts —, saken år ej sann, år 
ogrundad, det år-ej vårdt dermed ; 
- liegen, vara af vigt; es liegt mir 
nichts -, det år mig ej af vigt; - 
müſſen, ej kunna undvika; - fegen, 
|viga; er will nicht -, han vill ej be- 
'fatta sig dermed, han vill icke 
deran ; er wird bald - kommen, turen 
lår snart komma till honom; ſich - 
fehren, bry sig derom. 
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Darauf 


Darauf, av. derpå, deruppß; 


derpå, derefter, sedan, sedermera ; 
Tags — ben Tag —, dagen derefter; 
einige Lage -, några dagar deref- 
ter; id) fann nicht -— fommen jag kan 
ej påminna mig det; - gehen, for- 
dras, gå ft; gå förlorad;; fein ganzes 
Vermögen ift: — gegangen, det- har 
kostat honom hela hans förmögen- 
het; — gebt er eben aus, det år just 
derpå han syftar; er wirb wohl - 
eben, han lir väl då; es ſteht der 
Igen —, det straffes galgen; - 
geben, gifva på hand; er giebt nichts 
-, han rättar sig ej derefter, bryr 
eig ej derom. 
Daraué, av. deraf, derutaf; der- 


utur; id} madje mir nichtd -, jag frä- | sä 


gar ej derefter, 


Darben, v. n. lida brist på det| 


nödvändigaste, tarfva, vara nåd- 
ställd, vara behöfvande, 

Darbieten, v. irr. a. tillbjuda, 
erbjuda, framräcka; fid) =, erbjuda 
sig, visa sig villig. 

arbietung, die, (pl. -en) till- 
bud, erbjudande. 

Darbringen, v. irr. a. frambrin- 
ga, tillföra; framställa, frambära; 
ein Opfer -—, hembära ett offer. 

Darbringung, die, frambringan- 
de ete.; jemf, Darbringen. 


» Darein, av. deruti; — willigen, 


samtyceka till; - reben, fallaitalet; 
- ichlagen, 813 till, hugga till. 

Darge, bie, (pl. -n) gädd-drag. 

Dargeben, v.irr. a. framgifva, 
framräcka; uppoffra, öfverlemna. 

Darin, Darinnen, av. deruti; 
derinne; innanföre ; barin einbegrif« 
fen,. deruti inbegripen; darin hat er 
Mecht, deruti har han rätt. 

Darlegen, v. a. framlägga, åda- 
galägga, bevisa, 

Darleben, dag, län (som gifves). 

Darleiben, v. a, utläna, 

Darleiber, der, utlänare, 

Darleihung, die, utlänande, ut- 
läning. 

Darm, der, (pl. Därme) tarm; 
der große -, stortarmen. -brud, 
der, tarmbräck. -entzündung, Die, 
inflammation i tarmarne. -fell, 
das, tarmhinna. -fieber, ba$, 
tarmfeber. -gicht, die, tarmref, 
kolik. -baut, bie, tarmhinna. 
-fanal, ber, tarmkanal. -neß, 
dad, tarmnätet, -tubr, die, röd- 
sot, durklopp. -faite, die, tarm- 
eträng, sensträng. -fchleim, der, 
tarmslem, -ffrenge, die, tarmref, 
bukref. -verichlingung, Die, tarm- 
vred. -wurm, der, (Aiterwurm) 
tarmmask, askaride. -3wang, ber, 
förstoppning. 

Darnach, av. derefter, sedan, 
sedermera, derpå; i förhällande 
med, enligt med, 

Darnieder, se Danieber. 

Darob, av. hvaröfver, deröfver, 
deraf; jemf. Darüber. 

Darre, die, (pl. -n) kölna, malt- 
kölna etc.; (med.) tvinsot; het- 
blemma. 








tillbjuda, 
Darreihung, 


ell. ugn, 
Darr:grad, das, holk, tätel. 
-baus, daß, torkhus, kölna. -ofen, 


der, kölna, torkugn. -fucht, die, 
tvinsot, tränsjuka. 

—— der, darrkoppar; 
slagg efter koppar. 


aritellen, v. a. framställa, läg- 

za för ens ögon; föreställa, upp- 
visa, y 

Darftellung, die, framställande, 

framställning, föreställning; af- 

-sart, die, framställnings- 

-$gabe, die, framställnings- 


bild. 
gåfva. 


framvisa; försträcka, 


Darſtreckung, die, framråckan- 


de ete.; jemf, Darftreden. 


Darthun, v. irr, a. Adagalügga, 


bevisa, 


Darreihen, v. a. framräcka, 
de, tillbjudande, 
ie, framräckan- 
Darren, v. a. torka på kölna 


Darftreden, v. a. framräcka, 


Davibsbirne 


Dafig, a. dervarande, från det 
stället. [ma. 
Dasjenige, pron. det, detsam- 

Dadmal, av. för den gängen, 

Daß, conj. att, det; (auf daß, bar 
mit) för det att; på det att; (feit« 
bem) sedan, som; så mycket, så vi- 
da; wer konnte glauben - ıc,, hvem 
kunde tro, att ete.; es find num zwei 
Jahre, daf id) hierher fam, det år nu 
två år sedan jag kom hit, 

Daſſelbe, Daſſelbige, pron. det- 
samma, 

Datiren, v. a. datera, 

Dato, se Datum, 

Dattel, die, (pl. -n) dadel, frukt 
af palmträdet. -baum, der, da- 
delträd, dadelpalm. -förmig, «. 
dadelformig. -bonig, der, dadel- 
honung. -fern, der, dadelkärna. 
-mufchel, die, dadelmussla, sten- 
borr. -ül, das, dadelolja. -pal: 
me, die, dadelträd, dadelpalm. 
-wein, der, dadelvin, 

Datum, ber, (pl. Data) datum; 





Darüber, av. deröfver, derupp- bis dato, till dato, intill dato. 


öfver; utomdess; man fann - bin» 


Daube, die, (pl. -n) kim, tunn- 


wegfchen, man kan se deröfver; - | staf. 


hinaus, derutöfrer; fid) -— aufhalten, 
tadla, göra narr af något; fih - 
her machen, anfalla; taga ihop med; 
es geht darunter und —, det går hul- 
ler om buller; id) bin — hinaus, jag 
sütter mig deröfver, bryr mig ej 
derom; — hinfterben, då ifrän nä- 


got. 


Darum, av. & conj. derföre, för 
den orsakens skull; emedan, all- 
denstund; derom; id; bin — gekom— 
men, jag har mistat det, jag har 
förlorat det; jag har blifvit bedra- 
gen derpå; taufend Thaler wollte ich 
- geben, wenn, jag skulle gifva tu- 
sen Riksdaler om; — ift mir nicht zu 
thun, derom bryr jag mig ingalun- 


da, det år ingalunda det jag vill, 


Darunter, av. derunder, derin- 
under, der nedanför; dervid, der- 
ibland; Kinder von zehn Jahren und 


-, barn om tio år och derunder; 
- fein, vara inunder (t. ex. vagnen 
ete.); was verficht cr -? hvad me- 
nar han dermed, hvad vill han sü- 
ga dermed? — jiedt Etwas, det lig- 
ger något derunder. 

Darwägen, v. irr. a. viga fram, 
våga åt. 

Darzäblen, v. a. räkna fram, 
uppräkna; er zählte feine Ahnen dar, 
han = garen sina anor, 

Da$, art. ett, det; pron. det, 
detta; hvilket, som; das, was id) 
zu verlangen habe, det som jag har 
att fordra; dag foll fo fein, det skall 
ell. det måste vara så; das ift au 
fagen, detta år att såga, detta må- 
ste sägas. 

Dajein, v. irr: n. vara för han- 
den, vara närvarande, vara till 
finnande. [tillvarelse. 

Dafein, das, vistande, närvaro; 

Dajelbit, av. der, just der, på 
det stället, derstädes, dersamma- 
städes, 


Däuchten, v. imp. tyckas, synas, 
förekomma; hälla för, tänka, tro; 
mir däuchte cd war fo, det tycktes 
mig vara så; was däucht dich Davon ? 
hvad tycks dig derom? er däucht 
ſich was Rechtes, han år stor på sig, 
han inbillar sig mycket. 

Dauer, die, varaktighet, bestän- 


| dighet, beständ; auf die -, i läng- 


den; auf die - machen, göra varak- 
tig. -Daft, a. varaktig, beständig, 
stadig, fast. -Daftigfeit, die, var- 
‚aktighet, fasthet, stadighet. 

Dauern, v. n. vara, räcka; haf- 





'va beständ; vara, fortfara; wird 


das lange —? skall det vara länge? 
es bauert zu lange, det dröjer för 
länge; bag dauert nicht fange, det va- 
rar ej länge; das dauert den ganzen 
Winter, det fortfar hela vintren. 

Dauern‘, v. imp. vücka medli- 
dande, medömkan med; beklaga; 
Ängra; es dauert mid), det går mig 
ondt; er dauert mid), det går mig 
ondt om honom; es bauert mid), 


daß id es gethan habe, det Ängrar 


mig att jag gjort det. 

Daum, Daumen, der, (pl. Dau- 
men) tumme; tum; jemandem ben 
- aufd Auge halten, hålla tummen 
på ögat på någon, hålla någon i 
ordning, i tygel. -fchraube, Die, 
-ftod, Sr tumskruf. 

Daumfraft, die, domkraft. 

Däumling, der, (pl. -e) handsk- 
tumme; fingertuta; tummeliten, 
liten oansenlig menniska; dym- 
ling. 

Daune, bie, dun, fjun, 

Daus, daß, (pl. Däufer) tväan, 
dus (ityska kort); ess (på franska 
kort); tväanell.dus på en tärning. 

Davids-birne, bie, ett slags pä- 
von (franska Catillac). -barfe, 
bie, Davids harpa (en art snäcka). 
-forn, das, himmelskorn. 
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Damm 100 Degen 


— Davon, av. derifrän;deraf; der-|honom debiten ell, försäljnin-|deklination, deklinering. -Snadel, 
die, deklinationsnäl, 


om; dädan, bort, ifrän; man fann | sen. 

ihm nicht — bringen, man kan ej fü) Debitiren, v. a. debiters; Je-| BDecliniren, v.a. deklinera; ned-, 
honom derifrän; — eifen, skynda | mandem eine Summe -, debitera|böja; - v. n. afvika; missvisa (om 
bort; — fahren, åka ell. fara bort Inigon en summa ell. för en sum- —— 

ell, dädan; — fliegen, flyga bort; - |1ua; (fig.) eine Unwahrbeit -, fram- eeoct, das, (pl. -e) dekokt, 
geben, gå bort, rymma; - helfen, | fora en osanning. Decoration, die, (pl. -en) pryd- 
hjelpa ifrän, hjelpa bort; - jagen,| ®Debitor, der, debitor, gäldenär, | nad, sirat, dekoration. -Smaler, 
jaga bort, drifva bort, jaga dädan ; |skuldenär. [trädande.|der, dekorationsmälare. -Bima- 
- fommen, komma derifrän, und-| Debüt, da®, debüt, första upp-|leret, die, dekorationsmälning. 
komma; mit einem blauen Auge -| Decade, bie, dekad. -Swechfel, der, dekorationsförän- 
fommen, slippa med ett blätt öga;| BDecatiren, v. a. dekatera. dring. [da, sira, smycka. 
gut - fommen, slippa väl derifrån;| December, der, december, tolfte| Becoriren, v. a. dekorera, pry- 
- faufen, löpa bort, taga flykten; | mänad i Bret. [stycken (skinn).| Decerum, dad, dekorum, an- 
ſich - machen, undfly, hemligen löpa| Decher, der, (pl. -) decker, tio|ständighet, belefvenhet, sedighet, 
sin våg; fid) - ſchleichen, smyga sig! Decimal, 4. decimal. -brud,|ordning. 

bort, smyga sig derifrän; - jdwim»|ber, decimalbräk. -maß, daé,| Decret, dag, (pl. -e) dekret, 
men, simma bort, simma derifrän; | deeimalmätt. -rechnung, die, de-|lag, påbud, befallning; beslut. 

- ipringen, springa bort; — tragen, |cimalräkning. -fuftem, dag, de-| Decretiren, v. a. dekretera, be- 
bekomma, vinna, få som resultat; | cimalsystem. sluta, förordna, bestämma; döma, 
Ehre - tragen, hafva ära af; Bor-| Ded, das, (pl. -e) däck (pä|afgöra. 

theil - tragen, draga ell. hafva för- |=kepp); jemf. Verbed. Dedication, die, (pl. -en) dedi- 
del deraf; den Sieg - tragen, vinna]| BDed:bett, dad, öfverbädd, öf-|kation, tillegnan. -Bichrift, bie, 
seger; — ziehen, draga bort, draga|verdyna. -forb, der, bordkorg.|tillegnelseskrift. 

hädan; Portheil, Nugen — ziehen, | -mantel, ber, täckmantel, före-] Debdiciren, v. a. dedicera, till- 
hafva fördel, hafva nytta deraf; | vändning,andskyllan, ursäkt; un- egna; Jemandem ein Bud) —, tilleg- 
dad fommt davon, det kommer deraf. | ter dem Dedmantel der Freundfcaft,| na någon en bok. 

Davor, av. derföre, framföre, | under sken af vänskap. -meffer,] Debuciren, v. a. deducera, här- 
der framföre, frammanföre; id) has | Jag, krumknif (liten trädgärds-|leda, sluta, göra slutsatser; fram- 
be einen Abſcheu —, jag hyser afsky | knif). -planfe, die, däckplanka. |lügga. (slutföljd, bevis. 
derföre; - ftand ein Yaum, ett tråd | -rohr, das, takhalm, vassrör till| Debduction, Die, deduktion, slut, 
stod der framföre; id) fürchte mid |att täcka tak med. -ftüße, die,| Defect, a. defekt, ofullständig, 
-, jag fruktar derföre; hüte bid) —, | (skeppsb.) tvärbjelke. felaktig; in -em Zujtande, i defekt 
vakta dig derföre. Dede, die, (pl. -n) täcke, täc-|tillständ. 

Dawider, av. deremot; id) habe | kelse, öfverdrag, matta, duk; tak| Defect, ber, (pl. -e) defekt, 
nichts -, jag bar ingenting dere- | (i rum); die — über das Bett legen, |brist , fel, ofullståndighet; (7'.) 
mot; dafür und -, (pro & contra) | breda ticket öfrer sängen; bie — | (Defectbogen) defektark. -bogen, 
derföre och deremot; ſich — feten, | abnehmen, aftaga täcket; (fig.) mit|der, (boktr.) defektark. -patet, 
sätta sig deremot. Jemandem unter Einer — fteden, spe-|da®, defektpacka. -zettel, der, 

Dazu, av. dertill; utomdess, |la under ett täcke med någon; ſich defektsedel, defektfårteckning. 
dessutom; legen wir — die Koften, | nad) der — fireden, ej sträcka sig] Defendiren, v. «a. försvara, 
lügg dertill omkostnaderna; - |längre än ticket räcker till, rättal Defenflon, bie, försvar, 
thun, bidraga till, bidraga dertill,|mun efter matsäcken. -ngemäl:| Defenfiv, a. defensiv, försva- 
göra något som kan tjena till be-|de, (Dedenftüd) das, mälning i ett|rande. -bündnif, das, defensiv- 
främjande; - rathe ich Ihnen nicht, rums tak. alliaus, 
dertill råder jag er icke; - gehört] Deckel, der, (pl. -) lock, täck-| Defenfive, die, defensiven, för- 
Beit, dertill fordrastid ; noch - (oben« | fat; (boktr. 7.) deckel; ein Korb mit | svarsständ; ſich in der — halten, häl- 
drein), dessutom, utomdess, -, en korg med lock; den - auf-|la sig på defensiven; in der — fein, 

Dazumal, av. alldenstund, dA, | fenen, sätta locket på; den -zufchla-| vara i försvarsständ, vara i defen- 
isyunerhet då; då för tiden, den- gen, slß igen locket; - an Pfeilern, | siven, [rare, advokat. 
gång; — war ed etwas Anderes, den|krans. -gla®, das, bügare, glas! Defenfor, der, (pl. -en) försva- 
gång var det annan sak. med lock på. -Fanne, die, kanna|  Deficit, das, (pl. -e) deficit, det 

Dazwifchen, av. deremellan,|med lock. -fieb, das, sAll med | bri-tande, bristen. 
deribland ; — geht die Cifenbahn, | dubbel botten. Defiliren, v. n. defilera, 
deremellan (emellan dessa orter)| Deden, v. a. duka, breda duk| Befiniren, v. a. definiera, för- 
går jernrägen; mitten —, midt der-|öfver, täcka; betäcka, (jig.) be-|klara, beskrifva, bestämma. 
emellan; ba find Steine -, der är|skydda, försvara; den Tifd) -, duka| Definition, die, (pl. -en) defini- 
stenar deribland. i bordet, duka; mit Stroh —, tåcka | tion, forklaring, [de, slutlig. 

Dazwiſchenkommen, v. n. 'mel-|med halm. Definitiv, a. definitiv, afgöran- 
lankomma; wenn er nicht bazwifcen) Deckung, Die, täckning, betäck-]| Degen, der, (pl. -) värja; zum - 
gefommen wäre, om han icke hade |ning; - eines Wechſels, betäckning | greifen, taga till värjan; den - ent» 
mellankommit; (subst.) das -,|(betalning) af en vexel; id) habe die) blößen, blotta värjan; den - ziehen, 
mellankomst. Mittel zur — nicht, jag har ej med-|draga värjan; ben - einfteden, sticka 

Dazwiſchenkunft, die, mellan-|larne, jag saknar tillgängar till|in värjan; auf den — fordern, utma- 
komst; durch meine =, vid min mel- | betäckning. na på värja; fid) auf - ſchlagen, slås 
lankomst. Declamation, die, (pl. -en) de-| på värja. -band, das, värjband, 

Debatte, die, debatt, ordvexling. | klamation. [klamatör.|port-epee, -fläche, Die, platta si- 

Debattiren, v. a, debattera; über| Beclamator, der, (pl. -en) de-|dan af en värja. =gefå , Dad, 
Etwas -, debattera om något. Declamatorifch, a. deklamato-|värjfüste. -gebenf, daß, värjge- 

Debet, das, debet, skuld; - und | risk. (ra, offentligen tala.|häng. -griff, der, värjfäste, -Plin» 
Credit, debet och credit, Declamiren, v. a. & n. deklame-|ge, die, värjklinga. -Enopf, der, 

Debit, der, debit, försäljning,| BDeeclination, die, (pl. -en) af-|värjknapp; ein alter deutfcher —, en 
afsättning (på varor); id) babe ihm | vikning, deklination, deklinering, |gammal redlig Tysk. -Foppel, bie, 

värjgehäng. -quaite, die, värj- 






































den — übergeben, jag har öfverlätit |magneteus missyisning; (gramm.) 


É 4 


Degeneriren 


tofs, -rüden, der, vårjbak. -fchei: 
de, die, värjskida, värjslida, värje- 
balga. -fchneide, Die, värjege. 
-fpige, Die, värjspets, värjudd, 
-ftich, der, värjstyng. -ftoß, der, 
värjstöt. 

Degeneriren, v. n. vanslägtas. 

Degradiren, v. a. degradera, 
nedsätta i värde. [sträckbar. 

Debnbar, a. utvidgelig; smidig; 

Dehnbarfeit, die, utvridgelighet, 
srmidighet, sträckbarhet. 

Debnen, v. a. uttänja, sträcka, 
utspänna, töja, uttöja; draga ut 
tiden; fid —, sträcka sig; ein ge— 
behnter Ton, en släpande ton. 

Dehngras, das, mattgräs, 

Debnung, bie, utsträckning; tö- 
jandeetec. ; jemf. Debnen, -Bzeichen, 
Dad, circumflex, 

Deich, der, (pl. -e) dike, dam, 
dämning; einen — durchftechen, ge- 
nomskära ett dike. -anfer, ber, 
foten af ett dike. -bau, der, dam- 
byggnad, damverk. -damım, der, 
fördämning mot vattnet i enhamn. 
-pflihtig, a. förbunden att vid- 
makthälla diken. -fchau, die, be- 
sigtning af en dam. -jchleuie, die, 
dambord, damlucka. -waffer, 
Dad, damvatten, - weg, der, dam- 
vär. 

Deichen, v. a. dika, gräfva di- 
ken; uppföra dambyggnader. 

Deicdher, der, (pl. -) dikare, dik- 
gräfvare, 

Deichiel, die, (pl. -n) tistel ell. 
stäng för en vagn; dexel, skarf 
yxa, -gabel, die, gaffeltistel, ska- 





kel. -nagel, ber, tistelbult. -pferb, |d 


Da8, stänghäst. 

Dein, Deine, Dein, pron. din, 
ditt. (dig. 

Deiner, pron. (gen. af bu) af 

Deinethalben, Deinetwegen, um 
Deinetwillen, av. för din skull. 

Deinige, (Deine) der, die, das, 
pron. din, ditt; dad —, din skyl- 
dighet; din egendom; bie -n, pl. 
de dina; ber Hut ift ver -, den hat- 
ten är din (tillhör dig). 

Deiömusd, der, deism, deismus. 

Deift, der, (pl.-en) deist. -erei, 
Die, deisteri. 

Delegat, der, (pl. -en) depute- 
rad, komissarie, fullmägtig. 

Delegiren, v. a. afsünda, befull- 
mägtiga;-förordna. 

Deliberiren, v. a. öfverlägga, 

göra; vara obeslutsam, 

Delicat, a. delikat, läcker; väl- 
smakande, 

Delicateffe, bie, (pl. -n) delika- 
tess, läckerhet; noggrannhet; ar- 
—— grannlagenhet, finkänslig- 

et. 

Deliciöß, a. delikat, kostlig, 
välsmakande, öfvermättan ange- 
näm. 

Delinquent, ber, (pl. -en) miss- 
gerningsman, förbrytare. 

Delirium, da, yra, fünighet, 


raser. 
Delphin, ber, (pl. -e) delfin, 


hafssvin, tumlare; äfr.: 
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stellation. 


Dem, (uttalas dem) artik. & pro-| märkvärdig, 
nom, (dativ af der & das) dieſes Glas 
dem Könige! denna skål gäller ko- 
nungen! gieb bem armen Manne cine 

gif ft den fattiga mannen | 

fva; es ift nicht an bem, det år 

icke sant; dem jei mie ihm De 
si 


Babe 
en gå 


dermed må vara huru det vil! 


bem fo, ift bem alfo? år det så? hån- 
ger det så ihop? -, pron, honom, 


hvilken, som. 
Demagog, der, (pl. -en) dema- 
gog, folkledare ; upprorsstiftare. 
Demagogie, der, demagogi. 
Demagogiich, a. demagogisk. 
Demant, der, (pl. -en) diamant, 
demant, 
Demnad, conj. dA, således, för- 
denskull, följaktligen; emedan. 


Demnädft, av. innan kort, ge- 


nast, på stunden. 


Demohnerachtet, Demobnge- 


achtet, Demungeachtet, conj. oak- 


tadt, icke dessmindre, 
Demokrat, der, (pl. -en) demo- 
krat, anhängare af folkväldet, 
Demofratie, die, (pl. -n) demo- 
krati, folkvälde. 
Demofratifch, a. demokratisk. 
Demoliren, v. a. demolera, ned- 
rifva, förstöra, ödelägga. 
Demonftration, die, (pl. -en) 
bevisning, demonstration, 
Demonitrivren, v. a. demonstre- 
ra, ådagaligga, bevisa. 
Demontiren, v. a, demontera, 
kasta någon af hästen, stöta ur sa- 


eln. 
Demoralifation, die, sedeför- 
derf. [ra, förderfrva. 

Demoralifiren, v. a. demoralise- 

Demungeachtet, se Demohner: 
achtet. [gifvenhet. 

Demutb, die, ödmjukhet, under- 

Demütbig, a. ödmjuk, under- 
gifren, underdänig. 

Demütbigen, v. a. förödmjuka, 
kufva; ſich —, förödmjuka sig. 

Demütbigkeit, die, ödmjukhet, 
undergifvenhet. 

Demütbigung, die, (pl. -en) für- 
ödmjukelse, förödmjukande, för- 
ödmjukadt tillstÄnd; motgäng, 
förödmjukande händelse, 


Den, art. & pron. (acc, sing. af 


ber, dat, pl. af alla genera); für den 
heutigen Tag, för den dag idag; gich 
es den Rindern, gif det ßt barnen, 

Dengelbammer, ber, hammare 
att. slipa lie. 

Dengeln, v. «. hamra skår ur lie. 

Den sart, die, tänkesätt, -bar, 
a, tänkbar, upptänklig. -bud, 
das, minnesbok. -freibeit, die, 
tankfrihet. -Fraft, die, tänke- 
kraft, -lebre, die, logiken. -mal, 
bag, minnesvärd, minnesmärke, 
monument. -münze, bie, skåde- 
penning, medalj. -fäule, die, min- 
nesstod, ärestod. -jchrift, Die, 
tänkskrift. -fprud, der, tänke- 
spräk, valspräk. -vermögen, Daß, 





















Deputation 





en kon- |tankoformäga, tankogätra, tanke- 
r 


kraft, -würdig, a. tänkvärdig, 
-würbdigfeit, bie, 
tänkvärdighet, märkvärdighet; 
lefvernesbeskrifning; handlingar, 
samlingar, -zeichen, das, värd- 
tecken. -zeit, die, märkvärdig 
tidpunkt. -3zettel, der, minnes- 
sedel; tänksedel (hos judarne), 
amulett; Jemandem einen — geben, 
näpsa någon, så att han kommer 
ihäg en sak, 
enken, v. irr, a. & n. tänka, 
mena; förmoda, tro, hälla före; 
döma, hålla för tjenligt; betänka, 
öfverväga; hoppas; ämna, vara 
sinnad; an Etwas —, tänka på nå- 
got, genom eftertanka söka Ästad- 
komma * ſich Etwas -, före- 
ställa sig nägot, tänka sig något; 
an fih —, tänka på sig sjelf; nur an 
fein eigenes Befte -, tänka blott på 
sitt eget bästa; feiner ward gar nicht 
edacht, man kom alldeles icke ihåg 
ıonom, han blef alldeles icke om- 
nämd; wo benft er bin? hvart tän- 
ker han sig? was benft er zu thun? 
hvad tänker han göra? jchr hoch 
binaus —, hafva stora förslager i 
hufvudet; der Menſch denkt, Gott 
(enft, menniskan spår, Gud rär; 
das fann man fich leicht -, det kan 
man lätt tänka; das hätte ich nicht 
gebadıt, det hade jag aldrig tänkt; 
hin und her —, tänka hit och dit; 
was — fie davon? hvad tänker ni 
derom? id) benfe morgen fertig zu 
werden, jag hoppas att vara färdig 
i morgen; - Sic ſich! — Sie einmal! 
tänk bara! id) benfe nidıt daran, jag 
tänker ej derpå, (äfv.:) jag vill det 
ej, vill ej göra det; — Sie nad, 
tånk efter, tänk eder om. 
Denfer, der, (pl. -) tinkare; 
der DVerftorbene war ein tiefer -, den 
aflidna var en djupsinnig tänkare, 
Denfungsart, die, (pl.-en) tän- 
kesätt, ledes, följaktligen; än, 
Denn, conj. ty, emedan; då, sä- 
Dennoh, conj. dock, likväl, 
icke dessmindre; ändä, likafullt. 
Denumnciant, der, (pl. -en) an- 
gifvare. 
Denuneiren, v. a. angifva, 
Dependenz, bie, (pl.-en) under- 
gifvenhet, beroende; afhängighet. 
Dependiren, v. n. dependera, 
bero, 
Depeche, die, (pl. -n) depesch; 
kurir; telegraphiſche —, telegram. 
Deponiren, v. «. deponera, ned- 
sätta, lemna i förvar, pantsätta. 
Deportation, die, deportation, 
bortförning, landsförvisning. 
Deportiren, v. a. deportera, 
bortföra. 
Depofitar, der, nederlagsman, 
en som man anförtrott något. 
Depofitum, daß, (pl. Depofiten) 
nedsatt, ombetrodt gods, under- 
pant. 
Depot, das, magasin, nederlag, 
Deputation, big, deputation, 
beskickning. 
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Deputiren 


Deputiren, v. a. deputera, ut- 
skicka; förordna. 

Deputirte, der, (pl. -n) depute- 
rad, ombud, riksdagsman, sände- 


bud. 

Der, die, daß, (art. & pron.) (pl. 
Die) der Mann, mannen; die Frau, 
hustrun ; bad Kind, barnet ; bie Mans 
ner, månnerna; -, pron. (weldyer, 
welche, welches) den, det, denne, 
denna, detta; hvilken, som. 

Derartig, a. dylik, sådan. 

Derb, «. é av. tit, tjock, fast, 
stadig, hård, grof; stark, styf, 
kraftfull, duktig; rask, käck, 
string, skarp; eine derbe Antwort, 
ett groft svar; er hat — gearbeitet, 
hau har arbetat duktigt; wir haben 
gezecht, vi hafva druckit tät. 

erbheit, die, tjockhet, fasthet, 
stadighet; grofhet, 

Dereinft, av. en gång, en dag, 
hädanefter, med tiden, framdeles. 
Dereinitig, av. tillkommande, 

Derentbalben, Derentwegen, 
um Derentwillen, av. för deras 
skull, för hennes skull, 

Dergeftalt, av. & conj. sR, sh 
mycket; pä det sättet; med det 
vilkor, med de vilkoren. 

Dergleihen, a. sådan, dylik; 
- habe id) nie gehört, sådant har jag 
aldrig hört. 

Derbalben, conj. derföre. 

Derjenige, pron. den, densam- 
me; — welcher, den som, 

Dermaleinft, av. en gång, med 

Dermalen, av. nu, förnärvaran- 
de, denna gängen. [varande, 

Dermalig, a. nu varande, när- 

Dermaßen, av. så, sälunda, så 
mycket, i så mätta. 

Dero, pron. eder, edert, er. 

Derohalben, Derowegen, pron. 
för den skull. 

Derielbe, Diefelbe, Dasſelbe, 
pron. densamme, densamma, det- 
samma; biefelben, pl. desamma; er 

iſt immer berfelbe, han år sig alltid 

Derfelbige, se Derjelbe, L[lik. 

Derweile, av. emellertid. 

Derwifch, der, (pl.-e) dervisch, 
turkisk munk ell, eremit, 

Dedcendent, der, (pl. -en) de- 
-scendent, afkomling, efterkom- 
"mande. 

Deſerteur, der, (pl. -e) deser- 
tör, rymmare, öfverlöpare. 

Derfertion, die, rymning. 

Derfertiren, v. n. desertera, 
rymma, öfverlöpa. 

Dedfalld, av. derföre, för den 
orsaken, fördenskull. 

Dedgleichen, a. & av. sådan, dy- 
lik, likadan; desslikes, likaledes; 
— conj. än mer, dessutom, så ock, 

fven. [skull, 
Deshalb, av. derföre, förden- 
Deiperat, a. förtviflad, 
Deiperation, die, förtviflan. 
Deipot, der, (pl. -en) despot, 
enväldsherre, tyrann. 

Deipotiich, a, despotisk, 














— 


Deſpotismus der ; despoti 





sm, 
envälde, tyranni. 

Deffenungenchtet, av. icke dess 
mindre, oaktadt. 

Defiert, das, (pl. -8) 
efterrätt. 

Deito, av. des, desto, ju; — we» 
niger, des mindre; nidıtd — weniger, 
icke desto mindre; je feiner, — bef- 
fer, ju finare, desto bättre. 

Deswegen, av. derföre, för den 
orsaken, för den skull. 

Deswillen, av. um —, derföre, 
för den skull, 

Deitillation, die, distillering, 
distillation; bränvinsbränneri. 

Deitillateur, der, (pl. -e) distil- 
lerare, distillatör. 

Deitillir-apparat, der, distil- 
lerapparat. -blafe, die, distiller- 
panna. heim, der, distillerhatt. 
-£olben, der, distillerkolf. -ofen, 
der, distillerugn. 

Deitilliren, v. a. distillera. 

Detail, das, försäljning i mi- 
nut; särskilta omständigheter af 
en sak. -bandel, der, minuthan- 
del, bodhandel, 

Deut, der, (pl. -e) ettskiljemynt. 

‚Deutelei, die, (pl. -en) uttyd- 
ning. 

Deuteln, v. a. tyda och förklara 
på ett barnsligt och tvunget sitt. 

Deuten, v. a. tyda, uttyda, tol- 
ka; - mn, visa, gifva tecken, bety- 
da; auf Etwad -, syfta, alludera, 
hafva afseende på —— 

Deutlich, a. tydlig, redig, be- 


griplig. 

Deuttichkeit, bie, tydlighet, 

Deutich, a. tysk. 

Deutjche, der & bie, Tysk; er ift 
ein -r, han år Tysk; bad —, tyskan, 
tyska spräket, 

Deutfchheit, die, Deutichthum, 
dad, tyskhet, tyskeri, tyskt ur- 
sprung, 

Deutung, die, (pl. -en) tydning, 
tolkning, förklaring; betydelse, 
bemärkelse, 

Devife, die, (pl. -n) devise, sin+ 
nebild, tänkspräk. 

Devot,a.tillgifven, underdänig, 

Devotion, Die, fromhet, andakt; 
tillgifvenhet, underdänighet, 

Diacon, der, (pl. -e) diakonus, 
komminister, ) 

Diaconat, daB, (pl. -e) diako- 
nat, djäknesysala. 

Diaconijfin, die, (pl. -nen) fat- 
tigföreständerska, sjukvärdarinna. 
Diadem, das, (pl. -e) diadem, 

Diagonal, a. diagonalisk, som 
går från det ena hörnet till det an- 
dra. -linie, die, diagonallinie, 

Diafekt, der, (pl. -e) dialekt, 
munart, uttal, 

Dialektik, die, dialektik, slut- 
konst, förnuftslära. 

Dialog, der, (pl. -e) dialog, 
samtal. [demant, 
Diamant, ber, (pl.-en) diamant, 

Diamanten, a. af diamant, de- 
mania... 


desert, 


Die 


Diarrhöe, die, se Bauchfluß. 

Diät, die, diet, ordning i mat 
och dryck; -en, pl. dagspennin- 
zar, dagtraktemente. 

Diätetiſch, a. dietisk. 

Dich, pron. (ace, af du) dig. 

Dit, a. & av. tät, tjock, fast, 
massiv; — an, tätt intill, tätt ut- 
med, tätt invid, tätt bredvid; dich⸗ 
ted Gebüſch, tit häck, tät buske, 

Dichten, v. «. täta, göra tät, 
dikta; -v.n. hafva i sinnet, stu- 
dera pg; uppdikta, upptänka, upp- 
finna, pähitta; författa ett skalde- 
stycke, dikta, 

Dichten, daß, diktan; fein - und 
Trachten geht dahin, hans diktan 
och traktan går derpå ut. 

Dichter, der, (pl.-)diktare, po- 
et, skald. 

Dichteriſch, a. poetisk; eine -e 
Ader, poetisk Ador, 

Dichterling, der, (pl. -€) vers- 
makare. [Chet. 

Dichtbeit, Dichtigkeit, die, tät- 

Dichtkunft, die, skaldekonst, po- 
esi, dikt. 

Dichtung, die, (pi. -en) skalde- 
konst, poesi; dikt, osanning, upp- 
spinning. 

Did, a. tjock, tåt, stark, dryg; 
däst, stinn; fet; uppbißst, upp- 
svullen; - und fett, tjock och fet; 
-t Luft, tjock luft; - werben, tjock- 
na, blifva tjock; — thun, skryta, 
präla, göra sig dryg, yfvas, vara 
stor på sig; -e Mild, sur mjölk, 
filmjölk, filbunke; -e Seeluft, tjoc- 
ka, -baud, der, storbuk, tjock- 
buk, isterbuk. -bäudig, a. tjock- 
bukig. -bein, das, tjockben, lår. 
-beinig, a. tjockbent. -darm, 
der, (anat.) stortarm. -fellig, a. 
tjockskinnad; (fig.) känslolös. 
-balfig, a. tjockhalsad. -häutig, 
a, tjockskinnad, tjockskalig; (ig.) 
känslolös, hård. -Eopf, der, tjock- 
hufvud, storhufvud. öpfig, a. 
tjockhufvad; (fig.) trotsig, styf- 
sint. -leibig, a. tjockbukig, un- 
dersättsig, korpulent. „Tipptg, @. 
tjockläppig. -näflg, «. tjocknä- 
sig. -jhalig, «+. tjockskalig. -ftänı- 
mig, a. tjockstammig. -tbuer, 
der, storskrytare, storpratare. 
u die, (bot.) tjockblad, 

Dice, die, tjockhet, täthet; fet- 
ma, dästhet; tjocklek, storlek; 
undersättsighet; svulstighet. 
Dickicht, da, (pl. -e) tjockaste 


skog. 

Didlid, a. något tjock. 

Dictat, das, diktamen, dikte- 
ring. [enväldsherre. 

Dictator, der, (pl.-en) diktator, 

Dicetatoriih, a. diktatorisk; 
myndig, befallande, 

Dietatur, die, enväldsmagt, en 
diktators värdighet, 

Diction, die, diktion, stil, tale- 
sitt. [stafva. 

Dictiren, v. a. diktera, före- 

Die, art. nom. & acc. sing. fem.; 
nom, & acc, plur,; pron. den; de, 





I ; 





Dieb 








‚dem; hvilken, hvilka, som; bie 


rau, die bier war, den qvinnan, 
som var hår. 

Dieb, der, (pl. -e) tjuf. -Bban: 
de, die, tjufband, röfrarband. 
-dglüd, dad, oförtjent Iycka. 
-Söhöhle, die, tjufhfl, tjufnäste. 
-Blaterne, die, tjuflyckta. -$fpra: 
de, die, tjufspräk, bofspräk. 
-ftabl, der, (pl.-e) stöld, tjufveri. 

Dieberei, die, (pl. -en) stöld, 
tjufveri. 

Diebin, bie, (pl. -nen) tjufkona. 

Diebifh, a. & av. tjufaktig; i 
smyg. [ma. 

Diejeni e, pron. den, densam- 

Diele, die, (pl. -n) bräde, plan- 
ka, tilja; loggolf; lergolf att trö- 
ska på; förstuga. 

Dielen, v. a. panela, brådslå, 
fürse med golf. 

Dienen,v,n. tjena, vara i tjenst, 
göra tjenst; betjena; von unten auf 
-, tjena sig upp; beim Heere -, tje- 
na vid arméen; ald gemeiner Soldat 
-, tjena.som gemen soldat; Gott 
-, tjena gud; zu Etwas — (nüßen), 
tiena till något; zum Vorwande -, 
tjena till förevändning; mir ift bas 
mit nicht gedient, jag år icke tjent, 
beläten dermed; das dient (gereicht) 
ikm sur Ehre, det,länder honom 
till heder; dad dient zu nichts, det 
tjenar till intet; kann id) Ihnen dar 
mit -? kan jag tjena er dermed? 

Diener, der, (pl. -) tjenare; be- 
tjent, dräng; gehorfamer - | ödnıju- 
ka tjenare! [inna, piga. 

Dienerin, die, (pl. -nen) tjenar- 

Dienerfchaft, Die, (pl. -en) be- 
tjening; samtliga tjensthjonen i 
ett hus. 

Dienlich, a. tjenlig, nyttig, ga- 
gnelig, duglig, skicklig till; pas- 
sande, lämplig; ber Geſundheit —, 
tjenlig för helsan; für — ‚erachten, 
akta tjenligt. [duglighet. 

Dienlichteit, die, tjenlighet, 

Dienjam, se Dienlich. 

Dienft, der, (pl. -e) tjenst; för- 
rättning; dagsverke; tjenst, kon- 
dition, sysela, embete; uppvakt- 
ning, uppassning; in + gehen, g& i 
tjenst; bei Jemandem in — fein, tje- 
na ell. vara i tjenst hos någon; 
Semandem einen — leiften, göra nå- 
gon en tjenst. -adel, der, tjenst- 
adel, -angelegenbeit, die, tjen- 


stegöromäl.  -bar, a. tjenstbar, 
skyldig att tjena, -tjenstaktig, 
tjenstvillig. -barfeit, die, tjenst- 


skyldighet, tjenstbarhet, träldom, 
slafveri; lifegenskap. -befliffen, 
a, tjenstaktig, tjenstfärdig. -be: 
fliffenbeit, die, tjenstaktighet, 
tjenstfärdighet, uppmärksamhet. 
-bote, der, tjensthjon, 'tjenare. 
-brief, der, tjenstebref. -eid, ber, 
embetsed. -eifer, der, tjenstifver, 
jenstnit. —fähig, «a. till tjenst 
uglig.… —fertig, a. tjenstfürdig. 
-fertigkeit, die, tjenstfärdighet, 
tjenstaktighet. . -frei; a. tjenstfri, 
tjenstledig. -gebilfe, der, tjenst- 
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biträde, medhjelpare. -genof, 
der, tjenstkamrat. -berr, ber, 
tjenstherre, husbonde. -jabr, 
das, tjenstedr, -Fleid, das, tjen- 
stedrägt, livré. —knecht, der, 
dräng som tjenar för lån. -Iei: 
tung, bie, tjenstbevisning, tjenst- 
görning, tjenstförrättning. -Teute, 
die, pl. tjenstfolk. -[08, a. tjenst- 
lås. -Iofigkeit, die, tjenstlöshet. 
-måbdden, ba, tjensteflicka, 
-magd, Die, tjenstepiga. -mann, 
der, tjenstekarl. -pflicht, bie, 
tjenstpligt, skyldighet att tjena 
ell, att göra vissa dagsverken. 
-pflichtig, a. tjenstskyldig, tjenst- 
pligtig. -fhulbig, a. tjenstskyldig. 
-tbuend, a. tjenstgörande. -un: 
fäbig, till tjenst oduglig. -willig, 
a. tjenstvillig, tjenstfärdig, tjenst- 
bevägen. -willigkeit, die, tjenst- 
villighet, tjenstfärdighet. -jeit, 
die, tjenstetid; tjensteär, plur. 
-jwang, der, rättighet att tvinga 


till vissa tjenster och dagsverken;|d 


utöfning af denna rättighet. 
Dienstag, ber, tisdag. 
Dienftlich, a. tjenstlig, tilltjenst 
hörande, [detta hår. 
Died, pron. (viefes, bier) detta; 
Diefelbe, pron. den, densamma. 
Diefer, Diefe, Dieſes, pron. 
denne, denna, detta; den här, det 
hår. [ledes, derfåre, 
Diesfalls, av. i detta fall; så- 
Diesjäbrig, a. detta Ärets, som 
år ell. har skett detta år, 
Diesmal, av. denna gång, för 
denna gång. (sidan. 
Diesſeitig, «. belägen på denna 
Diesfeitd, praep. (med gen.) hit- 
om, på denna sidan om, 
Bien, pron, se Dieb, 
Dieterih, der, (pl. -e) dyrki 
tjufnyckel; Didrik (ettmansnamn). 
Diemweil, se Weil. 
Differenz, die, (pl. -en) skillnad 
i antal; åtskillnad, olikhet. 
Differiren, v. n. vara olik med, 
afvika. 
Dilettant, der, (pl. -en) dilet- 
tant, älskare af de sköna konster- 


na. 

Dille, die, (pl. -n) hylsa; pipa; 
kort rör; (bot.) dill; — an einem 
?euchter, löspipa på en ljusstake. 

Ding, das, (pl. -e) ting, varel- 
se, väsende; förrättning, sak; ting 
(domstol); tingest, tyg, slag; vor 
allen -en, framför allt, för all ting; 
ſich großer -e rühmen, storskryta; 
quter -e fein, vara vid godt Iynne; 
bei fo bewandten —en, vid så fatta 
omständigheter; dag geht nicht mit 
rechten -en zu, det går ej rätt til) 
dermed. 

Dingen, v. irr. a. En. tinga, be- 
ställa, lega; pruta; id) babe ihn das 
zu gedungen, jag har tingat ell, le- 
gat honom dertill; auf eine Waarr 
-, pruta på en vara. 

Din li, a. verklig, väsentlig; 
hörande till ting; das -e Ret, 
sakrätt, 


Diftel 

Dinkel, ber, spelt (ett slags hve- 
te). -gerfte, bie, himmelskorn. 
-fpelzen, die, (bot.) renrepe. 

Dinte, die, (Tinte) bläck, skrif- 
bläck; in ber - fißen, vara illa ute, 
vara i svär belägenhet. 

Dinten-faß, dad, bläckhom, 
-fifh, der, bläckfisk, bläcksprut 
(sepia). -tledt#, der, bläckfläck, 
bläckplump. -kleckſer, der, bläck- 
spillare, bläcksuddare (iron. om 
skriftställare). -pulver, das, 
bläckpulver. -ftecher, der, bläck- 
horn. [skopsstift. 

Diöced, Discefe, die, (pl. en) bi- 

Dipbtbong, der, (pl. -e) diftong, 
dubbel vokal. 

Diplom, das, (pl. -e) diplom, 
fallmakt, patent, adelsblad. 

Diplomat, der, (pl. -en) diplo- 
mat, statsman. 

Diplomatie, bie, diplomati. 

Diplomatifch, a, diplomatisk. 

Dir, pron. (dat. af du) dig, &t 


ig. 
Dirk, der, (sjöt.) dirk (täg som 
tjenar att upphissa nedra ändan af 
en bom), 

Dirne, bie, (pl. -n) flicka; 
fruntimmer af medelmättigt ständ 
(Bauerbirne, bondflicks, bondpiga) 
ell. af misstänkt dygd, nymf, 

Difcant, der, (musik.) diskant; 
- fingen, diskanta, -fänger, der, 
diskantsängare. -flimme, bie, 
diskantstämma, diskantröst, 

Difcantift, der, (pl. -en) dis- 
kantsängare, diskantspelare, 
Difeiplin, die, disciplin, tukt, 


aga. 

Difeontiren, v. a, diskontera. 

Diiennto, der, diskont; diskon- 
tering. -banf, bie, diskontbank, 
diskontinrättning. :-caffe, bie; 
diskontkontor. ; 

Didceret, a. diskret, försigtig, " 
varsam, beskedlig, tyst. 

Discretion, bie, diskretion, be- 
skedlighet, tysthet. 

Difcurs, der, diskurs, samtal. 

Difpenjation, die, (pl. -en) fri- 
kallelse från uppfyllandet af en 
förbindelse, eftergiftaf en skyldig» 
het. [valtare. 

Disponent, ber, disponent, för+ 

Disponiren, v. «. disponera, 
förordna; formå, beveka; betjena 
sig af, förfoga. 

Dißpofition, bie,.(pl..-en) dis- 
position, inrättning, anordning, 
förfogande, 

Diöputation, bie, (pl. en) dis- 
putation, ordvexling; lürd tvist, 

Disputiren, v.a, disputera, ord- 
vexla, träta. 

Diijident, der, (pl. -en) en som 
är af olika meningen, som icke är 
af den herrskande religionen. 

Diſſonanz, die, (pl. -en):dissor 
nans,. missljud ; misshällighet. 

Diſtanz, die, (pl. -en): distans, 
afständ, rymd; aflägsenhet, . 

Diſtel, die, (pl.+n) tistel. feld, 
das, tistelfält, -finf, der, steglits. 


Diftriet 
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Diriet der, (pl. -e) distrikt,| Domäne, die, (pl. -n) domän,|bonde, -fiebler, der, bondspelare. 


domsags; trakt, krets, område. 

Divan, der, divan, turkiska kej- 
sarens hemliga råd. 

Dividiren, v. a. dividera, dela, 
skifta. 

Dobber, der, (pl. -) ankarboj ; 
Nöte på ett fisknåt. 

Döbel, der, (pl. -) ett slags fisk, 
Cyprinus Dobula; äfv.: id; klots, 
plugg, tapp af trä ell, jern; ett 
slags ogräs. 

Döbeln, v. a. förena med dub- 
bar ell. pluggar. 

Doberig, «. qvalmig. 

Doc, conj. & av. dock, likväl, 
ändä, icke dessmindre, likafullt; 
dä; høre -, hör då! ja -, ja men; 
nein -, äh nej, nej dä; nidıt -, in- 
galunda; bag hätte ich — nicht gedacht, 
det hade jag aldrig trott, hade 
jag ändä ej trott. 

Docht, der, (pl. -e) ljusveke. 
-bant, die, ljusbråde. -binfe, die, 
knappsäf. [dervisa. 

Dociren, v. a. docera, lira, un- 

Dode, die, (pl.-n)skeppsdocka; 
härfva ell. docka (silke etc.) ; (Pup⸗ 
pe) docka som barn leka med; tan- 
gent på klaver; ett slags frun- 
timmershufvudbonad. -nblätter, 
håstsyra. -nfraut, das, kardbor- 
rar. -nitod, der, (svarfv.) träd- 
docka hvari jerndockan sitter. 

Doden, v. a. & n. docka ell. gö- 
ra till en docka; införa ett skepp 
i dockan. 

Doctor, der, (pl. -en) doktor; 
läkare, -biplom, das, doktors- 
diplom. -but, der, doktorshatt, 
-würbe, bie, doktorsvärdighet. 

Doktorin, die, (pl.-nen) doktor- 
inna, [grundsats, maxim. 

Doctrin, bie, (pl. -en) låra; 

Document, dag, (pl. -e) doku- 
ment, skriftligtbevis, urkund. 

Dogge, die, (pl.-n) dogg (hund). 

Dogger, (Dogboot der, (pl. -) 
doggerbät, holländsk fiskarebät, 

oble, die, (pl. -n) kaja. 

Dobne, die, (pl. -n) dona, fä- 
gelsnara, stort fägelnät. -nitrich, 
der, dongäng. 

Dolch, der, (pl. -e) dolk. -flich, 
der, dolkstyng. 

Dolde, die, (pl. -n) blomflock, 
klase. -nerbje, die, kronärt. -nge: 
wächs, daß, kronväxt. 

Dolmetichen, v. a. tolka, uttol- 
ka, uttyda. 

Dolmeticher, ber, (pl. -) tolk. 

Dolmetihung, die, (pl. -en) 
tolkning, uttolkning. 

Dom, der, (pl. -e) dom, kupigt 
torn ell. tak; domkyrka, kathe- 
dralkyrka. -capitel, das, domka- 
pitel. -dechant, der, dekan ell. 
ordfårande i ett domkapitel. -berr, 
der, domherre. -firdje, die, dom- 
kyrka. -pfaff, der, domherre (få- 
gel). -prediger, der, domkyrko- 
predikant. -probft, der; dom- 
prost, -propftei, die, dompro- 
steri, domprostsyssla. 


dominialgods, kronogods. 

Domeſtik, der, (pi. -en) dome- 
stik, tjensthjon, husdräng, huspi- 
ga; pl. -en, husfolk. 

Domicil, das, (pl. -e) hemrvist, 
boning. 

Domiciliren, v.a. göra inhemsk, 
tämja; einen Wechſel -, domicilera 
en vexel, 

Dominicaner, ber, (pl. -) domi- 
nikan, dominikanermunk, svart- 
broder. 

Dominiren, v. n. herrska, spela 
mästare, befalla öfver, 

Donner, der, (pl. -) $ska, Ask- 
dunder, thordön; der - rollt, Rskan 
dundrar, -geroll, da®, äskdunder. 
-gott, der, dundrare. -Eeil, der, 
äskvigg. -Eraut, das, käringkäl. 
-rebe, bie, jordref, zunderef. 
-fchlagn, ber, dunderslag, Äskslag, 
dsksmäll, skknall, -$tag, der, 
thorsdag; der grüne —, skärthors- 
dag. -itein, der, äsksten. -ftim: 
me, bie, thordönsstämma, -itrabl, 
der, Äsksträle. -wetter, das, äsk- 
vider; äfv.: ensvordom hvaraf ho- 
—— ofta betjenar sig. -wolfe, die, 

skmoln. -wort, dag, förkros- 
sande ord, ord som ett äskslag. 

Donnerer, der, (Donnergott) dun- 
drare; Thor; Jupiter, 

Donnern, v. n. åska; dundra, 
knalla, däna; (fig.) dundra, larma, 
tala med mycken ifver och hetta; 
es donnert, Askan går; er donnert und 
wettert, han dundrar och svär. 

Doppel:adler, der, dubbelörn (i 
ett vapen). -bier, da®, starkt öl, 
dubbelt öl. -beutig, a. tvetydig. 
-ebe, die, tvegifte. -fenfter, das, 
dubbelfönster, innanfönster, -flin: 
te,die, dubbelbössa. -gänger, der, 
dubbelgängare, gengängare. -ba: 
fen, der, dubbelhake, hakebössa. 
-[aut, der, diftong, träljudande 
bokstaf. -Iebig, a. amfibisk. 
-punet, der, kolon (:). -fchattig, 
a. som kastar dubbel skupga; die 
-en Völter, de folkslag som bo 
mellan begge vändkretsarne, am- 
phiscii. -fchlag, der, (mus,) dub- 
bel takt. -fchnepfe, die, horsgök. 
-finn, der, tvetydigt ord el]. ut- 
tryck, dubbel betydelse, dubbel- 
het, tvetydighet, -finnig, a. tve- 


tydig. -taffet, der, en sort vat- 
tradt taft. -thaler, der, dubbel- 
daler. -trifler, der, dubbeldrill. 


-jüngig, a. tvetalig. -züngigfeit, 
die, tvetalighet. 

Doppeln, v. a. fördubbla, dub- 
blera; dobbla, spela tärning. 

Doppelt, a. dubbel, tvefaldig; 
auf -e Art, på dubbelt sätt; eine -« 
Schicht, dabbelt lag, dubbelt hvarf. 

Dorf,das, (pl. Dörfer) by, bond- 
by, landsbygd; auf bem —e wohnen, 
bo på landet; braußen auf den Dör- 
fern, ute på landsbygden; dag find 
ihm böhmiſche Dörfer, det år allde- 
les främmande ell. obekant för 
honom, -bewohner, der, landtbo, 


-flur, die, bymark, -jugend, die, 
byungdom. -junfer, ber, landt- 
junkare, —kirche, die, bykyrke. 
-mädchen, das, landflicka, bond- 
flicka. -pfarrer, Der, sockenprest, 
landtprest, bondprest. -redt, 
da®, byrätt. -richter, der, byfog- 


de. -fchaft, bie, sockenfolk, by- 
lag. -fchente, die, bondkrog, by- 
krog. -fchule, die, byskola. -fchul» 


febrer, -fchufmeifter, der, byskol- 
mästare. -fchulze, der, byfogde, 
sexman. -Weg, Der, byväg. 

Dörfchen, dag, liten by. 

Dörfner, der, (pl. -) invänare i 
en bondby, bonde, landtman. 

Dorn, der, (pl.-en) törne, törn- 
tagg; (pl. Dörner) spänntorn, 
spindel ell. stift i en nyckelpipa, 
ten ell. tång på en klinga, spetsigt 
jern hvarmed häl slås; er ift ihm 
ein — im Auge, han år honom en 
nagel i ögat. -bufch, ber, törn- 
buske. -enbede, die, törnhäck. 
-enfrone, die, törnkrona, -envoll, 
«a. törnfull, törnig. -flraudh, der, 
törnbuske, 

Dornicht, a. törnig, törnlik, 
tagzig. 

Dornig, a, törnig, törnfull, tag» 
gig. [bli torr. 

Dorren, v. n. torkas, torka, 

Dörren, v. a. torka, göra torr. 

Dorſch, der, (pl. -e) torsk (en 
fisk). 

Dort (äfrv.: borten), av. der, der 
borta, på den orten; der —, den 
der; — unten, der nere; — oben, der 
uppe; von - aus, derifrän. 

Dertber, av. derifrän. 

Dortbin, av. dit, dität; — geht 
der Weg rechts ab, der borta kröker 
vägen till höger, 

ortig, «=. dervarande ; meine -en 
Freunde, mina dervarande vänner. 

Dofe, die, (pi. -n) dosa. 

Doſis (Dofe), die, dosis, sats. 

Doft, Doiten, ber, (bot.) dosta, 
märmynta, 

Dotter, der, (pl. -)ägggula, ägg- 
blomma. -blumte, die, ringblom- 
ma; smörblomma, 

Douce,die,dusch, douche, -bad, 
daB, duschbad. [(sjöt.) dragg. 

Drache, der, (pl. -n) drake; 

Drachen⸗anker, der, (sjöt.) dragg. 
-baum, der, drakträd, -blut, dag, 
drakblod. -gift, bag, draketter, 
drakgift. -Eopf, ber, drakhufvud. 
-ichwanz, der, draksvans. -ftein, 
der, draksten, -wurs, Die, (bot.) 
drakört. -zabn, der, draktand. 

Drachme, die, (pl. -n) drachma. 

Dragoner, der, (pl. -) dragon. 

Draht, der, (pl. -e) tråd (af me- 
tall). -arbeit, die, filigramsarbete. 
-bobrer, der, liten handborr el). 
vridt. -eifen, das, jern hvarige- 
nom stälträd drages. -feniter, das, 
stälträdsfönster, -fugel, bie, ked- 
jekula, slängkula. -müßle, die, se 
-zieberei. -puppe, die, marionette. 
-faite, die, sträng af messingträd, 
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stälsträng. -fchere, die, sax att!sin förlä enhet; drehend werden, 


klippa messingsträd med, mynt-| 


sax. -zieber, der, träddragare. 
dete. 

Drall, a. tät, fast, stark; hop- 
tvinnad; trind, knubbig, fet. 

Drama, daß, (pl. Dramen) dram. 

Dramatiſch, a. dramatisk. 

Drang, der, trängsel ; trängande 
behof; längtan; oförrätt, förtryck, 
pläga; drift; im -e der Gefchäfte ift 
bag vergeffen worden, formedelst stor 
mångd af affårer år det blifvit 
glåmt. 

Drängen, v. a. tränga, trycka, 
klämma; pläga, förtrycka, förfölja, 
oroa; fid) zu Etwas -, tränga si 
till något, arbeta med ifver att 
nägot. 

Drangfal, das, trångmål, oför- 
rätt, förtryck, betryck, nöd, li- 
dande. [peri. 

Draperie, Drapirung, die, dra- 

Drath, se Drabt. 

Dräuen, v. a. se Droben. 

Drauf, se Darauf. 

Dräufhen, v. n. sqvala (om 
regn); cé regnet, daß ed dräufcht, det 
regnar så att det sqvalar. 

Drausen, av. derute, utanför. 

Drecdiel: bank, die, svarfstol, 
svarfbänk. -Funit, die, svarfvar- 
konst. -müble, die, qvarmverk 
för messingssvarfning. -jeug, dag, 
svarfredskap, svarfdon. 

Drechſeln, v. a. svarfva; (fig.) 
konstla, mödosamt ästadkomma. 

Drechsler, der, (pl. -) svarfvare. 
-bandwerf, da, svarfvarhandt- 
verk. 

Dred, der, trick, orenlighet, 
smuts, lort, excrement; afskrap, 
lappri, strunt. -baufen, der, lort- 
hög, dynghög. -fäfer, der, tor- 
dyfvel. -tarren, der, dyngkärra. 
-färrner, der, en som kår 
smuts, 

Dredig, a. lortig ; smutsig, oren, 
snuskig, gyttjig. 

Dreg, der, (pl. -e) (sjöt.) dragg. 

Dreggen, v. 1. dragga. 

Dreb:bahn, der, repslagarbana. 
-bant, die, svarfstol; skrufbänk. 
-bajfe,die, (sjöt.)nicka, -baum,der, 
vindspel; drejbom, -eifen, da$, 
svarfjern. -frabn, ber, kran. 
-trankheit, die, kringsjuka (på 
für). -Ereus, bag, vändkors, kors- 
bom, vridkors; vindspel, spel, 
-orgel, die, Iyra, positiv. -rab, 
das, svarfhjul; drejrock; trissa, 
block. -reep, das (sjöt.) drejrep. 
-fcheibe, die, vändskifva, skruf- 
skifva, svarfskifva; drejskifva. 
-ftod, der, (sjöt.) drejstock, -ftubl, 
der, vändstol, skarfstol. -tifch, 
der, vändbord, 

Dreben, v. a. vända, vrida, tvin- 
na, sno, dreja; svarfva; vränga; 
Semandem eine Naſe —, narra någon, 
inbilla en något; fid) -, vrida sig, 


t 


vända sig; er weiß fid zu — und zu 
wenden, han vet att hjelpa sig ur 





svindla, få svindel, 
Dreber, der, (pl. -) svarfvare;en 


— die, dragbänk till'stül- som väder ell. vrider omkring nå- 
r 


got; kors på en väfstol; drefbom ; 
vef på en slipsten; äfv.: ett slags 
ringdans; (anat.) andra halskno- 
tan; vändknöl. 

Drehling, der, (pl. -e) Stskilliga 
verktyg som tjena till att vrida 
omkring något, såsom vef på en 
slipsten ete.; får som har hufvud- 
yrsel. [ning. 

Drebung, die, vridande, vrid- 

Drei, num. tre, trenne; subst. —, 
eine Drei, entrea ; dad Drei, bie Drei⸗ 
zahl, tretal; aller guten Dinge find —, 
alla goda ting äro tre. -bäßner, 
der, ett mynt. -beinig, a. trebent. 
-blatt, das, väpiing, treväpling. 
-blätterig, a. trebladig, som har 
tre blad. -bund, ber, -bünbnif, 
das, trippelalliance. -deder, der, 
tredäckare (skepp). -doppelt, a. 
tredubbel. -dräbtig, a. treträdig. 
-ed, das, trehörning, triangel. 
trekant. -edig, a. trehörnig, tre- 
kantig. -edölehre, die, trigono- 
metri, -einig, «a. treenig. -einig> 
keit, die, treenighet. -fad, a. tre- 
faldig, trehanda. -faltig, a. tre- 
faldig. -faltigkeit, die, trefaldig- 
het; treenighet, -faltigkeitsblume, 
die, styfmorsblomster,. -fuß, der 
trefot. -füßig, a. trefotad. -ge: 
fang, der, (mus.) trio. -bauig, «a. 
som slås tre gänger om Øret (om 
ängar). -beit, die, trehet, treenig- 
het. -Derrichaft, die, triumvirat. 
-bundert, num. trehundra, -bun: 
bertite, a. trehundrade. -jährig, 
a, treärig; tre ärs... -Elang, der, 
(mus.) treklang, ackord af tre to- 
ner. -tönigsfeit, das, trettonde 
dag jul. -laut, -lauter, der, trif- 
tong: tre vokaler som uttalas pä 
en gång. -ling, der, tredjedel; 
trilling; litet bröd. -mal, av. tre 
gänger. -mafter, der, tremastare. 
- monatlich, a. som sker hvar tred- 
je mänad. -pfünber, der, trepun- 
ding (kanon). -pfündig, a. tre- 
pundig. -reibig, a. treradig. 
-ruderer, ber, treroddarskepp. 
-ruderig, a. som har tre Ärpar. 
-fchlag, der, (ridk.) half passgäng. 
-fhlig, der, (byggn.) triglyf, ett 
slagssirat pßen dorisk fris. -fehnet: 
dig, a. treeggad. -feitig, a. tre- 
sidig. -jilbig, a. trestafvig. -figig, 
a. tresitsig. -jpaltig, a. trekluf- 
ven. -fpännig, a. trespannig. 
-ftimmig, a. trestämmig. -tägnig, 
a. tre dagars...; bag -e Fieber, 
tredjedagsfrossan. -tbeilig, a. tre- 
delt. -3ad, der, treudd, treuddig 
gaffel. -zadig, a. treuddig; tre- 
taggig. -zehn, num. tretton, -Jehn- 
te, a. trettonde, -zinfig, a. treud- 
dig. -züngig, a. tretungad, som 
har tre tungor. 


Dreier, der, (pl. -) dreier, ett|d 


mynt som gäller tre penningar (drei 
Pfennige). 


J Dreierlei, a. trehanda, tregge- 


handa, tre slags. 

Drein, se Darein. 

Dreifig, num. trettio. -jährin, 
a.trettioärig. -fraut, dag, groblau. 

Dreifiger, der, en trettiofrig 
menniska, 

Dreißigjährig, a. trettiofrig; 
ber —e Krieg, trettiofriga kriget, 

Dreißigite, a. trettionde, 

Dreifigtel, das, trettiondedel. 

Dreiit, a. dristig, djerf, tilltag- 
sen; oförvägen, oförskämd; niåsvis. 

Dreiftigkeit,die,dristighet, djerf- 
het, tilltagsenhet; oförskämdhet, 
näsvishet. 

Drell, se Drillich. 

Dreich:diele, Die, tröskloge. 
-flegel, der, slaga, tröskslaga, 
———— tröskmaskin, -ten⸗ 
ne, die, tröskloge. -zeit, die, trösk- 
ningstid. [bulta, piska upp. 

Dreichen, v. irr. a. tröska; mör- 

Dreicher, der, (pl. -) tröskare. 

Dreffiren, v. a, dressera, inöfva. 

Drill-bobrer, der, drillborr. 
-bäudchen, das, skampäle, kåk, 

Drillen, v. a. drilla, borra, göra 
hål på något med drillborr ; pläga, 
förfölja; preja; äfv,: (milit.) inex- 
ercera; (sjöt.) drilla, arbeta styft 
med roderet för att styra fartyget. 

Drillich, der, pl. glanslärft, bul- 
dan, kypert; treskäft; dräll. 

Drilling, der, (pl. -e) trilling; 
(mjöln.) trälla, trällstock; vef på 
sliphjul. -jcheibe, die, trälling. 
-ftod, der, trällkaile. 

Dringen, v. irr.a. &n. tränga 
på, tränga; nödga, tvringa ; auf Et» 
was -, yrka på något; in Jemanden 
-, tränga på någon, söka fårmå 
någon till något. 


ringend (dringlich), a. trängan- 
de, angelägen, enständig; nöd- 
vändig, öfverhängande; -e Ges» 
ichäfte, angelägna göromäl. [het. 
Dringlichkeit, bie, nödvändig- 
Drinnen, a. inne, derinne. 
Dritte, a. tredje. [del. 
Drittel, Drittbeil, das, tredje- 
Drittens, av. för det tredje. 
Dritthalb, av. halftredje. 
Drob, av, deröfver, 
Droben, av. deruppe i höjden. 
Drob:brief, der, hotelsebref. 
-wort, da®, hotelse, hotande ord. 
Droben, v. n. (Jemandem) hota; 
dad Haus droht einzuftürzen, huset 
hotar att störta omkull. 
Drobend, a. hotande. 
Drobne, die, (pl. -n) drönare, 
vattenbi, 
Dröhnen, v. n. gifva ett doft 
ljud; skälfva, darra, skaka. 
Drobung, die, (pl. -en) hotelse, 
Drobwort, das, (pl. -e) hotande- 
ord, hotelse, 
Drollig, a. tokrolig, pusserlig, 
narraktig ; munter, glädtig, lustig, 
Dromebar, der, (pl. -e) drome- 
ar, 
Drong, der, (sjöt.) en stagring, 
hvarigenom grundtaljan går. 


Droſchke 





Droſchke, die, (pl. -n) droska. 


Droße, die, (sjöt.) taklingen på 
ınesanmasten. 

Drofjel, die, (pl. -n) halsknöl, 
strupknöl; strupe; trast, krams- 
fägel. -abder, die, strupäder. 

Droft, der, (pl. -en) drost, höf- 
dinge. sidan. 

Drüben, av. deröfver, på andra 

Drüber, se Darüber. 

Drud, der, (pl. -e) tryck, tryck- 
ning; sammantryckning; spän- 
ning; förtryck, betryck; kramning, 
klämning ; ein Bud in ben — geben, 
lemna en bok på trycket; im - er» 
ſcheinen, komma ut aftrycket. -feb- 
fer, der, tryckfel. -fertig, a. tryck- 
firdig. -form, die, tryokform. 
-freibeit, die, tryckfrihet., -jabr, 
das, tryckningsärtal. -toften, bie, 
pl. tryckkostnad, tryckningskost- 
nad. -Eraft, die, tryckningskraft. 
-ort, der, tryekningsort. -papier, 
dad, tryckpapper. -probe, bie, 
profark. -fihwärze, die, boktryc- 
karsvärta, —werk, daß, tryckverk, 
pumpverk. 

Druden, v. a. trycka (böcker, 
tyger ete.); ein Bud) — laſſen, läta 
trycka en bok. 

Drüden, v.a.& n. trycka, kra- 
ma, klämma, pressa, krysta; för- 
trycka, undertrycka, pliga, oroa; 
trycka ell. sträfva åt en viss punkt; 
den Hut ind Gefiht =, trycka hatten 
ned i ansigtet; Jeder weiß am beiten, 
wo ibn der Schub drüdt, hvar och 
en vet bäst sjelf, hvar skon kläm- 
mer honom ; ber Sattel hat das Pferd 
gebrüdt, sadeln har brutit hästen ; 
- v.n. trycka, hvila tungt på, tyn- 
ga; fid -, v.r. skafva ell. skada 
sig genom tryckning ; (vulg.) draga 
sig tillbaka, smyga sig bort. 

Drüdend, a. tryckande; plå- 
gande ; fårtryckande ; tung ; die Luft 
ift —, luften år tryekande. 

Druder, der, (pl. -) tryckare, 
boktryekare. -Iobn, der, tryckar- 
lån. -preffe, bie, tryckpress, tryc- 
karpress. -fchrwärze, die, boktryc- 
karsvärta, 

Drüder, der, (pl. -) dörrklinka, 
klinka; aftryckare (på ett skjutge- 
vär); tryeke (på ett läs). 

Druderei, die, (pl. -en) tryckeri, 
boktryckeri. (ge betänka sig. 

Drudien, v. n. stå och söla, län- 

Drudenfuß, der, alfkors, 

Druide, die, (pl. -n) druid. 

Drunten, «v. der nere, der ner. 

Drüfchling, der, ett slags ätbar 
svamp. 

Drufe, die, (pl. -n) drus, grupp, 
massa af kristallisering ; förvittrad 
malm. 
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Du, pron. du; Jemanden — nens 
in, dua någon, kalla någon du; 
fig.) bemöta någon utan aktning. 

Dutaten, der, (pl. -) dukat. 

gold, das, dukatguld. 

Duden, fig, v.r. bocka, böja 

ig ned; dyka; förödmjuka sig. 

Dudmäufer, der, (pl. -) lismare, 

kenheljon, hycklare, dolsk, förbe- 
Allsam menniska. 

„oubetel, die, birfilning; träkig 
5 ng. 

Dudeln, v. n. spela illa på ett 

Ißsinstrument ell. på säckpipa, 

Dubelfad, der, säckpipa. 

Duell, das, (pl. -e) duell, tve- 
‚amp. -manbat, da®, duellplakat. 

Duellant, der, (pl. -en) duellist. 

Duelliren, fi, v. r. duellera, 
hälla envig. 

Duett, das, (pl. -e) duett, duo. 

Duft, der, (pl. Düfte) änga, ut- 
Jlunstning, lukt; dimma, töcken. 

Duften, v. n. utdunsta, gifva en 
fin änga ell. lukt ifrän sig, dofta. 

Düften, v. a. utdunsta Jukt. 

Duftig, a. dunstfull, töcknig, 
luktande. 

Dulden, v. a, täla, lida, uthärda; 
täla, fördraga, Öfverse. 

Dulder, der, (pl. -) Dulberin, 
die, (pl. -nen) en som täl ell, ut- 
härdar, en tälig, en tälsam. 

Duldfam, a. tälsam fördragsam. 

Duldſamkeit, die, tälsamhet, för- 
dragsamhet; tolerans. 

Duldung, die, fördragande, li- 
dande, tälsamhet, tolerans. -ögeift, 
der, fördragsamhetsanda, tälsam- 
hetsanda. [tidlighet. 

Dult, der, marknad; fest; hög- 

Dumm, a. dum, enfaldig, fükun- 
nig; -td Zeug, dumt tyg; ein -er 
Streih, ett dumt streck. -bart, 
ber, dummerjöns, -breift, a. dum- 
dristig, oförskämd, näsvis, -brei« 
ftigkeit, die, dumdristighet, oför- 
skämdhet, näsvishet. -beit, Die, 
dumhet; enfaldighet; dumt tal, 
dum gerning. -Eopf, der, dum- 
hufvud, pundhufvrud, blockhuf- 
vud, dumbom. 

Dummrian, der, dumbom, dum- 
merjöns, 

Dunıpf, a. dof, betagen, döfvad; 
ein -er Laut, en dof ljud; ein =er 
Schmerz, ett doftsmärta; —e Luft, 
dof luft, dofhetta, 

Dumpfbeit, die, slöhet, slapphet. 

Dümpfel, ber, kärrpuss, pöl, 
damm, vattengöl, strömgöl, 

Dumpfig, @. sumpig, unken, 
fuktig, däfven, 

Dune, die, (pl. -n) dun, fjun. 
-ndett, dad, dunbädd. -ngras, 
da, ängull, hardun. -nfiffen, daß, 


Drüfe, die, (pl. -n) körtel; hals- | dunbolster, dunkudde, 


svullnad på unga hästar. -nför- 
mig, a. körtelformig. -geichwulit, | 
die, körtelevullnad, körtelsvulst. 
-verbärtung, die, körtelhärdnad, 
körtelhärdhet. 

Drüflg, #. körtelaktig, full med 
körtlar ; plögad af qvarkan, 


Düne, die, (pl. -n) sandrefrel, 
sandäs, sandbank (vid stränder). 
Düngen, v. a, göda, gödsla. 
Dünger, der, gödsel; dynga. 
„erde, Die, dyngjord. -Daufen, 
der, gödselhög, dynghög. 
Düngung, Die, gödslande, göd- 


Durch 


ning. -Smittel, das, gödnings- 
medel. 

Dunkel, a. dunkel, mörk, mulen, 
skum, dyster; otydlig, obekant. 
-blau, «. mörkbl$. -grün, a. mörk- 
grön. -roftb, a. mörkröd, 

Dunkel, das, mörker, dunkelhet. 

Dünfel, der, tycke, inbilskhet; 
sjelfklokhet, högdragenhet., 

Düntelbaft, 4, inbilsk, sjelf- 
klok, högmodig. 

Duntelbeit, die, (pl. -en) mörk- 
het, mörker, dunkelhet, otydlig- 
het; man ftößt auf viele -en in diefer 
Schrift, man träffar många mörka 
ställen, många obegripligheter i 
dennaskrift. [klas; blifva otydlig. 

Dunkeln, v. n. mörkna, fördun- 

Dünten, v. n. & imp. tyckas, sy- 
nas, förekomma; hålla för, tänka, 
tro; ſich -—, mena, inbilla sig; fid) 
Hug -, tycka sig vara vis; mid 
dünft, es bünft midı, mig tyckes, det 
synes mig; wie mid} bünft, som mig 
tyckes, 

Dunn, a. tunn, smal; spenslig, 
klen, smärt; fin, gles; utnött, ut- 
sliten; klar, flytande; -e& Papier, ' 
tunnt papper ; -e8 Haar, tunnt hår; 
das Getreide ſieht fehr —, såden står 
mycket tunn; — madıen, tunngörs; 
er bohrt bag Bret, wo ed am bünnjten 
ift, han vill gerna göra det lättaste, 
bära den lättaste ändan. ’ 
das, svag dricka, enkeltöl. -tud, 
das, skirduk. 

Dünne, Dünnpeit, die, tunnhet, 
finhet, smalhet, gleshet. 

Dünnung, die, tinning, veka 
lifvet ell. sidan ; \jumske. 

Dunfen, v. n. svälla, uppbläsa; 
gebunfen, uppbläst, svullen; duns 
fend, svällande, 

Dunft, der, (pl. Dünfte) dunst, 
änga, imme, rök; giftig änga ur 
grufvor ete.; Semandem blauen — 
vormadhen, slå en blå dunst för ens 
ögon, -bad, das, immbad. -kreis, 
der, dunstkrets, atmosfer. -Fugel, 
die, dunstkula, -loch, bas, dunst- 
häl, rökhäl. 

®uniten, v.n. dunsta, utdunsta; 
utdunstas, gå upp i änga eller råk. 

Dünften, v. a. förvälla, stufva 
(kött). . 

Dunftig, a. dunstfull, immig. 

Duoder, dag, duodes, -banb, 
der, duodesband. 

Duplik, die, (pl. -en) duplik, 
svar på gensvar. [dubbla, 

Dupliren, v. a. dublera, för- 

Dur, 4. (mus.) dur. -accorb, 
der, durackord. 

Dur, pruep. (med accus,) ge- 
nom, igenom, midt igenom; me« 
delst; — bie Stabt reifen, resa ge- 
nom staden; - ihn. bin ich glüdlich, 
genom honom år jag Iycklig;. = 
einander, om hvarandra, om hvart- 
annat; - bieNafereben, talainäsan; 
Jemandem = bie Finger fehen, se ge- 
nom finger med någon; Jemandem 
einen Stridy - die Rechnung machen, gö- 
ra ettstreck irükningen för någon; 





Durchackern 


- av.igenom; sönder, itu; die ganze 
Raft >, -, hela natten igenom; — und 
‚ända igenom, allt igenom, midt 
igenom; öfverallt; meine Schuhe 
find —, mina skor äro sonder. 
Durchackern, v. a. genomplöja, 
uppplöja; plöja noga, plöja myc- 
ket; ( fig.) genomböka. 
Durdångften, v. «a. förskräcka, 
uppfyila med ängest. 
Durdarbeiten, v. a. arbeta ige- 
nom, väl arbeta; "koßda (en deg); 
utreda; fid} -, arbeta sig fram ell. 
ut, arbeta sig igenom (nägot). 
Durchägen, v.a. én. etsa, frita 
irenom. 


ber pe v. a. titta igenom. |sig. 
av, alldeles, helt och | 


Durdau 
hället, alltigenom; prompt; abso- 
lut; meil Sie ed - wollen, eftersom 
ni nödvändigt vill det; 
alldeles icke, ingalunda. 

Durchbacken, v. irr.a. &n. baka 


väligenom, genomgrädda, genom- | 


baka. 
Durdbeben, v. a. genomtrånga 
med bifvan, injaga förskräckelse, 
skaka; ein heiliger Schauer burd- 
bebte meine Seele, en helig rysning 
genomtrångde min själ. 
Durchbeißen, v. irr. a, genom- 


bita, bita igenom; ſich -—, bita sig 
igenom. 

F Duröbeijen, v, a, früta — 
genomfräta. 


Durchbeten, v. a. läsa igenom 
en bön ell. bönbok; tillbringa un- 
der bön; eine ganze Nadıt —, till- 
bringa en hel natt under bön. 

Durchbetteln, fid, v. r. tigga sig 
fram ell. igenom, hjelpa sig fram 

enom t 
* ee a.sällaigenom. 

Durchblaſen, v.irr.a, bläsa — 
nom, bläsa sönder; genomblåsa. 

Durchblaättern, v.«. bläddraige- 
nom, genombläddra, genomögna. 

Durchbläuen, v. a. (vulg.) piska 


upp. 

Burhbliden, v. n. se igenom, 
blicka igenom; synas, blifva syn- 
bar; genomskfda; genomögna (t. 
ex. en bok): 

Durchblinken, v. n. blänka ige- 
nom, ]ysa igenom. 

Durchblitzen, v.n. genomblixtra, 
genomkorsa (om ljungeldar), 

Durchbohren, v. a. borra igenom 
(ett bräde ete.); ein Schiff -, skjuta 
ett skepp i sånk ; da burchbohrte mir 
das Herz, det skar mig i hjertat; rin 

durchbohrender Blid, en genomträn- 
gande blick. 

Durchbohrung, die, 
rande, genomborrning. 

Durchbraten, v. irr. a, genom- n 
steka, stekaväl; - v. n. genom- 
stekas. 

Durchbrauſen, v. a. brusa ige- 
nom, brusanda fara igenom, ge- 
nombrusa. 

Durchbrechen, v.irr.a.&n. bry- 
ta igenom, tränga sig igenom, ge- 
nomtränga. 


genombor- 


- nicht, 
|genombrytande, genombrytning; 
'häl som vattnet skurit. 





'hasta, genomila, 


‚hastigt genomse ell. 


Durd hredhung, die, genombry- | bu Die, genombry- 


tande, genombrytning. 

Durchbrennen, v.irr.a.&n.brän- 
na igenom; (vulg.) fiykta hemligt 
bort. 

Durchbringen, v. irr. a. genom- 
skaffa, bringa igenom, föra ige- 
nom; förskingra, fårslåsa ; bevara, 
vidmakthälla, uppehälla, under- 
hälis; tillbringa, förnöta; die Nadıt 
mit Spielen -, tillbringa natten 
med spel; er hat fein ganzes Vermös 
gen durchgebradıt, han har förslösat 
hela sin förmögenhet; Pflanzen -, 
'underhälla plantor öfver vintern; 
ſich =, hjelpasig fram, närasig, föda 

[sare, 
Darchbringer, der, (pl. -) slö- 
Durdbroden, a, p. genombru- 
ten; -e Arbeit, genombrutet arbete. 


Durchbruch, der, (pl. -brüde) 


Durchbrüllen, v. a. böla, räma, 
vräla, ryta, däna igenom; der Löwe 
burdybrillt den Wald, lejonet upp- 
fyller skogen med sitt rytande. 

Durch buchſtabiren, v.a. bokstaf- 
vera helt igenom. 

Durchdacht, a, öfvervägad, ge- 
nomtänkt; ein wohl -er Plan, en 
vil genomtänkt, en noga öfvervä- 
gad plan. 

Durddampfen, v. a. såsom rök 
bar et uppfylla med rök, 

Durchdenken, v. irr. «. genom- 
tänka, eftersinna, eftertänka, noga 
öfverväga, 

Durddrängen, v. a, tränga ige- 
nom; fid) —, tränga sig fram, tränga 
sig igenom, 

BDurchdringen, v. irr. n. tränga 
| fram, trängsigenom; komma fram; 
gå igenom; id) fonnte nicht —, jag 
kunde icke komma fram; - v.irr.a. 
(durchdringen) genomtränga, upp- 
fylla; von Ehrfurcht durchdrungen, 
uppfylld med vördnad, 

Durehdringend, a. 
gande; skarp; eine -e Kälte, en ge- 
nomträngande köld, [lie. 

Durchdringlich, 4. genomträng- 

Durchdringlichkeit, die, genom- 
tränglighet. 

Durchdrücken, v. a, trycka ige- 
nom; genom tryckning frambrin- 
ga; genomtringa; såra, skada; fid) 
-, tringa sig fram. 

Durddunften, v.a. uppfylla med 
dunst ell. ånga, 

Durcheilen, v. n. skynda sig ige- 
nom; - v. a, (durcheilen) genom- ! 
skyndsamt ge- 
genomfara (en ort); 
genomögna 


enomträn- 


'nomgä ell. 


något. 

Durcheinander, av. oredigt, om 
hvartannat, huller om buller; utan 
ätskillnad. 

Durchfahren, v. irr. n. fara ige- 
nom, köra igenom; er will überall 
mit bem Kopfe -, han vill alltid gå 
blindt på saken; - v. a, (durchfah⸗ 
ten) genomfara, genomila; der Blitz 





—— — Dunuchgehen i 


durchfuhr die Luft, blixten for ge- 
nom luften, 

Durchfahrt, die, (pl. -en) ge- 
nomfart, durkfart, framfart, pas- 
serande, sträk. 

Durchfall, der, utsot, durklopp. 

Durchfallen, v. irr. n. falla ige- 
nom; blifva utesluten, få afslag ; 
blifva improberad; få en nit i lot- 
teri; er ift bei ber Wahl durchgefallen, 
han har ej blifvit vald. 

Durchfaulen, v. n. ruttna ige- 
nom, ruttna sånder. 

Durdfedten, v. irr. a. bana sig 
vig genom fäktande, slå sig ige- 
nom; (fig.) försvara en sak med 
ord; eine Sache -, genomdrifva en 
sak [ra häl med fil. 

Durchfeilen, v. a. genomfila, gö- 

Durcfeuchten, v. a. genomdrän- 
ka, fukta igenom, helt och hället 
genomblöta, 

Durchfeuern, v. «. genomhetta, 
genomelda (en ugn eto.); uppelda, 
ØS skjuta igenom. 

urchflattern, v. «, & n. genom- 
fladdra, flaxa igenom, skyndsamt 
genomfara ; flaxa, trånga, skåra 
sig igenom; bie Pfeile durchflattemn 
die Luft; pilarne skära sig genom 
luften. [damma. 

Durdflammen, v. a. genom- 

Durchflechten, v. irr. a. genom- 
fläta, hopfläta. 

Durchfliegen, v.irr. n. flyga ige- 
nom; - v. irr. a. (burchfliegen) ge- 
nomiflyga ; (fig.) flygtigt genomlåsa. 

Durdfliefen, v. irr. a. &n. flyta 
igenom ; genomflyta. 

Durdildgen, p. a. flotta ell. fåra 
öfver vattnet. 

Durdfluß, der, genomäytning, 
genomrinnande (af vatten). 

Durdflutben, v. a. genomilyta, 

Dursforfchen, v.a. genomfor- 
ska, undersöka, pröfva; granska. 

Durchfreſſen, v. irr. u. fräta ige- 
nom, genomfräts; von Würmern 
burdhgefreflen, genomstungen af 
mask; ſich —, snugga sig fram, med 
möda slå sig igenom. 

Durchfrieren, v. irr. n. genom- 
frysa; furchfroren, genomfrusen, ge- 
nomkälad. 

Durchfuhr, die, (pl. -en) genom- 
försel, genomfart, 

Durchführen, v. a. föra igenom ; 
verkställa, fullborda, utföra. 

Durchfüttern, v. a. föda, fodra, 
uppehälla öfver vintern; förse öf- 
verallt med foder; mein Rod ift 
durchfüttert, jag har foder under 
hela rocken. [ligen. 

Durchgähren, v.n. jäsa fullkom- 

Durchgang, der, (pl.-gänge) ze- 
nomgäng, genomfart. -Szoll, der, 
transittull. 

Durdgängig, a. & av. som har 
genomgäng; allmän, vanlig; öfver 
allt, igemen; bag ift - gut gearbei⸗ 
tet, det år öfverallt arbetat väl. 

Durøgeben, v. irr.n, gåigenom, 
löpa igenom, tränga sig igenom; 
resa igenom; gå tvärt öfver, & 





Durchgehends 


tvärt igenom ; rymma, fly, afvi- 
ka; durka, skena (om hästar); gå 
igenom, bifallas, gillas (om för- 
slager etc.); - v. =. genomgÉ, ge- 
nomögna, flygtigt genomläsa, un- 
dersöka; gå häl på fötterna; gå 
sönder (skor etc.). 

Durchgehends, av. i allmänhet, 
i gemen; öfrerallt, allt igenom, 
till alla delar. 

Durdgerben, v. a. genombarka, 
genomgarfva, garfva vil; (vulg.) 
piska upp. [nom; sila, 

Burchgießen, v. irr. a. ösa ige- 

Burbalüben,v.a.genomglödja, 
glöda igenom, 

Durchgraben, v.a.genomgräfva. 

Durchgreifen, v. irr. n. sticka 
handen igenom (ett häl ete.); bru- 
ka sin makt, sitt anseende; burdı= 
greifend, genomgripande. 

Durdgrübeln,v.a.genomforska, 
söka utgrunda en sak genom myc- 
ket eftersinnande. [titta igenom. 

Durchgucken, v. n. titta fram, 

Durchguß, der, (pl. -güffe) ge- 
nomgjutning; durkslag, sil. 

Durchhallen, v. n. genomskalla 
genomljuda, [hamra 

Durdbämmern, v. «. genom- 

Durchhauen, v. irr. a. genom- 
hugga, genomklappa; hugga ige— 
nom, klyfva, hugga i stycken ; einer 
Wald -, hugga en öppning, en ga- 
ta genom en skog; ſich -, slå, hug- 
ga sig igenom, bana sig väg med 
värjan ete, i handen, 

urchhaus, das, hus med ge- 
nomgäng uti. 

Durchhecheln, v. a. häckla (lin); 
(fig.) häckla, tadla, 

Buraheijen, v. a. genomelda, 
elda väl, uppelda. 

Durchheifen, v.irr.a. hjelpaige- 
nom, framhjelpa, hjelpa någon att 
räddasig; hjelpa någon ur en bryd- 
sam stållning. 

Durchhellen, v. a. genomskina; 
fullkomligt uppljusa (ett rum). 

Durchbitzen, v. a. upphetta, ge- 
nombhetta, nomgräfva, 

Burböblen, v. a. urhälka, ge- 

Durchhöhnen, v. a. begabba, be- 
spotta, häda. 

Durchholen, v. «. genomtränga, 
arbeta sig upp; genomhäckla. 

Durchhüpfen, v.n.& a. hoppa 
igenom, springa igenom, genom- 
hoppa. [sväfva igenom. 

Bursieren, v. n. genomirra, 

Durchjagen, v.a. En. genom- 
jaga, drifva igenom,. 

Durdjubeln, v.a.tillbringa med 
jubel (en dag, en afton etc.). 


Durchkalten, v. a. gefomisna, | 
göra fullkomligt kall; burdfaltet, | 


genomkyld. 
Durchkämmen, v. a. genomkam- 
ma, kamma igenom (häret, ullen 


etc.). 
Durchkämpfen, v. a. genomkäm- 


pa, genomstrida, kämpa sig genom 
(fig.) med möda| bryta (ett fördrag etec.). 


fiendens rader; 
hinna till slutt med en sak, 
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Durchkauen, v. a. tugga väl, ge- 


nomtugga. 


Durchreißen 











Durchlügen, ſich, v.r. ljuga sig 


fram, hjelpa sig fram med osan- 


Durchklingen, v. n. genomklin- | ningar. 


ga, genomljuda, 

Durchklopfen, v. a. genomklap- 
pa, slå igenom; genombulta; ge- 
nom klappande göra mört (kött); 
basa ell. piska upp (nÄgon), 

Durchkneten, v. a. genomknäda, 
knåda väl (en deg). 

Durchkochen, v. a. genomkoka, 
koka väl, 

Durchkommen, v. irr.n. genom- 
komma, komma igenom, slippa 
fram, tränga sig igenom; undkom- 
ma, undslippa, komma undan; 
durch das Framen fommen, slippa 
väl från examen. 

Durchkonnen, v. n. kunna gå 
igenom, kunna komma fram. 

Durchkoſten, v. a. smaka på det 
ena efter det andra, smaka på allt. 

Durchkratzen, v. 4. krafsa ige- 
nom, rifva igenom, 

Durchfreifen, v. a. genomkretsa. 

Durchkreuzen, vr. a. korsa öfver; 
korsvis genomskära; kryssa ige- 
nom, sväfva igenom ; ( fig.) Jeman⸗ 
beg Pläne -, lägga hinder i vågen 
för någons planer. 

Durchkriechen, v. irr. n. krypa 
igenom (en öppning); — v. irr. a, 
(durdhfriechen)genomkrypa, genom- 
snoka. 

Durdlaß, der, (pl. -Täffe) ge- 
nomsläpande; säll, durkslag. 

Durchlaſſen, v. irr. a. släppa 
igenom, släppa fram ; läta passera; 
sila, filtrera. 

Durchlaucht, die, (pl.-en)durch- 
laucht, furstlig höghet; Seine — der 
Herzog, hans furstliga höghet her- 
tigen. [-ft, durchlauchtigst. 

Durdlaudtig,a. durchlauchtig; 

Durchlauf, der, (pl. -Täufe) ge- 
nomfart, framfart; durklopp, ut- 
sot, diarrhée, 

Durclaufen, v. irr. n. gå, van- 
dra, löpa, rinna igenom ; - v.irr. «. 
ſdurchlaufen) genomgf, genomvan- 
dra, genomlöpa, genomrinna; ge- 
nomse, genomögna, se öfver; lö- 
pa sönder, utnöta genom gående 
ell, löpande. 

Durdläutern, v. a. luttra, sila, 
skära väl ell. fullkomligt. 

Durchleben, v. a. genomlefva, 
tillbringa sitt lit, öfverlefva; er hat 
Vieles durchlebt, han har genomlef- 
vat ell. upplefvat mycket. 

Qurdleiten, v. a. genomleda, 
genomföra. 

Durchleſen, v.irr.a.genomläsa; 
id) babe bag Bud) durdigelefen, jag 
har genomlåst boken, 

Durchleuchten, v. a. lysaigenom, 
läta sitt ljus falla igenom nägot, 
framlysa, röja sig. 


Durchmachen, v. a. fullborda, 
fullgöra, utföra ; erfara, upplefva; 
er hat viel durchgemacht, han har upp- 
lefvat mycket. [genomtäg. 

Durchmaric,der,genommarsch, 

Durchmarſchiren, v.n. marsche- 
ra, tåga fram ell. igenom (en stad, 
en trakt). 

Durchmengen, v. a. samman- 
blanda, blanda om hvartannat, 
förblanda, 

Durchmeſſer, ber, 
tvärsniit, trärlinie, 

Durch miſchen, v.a. blanda, sam- 
manblanda,. (sammanblandning. 

Durchmiſchung, die, blandning, 

Durchmuſtern, v. a. mönstra, 
noga granska, 

Durchnagen, v. a. genomgnaga, 
genomfräta. [ka, sticka. 

Durchnähen, v. a. genomsy, vir- 

Durchnäſſen, v. a. genomblöta; 
ich bin ganz durchnäßt, jag år allde- 
les genomblött, genomvät. 

Durcdnebmen, v. «. genomgå; 
genomhäckla; ein Penfum -, ge- 
nomgf, genomläsa ett pensum, 

—— v. a. genomfukta. 

Durcpaffiren, v.n. resa igenom, 
fara igenom. [zenombasa, 

Durcpeitichen, v.a.genompiska,. 

Durchpflügen, v. a. uppplöja, ge- 
nomplöja, öfverallt uppköra med 
plogen. 

Durchpilgern, v. a. genomvan- 
dra. [nom. 

Durchprefien, v. a. pressa ige- 

Durchprügeln, v. a. piska upp, 
mörbulta. [röka, röka väl. 

Durchräuchern, v. a. genom- 

Durchrauſchen, v. n. susa ige- 
nom, genombrusa, 

Durchrechnen, v.a.genomräkna, 
öfverräkna, räckna efter. 

BDurchregnen, v. n. regna ige- 
nom; es regnet durch, det regnar 
igenom, regnet tränger sig ige- 
nom; id) bin ganz burchgeregnet, jag 
år alldeles genomblött af regn. 

Durchreiben, v. irr. a. rifvu ige- 
nom, gnida igenom, genom gnid- 
ning göra häl; rifva sår, sönder- 
rifva; id) babe mir die Hände durdys 
gerieben, jag har rifvit sönder hän- 
derna pä mig, 

Durchreichen, v. 4. & n. ricka 
igenom, räcka till. 

Durchreife, die, (pl. -n) genom- 
resa, genomfart, 

Durchreiſen, v. n. resa igenom; 
ber Fürft ift bier durchgereiſt, fursten 
år rest hår igenom; - v. a. genom- 
resa, resa frän ena ändan till den 
andra; er hat gan; Schweden dur» 


diameter, 


|reift, han har genonırest heia Sve- 


Durchliegen, fi, v. r. ligga sig rige. 


sÉrig, få liegsär. 
Durchlöchern, v. a. genombor- 
ra, göra häl på; (fig.) kränka, 


Durchlüften, v. a. genomvädra, 





Durchreifende, der, en som re- 
ser igenom en ort, passerande. 

Durdreißen, v. a. sönderslita, 
sönderrifva; — v. n. sönderslitas, 
gå sönder; rifva midt i tu. 


Durchreiten 


Durchreiten, v. irr. n. rida ige- 
nom; (sjöt.) rida hårdt för ankare; 
- v. a. genomrida, rida från ena 
ändan till den andra; rida särig; 
er bat die ganze Stadt durchritten, han 
har genomridit (ridit omkring i) 
hela staden; er hat fich durchgeritten, 
han har fått ridsär. 

Durchrennen, v. irr, n. ränna, 
löpa, springa igenom; - v. a. rän- 
na igenom, sticka igenom (med 
värjan), genomränna, springa från 
ena ündan till den andra. 

Durchriechen, v. n. lukta ige- 
nom. [sakta igenom. 

Durchriefeln, v. n. rinna, falla 

Durdrinnen, v. n. rinna ige- 
nom. [remna. 

Durdriß, ber, bräcka, refva, 

Durdritt, der, (pl. -e) genom- 
ritt, zenomridande, 

Durdrigen, v. a. genomrispa. 

Durchroſten, v. n. genomrosta, 

Durdrüden, v. n. (milit,) ge- 
nommarschera. 

Durdrudern, v. «. genomro, 

Durdhrühren, v. a. genomröra, 
väl omröra. 

Durdrutichen, v. n. genomhal- 
ka. [väl skaka. 

Durdrütteln, v. a. omskaka, 

Durchſägen, v. a. genomsäga. 

Durchfalzen, v. a. genomsalta, 
salta väl. 

Durdjäuern, v. a. én, syra vil, 
surna ell. bli sur ända igenom, 

Durchſauſen, v. n. genomsusa. 

Durchſchaben, v. a. skafva sön- 
er. [genombringa, 
Durhihaffen,v.«.genomskaffa, 

Durchſchallen, v. n. genomträn- 
ga med sitt ljud; uppfylla med 
sitt ljud, genomskalla, genom- 
ljuda. 

Durchſchauen, v. n. se igenom 
en Ööppning; - v.a. genomskäda; 
genomse. 

Durchſchauern, v. a. genom- 
bäfva, förorsaka skälfning ell. rys- 
ning; Kälte durchſchauerte feine Glies 
der, kyla skakade hans lemnar. 

Durchicheinen, v. n. skina ige- 
nom, genomskina; uppfylla med 
sken ell. ljus, genomtränga med 
sitt sken ell. Jjus. Die. 

Durchicheinend, a. genomskin- 

Durchſcherzen, v. a. tillbringa 
med skämt. 

Durchicheuern, v. «. skafva hål 
på, sönderslita, skafva bål genom 
skurande, 

Durchſchieben, v. irr. a. genom- 
skjuta, maka igenom. 

Durchſchieſſen, v. ira. &n. 
skjuta igenom; hastigt flyta ige- 
nom ; genomskjuta; interfoliera, 

Durchſchiffen, v. n. segla ige- 
20m; - v. a, (durchſchiffen) segla 
frän ena ändan till den andra; er 
durchſchiffte alle Meere, han seglade 
omkring på alla haf. 

Durchſchimmren, v. n. skimra, 
lysa igenom, genomskymta, 
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Durdichlafen, v. irr. a. tillbrin- | nom 2 genomträngas af svett ; ge- 


ga med sofvande, 

Durchſchlag, der, (pl. -fchläge) 
durkslag, sil. 

Durchichlagen, v. irr. a. 518 häl 
på, slå igenom; läta rinna genom 
sil ell. durkslag; sila igenom; - 
v. n. 818 igenom (om papper); 
tränga igenom (om regn etc.); 
verka (om medikamenter); fid) -, 
slä sig ut, slå sig igenom, bana sig 
vig genom füktande, 

Durchſchlängeln, fi, v.r. sling- 
ra sig fram ell. igenom. 

Durchſchleichen, v. irr. n. & fich 
-,v. r. smyga igenom, slinka ell. 
smyga sig igenom, smyga sig un- 
dan. 

Durchſchleifen, v. irr. a. genom- 
slipa, göra häl genom slipning? 
utnöta, nöta häl på; - v. reg. a. 
släpa igenom på slåda, külke ete., 

—— v. a. genom- 
släpa. [nomifläta, intläta. 

urchſchlingen, v. irr. a. ge- 

Durchſchlüpfen, v. n. slinka sig 
igenom, smyga sig fram; smyga 
sig undan. 

Durchſchmettern, v. 4. smattran- 
de kasta igenom en öppning; ge- 
nomdäna, uppfylla med ett smat- 
trande dän ell. ljud. 


Durchſchneiden, v. irr. a. ge-|k 


nomskära, genomklippa, skärs 
igenom, skära midt i tu; delai 
två delar; ber Fluß durchfchneidet das 
Yand, floden genomskär landet; 
das durdhfchneidet mir dad Herz, (fig.) 
det skär mig i bjertat; die Linie 
-, (sjöt.) passera linien, 
Durchſchneien, v. imp. snöa ige- 


nom. 

Durchichnitt, der, (pl. -e) ge- 
nomskärning; afskärning; afdel- 
ning, sektion; profilritning ; im -, 
öfverhufvud, efter medeltalet, -®: 
anficht, die, profil. -Blinie, die, 
diameter, tvärlinie. -öpreis, der, 
medelpris. -®punct, der, afskär- 
ningspunkt, -®jabl, die, medel- 


tal. 
Durchſchnittlich, av. öfverhuf- 
vud, efter medeltalet. 
Durdichreiten, v. a. & n. ge- 
nomskrida, skrida igenom. 
Durchſchuß, der, genomskjut- 
ning, genombrytning; inslag till 
en väf; (boktr. 7'.) mellanslag, mel- 


lanslagsstil. -linie, die, mellan- 
slagslinie, 

Durchſchütteln, v. a. skaka ige- 
nom, [skaka. 


Durdfehüttern, v. a. genom- 

Durchichwärmen, v. n. svärma 
igenom, svärma omkring. 

Durchſchweben, v. n. genom- 
sväfva. 

Durchſchweifen, v. «. löpa, sväf- 
va igenom ell. omkring, genom- 
stryka. 

urchſchwimmen, v. irr.n. é a. 
simma igenom, genomsimma, sim- 
ma frän ena ändan till den andra. 

Durdihwigen,v.n. svettas ige- 


i 
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Durchſtänkern 





nomtränga med sin svett; durch⸗ 
geidwigt, genomsvett. 

Durchfegeln, v.n. segla igenom; 
- v. a. (durchſegeln) genomsegla, 
medelst segling genomfara, 

Durchſehen, v. irr. n. se igenom 
(en öppning, ett fönster etc.); - 
v.a. genomse, gå igenom, gran- 
ska; inse, utgrunda, 

Durdfeiben, v. 4. genomsila. 

Durchfein, v. irr. n. vara ige- 
nom, komma igenom; hafva slu- 
tat, hafva fulländat; hafva vunnit 
ändamälet; nun bin ich dur, nu 
har jag slutat, nu år jag komigen 
igenom, kommen till ändan; nu 
år jag fri, 

urchfenden, v. a. genomsinda, 
genomskicka, 

Durchfegen, v. n. sätta igenom, 
springa igenom, fara öfver; - v.a. 
gå igenom; eine Sache —, sätta ige- 
nom, xh igenom med en sak, ge- 
nomdrifva en sak, bringa en sak 
till ständ (i trots af alla hinder). 

Durchſeufzen, v. «. tillbringa 
med suckande. 

Durficht, die, (pl. -en) genom- 
seende; beskädande, päseende; 
besigtning, revision, granskning. 
Duraftig, a, genomskinlig, 


ar. 
Durchfichtigkeit, die, genom- 
skinlighet, klarhet. 

Durcdfidern, v. n. utsippra, ge- 
nomsippra, rinna smänigom. 

Durchſieben, v. a. genomsälla, 
sikta igenom. 

Durchſingen, v. a. genomajun- 
za; sjunga till slut. 

Durcfinfen,v.n.sjunka igenom, 

BDurcfintern, v. n. genomsip- 
pra, utsippra, utlakas, rinna dropp- 
vis ut, 

Durdfigen, v. irr. a, sitta sön- 
der, genom sittning tränga ut ell. 
igenom ; tillbringa med sittande, 

Durchſpähen, v.a. genomspana, 
genomskäda, skärskäda, utforska, 

Durchipalten, v.n. spricka än- 
da igenom; - v. 4. spräcka ige- 
nom, klyfva igenom. 

Durdipiden, v. «. genomspäc- 
ka, fullspäcka, späcka alltigenom 
(en stek ete.). 

Durcdipielen, v.a.spelaigenom, 
spela frän början till slut; spela 
sonder; fid) die Finger —, spela sön- 
der sina fingrar; bie Nadıt —, till- 
bringa natten med spel, 

Durdipießen, v. a, sticka ige- 
nom med ett spjut. 

Durchſprengen, v. n. rida ige- 
nom i fyrspräng; - v. a, fårmå att 
springa igenom en öppning ; sprän- 
ga ätskills. 

Durchipringen, v.irr.n. springa 
igenom; spricka ända igenom, få 
en spricka helt igenom; genom- 
springa, genomlöpa, 

Durcfpüren, v. a, genomspana, 
genomstöfva. 

Durchſtänkern, v. a. uppfylla 


Duurchſtauben 


— — 





med stank; (vulg.) genomstöfva, 
genomsnoka. 

Durchſtauben, v. a. genomdrif- 
va i form af stoft. 

Durchſtechen, v. irr. a. genom- 
stinga, genomsticka ; genomskära, 
genomgrüfva (en damm etc.). 

Durchftecheret, Die, (pl. -en) 
hemlig, invecklad tillställning, 
intrig, ränker, 

Durchſtecken, v. a. sticka ige- 
nom, stinga igenom. 

Durchſtehlen, fi, v. irr. r. stjä- 
la sig igenom ell. fram, 

Durdfteigen, v. irr. n. stiga 
ig®hom ; öfverallt bestiga, genom- 
vandra. 

Durchſtich, der, genomstick- 
ning; stället der en damm genom- 
stickes, öppning gjord genom 
stickning. [stank. 

Durchſtinken, v. a. uppfylla med 

Durchſtöbern, Durchſtören, v.«. 


genomstöfva, söka i hvar vrå. 


Durditopfen, v. 4. stoppa ige- | 


nom. 

Durdhitoßen, v. irr. a. genom- 
stöta, genomsticka, genomborra, 
stöta häl på. 

Durchſtrahlen, v. n. sträla ige- 
nom, kasta strälar ell. ljus ige- 
nom ; genomstråla, 

Durchſtreichen, v. irr. a. é n. 
genomstryka, stryka ut, stryka öf- 
ver; stryka igenom, stryka om- 
kring (ett land etc.). 

Durchſtreifen, v. a. genomgf, 
genomvandra, ströfva omkring, 
.ströfva igenom. 

Durchitreuen, v. a. strö igenom 
.ett häl ell, en öppning; beströ öf- 
verallt. 

Durdhitrich, ber, öfverstrykning, 
genomstrykning; streck öfver en 
skrift; flyttfäglars streck. 

Durdftriegeln, v. a. genom- 
skrapa, genomhäckla (med häst- 
‚bäckla); (fig.) tadla hårdt, gran- 
.eka strängt, häda, 

Durchſtrömen, v. n. strömma 
igenom; — v. a, (durchftrömen) ge- 
nomströmma, genomforsa; Freude 
durchſtrömte mein Herz, glädje upp- 
fylide mitthjerta. 

Durdftudiren, v. a, genomstu- 
dera, genomforska, 

Durchſtürmen, v. a. storma ige- 
nom, bläsa igenom, genomfara 
med väldsamhet (om vinden); Ber 
zweiflung durchftürmte feinen Bufen, 
förtviflan rasade i hans bröst. 

Durdftürzen, v. a. én. störta 
igenom, falla igenom; genomstör- 
ta, hastigt genomfara. 

Durkhiuchen, v. a. genomsöka, 
genomleta, ransaka; stöfva ige- 
nom, snoka igenom; undersöka, 
efterse. 

Durchſuchung, Die, genomsö- 
kande, genomsökning, ransakning. 

Durchfüßen, v. a. göra söt, för- 
sötma alltigenom. 

Durchtanzen, v. a. dansa ige- 


nom, dansa från början till slut; 


* 


” 


Durr 
Durchwinden, v. irr. a. genom- 








dansa sönder (skor ete.); tillbrin- /fläta, vinda igenom, vrida ige- 


ga med dans (natten). 


nom; fid) -, slingra sig. igenom, 


Durchtappen, v.n. genomtrefva.|reda sig ur svärigheter; med mö- 
Durdtaften, v. rn. känna eli./da förskaffe sig sitt nödtorftiga 


gripa igenom något; - v.ıa. ge- 
nomtrefva ; vidröra öfverallt. 


\underhäll; - v. a. genomfläta;; dag 
Haar mit Blumen -, genomfläta hå- 


Durdtaumeln, v. «. ragla ige-|ret med blomster, 


nom, gå raglande igenom (ett rum 
ete.). 


„ Durdwintern, v. a. underhälla 
öfver vintern, öfvervintra (örter 


Durchthauen, v. n. imp. tåa ell.|etc.). 


tina upp alltigenom. 


Durdwirbeln, v. a. genom- 


Durchtoben, v. n. genomlarma, |hvirfla, hvirfla sig rundt omkring. 


genomrasa. 


Durchwirken, v. a. inväfva, ge- 


Durchtönen, v.n. ljuda igenom, |nomvirka, iufläta; knåda väl (en 


däna igenom ; - v. a. genomljuda; 


genomträngs el]. uppfylia med si- | 


na toner, [nom. 
Burchtragen, v.irr. a. bära ige- 
Durdträumen, v.a. &n. drömma 
igenom; tillbringa under dröm- 
mar, [igenom. 
Durdtreiben, v. irr. a. drifva 
Durchtreten, v. irr. n. träda, 
stiga, gå igenom; — v. a. trampa 
ya genom trampning nöta häl 


på. 

Durchtrieben, a. listig, bakslug, 
förslagen, genomdrifven, genom- 
piskad, genombarkad. 

Durchtriebenbeit, die, slughet, 
listighet, knep, svek. [nom. 

Durchtriefen, v. n. drypa ige- 
N Durdtrodnen, v. @. genomtor- 

8. 
Durbwaden, v. a. vaka ige- 
non, tillbringa med vakande. 





blomster, bräckört, getblad, 

Durchwachſen, v. irr. n. vüxa 
‚igenom, växa emellan; bag Fleiſch 
ift mit Fett durchwachſen, köttet år 
genomväxt med fett. 
Durchwagen, fi, v. r. våga sig 
igenom. 

Durchwalken, v. 4. valka väl; 
(vulg.) (äfv.: durchwamſen) prygla 


upp. 
Burdiwallen, v.a. & n. (poet.) 
genomvandra, gonomsvalla, sakta 
genomfara, valla igenom, 
Durdwandern, v. a. En. ge- 
nomgå, genomvandra, genomfara. 
Durchwärmen, v. a. genomvär- 
ma, väl uppvärma; burdmärmt, 
genomvarm, [na, vattna väl. 
Durchwäſſern, v. a. genomvatt- 
Durchwaten, v.a.& n. genom- 
vada, vada öfver; den Fluß -, vada 
genom floden. 
Durchweben, v. 2..genomvifva, 
inväfva; (/ig.) uppblanda med, 
BDurchweg, der, genomväg. 
Durchweg, av. öfverallt, i ge- 
men. 
Durchwehen, v. n. blåsa ige- 
nom; - v. a, bläsande genomträn- 
ga, genomvädre. 








Durchweichen, v. n. genomblö- 


tas, uppmjukna; - v. a. genom- 
blöta, uppmjuka. [med grät. 
Durchweinen, v. a. tillbringa 
Durchwerfen, v. irr. a, kasta 
igenom, slänga igenom, 


Durchwachs, das, (bot.) St. Jans 


deg). 
Durchwiſchen, v. n. smyga sig 
igenom ell. undan, undkomma. 

Durhmwüblen, v. a, uppböka, 
‚krafsa upp. jord; genomsöka, ge- 
‚nomgräfva, ransaka, 
| Durdwurf, der, (pl. -würfe) 
—— rissel, 5811, durk- 
'siag. 

Durchwürgen, v. a. nedvälja 
med möda; fih -, tränga med väld 
‚igenom. 

Durchwürzen, v.a. krydda väl, 
‚krydda a igenom 

Durczäblen, v. a. genomräkna; 
kollationera. 

Durchzeichnen, v. a. teckna ef- 
ter en figur som ligger under ol- 
‚jadt papper etc. 
| Durdieben, v. irr. a. genom- 

fga, genomstryka; häckla, skym- 
fa; draga igenom; Jemanden —, 
(fig.) göra narr af, drifva guek 
‚med, gå illa åt någon; - v.n. täga 
igenom. 
| Durchziſchen, v. a. susa igenom; 
‚bie Luft =, susa genom luften. 
Durchzittern, v.a. genomdarra, 
| genombåfva. ' i 

Durchzuden, v. a. genomspritta. 

Durchzug, der, (pl. -züge) ge- 
‚nomtäg, durktäg, genomtägande, 
igenomfart (t. ex. af soldater); 

dragband; (byggn.) arkitraf. 

Durchzwängen, v. «. tränga ige- 
nom med väld, genomtvinga. 

Dürfen, v. irr, n. väga, töras, 

drista sig; hafva lof, hafva till- 
Iständ; behöfva, få; töra, kunna; 
er darf nicht, han törs ej; barf id) 
fragen? törs jag fräga? e8 bürfte 
‚Teich? gefchehen, det torde litt hän- 
da; darf ich ed nicht wilfen? kan jag 
ej få veta det? darf ich mich auf Sie 
verlafien? kan jag lita på er? er 
darf nicht Magen, han har icke skil 
att klaga; id) darf. ed thun, jag törs 
ell. jag har lof att göra det; das 
dürfte vergeblich fein, det torde vara 
förgäfves, fåfangt. 

Dürftig, a. torftig, arm, behöf- 

vande, [hof, armod. 
Dürftigkeit, die, torftighet, be- 
Dürr, a.torr, förtorkad ; ofrukt- 








bar; mager. -made, die, (pl. -n) 
springmask, barnmask, -jucdt, 
die, tränsjuka, tvinsot. -Wurz, 


die, Joppfrögräs. 


wer 
— 
— 


Dürre 


Dürre, die, torrhet, torka; ma- 
gerhet; ofruktbarhet. 

Durſt, der, törst; (fig.) fträ, be- 
går; — haben, hafva törst; ben — 
föfhen, släcka törsten. -mangel, 
der, (med.) törstlöshet. 

Dürften, v. n. törsta, vara tör- 
stig; (fig.) längta efter; es dürſtet 
mid, jag år törstig, jag törstar. 

Durftig, a. tårstig, tårstande. 

Duſel, der, halfsömn, yrsel. 

Dufelig, a. drömmande, yrva- 
ken. 

Duſeln, v. n. vara dåsig, gå yr- 
vaken, våra som en drömmande. 

Düiter, a. dyster, mörk, dun- 
kel; dyster, sorgbunden; oredig; 
mit —er Miene, med dyster min, 

Düfterkeit, die, mörkhet; dun- 
kelhet, mörker, 

Düftern, v. n. vara dyster, spri- 
da dysterhet; — v. a. göra dyster, 
mörk, sorgsen. 

Düte, die, (pl. -n) strut, pap- 
persstrut. [ell. lur. 

Duten, v. n. tuta, bläsa i horn 

Duzbruder, der, dubroder. 

Duzen, v. a. kalla du, dus. 

Dugend, dad, dussin, -weife, 
av. dussinvis, dussintals, 
ODwall, Dweil, ber, (sjöt.)svabb, 
svabel. 

DO pnaitie, die, dynasti, regent- 
familj, konungaätt, 


E. 


E, e, das, ett E, e, femte bok- 
stafen i alfabetet; tredje noten i c- 
skalan ; der G-Laut, e-ljudet; der 
E:Zon, e-tonen; de E-Gaite, e- 
strängen. 

Ebbanter, der, skeppsankare 
som nyttjas emot ebben. 

Ebbe, die, ebb; - und Fluth, ebb 
och flod,- [baka. 

Ebben, v.n. vara ebb, flyta till- 

Eben, «. jemn, slät, platt, flat, 
noga, noggran; — madsen, göra 
jemn, jemna; zur -en Erbe (im Erd» 
geſchoß), parterre, nedersta botten 
i ett hus; -e Erbe, (i motsats till 

‚kullar och berg) slät mark ,‚slätt 
land; eine -e Flaͤche, en jemn plan, 
-jemn yta; - av. just, nyss, ackurat, 
preeist, på punkten; — berjelbe, just 
densamma; - fo alt, preeist så 
gammal; - jeöt, just nu; das ift —, 
was id) fage, det år just hvad jag 
siger; - fo, lika så; — wie, lik som; 
‚= fo viele, lika så många; — dediwe- 
- gen, just derför; - fo gewiß, likasä 
visst; id) fomme — hierher, jag kom- 

- mer nyss härtill. 
Eben:baum, ber, ebenholtsträd, 
bild, das, afbild, beläte, -bür: 
tig, a. af lika stam, af lika här- 
komst; -bafelbft, av. isamma ort, 
härstädes. -bräbtig, av. jemn- 
-trädig. -fall®, vv. likaledes, på 
samma sätt, äfvensd, -bolz, das, 
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ebenholts. -maß, bad, propor-| Egoiſt, der, (pl. -en) egoist. 
tion, förhällande, mätt, öfverens-| be, av. innan, förrän; förr, 
stämmelse; symmetri. -maßig, a. |hellre. 
jemnlik. Ehe, die, (pl. -n) äktenskap, 
Ebene, die, (pl. -n) jemuhet,|giftermäl, gifte; eine heimlihe -, 
flackhet, slätt, slättmark. ett hemligt giftermäl; zur — geben, 
Ebenen, v. «. jemna, släta, pla- |gifta till äkta; außer der — Ieben, 
nera, polera; einen Weg -, jemna, |lefva utom äktenskapet. -band, 
planera en väg; (g.) Jemandem ben | das, äkta förbund, —— 
ve -, jemna vågen får någon. band. -—beredung, die, giftermåls- 
benift, der, (pl. -en) snickare|förord. -bett, da®, äkta säng. 
som arbetar i ebenholts, ebenist, |-brecdhen, v. n. bryta äktenskapet, 
schatullmakare. begå äktenskapsbrott. -brecher, 
Eber, der, (pl. -) fargalt; nafva-|der, äktenskapsbrytare. -brede- 
reborr ; ber wilbe -, vildsvin. -efche, | rin, die,äktenskapsbryterska.-bre= 
die, rönn. -birfch, der, indiskt|cherifch, «. som bryter äkta tro. 
vildsvin. -raute, die, Rbrodd.|-brud, der, üktenskapsbrott. 
-wurz, bie, karelsrot, karlinrot.)-bund, der, -bünbnif, das, äkta 
Edo, daß, echo, genljud, äter-/förbund. -contract, der, äkten- 
skall. skapsfördrag, äktenskapskontrakt. 
Echt, a. äkta, ren, oförfalskad,|-feind, der, äktenskapsfiende, äk- 
obeblandad ; sann, verklig ; -e Per» |tenskapshatare. -frau, die, äkta 
fen, äkta perlor; -e Farbe, ükta|maka, ükta hustru. -gatte, -ge: 
färg. noß, der, äkta make, äkta hälft. 
Edtbeit, die, äkthet, riktighet, |-gattin, die, äkta maka, äkta 
laggiltighet. hustru. -gelübbde, das, üktenskaps- 
Ed:bulfen, der, hörnbjelke.|löfte. -gemabl, der, äkta make, 
-feniter, das, hörnfönster. —haué, | -gefeß,da®,giftermälsbalk.-bälfte, 
das, hörnhus. -[aden, der, hörn- big, äkta hälft. -joch, das, äkten- 
bud. -pfeiler, der, hörnpelare. |skapsok. -Prüppel, der, oförmö- 
frank, der, hårnskåp. -ftein,|gen man. -Ieiblich, «. (lagt.) född 
ber, hörnsten; grundsten; kantig|af ett lagligt äktenskap. -leute, 
sten. -ftube, die, hörnrum, hörn- | pl. äkta makar, gift folk, äkta folk. 
stugs. -jabn, der, hörntand; vild-|-Iiebfte, big, äkta maka. -Io$, a. 
svins huggtänder, zimmer, das, |ogift. -Infigfeit, die, ogift stind. 
hörnrum, -mann, Der, ükta man, gift karl. 
Ede, die, (pl. -n) hörn, kant; |-männffch, a. hyad en äkta man 
vrä, vinkel. =niteber, der, bära-|tillhör, -paar, das, åkta par. 
re, lastdragare, som står på gat-|-pacten, pl. trolofning, giftermäls- 
hörnet och väntar på arbete. kontraet. -procurator, der, en 
Eder (Eidyel), die, ollon, ekol-|som gifter ihop folk. -recht, das, 
lon; jemf. Eichel. giftermälslag, giftermälsrätt. -fa« 
Edig,a.vinklig, hörnig,kantig.|che, die, äktenskapsak, mål som 
Edda, die, edda, angår äktenskap. -jchänder, der, 
Ebel, a. adlig, af adel; ädelmo-Jäktenskapsbrytare. -fchaß, ber, 
dig, ädelsint, ädel, förträfllig;|man, äkta make; äktenskapsgäfva, 
förnäm; kostbar. -bürtig, a. aflhemgift. -fcheidung, dig, äkten- 
adlig ätt ell, börd. -bame, -frau, |skapsskilnad. -jegen, der, lifs- 
die, adelsdam, adelsfru. -geboren, | frukt, äkta barn. -itand, der, äkta 
a. adlig, afadlig börd. -gefinnt,|ständ, äktenskapsstäund, -itifter, 
-berzig, a. ädelsint, ådelmodig.| ber, äktenskapets stiftare. -teufel, 
-bof, der, säteri, sätesgärd.-Enabe,|der, äktenskapsdjefvul. -verlöb: 
der, page. -mann, der, (pl. Edel» | ni, daß, trolofning. -verjpreden, 
feute) adelsman. -männifch, «.|dba®, äktenskapslöfte,. -vertrag, 
adlig, af adel; ädel. -mutb, der,ider, giftermälskontrakt, äkten- 
ädelmod. -mütbig, a. ädelmodig.|skapsfördrag. -weib, das, äkta 
-ftein, der, ädelsten. -tanne, die, jmaka, äkta hustru. 
silfvergran. -weiß, das, (bot.)| Ehedem, Ebedeffen, av. förr, 
musört. -» |fordom, för detta, tillförene, förut. 
Ebeln, v. 4. göra ädel, förädla.| Ghegeitern, av. förrgär. 
Ebdict, das, (pl. -e) edikt, befal, Ehelich, a. äkta, laglig; — bei« 
påbud. wohnen, fullborda åktenskapet; - 
Edition, die, (pi. -en) edition, — född af ükta sing; ein -e8 


"relsen. ind, ett äkta barn; bie —e Pflicht, 
J ffect, der, (pl. -e) effekt, ver- 


ükta pligt, samlag; -e Treue, äkta 
n. tro. [med. 
Effecten, pl. effekter, lösören; 

ressaker. 


Ebelichen, v. a. äkta, gifva sig 
Ehemalig, a. fordna, förra. 

Egel, der, (pl. -) igel, blodigel.| Ehemals, av. fordom, för detta, 

Enge, die, (pl. -n) harf. 

Eggen, v. a. harfva, 


tillförene, 
Enger, der, (pl. -) harfvare. 


Eher, av. (comp, af ehe) förr, 
hellre,snarare; je — je lieber, ju förr 
Egoismus, der, egoism, egen- 
kürlek. 





























ju hellre. 
Ebern, a. afkoppar, af brons; 


Eheſt 


(fig.) hård, fast; dag —e Zeitalter, 
kopparäldern. 

Eheft, a, & av, (superl. af che) 
först; eheſtens, auf das Ehefte, ehe⸗ 
fter Tage, med det första; am -en, 
först. 

Ebr:bar, a. ärbar, hederlig; 
anständig, blygsam, -barteit, die, 
ärbarhet, hederlighet, anständig- 
het, blygsamhet. -begierde, bie, 
äregirighet, ärelystnad. 55 
a. äregirig, ärelysten. -durſt, der, 
ärelystnad, -eifer, der, hedersnit, 
point d’honneur. —— a. 
vördnadsfull, vördsam. -erbietig: 
feit, -erbietung, die, vördnad, äre- 
bevisning, högaktning. -furdt, 
die, vördnad, vördnadsbetygelse, 
undergifvenhet, -furdtövoll, a. 
vördnadsfull. -gefübl, da®, he- 
derskänsla, äreskänsla, ambition. 
-geiz, der, äregirighet, ärelyst- 
nad. -geizig,«. äregirig,ärelysten, 
äresjuk, -liebend, a. som älskar 
heder och dygd. -Io®, a. ürelös, 
oürlig; vanryktad. -Iofigfeit, die, 
ürclöshet, oärlighet. -fam, «. he- 
dersam, hedersvärd, aktningsvärd, 
loflig. -fucht, die, äresjuka, äre- 
girighet. -füchtig, a. äresjuk, äre- 
girig. -vergefien, a, äreförgäten, 
skamlös. -würben, pl. ärevördig- 
het. -würbig, a. ärevördig. 

Ehre, bie, (pl. -n) heder, ära, 
vördnad; beröm, rykte, namn, an- 
seende; bei meiner —, på min heder, 
vid min heder; zu -n gelangen, kom- 
ma till heder; bad gereidyt ihm zur 
-, det länder honom till heder; in 
-n ftehen, vara i heder; -n halber, 
för hederns skull; — einlegen, hedra 
sig; fid) aus Etwa eine - madıen, gö- 
ra sig en ära ell. heder af något; 
Semandem Etwas zu -n thun, göra 
något af hågaktning för nägon; Jes 
manbem bie legte — erweifen, visa nå- 
gon sista äretjensten, följa någon 
till grafven; Jemandes in -n geden⸗ 
fen, tala om någon till dess beröm; 
in allen-n, i all tukt och ärbarhet; 
aller -n werth, all ära värd; ein 
Mann von -, en man af ära, af he- 
der; er hat feine — im Leibe, han har 
ingen ära i sig, han är utan all 
heder; Ihr Wort in -n, ert ord i all 
åra; fid) mit -n ernähren, fåda sig 
med ära; - bem — gebührt, ära som 
ära bör, 

Ehren, v.a. ära, hedra, högakta, 
vörda; feine Eltern —, hedra sina 
föräldrar. 

Ehren:ant, da®, hederstjenst, 
hedersembete, äreställe, äretjenst, 
-bett, das, ürans bädd, heders- 
süng. -bezeigung, die, ärebety- 
gelse, hedersbevisning, vördnads- 
betygelse. -bürger, der, heders- 
borgare. -bieb, der, äreskändare, 
-dienft, der, hederstjenst, -erflä: 
rung, die, hedersupprättelse, afbön 
för kränkande af en annans heder, 
-feit, a. högaktad, berömlig. -ge: 
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da®,äreskänk,hedersskänk. -grei®, 
der, hedersgubbe. -haftigkeit, die, 
hederlighet. -banbdel, der, (pl. 
-bändel) hederssak. -Fleid,daß, he- 
dersklädning,hedersdrägt. -frany, 
der, üärekrans, -Erone, die, äre- 
krona. -[obn, der, hedersbelöning. 
-mabl,da®, äreminne, monument; 
gästabud, kalas. -mann, der, he- 
dersman. -mitglied, das, heders- 
ledamot. -name, der, hedersnamn, 
-pforte, die, äreport, triumfbäge. 
-prei®, der, (bot.) ärenpris, blå- 
maja. -punct, Der, hederspunkt. 
-retter,der,hedersförsvarare.-ret: 
tung, die, hedersförsvar. -rüßrig, 
a, ärerörig. -rübrigkeit, die, äre- 
rörighet. -fäbel, der, hederssabel. 
-fade, bie, hederssak. -fäule, 
die, ärestod, monument, -fchän: 
ber, ber, äreskändare; förförare. 
-jehänderifih, a. äreskändande. 
-ichuld, die, hedersskuld,. -jold, 
der, hedersbelöning, honuorarium. 
-itelle, die, äreställa, äretjenst, 
hederspost. -ftrafe, die, straf! 
som medför ärans förlust. -ftufe, 
die, hederstrappa. -tag, der, he- 
dersdag. -tempel, der, äretempel. 
-titel, der, äretitel, hederstitel. 
-veft, se ehrenfeſt. -voll, a. äre- 
full, hedersvärd. -wache, die, he- 
dersvakt, -weib, das, heders- 
gumma. -Werth, a. hederlig, he- 
dersvärd. -wort, dag, hedersord, 
hederslöfte, -jeichen, das, äre- 
tecken, hederstecken, 

Ehrlich, a. ärlig, redlig, heder- 
lig, rättskaffens; skälig, ansenlig; 
ein -er Name, ett årligt namn och 
— fo wahr ich ein -er Mann bin, 
så sannt jag år en årlig man; -er 
Weiſe, på årligt sitt. 

Ehrlichkeit, die, ärlighet, red- 
lighet, rättsinnighet, hederlighet. 

Ei! intj. aj! hät tvi! 

Ei, dag, (pl. -er) ägg ; -er legen, 
lägga ägg; -er ausbrüten, Jigga ut 
ägg; friſche -er, friskaägg ; verbor- 
bene -er, skämda ügg; weiche (weich 
geiottene) -er, löskokta ägg; barte 
(hart gefottene) -er, härdkokta ägg; 
Rührei, äggröra; Spiegeleier, förlo- 
rade ägg; (ordsp.) das - will Hüger 
fein ald die Henne; ägget vill lära 
hönan värpa; jid um ungelegte -er 
befümmern, befatta sig med (bry sig 

m) saker som ännu alls icke ex- 
isterar, -dotter, ba®, ägggula, äg- 
gegula, üggblomma. -förmig, «. 
äggformig, oval. -linicht, a. el- 
liptisk, -linie, die, ellips. -rund, 
a. äggrund, äggformig, oval. 
-weiß, das, ägghvita. -weißftoff, 
der, ägghvitesubstans, albumin. 

Eibe, die, (pl. -n) Eibenbaum, 
der, id, idegran. 

Eibifh, der, -mwurzel, bie, 
-fraut, das, ibisrot, altheört. 

Eidh:apfel,der,galläpple,-baum, 
der, ekträd. -born, -börncen, 
-kätzchen, das, ekorre. -maß, daß, 


duichtnif, das, äreminne, -gefchenE, |probervigt ell, mätt, likaremätt. 


Eiferfucht 


-ihwamm, der, eksvamp. 
ber, mätstäng, profvare. 

Eiche, die, (pl. -n) ek, ekträd. 
-nbols, bas, ekträ, ekved. -nlaub, 
da8, eklöf, ekblad. -nwalbd, der, 
ekskog. 

Eiche, die, (pl. -n) likaremätt, 
probermätt ell. proberkärl; pro- 
bervigt; justering af mätt; jemf. 
Aiche. 

Eichel, bie, (pl. -n) ollon, ekol- 
lon; klöfver (i kort); hufvudet på 
manliga födslolemmen. ö fx, 
a. ekollonformig. -teld, der, 
ollonhylsa, -majft, die, ollonbete. 

cen, v. a. mäta (fat eto.); 
jemf. Aichen. 

Eichen, «. af ek, ek....; —68 
Bauholz, ekvirke. 

Eicher, Eichmeifter, ber, (pl. -) 
justerare, mättkrönare; skepps- 
mätare; jemf. Nicher. 

Eid, der, (pl. -e) ed; einen - Teis 
ften, fdywören, ablegen, göra ed, läg- 
ga ed; in - nehmen, den — abnehmen, 
taga ed af; höra på ed; Jemanden in 
- und Pflicht nehmen, t embets- 
eden af någon, låta als svärja 
trohets eden; Jemanden zum -e 
treiben, påstå att någon skall göra 
ed; fordra på ed; fid) mit einem —e 
reinigen, värja sig med en ed; ein 
lörperlicher -, en liflig ed. -brud, 
der, edabrott, mened. -brüdig, 
a. edsbrftande, menedig, -eöfor- 
ntel, dte, edsformulär. -eßleiftung, 
die, edgäng. -eöpflicht, die, eds- 
pligt, edlig förpligtelse. -e®pflich- 
tig, a. edspligtig. -genoß, ber, 
bundsförvandt. -genpfienfchaft, 
die, edsförbund, bundsförvandt- 
skap. -fchwur, der, edsöre, svor- 
dom. [son. 

Eidam, ber, (pl. -e) mög, svär- 

Eidechfe, die, (pl. -n) ödla, orm- 
ödla. 

Eider:dunen, pl. ejderdun, 
-gand, die, ejdergäs, ejderfägel. 

Eibdesleiftung, die, edgäng. 

Eidlih, «. edlig, besvuren; - 
av. med ed, genom ed; — verpflid)« 
tet, edsförbunden; — erhärten, be- 
kräfta med ed, med ed fästa, 

Eier-bedher,der,äggkopp. -bier, 
das, äggöl. -brübe, die, äggsäs. 
-freffend, a. som äter ägg. -gelb, 
a.ägggul. -Har, das, ägghrvite, 
-fuchen, ber, üggkaka, äggpann- 
kaka. -legen, das, äggläggning. 
-näpfchen, das, äggkopp. -punfd, 
der, äggtodd. -Sl, dad, äggolja. 
-fchale, die, äggskal. -ftod, ber, 
(anat.) äggstock. 

Eifer, der, ifver, nit; häftighet, 
hetta, förifr&n; täflan; mit — arbeis 
ten, arbeta med ifver, med nit. 

Eiferer, der, (pl. -) ifrare, nit» 
älskare, 

Eiferig, a. nitisk, ifrig, brin- 
nande, häftig; hetsig. 

Eifern, v.n. ifra, vara nitisk; 
ifras, förifra sig. 

Eiferſucht, die, svartsjuka, a- 
fundsjuka, missunsamhet, 


-ftab, 


A 


__Eiferfüchtig 
Eiferjühtig, a. svartsjuk, a- 


fundsjuk, missunsam. 
Eigen, a. & av. egen, besynner- 


lig, underlig, sällsam; särskild; 
noga, noggrann; mit -en Nugen, 
med egna ögon; fein -er Herr jein, 


vara sin egen herre; ein wenig — 
fein, vara litet egen af sig; fid) Et⸗ 
was zu — machen, tillegna sig något ; 
zu — haben, hafva, äga som sitt 
eget; dag ift ihm fo -, det år så van- 
ligt hos honom. -büntel, der, 
eget tycke, inbillning. —** a. 
egenhändig; — av. egenhändigt. 
-börig, a. tillhörig; lifegen. -bö: 
rigteit, die, tillhörighet; egen- 
domsrätt. -liebe, die, egenkürlek. 
-[ob, daß, eget beröm. -mädhtig, 
a. egenmäktig, sjelfmyndig. -na- 
me, der, egennamn. -nuß, ber, 
egennytta. -nüßig, a. egennyttig. 
-nügigfeit, die, egennyttighet. 
-finn, der, egensinnighet, envis- 
het, nyck. -finnig, a. egensinnig, 
envis, nyckfull. -fucht, die, egoism, 
alltför öfverdrifven egenkärlek. 
-tbum, da®, (pl. -thümer) egen- 
dom. -tbümer, der, egendoms- 
herre, ägare. -tbümerin, die, üga- 
rinna. -tbümlid, «. egen, egent- 
lig, egendomlig. -tbümflichkeit, 
Die, ägande, egentlighet; egen art; 
egendomlighet, egenhet. -tbums: 
recht, das, ägande rätt, besitt- 
ningsrätt, egendomsrätt. -wille, 
der, egenvilja, envishet, sjelfsväld. 
-willig, a. envis. -willigkeit, bie, 
envishet, egensinnighet. 

Eigenbeit, die, (pl. -en) egenhet, 
egen art, idiotism; besynnerlighet, 
sällsamhet. 

Eigen®, av. särskildt, express. 

Eigenſchaft, die, (pl. -en) egen- 
skap. -Swort, das, egenskapsord, 
adjektiv. 

Eigentlih, a. egentlig, rätt, 
sannskyldig. - av. egentligen, 
egentligt. 

Eignen, v.n. höra till, anstä, 
tillkomma, egna; fidı zu Etwad —, 
hafva de erforderliga egenskaperna 
till något. [herre. 

Eigner, der, ägare, egendoms- 

Eilanbd, da$, (pl. -e) ö. 

Eil:bote, der, ilbud, kurir. -fer: 
tig, a. hastig, skyndsam, bräd, an- 
gelägen, som har brädt om. -fer: 
tigfeit, die, hast, skyndsamhet, 
brädska. -fracht, bie, ilfrakt, il- 
frackt. -qut, das, Ugods. -marich, 
der, forcerad marsch. -poft, die, 
snällpost. -wagen, der, ilvagn, 
diligens. -zug, ber, iltäg. 

Eile, die, hast, skyndsamhet, 
brädska; e8 hat —, det år brädt om; 
es hat feine —, det har ingen brädska, 

Eilen, v.n. skynda, hasta, bräd- 
ska, ila; eile mit Weile, skynda la- 


gom, 
Eifend, a. hastig, snabb. 


Eilend®, av. hastigt, skyndsamt, 


Eilf (Elf), num. elfva; -mal, elf- 


va gänger. 
Eitfte, a, elfte. 


ring. 
Einband, ber, (pl. Einbänbe) 
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Einbiegen, v. irr. 4. 4n. inböja 
inkröka, invika. [bøjning 

Einbiegung, bie, inböjande, in- 

Einbilden, v. a. inbilla; fih - 
inbilla sig, tro, mena. (dragen. 

Einbildifdh,«. inbilsk, stolt,hög- 

Einbildung, bie, (pl. -en) in- 
billning; griller, tanke; inbilsk- 
het. -$fraft, die, inbillningskraft, 
inbillningsgäfva, föreställnings- 
kraft. 

Einbinden, v. irr. a, inbinda, 
inveckla; inbinda (en bok); in- 
prägla, Slägga; einem Täufling Et— 
was -, gifva någon faddergäfva; 
bie Segel -, (sjöt.) refva segel. 

Einblafen, v. irr. a. inbläsg, 
bläsa omkull; ingifva, intala, 

@inbläfer, der, (pl. -) inbläsare 
örontasslare, 

Einblatt, bag, planta som en- 
dast har ett blad, slotterblomster. 

Einblätterig, a. enbladig, 

Einbläuen, v. «. bläna, göra 
blätt; inprägla, inskärpa; Seman- 
dem Etwas -, plugga något i någon. 

Ginblid, der, genomögnande; 
insigt, kunskap. 

Einbliden, v. n. blicka in uti, 
se in uti; genomögna. 

Einblinden, v. a. (byggnk.) förse 
med nisch; eingeblindete Säufen, 
fristäende pelare framför en nisch, 

Einbohren, v. a. inborra. 

Einborden, v. a. taga om bord, 
eambarkera. 

Einbreden, v. irr. a. nedslß, 
kullsiä, nedrifva; bryta upp; -v.n. 
brista, gå sönder (om is etc.) ; bryta 
sig in; bryta in, ingß med väld; in- 
bryta; nalkas (om natten). 

Einbrennen, v,irr.a. inbränna; 
jih —, minskas genom bränning. 

Einbringen, v. irr. a. inbringa, 
inflicka ; införa; kasta af sig; till- 
skynda, gifva i inkomst; medföra 
i hemgift; bad Getreide -, införa 
såden i ladan; bad bringt nichts ein, 
det gifver ingen inkomst, kaster ej 
nägot af sig; wieder -, bringa in 
igen, (fig.)upprätta, ersätta, godt- 
göra. [medgift. 

Einbringen, das, (7.) hemgift, 

Einbroden, v.a. bryta uti, smu- 
la i; (ordspr.) was man eingebrodt 
bat, muß man aud) audeffen, som man 
kokar fär man supa. 

Einbruch, der, (pi. -brüdhe) in- 
brott;inbrytande, inbrytning, upp- 
brytning; fiendtligt infall; annal- 
kande; nedramlande. -$diebftapl, 
der, inbrottsstöld. 

Einbrüben, v. a. 818 hett vatten 
på, sörpa. [bylta. 

Einbünbdeln, v. a. inbunta, in- 

Einbürgern, v. a. upptaga till 
borgare, gifva borgarerätt, natura- 
lisera ; fid) -, införas, bli vanlig. 

Einbürgerung, die, naturalise- 


ring: 

inbuße, die, (pl. -n) förlust, 

mistning, skada, afsaknad. 
Einbußen, v. a. & n. förlora, 

mista, 

























Eilftel, das, elftedel, 

Eilftens, av. för det elfte. 

Eilfthalb, a. halfelfte, tio och 
en half, 

Eilig, a. skyndsam, angelägen, 
p@skyndande, hastande; hastig, 
snabb, bräd; es - mit Etwas haben 
hafva brädt om något, brädska på 
med något. [största hast. 

Giligft, av. hastigast, brådt, i 

Eimer, der, (pl.-) embar, äm- 
bar; äm; -weife, av. ämbarvis, 
ämbartals. [ämbar, 

Eimerig, a. som häller ett 

Ein, einer, eine, eines, num. & 
art. en, ett; on, nägot; man; 
von einer (einer und derfelben) Größe, 
af en och samma storlek; @iner 
von und, en af oss; ein Menſch, en 
menniska; es ichlägt eine, klockan 
slär ett; in Einem fort, allt jemt; 
es ift mir Eins (gilt mir gleich), det 
är mig lika mycket, 

Ein, partikel, in, inuti, ned etc. 

Einadern, v. a. nedplöja. 

@inander, pron. hvarannan, 
hvarandra, ömsesidig, inbördes; 
unter -, sins emellan; durch -, om 
hvartannat, 

Einarbeiten, v. a. inarbeta, 

Einäfhern, v. a. askalägga, 
lågga daska; beströ med aska; 
lägga i lut ell. bet. 

Einathmen, v. a. inandas; Luft 
-, insupa luft. 

Einägen, v. a. inetsa, infräta 
med skedvatten. 

Einäugig, «. enögd. 

Einbaden, v. a. inbaka. 

Einballen, Einballiren, v. a. 
inpacka, lågga i balar. (mera. 

Einbalfamiren, v. a. inbalsa- 

Einbalfamirung,die, inbalsame- 


inbindning, band (af en bok). 
Einbauen, v. a. bygga i. 
Einbedingen, v. irr. a. betinga, 
inbeställa. [ormbär. 
@inbeere, bie, (pl. -n) trollbär, 
Einbegreifen, v. irr. a. inbe- 
gripa, innesluta. 
inbegriffen, av. inbegripen, 
inberäcknadt, till och med. 
Einbebalten, v. irr. a. behälla 
inne, icke utlemna. [sig in. 
Einbeißen, v.irr.n. inbita, fräta 
Einbeizen, v. a. beta in, lägga 
i saltlake ell, ättika, 
Einbetennen, v. irr. a. tillstä, 
bekänna. 
Einbefoümmen, v. irr. n. inbe- 
komma, få, erhälla. 
Einbeordern, v. «. inbeordra, 
Cinberednen, v. a. inberåkna. 
Einberichten, v. a. inberätta, 
inrapportera, ingifva berättelse 
om nägot. 
Einberufen, v. a. inkalla. 
Einbetteln, v. a. tigga ihop; 
fif) —, tigga sig till ell. in. 
Einbetten, v. a. inbädda. 
Einbeugen, v. a. böja int. 
Einbezahlen, v. a, inbetala. 


Helms, ſchwed. Wörterbuch. IL. 8 


Eincaſſiren 


Eincaſſiren, v. a. indrifva pen- 

ningar, inkassera. 

indämmen, v. a. indämma, in- 
nesluta genom dikning, omgifva 
med damm. 

Einbdeichen, v. a. indika. 

Eindeutig, az. entydig, som blott 
kan tydas pä ett sätt. 

Eindicken, v.a. inkoka till en 
viss tjocklek. 

Eindingen, v. irr. a. intinga, 
hyra in. [bort, 

@Einborren, v. n. torka in, tvina 

Eindrang, der, inträng. 

Eindrängen, v. a. intränga, in- 
trycka; ſich -, tränga sig in, kräng- 
la sig in, nästla sig in, 

Eindreben, v. 4. invrida. 

Eindringen, v. irr. n. intränga, 
göra ettfiendtligt aufall; tränga 
sig fram, Intruga; tränga sig in, 
införas, bli —— 

Eindringlich, «. intränglig, en- 
er 

Eindrud, der, (pl. -drüde) in- 
tryck, verkan; märke efter nägot; 
auf Jemanden — madjen, göra intryck 
på någon. [pressa. 

Eindruden, v. a. intrycka, in- 

Eindrüden, v. a. trycka in, 
trycka sönder; krysta itu, krama 
sönder, intrycka. 

Eine, se Ein. 

Eineggen, v. a. harfva ned. 

Einen, v. a. förena. 

Einengen, v. «. sammandraga, 
sammanpressa; bag 
hjertat beklämdt. (tal. 

Einer, der, etta; enhet, enkelt 

Einerlei, a. & av. enahanda, 
likadan; enformig, likställig, det- 
samma; subst. das —, enformighet, 
monotoni. 

Einernten, v.n.inberga,skörda, 
hösta; ( fig.) insamla, förvärfva. 

Einerntung, die, inbergande, 
inbergning. 

Einfach, a. enkel, rätt och slätt, 
simpel, okonstlad; -es Bier, en- 
kelt öl; bag ift ganz —, det år helt 


enkelt. 
Einfachheit, die, enkelhet. 
Ginfådeln, v. a. tråda på; (fig.) 
tillställa, tillvägabringa; eine Nas 
bel -, träda på en nål, 
Einfädelung, die, pfträdande 
ete.; jemf. Einfäbeln. 
Einfabren, v. irr. a. köra in 
(hästar); inbryta, nedbryta, för- 





störa genom körande (en vig, bro |gi 


ete.); inberga, köra in (säd ete.); 
- v. n. fara in, åka in; inlöpa; 
nedstiga i grufvor. 

Einfahrt, die, (pl. -en) infart; 
inkörsport; inlopp (till en hamn); 
öppning ell, nedgäng (i en grufva); 
nedstigande (i grufvor). 

Einfall, der, (pl. -fälle) insjunk- 
ning, instörtning, ras; fiendtligt 
infall ell. inbrott; infall, liflig tan- 
ke; nyck, grill. -®winfel, ber, 
(optik) anfallsvinkel, infallsvinkel, 


Herz -, göra dj 
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göra ett infall ell. inbrott i...; p#- 
komma,tillstöta,fallan&gonitalet; |d 


falla en iminnet, rinna en i hågen, 
uppfinna, falla på; ſich - laffen, un- 
derstä = 

Einfalt, die, enkelhet; enfald, 
enfaldighet, menlöshet; dumhet, 
fäkunnighet; väpighet. -Bpinjel, 
der, dumhufrud, enfaldig stackare. 

Einfältig,a. enfaldig, fåkunnig ; 
dum, väpig; äfv.: redlig. 

Einfältigkeit, die, enfaldighet, 
fükunnighet, dumhet. 

Einfalzen, v. a. infalsa. 

Einfangen, v.irr. a. fånga och 
inspärra, innesluta; omgifva; ifyl- 
la, iskyfa. 

Einfarbig, a. enfürgad, 

Einfaffen, v. a. infatta, besätta; 
instänga, innesluta ; omgifva. 

Einfafung, die, (pl. -en) infatt- 
ning, insättning, kant, ram, list, 
hägn; stängsel. 

infehmen, v. a. släppa (svinen) 

i ollonskogen. 

Einfeilen, v. a. infila. [fukta, 

Einfeudten, v. «. fukta in, be- 

Einfeuern, v. a. starkt uppelda. 

Einfinden, ſich, v. irr. r. infinna 
sig, inställa sig. 

Einfledten, v. irr. a. infläta, 
hopfläta, inveckla, inblanda. 

inflehtung,die, inflätning ete.; 

jemf. Einflechten, 

Einfleifhen, v, a. kläda med 
kött; ein eingefleifhter Teufel, en 
efvul i menniskoskapnad, 


Einfliden, v. «. inflicka, inblan-|d 


da, insmyga, inlappa. 

Einfliegen, v. n. inflyga. 

Einfließen, v. irr. n. inflyta, in- 
rinna, 

Einflößen, v. a. ingifva, inräda; 
infundera, filtrera; indrypa; in- 
flotta; Muth -, ingifva mod. 

Einflößung, die, ingifvelse, in- 
sinuation ete. ; jemf. Einflößen. 

Einfluß, der, (pt. -flüffe) infiy- 
tande, infiytelse, verkan, intryck. 
-reih, a. inflytelserik, verkande. 

Einforbern, v. a. infordra, in- 
kräfva; Geld -, utfordra pennin- 
gar; eine Schuld -, utmana en skuld, 

Einforderung, die, infordrande, 
inkräfvande, utfordrande, utfor- 
ur 
Einförmig, a. enformig. 
&införmigfeit,die, enformighet. 
Einfreien, v. «. infria, genom 
ftermäl komma till något. 
Einfrejfen, v. irr. a. infräta, 
förtära, fräta bort; fi —, fräta sig 
i, inäta sig. 

Einfriedigen, v. a. freda, för 
säkerhet innesluta ell. omgifva; 
einen @arten-, inhägna enträdgärd, 

Einfrieren, v. irr. n. infrysa, 
frysa fast. 

Einfrieren, das, infrysning. 

Einfügen, v. a. infoga, inpassa, 
infalsa, infatta. 

Einfügung, die, infogning eto.; 


Einfallen, v. irr. n. insjunka, |jemf. Einfügen. 
kullstörta, nedramla, rasa; infalla,|i Einfuhr, bie, (pl. -en) införsel; 





Einführen, v. a. införa (varor); 
införa, skaffa tillträde; antaga; in 
ein Amt —, installera, insätta i ett 
embete; eingeführte Rechte, veder- 
tagna lagar och stadgar; fid -, 
uppkomma, införas, bli vanlig. 

infübrung, die, införande, in- 
försel ; inledning. 

Einfüllen, v. «. ifylla, fylla uti, 
s18 uti. 

Einfüfig, «. enfotad. 

Eingabe, die, (pl. -n) inlaza, 
böneskrift. 

Eingang, ber, (pl. -gänge) in- 
gång, inträde, intåg, infart; inled- 
ning (af en.predikan); insteg; bi- 
fall, framgäng; — von Geldern, in- 
gående af penningar. -8zoll, der, 
införseltull, tull på inkommande 
varor. 

Eingang, av. i början. 

Eingeben, v. irr. «. ingifva, in- 
lemna; ingifva, inräda, inspirera; 
inbläsa; eine Bittfdrift -, ingifra 
en böneskrift. 

Eingebildet, «. inbillad, före- 
gifven; inbilsk; -e Krankheit, in- 
billningssjuka. 

Eingebinde, daß, (pl. -) fadder- 
gäfva. 

Eingebogen, a. inböjd, krum. 

Eingeboren, «. enfödd, enda; 
infödd, 

‚Eingeborne, der, (pl. -n) infö- 


ing. 
Eingebradte, das, medgift, 
medfåljd, hemgift. 

Eingebung, die, (pl. -en) ingif- 
vande, inlemnande; ingifvelse, 
uppenbarelse; inrädan, drift. 

lingedent, 4. som minnes ell. 
kommer ihåg något; - fein, minnas, 
komma ihäg, 

Eingefallen, a. ihålig, urhälkad; 
insjunken, nedramlad; infallen, 
mager; -e Augen, insjunkna ögon, 

ingeben, v,irr.n. gå in, träda 
in, stiga in, ing8, inkomma; gå in 
uti, samtycka, bifalla; krympa 
ihop, löpa ihop, draga ihop sig, 
bli mindre; torka in; bli trängre, 
bli smalare, råka i aftagande; af- 
tyna, förfalla, aftaga, förlora sig; 
smälta bort; upphöra; afstanna; 
dö ut, gå ut; einen Vergleich —, ing 
en förlikning; ein Bündnif —, ing8 
ett forbund; eingehendes Geld, in- 
gäld, inkomst; dag geht mir ſchwer 
ein, det lår jag ej lått; dertill sam- 
tycker jag ogerna. 

Eingeladen, a. p. inbjuden; zu 
Mittag - fein, vara bjuden på mid- 
dag, till middag. 

ingemadt, «. insyltad, inlagd. 

Eingenommen, a. intagen; be- 
tagen, förtjust, intagen af, kår i; 
öfvertalad, vunnen. 

Eingenommenbeit, die, böjelse 
ell. tycke för ell. emot en sak, för- 
dom, förkärlek, 

Eingepfarrt, a. som hörer till 


Br 
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en viss socken; bie -tn, socken- 

boarna, född. 
Eingepflanzt, a. inplantad, med- 
Eingeriähte, da®, innanrede (i 

ett 188). [fchließen. 
Singeſchloſſen, a. p. se Ein: 
Eingeihränft, a. inskränkt. 


Eingeihränttbeit, die, in- 
skränkthet. ort. 
Eingefeffen, a. boende på en 


Eingeftänbnif, da, (pl. -e) be- 
kännelse. 

Eingefteben, v. irr. a. tillstä, 
bekänna; medgifva. 

Eingeweide, das, inelfvor, in- 
nanmaäte. 

Eingewöhnen, v. a. tillvänja 
att, invänja, göra inhemsk; vänja 
vid klimatet; fid) —, bli inhemsk. 

Eingewobnt, a. p. boende lång 
tid på något ställe; das Zimmer ift 
febr -, rummet år mycket illa till- 
redt. 

Eingewurzelt, a. inrotad, rot- 
fåstad, inritad, inbiten. 


Gingejogen, a. konfiskerad, satt, 


i qvarstad; indragen, stilla, ens- 
lig; inflyttad; - Ieben, lefva indra- 
get; bo inhyses. 

Eingezogenbeit, die, indragen- 
het, indraget lefnadssätt, enslig- 
het, stillhet, ro. 

Eingießen, v. irr. a. ingjuta; 
ihälla, inösa, s18 uti, fylla uti; in- 
fundera; mit Blei —, stöpa fast med 
bly. (gjutning, ingjutelse. 

Eingiefung, die, (pl. -en) in- 

Eingraben, v. irr. a. nedgräfva; 
ingräfva, ingravera, uthugga, rista 
i, skära i; fid) —, förskansa sig. 

Eingrabung, die, nedgräfvande 
etc.; jemf. Eingraben, 

Eingraviren, v. a. ingravera. 

Bingreifen, v. irr. 
hvarandrä (såsom kuggar etc.); in 
einander —, gripa in i. 

Eingriff, der, (pl. -e) ingrip- 
ning (af kuggar etc.); ingrepp; -e 
in Semanded Rechte thun, göra in- 
grepp i ens rättigheter. 

nguß, bet, (pl. -güffe) ingjut- 
ning, islagning, ingöte, 

Einbägen, v. a. inhägna, inne- 
sluta med häckar etc. 

Einbäfeln, Einbafen,v.a.ihäk- 

"la, häkta ihop, haka fast. 

Einbällig, se Einhellig. 

Einhalt, ber, hämmande, mot- 
ständ, hinder; - thun, hämma, hin- 


dra, tygla. 

Einbalten, v. irr, a. inhälla, 
qvarhälla, fasthälla, hindra, häm- 
ma, uppehälla; innehälla, förhäl- 
la; — v. n. stanna; afbryta, upphö- 
ra, hejda sig; mit ber Bezahlung —, 
innehälla med betalningen; äfy.: 
erlägga betalningen i rättan tid, 

Einhandeln, v.a.köpain; hand- 
la upp. 

Einbämmern, v. a. inhamra. 

Einbänbdig, az. enhänd, 

Einbänbdigen, v. a. inhändiga, 
öfverlemna i ens händer. (de. 

Einbändigung, die, inhändigan- 


n. ingripa i! 


Cinhången, v. a. hängain, hänga 
uti; intaga; upphänga; hånga (ett 
fönster etc.) på gängjernen; sätta 
brinkhake på hjul. 

Einhauchen, v. a. inblåsa, in- 
andas, ingifva. 

Einhauen, v. irr. a. slå, hugga 
in ell, ned, sånderhugga; uthug- 
ga, rista i; — v. n. hugga sig in; 
slå ned, bryta låst, rusa på; bie 
Reiterei bieb in ben Feind ein, rytte- 
riet högg sig in bland fienden. 

Einhauig, a. (ing) som slås blott 
en ge om året. 
| inbäußler. der, (bot.) sambyg- 
gare, monökia. 
| @inbeben, v. irr. a. lyfta in; 
|hänga in i, Iyfta (en dörr etc.) på 
gängjernen; (boktr. T.) inlägga 
satsen ell. formen i tryckarepres- 
sen. [in (en bok). 
| &inbeften, v. a. inhäfta; häfta 
Einheimifh, a. inhemsk, in- 
ländsk, infödd ; -er Krieg inbördes 


kr. 

inheit, die, (pl. -en) enhet. 

| Einbeijen, v. a. elda, göra upp 

eld i kakelugnen. 
Einbeizer, der, 

fyrbytare, kalefaetor, 

| @inbelfen, v. irr. a. hjelpa in, 

hjelpa till rätta; Jemandem —, süga 

sakta för någon hvad han bör 


uppvärmare, | 
| 


säga. 
| Ginbelfer, der, (pl. -) sufllör, 

Einbellig, a. enhällig, samhäl- | 
lig, enstämmig. 

Einhelligkeit, die, enhällighet, | 
enstämmighet. | 

Einbemmen, v. a. sätta brink- | 
hake på (ett hjul). 
| Einbentelig, a. som har blott 
‚en grepe, enårig. 

Einber, av. förekommer endast 
med verber, som beteckna en rö- 
relse och hos hvilka det tillkänna- 
'gifver ett sakta, stolt annalkande, 
|t, ex.: - gehen, framgä, gå fram, 
gå in; - ſchreiten, skrida fram; - 
ſtolziren, gå fram med stolta steg; 
|- wandeln, vandra fram. 

| Einberbiten, v. a. inhösta, hålla 
vinbergning, 

Einbegen, v. a. inöfva (till jagt). 

Einbeuern, v. a. hyra in. 

Einbolen,v.a.gä,fara någon till 
mötes; upphinna, hinna till, upp- 
nå; insamla; inhämta; taga igen, 
ersätta hvad man försummat; bie 
Kanonen-, inhala kanonerna; einen 
Wald -, afmäta en skog; Nadıricht 
-,inhämta kundskap, 

Einhorn, das, (pl. -börner) en- 
hörning. -fifch, der, enhornfisk, 
narhyal, -Fäfer, der, skalbagge 
med ett horn. -teufel, der, vat- 
tenflädermus (fisk). 

——— a. enhörnig. 
Einhufig, a. enhofvad, enhof- 


vig. 

Finbüllen, v. a. insvepa, in- 
veckla, omlinds, inhölja, öfver- 
täcka, Ljemf, Einhülfen, 

Einhüllung,die, insvepning etc,; 








Einig, a. enda, ensam isittslag; 
ense, enig; über ben Preis — werben, 
komma öfverens om priset; man 
ift darüber — geworben, man har blif- 
vit ense derom. 

Einigen, fi, v. r. komma öf- 
verens, blifva enig, blifva ense. 

Einiger, Einige, Einiges, pron. 
enda, någon, något; pl. einige, nå- 
gra, somliga, ” 

Einigermaßen, av, nägorlunda, 
på något sitt, nägorledes, 

Einigfeit, die, enighet, sam- 
drägtighet, såmja ; enhet. 

iniqung, die, öfverenskomst; 
eine — treffen, träffa en öfverens- 
komst. 

Einimpfen, v. «. inympa. 

Einimpfung, die, inympande, 
inympning. 

Einjagen, v. a. injaga (fruktan 
etc.); inöfva (till jagt, om hun- 


ser”? 
injäbrig, «. Ärsgammal. 

Eintauen, v. a. intugga; (fig.) 
göra tydlig, inskärpa, inprägla; 
Jemandem Etwas -, plugga något 
inägon. 

Einkauf, der, (pl. -Eäufe) in- 

öp, uppköp, upphandling, -#» 
preis, der, inköpspris. 

Eintaufen, v. a. inköpa, upp- 
handla. [pare, upphandlare. 

Einfäufer, der, (pl. —) inkö- 

Einfehle, bie, (pl. -n) inböjd 
vinkel ell. ränna mellan tvenne 
tak; öppningen i en ryssja; reffla 
på en pelare. 

Einteblen, v. a. urhålka, urgrö- 
pa, förse med ränna, göra refllor 
på. [hemvist, tillhäll. 

Einkehr, die, herberge, qvarter, 

@intebren, v. n. titta, köra, ta- 


‘ga in (på ett ställe, hos någon); 


bei ſich ſelbſt —, gå till sig sjelf, ef- 
tertänka för sig sjelf; er ift im Ho⸗ 
tel eingetehrt, han år tagit in på ho- 
tellet, 

Einfeilen, v. a. inkila, fästa 
med kilar, [lare (vin etc.). 

Cinfellern, v. a. inlågga i kål- 

Einterben, v. a, inkarfva, gåra 
inskärning i. 

Einterfern, v. a. sätta i fän- 
gelse, arrestera. 

Einkindſchaft, die, (pl. -en) arf- 
vets lika fördelning mellan barn 
af olika giften; upptagande i barns 
ställe, [med kitt. 

Eintitten, v. a. inkitta, fästa 

Einflagen, v. a. klaga ut; eine 
Schuldforberung -, få ut en fordran 
genom rättegäng. 

Einflammern, v. a. fästa med 
murband, haka fast; sätta inom 
parenthes, 

Einflang, der, (pl. -Elänge) en- 
klang, samljud, harmoni, likstäm- 
mighet, instämmande isamma ton. 

Eintlappen, v. n. sammanklap- 
pa; - v. a. lägga ell. fälla ihop 
(en fällknif ete.). 

Einflauig, a. som blott har en 
klo; enhofvad, i 


Einkleben 


Einkleben, v. a. inklistra, in- 
fästa med klister, 

Eintleiden, v. a. ikläda; påkli- 
da klosterdrägt; (fig.) gifva ut- 
seende; föredraga, föreställa. 

Eintleidung, die,iklädandeete,; 
jemf. Einffeiben. 

Eintleiftern, v. a. inklistra. 

Eintlemmen, v. a. klämma in, 
ihop ell. emellan. 

Eintiemmung, die, inklämning. 

Einklinten, v. a. £ n. tillstänga 
med klinka, tillsluta sig, tillslutas 
med klinka. 

Einklopfen, v. a. inbulta, in- 
klappa, bulta ned, bulta fast. 

Einfneten, v. a. inknäda. 

Eintniden, v. a. knäcka, af- 
bräcka. 

Einfnüpfen, v. a. inknyta. 

Ginfoden, v. a. läta koka in; - 
v. n. koka in. 

Eintodhung, bie, (pl. -en) in- 
kok, inkokande, inkokning. 

Eintommen, v. irr. n. komma 
in, gå in, träda in, stiga in; in- 
komma med, ingifva (en skrift til] 
domstolen ete.); inflyta (om pen- 
ningar); falla i barnsäng; Dagegen 
-, protestera emot, göra påståen- 
de emot. 

Einkommen, das, inkomst, af- 
kastning. -fleuer, die, inkomst- 
skatt, afgiftsprocent. 

Eintoppeln, v. a. inhägna. 

Eintorn, das, spelt. 

Einkreifen, v. a. sluta inom cir- 
kel ell. krets. 

Einkriechen, v. irr. n. krypa in; 
inkräla,insmygasig; krympaihop. 

Einfrümmen, v. a. kröka inät, 
inböja, kröka ihop, 

Einkünfte, die, pl. inkomster, 
ingälder, intrader, räntor, drätsel. 

nladen, v. ırr. a. inlasta, in- 
skeppa, föra ombord; bjuda, in- 
bjuda (till gäst). 

Einladung, die, (pl. -en) last- 
ning, inskeppning; inbjudning, 
bjudning; eine — ergehen laffen, gö- 
ra en bjudning. -öbrief, ber, 
bjudningsbref. -Sfarte, die, bjud- 
ningskort. 

Einlage, die, (pl. -n) inlaga, 
bilaga; inläggning, insats. 

Einlager, da®, qvarter, inqvar- 
tering. [tonera. 

Cinlagern, v. a. inqvartera, kan- 

Einlangen, v. a. inlågga, ingif- 
va, inlemna; -v. n. anlända, in- 
träffa, inlöpa. 

Einlaf, ber, (pl. -Täffe) insläp- 
pande; tillträde, —geld, das, 
inträdespenningar. Forte ‚ die, 
inträdeskort, inträdesbiljet. 

Einlaffen, v. irr. a. släppa in, 
lemna företräde; fidy mit Jemandem 
—, inl&ta sig med någon; ſich in Et⸗ 
wad -, inveckla, fördjupa sig i 
något; fid) in ein Geſpraͤch mit Je— 
ınandem —, inläta sig i samtal med 
nägon, 





Einlaffung, die, (pl. -en) in- in 


släppande, insläppning, inlätande. 
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Einlauf, der, inlopp, ingäng. 


Einlaufen, v. irr. n, inlöpa; in-|d 


komma, anlända; ing8, ankomma; 


krympa, bli trängre, bli smalare; |, 


draga sig ihop. 
inlaugen, v. a. lägga i lut. 

Einläuten, v. a. tillkännagifva 
början af något genom ringning; 
die Meffe -, utlysa marknaden ge- 
nom ringning; es ift ſchon eingelaus 
tet, det har redan ringt samman. 

— das, (pi. -) fäll- 
knif. 

Einlegen, v. a. lägga in; packa 
ned, lägga ihop; insylta; lägga in 
(mat med salt, ätticka etec.), insyl- 
ta; plantera med afläggare; göra 
inläggning i trä ell. sten af flera 
färger; damascera; inlägga (en be- 
sättning); inlägga, förvärfva (ära 
ote.); Geld in die Banf -, göra in- 
sättning i banken; ein gutes Wort 
rür Semanden -, tillägga ett godt 
ord, lägga sig ut för någon; Ehre 
-, inlågga sig ära, förvärfva ärs; 
miteingelegter Lange, med fälld lans; 
tingstegte rbeit, inlagdt arbete. 

inleger, der, (pl. -n),aflägga- 
re, gren ell. qvist, som nedböjes 
ll. inlägges i jorden till plante- 
ring; fållknif. [limma. 

Einteimen, v. a. inlimma, fast- 

Einleimung, die, inlimning, 
fastlimning. , 

Einleiten, v. a. inleda, införa; 
tillställa, tillvägabringa. 

Einleitung, die, (pl. -en) infö- 
rande; inledande, inledning, an- 
visning; början, förberedelse, 

Einlenten, v. a. inböja; draga 
i led igen; - v. n. vända, gå in 
igen (på vågen); wieder -, komma 
tillbaka till sjelfva saken, 

Einlenkung, die, inböjning etc.; 
jemf. Einlenfen. 

Einlernen, v. «a. inlära, 

Einlefen, v. a. inplocka, inber- 
ga, inhämta, insamla, 

Einleudten, v. n. synas tydligt; 
öfvertyga; diefe Gründe müſſen ihm 
-, detta skål måste öfvertyga ho- 


nom, 

Einleuchtend, a. ögonskenlig, 
pätaglig, tydlig och klar. 

Einliefern, v. «. inlemna, inle- 
verera. 

Einlieferung, die, (pl. -en) in- 
lemnande, inlevererande.. -Bzeit, 
die, inlevereringstid. 

Einliegen, v. n. ligga inne, lig- 
ga uti; einliegend, inneliggande. 

Einlieger, der, (pl. -) inhyses- 
hjon, hyresman (på landet). 

Einlochen, v. a. göra häl p& ell. 
uti något. 

Einlogiren, v. a. inhysa, her- 
bergera, logera, gifva qvarter; ſich 
-, taga qvarter; Einen bei Jeman⸗ 
bem —, skaffa en qvarter ell. hus- 
rum hos någon. 

Ginlootfen, v. a. inlotaa. 

Einlöfen, v. a. inlösa, igenlösa, 
[lösande, infriande. 
die, inlösning, in- 


infria, 
Einlöfung, 


Finnehmen 


Einlötyen, v. a. inlöda, fastlö- 
8. [till sömns, 
Einlullen, v. a. inlulla, sjunga 
Einmaden, v. a, sätta, lägga 
uti ell. inom; insylta, inlägga; in- 
stöpa, blöta (kalk). 
inmäbdig, se Einhauig. 
Einmabnen, v.a.infordra, kräf- 
va in, fordra in (en skuld etc). 
Einmaifchen, se Einmeifchen. 
Einmal, av. en gång; fordom; 
omsider, ändtligen; nägonsin, nå- 
gon gång; auf -, med eng, på en 
gång, hastigt, i en hast; nicht -, 
icke ens, 
Einmalein®, dag, multiplika- 
tionstafla. 
Einmalig, a. som sker en gång. 
Einmännerig, Einmännig, a. 
(bot.) enmännig, som har blott en 
pistill; eine -e Pflanze, en enmän- 


ur} 
inmarfch, der, intäg, inmarsch, 

Einmarfdiren, v. n. inmarsche- 
ra, intäga, introppa. 

Einmaf, das, afgång ell. mist- 
ning på spanmäl (genom torkning, 
måtning etc.). 

Einmafter, der, enmastare, en- 
mastadt fartyg. 

@inmauern, v. a. inmura, füsta 
med murbruk; innesluta inom en 
mur, 

Einmehlen, v. a. inmjöla, 

Einmeifchen, v. a. inmäska, till- 
bereda mäskan, 

Einmeißeln, v.a. inhugga med 
gar == i (många. 

inmengen, v. a. inblanda, in- 

Einmeſſen, v. a. mäta in uti, 
fylla måtet. 

Einmietben, v. a. inhysa, hyra 
rum; ſich —, hyra sig in. 

Einmiſchen, v. a. inblanda; er 
miicht fich in alles ein, han blandar 
sig i allt; id) mag mid; ungern in 
fremde Sachen -, jag lägger mig 
ogerna i saker, som ej angä mig. 

Einmifhung, die, inblandning, 

Einmummen, v. a. insvepa. 

Einmünden, v. n. utgjuta sig. 

Einmünzen, v. «. förvandla i 
mynt; er lich fein Silbergeug —, han 
lit slå mynt af sina silfverkärl. 

Einmutbig, a. enhällig, sam- 
drägtig. 

Einmütbigkeit, die, samdrägt, 
endrägt, enhällighet, enighet. 

Einnäben, v. a. insy; sy in, läg- 
ga in, göra trängre ell. smalare. 

Einnahme, die, (pl. -n) inkomst, 
uppbörd, inkassering; intagande; 
eröfring; uppbördskontor. -buc, 
da®, inkomstbok, uppbördsbok. 

Einnehmen, v.irr. a. taga in; 
emottaga, uppbärs; insläppa, hy- 
sa, emottaga; bemäktiga sig, sätta 
sig i besittning af; intaga, eröfra; 
intaga, förtjusa; uppbära (pennin- 
gar); alle Pläge find eingenommen, 
alla platser äro upptagna; ba® 
nimmt zu viel Raum ein, det upptär 
för mycket rum; eine Arzenei -, in» 
taga ett läkemedel; Ballaft -, inta- 


Einnehmenb 


ga barlast; er nahm alle Herzen für 
dy ein, han intog allas hjertan; 
von fidy felbit ſehr eingenommen fein, 
vara mycket intagen af sig sjelf. 
Einnebmend, a. förekommande, 
intagande, behaglig, 





Einnebmer, der, (pl. -) upp-|p 


bördsman. 
Einnegen, v. a. fukta, bestänka. 
Einniden, v. n. insomna, 
Einnieten, v. «. nåda fast, nåda 


uti, 
Einniften, fib,v.r. bygga bo, 
bygga näste; innästla sig. 


Einmötbigen, v. a. truga i, tvin- 
i. 


et Einöbe, die, (pl. -n) ödemark, 
Einöhrig, a. enårig. [öken. 
@inölen, v. a. inolja, fukta ell. 
öfverstryka med olja. 
Einpaden, v. a. inpacka; lägga 
i balar. [re. 
Einpader, der, (pl. -) inpacka- 
Einpadung, die, inpackning. 
Einpafchen, v. a. lurendräja, 
hemligen inpraktisera ell. insmy- 
ga. [jemka ihop. 
Einpaffen, v.a. inpassa, infoga, 
Einpajliren, v. n. inresa, inpas- 
sera, infara. [skärpa, inprågla. 
Einpeitihen, v. a. inpiska, in- 
Einpfählen, v. a. inpäla, om- 
gifva med pälverk. 
Einpfarren, v. a. lägga till en 
socken ell. församling. 
Einpfeffern, v. a. inpeppra, be- 
strö med peppar. 
Einpferden, v. «a. instänga i 
— rum. [trycka, inprägla. 
npflanzen, v. a. inplanta, in- 
Einpflanjung, die, inplantning. 
@inpflöden, v. a. fästa med na- 
gel ell. pinne, inplugga. 
@inpflügen, v. a. nedplöja, in- 
plöja. [ympa, inpricka. 
Einpfeopfen, v.a.proppauti;in- 
Einpichen, v. a. fästa med beck. 
Einplaudern, v. a, öfvertala, 
inleda genom prat; prata till 
sömns, 
Einpöfeln, v. a. salta, insalta. 
Einprägen, v. a. inprägla, in- 
skärps. [inskärpning. 
Elnprä ung, bie, inpräglande, 
Einpredigen, v. a. inprägla, in- 
trycka, predika i en nägot. 
Einpreffen, v. a. inpressa, trän- 
ga in, tränga ihop. 
Einprügeln, v. a. inprygla, pi- 
ska uti. [narra, bedraga. 
Einpubern, v. a. inpudra; (ig.) 
Einpumpen, v. a. inpumpa. 
—*—* a. som har blott en 
punkt; som har en och samma 
medelpunkt, concentrisk. 
Einpuppen, fi, v. r. spinna sig 
i (om larfver). 
Einguartiren, v. a. inqvartera. 
Einguartirung, bie, inqvarte- 
ring. -®zettel, der, ingvarterings- 
sedel. 
Einquellen, v. a. förvälla; upp- 
blöta genom inläggning i någon 
vätska. 
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Einrabmen, v. a. förse med 
ram; ein Bild -, sätta en mälning 
iram, 

Einguerlen, v. a. invispa. 

Einrammeln, Einrammen, v. 
a. slå in, slå ned (med klubba); 
Bla. [ka, röka ner. 

Einräudern, v. a. röka, berö- 
Einräumen, v. a, sätta in i ett 
rum; packa in, packa ned; inrym- 
ma, medgifva; öfverläta, bevilja; 
lemna insteg, tillstädja; Jemandem 
ben Vorrang —, inrymma någon fö- 
reträdet; räume ihm ja nicht zu viel 
ein, lemna honom bara ej för stort 
insteg. 

Einrechnen, v. a. inräkna, upp- 
taga med i räkning, inberäkna, 

@inrebe, bie, (pl. -n) öfverta- 
lande, insaga, intalande; inkast, 
gensägelse, invändning. 

Einreden, v. a. öfvertala, inta- 
la; Semandem Muth -, intala nå- 
gon mod; - v.n. motsäga; falla 
någon italet; er läßt ſich nicht -, han 
läter ej motsäga sig. 

Eintreffen, v. a. refva (segel). 

Einregiftriren, v. a. inregistre- 
ra. [gnugga in; inrifva, rifva uti. 

Einreiben, v. irr, a. gnida in, 

Einreidhen, v. a, inräcka, in- 
lemna; ingifva; ein Geſuch -,‚ingif- 
va en ansökning., 

Einreiben, v. a. sätta ell, räck- 
na till en viss klass; uppträda, 
träda på, träda igenom; träckla. 

Einreibig, a. (bot.) hvars blom- 
mor utg@ på en sida om blomkla- 
sen, enradig; ein -er Rod, en rock 
med blott en rad knappar, 

Einreifen, v. irr. a. rifva ned, 
rifva omkull; förstöra; — v. n. 
sönderslitas, sönderrifvas; spric- 
ka, remna, brista; inrota sig, inri- 
ta sig, få öfverhand, gripa om- 
kring sig; ed reifen jest allerhand 
Unordnungen ein, allahanda oord- 
ningar taga nu öfverhand. 

inreiten, v. irr. a. rida ned, 
rida omkull; ein Pferd — (zureiten), 
inrida, inöfva en häst; — v. n. in- 
rida, intäga till häst. 

Einrenten, v. a. vrida i led (en 
arm etc.). 

Einrennen, v. irr. a. rånna ned, 
ränna omkull; inränna, instöta; 
eine Thür —, ränna upp en dörr; 
fi ben Kopf —, ränna hufrudet 
sönder på sig; - v. n, ränna in på 
ett ställe; häftigt intränga. 

Einrichten, v. a. inpassa, info- 
ga, infalsa; inrätta, inreda, ställa 
i ordning, tillställa, rätta, mätta, 
jemka, lämpa; organisera; (boktr. 
T,) inrikta; fid) -, ställa sina saker 
i ordning, förse sig med möbler, 
sätta bo; fatta ständ ell. post; er ift 
in feinem Haufe nod) nicht eingerichtet, 
hans hushäll år ännu ej i ordning. 

Einrichtung, bie, (pl. -en) inre- 
dande, inredning, inrättning, till- 
ställning, organisering, institu- 
tion; anstalt; bosättning; äfv.: 
villa i ett 188. 


Einſcharrung 


Einriegeln, v. a. inrigla, igen- 
rigla, stänga med rigel, 

Einriegelung, die, igenriglande 
etc. ; jemf. Einriegeln. 

Einritt, der, inridande, intä- 
gande till häst. [inskära. 

Einrigen, v. a. inrispa, inritsa, 

Einrollen, v. a. inkullra, rulla 
in; inskrifvag rullen, 

Einroften, v. n. rostas, bli ro- 
stig, sitta fast af rost, 

Einrüden, v. a. inrycka, insät- 
ta, inmaka, inflicka; - v. n. rycka 
in; följa, efterträda i en syssla, 

Einrüdung, die, inryckande 
etc.; jemf. Einrüden. 

Einrufen, v. a. inropa. 

Einrühren, v. a. röra uti, röra 
in, röra ihop, 

Eins, die, etta, siffranl;- a. & 
av, ett; ense; — von beiden, det ena 
eller det andra; — um bas Andere, 
hvart om annat; — nad) bem Andern, 
efter hvart annat; - in bad Andere 
gerechnet, öfver hufvud, det ena 
med det andra; es fommt Alles auf 
- heraus, det kommer allt på ett 
ut; es ift mir Alles —, det år får mig 
ett och det samma, det går mig 
lika mycket. 

Einfaat, die, (pl. -en) utsäde. 

Einfaden, v. a. lägga ell. ösai 

Einfäen, v. a. besä. [säck. 

Einfägen, v. a. insäga, säga uti, 

Einfalben, v. a. smörja, balsa- 
mera, 

Einfalbung, die, balsamering. 

Einfalzen, v. a. insalta, 

Einfan, a. ensam; enslig, alle- 
na; ödslig, obebodd; in der -en 
Stunde der Mitternacht, i den tysta 
midnattens enslighet; -e Thiere, 
djur som icke lefva parvis ell. i 
samhålle. 

Einſamkeit, die, enslighet, en- 
samhet, [skörda, 

Einfammeln, v. a. insamla, in- 

Einſammlung, die, (pl. -en) 
insamling, kollekt; inbergning, 
skörd. 

Einfargen, v. a. läggailikkista, 

Einfaß, der, (pl. -fäße) insats, 
insättning; pant, sats (på spel). 

Einfauen, v. a. svina ner, söla 
ner, [deg uti- 

Einfäuern, v.a.syra, blanda sur« 

Einjaugen, v. irr. a. insuga, in« 
dricka, insupa, 

Einjaugung, die, insugning, in- 
supning. 

Einfdumen, v. a, insömma, in- 
By. [köpa, 

Einfhaffen, v. a, inskaffa, in- 

Einfchalten, v. a. insätta, in- 
skjuta, föra emellan, inflicka, 

Einſchaltung, die, (pl. -en) in« 
sättning, införning, infickning. 

—— v. a, inskärpa, in- 
prägla. 

Einfhärfung, die, inskärfning, 

Einfharren, v. a. nedkrafsa, 
nedgräfva; begrafra. 

—— bie, nedkrafs- 
ning, nedgräfning; begrafning. 








Einfchattig, a.enskuggig, som 
kastar skugga blott på en sida; -e 
Völker, de folkslag som alltid haf- 
va middagssolen på samma sida 
(Heteroseii). [skäfa. 

Einfhaufeln, v. a. inskyflla, in- 

Einfhenten, v. a. inskänka; 
islå, ihälla, slå uti; Jemandem reis 
nen Wein —, (fig.) säga nägon rena 
sanningen. [i ladan. 

Einfcheuern, v.a. bringa (såden) 

Einfhichten, v. a. instufra, 

Einfhichtig, a. som blott har 
ett lag ell. ett hvarf. 

Einibiden, v. a. inskicka, M- 
sända, öfversända. 

Einſchieben, v. irr. a. inskjuta, 
inmaka, inflieka; understicka; ein 
eingeſchobenes Wort, ett inflickadt 
ord; jemf. Unterſchieben. 

Einfchiebfel, dag, (pl. -) som 
ärinskjutet; mellansats, parenthes. 

Einfbiebung, die, (pl. -en) in- 
skjutning; mellansats, parenthes. 


Einjchießen, v. irr. a. skuta in, | 


skuta omkull, skuta ned; sticka 
ibland, kasta emellan, införa; pro- 
bera, försöka (en bössa); göra in- 
slag (i väf); fin -, dfva sig att 
skjuta. 

Einidiffen, v. a. inskeppa, in- 
lasta, föra om bord; ſich =, gå om 
bord; - v. n. segla in, 

Einfhiffung, die, inskeppande, 
inskeppning. [seldon på. 

Einfhirren, v. a. sela, lügga 

Einfhladten, v. a. slagta får 
husbehof. 

Einfhlafen, v. n. insomna, af- 
somna, domna; dö; (fig.) upphöra; 
über der Arbeit -, somna vid arbe- 
tet; fein Eifer fchläft bald ein, hans 
ifver saktar sig snart; mir ift der 
Fuß eingefchlafen, foten har domnat 
mig. 
Einſchlaͤfern, v. a. söfra, insöf- 
va; dåfva; (fig.) göra trygg och 

säker; einfchläfernd, söfvande, sömn- 
gifvande. 

Einfhläferung, die, insöfning. 

Einfhläfrig, a. -es Bett, en- 
manssäng. 

Einfchlag, der, (pl. -fhläge) in- 
slag, omslag ; (på väf:) inslag; (pi 
kläde:) inläggning, invikning; råd, 
rådslag, utväg. 

Einfchlagemejfer, das, fällknif. 

Einfchlagen, v. irr. a. slå in, 
drifva in; slä sönder, 518 omkull; 
packa in, lägga in, vika in; slå uti; 
hopfoga, hoplägga; göra inslag (i 

. väf); beträda, vilja, taga (en väg); 

- id) weiß nicht, welchen Weg ich - fol 
jag vet ej hvilken väg jag skall 

taga; — v. n. (gerathen) slå in, lyc- 
kas; (betreffen ıc.) höra till, angå, 

. vidkomma, lyda under; gifva han- 
den som tecken till samtycka; (om 
Sskan:) s)ß ned. 

Einfchläger, der, (pl. -) grufar- 
betare, minör; vedmätare, famn- 
sättare. 

Einfchleichen, v. irr. n. & fi —, 
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kläda klosterdrägt. 

Einfdhleifen, v. a. inslipa, luren- 
dräja. 

Einſchleppen, v. «. insläpa; 
hemligen iuföra, lurendräja; bie 
Peft ift aus dem Orient eingefchleppt 
worben, pesten är blifvit insläpt 
(infört) ifrån orienten, 

Einſchließen, v. irr. a. instänga, 
insluta, inläsa; inhägna, instänga, 
omgifva; sätta i fängelse; inrin- 
ga, blockera, kringränna; lägga 
uti, lägga in (i något annat); in- 
begri pa, innefatta; fih —, läsa sig 
inne, Semanden in fein Gebet mit —, 
innesluta någon i sina böner; - 
v. n. gå i 1äs. 

Einfchlieplich, av. inneslutande, 
innefattadt, inberäknadt, från 
och med, 

Einſchließung, die, instängning, 
inneslutande, inläsande, 

Einſchlucken, v. a. uppsluka, 
sluka ned, sluka i sig, svälja ner; 
(fig.) täla, uthärda med tälamod, 

infhlummern, v. n. inslumra, 
somna in. 

Einfhlüpfen, v. n. inslippa, 
slinka sig in. [sörpla i sig. 

Einfhlürfen, v. a. insörpla, 
" Einfhluß, der, (pl. -jchlüffe) 
det somärinnelyckt, inneliggande 
bref etc.; parenthes; mit -, inbe- 
räknadt, från och med, till och 


med. 

Einfchmeicheln, fi, v. r. ställa 
sig in genom smicker, smila sig 
in; bie Gabe, ſich einzufchmeidyeln, in- 
ställnin sgäfra. . 

Einfhmeicdhelnd, a. inställsam. 
ö Einfchmeißen, v. a. smiska sön- 

er. 

Einfchmelzen, v. a. reg. insmäl- 
ta, hopsmälta; - v. n. irr. smälta, 
smältas. 

Einfchmelzung, die, insmält- 
ning, hopsmältning ; smältning. 

Einfönuiegen, fi, v. r. insmy- 
ga sig; ställa sig in. 

Einfchmieren, v. a, insmörja, 
smörja in, smörja ned, 

Einſchmuggeln, v..a. lurendrä- 
ja, hemligen inpraktisera, ismyga. 

Einihmuzen, v. a. smutsa; fich 
-,v. r. söla sig ned. 

Einſchnallen, v. a. spänna igen, 
spänna fast, 

Einihnarden, v. n. sofva skor- 
rande in. 

Einfchneiben, v. irr. a. inskära, 
göra inskärning uti; inklippa; in- 
hugga, ingräfva; - v. n, sküra sig 
in, tränga in (i köttet); ber Ring 
fchneidet ein, ringen skär in. 

Einfhneidig, a. som Blott har 
en 45 

Einſchneien, v.n. & imp. snöga 
in; insnöga; eingefchneit, insnöad. 

Einfchnitt, der, (pl. -e) inskär- 
ning, skära; uthuggning der nä- 
got skall infogas, 





Einſetzen 


ver etc.). 

Einſchnüren, v. a. insnöra, snö- 
‘a ihop, draga åt; slå om med 
snöre ell. rep. 

Einfhöpfen, v. a. ösa, slå utiz 
ingjuta. 

Einfchränfen, v. a. inskränka; 
förkorta, inknappa, indraga; sätta 
gräns för; förmildra; fid) —, in- 
skränka sig, minska sina utgifter, 

Einſchraͤnkung, die, (pl.-en) in- 
skränkande, inskränkning, indrag- 
ning; förbehäll; vilkor, beting, 

infhrauben, v. a. inskrufva, 
füsta med skruf. 

Einfchreden, v. a. inbringa ge- 
nom skrämsel ; förskräcka, skräm- 
ma. fnings enningar. 

Einſchreibegelb, das, inskrif- 

Einfcreiben, v.irr.a. inskrifva, 
inregistrera ; inmatrikulera, 

Einfhreibung, die, (pl. -en) in- 
skrifning etc. ; jemf. Einfchreiben, 

Einfcreiten, v. n. skrida in. 

Einſchroten, v. a. inlägga i käl- 
laren (vinfat ete.). 

Einfhrumpfen, v. rn. skrumpa, 
inskrympa, draga sig ihop. 

Einihüdtern, v. a. göra rädd, 
afskräcka. . 

Einihulen, v. a. skolmässigt 
inöfva, dressera. 

Einihürig, a. som skäres ell, 
klippes blott en gång om Éret. 

nichuß, der, (pl. -fchüffe) in- 
sats, insättning (af penningar t. 
ex. i en bank). 

Einfhütten, v. a. ösa, sIR uti. 

Einſchwärzen, v. a. svärta, in- 
svärta, orena, nedsmutsa; hem- 
ligen införa, smuggla. 

Einſchwärzer, der, smugglare, 

Einihwagen, v. a. intala; fih 
bei Imandem —, smila sig in hos 
någon genom prat. 

infchwefeln, v. a. insvafla, ge- 
nomröka med svafvelånga. 

Einfegnen, v. a. välsigna, läsa 
välsignelsen öfver; inviga, viga, 
gr konfirmera (barn). 

infegnung, die, (pl. -en) vål- 
signelse; invigning, helgande; 
konfirmation. 

Einfeben, v. irr. a. & n. inse, 
hafva insigt uti, begripa; se uti. 

Einfeifen, v. a. tväla in, intväla, 
inspa; tilltväls, banna upp; be- 


draga, 

Einfeitig, a. ensidig; partisk. 

Einfeitigkeit, die, ensidighet; 
partiskhet. 

Einfenden, v. irr. a. insända, 
inskicka. [dare. 

Einfender, der, (pl. -) insän- 

Einfendung, die, insändande, 
inskickande. 

Einfenten, v. a. insänka, ned- 
sänka, nedsätta; plantera. 

Einfenfung, die, nedsänkning, 
nedsättning; plantering, 

Einfegen, v. a. insätta, inställa; 
bysätta, sätta i fängelse; inne- 


Einfegung 


sluta, inspärra; inrycka; plantera 
sätta i jorden; insätta (på spel, på 
Ietteri); tillsätta, nämna till; in- 
rätta, uppsätta; installera ; Jeman⸗ 
den in ein Amt -, insätta någon i 
ett embete; zum Erben —, insätta 
till arfvinge. 

Einjegung, bie, (pl. -en) insätt- 
ning, installering ete.; jemf. Ein- 
fesen. -Bworte, bie, (bed heiligen 
Abenbmahls) pl. instiftelseorden (i 
den hel. nattvarden). 

Einſicht, bie, (pl. -en) insigt, 
kännedom. -®voll, a. insigtsfull, 


upplyst. 

(Einfiebelei, die, (pl. -en) ere- 
mitkoja; enslig ort ell. boning. 

Ginfteden, v. irr. a. låta koka 
in; -v.n. koka in. 

@infiebler, der, (pl. -) eremit, 
ensling; enstöring. 

Einfleblerifch, a. eremitsk, en- 
sam, enslig. 

Einfiegeln, v.a.insegla,försegla. 

Einftlbig, a. enstafvig;; (fig.) få- 
ordig. 

Einfingen, v. a. insöfva med 


ng. 

Einfinten, v. irr. n. inajunka, 
nedsjunka. 

Einfigen, v. n. sätta sig in. 

@infigig, a. ensitsig. 

Einfpannen, v. a. inspänna; 
spänna för; spänna i bäge; (Ag.) 
einen Fluß -—, uppdämma en flod. 

Einfpänner, der, (pl. -n) en- 
spännare, enspännig vagn. 

Eimipännig, a. enspännig, 

@Einfperren, v. a. inspärra, in- 
stänga; sätta i fängelse, 

Einfperrung, die, inspärrning, 
instängning; fängenskap, arrest. 

Einfpielen, v. a. spela till 
sömns; fid -, v. r. öfva genom 
flitig spelning; lekande ell. oför- 
märkt intränga sig. 

Einfpinnen, v. irr. a. inspinna ; 

ch —, v. r. spinna sign. 

Einipracdhe, die, intalan, ingif- 
velse ; protest. 

Einfpreden, v. irr. a. ingifva, 
intala (mod etc.); trösta; — v.n. 
motsäga; invända; sätta sig emot; 
besöka, helsa på; bei Jemanbem -, 
helsa på hos någon. 

Einfprengen, v. a. bestinka, 
fukta, väta; Öfverströ; rimsalta; 
språngs upp (en dörr etc.). 

Einfpringen, v. irr. a. springa 
sönder; spränga upp; - v. n. in- 
springa ; dad Schloß will wicht —, 18- 
set vill ej gR igen, 

Einfprigen, v. a. inspruta, spru- 
ta (sår etc.). 

Einfprigung, bie, (pl. -en) in- 
sprutande, insprutning. 

Einiproifig, a. som blott har en 
steg ell. pinne, 

Einiprud, der, (pl. -fprüde) 
8terfordran, anspräk ; tal ;invånd- 
ning, klander, jåf; hinder, mot- 
stånd, protest; -thun,görainvänd- 
ning (emot); gegen eine Berheira- 
thung - thun, förbjuda lysning. 
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Einft, av. en gång, framdeles, 


fordom. 

Einftallen, v. a. sätta på stall. 

Einftämmig, a. enstammig, som 
blott har en stam, 

Einftampfen, v. a. instampa, 
nedstampa, stampa fast, nedstöta, 

Einftand, der, tillträde till en 
syssla. (stank. 

Einſtänkern, v. a. uppfylia med 

Einftauben, v. n. betäckas, ge- 
nomträngas med dam, fulldang 
mas. 

Einftäuben, v. a. damma full. 

Einitauen, v. a. (sjöt.) instufva. 

Einftehen, v. irr. a. insticka; 
sticka uti, sticka hl på; ingräfva 
med grafstickel. 

Einfteden, v. a. insticka, trycka 
in, sätta in; sticka hos sig, sticka 
i fickan; insätta (i fängelse); ( fig.) 
med tålamod uthärda, fördraga (en 
skymf); ben Degen —, sticka värjan 
i skidan, 

@infteben, v. irr. n. svara för, 
gå i borgen för, ansvara, gå i god. 

Einſtehlen, fi, v. irr. r. stjila 
sig in, smyga sig in, 

Infeigen, v. irr, n. instiga; 
inträda, ihgß, 

Einitellen, v. a. inställa, insät- 
ta; sätta i förvar; inställa, upphö- 
ra, uppskjuta (med ett arbete); ſich 
-, v. r. inställa sig, infinna sig. 

Einftellung, die, inställande; 
upphörande (med arbete etc.). 

Einftens, se Eins, 

Einſticken, v. a. insy, brodera 
uti. - [tida, 

Einftig, a. kommande, fram- 

Einftimmen, v. n. instämma, 
stämma öfverens; vara af samma 
mening; in ein Lied —, instämma i 
en sång. 

Einfimmig, a. enstämmig, öf- 
verensstämmande, enhällig. 

Einftimmigkeit, die, enstäm- 
mighet, öfverensstämmande, en- 
hällighet. 

Einftimmung, die, instämning, 
öfverensstämning ete.; jemf. Ein- 
flimmen. 

Einftmals, av. en dag, framde- 
les, med tiden. 

Einitödig, a. ein -e8 Haus, ett 
enväningshus. 

Einftopfen, v. a. instoppa, in- 
proppa, inplugga. 

@Einftoßen, v. irr. a, stöta in, 
stöta ned, neddrifva, slå in, slå 
ned; kullkasta, kullstöta. 

Einftreichen, v. irr, a. instryka, 
ingnugga; stoppa i pungen (om 
penningar); - v. n. (jagtt.) slå ner 
på filtet, för att söka föda (om 
rapphöns). [tro. 

inftreiten, v. irr. a. tvinga att 

Einftreuen, v. a. inströ, strö 
emellan; inblanda. 

Einftreuung, die, (pl.-en) falskt 
föregifvande, osanning. 

Einftrid, ber, (pl. -e) (bergv.' 
schaktstämpel; gänga ell, bleck 
som går in uti nyckelarxet. 


Ginträufefn 


Einftüden, v. a. skarfva uti, in- 
skarfva. 

Einftubiren, v. a. instudera. 

Einftürmen, v. a. storma löst 
på, instorma, rusa p 

Einftury, der, omkullstörtande, 
instörtning,kullstörtning, insjunk- 
ning; beim —, vid instörtningen, 

inftürzen, v.n. instörta, ramla 

öfverända, sjunka, rasa. 

Einftweilen, av. emellertid, till 
dess att; laffen wir das — auf ſich bes 
ruben, läta vi det blifva till dess. 

Einftweilig, a. interimistisk, 
tills vidare skedd, provisionel. 

Eintägig, a. en dags...., som 
varar endast en dag; dagsgammal; 
ein -ed Lind, ett dagsgammalt 
barn. 

Cintagéfliege, die, dagslånda, 
dagfluga, endagskräk, 

Eintauchen, v. a. idoppa; ned- 
sänka; bie Feber —, fi pennan 





i bläcket. doppning. 
Eintauchung, die, nedsänkning, 
Eintaufchen, v. a. byta sig till, 

byta åt sig; wieder -, byta igen, 

byta tillbaka. [inbytning. 

Eintaufhung, bie, utbytning, 

Eintheeren, v. a. intjära, 

Eintheilen, v. a. indela, för- 
dela; skifta, afdela, 

Eintheilig, a. som består blott 
af en del, 

Eintheilung, bie, (pl. -en) in- 
delande, indelning, afdelning, för- 
delande; fördelning. 

Einthun, v. irr. a. instänga; 
inlägga, förvara, sätta i; Waaren 
-, aebandla varor, 

Eintönig, a. entonig, enformig. 

Eintönigkeit, bie, entonighet; 
enformighet, monotoni, 

Eintonnen, v. a. fylla i ell. på 
tunnor, tunna på, 

Eintracht, die, endrägt, sämja, 
samdrägtighet, enhällighet, 

Einträdtig, a. endrägtig, sams, 
enhällig, samdrägtig; — av. en- 
drägtigen, enhälligt. 

inträchtigkeit, die, endrägtig- 
het, samdrägtighet, enhällighet. 

Eintrag, der, inträng, förfäng, 
skada, men; inslag (i väf); Jeman- 
bem in feinen Rechten - thun, göra n8- 
gon förfäng i dess rättigheter. 

Eintragen, v. irr. a, inbära ; in- 
draga, inskrifva, införa (i boken, 
i räkningen); inregistrera, inma- 
trikulera; göra inslag (i en väf); 
- v. n. ränta, inbringa, kasta af 
sig, gifva i inkomst; viel -, gifva 
stor inkomst. 

NIEREN, a. fördelaktig, lö- 
nande, indrägtig, bätande; ein —e8 
Gewerbe, ett bätande yrke. 

Einträglichkeit, die, fördelak- 
tighet, indrägtighet. 

Eintränfen, v. a. indränka; 
uppblöta, lägga i blåt; Jemanbem 
Etwas -, (fig.) hämnas, vedergälla 
någon med lika, 

Einträufeln, v. a. indrypa, idry- 
pa, drypa uti. 


Eintreffen 
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Eintreffen, v. irr. n. inträffa;| @inwechfelung, Die, (pl. -en) 


ankomma; triffa in, slå in, stäm- 
ma öfverens, vara sannt ell. rätt; 
uppfyllas, gå i fullbordan, besan- 
nas; feine Prophezeiungen find nidyt 
eingetroffen, hans spådomar hafva 
ej gått i fullbordan. 

@intreiben, v. irr. a. drifva in 
(boskap etc.); indrifva, slå in; in- 
drifva, kräfva in (skatt, fordringar 
ete.). [drifvande. 

Eintreibung, die, indrifning, in- 

Eintreten, v. irr.n. inträda, in- 
klifva, gå in, stiga in; pfkomma, 
mellankomma,tillstöta, börjas, in- 
g8; wenn ber Winter eintritt, når vin- 
tern kommer; fobalb die Kälte eintritt, 
snart kölden tillstöter; — v. a. 
trampa in, trampa ned, trampa 
sönder; intrampa, genom tramp- 
ning indrifva; ſich Etwas -, trampa 
in något i foten på sig. 

Eintrichtern, v. a. intratta; in- 
skärpa, inprägla. 

Eintrinten, v. a. indricka, in- 
supa, insuga. 

Eintritt, ber, inträdande, in- 
träde; ingäng, början, -Sgelb, 
da®, inträdespenningar. -#Parte, 
die, inträdeskort. 

introd'nen, v.n. intorkas, hop- 
torkas; draga sig ihop, krympa 
ihop. [pa uti. 

Eintröpfeln, v. a. indrypa, dry- 

Eintröpfelung, die, indrypande, 

@intunfen, v. a. doppa i; Brod 
in den Kaffee =, doppa bröd i kaffe, 

@inüben, v. a. inöfva, 

Einverleiben, v. «. införlifva, 
förena; införa, inrycka; inflicka. 

Einverleibung, die, införlifvan- 
de ete.; jemf. @inverleiben. 

Einverftändniß, das, godt för- 

nd, öfverensstämmelse, enig- 
het; samband; unter allgemeinem -, 
med enhälligt samtycke. 

Einverfteben, fi, v. irr. r. ſich 
mit Jemandem -, komma öfverens, 
vara i hemligt fårstånd med nå- 


gon. 

Einwadfen, v. irr. n. växa in, 
växa vid; —— invuxen. 

Einmwage, bie, afgäng vid vigt 
ell. vägning, 

Einwägen, v.irr. a. väga uti; 
ſich =, förloras genom vägande. 

Einwalten, v. a. valka in (klä- 
de etc.). 

Einwand, ber, (pl.-mänbde) in- 
invändning ; inkast; - erheben, gö- 
ra invändning, göra inkast. 

@inwanberer, der, (pl. -) in- 
vandrare. 

Einwanbern, v. n. invandra, 

Einwanderung, die, (pl. -en) 
invandrande, invandring. 


invexling. 

Einweben, v. a. £ n. inbläsa, 
bläsa omkull; bläsa in. 

@inweibig, «a. (bot.) engqvinnad. 

Einweiden, v. a. blöta, upp- 
mjuka, upplena, lågga i blåt; 
subst. bad —, blötande, blåtlågg- 
ning. [intaga. 

@Einweiben, v. a. inviga, helga, 

Einweihung, die, (pl.-en) invi- 
gände, invigning. 

Einweiſen, v. irr. a. invisa; in- 
stallera, insätta (i ett embete). 

Einwelfung, bie, (pi. -en) in- 
visning; installering. 

Einwenden, v. irr. a. invända, 
förebära, göra inkast, motsäga; 
id) babe nichtd dagegen einzumenden, 
jag har ej något deremot att in- 
vända. (kast, invändning. 

Einwendung, die, (pl. -en) in- 

@inwerfen, v. irr. a. kasta in; 
elf in, slå sönder; sy in; kullka- 
sta; invända, göra inkast, 

Einwideln, v. a. inveckla; in- 
svepa, omlinda, inlinda; linda 
(barn). 

Einwidelung, die, inveckling, 
insvepning. 

Einwiegen, v. a. vagga i sömn, 
insöfva; (fig.) göra säker, göra 
trygg. [gen. 

Einwiegen, v. a, irr. se Einwä- 

Einwilligen, v. «. bevilja, sam- 
tycka, bifalla; in eine Sache -, lem- 
na sitt bifall till en sak. 

Einwilligung, die, samtycke, 
bevillning. 

Einwinbeln, v. a. insvepa. 

@inwinden, v. irr. a, inlinda, 
inveckla, insvepa; dag Antertau —, 
vinda upp ankartäget. 

Einwintern, v. a. frambringa 
till vintern; — v. n. bli van vid 
vintern; fi —, vänja sig vid vin- 
tern. 

Einwirken, v. a. inväfva, invir- 
ka; inverka, verka på, yttra ver- 
kan. 

Einwirfung, die, (pl. -en) in- 
väfning; inverkan etc. ; jemf. Eins 
wirken; das hat feine — darauf, det 
har ingen inverkan derpä. 

Einwödentlih, a. som år en 
vecka gammal; som sker en gäng 
hvarje vecka, [vecka. 

Einwöhig, a. som varar en 

Einwohnen v. a. bebo, bo utt. 

Einwohner, der, (pl. -) inväna- 
re, inbyggare. 

Einwühlen, v. a. inböka, ned- 
grüfva; fih -, grifvasig ned (i jor- 
den). [kast, invändning. 

Einwurf, ber, (pl. -würfe) in⸗ 

@inwurzeln, v. n. rota sig, slå; 


— 


Eis 

Einzahnen, v. a. intanda, inskä- 
ra, gõra taggar på. i 

Einzabnung, die, (pl. -en) ing 
skärning. [foga, inpassa, 

Einzapfen, v. a. tappa uti; in- 

Einzapfung, bie, intappning; 
infogning, inpassning. 

Einzaubern, v. a. introlla. 

Einzäunen, v. a. omgärda, in- 
hägna, instånga, omgifva med 
gärdesgärd. 

Einzäunung, die, stängsel, häg- 
nad, gärdesgärd, 

Einzebren, v. n. förtäras, med- 
tagas, bli mager, förminskas, 

Einzeichnen, v. a. teckna uti, 
rita uti; inteekna; inskrifva. 

Einzeiönung, die, tecknande 
uti ete.; jemf. Einzeichnen. 

Einzelding, das, enkelt ding, 
individ. 

Einzelbeit, die, enkelhet, indi- 
vidualitet, enskildhet, 

Einzeln, a. & av. ensam; enda, 
ensam isitt slag; särskild, enskild, 
ftskild; hvar för sig, afsöndrad, 
enstaka. 

Einziehen, v. irr. a. draga in; 
träda på, träda igenom; draga 
tillbaka; draga ihop, göra träng- 
re; draga in, fälla (seglen); insu- 
ga, insupa; konsfiskera; inskränka 
(sin stat); indraga (en syssla ete.); 
einen Faden -, träda tråden på nä- 
len; Erfundigung über Etwas -, in- 
hämta underrättelse om något; 
Jemanden gefänglich —, insätta nå- 
gon i fängelse, arrestera någon; 
eingezogen leben, lefva indraget; - 
v.n. intäga, hålla sitt intäg; in- 
flytta (i ett hus); suga in, draga 
sig in (om fiytande ämnen). 

Einziehung, die, (pl. -en) in- 
dragning, konfiskering, arreste- 
ring; inflyttning, insugning. 

Einzig, a. enda, endast, ende; 
- und allein, enk om, endast och 
allenast; er ift ber -e feiner Art, han 
år den ende i sitt slag; ein -er, en 
enda; nicht ein =er,ingen enda, all- 
deles ingen. 

Einzifcheln, v. a. inhväsa; in- 
hviska, intassla. 

Einzudern, v. a. insockra. 

Einzug, der, (pl. -yüge) intåg, 
inmarsch, inflyttande; feinen — hals 
ten, göra sitt ger ein feierlicher -, 
ett högtidligt intäg. -Srecht, da$, 
indigenaträtt. 

Einjwängen, v. a. intvinga, 
tvinga ell, drifva någon med väld 
ell.svärighet, hoptränga med väld. 

Einzwingen, v. irr. a. tvinga i, 
truga i. 

Cité, dab, is; bad - brechen, bryta 
isen, ( fig.) göra bana ; Jemanben aufs 


ärt®, av. inuti; inßt; mit rötter; inrota sig, inrital sig; wie - führen, fora någon på det hala; mit 


den Füßen — geben, gå indt med föt-|eingerourgelt da ftehen, stk 
| fastväxt. 


terna; — lehren, vända invertes, 
invändae. 
Einmwäffern, v. a. ligga i vat- 
ten, blöta, [ka. 
Einweben v. a. inväfva, invir- 
Einwecheln, v. a. invexla, 


Einmwurzelung, die, inrotande, 

Einzablen, v. a. inbetala. 

Gin; 
rikna. 


fen, v. a. inråkna, inbe-|isbokare, isbrytare. 
[be ng. isgäng, islossning. 
Einzahlung, die, (pi. -en) in-|-gang, der, isgäng, islossning. 


liksom | - überzogen,isklädd,isiupen. -babn, 
[rotfästning.|die, isbana, isgata. 


-berg, ber. 
isberg. -bier, das, iskållaredricka. 
-bod, brecher, der, isbråckare, 

-brud, der, 
-frei, a. isfri. 





Eifen 


-gebirge,dad,isberg,isfjäll.-grau, 


a. isgrä; grähärig. -grube, bie, 
iskällare. -bade, die, isbila, is- 
bill. -Falt,”a. iskall, kall som is. 
-Eeller, der, iskällare. -luft, die, 
isspricka. -fraut, das, isört. 
-meer, daß, ishaf. -nagel, der, 
brodd. -neß, das, isnot. -pfabl, 
der, ispäle, isbrytare. -punet, der, 
fryspunkt. -rand, ber, iskant. 
-tinde, die, isbork, isskorpa. -fäge, 
Die, issäg. -icholle, die, isflinga, 
isflake, isbit. -fchub, der, skridsko. 
-fporn, der, isbrodd. -ftüd, das, 
isstycke. -vogel, der, isfägel. 
-jaden, -zapfen, der, ispigg, is- 
tapp, droppis. 
&iten, v. «a, isa, bryta ell. säga 
sönder is; = v. n. isas, bli till is. 
Eijen, das, jern; altes —, jern- 
bräte, jernskräp; das — fdjmieben, 
fo [ange ed warm ift, (ordsp.) smida 
medan jernet år varmt; Noth bricht 
-, (ordspr.) nöden har ingen lag; 
- [egen, lägga fotanglar, uppställa 
räfsaxar ; in- fchlagen, lägga ibojor. 
-ader, bie, jernäder, jernmalm- 
streck. -arbeiter, der, jernarbe- 
tare. -artig, a. jernartad. -babn, 
die, jernbana, jernväg. -babnactie, 
die, jernvägaktie. -babnceompag- 
nie, Die, jernvägsbolag. -babnlinie, 
bie, jernvägslinie, -babnreifender, 
der, resande på jernvägen. -bahn: 
fhaffner, der, jermbans betjent. 
-babniciene, die ‚ jernvägskena, 
jernbanskena. -babnitation, die, 
jernvägstation.-babnverwaltung, 
Die, jerbans förvaltning, jernbans- 
bestyrelse. -babnwagen, ber, jern- 
vägsvagn. -babnaug, der, jern- 
vägstäg, jernbanstäg. -bergmwerf, 
das, jernbergverk. -beichlag, der, 
jernbeslag. -blech, das, jernbleck. 
-drabt, der, stälträd, jernträd. 
-er3, dag, jernmalm. -erz 
der, jernmalmgäng. -farbe, bie, 
jernfärg. -farbig, a. jernfärgad. 
-feilicht, dat, (Eifenfeilfpähne) jern- 
filspän. -feft, a. jernfast. -fled, 
der, rostfläck. -fledig, a. rost- 
Näckig. -frefifer, der, storskry- 
tare, bramarbas. -gang, der, jern- 
malmgäng, jernmalmstreck. -ge: 
balt, der, jernhalt. -gefchirr, das, 
ernkärl, jernredskap. -gießer, 
er, jerngjutare, -gießerei, bie, 
jerngjuteri. -gitter, dag, jern- 
galler. -grau, a. jerngrä. -guf: 
waare, die, gjutit jernvara. -bal:- 
tig, a. jermhaltig, jernblandad, 
jernbunden. -bammer, der, stäng- 
jernshammare, jernbruk,jernsmi- 
de. -banbel, der, jernhandel, 
-bändler,der,jernhandlare.-banb: 
lang, die, jernbod. -bart, a. jern- 
hård, jernfast; (fig.) härdhjertad. 
-hütte, die, masugn; stängjerns- 
hammare; jernbruk. -Prämer, ber, 
jernkrämare. -fraut, das, jernört. 
-fuden, der, gorå, tunnrä. -[aben, 
der, jernbod, jernkrambod. -oder, 
der, jernockra. -vryd, das, jern- 
oxid. -platte, die, jernhäll, jern- 


gang, |! fl 
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plät, jernskolla. -proßbe, die, jern- | Elbogen, ber, (pl. -) armbäge 

byrd, jernprof. -roft, der, jern-|fid, auf den - ftüßen, stödja sig på 

rost. -fand, der, jernsand. -fcheibe, armbägen; mit dem - ftoßen, stöta 

bie, jernskifva, -fchlade, die, med armbägen; ſich mit ben - Plag 

jernslagg. -jhmied, der, jernsmed. | madsen, armbäga sig fram (ut, in). 

-fchmiebde, die, jernsmedja. -[chrot,| @lectrieität, die, elektrieität. 

der, jernskrot. -fchüffig, a. jern-| SEleetriſch, a. elektrisk. 

haltig, jernbunden. -ftab, der, Glectrijiren, v. a. elektrisera. 

-ftange, die, Jemen. -ftein, der,| @lectrirfirmafchine, die, elek- 

jernmalm. -ftüd, da®, jernstycke, |trisermaskin. 

jernbit. -tbon, der, jernlera.| Elegant, a. elegant, fin, artig. 

-tinetur, bie, jerntinktur. -vitriol,| Eleganz, die, elegans, sirlig- 

das, jernvitriol. -waare, die, jern- | het. 

vara, jernsmide, jernsaker. -waf:| Element, ba$, (pl. -e) element, 
grundämne; bie Duft ift fein -, 


fer, dag, jernvatten, mineralvat- 
Ge musiken är hans element. 


ten, -werf, da®, jernverk, jern- 
bruk; jernarbete, jernsaker. -jeug, lementar:begriff, der, elemen- 
das, jernredskap. tarbegrepp, grundbegrepp. -buch, 

Eijern, a. af jern, jern....;)da®, elementarbok. -geift, der, 
(fig.) hård, obeveklig, känslo!ös; |elementarande, -Eraft, die, ele- 
-e Klammer, jernankar; -er Ofen, | mentrarkraft, grundkraft. -fchule, 
jernkakelugn ; die -e Nothwendigkeit, die, elementarskola. 
den härda nödvändighet; ein -r| @lementarifch, a. elementar, 
Charakter, en jernhärd karakter; ein | elementarisk. 

-er Mille, en jernvillja; ein -er| Elend, das, elände, uselhet, ar- 
Brief, (lagt.) jernbref; das -e Zeit- | mod, nöd, svärighet, vedervär- 
alter, jernäldren, dighet; (fig.) Jandsilykt. 

Eifig, a. islupen. (end, a. eländig, usel, ömklig, 

Eitel, a. & av. fäfüng, onyttig, |dälig; ein Efender, en usling. 
förgänglig; fäfänglig, inbilsk; ba-| Elendiglich, av. eländigt, ömk- 
ra, idel, intet annat än. (ligt, på eländigt sätt och vis, 

Eitelkeit, die, füfänga, fäfäng- | Elenn, Elenntbier, das, elg. 
lighet, inbilskhet. -birfch, der, elghjort. -#fett, das, 

Giter, der, var, materia i sär;jelgfett. -$haar, dag, elghär. 
etter, gift. -beule, die, etterböld.|-&haut, big, elghud. -Sborn, 
-blafe, die, etterbläsa. -blatter, |da®, elghorn. -Sjagd, die, elg- 
die, etterblemma. -fluß, der, var-|jagt. -öflaue, die, elgklöf. -#leder, 
flytning. -gefchwulit, die, var- das, elgläder, elgskinn, 
svulst. -neffel, die, (Brennneſſel) Elephant, der, elefant. -enor: 
etternässla, brännässla. -fad, der, den, der, elefantorden. -papier, 
varsick, -flod, der, varstock.|da®, mycket tjockt hvittpapper. 
-jiebend, a. vardragande. -enrüffel, der, elefantsnabel, ele- 

Eiterig, a. varig, varfull, etter- |fanttryne. 
full, varblandad ; giftig. Elf, se Eilf. 

Eitern, v. n. vara sig, varas,| Elfe, die, (pl. -n) elf, alf. 
-ntany, der, elfdans, elfvornas 
dans, 

Elfenbein, das, elfenben (ele- 
fanttänder). -fhwarz, da®, (ge⸗ 
brannte® Elfenbein) elfenbenssvärta 
(brändt och pulveriseradt elfen- 
ben). [af elfenben. 

Elfenbeinen, elfenbeinern, a. 

le, die, (pl. -n) aln; mit der - 
meffen mäta med alnen. -nbreit, 
a, alnsbred, -nbod, u. alnshög, 
alnsstor. -nlang, a. alnsläng. 
-nmaß, bag, alnmätt. -nwaare, 
die, alngods. -nweife, av. alntals, 
alnvis. -nzabl, die, alntal. 

Ellenbogen, se Elbogen. 

Eller, se Erle. 

Ellipfe, die, (pl. -n) ellips; ägg- 
formig linie; utelemnande (af 
ord). [oval, 

Elliptiih, «. elliptisk, afläng, 

Elmöfeuer, das, (meterol.) elms- 
eld, St. Helenaeld (elektrisk flam- 
ma på spetsiga föremäl, masttop- 
par, tornspetsar, hästarnes öron 
etc.) 

Elrize, Die, (pl. -n) ärlitsfisk, 
hundgädda. 

@iffe, die, (pl. -n) majfisk, 


yta. 
@iterung, die, varsättning, var- 
flytning, suppuration. 

Ekel, der, äckel, afsmak, leda, 
vämjelse; afsky, vedervilja; — em⸗ 
pfinden, känna äckel. -name, ber, 
öknamn. 

Gtel, a. vämjelig, äcklig. 

Ekelhaft, a. ücklig, osmaklig, 
vidrig, motbjudande. 

Ekelhaftigkeit, die, äcklighet. 

Ekelig, a. äcklig, vämjelig, 
osmaklig, vidrig, motbjudande, 

Ekeln, v.n. vämjas, hafva afsky, 
ledas, ledsna; es efelt mir bavor, jag 
vämjas derför; die Sache ekelt mid, 
an, jag vämjas, jag har afsky för 
den saken; beine Albernheit efeft 
mich an, jag vämjas för din fänighet, 

Ctliptif, die, djurkrets. 

Effoge, die, (pl. -n) herdeqväde, 

Elaftifh, a. elastisk, spänstig. 

Elafticität, die, elasticitet, 
spänstighet. 

Elbkabn, der, elbbät, elbfartyg, 
fartyg som seglar på floden EI- 


ben. 
Elbling, Elblinger, der, en sort 
vindrufvor. | 


Elſebaum 














Elſe-baum, ber, oxel, oxelträd, 
-beere, die, oxelbär, häggbär. 

Elſter, bie, (pr. -n)skata. -auge, 
das, (Hühnerauge) liktorn. -baum, 
der, al, hågg. 

Eltern (Aeltern), pl. föräldrar; 
feine — verlieren, mista sina föräl- 
drar. -[o®, a, fader- och moderlös. 

Elyſäiſch, a. elyseisk; die -en 
Gefilbe, elyseiska fälten. 

Elyſium, das, elyse. 

Email, da®, emalj, emaljering. 

Gmailliren, v. a. emaljera. 

Emballage, die, inpackning. 

Empballiren, v. a. inpacka, 

Embargo, dad, embargo, qvar- 
stad. ([sinnebild. 

Emblen, das, (pl. -e) emblem, 

Embryo, der, embryo, ofödt 
foster. 

Emigrant, der, (pl. -en) emi- 
grant, utvandrare. 

Emigration, die, utvandring, 
folkfiyttning. 

Emigriren, v.n. emigrera, ut- 
Yandra, utflytta. 

Eminent, a. hög, ansenlig; 
namnkunnig. 

(minen, die, (pl. -en) höghet; 
hösd, spets; eminens (titel till 
kardinaler). (spion. 

Emiffär,ber, (pl.-e) kunskapare, 

Emmerling, der, (pl. -€) grö- 
ning, gulsparf. 

Empfaben, se Empfangen. 

Empfang, der, emottagning, 
inhändigande, antagning, intag- 
ning; emottagande, bemötande; in 
- nehmen, emottaga. -fchein, der, 
emottagningsbevis, qvitto. 

Empfangen, v. irr. a. emottaga, 
uppbära (penningar); få, bekom- 
ma; emottaga, bemöta; — v. n. 
afla, blifva hafvande. 

Empfänger, der, (pl. -) emot- 


tagare, 

Empfänglid, a. emottaglig, i 
ständ att emottags ell. antaga, 
skicklig till, fallen för, 

Smpfängiiäteit, die, skicklig- 
het till, fallenhet för, 

Empfängniß, die, aflelse (om 
qvinnor), 

Empfebl, ber, se Empfehlung. 

Enpfeblbar, a. som år att anbe- 
falla, lofvärd, som kan rekom- 
manderas,. . 

Empfeblen, v. irr. a. rekom- 
mendera, anbefalla; bedja om sin 
helsning; taga afsked; Jemanden 
feinen Freunden -, anbefalla någon 
till sina vänıer; fid) Jemandes Ges 
wogenheit -, innesluta sig i nägons 
ynnest ; ich empfehle mich Ihrer Frau, 
jag ber om min helsning till er 
fru; jegt muß ich mid Ihnen —, nu 
måste jag taga afsked, rekom- 
mendera mig. 

Empfeblung, bie, (pl. -en) re- 
kommendation; helsning, afskeds- 
tagande. -Sjchreiben, da®, rekom- 
mendationsbref. -&würdig, a. be- 
römlig, lofvärd, 

Empfindbar, a. kännbar, ver- 
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kande på sinnena ell. på själen; 


känslofull, lättrörd, åmsint. 

Empfindi arkeit,die, künslosam- 
het, känslighet, 

Empfindelei, die, tillgjord ell. 
öfverdrifen känslosamhet ell. öm- 
sinthet, 

Empfinden, ». irr. a. känna, 
hafva känning af; märka, emot- 
taga intryck af; röna, erfara; id) 
empfinde feine Schmerzen, jag kännar 
inga smärtor; übel -, upptaga illa, 
upptaga ogunstigt. 

Empfindti, a, känslig, lätt- 
rörd; öm, ömsint ; ömtälig, grann- 
laga, kinkig; kännbar; verkande 
på sinnena ell. själen; snarsticken. 

Empfindlichkeit, die, ömtälig- 
het, känslofullhet, grannlagenhet, 
snarstickenhet etc. ; jemf. Empfind» 
lid. 

Empfindfam, a. känslofull, öm, 
ömsint: känslosam, sentimental. 

Emrfiindjamteit, die, känslo- 
fullhet, känsloömhet, 

Empfindung, die, (pl.-en) käns- 
la, käusel, intryck; känning. —8- 
kraft, die, -Sveiiaogen, daB, käns- 
loförmäga. -öios, a. künslolös. 
-Swvit, dag, (gramm.) interjek- 
tion. [i uttryck. 

Empbafe, die, eftertryck, styrka 

Empbatiih, a. eftertrycklig, 

Emphyſein, daB, (pl. -e) väder- 
svulst, 

Empor, av. uppåt, upp; upp- 
rått; på ytan. 

Emporbringen, v. irr. a. bringa 
upp, bringa fram, befordra till ära 
och anseende., 

Empore, die, lüäktare i en kyrka. 

Empören, v. a. göra upprorisk; 
ståta, förarga, förtörna, upphetsa; 
förkasta; ſich -, uppresa sig, göra 
uppror. ” 

mpörend, a. afskyvärd, veder- 
stygglig, motbjudande, (man. 

(Smpörer, der, (pl. -) upprors- 

Empörerifch, a. upprorisk, 

Emporbelfen, v. irr. a. hjelpa 
app: [chor, läktare, 

mporlirche, die, chor, säng- 

Emporfommen ,‚v. irr. n. kom- 
ma, flyta ell. stiga upp ell. fram; 
upphåja sig, svinga sig upp; kom- 
ma till heder eller anseende. 

Emportömmling, der, (pl. -e) 
uppkomling; lyckans barn, 

mporragen, v. n. stä upp ell. 
utåfver något, synas utåfver, nå 
fram åfver. 

Emporſchauen, v.n. skØda upp, 
upplyfta ögonen, [upp. 

Simporfeweben, v. n. Iyfta sig 

Emporihwingen, fi, v. irr. r. 
svinga sig upp; bringa sig upp till 
ära och anseende, 

Emporfteigen, v. irr. n. stiga 
upp, stiga upp till heder och åra. 

mpörung, big, (pl. -en) upp- 
ror, uppresning. (upp, uppskjuta. 

Emporwadien, v. irr. n, växa 

Emfig, a. trägen, flitig, idog, 
verksam, driftig, arbetsam, 


Engel 


Emfigkeit, die, trägenhet, flit, 


idoghet, verksamhet, driftighet, 
arbetsamhet. 

Encauftifch, a. enkaustisk, hö- 
rande till mälning med vax. 

End:abjicht, die, äindamäl, syfte- 
mål, afsigt. -buchftabe, der, slut- 
bokstaf. -fall, der, (gramm.) kasus. 
-[08, a. ändlös, oändlig. -punet, 
der, slutpunkt. -reim, der, slut- 
rim. -filbe, die, slutstafvelse. -urs 
fade, die, ändorsak, hufvudorsak, 
-urtbeil, das, slutligt utslag, dom- 
slut, slutdom. -4wed, der, ända- 
mål, syftemäl, afsigt, uppsät. 

Endchen, das, (pl. -) bit, stump. 

Ende, da®, (pl. -) ända, slut, 
det yttersta af något, spets; ut- 
gång, ändalyckt; einer Sache ein - 
mad)en, göra ända på nagot; am —, 
vid slutet, på slutet; big ans - ber 
Welt, till verldens ända; zu — gehen, 
gå till ända, upphöra; - gut, Alles 
gut, (ordspr.) når ändan år god, år 
allting god; zu bem —, till den än- 
dan, derföre, i den afsigten; von 
allen Orten und -n, från alla kanter ; 
ein — nehmen, taga en ända, taga 
slut, upphöra; einen Prozeß zu — 
führen, utföra en process. 

Enden, Enbigen, v.a. én. ända, 
sluta, fullborda; ändas, slutas; das 
wirb ſchlecht endigen, det vill taga 
ett illa slut, det vill illa ändas; 
ſich -, lyktas (om ord och stafrelser). 

Endigung,die, fullåndande, full- 
bordande; ända, slut, utgång. 

Endivie, die, (pl. -n) endivia 
(ört), vägvärda, 

Endlich, a. slutlig, sist; ändtlig; 
- av.ändtligen, slutligen; - kommſt 
du! ändtligen kommer du! 

Eudlichkeit, die, ändelighet. 

Endihaft, die, ända, slut; ut» 
gång; feine — erreichen, upphöra. 

Endung, die, (pl. -en) ändelse. 

Energie, die, energi, eftertryck, 
kraft. [trycklig, kraftig. 

Energiſch, a. energisk, efter- 

Eng:bäudig,_ a. smalbukig. 
-brüftig, a. trängbröstad, and- 
täppt. -brüftigfeit, Die, andtäppa, 
andqvaf. -berzig, a. oädel; klen- 
modig, inskränkt, -maichig, a. 
som har hopträngda maskor. -paß, 
der, träugt pass, trängt ställe. 

Eng, Enge, a. & av. träng, 
smal, knapp, snäf, hopträngd; im 
-ern Berftunde, iinskränkt mening; 
die Truppen -r zuiammenziehen, dra- 
za tropparne närmare tillhopa; 
mir ift jo — ums Herz, mitt hjerta 
år så beklämdt, 

Enge, die, trängt pass, trängt 
ställe; tränghet; förlägenhet, bry- 
deri, svärighet, trängsel, träng- 
mål; Jemanden in bie - treiben, sätta 
någon i förlägenhet ell. trängmiäl. 

ngel, der, (pl. -) engel. -blu- 
me, bullerblomster. -brob, das, 
(bot,) engelbröd, manna. -dor, 
der, englakor. -erfcheinung, die, 
englasyn. -gleih, a. englalik, 
-rein, a. englaren. -jchar, bie, 


— Engen 


englaskara. -S$geduld, die, engla- 
tålamod. -Bgeficht, das, englaan- 
sigte. -dgutf, a. englagod. -Bgüte, 
die, englagodhet. -$miene, bie, 
— -ftimmte, die, englaröst. 
-füß, das, (bot.) stensöta. -wurz, 
die, angelika, 

Engen, v. a. gåra trång, trycka; 
fih -, smalna, bli trångre, trånga 
sig tillhopa, sammanpressas. 

Engerling, ber, (pl. -e) mask (i 
huden på boskap); larf af maj- 
baggen. 

Engliih, a. (af Engel) englalik; 
Engelsk; -e Krankheit, engelska 
sjukan ; -e8 Pflafter, engelkipläster 
(en sort häftpläster); ⸗es Salz, en- 
gelskt salt, svafvelsyrad magnesia. 

Entel, der, (pl. -) sonson, dot- 
terson. 

Enkelin, die, (pl. -nen) sondot- 
ter, dotterdotter. 

Enorm, a. omättlig, ofantlig. 

Entabeln, v. a. fräntaga adel- 
skapet; vanhedra, förnedra, 

ntädern, v. a. taga bort ell. 
plocka ut ädrorna. 

Entarten, v. n. urarta, försäm- 
ras, vanslägtas, vanartas. 

Entartung, bie, vanartande, 
vanslägtande, 

Entäußern, v. «. undandraga, 
befria; aflägsna; ſich -, afhälla sig 
ifrän, skilja sig vid, neka sig (nå- 
got). [saknad. 

Entäußerung, die, beröfvande, 

Entbebren, v. 4. &n. umbära, 
varaförutan; hafva brist på, sakna; 
das ift nicht zu —, det kan ej umbä- 
ras; man muß — lernen, man bör lära 
sig att umbära, 

Entbehrlich, a. umbärlig. [het. 


Entbebrlichieit, die, umbärlig- | 


Entbebrung, die, (pl. -en) um- 
bärande, brist, saknad; tillständ 
dg man ej får nyttja något. 

Entbieten, v. irr. a. bjuda, be- 
falla; förmäla; der Köntg entbietet 
Euch zu fi, konungen bjuder eder 
att komma till honom. 

Entbietung, die, bjudande, be- 
fallande, förmälande, 

Entbinden, v. irr. a. lösa, lösa 
upp; befria, rädda, frikalla; för- 
lossa; fie ift von einem Sohne entbun« 
den worden, hon har blifvit förlöst 
med en son, 

Entbindung, bie, (pl. -en) be- 


frielse; frikallelse; förlossning 
{om barnaföderskor). -s6kunſt, Die, 
förlossningskonst. 


Entblättern, v. a. plocka af 
bladen. 

Entblöden, fig, v. r. understä 
sig; djerfvas; blygas; hafva för- 
syn för. 

Entblößen, v. «. blotta, aftaga 
lock ell. täckelse, göra bar; af- 
täcka; blottställa, betaga, afhän- 
da, beröfva; utblotta; ein Land von 
Volt und Geld -, utblotta ett land 
på folk och penningar; den Degen 
-, draga ut värjan; ben Kopf -, 
blotta hufvudet (aftaga hatten). 
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Entblößt, a. naken, bar, blott; 
utblottad, heröfvad; mit -em Hals, 
med bar hals. 

GEntblefung, bie, blottande, 
blottställning etc. ;jemf. Entblößen. 

Entbrechen, fih, v. irr. r. un- 
dandraga, afhälla sig (ifr&n nØgot) ; 
underläta; fid der Thränen nicht — 
fönnen, icke kunna afhälla sig från 
tärar; id) konnte mid) nicht -, es bir 
su erzählen, jag kunde ej underläta 
att berätta det för dig. 

Entbrennen, v. n. upptändas, 
sättas i läga, brinna; in Liebe -, 
upptändas af kärlek. [börda. 

ntbürden, v. a. befria frän 

Entdeeden,v.a. upptücka; yppa, 
uppenbars; utröna; utforska; bli 
varse; uppspana; röja; id) habe 
nichts entbedt, jag har ingenting 
upptickt. [kare, 

Entdeder, der, (pl. -) upptäc- 

Entdedung, die, (pl. -en) upp- 
täckt, upptäckande, uppfinning; 
yppaude, uppenbarande; röjande; 
eine — madıen, göra en upptäckt. 
-reife, die, upptäcktsresa. 

Ente, die, (pl. -n) and, anka; 
(Zeitungsente) falsk berättelse i tid- 
ning. -nabler, ber, ett slags örn, 
fiskörn. -net, beg, andägg. -njagd, 
die, andjagt. -njäger, ber, and- 
jägare. -nidhrot, das, andhagel. 

Entebren, v. «. vanära, vanhe- 
dra; vanrykta, smäda; kränka (en 
mö). [skamlig. 

Entebrend, «. vanhedrande, 

Entebrung, die, (pl. -en) vanhe- 
drande; smädelse, förtal; kränk- 
ning. 

Enteilen, v.n. ila utur, ila ifrän. 

Enterben, v. a. gåra arflös; id) 
enterbe bid, jag går dig arflös, 





— — — — — — —— — —— — — — 
— 


Enterich, der, anddrake, ank-|d 


bonde. 

Enterbafen, ber, (pl. -) änter- 
krok, änterhake, änterdragg. 

Entern, v. a. äntra; ein Schiff -, 
äntra ett skepp. (de. 

Enterung, die, åntring, åntran- 

Entfabren, v.irr.n. undkomma, 
undslippa, undfalla; es entfuhr ihm 
ein Wort, ett ord undföll honom; 
der Stein entfuhr feiner Hand, stenen 
slant ur handen på honom. 

Entfallen, v. irr. n. undfalla, 
falla ur händerna, falla ur minnet; 
ihm entfiel der Muth, han fällde 
modet. 

Entfalten, v. a. utveckla, ut- 
lågga fällar, breda ut, vika upp; 
spricka ut; visa. 

Entfärben, v.a. beröfvafärgen; 
ich -, skifta färgen, mista färgen; 
er entfärbte fih plöglih, han skif- 
tade hastigt färg. 

Entfernen, v. a. aflägsna; ſich -, 
aflägsna sig. 

Entfernt, a. aflägsen, längväga, 
afskild ; fränvarande; wohnt er weit 
von hier -? bor han mycket atlägs- 
nat hårifrån ? 

Entfernung, die, (pl. -) aflig- 
senhet, afstånd; frånvaro ; bort- 


resa; aflägsnande, bortflyttning ; 
forvisning; in der -, på afständ; 
während feiner -, i hans fränvaro, 

Entfeffeln, v. a. befria från 
fjettrar. 

Entflammen, v. a. antända 
upptända, sätta i låga ell. brand; 
upphetsa, uppreta, uppelda; von 
Liebe entflammt, upptänd af kär- 
lek; bie Begierde -, antända begä- 
ren. [torr, mager. 

Entfleifht, a. beröfvad kött, 

Entiliegen, v. irr. n. flyga bort. 

Entilieben, v. irr. n. fly, rymma, 
!öpa bort; fly undan, komma un- 
dan, 

Entfließen, v. irr. n. flyta ur; 
heiße Thränen entfloffen meinen Augen, 
heta tärar flöto utur mina ögon. 

Entfremden, v. a. afrända, af- 
lägsna, afskilja; borttaga, stjäla, 
afhända; fie haben ſich einander ent» 
frembet, de hafva upphört att om- 
gås med hvarandra, de sympatisera 
ej mera. [ete.; jemf, Entfremben. 

Entfremdung, die, afrändande 

Entführen, v. a. bortföra, bort- 
röfva, enlevera; beröfva, 

Entführer, der, (pl. -) den som 
enleverar en person; qvinnoröfva- 
re. bortröfvande, enlevering. 

Entführung, die, bortförande, 

Entgegen, praep. & av. emot, 
till mötes; stridig, stridande, mot- 
satt; - geben, gå emot, gå till mö- 
tes; — halten, hålla emot; - fegen, 
jtellen, sätta emot; - fommen, kom- 
ma emot, komma till mötes, möta; 
- fehen, motse, vänta på; id) fehe 
Ihrer Antwort —, jag emotser eder 
svar; — fein, vara emot, hindra, 
motarbeta ; - ftehen, stå emot. 

Entgegengefeßt, «. motsatt, stri- 
ande, [emot, falla in. 
Entgegnen, v. a. svara, säga 
Entgeben, v. irr. n. undgå, und- 
komma; försvagas, afmattas, afty- 
nas; ſich — laffen, IRta gå ifrän sig; 
fi) feinen Vortheil — laffen, ej 18ta 
någon fördel gå förlorad för sig. 

Entgelt, der, vedergällning, 
betalning; ohne -, utan vedergäll- 
ning, för intet, gratis. 

Entgelten, v. irr. n. umgälla, 
lida för, plikta för; - faffen, läta 
umgälla; das foll er —, derför skall 
han plikta. 

Entgeltung, die, umgällande, 
vedergällning, straff. 

Entgleiten, v. irr, n. halka, 
slinta undan. 

Entglinmen, v. 
brinna, upptändas, 

Entgöttern,v.a. beröfvagudom, 

Entgürten, v. a. spänna af gör- 
deln, taga af bältet. 

Entbaaren, ». a. beröfva hår, 

Enthalten, v. irr, a. innehälla, 
innebära, innefatta, innesluta inom 
sig, inbegripa; das enthält Gift, det 
innehäller gift; fi -, v. r. afhålla 
sig ifrün, äterhälla sig; id) fonnte 
mid) beg Lachens nicht -—, jag kunde 
ej afhälla mig från skratt. 








irr, n. börja 


Enihaltfam 
Enthaltfam, a. äterhällsam. 
Enthaltianıkeit, die, Äterhäll- 

samhet, mättlighet. 
Entbaltung, die, Aterhällande. 
Entbaupten, v. a. halshugga. 
Entbauptung, die, halshugzg- 
ning. Tafhuda. 
Entbäuten, v. a. taga huden af, 
Entbeben, v. 4. befria. 
Entbeiligen, v. a. ohelga, van- 
helga, orena, befläcka. 
Entheiligung, die, ohelgande, 
vanhelgande. 
Entbüllen, v.a.aftäcka, afslöja; 
upptäcka, yppa, förklara, utreda; 
eine Statue —, aftäcka en statue; 








ein Geheimnif —, afslöja en hemlig- 


het. [ete.; jemf. Enthüllen. 
Entbüllung, die, aftäckande 


Entbufiadmiren, v.«. hänrycka, |i 


förtjusa. 
Entbufiadmus, der, hänryck- 
ning, ifver, svärmeri. 
nthufiaft, der, (pl. -en) svär- 
mare. [fanatisk. 
Enthbuflaftiih, a. svärmaktig, 
Entjochen, u. «. aftaga oket. 
Entjungfern, v. a. taga mödo- 
men ifr@n, kränka (en mö). 
Entjungferung, die, mökränk- 
ning. [gelse. 
Entkerkern, v.a. befria ur fän- 
Entfleiden, v.a. afkläda, blotta. 
Entkommen, v. irr. n. undkom- 
ma, undslippa, komma undan., 
Euttörpern, v. a. afskilja från 
kroppen, gåra lås ell, fri från kropp. 
nteräften, v. a. försvaga, ut- 
matta, utmergla; die Audfage eineö 


Zeugen -, omintetgöra ett vittnes | få 


utsaga. 

Entfräftung, die, försvagande, 
utmattande, aftyning, maktlöshet. 

Entladen, v.irr.a. aflasta, lossa, 
lassa af, befria från börda; fid) einer 
Schuld -, afbörda sig en skuld; fein 
Gewiffen -, befria sitt samvete. 

Entladung, die, aflastande ete, ; 
jemf, Entlaben. 

Entlang, av. utföre, fram, ut- 
med, längs efter, 

Entlarven, v. a. demaskera, 
taga masken ell. larfven af, blotta, 

Entlarvung, die, demaskering, 
blottande. 

Entlaffen, v. irr. a. afskeda, af- 
dauka; frigifva; frikalla, lösa (frün 
ett löfte etc.); eftergifva (ens 
skuld); affärda; Semanden feines 
Dienfted -, entlediga någon ifrän 
hans tjenst. 

Entlafung, bie, (pl. -en) af- 
sked; frigörande, frikallande etc.; 
jemf. Entlaffen ; feine — nehmen, taga 
sittafsked ; feine — befommen, få sitt 
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att käromälet emot någon blir om 
intet. . 
Entlauben, v. a. aftaga löfven; 
bläda. [rymma. 
Entlaufen, v. irr. n. löpa bort, 
Entlcdigen, v. a. entlediga, gö- 
ra fri, göra lås, befria ifrän; fi -, 
v. r. göra sig fri ell. ledig ifrän; 
afbörda sig; fullgöra (sin skyldig- 
het); id) babe mid); deſſen entledigt, 
jag har frigjort mig ifrån detta; 
fid) aller Sorgen -, göra sig fri 
ifrän all sorg. 
Entledigung, bie, entledigande, 
befrielse. 
Entlegen, a. aflägsen, afskild; 
- wohnen, bo aflägsa, bo afsides. 
Entlegenbeit, die, aflägsenhet. 
ante nen, v. «, läna af, läna 


D. 

Entlebnung, die, IZnande. 
Entleiben, v. «. aflifva, mörda, 
döda; ſich -, taga lifvet af sig. 

Entleibung, die, alifvande, mör- 
dande, [ifrän. 

Entleiben, v. a. läna af, läna 

Entloden, v. a. locka ur, locka 
bort. [ra. 

Entmannen, v. a. snöpa, kastre- 

Entmannung, die, snöpande, 
kastrering. 

Entmajten, v. a. taga ned mas- 
terna. [mensklighet. 

Entmenfhen, v. a. afkläda all 

Entmenicht, a. omensklig, best- 
aktig, vild, grym. 

Entmummen, v.a.tagamasken, 
larfven ell. förklädningen af. 
Entmutbigen, v. a. göra mod- 
lid. [dimma, 
Entnebeln, v. a. befria frän 
Entnebmen, v. irr. a. borttaga, 
rycka ut, befria; läna af, läna 
ifrän; se af, få kännedom af; 
(handt.) draga, trassera; id) ent« 
nehme aus Ihrem fepten Schreiben, 
daß ıc., jag ser af eders sista skrif- 
velse, att etc.; einen Betrag auf Je— 
manden -, trassera ett belopp på 
nägon; Waaren -, afnäma (köpa) 
varor. [mare, köpare. 

Entnebmer, der, trassent ; afnä- 

Entnerven, v. a. enervera, ut- 
mergla, utmatta, försvaga. 

Entnervung, die, enervering, 
försvagande, utmergling, utmat- 
tande, 

Entomolog, der, (pl. -en) in- 
sektkännare, insektsamlare, 

Entomologie, die, lära om in- 
sekterna. 

Entquellen, v. n. flyta ur af, 
rinna, strömma, Nöda utaf ell. 
från; Blut entquoll der Wunde, blod 
flåt ur såret; Thränen entquellen 


afsked; feine - fordern, begära sıtt/ihren fchönen Augen, tärar rinna 


afsked. 

Entlaften, v. a. befria ifrän 
börda, aflasta, lossa. 

Entlaftung, die, aflastande; 
entledigande, befrielse, -8eid, der, 
befrielseed, ed. hvarmed någon 
frigör sig från en beskylining. -8: 


från hennes sköna ögon. 
Entratben, v. irr. a. undvara, 
umbära, vara förutan. 
Enträtbieln, v. a. upplösa en 
gäta; deschiffrera, lösa, förklara 
(något otydligt); utstudera. 
Entreißen, v.irr.a. rycka, slita 


jeuge, der, vittne som utsäger så |ifrån, ut ell. bort, upprycka; be- 


Entſchließen 
röfva; id) entriß mid ihren Armen, 
jag slet mig ur hennes armar. 

Entrich, der, (pl. -€) anddrake, 
ankbonde. 

Entrichten, v.a. betala, godt- 
göra; er hat zu —, han har att be- 
tala. 

Entrichtung, die, betalning. 

É Entriegeln, v. a. skjuta rigeln 
ifrän. 

Entrinnen, v.irr.n. undkomma, 
undslippa, rymma; flyta ur, fiyta 
bort, förflyta, förgä. 

Entrinnen, dag, undkomman- 
de, rymmande, förfiytande. 

Entrollen, v. a. rulla bort; upp- 
veckla; - v. n. tillra utföre, rinna 
utföre (om tärar). 

Entrüden, v. a. rycka bort, 
rycka undan; rycka ifrän. 

Entrüdung, dig, bortryckande; 
hänryckning. [skrynkor, 

Entrunzeln, v. a. taga bort 

Entrüften, v. a. förtörna, för- 
treta, uppreta, sättai vrede; ſich 
-, v. r. vredgas, upptändas af 
vrede, 

Entrüftet, a. förtretad, förtör- 
nad, uppretad, 

Entrüflung, die, förtörnelse, 
vrede, förargelse. 

Entfagen, v. n. (med genit.) för- 
saka, afsüga sig, afstå ifr@n; einer 
Sadıe -, afstå ifrän allt anspr&k på 
något, eftergifva sin rätt på nå- 
got; aller Hoffnung -, öfrergifva 
allt hopp; ber Krone -, afsäga sig 
kronan; allen Bergnügungen -, af- 
säga sig alla nöjen ; - v.a. förkasta, 
icke antaga, förlofva (att icke göra 
nägot mer). 

ntfagung, die, afsägande, af- 
sägelse, afstäende, öfvergifvande, 

Entfalzen, v. a. ursälta, 

Entjaß, der, undsättning, hjelp, 

Entfäuern, v. a. ursyra. 

Entichädigen, v. a. hålla skades- 
lås, godtgöra. 

Entihädigung, bie, (pl. -en) 
skadeständ, ersättning, 

Enticheiden, v. irr. a. afgöra, 
afdöma, 

Entſcheidend, a. afgörande, slut- 
lig; der Grund ift nidt =, skälet år 
icke afgörande; ber -e Augenblid, 
afgörande ögonblick. 

Enticheidung, die, (pi. -en) af- 
görande; utslag. -Épunct, der, 
kris, afgörande ögonblick. 

Entihieden, a. afgjord; be- 
stämd. [het. 

Entſchiedenheit, die, bestämd- 

Entichlafen, v. irr. n. insomna, 
afsomna, då. 

Entſchlagen, v. irr. a. slå bort; 
befria ; ſich -, slå ifrøn sig (sorgerna, 
bekymret etc.); slita sig lås ifrån 
(sina gåromBl); göra sig af med, 
aflägga, vänja sig af med. 

Entſchleichen, v. irr. n. draga 
sig undan, smyga sig bort. 

Entſchleiern, v. a. afslöja, taga 
slöjan af; (fig.) upptäcka, blotta. 

ntichließen, v. irr, a. uppläta; 
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besiuta; ſich —, besluta, fatta be- | Waare entſpricht dem Preife nicht, va- 


slut, föresätta sig ; haft du did) fchon ; rorne motsvara icke priset. 

entichloffen? har du beslutat ännu?| Entfprecdhend, =. p. motsvaran- 
Entfdhliefung, die, beslut, füre- de; das ift bem nicht —, det år icke 

sats; zur — gelangen, komma till| motsvarande. 

beslut. Entiprießen, v. irr. n. uppkom- 


Entzündlich 


Entwenden, v. irr. a. hemligen 
borttaga, bortsnappa, snatta, stjäla 
undan, beröfva, 

Entwendung, die, (pl.-en) bort- 
snappande; beröfvande; stöld, 
snatteri. 


Entſchloſſen, a. beslutsam, re-/ma, uppskjuts; upprinna, här- 


solverad, rädig, rask, tilltagsen, 
hurtig. 

Entſchloſſenheit, die, beslutsam- 
het, rädighet, tilltagsenhet, rask- 
het, dristighet och fasthet i beslut. 

Entjchlummern, v.n. inslumra, 
somna in; (fig.) då. 

Entſchlüpfen, v. n. slippa un- 
dan ; undfalla, undslippa, 

Entihluß, der, (pi. -ichlüffe) 
beslut, föresats; mein - ift gefaßt, 
mitt beslut är fattadt, jag har ta- 
git mitt parti. 


Entſchuldigen, v. a. — (Hei från adelsslägt. 


öfverse med, undskylla; - Sie 
mid, ursäkta mig; id) bitte zu —, jag 
beder ursäkta; das ift nicht zu —, 
det år ej att öfverse med, ej att 
undskylla, 

Entihuldigung, die, (pl. -en) 
ursäkt, undskyllan; eine - vorbrin» 
gen, angifva en ursäkt. 

GEntfchweben, v. n. sväfva un- 

Entſchwimmen, v. irr. n. simma 
undan, frälsa sig genom simmande, 

Entihwinden, v. irr. n. försvin- 
na. [lif, döda, 
Entieelen, v. a. beröfva själ ell. 

Entijeelt, a. liflös, dåd, afliden, 

Entjenden, v.irr. a. sünda bort, 
skicka bort. 

Entiegen, v. a. afsätta (från ett 
embete ell. värdighet); undsätta 


(en fästning ete.); ſich -, v. r. bli synd; försona. 


betagen af fasa, förskräckas, för- 
färas; fih vor einer Sache ell. über 
eine Gade —, förskräckas, fürfäras 
för en sak. [kelse, 

Entiegen, das, fasa, förskräc- 


Entfeglid, «. faslig, förskräck- |kalla, befria, förskona ifrän; ent» 


lig, förfärlig, oerhörd. 
Entjegung, Die, afsättning, und- 
sättning. 
Entfiegeln, v. a. bryta upp nå- 
got försegladt; öppna, uppläta, 
Entfinten, v. irr. n. sjunka un- 


dan, sjunka ur, falla ur; der Degen | växa ifrän; der Ruthe -, växa från 


entianf feiner Hand, värjan sjönk 
undan hans hand. 

Entfinnen, fi, v.irr.r. pdminna 
eig, erinra sig, komma ihäg; id) 
entfinne mid) beffen nicht, jag pämin- 
ner mig ej det. 

Entfittlichen, v.«. demoralisera, 

GEntfittlihung, die, demorali- 
sation. 

Entfpinnen, fi, v. irr. r. upp- 
komma, beredas, utveckla sig 
em@ningom; framkomma smänin- 
gom; ed entfpann ſich ein Gefecht, ein 
Geſpräch, der utvecklade sig en 
füktning, ett samtal. 

Entfpreden, v. irr. n. svara 
emot, vara motsvarande, likna; 
dad entipricht meinen Wünſchen, det 
motsvarar mina Önskningarz; big 


| 
! 





(dan. nelse, ursprung; formerande, bil- 





Entwerfen, v. irr. a. utkasta, 
göra utkast ell. ritning (till en 
byggnad etc.); uppsätta, konceipera 
(bref ete.); feine Gedanken -, bringa 
sina tankar på papperet. 

Entwiceln, v. a. utveckla, ut- 
reda, bringa i ordning; taga upp; 
förklara; ſich -, utveckla sig. 

Entwidelung, die, (pl. -en) ut- 
veckling, utredning, förklaring. 

Entwildern, v. a. tümja, eivili- 
sera. 

Entwinden, v. irr. a. slita lås 
ifrän, rycka ur, rycka ifrån, rycka 
ur händerna, 

Entwirren, v. a. utveckla, ord- 
na; upplysa. 

Entwifchen, v. n. undslippa, 
undkomma; fly, rymma; undfalla 
(såsom ord). 

Entwöhnen, v. a. vinja ifrän; 
afvänja (ett barn). 

Entwöhnung, die, afränjande, 
dande; brist. Entwölten, v. a. befria ifrän 

Entiteigen, v. irr. n. stiga fram, |moln, göra klar; ber entwölfte Him« 
stiga upp utur; bem Meere —, stiga | mel, den molnfria himmelen. 
upp utur hafvet. Entwürbdigen, v. a. förnedra, 

Entftellen, v. a. förställa, van-| Entwüfdigung, die, förnedran- 
ställa; vanskapa. [vanställning.|de, förnedring. 

Entftellung, die, vanställande,| Entwurf, der, (pl. -würfe) ut- 

Entftrömen, v. n. strömma ur. | kast,grundritning, plan; koncept; 

Entitürzen, v.n. nedstörta, falla | kladd. Prötternn, utrota. 
ned ifrån. Entwurzeln, v. a. upprycka med 

Entfündigen, v. a. rena från| Entwurzelung, die, utrotande, 
Entzaubern, v. a. befria ur för- 

Entfündigung, bie, försoning. |trollning ell. förtjusning. 

Entthronen, v. a, stöta frin Entjieben, v. irr. a. undandra- 
tronen. [ring.|ga, fräntaga, förtaga, beröfrva, 

Enttbronung, die, detronise- |skilja ifrän; draga någon undan 

Entübrigen, v. a. spara; fri-|(ur fara ete.); afhälla nägon från 

(sin pligt ete.); ſich —, beröfva, ne- 
ka sig (något); draga sig undan, 
undvika; aflägsna sig. 

Entziebung,die, undandragande 
ete.; jemf. Entziehen. 

Entziffern, v. a. deschiffrera, 
förklara något otydligt. . 

Entzifferung, die, deschiffre- 
riset, ring, förklarande, 

Entwaffnen, v.a. afväpna, gåra | Entzüden, v. a. förtjusa, hän- 
värnlös. [afväpning.|rycka; betaga. 

Entwaffnung, die, afväpnande,]| Entzüden, das, förtjusning, 

Entwäflern, v. a. afskilja de vat- |hänryckning; zum - ſchön, förtju- 
tenaktiga delarne. sande skön. [tjusande. 

Entweber, conj. antingen. Entzückend, a. hänryckande,för- 

Entwebren, v. a. afväpna, gåra| Entzjüdt, a. hänryckt, förtjust; 
värlos; fi —, v.r. värja sig för, [er ift gang entzüdt von ihr, han år 
afhälla sig ifrän. alldeles förtjust i henne, alldeles 

Entweiden, v. irr. n. afvika, | betagen i henne. 
rymma; halka undan; undgå, und. Entzückung, Die, hänryekning, 
vika; er entwicd aus bem Gefängniffe, | förtjusning. [bar, 
han afvek ur fängelset. | Entzündbar, a. eldfüngd,bränn- 

Entweichung, die, afvikande,, Entzünden, v. a. antända, upp- 
rymning ete.; jemf. Entweidyen, tända, sitta iläga ell. brand; upp- 

Entweiben, v. a. ohelga, van-|hetsa, uppreta; inflammera; fid) -, 
helga, profanera. fatta eld, antändas, upptändas, 

——— die, vanhelgande,| Entzündlich,a. eldfängd, bränn- 
vanhelgd, ohelgande, profanering. | bar, inflammatorisk, 


stamma, leda sittursprung ifrän. 
Entipringen, v. irr. n. springa 
bort, springa undan; flykta ur ett 
fängelse; upprinna, hafva sitt ur- 
sprung, sin upprinnelse ifrän, här- 
leda sig ifrån, komma ifrän; er ift 
aus bem Gefängniß entfprungen, han 
harfiyktat ur füngelset; bag Wort 
ift dem Lateinifdjen entfprungen, detta 
ord hårleder sig från latinet. 
Entfproffen, a. utgången, hår- 
stammande, uppkommen; er ift ti« 
nem abeligen Gefchlcchte -, han här- 


Entftanmmen, v. n. härstamma. 

Entiteben, v.irr.n. uppkomma, 
uppstö, härfiyta, härröra; följa; 
vara en följd af; bilda sig, upp- 
komma, tillskapas. 

Entfteben, das, Entitebung, 
die, begynnelse, början, upprin- 


übrigt fein, vara förutan, vara 
qvitt, vara ifrän. 
Entvölkern, v. a. utblotta på 
folk ell. inbyggare, utöda, 
Entvölterung, Die, folködning. 
Entwadjien,v.irr.n. växa utur, 
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Erdachſe 





Entzündung, die, (pl. -en) an- 
tändning; inflammation. -#fieber, 
das, hetsig feber, 

Entzwe ‚av. i tu, i stycken, 
sönder; bag ift — gegangen, det år 
gått itu. 

Entzweien, v. a. gåra oense, 
söndra; fi) -, blifva oense, blifva 
ovänner. 

Entzweiung, bie, 
osämja, oenighet, 

Enzian, der, (bot.) baggsöta, 
gentiana. 

Epbeu, der, murgrön. -bary, 
das, murgrönskäda. -ranfe, die, 
murgrönsref. 

Epidemie, die, epidemi, farsot. 

Epidemifdh, a. epidemisk, smitt- 
sam. [gram. 

Epigramm, das, (pl. -e) epi- 

Epilepfie, die, epilepsi, fallan- 
desjuka, fallandesot. 

Epifode, die, (pl. -n) episod, 
bisak, biomständighet. 

Epiftel, die, (pl. -n) epistel, 
sändebref. (punkt. 

Epoche, die, (pl. -n) epok, tid- 

Epopöe, die, epopé, hjeltedikt. 

Eppich, der, selleri; äfv. mur- 
grön. 

Gr, pron. han, den; eriftes, det 
ärhan; er fagt, hansäger; erfchreibt, 
han skrifver; (Er begagnas äf- 
ven ofta i stillet för Du når man 
tilltalar betjenter och ringare folk, 
till ex.: höre Er, guter Freund, hör 
han min go’ vin). 

Eradten, v. a. mena, anse, tro, 
hålla före, tycka; id) eradıte e8 nicht 


tvedrägt, 


für nothwendig, jag anser det ej! 


nödvändigt. 

Eradten, dag, mening, tanka, 
tycke; meine -8, efter ell. i min 
tanka; meines -8 ift dag fo gut, ef- 
ter mitt tycke (efter min mening) 
år det således väl. 


das, ärftlig jord; arfjord. -qut, 
das, arfgods, arfvejord. arf, -bof, 
der, ärftlig gård, ärftligthemman. 


-buldiaung, die, arfhylining ; hyll-|* 


ningsedens afläggande. -Faifer, 
der, arfkejsare. -Rönig, der, arf- 
konung. -Pranfheit, die, med- 
född sjukdom. -land, das, arf- 
land. -Tanbde, die, pl. arfländer. 
-[aß, der, arfslott. -Laffer, der, 
-[afjerin, die, testator, den som 
går testamente. -Ieben, daé, arf- 
lån, arfförläning. -Io8, a. arflös; 
utan arfvingar. -maffe, die, arf- 
massa. -nehmer, der, arftagare, 
arfringe. -pacht, die, arfförpakt- 
ning, ärrende på arfrånta. -pflicht, 
die, arfhylining. -prina, der, arf- 
prins. -redit, das, arfsritt, arfs- 
rättigbet. —reich, das, arfrike. 
-fache, die, arfsak. -fagung, die, 
arfförskrifning, testamente. -fcha- 
den, der, medfödt fel, medfödd 
skada. -fchaft, die, arf, arfskap; 
ſich mit Xemandem in die - gleich thei⸗ 
len (in gleiche Theile geben), gå i lika 
arf med någon; eing - madıen, få 
i arf; einer — entfagen, fi einer — 
begeben, göra sig urarfva; - in ab» 
fteigender Linie, bröstarf. -fchicht, 
die, arfdelning. -fchleicher, der, 
arfsmilare, -fchuld, die, ärfd skuld. 
-ftaaten, pl. arfländer. -ftreit, 
der, arftvist. -ftid, das, arf, arf- 
gods, -fünde, die, arfaynd, -theil, 
das, arf, arfslott, arfvedel. —-thei— 
lung, die, arfdelning, boskifte, 
arfskifte, arfvets utdelande, -ver: 
brübderung, die, arfförening, -ver: 
‚gleich, der, arfförlikning. -ver: 
‚mächtniß, das, testamente. -ver: 
‚trag, der, arffördrag, arfförening. 
-verzicht, ber, urarfragörelse. 
|-zin®, der, arfränta. -zinägut, 


das, arfräntegods, krono-skatte-' 
‚hemman. -zinöleben, das, arf- 


Erarbeiten, v. a. förvärfva, er-|räntelän. 


hålla genom arbete. 


Erb⸗acker, der, ärftlig jord ell. 
Sker. -abel, 
adelskap. 
arfsak, -antbeil, der, arfslott, 
arfvedel. 


miljgraf. 


arfsrättighet, -eigen, «. som man 
ärft och som eget besitter; ärfte- 
lig. -einigung, die, arfförening. 
-fall, ber, arf, ärfvande, arfsak; 
rättighet som tillkommer regerin- 
gen att irfva enundersäte, -fällig, 
a. ärftlig. -febler, der, medfådt 
fel, -feind, der, arffiende. -folge, 
die, arfföljd, succession, -folger, 
ber, arfföljare, successor. -folge: 
recht, das, arfsrätt, -fürft, der, 
arffurste. -geld, dab, arfsmedel. 
-genoffe, der, medarfvinge. -ge: 
richt, das, -gerichtöbarkeit, die, 


ärftlig domsrättighet. -gejeffen, | 
a. som har ärftlig fast egendom, | 


i 


bofast. -graf, der, arfgrefve. 
pr, ber, fulslag, skorf, ond- 
sår, -grund, der, -grunbftid, 








Erbangen, v. 2. bli rådd, 
Erbarmen, fid, v. r. fårbarma 


ber, ärftlig adel ell.|sig, miskunda sig, ömka; hafva| 
-angelegenbeit, bie, | medlidande med. 


Erbarmen, dad, Erbarmung, 


-begräbniß, das, fa- die, förbarmande, medömken. 
-berechtigt, a. berätti-| 
gad till arf. -beredhtigung, die, |lig, eländig. 
Erbarmungdwürdig, a. medöm-| 


Erbärnlich, a. ömklig, erbarm- 
[kansvärd. 


Erbauen, v. a. uppbygga, byg- 
ga, stifta, grunda; fid) -, uppbygga 


sig. | 
Erbauer, ber, (pl. -) byggmå- 


stare; grundläggare, stiftare, 
Erbaulich, a. uppbyggelig. 


Erbauung, die, uppbyggande; potates; jordärtskocka. 


Erbeuten, v.a. göra byte, vinna, 
Erbieten, v. irr. a. erbjuda, till- 
bjuda. 
Erbieten, da$, tillbud, anbud, 
Erbin, die, (pl. -nen) arftager- 


ska. 

Erbitten, v. irr. a. erhälla ge- 
nom böner; befria genom böner;z 
beveka, blidka; ſich — laſſen, läta 
beveka sig, läta blidka sig. 

Erbittern, v. a, uppreta, för- 
bittra, 

Erbitterung, bie, förbittring, 
arghet. [kelig. 

Erbittlih, a. beveklig, blid- 

Erblaffen, v. n. blekna ; dö. 

Erbleichen, v.irr.n. blekna; då. 

Erblich, z. ärftlig, medfödd. 

Erblichkeit, die, ärftlighet. 

Erbliden, v. a. skönja, få se, få 
i ögnasigte, blifva varse. 

Erblinden, v. n. blifva blind, 
mista synen. 

Erblöben, v. a. göra blyg; ſich 
-, blygas, skämmas, vara blyg. 

Erborgen, v. a. borga, läna. 

Erboßen, v. a. förbittra, göra 
fond; ſich -, v. r. förtörnas, förar- 
gas, uppretas; erboßt, vredsam, ond. 

Erbötig, a. redebogen, bered- 
villig. 

Erbrechen, v. irr. n. bryta ini, 
bryta upp, öppna; fih -,v.r. gifva 
öfver, kasta up kräkas, spy. 
| Erbreden, dad, uppkastning, 
'kräkning. [inbrott; öppnande, 

Erbrechung, die, uppbrytning, 

Erbje, die, (pl. -n) ärt; grüne 
-n, ärtskidor, gröna ärter. 

Erbfen:ader, der, ärtäker, ärt- 
land, -baum, der, ärtträd. -blü- 
the, die, ärtblomma -brei, der, 
ärtgröt, ärtmos. -brod, daß, ärt- 
bröd. -feld, da®, ärtäker, ärtland. 
-förmig, a. ärtformig. -mebl, 
das, ärtmjöl. -rante, die, ärtref. 
'-fchale, die, ärtskal. -ftein, der, 
\ärtsten, -ftroß, dag, ärthalm, 
‚-fuppe, die, ärtsoppa, ärtvälling. 
rdeachfe, die, jordaxel, -apfel, 
ber, jordäpple, jordpäron, pota- 
‚tes. -art, die, jordart. -arfig, a. 
‚jordaktig, jordartad. -artifchode, 
‚bie, jordärtskocka. -bahn, die, 
‚jordensbana. -ball, der, jordklot. 
-beben, da, jordbäfning. -beere, 
die, smultron, jordbär, jordgubbe, 
-beerpflanze, die, smultronväxt, 
‚-befchreiber, der, jordbeskrifvare, 
geograf. -befchreibung, bie, jord- 
—— geografi. -biene, bie, 
jordbi. irne, bie, jordpäron, 
-boden, 


uppbyggelse. -$bud, das, upp-|der, jordmfn, jordart; jordmark, 
byggelsebok, andaktsbok. -Sſtun- grund; jordkrets;jordytan. -bob:- 


be, die, andaktsstund. 
Erbe, der, (pl. -n) arfringe. 
Erbe, das, arf, ärfvande, arf- 
gods, 
Erbeben, v. n. darra, bifva. 
Erben, v. a..& n. ärfva; gå i arf 
till. [bön, 
Erbeten, v. a. erhälla genom 
Grbetteln, v. a, tigga sig till. 


'rer, 
| jordbrand, 
\-brucd, der, jordfall. 
(nås. -enfreubde, die, jordisk gläd- 


ref, 
|\skalf, jordbäfning. 


-brand, der, 
underjordisk eld. 
-enge, die, 


ber, jordborr, 


je. -englüd, da®, jordisk lycka. 


‚—enleben, das, jordlif. -enrund, 


daß, jordrund. -epheu, der, jord- 
pri ei die, jord- 
-fabI, a. svart- 


Erbe 








127 


blek, jordfürgad. -fall, der, jord-|sig, väga; das erbreiftes du bid zu 
fall, jordras. -farbe, bie, jordfärg. |thun? du vägar att göra det? 


-farbig, a. jordfärgad. -ferne, 
die, solens ell. månens längsta at 
ständ från jorden, apogeum. -feu: 
er, dag, underjordisk eld. -fläche, 
die, jordbryn, jordyta. -flachs, 
der, amiant. -flob, der, jordloppa. 
-galle, die, (bot.) tusengyllengräs. 
-geift, der, gnom, bergande. -ge: 
ſchmack, der, jordsmak, -geichof, 
da®, jordväning, bottenväning. 
-gewädh®, das, jordväxt. -grille, 
die, syrsevad, jordkräfta. -gürtel, 


der, jordbälte, jordgördel, zon.|‘ 


-balbfugel, die, jordhalfva, hemi- 
sfer, halfklot. -Daltig, a. jord- 
blandad, jordhaltig. -barz, da$, 
jordharts, jordbeck, asfalt. -haue, 
die, jordhacka. -baufen, der 
jordhög. -höhle, die, jordhäla, 
jordkula. -Fäfer, der, jordborrare 
(insekt). -Eloß, der, jordklimp, 
ordklump, jordtorfva. -Fluft, 
ie, jordremna, jordsvalg., -Eoble, 
die, stenkol. -kreis, ber, jord- 
krets, -Pugel, bie, jordklot, jord- 
glob. -Eunde, die, geografi. -Ia- 
ge, die, jordlager, jordhvarf. -Ieh: 
re, die, geologi, -mandel, die, 
(Typergraswurgel) jordmandel. 
-meffer, ber, Jandtmätare, geome- 
ter. -mejlung, die, jordrefning, 
jordmätning; geometri, -nähe, 
die, perigeum. -nuf, bie, jord- 
nöt. -oberfläche, die, jordyta. 
-öl, dad, bergolja, petroleum. 
-pech, da, jordbeck, asfalt. -pol, 
der, jordpol. -raud, der, (bot.) 
jordrök. -reich, das, jord, mark, 
jordmän; jorden. 
jordskorpa. -jhicht, die, jord- 
hvarf, jordlager. -fcholle, die, 
ordkoka, jordtorfra. -fhwanım, 
er, jordsvamp. 


ilagräs. -fpige, die, udde. -fioß, 
ber, —X -ftrich, der, jord- 
strek, zon, luftstrek, -fturz, der, 
jordras. -toffel, die, potates. 
-wand, bie, jordvägge. -wurm, 
ber, jordmask. -junge, die, landt- 
tunga. 

Erde, die, (pl. -n) jord; mark, 
jordmän, jordart; mylla, stoft; 
jordklotet; zur — beitatten, jord- 


fästa; ber — gleich maden, jemna 


med jorden; zu ebener — wohnen, 
bo parterre; auf -n, på jorden. 
rbenfen, v. irr. a. upptänka, 
uppfinna; uppdikta, uppspinna. 
rdenflid, a. upptänklig. 
Erdicht, a. jordaktig. 
Erdichten, v.a. uppdikta, dikta, 
föregifva, uppdikta, uppspinna. 


Erbidtet, a. föregifren, diktad, 


falsk. 


-rinde, die, 


-fpinne, bie, | 
jordspindel, -fpinnenfraut, das," 


Erbroffeln, v. a. strypa. 

Erbdrüden, v.a. förgväfva, ihjel- 
krama, trycka ihjel. 

Erbdulden, v. «. uthärda, lida, 
t8la, fördraga, utst8. 

Erbduldung, die, lidande, uthär- 
dande. [blifva ond. 

Ereifern, fi -, v. r. förifra sig, 

Ereiferung, die, förifran. 

Ereignen, fig, v. r. tilldraga 
sig, hända, tima, ske, yppas, visa 


sig. 

Ereignif, das, (pl. -e) händel- 
se, fall, omständighet, tillfälle, 

Ereilen, v. a. hasta, skynda ef- 
ter, hinna upp; komma hastigt på, 
öfverfalla. [ensling. 
| &remit, der, (pl. -en) eremit, 

Eremitage, die, (pl. -n) eremi- 
tage, eremitkoja, 

Ererben, v. a. ärfva. 

Erfahren, v. irr. as erfara, få 
veta; förfara, röna; försöka; får- 
värfva genom körslor ell. foror. 

Erfahren, a. erfaren, förfaren, 
försökt, bevandrad. 

Erfabrenbeit, die, erfarenhet, 
förfarenhet; kännedom, lärdom. 

Erfahrung, die, erfarenhet, rön, 
försök; aug — wiljen, veta af erfa- 
renhet; aus — reden, tala af erfa- 
renhet; in — bringen, få veta, få 
kunskap om. "lebte, bie, erfa- 
renhetslära. -$&mäßig, a. till följd 
af erfarenhet, enligt med erfaren- 
heten. -Sfaß, ber, sats som er- 
‚farenheten lärer, erfarenhetssats, 

Erfajfen, v. a. fatta, gripa uti. 

Erfechten, v. irr. a. tillfäkta 
sig, vinna, 
| Erfinden, v. irr. a. uppfinna, 
finna på, pähitts; upptäcka; fram- 
bringa; uppdikta, uppspinna. 

Erfinder, der, (pl, -) uppfin- 
nare. [finnerska. 

Erfinderin, die, (pl. -nen) upp- 

Erfinderiich, Erfinbfant, «. fint- 
lig, fyndig, uppfinningsrik. 

rfindſamkeit, die, fintlighet, 
uppfinningsgäfva. 

Erfindung, die, (pl. -en) upp- 
finning ; dikt. -Sgabe, die, upp- 
finningsgäfva. -Breicdh, a. uppfin- 
ningsrik. 

Erfifhen, v. a. uppfiska, upp- 
leta. [böner. 

Erfleben, v. a. erhälla genom 

Erfliegen, v. irr. a. gripa, 
fatt på genom fiygande. 

Erfodern, se Erfordern. 

Erfolg, der, (pl. -e) följd, på- 
följd ;utgång ; framgäng, fortgäng; 
slutsats. 

Erfolgen, v. n. flyta, följa, vara 


Erdichtung, die, (pl. -en) upp-|en följd af, härröra, uppkomma; 


finning, påfund, dikt, osanning, darauf 


uppspinning, 


Erdig, a. jordhaltig, jordblan- | 


dad, jordig. 


Erbdolden, v. a. döda med dolk. 


-, följa derpå. 

rforderlid, a. erforderlig, nö- 
Erforbdern, v. «. fordra. [dig. 
| @Erforderniß, das, (pl. -e) for- 
‚dran, kraf, erforderlighet, förnö- 


Erbreiften, fi, v. r. fördrista denhet, behof; nad) - der Umftänbe, 


Ergebenheit 


allt efter omständigheterna, allt 
som omständigheterna fordra. 

Erforderung, die, påfordran, 
nödvändighet. 

Erforfchen, v. a. utforska, leta 
ut, få veta; .ransaka, pröfva, be- 
pröfva, 

Erforfhung, die, (pl. -en) ut- 
forskande, utletande; ransakning, 
räfst, forskning. 

Erfragen, v. a. efterfräga, få 
ze genom efterfrägningar, ut- 
eta. 

Erfrechen, fib, v. r. väga, un- 
derstä sig, fördrista sig, vara så 
fräck, 

Erfreien, v. a. erhälla genom 
giftesmäl ell. äktenskap. 

Erfreuen, v. «. förlusta, glädja, 
roa, fägna, förnöja; fid) —, glädjas, 
fröjda sig, fägna sig. 

Erfreulich, a. glad, fägnesam, 
glädjande, fröjdfull, 

Erfreut, a. p. glad, förnöjd; 
ich bin fehr —, daf, jag år mycket 
glad, att; det fägnar mig mycket, 
att ete, 

Erfreveln, v. a. erhälla genom 
förmätenhet, genom djerft tilltag. 

Erfrieren, v. irr. n. frysa, frysa 
bort; käla; stelna af köld; förky- 
la; frysa ihjel; ich bin ganz erfroren, 
jag år alldeles förfrusen. 

Erfrifchen, v. a. uppfriska, för- 
friska, vedergvicka; kyla, läska. 

Erfrifchend, a. förfriskande, ve- 





‚dergqvickande, kylande. 


Erfrifchung, die, (pl. -en) för- 
friskning, läskning, vedergvickel- 


se. 

Erfüllen, v. a. fylla, uppfylla, 
fullgöra (sin skyldighet ete.); full- 
borda, verkställa. 

Erfüllung, die, fullbordan, upp- 
fyllande; in - geben, gå i fullbor- 
dan; in — bringen, fullgöra, full- 
borda. 

Ergänzen, v. a. upprätta, er- 
sätta, godtgõra, laga, äter iständ- 
sätta, fullborda, fullkomna; ter 
upprätta, upphjelpa, uppfylla; er- 
sätta bristen på; komplettera. 

Ergänzung, die, upprättande, 
uppfyllande; komplettering; er- 
sättning, iständsättande; supple- 
ment. 

Ergattern, v. a. fasttaga, gripa; 
uppsnappa, utforska, utspionera, 
lura sig till. 

—— 


sig, under 


fi, v. r. öfvergifva 
asta sig; öfverlemna 
sig ft; lügga sig på (en vetenskap 
etc.); slå sig på (fylleri ete.); fä- 
sta, hålla sig vid; hända; ſich in 
Etwas -, finna sig vid något; hier» 
aus ergiebt fid), häraf följer, -häraf 
synes. 

Ergeben, a. begifven på, till- 
gifven, undergifven, helt och häl- 
let öfverlemnad åt; hängifven, 
ödmjuk; bem Trunfe -, fallen för 
dryck. 

Begetenbeit, die, tillgifvenhet, 
hängifvenhet, uppoffrande, 


Ergebenit 


Ergebenft, a. & av. hängifvenst, 
tillgifvenst; ödmjukast, ödmjukli- 
gen; id) zeichne -, jag tecknar hän- 
gifvenst ell. ödmjukast; -er Die- 
ner, ödmjukaste tjenare; id) danke 
-, jag tackar ödmjukast. 

raebniß, das, (pl. -e) resul- 
tat, följd. 

Ergebung, die, undergifrenhet, 
underkastande, sjelfförsakelse, re- 
signation. 

Ergeben, v. irr. n. utgå (om be- 
fallingar, förbud ete.); tillgß, af- 
löpa, hända; es ift ein Befehl ergan⸗ 

en, en befallning har utgätt; - 
aſſen, afgifva, kungöra, utgifva; 
skipa (rätt); Etwas über fid) — laffen, 
fårdraga, lida, täla något; ein Ur» 
tbeil - laſſen, füälla dom; es ift viel 
Ungfüd über ibn ergangen, honom 
har vederfarits mycken olycka; 
fih -, v. r. gå för att taga sig mo- 
tion; fid) über Etwas -, (fig.) utläta 
sig om något. 

Ergeizen, v.a. samla ell. skrapa 
ihop genom girighet. 

Ergiebig, a. indrägtig, lönande, 
fruktbar, ymnig. 

Ergiebigkeit, die, ymnighet, 
fruktbarhet, indrägtighet. 

Ergießen, v. irr. a. utgjuta; ſich 
-, utgjuta sig, falla ut (om floder); 
flöda öfver. 

Ergießung, die, utgjutning ; öf- 
versrämning,flödande; utfall, ut- 
lopp (floders). 

Erglängen, v. n. skina, lysa. 

Erglüben, v. n. bli glödande; 
(fig.) intagas af Hifliga, eldiga 
känslor och passioner. 

Ergögen, v. a. roa, förlusta, för- 
nöja; ſich —, roa sig, förlusta sig. 

Ergögend, Ergötzlich, a. nöj- 
sam, rolig, lustig. 

Ergöglichkeit, Ergögung, bie, 
tidsfördrif, förlustande, lustbar- 
het, nöje, rolighet. 

Erarauen, v. n. gräna, blifva 
grå, fü grå hår; börja gry; der Tag 
ergraut, dagen —— ry; mein 
Haar ergraut, mitthär gränar, blif- 
ver grät; ergraut, grä. 

Ergreifen, v. irr. a. gripa, fast- 
taga; fatta, bemäktiga sig; Je- 
manden auf friiher That -, gripa 
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Ergründung, die, utgrundande, 
utforskande. 

Ergrünen, v. n. grönskas, bli 
grøn. [ning, utgjutelse, 

Erguf, der, (pl. -güjje) utgjut- 

Erbaben, a. hög, upphöjd, su- 
blim; förnäm, stor, ädel; er ift über 
dergleichen =, han år upphöjd öfver 
dylikt; -e Arbeit, upphöjdtarbete. 

Erbabenbeit, die, höghet, upp- 
höjdhet; eminens. 

Erbalten, v. irr. a. erhälla, få, 
bekomma; ernä, vinna; hålla uppe, 
hindra från att falla; förvara, kon- 
servera, bevara, vidmakthälla, bi- 
behälla; upprätthälla; uppehälla, 
underhälla, föda; ſich bei Jemandem 

in Gunft —, bibehälla sig i någons 
 ynnest, 

Erbalter, der, (pl. -) uppehäl- 
‚lare, bevarare, vidmakthällare, 
beskärmare. 

Erbaltung, die, erhällande, 
upprätthällande, konservering, 
förvaranda, underhällande, under- 
håll. -ébrille, die, kouserver, pl. 
| Erbandeln, v. a. tillhandla sig, 
upphandla sig. 

GErbandelung, die, (pl. -en) köp, 
tillhandlande, 

Erbängen, v. a. hänga, upp- 
hänga; fid) -, hänga sig. 
| Erbarren, v. a. få genom att 

vänta med tälamod, 
|| Erbarten, v.n. härdna, blifra 
| hård 





| Erbärten, v. a. härda; bevisa, 
‚bekräfta; eiblicd) -, bekräfta med ed, 
Erbärtung, die, bevis, bekräf- 
telse. 
Erhaſchen, v. a. gripa, fasttaga. 
Erbafchung, bie, fasttagande. 
Erbeben, v. irr. a. Iyfta, lyfta 
upp; upplyfta, upphöja; berömma; 
befordra, hjelpa fort; bie Stimme 
-, höja rösten; eine Erbſchaft —, 
uppbära ett arf; gegen Jemanden 
Klage —, anföra klagomäl emot 
någon; ein Geſchrei -, uppgifva ett 
skri; ſich -, upphöja sig, uppkom- 
ma, uppstiga; fie erbob fid) vom 
Stuhle, hon steg upp från stolen; 
fidy wider Jemanden —, uppresa sig 
emot, göra uppror emot, angripa 
någon; ſich über Jemanden -, upp- 


någon på fürsk gerning ; bie Waffen | höja sig, förhäfva sig öfver nägon, 


-, gripa till vapen; Jemanden bei 
ber Hand -, taga, fatta on i 
handen; bas Feuer ergriff das Dad), 
elden fattade i taket; die Gelegen- 
beit -, betjena sig af tillfället; die 
Flucht -, taga fiykten; von Furdt 
ergriffen werben, öfverfallas afrädd- 
häga. [tande, fasttagande. 
Ergreifung, die, gripande, fat- 
Ergrimmen, v. n. vredjas, räka 
i häftig vrede. 
Ergrimmt, a. rasande, upptånd 
af vrede. [grubbla. 
Ergrübeln, v. a. utgrunda, ut- 
Ergründen, v. «. mäta djupet; 
(fig.) utgrunda, utforska, grund- 
forska. [genomtränglig. 
Ergrünblih, a. utgrundelig, 


se en öfver axeln; fid) zu hoben Eh» 
ren —, svinga sig upp till heder 
och ära; es erhob ſich ein Gefchrei, 
det uppstod ett skrik; es erhob fid) 
ein Sturm, en storm uppväxte. 

Erbeblidh, a. vigtig, betydande, 
angelägen, ansenlig, af värde; dag 
ift nicht —, det år ej betydande; eine 
-f Summe Geldes, en ansenlig sum- 
ma penningar. 

Erbeblichkeit, bie, vigtighet, 
— ansenlighet. 

rhebung, die, (pl. -en) upp- 

lyftning, upphöjning, upphöjelse, 
upphöjande, berömmande etc,; 
jemf. Erbeben. 

Erbeirathen, v. a. erhälla ge- 
nom giftermäl, 


Erkalten 


Erbeiſchen, v. a. äska, päfordra, 
erfordra. 

Erbeitern, v. a. göra Äter klar 
och lugn; uppmuntra, upplifva, 
rosa; fid} =, roa sig; klarna upp; 
der Himmel erbeitert fid) wieder, him- 
melen klarnar äter, 

Erbeiterung, die, uppklarnan- 
de, uppmuntrande, roande. 

— v. a. uppvärma, upp- 
elda, 

GErbellen, v. «. göra klar, göra 
ren; upplysa; — v. n. blifva klar, 
skönjas, inses; daraus erhellt, deraf 
skånjes. [-, hånga sig. 

Erbenfen, v. a. upphänga; fid 

Erheucheln, v. a. erhälla genom 
hyckleri ell. skrymteri. 

Erbigen, v. a. upphetsa, upp- 


elda, göra het, göra ond, förtörna, 
Erbigung, die, upphetsande, 
uppeldande. 


Erböben, v. a. upphöja, göra 
högre, höja, förhöja; förbättra, 
berömma, sätta i större anseende. 

Erböbung, die, upphöjning, för- 
höjning, tillökning, upphöjelse, 
-$zeichen, daé, förhöjningstecken 
(i musik). 

Erbolen, v. a. inhämta, hinna 
upp; ſich -, v. r. repa sig, komma 
sig före igen; hämta nya krafter; 
hvila sig; (hundi.) godtgöra sig 
(för en summa) ; fid) feined Schadens 
-, taga sin skada igen; ſich Raths 
-, rädfräga sig, inhämta råd. 

Erholung, die, äterställande; 
hvila, vederqvickelse; fristunder, 
lekstunder. -éreife, die, lustfärd, 
resa för att hämta nya krafter, för 
att förströ sig. -Bitunde, die, fri- 
stund, hvilostund, 

Erborden, v. a. erfara genom 
lyssnande. 

Erbören, v. a. höra, bönhöra; 
Jemandes Gebet —, höra ens bön; 
das ift nicht erhört, man har aldrig 
hört talas om sådant, det år oer- 
hört. [hörelse, 

Erbörenöwertb, a. värd bön- 

Grbörung, die, bönhörelse. 

Erbungern, v. n. svälta ihjel. 

Erburen, v. 4. få genom hor 
ell. lösaktig lefnad. nare. 

Erinnerer, der, (pl.-) pämin- 

Erinnerlib, a. som man kom- 
mer ihåg ell. päminner sig. 

Erinnern, v. 4. erinra, p&min- 
na, Oomröra, omnämna; anföra; 
varna; Jemanden an feine Pflicht —, 
erinra någon om "hans pligt; fi 
-, v. r. påminna sig, draga sig till 
minnes, ihßgkomma, 

Erinnerung, bie, (pl. -en) erin- 
ran, minne, komst ; förmäning, 
varning; in- bringen, föra till min- 
nes, päminna om. 

Erjagen, v. a. uppjaga, fü fatt 
uti genom jagande; vinna genom 
mycket eftersträfvrande och bemö- 
dande; Ruhm und Ehre zu — ſuchen, 
fika efter heder och beröm, 

Erkalten, v. n. kallna, svalna, 
blifva kall; förkolna; (fig.) min- 


Erkälten 


skus; fein Eifer ift erkaltet, hans 
ifverharförkolnat, har minskat, 

Erfälten, fi, v. r. förkyla sig. 

Erfältung, die, förkylning, 

Grtämpfen, v. a. tillkämpa sig. 

Erfargen, v. a. förvärfva ge- 
nom karghet och gnideri. 

Erkaufen, v. «. köpa; muta, be- 
sticka. 

Erfennbar, a. igenkännelig. 

Ertennen, v. irr. a. känna igen; 
urskilja, ätskilja; erkänna, bekäu- 
na, tillst®, vidkännas; finna, upp- 
täcka, erfara, märka; döma; afdö- 
ma; gu — geben, tillkännagifva, 
yttra; in einer Sache -—, döma i en 
sak; bie Gerichte mögen darüber -, 
saken må lagligen afdömas; es ift 
auf Eheſcheidung von Tiſch und Bett er- 
fannt, domen har fallit, att de sko- 
la skiljas; (Bibi.) Adam erfannte fein 
Weib Eva, Adam kände sin hustru 
Eva; id) erfenne dich nicht ald meinen 
Sohn, jag vidkänner dig ej som 
min son; bad ift nicht zu —, det år 
ej att urskilja. 

Erkenntlich, a. 
erkänsam, tacksam, 

Ertenntlichkeit, die, erkänsam- 
het, erkänsla, tacksamhet. 

Ertenntniß, die & daß, (pl. -e) 
kännedom, kunskap, begrepp, in- 
sigt; erkännande; utslag, dom; 
dad — des Apellationdgerichts Tautet 
auf 2 Jahre Zuchthaus, öfverrättens 
dom lyder p& tv&8 år tukthus, 

Ertennung, die, erkännande, 
igenkännande, igenkänning. 
wort, -Sjeichen, das, ord, tec- 
ken hvarp& man erkännar ell, 
igenkännar någon. 

Erfer, der, (pl. -) utbyggnad, 
altan; förstugugvist, 

Ertiejen, v. «. utkora, vilja. 

Erftlärbar, «. förklarlig, som 
kan förklaras, 

Erklären, v. a. förklara, tyda, 
uttyda; kungöra, förkunna, gifva 
tillkänna; feine Meinung -, förklara 
sin mening; für ungiltig —, förklara 
ogiltig; feine Liebe —, förklara sin 
kärlek; einen ſchweren Schriftiteller 
-, tyda en svär auktor; ſich -, för- 
klara sig. 

Erflärlid, a. förklarlig. 

Erflärtermafien, av. som för- 
klarad år. 

Erflärung, bie, (pl. -en) för- 
klaring, uttydning; tillkännagif- 
vande, yttrande. 

Erklecken, v. n. vara nyttig; va- 
ra nog, vara tillräcklig, räcka till, 

Erfledlih, a. tillräcklig, an- 
senlig. 

Erklettern, Erflimmen, v. a. 
klättra, klänga sig upp; einen 
Baum, einen Berg -, klättra upp i 
ett tråd, på ett berg. 

Erflingen, v. irr. ljuda, läta, 
klinga; skalla, gifva genljud, gen- 
ljuda. 

Erflopfen, v. a. vinna gehör, 
uppväcka genom klappande, 


igenkännelig, 
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Ertlügeln, v. a. fint, klyftigt 

upptänka ell. uppfinna. 
rtnauſern, v. a. få, vinna ge- 
nom karghet ell. knussleri. 

Erforen, «. utvald, utkorad. 

Erframen, v. a. förtjena genom 
minuthandel. [sjuk. 

Erfranten, v.n. sjukna, blifva 

Erkriechen, v. a. vinna ell. er- 
hälla genom krypande ell. nedrig 
ödmjukhet, 

Erfriegen, v. a. få, vinna, för- 
värfva genom krig, 

Erkühnen, fih, v. r. fördrista 
sig, underst? sig, väga, djerfvas. 

Erfübnen, bag, Erfühnung, 
die, djerfhet, fördristande. 

Erkunden, v. a. skaffa sig kun- 
skap om, uppspana, upptäcka, 

rkundigen, fih, v. r. under- 
rätta sig, göra sig underrättad 
(om något), höra efter, forska ef- 
ter. 

Erfundigung, die, efterforsk- 
ning, efterfrägan, efterspaning, 
förfrägning; - über Etwas einziehen, 
inhämta underrättelse om nägot. 

Erfundichaften, v. a. utspana, 
efterspana. 

GErtünfteln, v. a. genom konst 
uppfinna ell. pähitta, tillkonstla. 

rkünftelt, a. konstlad, till- 
gjord, tvungen. 

Erfuppeln, v. a. erhälla, vinna 
genom koppleri. 

Erlaben, v. «. vedergvicka. 

Erlabung, die, vedergvickelse, 

@rlag, der, erläggande, betal- 
ning. [tröttua, afmattas, 

Grlabmen, v. n. blifva lam; 

Erlangen, v. a. erhälla, ern, 
få; hinna till, uppnä, träffa intill, 
komma intill. 

Erlangung, bie, 
uppnäende, ernäende, 

Erin, der, (pl. -e) tillgift, ef- 
tergift, förlätelse; skonsmäl; fri- 
kallelse frän; befallning, dekret. 
-jabr das, friär, jubelär. 

Erlaffen, v. irr. a. skicka, läta 
afgå; eftergifva, tillgifva, förläta, 
efterskänka, frikalla, förskona 


erhällande, 


ifrän; einen Befehl —, utgifva en! 


befallning; Jemandem die Strafe —, 
förskona någon ifrän straff. 
Erläßlich, a. förlätlig, som kan 
eftergifvas. 
Erlaffung, bie, tillgift, efter- 
gift, förlätelse; utgifvande. 
Erlauben, v. a. tilläta, tillstäd- 
ja; medgifva; bevilja. 
Erlaubniß, die, tillätelse, till- 
ständ, lof. -fein, der, tillständs- 
betyg. Dlaglig. 
Erlaubt, a. tillöten, tillätlig, 
Erlaudt, a. högt ansedd, för- 
näm (en titel för riksgrefvar). 
Grlauern, v. a. lura ut, lura ef- 
ter, vänta; afbida, förvänta. 





Ermangeln 


lysning, förklaring. -Bfchrift, die, 
skrift ell. afhandling som förkla- 
rar något, kommentar. 

Erle, die, (pl. -n) (Erlenbaum, 
der) al, altråd, -nbufch, der, al- 
buske. -nbols, das, alträ, alved. 
-nrinde, die, albark. -nwald, ber, 
alskog. 

Erleben, v. a. upplefva, ern; 
erfara under sin lefnad, 

Erledigen, v. a. göra ledig, 
befria, lösgifva; afbörda; das Amt 


ift ng sysslan år ledig. 
Erle igung , die, ledighet; 
tjenstfrihet; befrielse, 


Erlegen, v. a. erlägga, betala; 
döda, skjuta ihjel. 

Erlegung, die, erläggande, be- " 
talning; dödande, ihjelskjutning. 

Erleihtern, v. «. lätta, göra 
lättare; lindra, lisa, trösta, hug- 
svala. 

Erleichterung, die, (pl. —en) 
lättande, lindring. 

Erleiden, v. irr. a. lida, t8la, ut- 
härda, fördraga, 

Erleidli, a. dräglig. 

Erlernbar, a. som man kan lå- 
ra sig. 

Erlernen, v. «. lära. 

Grlernung, die, lärande. 

Erlefen, v. a. utvälja, utsöka, 
utleta. [illuminera, 

Erleucdten, v. a. lysa, upplysa; 

Erleuchtung, die, upplysning, 
illumination. 

Erliegen, v. irr. n. nedtryckas, 
duka under, ej uthärda, digna un- 
der; ber Laſt der Arbeit -, digna un- 
der bördan af arbete, 

Erliften, v. a. fü genom list. 

Erlogen, a. falsk, osann. 

Erlös, der, köpsumma, det be- 
lopp som fäs för en vara, som säl- 


jes. 

Erlöfden, v. irr. n. slockna, 
släckas; utplänas, bli osynlig; då 
ut, upphöfa; förlora sin kraft ell. 
giltighet (om privilegier etc.). 

Erlöfen, v. a. Äterlösa; befria, 
rädda, förlossa, frälsa. 

Erlöfer, der, (pl. -) frälsare, 
Äterlösare, befriare. 

Erlöfung, die, befrielse, rädd- 
ning; utlösning; $terlösning. 

Erlügen, v. a. ljuga, uppdikta, 
hopsätta, hopspinna. 

Erlujtigen, v. a. roa, förnöja, 
förlusta; ſich —, roa sig, förnöja sig. 

Ermächtigen, v. a. gifva full- 
makt, berättiga. 

Ermächtigung, die, befullmäk- 
tigande, berättigande. 

Ermahnen, v. a. förmana, an- 


| mana, varna, uppmuntra; zum Ge⸗ 


horſam —, anmana till Iydnad, 
Ermabner, der, förmanare, var- 
nare, 
Ermabnung, bie, (pl. -en) för- 


Erlaufchen, v. a. få att veta ge-|maning, anmaning, uppmuntran, 


nom att Iyssna på. 


varning. -®rebde, Die, förmanings- 


Erläutern, v. a. förklara, upp- tal. 


lysa, göra tydlig och klar. 


Erläuterung, die, (pl.-en) upp-, 


Helms, ſchwed. Wörterbudh. II, 


Ermangeln, v. n. brista, fela, 
fattas, tryta; underläta. 
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Ermangelung 





Ermangelung, die, brist; in - | 


von, i brist på, i brist af. 
Ermannen, fi, v. r. repa mod, 
bemanna sig. 
Ermäßigen, v. a. moderera, 
minska; den Preis -—, nedsätta pri- 


set. 

Ermäßigung, die, modereran- 
de, minskning; nedsättning (af 
pris). 

+ Ermatten, v. a. utmatta, uttrör- 
ta; — v. n. tröttna, afmattas, bi 
matt, 

Ermattung, die, utmattande, 
utmattning, matthet, trötthet. 

Ermeffen, v. irr. «. mäta, afmä- 
ta, afpassa; sluta, döma, föreställa 
sig, förmoda, gissa. 

Ermeffen, da®, mening, tanka, 
omdöme, urskillning, förmodan; 
nah meinem -, efter min tanka. 

Ermeflid, a. mätlig. 

Ermitteln, v. a. utforska (en 
sak, ett skäl etc.). 

Ermorden, v. a. mörda, dräpa. 

Ermordung, die, dräp, mord, 
mördande, dräpande. 

Ermübden, v. «. uttrötta, utmat- 
ta; ermübet, uttröttad, upptrött- 
nad; - v. n. tröttna, blifva trött. 


Ermübend, «. tröttsam, mådo- |gon. 
Eröffnung, die, öppnande, kun- | 
Erörtern, v. a. urskilja, utreda, | 


sam, ledsam. 

Ermübung, die, trötthet. 

Ermuntern, v. a. uppmuntra, 
upplifva; uppväcka. 

tmunterung, die, (pl. -en) 
uppmuntran; uppväckande, 

Ermutbigen, v. a. ingifva mod, 
uppmuntra. fatt sy. 

Ernäben, v. a. erhälla genom 

Ernäbren, v. «. nära, föda, un- 
derhälla. 

Ernäbrer, der, (pl. -) under- 
hällare; fosterfader. 

Ernäbrerin, die, (pl. -en) fo- 
stermoder, matmoder. 

Ernährung, die, näring, föda, 
underhäll, uppehälle, ? 

Erndte, Erndten, se Ernte, 
Ernten. 

Ernennen, v. irr. a. utnämna, 
förordna, utsätta, fastställa; Jes 
manden zum Nachfolger -, utnämna 
någon till efterträdare. 

Ernennung, die, (pl. -en) ut- 
nämnande, utnämning, förordnan- 
de, utsättande. 

Erneuen, Erneuern, v. a. för- 
nya. [förnyelse. 

Erneuerung, die, förnyande, 

Erniedrigen, v. a. förnedra, för- 
ödmjuks, göra låg och nedrig; ſich 
-, förnedra sig, förödmjuka sig. 

Erniedbrigung, die, förnedring, 
förödmjukande; l&ghet, ringhet. 

Ernft, der, allvar, allvarsam- 
het, stränghet, värdighet; nit, if- 
ver; im-, på allvar, allvarligen, 
allvarligt; im vollen —, på fullt all- 
var; mit einer Sache - madsen, göra 
allvar med en sak; im -, für - aufs 
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allvarlig; sträng. 

Ernftbaftigteit, die, allvarsam- 
het; värdighet. 

Ernſtlich, a. allvarlig; string. 

Ernte, die, (pl.-n) skörd, berg- 
ning, skördetid, höst, hösttid, grö- 
da, årsvåxt. -feft, dag, skörde- 
festen: -kranz, der, krans af ax 
och blommor. -Iied, das, skörde- 
visa. -monat, der, skördemänad, 
Augusti mänad. -wagen, der, 
höstvagn, -zeit, die, skördetid, 
andetid, hösttid, 

Ernten, v. a. skörda, inberga, 
insamla, inhösta, hösta, uppskära. 

Eroberer, der, (pl. -) eröfrare, 
inkräktare, 

Erobern, v. a. eröfra, inkrükta. 

Eroberung, die, eröfring, in- 
kräktning, —— ber, eröf- 
ringskrig. -8fucht, die, eröfrings- 
Iystnad, eröfringssjuka. -$füch: 
tig, a. eröfringslysten, eröfrings- 
sjuk. 

GEröffnen, v. a. öppna; börja, 
kungöra; yppa, gifva tillkänna; 
den Ball -, öppna balen; ben Feld— 
ug —, öppna fälttäget; Jemandem 
fein Ders —, yppa sitt hjerta för nä- 
r [görande, början, 


undersöka, 


Erörterung, bie, (pl. -en) — 


Erſcheinen 





Ernft, Ernſthaft, a. allvarsam, uppväckande, uppväckning, upp- 


väckelse; retelse. 

Erreichbar, a. upphinnelig, som 
kan uppnäs ell, upphinnas, 

Erreichen, v. a. hinna till, nå, 
uppnä (en älder, ett mål ete.); 
uppnä, hinna fram till (ett ställe); 
hinna upp; erhälla, ern; feine Abs 
ſicht —, ern? sin afsigt. 

Erreichung, die, uppnående. 

Erreiten, v. irr. a. hinna upp 
ell. vinna genom ridande, 

Errettbar, a. som kan rüddas, 

Erretten, v. «. rädda, frälsa, 
befria; Jemanden vom Tode —, räd- 
da nägon ifrän döden. 

Erretter, der, (pl. -) räddare, 
frälsare, befriare. 

Errettung, bie, befrielse, rädd- 
ning, frälsning. 

Errichten, v. a. uppresa, upp- 
rätta; uppställa; ingä (ett förbund 
ete.); anlägga, stifta, inrätta, in- 
stikta, 

Errichtung, die, uppresning, 
upprättande; inrättning, anlägg- 
ning, stiftande. 

Erringen, v. irr. a. erhälla ge- 
nom brottande, stridande, fäktan- 
de; med möda och arbete förvärf- 
va; vinna, ernä, 

Errötben, v. n. rodna, blygas. 

Erröthben, dad, rodnad, rod- 
nande, blygsel, 

Errufbar, a. som kan tillropas; 


lösning, utredning, undersökning.!er ift nodı -, man kan ännu Äter- 


Erotijch, a. erotisk, handlande 
om kärlek, 
Erpadten, v. a. arrendera. 
i Erpel, der, anddrake, ankbon- 
e 


Erpicht, =. pickhågad, begirlig | vande, vinst. 


efter, begifven på, full af passion 
får något. 
Erprefien, v. a. aftvinga, ut- 
ressa, utpina; die Wahrheit von 
emandem -, tvinga någon att säga 
sanningen. [blodsugare. 
Erpreffer, der, (pl. -) prejare, 
Erprefiung, die, (pl. -en) af. 
tvingande; utpressning; prejeri, 
skinneri. 
Erproben, v. a. pröfva, be- 
pröfva; erfara. 
Erprobt, a. bepröfvad. 
Erquiden, v. a. vedergvicka, 
uppfriska. 
rquicdend, Erquidlich, a. ve- 
dergqvickande, nöjsam. 
Ergquidung, die, (pl. -en) ve- 
dergvickelse, vedergvickande, för- 
lustande. [sa ihop. 
Erraffen, v. a. skrapa ihop, raf- 
Erratbbar, a. som kan gissas 
ell. pähittas. 
Erratben, v. irr. a. gissa, gissa 
till, hitta på; upplösa (en gta). 
Erratbung, die, gissning, upp- 
lösning. 
Erregbar, a. retlig, retbar. 
Erregen, v.a. uppröra, uppväc- 


nehmen, taga för allvar; — gebrau« ka; Ästadkomma; Haß -, uppräcka 
dien, bruka allvar, bruka sträng- ! hat. 


het, 





kalla hono:n genom ropande. 

Errufen, v. irr. a. ropa Ät nå- 
gon att han hör det, äterkalla ge 
nom ropande, 

Errungenihaft, die, förvärf- 

Erfättigen, v. a. mätta; stilla, 
tillfredsställa. 

Erjättigung, die, mättande, 
stillande, tillfredsställande. 

Erfättli, a. som kan mättas 
ell. förnöjas. 

Erfaß, der, (pl. -fäße) ersätt- 
ning,skadeständ,vederlag. -mann, 
der, substitut, adjunkt, suppleant. 
-mittel, das, surrogat. , 

Erfaufen, v. irr. n. drunkna, 

Erjäufen, v. a. dränka; fid -, 
dränka sig. 

Erfäufung, die, dränkande. 

Erfhbadern, v. a. schackra 
ihop, vinna genom schackrande. 

Erſchaffen, v. irr. a. skapa; da- 

Grfchaffer, der, skapare. [na. 

Erfchaffung, die, skapelse. 

Erſchallen, v. n. irr. skalla, lju- 
da, gifva genljud; utsprida, utbre- 
da sig; das ganze Haus erfchallte von 
bem Gelächter, hela huset genljöd 
af skratt. [se, erkänna, 

Erſchauen, v. a. se, bli varse, in- 

Ericeinen, v. irr.n. synas, viss 
sig; inställa sig, infinna sig; fram- 
komma, inträffa; utkomma (om 
skrifter); dag Bud) erfchien voriges 
ahr, boken utkom förlidet års; 
vor Bericht —, instålla sig vid dom- 


Erregung, die, upprårande; !stolen. 





Eriheinung 
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Ertappen 


TI — — — — 
Erſcheinung, die, (pl. -en) syn, [fann die Koſten nicht -, jag kan ej! Erftattung, die, Äterställande, 


appenbarelse; inställelse (för dom» | tillvägabringa kostnaderna, 


stol etc.); fenomen; framkomst, 
ankomst; bag Feſt der — Chrifti, 
trettondedag jul. 
Erfchießen, v. irr. a. skjuta 
ihjel; arkebusera, nedskjuta. 
Erſchiffen, v. a. erhälla, vinna, 
ernå genom seglande. 
Erſchinden, v. irr. «. 
genom skinneri, 
Erichlafen, v. a. erhälla sofvan- 
de ell. genom att sofva; bad fann 
man fich nicht —, det kan man ej 
sofva sig till. 
Erſchlaffen, v.n. slakna, blifva 
slak; taga af, förminskas. 
Erfchlaffung, die, slakhet, slapp- 
het, eftergifvande, aftagande. 
Erſchlagen, v. irr. a. 818 ihjel, 
döda 


öda. 

Erfchleichen, v. irr. a. erhälla 
genom svek, lura ell. stjäla sig 
till. 
Erſchleichung, die, (pl. -en) 
oförväntadt knep, spratt, list hvar- 
igenom man skaffar sig en formån 
etc. 

Erſchleppen, v. a. släpa. 


r 


erhälla 


Erſchwinglich, a. som med mö- 
da kan förskaffas; alle -e Mühe und 
Koften auf Etwas wenden, använda 
all möjlig fit och kostnad på nå- 
got. 

Erſehen, v. irr. a. se, finna af 
'ett bref ete.); märka, bli varse; 
utse, utvälja; ämna, tillerna; an- 
slå, bestämma; aus einem Briefe -, 
inhämta af ett bref. 

Erfebnen, v. a. efterlängta; er» 
ſehnt, efterlängtad; ein erjehnted 
Glud, en efterlängtad Iycka. 

Eriegbar, «a. som kan ersättas, 
ersättlig. 

Erſetzbarkeit, die, ersättlighet. 

Erfegen, v. a. ersätta; upprätta, 
godtgöra; Jemandem ben Schaden -, 
ersätta någon skadan, 

Erfetlich, a. ersättlig. 

Erjeklichfeit, die, ersättlighet. 

Erfegung, die, ersättande; er- 
sättning, vedergällning, skade- 
ständ. 

Erfeufjen, v. a. erhälla genom 
suckande; - v. n. sucka. 

Erfihtlih, a. synlig, tydlig; 


äterbärande ‚ ersättning; — eines 
Berihtd, rapport, berättelse, en 
— betänkande öfver en 
sa ud 

Erftaunen, v. n, bli fårvånad, 
bli bestört; förundra sig, häpna, 
hisna, 

Erftaunen, das, förväning, hä- 
penhet, bestörtning; in — gerathen, 
förvänas; in - feßen, förundra, 

Erftaunenswertb, Erftaunlich, 
a. förvänande, förunderlig, förun- 
dransvärd, 

Erftaunt, a. förvänad, bestört, 
håpen ; förunderlig, 

rfte, der, die, dad, a. num. 
forste, första, förnämsta; fürd Erſte, 
för det första, 

Erſtechen, v. irr. a. sticka ihjel. 

tftehen, v. irr. n. uppstß; - 
v. a. köpa, inropa på auktion. 

Erftebung, die, uppstäende; in- 

rop (pä auktion). 

| eReigen, v. irr. a. bestiga, sti- 
‚ga upp på (ett berg ete.); bestiga 
med stormstegar, bestorma; svin- 
'gasig u 


| = 
| Eritelglich, a. som kan bestigas. 


Erichlichen, a. som erhällits ge- | hicraué ift —, häraf skönjes, häraf | Eriteigung, die, bestigning, be- 


nom falsk uppgift ell. förtigande 
af något, falskligen utverkad. 


Erichließen, v. a. uppläta, öpp-| 
[nom smicker. | förvärfva genom sjungande ell.|bort, dö. 


na. 
Erichmeicheln, v. a. erhälla ge- 


Erihnappen, v. a. uppsnappa, | 


öfverkomma; få fatt genom snabb- 
het, få i sitt väld. 

Erihhöpfen, v. a. uttömma, ut- 
ösa, utblotta; utmatta, utmergla, 
försvaga; einen Gegenftand —, säga 
om en sak allt hvad som kan sü- 


gas. 
Erihöpfung, die, uttömning, 
utblottande, utmattande, utmatt- 


ning. 

Erſchrecken, v. reg. a. förskräc- 
ka, förfära, skrämma; - v. irr, n. 
* fih —, v. r. förskräckas, blifva 
rädd, blifva skrämd, 

Erſchrecken, das, förskräckelse, 
förfärelse, skrämsel, skräck. 

Erſchrecklich, «a. förfärlig, för- 
skräcklig, faslig, ohygglig. 

Erichreiben, v. irr. a. förvärfva 
genom skrifvande, 

Erfchreien, v. irr, n. få, erhälla 
genom skrikande; jemf. Errufen, 

Erſchreiten, v.irr.a.hinna med 


steg. 

Erferoden, a. förskräckt, för- 
färad, bestört. [kelse, 

Erfchrodenbeit, die, förskrüc- 

Erſchüttern, v. a. skaka, upp- 
röra, sätta i bestörtning. 

Erfhütterung, die, (pl. -en) 
skakning, stöt. 

Erſchweren, v. a. göra tung, 
göra svär, göra värre ell. svÄrare, 
försvära. [simmande. 

Erihwimmen, v. a. ern genom 

Erihwingen, v. irr. a. vinna, 
förskaffa med besvärlighet (pen- 
ningar) ; forslå till, hinna med; id) 


år tydligt. [seger. 
Erfiegen, v. a. erhälla genom 
Erfingen, v. irr. a. erhälla ell, 


'säng. 

Erſinnen, v. irr. a. upptänka, 
uppfinna, uppdikta, uppspinna, 

Erſinnlich, «. upptänklig. 

Erfigen, v. irr. a. sitta sig till, 
erhälla — sittande, 

Eripäben, v. a. utforska. 

Erfparen, v. a. spara, bespara, 
spara ihop; skona, förskona ifrän. 

Erfparnif, das, (pl. -e) Er: 
fparung, die, (pl. -en) besparing. 

Eripielen, v. a. vinna på spel, 
spela sig till, spela ihop. 

Erfpinnen, v. irr. a. förvärfva 
genom spinnande, 

Griprießen, v.n. utspricka, slå 
ut (om växter); gagna, tjena, bäta. 

Eriprieflich, a. gagnelig, nyt- 
tig, fördelaktig. 

Eriprieplichteit, die, nytta, för- 
män, gagn, fürdelaktighet. 

Erft, av. först; förut, tillförene; 
ej förrän; blott, endast; - nun, — 
jest, först nu; dann —, dä först; 
wenn er nur — hier wäre, om han 
blott först vore hår; man muß -, 
först måste man. -geboren, a. 
förstfödd. -geburt, die, förstföd- 
ning, förstfödsel, -geburtörecht, 
das, förstfödslorätt. 

Eritarfen, v. n. blifva stark. 

Eritarren, v. n. stelna, blifva 
stel, orörlig; häpna, bli betagen 
(af fruktan ete.); domna; vor Kalte 
eritarrt, utfrusen. 

Erftarrung, die, stelhet, stel- 
nande; styfhet. 

Eritatten, v. a. ersätta, godt- 
göra, äterställa, Ätergifva; Bericht 
- rapportera, 


stigande, uppstigande, 
| Erſtens, «v. fårst, för det första. 
Eriterben, v. irr. n. dö ut, då 


Eritgeburt ete., se und. Erft. 

Erftere, der, die, das, a. den 
första, det första, 

Eritiden, v. a. qväfva, förgväf- 
va, dämpa, undertrycka ; einen Auf⸗ 
ruhr in ber Geburt -, qväfva ett 
uppror i dess första början; -v.n. 
qväfvas, storkna, 

Erſtickend, a. qväfvande; qval- 
mig. [ning. 

Erſtickung, die, qväfvande, qvif- 

Erſtlich, a. först, för det första. 

Erftling, der, (pl. -e) förstling, 
första frukten. -Sverfucdh, der, 
försök af en nybegynnare. 

Eritoßen, v. irr. a. stöta ihjel, 
stänga ihjel. 

Erfireben, v. a, eftersträfva; 
erhälla, ernå genom sträfvande, 

Erftreden, v. a. sträcka, ut- 
sträcka, utvidga; fid) -, sträcka sig, 
utvidga sig, räcka; gå, belöpa sig 
till; hinna till, 

Erftredung, die, utsträckning. 

Eritreiten, v. irr. a. strida sig 
till, kämpa sig till, vinna genom 
process ell, rättegäng. 

Erftürmen, v. a. intaga med 
storm, storma (en fästning ete.). 

Erjucden, v. «. bedja, begära, 
ansöka, anhälla, anmoda, anlita. 

Erfuchen, das, begäran, anhäl- 
lan, bön, anmodan, ansökning. 

Ertanzen, v. a. få, förvärfva ell. 

draga sig genom dans: 

Ertappen, v. a. ertappa, öfver- 
komma, fasttaga, gripa, öfver- 
raska; Jemanden auf frifcher That -, 
öfverraska någon på fürsk ger- 
ning, 


gt 


Ertauſchen 


Ertaufchen, v. a. erhälla genom 
byte. [meddela, öfverläta. 

Ertbeilen, v. a. gifva, tilldela, 

Ertbeilung, bie, utgifvande, 
meddelande etec.; jemf. Ertheilen. 
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saka, ßstadkomma; uppväcka, an- 
stifta. 
Erwecklich, a. uppbyggelig. 
Erwedung, die, väckande, upp- 
väckelse, uppmuntran, uppbyg- 


Ertödten, v. a. döda; tämja,|gelse. 


kufva, undertrycka, tillintetgöra, 
förstöra. 
Ertönen, v. n. ljuda, klinga, 
skalla, gifva genljud, däna. 
Ertrag, der, afkastning, af- 
komst ; inkomst; der — ber heurigen 
Ernte, frsgrödans afkastning. 


Ertragen, v. irr. a. kasta af 


sig; båra; fördraga, täla, lida, ut- 

Erträglidh, a. dräglig. [härda. 

Grträglichkeit, Die, dräglighet. 

Ertragjam, a. frambringande, 
fruktbar. 

GErtränten, v. a. dränka, för- 
dränka; fid) —, dränka sig. 

Erträntung, die, dränkning. 

Erträumen, v. a. drömma; er» 
träumtes Glück, inbillad Iycka. 

Ertrinten, v. irr. n. drunkna. 

Ertrogen, v. n. trotsa sig till. 

Erübrigen, v. a. hafva öfrig, 
behälla öfrig, bespara, 

Erübrigung, die, besparing. 

Erve, die, (pl. -n) (&ot,) rosvic- 
ker. [vakna, 

Erwaden, v. n. vakna, upp- 

Erwaden, das, uppvaknande. 

Erwadien, v.irr.n. uppvüxa, 
tillväxa, tilltaga ; (fig.)uppkomma, 
härfiyta, härröra, följa, vara en 
följd af, uppstä, framkomma, af- 
kasta; daraus erwachſen Koften, der- 
af framkommer kostnader; daraus 
erwächit Bortheil, det afkastarfördel. 

Erwachſen, a. uppväxt, upp- 
växt, fullvuxen, fullväxt. 

Ermwägen, v. irr. a, öfverväga, 
besinna; id) will ed —, jag skall öf- 
verväga det, jag skall tänka derpå. 

Erwägung, die, (pl. -en) öfver- 
vägande, besinnande; in - ziehen, 
taga under öfvervägande; nad) reif⸗ 
licher -, efter moget öfvervägande; 
in — beifen, i betraktande deraf. 

Erwäßlen, v. a. vilja, utvälja. 

Erwählung, bie, (pl. -en) utväl- 
jaude, val, 

Erwähnen, v.a. omröra, om- 
nämna, anföra, omtala, 

Ermwäbnt, a, omnämnd, förbe- 
rörd, omtald. 

Erwähnung, die, omtalande; 
einer Sahe — thun, omrörs, om- 
nämna en sak. 

Erwarmen, v. n. blifva varm. 

Erwärmen, v. a. värma, upp- 
värma. 

Erwarten, v. a. vänta, afbida, 
afvakta; förvänta; vänta sig, göra 
sig säker på; das läßt fidy nicht —, 
det är icke att förvänta, 

—— bie, (pl. -en) vän- 
tan, afbidan, förväntande, förvän- 
tan. -8voll, a. full af förväntan, 
förväntningsfull, 

Erweden, v. a. väcka upp (ur 
sömnen), uppväcka (från de döda); 
uppmuntra, uppägga, reta; föror- 





— — — — — — — — 


Erwehren, ſich, v. r. värja sig 
för, försvara sig emot, afhälla sig 
ifrän. 

Erweidhbar, a. som kan upp- 
mjukas, kan blidkas. 

Erweichen, v. a. uppmjuka; 
(fig.) röra, beveka, blidka; das 
Her; —, blidka hjertat. 

Erweicdhung, Die,uppmjukning; 
(fig.) bevekande, 

Erweis, der, bevis, prof, betyg. 

Erweifen, v. irr, a. bevisa, de- 
monstrera; visa, betyga, bevisa; 
fid) =, visa sig. 

Erweidlih, «. bevislig; — av. 
bevisligen. 

Erweifung, die, tydligt bevis; 
bindande skäl; betygande, bevis- 
ning. 

Erweitern, v. a. utviga, göra 
vidare, göra bredare; utsträcka, 
förstora, öka, lügga ut; utlägga, 

Erweiterung, die, (pl. -en) ut- 
vigande, utvidgning ete.; jemf. 
Ermeitern. 

Erwerb, der, förvärfvande, köp; 
förtjenst, vinst, vinning, gagn. 
-fäbig, a. duktig ell. i ständ till 
att förvärfva sitt lifsuppehälle. 
-fleiß, der, konstflit, industri. -®: 
mittel, das, medel att förfärfva; 
näringsgren. -$yweig, der, nä- 
ringsfäng, näringsgren, födkrok. 

Erwerben, v. irr. a. förvärfva, 
erhälla; köpa; Ädraga, förskaffa. 

Erwerbfan, a. idog, flitig och 
skicklig. 

Grwerbfamfeit, die, idoghet, 
konstflit, omtanka, flit och skick- 
lighet, (fit, vinst, vinning. 

Erwerbnif, das, (pl. -ffe) pro- 

Ermwerbung, die, förrärfvande 
ete.; jemf. Erwerben. 

Grwetten, v. a. erhälla genom 
vad, genom att hålla vad. 

Erwicdern, v. a. vedergälla, 
svara, svara på, fter invända; id) 
babe darauf nichts zu —, jag har in- 
genting att svara derpÉ; einen Gruß 
-, besvara en helsning. 

Erwieberung, die, (pl. -en) ve- 
—— besvaring, svar; in, 
i gensvar på, 

Erwiſchen, v. a. hastigt öfver- 
komma, ertappa, fasttaga, gripa. 

Erwudern, v.«. erhälla genom 
ocker. 

Ermwünfcht, «. önsklig, önskad, 
efterlängtad; gynnande, gunstig, 
förmänlig, beqvåm. 

Erwürfeln, v. «. erhälla genom 
tärningsspel, 

Erwürgen, v. a. strypa, dräpa. 

Erwürgung, bie, strypning, 
dräpning. 3 

ra, Daß, (pl. -e) malm, malm- 


art; mineralisk jord; metall; erts, | 








Grzicher 


utmärka det första, det utmärk- 
taste i sitt slag, så i god som elak 
bemärkelse), -ader, die, malm- 
streck,malmäder. -art, die, malm- 
art. -artig, a. malmaktig, malm- 
artad. -betrüger, ber, ertsbedra- 
gare. -bifchof, der, erkebiskop. 
-bifhöflich,«. erkebiskoplig. —bi#» 
tbum, das, erkebiskopsdöme. -bö« 
fewicht, der, ertsbof. -bruch, der, 
malmbrott. -bube, der, erkebof, 
ertsbof. -bieb, der, erketjuf, erts- 
tjuf. -drufe,die,malmdrus.-bumm, 
a.erkedum, -bummfopf, ber, erke- 
jöns, -engel, der, erkeengel. -efel, 
der, erkeäsna. -farbe, Die, brons- 
fürg. -faul, a. erkelat. -feinb, 
der, erkefiende, djefrul. -gang, 
der, malmgäng, malmstreck. -ge: 
birge, dad, malmberg. -gebalt, 
der, malmhalt. -gießer, der, brons- 
gjutare. -gräber, der, malmbry- 
tare. -grube, Die, malmgrufva, 
koppargrufva. gut, a. genomgod, 
genomväl, -baltig, «. malmhal- 
tig, malmfyndig, malmförande, 
malmblandad. -Derjog, der, erke- 
hertig. „Deraogin, ie, erkeherti- 
ginna. -berzoglich, a. erkehertig- 
„Dergogt um, dad, erkeher- 
tigdöme. -täntmerer, der, erke- 
kamrerare., -Panzler, der, erke- 
kansler. -ketzer, der, erkekättare. 
-fübel, der, malmtunna. -lügner, 
der, erkelögnare, -lümmel, ber, 
erkelymmel, -marfchall, der, erke- 
marskalk,öfverstemarskalk.-narr, 
der, ertsnarr, stor narr. -pocdher, 
der, malmbokare. -priefter, der, 
prost. -probe, die, malmprof, 
-teich, a. malmrik; erkerik. -roft, 
der, erg. -fchelm, der, erkeskälm, 
-ichen?, der, öfverstemunskänk. 
-ichurfe, der, erkeskurk. -fpieler, 
der, erkespelare, storspelare, -ftift, 
das, erkestift. -fucher, der, malm- 
letare. -truchjeß, der, erkedrots. 
-vater, der, patriark, stamfader. 
-väterlich,a. patriarkalisk, -mage, 
die, malmväg. -mwucdherer, der, 
erkeprocentare, -zeihen, das, 
malmanledning. 
Erzäblen, v. a. berätta, förtälja. 
Erzäbler, der, (pl. —) berättare. 
Erzählung, die, (pl. -en) berät- 
telse, 
Erzeigen, v. 4. betyga, bevisa. 
Erzeigung, die, betygande, be- 
visning. 
Erzen, a. af brons, af koppar. 
Erzeugbar, a. som kan fram- 
bringas, 
Erzeugen, v.a.afla, föda; alstra, 
frambringa, [upphofman. 
Erzeuger, der, fostrare, fader, 
Erzeugniß, daß, (pl. -e) pro- 
dukt, alster, afkastning. 
Erzeugung, die, aflande, fram- 
födande; alstring, framalstrande, 
frambringande, 
Erzieben, v. irr. a. uppfostra; 
uppföda; Kinder -, uppfostra barn. 
rzieher, der, (pl. -) uppfostra- 


erke (i sammansättningar, för att re, guvernör. 





Erzieherin 
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Erzieberin, die, (pl. -nen) gu-]- abtragen, taga maten af bordet; 
vernant, som har uppsigt öfver | -8jeit, av. matdags, 


flickors uppfostran. 
Erziehung, die — upp- 

födande. sanft: 

stringsanstalt, 


ffenz, die, (pl. -en) essens. 
Eifer, ber, (pl. -) ätare; ein ftar- 


alt, die, uppfo- ker —, en storätare, 


Effig, ber, ättika; in - einmadıen, 


Erzielen, v. a. sigta på, syfta jinlägga i ättika; mit - me 


på; hafva till fårem 1, syftemål, tillaga med ittika. 


åndamål ell. för afsigt; uppnå. 


-ätber, der, 


ättikether. -braten, der, surstek. 


Erzittern, v. n. darra, skälfva, |-brauer, der, ättikbryggare. -brü: 


bäfva, skakas, ristas. 


Erzürnen, v. a. förtörna, för- beris: 
arga, uppreta; ſich über Etwas -,|tunna. 


förarga sig öfver nägot. 
Ersürnt, a. förtörnad, uppretad. 


Erzürnung, die, förtörnande, ättikhonung. 


förargande, uppretande. 


be, die, üttiksäs. -Ddorn, der, ber- 
-faß, das, ättikfat, ättik- 
-flafche, "die, ättikflaska. 
-gäbrung, die, ättikjäsning. -gur: 
fe, die, ättikgurka. -Donig, der, 
-Erug, ber, ättik- 
kruka. -fauer, a. ättiksyrlig, ättik- 


Erzwingen, v. irr. a. aftvinga, |syrad ; surmulen, -fäure, die, ättik- 


utpressa ; fårmå genom våld ell.|syra. 
[utpressning. | -zucker, der, ättiksocker. 


makt. 
Erzwingung, die, aftvingande, 
&8, pron, det. 
Eide, die, (pl.-n) ask. -nbaum, 
der, askträd. -nbolz, das, askträ. 
Eichen, «. af askträ, af ask. 
&fel, der, (pl. +) åsna; dummen- 
niska; vom Pferde auf ben - fommen, 
komma ur askan ielden, fly undan 
björnen och möta lejonen. 
Eee die, Rsneaktighet, — 
ro 
mee helhaft. a. Üsneaktig, dum, 
Eſelin, die, (pl. -nen) äsninna, 
Ejeln, v. n. göra tungt och 
evärt arbete, som en Äsna; begå 
ett dumt och groft fel; — v. a. 
kalla någon för Äsna. 
Ejel8:arbeit, die, tungt arbete. 
-briide, die, (fig.) handledande ell. 
hjelpkälla för lata och okunniga 
skolgossar. -bürde, die, äsne- 
börda. -farn, der, (bot.) jungfru- 
hår. -füllen, daß, "äsneffle, sne- 
föl, RN rei, das, üsneskrik. 
-hbaut, die, äsnehud. ”tinnbaden, 
der, Bnekindbäga, -topf, d 
&snehufvud, dumhufyud. ER 
die, äsnemjölk. -obr, das, åsne- 
öra; (fig.) veck (i en bok). ⸗trei⸗ 
ber, der, Ésnedrifvare. -wide, Die, 
(bot.) heljehö. [het. 
Eiparfette, die, helgehö. 
Eipe, die, (pl. -n) asp; poppel. 
@iping, der, (pl. -e) esping (ett 
slags bät). 

#:bar, a. ätlig, matnyttig. -be- 
erbe, die,matlust, etit. -Porb, 
er, matkorg. -töffe i der, mat- 

sked. -Iuft, die, matlust, appetit. 
-[uftig, «. matfrisk, -faal, der, 
matsal. -ftunde, bie, mattimma. 
-tifch, ber, matbord. -Waaren, 
pl. ——* varor, —— viktua- 
lier. immer, dag, matrum, 

Ene, die, (pl. -n) 'skorsten, eld- 
stad, spis; smedjehärd, ässja, -N» 
tebrer, ber, skorstensfejare, sotare. 

&fien, v. irr. a. äta, spisa; zu 

Mittag —, åta middag; zu Abend -, 
äta afton; Jemandem zu — geben, 
matstilla- någon. 

Eſſen, da®, mat, spis; rätt, mål, 
måltid; das - auftragen, bära upp 
maten, "sätte maten på bordet; das 


-forup,- der, ättiksirap. 

Eftrich, das, stenläggning, sten- 
golf; golf af ler ell. gips. 

Etabliren, v. a. stifta, inrätta, 
grunda; ſich —, bosätta sig. 

Etabliffement, das, inrättning, 
institut; bosättning. 

Etamin, der, etamin, flaggduk, 
härduk, silduk. 

Ethik, die, ethik, sedolära, mo- 
ralen. 

Ethiſch, «. ethisk, moralisk. 

Etiquette, die, etikett, belef- 
vadt uppförande; pskriftssedel. 

Etliche, pron. några, somliga, 
ftskilliga. -mal, av. flera gänger. 

Gtter, ber, gränsk, skrank, 
galler. 

Etui, das, fodral, bestick, 

Etwa, av. någon gång, tillåf- 
ventyrs, kanske, kanhånda; vid 
pass, omkring. 

Etwaig, Etwanig, a. som till- 
äfventyrs kan ske, päfölja etc. 

Etwaß,pron. något, någon litet; 
gieb ihm —, gif honom något; er ift 
in — zu entjihulbigen, han kan till 
någon del ursäktas. 

Euch, pron, eder, er; hvarandra. 

Euer, Eure, pron. eder, edert. 

Eule, die, (pl. -n) ugela, uf; 
ett slags damborste. -nflucht, die, 
aftonskymning, skumrask. -uneft, 
daß, ugglebo, ugglenäste. -nipie- 
gel, der, ulspegel, ugglespegel, 
putsmakare, nipiegelitrei ‚der, 
puts, putsmakeri, skälmstycke, 
gäckeri. 

Euretbalben, Euretwegen, um 
Euretwillen, av. för eder skull. 

Eurige, der, die, das, pron. 
eder, & ert; id) "sin ganz der —, jag 
står helt och hället till er tjenst. 

Euter, daß, (pl.-) jufver, spene. 

Evangeliich, a. evangelisk. 

Evangeliit, der, (pl. -en) evan- 
gelist. [tien) evangelium. 

Evangelium, daß, (pl. Evange: 

Evolution, die, (pi. -en) evolu- 
tion, svängning. 

Gw., förkortning af Euer, Eure, ! 
eders; Ew. Königliche Hoheit, Eders | 
Kongl; Höghet. 

@wer, der, (pl. -) lugger (ett 
slags fartyg). 


— 


Ewig, a. evig, evärdelig, evin- 
nerlig; auf immer und -, evärdeli- 
gen, allt framgent; eg ift bod) — 
Schade, daß, det år likväl stor ska- 
da, att; bad fann nidyt — dauern, det 
kan ej vara evigt. 

Ewigteit, die, (pl. -en) evighet; 
in — nicht, aldrig; in alle -, i all 
evighet. 

———— exürdeligen, evigt, 

wiſchbaum, der, rönn. 

Em tiren, v. a. exaltera, öfver- 
drifva. 

Eraminator, der, (pl. -en) exa- 
minator, 

Eramen, da, 
examen, pröfning. 

Eraminiren, v. a. examinera, 
pröfvs, undersöka. 
ie Ercellent, a. excellent, förträff- 

Errellenz die, (pl.-en)excellens. 

Ercerpiren,v.e. utdraga, plocka, 

Ercerpt, da8, (pl. -e) utdrag. 

Ererement, das, (pl. -e) exkre- 
ment. [lustfart, 

Ercurfion, die, (pl.-en)ströftägz; 

Erecution, die, (pi. -en) exeku- 
tion, utsökande, utpantning. -#: 
fade, die, utsökningsmäl, 

Erecutor, der, (pl. -en) exeku- 
tor, verkställare; pantare. 

Erecutorijch, a. exekutorisk. 

Erempel, das, (pl. -) exempel, 
efterdöme, rättesnöre; jum -, till 
exempel. Cplar. 

— das, (pl. -e) exem- 

Eremplariich, a. exemplarisk, 

Erequien, pl. likebegängelso. 

Erequiren, v. u. exeqvera; ut- 
panta. [öfva i vajen. 

Erereiren, v. a. & n. exercera, 

Erercitium, das, (pl. -tien) ex- 
ercering; öfningsämne, tema. 

Eril, das, (pl. -e) exil, lands- 
förvisning; ort dit någon fårvises. 

Griliren, v. a. landsfårvisa. 

Eriitenz, die, (pl. -en) existens, 
tillvarelse, 

Eriftiren, v. n. existera; vara 
till; lefva. 

Eroreiömus, der, exorcismus, 
besvärjning. [främmande. 

GErotifch, a. exotisk, utländsk, 

Erpediren, v. a. expediera, af- 
sända. 

Erpebitieon, die, (pl. -en) expe- 
dition. Lförsök, 

Grperiment, das, (pl. -e) ron, 

Erperimentiren, v. a, experi- 
mentera, göra försök, 

Erplieiren, v. a. explicera, för« 
klara, tyda. 

Erplodiren, v. a, explodera, 
rg! i luften, epringa i stycken. 

xploſion, e, (pl. -en) explo- 
sion, utbrott, knall, 

Erponiren, v. a.utsätta, fram- 
jställe; blottställa. 

@rport, der, utgående varor. 

‚av. uttryckligen, tyd« 
ligen; särskildt. 

Erpreffe, der, (pl. -en) express, 


(pl. Eramina) 


\särskildt bud, kurir, 


Erpropriation 


Erpropriation, bie, afstäende, 
öfvergifvrande af besittning till all- 
miinna bruk. (sittning. 

Crpropriiren, v. a. såtta ur be- 

Ertemporiren, v. n. extempo- 
rera, tala utan förberedelse. 

Extra, av. extra. -blatt, daß, 
extrablad. -fein, a. mycket fin, 
-poft, die, extrapost, skjuts. 

Erfract, das, (pl. -e) extrakt, 
utdrag; tinktur. 

Ertrem, das, (pl. -e) ånde, ytter- 
lighet, obetänksamhet, 


F. 


F, f, das, ett F, f, sjette bokstaf- 
ven i alfabetet; fjerde noten i c- 
skalan ; F-Laut, ber, f-ljud ; F-Ton, 
ber, f-ton. 

Fabel, die, (pl. -n) fabel, alle- 
gorisk diktning; dikt, myte; dikt, 
lågn, osanning. -bichter, der, 
fabelskrifvare, fabeldiktare. -Ieb: 
re, bie, fabellära, mytologi. -werf, 
das, fabler, tokeri. 

Fabelet, die, lögnaktigt tal, 
tokigt prat. 

Fabelbaft, a. fabelaktig; otro- 
lig, öfverallt mättförvänande; eine 
-e Erzählung, en fabelaktig berät- 
telse; das -e Zeitalter, fabeltid, fa- 
beläldern. 

Babelbaftigkeit, die, fabelaktig- 
het, förvänande, 

Fabeln, v.n. prata otroligesaker, 
berätta osanningar, sladdra. 

Fabriciren, v. a, fabricera, till- 
verka, förfärdiga. 

Fabrik, die, (pl. -n) fabrik, -ar- 
beiter, der, fabrikarbetare, -auf- 
feber, der, fabrikuppsyningsman. 
-ort, ber, fabrikort. -ftadt, bie, 
fabrikstad. -maare, die, fabriks- 
vara. -zeichen, daß, fabriketikett. 

Fabrifant,der, (pl.-en) fabrikör, 
fabrikmästare. 

Fabrikat, daß, (pl. -e) fabrikat. 

Fabrikation, die, (pl. -en) fabri- 
cering, fabrikation, tillverkning, 
förfärdigande. 

Fabuliren,v.n.fabulera, sladdra. 

Facade, bie, (pl. -n) framsida af 
en byggnad. [pad kant. 

Facette, bie, (pl. -n) facett, sli- 

Fad, das, (pl. Fader) hylla, brä- 
de i en hylla, afdelning, litet rum 


il8gdor, kistor, kärnor, vaxkulor | son 


ete.; I8dfack; stilkastfack; dörrspe- 
gel; (fig.) sak, profession, hand- 
tering, yrke; es liegt im zweiten -, 
det ligger i det andra facket, i det 
andra rummet (i lädan, kistan, 
skäpet ete.); ein Mann vom —, en 
man af facket ; bas gehört ell. ſchlãgt 
in mein —, det hör till mittyrke, 
till min handtering. -bolz, da, 
bindbjelke, bindningssparre; fakt- 
pinne, faktbäga. -mann, ber, man 
af facket. -ordnung, die, klassi- 
fikation. -tifh, der, bord med 
dragläda ell. skottläda; faktbord. 
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-weife, av. efter fack, efter afdel-| hofslagare. 


ningar. -wert, das, korsverk, 
byggnad ell, mur af sten och 
tvärträ. 

Fächeln, Fächern, v. n. fläkta, 
vefta (med solfjüäder, näsduk ete.). 

Faden, v. a. indela i vissa fack 
ell. afdelningar; fakta, slå eller 
piska ull med ett spå ell. en båge; 
(anfadıen) flåkta på (eld), (fig.) reta. 

Fächer, der, (pl. -) solfjäder. 
-blätterig, a. bladsittande i form 
af en utslagen solfjäder. -förmig, 
a. solfjäderformig. -palme, bie, 
skärmpalme. 

Fächſer, der, (pl. -) afläggare, 
sättgren. 

Facit, das, facit, summa, huf- 
vrudsumma, produkt, qvotient. 

Fadel, die, (pl.-n) fackla; bloss. 
-biftel, die, fackeltistel. -jagb, 
die, fackeljagt, jagt vid fackelsken. 
-fraut, bad, fackelört (Lythrum 
salicaria); äfv.: kungsljus ell. 
kongsljus (örtslägtet verbascum). 
-licht, daß, fackelljus. -tanz, ber, 
fackeldans, -träger, der, fackel- 
bärare (person), fackelstäng. -jug, 
der, fackeltäg. 

Badeln, v. n. fladdra som fack- 
lor, blossa; svåfva omkring med 
fackla ell. Jjus; (fig.) dröja, söla; 
damit ift nicht zu —, dermed år ej att 
dröja, det år ej att skämta dermed, 

Factiſch, a. faktisk,verklig, sann. 

Factor, der, faktor, uppsynings- 
man; faktor (i råknekonsten). 

Bartorei, dte, (pl. -en) faktori. 

Bactur, bie, (pl. -en) faktura, 
note, räkning öfver varoleve- 


reringar, 

Facultät, die, (pl. -en) fakultet; 
bie philofophifhe —, filosofiska fa- 
kulteten. 

Fådden, daß, liten tråd. 

Fade, a. fadd, osmaklig, smak- 
lös, matt, svag; (Jig.) matt, utan 
retande innehäll. 

Gaden, der, (pl. - & Fäben) tråd; 
famn (6 fot); Holz in - ſchlagen, läg- 
ga ved i famnar. -nadt, a. splitter- 
naken. -nubeln, pl. vermiceller 
(ett slags makrongryn), -recht, a. 
trädrätt. -fcheinig, a. barsliten, 
-weife, av. trädtals, trädvis; famn- 
vis. -wurm, der, tagelmask. 

Fadheit, die, faddhet, osmaklig- 

Fadicht, Fädig, a. trädig. (het. 

Fagott, das, (pl. -e) fagott, bas- 

g. [fagottbläsare, 
Fagottift, ber, (pl.-en) fagottist, 
Faben, se Fangen. 

Fåbig, a. mäktig, i stånd att ell. 
till; skicklig, snåll, låraktig. 

Fäbigkeit, die, (pl. -en) formåga, 
skicklighet, fårdighet. 

—** a. blek, gulblek, black, 


abne, die, (pl.-n) fana,standar; |g 


flagg; banér; vimpel; bomsegel; 
fanet på en penna; (jagft.) svansen 
på ekorrar; ett litet lärknät. 
Fahnen⸗futter, da®, flaggfoder, 
vimpelfoder. Junter, ber, fan- 
junkare. -femied, Der, regements- 


Fall 


ſchu der, fansko, 
-ftange, bie, fanstäng, flaggstäng. 
-träger, der, fanbärare, -Wwade, 
die, fanvakt, fältvakt. ’ 

Fähnlein, daß, (pl. -) liten fans, 

Fåbnrid, der, (pl. -€) fändrik, 
-ftelle, die, fändrikssyssla. 

®abr:bar, a. farbar, som kan kö- 
ras ell. färdas på; segelbar. -gelb, 
das, ükarepenningar; forlön; bro- 
penningar; frakt- ell. respennin- 
gar till sjös. -Iäffig, a. häglös, 
värdslös, efterläten. -Täffigteit, 
die, häglöshet, tröghet, värdslös- 
het, efterlätenhet. -Teife, -geleife, 
daß, hjulspär, vagnsspär. -fefel, 
der, rullstol. -waffer, bab, far- 
vatten, farled. -weg, ber, körväg, 
landsväg. -zeug, das, fartyg, bät, 

Fährden, v. a. bringa i fara; ge⸗ 
fährvet fein, vara i fara, [bit. 

Fähre, die, (pl. -n) färja; färje- 

Fähr:geld, da®, färjpenningar. 
-leute,pi. bätfolk,färjfolk. -mann, 
ber, färjkar], bätkarl. -feil, das, 
färjrep. 

abren, v.irr. a. köra, forsla; 
- v.n. fara, Aka, färdas, resa; nad 
ber Stabt —, kåra till staden; ſchnel 
-, köra hårdt; langſam -, kåra 
sakta; - laffen, läta köra, fara ete.; 
läta slippa ur händerna; undfalla, 
lemna, öÖfverlemna, öfrvergifrs, 
—— skilja sig vid. ell. ifrän; 
afstå ifrån; Jemandem übers Maul 
-, snäsa någon; gut bei einer Sacht 
-, fara väl af något, stå sig bra 
vid en sak; fahrende Habe, lås egen- 

Fäbrlichkeit, die, fara. [dom. 

Fabrnif, (pl. -e) lås egendom, 
lösören. 

Fabrt, die, (pl. -en) fart, resa, 
färd, gång; lopp ell. fart (ett far- 
tygs etc.); öfverfart, genomfat; 
in voller —, i fullt lopp. 

Fährte, die, (pl. -n) spår, Gät; 
vig. [ljusröd, blekråd, 

Falb, a. blek, blekgul, black; 
Falbe, die, (pl. -n) ljusbrun 


håst. 

Falbel, die, falbolan (ett slags 
garnering på fruntimmersklåder). 
Falbicht, a. blek, blekaktig. 

Falkaune, die, (pl. -n) ett slags 
fåltstycken. 

alte, ber, (pl. -n) falk. 

Balten:auge, das, falköga. bei: 

‚ze, bie, falkjagt. -eule, die, falk- 
‚uggla. -baube, -Fappe, bie, falk- 
‚hufra. -bof, der, falkgärd. -Haue, 
die, falkklo. -wärter, ber, falk- 
vaktare. 

Falkenier, Faltner, der, (pl. -) 
falkenerare, jügare som förstär att 
jaga med falkar. 

Baltnerei, die, (pl. -en) falkene- 
rarekonsten; falkenerarehus, falk- 


rd. 
Falkonet, daß, (pl. -e) falkonett. 
Ball, der, (pi. Galle) fall, kull- 
fallande; sluttning; fall, håndelse, 
omständighet, tillfälle, åfventyr; 
ruin, förfall, förderf, undergäng, 
olycka; konjunktur, omständig- 








dallbar 


heter ; (sjöt.) fall, Iöpande tägverke, | 


hvarmed flaggor etc. hissas och 
strykas; (gramm.) kasus; einen - 
tbun, göra ett fall; ein Mädchen zu 
-t bringen, komma en flicka på fall ; 
Hochmuth fommt vor bem -e, högmod 
står för fall; Knall und —, knall och 
fall; aufalle Fålle, i alla fall, ihvarje 
händelse, huru saken än utfaller; 
den — feßen, antaga, ponera; gejesten 
-6, låt sß vara; nöthigen -8, i fall 
det vore nådigt; im -, falls, i fall 
att; auf den -, i den händelsen; 
fih auf alle Fälle gefaßt machen, be- 
reda sig på allt, som kan hända; 
das ift eben der —, det år just saken; 
im — der Noth, i nödfall. -baum, 
der, fällbom; fällgaller i en fäst- 
ningsport. -beil, da®, fallbila, 
-bret, dag, fallbräde, fällbräde. 
-brüde, die, fällbrygga, vindbryg- 
ga. -gitter, daß, füllgaller. -but, 
der, fallvalk, fallhat. Fan» das, 
fallnät. -tep, das, fallrep. ·Ichirm, 
der, fallskårm, fallhat. -fchlof, 
das, fällläs. -ftab, der, (väfr.) 
fallkäpp. -ftrid, der, snara, fall- 
streck; fälla; försät. -fucht, die, 
fallandesjuka, -tbür, die, fall- 
dörr, fallucks. -tifch, der, fäll- 
bord. [huggas; -es Hol;, fällved. 
Fällbar, a. som kan fällas ell. 
®alle, die, (pl. -n) snara, fall- 
streck; fälla; varggrop, räfgrop; 
damlucka; försät; Semanbem eine - 
ftellen, ställa försät för någon. 
Fallen, v.irr.n. falla; falla ned; 
falla, sjunka; falla, utgjuta sig (om 
floder etc.); lägga sig, sakta sig, 
afstanna; falla, synda; omkomma, 
stupa, dd; vom Pferde —, falla ifrän 
hästen; auf die Nafe -, falla på nä- 
san; auf bie nie -, falla på knä; 
im reife —, falla i priset; in Un— 
gnabe —, falla i onfd; ein gejallener 
Günſtling, en fallen gunstling; Je⸗ 
mandem um den Hals —, falla någon 
om halsen; fid) ben Arm aus dem 
Gelenke -, falla och bryta armen ur 
led på sig; über ben Haufen -, falla 
öfver ända; bas fällt ind Grånlide 
det faller i grönt, det stöter på 
grönt ; — laſſen, I8ta falla; feine For⸗ 
derung — laſſen, afstå från sin ford- 
ran; bie Stimme — laſſen, sänka 
rösten; Jemandem ind Wort -, falla 
någon i talet; in die Augen -, Iysa 
i ögonen, vara tydligt, vara be- 
gripligt; mit ber Thür ins Haus —, 
komma oförsigtigt fram med nå- 
got, vara framfusen; je nachdem eé 
fallt, allt som det faller sig, efter 
omståndigheterna; das Feſt fällt 
immer auf einen beftimmten Tag, fes- 
ten infaller alltid på en bestämd 
dag; fallende Sucht, fallandesjuka, 
epilepsi. 
Fällen, v. a.. fålla (ett tråd, en 
dom ete.); kullslä, nedböja, så 
Bällig, a. förfallen, [ned, 
Falliment, bag, cession, fallis- 
sement, bankrutt, 
Balliren, v.n. fallera, blifva fal- 
lit, göra cession, bankruttera, 


osann; eftergjord, lås (om hår, 
tünder etc.) ; - Münze, falskt mynt; 
-er Name, falskt namn; -8 Licht, 
falsk dager; -er Wechſel, falsk 
vexel; -er Blid, falsk blick; eine 
Sache — deuten, misstyda en sak; 
ohne Falſch, utan falskhet, utan 
svek. -gläubig, a. heterodox, 
kättersk. -münzer, der, falks- 
myntare. -münzerei, die, falsk- 
myntning, 

Bälichen, v. a. förfalska. 

Fälſcher, der, (pl. -) förfalskare, 

Balfchbeit, die, falskhet, svek. 

Fälſchlich, a. falsk, origtig; - 
av. falskligen, bedrägligen. 

Fälſchung, die, förfalskande, 
förfalskning. 

Falfett, bad, falsett, falsett- 
stämma, 

alte, die, (pl. -n) veck, fäll, 
ryuka, skrynka; rynkning, skrynk- 


ning. 

Balten, Fälteln, v. a. vika, lüg- 
ga ihop, vika ihop; lägga i veck, 
lägga i füllar; die Stirn‘, rynka 
pannan; die Hände -, knäppa ihop 
händerna; eine Serviette falten ell. 
fälteln, bryta en servet, 

Balten-Eleid, bad, fruntimmer- 
klädning som har fällar. -magen, 
der, mängfällan, -wurf, der, dra- 
peri. [marfägel. 

Falter, ber, (pl. -) fjäril, som- 


Faltig, 4, fällig, veckig, skrynk- | del 


lig, rynkig. 

Salg, der, (pl. -e) fals; inplöj- 
ning, spunt, reflla; inskärnin 
i en lagg; klo ell. stjelkfäste (p 
blommor). -bein, das, falsben, 
falsknif, 

Falzen, v. a. falsa, vika ihop; 
göra inskärning för bottnen i lagg- 
kärl. 

Salzung. die, falsning, fals. 
Familiär, a. familjer, familiär, 
— 

Familie, die, (pl. -n) familj, 
slägt; ätt, stamm. 

Bamilien:angelegenbeit, bie, fa- 
miljaflär, familjangelägenhet. -be: 
pe; dad, familjgraf. -gut, 

ad, fideikommiss, familjegods, 
slägtgods. -kreis, der, familje- 
krets, -leben, das, familjelif, 
-name, der, familjnamn. -fteuer, 
die, matlagningsskatt. -ftüd, daß, 
familjstycke, familjemälning. -ta: 
fel, die, familjtaffel (vid hofvet). 
-vertrag, der, familjfördrag. -zug, 
ber, familjegenhet, familjtycke. 

Famulué, der, (pl. Famuli) fa- 
mulus, bitrådare, handsekreter. 

Fanatiker, der, (pl. -) fantast, 
syärmare, 

Fanatiſch, a. fanatisk. 

Banatiömus, ber, 
svärmeri. 

Bang, der, (pl. Fange) fängande, 
fäng, fängst; byte, uppbringning; 
drag, sträk; klo, tand (på rofdjur); 


fanatism, 


Farblos 


einen guten — thun, göra en god 
fångst; ein - Fiſche, en fångst fisk. 
-ball, der, kastboll, lekboll. -eis 
fen, da, jagtspjut ;räfsax. -meffer, 
da, liten härsvängare. -zähne, 
pl. betar (på vildsvin). 

Fangen, v. irr. a. fånga, fastta- 
ga, gripa; snärja; Fifdje -, fänga 
fisk; Feuer —, ta eld; er füngt leicht 
feuer, han blir lütt het, lätt ond; 
Jemanden mit feinen eigenen Worten 
-, beslä ndgon med hans egna ord. 

Sänger, der, (pl. -) fängare, en 
som fångar något. 

Gant, ber, (pl. -e) pojkslyngel, 
glop, sprätthök, 

Santafie, die, (pl. -n) fantasi, 
inbillning. 

Santafiren, v.n. fantisera, yra, 
svärma, 

Bantaft, der, (pl. -en) fantast, 
underlig menniska, 

Fantafterei, die, fantasteri. 

Bantaftifch, a. fantastisk, under- 


g. 
Farbe, die, (pl. -n) färg; kolo- 
rit; hy, ansigtsfärg, utseende, sken, 
förevänning; - geben, sätta färg på ; 
- Iaffen, släppa färgen; die - vers 
ändern, skifta färg; — halten, häl- 
la färgen; bie — verfcdießt, färgen 
går ut. -ballen, der, boktryckare- 
boll. -bret, da®, färgbräde, pa- 
lett. -bola, daß, füärgträd. -Eaften, 
ber, fürgläda. -tifch, der, (boktr.) 
färgbord, -waaren, pl. färgvaror, 
-waarenbandlung, bie, fürghan- 





li 


el. 

Bärbe:bolz, das, fürgträd. -keſ⸗ 
fel, der, fürgkittel. -Bunft, bie, 
färgkonst, färgerikonst, -[appen, 
der, färglapp. -mooß, da, färg- 
mossa (lichen saxatilis). 

Färben, v.a. fürga, sätta färg 
på; - v. n. ombyta färg; ber 
Hirſch farbt bes Jahres dreimal, hjor- 
gen byter om färg tre gänger om 

ret. 

Barben:auftrag,der färgpälägg- 
ning, färgstrykning. -bredung, 
die, färgbildning, färgbrytning, 
färgskiftning, -brud, der, fürg- 
tryck. -gebung, bie, kolorit, firg- 
blandning. båndler. der, fürg- 
handlare, -Faften, der, färgläda, 
-fenner, der, färgkännare, kolo- 
rist. -Eledijer, der, färgsuddare, 
färgkläpare. -Funde, die, -Iebre, 
die, färglära. -reiber, ber, färg- 
rifvare. -fpiel, dag, fürgspel. 
-ftein, der, fürgsten,. -ftift, der, 
torr färg i form afritstift. -ftoff, 
der, fürgstoft, färgstoff, färgämne, 
-ton, der, fürgton. -walze, bie, 
(boktr.) färgvals, svärtvals, 

Särber, ber, (pl. -) färgare, 
-bandwert, das, füärgarehandt- 


verk. -famille, die, fürggräs. 
-rötbe, die, krapp. -waid, das, 
färggräs. 


Barberei, die, (pl. -en) färgeri. 
®arbig, a. färgad; kulört, 
Farbloé, a. färglös. 
Farbloſigkeit, die, färglöshet. 








Barinzuder, der, farinsocker, 
pudersocker. 

garn, ber, Barntraut, das, 
ormbunke. 

Farre, der, (pl. -n) tjur, oxe. 

Fårfe, die, (pl. -n) qviga. 

Fafan, ber, (pl. -e) fasan. 

Fafanen-beige, die, fasanjagt. 
-garten, der, fasangärd, -babn, 
der, fasantupp. -benne, bie, fa- 
sanhöna. -jäger, der, fasanjägare. 
-mwärter, ber, fasanvärdare, fasan- 
skötare. (hus, fasangärd. 

Bafanerie, die, (pl. -en) fasan- 

Bafchine, die, (pl. -n) faskin, 
risknippa att fylla diken med. 
-nbant, die, faskinbänk. -nbod, 
der, faskinbock. -nmeifer, da$, 
faskinknif. -nmwerf, das, faskin- 
verk. 

®afching, der, karneval, fastlag. 

®ajel, der, afföda, afvel, alster; 
fortplantning af sitt slägte (om 
djur); äfv.: tjur; race, art. -gelbd, 
dag, penningar som erläggas, dä 
man låter betäcka ett sto. -vieb, 
das, afvelboskap. 

Bafelei, die, (pl. -en) lappri; 
tokeri, fjolleri; tokprat. 

Bafeler, Faſelhans, der, Aadder- 
aktig menniska; en som pratar to- 
keri. 

Bafelig, Bafelbaft, a. fjollig; 
fladderaktig, lättsinnig. 

Fafeln, v. n. Gollas, skalkas, 
galnas,talaoch handla lättsinnigt; 
yra; vara barnslig. 

®afen, v. a. rispa upp ell. draga 
trädarne ur; - v. n. rispas upp, gå 
tråd för tråd; äfv.: talagalenskap; 
fidı -, rispa sig. [köttträd. 

Baier, die, (pl. -n) fiber, täga; 

Fåferden, dag, (pl. -) liten 
fiber; tåga ell. tråd i råtter och 
orter. 

Faſerig, Faſericht, a. trädig, tå- 
gig; fibrös, fårsedd med fibrer; 
upprispad. 

Fafern, se Faſen. 

Fafig, a. upprispad; fibrös; trä- 
dig; fjunig, loggig. 

Bat, daß, (pl. Fåffer) kärl; tun- 
na, m; fat; ein — Butter, en bytta 
smör; bem -e ben Boden einitoßen, 
slå botten ur tunnan; (fig.) bringa 
till det yttersta, förderfva allt på 
det högsta, -band, dag, tunn- 
band. -binder, ber, tunnbindare. 
-bobden, der, tunnbotten. -dbaube, 
die, tunnstaf. -gefchmad, der, 
tunnsmak. -reif, der, tunnband. 
-waare, die, tunngods. -weife, 
av. tunntals, tunnvis. 

Säfchen, daß, (pl. -) liten tun- 
na, kagge, 

Safen, v. a. fatta, gripa, taga 
uti; infatta; innehälla, innefatta, 
innesluta; fatta, förstä, begripa; 
behälla i minnet; ſich bei ben Haa« 


ren -, lufvas; in fi) -, rymma; ſich 


-, sansa sig, repa sig, fatta sig; 
fih über Etwas fur; —, fatta sig i 
korthet, säga något med få ord; 
auf Etwas gefaßt fein, vara beredd 














någon på hans ord; ſich ein 
repa mod; Etwas zu Herzen —, läg- 
ga något på hjertat; dad Zimmer 
faßt nicht die Gåfte, rummet rymmer 
icke gästerna, 
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på något; fid) auf Etwas efafit 
maden, göra sig fattad på något; 
Semanden bei feinen Worten -, taga 


frå —, 


Faflid, a. begriplig, fattlig. 
Faßlichkeit, die, begriplighet, 


fattlighet, tydlighet. 


Faſſung, die, infattning, (juve- 


lers etc.); fattande, tagande; fatt- 
ning, begrepp, fårstånd ; aus ber - 


bringen, bringa ur fattning, fårvil- 
la; außer - fommen, komma ur fatt- 
ning, komma utom sig; bli förvil- 
lad. -Sfraft, die, fattningsförmä- 
ga, fattningsgäfva. 

Faſt, av. nästan, snart; inemot, 
vid pass. 

Baftbäder, der, bagare som en- 
dast bakar groft bröd, 

Bajten, die, fasta, fastlag. -bre- 
zel, die, fastlagskringla. -gebet, 
das, fastlagsbön. -prebdigt, bie, 
fastlagspredikan. -fpeife, Die, fast- 
lagsmat. -zeit, Die, fastlag, faste- 
tid, fastlagstid. 

Faſten, v. n. fasta; hålla fasta. 

Faſt⸗nacht, Die, (pl. -en) fettis- 
dag, fastlag, fastlagsafton; karne- 
val, -nadténarr, der, fettisdags- 
buse. -nactörutbe, die, fastlags- 
ris, -nachteipiel, das, fastlags- 
spel, fastlagslek. -tag, der, fast- 
dag, fasta; dag dä ej kött får ätas. 

atal, a. fatal, vidrig, olycks- 
full; -er Weiſe, fatalt. 

Fatalismus, der, fatalism. 

Fataliſt, der, (pl. -en) fatalist, 
en som tror på ett oundvikligt öde. 

Fatalität, die, (pl. -en) fatali- 
tet, oundvikligt öde. 

Fatſche, die, (pl. -n) (MWidelband) 
linda, lindaband, blåjaband, 

Fatum, das, (pl. Fata) öde, 
skickelse. 

Fate, die, (sjöt.) streck som fä- 
stes nedtill på seglet för att fänga 
mera vind. [tor). 

Fauchen, v. n. frisa (om kat- 

®aul, a. rutten, multen, mur- 
ken, skämd, unken; lat, lättjefull, 
trög; ein -er Menfch, en lat men- 
niska; fid) auf bie -e Seite legen, 
lägga sig på latsidan; das find -e 
Fiſche, (fig.) det år ogrundade ur- 
säkter. -baum, der, brakved. 
-fieber, dag, rötfeber. -thier, 
das, sengängare, löfja. 

Fäule, bie, röta. 

Faulen, v. n, ruttna, multna, 
murkna, förskämmas. 

Säulen, v. a. försätta i röta. 

Faulenzen, v. n. lättjas, vara 
sysslolös. 

Baufenzer, der, (pl. -) lätting, 
dagdrifvare. [löshet. 

aulenzeret, die, lättja, sysslo- 

Faulenzerifch, a. lättjefull. 

Faulbeit, die, lättja, lathet. 

Fauliht, a. något rutten ell. 
skämd, 





Geber 





Baulig, «. rutten; rötaktig. 


Bäulnif, Faulung, die, röta, 
förruttnelse, [fradga. 

Faum, ber, (pl. Fäume) skum, 

Füumen, v. rn. fradgas, skumma 
sig; — v. a. afskumma. 

Bauft, die, (pl. Faͤuſte) näfre, 
knytnäfve; hand; bie - ballen, kny- 
ta handen, knyta näfven; eine - in 
ber Taſche machen, (ig.) knyta näf- 
ven i byxfickan; ba® paft wie die - 
aufs Auge, det passar allsicke. -dr» 
gen, der, dolk, dart. -bid, a. 
tjock som en näfrve; er hat  - 
hinter den Ohren, han kan mäster- 
ligen förställa sig. -bandihuh, 
der, halfhandske, vante ell. hands- 
ke utan fingrar. —kampf, der, 
knytnäfveskamp, knytnäfvestrid. 
-piand, das, rörlig pant. -redt, 
das, näfrätt, sjelfhämd, -fchlag, 
der, slag med knytnäfven. 

Fäufrhen, das, (pl. -) liten 
knytnäfve; ind — lachen, le imjugg. 

äuftel, der, (pl. -) grufarbeta- 
res hammare, 

Bäuftling, der, p&k, stake, käpp. 

Favorifiren, v. a. favorisera, 
gynna. 

Favorit, der, (pl. -en) favorit, 
gunstling. spel. 

Baren, pl. gyckleri, gäckeri, ap- 

Fayence, die, oäkta porslin, 

Februar, der, februari. 

Fecht:boden, der, fäktsal. -de: 
gen, der, füktvärja, florett, -band: 
ihub, der, fäkthandske, -funt, 
die, füktkonst. -meiiter, ber, 
fäktmästare. -fchule, die, fåkt- 
skola. -übung, die, fäktöfning. 

Fechten, v. irr. a. fükta, strida, 
släss, kämpa; disputera, trista; 
(vulg.) tigga. 

Fechter, der, (pl. -) füktare, 
gladiator, slagskämpe. -mäfig, a. 
fäktarlik. 

Feder, die, (pl. -n) fjäder; pen- 
na, pennfjäder, plym, fjäder, drif- 
fjäder; eine — fdyneiben, formera eu 
penna; eine beifende —, ett bitande 
——— die -n verlieren, —— 

a fjädrarne; ſich mit fremden -1 
ſchmüden, (fig.) präla med länts 
fjädrar. -alaumn, der, fjäderalun. 
-artig, a. fjäderaktig, fjäderartad, 
fjåderlik. -ball, der, fjäderboll. 
-befen, der, fäderborsta, fjäder- 
qvast, fjäderviska. -bett, da#, 
Güderbädd, fjädersäng. -büdjie, 
die, pennfoder, -bufch, ber, Gä- 
derbuske, plym; tofs (på fäglar). 
-erz, das, fjädermalm. -fedhter, 
der, pennfäktare. -förmig, * 
fäderformig. -gebäufe, daß, (ur- 
mak.) fäderhus,. -gras, bab, fjä- 
dergräs. -balter, der, pennhäl- 
lare. - -bändler, der, fäderhand- 
lare. -bart, a. kallhamrad; ela- 
stisk; spänstig. -barz, dad, fjå- 
derharts. -but, der, fjäderhatt. 
-fiel, der, pennstjelke, pennror. 
-fiffen, bad, fjäderdyna, fäder- 
kudda, fjäderbolster. -Eraft, dit, 
spänstighet, fjäderkraft, elastici- 
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tet. -Prieg, der, pennkrig. -frone, | 
bie, (bot.) fjunpensel. -Teidt, a. 


ning; irring. -jabr, , miss- 


der, misstag; felgrepp, elgrip-fel, \fef, bie, fikontrast. -nförmig, a, 
a 


Feiſte 


fikonformig, fikonlik. -ngarten. 


fjäderlätt, lätt som en fjäder. -Ie: |växtär. -fchlag, -itreich, der, fel- der, fikonträdgärd, fikonskog. -n- 


fen, das, fjäderspritning; (fig.) 
krus, komplimenter; id} made mit 
ibm nicht viel Federleſens, jag går 
icke mycket krus med honom, 
-[08, a. fjäderlös, utan fjådrar. 
-[ofigfeit, die, Gäderlöshet. -mei: 
fer, Das, pennknif. -nelfe, die, 
ett slags neglika af matt röd färg. 
-pfühl, der, fjäderdyna, fjäder- 
kudde. -poje, die, pennstjelke, 
pennrör. -ichleißer, der, fjäder- 
spritare. -jchleißerin, die, fjüder- 
spriterska, -fchmüder, der, en 
som gör grannlät af fjädrar. 
-ichraube, die, skrufstäd med fjä- 
drar. -fpuble, die, rör pi en pen- 
na, pennstjelke. -ftabl, der, fjä- 
derstäl. -ftaub, der, fun (på 
frukt). -flüuber, der, fjäderhand- 
lare; fjäderviska. -flreit, der, 
pennstrid, pennkrig. -ftrich, der, 
pennstreck. Ruf, der, fjädertofs, 
fjäderbuske. eb, das, fjäder- 
få. -wijch, der, Gädervinge, fjä- 
derviska. -jange, die, füdertäng. 
- zeichnung, die, pennritning. -zir: 
tel, der, penneirkel. —zug, der, 
penndräg. [derlik. 

Febericht, a. fjädrig, dunig; fjä- 

Federig, «a. fjäderfull, fjådrig, 
betäckt med fjädrar. 

Federn, v. n. förlora ell, fälla 
fjädrarna; fih —, affjädra, fälla 
fjädrarne; äfv.: sträfva att Äter- 
taga sin rättaställning (om spän- 
stiga kroppar). 

Fee, die, (pl. -n) fee, trollnymf, 
trollgudinna. -nfönigin, die, fee- 
drottning. -nmärden, das, fee- 


Gege, die, fejning, rensning; 
äfv.: fu, sikt, rissel, -feuer, 
das, skärseld. -Praut, da, kan- 
negräs. -lappen, ber, skurtrasa. 
-opfer, daß, försoningsoffer. 

Begen, v. a. sopa; sota; rensa; 
rengöra, polera, feja, skura; sälla; 
rissla; Jemandem den Beutel -, töm- 
ma ens pung. 

Fegſel, das, sopor. 

Feöde, die, (pl. -n) fejd, krig, 
fientlighet. -brief, der, utmaning, 
fejdbref. 

Feb, der, (plur. -e) Siberisk 
ekorre, hvars skinn begagnas till 
pelsverk ; sjelfva skinnet; ſchwarzer 
-, gräverk; weißer —, buken af 
skinnet. -mwamme, bie, gräverk. 

Fehl, av. füfängt, förgäfves; 
bom, falskt, orätt, oriktigt, galet, | 
felt, miste, vilse, förbi; — gehen, | 
reiten ıc., g8, rida vilse; - ſchlagen, 
sig miste; slå felt, misslyckas; 
fdießen, skjuta fel, skjuta bom, 
skjuta miste; — greifen, misstaga 
sig. -bar, a. felbar, som kan! 
fela. -barfeit, die, felbarhet.| 
-bitte, die, fruktlös bin; eine‘ 
- thun, bedja fäfüngt. -geburt, 
bie, missfall, förtidig bord. -griff, 


slagning, misslyekande; misshugg, 
felslag. -ichluf, ber, falsk slut- 


gektwnißi,bie, fikonsvulst. -nbols, 
as, fikonträ. -nichnepfe, die, 


sats, -fchuß, der, felskott, -ftoß, | fikonätare. ; 


der, felstöt, missstötning. -tritt, 


‚der, felsteg, afsteg, missstigning, | 


fel. -wurf, der, misskast. 
Beblen, v. n. fela, fürse sig; 

felas, fattas, brista; slå felt; taga 

miste, gå miste, fara ell. räka vilse 


eto.; gegen feine Pflidt —, fela mot | 


sin pligt; laßt es an nichts —, l18t in- 
genting fattas; ibm fehlt der gute 
Mille, det fattas honom god vilja; 
ed an Adıtung — laſſen, fela i akt- 
ning; was fehlt dir? hvad fattas 
dig? weit gefehlt, långt ifrän. 

Bebler, der, (pl. -) fel, Iyte; 
last, vällande, odygd; fel, förseel- 
se, irring, misstag; brist ; felkast; 
einen — begeben, begå ett fel; ein - 
in ber Redynung, ett fel i räkningen. 
-frei, a. felfri; utan lyte, utan fel. 
-baft, a. felaktig, bristfällig, orik- 
tig; lastbar, lastfull. -baftigkeit, 
die, felaktighet. 

Febm, die, hemlig domstol; 
blodsdomstol; halsrätt; ollon tili 
bete åt svin; uppstaplad hög, sam- 
ling af afhuggna trän. -gerict, 
da®, brottmälsdomstol; pinlig 
rätt. 

Schmen, v. a. förklara för bil- 
tog, landsförvisa. 

®eier, die, hvila, ro, stillhet, 
rast; firande, högtidligt förrättan- 
de; fest, högtid, högtidsdag; hel- 
gedag; högtidlighet; zur Feier von 
2C., till firande af; bei der -, vid 
firandet. -abend, der, upphöran- 
de frän arbete, fyrabend, aftonlof. 
-glode, die, aftonringning. -kleid, 
dag, helgedagsklädning, högtids- 
klädning. -ftunde, die, hvilo- 
stund, ledig stund. -tag, ber, 
helgedag, festdag, högtidsdag, 
fridag. -tagdfleid, dad, helge- 
dagsklädning, högtidsklädning. 

Feierlich, a. högtidlig, allvar- 


sam. 

Feierlichteit, die, högtidlighet. 

Beiern, v. n. &n. upphöra med 
arbete, hvila sig; fira; smickra; 
(preifen) prisa, berömma, för- 
herrliga; fie flehen und -, de stå 
utan arbete; fie wirb febr gefeiert, 
hon blir mycket firad, mycket fe- 
terad. 

Feifel, die, (pl. -n) vissa hals- 
kårtlar på en håst; fibel (håstsju- 
ka). 

eig, a. feg, modstulen; rådd, 
klenmodig; försagd ; eine —e Mem« 
me, pultron, fegstackare, 

Beig-blatter, die, ikböld. -bob: 
ne, die, (bot.) vargböna, fikböna. 
-warze, bie, fikvärta, fikböld, 
-warzenfraut, das, flenört. 

Beige, die, (pl. -n) fikon. -n: 
baum, ber, fikonträd. -nblatt, 
da, fikonblad, fikonlöf. -ndrof- 


Beigbeit, die, feghet, pultroneri. 

Beigberzig, «a. feghjertad, feg- 
sint, modstulen; rädd, klenmodig, 
lättskrämd, skygg. 


g 
Beinberzigkeit, bie, feghet, feg- 


| sinthet, råddhåga. 


&eigling, der, fegstackare, pul- 
tron. 

#eil, a. fal, som år till salu ell. 
till köps; ein -er Richter, en fal do- 
mare; - bieten, hålla fal, bjuda ut 
till salu; — halten, hålla till salu; 
Maulaffen - haben, stå och glo på 
nägot. -bietung, die, utbjudan- 
de till saln. 

Beile, bie, (pl. -n) fil, rasp. 
-nbogen, der, filbäge. -nbalter, 
ber, filhällare. -nbauer, der, fil- 
huggare, filmakare, 

eilen, v. a. fila, polera. 

Beiliht, das, Beilipähne, pl. 
filspän. 

Beil: oben, der, filklofve. 
-fchmied, der, filhuggare, filmaka- 
re, -fpabn, der, filspän. -ftaub, 
der, filstoft. -ftod, der, filstäd. 

Feilſchen, v. a. falka, pruta på, 
köpslaga. 

Kein, a, & av. fin, ren, luttrad, 
äkta; fin, täck, vacker, skön, be- 
haglig; fin, artig, höflig, belefvad; 
fin, smal, tunn, klen, späd; (av.) 
mycket; rätt; -er Jwirn, fin träd; 
-t8 Papier, fint papper; -e8 Gehör, 
fin hörsel; auf eine -e Art, p& fint 
sitt; — gebilbet, fint bildad ; die feine 
Welt, den fina verlden, hautvo- 
léen ; ein -e8 Bermögen, en betydlig 
förmögenhet; ein -er Fuchs, en li- 
stig räf; das war —- angelegt, det var 
slugt tillstäldt; das flingt nicht —, 
det läter icke vål. -aderig, a. 
finädrig. -blätterig, a. finbladig. 
-gefühl, da, finkänslighet, grann- 
lagenhet. -baarig, a. finhärig. 
-bäutig, a. finhyllig, finhylit. 
-törnig, a. fingrynig, finkornig. 
-finnig, a. känslofull, grannlagen. 

Feind, der, (pl.-e) fiende, ovän, 
motständare, hatare; er ift mein -, 
han är min fiende; fie find -e, de 
äro fiender; Jemandem — werben, 
bli ond på någon; -es Land, fien- 
deland; der böje =, hin onde. 

Feindlich, a. fiendtlig, vidrig, 
stridande ; - av. fiendtligen, fiendt- 
ligt. [skap. 

Feindſchaft, die, iendskap, ovän- 

Beindfelig, a. fiendtlig, hatfull. 

Seinbdfeligkeit, die, fiendtlighet; 
fiendskap, ovänskap, hätskhet. 

Beinheit, die, finhet, tunnhet, 
nätthet, artighet, qvickhet; list, 
slughet, skarpsinnighet. 

Beift, a. däst, fet, flottig; fro- 


di . 
Beifte, Seiftzeit, die, tiden dR 
hjortar och vildsvin üro bäst, 


Feiſten 


Feiſten, v. a. göda, gåra fet; 
Schweine -, göda svin; - v. n. fett- 
na, blifva fet. (stor fetma. 

Feiftigkeit, die, dästhet, fethet, 

Feiftjagen, da6, jagt på vildsvin 
dä de äro feta. [plys. 

#elbel,der, (pl.-n) felp, schagg, 

Feld, das, (pl. -er) filt, ker, 
Äkerfält, jord, mark; ruta i dam- 
bräde; dörrspegel etc.; dag — bau» 
en ell. bebauen, odla jorden, bruka 
jorden; bag Getreide fteht nody auf 
dem -e, såden står ännu på Äkern; 
im freien -e, på fria fältet, på öpp- 
na fältet; die Sache ftebt noch im weis 
ten =, (fig.) saken stär ånnu i vi- 
da fältet; aus bem -e ſchlagen, 518 
ur fältet; das — behaupten, hålla 
fältet, behälla fältet, vinna seger; 
ind — ziehen, draga i fältet, täga i 
fältet (i krig); das — der Geſchichte, 
historiens fält. 

Feld-altar,ber,fältaltare. -amei: 
fe, die, svartmyra. -ampfer, der, 
bergsyra. -anger, ber, äkerren. 
-apotbete, die, fältapotek; fält- 
kisia. -a otbeter, der, fültapote- 
kure, -arbeit, die, äkerbruk, jord- 
bruk. -artillerie, die, fältartilleri. 
-bäder, der, fältbagare, bagare 
vid en armee i filt. -bäderei, 
die, fültbageri. -batterie, die, 
fültbatteri. -bau, der, jordbruk, 
Skerbruk. -bett, das, fältsäng. 
-binde, die, fältbindel, skärp. 
-bobne, die, Äkerböna. -caffe, die, 
fültkassa, krigskassa. -cirurg, 
der, fältkirurg, fältskär. -bieb, 
der, Äkertjuf. -erbie, die, Äker- 
ärt. -flafche, die, fältflaska. -ge- 
rätb, daß, äkerrädskap. -gefchrei, 
bag, härskri, krigsrop, fältrop. 
-gefhüg, das, fültstycke. -grille, 
die, syrsa, -berr, der, fältherre, 
general. -berrnitab, ber, fält- 
herrestaf. -berrnmwürde, die, fålt- 
herrevärdighet, generalsvärdig- 
het. -bubn, das, rapphöna. -büt: 

- te, die, fälthydda; backstuga. -jä- 
ger, der, fältjägare. -Fanzlei, die, 
fältkansli. -fejfel, der, fältkittel. 
-todh, der, fältkock. -Franfbeit, 
die, filtsjuka. -küche, die, fält- 
kök. -fümmel, der, kummin. -I[a: 

er, daß, fältläger. -lazareth, 

ad, fältlasarett, fälthospital. -Ter- 
che, die, kornlärka. -marf, bie, 
ükerfältet som hör till ett landt- 
gods. -marihall, der, fältmar- 
skalk, -nınuß, die, Ékermus, Äker- 
sork. -mejjen,da®, landtmätning, 
-mefler, das, landtmätare, geo- 
meter. 
terikonst, geometri. -mobn, der, 
vild vallmo, -münze, die, (bot.) 
äkermynta. -mufif, die, fältmusik. 
-nachbar, der, granne, hvars ägor 
gränsa intill en annans, -nelfe, 
die, saronsblomster. -nberfte, der, 
krigsöfverste, -polei, ber, (bot.) 
backtimjan. -poft, die, fältpost. 
-poften, ber, fältpost. -poftmei: 
fter, der, fältpostmästare, -pre: 
diger, der, fültpredikant, fält- 


-meßtunit, die, landtmä-|h 


prest. predigt, die, fältpredikan. 
-probft, ber, fültprost. -quar: 
tiermeifter, der, fältqvartermästa- 
re. -rain, der, Ékerren. -ratte, 
die, jordrätta, Rkerrätta. -rutbe, 
die, landtmätarestäng. -fchanze, 
die, fältskans, fältförskansning. 
-fcheide, die, räskillnad, rämärke, 
rägdng. -fcherer, der, fältskär, 
fältkirurg. -fcheucdhe, die, Äker- 
spåke. fladt, die, fältslag. 
-ichlange, die, fältslanga, slanga 
(kanon). -fchmiede, die, fültsmed- 
ja. -fchnede, die, Ükersnigel. 
-fchreiber, der, fältskrifvare. -fenf, 
der, äkersenap, -ipath, der, (mi- 
ner.) fältspat. -itein, ber, fält- 
sten. -flüd, bag, äkerstycke; 
fältstycke, fältkanon. -ftubl, der, 
fültstol. -taube, die, skogsdufva. 
-teufel, der, skogsrd. -wadhe, 
die, fältvakt. -webel, der, fält- 
väbel. -weg, der, biväg, vig öf- 
ver äkern, -wirtbichaft, die, äker- 
bruk. -zeichen, das, fälttecken; 
fältbindel; kokard. -jeugmeiiter, 
der, fälttygmästare. -zug, der, 
fälttäg, krigstäg, 

Belge, die, (pl.-n) hjullöt; upp- 
körd trädesäker. -nbauer, ber, 
hjulmakare, [träda ükern. 

Felgen, v. a. tillyxa hjullötar; 

Fell, daß, (pl. -e) skinn, hud; 
läder; skal, skinn på frukter etc. ; 
hinna (på ögat ete.); Jemandem 
das — über bie Obren ziehen, flå skin- 
net af någon, göra en utfattig; 
Kemandem dad — gerben, mörbulta 
någon; zwiſchen Fleiſch und —, ( fig.) 
emellan hull och skinn, 

#elleifen, das, (pl. -) kappsäck, 
ränsel ; postväska. 

Fels, der, (pl. -en) klippa; 
jemf. #elfen. -Riefel, der, häll, 
flinta. -ftein, der, grästen. 

#elfen, ber, (pl. -) fjäll, klippa, 
bergsklippa, hälleberg. -feit, a. 
klippfast; (fig.) fast, stark. -ge: 
gend, bie, Källbygd, fjälltrakt. 
-nefträud,dad,(jällbuske.-grund, 
der, stengrund. -bart, a. sten- 
hård. -Pippe, die, stenklippa. 
-tluft, die, bergsklyfta, refvu, 
remna. -tiff, daß, ref, bergsref. 
-rüden, der, fjillrygg. -ftraud, 
ber, (dof.) krepling. -tbal, daß, 
klippadal, bergdal. -wand, die, 
klippvägg, rad af branta klippor. 

Gelicht, a, stenaktig, bergaktig; 
klipplik. 

elfig, a. full af klippor, 
Femel, Femmel, der, vinter- 


amp. 

®end, ber, ett slags hirs. 
Bendel, ber, (bot.) fenkol, 
fenkäl (foeniculum vulgare). 
-branntwein, ber, fenkolsbrän- 


vin, -bols, da$, sassafraträ. -Öf, | 
das ift noch in weiter -, det år annu 
|!ängt borta. 


dag, fenkololja. -famen, ber, 
fenkolsfrö. -waffer, das, fenkol- 
vatten., 





Terner 


> 

Fenſter, das, (pl. -) fönster; 
am - ſitzen, sitta vid fönstret; am 
- ftehen, stå i fönstret; zum - hinand 
ſehen, se ut genom fönstret; ein - 
anlehnen, ställa ett fönster på glånt; 
ein — fihließen, stänga ett fönster; 
ein — Öffnen, öppna ett fönster, 
Per die, fönsterhake. -aud: 
tritt, der, fönsteraltan. -banb, 
daB, fönstergängjern. -banf, bie, 
fönsterpanel. -beihläge, das, 
fönsterbeslag. -blei, daé, fönster- 
bly. -bogen, ber, fönsterbäge. 
-bret, dad, fönsterbräde. -brü- 
tung, die, fönsterläning. -futter, 
da, fönsterfoder. -gardine, bie, 
fönstergardin, fönsterförhänge. 
-geld, daß, afgift för hvar fönster- 
luft. ee: der, fönstergafvel, 
-gitter, das, fönstergaller. -gla®, 
dag, fönsterglas. -Eiffen, das, 
fönsterdyna. -Fitt, der, fönster- 
kitt, -kreuz, das, fönsterkors. 
-[aden, der, fönsterlucka. -pfeis 
ler, der, väggen mellan två fön- 
ster, fönsterpelare. -pfoften, der, 
fönsterpost. -rabmıen, der, fön- 
sterram, fönsterkarm. ſcheibe, 
die, fönsterruta. -fchirm, ber, 
fönsterskärm. -fehmiege, bie, fön- 
steremyg. -fchweiß, der, imma på 
fönster. -fteuer, die, fönsteraf- 
gift. -vertiefung, die, fönster- 
fördjupning, nisch. -wanbd, bie, 
fönstervägg. -werf, das, fönstren 
i ett hus, fönsterglasen i en bygg- 
skruf. 

Fenſtern, v. a. fårse med fön- 
ster; Jemanden —, skrubba upp 
någon. 

erch, der, dunst af ett flygtigt 
svafvel i grufvor; åfv.: dynga ef- 
ter kreatur; da® -, blod; lif. 
-Wwunde, die, dödligt sår. 

Ferien, die, pl. fritid, ferier. 

Ferkel, da8,.(pl. -) gris, digris; 
(vulg.) osnyggtbarn. -Fraut, daß, 
frukäl, 


Ferkeln, v. n. grisa, få grisar. 

Bern, a. & av. aflägsen, fjerran, 
längväga; långt, vida, långt bor- 
ta, på långt häll; - von ber Stadt, 
långt borta från staden; bad fei - 
von mir, daf, vare det långt ell. 
fjerran ifrån mig, att; - conj. ſo 
-, wie —, in fo —, 88 vida, huruvi- 
da, om. -glag, -robr, das, fjerr- 
glas, teleskop, tub. -føreibe: 
maſchine, die, telegraf. -fidtig, 
a. långsynt. -fidtigfeit, die, läng- 
synthet, 

Fernambuk, der, fernbock. 

Ferne, bie, afständ, aflägsenhet; 
in bie- reifen, resa långt bort; einen 
Blid in die — werfen, kasta en blick 
uti den tillkommande tiden; in ber 
- fein, vara i främmande länder; 





Fernen, v. a. aflägsna; - u. 


Senn, daß, (pl. -e) Fenne, bie, | se bra ut på afstånd. 


(pl, -n) träsk, myra, 


-beere, die, 
myrbär, tranbär, 


Berner, a. av. & conj. ytterligs- 
re, det som fortfar; än mer, dess 


Ternerhin 


utom, vidare; längre bort; — habe 
ich zu bemerlen, dessutom har jag 
att bemärka; du befommft — nichts 
von mir, du får ytterligare intet af 


mig. 

Fernerbin, av. för det tillkom- 
mande, hädanefter. 

Fernerweit, a.& av. ytterligare, 
hädanefter, 

Ferſe, die, (pl. -n) häl. -ngeld, 
Das, hälpenningar; — geben, taga 
fiykten. -npunet, der, (astron.) 
nadir. 

Bertig, a. & av. fürdig, tillreds, 
beredd; färdig, fullbordad; villig, 
skicklig, behändig, vig; ſich -— ma= 
chen, gåra sig fürdig; laga sig till; 
er ift mit feinem Vermögen —, han 
har förstört all sin förmögenhet. 

Fertigen, v. a. förfärdiga; göra 
fürdig; ein Kleid gefertigt, förfärdi- 
gadt en klädning. 

Fertigkeit, die, färdighet, skick- 
lighet, behändighet. 

Feffel, die, (pl.-n) kedja, band, 
boja, fjetter, block, handklöfve; 
karleden (på hästar); in -n ſchlagen, 
312 i bojor, lägga fjettrar på; die-n 
abſchũtteln, bryta bojor. -wund, a. 
som har sår åstadkomna genom 
bojor. 

Feſſeln, v. a. fjettra, fingsla, slå 
i bojor, binda; tjudra (om boskap 
på bete); (fig.) fångsla, intaga, 
tillvinna; ihre Schönheit hat ihn ge» 
feffelt, hennes skönhet har füngslat 
honom. 

Feſt, das, (pl. -e) fest, högtid; 
högtidlighet, kalas, lustbarhet; 
ein — begehen, fira en fest, en hög- 
tid. -abend, ber, högtidsafton. 
-Éleid, dag, högtidsklädning. 
-mabl, dag, högtidsmältid. -rede, 
die, festtal, -tag, der, högtids- 
dag, fest. 

Seit, a. £ av. fast, stark, stadig, 
hård, kompakt, tät och fast; sä- 
ker, varaktig, beständig, ständak- 
tig, viss; — binden, binda fast; — 
balten, hälla fast; iakttaga, efter- 
komma. -land, das, fastland, 
continent. -madhen, v. a. fast- 
göra, binda fast, knyta fast; häk- 
ta. -fegen, v. a. besluta, faststäl- 
la, bestämma, stadga; fasttaga, 
arrestera, -figen, v. n. sitta fast; 
sitta i häkte. 

Gefte, die, (pl. -n) firmament; 
fästning. 

Feftigkeit, die, fasthet, stadig- 
het; ständaktighet, sinnesstyrka; 
varaktighet; beständighet; süker- 
het. [prunkande. 

Feſtlich, a. hågtidlig, stätlig, 

Feſtlichkeit, die, högtidlighet; 
pomp, ståt, prakt. 

Betifch, der, (pl. -e) fetisch, af- 


gudabild,. -anbeter, der, fetisch- 
dyrkare, -bienft, der, fetischdyr- 
kan. 


— bie, (pl. -en) fästning, 
skans. -8bau, der, füstningsarbe- 
te, fästningsverk, fästuingsbygg- 
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nad. 
nadskonst, -®gefangene, der, füst- 


ningsfänge. -$ftrafe, die, fåst- 
ningsstraf. -Swall, der, fäst- 
ningsvall. -öwerf, Das, füst- 
ningsverk. 


Bett, a. fet, flottig; (fig.) rik; -e 
denne, (bot.) käringkäl. 

Seit, dag, fettma, fett; flott, 
ister. -aber, bie, fetäder. -auge, 
das, (med.) fetöga. -baud, der, 
isterbuk, -barın, der, fettarm. 
-fled, der, fottläck. -gand, die, 
pinguin (en sjöfägel). -baut, die, 
fethinna; grädde. -Frauf, daé, 
fetgräs. -magen, ber, fjerde ma- 
gen hos idisslande djur. -fäure, 
die, fettsyra. -fchwanz, ber, fett- 
svans. -Ttein, der, (miner.) speck- 
sten. -tbon, der, fetlera. 

Fetticht, a. som liknar fett, fet, 
flottig. [aktig. 

Fettig, a. fetaktig, flottig, olj- 

Bettigfeit, die, fetma, fethet; 
oljaktighet; frodighet. 

degen, der, (pl. -n) stycke, 
lapp, trasa, slarfva, 

Beßen, v. a. slita i stycken, sön- 
derslita. 

Beger, der, stor huggvärja; ris- 
bastu; stuss. 

Fetzig, a. trasig. 

Feucht, a. fuktig, vätskig, däf- 
ven; rå; —e Witterung, fuktigt vä- 
derlek; -e Luft, fuktig luft. -bret, 
das, (boktr.) fuktbräde. -glied, 
da®, frodiemmen på en hjort. 
-tammer, die, (boktr.) fuktkamma- 


re. -mulde, die, (boktr.) fuktbalja, | 


fat att fukta papperet i. -ftein, 
der, fuktsten. 
Feuchten, v.a. fukta, läska, blö- 


ta, vita; — v.n. vätskas, utsippra, |pelare, eldstod 
drypa, rinna ell. flyta ismäningom| „jgsväda. x 


(om sår etc); pissa, 


Feuchtigkeit, die, fuktighet, ve] 


ta, vätska, däfvenhet, väthet. 
-&mejfer, der, hygrometer. 
euer, ba, (pl. -) eld; vädeld, 
eldsväda; läga; (/ig.) rodnad ; häf- 
tighet; glans, styrka, qvickhet, 
utbrott; - anlegen, sätta eld på; - 
madıen, göra eld, tända upp eld; 
dad — audmadıen, löfchen, släcka el- 
den; — geben, gifva eld på, gifva 
fyr, skjuta; er bat viel —, han år 
mycket eldig, ‚har starka passio- 
ner, -anbeter, der, eldtillbedjare, 
elddyrkare. -anbetung, die, eld- 
dyrkan. -anftalt, die, eldsläck- 
ningsanstalt. -arfig, a. eldaktig, 
eldartad. -afjecurans, die, brand- 


forsikring. -audwurf, ber, eld- 
sprutning. -bafe, die, fyrbäk, 
värdtorn. -ball, der, eldkula, 
fyrboll. -beden, ba, kolpanna, 


-beitändig, a. eldhärdig, oför- 
brännelig; eldfast. -blume, die, 
vild vallmo. -bod, der, brand- 
jern. -brand, der, brand, eld- 
brand, -eimer, ber, brandämbar, 
-efje, die, skorsten, eldstad, spis. 
-fächer, der, eldlläkta. -fangend, 


-Shaufunft, die, krigsbygg-|a. brännbar, eldfängd. 


| ber, eldpil. 
jernbyrd. 


Feuern 


-farbe, 
die, eldfärg. -farben, a. eldfär- 
gad. -faß, das, fyrfat, eldfat. 
-feft, a. eldfast, eldhärdig, eld- 
härdad; brandfri. -flamme, bie, 
eldiäga. -freffer, der, eldätare, 
-funfe, der, eldgnista. -gabel, 
bie, eldgaffel, -gefäbrlich, a. eld- 
farlig, eldfängd. -geift, der, elds- 
ande. -gerath, das, brandred- 
skap. -gewebr, das, skjutgevär. 
-gitter, das, galler framför en 
spis, spisskärm,. -gott, der, Vul- 
kanus. -bafen, ber, brandhake. 
-berd, der, spishäll, eldstad, hård. 
-bimmel, der, eldhimmel, den 
högsta himmelen. -Ftäfer, ber, 
ekoxe, hornoxe, Lucanus Cervus. 
-fiefe, die, fyrpotta, fyrpanna, fyr- 
fat; sängvärmare. -früde, bie, 
brandstake; ugnsraka. -Fugel, 
die, (artill.) brandkula, fyrkula, 
fyrverkskula. -lärm, der, rop om 
vädeld; — ſchlagen, röra eldtrum- 
man. leiter, die, brandstege. 
-lilie, die, brandlilja. -löfhan- 
ftalt, die, eldsläckningsanstalt, 
-löihmannfchaft, die, brandkär. 
-mablI, das, eldmärke (på nyfödda 
barn); brännsär,. -männdhen, bag, 
Iyktgubbe.. -mauer, die, skor- 
sten, eldstad, spis. -mauerfchrer, 
der, skorstensfejare. -mejjer, 
der, pyrometer, instrument att 
mäta graden af eldens styrka. 


-mörjer, der, fyrmörsare, mörsare 
hvarmed bomber kastas. -ord« 
nung, die, brandordning. -pfeil, 


-probe, bie, eldprof, 
-trad, das, eldhjul, 
-tegen, der, eldregn, -rohr, das, 
skjutgevär. -röbre, die, eldrör. 
-roth, a.eldröd. -jäule, bie, eld- 
-sbrunft, Die, 
-fihabden, der, eldska- 
da, brandskada. -fchaufel, bie, 
eldskyffel, -fchein, der, eldsken, 
eldsljus. -fchirm, der, eldskärm. 
-ihlund, der, eldgap. --ihwamm, 
ber, fnöske. -fchweif, der, eld- 
qvast, -Ögefabr, bie, eldfara. 
-önoth, die, eldsnöd. -fpeiend, 
a. eldsprutande. -fprige, bie, 
brandspruta. -ftabl, der, eldstÄl. 
-ftätte, bie, spis, eldstad. -ftein, 
der, flinta, -ftrabl, der, eldsträle, 
eldstrimma. -ftron, ber, eld- 
ström, eldflod. -taufe, die, eld- 
dop. -tburm, der, fyrtorn. -ton» 
ne, die, brandtunna. -verfiche: 
rung, die, försäkring emot eldsv8- 
da, brandförsäkring. -verfiche» 
rungögeiellfhaft, die, brandför- 
säkringsbolag. -verfiherungsfaf- 
fe, die, brandkassa. -mwache, die, 
brandvakt. -werf, ba®, fyrver- ' 
keri. -werfer, ber, fyrverkare, 
-werfötunft, die, fyrverkerikonst, 
-wurm, der, lysmask, ekoxe, 
-jange, bie, eldtäng. -zeichen, 
da®, eldtecken; eldmeteor. -jeug, 
das, elddon, eldtyg. 

Feuern, v. a. göra upp eld; gif- 
va fyr, skjuta, aflossa skott; brän- 


| Teuerung 


na; - v. n. brinna, gifva eld ifrän 
sig; glöda ell, brinna såsom eld. 

Benerung, die, fyrning, uppel- 
dande, uppeldning, 

Feurig, a. eldig, eldaktig; brin- 
nande, glödande, brännande, 1å- 
gande; (fig.) hetsig, liflig, häftig. 

Fiaker, der, (pl. -) hyrvagn. 

Fibel, die, (pl. -n) abc-bok. 

Fiber, die, (pl. -n)’ fiber, kött- 
tråd, täga. 

Fichte, die, (pl. -n) gran, tall, 
tallträd. -napfel, der, tallkotte. 
-nbaum, der, tallträd. -nbarz, 
daB, tallkäda. -nbolz, daß, tall- 
virke, tallved. -nnabdel, die, tall- 
barr. -nrinde, Die, tallbark, flarn. 
-nwald, der, tallskog. -niapfen, 
der, tallkotte. -njweig, der, tall- 
ren. 

Fide, die, (pl. -n) (vulg.) ficka. 


Gidfader, der, (pl. -) lättsin-|k 


nig, opälitlig, svekfull person, in- 
triemakare, 
Fidel, a. (vulg.) lustig, rolig. 
Fidibus, der, (pl. -e) fidibus; 


lunta. 

Fieber, daß, feber; frossa; fau- 
leg -, rötfeber; bag falte -, fross- 
feber, frossa; bipiged —, hetsig 
feber; bösartige® -, elakartad fe- 
ber ; dag gelbe -, gula febern. -an: 
fall, der, feberanfall. -artig, a. 
feberaktig, feberartad. -froft,der, 
feberfrossa. -baft, a. feberaktig. 
-bige, die, feberhetta; paroxysm. 
-#lee, der, vattenväpling. -Pranf, 
a. febersjuk, -Io8, a, feberfri. 
-[ofigkeit, die, feberfrihet. -mit: 
tel, da®, feberdrifvande medel. 
-phantafle, die, feberyra. -rinde, 
die, chinabark. -fchauer, der, fe- 
berrysning, frossbrytning, skälf- 
ning i febrar. -tag, der, frossdag. 
-traum, der, feberdröm. 

®ieberifch, a. feberaktig, feber- 


artad. 

#iedel, die, (pl. -n) (vulg.) fiol, 
fiolin ; åfv. : ett slags fisk. -bogen, 
der, fiolstråke, 

Fiedeln, v. a. spela, gnida på 
fiol. [pennor på. 

Fiedern, v. a. befjädra, sätta 

Fiedler, der, (pl. -) birfilare, 
usel spelman. 

Figur, die, (pl.-en) figur; form, 
bild, skapnad; förebild, liknelse; 
anseende; uppseende; utseende; 
eine ſchlechte — fpielen, göra en slät 
figur. 

Figurant, der, (pl. -en) figurant. 

Bigurantin, (pl. -nen) figurant- 
ska. [ställa, 

Figuriren, v. n. figurera, före- 

Bigürlig, a. figurlig, förblom- 
meral; in -ım Sinne, i figurlig me- 


ning. 
Filet, dad, filett, arbete flätadt 
i form af nit, -nadel, bie, filett- 


nål. 

Filial, daB, (pl. -e) annex, ka- 
pell. -gemeinde, bie, annexför- 
samling. -tirche, die, (Tochterkirche) 
annexkyrka, 
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Filigranarbeit, die, filigrams, 
filigramsarbete., 

Filtriren, v. «. filtrera, sila. 

Filteir-fad, der, filtrerpäse, sil- 
duk. -itein, der, filtrersten, -tric: 
ter, der, filtrertratt. -tuch, das, 
filtrerduk, silduk, 

#ils, der, (pl. -e) filt; girigbuk, 
gnidare, girigbuk; skrapa, ban- 
nor. -but, der, filthatt, -laus, 
die, flatlus. -macher, der, filtma- 
kare, filtare. -fchub, der, filtsko. 
-joble, die, filtsäla. 
filtstöfvel. -frumpf, der, filt- 
strumps. -tub, das, filtduk. 
-werf, da®, filtarbete. -molle, 
die, filtull. 

Filzen, v. a. filta, hoptofva; 
banna, skrubba upp. 

Filzicht, a. filtaktig, filtlik. 

Filzig, a. karg, nidsk, snäl, sni- 


en. 
Filzigkeit, die, karghet, gnideri. 
Simmel, der, honhampa; (bergv.) 
stor kil att bryta malm med; äfv.: 
stor hammare att slå ned pålar 
med. -fäuftel, der, (bergv.) fim- 
merstång, stenjern, tung hammare. 

Finale, das, (mus.) final, slut- 
stycke. [stock 

Finalftod, der, (boktr.) final- 

®inancier, der, (pl.-) ünancier; 
kameralist, 

Finanz:ausfhuß, der, finansut- 
skott. -minifter, der, finansmi- 
nister. -ratb, der, finansräd. -jv: 
ftem, das, finanssystem. -weien, 
dag, finansväsende, kammarverk, 
drätselverk. -wifjenjchaft, die, 
kameralvetenskap, finansveten- 
skap. 

Finangen, die, pl. finanser. 

Sindegeld, das, hittelön. 

®indel:baus, das, hittebarns- 
hus. -Eind, das, hittebarn. 

Finden, v. irr. a. finna, hitta, 
träffa, finna på; uppfinna, utröna; 
id) fand ihn zu Haufe, jag fann ho- 
nom hemma; er fand feinen Tod im 
Kriege, han fann döden i kriget; 
Glauben -, finna tro; —— an 
Etwas -, finna smak i något; ſich 
eneigt —- laflen, finna sig böjd att; 
får gut —, finna för godt; fih -, 
oförmodadt visa sig, finnas, hit- 
tas; upptäckas, befinna sig; vara; 
ſich in die Umftände -, lämpa sig ef- 
ter omständigheterna. 

Finder, ber, (pl. -) hittare, per- 
son som finnar ell. hittar nägot; 
äfv.: en slags jagthund. -Iohn, 
der, hittelön, 

Findling, der, (pl. -e) hitte- 
barn; fynding. 

Finger, der, (pl. -) finger; Je« 
manbem burd) bie — fehen, se genom 
finger med någon, vara efterläten 
emot någon; Jemanden auf die - 
Mopfen, slå ndgon på fingrarna; das 
weiß er an ben fünf -n berzufagen, 
det känner han pä sina fem fin- 
grar; lange - madıen, snatta, stjäla. 


-ftiefel, der, | mask. 


Bild 

a. Tingerformig, fingeriin. 441444, 
da®, fingerled. -but, der, finger- 
borg; (bot.) syring (anemone ne- 
morosa). -Einöchel, der, finger- 
knoge. -fraut, da$, biskopsört. 
-fuppe, Die, fingerspets. -fang, 
a. fingersläng. -mufchel, die, fin- 
germussla. -ring, der, fingerring. 
-fag, der, (mus.) fingersättning. 
Sdick, a. fingerstjock. -fpige, 
die, fingerspets. -fprade, die, 
fingerspräk. -wurnm, der, tage!- 
-jeig, der, tecken med 
et; underrättelse, vink. 
ingerling, der, (pl. -e) finger- 
tuta, 

®ingern, v. a. & n. fingra, vid- 
röra med fingrarna; spela med fin- 
grarne; förse med fingrar., 

Fink, der, (pl. -en) fink, bofink; 
sparf. 

Finkler, der, (pl. -) fägelfängare. 

inne, die, (pl. -n) finne i an- 
sigtet; dynt (hos svin); nubb; fe- 
na; sump, moräs, träsk; pen ell. 
den smalaste delen af en hamma- 
re; spets, topp. 

®innig, a. finnig, dyntig. 

#innfifch, der, finnefisk, fenhval. 

#initer, «. mörk, dunkel; dy- 
ster, skum; melankolisk, sorgbun- 
den; bedröfvad, sorglig, ängslig; 
mörk och mulen; eine -e Nadıt, en 
mörk natt; es ift ſchön —, det år re- 
dan mörkt; ein -er Blick, ett mörkt 
uppsyn; im -n tappen, famla i mör- 
kret. [sets fiende. 

Finſterling, der, (pi. -e) en lju- 

Finiterniß, die, (pl. -e) mörker, 
dunkelhet, förmörkelse; (Ag.) 
ovisshet, förbländande; bie — ber 
Nacht, nattens mörker; die — des 
Grabes, grafvens mörker. 

#inte, bie, (pl. -n) list, förställ- 
ning, dikt; uppdiktning; fint (# 
fäktk.). 

Fipé, der, (pl. -e) fingerknäpp 
i pannan; näsknäpp, nässtyfver. 

#irlefanz, der, gyckleri. 

Firlefanzen, v. n. gyckla. 

#irlefanzer, der, (pl. -) gyck- 
lare. Deri, 

Birlefanzerei, die, (pl.-en)gyck- 

Firma, die, (pl. ®irmen) firma. 

Firmament, ba, (pl. -e) firma- 
ment, himlafästa. 

®irmeln, v. «. konfirmera, stad- 
fästa (i den katol, kyrkan). 

Birmelung, die, konfirmation, 
stadfästelse, 

Bien, a. förlidet års. 

®irnewein, ber, (pl.-e) ärsgam- 
malt vin. 

Birniß, der, (pl. -e) fernissa; 
{fig.) sken som man gifver en sak. 
-blafe, die, fernissbläsa. -pinjel, 
der, fernisssudd. 

Firniffen, v. «. fernissa, öfver- 

ka med fernissa, 
tfte, die, (pl. -n) takäs; topp, 


Bifcal, der, (pl. -e) fiskal. 
fæ, der, (pl. -e) fisk; -c ans 


fin 


-breit, a. fingersbred. -fårmig, |geln, meta fisk; -e abſchuppen, jilla 


Bilde 


fisk; -e audnehmen, rensa fisk; ge⸗ 


fund wie ein —, frisk, qvick som en 
fisk; das find faule -e, det år en 
mager ursåkt. —abler, der, fiskörn. 
-artig, a. fiskaktig, fisklik, -band, 
das, ett slags dörrgängjern. -bein, 
das, hvalfiskben, fiskben. -bein: 
rod, der, fiskbensstyfkjortel. -bla: 
fe, die, fiskblßsa. -brut, die, små- 
tisk, fiskyngel, sättfisk. -butte, 
Die, fiskbytta. -fang, ber, fisk- 
fingst, fiskafänge. -floffe, die, 
fiskfena. -gabel, die, fiskljuster. 
-qallerte, die, fiskgeld. -gerätb, 
dus, fiskredskap, fiskdon. —ge— 
ruch, der, fisklukt. -gefchnad, 
der, fisksmak. -gräte, dte, fiskben. 
—bälter, der, fiskdam, fisksump. 
-hamen, der, fiskhåf. -banbel, 
der, fiskhandel. -bänbler, der, 
fiskhandlare. -baut, die, fisk- 
skinn. —kaſten, der, fisksump. 
-keſſel, ber, fiskkittel, fiskgryta. 
—fiefer, -kieme, bie, fiskgel. —kö— 
der, der, fiskbete. -Förner, pl. 
fiskkärnor. -laich, der, fisklek, 
fiskräm. -möve, die, fiskmäse, 
-ohr, das, fiskgäl. -Bl, das, fisk- 
olja, fisktran. -otter, bie, utter. 
-reidh, «a. fiskrik. -reufe, die, fisk- 
ryssja, fiskmjerde, -rogen, ber, 
fiskrdäm. -faß, der, fiskafrel, 
sättfisk, -fchuppe, die, fiskfjäll, 
-ichwanz, der, fiskstjert. -fpeife, 
die, fiskmat. -ftein, der, fisksten. 
-taq, der, fiskdag. -teich, der, 
fiskdam, -tbhran, der, fisktran, 
fiskolja. -weib, das, fiskmäng- 
lerska. -weiber, der, fiskdam. 
-zebente, der, fisktionde. -zeug, 
das, fiskredskap, fiskdon. -zuber, 
der, fisksä, fiskbalja. -zug, der, 
notdrägt, notvarp; fiskfängst. 
Fiſche, die, den delen af ett dörr- 
jern som fälles in i trädet; (sjöt.) 
trän, hvarmed masten fästes vid 
sidorna ofvanpå däcket; äfr.: h8- 
let för masten, pumpen etc. 
Fiſchen, v.a. fiska, fånga fisk; 
hier ift Etwas zu —, hår år nØgon- 
ting att förtjena; im Trüben —, 
fiska i grumligt vatten. 
Fiſchen, das, fiske; fiskande. 
Fifcher, der, (pl. =) fiskare. -boot, 
Das, fiskarebät. - arn, daß, fisk- 
garn, fiskarenät, fisknät, -gerätb, 
Daß, fiskredskap,fiskdon,fiskbragd. 
-bütte, die, fiskarehydda, fiskare- 
koja. -innung, die, fiskareskrä, 
-fabn, -naden, der, liten fiskare- 
bit. -neß, daß, fisknät, fiskare- 
nit, -ring, der, fiskarering (påf- 
vens sigillring). -fItehen, das, 
fiskarefäktning, fiskarelek. 
Fifcherei, die, (pl. -en) fiske; 
fiskeri. 


Fiſchicht, a. som tillhör ell, lik-|skepp. 


nar en fisk. ; 
Fiſpern, v. n. hviska. 
Fiftel, die, fistel; falsettstämma, 
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Fie, die, (pl. -n) härfva, pas- 
mon, fnurra (af tråd, garn etc.). 

Fitzen, v. «. upprispa; utveckla; 
Barn -, binda tråd, garn etc. i 
hårfvor. 

ir, a. fast, oföränderlig, fix, 
stadig, orörlig; snabb, skyndsam, 
snar, flink; eine -e Idee, en fix ide; 
- und fertig, flink och färdig. -ftern, 
der, fixstjerna, 

Firiren, v. a. fixera, fastställa; 
göra eldfast, göra hård; Jemanden 
-, füsta sina blickar på någon. 

Firum, daß, (pt. Sira) fastställd 
summa, 

Flach, a. platt, flack, flat; slät, 
jemn ; das -e Feld, flacka fältet; die 
-t Hand, flata handen; mit —er Klinge, 
med flata värjan; ein -er Teller, en 
dat tallrik. -bogen, der, tarmbäge. 

Blade, die, (pl. -n) slätt, slätt- 
mark, öppet fält; yta, plan, jemn 
yta, -ninbalt, der, en slättmarks 
ell. plans areala innehäll, -nmaß, 
dad, mätt, hvarmed ytors långd 
och bredd mätas. -nmeßtunft, die, 
planimetri. 

Flåden, v. a. jemna, släta, göra 

jemn; äfv.: slå ullen med arm- 
bägen. 
Blachbeit, die, flackhet, 
Blade, der, lin. -bart, der, 
jun, mjölkhär på en ynglings haka, 
-bau, der, linskötsel, linodling. 
-bereitung, bie, linberedning. 
-bläuel, der, linklubba. -blütbe, 
die, linblomma. -breche, bie, lin- 
bråka. -dotter, der, lindodra, 
linört. -farbe, die, gredelinfärg. 
-feld, da, linland. -fint, ber, 
gräsiska, vinterhämpling. -baar, 
daß, linhår, linlikt hår, -Händler, 
der, linkrämare. -bedhel, die, lin- 
häckla. -bede, die, linblär. -Eopf, 
der, en som har här som liknar lin. 
-traut, da®, flugblomster. -raufe, 
die, linsträka. -rifte, die, lintotte. 
-famen, der, linfrö. -jchwinge, 
die, linskäkta. -feide, Die, linsilke, 
linbinda. -fpinnen, dag, linspå- 
nad, -ftengel, der, linstjelke, lin- 
stängel. -iträbne, bie, lindocka, 
-werg, das, linblär. 

Flaͤchſen, a. af lin. 

Flad, dab, (pl. -e) botten i ett 
skepp. 

Flackern, v. n. fladdra, 1åga, 
blossa, 

Flacon, das, (pl. -#) flaska. 

®laden, der, (pl. -) tunnt fatt 
bröd ell, kaka; ko-lort, 

Flageolett, se Flaſchinett. 

Blange, die, (pl. -n) flagg, fana; 
die - aufziehen, hissa flagg ; — die ein» 
ziehen, stryka flagg. -nfübrer, der, 
flaggman, -nichiff, das, flagg- 
-fignal, daß, flaggsignal. 


Flecken 


låge,  -nfeuer, daé, lågeld, flamm- 
eld. -ftrom, der, eldström, 

Flammen, v.n. flamma, ldga; 
-v.a. vattra, gifva ett fammigt 
utseende. 

Flammig, «. flammande, 18- 
gande; vägig, vattrad, flammig. 

Slanell, der, flanell. -bembd, 
das, flanellskjorta. -jade, bie, fla- 
nelltröja. -roc, der, flanellkjortel, 

Flanke, die, (pi. -n) flank, sida; 
veka lifvet ell. ljumsken på fyrfo- 
tade djur. 

Flankiren, v.n. flankera, ströfva 
omkring. [Haska. 

Fläſchchen, das, (pl. -) liten 

Flaſche, die, (pl.-) butelj, flaska. 
-nfutter, das, flaskfoder. -nkim 
biß, der, kalebass (frukt). -fchrau: 
be, bie, flaskekruf, -nzug, der, vind- 
spel med Wrissor. 

Blafchinett, dag, (pl. -e) en sort 
liten flöjt, flageolett. [gare. 

Blafchner, der, (pl. -) blecksla- 

®latter:geift, der, ostadig men- 
niska, visper. -mine, die, fladder- 
mina, liten mina, 

Blatterbaft, a. fladderaktig, 
flygtig, lättsinnig, ostadig, obe- 
ständig. 

Blatterbaftigkeit, die, fladder- 
aktighet, fiygtighet, lättsinnighet, 
obeständighet. 

Flatterig, se Flatterbaft. 

Slattern, v. n. flaxa, fladdra, 
sväfva, hänga lås, flyga, sväfva 
omkring. 

#lattiren, v. a. smeka, smickra. 

lau, a. svag, kraftlös, matt, 
dufven; (handt.) flau. [fjun. 

Slaum, der, -feder, die, dun, 

®laumig, «a. dunig, fjunig. 

Flaus, Flauſch, der, (pi. -e) tofs 
af ull ell. hår; fnask, fnugg. 

laufe, die, (pi. -n) undflykt, 
knep. 
ledte, die, (pl. -n) sena, 

Flechſig, a. senig, senaktig. 

Flechte, die, (pl. -n) fläta, trens; 
harpa,rissel, flätad korg, hästkorg; 
reform; mossa, 

Blechten, v.irr. a. fläta, trensa; 
in einander », flätaihop, fläta ihvart- 
—— ; Kränze =, binda kransar; 
aufs Rad -, stegla ; geflochtene Haare 
flätadt hår. ' ki 

Bledt:grad,dad,qvickrot. -wei« 
be, die, korgpil. -wert, baé, flå- 
tadt arbete, flätverk. 

#led, der, (pl. -e) rum, stille, 
plats; stycke, bit, lapp; slarfva, 
trasa ; stump. -fieber, daß, fläck- 
feber. -Pugel, bie, läckkula, -feife, 
die, såpa som tagar fläckar ur tyg 


etc. 
Bledeln, v. a. die Schuhe -, sätta 
klacklappar på skorna; (jagtt.) 


-uftod, der, flaggstäng, flaggstake. | skjuta till mäls. 


-tuch, das, flaggduk. 
Flaggen, v. a. flagga, låta flag- 


Bleden, der, (pl. -) köping; 


‚fläck, liten ort; smutsfläck; fel, 


-artig, 4. fistelaktig. -Praut, daß, | gorna svaja, gifva tecken med en |Iyte; Jemandem einen — anhängen, 


kallgräs; ledgräs; granört. 
Fittich, Fittig, der, (pl. -e) vin- 
ge; skört; arm, 


' flagg. 
| Samme, bie, (pl. -n) flamma, 
|18ga; in hellen -n ftehen, stå i ljusan | 


sätta en fläck på nägon. -aué: 
macher, der, fläckuttagare. 


Bleden,v.a.göra flückig,prickig, 


Fleckig 


ſich = mit Jemandem vermiſchen, kötts- 


isprängd; — v. n. fläcka, smutsa, 
svärta ifrän sig; taga smuts Ät sig; 
gå fort, lida. 

Sleckig, a. fläckig, fläckad; 
spräcklig, isprängd. 

Fleder:mausd, Die, flädermus. 
-wifch, der, fjäderviska, fågel- 
vinge att sopa med. 

Slegel, der, (pl. -) slagbult; 
lymmel, knodd, 

Flegelei, die (pt.,—en) plumphet, 
Iymmelaktighet. 

Flegelbaft, a. grof, plump, rå, 
ohyfsad, bondaktig. 

leben, v. a. & n. bönfalla, an- 


ropa om; zu Semandem um Etwas -, fl 


anropa enträgen, bönfalla nägon 
om något. 

leben, das, enträgen bön, öd- 
mjuk anhällan, bönfallan, bön- 
fallande. 

Flehentlich, a. & av. enständig, 
bönfallande, trägen, brinnande; - 
bitten, bönfalla. 

Fleiſch, dag, kött; hull; kött- 
fürg; lifärg; menniskokroppen; 
friſches —, färskt kött; gefalzenes —, 
salt kött ; geräucherte® —, rökt kött; 
mein - und Blut, mittkött och blod; 
fein - fafteien, korsfästa köttet. -ab: 
fall, der, köttskräde. -auswuchs, 
der, köttväxt. -banf, die, siag- 
tardisk; slagtarhus; köttbod. 
-bruch, der, köttbräk. -brübe, 
die, köttsoppa, buljong. -Ddar- 
ftellung, die, (mäin.) karnation. 
-eöluft, die, köttets begärelse. 
-effer, der, köttätare,. -farbe, die, 
köttfärg. -farben, -farbig, a. 
köttfärgad. -fafer, die, köttträd. 
-freffend, a. köttätande. -gabel, 
die, köksgaffel. gericht, das, 
kötträtt, köttmat. -gefichwulft, 
die, köttsvulst. —gewächs, daß, 
köttväxt, polyp. -bafen, der, hake 
att hänga kött på. -bauer, ber, 
slagtare. -fammer, die, köttbod, 
köttkammare. -Flöfchen,da®, kött- 
klimp, köttbulle. -Elumpen, der, 
köttklump. -Eoft, die, köttmat. 
-[aden, der, köttbod. -mabe, die, 
köttmask, trichin. -marft, der, 
kötttorg. -maffe, die, köttklump. 
-meffer, das, köttknif. -paftete, 
die, köttpastej. -fcharren, ber, 
köttbod, slagtarebod. -feite, die 
köttsida. -fpeife, die, köttmat, 
kötträtt. -fuppe, die, köttsoppa. 
-tare, die, kötttaxa. -topf, ber, 
köttgryta. -waare, die, köttvara, 
-Wage, die, köttväg. -werdung, 
die, Christi mandoms anammande, 
-werf, dad, köttverk, köttsaker, 
-wunde, die, köttsär. -wurft, die, 
köttkorf. 

Sleifcher, der, (pl. -) slagtare. 
-gang, der, (vulg.) fruktlös gång, 
fifång möda. -hund, der, slagtar- 
hund. -Enedt, der, singtardräng. 

Sleifchern, a. köttaktig, af kött. 

Fleifchicht, «. köttlig, köttig. 

Fleiſchig, a. köttig, knubbig, 


frodig. 
Fleifhlich, a. köttslig, lekamlig; 
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ligt beblanda sig med någon. 

#leiß, der, flit, idoghet, Zhåga, 
trägenhet; mit —, med flit, uppsät- 
ligen. 

Fleißig, a. & av. flitig, trägen, 
idog; noga, ofta. 

Flennen, v. n. flina, gräta, grina. 

Fletſchen, v. a. sträcka, utsträc- 
ka; bie Zähne —, skära tänder, 

Slie:arbeit, die, —werk, daß, 
lapparbete, flickverk, -wort, da®, 
fylInadsord. 

#liden,v.a. skarfva,lappa, laga. 

Bliden, der, (pl.-) lapp, flick- 


app. 

Slider, der, (pl. -) flickare. 
-Tobn, der, arbetslön för lagning. 

Flickerei, die, (pl. -en) lappning, 
lagning, hopflickning; flickverk, 
lappverk. 

Flieder, der, flåder. -baum, 
buſch, der, läderträd, lüderbuske, 
fulbom. -blütbe, die, läderblom- 
ma. -muf, das, fädermos, -tbee, 
der, flåderté. 

Sliege, die, (pl. -n) fluga; an- 
karfly ; sigte på ett gevär; fpaniiche 
-, Spansk fluga; zwei -n mit einer 
Klatfche fchlagen, (fig.) slå tvä flugor 
i en smäll. . 

Fliegen: baum, der, almträd, 
flugträd. -dred, der, flugsmuts, 
-falle, die, (bot.) Nugfälla. -fän- 

er, -fchnäpper, der, (insekt.) flug- 

ngare, flugsnappare. -garn, 
-neß, dag, flugnät, myggtjäll. 
-gift, dag, fluggift, flugpulver. 
-flatiche, die, flugsmälla. -pilz, 
der, flugsvamp. -fchranf, der, 
härduksskäp till matvarors förva- 
rande. -[hwamım, der, flugsvamp. 
-fchwarm, der, flugsvarm, -webel, 
der, flugvift, flugviska. 

Fliegen, v. irr. n. flyga, sväfva, 
fladdra; -be Daare, utslaget hår; 
-be Aermel, lösa ärmar; -e Gicht, 
flygvärk; eine -de Brüde, vindbryg- 
ga; in die Luft =, fiyga i luften (t. 
ex. om ett akepp); Semandem ent⸗ 
gegen —, flyga någon tillmåtes. 

liegen, das, Uygande, svifvan- 
de, fladdrande. 

Sliehen, v, irr. n. fly; rymma; 
vor Jemandem -, fly för någon; zu 
Semandem -, taga sin tillfiykt till 
någon ; davon -, fly undan; - v. a. 
fly, undfly; dad Lafter —, fly lasten. 
Bliefe, die, (pl. -n) qvadersten; 


flaga, 

Stieg, das, ulltapp, hårtapp; 
skinn; bag golbene -, gyllene skin- 
net. -gold, das, tvåttguld. -pa= 
pier, das, papper som slår igenom; 
läskpapper. -waffer, das, rinnan- 
de vatten, källvatten, 

Fließen, v. irr. n. fiyta, strömma, 
rinna; komma ifrän, följa utaf; 
fliöda, stiga (om hafvet etc.); and 
Sand -, komma fiytande i land, 

Sließend, «a. fiytande, rinnande, 
strömmande; — werben, smälta, 
smältas; ein -er Stil, en flytande 
stil; - fprechen, tala Öytande, 


SV “ 
x . 
“ * 


Floriren 


Fliete, die, (pl. -n) lansett, 
snäppare, [paljett. 

Flimmer, der, glimmer, glitter, 

Slimmern, v. n. glänsa, glimma, 
glittra, skimra, tindra, ]ysa. 

Slinder, se $litter. 

Flint, «. flink, rask, snabb. 

Blinker, das, glitter, paljett. 

®lintern, v. n. glittra, glimra. 

Slinte, die, (pl. -n) bössa, 
musköt, 

Flinten-kolben, der, bösskolf. 
-Fugel, die, bösskula. -Tauf, der, 
bösspipa. -riemen, der, bössrem. 
-fchaft, ber, bössstock. -fchloß, 
bad, bössläs. -fchub, der, bösssko, 
karbinfodral. -fhuf, der, böss- 
skott. -fchüß, der, musketerare. 
-ftein, der, bössflinta, flintsten. 

Flirren, v. n. glittra. 

Blifpern, v. n. hviska; sorla. 

Blitter, der, Flitterchen, das, 
flitter, glitter, paljett. -gold, das, 
glitterguld. -gra®, da®, darrgräs. 
-franı, der, glitter, präl, grann- 
lät, bjefs. -monat, der, smekmä- 
naden, -jand, der, guldsand, glit- 


tersand. -ftaat, der, flitterstat, 
glitter; bondpräl. -werf, daß, 
grannlät, glitter. -woche, die, 


smekvecka, 

$littern, v. n. skimra. 

Flitzbogen, der, armbost. — 

Blod:afche, bie, fallaska. -feıter, 
das, låga som hastigt flammar upp 
och slocknar. -jeide, Die, knapp- 
silke, flocksilke, florettsilke. -mwols 
le, die, stoppull. 

Flocke, die, (pl. -n) Floden, der, 
(pl. -) tofs af ull etc. ; flinga, faga 
(af snö). 

Floden, v. a. göra låg, göra tof- 
vig (om ull); -— v. n. falla ner i 
flockar, snöa. 

Flodicht, a. locklik, som liknar 
tofsar, flockar etc. 

Flodig, a. tofvig, tofsig, ruggig. 

Floh, der, (pl. Flöhe) loppa; 
Jemandem einen — ind Ohr fegen, 
(fig.) oroa någon med en hemlig 
underrättelse. -biß, der, loppbett. 
-fraut, das, loppört, röknäfrva, 
-freb$, der, grundmärgla, en art 
kräfte. -pfeifer, der, vattenpep- 
par, jungfrutväl. -fane, der, lopp- 
frögräs. -ftidh, der, loppbett. 

Blöhen, v. a. loppa; fidy -, loppa 


sig. 

Siöhig, a, loppfull, loppig. 

Flor, der, blomma, blomstertid, 
blomstrande tillständ, flor; im - 
fein, stå i flor, florera. 

#lor, der, (pl. Flöre) flor, krus- 
flor. -banb,daé, florsband. -haube, 
bie, florshufva. -fchleier, der, flors- 
slåja, -tud, dag, fiorshalsduk. 
-weber, der, florsväfvare, 

®leren, a. af flor. 

#Sloret, das, (pi. -e) florett, 


fäktvärja. -band, das, florett- 
band, paduband. -feide, die, flo- 
rettsilke. 


Floriren, v. n. blomstra, florera, 
vara i flor, 


Floskel 


Flostel, die, (pl. -n) vältalig- 
hetsblomster. 

Flof, das, (pl. Flöße) timmer- 
fiotta; flotta ell, lås flottbro ; flöte 
(pänät etc.) ; flod, fiytande vatten. 
-brüde, die, flottbro, flottbryg- 
ga. -feber, die, (pl. -n) flott- 
fena. -graben, der, flottgraf, hvar- 
på trävirke flottas bort. -bolz, da, 
flottved, flotttimmer. -mühle, die, 
flottqvarn. fena. 

Sloffe, bie, (pl. -n) fiskfena, flott- 

Flöße, die, (pl.-n)timmerflotta; 
flotta ell. lös flottbro ; flottning. 

Flößen, v. a. flotta (timmer); in- 
drypa; ingifva; subst, —, das, flot- 
tande, flottning. 

Slöß:recht, daß, rättighet att 
flotta ved. -zeit, die, flottningstid, 
tiden når flottningen sker" 

Flöte, die, (pl. -n) flåjt; flåjt- 
skepp; auf ber — blafen, bläsa flöjt, 
spela på flöjt. 

Flöten, v.a. & n. blåsa på flöjt; 
läta som en flöjt; die Sadıe ift - ge» 
gangen, saken är förlorad. 

öfen:bläfer, der, Nöjtbläsare, 
flöjtspelare. -mader, der, flöjt- 
makare.. -pfeife, die, flöjtpipa (i 
orgverk). — — das, flöjtre- 
gister (i orgverk). -ftimme, bie, 
flöjtstämma (i orgverk). -werf 
das, flöjtverk, -zug, der, flöjt- 
stämma, flöjtregister (i orgverk). 

Flötift, der, (pl. -en) föjtblä- 
sare, flöjtspelare. 

Flott, das, flott, fett; grädde. 

$lott, a. & av. flott, flytande på 
vattnet; — werben, blifva flott, 
komma af grund; - leben, lefva 
friskt, lefva i öfverflöd. 

Flotte, bie, (pl. -n) flotta, 
skeppsflotta. 

Flötz, das, (pl. -e) flöts, hori- 
sontelt hvarf ell, lager af jord ell. 
stenarter i grufvor; stor, bred 
mun, flabb. -erå, das, flåtsmalm. 
-gebirge, das, flötsberg. -ichicht, 
bie, flötslager. -weife, av. i flöts, 
i horisontelt lager. 

Fluch, der, (pl. Slide) förban- 
nelse, svordom, kött-ed; Flüche 
ausftoßen, utösa eder och förban- 
nelser; ed ruht ein — darauf, förban- 
nelsen hvilar derpd, -beladen, a. 
sak ell. person som det hvilar för- 
bannelse öfver. 
förtjenar förbannelse, ” 

Sluden, v. n. svärja; förbanna, 
önska ondt öfver. [nande. 

Fluchen, das, svärjande, förban- 

Slucher, der, (pl. -) svärjare, 
försmädare, 

Flugt, die, flyktande, fiykt; 
svängrum, svängning, rörelse; 
framfart, rädrum; bie — ergreifen, 
taga flykten, gripa till fliykten; in 
die - ſchlagen s1å på flykten; fidy auf 
bie - begeben, begifva sig på flykten; 
er ift fehr in ber -, han år ganska 
ifrig, beställsam; jede sr in 
einer —, sex fönster i en och samma 
rad ell. linie. 

Flüchten, v. a, rädda, berga un- 


- 


-würbig, a. som | (fisk 
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dan, frälsa; - v. n. flykta, fly, rym- 
ma; fid) —, taga flykten, fly undan, 
rädda sig, frälsa sig. 

Flüchtig, a. £ av. flyktig, fiyktan- 
de, flyende; landsflyktig, ostadig, 
förgänglig, snart öfvergßende; - 
werben, fly, rymma; id) habe ihn nur - 
gefehen, jag har endast sett honom 
i forbigående. ' 

Flüchtigkeit, die, hastighet; flyk- 
tighet, obetånksamhet, låttsinnig- 


het. 

Flidtling, der. (pl. —e) flykting, 
rymmare. 

Flück, a. fiygför, flygfårdig. 

Fluder, dag, (bergv.) vattenrän- 
na, vattenledning. 

Flüdern, v. a. flotta ved och 
timmer på konstgjorda flottgrafvar 
fram till flottvattnet. 

Slug, der, (pl. Flüge) flygt, fiy- 
gande; svärm; kull; im -e,i flyg- 
ten; skyndsamt, i största hast. 


Folgen 


rheumatisk, -bett, da®, flodbädd, 
strömbädd, strömfüra. -fieber, 
das, flussfeber. -fifch, der, ström- 
fisk. -galle, die, flussgalla. -ge: 
biet, dag, fodgebit. -gott, ber, 
flodgud. -pferd, dad, flodhäst, 
hippopotamus. -fand, der, flod- 
sand. -fchiff, daß, fartyg som nytt- 
jas på floder. -fpatb, der, fluss- 
spat, -fpathfäure, die, flusspat- 
syra. -ufer, daé, flodbryn, @bryn. 
-waffer, da®, flodvatten, Ävatten, 
strömvatten. 

Slüffig, 2. fiytande, rinnande; 
flussaktig; -e Waaren, vätvaror. 

Slüffigkeit, die, fiytande egen- 
skap; vätska, flytande ämne. 

Slüftern, v. a. &n. hviska; er 
-e mir su, han hviskade till mig. 

Flüte, bie, (pl. -n) litet enma- 
stadt fartyg. 

Fluth, die, (pl.-en) flod, uppejö; 
ström; öfversvämning, vattuflod; 
hafsbölja, vattenväg, svall; Ebbe 
und -, ebb och flod. -anter, der, 
flodankar. -bett, das, flodbådd. 
-jeit, die, tiden d& floden infaller. 

Fluthen, v. n. vara flod; svalla; 
e8 fluthet, fløden kommer. 

Bode, die, (pl. -n) focksegel. 

Fod:mard, der, fockmärs, mast- 
korg på fockmasten. -maft, der, 
fockmast. -mafttau, da®, fock- 
hals. -raa, bie, fockrå. -fchmiete, 
die, fockskot. -fegel, das, fock- 
segel. -ftag, der, fockstag. -wanbd, 
die, fockvant. 

Foder, das, en mellansort jern- 
bleck, 

Fodern, se Fordern. 

Foblen, das, (pl. -) fäle, fölunge. 

$öbn, der, sunnanvind. 

Föhre, die, (pl. -) furu, tall; 
forell (fisk). . 

Föhren, «, af furu, 

Folge, die, (pl. -n) följd, det på- 
följande, efterföljande; rad; följa 
(suite); slutsats, slutföljd, slutlig 
verkan, resultat; oafbruten ord- 
ning; - leiften, ätlyda; zu —, i följd 
af, i följa af, enligt; ich ftehe für die 
-n, jag ansvarar för följderna; eine 
- davon war, daß ıc., en följd deraf 
var, att etc,; die — davon war ber 
Tod, följden deraf blef döden; es 
hatte feine weiteren -n, det hade in- 
gen vidare följder; üble -n haben, 
hafva ondt i följe med sig; in ber 
‚, framdeles, hädanefter; eine 
fange - von Schriften, en läng följd 
(suite) af skrifter; in Einer -, i en 
rad. richtig, «. följdriktig, kon- 
seqvent, -richtigfeit, die, följd- 
riktighet, konseqvens. -jaß, der, 
följd af en bevist sats. -wibrig, 
a. utan öfverensstämmelse i sina 
grundsatser; orimlig. -widrigkeit, 
die, falsk slutsats; orimlighet, in- 
konseqvens. -zeit, Die, framtid, 
följande tid, 

olgen, v. n. (med dat.) följa, 
följa efter ell. med, beledsaga; 
efterfölja, Iyda, efterkomma, hör- 
samma; följa på ell näst efter, 
























fiyghäl (på bikupor). -mebl, daß, 
mjöldam, mjöldoft. 
fiygsand, -jchrift, die, fiygskrift, 
ströskrift. 

Flügel, der, (pl. -) vinge; flygel 
(klaver); spinett; flygel (på bygg- 
nader); halfdörr; flygeldårr; flag- 
ga, fana, flöjel ; (krigsk.) flygel ; auf 
bem rechten — ſtehen, stå på högra 
flygeln; bie — hängen laſſen, vara 
mycket nedslagen ell. modfålld; 
- am Nete, arm på fisknoten; bie — 
ftusen, ståcka vingarne (på en fägel), 
-adjutant, der, flygeladjutant. 
-dede, die, (pXinsekter) skalvinge; 
vingfoder. -farn, der, ormbunke. 
— a. fiygelformig. -ge: 
bäube, da$, fiygelbyggnad. -kleid, 
da$, barnkolt. -mtann, der, fiygel- 
man. -fchlag, ber, vingslag. -tbür, 
die, fiygeldörr, dubbeldörr, half- 
dörr. 

Blügelig, «. (bot.) vingad (om 
frön). 

Slünge, a. flygför, fiygfärdig. 
Flug, av. genast, straxt, flux. 

Slube, die, flo, stor stenmassa, 
brant, naken klippvägg. 

Slunder, der, (pl. -) flundra 


sk). 
Flunk, der, Flunke, die, (sjöt.) 
vinge; anklarfly. 

Flunkern, v. n. tindra, glimma; 
skräfla, skryta, tala osanning; er 
flunfert, han skarfvar. 

®lur, die, (pl. -en) slätt, slätt- 
mark, öppetfält; jord, äker, mark, 
hed; distrikt; förstuga; loge. -buch, 
das, jordbok. -graben, der, gräns- 
dike. -fchüß, der, skördvaktare, 
hägnridare, skogvaktare, -ftein, 
der, rästen, gränssten. 

Fluß, der, (pl. Blüffe) flod, stråm, 
elf, 8; flåd, flytning; smältning; 
fluss, flussgikt; ein fhiffbarer —, en 
segelbar flod; ber weiße -, (med.) 
hvita flussen. -artig, a. flussaktig, 


Folgend 


komma näst efter; efterträda ; föl- 


ja, vara en följd af; Jemandem aus 
ver Ferne -, följa någon på afständ ; 
feinem eigenen Kopie —, följa sitt 


eget hufvud; baraus folgt, deraf 


följer. 


olgend, a. följande, päföljande, 
efterföljande. -ergeitalt, -erma: 


sen, av. på följande sätt, som 
följer. Cpäföljande. 
olgende, daß, det följande, det 

Folgend$, av. sedan, sedermera, 
derefter; således, 

Folgern, v. a. sluta, draga slut- 
satser ell. följder. 

Solgerung, die, (pl. -en) slut- 
sats, följd, deduktion. [des, 

Folglich, av. följaktligen, såle- 

Folgfam, a. lydig, hörsam. 

Folgfamfeit, die, Iydnad, Iydak- 
tighet. 

Foliant, der, (pl. -en) foliant, 
bok i folioformat. 

Folie, die, (pl. -n) folium, spe- 
zelfolium. [mat,da#, folioformat. 

Folto, da, (pl. -8) folio. -for: 

Foltbeere, die, (pl. -n) mäbär. 

Folter, die, (pl. -n) tortur, plä- 
ga, pina, pinbänk; auf die — brin« 
sen, fpannen, sträcka på pinbänken; 
die - des Gewiſſens, samvetsage. 
-bant, die, pinbänk, sträckbänk. 
-fammer, bie, pinorum, -werk: 
zeug, da®, pinoredskap. 

Kolterer, der, (pl. -) pinare, 
plugare, bödel, 

Foltern, v. a. pläga, pina; lägga 
ell. sträcka på pinbänken; einen 
Verbrecher =, pina en förbrytare. 

Folterung, bie; (pl. -en) plägan- 
de, pinande, 

Fond, der, (pl. -8) fond, kapital. 

Fontanell, da, (pl. -e) fonta- 
nell; hjessöppning på smÉ barn. 

Foppen, v.a. gåcka, göra narr af, 

Fopperei, die, gückeri. 

Forciren,v.a.tvinga; väldtaga; 
lägga vigt till, 

#orberer, der, (pl. -) utmanare. 

Förderer, der, (pl. -) befordrare. 

Förderlich, a. forderlig, behjelp- 
lig, nyttig, gagnelig; auf bad -fte, 
på det skyndsammaste, med det 
fårsta. 

Fordern, v. a. fordra, begära, 
påstå, göra anspräk på; kräfva; 
stämma, kalla (för rätta); utmana; 
ich babe zu -, jag har att fordra; 
Jemanben auf Piftolen —, utmana 
någon på pistol. 

ördern, v. a. befordra, befråm- 
ja, pfskynda, hasta med. 

Förderniß, das, (pl. -e) befor- 
drande, befrämjande, påskyndan- 
de; hjelp, biständ. 

®örderfam, a. skyndsam ; befor- 
derlig. -ft, av. på det skyndsam- 
maste, 

Borderung, die, (pl.-en) fordran, 
fordring, begäran, påfordran, på- 
stående, anspråk; skuldfordran, 
stämning; utmaning. -®faß, der, 
nostulat. 

Förderung, bie, bortskaffande; 
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befordring, befordrande, beiräm- 


jande, befrämjelse, tillhjelp. 


Forelle, die, (pl. -n) forell, laxö- 


ring. 

Sorte, die, (pl. -n) gaffel, grep. 

Gorm, die, (pl. -en) form, skap- 
nad, figur, skick; form, modell, 
mönster, gjutform; beskaffenhet, 
inrättning afen sak; boktryckare- 
form; nad) gewöhnlicher -, på van- 
ligt sätt; in gehöriger —, i behörig 
form ; in - Rechtens, efter ell. enligt 
-bret, das, formbråde. 


lagarna, 
-enlebre, die, (gramm.) formlära, 
-erde, die, (gjut.) formjord. -Io#, 


a. formlös, utan form. -Iofigkeit, 


die, formlöshet. -preffe, die, form- 


press. -rabmen, der, (boktr.) form- 


ram, -fand, der, (gjut.) formsand. 
-fchneider, der, formskärare, form- 
makare. -fchnei 

skärarkonst. -fpabn, der, (boktr.) 
formspän. -ftein, der, (gjut.) form- 
sten, formhäll. -ftod, der, (hattm.) 
formstock. -tifch, der, formbord. 
-wand, die, formhäll, formvägg. 
-wibdrig,a.formstridig,formvidrig. 

Formalien, pl. formaliteter. 

Formalifiren, fi, v. r. forma- 
lisera sig. 

Format, das, (pl. -e) format. 

Formel, die, (pl. -n) formel, 
formulär, 

®ormell, a. formel, formlig. 

Formeln, v. a. forma, formera, 
jemka, 

Formen, v. a. forma, bilda, till- 
skapa, dana; in Wachs -, afforma 
i vax. 

Formiren, v. a. formera, till- 
skapa, dana; ordna; fid) —, forme- 
ra sig, bilda sig; ställa sig i rad 
etc. ['merande, formering. 

Formirung, die, (pl. -en) for- 

#örmlich, a. formlig, propor- 
tionerlig, fullständig; uttrycklig, 
tydlig. [formalitet. 

Förmlichfeit, die, formlighet; 

Formular, daß, (pl. -e) formu- 
lär, förskrift. 

Forfchen, v.a. forska, efterforska, 
eftersöka, efterspana, utforska, un- 
dersöks, noga fräga (efter något 
ell. någon). 

Forſchen, das, forskning, efter- 
spaning, utforskning, undersåk- 
ning. [undersökare, ransakäre. 

Forſcher, der, (pl. -) forskare, 

Forſchung, die, (pl. -en) forsk- 
ning, efterspaning, utforskning, 
undersökning. 

#orft, der, (pl. -e) skog, skogs- 
park, -anıt, das, underskogsrätt; 
betjening vid skogsväsendet. -be: 
diente, der, skogvaktare, skogsbe- 
tjent. -befichtigung, die, skogsbe- 
sigtning. -bienft, ber, skogssyssla. 
-gericht, da, skogsrätt, skogs- 
domstol, -bauß, das, skogsupp- 
syningsmans boställe. -lehran: 
ftalt, die, skogsinstitut. -meifter, 
der, jägmästare. -ordnung, die, 
ekogsordning. -recht, daß, skogs- 
rätt;skogsrättighet; egendomsrätt 










derkunſt, die, form- 


Fortfliegen 


öfver skogen; äfv.: alla skogsför- 
ordningar och lagar sammantagne, 
-revier, dad, skogspark. -weſen, 
das, skogsväsende, -wirtbichaft, 
die, skogsskötsel, skogshushäll- 
ning. -wiffenihaft, die, skogsve- 
tenskap. 

Börfter, der, (pl. -) jägmästare, 
skogsuppsyningsman, skogsbo, 

Förflerei,die, skogstrakt,hvaröf- 
verskogsuppsyningsman ell.skogs- 
vaktare harinseende; enskogsupp- 
syningsmans boställe; en skogs- 
rätts sammanträde, 

Sorftlih, «. hörande till en 
skogspark, 

Gort, da, (pl. -8) liten fåst- 
ning, skans, 

Fort, av. framät, fram; borta, 
förlorad; bort, undan, ästad; vi- 
dare, längre, straxt, genast; c8 
will nicht — mit ihm, det vill ej gå 
för honom; in einem —, i ett; jo-, 
genast; - und —, beständigt, alltid; 
und fo -, och så vidare; immer jo 
-! fortfar så! 

Fort! intj. bort! undan! ur vä- 
gen! skynd dig! skynda er! - von 
bier! bort herifrän! — mit dir! bort 
med dig! 

ortan, av. hädanefter, vidare, 
derefter, framgent, ytterliggare. 

Bortarbeiten, v. n. fortfara att 
arbeta, fullfålja arbetet. 

Fortathmen, v. n. andas fort, 
fortfara att andas, 

É Fortbauen, v. n. fortfara att 
ygga. gifva sig bort. 

Fortbegeben, fig, v. A be- 
ortbetteln, v. n. fortfara att 


tigga. 

Fortbewegen, v. a. fortskafla, 
skafla längre fram; fih —, vara i 
rörelse, 

Fortblafen, v. irr. a, blåsa bort; 
- v. n. fortfara att bläsa. 

Sortbrauden, v. a. fortfara att 
betjena sig af. 

Fortbringen, v. irr. a. fortbrin- 
ga, transportera, öfverföra, fiytta; 
bortföra; hjelpa fram, fürskaffa 
framgäng ell. lycka; fid) -, hjelpa 
sig fram, [fortvarande. 

Sortdauer, die, fortsättning, 

Bortdauern, v. n. vara, fortfara; 
hafva bestånd, framhårda. 

Fortdauernd, a. fortfarande, be- 
ständig, oupphörlig. 

Sortdruden, v. a. fortfara att 
trycka, 

#orteilen, v. n. skynda sig bort 
ell. Ästad, fortskynda. 

‚Sortepiano, das, (pl. -) forte- 
piano, 

Borterben, v. n. genom arf till- 
falla efterkommande; ärfra, fort- 
planta, 

Fortfahren, v. irr. a. forsla, öf- 
verföra, fortskaffa, transportera, 
flytta; — v.n. resa, fara bort ell. 
fstäd, resa vidare; fortfara, fort- 
sätta, fullfölja. 

Fortfliegen, v. irr. n. flyga bort, 
yga ut; förflyga. 
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Fortfließen, v. irr. n. Ayta bort, Fortleben, v. n. fortfara att 
fiyta längre fram; fortfara att üyta.|lefva. 

Sortführen, v. «. föra bort, föüra! #ortlefen, v. irr, n. fortfara att 
vidare, föra längre fram ; transpor- |läsa, läsa vidare, 
tera, öfverföra; fullfölja, fortsätta.| ®ortmaden, v. n. fortfara att 

Fortführung, die, bortförande, |göra; göra fort, skynda sig; ſich -, 
öfverförande; fullföljande, fort-|begifva sig bort ell, undan, packa 
sättande, sig bort; fly, rymma. 

®ortgang, der, framsteg, fort-| Bertmarjchiren, v. n. marsche- 
komst, förkofran, fortgäng,_be-|ra, täga bort ell, ästad, sätta sig i 
fordran, uppkomst; framgäng,|marsch; fortsätta marschen, 
lycka. [skånka.| Bortmüffen, v. irr. n, vara nöd- 

Fortgeben, v. «. bortgifva, bort-|sakad att gå, fara ell, resa bort. 

Sortgeben, v. irr. n, gå bort, gå| Fortpaden, fid, v. r. packa sig 
fram, gå framåt; gå fort, lida;|bort, gå sin våg. 
fortfara att gå; göra framsteg;| Fortprlanzen, v. a. omplantera; 
hafva framgång, lycka; fortfara, fortplanta, föröka; fein Geſchlecht -, 
räcka; wenn das fo fortgeht, om det| fortplanta sitt slägte; ſich —, fort- 
88 fortfar. planta sig. 

Sortgeben, das, bortgående,| Bortpflanzung. die, fortplan- 
bortgäng; beim -, i bortgßende,|tande, fortplantning, förökande. 
vid bortgängen. [farande.] Fortprügeln, v. a. prygla bort; 

Sortgebend, a. fortgßende, fort-|fortfara att prygla. [regna. 

Sortgleiten, v.irr.n.halkafram,] Wortregnen, v. imp. fortfara att 
$ka fram (på isen). Fortretie, die, bortresa, afresa. 

Sortglimmen, v. n. fortfara att| Bortreifen, v. a. bortresa, af- 
glöda, skimra ell, lysa. resa, resa sin vig. 

Bortgraben, v. irr. n. gräfva| Fortreißen, v. irr. a. släpa, dra- 
vidare ell. längre, fortfara att|ga ell. föra bort ell, med sig; ryc- 
gräfva. ka bort, slita bort; tvinga; fid - 

Fortheben, v. a. häfva bort, un- | [affen, läta förleda ell. förföra sig. 
danröja genom att lyfta bort; ſich Fortreiten, v. irr. n. rida bort, 
— (binwegbegeben), packa sig bort. |rida sin väg; rida längre fram, 

Sortbelfen,v.irr.a.hjelpabort;| Fortrennen, v. n. löpa bort, fly, 
hjelpa fram; forthjelpa, bistå, rymma. 

Fortherrſchen, v. n. fortfara att 
herrska,att regera. 

Bortbegen, v. «. jaga bort, jaga|att rulla. 
undan, [deles.| #ortrüden, v.a. rycka bort, ryc- 





1ö 
$ortrollen, v. a. & n. rulla bort, | 
våltra bort; rulla vidare; fortfara ! 
a fortfara, fullfölja, 


Fortzug 


Fortſchreiben, v. irr. n. fortfara 
att skrifva, skrifva vidare, 

Bortichreiten, v. irr.n. fortskri- 
da, skrida framät; gå fort, lida; 
fortfchreitend, framgßende, 

Fortſchreiten, dad, Fortichrei: 
tung, die, framskridande, fortgäng, 
tilltagande, gång. 

Fortſchritt, der, (pl. -e) fram- 
steg, tillväxt, förkofran, tilltagan- 
de, fortgäng. 

Fortſchwemmen, v. a. skölja 
bort. [[bort; fortfara att simma. 

Sortihwimmen, v. n. simma 

Bortfegeln, v. n. segla bort; an 
der Küſte —, segla framät ell, längs 
med kusten. [varelse, 

Fortiein, das, fränvaro, frän- 

Fortfenden, v. a. sända bort, 
skicka bort, 

Vortiegen, v. a. fortsätta, full- 
följa; flytta fram, flytta upp. 

ortjegung, Die, fortsättning. 
Sortſingen, v.irr.n. fortfara att 
sjunga. 

Fortfollen, v. n. vara nödsakad 
att begifva sig bort. 

Fortſpazieren, v. n. spatsera 
bort; fortsätta sin spatsergäng. 

Bortipielen, v. n. fortfara att 
spela, att leka, 

Fortiprengen, v.n. spränga bort; 


[vida bort i fyrspräng. 


Fortſpringen, v.n. springa bort, 
8 bort. [sticka vidare. 
Fortſtecken, v. a. framsticka, 
Bortitellen, v. a, ställa längre 


Bortitoßen, v.a.&n. stöta bort, 


Fortbin, av. hädanefter, fram- ka fram; - v.n. gå fram, gå fort, |skuffa bort, stöta vidare; fortfara 


Sortbinfen, v. n. halta bort;|lida. 
fortfara att halta. Fortrudern, v. n. ro bort, ro 
#ortification, die, (pl. -en) for-|vidare; fortfara att ro, 
tifikation; befästningskonst; füst-| Portfaß,der,fortsättning; (anat.) 
ningsverk, utväxt på ett ben, benknota, apo- 
Fortjagen, v. «. förjaga, bort-|plıysis. 
jaga, drifva bort, köra bort ell. ut; ortfchaffen, v. a. skafla bort, 
- v. n. rida hastigt bort; fortfara |skaffa undan; borttaga; transpor- 
att jaga. tera; skicka bort; göra sig afmed; 
Sortfommen, v. irr.n. komma | slå ifrän sig. 
fram; komma undan; hafva fram-| Fortjcheren, fich, v. r. packa sig, 
gång, göra framsteg; förkofra sig,|gå sin väg. [bort. 
taga sig fram i verlden; trifvas! Fortſcheuchen, v. a. skrämma 
(om växter). Fortſchicken, v. a. skicka bort, 
Forttommen, das, fortkomst,|sända bort, fortskicka; visa bort, 
fortgäng, förkofran, framgäng,|afskeda. 
lycka; trefnad. Fortſchieben, v. irr. a. skjuta 
Fortkönnen, v. irr, n. kunna gå! fram, skjuta vidare. 
bort, kunna komma vidare; kunna! Fortſchießen, v. irr. n. hastigt 
gåra, hafva nog krafter för att!aflågsna sig; fortfara att skjuta. 
kunna gåra något; id) fann damit) Bortihiffen, v. n. segla bort, 
nicht mehr fort, jag uthärdar icke|segla vidare; — v. a, skicka bort 
längre dermed, i sjoledes, 
Sortfriehen, v. irr. n. krypa 


krypa. 'slängar; fortfara att slä ell. sjunga 
Fortkriegen, v. a. få bort, fä (om fåglar); slå oupphörligt (om 
bort, få lås; - v. n. fortfara att! ur). 


Bortihlagen, v.irr.a. &n. slå! 
bort, krypa fram; fortfara att bort; bortdrifva med slag ell.! 


att ståta. [studera. 

Fortitudiren, v. n. fortfara att 

Forttragen, v. irr. a. bära bort, 
fora bort. 

Forttreiben, v. irr. a. drifva 
bort; kåra bort, kåra ifrån sig; 
fortsätta, fullfölja. 

Forttrippeln, v. n. trippa bort. 

Sortrollen, fih, v. r, packa sig 
bort ell. undan, ” 

Fortwachſen, v. irr. n. fortfara 
att växa, växa vidare. 

Sortwähren, v. n. vara, påstå, 
räcka, fortfara; hafva bestånd, 
vara långe. [oupphörlig. 

Fortwährend, «w. beständig, 

Sortwälzen, v. 4. vältra bort, 
vältra vidare. - [vidare. 

Fortwandeln, v. n. gå bort, gå 

Sortwandern, v. n. vandra bort, 
vandra vidare. 

Gortweben, v. a. bläsa bort; 
- v. n. fortfara att bläsa. [afvisa. 

Fortweiien, v. irr. a. visa bort, 

Fortwollen, v. irr, n. vilja gå 
ell. resa bort, vilja fort, 

Bortwurzeln, v. n. inrota sig 
allt mer och mer, taga rötter, in- 


kriga, i Fortichleppen, v. a. slåpa bort, |nästla sig; fortfara att slå råtter, 


Fortlaſſen, v. irr. a. låta gå,|draga bort. 
slåppa bort, slåppa undan. 
ortlaufen, v.irr.n. fly, rymma,!slösa bort. 
löpa bort; flyta bort, förflyta, fram- 
löpa; fortfara att löpa. att slumra. 


Helms, ſchwed. Wörterbuch, II, 


Sortihlummern, v. n. fortfara ur tjensten. 


Fortziehen, v.irr.a. draga bort, 


Fortichleudern, v.a.slungabort;|draga undan; - v. n. resa bort; 


fortsätta sin väg; flytta bort; flytta 
[bortresa, 
Fortjug, ber, bortdragande, 


10 


Foſſil 


Foſſil, das, (pl. -ien) fossil, mi- 
neral, förstening. 

Fotus, der, foster, lifsfrukt. 

Fourage, die, foder åt hästar (i 
krig). 

Fouragiren, v. n. furagera, ut- 
fodra, anskaffa foder (i krig). 

Fourier, der, (pl. -e) furier, 
qvartermästare, 

Fradt, die, (pl. -en) frakt, for- 
lön; laddning; skeppsladdning, 
last. -brief, ber, fraktsedel, for- 
sedel, connofssement. -frei, a. 
fraktfri. -fubre, die, fraktfart. 
-fuhbrmann, der, fraktare. -geld, 
das, fraktpenningar. -gut, daé, 
fraktgods. -fchiff, das, —— 
-wagen, ber, fraktvagn, -zettel, 
se -brief. 

Frachten, v. a. frakta, befrakta. 

Frachter, ber, (pl. -) befraktare. 

Frad, der, (pl. Fråde) frack. 

Sractur, Fracturſchrift, die, 
fraktur, frakturstil, 

®rag:amt, dad, adresskontor. 
-felig, «. frägvis. -weife, av. fräg- 
vis, genom frågor, 

Frage, bie, (pl.-n) fräga, spörjs- 
mål; eine-thun, göra en fräga; eine 
- aufiwerfen, väcka en fräga; in- 
ſtellen, sätta i fräga; in - fein, vara 
i fräga; peinlidye =, pinlig ransak- 
ning. -punet, der, frågpunkt. 
-fuht, die, frägvishet. -wort, 
daß, frägord. -zeichen, das, fräg- 
tecken, 

ragen, v. a. fråga, spörja; um 
Rath -, rådfrøga; nad) Etwas -, frä- 
ga efter ot; nichts danach —, icke 
fräga efter, bry sig icke om, slå i 
vädret; e8 fragt fi, det frägas. 

Fraglid, «. som år i fräga, 
hvarom frägan år; - maden, sätta 
i fräga. 

Fragment, daß, (pl. -e) frag- 
ment, afbrutet stycke, 

Fraifh, Fraiß, die, halsrätt; 
domsrätt öfver lif och död; fallan- 
desot; äfv.: förskräckelse, Ängest, 
fruktan; äfv.: mjölkskorf. 

#raißlih, a. hörande till en 
halsrätt. 

Srancisfaner, ber, (pl. -) fran- 
siskanermunk, [obunden. 

Frank, a. fri; - und frei, fri och 

Franke, der, (pl. -) Frank, en 
som år från Frankland; frank 
(mynt). 

ranfen: wein, der, vin som 
växer i Frankenland, 

Franfiren, v. a. frankora. 

®ranfe, bie, (pl. -n) frans. 

Fran4- band, das, franskt band 
(på båcker). -baum, der, läg- 
stammigtträd,dvergträd.-brannt: 
wein, der, franskt bränvin., -brobd, 
das, franskt bröd. -gold, das, 
tvistguld. -obit, dad, fransk 
frukt. -wein, der, franskt vin. 

Sranzoje, der, (pl. -n) frans- 
man; die Franzoſen, pl. fransoser 
(en venerisk sjukdom). -nbols, 
das, pockenholts. [fransyska. 

Sranzöfln, die, (pl. -nen) en 
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Franzöſiſch, a. fransk, fransysk. 

Frappant, a. förvänande, 

$rappiren, v. a. förväna, 

®raß, der, ätande; foder, bete, 
föda; frässeri, frat. 

Fräßig, a. glupsk. 

räßigfeit, die, glupskhet. 
ratt, a. hudlös, 

Fratz, der, (pl.-en) ett illa upp- 
fostradt barn; tok, narr. 

Fratze, bie, (pl. -n) slidderslad- 
der; grimace, ansigtsförvridning 
med flit. -ngeficht, dad, markatt- 
ansigte, kontrabandsansigte, 

Frau, die, (pl. -en) fru; qvinna, 
fruntimmer; hustru, gemäl, äkta 
maka; matmoder, värdinna; bie - 
im Haufe, frun i huset, husfru; Un» 
fere Liebe —, Vår kära Fru, jungfru 
Maria; Unferer Lieben Frauen Tag, 
värfrudag; eine - nehmen, taga sig 
hustru; eine alte -—, en gumma, 
gammal fru ; eine weile —, jordgum- 
ma, barnmorska; bie — Generalin, 
fru gencralskan; — Neumann, fru 
Neumann. 

Frauen⸗bild, das, jungfru Marie- 
bild, -bruder, der, svåger. -feind, 
der, fruntimmersfiende, qyinno- 
hatare. -flach8, der, lugblomster. 
-gla®, das, ryssglas, marienglas, 
-Daar, das, (bot.) jungfruhär, 
-bandfhuß, der, fruntimmers- 
handske. -but, der, fruntimmers- 
hatt. -Eleid, das, fruntimmers- 


klädning. -Elofter, dad, nunne- 
kloster. -Enedht, der, fruntim- 
merskarl. -Franfbeit, die, frun- 


timmerssjukdom. -Praut, da$, ci- 
tronmelissa. -Tiebe, die, qvinno- 
kärlek. -lift, die, qvinnolist. -mün: 
ze, die, salvia. -nabel, ber, (bot.) 
naflegräs. -SBleute, pl. qvinfolk. 
-öperion, bie, fruntimmer. -puß, 
der, fruntimmersbjefs, fruntim- 
mersgrannlät, -regiment, das, 
qvinnoregemente. -fchleier, der, 
fruntimmersslöja, -fchneiber, der, 
fruntimmersskräddare. Aſchuh 
der, fruntimmerssko. -fpiegel, 
der, (bot.) helgehö. -tag, der, 
värfrudag. -tradt, die, fruntim- 
mersdrägt. -volf, da$, qvinfolk, 
-jimmer, das, fruntimmer, 

Sräulein, das, (pl. -) fröken; 
mamsell; hona. -ftift, dag, frö- 
kenstift. 

Fred), a. fräck, förmäten, öfver- 
modig, skamlös, stursk, oför- 
skämd. 

Frechheit, die, skamlöshet, djerf- 
het, fräckhet, öfrermod, 

®regatte, die, (pi. -n) fregatt, 
fregattskepp. Dlikan. 

dd ge lv. der, ett slags pe- 

Øret, a. fri, otvungen, obunden, 
ledig, obehindrad; fritagen, un- 
dantagen, frikallad, befriad, fri; 
-e Sand haben, hafva fria händer; 
- von Sorgen, fri för bekymmer; 
-t reife, fri press; bie -en Künfte, 
fria konsterna; im freien, i fria 
luften; von -en Stüden, frivilligt, 
sjelfmant; auf -er Strafe, på öp- 


Freia | 


pen gata; - ausgehen, slippa ostraf- 
fadt; - halten, hålla fri; -reben, ta- 
la fritt, tala djerft; — fein, vara 
fri, vara ledig; - ftellen, lemnafritt, 
hemställa; Semandben auf -en Ruß 
feßen, ställa någon pß fri fot; einen 
Brief - madsen, frankera ett bref. 
-beuter, der, fribytare, kapare, 
sjöröfvare. -beuterei, die, friby- 
teri. -billet, das, fribiljett. -brief, 
der, fribref, frihetsbref; privilegi- 
um. -bürger, der, friborgare, 
-compagnie, die, frikompani. 
-corpé, daß, frikär. -benter, der, 
fritänkare. -denferei, die, fritän- 
keri. -benterifch, a. fritänkande. 
-eigen, odal, frälse. -frau, bie, 
friherrinna. -fräulein, das, baro- 
nessa. -gebig, a. frikostig, gif- 
mild, -gebigfeit, die, frikostig- 
het, gifmildhet, -geboren, «. fri- 
boren. -gebung, die, frigifvande, 
frigifvelse. -geift, der, fritänka- 
re. -geifterei, die, fritänkeri. -ger 
laffen, a. frigjord, lösgifven. -ge- 
ſprochen, «. frikänd. -gut, daß, 
frälseegendom; allodialgods; gods 
som är fritt frän vissa utgifter. 
-bafen, der, frihamn. -berr, der, 
friherre, baron. -Berrin, bie, 
( Gel ) friherrinna, baronessa, 
-berrlih, a. friherrlig. -berr» 
fchaft, die, friherrskap. -bof, der, 
frälsetemman. -bufe, die, frälse- 
hemman; skattehemman. -jabr, 
daß, frifr, frihetsär. -Iaffen, v. a. 
frisläppa. -lafjung, bie, lösgif- 
vande, frigifning, befrielse, befri- 
ande, -Ieben, da$, frilän. -Ioo$, 
das, frilott. -maden, v. a. be- 
fria, göra fri; frankera (ett bref]. 
-machung, die, frigörelse, befriel- 
se. -maurer,der, frimurare, -matt: 
terei, die, frimureri. -mMaurer- 
orden, der, frimurareorden, fri- 
muraresällskap. -muth, der, fri- 
modighet. -mütbig, a. frimodig, 
uppriktig,redlig, ärbar. -mütbig: 
keit, die, frimodighet, uppriktig- 
het, öppenhjertighet. -faß, der, 
ägare af ett skattegods. -fchule, 
die, friskola, -[chuß, der, friskott. 
-fchüß, der, friskytt. -finn, der, 
frihetsanda, -finnig, a. frisinnad. 
-fprecdhen, v. a. frikalla, frikänna, 
fria. -fprechung, bie, frisägelse, 
frisagande, frikallelse, -ftaat, 
der, fristat, republik. -flabt, die, 
fristad. -ftätte, die, fristad, pri- 
vilegieradt, fredlyst ställe; till» 
flyktsort. -ftunde, die, fritimma, 
fristund, ledig stund. -tag, der, 
fredag. +-tifch, der, fri taffel, fri 
spisning. -werber, der, eu som 
friar för en annan, böneman, 
-willig, a. & av. frivillig, otvun- 
gen; sjelfmant; af fri vilja. -wil: 
igfeit, die, frivillighet. -zettel, 
ber, frisedel. -zügig, «. somfritt 
kan draga frän en stad ell, com- 
mune till en annan och öfveralit 
sätta bo. -zügigfeit, Die, rätt till 
öfverallt att sütta bo, 
Freia, se Freya. 





Freie 


Freie, das, fri plats, fritt, oin- 
skränkt rum; öppet fält, öppen 
mark, fri mark, bar himmel; ins - 
gehen, gå ut på marken, i fria luf- 
ten, utom hus. 

Freien,v.a.&n.begära till äkta, 
fria; um ein Mädchen —, fria till en 
flicka. ' 

#reier, der, friare, fästman; auf 
-8 Füßen gehen, gå på friarfot, gå i 
giftastankar. 

#reierei, die, (pl. -en) frieri. 

Freiheit, die, (pl. -en) frihet, 
ledighet; tillätelse; privilegium, 
frihetoch rättighet; fristad, skydd, 
tillflykt; — im Reben, frimodighet, 
fritalighet; — athmend, frihetsan- 
dande; die Verehrung ber -, frihets- 
dyrkan. -8baum, der, frihetsträd. 
-öbrief, der, frihetsbref, privile- 
gium. -öfPrieg, der, frihetskrig. 

Freilich, av. utan tvifvel, visser- 
ligen, alldeles; väl; likväl, 

Fremd, a. främmande, utländsk; 
okänd, sällsam, besynnerlig; -e 
Spraden, främmande spräk; ſich in 
—t Angelegenheiten mifchen, lägga sig 
i andras ärender. -artfig, a. olik- 
artad, främmande. -artigfeit, die, 
olika art, främmande art. 

$rembe, die, främmande land. 

Fremde, der £ die, främling, ut- 
Jänning, utlänska, 

Fremdling, der, (pl. -e) främ- 
ling, utlänning. 

ddr ver v. a. ofta besöka. 

Fredco, das, fresko. -maler, 
der, freskomälare, -malerei, die, 
freskomälning. 

Fref-begierde, bie, glupskhet. 
-fieber, dad, omättlig hunger, ät- 
sjuka. -gierig, a. glupsk. -fad, 
der, matsäck; 
-trog, der, matho, mattr 
-wanft, ber, storätare, frässare. 

Freſſen, v. a. äta (om djur); äta 
gelupskt, sluka i sig (om menni- 
skor); fräta, förtära (om rost, eld, 
kräftan etc.); an Jemandem einen 
Narren gefreffen haben, båra en blind 
kärlek till någon. 

Freſſer, der, (pl. -) storätare, 
frässare, [bud; frässande. 

Freſſerei, dig, glupskhet; gästa- 

Frefſig, a. glupsk. 

Frett, Frettchen, das, ett slags 
lekatt, vessla, skunk. 

Freude, die, glädje, fröjd, nöje; 
das maht mir —, det går migglädje, 
det fägnar mig; außer fih vor - 
fein, vara utom sig af glädje; id) 
babe feine — baran, jag har ingen 
glädje deraf. -glänzend, a. gläd- 
jesträlande. -trunfen, a. glädje- 
drucken. 

Freuben:arm, a. glädjefattig. 
-bezeigung, bie, fröjdebetygelse, 
glädjebetygelse. -feft, das, fröj- 
defest, glädjehögtid. -feuer, das, 

lädjeeld, fröjdeeld. -geichrei, 
das, fröjdeskri, fröjderop, glädje- 
rop. -leer, -Io®, a. glädjelös, 
glädjetom, utan glädje. -mabl, 
das, glädjemältid, -mäbchen, bas, 
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glädjeflicka, kärleksnymf. -opfer, 
das, glädjeoffer. -fprung, ber, 
fröjdespräng, glädjespräng. -ftö: 
ter, ber, glädjestörare. -tag, der, 
glädjedag. -taumel, der, glädje- 
yra, glädjeyrsel. -tbräne, die, 
glådjetår. ·voll, a. glädjefull, 
fröjdefull. -zähre, die, glädjetär. 

Freudig, a. glad, glädtig, lustig, 
fröjdfull. 

Sreudigkeit, die, glädje, gläd- 
tighet, munterhet, fröjd. 

Freuen, v. n. fröjda, glädja sig, 
fröjdas; fich -,v.r. fågna; - v. a. 
glädja, förorsaka glädje; das freut 
mid), det fägnar mig, det gläder 


mig. 

Freund, der, (pl. -e) vin; fid) 
Jemandem zum -—e maden, göra sig 
någon till vän; Jemandes — wer⸗ 
den, blifva vän med någon; ein - 
in ber Noth, vän i nöden; fein - 
vom Spiele fein, vara ingen vin af 
spel ; Freund Hain, dåden. -eötreue, 
die, vänfasthet. -nadbarlid, a. 
som vänskapsfull granne, 

Freundin, die, (pl. -nen) vän, 
väninna, 

®reundlich, a. vänlig, fryntlig, 
mild; leende, glad; täck, behag- 
lig, artig; — gegen Jemanden fein, 
vara vänlig emot någon; ein —es 
Geſicht, vänligt ansigte; ein -e8 Lä- 
cheln, vänligt leende, 

Freundlichkeit, die, vänlighet, 
mildhet, fryntlighet; höflighet, ar- 
tighet, ynnest. 

Freundfchaft, die, vänskap; um- 
gänge; mit Jemandem — fließen, 
sluta, knyta, ingå vänskap med 
någon; - für Jemanden hegen, hysa 
vänskap för någon; bie — mit Je— 


(fig.) storätare. | mandem abbredien, 'slå upp vänskap 
8.\med någon; erweifen Sie mir bie -, 


visa mig den vänskapen. -$band, 
das, vänskapsband, vänskapsför- 
bund, -Sbeweid, der, vänskaps- 
bevis, vänskapsprof. -Sbezei: 
gung, dic, vänskapsbetygelse. 
-Sdienft, der, vänskapstjenst, 
-ötrieb, der, vänskapsdrift; bö- 
jelse för vänskap. -®ftüd, das, 
vänstycke. -Bverfiherung, die, 
vänskapsförsäkring. 

Breundichaftlich, a. vänlig, vän- 
skapsfull ; ein -er Rath, ett vänligt 
råd; -e Ermahnungen, vänliga för- 
maningar; -e Gefinnungen gegen Jr» 
manben hegen, hysa vänliga tänke- 
sätt för någon; id) zeichne -ft, jag 
tecknar vänskapsfullt. 


®revel, der, brott, förbrytelse, | fg 


missgerning, ogerning, missdäd, 
nidingsverk, bofstycke, ondska, 
ilska, förmätenhet; förgripelse, 
oförrätt. -mutb, der, öfverdäd; 
skamlöshet. that, die, ogerning, 
nidingsverk, missdäd, väldsver- 
kan. 

Frevelbaft, a. förmäten, oför- 
vägen, skamlös, fräck, ondskefull, 
arglistig, ilsk, ogudlig. 

Sreveln, v. n. vara förmäten, 


Frieſiſh 
oförvägen; begå nidingsverk, be- 
gå ofog; göra öfverväld. 

Frevenflid, a. öfverdädig, sjelf- 

väldig; - av. på förmätet vis, 

Frevler, ber, (pl. -) väldsver- 
kare, niding, öfversittare, väghals, 
förmäten menniska, 

Freya, bie, Freya, Fröja, 

Fried⸗brüchig, a. fredbrytande, 
-fertig, a. fredsam, fredlig. -fer- 
tigkeit, die, fredsamhet, benägen- 
het till fred. -bof, der, kyrko- 
gård, begrafningsplats. -Tiebend, 
a. fredlig, fredälskande, 

Friede, der, (gen. -nö) fred, 
frid; ro, stillhet; sämja, enighet; 
um -n bitten, begära fred; ben -n 
balten, hålla freden; ben -n bredien, 
bryta freden; Jemanden in -n lajfen, 
läta någon vara i fred; in Ruhe und 
- Ieben, lefva i fred och ro. 

®riedend:antrag, ber, fredsan- 
bud. -artifel, der, fredsartikel. 
-bedingung, die, fredsvilkor. -bo- 
te, der, fredsförkunnare, -bot- 

haft, die, fredsbudskap. -bruc, 
er, fredsbrott. -brüchig, a. fred- 
brytande, -bündnif, das, freds- 
forbund, -congref, der, freds- 
kongress, fredsmöte. -feft, das, 
fredsfest. -flagge, bie, fredsflag- 
ga. -fürft, der, fredsfurste. -fuß, 
der, fredsfot; auf dem —e, på freds- 
fot. -gericht, das, fredsdomstol. 
-gerüdht, da®, fredsrykte. -in» 
ftrument, das, fredsinstrument, 
fredstraktat. -nacdhricht, die, freds- 
underrättelse, efterrättelse om slu- 
tad fred. -pfeife, die, fredspipa. 
-präliminarien, pl. fredsprelimi- 
närer. -richter, der, fredsdomare. 
-ichluß, der, fredsslut. -ftifter, 
der, fredsstiftare, biläggare. -ftif: 
tung, die, fredsstiftande, biläggan- 
de. -ftörer, der, fredsförstörare, 
fredstörare. -tractat, der, freds- 
traktat, -unterhändler, der, freds- 
underhandlare. -unterbandlung, 
die, fredsunderhandling. -Vver- 
mittelung, bie, fredsbemedling. 
-vermittler, der, fredsmedlare, 
fredsmäklare. -vorichlag, ber, 
fredsförslag. -zeit, die, fredstid. 

Sriedlih, a. fredlig, fredsam, 
stilla, nöjd, 

Friedſam, a, fredsam, fredig, 
stilla, nöjd, 

Friedſamkeit, die, fredsamhet, 

Frieren, v. irr, n. & imp. frysa, 
tillfrysa, frysa på; frysa om; zu 
Cife —, frysa till is; es wird biefe 
Nadıt -, det lår frysa på i natt, vi 
frost i natt; id) friere ell. es 
friert mich, jag fryser; es friert mid) 
an den Händen, jag fryser om hän- 
derna. [fryspunkt. 
Srierpunft, (Gefrierpunft) ber, 

Fried, der, fris, ett slags ylle- 
tyg; (byggnk.) fris, en krusig sirat, 
-macher, der, frisväfvare. 

Briefe, der, frisländare. 

Briefel, der £ daß, frisel, flåck- 


ber, 
Frieſiſch, a. frisländsk. 
10* 


fe 


Friſch 


Friſch, a. & av. frisk, kylig; 
fürsk; ny, nyss gjord, nyss skedd; 
frisk, rask, munter, liflig; -—e But» 
ter, färsk smör; -e6 Waſſer, friskt 
vatten; -e Luft, frisk luft; -e Pfer- 
be, friska hästar; -er Muth, friskt 
mod; in -eım Anbenten, i friskt min- 
ne; Jemanden auf -er That ertappen, 
ertappa en på färsk gerning, 8 bar 
gerning; von -em, änyo, på nytt; 
Se Wåfde anziehen, taga på sig rent 
linne; - weg arbeiten, arbeta raskt 
på; - auf! friskt mod! -eifen, 
Dag, fürskjern, kallbfäckt jern, 
jern renadt från slagg och främ- 
mande ämnen. -berd, der, hård, 
hvari jern änyo smältes och befri- 
as från slagg. -meltend, a. som 
gifver frisk mjölk (om kor). 

Friſche, die, fürskhet, friskhet; 
liflighet, frisk färg; (jagtt.) ställe 
der djuren svalka sig ell. släcka 
sin törst. i 

Friſchen, v. a. förfriska, upp- 
friska; bearbeta på nytt igen; - 
vn, ungar; yngla (om vild- 
svin); (jagtt,) dricka. 

Friſchling, der, (pl. -e) ungt 


vildsvin. 

Brijgung, die, se Frifche. 

Frifeur, der, (pl. -e) härfrisör, 
härkrökare, 

Frifiren, v. a. frisera, krusa. 

Friſt, die, (pl. -en) rädrum, 
uppskof, anständ; frist, termin, 
tid; — geben, — gewähren, gifva, 
lemna uppskof ell. anständ. 

friften, v. a. förlänga, — 
ta, lemna anständ, gifva rädrum; 
underhälla, uppehäila. 

Frifur, die, (pl. -en) frisur, fri- 
sering, krusning; falbolan, 

Frittbohrer, der, 
hvarmedelst borras häl för smärra 
spiker, spikborr. 


Fritte, Die, (pl. -n) glassats,jaf en groda. 


blandning hvaraf glas göras, 
Frivol, a. fäfüng, lästsinnig, 
Dürdfull. 
Frivolitåt, die, (pl. -en) fäfän- 
ga, lättsinnighet, flård. 


Froh, a. glad, förnöjd; 1juf, köld, kyla; frossa, skälfning; öm-' 
munter, lustig; nöjd. -finn, der, | kyla; plöglich eintretender — von kurs 


glädje, munterhet, lustighet. 

Fröblih, a. glad, lustig, mun- 
ter, fröjdfull. 

Fröblichkeit, die, glädtighet, 
munterhet. 

Frohlocken, v.n. upphäfva fröj- 
derop, utbrista i glädjerop; be- 
römma sig af, prisa ; über Etwa —, 
triumfera öfver ot. 

Brobloden, dad, glädjerop, gläd- 
jebetygelse. 

Frohn, der, (pl. -e ell. -en) 
exekutionsbetjent, stadstjenare. 
-ader, der, äker för hvilken dags- 
verken göras. -arbeit, die, dags- 
verksarbete. -arbeiter, der, dags- 
verkare, dagsverkshjon, dags- 
verkskarl. -bauer, der, dags- 
verksbonde, kronbonde, 
gärdsbonde. 





litet borr| under tungan. 


herre-, 
-bienft, der, dags- | -auge, das, fruktknopp, blom-,(fig.) en slug räf. 
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Christi lekamensfest. -pflichtig, a. 
dagsverksskyldig, pllenie att göra 
dagsverken. -pflichtigfeit, bie, 
dagsverksskyldighet. -tag, der, 
dag på hvilken dagsverke göras, 
-vogt, der, bondfogde på ett her- 
regärdsgods. 

Frobne, die, (pl. -n) dagsverke. 

Fröhnen, v. ». göra dagsverke; 
Jemandem -, arbeta, träla för nd- 
gon; feinen Lüften -, vara en slaf af 
sina lustar, 
bonde, dagverkstorpare, 

Fromm, a. from; gudfruktig, 
gudaktig, gudlig; artig, välartad; 
andäktig; god, foglig, mild, sakt- 
modig, sedig; rättskaffens, redlig; 
ein -er Mann, en from, gudaktig 
man; ein -e8 Pferd, en from, foglig 
häst. 

®römmelei, die, hyckladandakt, 
förställd gudaktighet, skrymitan, 
bigotteri. 

tömmeln, v.n. lätsa vara gud- 
aktig, guda sig, skrymta. 

Frommen, v. n. gagna, göra 
gagn, nytta, bäta. 

tommen, Da®, gagn, nytta,' 
fromma; zum -, till gagn. 

Frömmigkeit, Die, gudsfruktan, 
gudaktighet, fromhet. 

Frömmler, der, (pl. -) hyckla- 
re, skrymtare, skenhelgon. 

$ronte, die, (pl. -n) front, fram- 
sida; — machen, göra front. 

Frontijpice, das, frontispis, 





Froſch, der, (pl. Sröfche) groda;|das 


frosk (sjukdom), torsken; frosk, 
(pß en sträke). -ader, die, en Äder 
-biß, der, (bot.) 
dyblad, Hydrocharis L. -gequaf, 
dad, grodlåte. -Eeule, die, låret 
-lacdhe, die, grod- 
puss, grodpöl. -[aich, das, grod- 
räm, -fcehnepper, der, tandläkare- 
täng. -wurm, der, knutmask; 
grodyngel, grodunge. 

Froft, der, (pl. Fröſte) frost, 


ES —— — — — — — — 


zer Dauer, frostknäpp. -beufe, | 
die, kylsär, kylsvulst, ömkyldt 
ställe, frostknöl. -mwetter, daß, 
frostväder, 

Fröſteln, v.n. skälfva, rysa, fry- 
sa litet. 

$roftig, a. kall, frusen, ömtälig | 
för köld; kallsinnig, likgiltig. | 

E— die, ömtälighet för 
k 


Sröftling, der, (pl. -e) en som 
år frusen ell. ömtälig för köld; 
kall, känslolös menniska. 
Frottiren, v. «. gnida, skura. 
Frucht, die, (pl. Früchte) frukt; 
nytta, verkan, följd; fruktbarhet; 
foster, lifsfrukt; — tragen, bära 
frukt; an ber — fennt man den Baum, | 
af frukten skall man känna trädet. 





Fuchs 


barkeit, 
die, fruktbarhet, bördighet; frukt- 
samhet; ymnighet. -baum, der, 
fruktträd. -bebältnif, das, (bot.) 
fruktbalga. -boden, der, spann- 
mälsbod; (bot.) füste. -bringend, 
a. fruktbürande, -ejfig, der, frukt- 


ättika. -gefälle, pl. afrad, ränta 
af süd ell. frukt. -gebaufe, dat, 
fröhus. -banbel, ber, frukthan- 


del, sädehandel. -bHorn, das, 


frukthorn, ymnighetshorn. -büls 
fe, bie, frukthylsa. -feim, ber, 
(bot.) fruktämne, -torb, der, 


fruktkorg. lager, Das, (bot.) 
fruktläger, thalamus. -Io$, a, 
fruktlös, -Iofigkeit, die, fruktlög- 
het. -ftüd, das, fruktstycke, 
-wolle, die, fjun kring frukt. 
-jind, der, ränta som betalas i 
frukt ell. säd. 
Früchtchen, daß, liten frukt. 
Fruchten, v. n. gagna, göra 
gagn, görs nytta; das fruchtet nicht, 
det nyttar ej, det gagnar till intet. 
Früh, a. & av. tidig, bittida; ti- 
digt, tidigt mogen, brädmogen; - 
am Tage, tidigt på dagen; - am 
Morgen, bittida om morgonen; - 
genug, tids nog; - aufftehen, st8 ti- 
digt upp, resa sig tidigt; heute —, 
i dag bittidaz; früher ale, förr än. 
-arbeit, die, morgonarbete. -beet, 
das, drifbänk. -birne, die, som- 
marpäron. -erbfen, pl. brädärter, 
-gebet, das, morgonbön. -ge 
burt, die, missfall, förtidig börd. 
-gerfte, Die, brädkorn. jede 
ad, vår, värtid. -jabräftoft, 
der, värfrost, värköld. -Elug, a. 
för tidigt klok. -mette, die, otte- 
säng. -morgen®, av. bittida om 
morgonen, -obit, das, frukt som 
mognar tidigt. -predigt, die, ot- 
tesängspredikan. -reif, a. bräd- 
mogen, tidigt mogen. -teife, 
die, brädmogenhet. -rötbe, die, 
morgonrodnad. -faat, Die, värsä- 
de. -ftüd, daß, frukost. -ftüden, 
v. n. frukostera, -flunde, die, 
morgonstund. -zeitig, a. bräd- 


;mogen, tidigt mogen, tidig. -3ei« 


tigkeit, die, förtidighet, mognad i 
förtid. 

gribe, die, morgon; heute in der 
—, idag bittida; in aller —, mycket 
bittida, i första gryningen. 

Frühling, der, (pl. -e) vår, vår- 
tid, blomstertid; (Ag.) ungdom. 

Frühlin — a. värlik, vår- 
aktig. ume, die, värblomma. 
-[uft, die, värluft, värbläst, vär- 
flåkt, -luft, die, värnöjde. -nadht« 
gleiche, die, värdagsjemning. -te- 
gen, ber, vårregn. -faat, dte, vår- 
side, -fonne, die, vårsol. -tag, . 

’ 


der, värdag. -thau, der, vårdag 
-wetter, dag, värväder, -win 
der, värvind. -zeit, die, värtid, 
Fuchs, der, (pl. Füchſe) räf; 
fucks (rödlätt häst); ein ſchlauer -, 
-artig, a. räf- 


verke, -fefte, die, fängelse, häkte. knopp. -balg, der, fröpäse. -bar, aktig, räflik. -balg, der, räfskinn. 


— kiein 


Guds försyn, öde; tillfälle, läglig- 
het; bie - bes Scyidjals, ödets fog- 


-bau, der, räfgryt, räfkula. -eis 
fen, da®, räfsax. -falle, die, rüf- 
grop. -fell, das, räfskinn, -jagd, 
die, räfjagt. -Eopf, der, räfhuf- 
vud; en som har rödt hår. -pel;, 
der, räfskinnspels. -röhre, die, 
rüfgryt, räfkula, råfhåla. -rotb, 
a. råd som en räf, rödbrun. 
-færot, daß, räfhagel. -fchwanz, 
ber, räfsvans, räfrumpa (äfv.: en 
ört). -[hwänzen, v. n, fuxsvansa, 
lisma, smila, smickra. -fchwänger, 
der, fuxsvansare, lismare, öron- 
tasslare, ögontjenare. -fhwän: 
ee Die, lismeri. -fhwansgras, 
ad, räfrumpegräs. -wild, a. 
mycket förargad, mycket upp- 
bragd, 


Füchſeln, v. n. lukta räf; jaga som söker erfara något genom | 


råfvar, [luktar råf. 
Fuchitcht, a. räfaktig, riflik, som 
Füchſin, bie, (pl. -nen) råfhona. 
Fuchsjes, pl. (sjöt.) foxar, två 
hopruliade kabeltäg. 
Güßslein, das, liten räf, räf- 


unge, 

Fudtel, die, (pl. -n) fuktel, 
pamp, bred värja; hugg med flata 
värjan, 

Fudteln, v. a. fuktla, slå med 
flata värjan; — v. n, svänga om- 
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ning. 
| #üblber, a. känbar; känsloöm; 
|handgriplig, pätaglig. i 
Füblbarkeit, die, påtaglighet; 
kånbarhet. 
Fühlen, v. a. kånna; känna på, 


Für 

valklera. -buare, pl. stopphär, 
-born, das, frukthorn, ymnighets- 
horn, -munbd, der, grund, grund- 
val. =-flein, der, fylisten, fyli- 
ningssten. -wort, daé, fylInings- 
ord, fylInadsord. 

Süllfel, das, fürs, fylining. 

Büllung, die, (pl. -en) fyllning 





I 





taga på; hafva känning af, kånna, ell. späckning (i mur), päfylining 


ell. emottaga intryck af; bli var- 


se, hafva aning om; Jemandem auf 
den Zahn -, ställa någon på prof, 
leta något ur någon; ſich -, känna 


sig och sina krafter; vara ölver- 


modig. 

Füblen, das, påtagande, vidrö- 
rande ete.; jemf. verb. Füblen. 
| #übler, der, en som vidrör, en 


‚känseln; känsloverktye. 
| Bübl:faden, der, -born, daß, 
\spröt (på insekter). -fpige, die, 
| munspröt (på maskar). 

Fübllos, a. känslolös, hård, 
obarmhjertig. ” 

Fühlloſigkeit, die, känslolöshet, 
obarmhjertighet. 

Füblung, die, förkänsla, anan- 


de; kånsla af att något ir der eller 


kommer fram. 
Fubre, die, (pl. -n) fora; körsel; 


kring med vårjan. Nass; forlön, frakt; forvagn; brei 
Zuber, daß, (pl. -) lass; foder ;-en Sand, tre lass sand; eine - Ge— 
Führen, v. «. föra, leda, styra, | 


(vätvarumätt). 
Bug, der, fog, skål, rätt; Fug 
anförs, forestå, sköta, drifva, ut- | 
Fuge, die, (pl. -n) fog, fogning, |föra; forsla, öfverföra, fortskaffa; 


‚(i kärl); fylinad. 

Fund, der, (pl. Bünde) fynd; 
påfund; einen guten — thun, (fig.) 
göra ett godt fynd, -grube, die, 
|grufva hvari malm funnits och 
brytes, mina. -techt, daß, (bergv.) 
uppfinningsrätt. 

| Oundameut, da$, (pl. -e) fun- 
dament, grund, grundval; botten, 
grund, 

Fünf, num. fem; die — Bücher 
Mofis, de fem Mose böcker; - gt» 
rabe fein laffen, (ordspr.) IÄta fen 
vara jemnt. -blätterig, a. fem- 
bladig. -ed, das, femkant, fem- 
hörning. -edig, a. femkantig. 
-fah, a. femdubbel, femfaldig. 
-fingerfraut, das, femfingersgräs, 
femfingersört. -jährig, a. fem- 
Brig. -mal, av. fem gänger, 
-pfünbig, a. fempundig. -reibig, 
a. femradig. -faitig, a. femsträn- 
gad, -feitig, a. femsidig, -tägig, 





4. fem dagars. —theilig, a. fem- 
treide, en fora säd, | delt 


Fünfe, die, Fünfer, der, femma. 
#ünferlei, a. femhanda, af fem 
slag. [femte, 


und Recht, rätt och skål. 
eft, nit; inplöjning, spunt, reffla; 
fuga (i musik), 

üge:banf, die, fogbank, -bo: 
bel, der, foghyfrel. -wort, da$, 
(gramm,) konjunktion. 

Fügen, v. a. foga, hopfoga; in- 
foga, inpassa, infalsa; (verfügen) 
dispouera, inrätta, ställa i ord- 
ning, anställa, uppställa, bereda; 
föranstalta, ordna; hierzu füge id) 
noh 10 Thlr., härtill fogar jag 
ännu tio Rdr.; fih —, v. r. beqvä- 
ma sig, foga sig, passa sig, gå 
ihop; göra sig, hända, ge med sig, 
medgifva; fid) in Etwas -, lämpa 
ell. rätta sig efter något; ſich Je⸗ 
mandem -, villfara någon, göra nä- 
gon till viljes; fidy in die Umftände 
-, beqväma sig efter omständig- 
heterna; ihm fügt fi Alles nad) 
Wunſch, allt lyckas för honom. 

Füglig, a. foglig, beqvämlig, 
Jämplig, tjenlig, passande, tillbör- 
lig, läglig; - av. väl, litt, med 
fog och rätt, passande; dag hätte - 
unterbleiben fünnen, detta hade pas- 
sande kunnit borteblifva, hade 
man passande kunnit läta bli, 

Füglichkeit, die, foglighet, be- 
qvämlighet, lämplighet, tjenlig- 
het. [orättmätig. 

Fuglos, a. utan fog, obefogad, 

Fügſam, a. foglig, eftergifven. 

Fügfamteit, die, foglighet, ef- 
tergifvenhet. 

Fügung, die, (pl. -en) fogning, 
hopfogning; styrelse, anordning; 


föra, ledsaga, leda; bei fid) —, föra 
hos sig; Klage —, beklaga sig, kla- 
ga; binterd Lidt —, fora bakom lju- 
set, bedraga; Etwas im Schilde -, 
hafva något för afsigt ; in Verſuchung 
-, inleda i frestelse; ein Amt -, be- 
kläda ett embete, - v. n. bära, fö- 


Fünfte, a. femte; -nd, för det 
Fünftel, das, femtedel, 
Funfzehn, num. femton. 
Funfzehnte, a. femtonde, 
Funfzehntel, das, femtondedel, 
Funfzig, num. femtio, 
Bunfziger, der, femtio års gam- 





ra; ber Weg führt bahin, vägen bär|mal man; femtio års gammaltvin. 


dit; wohin fol! dag -? hvart skall 
detta bära? das führt abwärts, det 
bär utföre. 

Führer, der, ledare, vägledare, 
anförare; handledare. [rinna. 

Fübrerin, die, (pl. -nen) leda- 

Buhr:geraätb,daß, tross. -Enccht, 
(der, skjutsdräng. -Iohn, ber, 
‚forlön; frakt, skjutspenningar. 


|- mann, der, forman, skjutsbonde, 


kusk. -mannöwagen, der, for- 
'vagn. -ieg, der, forväg, lands- 
väg. -werf, das, fordon, Adon; 
skjuts. -wejen, da®, skjutshäll- 
ning. 

Führung, die, (pl. -en) förande, 
ledsagande, anförande; uppsigt, 
handledning, förestfende; utfö- 
rande; styrelse, direktion; försyn, 
skickelse. 

Fülle, die, ymnighet, öfverflöd, 
fullhet, rikdom, fullbordan; färs, 
fylining (i fägel, fisk ete.); die Hülle 
und bie — haben, hafva i öfverflöd. 

Füllen, das, pi. -) fäle, fölun- 

Füllen, v. n. föla. (ge. 

Füllen, v. a. fylla; uppfylla; 
färsera, 


Büll:erde, die, fyliningsjord, | 


Bunfzigjährig, år 
gammal. 

Bunfzigfte, a. femtionde. 

Fünkchen, das, (pl. -) liten gni- 
' sta, 
| Funfe, ber, (pl.-n) gnista; eld; 
-n werfen, gnistra; -n ſchlagen, slä 
eld. [blänka, 
Funkeln, v. n. gnistra, tindra, 

Funkelnagelneu, «. splitterny. 

Funken, v. n. kasta gnistor, gni- 
stra. 

Für, praep. (med accus.) för, 
emot, på ens sida; - und -, alltid; 
Tag - Tag, från dag till dag, den 
ena dagen efter den andra; «in - 
alle Mal, en gång för alla; - Be 
zahlung annehmen, antaga som be- 
talning; id) — meine Perfon, jag för 
min person; - fid) leben, lefva en 
sam; — mein Leben gern, utomom 
dentligt gerna; — und wider, för 
och emot, pro & contra, -bitte, 
die, bemedling, förord, förbön; - 
für Jemanden einlegen, fålla förord 
för någon. -bitter, der, böneman, 
-jorge, die, försorg, omsorg. 
-iprache, bie, förord, förbön, 
-fprecher, der, medlare, förebed- 


a. femtio 








are. 
weis, av. sannerligen, visser- 
ligen. -wort, ba, förord, för- 
bön; (gramm.) pronomen. 

Fürbaf. av. vidare, 
framgent. 

Furde, die, (pl. -n) fåra; köl- 
vatten; rynka; -n ziehen, plöja få- 
ror, fära. -nweije, av. fårvis. 

Furchen, v.a. plöja, rynka; fåra, 
draga färor. 

Furcht, die, fruktan, rädsla, 
räddhäga, farhäga, förskräckelse. 
-bar, a. fruktansvärd, förfärlig, 
förskräcklig, förfüärande, faslig. 
-barkeit, die, förskräcklighet. 
-[08, a. utan fruktan, oförskräckt. 
-[ofigkeit, bie, 


längre, 


ligen) med någon; Jemandem Et» 
was unter den — geben, hemligen un- 
derrätta ell. tillstyrka en något; 
Jemandem zu Füßen fallen, falla nå- 
gon till fota, kasta sig till ens 
fötter; — für -, fot för fot; Gewehr 
beim -! för fot gevår! -angel, 
die, fotangel; räfsax. -bad, daß, 
fotbad. -banf, die, fotapall. 
-beden, daß, fotbäcken. -beklei- 
dung, die, fotbeklädnad. -biege, 
die, fotled, led öfver fotvristen. 
-blatt, das, fotblad, fotsäla. -bo⸗ 
den, der, golf. -bote, ber, bud- 
bärare till fots. -breite, die, fot- 
bredd. -bret, das, fotbräde. 


oförskräckthet.|-dede, die, fottäcke; grof golf- 


leben, lefva på god tot (vanskap- 
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ku, 


-inedI, Der, foderknekt, 
foderhämtare, stalldräng. -Eraut, 


das, foderväxt. -leinwand, bie, 
foderlärft. -mangel, ber, foder- 
brist, -marfchall, der, fodermarsk, 
-motte, die, ett slags nattfjäril, 
-neß, daß, fodernät. -raufe, die, 
foderhäck. -rübe, bie, foderbeta, 
-fad, der, fodersäck, foderpäse. 
-fhwinge, -wanne, bie, foder- 
vanna, stallvanna (till foder åt 
hästar). -fieb, da®, foderrissel, 
fodersäll. -ftrob, da®, foderhalm. 
-taffet, der, fodertaft. -tuch, das, 
foderväf. -vieb, ba, fodernöt, 
-wide, die, fodervicker. -zeug, 
das, fodertyg. 


-fam, a. rädd, lättskrämd, skygg.|matta. -bienft, der, tjenst till fot. | öfverdrag. 
-jamkeit, die, räddhäga, fruktan,|-eifen, das, fotjern, fotangel, fot- 


rädsla. 


boja. -fall, der, knäfall; einen - 


Fürchten, v. a, frukta, rädas, thun, knäfalla. fällig, a. £ av. 


sky, vara rädd för, befara; frukta, | knäfallande, på knä. 


vörda (Gud); fid -, frukta sig. 

Fürdterlih, a. förskräcklig, 
förfärlig, faslig; ovanlig, utomor- 
dentlig, gruflig, hisklig. 

#Fürbder, av. framgent. 

Furie, die, (pl. -n) furie, plägo- 
ande; raseri, vrede, grymhet, häf- 
tighet, 
gruflig, djefrulsk. 

Furier, ber, (pl. -e) furir, qvar- 


termästare. -fhüß, ber, soldat | 


som är en furir till hjelp. 
Fürlieb, av. — nehmen, hälla till- 

godo, nöja sig med. 

nering, inlagdt arbete. 


Burnieren, v. a, fanera, göra in-|fotsp 


lagdt arbete. [herre. 
#ürft, der, (pl. -en) furste, lands- 





-gänger, 
der, fotgängare; infanterist, ge: 
len, daß, fotled. -geftell, bas, 
fotlag, fot, fotställning; pi@destal. 
1 die, fotgikt, podagra. 
-knöchel, der, fotknöl. -fuf, der, 
fotkyss. -matte, die, fotmatta, 
fottäcke. -mußtel, der, fotmu- 


-nmäfßig, «. rasande;|skel, -pfad, der, fotstig, gäng- 


stig. -punct, der, nadir. -reife, 


die, fotresa. -fad, der, fotsück, 


fotpßse, -fhelle, die, fotboja, 
fotjern. -fchemel, der, fotapall. 
-jchweiß, der, fotsvett. -fode, 


die, fotsocka. -fohle, die, fotsäla, 
fotblad. -foldat, der, fotknekt. 
-fpur, bie, fotspår. -ftapfe, bie, 

dr; spår, fjåt. Reis, der, 
gängstig, gängväg. -flod, (Zoll⸗ 
ftod) der, fotstycke. -ftrid, der, 


Fürften, v. a, upphöja till furst- |snara. -teppih, ber, fotmatta, 


lig värdighet. 
Fürften - bund 
bund. -bienft, 


ber , furstetjenst. | 


fottäcke. -tritt, der, tridande, 


der, furstefår-'steg, spark, fotsteg; trappsteg; 
-volf, das, fotfolk, infan- 


spår. 


-baus, das, furstehus, furstligt |teri. -wanne, bie, fotbalja. -wär: 


hus. -Pind, dag, furstligt barn. 
-måfig, a. furstlig; — av. på furst- 
ligt vis. -fehule, die, fursteskola. 
-fohn, der, fursteson. -ftand, 
der, furstligt ständ, -tag, der, 
dag dä furstarne hålla möte. 
-thum, daß, furstendöme. -wür: 
de, die, furstlig värdighet. 

Fürſtin, bie, (pl. -nen) furstin- 
na. [ligt vis. 

Fürftlih, a. furstlig, på furst- 

Furt, die, (pl. -en) vad, ställe 
der man kan vada öfver. 

rå, der, (pi. Fürze) fis, fjert. 
urzen, v. n. fisa, fjerta, släppa 
vider. 

Fuſel, der, finkel, finkelbrånvin. 

Fufilier, der, (pl. -e) muskete- 
rare. 

Fuß, der, (pl. Füße) fot, ben; 
fot, basis, grund; fot (i vers); am 
-t beg Berges, vid bergets fot; 
ftehenden -ed, på stående fot, ge- 
‚nast, straxt; auf bem -e folgen, följa 
på hälarne; - faffen, fatta ständ; 
zu -, till fots; fchlecht zu -e fein, gå 
dåligt; mit Jemandem auf gutem -e 


mer, der, fotvärmare. —Wwafden, 
das, fottvagning. -wajfer, das, 
fotvatten, fotbad., -weg, ber, 
gångvig, fotstig, gängstig. -wur: 
gel, die, fotvrist. -zebe, bie, 12. 

Zußen, v. n. fotas, stå fast; lita 
på; man fann bier nicht -, hår kan 
man ej 


få fotfäste, ej stå fast; auf (vapenk.) gaffelkors. -maft, 


Futtern, Füttern, v. a. & n. fo- 
dra, sätta foder under (kläder 
etc.); fodra, föda, mata (kreatur); 
tjena till foder, ge hull. 
| Butterung, Fütterung, bie, fo- 
der (under kläder); fodring; be- 
|klädning, beklädande; foder, fo- 
dring (till kreatur); furagering. 


| Butteral, ba®, foder, foderal, 








©. 


G, g, das, ett G, g, ajunde bok- 
'stafen i alfabetet; femte noten i 
‚C-skalan; G-Laut, der, g-ljud; 
|G-Ton, der, g-ton; ®:&aite, die 
i g-strång ; G-Dur, g-dur; G- Moll, 
g-moll. 

| ®abe, die, (pl.-n) gåfva, skånk, 
‚almosa; dosis, sats; (Begabung, 
| Befähigung) talent, naturgåfva; eine 
\- an bie Armen, en gåfva till de fat- 
'tiga; bie - bed Gefanges, talent för 
säng. -nipender, der, almoseut- 
delare. 

Gabel, bie, (pl. -n) gaffel, tju- 
gu; Meiler und -, knif och gaffel. 
'-anfer, der, gaffelankare. -anter: 
'tau,da$, (sjöt.)dagligstäg. -beidh: 
ſel, bie, gaffeltistel, skakel, skakel- 

skalm, fimmelstänger, -förmig, a. 
| gaffelformig; klufven. -frübftüd, 
das, gaffelfrukost. -Praut, das, 
\(bot.) brunskära. -freuz, das, 
ber, 


Etwas -, förlita sig på något, göra gaffelmast. -pferd, das, stän 


— på något. 
Füßling, der, (pl. -e) socka, 
strumpsocka, 

Futter, daB, (pl. -) foder; fo- 
derverk, pelsverk; balja, slida, 
öfverdrag; foder, bete, föda; - 
ſchneiden, skära hackelse; einen Rod 
mit — verfehen, sätta foder under 
en rock. -bant, die, hackelse- 
Iäda, hackho, -barchent, der, fo- 
derparkum. -boden, der, foder- 
lada, foderloft. -geld, das, fo- 
derpenningar, penningarbetalning 
för kreaturs utfodring. -graß, 
bag, fodergräs. -bembd, das, lif- 
stycke, tröje. -Faften, der, foder- 
kista, foderlär. -Fattun, der, fo- 
derkattun. -Plinge, die, hackelse- 


'häst, gaffelhäst, enspännare. nel 
tig, a. tv&ådelad, gaffelformig. 
‚-itiel, der, gaffelskaft. wagen, 
‘der, enspännare. -zinte, big, tand 
| på en gaffel, 

Gabelicht, Gabelig, a. gaffel- 
formig; fårsedd med gaffel, med 
‚galflar, med gaffelformiga uddar. 

Gabeln, v. a. träda en gaffel 
igenom något, träda upp på en 
gaffel; äta med gaffel, 

Gadern, v.n. kackla (som höns 
etc.). 

Gaben, ber, hydda, koja; bod; 
kammare; lada, stall, väning. 

Gaffel, die, (pl. -n) gaffel; ut- 
lagor; skrå; afgifter; gille, embé- 
te. -meifter, der, ålderman, 
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Garten, v.n. gapa på, glo pä;!blef snarsticken; er hat feine — an 
er aafft min an, han glor på mig. mir audgelaffen, han har utgjutit 
Gaffer, der, (pl.-) gapare, gap-|sin bitterhet emot mig, utösat sin 
hals, gapflabb. galla på mig. -nbitter, a. bitter 
Gafferin, die, gaplolla. som galla. -nblafe, die, gallbläsa. 
Gagat, der, (miner.) gagat, jet. | -nfieber, das, gallfeber. -ngang, 
Gage, die, (pl. -n) lån, sold;|der, gallbläsegang. -ngefäß, das, 
gallkärl. -nrubr, die, gallkolik, 
cholera morbus, -nftein, ber, 
gallsten, gallbläsesten. -niucht, 





pant. 

Gagel, der, tamariske. 

Gåbn-affe, der, (pl. -n) gap- 
hals, gapflabb. -fucht, die, gäsp- 
sjuka. 

Gåbnen, v. n. güspa; (fig.) stå 
vidtöppen, gapa; er gabnte, han gå- 
spade; ber Abgrund gähnte mir ent» 
gegen, afgrunden gapade emot mig. 

Gaͤhnen, daß, gåspning. 

Gäbrbottich, der, jiskar. 

Gabre, Gåbre, die, jäsning 
jäsningsmedel; jäst ell. fradga på 
öl. | 

Gähren, v. irr, n. jäsa, gisa, | bitter som galla. 
vara i jäsning; der Teig gåbrt, de-| Gallicismus, der, (plur. -men) 
gen jäser; der Wein gährt, vinet år | gallicism, fransk ordställning. 

i görning. Gallig, a. som har galla, bitter, 

Gäbrung, die, jäsning, görning; | gallfull. 

(fig.) häftig rörelse; die Gemüther) Galluöfäure, die, gallussyra. 
find in —, sinnena äro i jäsning.| ®almei, der, galmeja. -blu: 
-dmejjer, der, zymosimeter; jäs-| men, pl. -flug, der, gallmejblom- 
ningsmätare, -Ömittel, das, jäs- | mor, hvit nickt. 


«a. gallsjuk, argsint. 





gallan på en fisk, gallspränga; bie 





| spad af gallåpplen, 


Gållen, v. n. se Gellen. 
Gallerie, bie, (pl. -n) galleri, 
Gallertartig, a. geléartad. 
Gallerte, die, (pl. -n) gelé, mos. 


die, gallsot, gallsjuka. -nfidtig, 


Gar 


gängbord, -erz, dad, gäugmalm. 
-gebirge, bag, gängberg. -rab, 
das, gänghjul. 

©angbar, a. gängbar, gängse; 
som har afsättning (om varor). 

Gangbarteit, die, gängbarhet; 
afsättning, afgäng. 

Gånge, a. & av. güngse; gång- 
bar; — und gebe, gäf och gängse, 
gängbar, 

Gängel:band, das, ledband. 





Gallen, v. a. einen Fifch-, uttaga | "Wagen, der, gängstol. 


Gängeln, v. a. leda ell. föra 


Seide -, draga silket genom ett| med ledband, 


Gand, bie, (pl. Gänſe) gås; 
äfv.: gös ell, tacka af jern, 


Gänschen, das, liten gås, gäs- 
unge. 
Gånfe, pl. af Gané, gäss; (bergv.) 


Gallicht, a. gallaktig, gallartad, | galtar, tackjernsstycken af 4 till 


6 qvarters långd, hvaraf stångjern 
tillverkas vid tysksmide, -blu. 
me, big, (bot.) pytter, tusenskön. 
-braten, ber, gässtek. -bruft, 
die, (Spidgand) gäsbröst, gäshalf- 
va. -ei, das, gäsägg. -feder, die, 
gåsfjåder, gåspenna, -fett, daß, 
gäsister, gäsfett. -fleiih, das, 
gäskött. -füßchen, pl. citations- 


ningsmedel, 

Gauffen, v. n. kackla, 

Galan, der, (pl. -e) galan, äl- 
skare, kurtisör, friare. 

Galant, a. galant, höflig, artig, 
smyckad; -e Kranlheit, veneriska 
sjukdom, 

Galanterie, bie, (pl. -n) galan- 


Galone, bie, (pl. -n) galon, tecknet (”). -haut, die, gässkinn. 
bräm. Löfversko. | -hirt, der, gäsvaktare. -Eiel, der, 
Galoſche, die, (pl. -n) galosch, | gåspenna. -Hlein, dag, gäskräs, 
Galopp, der, galopp, —— -tobl, der, mjölktistel. -Braut, 
in vollem -, i fullt fyrspräng. das, gåsårt. -Teber, die, glslefver. 
®aloppiren, v.n. galoppera, ri- | -nubel, die, gödningsdeg. -pap« 
da i galopp. pel, die, (bot.) kattost, ffer, 
Galt, a. gall, ofruktsam (om der, gäskräs tillredd med gäsblod. 


boskap). 


teri, höflighet, artighet; grannlät, 
Galvaniſch, a. galvanisk. 


-arbeit, die, nipper, galanteriar- 
bete. -begen, der, statsvärja. 
-bänbler, der, galanterihandlare, 
-faden, der, galanteribod. -waa-| ®amafche, die, damask. 

re, die, galanterivara, nippervara.| Ganaſſe, die, (pl. -n) undra 

Galban, das, käda ell. hartes af käften på en häst, 

Bubon Galbanum, Ganerbe, der, (pl. -n) medarf- 

Galeaffe, die, (pl.-n) (sjöt.) ga-|ving, meddelägare; slägting p 
leas (skepp). sidan. 

Galeere, bie, ( pl. -n) galer, ga-| Ganerbichaftlich, a. gemensam, 
leja. -narbeit, ie, galerarbete.| ®ang, der, (pl. Gänge) gång; 
-niclave, ber, galerslaf, galerfän-| passgång (hästars); marsch, mar- 
ge. -nfirafe, die, galerstraff, schering; allée; korridor; malm- 

©aleote, die, (pl.-n) (sjöt.) gal- | gång; rör, kanal; omgäng ; anlopp 
liott (fartyg). (fäktk.); anrättning; in vollem -«, 

Galgen, der, (pl. -) galge.!i full gång; einen — thun, gå ett 
-bieb, -itrid, -vogel, ber, galg- |ärende; id) habe ihn einen - in bie 
fügel. -feilt, die, kort uppskof, Stadt gejdjidt, jag bar skickat ho- 
i en obehaglig sak. -geficht, nom bort i ett ärende i staden; 
daß, galgfysionomi, galgansigte. | Etwas in — bringen, sätta något i 
-männchen, das, alruna. -ftrafe, g; in- fommen, komma i gång; 
die, galgstraff. Semanden am -e erfennen, känna nå- 

alimatia®, der, gallimatias, |gon på gängen; die Uhr bat einen 
omening, mischmasch. ungleichen —, uret har en ojemn 

@aligenitein, der, hvit viktriol.|gäng; die Sache geht ihren -, saken 

Galla, bie, gala, galadrägt;|gär sin gång; er geht immer feinen 
prakt; högtid. -Eleid, das, gnla- | alten -, han hä 
klädning. -ftag, der, galadag.|trall; einige Gänge auf bem Klaviere 


Galvanismué, der, galvanism, 


ling. 
8 Gant, bie, 


—fæmwars, das, gåskrås, svartsop- 
på, gåssoppa. -fpiel, dag, gås- 


Galvaniſiren, v. a. galvanisera. |spel. -ftall, der, gåshus. -mwein, 


der, (skämtv.) gäsvin, vatten, 
Gaͤnſerich, der. (pl. -e) 
hane, gäskarl ; (bot.) gåsårt. 
Gaͤnschen, dab, gäsunge, gäss- 
[der, auktionator. 
auktion, -meifter, 
Gan, a. all, total, hel, hel och 
hållen; fullkomlig, orård, oskadd, 
fullståndig; es ift mein —er Ernft, 
det år mitt fulla allvar; bas -e, 
det hela, alltsammans; im -en, i 
det hela, öfverhufvud; - av. all- 
deles, helt och hållet, idel; tem- 
meligen; — und gar, helt och häl- 
let, alldeles; - und gar nicht, allde- 
les icke; — wohl, mycket väl; - 
entgegengeiebt, alldeles tvärtom; - 
anders, helt annat; = gewiß, helt 
såkert. 
©anzbeit, die, helhet, totalitet. 
Gånlid, a. & av. hel och hål- 
len, total, fullkomlig, alldeles, i 
grund. 
Gar, a. fullkomlig, tillagad, 


ller alltid sin gamla | färdig, nog kokt, nog stekt, mör 


etc.; ren, renad; beredd, sämskad, 
garfvad, barkad; — foden, gara; 


-tracht, die, galadrägt. 

Gall⸗apfel, der, gallåpple, -we$: 
pe, die, gallstekel, 

Galle, die, (pl. -n) galla; röta; 
vrede, bitterhet;.(fig.) arghet, för- 
tret; (jagt. T'.) svansen på hjortar, 
rädjur ete,; die - Tief ihm über, han 


machen, göra några löpningar på 
klafveret; eine Mühle von zwei Gän- 


bad Fleiſch ift-, köttet år nog kokt, 
gen, en qvarn med två par stenar; 


år mört; — av, alldeles, helt och 
wir hatten zehn Gänge (Gerichte,|hället; mycket, ganska, nog; - 
Schüſſeln) bei Tifhe, vi hade tio nicht, alldeles icke, ingalunda; - 
fat på bordet. -art, bie, (bergv.) | - nichts, alldeles intet; - febr, hö- 
gängart. -bord, ber, (skeppsb.)|geligeun, på det högsta; — gern, 


Garantiren 


rätt gerna; - ſchön, ganska skön; 
— zu (viel, wenig 2c.), allt för (myc- 

ket, litet ete.); ichbadıte-, nej säg! 

må såga det! warum nicht -! hvar- 

före icke mera! ingalunda! -koch, 

der, rärkock. -küche, die, gärkök. | 
-tupfer, däs, garkoppar. -ma: 
chen, da®, garning (af metaller). 
-gien, der, garugn. 

Garantie, die, (pl. -n) garanti, 
borgen. 

Garantiren, v. n. garantera. 

Garaus, da®, ända; förderf, 
förödelse; einer Sache dad - machen, 
göra ända med en sak. 

©arbe, die, (pl. -n) kärfre, sä- 
desband; ®etreide in-n binden, bin- 
da säd i kärfvar, 

O©arben: band, das, sädesband. 
-binder,der, sädesbindare. -Fräbe, 
die, sädeskräka (corvus frugile- 
gus). -zebnte, der, sädestionde, 
tionde som gifves i kärfvar, 

Gärber, der, se Gerber. - 

Garde, die, (pl. -n) garde, lif- 
vakt; reitende —, gardet till häst. 

Garderobe, die, (pl. -n) garde- 


rob. 

Garbine, die, (pl. -n) gardin; 
sparlakan, -nprebigt, die, spar- 
lakanslexa. -nring, der, gardin- 
ring. -nitange, die, gardinstäng. 

©arbift, der, gardist, gardes- 
soldat, gardeskarl. 

Gare, die, gödsel; tillredning, 
beredning, garfning. 

Garmondicrift, die, (boktryck.) 
antiqva, 

Garn, da®, (pl. -e) tråd, garn; 
spänad, spinning; nät, snara; - 
haspeln, vinna af ell. härfla garn; 
ein Gebind —, en härfva garn; Je— 
manden aug bem -e laffen, släppa 
någon ur garnet. -baum, der, -ga: 
bel, die, (jagtt.) gillerstäng; gaffel 
att ställa upp nätet. -baßpel, 
der, härfvel; varpträ. -Enäuel, 
der, garnnystan, -winde, bie, 
garnhärfvel, nystfot. 

Garnele, die, (pl. -n) räka (en 
liten sjökräfta). 

®arftig, a. otäck, stygg, ful; 
gemen, nedrig, oren, smutsig; mit 
Jemandem — fein, vara kärf, sträf, 
trumpen emot någon. 

Garftigkeit, die, fulhet, otäck- 
het ete.; jemf. Garitig. 

Gärten, das, liten trädgärd. 

Garten, der, (pl. Gårten) träd- 
gård. -ampfer, der, syra, spenat, 
-arbeit, die, -bau, der, trädgärds- 
skötsel. -beet, das, trädgärds- 
sing, trådgårdsqvarter, -blume, 
bie, trådgårdsblomster. -bieb, der, 
tridgårdstjuf. -erbfe, die, träd- 
gårdsårt. -erdbeere, bie, jord- 
gubbe. -érde, die, matjord. -feld, 
Das, trädgärdstäppa. -gerätb, 
daß, trädgärdsredskap. -gewäch®, 
das, trädgdrdsväxt. -gemwächie, 
pl. trädgärdssaker. -baus, daé, 
trädgärdshus, lusthus. -Enecht, 
der, trädgärdsdräng. -Praut, das, 
trädgßrdsväxt. -Funft, die, träd- 
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onsten att sköta gästgifrerska, värdshusvärdinna, 
-fand, das, träd-|värdinna. -wirtbichaft, die, gäst-- 
-Iaube, die, löfsal. gifveri, gästgifvaregärd; — betrei» 


-leiter, die, trädgärdsstege. -mel: | ben, hålla näring. -zimmer, das, 
de, die, (bot.) molla. -mejjer, Da®, |gästrum, matsal. 


trädgärdsknif; krumknif. -fcheere, 
die, trädgärdssax. -jchnede, die, 
trädgärdssnäcka. -tbür, die, träd- 
gårdsport. -walsze, die, trädgärds- 
vält. -3aun, der, gärdesgärd kring 
en trädgärd, 

Gärtner, der, (pl. -) trigdgårds- 
mästare. 

Gärtnerei, die, trädgärdssköt- 
sel, trädgärdsmästarkonst. 

Gärtnerin, die, (pl. -nen) träd- 
gärdsmästarhustru, trädgärdsmä- 
sterska. 

Gärtnerifh, a. som hör till en 
trädgärdsmästares konst och ve- 
tenskap; - av. på trüdgfrdsmä- 
starevis. 

Gärtnern, v. n. sysselsätta sig 
med trädgärdsarbete. 

Gas, das, gas. 
art. -artig, a. gasartad. -behäl: 
ter,der, zashällare. -beleuchtung, 
die, gaslysning, gasupplysning. 
-flamme, die, gastlamma. -bal: 
tig, «. gashaltig. -laterne, die, 
gaslanterna, gaslykta. -licht, das, 
gasljus. -meffer, der, gasometer. 
-röhre, die, gasrör, gaspipa. 

Gäfchen, v. n. jäsa, skumma sig, 
fradgas, flödder, 

Gäſcht, der, jäst, skum, fradga, 

Gäßchen, daß, liten gata, gränd. 

Gaſſe, die, (pl. -n) gata; öpp- 
ning mellan tvenne leder afsolda- 
ter; -n laufen, springa gatlopp. 
„nbettler, der, gattiggare. mm Lg 
be, -njunge, der, gatpojke, tjuf- 
pojke, -nbdauer, der, -nlied, das, 
gatvisa, slagdänga. -nbure, die, 
gathora, gatnymf. -neebrer, der, 
gatsopare. -nfotb, der, gatsmuts. 
-nlaufen, bad, gatlopp. -nrinne, 
die, rännsten. 

Gaft, der, (pi. Gåfte) gäst, spis- 
gäst, främmande; Gäjte, pl. främ- 
mande, gäster; es waren viele Gäfte, 
det var mycket främmande; unge- 
betene Gäſte, obudne gäster; ein 
fdyfauer -, en listig karl, en slu 
sälle; zu — bitten, bjuda till gäst; 
zu - fein, vara på kalas, vara in- 
bjuden; er ift heute zu —e, han år på 
kalas i dag, är inbjuden i dag. 
-bett, da®, säng för främmande. 
-frei, -freunblich, a. gästfri. -frei: 
beit, -freundichaft, die, gästfrihet, 
gästvänskap. -freund, der, gäst- 
vin, gist, -geber, ber, gästgif- 
vare, värd. -gebot, das, gästa- 
bud, kalas. eins, der, gäst- 
gifvare, värdshusvärd, Shaus, 
bag, värdshus, -bof, ber, stor 
värdshus, gästgifvaregärd, hotel. 
-mabl, das, gästabud, kalas, stor 
mältid. -predigt, die, gästpredi- 
kan. -rolle, die, gästroll. —ſtu—⸗ 
be, die, gästrum, gästkammare. 
-wirtb, der, güstgifvare, värds- 
husvärd, värd. -wirtbin, bie, 


| 


-art, bie, gas- | kratta. 


Gaiterei, die, (pl. -en) stor mdl- 
tid, gästabud, kalas. 

Gaitiren, v.n. güsta, hälla gä- 
stabud; gasters; uppträda i gäst- 
voll (på teatern); hålla en predi- 
kan i en annan prests fårsamling. 
Gaſtlich, a. gästfri. 
Gaitlichfeit, bie, 
gästvänskap. 

Gat, das, (sjöt.) öppning, häl; 


gästfrihet, 


bakdelen ell, eftersta ändan af nä- 
got; - einer Kanone, botten på en 
kanon; bie Beſan aufs — jegen, hala 
an mesanskoten, 

Gaten, (jüten) v. «. rensa bort. 
ogriis. 

Gåter, der, (pl. -) en som ren- 
sar bort ogris. 

Gathade, die, (pl. -n) harka; 
[passande. 

Gütlich, a. beqvämlig, maklig, 

Gatte, der, (pl. -n) make, äkta 
man. [sammanpassa. 

Gatten, v. a. förena, para ihop; 

Gatter, daß, galler, gallerverk; 
grind. -tber, dad, gallerport. 
-thür, bie, gallerdörr. -werf, das, 
gallerverk. -zins, ber, ett slags 
ränta ell. skatt, som erlägges utom 
grundräntan. 

Gattern, v. a. göra gallerformig; 
församla; - v.n. lura, ligga pÉ lur. 

Gattin, die, (pl. -nen) maka, 
äkta maka, hustru, 

Gattung, Die, (pl. -en) art, slag, 
sort, slägte. -dname, der, artbe- 
nämning. 

Gau, der, (pl. -e) land, lands- 
bygd; provins, landskap, distrikt; 
lagsaga. -bieb, der, ficktjuf, 
spetsbof, skälm. -gericht, Das, 
landsting. -graf, ber, landtgrefve, 
landtdomare. - 

Gauch, der, (pl. Gåude) narr, 
tok, glop; äfv.: sädana fäglar, 
hvilkas skrik liknar detta ljud, 
såsom göken, kräkan, kajan, uf- 
ven. -blume, die, ängkrassa. 
-heil, das, Got.) hönsbett, Ana- 
gallis arvensis. -tlee, der, gök- 
mat, harsyra. 

Gaukel⸗bild, dad, hjernspöke, 
företeelse, -baft, a. gyckelaktig. 
-männchen, dad, gyckeldocka. 
-pofjen, die, pl. hokuspokus, task- 
spelarekonster. -ipiel, das, gyc- 
kelspel, taskspeleri. -werf, das, 
gyckelverk, gyckelspel. 

Gaufelei, (pl. -en) gyckel, gyck- 
leri, gyckelverk, taskspeleri. 

Gaukeln, v. n. gyckla, tokas, 
göra hokuspokus, 

Gaukler, der, (pl. -) gycklare, 
taskspelare, konstmakare, hex- 
mästare. 

Gaufferifch, a. gyckelaktig. 

Gaul, der, (pl. -€) häst, verk- 
häst. 


Gauner 


(anat,) gomhvalf (bakersta delen 
af härda gommen). 

Gauner, ber, (pl. -) ficktjuf, 
spetsbof, bedragare, skälm. -art, 
bie, bedragarevis., -bande, die, 
band af bedragare. -jprace, die, 
bofspräk, tjufspräk. -ftreich, der, 
tjufstreck, tjufstycke, skurkstreck. 

Gaunerei, die, (pl. -en) bedrä- 
geri, skälmstycke, 

Gauneriih, a. skurkaktig, på 
bedragarevis, (fint bedraga. 

Gaunern, v. a. listigt, hemligt, 

Gautichbret, das, (pl. -er) (pap- 
persbr.) guskbräde, 

Gautfchen, v. a. guska, taga 
pappersarken ur formen och lägga 
dem på guskbrädet, 

Gage, die, (pl. -n) gas, flor. 

Gazelle, bie, gazell, gasell, au- 
tilop. (tog. 

Geächtet, «. landsförvisad, bil- 
Geächze, das, qvidande, suck- 
ning. [kropp. 

Geäbder, bag, Ädrorna uti en 

Geadert, a. som har ådror ell. 
streck ; -e8 Holz, trä som har länga 
bugtiga ell. slingrande streck. 

eartet, a. artad, gjord; gut -, 
väl artad; ſchlecht —, illa artad. 

Gebäd, das, (pl. -e) (Gebadenes) 
bakelse. 

Gebält, das, (pl. -e) bjelklag. 
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gifva; es giebt ſich mit der Zeit, det 
gifversig med tiden; fid) gefangen -, 


sig den mödan. — v. imp. irr. gif- 
vas, finnas; hända, tilldraga sig, 
ske, uppstä; existera; was giebt's? 
hvad år & färde? hvad år der? was 
hat es gegeben? hvad har händt? es 
gab dort Streit; der uppstod en 
strid; was giebt ed Neues? hvad 
gifves det för nytt? hier giebt es 
Schläge, hår vankas stryk; es giebt 
überall gute Menidyen, det finns öf- 
verallt goda menniskor; es giebt 
weldye, die 20., det gifves de, som 
ete.; das wird einen Spaß —, det 
skall bli roligt. 

Geber, der, (pl. —) gifvare; ein 
fröhlicher —, en glad gifvare. 

Geberde, die, (pl. -n) Ätbörd; 
ställning, manér, uppsyn, -tunit, 
die, mimik. -fpiel, das, -fprache, 
die, pantomim. 

Geberden, fih, v. r. hafva ätbör- 
der, göra miner; bära sig ät, bete 
sig; wie er fid) geberdet! hur han bär 
sig åt! 

Geberdung, die, för många ell. 
öfverdrifna ätbörder. [rinna. 

Geberin, die, (pl. -en) gifva- 

Gebet, das, (pl. -e) bön (till 
Gud); jein — verrichten, görs, för- 
rätta, hälla sin bön; dad - bes 


Gebaren, fi, v. r. uppföra sig. | Herrn,Herrans bön,fadervär. -buch, 


Gebären, v. irr. «. föda till verl- ! 


den, framföda, framalstra; ( fig.) 
förorsaka, ästadkomma, skapa, 


das, bönbok. -Berbörung, die, 
bönhörelse, 
Gebett, das, (pl. -e) sing; så 


tillvägabringa; Kinder —, fåda barn; | mycket sängkläder som hörs till 


neu geboren werden, födas på nytt; 
ein geborner Schwede, en infödd 
Svensk, 
Gebärerin, die, barnafåderska, 
barnsängshustru. 
Gebärmutter, die, lifmoder, 





[qved. | 


Gebettel,daß,tiggeri. [ensäng, 
Gebiet, das, (pl. -e) distrikt, 


omräde, lagsaga, gebit, herradö- 
me, välde, öfvervälde, 


®ebieten, v. irr. «. befalla, bju- 


'da, anbefalla, Älägga; herrska, rå- 


Gebäude, daß, (pl. -) byggnad, da öfver; Schweigen —, bjuda ell. 


byggring, 


ebein, da®, (pl. -e) ben, ben- | 


samling, samtliga benen i djurs 
kroppar; menniskokroppens lem- 
mar; bie -e, pl. de dödas mull. 
Gebeife, das, bitande, träta, 
kif, oväsende, 
Gebelfer, ba, gnäll, gläfs; 
(ng) bjebbande, [bande, 





hus; ställning, resning.  befalla stilltigande. 


Gebieter, der, (pl. -) befälhaf- 


| være; herrskare ; husbonde, herre. 


Gebieterin, die, (pi. -en) herr- 
Gebieterifch, a. bjudande, be- 


fallande, herrskande. 


Gebilde, das, (pl. -) bildning, 


ebell, dag, skällande, bjeb- |farande bildande; dräll. 


Geben, v. irr. a. gifva, lemna, 
öfverlemna; skänka, meddela; ut- 
trycka, Öfversätta; Gott gebe es! 
Gud gifve det! Jemanbem Etwas zu 
tbun —, gifva en något att görs; 
Semandem zu effen —-, gifva någon 
att äta; Befehl —, gifva befallning, 
gifva ordre; Jemandem Gehör -, 
gifva någon gehör; jemandem 
Schuld -, beskylia nägon; Karten 
-, gifva kort; wer giebt? hvem 


skall gifva (kort)? das Capital giebt 
fleben Procent, kapitalet gifver (ger) |wohner, der, bergsbo. 


sju procent; einen Ton (von fid) —, 
gifva en ton; fur; gegeben; kort 





‚land, 


Gebinde, das, (pl. -) härfva, 


Gebirge, das, (pl. -) berg, berg- 


sträcka; bergsbygd, bergslag; ein 
fteiled -, ett högt, brant berg. 


Gebirgig, a. bergaktig, bergig, 


full med berg. 


Gebirgiſch, a. belägen på ett 


berg; som bor ell. kommer från 
bergen. 


Gebirgd:art, die, bergsart. -be: 
„gegend, 

die, bergstrakt, bergsbygd, berg- 
-fette, die, bergskedja. 


sagdt, kort uttryckt; zu verſtehen -, | -Eluft, die, bergsklyfta, bergsrefva. 


Gebrechen 


(pl. -e) tandrad (på 
menniskor och djur); betsel ; mun- 
stycke på ett betsel. 

Gebtffen, a. p. beten. 

Gebläfe, da$, (pl. -) bläst, bläs- 
ter; bläsbälgar; das - anlaffen, Iäta 
blästern gå. -ofen, der, blästuen. 

Geblöte, das, brükande, vrä- 
lande, rämande, 

Geblümt, a. blommerad; utsi- 
rad, beprydd med blommor. 

Geblüt, das, blod; slägt, här- 

|komst, börd;; es fiedt im -e, det lig- 

| ger islägten, i bården ; von adeligem 

\-, af adelig börd. i 

| Gebogen,a. krökt, krokig, krum, 

Geboren, se Gebaren.  [båjd. 

Geborgen, «. bergad, såker, un- 
der skygd af. [skygü. 

Geborgenheit, die, säkerhet, 

Geboriten, a. p. sprucken, rem- 
nad. 

Gebot, dab, (pl. -e) bud, påbud, 
befallning, order; bud, tillbud, an- 
bud, högre bud, öfverbjudning; die 
sehn —e Gottes, tio Guds bud; zu 

Se ftehen, stå till buds; Noth kenne 

jfein -, nöden har ingen lag; «in — 

'auf eine Waare thun, bjuda på en 
vara. 

| Geboten, a. p. bjudit, förordnad, 
befalld. [kantning, brodering. 

Gebräme, das, (pl. -) bräm, 

Gebrannt, «. bränd, brändt; gut 
-er Kalt, väl bränd kalk; -e Mans 
deln, brända mandlar; ein -e3 Rind 
icheut bag Feuer, brändt barn skyr 

Gebraten, a. stekt. [elden. 

Gebrau, se Gebraäubde. 

Gebraud, der, (pt. Gcebraude, 
bruk ;nyttjande, användande; vana, 
sed, sedvana, bruk; in - jein, varn 
i bruk; aus dem — fommen, komma 

jur bruk; — madıen von, göra brux 

af; nad) altem -, efter gammait 
| bruk, gammal vana; das ift fo -, 


skarinna;fru, värdinna, matmoder. | det brukas så, -Sanweifung, dic, 


bruksanvisning. 
Gebraucden, v. a. nyttja, bruka, 
‚använda; behöfva, vara i behof af ; 


bildverk, bild, skapnad; ett fort- | eine Sache -, betjena, begagna sig 


af en sak; Lift -, bruka list; Ge— 
walt -, bruka våld; fid) — laſſen, 


docka; något som år hopbundet; ; Iåta sig bruka. 
tunnband ; tunna, laggkärl. 


| Gebräudlid, a. bruklig, veder- 
tagen, vanlig, gångbar, gängse. 

Gebräuclicteit, bie, vanlighet. 

Gebräubde, daß, (pl. -) brygd, så 
mycket som brygges på en gång. 

©ebraufe, da®, brusande, susan- 
de, sorl, 

Gebreche, das, ständig uppkast- 
ning; (jagtt.) ställe der vildsvin 
bökat upp jorden; vildsvinstryne; 
feiges —, (bergv.) malm som år lått 
att bryta. 

Gebrechen, das, (pl. -) brist, 
fel, bräcklighet, ofullkomlighet; 


Gebrechen 


fel, Iyte; das ſchwere -, fallandesju- 


ka; die — dermenfclichen Natur, men- 
niskonaturens bräckligheter. 

Gebreden, v. irr. imp. fattas, 
brista, fela, tryta, hafva behof af; 
es gebricht mir an Zeit; det felas mig 
på tid, 

Gebrechlich, a. lytt, lam, van- 
för; krasslig; svag, skråplig; 
bråcklig. 

Gebrechlichkeit, bie, svaghet, 
bräcklighet, kråmpa; skröplighet. 

Gebrocden, a. bruten, söndrig, 
förderfvad; ein -er Boden, en ku- 
perad mark; —es Deutfch fprecen, 
bryta på tyskan. [[brutna saker. 
Gebrs el, da®, smulor, sönder- 

Gebrüder, pl. bröder. 

Gebrüll, das, rAmande, bölande, 
vrälande, rytande. 

Gcebrumme, bag, mumlande, 
knotande; dän, sorl. 

Gebrüt, daß, (pl. -e) ynglande; 
kull, alla ungarne tillsamman, 


Gebühr, die, (pl. -en) pligt, 


skyldighet, Rliggande; tillbörlig- 
het; afgift; pRlaga, skatt; arfvode, 
lån; honorarium; über die -, mer 
än man är skyldig; öfver höfvan; 
öfvermättan; nad) —, efter förtjen- 
sten; som det tillkommer; nad) 
Standes —, efter ständ och värdig- 
het; wider bie-, emot pligten, emot 
förtjensten ; emot rätten; emot bil- 
ligheten ; emot anständigheten. 

- Gebühren, v. n. passa ell. skic- 
ka sig för; egna, anstå, höfvas; 
tillkomma, böra, tillhöra, vara en 
pligtskyldighet; Ehre dem Ehre ge» 
bührt, ära den som ära bör; wie es 
fid) gebührt, som sig bör; er handelte, 
wie ſich's gebührte, han gjorde som 
han borde göra. 

Gebührend, Gebührlich, a. till- 
börlig, vederbörlig, passande. 

Gebund, da®, bunt, knippa, 
packe, 

Geburt, die, (pl.-en) barnsbörd, 
nedkomst, förlossning; födelse; 
foster; början, ursprung, källa; 
börd, härkomst, nation; unzeitige 
—, missfall; bie — abtreiben, fördrif- 
va fostret ; von - ein Schwebe, Svensk 
född, till börden Svensk; ein Mann 
von —, en man af börd; von gbeliger 
-,afadlig härkomst, afadlig börd; 
nad) Ehrifti =, efter Christi börd; 
Etwas in der - (im Keime) erftiden, 
qväfva nägot i början. 

Geburtö:abel, der, ärftligt adel- 
skap, bördsadel, -arbeit, die, föds- 
loarbete, barnsnöd, brief, der, 
bördsbref. -febler, der, medfödt 
fel. -feft, das, födelsefest. -glied, 
das, födslolem. -belfer, der, barn- 
förlossare. -bilfe, die, barnför- 
lossningskonst, barnmorskesyssla. 
-jahr, das, födelseßr. -Tand, daß, 
födelseland. -maal, das, födelse- 
märke, födslomärke, -ort, ber, 
födelseort, födelsebygd, foster- 
bygd. -regifter,da®, slägtregister, 
genealogi. -fchein, ber, dopattest. 
-fchmerzen, pl. barnvärkar. -ftabt, 
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die, födelsestad. -ftern, ber, stjer- 
na, planet under hvilken en födes. 
-ftunde, die, füdelsetimma, födel- 
sestund. -tag, der, födelsedag. 
-tagdgedicht, das, födelsedagsdikt. 
-tagdgeichenf, dag, födelsedags- 
gäfva. -tbeile, die, pl. födslodelar, 
-weben, die, pl. barnvärkar, föds- 
lovärkar. -gange,bie, förlossnings- 
or = -jeit, bie, födelsetid. 
bürtig, a. född i, bördig, 
härstammande ifrån, 

Gebüfch, daß, (pl. -e) smäskog, 
buskar, snär, lund. 

Geck, der, (pl. -en) gäck, narr, 
tok, däre; ben - fliehen, öppna huf- 
vudskälens fogning; göra narr af. 

Gecken, v.a.&n. gäckas med, 
göra narr af; vara en narr. 

Gedenbaft, a. narraktig, lik en 
gück. Chet. 

Geckenhaftigkeit, die, narraktig- 

Gederei, die, (pi. -en) gäckeri. 

Gedadt, a. öfvertänkt, öfver- 
lagd ; ofvannämd, förberörd, -er: 
maßen, av. som omnämdt år. 

Gedächtniß, das, (pl.-e) minne; 
hägkomst, ätanke fminnelse, erin- 
ran; zum —, till äminnelse; furzes 
-, svagt minne; dem -e einprägen, 
fästa i minnet, inprägla i minnet; 
fih Etwas ind — zurüdrufen, draga 
sig något till minnes; bad ift mir 
aud bem — geratben, det har fallit 
mig ur minnes, -buch, bag, min- 
nesbok. -feier, die, minnesfest. 
-febler, der, minnesfel. -Fraft, 
die, minneskraft. -tunft, bie, mne- 
monik, minneskonst, konst att un- 
derhjelpa minnet, -münze, Die, 
sk@depenning. -rede, die, äminnel- 
setal, minnestal. -tag, der, ärlig 
äminnelsedag. [(om orgpipor). 

Gedadt, a. betäckt med lock 

Gedanke, ber, (pl. -n) tanke; 
tankbild; föreställning, idé, me- 
ning, begrepp; fid) -n über Etwas 
machen, fatta misstankar om något; 
in -n figen, sitta i tankarne, vara 
tankspridd; Etwas in -n thun, göra 
något i tankarna; voller -n, tank- 
full. -nfolge, die, tankföljd. -nleer, 
-n[08, a. tanklös. -nleere, -nlofig: 
feit, die, tanklöshet. -nraub, der, 
plagiat. -nreid,a. tankrik. -nipiel, 
das, tankspel, tanklek. -nftrich, 
der, tankstreck. -nwerirrung, bie, 
tankvilla. -nvoll, a. tankfull. 

Gebärm, das, (pl. -e) tarmar, 
inelfvor; inmäte ; räk (af fisk). 

Gebe, das, (pl. -e) täckelse, 
tak, täcke; skjul; duktyg med allt 
tillbehör för ett helt bord, kuvert. 

Gebebne, daß, (pl. -) utsträck- 
ning, uttänjning, 

edeiben, v. irr. n. trifvas; till- 
taga, förkofra sig; tillväxa, slå 
till, lyckas, hafva främgang, hafva 
lycka; uppkomma, blifva; das Kind 
gebeiht gut, barnet fostras väl; es ift 
dahin gebiehen, det har kommit der- 
hån; die Sade ift aufs Aeußerfte Ei 
diehen, saken har kommit till det 
yttersta. 


J 
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Gebeiben, das, tillväxt, trefnad, 
Iycka, medgäng; framgäng, väl- 
gång, välständ, fortgäng; es hat 
fein rechtes — mit ihm, det vill ej 
lyckas för honom. 

Gebeiblich, a. väl födande, hel- 
sosam, sund ; gagnelig, nyttig, för- 
delaktig, indrägtig. [tänklig. 

Gedentbar, a. tänkbar, upp- 

Gedenkbuch, bag, minnesbok. 

Gebenten, v. irr. a. tänka, på- 
tänka, komma ihåg, minnas; ämna, 
hafva för afsigt; omröra, omnäm- 
na, anföra; was gebenfen Sie zu 
tbun? hvad tänker ni göra? wann 
gedenken Sie zu reifen? når tänker 
ni resa? gebenfe meiner, tänk på 
mig; ich will eö bir ſchon —, jag skall 
nog hälla dig räkning derför. 

Gebenten, da®, minne, ämin- 
nelse; bei Menfchen —, i manna- 
minne, 

Gedicht, das, (pl.-e)dikt, poem, 
skaldestycke; uppdiktande, fabel- 
aktig uppfinning. 

Gediegen, a. gedigen; massiv, 
tät, fast; varaktig, stadig. 

Gebdiegenbeit, die, gedigenhet; 
renhet, kraft, kraftfullhet. 

Gebdinge, das, beting; öfverens- 
kommelse; prutande. [fördubblad. 

Geboppelt, a. dubbel, tvefaldig, 

Gebdränge, daé, trängsel ; träng- 
mäl, förlägenhet, nöd, fara. 

Gedrängt, a. träng, hopträngd; 
ansatt; kort, nätt, hopdragen; fehr 
- figen, sitta mycket trängt. 

ebrängtbeit, die, korthet, nått- 
het. [af tre. 

Gebritt, a. trefaldig, som består 

Gedrungen, a. nådsakad, träng, 
hopträngd; eine -e Stirn, utstäen- 
de, hvälfd panna, 

Geduld, die, tälamod, tälighet; 
- haben, hafva tRlamod; ſich in - 
faffen, gifva sig tålamod ; endlich riß 
ibm bie -—, slutligen förlorade han 
tälamodet. -Sfaden, der, tälamods- 
påse; ber — reißt mir, min täla- 
modspäse år tom, 

Gebdulden, fi, v. r. täla sig, 
hafva tålamod, gifva sig tålamod, 
vånta tåligt. 

Geduldig, a. tålig, långmodig. 

Gedunfen,a. uppblåst,uppsvild, 
pussig; högmodig; svulstig, hög- 
trafvande, (lig. 

Geehrt, a. ärad, hedrad, heder- 

Geeignet, a. skicklig, duglig, 
tjenlig, passande, beqväm. [land, 

Geeft, Geeftland, das, högländt 

Gefächel, das, fläktande; fläkt. 

Gefabr, bie, (pl. -en) fara, vRda, 
farlighet, äfventyr; mit — meines 
Lebens, med fara för mitt lif; - Taus 
fen, löpa fara för, stå i fara för; fi) 
der — ausſetzen, blotställa sig för 
fara; äfventyra; dad hat feine —, 
det har ingen fara. -108, a. farlös. 
-Iofigfeit, die, farlöshet. -voll, 
a. farlig, rädlig. 

©efäbrde, bie, (pl. -n) förförde- 
lande, inträng, orätt, skada, be- 
drägeri, 


Gefährden 
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Gegend 








Gefährden, v. a. försätta i fara; 
gefährdet fein, vara i fara. 

Gefahre, bas, beståndigt faran- 
de. [ventyrlig; slipprig, hal, 

Gefährlich, a. farlig, vRalig, äf- 

Gefährlichkeit, die, farlighet, 
fara, 

Gefäbrte, der, (pl. -n) kamrat, 
stallbroder, följeslagare, deltagare. 

Gefäbrtin, die, (pi. -nen) följes- 
lagarinna, sällskapssyster. 

Gefäll, das, fallande (om vatt- 
net i en flad). 

Gefälle, pl. ränte, interesse, af- 
kastning, årlig inkomst ell. afgift; 
afgifter, pålagor, skatt. 

Gefallen, v. irr.n. behaga, finna 
nöje uti, vara road af, tycka om; 
das gefällt mir nicht, det behagar mig 
ej; fid) - laffen; Ita behage sig, ej 
sätta sig emot; id) laffe mir Alles —, 
jag är nöjd med allt. 

Gefallen, der, (pl. -) behag, 
nöje; godtycke; vänskap, tjenst, 
ynnest; Jemandem Etwas zu — thun, 
göra en nägot till nöjes, till viljes. 

Gefällig, a. & av. behaglig, an- 
genäm; artig, höflig, foglig, tjenst- 
färdig, eftergifven ; förfallen; wenn 
es Ihnen - ift, om det behagar eder, 
om ni finner det för godt; ſich 
Jemandem — ermeifen, göra sig in- 
ställsam hos någon. 

Gefålligfeit, die, (pl, -en) nöje; 
artighet, tjenst, tjenstaktighet, 
håflighet; foglighet, eftergifven- 
het. [quetteri, 

Gefalliucht, die, behagsjuka, co- 

Gefallfüchtig, a, behagsjuk. 

Gefangen, a. fängen, fasttagen; 
füngad; - halten, hålla fängen; - 


nehmen, taga till fÄnge; feine Ver⸗ 


nunft — geben, gifva sitt förnuft till 


fänge. -nehmung, die, fängslande, 


arrestering, bysättning, häktande, 
tillfängatagande. -fchaft, die, fän- 
genskap: in - gerathen, råka i fän- 
genskap. 

Gefangene, ber & bie, fänge, 
arrestant; — maden, göra ar; 
- auslöfen, utlösa fängar. -nfoft, 
die, fängkost. -nwärter, ber, fäng- 
vaktare, 

Gefänglich, a. füngslig, som 
fänge; Jemanden — einziehen, in -e 
Haft bringen, sätta någon i fängsligt 
förvar. 


Gefängniß, das, (pl. -e) füngel-| 


se, häkte, arrest; fängenskap, 
-firafe, die, fängelsestraff, -zjelle, 
die, füngelsecell. 

Gefäß, daß, (pl. -€) kärl; Äder; 
blodrör; värjfäste, -ader, bie, 
äderhinnan i ögat; hjernhinnan. 

Gefaßt, a. beredd, färdig, till- 
reds, resolverad,modig,tilltagsen, 
rask; fid) auf Etwas — halten, hålla 
sig färdig till något; ſich - machen, 
bereda sig. 

Gefecht, da®, (pl. -e) strid, 
kamp, fäktning; drabbning, träff- 
ning, handgemäng, skärmytsel. 

efege, das, sopande, sopning; 
(jagtt.) skinn som betäcker de nya 





hornen på en hjort, och som han 
rifver af. 

Gefeilt, a. (fig.) sorgfälligt ut- 
arbetad, fulländad, bildad. 

Gefiedel, das, skrapande, däligt 
spelande på fiol. 

Gefieder, daé, (pl. -) fjäder, fjå- 
derbuske; fjådrar på en pil; fjå- 
derfä, 

Gefiedert, a. befjädrad, fjädrad. 

Gefilde, das, (pl. -) fält, slätt- 
mark, [rad, vattrad. 

Geflammt, «. flammig, flamme- 

Geflatter, das, fladdrande. 

Geflecht, das, fätning, flätadt 
arbete; härfläta. 

Gefledt, a. fläckig, prickig, 
isprängd; eine -e Schlange, en fläc- 
kig orm. [glimrande. 

Geflimmer, das, tindrande, 

Gefliſſen, «. beflitad, flitig, sorg- 


ällig. 
Gerliffentlich, av. med flit, med 
uppsät, uppsätligen, öfverlagdt. 
Gefliſter, se Geflüfter. 
Gefluche, das, ständigt bannan- 
de och svärjande, svordom. 
Geflügel, das, fjäderfä; flygfä, 
flygande djur. [med vingar. 
Geflügelt, a. vingad, försedd 
Geflunfer, das, lögn, ljugande. 
Geflüſter, das, hviskande, tass- 
lande, sorl. } 
Gefolge, daß, (pl. -) medfölje, | 
medföljande betjening, följe, svit; | 
pack; följd; der König reifte mit| 
'grofem -, konungen reste : 


stort följd, 
Gefruge das, ständigt frägande. 
Gefranjet, a. försedd ell. besatt 
med fransar. 

Gefräß, da®, ätande; foder, 

‚bete, föda; (vulg.) trut. 

| Gefräßig,«. matgirig, slukande, 
'glupsk, snäl, 

| Seftäfi feit, die, matgirighet, 
| glupsk matlust, glupskhet. 

Gefreit, a. fri, fridlyst; privile- 
giarad, undantagen; ein gefreiter 

| Ort, en fristad, ett friställe. 

| Gefreite, der, (pl. -n) korporal. 
| Gefreffe, das, ständigt ell. läng- 
varigt frässande., 

Gefrieren, v. irr. n. frysa, frysa 

bort, kälna, stelna, isa sig. 

Gefrieren, da$,sammanfrysning. 

Gefrierpunft, der, fryspuukt. 

Gefroren, a. frusen, stelnad; 

Gefrornes, konditoris, 

Gefüge, das, fogningarne i en 
kropp; tarf; (bergv.) gry, malmer- 
nas sammansättning; öde, skic- 
kelse. 

Gefüge, Gefügig, a. böjlig, smi- 
dig; foglig, efterläten, eftergifven, 

Gefühl, das, (pl. -e) känsel; 
känsla; känning; ömhet. -S$finn, 
der, känselsinne. 

Gefühllos, a. känslolös, hård. 
R Gefühllofigkeit, die, känslolös- 

e 


t. 

Gefühlvoll, ». känslofull, käns- 
loöm, lättrörd, ömsint; rörande, 
bevekande, 





Gefüllt, a. full, fylid, uppfylid; 
-t Blumen, dubbla blommor. 

Gefünft, a. som innehäller ell. 
består af fem. 

Gefunkel, das, ständigt blixtran- 
de; lifligt gnistrande sak. 

Gefurdt, a. färad, färig, rynkig. 

Gefürftet,«. upphöjd tillfurste; 
eine -e Grafſchaft, ett grefskap som 
har titel af furstendöme. 

Gefüſſe, das, (jagtt.) länga rem- 
mar, hvarmed falkar hällas. 

Gegeben, (partic. pass. af geben) 
gifven; — Schloß Marienburg ben 
1. Januar, gifven Marienborgslott 
d.1.Jan.; bie-e Zahl, det gifna talet; 
bad ift eine -e Sache, det år en gif- 
ven sak. 

Gegen, praep. (med acc.) mot, 
emot; ft; inemot; vid; emot, i 
jemförelse med; emot, till, för; 
ungefär, vid pass, omkring; - mei« 
nen Willen, emot min vilja; für und 
-, för och emot; Etwas — Jeman« 
den haben, hafva något emot någon; 
sehn — Eins wetten, hålla tio emot 
ett på vad; - Duittung, emot qvit- 
to; — alle Ermahnungen taub fein, 
vara döf för alla förmaningar, ej 
akta några förmaningar; - zwanzig 
Meilen, emot, vid pass tjuga mil; 
- Ende bes Jahre, emot slutet af 
året. (sigt. 
Gegenabſicht, die, mottsatt af- 

Gegenanklage, die, motbeskyll- 
ning: kontrabeskyllning. 

egenanftalt, die, motanstalt, 
anstalt för att hindra något; för- 
svarsanstalt. [ftersvar. 

Gegenantwort, die, gensvar, 

Gegenbedingung,die,motvilkor. 

Gegenbefehl, ber, kontraorder, 
äterbud. [stäende, 

Gegenbebauptung, die, motpß- 

Gegenbefenntniß, da®, bekän- 
nelse emot någon som bekänt på 
en, kontrabekännelse. 

Gergenbeflagte, der, en som år 
anklagad af den, som han sjelf 
anklagat. 

Gegenbericht, ber, kontrarap- 
port, kontraberättelse. 

Gegenbeſchuldigung, die, motbe- 
skylining, kontrabeskylining, gen- 
måle, tande, 

Gegenbeftrebung, die, motarbe- 

Gegenbeſuch, der, kontravisit, 
besök tillbaka, motbesök. 

Gegenbewegung, die, motrö- 
relse. 

Gegenbeweis, der, motbevis, 

Gegenbild, das, motbild. 

Gegenbobren, v. a. motborra, 

Gegenbobrer, der, motborr. 

Gegenböfhung, die, motslut- 
ning. [kontraregister, 

Gegenhué, dag, kontrabok, 

Gegenbündniß, daß, motför- 
bund. 

Gegenchriſt, der, antichrist. 

Gegencompliment, das, Bter- 
helsning; ein — machen, helsa till- 
baka. 

Gegend, die, (pl.-en) nejd, trakt 


Gegendienſt 


ort, land; klimat; (Ridytung) kant; 
aus welcher — fommt der Wind her? | 


från hvilket väderstreck kommer |gengvitto. 


vinden? big umliegende —, omliggan- 
de trakt. 
Gegendienft, der, Ätertjenst. 
Gegendrud, der, tillbakatryc- 
kande, mottryck. 
Grgeneinander, av. mot hvar- 
andra, mot hvartannat; motsatt, 
stridig, motsvarande; midt emot 
hvarandra ; inbördes; - halten, jem- 
föra, likna med hvarandra,. -bal: 
tuns, die, jemförelse, 
egenerflärung, bie, motför- 
klaring. 5 
Gegenfall, der, motsatt fall. -#, 
av. i vidrig händelse, 
Gegenforderung, die, genfor- 
dran. 
Gegenfüßler, der, antipod, 
Gegengabe, die, gengäfva. 
Gegengefübl, dad, genkänsla. 
Gegengeichent, das, genskänk, ' 


gengäfva. 

Gegengewalt, die, vedergäll- 
ning, repressalier. 

Gegengewicht, dag, motvigt,, 
jemvigt ; einander das - halten, mot- | 


väga hvarandra. | 


egengift, das, motgift. 

Gegengrund, der, motskäl. | 

Gegengruß, der, Bterhelsning. | 

Gegenball, der, Aterskall. 

Gegenbalt, der, opposition; 
jemförelse. 

Gegenbich, der, mothugg. 

Gegenbülfe, die, genhjelp, mot- | 
hjelp. 

Gegenkaiſer, der, motkejsare, 

Gegentlage, die, käromäl mot 
en kärande vederpart; genklagan; 
rekonventionstalan. 

Gegentläger, der, som anställer | 
käromäl mot sin kärande veder-| 








part. 
Gegenfraft, die, motsatt kraft. 
Gegentritif, die, motkritik, an- | 
tikritik. 
Gegenlage, die, vederlag. 
Gegenlaut, der, genljud. | 
Gegenliht, dad, vedersken, 
ätersken. 
Gegenliebe, die, genkärlek. 
Gegenlift, die, motlist. | 
Gegenmarke, die, bimårke, kon- 
tramark. 


stridig emot en annan. 
Gegenmine, die, kontramina, 
Gegenmittel, ba, motmedel, 
Gegennotbburft, die, (lagt.) 


Gegenmarfch,der,kontramarsch. | 
Gegenmauer, Die, motmur, | 
Gegenmeinung, die, meningstämd, 
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Gchänge 





Gegenguittung, die, motgvitto, 
[ning. 

Gegenrechnung, die, motrük-, 

Gegenrede, die, gensvar, mot-| 
sägelse; ursäkt, inkast.  [gister.: 

Gegenregifter, das, kontrare- 

Gegenfaß, der, motsats, stridig- | 
het; antithes; replik, (skall. | 

Gegenichall, der, genljud, 8ter-" 

Gegenichattig, a. som kastar | 
skurga åt motsatt sida. 

Gegenichein, der, Ätersken, ve- 
dersken; hemligt dokument, som 
dödar ett publikt. 

Gegenſchenkung, die, genskänk. 

Gegenichlag, der, äterslag, Zter- | 
stöt; motslag. | 

Gegenichreiber, der, kontrollör, 
en som för kontrabok. -ei, Die, 
kontrollörssyssla. [svarsskrift. | 

Gegenichrift, die, motskrift, för- 

Gegenichuld, die, motskuld; | 
fordran hos någon som man år 
skyldig. | 

Gegenſeite, die, motsida, mot-| 
satt sida, andra sidan; revers (p 
mynt). [sidig, motsvarig. 

Gegenfeitig, «. inbördes, ömse- 

Gegenfeit, av. ömsesidigt. 

Gegenficherbeit, die, kontra- 
kaution. [motsatt sigill. | 

Gegenfiegel, das, kontrasigill, | 

Gegenfignal, das, Ätersignal. | 

Gegenfonne, die, vädersol, | 

Gegenfpiel, bag, vederspel; 
motsats. | 

Gegenipieler, der, motspelare. | 

Gegenſtand, der, objekt; före- | 
mål, sak, ämne; motständ; zum —e 
haben, hafva till föremäl ; der - mei» | 
ner Achtung, föremälet för min akt- | 
ning. (dig. 

Gegenftändig, a. motsatt, stri- 

Gegenſtändlich, a. befintlig hos 
ell. forbunden med ett föremäl; 
objektiv. 

Gegenftelung, die, (mål.) n Rng- | 
faldighet af stridiga fårger, figurer 
och ställningar, kontrast; (lagt.) | 
konfrontation. | 

Gegenſtich, der, stick som göres 





 Gegenprojeet, das, motförslag. Gegenunterjcrift, Die; kontra- 


signering. 

Gegenverfchreibung, die, mot- 
förskrifning, kontrarevers. 

Gegenverficherung, die, motför- 
säkran; ömsesidig assekurans; kon- 
trakaution. [te. 

Gegenverſprechen, das, motlöf- 

Gegenvorſtellung, die, föreställ- 
ning till nägon om dess misstag. 

Genenwall, der, motförskans- 
ning, konterskarp. 

Gegenwart, die, närvaro, när- 
varelse, närvarande tid; — des 
Geiftes, fintlighet, snarfyndighet, 
rädighet. 

Gegenwärtig, a. närvarande, 
nuvarande, -, av. nu, för det när- 
varande. 

Gegenwehr, die, motstånd, mot- 
värn, forsvar; fid) zur — feßen, sätta 
sig till motvårn. 

Gegenwertb, der, något jemn- 
godt, motsvarande ersättning, & 
quivalent. 

Gegenwind, der, motvind. 

Gegenwirfung, Die, motrerkan, 
fterverkan, reaktion. [kast, 

Gegenwurf, der, motkast, gen- 

Gegenzeihen, das, särskildt 
märke (på varor); kontrasignal; 
kontramark, - 

Gegenzeihnen, v. a. kontra- 
signera. 

Gegenzeihnung, die, kontra» 
signation. 

Gegenzeuge, der, motvittne. 

Gegenzeugniß, das, motbervis, 
motbetyg. 

Gegliedert, a. försedd med lem- 
mar ell. leder. 

Gegner, der, (pl. -) motstända- 
re, vederpart, fiende. 

Gennerin, die, (pl. -nen) mot- 
ständerska. 

Gegnerifch,a.motstäende,fiendt- 
lig; die -en Waffen, fiendens vapen, 

Gegründet, «. grundad ; —e Ans 
fprüce, grundad anspräk. 

Gegrunge, dag, grymtande. 

Gebaben, fid, v. r. förhälla sig, 
må; gehabe bid) wohl, far väl, må 


emot ett annat från motstäende | vål. 


sida; Rterstick. 

Gegenftimme, die, röst ell. me- 
ning stridig mot en annan; (musik.) 
contrepartie. 

Gegenftimmig, a. oöfrerens- 
stämmande, missljudande, för- 
[stöt, genstöt, 

Gegenftoß, der, motstöt, äter- 

Gegenftrömung, die, motström, 
uppsjö, vattenhvirfvel. 

egenftüd, bag, motstycke, si- 


motsägelse, vederläggning, svar. |dostycke, motsvarande stycke, ma- 


Gegenpapft, der, motpäfre, 
Gegenpart, der, motpart, mot- 
ständare,vederpart,vederdeloman, 
Gegenpartet, die, motparti. 
Gegenpfand, da®, motpant. 


ke, pendant. yte. 
Gegentaufch, der, vexling, ut- 
Gegentbeil, dag, motsats; bag - 
behaupten, yrka motsatsen; im -e, 


ter, trärtom, tvärt emot. -8, av. 


Gegenpflicht, die, genpligt, öm- |tvärt emot. 


sesidig pligt. 
Gegenplan, der, motanslag. 
Gegenprobe, bie, motprof, 


Gegenüber, das, vis & vis. -, 


Gehäge, das, (pl. -) hägn, 
stängsel; hägnad, instängd plats; 
inhägnad skogspark; gärdsgärd; 
hage, beteshage; Jemandem ind - 
fommen, (fig.) jaga på en annans 
ågor, -teiter, der, skogsbetjent, 
Gehalt, der, (pl. -e) halt; mynt- 
fot; värde; lån, arfvode, sold; 
pension. -los, a. haltlös. -Iofig: 
feit, die, haltlöshet, -reih, a. 
haltrik, af mycket värde, 
Gehalten, a. p. förbunden, för- 
pligtad; fast, stadgad, förbehäll- 
sam; tvungen, äterhällen; till- 
reds; er ift — cd gu liefern, han år 
förpligtad att leverera det. 
| — a. rymlig, innehäl- 
an 


e. 
©ebänge, das, (pl. -) gehäng; 


praep. & av, midt emot, gent öfver, det som sluttar utföre, nedhän- 
gent emot; -Liegend, motliggande, 'gande klippa, sluttning; (jegtt.) 


Gehamiiht 


slokande öron på jagthundar; des 


- von Schweinen, innanmätet på 
svin. [(fig.) straf. | 
Geharniſcht, a. klädd i harnesk; 
Gebäjfig, a. förhatlig, hatfull, 
hätsk. [hatfullhet. 
Gebijfigteit, die, förhatlighet, 
Gebau, das, (pl. -€) hygge, 
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bie Neige 
eg geht febr über ibn her, han år illa 
utkommen; dag Fenſter geht nad) 
dem Garten, fönstret ligger ft träd- 
gården; dad Haus gebt nad) dem 
Wall, huset stöter imtill vallen; es 
ift ihr unrichtig gegangen, hon har 
fått missfall; es geht im Haufe um, 











Geilheit 








* vara på hällningen;' Gebörnt, a. hornig, som har 


horn. aktig. 
Geborſam, a. hörsam, var ine 
Gehorſam, der, hörsamhet, lyd- 

nad; — gegen das Geſetz, Iydnad för 

‚lagen. 

Geborfamen, se Geborchen. 

Geborjanft, =. hörsammast, 


skogstrakt der tråden huggas, |det spökar i huset; jemandem‘ ödmjukast; -er Diener, hörsam- 


smäskog, ungskog. 


Gebauen, «.p. huggad; piskadt; | hin foll eg -? hvart skall det bära?| 


fiber Geld —, bestjäla någon; wor 


; maste tjenare, 
Gebre, die, (pl. -n) brödkant, 


tveber — noch geftochen, hvarken hug- der Weg gebt nidıt dahin, vågen bür skalk; staf; vaxskifva i en bikupa; 


|| 


get eller stucket, hvarken hackadt |ej dit; dag geht auf die ange nicht, snedd, sned riktning. 


eller malet. 


det bår sig ej på långden; c8 will 


Gehrig, a. sned, som har en 


Gebäuft, a. rägad, lagd i hög, nicht —, det vill ej lyckas; wie geht sned riktning. 


öfverhopad, ökad. 

Gebaufe, das, (pl. -) ask, dosa, | 
IØda, foder, foderal (Uhrgebäufe, | 
urfoderal); bur, fägelbur; fruki- | 
gömma, kärnhus. 

Gebe, das, kull af fäglar. | 

Gebede,da$, ständigt häckande | 
ell. kläckande. | 

Gebege, se Gebåge. 

Geheim, a. & av. hemlig; för- 
borgad, lönlig, dold; nära bekant, | 
förtrolig, hemmastadd, förtrogen; | 
ine -, ilönndom, i tystbet; im -en, 
dold, på lönnligt vis; ein -er Gang, | 
en lönngäng; eine -e Treppe, en 
lönntrappa; ein -er, Anſchlag, ett 
lönnligt anslag; - halten, förtiga; 
-bucd, da®, lönnbok. -bund, der, 
hemligt förbund. — 
fårtigande; tysthet. -mittel, das, | 
okändt läkemedel. -ratb, ‘der, ; 
geheimeräd. 
konsten att skrifva med chiffer. | 
-fchreiber, der, handsekreterare. 
-fchrift, Die, chiffer, lönnskrift. ! 
-jimmer, dag, Jönnrum, kabinett. | 

Gcehbeimniä, das, (pl. -e) hem- 
lighet ; um Jemandes -e tviffen, kän- 
na någons hemligheter; aus Etwas 
ein — maden, göra en hemlighet af 
något; Jemandem feine -e entdeden, 
yppa sina hemligheter för någon. 
-främer, der, hemlighetskrämare, 
-voll, a. hemlighetsfull; mystisk; | 
- thun, göra ell. lätsa som om man 
hade stora hemligheter för sig. 

Geheiß, daß, (pl. -e) befallning, 
order; auf mein -, på min befall- | 
ning. i 

Geben, v. irr. n. gå, vandra, | 
resa, fara; sträcka sig; langfam —, | 
g&8 sakta; ſchnell -, gå fort; auf ben 
Zeben -, gå på tå, på täspetserna; | 
rüdlings —, gå baklånges; entgegen 
—, gå till mötes; in Sammet und 
Seide -, gå i sammet och siden; 
betteln —, gå och tigga; er geht nad) 
Stockholm, han reser till Stock- 
holm; es geht fid hier fehr glatt, hår 
år mycket halt att gå; bervor —, 
stiga fram; irre —, gå vilse; in ſich 
-, gå till sig sjelf; meine Meinung 
geht dahin, min mening går derpå 
ut; mit Unheil ſchwanger —, hafva 





ondt i sinnet; aus einander —, skil- | vederbörlig; erforderlig, befogad, äfv. 


‚augenäm, behaglig; 


ıc8? hura står det till? der Zeig 


gebt, degen jäser. 

Gebend, a. gående, som rörar 
sig gående. 

Gebenf, ba, (pl. -e) gehäng, 
värjgehäng; handtag, grepe, hän- 
ge. 

Gebentelt, a. som har handtag, 
grepe ell. öron; som har ögla. 

ebege, daß, (pl. -) jagande, 
hetsande, larm. 

Gebeuer, a. saktmodig; tam; 
säker (för 
spöken; es ift nicht —, det år ej sä- 
kert, ej utan fara. [skrän. 

Gehbeul, dag, tjutande, tjut, 

Gehirn, dad, (pl. -e) hjerna; 
(fig.) förständ; im -e nicht richtig 


die, |fein, ej hafva sitt fulla förständ. | 


-bruch, der, hjernbräck. -baut, 
die, hjernhinna. -böble, die, 


-ichreibetunft, die, |hjernkammare. -[08, a. hjernlös;; der, armfalk. 


oförnuftig, tanklös. -Ivigkeit, 
die, hjernlöshet; tanklöshet. 
-marf, Das, hjernmerg. -ichlag, 
der, hjernapoplexi, slagfluss. 


Gebr» bobel, der, foghyfrel. 

-maaß, das, vinkelmätt, vinkel- 
‚hake, vattenpass, murlod, -3ie: 
gel, der, snedtegelsten, 

Gebrung, die, (7'.) sned rikt- 
ning: Jemf. Gehre. 

ebülfe, (Gehilfe) ber, (pt. -n) 
hjelpare, medhjelpare; gesäll. 

Gebülfin, (Gebilfin) die, hjelper- 
ska, medhjelperska. 

Gehwerk, dad, hjulverk, gäng- 
verk. 

Gei, die, (sjöt.) gig; das Segel in 
die — fehen, giga upp segeln. -tau, 
daß, gigtäg, giglöpare, täg hvar- 

"6 räsegeln upphissas. 

eien, v. a. (sjöt.) giga, upp- 
| hissa räsegel ze u eo 
Geier, der, (pl. -) gam (roffä- 
(gel); hof’ mid) der -! ta mig fan! 
‚geb? zum -! gå åt fanders! -falfe, 
-feder, die, gam- 
'jäder. 
| Geifer, der, dregel, fradga, 
spott; feinen — gegen Jemanden aud- 
laſſen, utösa sin vrede emot någon. 
-bart, der, -maul, dad, dregla. 





Geböft, das, gård, lädugärd, 
afvelsgärd. ‚lappen, der, haklapp. -tuc, 
Geböbne, das, begabberi, be-,;da#, dregelduk. -wurz, die, (bot.) 


spottelse. lund, 
Gebölz, das, (pl. -e) liten skog, 
Gebör, dag, hårsel; gehör, lyd- 
nad; audiens; uppmårksamhet, 
rykte; feines —, fin hörsel ; ſchlechtes 
-, dglig hörsel; - finden, finna ge- 
hör. -febler, der, fel på hörzeln. 
-gang, der, hörselgäng. -Enochen, 
der, hörselben. -Iebre, die, läran 
om hörseln. -Io®, a. döf, hörsel- 
lås, utan hörsel. -Iofigkeit, die, 
döfhet, hörsellöshet. -nerv, der, 
hörselnerv. -robr, da®, hörlur. 
-werfjrug, da®, hörselverktyg. 
-jimmer, da®, audiensrum, 
Gehorchen, v. n. Iyda, hörsam- 
ma, efterkomma; lyda under; fei« 
nen Eltern -, Iyda sina föräldrar. 
Gehören, v. n, tillhöra; erfor- 
dras, behöfvas; Iyda under, Iyda 
till; e8 gehört ihm, det år hans; ſich 
-, v. r. passa ell. skicka sig för, 
anstå, tillkomma. 


Gebörig, a. tillhörig; behörig; 


spansk kamillblomster. 

Geiferig, a. dreglig. 

Geifern, v. n. dregla, fradgas; 
‚(fig.) yttra sin ovilja genom häf- 
‚tigt tal. 

Geige, die, (pl. -n) fol’; giga. 

Geigen, v. n. spela på fiol; Je— 
mandem bie Wahrheit -, säga någon 
sanningen rent ut. 

Geigen:bogen, der, fiolsträke. 
-förmig, a. fiolformig. -futteral, 
das, fiolfodral. -halé, der, fiol- 
hals. -harz, das, kolofonium, 
fiolharts, sträkharts. -faite, die, 
fiolsträng. -jattel, -fteg, ber, 
stall på en fiol. -fpieler, der, 
fiolspelare. [violinist, 

Geiger, der, (pl. -) fiolspelare, 

Geil, a. kåt, kättjefull; otuktig, 
‚okysk, lösaktig; flottig, alltför 
'frodig. -wurz, die, (bot.) ständ- 
ört. 

Geilen, die, pl. testiklarne. 
| Geilen, v. a. skära ut; snöpa: 
: göda Äkern. - v.n. vara kit, 





jas åt; von Statten-, gå för sig; vor passande, lämplig, tjenlig, tillbör- |kättjefull; bedrifva otukt; oför- 


fih -, gå für sig; zu Herzen -, gå 
till hjertat; an die Hand —, gå till 


lig, anständig. 


Gebörn, dag, horn, pl. (alla 


| skåmdt och tråget bedja ell.tigga. 
Geilbeit, die, kättja, otukt, lös- 


handa; verloren -, g® förlorad; aufihorngrenar på djur tillsammans), aktighet; får mycken frodighet. 


® 


Geiſel 


1588 00022 Gel 


Geifel, der, (pl. -) gislan; Je» | Geiftlofigkeit,die, andefattighet. nat; ins — hinein reden ell. handeln, 
manden als — ftelfen, gifva nägon| Getitreich, Geiftvoll, a. anderik, ; tala, handla obetänksamt, 








till gislan. |genialisk , qvick, skarpsinnig;| Gelabrtheit, die, lårdom. 
eiß, die, (pl. -en) get. -bart, |spritaktig, spritstark, Gelalle, daß, lallande, stam- 

der, (bot.) bockskägg, elggräs, jo-| Geiz, der, girighet, snälhet, ning. 

hannisört, brudbröd. -blatt, da®, gnideri; Geize, pl. öfverflödiga eläbmt, a. förlamad, lam, 


rosenhy, getblad, bockblad. -bod, blad som skjuta fram i synnerhet , borttagen, kontrakt. 
der, getbock. -bobne, die, get-|på tobak; ögon i spetsen af de Gelände, das, land, 
lort, getträck. -#lee, der, get- fruktbara grenarne på vinstockar; ) Geländer, das, (pl. -) bråst- 
väpling. korn i toppen på turkiskt hvete. värn, gallerverk, gallerstüngsel; 
Beißel, die, (pl. -n) gissel, pi- -bald, der, girigbuk, gnidare, ledstäng; spaljer. -fäule, die, pe- 
ska, karbas, plägoris. ‚snäljäper, snälvarg. |lardocka, gallerdocka. 
Geißeler, Geißler, der, (pl. -); Geizen, v. n. vara girig, vara) Gelangen, v. n. anlända, an- 
flagellant. snäl, snälas; mit der Zeit -, hus- komma; komma ell, hinna fram, 
Geißeln, v. a. piska, gifva pisk- - hålla med tiden. - v.a. förvärfva, komma ell. hinna till, ernä, erhäl- 
slängar, ris, spå ell. risbastu, giss- 'samla genom girighet och snäl-;la; su Etwas —, komma till något, 
la, hudflänga. het; den Tabak -, tjufva tobak, | hinna till något; - laſſen, föredra- 
Geifelung, die, (pl. -en) giss- plocka bort de onyttiga bladen. |ga; skicka; eine Bitte an Jemanden 
lande, gissling, hudllängning, fla- Geizig, a. girig, karg, snäl. - [affen, Iäta en bön hinna fram 
gellation, | Gejammer, da®, jemrande, till någon. 
Geißlein, daé, (pl. -) killing. ‚ou hörlig jemrande. [derop.ı Geläpp, das, (pl. -e) (jagtt.) 
Geiſt, der, (pl. -er) ande, an-' ejauchze, da®, glädjerop, fröj- nedhängande hundöron. 
da; spöke; rå; snille, fårstånd,| Gekeife, das, trätande, skållan« | Gelärm, daß, buller, stoj. 
vett, begrepp, qviekhet; Iynne;.de. [blomfoder. | Gelag, der, rymlighet, vidd; 
spiritus, sprit; själ; styrka, kraft,| Gekelcht, a. (bot.) försedd med; plats, rum, ställe; beqvämlighet, 
eld; der - Gotteö, Guds ande ell. Gekerbt, a. som har karfvar ell. | läglighet; - haben, bo rymligt, bo 
anda; ber heilige -—, den heliga an-  inskärningar. [skrattande. beqvämligt. 
de; der - einer Sprache, ett spräks, Gekicher, das, flissande, små- | elaffen, a. tälig; lugn, stilla, 
anda; ein guter —, en god ande; die Gefläffe, das, bjebbande, glåfs; rolig, tillfreds, saktmodig; - bei» 
böfen -er, de onda anderne; — und skällande, ovett, ‚ben, visa tälamod, blifva saktmo- 
Körper, ande och kropp; bier gebt; Geklapper, dag, slammer, stoj, dig. 
ein- um, hår år spöken, hår spö- buller, oväsende, sorl, sus. |  @elafjenbeit, die, lugn, stillhet, 
kar det, hår visar sig en ande, en| Geflatide, dag, klappande med rolighet, kallsinnighet; tälamod, 
gengängare; einen hoben — haben, | händerna; smällande; sqvaller. nöjdt sinne, saktınod, 
vara mycket storsint. erbeſchws· Geklimper, das, siammer, slam- Gelaufe, bag, lopp, löpande, 
rer, der, andarbesvärjare. -erbe: rande, klingande, däligt klaver- springande, 
fhwörung, die, andarbesvärjelse, | spel. [gande ell. ringande. Gelänfig, «. färdig, fiytande, 
andarbesvärjning. -ererfcheinung,) Geklingel, das, ständigt klin- lätt; bekant; eine -e Junge haben, 
die, andesyn, genfürd, -erlebre,| Geklirre, das, slammer, buller, hafva en talande ell. flytande tun- 
die, läran om andar, -erfeber, |klingande, gny. (ga; vara mycket munvig; das ift 
der, andesiare, andeskådare. -er:| Geflopfe, das, bultande, klap- mir nicht -, det år mig ej tillräck- 
eberei,die, andeskädning. -erftun: | pande. |ligt bekant, jag har ingen färdiy- 
e, die, spöktimma, midnattstid.| Geklüft, das, rad med klyftor. | het deri. [stighet, fürdighet. 
-ermwelt,die,andeverld. -edarm,a.| Gekniſter, das, brak. Geläufigfeit, Die, lätthet, ha- 
andefattig. -cdarmutb, die, ande-| Gekoche, das, kokning, kokad! Geläute, daß, (pi. -) ringning, 
fattighet, — der, snille-' matrått; näringsmedel som böra;klingande; bjellror, bellertyg, 
flygt. -edgabe, die, snillegåfva, | kokas. klockorna, 
-eögegenwart, die, fintlighet,; Gekoller, baé, ständigt kollran- Gelb, a. gul; -e Rüben, moröt- 
snarfyndighet, rädighet. -eögröße,| de ell. kuttrande; orrens kutter|ter; mir ward grün und - vor ben 





die, storsinnighet, ädelmod. -£#: | ell. läte. Augen, det svartnade för mina 
traft, die, själskraft, sinnesstyrka,| ©eföpert, a. kyprad. 'ögon. -ammer, bie, gröning. 
snillestyrka. -edprobuct, das, Geförnt, a. kornig, gjord till;-braun, a. brungul.- -fint, der, 
snilletsalster, snillefoster, -e$: små korn. \gulsparf. -gießer, der, gelbgju- 
wert, das, snilleverk, snillefoster. Gekoſe, das, ständigt smekande, tare. -holz, das, gulholts (en 
Geiitig, a. andlig, spritstark; Gekrache, das, brak, brakande, |sort färgträ). -fehlchen, dat, 
spritaktig ; -e Kraft, andlig kraft, | buller. gultrast, guling, gylling. -rotb, 
Geiſtigkeit, die, andlighet, and. Gekrächze, das, korpskri. a. rödgul. -fchnabel, der, (vulg.) 
ligt väsende, andligt lefverne,| Gekreiſch, das, skrik,skrikande. | rå yngling, väp, glop, glunt, snor- 
gudaktighet. Getrigel, daß, !kräkfötter, plot-|killing. -fpecht, der, hackspett. 
Geiftlih, a. andlig, ecklesia-|ter, kludderi. Chalskräs.|-fucht, die, gulsot. -füchtig, a. 
stisk; presterlig; kyrko..., prest...,| Gekröſe, da®, tarmkäx, kräs; gulsiktig, som har gulsot. -wurz, 
religions...; der -e Stand, andlige| Gekrümel, dag, smul. | die, gurkmeja. 
ständet, presteständet, de andeli- ©efünftelt, «. konstlad, tvun-| Gelbing, der, (pl. -e) (sjöt.) 


ga; bad -e Redjt, romerska kyrko-| gen, affekterady tillgjord. rummet öfver rodret från häck- 
lagen; -e Güter, kyrkan tillhöran-| Geküſſe, das, ständigt kyssande. | balken till snitsverket. 
de gods; -er Zufpruh, andlig| Gelache, das, mycket skrattan-| Gelblich, a. gulaktig, ljusgul, 


tröst, de. hrvitlett. 
Geiftliche, der, (pl. -n) en and- Gelächter, dag, (pl. -) skratt,i Geld, dag, penningar, mynt; 





lig man, presten, " |löje, gapskratt; Ätlöje; ein — auf« pl. Gelder (om flera summor); iu 
Geiftlichkeit, die, andliga stän- | ſchlagen, gapskratta; Jemanden zum |- machen, vända i penningar; bas 


det, kleresi, presterskap. - madıen, förlöjliga nägon. res -, reda penningar; harte -, 

Geiftloß, a. andefattig, utan Gelag, daß, (pl. -e) slutet lag, klingande mynt; bas Loftet viel -, 
snille, som hvarken har förständ | süllskap; lag, dryckeslag; lag, la- det kostar mycket penningar. 
aller qvickhet, ‚ger, hvad som ligger på hyartan- | -anleihe, die, penninglän, -arın, 





Gelecke 


a. fattig på penningar. -auf: 
Tage, die, penningutskyld. -au®: 


ge e, die, penningutgift. -be- 
arf, der, penningbehof. -beutel, 
ber, penningpung. -buße, bie, 
plikt, böter. -cour®, ber, pen- 
ningvexelkurs. -dieb, der, pen- 
ningtjuf. -bdurft, der, penning- 
törst. -einnabme, die, penninge- 
uppbörd. -einnebmer, der, upp- 
bördsman. -gejchäft, das, pen- 
ningaffär. -gewinn, der, penning- 
vinst. -gier, die, penningtörst, 
penninggirighet. -gierig, a. pen- 
ninglysten, penningsniken, -ban: 
del, der, penninghandel. -bänbd: 
fer, der, penninghandlare, -Dilfe, 
die, penninghjelp. -kaſten, ber, 
kassakista. -katze, die, penning- 
katta, läng och smal penningpäse. 
-mangel, ber, 
-mäfler, der, penningmäklare. 
-notb, bie, penningnöd. -poiten, 
der, penningpost. -quelle, bie, 
penningtillgäng. -rechnung, die, 
penningräkning. -fache, die, pen- 
ningsak, penningaffär. -fad, ber, 
penningpäse. —ſchneiderei, bie, 
prejeri, bedrägeri. -færant, der, 
kassakista, penningskäp. -fchuld, 
die, penningskuld. -fendung, Die, 
sändning af penningar. -forte, 
die, penningsort. -fieuer, die, 
penningskatt. -ftols, «. penning- 
dryg. 
het. -ftrafe, die, penningvite, 
plikt, böter; jemanden zu — verur⸗ 
theifen, döma någon till böter; - 
entrichten, böta, -ftüd, daß, pen- 
ningstycke, mynt. -fumme, die, 
penningsumma, -tajche, Die, pen- 
ningväska. -umlauf, ber, pen- 
ningrörelse. -unterftüßung, die, 

enningunderstöd. -verlegenbeit, 
bie, penningsorg, fårlågenhet om 
penningar; in — fein, vara i pen- 
ningsorg. -verluft, der, penning- 
förlust. -vorratb, der, penning- 
förräd. -vorfchuß, der, penning- 
förskott. -wechfel, der, vexling; 
vexelbank. -wecdsler, der, agio- 
tår, vexlare, bankör. -wucdher, 
der, penningeocker, procenteri. 
-wucherer, der, penningeockrare, 
vinglare, procentare. -zin®, der, 
penningränta,. 

Gelecke, das, slickande; stän- 
digt kyssande; läcka, ständigt 
läckande, 

Gelee, se Gallerte. 

Gelege, das, afläggning af vin- 
stockar; sädesskyl. 

Gelegen, a. belägen; beqväm- 
lig, läglig, passande; vigtig, be- 
tydande, angelägen; ſchön -, vac- 
kert belägen; bag Haus ift an ber 
gandftraße -, huset år belüget vid 
landsvägen; es ift mir viel daran -, 
det är myoket angeläget, det är af 
mycken vigt för mig; an ihm ift 
mir nichts —, jag bryr mig ej om 
honom.' 

Gelegenbeit, die, (pi. -en) till- 
fälle, läglighet; lägenhet, tillfäl- 


penningebrist. | 


-ftolz, der, penningdryg-| 
| Geleife, das, (pl. -) hjulspär, | 
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Gelzer 


le; utväg; belägenhet, läge; af-| Gelieben, v. n. täckas, behaga. 


tråde; bei diefer —, vid detta till- 
fälle; bei jeder -, vidallatillfällen; 
bei erfter paffender —, vid första läg- 


liga tillfälle; eine — benußen, nyttja |käreste, 
ett tillfälle; bie - wahrnehmen, taga 


tillfället i akt; wenn ſich mir die - 


darbietet, om jag får tillfälle; fid) 
die — entgehen laſſen, l&ta släppa 
- macht 


tillfället ur händerna; 
Diebe, tillfället går tjufven. -öge: 
Diht, dag, tillfällighetspoem. 
-Smacher, der, kopplare. -Bitüd, 
'da#, tillfällighetspjes, tillfällig- 
hetsstycke. 


'a. tillfällig; — av. tillfälligtvis, 


omständigheterna ; lätteligen; 
‚makligen; med beqvämlighet. 
Gelebrig, a. läraktig, lydig, 
‚villig, fogsam, foglig. 
Gelebrigkeit, die, läraktighet; 
villighet, foglighet, lydighet. 


sigt; litteratur, vitterhet. 
Gelehrt, a. lärd, vitter; veten- 

'skaplig; erfaren, 

| Selehrte, der, lärd, vitter per- 

son; die Gelehrten, de lärda. -nre: 

publit, die, de lärdes samhälle. 

i-nichule, Die, lärd skola, lärdoms- 

‚skola. -nverein, der, lärdt säll- 

‚skap, 

Gelehrtbeit, se Gelehrſamkeit. 





spår; (fig.) gång, skick, ordning. 
Geleit, das, (pl. -e) ledsagan- 
de; eskort, betäckning, följe, med- 
följe, konvoj; ſicheres -, lejd, lej- 
debref; bad - geben, beledsaga, gö- 
‚ra följe. 
| Geleiten, v. a. ledsaga, leda; 
eskortera; konvojera; Jemanden 
‚zu Grabe -, följa någon till graf- 
ven, [konduktör. 
Geleiter, der, (pl. -) ledsagare, 
Geleiter, das, stegar; äfv.: 
jagtnät med fyrkantiga maskor. 
Geleitd:amt, dad, uppbörds- 
kontor för konvoj. -brief, ber, 
lejdebref; säkerhetsbref, resepass. 
-einnabme,die, uppbörd för eskort 
jell. konvoj. 
uppbördsman af eskort- ell. kon- 
vojafgiften. -mann, der, ledsa- 
gare, följslagare. -fchiff, das, 
konvojskepp. -zettel, der, tull- 
sedel, 


Gelenk, das, (pi.-e) led; fog- | 


ning; led, ledgäng, ledfogning; 
knut; länk (i en kedja); aué bem 
-, ur led, 

Gelenkig, «. böjlig, smidig; vil- 
lig, eftergifven; (bot,) ledad, knä- 
försedd, försedd med en ell, flera 
knälika leder, geniculatus, 

Gelentigkeit, bie, böjlighet, 
smidighet, vighet; villighet, efter- 
gifvenhet, 

Geleſe, das, läsande. 

Geleucht, das, grufarbetares 
lykta. [pack, band, 

ı Gelichter, das, följe, like; slag, 


Gelebrfamteit, die, lärdom, in- | 


-einnebmer, der, 


* Geliebt, a. älskad, kär, älske- 
g- 

| Geliebte, der, älskare; fåstman, 
[mö, küresta. 

Geliebte, die, älskarinna, füst- 

Geliefern, v. n. ysta sig, löpna, 
lefras, stelna. 

Gelind, a. len, lindrig, mjuk, 
efterläten, god, mild, saktmodig; 
‚-ere Saiten aufziehen, gifva efter. 

Gelindigfeit, die, lenhet, lin- 
drighet; mildhet, eftergifvenbet, 
'godhet, saktmod, 

Gelingen, v. irr. n. Iyckas, s1å 


Gelegentlich, Gelegenbeitlich, vål ut, slå in; hafva framgäng; 


Alles gelingt ihm, han lyckas i allt. 


vid tillfälle, vid läglig tid, efter | Gelingen, das, framgång, väl- 


sup: 
| eliöpel, daé, hviskande; lüs- 
pande, skorrande; sakta susand : 
ell. sorl. 

ı Gellen, v. n. gälla, gifva gen- 
ljud, skalla, däna, 

Gecloben, v. a. lofva; göra löfte 
om; das gelobte Land, förlofvade 
landet. 

Gelöbniß, daß, (pl. -e) löfte. 

Gelod, das, lockande; lock- 
fågel; låggande i lockar; lockigt 

r. [drågtig. 

Gelt, a. gall, ofruktsam, icke 

Gelt? int. icke sant? 
Gelte, die, (pl. -n) balja, så, 
'bunke, stänka. 
| G©elten, v. irr. n. gälla, vara 
‚värd; kosta; vara gällande, vara 
giltig; gälla, ang, komma an på; 
'röra; hafva afscende på, beträffa, 
\syfta på; - laſſen, läta gälla, läta 
passera ; bad gilt mir gleich, det går 
\mig lika mycket, jag är lika nöjd 
'med huru det går; e8 gilt mir, det 
angår, det rör mig ; cd gift mein Le— 
ben, det gäller mitt lif; was gilt die 
Wette? huru högt skola vi slå vad? 
bas gilt nicht, det år ej tilllätet, det; 
går ej an; biefe Münze gilt nicht, 
detta mynt gäller icke; er gilt für 
einen gefchichten Arzt, han gäller för 
‚en skicklig läkare; geltend madsen, 
göra gällande. 

Gelten, v. a. gälla, snöpa, 

©eltvieh, das, gällboskap, djur 
(ko, svin etc.) som år gall ell, 
ofruktsam. 

Geltling, der, (pl. -e) gälling; 
ıko som år gall; ej drägtig hona; 
|sättlök som man hindrat att gå i 
frå. 

Geltung, bie, vårde, gållande 
betydelse; zur — gelangen, kom- 
ma till värde; fid} - verfchaffen, göru 
sig gällande. 

Gelübde, daß, (pl. -) löfte, he- 
ligt löfte; ein- thun, göra ett löfte. 

Gelüft, das, Iystnad, 

Gelüſten, v. n. häftigt Bstunda, 
Btrå, hafva lust ell. begärelse till; 
nad) Etwas -, längta efter något. 

Gelzen, v. a. gülla, snöpa. 

Gelzer, der, (pl. -) en som gäl- 
lar ell, skär ut kreatur, 





Gemach 
Gemach, das, (pl. Gemächer) | kenstämma. 
rum, kammare; das heimliche —, af-; ningsskog. 
trädet. 
Gemadb, av. maklipt; — intj. 
Gemächlich, a. beqvämlig, be- 
qväm, maklig, behaglig, längsam, 


lätt. 
Gemächlichkeit, die, maklighet, 
beqvämlighet, längsamhet. |vanligtvis, vanligen, i allmänbet. 
Gemächt, daé, (pi. -e) verk;| Gcmeinfam, a. gemensam, all- 
arbete, tillverkning ; fuskeri; föds- ,män, allmännelig. 
lolem. [mäl, man. Gemeinfamfeit, die, gemensam- 
Gemahl, der, (pl. -€) make, ge-| het, allmännelighet. 
Gemablin, die, (pl. -nen) ma-| Gemeinjchaft, die, gemenskap, 
ka, gemäl, hustru. samfund; skrå, societät; bolag; 
Gemabnen, v. a. & n. päminna,/omgünge, bekantskap; wir haben 
erinra; förekomma, synas; das ge- | feine — mit einander, det fins ingen 
mabnt mich, det påminnar mig om. igemenskap mellan os; - ber Güter, 
Gemälde, da, (pl. -) mälning, |samrätt i bo. 
tafla; porträtt; beskrifning, afskil-| Gemeinfdaftlid, «. gemensam, 
dring. -gallerie, die, mälnings- |allmän, samfält, tillsamman, 
galleri, bildergalleri. Gemenge, da$, blandning, röra. 
Gemanicde, daé, röra, hoprörd | Gemengiel, ba®, mischmasch. 
mat. Gemeſſen, a. mitt, mäten; be- 
Gemäß, das, (pl. -e) mätt. Istämd; noga, ackurat; ein er Ber 
Gemäß, praep. enligt, öfver- fehl, en bestämd befallning. 
ensstämmande med, efter; i följe;' Gemetzel, das, blodbad, blods- 
jeinem Stande - leben, lefva enligt | utzfutelse, slagtning. 
sitt ständ; meinem Berfpreden -,' Gemiſch, das, blandning, röra, 
enligt mitt löfte. Gemodelt, a. iigurerad, fasone- 
Gemäßbeit, die, enlighet, öfver-|rad; konstlad, sirlig. 
Gemorde, das, fortsatt mör- 
dande, 





lad. 
Gemeinbeit, die, menighet, läg- 





ensstämmelse, likställighet; in —, | 
i följe; efter. i | 
Gemäßigt, a. tempererad; mo-| Gemé-bod, der, stenbock, alp- 
dererad ; lagom. lväggar.|bock. -horn, das, stenbockhorn. 
Gemaäuer, da, (pl. -) murar,; Gemfe, die, (pl. -n) stenget, 
©emeder, dad, bräkande (get- .alpget. -nijagd, die, jagt efter 
ters etc.). stengetter, -njäger, der, alpget- 
Gemein, a. & av. allmän, sam- |jügare. -nfugel, die, härboll (som 
fält, gemensam, publik; allmän, 'stundom finnes i magen på 
bruklig, vedertagen, vanlig; sim- 
pel; dälig, gemen; ein -er (unan» 
ftändiger) Menſch, en gemen men- 
niska; der -e Mann, menige man, 
allmoge; dir — Menfcyenverjtand, | präglande, 
allmän förständet; im -en Leben, Gemurmel, da®, sorl, sus, sakta 
iallmänna lifvet; ih mit Jemandem |dän; knorr, 
- machen, göra sig gemen (för; mummel. 
mycket förtrolig) med nägon.| Gemurre, da®, knot, trätor, 
-faßlih, a. allmänfattlig. -faf:|bannor; mumlande, mummel. 
fichteit, die, allmänfattlighet. Gemüfe, das, grönsaker; mät 
-geift, der, medborgerlighet, med- | af skidfrukt, af grönsaker. -gar: 
borgerlig samfundsanda. -gut,|ten, der, örtagärd, köksträdgÄrd, 
dad, gemensam egendom. -nüßig,| ®emüfigt, a. nödsakad, tvun- 
-znützlich, a. allmänt nyttig ell.|gen. 
gagnelig. -nügigfeit, die, allmån| Gemuſtert, a. firurerad, blom- 
uytta. -plaß, der, allmän plats; | merad; diefer Stoff ift fhön —, detta 
hvardagligt talesitt ell, fras. -finn, |tyg har vackert mönster, 
der, medborgerlig samfundsanda.), ®emütb, das, (pl. -er) själ, 
-wejen, daé, detallmänna. -wohl, | sinne, sinnelag, Iynne, hjerta; ftolz 
daé, det allmänna bästa. 
Gemeinde, die, (pl. -n) menig-|-e führen, fåra till sinnes; ſich Et⸗ 
het, allmoge; bylag, socken, för- was zu -e ziehen, lägga något på 





sten- 
geten). 
Gemüll, das, byggningsgrus, 
Gemunkel, da®, glunkande, 
Gemiünze,da®, myntning, mynt- 


knot, mumlande, 








samling; samfund af dem som äro |hjertat; oroa sig mycket öfver nd-| 


af en lära, trosförvanter. -anger,igot; er ift ein gutes —, han år en 
der, utjord, allmänning till betes- god själ. 

mark. -gut, daé, allmänning.; Gemüths-art, -beichaffendeit, 
-birt, der, gemensam hérde. -hu:| die, sinnelag, lynne, karakter, tem- 
tung, die,betesallmänning. -ratb,|perament. -bewegung, die, sin- 
der, borgerskapets utskott, muni-|nesrörelse, affekt. -eigenbeit, die, 


eipalitet. -fchreiber, der, stads- | sinnesförfattning, sinnelag. -Fraft, 
notarie. -trift, die, allmän be-|bdie, sjålskraft. -Franf, a. svär- 
tesmark, -verein, der, byskrä.|modig, melankolisk. 


-veriammlung, die, allmün soc-| Die, svärmodighet, melankoli, 


het. [allmänhet. |-juftand, der, sinnesbeskaffenhet, 
| Gemeinhin, av. gemenligen, i|sinnestillständ, 
©emeiniglich, av. gemenligen,| Gemütblich, a. hjertlig; behag- 


von -e, högdragen till sinnes; zu! 


Geneigtheit 





wald, der, allmän- '-neigung, bie, sinnesböjelse. -TÉ: 
f -weide, die, betes. gung, die, sinnesrörelse; affekt, 
[sakta! nf nä!jallımänning, allmän betesmark, få«|-rube, Die, sinnesro, sinneslugn. 


-flimmung, -verfajlung, die, sin- 
nesförfattning, sinnelag; Iynne, 


lig, munter; beqväm. 

Gemütblichteit, die, munterhet, 
beharlighet, angenümhet. 

Gemutblos, 4. hiertlös, känslo- 
lås. [het, känslolöshet, 

Gemütblofigteit, die, hiertlös- 

Gen, praep. (forkortning af ges 
gen) till, emot; — Himmel, emot 
himmelen; — Süden ziehen, draga 
emot (ell. till) söder; - Abend, 
emot afton, 

Genage, daß, 
gande, 

Genäbe, da®, stündigt syende 
ell. sömmande; åfv,: det som år 
sytt, syning; bad ganze — taugt 
nichts, gen hela syningen duger ej. 

Genannt, a, kallad, benämnd; 
med tillnamn af. [ärr. 

Genarbt, a. som har narf ell. 

Genäſchig, a. begärlig på söt- 
saker. 

Genau, a. & av. noga; nog- 
grann, sträng, grannlaga, punkt- 
lig, precis, bestämd ; snäf, trång, 
knapp; hushällsaktig, äterhäll- 
sam, sparsam, njugg; ordentlig, 
rigtig; er ift ſehr —, han år mycket 
noggrann; mit —er Notb, med mö- 
da, knappast; — Acht geben, gifva 
grann akt; man muß nicht jedes Wort 
fo - nehmen, man bör ej så noga 
granska hvart ord, man bör ej 
vara så nogräknad; es madıt - zehn 
Thaler, det belöper preeis tio 
Rd 


ständigt gna- 


r, 

Genauigkeit, die, .noghet, nog- 
grannhet; riktighet; punktlighet; 
sparsamhet, njugghet. 

Genealogie, die, genealogi, 
slägtledning, ättledning, ättlängd. 

Genede, das, fortsatt gnabb. 

Genchm, a. behaglig, angenäm, 
öfverensstämmande med viljan; - 
halten, billiga, samtycka, godkän- 
na. -baltung, die, bifall, sam- 
tycke, gillande, stadfästelse; godt- 
finnande, tillstädjelse. 

Genebmigen, v. a. vil upptags, 
tilläta; villfara, bifalla, gilla, sam- 
tycka, 

Genebmiaung, bie, gillande, bi- 
fall, samtycke, godfinnande, till- 


| städjelse, 


Geneigen, v. n. behaga, vara 
benägen. 

Geneigt, a. böjd för, fallen för, 
begifven på, hägad, sinnad, benä- 
gen för ell. till; bevägen, tillgif- 
ven, gynnande, gunstig; zu Arg⸗ 
wohn -, fallen för misstankar; zum 
Trunfe -, fallen för dryck. 

Geneigtbeit, die, böjelse, fallen- 
het för, begifvenhet på, håg ; bevi- 


-franfheit, | genhet, benägenhet, tillgifvenhet, 


gynnande, gunst, 





General 


General, der, (pl.-e, Generale) 
general. -adjutant, der, general- 
adjutant. -baß, der, generalbas. 
-feldmarfhall, der, generalfält- 
marskalk. -feldwachtmeifter, der, 
generalmajor. -farte, die, gene- 
ralkarta. -Tieutenant, der, gene- 
rallöjtnant. -major, der, gene- 
ralmajor. -marjch, der, general- 
marsch. -ftaaten, pl. generalsta- 
terna (i Nederland). -ftab, ber, 
generalstab. -$würde, bie, ge- 
neralsembete, generalsvärdighet. 
-fuperintendent, ber, generalsu- 
perintendent. -wachtmeifter, ber, 
generalmajor. -wagenmeifter, der, 
trossuppsyningsman. 

©eneralin, die, generalinna. 

Generalität, die, generalitet, 
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Geräumi 


genugthun, tillfyllestgöra, tillfreds-| Geprajfel, da®, brak, buller, 


ställa, 

Genüge, die, nog, #8 mycket 
som behöfs; zur -, tillfyllest, till- 
räckligen; - thun, - leiften, göra 
tillfyllest, tillfyllestgöra, tillfreds- 
ställa; bem Geſetze - leiſten, tillfyl- 
lestgöra lagen. 

Genügen, v. n. försl?, räcka 
till, vara nog, göra tillfyllest, vara 
tillräcklig; fid) = lafien, nöja sig 
med. 

Genügend, a. tillräcklig. 

Genugfam, a. nogsam, nog, 
tillräcklig,, 

Grnügfam, a. nöjsam, tarflig, 
förnöjsam, beläten. 

Genügfamteit, die, tarflighet, 
sparsamhet, förnöjsamhet, förnö- 


högsta befälshafvarne vid arméen. |jelse, tillfredsställelse. 


Generation, die, (pl. -en) gene- 
ration, födsel, fortplantning; släg- 
te; mansälder, 

Generell, a. generel, allmän. 

Generös, a. generös, ädelsin- 
nad, frikostig, gifmild. 

Genefen, v. irr, nm. komma sig 
fåre igen; Bterfå helsan, tillfrisk- 
na; eines Kindes —, blifva förlöst. 

Geneſung, die, tillfrisknande; 
bättring. 

Genettkage, die, (pl. -n) ge- 
nott, desmanskatt. 

Genid, das, (pl. -e) nacke, 
nackben ; dad — breden, bryta nack- 
benet af sig. -fang, der, härs- 
vängarhugg. -fänger, der, härs- 
vängare, jagtspjut. 

Genide, das, ständig niekning. 

Genial, a. genialisk, snillrik. 

Genie, daß, (pl. -8) smille, ge- 
ni; fältmätningskonst, ingeniör- 
vetenskap. -corpé, das, fältmät- 
ningskår, -ftreih, der, dumt 
streck, (iron.) ett vackert streck. 
-mwefen, dag, ingeniörväsende, 

®eniefbar, a. som kan njutas; 


ätlig. 

Beniefbarteit, die, ätlighet. 

Genießen, v. irr. a. njuta; nytt- 
ja; få, undfä; smaka, smaka på; 
förtära, äta, dricka. 

Genift, das, små qvistar och 
grenar. [pingstblomma. 

Genifte, die, (pl. -n) ginst; 

Genius, der, genius, ande, 
skyddsengel; snille. 

Geno$, der, (pi. -en) kamrat, 
deltagare, embetsbroder, kollega. 

Genofame, bie, (pl. -n) sam- 
fund. 

Genofienfchaft, bie, (pl. -en) 
kımratskap, delaktighet, sällskap, 
samfund. 

Genoſſin, die, (pl. nen) delta- 
rerska, sällskapasyster, leksyster; 
iv ljeslagarinna. 

Genötbige, das, nödgande. 


Genugtbuung, die, tillfyllest- 
görelse, tillfredsställelse, upprät- 
telse, förnöjelse; — für Etwas ges 
ben, gifva upprättelse för något. 

Genuß, der, (pl. Genüffe) njut- 
ning; besittning, nyttjande; för- 
del, gagn, vinst; Mufif ift mir ein -, 
musik är för mig en njutning; er 
hat ben -, jener ift der Cigenthümer, 
han har nyttjandet, hin är ägaren. 
-veid, a. njutningsrik, njutningss® 
full. -fucht, Die, njutningssjuka, 
brinnande passion för njutning. 
-fücdhtig, a. njutningssjuk, passio- 
nerad för njutning, 

Geograpb, der, geograf, jord- 
beskrifvare. [beskrifning. 

Geograpbie, die, geografi, jord- 

Geolog, der, (pl. -en) geolog. 

Geologie, die, geologi, liran 
om jordens natur. 

Geologiſch, a. geologisk. 

Geomantie, die, punkterkonst. 

Geometer, der, (pl. -) geome- 
ter; landtmätare, ingeniör. 

Geometrie, die, geometri; landt- 
mätarekonst, 

Geometriſch, a. geometrisk. 

Georgenfraut, dad, vändelrot. 

Gepaart, a. parad ihop, partals, 
fördubblad. 

Gepäd,daß, bagage, tross; res- 
saker. -fchein, der, betyg ell. be- 
vis pß ell. öfver sina ressaker. 
-wagen, der, bagagevagn, .tross- 
vagn. 

Gepfeffert, a. pepprad; äfv.:dyr. 

Gepfeife, das, ständigt pipande. 

Gepflaitert, a. stenlagd. 

©eplapper, da®, prat, sladder, 
sqvaller. 

Geplärr, da®, skräl, skrikande. 

Gepläticher, daß, plaskande. 

Geplauder, dad, glammande, 
pral, sladder, sqvaller. 

Gepoce, das, bokande, bul- 
tande, klappande. 

Gepolter, daß, støj, buller, ovä- 


Genug, a. & av. nog, tillräck-|sende, slammer, brak, larm. 
Gcpräge, daß, prägel; stämpel, |redskaper. 


lig; tillräckligt, tillfyllest; dag ift 
—, det år nog, det år tillräckligt; 
früh —, tids nog; qut -, god nog; 
- ber Thrånen, nog af tårar; ich habe 
- gearbeitet, jag har arbetat nog; 


mårke, kånnetecken. 
Geprable, daé, präl, skryt. 


Gepränge, das, pomp, Bu 


prakt, präl. 


Helms, ſchwed. Wörterbuch. II, 


dgn; sprakande, gnistrande, frä- 
sande. 
Gepriefen, a. berömd, 
sad, upphöjd, [kande. 
Gequake, das, grodläte, smac- 
Gequäke, daß, barns gråt. 
, ©equäle, dad, ständigt qvil- 
e 


ande, ⸗ de. 

Gequieke, daß, ———— 

Gerade, a. rät, rak, som går i 
rät linie ell. rätt fram; omedel- 
bar, direkt; jemn, slät, välväxt; 
jemn (motsatsen af udda); fünf - 
fein laſſen, ej räkna så noga; ber 
-ite Weg, den genaste vägen; -& 
Weges, genast; straxt på stund; 
eine —e Linie, en rät linie; eine -e 
Zahl, ett jemnt tal. 

Gerade, av. rätt fram, rigtigt, 
utan omsvep, ärligt; rätt, rakt, 
rätt upp; omedelbart, direkte; 
rigtigt, noga, lagom, just; - 
heraus, rent ut; Jemandem - auf 
den Leib gehen, gå bröstgänges på 
någon; ber Beg geht - nad) Siden, 
vågen går rätt åt söder; — ins Ge- 
fiht, midt i ansigtet; — zu, rått fram, 
utan omståndigheter, utan .om- 
svep; ohåfligt, plumpt, groft; er 
ift febr — zu, han år alltid rätt 
fram, utan krus och komplimen- 
ter; — gegenüber, gent emot; — in bie 
Höhe, rätt upp; - ald wenn, — als 
ob, liksom. 

Gerabheit, Die, räthet, rakhet, 
jemnhet; rätträdighet, redlighet. 

Gerad:läufig, a. (astron,) som 
har ett rakt lopp (om planeter när 
de gå frän öster till vester). -li« 
nig, a. rätlinig. -finn, der, rätt- 
sinnighet, rätträdighet. -finnig, 
. rättsinnig, uppriktig, rättskaf- 
ens, 

Geranium, das, (bot.) storknäf, 

©erafe, daß, ihällande raseri. 

Geraſſel, das, buller, -dgn, 
larm ; rullning, kullrande. 

Geräth, das, (pl. -e) möbel, 
lösören, husgeräd, kärl, redskap, 
verktyg. -fammer, die, skräprum. 

©eratben, v. irr. n. lyckas, haf- 
Iva framgäng; trifvas, arta sig; 
‚möta, räka, träffa, räka på, råka 
för; wohlgerathene Kinder, välartade 
barn; an einander —, råka i slags- 
mål; in Streit -, komma i strid; 
in Brand -, fatta eld; in Stoden -, 
afstanna, blifva ogjordt. 

©eratben, a. (part. af rathen) 
rädlig, fördelaktig; für ihn wäre es 
am gaerathenften, för honom vore 
det rädligast. 

Geratbewohl, das, vägspel, 
slump, Iyeka, mäff, händelse; aufs 
-, på märf, det må gå hur det vill. 

©erätbichaft. die, redskap, verk- 
tyg; lösören, husgeråd; -en, pl. 


Geraum, a. rymlig, vid; —e Zeit, 
läng tid, längre. 

Derdnmig, a. rymlig, rumrik, 
vıd, 


11 


Geräãumigkeil 


Seraumigkeit, die, rymlighet, 


rumrikhet, vidd. 

Geräuih, da®, (pl. -e) sorl, 
buller, gny, sus, stoj, brak, larm; 
(jagtt.) inmäte, hjerta, lefver och 
lungor af slagtadt villebräd. -Io®, 
a. stilla, Jugn. -voll, «. larmfull. 

Geräußper, das, racklande, ho- 
stande. 

Gerben, v. a. garfva, barka, 
sämska, bereda skinn; (fig.) piska 
ur 

erber, der, (pl. -) garfvare. 
-baum, ber, sumak (färgträd). 
-eifen, das, skafjern. -kalk, der, 
garfvarkalk. —-kufe, bie, garfvar- 
kar. -lauge, die, garfvarlut. -lohe, 
bie, garfvarbark. 

Gerberei, die, (pl.-en) garfreri. 

Gerbe:ftabl, der, garfstäl. -ftoff, 
der, garfämne, tannin. 

Gerecht, a. rättmätig, billig, 
rättvis, rätträdig, rättskaffens, 
rättfärdig; välförtjent; äkta; in 
allen Satteln - fein, vara fallen för 
allt, veta att skicka sig i allt; Je⸗ 
mandem — werben, betala någon. 

Gerechtheit, die, rätträdighet, 
rigtighet, billighet, likformighet. 

Gerechtigkeit, die, rättvisa, rätt- 
rådighet ; rättfärdighet; frihet oc 
råttighet, rätt; domstol; bie - 
handhaben, handhafva rättrisan; 
Semandem — widerfahren Iaffen, YÄta 
någon rättvisa vederfaras; Jeman« 
den den Händen ber — überliefern, öf- 
verlemna någon i rättvisans hän- 
der; nad) Recht und — urtheilen, döma 
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Geruch 








stol; lagskipning; ransakning; 
domsaga, lagsaga; tribunal, dom- 
säte; maträtt, rätt, spis, matan- 
rättning; vor -, för rätten; vor - 
fordern, stämma för rätta; die Sadıe 
ift bei - anhängig, saken ligger hos 
domaren; das jüngſte —, yttersta 
domen; ein — Fiſche, en rätt fisk; 
zehn -e, tio rätter, tio fat. 
Gerichtlich, a. laglig, laga, i 
laga ordning, juridisk; Jemanden 
- befangen, lagsöka, lagfåra någon, 
stämma någon för ritta; ein -er 
Beſcheid, utslag från domstolen; 
-t8 Erfenntniß, dombref. 
Gerichts-atten, pl. rättegängs- 
handlingar. -amt, das, domsaga, 
rätt. -banf, bie, domstol,' dom- 
site. -barfeit, die, domsaga, lag- 
saga, jurisdiktion, domrättighet, 
vålde. -bezirk, ber, domsaga, 
lagsaga. -bote, -diener, der, exe- 
kutionsbetjent, rättstjenare, polis- 
betjent, stadstjenare, brauch, ber, 
rättegängsbruk. -buch, des, dom- 
bok, protokollbok. -ferien, pl. 
rättegängsferier. -frobn, der, pro- 
foss, bödel. -gebübren, pl. rätte- 
‚güngskostnader, rättens sakören. 
-balter, der, domare, domhafvan- 
de, lagskipare; justitiarie. -ban- 
del, der, rättegängssak. -berr, 
der, domhafrande, justitiarie. 
-bof, der, tribunal, domsäte, dom- 
stol, rätt. -Eoften, pl. rättegängs- 
kostnader. -obrigfeit, die, magi- 
strat. -ordnung, die, rättegängs- 
sätt, processväg, processordning. 


rättvisligen; der - freien auf laſſen, | -perion, die, magistratsperson, le- 


läta rättvisan hafva sin gång. 


-$liebe, die, kärlek till rättvisa, |ställe; afrättsplats. 
rätträdighet. -Spflege, die, lag-|domsal, rättegängsrum. 


skipning. 

erechtfame, die, (pl. -n) rått, 
rättighet; förmän, företrädesrätt; 
lagligt anspräk; die — ber Krone, 
kronans rättigheter. 

Gerede, daß, rykte, folkprat, 
allmänt tal, omdöme; ind - fom- 
men, råka i folks mun, bli ett tal- 
ämne. [gnidande, 

Gereibe, daß, rifvande, rifning, 


Gereichen, v. n. lända, tjena 


till; zum Schaden -, lända till ska- 
da; das gereicht ibm zur Ehre, det 
länder honom till heder, 

Gereime, dad, rimsnideri, dålig 
vers, 

Gereiße, daé, slitande, rifvan- 
de; es ift ein wahres — um ihn, det 
är ett rigtigt rifvande och slitande 
om honom. 

Gerenne, das, springande; fikan- 
de, rännande (efter nägot). 

Gereuen, v. n. imp. Ängra; «8 
gere: mid), jag $ngrar det, det 


ngrar mi 
kornlårka, 


Dereutlerehe, bie, 
alauda campestris. 
Gerfalte, der, gamfalk. 


Gergel, der, lagg, fals i en lage. | 


Gergeln, v. a. lagga ett kärl; 
sätta botten i en tunna, 


Gericht, das, (pl. -e) rätt, dom- 


damot ien rätt. -plaß, der, tings- 
-faal, der, 
-fade, 
die,  rittegångssak, tingssak. 
-fchöppe, der, bisittare i en rätt. 
-fchreiber, der, rättegfngsskrifva- 
re, sekreterare, notarie, aktuarie 
vid en domstol. -fprengel, der, 
domsaga, lagsaga. -ftand, der, 
instansrätt, forum, behörig dom- 
stol; äfr.: skyldighet att stå till 
rätta; ber erfte —, underrätten. 
-ftelle, die, tingsstad, tingsställe, 
tingsplats; an @erichtöftelle erſchei— 
nen, inställa sig för rättan. -ftil, 
der, rättegängsstil, lagstil, kansli- 
stil. -ftube, die, rättegängsrum, 
tingsstuga, domsal. -ftubl, der, 
domstol, domsäte, domaresäte; 
domsaga. tag, der, rättegängs- 
dag. -tare, die, rättegfingstaxa. 
'-untertban, der, en som lyder 
\under nägons domsaga. -verwal: 
‘ter, ber, domhafvande, lagskipare, 
Ijustitiarie. -verwaltung, bie, 
‚lagskipning. -verwejer, -vogt, 
der, domhafvande, justitiarie. 
'-vogtei, die, domsaga. -jWang, 
der, lagsaga, domsrättighet; väl- 
| de, träng. 

Geriefel, das, forsande, frusan- 
de, sorlande, porlande. 

Gering, a. föga, ringa; medel- 
jmättig, mättlig, obetydlig; slät, 
'usel, dälig, eländig, föraktlig; li- 


ten, tunn, klen; — jdägen, rings 
akta, ringa värdera; das ift ein 
@eringes, det år en ringa sak, det 
kan ske lütt; das foftet nur ein Ges 
tinges, det kostar helt föga; von 
-er Herkunft, af ringa härkomst; 
-t Leute, smätt folk; das halte ich 
mir zu -, dertill häller jag mig för 
god; - machen, förminska, förringa, 
förklena; nicht im -ften, icke på det 
minsta, icke i ringaste måtto; all- 
deles icke. 

Gering-fügig, a. af föga värde, 
ringa af värde, obetydlig. -fügig« 
feit, die, ringhet, obetydlighet. 
-baltig, a. ringhaltig, af ringa 
halt, „fwägig, a.ringa, föraktlig, 
försmädlig, låg, nedrig, spotek. 
- av. med förakt, föraktligen. 
-ihäßigkeit, die, ringhet, förakt, 
spotskhet. -jchäßung, die, spotskt 
förakt. -züäblig, a. fätalig, ring- 
talig. -zäbligkeit, die, fRtalighet, 
ringtalighet, 

Gerinnbar, a. som kan ysta 
sig, som kan löpna ell, stelna, 

Gerinne, daé, (pl. -) ränna, 
qvarnıränna, 

Gerinnen, v. irr. n. ysta sig, 
löpna, skära sig, lefras; tjockna, 
stocka sig, stelna, löpa ihop. 

Gerippe, daß, (pl. -) benran- 
gel; skeppsskräf, 

©erippt, a. refllad; försedd med 
refben. 

Germer, ber, hvit prustrot. 

Gern, av, gerna; vil, lätt; med 
flit; uppsätligen; von Herzen -, 
hjertelig gerna; id) mödıte —, jag 
skulle gerna vilja. 
en som gerna vill vara stor. 

Gerochen, a. (part. af rãchen) 
hämnad, 

Geröhricht, das, rör, vass; en 
med rör beväxt plate. 

Gerölle, da®, bullersten, rull- 
sten. [skurit. 

Geronnen, a. ystad, lefrad, 

Gerite, die, (pl. -n) korn, bjugg. 

Gerftien-ader, der, kornäker. 
-äbre, die, kornax. -bier, das, 
drycka af kornmalt. -brei, der, 
korngröt, korngrynsgröt. -breb, 
dad, bjuggbröd, kornbröd. -grau: 
pen, plur. helgryn. -grüße, bie, 
korngryn. -Eorn, das, bjuggkorn; 
vagel (i ögat). -malz, das, korn- 
malt. -mebl, das, bjuggmjöl, 
kornmjöl, -faft, der, kornvatten; 
(fig.) öl, drycka. -fchleim, der, 
korngrynevälling. -ftrob, das, 
bjugghalm. -juppe, bie, korn- 


grynssoppa. -franf, der, korn- 
dryck, kornvatten. -juder, ber, 
kornsocker. 


Gerte, die, (pl. -n) spå, qvist, 
telning, ridspö, 

Gerud, der, (pl. Gerüche) lukt, 
luktsinne; dunst, retande lukt; 
väderkorn; (fig.) rykte, namn; 
Semanden in übeln — bringen, sätta 
någon i elakt rykte. -Io#, a. 
utan lukt. -Swerfjeug, das, lukt- 
organ, 


-groß, ber, - 


Gerücht 


163 





Gerücht, daé, (pi. -e) rykte,| Geſchäfts-bilanz, bie, handels- 


— 
— 


bordkärl; seldon, seltyg; vagn- 


namn; anseende; ein feere® -, ett|väg. -brief, der, aflärsbref. -bucdh,|tyg, häst och vagn (eqvipage), 
löst rykte; e8 geht ein —, det går ett das, handelsbok. -erfabrung, die, 


rykte; e8 bat fid) ein — verbreitet, |afärserfarenhet, 
ett rykte har utbredt sig; ein -|-freund, der, handelsvän, korre- 
ispondent. 

Gerufe, das, ständigt ropande. |fullmäktig, faktor, 

Geruben, v. n. tickas, värdigas, |årendernas gång; utgång i aflürs- 
vara så nädig; Seine Majeftät haben | angelägenheter. 
geruft, hans majestet har nädig jaffärsbruk, handelsbruk. -fennt: 


ausfprengen, utsprida ett rykte, 


ticktes. 


Gerüll, das, skrip, bråte; fil-|kunskap. -Freié, der, affärskrets, 


spån. -Fammer, die, skräprum. 


©erumpel, dag, ständigt bull-|man. 


rande, skakande, [bräte. 
Gerümpel, bag, gammalt skräp, 
Gerüft, daß, (pl. -e) ställning; 
(Blutgerüft) schavott. 
Ges, daß, (mus.) ges. 
Gefüge, das, ständigt sÄgande. 
Gejalbader, daß, narraktigt, trä- 
kigt prat. 
Geſalzen, a. saltad. 
— das, allahanda slags 
ö 


— 


Geſammt, a. & av. hel, all, 
samfült, samtlige; gemensam, samt 
och synnerligen, -gebraud, der, 
samfält bruk. 


beloppet; totalitet. 


affärskunskap. 


-fübdrer, der, handels- 
-gang, ber, 


-nebraud, der, 
niß, die, aflärskünnedom, aflürs- 


|-mann, der, affärsmann, handels- 
-teife, die, affårsresa, han- 
delsresa. -routine, die, affirs- 
vana, =-fache, die, affürsak, affürs- 
angelägenhet. -träger, der, full- 
mäktig, agent, charge d’affaires, 
‚verbindung, Die, handelsförbin- 
delse; in — mit Jemandem jtehen, 
vara i handelsförbindelse med nä- 
‚gon, handla med någon. -ver: 
!haltnif, das, handelsförhällande. | 
-verfebr, der, handelsrörelse; | 
handelsförbindelse, handelsge- 
‚menskap. -ziweig, ber, handels-| 


|gren. | 


— Re — — 


Geſchehen, v. irr. n. ske, hända, 
-gut, dad, samfält tilldraga sig, tillstöta, vederfaras; könlöshet. 
gods. -beit, die, det hela, hela das wird nicht -, det vill ej ske;/namn, 

-fchaft, die, | Etwas - laſſen, låta något ske; ge⸗ 


samling, sållskap, samfund. Time ſchehene Dinge find nicht zu ändern, 


me, Die, gemensam röst. 
Gefandte, der, sändebud; am- 
bassadör, gesandt. 


Geſandtin, die, (pl. -nen) ett/det år ute med honom, det är'familjvapen, 


ordspr.) gjord gerning har ingen, 
tervändo; ihm üt recht -, det har) 
skett honom rätt; es ift um ihn —, | 


kördon, -bret, da®, tallricksste- 
ge, skänkskäp. -Fanımer, die, 
redskapsbod, ridtygsförräd. -mei- 
iter, der, vagnmästare. 

Gefchlabber, das, sqval, tunn 
dryck; (fig.) obehagligt, onyttigt 
sladder. 

Geichlecht, daß, (pl. -er) slägte, 
slag, art, kön, ätt, elägt, här- 
komst; stam, familj, slägt; das 
menſchliche -, menniskoslägte, det 
menskliga slägtet ; das männliche -, 
mankönet; bad meiblidye -, qvinno- 
könet; beiberlei -8, af begge kö- 
nen; bag ſchöne -, könet; von altem 
-, af gammal slägt; von — zu - 
frän slägte till slägte. 

Geſchlechtlich, a. hörande till 
slägten, angfiende könet, sexual. 

Geichlechtd » alter, das, Ääl- 
der, menniskoälder, generation. 
-baum, se Stammbaum. -folge, 
die, slägtföljd, slägtled, genera- 
tion, -glied, dag, könsdel, föds- 
lolem. -Iinie, die, slägtgren. 
-108, a. könlös, -Iofigteit, die, 

-name, ber, familj- 
slägtnamn, üättnamn. 
-regiiter, das, slügtregister, ätt- 
längd, genealogi. -tafel, bie, 
ättartafla. -theile, pl. könsdelar, 
födslodelar. -trieb, der, aflelse- 
drift, könsdrift. -wappen, daß, 
-wort, da®, ar- 


— 


sändebudsfru, en ambassadörs fru. |gjordt ell. beställdt med honom, |tikel. 


Gefandtichaft, die, (pl. -en) am- | 


Gefcheit, a. & av. klok, förnuf- | 


Geſchlepp, das, slip; medfölje, 


bassad, legation, sändebud, bud- tig, förständig; förslagen, klipsk; svit, tross, tyg; (jagtt.) lockmat. 


skap. -lich 
bassaden, -Bjecretär, der, lega- 
tionssekreterare. 

Geſang, der, (pl. Gefånge) sång ; 
lofsång, qväde; visa, psalm; ber — 
der Vögel, fäglarnes säng. -bud, 
da$, sängbok, psalmbok. -brojfel, 
bie, sängtrast. -Iehrer, der, säng- 
lärare. -jchule, die, sängskola. 
-ftüf, das, sängstycke. -weife, 
die, sängvisa, melodi. - av. säng- 


. vis. 

Gefäß, das, (pl. -e) bakände, 
stuss, site, sits, -bein, das, is- 
ben, höftben, 

Gefaufe, das, ständigt supande. 

Gefaufe, das, ständigt susande, 

Gefäufel, das, ständigt surr; 
sorl, sus. [som afskafves. 

Geſchabe, das, skafvande; det 

Geſchäft, daß, (pl. -e) göromäl, 
förvaltning, syssla, sak, angelä- 
genhet; handel; affär ; förrättning, 
verkan; feinen —en nachgehen, feine 
-e beforgen, sköta sina göromäl; 
mit -en überhäuft fein, vara öfver- 
hopad med göromäl, 

Geichäftig, a. beskäftig, verk- 
sam, driftig, arbetsam, angelägen; 
män, beställsam. 

Gefchäftigkeit, die, beskäftighet, 
verksamhet, flit, drift, ifver, be- 
mödande, beställsamhet. 

Geichäftlich, a. hörande till af- 
für. - av. i affårsvis. 


‚ a. hörande till am- nicht redyt —, icke rått klok, icke. 
'rätt vid sitt förständ, 


Geſchenk, das, (pl. -e) skänk, | 
'gäfva, föräring. ' 
Geicheut, se Gefcheit. | 
Geſchicht-buch, da$, historiebok, 
‚tidbok. -$forider, der, häfdefor- 
I\skare, -Bfunde, die, kännedom 
‘af historien. -Smaler, der, histo- 
‚riemälare. -&jchreiber, der, histo- 
\rieskrifvare, hüfdatecknare, 
| Geſchichte, die, (pl. -n) historie, 
berättelse; händelse; äfventyr. 
Geſchichtlich, «. historisk. 
Gejdid, das, (pl. -e) skicklig- 
het, fårdighet, lämplighet, tillbör- 
lighet; proportion, öfverensstäm- 
melse; (Scyidfal) öde, försyn, skic- 
kelse. [färdighet. 
Geſchicklichkeit, die, skicklighet, 
Geſchickt, a. skicklig, kunnig, 
snäll; färdig, händig, behändig, 
passande, tjenlig; beqväm, dug- 
lig; ein -er Dann, en skicklig (dug- 
lig) man; - zu Etwas, skicklig till 
något; Etwas — machen, göra något 
på skickligt sätt. 


— — — — — 


verk; äfv.: berg- ell. jordart som 
bredt sig horisontelt öfver en an- 
nan; stenkastning. 
Gefchieße, das, ständigt skju- 
tande. [smädelse, 
GBeichimpfe, dad, skymfning, 
Geſchirr, das, (pl. -e) kärl; 


| 
Geſchiebe, das, (bergv.) = 


werBnen, a. slipad, fin, belef- 
vad. 

Gejchliffenbeit, die, belefvenhet, 

Gefchlinge, das, inmäte afhjer- 
ta, lefver och lungor, (ning. 

Geſchluchze, da, ständig snyft- 

Gefchmad, der, smak; einen fei» 
nen — haben, hafva fin smak; an Et⸗ 
was - finden, finna smak i något, 
hafva smak för något; ein Mann 
von —, en man med smak; bag ift 
nicht nad) meinem -e, det år ickei 
min smak, -Io®, a. utan smak, 
smaklös, osmaklig; platt. -Iofig» 
keit, die, smaklöshet, osmaklighet; 
platthet. -$finn, der, smaksinne. 
-voll, a. smakfull, smaklig, appe- 
titlig; behaglig, augenäm. -wib- 
tig, a. snakvidrig, obehaglig för 
smaken, 

Geſchmatze, das, smaskande; 
äfv.: smällkyssande. 

Gefchmaufe, Das, kalasande. 

Gefchmeichel, da®, smickrandr, 
smek, smekning. 

Geſchmeide, da, klenod, smyc- 
ke,juvel, nipp; (fig.) bojor, fjettrar. 
-bändler, der, juvelerare, -Eäft- 
chen, das, skrudläda att förvara 
nipper etc. 

Geſchmeidig, a. smidig, mjuk, 
(fig.) böjlie, lydig, läraktig. 

Gefchmeidigfeit, die, amidighet, 
böjligbet, vighet. 

11* 


toner ell, 
ete.). 


ell. skrifning; 

kludderi, kfötter. 
Gefchmolzen, a. smält. 
Gefchnäbel, das, kyssande, kyss- 


ning. [snarkning. 

Geſchnarch das, snarkande, 

Geſchnarre, das, 
skorrning. 

Gefchnatter, da®, snattrande; 
pladdrande; sliddersladder. 

Gefchneide, das, (jagtt.) fügel- 
donor. 

Gefchniegelt, a. grann, stät- 
lig, omsorgsfullt påklidd, putsad, 
wtomordentlig snygg och fin. 

Geſchöpf, das, (pi. -e) kreatur, 
skapadt ting, varelse, 

SeihoR, das, (pl. -e) skatt, ut- 
skyld, gård; skjutgevär; pil, kast- 
spjut; våning. 

Geſchrei, da®, (pl. -e) skrik, 
skrikande, rop; tjut; trätor, ovä- 
sende; käbbel; skräl, stoj; sorl, 
buller, sus; vanrykte; ein — erhe⸗ 
ben, gifva till ett skrik; — von Et» 
was machen, görs mycket väsende 
af en sak; ind — fommen, komma i 
folks mun, blifva förtalt; ing - 
bringen, förtala. 

eichreibfel, dag, uselskrifning, 
kludd, kräkfötter. 

Gefchröt, das, pung, taskor på 
hästar och hjortar. 

Geſcht, der, jüst, skum, fradga, 
lödder. 

Geſchühe, dag, skor ell. remmar 
på falkars fötter; skor, skoplagg. 

Geſchuppt, a. Hällig. 

Gejchür, daß, slagg. 

Geſchütz, das, (pi. -e) skjutge- 
vär, artilleri, kanoner, stycken. 
-tunft, die, artillerivetenskap. 
-pforte, bie, styckeport (på skepp). 

Geſchwader, das, sqvadron; 
eskader. 

Geſchwätz, bad, glammande, 
ordkram, prat, sqvaller, sladder, 
pladder; Jemanden ind — bringen, 
bringa någon i förtal. 

Geihwägig, «. pratsam, prat- 
sjuk, mängordig, munvig, sqval- 
leraktig. 

Geihwägigteit, die, mängor- 
dighet, pratsamhet, munvighet, 
sqvalleraktighet. 

Geihweige, av. långt ifrän; 
mycket mindre; - denn, baf, långt 
ifrän att, mycket mindre att. 

Geſchweigen, v. irr. n. förtiga 
icke nämns ell. tala om, förbig 
med stillatigande; zu —, att förtiga 
att, att icke tala om. 

Geſchwelge, das, ständigt fräs- 


sande, rustande, 


å 


| 


skorrande, | sterlig. 


EEN nn —— — — — — 


* ſchuß, 


hastighet, en snabbhet af... 
Geſchwiſter, daß, ell. die -, pl. 
syskon. -kind, da®, syskonbarn, 
kusin. 
Geichwifterlich, a. broderlig, sy- 


Geſchworene, der, edsvuren per- 
son; ledamot af en jury ell. edsvu- 
renrätt. -ngericht, da®, edsvu- 
renrätt, jur 

Geihwulit, die, (pl. Geſchwül⸗ 
fte) svullnad; svulst. -kraut, das, 
huslök, käringkäl. 

Geſchwür, das, (pl. -e) böld, 
varsär, rötsär. 

Geſechſt, a. som består af sex 
delar ell, slag; (astr.) der -e 
Schein, når två planeter äro 60 
grader från hvarandra, 

— v. a. välsigna, 

Gefell, der, (pl. -en) gesäll; 
sällskapsbroder, stallbroder, sälle; 
ein alter -, en gammal ungkarl; ein 
ſchlauer —, en listig, förslagen men- 
niska; — bei einem Dleifter, gesäll 
hos en mästare, 

Gefellen, v.a. förena med, gifva 
till biträde, förena i; fih -, v. r. 
förena sig med, träda i sällskap 
med, sälla sig ihop; fid) zu SJeman« 
dem -, gifva sig till någon, gifva 
sig i sällskap med någon, 

Geſellig, a. sällskapslik, um- 
gångsam; dad -e Leben, sällskaps- 
lifvet. 

Gefelligfeit, die, sällskapslikhet, 
umgängsamhet. -Sstrieb, ber, 
sällskapsböjelse. 

Gefellin, die, sällskapssyster. 

Geſellſchaft, die, (pl. -en) sam- 
fund, samhälle, sällskap; kompa- 
ni, bolag, sammankomst, assem- 
blée; närvaro; bie menfhlihe —, 
samhället; $emandem - leiten, gö- 
ra någon sällskap ; in - mit Jeman⸗ 
bem reifen, resa i sällskap med nä- 
gon; eine gelehrte —, ett lärdt säll- 
skap; eine gefdjloffene —, ett slutet 
sällskap. 

Gefellihafter, der, süllskaps- 
man, sällskapsbroder, sällskaps- 
karl; medlem af ett sällskap; föl- 
jeslagare; bolagsman; ein angeneh⸗ 
mer -, en artig sällskapskarl. 

Geſellſchafterin, die, sällskaps- 
syster; leksyster; följeslagarinna. 

Geſellſchaftlich, a. sällskapslik, 
umgängsam; samhällse -, sam- 
funds -; dad -e Leben, samhällslif, 
borgerligalefvernet, samhället; -e 
Tugend, samfundsdygd; die -e Ord⸗ 
nung, samhällsordning; bie Lehre 


von den -en Pflichten, samhällsläran. | d 


Geſicht 


- av. - leben, lefva i samqväm; äfr.: 
älska sällskap och umgänge, 
Gefellichaftlichteit, die, säll- 


sällskapsspel. -vertrag, der, bo- 
lagskontrakt. -widrig, a. sam- 
hällsstridig. 


Gefellung, bie, förening, säll- 
skaps ingfende. 

Geient, daß, (pl. -e) afläggare, 
sänkgren, sättgren; sänke (pä fisk- 
nät). 

Geſetz, das, (pl.-e) lag, stadga, 
forordning, regel ; die -e ber Natur, 
naturens lagar; das bürgerlide -, 
borgerliga lagen; nad) Recht und -, 
tillföljd af rått och lag; ſich Etwas 
sum - madsen, göra sig något till 
lag; Semandem das — prebigen, ban- 
na upp, lexa upp någon, lisa lagen 
for nägon; an dad — gebunden, lag- 
bunden; ben -en gehorchend, lagly- 
dig; Gehorfam gegen das -, lagly- 
dighet; Uebertretung des -eö, lag- 
brott. -bud, da, lagbok. -ge: 
bend, a. lagstiftande. -geber, der, 
lagstiftare, -Eunde, die, lagkun- 
skap. -Io®, a. laglös, utan lag. 
-Infigteit, die, laglöshet. -mäßig, 
a. laglig, larligen, laglikmätig, 
laggiltig, tillätlig ; -e Freiheit, lag- 
bunden frihet; eine -e Che, laga 
äktenskap. -mäßigfeit, die, lar- 
lighet, laglikmätighet, laggiltig- 
het. -pflege, Die, lagskipning. 
-prediger, der, Jagpredikant. 
-predigt, die, lagpredikan. -t# 
fel, die, lagtafla. -widrig, a. lag- 
vidrig, lagstridig, olaglig. 

Geſetzlich, a. laglig, laglikmätig, 
legal, laggiltig; Ses Alter, laga ål- 
der. flikmätighet. 

Geſetzlichkeit, die, laglighet, lag- 

Gefest, 4. ställd; utsatt, be 
stämd, viss; stadig, stadgad, jemn; 
komponerad; grof ell. läg (ton). - 
av, lät vara, om 88 år, om så vore; 
tagom för gifvet ell. afgjordt, i 
håndelse. 

Geſetztheit, die, stadighet, still- 
het, lugn. [de. 

Gefeufze, dag, ständigt suckan- 

Geficht, das, (pi. -er) ansigte, 
anlete; $syn; ögnasigte; uppsyn, 
min; figur, bild; syn, uppenbarel- 
se; sigte (på skjutgevår); ing -, 
i ansigtet; ein huͤbſches —, ett vac- 
kert ansigte; vord — fommen, kom- 
ma för ögonen; aus dem -e geben, 
gå från ens ögon; von — fennen, 
känna till utseende; finftered —, sur 
min, mörk uppsyn; bie Freude ſah 
ihm aus dem —, glädjen lyste ur 
hans ögon, ur hans anlete; -t! 
fchneiden, göra miner, erſchnei⸗ 
er, der, en som går grimaser. 





Gefihtsaustrud 





G©efihtd:audbrud, der, an- 
sigtsuttryck. -bildung, die, an- 
ledsdrag, ansigtsbildning, fysio- 
nomie, tycke. -farbe, bie, hy, 
— -febler, der, fel på 
synen. -freiß, der, synkrets, ho- 
risont. -Eunde, die, konsten att 
döma af anletsdragen. -maöfe, 
die, ansigtsmask., -mußfel, der, 
ansigtsmuskel. -Netv, der, syn- 
nerf. -punetf, der, synpunkt. 
-rofe, die, ansigtsrosen (sjuk- 
dom). -3ua, der, anletsdrag, an- 
sigtsdrag, lineament, 

Geſims, das, (pl. -e) gesims, 
krans ell. list omkring något, 
hylla i ett rum, taflett. -hobel, 
der, gesimshyfvel. 

Gefinde, das, tjenstfolk, dome- 
stiker. -Icohbn, der, tjenstfolks 
lån. -ordnung, bie, tjenstebjons- 
förordning. -Itube, die, tjenste- 
hjonsstuga, rum för tjenstfolket. 

Gefindel, da®, pack, slödder, 
elakt följe. [de. 

Gefinge, da®, ständigt sjungan- 

Gefinnt, 4. sinnad. 

Gefinnung, die, (pl. -en) upp- 
sät, afsigt; tänkesätt; sinnesför- 
fattning. 

Gefittet, a. sedig, anständig, 
hyfsad, civiliserad, Flisation. 

Gefittetheit, die, sedighet, civi- 

Geföff, das, dryckenskap, dryck. 

Gefonnen, a. sinnad; - fein, 
vara sinnad, hafva för afsigt, 

Gefotten, «. kokad, sjuden. 

Geipalten, 4. klufren. 

Geipan, der, (pl. -e) kamrat, 
stallbroder; höfding i en viss af- 
delt provins i Ungarn. -idhaft, 
die, höfdingdöme (i Ungarn). 

Geipann, da®, (pl. -e) spann, 
förspann; ein — Pferde, ett spann 
hästar. 

Geſpannt, a. (fig.) osams. 

Gefparr, baé, (pl. -e) bjelklag. 

Geipeie, das, spottunde, upp- 
kastning. 

Geſpenſt, daß, (pi. -er) spöke. 
-erericheinung, die, spöksyn. -er: 
furdt, die, spökrädsla. -erge: 
fhichte, Die, spökhistoria. -er- 
ftunde, die, spöktimma, midnatts- 
tid [knä, 
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(bergv.) hvad som afviker från den 
rätta linien. 
Gefprentelt, «. fläckig, spräck- 
Geiprige, das, ständigt spru- 
tande, pästänkande, Ckust. 
Geftade, das, strand, Øbridd; 
Geſtalt, die, (pl. -en) figur, skap- 
nad, form; utseende, kroppsstill- 
ning; art, slag, beskaffenhet; skep- 
nad; eine ſchöne —, en skön figur; 
eine trübfelige =, en bedröflig figur; 
gleiher -, på samma sätt och vis, 
sammalunda; felgender -, på föl- 
jande sätt, som följer; ſolcher —, ber 
-, således, i så mätto; welder -, 
huruledes, i hvad mätto. 

Geitalten, v. «. forma, bilda, 
tillskapa, dana; fi) -, utveckla 
sig, gestalta sig. 

Geftaltet, a. formerad, bildad 
skapad; bei fo -en Umftänden, i så 
bevändta omständigheter, 

Geftaltung, die, (pl. -en) forme- 
rande, bildande, skapande; nad) - 
der Sadıe, efter sakens förhällande, 

Geſtände, das, fötterna (på rof- 
füglar). 

Geftändig, a. tillstende, be- 
kännande; - fein, tillst®, vidgß, 
bekänna, erkänna; er ift des Dich» 
ſtahls -—, han erkänner stölden; er 
war -, daß ıc., han vidgick,att etc.; 
fie find der That -, de hafva vidgätt 
gerningen, 

Geſtändniß, das, (pl. -e) till- 
stående, bekännelse. 

@eitanf, ber, stank, elak lukt. 

Geftatten,v.a.tillstädja, tilläta, 
medgifva, bevilja; - Sie mir, tillät 
mig; - Sie, daf ich, tilläter ni, med- 
gifver ni, att. [städjelse. 

3 bie, tillätelse, till- 

Geftäude, bad, smäskog, buskar, 
snår; falkbo. 

Geſtehen, v. irr. a. tillst@, be- 
känna, medgifva, 

Geftein, das, (pl. -e) sten, grå- 
berg, fältstensart, malmberg ; äfv.: 
stenart, bergart. 

Geftell, das, (pl. -e) ställning, 
piedestal, bildfot; fot; hylla; un- 
derrede (på en vagn); (jagtt.) föt- 
terna på roffäglar. -macher, der, 
vagnmakare, 

eftern, av. i går; — Abend, i 


©eiperrbaum, der, (skeppsb.)|gÉr aftons; er fam - an, han in- 


©efperre, daß, motspjernande; |träffade, anländade i går. 


beslag, spänne (på böcker). 
Geſpiele, der, (pl. -n) lekkam- 
rat, lekbroder. 
Gefpielin, die, (pl.-en)leksyster. 
Geipinnft, dag, (pl. -e) spänad, 
spinning, väf. 
Geiponnen, a. spunnen. 
Geipött, das, spe, bespottelse, 
Rtlöje, begabberi. 
Geiprac, bag, (pl. -e) samtal, 


| stjernbild, konstellation. 


Geftichel, das, stickord; stic- 
kande. [att sticka, 
Geftid, daß, stickarbete; konst 
Goefticuliren, v. n. gestikulera. 
Geftiebe, das, dammande. 
Goeftiefelt, «. bestöflad, försedd 
med stöflar. [stjelk. 
Geftielt,a.skaftad ; försedd med 
Geftirn, da®, (pl. -€) stjerna, 
-ftand, 


konversation; dialog; prat, rykte; dér, stjernornas ständ på himme- 


tal. 
Geiprädig, a. talför, spräksam 
Serie H B 


het, pratsa 5 
Geiprächsweie, av. samtalsvie, 
Grfprenge, daß, sprängande; 


igfeit, die, spräksam- |stjernklar. 


[pratsam, |len, konstellation. 


Geſtirnt, stjernbeströdd, 
[yrväder. 
daß, stoft, dam; yrsnö, 


—5 
Geſtock, dad, (pi. -€) (Stod, 


‚Stodwerf) väning. 


* 
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Getreide 
Geſtolper, das, 


Geſtorben, a. afliden, död. 

Geftotter, das, stammande., 

Geſträuch, das, smäskog, busk- 
ris, busksnår, buskar, 

Geſtreckt, a. sträckt; in -em 
Galopp, i sträckande, i fyrspräng. 
©eitreift, a. strimmig, randig. 

Geitrenge, a. string, skarp, all- 
varsam ; stor, mäktig. 

Geftrid, dag, stickande, stic- 
kadt arbete. 

Geftrig, a. gärdags...; der - 
Tag, gårdagen; -en Tages, am -en 
Tage, i går; mit ber -en Poft, med 
gärdagens post. 

Geſtrüpp, da®, buskris, busk- 
skog, busksufr. [kolstybbe. 
eftübe, das, (pl. -) stybbe; 
Geſtühl, da®, stolar och bän- 
kar; ställning. 
Geſtunden, v. a. lemna uppskof 
ell. anständ. 
Geſtüte, daß, (pl. -) stuteri. 
Geſuch, das, (pl. -e) begäran, 
sökande, ansökning. 
Geſuche, daß, ständigt sökande, 
Geſudel, da, besudling. 
Gefumme, Gejumfe, das, brum- 
mande, surr, susande, susning. 
Geſund, a. sund, frisk, helso- 
sam; fårnuftig, klok; - fein, vara 
vid helsan ; -er ®erftanb, sundt för- 
ständ; -e Vernunft, sundt förnuft, 
-brunnen, der, helsobrunn. 
Gefunden, v. n. tillfriskna, blif- 
va frisk; wieber-,kommatill helsan, 
Geſundheit, die, helsa, sundhet; 
helsosamhet;; skål; prosit; bie - 





—— 
snafvande; 


[lig, isprängd, 'stapplande. 


einbüßen, förlora helsan; feine - zer⸗ 
rütten, förstöra sin helsa; wie 
ſteht's mit der -? huru står det till 
med helsan? -Scollegium, das, 
sundhetskollegium. -Sfaffee, der, 
helsokaffe. -®paß, der, sundhets- 
pass. -öfchein, der, sundhetsbe- 
tyg. -Btrunf, der, skål. -Byu- 
ftand, der, helsotillständ. 
©etäfel, dag, panelning, bräd- 
slagning. [Holleri. 
©etändel, das, skämt, gyckel, 
Getbue,da$, hyckleri, tillgjordt 
väsende. 
Getigert, «. tigrerad. 
Getön,da®, ljud, läte, klang, 
enljud. (rande. 
Getofe, dag, (elementers) bull- 
Getöfe, das, dän, buller, stoj, 
sorl, gny, oljud. 
Getranpel, das, trampande. 
Getränf, das, (pl. -e) dryck. 
Getrappel, das, fortsatt traf ell. 
trafvrande. 

Getrauen, fif, v.r. tilltro sig, 
yåga, töras, drista sig. 

etreibe, das, sid, spannmäl; 

das - fteht ſchön, såden står vacker; 
bad - einfahren, kårainsåden. -art, 
bie, sädesart, sädesslag. -bau, ber, 
sädesskötsel, äkerbruk. -bobden, 
der, spannmälebod, sädesvind; sä- 
desjord. -einfubr, bie, spann- 
mälsinförsel, -ernte, die, sädes- 


» desmarknad. -meffer, der, spann- 
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bergning. -feld, das, sädesfält. 
-bandel, der, spannmälshandel, |garantera, 
-bänbler, der,spannmälshandlare.| ®ewäbrleiftung, die, borgen, 
-baufen, der, sädesbinge, dråse. | garanti, kaution, säkerhet. 
-[and, da®, sädesjord, sädesland.! ®ewabrfam, der, förvar, värd; 
-maaß, dad, sädesmätt. -maga: |säkert ställe, 
zin,da®,spannmälsmagasin.-man:| Gewährsmann, der, borgen, 
gel, der, spannmälsbrist, sädes-|bor esman, löftesman, 
brist. -marft, der, sädestorg, sä- ewäbrfchaft, die, se Gewähr. 
Gewäbrung, Die, bönhörelse, 
uppfyliande; förskaffande, gifvan- 
de; kaution, säkerhet. 
Gewalt, die, väld, tväng, väld- 
samhet, gevalt; makt, välde, her- 











mälsmätare. -preiß, der, spann- 
mälspris. -jperre, die, förbud mot 
spanmnälsutförsel. -fteuer, die, 
gärdespannmäl. -Wagen, der, sü- 


desvagn. -zebente, der, spann-|ravälde, myndighet; Jemandem - 
mälstionde. -zind, der, spann-|anthun, föra väld på någon, väld- 
mälsränta. [lig, redlig. |taga någon; einem Frauenjimmer - 


anthun, väldtaga ett fruntimmer; 
fih — anthun, tvinga sig; göra af 
med sig; in feine — bringen, bringa 
i sitt väld, lägga under sig; mit 
aller =, med all makt, med all ge- 
valt; die — Giotted, slagfluss; das 
ſteht nicht in meiner -, det står icke 
imin makt. -brief, der, fullmakt 
på en syssla, förordnande; ett sän- 
debuds kreditif. -geber, der, som 
gifvermaktell. fullmakt. -babenb, 
a. maktägande. -baber, der, som 
har makt och välde. -berridaft, 
die, envälde, oinskränkt makt. 
-itreich, der, väldsgerning. -that, 
die, väldsverkan. -tbätigkeit, die, 
väldsamhet, väld, 


Getreu, a. trogen, trofast; är- 

Getreulich, av. troget, trofast, 
troligen, ärligt, redligen. 

Getriebe, daß, (pl. -) drifverk, 
dref, drefhjul. 

Getroft, a. modig, oförskräckt; 
säker, trygg. 

Getröſten, fi, v. r. hoppas på, 
förtrösta på, förlita sig på. 

Getümmel, da, tumult, buller, 
oväsende, larm, stoj. 

©etüpfelt, «. punkterad; pric- 
kig, fläckig. 

Geübt, a. öfvad, erfaren, kun- 
nig, hemma ell. bevandrad; för- 
faren, väl inöfvad, skicklig. 

Geübtheit, die, fürdighet, erfa- 
renhet. —— a. väldsam; mäktig, 

Geuß, die, (sjöt.) gås. väldig, stark, kraftig; stor, ansen- 

©evatter, der, (pl. -n) fadder, |lig, betydlig. -av. vüldigt,ganska, 
mansfadder ; bei einem Kinde - ftehen, | af alla krafter; die Gewaltigen ber 
stØ fadder åt ett barn. -brief, der, | Erbe, de mäktige på jorden. 
fadderbref. -Fuf, der, fadderkyss.| ®ewältigen, v. a. öfverväldiga; 
-ichaft, die, fadderskap. befullmäktiga. 

©evatterin, die, (pl. -nen) fad-| Gemwaltfam, a. väldsam, häftig. 
der, fruntimmersfadder. Gewaltſamkeit, die, väldsam- 

©eviere, da®, fyrkant, qvadrat.|het, häftighet. 

©eviert, a. fyrdelad, deltifyra| Gewand, da®, (pl. Gewänber) 
delar; fyrfaldig. kläde, tyg; klädnad, klädning; 

Gevierte, dag, (pl. -) fyrkant, 
qvadrat; ind —, i qvadrat. 

Gevögel, dab, fjüderfä, füglar. 

Gewäht, das, (pl. -e) växt; 
gröda, frukt; utväxt, knöl; Mein 
von eigenem -, vin af egen plante- 
ring. -erde, die, trädgärdsjord, 
svartmylia. -haus, das, drifhus, 
orangeri. -reich, a. växtrik. 

Gewadjien, «. växt, vuxen; Je⸗ 
mandem - fein, vara någon vuxen, 

Gewäff, das, (jagtt.) djurens 
vapen, isynnerhet betarne på vild- 
svin, (varse, mirka. 

Gewahr, a. — werben, blifva 

Gewähr, (Gewährſchaft) bie, sä- 
kerhet, borgen, ansvar; - für Et 
was leiften, ansvara för något, stäl- 
la säkerhet för något; id) leiſte - 
dafür, jag ansvarar derför, jag går 
i god derför. 

Gewähren, v. a. garantera, gå i 
borgen för; medgifva, bevilja, bi- 
falla; tilldela, skänka, förskaffa; 
diefer Gab gewährt keinen Beweis, 
denna sats bevisar ingenting; bie 
— fei gewährt, den bon år bevil- 
Jad, 


- zu geben willen, veta att sätta fürg 
på en sak. -bånbdler, ber, klådes- 
handlare. -bau®, das, byggnad 
på Srsmarknader der klåde, lårft 
etc. säljes; stor stenbyggnad i 
messstäderna, t. ex. i Leipzig, in- 
rättadt för samma bruk, -baué- 
concert, das, konsert i gevand- 
husets sal i Leipzig. -maler, ber, 
draperimßlare. -fchneider, ber, 
klädeshandlare,kramhandlare. -®: 
weife, av. underhand, i tysthet, 
för syns skull. 

Gewandt, a. snabb ell. skynd- 
sam i sina förrättningar; behän- 
dig, skicklig, driftig, rörlig, för- 
slagen, listig; vand. 

Gewandtbeit, die, vighet, be- 
händighet, färdighet, 

Gewärtig, a. - fein, vänta, för- 
moda, förvänta på; einer Sache - 
jein, förmoda en sak ; ich bin deſſen -, 
jag väntar på det, jag hoppas att 
det skall ske, komma etc. 

Gemårtigen, v. ». hoppas, vän- 
ta, förvänte, förmoda, vänta sig; 
gu — haben, hafva att förvänta, 


Ø 


Gewäbrleiften, v. ». gå i borgen, ' 


draperi; (ig.) fürg; einer Sache ein 





Gewerke 


Gewäſch, das, prat, sladder, 
p!adder, sqvaller, sliddersladder. 

Gewäſſer, da®, (pl. -) vatten, 
farvatten, flod, sjö. 

Gewäſſert, a. vattnad. 

Gewebe, das, (pl. -) väfnad, 
väfning, väf; väfdt, flätadt, vir- 
kadt arbete; blandning, samman- 
sättning. 

Gewebr, daß, (pl. -€) gevir, 
vapen, skjutgevär, bössa; unter - 
itehen, stå under gevär; ind - træs 
ten, gå i gevär; dad — handhaben, 
handtera geväret; dad - fireden, 
sträcka gevär; bad — laden, ladda 
geväret; — beim Fuß! för fot gevär! 
ing -! i gevär! präfentirt das -' 
ıkyldra gevär! ſchultert's -! axel 
gevär! -fabrif, die, gevärfı- 
brik, gevärsfaktori.  -geredt, 
a. som forstår att handtera och 
umgås med skjutgevär. -händler, 
der, gevärshandlare, vapensäljare, 
-fammer, die, tyghus, rustkam« 
mare. -fauf, der, gevårspipa. 
-probe, die, gevärprof. -fhait, 
der, gevärsstock. 

Geweide, das, se Eingeweibde. 

Geweib, das, (pl. -e) horn (på 
hjortar, elgar etc.); grenare 
hjorthorn ete.). 

Geweiht, a. invigd, vigd, hel- 
gad; dem Gerächtniffe ded.. . -, hel- 
| gad åt... Eminnelse, 
| Geweine, dag, gråt, ständigt 
grätande. 

Gewerbe, das, (pl. -) näring; 
näringsfäng, handtering, födkrok, 
profession, yrke; värf; ärende; 
handel, affär; gängjern; ledgäng; 
led, fogning; knota. -betrieb, 
der, näringsdrift. -gefeß, dad, 
lag som reglar näringsdriften. 

Gewerblich, a. som angår han- 
del och nåringar. 

Gewerb:fleiß, der, nåringsfit, 
| konstflit, industri. -freibeit, dit, 
|näringsfrihet, handteringsfrihet. 
-funde, die, technologi. -tund: 
lid), a. technologisk. -fchein, der, 
| embetsmyndighets betyg för en 
person att idka ett bestämdt yrke 
| ell. näringsdrift. -fchule, die, in- 
dustriskola. -émann, der, nå- 
ringsidkare,handtverkare. -ifeuer, 
die, näringsskatt, gerningsören. 
-tbätig, a. idog, konstflitig. -th& 
tigkeit, die, näringsdrift, värings- 
fit. treibende, der, industriid- 
kare, 

Gewerbfam,a. idog,flitig,konst- 
flitig, fallen för handel och nå- 
ringar. 

Gewerbjamkeit, die, idoghet, 
\konstflit, omtanka, slughet att 
förvärfva något. _ 

Gewerf, das, (jagtt.) huggtän- 
der på vildsvin, 

Gewerf, das, (pl. -) gille, skrå, 
embete ; die Gewerke, handtverkare- 
skrän, handtverkares embeten ; Mt 
Gewerfen, (bergv.) samling af de 
personer, för hvilkas räkning en 
grufva bearbetas, -entag, dl, 








Gewerklich 
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Geziemen 





dagen dä de (Gewerten) samlas till 
zädplägning. 

ewette, dag, vad, vads upp- 
rättande. 

Gewicht, daß, (pl. -e) vigt; väg- 
lod; lod (på väggur); vigtighet, 
eftertryck, betydlighet, värde; 
Maaf und -, mätt och vigt; das - 
balten, hålla vigten ; nad) dem - ver» 
faufen, sälja efter vigt; die -e an 
einer Uhr, vigterna till ett ur; ein 
Mann von -, en man af värde, af 
vigt; eine Sache von großem -, en 


sak af stor vigt; fein Zeugniß ift | 


gewonnenes Gut, välfängen egen- 


om. 

Gewinnend, a. imtagande, 
ställsam; ein -e8 Weſen, Betragen 
ıc., inställsamt väsende, skick etc, 

Gewinnit, der, (pl. -e) vinst; 
pris, premie, 

Gewinſel, da®, suckande, qvi- 
dan,jemrande, klagorop,veklagan. 

Gewirt, daß, (pl. -) virkadt ell, 


Gewoͤhnen, v. a. vänja vid, till- 
vänja att; afvänja (barn); fih an 


in- | Etwas -, vänja sig vid något. 


Gewohnbeit, die, (pl. -en) vana, 
sedvana, plägsed ; vanlighet; aus 
einer Sache eine - madıen, göra vana 
af något; — ift die andere Natur, 
(ordspr.) vanen är andra naturen; 
nad) =, efter vanligheten ; man muß 
fid) in die -en eines jeden Ortes fchiden, 


väfdt arbete; (Honigwabe) honings- | man bör taga seden der man kom- 


kaka, 
Gewirr, dad, (pl. -e) inveck- 
ling, hoptrasslande; förvirring, 


von -, hans vittnesmäl år af vigt;|oreda, bryderi, röra. 


- auf Etwas legen, sätta värde på 
något; Gründe von feinem —, skål 
af intet värde. -aicher, der, juste- 
rare, person som justerar vigt ell. 
väglod, -Io$, «. utan vigt; (fig.) 
ovigtig, obetydlig. -macher, der, 
vigtmakare. -ftange, die, balan- 
serstäng. -voll, a. vigtig; (fig.) 
betydlig. 


vwärde, 
Gewiegt, a. erfaren, öfvad. 
Gewieber, das, 
gnäggning. 


| hvisslande, 





Gewidtig, a. vigtig, af vigt, af) 


gnäggande, | 


Gewiöper, dad, hviskande, 

Gewiß, a. viss, säker, försäkrad, 
tillförlitlig, pälitlig, ofelbar; ut- 
satt, bestämd; ift bad —? år det 
säkert? bift du deſſen -? år du viss 


mer. -Sfünde, die, hemsynd. 
Gewöhnlich, a. vanlig, bruklig, 
allmän; vedertagen. - av. vanli- 
gen, gemenligen, merendels; wie 
-, efter vanligheten. 
Gewöbnlichkeit, die, vanlighet. 
Gewebnt, a. van, vand; einer 
Sade - fein, vara van vid något; 
er ift nicht — gu pres, han år ej 
vand vid att lyda; einer Sache - 


om det? einer Sache — fein, vara werden, blifva van, vänja sig vid 


viss om nägot. - av, visserligen, 


något; -er Maßen, efter vanlighe- 


säkert, säkerligen; ganz -, helt|ten; jung —, alt gethban, (ordspr.) 


visst, helt säkert. 
Gewiffen, das, samvete; med- 


Ivetande; gutes, ruhiges, reined —, 


godt, lugnt, rent samvete; böfes -, 
ondt samvete; nad) feinem — hane 


Gewillt, a. disponerad, hägad, deln, handla efter sin öfvertygelse; 


sinnad; - fein, vilja, vara sinnad. 
Gcwimmel, dad, hvimlande, 
krälande, trängsel ell. hop af folk, 
Gewimmer, das, qvidande, skri- 
kande, jemrande, gnällande. 
Gewinde, das, (pl. -) vindning, | 
vridning; skrufgänga; gångjern ; | 
vind, vindspel; värjfäste. 


auf fein - nehmen, taga pÉ sitt sam- 
vete; fich fein — daraus madsen, ej 
göra sig samvete af (att göra); 
mit gutem —- banbeln, göra med godt 
samvete; ein zarted —, ett ömt sam- 
vete. -haft, a. samvetsenlig, sam- 
vetsöm, samvetsgrann. -baftigq» 
feit, die, samvetsgrannhet. -los, 


Geminn, ber, (pl. -e) vinst, vin- 'a. samvetslös. -Iofigfeit, die, sam- 


ning, fördel, interesse; ben — ver= | 
tbeilen, fördela vinsten. -bringenb, | 
a. vinstbringande, -Ioo®, das, 
vinstlott. -reid, a. indrägtig,: 


vetslöshet. -Bangit, die, samvets- 
qval. -$bif, ber, samvetsagg. 
-8fall, der, samvetsmäl. -Bfrage, 
die, samvetsfräga. -Sfreibeit, die, 


fördelaktig. -— und ®erluftconto, ;samvetsfrihet. -$pflicht, Die, sam- 


bag, vinst- och förlustkonto, | 
-fudht, Die, vinningssjuka, vin- | 
ningslystnad, -füdbtig, a. vin- 
ningssjuk, vinningslysten, 
Gewinnen, v. irr.a.& n. vinna 
(ett slag, ett pris, ett spel etec.); 
vinna, bringa på sin sida; vinna, 
förtjena på, profitera, uppnå, kom- 
ma fram till (en ort, ett ställe etc.) ; 
an dieſer Waare ift nicht viel zu —, på 
denna vara år icke mycket att 
vinna; an dem Geſchäft gewann id) 
1000 Thlr., jag vann på den affären 
1000 Rdr.; Geld -, vinna penvin- 
gar; Jemandes fer; -, vinna nå- 
gons hjerta; Jemanben lieb -, fatta 
kärlek till någon; eine Schlacht -, 
vinna en slagtning, segra ; im Spiel 
-, vinna på spel; ein Spiel -, vinna 
ett spel; um Zeit zu —, för att vinna 
tid; er gewinnt erft durch näheren 
Umgang, han intager först genom 
närmare umgänge; Er; -, bryta 
malm; Geſchmack an Etwas -, finna 
emak uti något; Jemandem gewon⸗ 
nenes Spiel en gifva vika, gifva 
tappt för någon; wie gewonnen, fo 
jerronnen, (ordspr.) med orätt fån- 
get, med sorg förgänget, med orätt 
fås, med sorg förgäs; reditmäßig 


vetspligt. -®qual, die, samvets- 
qval, -$rube, bie, samvetsro, sam- 
vetslugn, samvetsfrid. -$fache, bie, 
samvetsmäl, samvetssak. -#feru: 
pel, der, samvetsskrupel. -83wang, 
der, samvetsträng. -®3weifel, der, 
samvetstvifvel. [sätt. 
Gewiffermaßen, «v. på visst 
Gewißheit, die, visshet, süker- 
het. [nerligen, sükerligen. 
Gewißlich, av. visserligen, san- 
Gewitter, daß, (pl. -) oväder, 
&skväder, storm, stormväder; (fig.) 
olyeka. -Iuft, die, qvalmig luft. 
-regen, ber, åskregn. -fchaden, 
der, skada som åskan går. -fchauer, 
der, äskby. -fchwüle, die, qvalm. 
-wolte, die, &skmoln. 
Gewittern, v. imp. åska, bli 
äskväder. 
Gewigel, das, spetsfundigt tal; 


fukter; ständigt talande i sökte|tillhör tältbyggnad. 


qvickheter. 
Gewitzigt, «. försökt, klok, vet- 
tig, varsam gjord, 
Gewoge, das, svall, svallande. 
Gewogen, «. bevägen, gynnan- 


som man vänjer sig i ungdomen, 
så går man på Älderdomen; den 
smak kärlet fätt behäller det, 

Gewöhnung, die, vänjande, till- 
vänjande; barns afvänjande från 
bröstet, 

©ewölbe, das, (pl. -) hvalf; 
köpmansbod, magasin. -bogen, 
ber, hvalfbäge. -ftein, der, hvalf- 
sten. [kupig, bugtig. 

Gewölbt, a. hvälfd, kullrig, 

Gewölt, da8, (pl. -e) sky, moln. 

Gewölkt, «. molnbetäckt, höljd 
med skyar. 

Gewühl, dad, gräfning, bök- 
ning; tumult, stoj; stojande folk- 
hop; krälande, kräkande., 

ewunden, a. vriden, spiralfor- 
mig; eine - Säule, en vriden 
kolonn, (slug, klok. 

Gemürfelt, a. fyrkantig; (fig.) 

Gewürm, das, ohyra, maskar. 

Gewürz, da®, (pl. -e) kryddor, 
speceri; englifches =, kryddpeppar. 
-artig, a, kryddaktig. -baft, a. 
aromatisk, -bandel, ber, krydd- 
handel, specerihandel, -Erämer, 
der, kryddkrämare, specerihand- 
lare. -labden, der, kryddbod. -nä: 
gelein, bag, kryddneglika. -waa: 
ren, pl. kryddvaror, specerier, 

Gewürzt, a. kryddad. * 

Geyer, se Geier. 

Gezäh, das, all redskap vid 
grufvor och hyttor. 

Gezabnt, Gezäbnelt, «. försedd 
med tänder. oenighet, osämja. 

Gezänt, das, träta, strid, kif, 

Gezauder, da®, dröjande, söl. 

Gezäum, daß, betseltyg. 

Gezelt, daß, tålt; allt hvad som 
-baum, ber, 
tältträ. -pflod, der, tältpäle, tält- 
pinne, 

Gezeug, das, verktyg, redskap. 

Geziefer, dag, insekter, ohyra. 

Geziemen, v.n. &imp. passa sig, 


de, benägen, gunstig, tillgifren; |skicka sig för, anstf, höfvas; daé 


värd. 


[rägenhet, ynnest, gunst. |geziemt fid) nicht für mich, det skic- 


Gewogenbeit, die, välvilja, be-|kar sig ej för mig. 


Geziemend 


iemend, a. passande, tjen- 
|gjuthus, masugn, smältugn, smält- 
'hytta. 


lig, tillbörlig, anständig. 

GSeziere, daß, tillgjordt väsende. 

Gejiert, «. utsirad, prydd; till- 
gjord, konstlad; -eé Weſen, till- 
gjordt väsende. [nadsvirke. 

mer, bag, timmer; bygg- 

Gezifche, dag, hväsning, pipan- 
de, hvinande. 

Geziſchel, das, hviskning. 

Gezogen, a. dragen; -e Feder⸗ 
fiefe, preparerade pennor; ein —e8 
Rohr, en röffelbössa; wohl - (erzo⸗ 
gen), väl uppfostrad, 

Gezücht,das, afföda, slag, slägte. 

Gejweig, da, flera sammanilä- 
tade grenar; grenarne på tråden. 

Gezweit, 4. & av. (bot.) parvis, 
tvenne förenade. [trande. 

Gezwitſcher, da®, qwitter, qvit- 

Øejwungen, a. tvingad, nödsa- 
kad ; tillgjord, konstlad ; -e Thrä- 
nen, förställda, falska tärar; -er 
Weiſe, med väld, med tväng. 

Gicht, die, gikt, torrvärk. -ar: 
tig, a. giktaktig. -beere, bie, 
svarta vinbär, häggbär, -blume, 
die, oxlägga. -brud, der, slag, 
lamhet. -brüdig, a. giktbruten; 
lam, förlamad. -fieber, dag, gikt- 
feber. -tolit, die, giktkolik. -mit: 
tel, das, medel emot gikt. -fehmerz, 
der, giktvårk. -fhwamm, ber, 
giktmurkla. 

Gichtiſch, a. giktaktig, giktfull. 

Giebel, der, (pi. -) gafvel ell. 
högsta spetsen på ett hus. -bad, 
das, gafveltak. -feniter, das, gaf- 
velfönster, vindsfönster. -mauer, 
die, gafvelmur. -feite, bie, gafvel- 
sida. -fpige, die, gafvelspets,tak- 

,  -wanb, bie, gafvelvägg. 

Giefe, die, fotvärmare. 

Gien, die, (sjöt.) gin. -mufcel, 
die, bätsnäcka. -tau, das, (sjöt.) 
ginlöpare. 

@ier, die, begår, snälhet, glupsk- 
het, lust. 

©ierbrüde, die, (pl. -n) flygan- 
de brygga. 

@ieren, v. n. vara begärlig ef- 
ter. -v. a. (sjöt.) gira.  [glupsk. 

©ierig, «a. girig, snäl; lysten, 
i: Gierigfeit, die, snålhet, glupsk- 


et. 

Giefg-bad, der, sqvalbäck, regn- 
båck. -bad,dba®,duschbad. -beden, 
bag, handbåcken. -bleh, das, 
gjutbleck. -bogen, ber, myntform. 
-form, bie, gjutform. -bauß, das, 
gjuthus, gjuteri. -Panne, bie, 
vattenkanna, handkanna, sprut- 
kanna, —kelle, die, -Töffel, der, 
stöpslef. -tunft, die, gjutkonst, 
-ofen, der, gjutugn. -röhre, die, 
gjutrör. -fand, der, gjutsand. 
-werf, bag, gjutverk; gjutgods. 
-jange, die, gjutaretäng. 

@ießen, v. irr. a. ösa, hålla ell. 
slå uti ell. ut; vattna, fukta, be- 
stänka; stöpa, gjuta (metall); 
sr ãalta; ed gießt, det hällregnar. 

Gieſſer, der, (pl. -) gjutare, 
smältare, stöpare, 
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Gießerei, die, (pl. -en) gjuteri, 


Gift, das, (pl. -e) gift, förgift, 
etter. -arznei, die, läkmedel mot 
gift; motgift, -bedher, der, gift- 
bägare, -biffen, der, förgiftad 
lockbit. -blafe, die, giftbläsa. 
-erz, das, arsenikmalm. -kies, der, 
arsenik-kies, misspickel. -kraut, 
das, gul stormhatt. -lehre, die, 
låran om gifterna, toxikologi. 
-mebl, das, hvitt arsenikmjöl. 
-mifcher, der, giftblandare. -mi: 
fcherei, die, giftblandning, förgift- 
ning, -mifcherin, die, giftblan- 
dersks. -mittel, das, motgift. 
-pflanze, die, giftväxt, giftig ört. 
-tranf, der, giftdryck. -mwurzel, 
die, tulkegräs. -jahn, der, gifttand. 

Giftig, a. giftig, förgiftig ; etter- 
full; (fig) ond, arg; -e Borte, 
onda ord, [het; (fig.) ondska. 

Giftigkeit, die, giftig beskaffen- 

Gigant, der, (pl.-en) jätte, rese. 

Gigantiſch, a. jättelik, oformligt 


stor. 

Gilbe, die, gul fårg; gulhet; 
ett slags silfveraktig gul bergart; 
en art gul jernockra; åfv.: gult 
fürggräs. [gulna, 

©ilben, v. a. färga gul. - v. n. 

Gilblich, a. gulaktig. 

Gilbwurz, (bot.) gurkmeja, 

Gilde, die, (pl. -n) gille, skrå. 
-bruder, der, gillebror, ledamot af 
ett gille ell. skrå, -haus, daß, 

illhus, skräherberge. -meiiter, 

er, förman i ett gille. 

©illing, die, (sjöt.) hvalfvet på 
ett skepp; bie feine -, öfra hvalf- 
vet; —en der gebrodyenen Gänge, för- 
tynningsgillingar. 

Giltig, se Gültig. 

®impel, der, (pl. -) domherre 
fågel); väp, dumhufvud, 

Gipfel, ber, (pl. -) topp, spets, 
öfra delen af något; höjd. -reich, 
a. lummig i toppen. -ftändig, a. 
(bot.) sittande i toppen, 

Gips, (Gyps) der, gips. -ab: 
brud, der, gipsbild, aftryck i gips. 
-arbeit, bie, gipsarbete, stuckatur. 
-arbeiter, der, gipsarbetare. -ar: 
tig a. gipsig, gipsaktig, gipsartad. 
bild, das, gipsbild, gipsaftryck. 
-brucd, der, gipsbrctt, gipsgrufra. 
-dede, die, gipstak. -erde, bie, 
gipsjord. -faf, das, gipsträg. 
four, die, figur aftryckt i gips, 
gipsbild. -Falf, der, gipskalk. 
-Felle, die, gipsspade. -mebl, das, 
gipsmjöl. -müble, bie, gipsstamp. 
-ofen, der, gipsugn. -fælåger, 
der, gipsstampare. -fpath, der, 
gipsspat. -ftaub, der, gipsdamm, 
gipsdoft. -ftein, der, gipssten. 

Gipfen, v. a. gipsa; subst. -, 
das, gipsning. 

Gipfen, a. 
gjord af gips. 

Gipſer, der, (pl.-) gipsare, gips- 
beredare, gipsmakare. -felle, die, 


bestående af gips, 


|gipsspade, 


Glas. 


Giraffe, die, (pl. -n) giraf, ka- 
meleopard, 

©iriren, v. a. endossera (vexel). 

Girobank, die, (pl. -en) giro- 
bank, 

Girren, v. n. kuttra (om duf- 
vor); qvida, 

Gis, das, (mus.) gie. 

Giſchen, v. n. jäsa, güsa, frusta, 
fradga. 

Gifcht,der,skum, fradga, lödder. 

Giſſen, v. n. & a. (sjöt.) gissa, 
bestämma efter förmodan; unge- 
får beräkna, 

Giſſing, die, (sjöt.) gissning, 

Gitter, da, (pl. -) rutigt galler- 
verk, galler; (bergv.) rist, halster. 
-feniter, das, gallerfönster. -för- 
mig, «. gallerformig. -thür, bie, 
gallerdörr. -werf, bad, galler- 
verk, -jaun, der, skrank med 
galler. 

Gittern, v. a. förse med galler, 

©lander, die, isskälla; isbana 
att åka på. 

Glandern, v. n. äka på isen. 

Glanz, der, glans, prakt, glans- 
polityr; blyglans. -bürfte, bie, 
polerborste, glansborste. -er;, 
dag, biyglans. -gra®, das, flen. 
-bammer, der, polerhammare, 
glanshammare, -Fäfer, der, lys- 
mask; guldbagge. -tobalt, ber, 
glanskobalt. -Fohle, die, glanskol. 
-[einwand, die, glanslärft. -Io$, 
a. utan glans. -papier, dal, glans- 
papper. -taffet, dag, glanstaft. 
-voll, a.Iysande, glänsande, präk- 
tig. -wichie, Die, skovax. 

Glänzen, ». n. glänsa, lysa, 
blänka, skina; glimma, sträla; es 
ift nicht Alles Gold, was långt, 
(ordspr.) det år ej allt guld som 
glimmar. — v. a. polera, göra 
glänsande, 

Glaͤnzend, a.glänsande, lysande, 
klar, blänkande ; präktig, ypperlig. 

Glas, das, (pl, Gläfer) glas (att 
dricka ur, i fünster etc.); horn- 
hinnan i hästögat; Glück und —, wie 
bald bridyt das, (ordspr.) lycka och 
glas gå snart ikras. -adat, ber, 
Islandsagat. -arbeit, die, glasar- 
bete. -arbeiter, der, glasarbetare. 
-artig, a. glasaktig, glasartad. 
-auge, dad, glasöga. -Augig, a. 
glasögd. -blafen, das, glasbläs- 
ning. -bläfer, der, glasbläsare. 
-bücdhfe, die, glasburk. -bürfte, 
die, borste att rengöra buteljer. 
-bedel, der, glaslock. -erz, daß, 
silfvermalm. -fabrif, die, glas- 
fabrik, glasbruk. -fenfter, daß, 
glasfönster. -fritte, bie, glassats, 
glasmateria, -galle, bie, glasgalla, 
glasskum. -geichirr, da, glaskärl. 
-qiode, die, glasklocka, glaskupa 
som sättes öfver växter, ur etc. 
-grün, a. glasgrön. -bauß, bat, 
glashus, drifhus. -baut, die, glas- 
hinnan i ögat. -bütte, die, glas- 
bruk, -fitt, der, glaskitt. -Pol- 
ben, der, glaskolf. -Eopf, ber, 


ıglaskopp, en glänsande strälig 


jernmalm; -Boralle, bie, glasko- 
rall. -traut, das, (bot.) dag och 
natt. —-kugel, die, glaskula. -la⸗ 
terne, die, glaslykta. -macher, 
der, glasmakare, glasbläsare. -ma⸗ 
Ier, der glasritare. 


glasmälare 
-malerei, die, glasmälning, glas- 
ritning. -majfe, die, glasmateria, 


glassats. -ofen, ber, glasugn. 
-perle, die, glasperla, -röhre, die, 
glasrör. -fcheibe, die, glasskifva, 
glasruta, -fiherbe, die, glasskärfva, 
glasbit. -icdleifen, das, glassli- 

ande, glasslipning. -fcleifer, 
ber, glasslipare. -fdjmeljer, ber, 
glassmältare. -færanf, der, glas- 
skåp. —ſplitter, der, glassplint, 
glasspillra. -tbür, die, glasdörr. 
-waare, bie, glasvara. -werf, 
bag, glasarbete, glaskram, glas- 
varor. 

Glädcen, das, litet glas. 

Glajer, der, (pl. -) glasmåstare. 
-arbeit, die, glasmåstarearbete, 
-blei, dag, fönsterbly. -diamant, 
der, glasdiamant. 

©läfern, a. af glas, glas....; 
eine —e Büdıfe, en glasburk. 

Glaficht, a. glasartad, glasak- 
tig. 
©lafiren, v. a. glasera. 

Glafur, die, glasering;; emalj. 
Glafuren, v. a. glasera. 

©latt, a. glatt, jemn, slät, po- 
lerad; hal, halkig, slipprig; (fig.) 
smickrande; -ed Jeug, slätt tyg; 
-té Haar, slätt hår; ein -e8 Sinn, 
slät haka utan skägg; -e Worte, 
fagra ord, söta ord, - av, rent af, 
alldeles, 

Glåtte, die, glans, politur, slät- 
het; glatthet; glitt, silfverglitt. 

Glatteis, das, glanskis, glattis; 
isbark. 

Glatteifen, v. imp. falla isbark; 
regna och frysa på en gång; blifva 
glatt, bli isgata. 

Glätt:eifen, dag, polerjern, 
strykjern. -feile, die, slätfil. -bams 
mer, ber, glanshammare, poler- 
hammare. -bobel, der, släthyfvel. 
-bolz, daß, glättholts, polerträ. 
-ftabl, der, glättstäl, polerstäl. 
—ftein, ber, glättsten, gnidsten, 
polersten. -z3abn, der, polertand, 

Glätten, v. a. glatta, glanska, 
släta, polera; planera, lissera, 

@lätten, das, polering. 

Glattbeit, die, glatthet; finhet, 
belefvenhet, 

Glåttung, die, gnidning; pole- 


ring. 

lage, die, skallighet, flint- 
skalle, plätt på hufvudet; (an«t.) 
rummet mellan ögonbrynen; eine 
- befommen, blifva flintskallig. 

Glatzig, Glatzköpfig, «. flint- 
skallig, kal; bar. 

Glaͤtzkopf, der, en som har skal- 
ligt hufvud, 

Glaube, der, (gen. -n8) tro; 
troslära, trosbekännelse, religion; 
kredit; Jemandem -n fdyenfen, sätta 
tro till någon; allen -n verlieren, 


see. cn om, lita på; Jemandem -, 
tro nägon; an Etwas -, tro på n8-| 


Gud. 

Glaubens-abfall, der, affall från 
christna religionen. -artitel, der, 
trosartikel. -befenntniß, das, tros- 
bekännelse. -feind, der, trosfiende. 
-feit, a. fast itron. -freibeit, die, 
trosfrihet. -aenoß, der, trosför- 
vandt. -gericht, das, kättaredom- 
stol; ingvisition. -grund, ber, 
trosgrund. -Iebre, die, troslära, 
dogmatik. -opfer, das, trosoffer. 
-reinigung, die, trons förbättring. 
-fache, bie, religionssak. -ver: 
bejjerer, der, reformator. -ver- 
befferung, die, reformation. -zeu⸗ 
ge, der, trosmartyr. 

Glauberſalz, da$, glaubersalt. 

Glaubbaft, «. trolig, trovärdig. 
ü Glaubhaftigkeit, die, trovärdig- 

t 


et. 

Gläubig, a. trogen, troende; bie 
Gläubigen, de trogne. 

Gläubiger, der, (pl.-)borgenär, 
kreditor. 

Glaublich, «. trolig, sannolik. 

Glaublichkeit, die, trovårdighet, 
sannolikhet, 

Olaubwürbig, a. trovärdig. 

Glaubwürdigkeit, die, trovär- 
dighet. 

Glauch, a. Ijus, glatt, glänsande; 
(min. T'.) grönaktig, sjögrön. 

Gleich, a. rät, rak; lik, jemnlik; 
jemn, slät; likadan, dylik, sßdan, 
enahanda, detsamma, jemngod; 
von -er Größe, af lika storlek; von 
-em Alter, af lika älder; von -r Bes 
fchaffenheit, lika beskaffad; auf -e 
Art, på samma sitt; in —e Theile 
tbeilen, dela i lika delar; fie find von 
-em Range, de äro jemnlikar i 
rang; ber Erbe - machen, jemna lika 
med jorden, i grund förstöra ; das 
bleibt fid) —, det år sak samma; er 
bleibt fih immer -, han år sig alltid| 
lik; Gleidyes mit Gleichem vergelten 
(mit -er Münze bezahlen), betala med 
lika mynt; das gilt (ift) mir —, det 
går mig lika mycket; — und — ges 
fellt fif gern, (ordspr.) kaka söker 
makes; lika barn leka bäst; jeines 
-en, sina likar, 

Gleich, av. lika, likadan; (for 
gleich) på stund, strax, genast; - 
viel, lika mycket; - weit, lika långt 
ifrän; — barauf, strax efter; id) 
tomme =, jag kommer genast; jetzt 
-, nu strax. 

Gleich, conj. liksom, fastän, 
ehuru, ehuruvål, änskönt; wenn| 


Gleichbedeütend, a. liktydig, 
synonym, 
Gleihbürtigkeit, die, lika hår- 


h 


Gleichen, v. irr. n. likna, vara 
lik, gå upp emot, vara jemngod 
med; er gleicht feinem Vater, han 
liknar sin far; fie - ſich im Geſichte, 
de likna hvarandra till ansigtet. 
- v. 4. jemna, gåra lika, göra jemn- 
god; göra slät, polera; justera. 

©leichentfernt, a. lika aflägsen, 

©leicher, der, eqvatorn, dag- 
jemningslinien, 

Gleichergeitalt,Gleichermaßen, 
Bfleicherweife, av. äfvenledes, lika- 
ledes, (4 samma sätt, sammalunda, 
äfvensä. (så, jemväl. 

Gleichfalls, av. likaledes, äfven- 

©leichfarbig, a. af samma fürg; 
enfärgad. 

©leichförmig, a. likformig, en- 
lig, öfverensstämmande med, lik- 
ställig, 

Gleihförmigkeit, die, likformig- 
het, enlighet, öfverensstämmelse, 
likställighet. [känsla. 

Gleichgefühl,da®, sympati, med- 

Gleichgeltend, «. lika gällande, 
jemngod, motsvarande; -e Münze, 
mynt aflika värde, 

Gleichgeſinnt, a. lika sinnad, 
likatänkande, 

©leichgewicht, das, jemnvigt; 
die Wage jteht im -, vägen står jens ; 
ſich im - halten, hålla sig i jemnvigt, 
balansera. 

Gleichgiltig, a. lika gällande; 
likgiltig, liknöjd; häglös, känslo- 
lös, trög, kallsinnig. 

Gleichgiltigkeit, die, lika värde; 
likgiltighet, liknöjdhet, häglöshet, 
tröghet, (grader. 

feichgradig, a. som har lika 

Gleichbeit, die, likhet, öfverens- 
stämmelse, likformighet; jemna, 
jemnlikhet, jemnbhet. 

Gleichhoch, a. jemnhög. 

Pt ng, a. jemnärig. 

Gleichkommen, v. n. likna, vara 
lik. [parallel], 

©leichlaufend, a. jemngående, 

Gleichlaut, der, likstämmighet, 
instämmande i samma ton, kon- 
sonans, samljud; lika rimljud. 

G©leichlautend, a. samljudande, 
sammanstämmande, likalydande, 

Gleichmachen, v. a. göra lika, 
jemna, släta; nivellera; ber-Erbe —, 
jemna med jorden, i grund. för- 
stora. 








| Sleihma 2270 Öfühen 
Gleichmaß, daß, likhet, propor- | Oleiten, v. irr. n. halka, slinta;| lödner, der, (pl. -) klämtare, 
tion, symmetri, öfverensstäm- 'glida; slå kana; (fig.) begä ett fel ringare; klockare. 
melse. (symmetrisk. |af oförsigtighet. | Glorie, die, gloria, strälkrans 


Gleihmäßig, a. likmätig, lik,| Gletſcher, der, glacier, isberg.|kring heljons hufvud; ära, herr- 
Gleihmäßigkeit, die, likmätig- -ſalz, daß, bergsalt. lighet, prakt, pris, lof. 

het. | Glied, daß, (pl. -er) lem;led;i Glorreid, a. ärorik, årofall, 
Gleichmuth, der, jemnmod, sin- |sats (i en period); länk (i en ked- | herrlig. 


nesro, sinnesjemnhet, liknöjdhet. ja); medlem, ledamot; bis ind dritte | 


Gleihmütbig, a. liknöjd, alltid 
af samma sinnelag, jemn till sin- 


nes. 

Oleihmütbigkeit, die, liknöjd- 
het, sinnesjemnhet, sinnesro, 
jemnt sinne, 

Gleichnamig, a. afsamma namn. 

Gleihniß, das, Jiknelse, jem- 
förelse; parabel, bild; in -en reden, 
tala i liknelser; bie -e im Evange» 
fium, liknelserna i evangelium. 
-rede, die, allegori. -weife, av. 
liknelsevis, jemförelsevis. -wort, 
das, metafor. 

leichſam, conj. liksom, nästan 
så godt som; för att så sära. 

Gleichſchätzen, v. a. hålla lika, 
värdera lika. [ring. 

Gleichſchätzung, die, lika värde- 

Gleichichentelig, a. (7.) likbent; 
-t8 Dreied, likbent triangel. 

Gleichfeitig, a. liksidig; ömse- 
eidig, inbördes. 

Gleichſinn, der, lika sinnelag, 
sinnesjemnhet; liktydighet, 

Gleichſtellen, v. a. sätta i likhet 
med, härma, göra efter; fid mit 
Semandem -, ställa sig lik med nå- 
gon; er ftellt fich mir glei), han an- 
ser sig jemngod med mig. 

Gfleichftellung, die, likagörelse, 
likaställande, härmande, eftergö- 
rande. 

Gleichſtimmig, a. likstämmig, 
lika \judande, harmonisk; öfver- 
ensstämmande. 


—— eit, die, likstäm- 
mighet, samljud, harmoni, enig- 
het. 


Gleichung, die, jemnande, jem- 
ning, jemkning; eqvation; (fort.) 
glacis. -Slinie, Die, eqvatorn, 
dagjemningslinien. 

feichviel, av. lika mycket; bas 
ift mir —, det går mig lika mycket. 

Gleichweit, a. lika aflågsen, lika 
långt ifrån. [som. 

Gleichwie, conj. liksom, lika- 

Gleichwinkelig, «. likhörnig. 

Gleichwohl, conj. likväl, lika- 
fullt, likvisst, dock, oaktadt, icke 
dess mindre, 

Gleichzeitig, a. liktidig, samti- 
dig, samtida, het. 

Gleichzeitigkeit, die, samtidig- 

Gleis, (Geleife) das, hjulspär; 
im Gleiſe bleiben, följa hjulspäret, 

Gleiße, die, vildpersilja. 

Gleißen, v. n. skina, blänka, 
glänsa, (kande, fager. 

Gleißend, a. glänsande, blån- 

Gleißner, der, (pl. -) skrym- 


tare, [ställning. 
Gleißnerei, die, skrymteri; för- 
Gleißneriſch, a. skenhelig, | 

skrymtaktig. | 


-, ända till tredje led; Berwanbte 
im britten -e, slägtingar i tredje 
led; die Berrenfung eines -e#, led- 
brytning; an allen -ern zittern, darra 
i alla lemmar; im eriten -e fechten, 
fäkta im främsta ledet. -maßen, 
pl. lemmar. 
svamp. -weife, a. ledvis; led för 
led; led från led. -wajfer, das, 
ledvatten, 
vattensot. 
Glieder:band, das, (anat.) led- 
band, —knoten, der, ledknut. 
-trantbeit, die, ledsjuka, gikt. 
-fraut, das, mära, märgräs. 
-labm, a. lemlytt. -mann, der, 
rörlig bild af trä, papp etc., som 
mälare bruka att derefter formera 
draperier. -puppe, die, leddocka. 
-reißen, -web, da®, ledvärk, torr- 
värk. -weije, av. ledvis; led för 
led; led frän led, 
©liederig, a. som har leder. 
Glimmen, v. n. brinna utan 
läga. 
Glimmer, der, glimmer, katt- 
guld. -erbe, die, glimmerjord, 
-fand, der, glimmersand, glitter- 
sand. -jchiefer, der, glimmer- 
ekiffer. 
Glimmerig, a. glimmerblandad, 
glimmerig ; skimrande, 
| ©limmern, v.n. glimra, blänka. 
| Gflimpf, ber, lindrighet, foglig- 
‚het, saktmod, g. 
Glimpilih, a. lindrig, saktmo- 
Glitſchen, v. n. halka, slinta; 
fka kana, Aka bana. [rig. 
Glitſcherig, «a. hal, glatt, slipp- 
Glitzern, v. n. glimma, glänsa, 
Glöckchen, daé, liten klocka, 





| 


-fchwanmm, ber, led-| 


-waflerfucht, die, led- | 


Glorwürdig, a. glorvördig. 

Gloſſator, der, uttolkare, kom- 
mentator. 

Gloffe, die, (pl. -n) not, för- 
| klaring, utläggning. 

Glojfiren, v. a. glossera, göra 
janmärkningar, förklara, uttyda. 

Glotzauge, das, stort utstäende 
öga. [stirra. 

Glogen, v. n. glo, se stint på, 

Gluchzen, v. n. skrocka. 

Glüd, das, Iycka, sällhet, väl- 
'färd, medgäng; zum -, till all 
Iycka; ein bfinde® —, en slump, en 
‚slumplycka; auf gut -, på vinst 
"och förlust; - zu! Iycka till; - auf 
bie Reife! lyckg på resan ! fid in fein 
- zu finden willen, kunna bära sin 
Iycka; er hat von — zu fagen, daß, 
'han må tacka sin lycka, att; fein 
- madsen, göra sin lycka; - win» 
‚fen, önska till Iycka, lyckönska, 
‚-wunjch, der, Jyckönskan. -wün · 
ſchung, die, gratulation, Iyckönsk- 
ning. -wünfhungsichreiben, da$, 
'lyckönskningsbref, gratulations- 


bref, 

Glücks-ball, ber, en kastboll für 
lyckan, -bude, die, Iyckpoita, 
lotteribod, spelbod. -fall, ber, 
'lycklig händelse, slumplycka,Iyck- 
'träff. -göttin, die, Iyckans- gud- 
inna. -güter, pl. Iyckans gäfvor. 
-bafen, der, Iyckpotta, lotteri. 
-jäger, ber, lIycksökare. -kind, 
bag, lyckans barn, lyckans gunst- 
ling. -pil3, der, person som plåts- 
ligtfår lyeka. -rab, daé, lyckans 
hjul. -ritter, der, industririddare, 
äfventyrare, lycksåkare, -rutbe, 
bie, slagruta. -fpiel, bat, hasard- 
spel, — ; lotteri. -fland, ber, 
lyckligt tillständ. -ftern, ber, 





|handklocka, bordklocka; bjellra ; | Jycklig stjerna. -treffer, der, Iyck- 


'klockblomster. 

Glocke, die, (pl. -n) klocka (i 
torn ete.); slagur; ur; Etwas an 
‚die große — hängen, göra något ha- 
'stigt och allmänt bekant. 

Glocken⸗blume, die, klockblom- 
ster, nesselklocka, -drabt, ber, 
klocksträng. -formig, «=. klock- 
formig. -geläute, das, klockljud, 
klockringning. -gießer,ber, klock- 
gjutare. -gut, das, klockmalm, 
klockgods. -Haus, das, klock- 
hus, klockfoder. -flöppel, der, 
klockkläpp. -Täuter, der, ringare, 
klämtare. -fchlag, der, klockslag. 
-fchwengel,der, klockkläpp, -feil, 
das, klockrep, klocksträng. -fpei: 
fe, die, klockgods, klockmetall. 
-fpiel,daö, klockspel. -ftubl, der, 
klockstapel; vakttorn. -thurm, 


träff, -umftände, pl. Iyckliga om- 
ständigheter, goda vilkor. -wed: 
el, der,Iyckansomskiften. -wurf, 
er, Iyckligt kast. 
Glude, Gludbenne, bie, (pl. 
- Ut) skrockhöna, ligghöna. 
Gfüden, v. n. Iyckas, 818 in, 812 
vål ut; ed glüdt ihm Alles, allé 
lyckas honom, han Iyckas i allt. 
Glüdlich, a. Iycklig, Iycksalig, 
säll; —e Neife! Iycklig resa! -er 
Meife, Iyckligtvis, 
Glückſelig, a. Iycksalig, säll, 
Glüdieligkeit, die, Iycksalighet, 
sällhet. 
Gluckſen, v. n. skrocka. 
Glibe, die, glödhetta, glödande 
tillständ ; glödning. 
Gluͤhen, v. a. glådga, göra glö- 


der, klocktorn. -ton, der, klock-|dande. - v. n. glöda, vara eldröd, 


ton. -freter, der, klocktrampare.|bli råd; für Etwas -, häftigt älska 
-weihe, die, klockors invigning. |nägot, brinna af kärlek till något. 


Slähend 











©flübend, a. glödande, eldråd ; 
brinnande, 

Glüb⸗feuer, das, glödeld.-bige, 
die, glödhetta. -ofen, der, glöd- 
ugn. -pfanne, bie, glödpanna. 
- mein, der, glödgadtvin. -würm: 
ben, Johanniswürmchen) Das, lys- 
mask. 

Glübung, die, glödgning. 

©®lupen, v. n. snegla på, se 
lömskt på. 

Glut, (Gluth) die, (pl.-en) glöd, 
eldglöd, I8ga; häftighet, eld, ifver, 
nit. -mefjer,da$, verktyg attmäta 
graden af glöd ell. hetta, pyrome- 
ter. -pfanne, bie, glödpanna, 
-fhaufel, die, glådskyffel. -janı 
ge, die, glödraka. 

Gnade, die, nåd, gunst, bevä- 
genhet, ynnest; mildhet; tillgift, 
förlätelse; äfv.: en hederstitel; 
Ew. -n, Ers ndd; halten Sie mir zu 
-n, tag ej onädigt upp; fi auf - 
und Ungnabe ergeben, gifva sig på 
nåd och onfd; - für Recht ergeben 
laſſen, I8ta nåd gå för rätt. 

Gnabden:-bezeigung, die, nfdebe- 
tygelse, nädebevisning. -blid, der, 
nädeblick. -brief, der, nädebref. 
Abrod, das, nådebråd. -brebd: 
empfänger, der,nädehjon. -bund, 
der, nädeförbund. -frift, die, nä- 
detid. -gebalt, der, pension, nå- 
deunderhäll. -gefchent, das, nä- 
degäfva. -jabr, dad, nädär. 
-Fraut, das, jordgalla. -Ieben, 
daß, nädeförläning. -l[ohn, ber, 
nädelön. -mittel, das, nädeme- 
del. -pfennig, der, nädepenning, 
-Teid, das, näderike, himmelrike. 
-teich, a. näderik, nädefull. -ftand, 
der, nädeständ. ftog, der, nåde- 
stöt, dödsstöt (vid rädbräkning). 
-ftubl, der, nädastol. -thron, 
der, nädetron. -tifch, der, näde- 
bord, denheliganattvarden. -ver: 
beiftung, die, nädelöfte. -voll, a. 
nädefull. -wahl, die, nädaval. 
-werf, da®, nädeverk. -wirkung, 
die, nådeverkan. -zeihen, daß, 
nädetecken. -zeit, Die, nädetid, 

Gnaden, v. a. näda, vara nädig; 
gnade euch Gott! Gud vare er nädig! 

Gnäbdig, a. nädig, gunstig, mild, 
blid; Gott fei mir-, Gud nåde mig; 
ein -er Herr, en nådig herre. - av. 
nådigt. 

Gnaße, die, skabb, utslag. 

Gnaßig, a. skabbig; (fig.) låg, 
föraktlig. 

Gneiß, 


der, gneis, ett slags gra- 





— — — — — 


der, guldarbetare. -auflöfung, 
die, guldlösning, guldtinktur, 
-barre, die, guldtacka, guldstäng. 
-bergwerf, das, guldverk, guld- 
grufva, -blätthen, daß, blad- 
guld. -bleh, das, guldbleck, 
-borte, die, guldgalon. -braffen, 
der, guldbraxen (fisk). -drabt, 
der, guldträd. -drabtzieber, der, 
gulddragare, -brofjel, die, guling. 
-er3, dad, guldmalm. -farbe, die, 
zuldfärg. -farben, a. guldfärgad, 
-fafan, der, guldfasan. -fieber, 
daß, guldfeber. -finger, ber, ring- 
finger. -finf, der, domherre (en 
fägel). -firniß, ber, guldfernissa. 
-fifh, der, guldfisk. -flimmer, 
-flitter, der, glitterguld. -forelle, 
die, guldmälare (fisk). -fuchs, 
der, guldfärgad häst. -gebalt, 
der, guldhalt. gelb, a. guldgul, 
ljusgul. -geitidt, a. guldbrode- 
rad, guldstickad. -gewicht, daß, 
guldvigt. -glanz, ber, guldglans. 
-glätte, die, guldglitt. -glimmer, 
ber, kattguld. -grube, Die, guld- 
grufva. -baar, daé, guldfärgadt 
hår; örtslägtet Chrysocoma; äfv.: 
hjornmossa. -bafer, der, gulha- 
fre. -bäbnden, dag, gulhane; 
kungsfügel. -baltig, a. guldhal- 
tig; guldförande (om floder), - tã⸗ 
fer, der, guldbagge, dsmed. 
-fied, der, guldkis. -kind, daß, 
guldgosse. -tlumpen, der, guld- 
klimp. -förner, pi. guldkorn. 
-fräße, die, guldsmedsgrats. -Fü- 
fte, die, guldkusten (af Guinea), 
-lad, der, gyllenlack; lackviol. 
-[abn, der, guldlan, tunnslagen 
guldträd. -leder, da®, gylienlä- 
der. -leim, der, borax, -letten, 
der, guldhaltig lera. -lilie, die, 
ett slags daglilja. -macher, der, 
guldmakare, alkemist. -madherei, 
die,guldmakeri, guldmakarekonst, 
alkemi. -mine, die, guldgrufva. 
-münge, die, guldmynt. -papier, 
dag, guldpapper. -probe, bie, 
guldprof. -regen, der, (/yrv.) 


guldregn; (bot.) bönträd, Cytisus, 
-reih, a. guldrik.' 


laburnum. 
-reif, -ring,ber,guldring. -fand, 
der, guldsand, -fchaum, der, blad- 
guld, -fcheider, der, guldskedare. 


nit, som bestär af glimmer, qvarts|-jchläger, der, guldslagare. -fchlä: 


och lera; (prov.) skabb, utslag. 
Gnom, der, (pl. -en) gnom, jord- 
ande, bergande, 
Gnome, die, (pl. -n) gnom, 
tänkspräk. 
Gnomonit, die, gnomoniken, 
konsten att inrätta timstenar. 
@ötelbabn, der, tjåder- och orr- 


. 
olander, der, isfägel. 

Gold, das, guld; es ift nicht Alles 
— tvaé glångt, (ordsp.) det år ej allt 


gerbäutchen, das, guldslagarhin- 
na, +-fchmiedb, Der, guldsmed. 
-ichmiedöarbeit, die, guldsmeds- 
arbete. -john, der, guldgosse. 
-ipinner, der, gulddragare. -ftan: 
ge, die, guldstäng, guldtacka, 
-ftaub, ber, fint guldpulver. 
-ftider, der, guldbroderare. -ftoff, 
ber, guldtyg, tyg som år genom- 
väfdt med guld, -ftüd, dag, ett 
stycke guld; guldstycke, guld- 
mynt, -ftufe, die, guldstuff, stycke 


guld som glimmar; eigener Herb ift]guldmalm; guldgrufva. -fucher, 


i -Wwage, die, guld- 
vigt. -wäfche, bie, guldvaskning. 
-wäfcher, der, guldvaskare. -we$: 
pe, die, guldstekel (en insekt). 
-Wwiefenblume, die, kalfleka. -wolf, 
der, guldvarg. -wurm, der, guld- 
— puppa. -wurz, die, sval- 


ört. 

Golden, a. af guld, guld .… gyl- 
dene; eine -e Uhr, ett guldur; -e 
Berge verfpredyen, lofva guld och 
gröna skogar; bag -e Zeitalter, 
guldäldern; die -e Zahl, gyllenta- 
let; bie -e Aber, gylienädren; -e 
Hodhzeit, guldbröllop; dad -e Kalb, 
guldkalf; bag -e Bließ, gyliene 
skinnet. 

Golf, ber, (pl. =€) golf, hafsvik. 

Gölle, die, sump, puss; julle, 

5 Göller, der, vedknarr, grångå- 
ing. 

Gondel, die, (pl. -n) gondol. 
-führer, ber, gondolförare, rod- 
dare på en gondol. 

Gönnen, v.a. unna, tillönska; 
förunna, medgifva, tillstädja. 

©önner, der, (pl. -) gynnare, 
beskyddare, patron. 

Goͤnnerin, die, (pl. -nen) gyn- 
narinna, patronessa. 

Gönnerichaft, die, gynnsamhet, 
beskydd, 

Goͤpel, der, (bergv.) ett slags 
uppfordrings- ell. vindspel, 

Gorl, der, grof tråd ell. snåre, 
som åfversys med grannlätssöm. 

Goſche, se Maul, 

Goſe, die, ett slags ljust öl. 

Goſſe, die, (pl. -n) atloppsrün- 
na; rännsten. 

Goßitein, ber, (pl. -e) ränna, 
rännsten. 

Gotbifh, a. götisk. 

Gott, der, (pl. Götter) gud; 
an — glauben, tro på Gud; - vere 
leugnen, förneka Gud; von -rd Gna⸗ 
den, med Guds nåde; in -e8 Namen, 
i Guds namn; ba fei — vor, bewahre 
-, behüte -, dad wolle - nicht, Gud 
förbjude det; - fei Danf, Gud vara 
lof; - Lob, Gud vara lof, Gudi lof; 
wild -, om Gud vill; — bewahre, 
gubevars; wollte -! gifve Gud! um 
-e3 willen, för Guds skull; in - ent⸗ 
fchlafen, dö salig; — befohlen, farväl, 
Gud vare med er; bie Götter Grie« 
chenlands, Greklands gudar; - Amor, 
lilla guden. 

Gotteähnlich, a. gudlig. -äbn: 
lichkeit, die, gudlighet. -ergeben, 
a. Gudi tillgifven. -gefällig, a. 
Gudi behaglig. -beil, das, (bot.) 
sanikelört. -108, a. gudlös, ogud- 
aktig. -lofigkeit, die, gudlöshet, 
ogudaktighet. -menfch, der, guda- 
menniska, gud och menniska (om 
Christus). -felig, a. gudaktig, 
gudfruktig, from, gudlig. -jelig» 
keit, die, gudaktighet, gudsfruk- 


Götterbote 


tan, fromhet. -vergefien, @. guds-' 
förgäten. -verlafien, «. gudlös, | 
ogudaktig. 

®ötter:bote, ber, Mercurius, 
-brod, da®, ambrosia. -gleid, a. 
lik gudarna. -lebre, die, mytho- 
logi, fabelaktig gudalära. -fpeife, 
die, ambrosia, 


grafstickel, tud, das, svepkläde, 
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svepduk. 

Grabe-telle, die, trädgärdsspa- 
de. -Iand, das, ett stycke land 
ell. äker, som kringgräfres till 
skillnad från ett som plöjes, 

Graben, v. irr. a. grüfva; in- 


-fpruch, der, gu- gräfva, uthugga, gravera, rista i, 


dasvar, orakel. -tranf, der, guda-|skära i; sticka; einen Brunnen -, 


dryck, nektar. 


gräfva en brunn; Schätze -, gräfva 


Gotted:ader, der, kyrkogärd,|efter skatter; im Garten -, gråfva i 


begrafningsplats. 
gudstjenst, gudsdyrkan, kultus,| 
-bienftlich, a. hörande till guds- 
tjensten, religions... -furcht, die, 


gudsfruktan ; gudaktighet, -fürdh: N 


tig, «. gudfruktig, gudaktig, from, 
gudlig. -gelebriamfeit, die, teo- 
logi, gudalära. -gelebrte, ber, 
teolog. -geriht, das, ordalie, 
oskuldsprof. -baus, da®, Guds 
hus, kyrka, tempel. -Fajten, der, 
kyrkokista, fattigkista. -läfferer, 
der, gudshädare,. -Läfterlih, a. 
hädisk emot Gud. -Läjterung, 
die, hädelse, Guds hädande. -Teug: 
ner, der, gudsförnekare, ateist, 
—— gudsförnekande, ate- 
istisk. -Iohn, der, lån af Gud; 
gudslön, -tiich, der, Guds bord, 
herrans nattvard. -urtbeil, das, 
ordalie, eld- ell. vattenprof; jern- 
börd. -veräcdter, der, gudsför- 
aktare. -verebrung, Die, guds- 
dyrkan. -vergeifen, a. ogudaktig, 
gudlös. -vergejienbeit, Die, gud- 
löshet, ogudaktighet. -wort,Da$, 


Guds ord, bibeln, den heliga' 


skrift. 
Gottheit, die, guddomlighet, | 


gudom, guddom; gudamakt; bie 
heibnifchen -en, hedningarnas gu- 


r. 

Göttin, die, (pl.-nen) gudinna. | 

Göttlih, «. guddomlig, gudlig; 
herrlig, förträfflig, oförliknelig. 

Göttlichkeit, die, gudom, gud- 

domlighet. 
Götze, der, (pl. -n) afgud, 
—— das, (pl. -er) af- 
gudabild, afgudabeläte. -bDiener, 
der, afgudadyrkare, -bienft, der, 
afguderi, afgudadyrkan. -opfer, 
da, afgudaoffer. -priefter, der, 
afgudaprest. -tempel, der, af- 
gudatempel, afgudahus. 

Grab, das, (pi. Gräber) graf, 
grift, grafvärd; bis ind -, ända in 
i døden; mit einem Fuße (don im -e | 
ftehen, gå på grafvens brädd. -ei» 
fen, das, spade; grafstickel. -ge» 
rüfte, das, grafställning. „gelang, 
der, liksäng. -gewölbe, dag, graf- 
hvalf. -bügel, der, grafhög, grift- | 
hög. -Praut, das, malört. -lied, 
das, likpsalm. -mal, da®, graf- 
värd, griftvärd. -meißel, ber, graf- 
jern, grafstickel, -rebe, bie, grift- | 
tal. -fäule, die, grafstod. ſcheit, 
das, spade. -fchrift, die, graf- 
skrift, öfverskrift på en arafvärd. | 
-ftätte, die, grafställe, begraf- 
-ftein, der, liksten, 


ningsplats, 
-ftichel,, der, grafjern,. 


grafsten. 


-dienft, der, trädgärden. 





[ning. 
Graben, dad, grüfvande, dik- 
Graben, der, (pi. Gräben) graf, 

dike; löpgraf; kanal, vattenränna; 

einen — ablaffen, afleda vattnet ur 


ett dike; die Gräben einer Feftung, | 


grafvarne kring en fästning. 
-damm, der, dikedam. -Teitung, 
die, vattuledning af diker. 

Gräber, ber, (pl. -) grüfvare, 
dikare. 

Grab, der, (pl. -e) grad; led; 
grad, värdighet; bag liegt zwei — 
nörblidyer, det ligger två grader 
nordligare; einen — ftårfer, en grad 
stärkare; in hohem —e, i håg grad; 
im böditen —, i högsta grad; ein 


academifcher -, en akademisk grad. | granitartad, 


-bogen, der, gradbäge, eirkelbä- 
ge, qvadrant, transportör, vinkel- 
mätare; vattenväg. -bud, daß, 
gradbok, ok som utvisar och be- 
skrifver hafskanter, skär etc. samt 
graderna af deras längd och bredd. 
-l[eiter, der, gradvisare, skala. 
-mefjung,die,gradmätning, -ftod, 
der, gradstock. -weiie, av. grad- 
tals, gradvis; efterhand, smäning- 
om. 

Gradiren, v. a. gradera ell. af- 
dela i grader; gradera ell. göra 
solan ell. saltvattnet starkare ge- 
nom de vattenaktiga delarnes af- 
dunstning. 

Gradir:baus, bag, afdunst- 
ningshus, graderhus, -ofen, der, 
graderugn. -pfanne, die, grader- 
panna. -wajferwerf, das, grader- 
vattenverk. -werf, da®, grader- 
verk, läckverk. 

Gradirung, bie, gradering. 

Grabuirt, «. graduerad, pro- 
moverad. 

Graf, ber, (pl. -en) grefve. 

Grafen:banf, die, grefvernes 
plate på riksdagen. -baus, daß, 
grefligt hus, greflig familj. -®ro: 
ne, die, grefvekrona. -ftand, ber, 
grefligt ständ ell. värdighet;; samt- 
liga grefvarne i ett land. 

Gräfin, bie, (pl. -nen) grefvin- 


Gräflid, a. greflig. [na. 
„Grafihaft, ie, (pl. -en) gref- 
Sskap. 


am, der, grämelse, harm, 
sinnesoro, bekymmer, bedröfvelse. 
Gram, a. gramse, hätsk; Je- 
mandem - fein, vara gramse på u8- 
gon, hata nägon. 
Øråmen, fi, v. r. gräma sig, 
oroa sig, harmas, 
Graͤmlich, a. harmsen, ledsen, 
förtretlig, knarrig, vresig. 


knarrighet. 

Grämling, der, harmsen, but- 
ter, knarrig menniska, 

Gramm, dad, gramm (en vigt). 

Grammatik, die, (plur. -en) 
spräklära, grammatik. 

Orammatifer, der, (pl.-)gram- 
matikus. 

Grammatiihb, Grammatifa- 
lifch, a. grammatikalisk. 

Gran, Grän, da$, (pl.-e) grän 
ell. gran (en vigt). 

Granat, der, granat’'(röd ädel- 
sten). -apfel, der, granatäpple. 

-enbaum, der, granatträd. -fu- 
gel, die, granatkula. -ftein, der, 
granatsten, granat, 

Granate, bie, (pl. -n) granat, 
granatkula; granatäpple. 

Grand, der, grof sand, grus; 
äfv.: vörtkar. -mebl, das, groft 
kliblandadt mjöl, 

Grandicht, «. som liknar grus 
ell. grof sand. 

Grandig, a. grusig, som inne- 
|häller grus ell. grof sand, 
|| Granit, der, granit. -artig, a. 
-fel®d, der, granit- 


berg. 

Granne, die, (pl. -n) snärp, 
agnar; barr på tall och gran; 
murrhär pä kattor och andra djur; 
mustasch. -nI08, a. utan snärp 
ell. borst. 

Grand, der, den spetsiga än- 
dan af ett skepp. 

ÖOranuliren, v. a. granulera, 
göra till små korn, 

Gränze, se Grenze. 

Örapen, der, gryta, malmgryta. 

Gra$, daß, (pl. Gräfer) gräs; 
ört; växt; bete; — mäben, 813 gräs; 
im -e liegen, ligga i gräset;; darüber 
ift längſt — gewachſen, den saken har 
längesedan kommit i glömska; 
während dad Gras wächſt ftirbt die 
Kuh, medan gräset växer dör kon; 
ing — beißen, bita i gräset (dö). 

Gras:äbre, die, gräsax. -an- 
ger, der, betesplats. -art, die, 
grüsart, grässlag; -en, pl. grisen. 
— a, gräslik, grüsaktig. 
-banf, die, gräsbänk. -bewad: 
jen, a. gräsbeväxt, gräslupen. 
-blume, die, ängneglika, strand- 
blomma. -bobden, ber, gräsmark. 
-fled, der, gräsfläck. -frofch, ber, 
gräsgroda. -garten, der, gräsrik 
trädgärd, omgärdad äng. -grün, 
a. gräsgrön. -halm, der, gräs- 
halm, grässtrß, hebt, ber, gräs- 
gädda. -bubn, das, ängsnärpa, 
kornknarr. -büpfer, ber, gräs- 
hoppa. -Iand, dad, gräsmark, 
äng, -lauch, der, gräslök. -Iäu- 
fer, der, ängsnärpa. -magb, bie, 
kovakterska; piga som skär grä 
och bär hem åt boskapen. -mäber, 
der, slätterkarl; äfv.: ett slags 
nattfjäril, “müde, die, qvickstjert, 
jernsparf. -pappel, b e, kattost. 
-pferd, ba, gräshoppa. -plaß, 
der, gräsvall, gröngräset, betes- 


der, gräsväxt. 

Grafen, v. a. afskåra ell. 818 
gräset. -v.n. beta, gå på bete. 

Grafer, der, (pl. -) slätterkarl, 
mejare; (jagtt.) hjortunge. 

Öräferei, die, (pl. -en) slätter; 
beto, betesmark. 

Graficht, a. gräsaktig, som lik- 
nar ell. smakar som gräs, 

Grafig, a. gräsrik, gräsbeväxt, 
gräslupen. [telning. 

Gräsling, der, ärsgammal vin- 

Graf, Gräßlich, a. gräslig, för- 
skräcklig, faslig, vederstygglig, 
hisklig, gruflig. 

ÖGrafiiren, v. n. (om sjukdomar) 
grassera, vara gängse, gå starkt. 

Grüßlichkeit,die faslighet,stygg- 
lighet, vederstygglighet, hisklig- 
het, förskräcklighet. 

Grafung, die, slätter, bete. 

©rat, der, (pl. -e) spets, skarp 
kant; egg (på knifvar ete.); berg- 
spets; de spetsiga utskotten af 
ryggknotorna; ryggrad (på hästar 
etc.). -eifen, dad, (tunnb.) jern 
ell. knif, hvarmed banden utskä- 
ras. -bobel, der, snidhyfvel, fals- 
hyfvel. -fäge, die, såg att i hårdt 
trä inskåra lister. —fparren, der, 
nocksparre på ett taklag. -tbier, 
das, en mindre sort stenget. 

Gräte, die, (pl. -n) ben (i fisk) ; 
åfv.: en sjukdom i bakfötterna 
på hästar. [gåfva. 

Gratiale, daß, (pl. -e) skänk, 

Grätig, a. benig (om fisk); 
(fig.) tyckmycken, snarsticken. 

Grätichen, v. n. skrefva, grena 
ut med benen. 

Gratulation, die, (pl. -en) gra- 
tulation, Iyekönskning. 
Gratuliren, v. a. 

Jyckönska. 

Grau, a. grå; grähärig; gam- 
mal; alt und —, gammal och grå; - 
in -, — i grätt; — werben, grä- 
na. -bart, der, gräskägg, gräh 18- 
man, gräskäggig gubbe. -bärtig, 
a. gräskäggig. -blau, a. gräblä. 
-bänfling, der, gräsiska. -Eopf, 
der, grätt hufvud, grähßrsman, 
gubbe. -nieife, die, entita, tom- 
ling. -fchimmel, der, gräskym- 
mel, gräskymlig häst. -fpecht, 
ber, nötväcka; krypare. -werf, 
das, gräverk. 

Grau, daß, grähet, grå fürg. 

Gräuel, der, faslighet, gruflig- 
het, vederstygglighet. -that, die, 
faslig, gruflig, vederstygglig ger- 
ning. -voll, a. gruflig, faslig. 


gratulera, 


Graueln, fi, v.r. känna äckel, ! 
vedervilja, afsky, fasa (för något). | 
Grauen, v. n. gräna, få grå hår; 
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lig, hisklig, förskräcklig, faslig, 
gruflig. 

Graupe, bie, (pl. -n) helgryn. 

Graupel, Gräupel, die, (pl.-n) 
fint hagel; (min. 7'.) bokad, granu- 
lerad malm, -erz, dad, bokad 
malm, metallkorn. 

Graupeln, v. n. imp. hagla fint. 

Graus, ber, grus; fasa. 

Grau, a. förskrücklig; eine -e 
Geſchichte, en förskräcklig berät- 
telse. 

Graufam, a. grym, hård, 
omensklig; ein -ed Geſchicke, ett 
grymt öde, 

Graufamkeit, die, grymhet. 

Graufen, v. n. fasa, hisna, rysa, 
styggas vid. (ning, rysning. 

Graufen, das, afsky, fasa, his- 

Graufig, a. ryslig, förskräcklig. 

Grauslich, «. ryslig, förskräck- 


ig. 
Geaveur, der, (pl. —€) gravör. 
tyraviren, v. a. gravera, ingrüf- 
va. (ring. 

Gravirung, die, (pl.-en)grave- 

Gravitätijch, a. gravitetisk, vår- 
dig, högtrafvande, 

razie, Die, grace, täckhet, be- 
hag; pl. die -en, gracerna. 
rebe, die, (pl. -n) silkesand. 

Greif, der, grip; kondor, ett 
slags gam i Peru. 

Greifbar, a. som kan fattas, in- 
tagas; ( fig.) begriplig, fattlig. 

Greifen, ». irr. a. gripa, fatta, 
tagatill, taga uti, vidröra, taga på; 
zu ben Waffen —, gripa till vapen; 
- Sie nur zul grip bara till! er griff 
ihn am Arm, han fattade honom i 
armen; ben Dieb — (ergreifen), gripa 
tjufren; das greift ihm an die Ehre, 
det går hans heder för når; Jes 
mandem in fein Amt —, göra ingrepp 
i nägons embete; Jemandem unter 


Grendel, der, bom, rigel; plog- 
tistel; spännare på ett armbost. 
-baum, der, plogtistel. -tette, 
die, kedja pä en plogtistel, hvar- 
med plogen stilles att gå mer ell. 
mindre djupt. 

Gren; - baum, der, gränsträd, 
som är satt till rämärke, -befidh: 
tigung, Die, gränsesyn. -bild, daß, 
gränsstod. -buch, das, jordbok. 
-feitung, die, gränsfästning. -fluf, 
der, gränsflod. -graben, ber, 
gränsdike. -jäger, der, hejderi- 
dare. -Linie, die, gränslinie, rå- 
gång. -nadhbar, der, rägranne, 
-fäule, die, gränsstod, gränspela- 
re. -fcheide, die, rågång. -fchei: 
der, der, landtmätare. -fcheidung, 
die, räskillnad, gränsskillnad. 
-ftadt, die, gränsstad. -ftein, ber, 
rämärke, gränssten. -ftreit, der, 
gränstvist, gränstvistighet. -ver:- 
rüdung, die, rästenars ell. rämär- 
kens flytining. -aeichen, daß, rä- 
märke, gränsmärke. 

Grenze, die, (pl. -n) gräns, 
gränsskillnad, skrank, hinder, 

Grenzen, v. n. gränsa intill, 
stöta intill, angränsa; Schweden 
grenzt an Norwegen, Sverige grän- 
sar intill Norrige. 

Grenzenlos, a. gränslös, 

Greuel, se Gräuel, 

Greuper, der, malmstuffer, 

Griebe, die, (pl. -n) grefvar, 
pl.,talghinna, hvad som blir öfrigt 
efter smält ister, talg etc.; grum- 
mel, [kärnhus i frukt. 

Grieb8, (Gröps) der, (pl. -e) 

Grieche, der, (pl. -n) grek, 
-nland, dag, Grekland, 

Griechiſch, a. grekisk. 

Gried, der, grus, sandgrus; 
njurgrus, grus i bläsan; gryn, ha- 
fregryn. -bart, der, sqvallerkäl, 
kirskäl. -brei, der, gryngröt, 
-gram, der, butterhet, tvärhet, 
äfv.: butter person. -gramen, v. 


die Arme -, taga någon under ar-|n. göra grimasser, hafva en miss- 


marna, hjelpa någon; in feinen eis |nöjd min. 


-fråmijd, «. butter 


genen Buſen —, gå till sig sjelf; um | och tvår, högst missnöjd. -huhn, 
ſich -, gripa omkring sig; in einan⸗ das, svartlasse. met, bel, grö- 


ber -, gripa in i. 


Greinen, v. n. grina, lipa;|säll. 


grymta, genägga. 

Greiner, Der. grätare, lipare. 

Greis, a. gammal, Älderstigen, 
grå; greife Haare, grå hår. 

Greis, der, (pl. -e) gubbe, Bl- 
dersman, gråhårsman. 

Greifen, v.n.äldras, bli gammal. 

Greifenalter, bag, Älderdom, 
hög Alder. 

reling, ber, (sjöt.) pertlina. 


pe; groft mjöl. -fieb, dag, gryn- 
-ftein, der, njursten, 

Griefig, a. grusig, stenig, full 
af småsten ell. grof sand. 

Griefig, daß, det som i bistocker 
faller på botten. 

Griff, der, (pl. -e) vidröring; 
tag, grepp, haudgrepp; handtag, 
grepe, skaft, öra på kärl; en hand 
full, nypa, göpen; fäste (på en 
värja); hals (på en luta ete,); klor 
(på rofläglar); Etwas am -e haben, 


börja gry ell. synas; der Tag graut, Grell, a. gäll,gnäll, skarp,skri-/hafva rätta greppet på något. 


dagen börjar gry. - v. imp. hafva 


afsky, fasa ell. fruktan för, grufva 
sig, ryss, fasa för; mir graut vor... 
jag rysar, jag fasar för,... 





kande, skärande; -e Farben, skri-|-bret, da®, gripbräde, strängbro; 
kande färger; —cé Lidt, för klärt |handtag, skaft. -loch, da, tonhäl 
ljus, skarpt, stickande ljus; -er (på en flöjt ete.). [pinne, 
Laut, gäll, genomträngande ljud. | Griffel, der, (pl. -) griffel, pek- 


” Sride, die, (pl. -n) syrsa; grill, 


— Grübler 


|hat ; voll - fein, vara full afagg; ic | barns dotter. 





-obeim, -onfel, 
der, faders ell, moders farbror ell, 


nyck, infall, fantasi; -n fangen, (fig.) hege feinen — gegen ihn, jag har in- 
plägas med onödigt hufvudbry;|gen agg till honom. 

Jemandem-nin ben Kopf fehen, sätta| Grollen, v. n. harmas, vredgas; 
någon myror i hufvudet;inbilla en hysa agg; Nemandem -, vredgas p 
något; das ift eine — von ihm, det/nägon ; der Himmel grollt, det dun- 


morbror. -papa, ber, farfar, mor- 
far, -prablen, v. n. skryta, skräf- 
la. -prabler, der, storskrytare, 
bramarbas, prälhans. -prahle 


är ett infall afhonom. -nfänger, 
der, grillfängare, grubblare, nyck- 
full, egensinnig, knarrig menni- 


ska. -nfängerei, die, grillfängeri, |landsfarare., 


griller, nycker. -nbaft, «. nyck- 
full, underlig, egensinnig. -nfucht, 
bie, mjeltsjuka. -nwerf, da6, gro- 
teska, sällsamma och löjliga figu- 
rer. 


Grillig, a. full med griller, 


nyckfull, egensinnig, underlig. 


drar. riſch a. storlätig, stortalig, store 
Grolzen, v. n. rapa. ordig. -fprecherei, die, storskry- 
Grönlandöfabrer, der, grön-|teri, skrätleri. -fpreceriih, «. 
‚skrytaktig, stortalig, storordig. 
Gropp, der, (pl. -en) simpa|-ftadter, der, invänare i en stor 
(fisk). [schen.|stad. -ftädtifch, a. som tillhör 
Groichen, der, (pl. -) gro-jell. passar för stora städer. -tan: 
Groß (0 kort), das, gross, tolf|te, die, farfars ell. morfars syster. 
dussin. -tbat, die, storverk. -thuer, der, 
Grof, (o långt) a. stor, grof,|storskrytare. -thuerifch, a. skryt- 
'tjock, stark; läng; hög, förnärn;|sam, tortalig. -tbun, das, stor- 


Grimaſſe, die, (pl. -n) grimass, (ein -e8 Haus, ett stort hus; ein/skryteri, skräfleri. -türke, der, 
ful ell. försmädlig min, -er Buchſtabe, en stor bokstaf; -e# |storturken. -urenfel, der, barn- 

Grimm, der, häftig vrede, för- | Spiel fpielen,spela högt ; -en Theil, | barnsbarns son. -urentelin, die, 
bittring, grymhet. -darın, ber, till en stor del; im -en handeln, |barnbarnsbarns dotter. -vater, 
stortarmen. handla i stort, i gross; bie Großen, |der, farfar, morfar. -väterlic, 

Grimmen, da®, kolik, knipnin- de store, stort folk; bie -e Welt,!a. som tillkommer en farfar ell. 
gar el], slitningar i magen, magref. stora verlden; dag hat ihm ein Oro» | morfar ell. süges om hans plägse- 

Grimmen, v. imp. hafva kolik, | ßes geloftet, det har kostat honom der och vanor etc. -vaterflubl, 
magref ell. slitningari inelfvorna. (stora penningar; - ziehen, uppfo-|der, länstol. -vezier, der, stor- 
- v. n. vara arg. stra; — madsen, öka. — av. stort; - | visir. 

Grimmig, a. vred, bister, gruf- |- thun, vara stor på sig; — leben, Größe, die, (pl. -n) storhet, 
lig, förskräcklig; häftig, stark, |lefva stort, sit på stort; - fpredhen, |storlek; storhet, höghet, höjd, 
ovanlig, utomordentlig; eine -t/skryta; - benfen,tänka högt, ädelt; | makt, förträfflighet; was die - ber 
Kälte, en string, häftig köld; -e8|fih womit — thun, beromma sig|trifft, hvad angår storleken. -n: 
Wetter, bistert väder; ein -ed Ge- | af, skryta med något. -achtbar, a. |lebre, die, geometri, mathematik. 


ſchick, ett bistert öde. 


högaktad, ansenlig. -admiral, 


Größer, a. (comp. af groß) stör- 


Grimmigkeit, die, raseri, häf-|der, storamiral. -ältern, pl. far-|re; fein -er Bruber, hans äldre bro- 


tighet, bisterhet. 


Grind, der, skorpa på sÄr,|mor. 
& sär, skorf i hufvudet;|stätlig, härlig. 


rufva p 


far och farmor, morfar och mor- 
-attig, a. stor, upphöjd, 


-artigkeit, die, groß) störst. 


der; -en Theils, till större delen. 
Gröft, Grofjeft, a. (superl. af 
-entbeild, av. till 


(jagtt.) hjortens hufvud; ber böfe|stätlighet, härlighet. -dugig, a. |största delen, 


-, fulskorf; der trodne -, reform, |storögd. 


-baje, die, farfars, far- 


Groſſiſt (Groffohändfer, Groß— 


-fopf, der, skorfhufvud; skorfvig |mors, morfars ell. mormors syster. händler), der, grosshandlare, gros- 


person. -Eraut,da®, vädd. -wurz, |-blätterig, a. storbladig. 


-wurzel, die, hästsyra, vattensyra, 


Grindelbaum, ber, (i qvarnar)/der, ambassadör. 


hjulstock. 
Grindig, a. skorfvig. 


Grinfen, v. n. flina, grina, skrat- |storfurste. 


ta af dumhet ell. arghet. 

Grob, a. grof; plump, rå, ohyf- 
sad; tjock, stor; — Gelb, hårdt 
mynt; ein -er Menſch, en grof karl; 


Ihandlare, 


-botichafter, | 
-eltern , se 
Großältern. -enfel, der, -ente: 
lin, die, barnabarn. -fürft, der, 
-fürjtin, die, storfur- 
stinna. -fürftentbum, da$, stor- 
furstendöme. -bandel, der, gross- 
handel. -bändler, der, gross- 
grossör. -berr, ber, 


miq, a. storrosig. 


-e Arbeit, groft arbete; (fig.) ein |storherre, sultan. -berzig, «. stor- 
-er Klog, en grof karl; im Groben, sint. -berzigfeit, die, storsinthet. 


rå; i utkast. 


-bråbtig, -fådig, a. |-berzog, der, storhertig. 


-berzo: 


grofträdig. -feile, die, rasp; grof- gin, die, storhertiginna. — 
fil. -bäutig, a. grofhylit, grof- thum, das, storhertigdöme. -jab: 
skinnad. -förniq, a. grofgrynig,|rig, a. myndig, till myndiga är|spetsfundighet. 


grofkornig. -jchmicd, der, grof- 
smed. -fchmiedearbeit, die, grof- 
smide. 


-fpeifig, a. (bergv.) grofgnistrig, dräng; (sjöt.) storknekt. 
som består af grofva metalliska|a. storhufrud. 


delar, 


|kommen. -fämmerer, der, öfver- 


kammarherre. -Fanzler, der, stor- 


-finnlih, a. groft sinlig.|kansler. -knecht, der, husbond- 


-köpfig, 
-freus, das, stor- 


kors. -[ippig, a. storläppig. 


Grobbeit, die, (pl. -en) grofhet, | -mädtig, a. stormäktig. -magd, 


ohöflighet, plumphet, grofbeskaf-|bdie, deja. 
fenhet; Jemandem -en fagen, süga|mästare. 


nägon grofheter. 


Grobian, der, (pl. -e) grobian.|(vulg.) storkaxe. 


-meifter, der, stor- 
-iögend, a. ädel, stor- 
-mogul, der, 


mögend (titel). 
-mundjchent, 


Gröblich, a. & av. något grof|der, stormunskänk,. -mutb, dte, 


ell. plump; groft; ſich - irren, fara 
mycket vilse, groft misstaga. 
Gröbs, (Gröps) der, kürnhus. 
Grölen, v. n. skrika gällt och 
obehagligt. 
Grcll, der, grol), gammalt agg, 


ädelmod, storsinthet. -mütbig, 
a. ädelmodig, ädelsint. -mütbig: 
feit, die, storsinthet, ädelmod. 
-mutter, die, farmor, mormor. 
-nafig, a. stornäsig. -neife, der, 
barnbarns son. -nid)te, dig, barn- 


-biu:|sör. 


Döjlie. 
Grotecöf, x. grotesk, sällsam och 
Grotte, bie, (pl. -n) grotta. 
Grögen, der, (bundim.) ryggen 

af skinn (i synn. färskinn). 

Grübchen, das, liten grop ell. 

graf; grop i kinderna, 

Grube, die, (pl. -n) grop; graf; 
rufva; häls, urgröpning; eine - 
earbeiten, upptaga en grufva; wer 

Andern eine - grabt, fällt ſelbſt hinein, 

(ordsp.) den som gräfver en grop 

för andra, faller sjelf deri. 

Grübelei, die, grubblande, öf- 

verdrifven grannlagenhet ell, 


Grübelfopf, der, 
grubblande menniska. 

Grübeln, v. n. grubbla, ingå i 
noggrann undersökning. 

Gruben:antbeil, der, grufandel. 
-arbeit, die, grufarbete, grufbryt- 
ning. -arbeiter, der, grufarbe- 
tare, grufdräng, grufkarl. -bau, 
der, grufdrift. -bolz, dad, gruf- 
byggnadstimmer. -Fittel, ber, 
grufkläder, pl. -Iicht, dat, gruf- 
arbetares lykta. -Sffnung, bie, 
gruföppning; grufbrott. -fteiger, 
der, grufstigare, gruffogde. -ſturz, 
der, grufras, grufstalp. -wajler, 
dag, grufvatten. 

Grubig, a. gropig. 

Grübler, der, (pl. -) grubblare. 


grubblare, 





2 Grübleriſch 


Grübleriſch, a. grubblande. 

Grude, die, askmårja, glödande 
aska; äfv.: grätt salt. -—-nhané, 
das, hus der askan förvaras. 

Gruft, die, graf, grafställe; lik- 
bvalf, 

Grummet, das, efterslätter. 
-wiefe, die, äng som slås tvi ell. 
tre gänger om Äret. 

rün, dag, grönska, grön färg; 
det gröna; ind -e fpazieren gehen, 
gå i det gröna. 

Grün,a.grön, grönskande; (fig.) 
gunstig, bevägen; auf bem -en 
Rafen, i det gröna, i gröngräset; 
-er Donnerftag, skärthorsdag; -t 
Waare, grönsaker; der -e Markt, 
gröna gängen; fie ift mir nidt febr 
-, hon är mig ej mycket bevägen. 
beere, die, stickelbär. -finf, der, 
gröning; grönsiska,. -gelb, a. 
gröngul. -bänfling, der, grönsi- 
ska. -kohl, der, grönkäl, bIEKAI. 
-fraut, da®, grönkäl, spenat. 
—fpan, der, spanskgröna. -fbedht, 
der, vedknarr, gröngöling (fägel). 
-wurzel, die, jordrök. 

Grund, der, (pl. Grinde) grund, 
botten, djup; grund, mark, fält; 
dal, däld;jordmän,jordart; grund, 
grundval, basis, fot; grundämne, 
hufvudgrund, ursprung; ie 
mr: grund, skål, motif, orsak, 

riffjäder; (måln,) grundning, an- 
strykning; der — bed Meeres, haf- 
vets botten; bie erften Grünbe (einer 
Wiſſenſchaft), de första grunderna, 
elementerna ; liegende Gründe, jord- 
ägor; gu -eriditen,ruinera, förstöra, 
öfverändakasta ; zu -e geben, sjunka, 
gå till botten (om skepp); (fig.) gå 
under, gå öfverända; omkomma; 
ein Schiff in ben = bohren, borra ett 
skepp i botten, skjuta ett skepp i 
- sink; ſeichte Grinde, grundt vatten; 
I8gländt mark; svaga skål; einer 
Sache auf den — geben, grundligen 
undersöka en sak; von — meiner 
Seele, af hjertans grund; im -e, i 
grund, alldeles; im -e genommen, 
i botten, i grund; von - aus, aus 
dem —e, (gründlich) i botten, i grund ; 
gegründet, grundad. -bau, ber, 
Herring till en byggnad. -be: 

ingung, bie, grundvilkor. -be- 
fig, der, jordagods, jordegendom, 
-befiger, der, jordägare. -böfe, «a. 
genomond. -bud, da®, jordbok. 
-capital, das, bottenfyrk, botten- 
- penning. -eigenfchaft, die, grund- 
egenskap. -eigenthbum, das, jord- 
egendom. -eid, das, bottenis. 
-falib, a. grundfalsk, alldeles 
ogrundad. -farbe, die, botten- 
fürg. —feſt, a. grundfast. -feite, 
Die, grundval, fundament. -flädhe, 
die, grundyta, bas, grundlinie. 
-form, die, grundform. -gelehrt, 
a. grundlärd, genomlärd, spräng- 
lärd. -gerechtfame, die, egen- 
domsrättighet. -gefeß, das, grund- 
lag. -gut, -gütig, a. genomgod, 
genomväl. -berr, ber, jordägare, 
grundägare, egendomshorre, -irr: 
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tbum,der,hufrudvillfarelse.-Eraft, 
die, grundkraft. -Tage, die, basis, 
grund, fot, grundval. -Iegung, 
die, grundläggning. -Iebre, die, 
grundlära; metafysik, -linie, bie, 
grundlinie, basis; (fortif.) yttersta 
linien af en polygon. -los, «. 
grundlös, bottenlös; ogrundad; 
eine -e Tiefe, ett bottenlöstdjup; 
eine -e Debauptnng, ett ogrundadt 
påstående. -Iofigkeit, die, grund- 
löshet, bottenlöshet. -mauer, die, 
grundmur. -pfabl, ber, grund- 
påle., -redht, da®, egendomsrätt; 
grundlag. -regel, die, grundregel, 
hufvudregel. -reid), «. bottenrik; 
öfvermättan rik. -rif, der, grund- 
ritning, utkast, plan. -faß, der, 
grundsats; princip, maxim, huf- 
vudregel. -jäule, die, grundpe- 
lare. -fhicht, die, bottenhvarf. 
-jchlamm, der, bottendy. -ichlecht, 
a. genomslät, genomond, —-ſchoß, 
der, grundskatt. -fchwelle, bie, 
understa syllen i en byggnad, när- 
mast jorden. -fichel, die, skära 
att afskära vass etc. vid sjöbotten, 
-filbe, die, stam- ell. grundstaf- 
velse. -foble, die, grundstock. 


-iprache, die, grundspräk, moder- | 


spräk. -ftein, ber, grundsten, 
grundval. -fteuer, die, grund- 
skatt, jordeboksränta. -ftoff, der, 
grundämne, urämne, element. 


Günftig 
| Grunzen, v. n. grymta; knorra, 
murra, brumma, käxa. 

Gruppe, die, (pl. -n) grupp. 
-nweije, «v. gruppvis. 

Gruppiren, v. a. gruppera; fih 
-, Kruppera sig. 

Gruß, (Schutt) der, grus, 

Grub, der, (pl. ®rüße) helsning, 
salutering, kompliment; id) bitte 
meinen — zu überbringen, jag bedjar 
att framfåra min helsning; den - 

\erwiedern,besvara helsningen. -zeit, 
die, (jagtt.) den tiden dä villebrä- 
det ej får skjutas. 

Grüßen, v. a. helsa, salutera; 
- Gie ihn von mir, helsa honom 
från mig; ich bitte zu —, jag ber helsa ; 
grüß’ Gott! Guds fred! god dag! 

Grit, bie, gryn; gråt; (vulg.) 
fårstånd. 

Grüg:bafer, ber, skallös hafre. 
-bändler, -mann, der, grynhand- 
lare. -Eopf, der, pundhufrud. 
-müble, die, gryngvarn. -wurft, 
die, grynkorf. 

Guden, v. n. koxa,titta, kika, 
se på; aus bem Fenfter —, titta ut 
genom fönstret; Jemandem in bir 
Karten -, titta i ens kort. 

Bud:feniter , daß, glugg, titt- 
glugg. -Raiten, der, tittskäp, ka- 

mera optica. -loch, daß, tittglugg, 
‚titthäl, tittut. 
| Gudud,se Kuckuck. 


-ftrih, der, grunddrag, ben ell. Gußr, die, (pl. -en) gäsning; 
rakt drag i bokstäfver. -flüd, das, metalliſche -en, metalliska jordarter 
fastighet, fast egendom. -ftüße, upplösta af vattnet, (jern). 
bie, grundstöd, basis. -ſuppe, die, Gührig, a. skör, kallbräckt (om 


grummel på botten; drägg; oren- 
lighet, smuts, -tert, der, grund- 
text, originaltext. -tbeil, ber, 
stamdel. -ton, der, grundton, 
-trieb, der, hufvuddrift; natur- 
drift, -urfache, die, grundorsak, 
hufvudorsak. -wabhrbeit, bie, 
grundsanning, axiom, 
da, underjordiskt vatten. 
fenfchaft, die, grundvetenskap. 
- wort, dag, stamord. 
grundtal, kardinaltal. 
ber, afradstionde, 
-jind, der, jordrånta, tomtöre. 


-jebnte, 


-wua ner, i 
-wij: ; bördaman. 


| Gutnee, bie, (pl.-n)guind(mynt). 

| Guirlande, die, (pl. -n) blom- 

'sterkrans., 

| Guitarre, die, (pl. -n) gitarr. 
Gulden,der, (pl.-)gyllen (mynt). 
Gülte, die, ränta, hemmanskatt. 

-bauer, der, skattbonde. -brief, 

der, skattebref. -berr, der, upp- 


Gültig, (giftig) a. gällande, gil- 


-jabl, die, |tig ; gängbar. 


Gültigkeit, die, giltighet, gäl- 


skafttionde. |lande kraft. 


Gummi, dad, gummi. -artig, 


der, grunddrag, hufvuddrag. |. gummiartad. -baum, der, gum- 


a d 
ründen, v. a. grunda, ligga 
grund ell. grundval, grundligga, 
stifta; ein Reid) —, grunda ett rike; 
fein Urtheil auf Etwas —, grunda sitt 
omdåme på något. 

Gründer, der, (pl. -) grundlåg- 
gare, stiftare, 

Grundiren, v.a. (m&ln.)grunda, 
grundmäla, slätındla. 

Gründlih, =. grundlig; djup. 
- av. i grund, i botten; - kennen, 
känna i botten, känna i grund, 

Gründlichkeit, die, grundlighet. 

Grünbling, der, (pl. -e) simpa 
(fisk). 

Gründung, die, (pl. -en) grund, 
grundläggning, stiftning, anlägg- 
ning. [trifvas, 

Grünen, v.n. grönska, bli grön, 

Grünlih, a. grönsktig, grön- 
lett, 


miträd. „gutt, da, gummigutta. 
-barz, dag, gummiharts. -lad, 
der, gummilack. -waffer, das, 
gummivatten, 

Gummiren, v. a. gummera. 

Gundermann, der, (boi.)jordref. 

Ginjel, der, (bot.) käringruka, 

Gunit, die, (pl. -en) gunst, yn- 
nest, bevägenhet, välvilja, benä- 
genhet; bei Jemandem in — fichen, 
stå i ynnest hos nägon, hafva myc- 
ket insteg hos någon; Etwas zu 
Jemandes -en thun, göra något till 
ens fårdel; mit -, med förlof. -be: 
zeigung, Die, — 
gunstbevisning, välvilja, bevä- 
genhet, 

©ünftig, a. gunstig, bevägen, 
gynnande, benägen ; förmänlig, be- 
qväm; —e Beurtheilung, gunetir 
dom, gunstigt omdömande, 


Sünftling 


zunstling. 

Gurgel, bie, (pl. -n) strupe, 
matstrupe, svalg, hals; Jemandem 
die - zufchnüren, —— någon; Lig.) 
taga näringen ifrän någon, -bein, 
das, strupknöl. -babn, der, tjå- 
der. -robr,ba®,gurgelrör.-wafler, 
da®, gurgeldryck, gurgelvatten. 

®urgeln, v. a. gurgla; ſich -, 
zurgla sig. (ling. 

Sur ein, das, gurglande, gurg- 

Gurke, die, (pl. -n) gurka. u: 
beet, das, gurksäng. -nfern, ber, 
zurkkärna. -nrante, die, gurk- 
stjelke. -nfaft, der, gurksaft, -n: 
falat,ıber, gurksalat. 

®urt, der, (pl. -€) gjord; gör- 
del, bälte; linning (på byxor ell. 
kjortlar; (dyggn.) band, listverk. 
-band, da®, midjeband, -bett, 
Daß, tältsäng; säng med gjordar i 
botten. -riemen, der, bukgords- 
rem, 

®ürtel, der, (pl. -) gördel, bäl- 
te; midja;(ejöt.) refsejsing. -Fraut, 
das, -mooé, das, mattegräs, visp- 
mossa. -fæønalle, bie, gårdel- 
spinne. -thier, da®, milta. 

Gurteln, v. a. förse ell. fästa 
med gördel. 

©ürten, v. a. omgjorda, spänna 
på, spänna oMmkring (rem, gördel, 
bukgjord etc.); fästa,(värjan) vid 
sidan. [kare. 

Gürtler, der, (pl. -) gördelma- 

Guf, der, (pl. Güffe) gjutning, 
smältning ; dad ift ein heftiger —, det 
år starkt störtregn. -eifen, das, 
gjutit jern, tackjern. -regen, der, 
siagregn, störtregn ;skyfall. -ftabl, 
der, gjutit stål, -flein, der, ränn- 
sten, sköljsten (i en kök). -waare, 
Die, gjutna jernsaker, gjutgods. 

Gut, (comp. beffer, supert. beft) 
a. & av. god; bra, väl; vacker; 
säker, giltig; vänlig, mild; stark; 
ein -er Menſch, en god men- 
niska; ein gutes Bett, en god sing 
gutes Metter, godt väder; bad ift zu 
—, det år allt för godt; bad ift - 
(vas genügt, ich bin zufrieden), det år 
bra; biefed Mittel ift — gegen das 
Fieber, detta medel år bra emot 
feber; es — fein laffen, vara nöjd 
med, tiga med; laf ed bamit — fein, 
!ät sä vara, tala ej vidare derom; 
-er Dinge fein, vara vid pen mod; 
Etwas — heifen, gilla något; feine 
Sache - machen, göra vil ifrän sig; 
ſich Etwas zu Gute thun, laga vil om 
sig; wieder - machen, ersätta, godt- 
göra; für Etwas - fein, - fagen, sva- 
ra för, gå i god för; id) bin - dafür, 
jag svarar derför; zu Gute haben, 
hafva tillgodo ; Sie haben — reden, 
det är lätt för er att tala, äfv.: ni 
må säga hvad ni vill; diesmal will 
id es ihm zu -e halten, denna gÄn- 
gen vill jag se genom fingrenmed 
honom, förläta honom; in -em, i 
god, frivilligt; wir waren in allem 
-en zufammen, vi voro tillsammans 
i all sämja; id) bin dir von Herzen -, 


Günjtling, der, (pl. -€) favorit, 
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dig af allt hjerta; Gu⸗ 
tes thun, göra godt; er ift — Eng« 
liſch, han år en god engelsman; — 
- fchreiben, (hand.-T'.) godt skrifva, 
kreditera; — audichen, se bra ut; 
ſich — fteben, stå sig bra; guter Gott! 
goda Gud! bie “en Leute wiflen es 
nicht beifer, det goda folket (de 
beskedliga menniskor) vet ej bät- 
tre; fur; und -, kort och godt. 

Gutachten, da®, betänkande, 
godtfinnande; tanka,omdöme. -ar: 
tig, a. af god naturlig art. ell. egen- 
skap; välartad; väluppfostrad. -ar: 
tigkeit, die, godhet, ‚godsinthet. 
-befinden, das, godtfinnande, gil- 
lande, bifall. -bünfen, das, god- 
tycke, tyeke; godfinnande; välbe- 
hag. -ebel, der, ett slags hvita 
vindrufvor. -gefinnt, a. godsint, 
vänlig; patriotisk. -baben, da$, 
tillgodahatvande. -beißen, v. a. 
godkänna, -beifen, das, gillande, 
samtyeke, godkännande, -berzig, 
-mütbig, a. godhjertad, gifmild; 
godsint, from. -berzigkeit, die, 
godhjertenhet, gifmildhet, from- 
het. -macen, v. «. göra vil; godt- 
göra, ersätta, förbättra. -mütbig- 
£eit, se Gutberzigfeit. jagen, 
n. a. ansvara för, gå i borgen för. 
-that, die, välgerning. -thäter, 
ber, välgörare, välgerningsman. 
-tbätig, a. välgörande, gifmild. 
-tbätigkeit, die, gifmildhet, god- 
het. -tbun, v. irr. n. godtgöra, 
ersätta; lyda; behaga; göra godt; 
vara tjenlig, helsosam. -willig, a. 
frivillig, otvungen; artig, höflig; 
foglig, tjenstfärdig, eftergifven. 
-willigkeit, die, godvillighet, fri- 
villighet, tjenstfärdighet. 

Gut, das, (pl. Güter) godt; 
fördel, lycka; gods, egendom, 
gård; gods, vara; Habe und —, gods 
och egendom; - und Blut, gods 
och blod; ein adeliges —, ett adligt 
gods; unbewegliche, Fiegende Güter, 
fast egendom, jordagods; bemeg- 
liche, fahrende Güter, lås egendom, 
lösören; bie Bienen find reih an —, 
bien äro rika på honing och vax. 
-öbefiger, ber, godsügare, jord- 
ägare. -Öberr, der, egendoms- 
herre, jordägare, possessionat. 

Gute, das, det goda, godt; das 
- tbun, göra det goda; fein -8, sitt 


goda. 

Güte, die, godhet; välvilja, vän- 
lighet, mildhet; die -— Gottes, Guds 
godhet; den Weg der — verſuchen, 
söka förlikning i godo; fid) eine - 
- thun, pläga sig väl; haben Sie bie 
-, var af den godheten, var så 


god. 

Güter:befhauer, der, tullnär, 
besökare, visitator,. -beftäter, der, 
skaffare, inköpare, leverantör ; spe- 
ditör. -wagen, der, godsvagn, 
transportvagn. -jug, der, — 

Gutheit, die, godhet, välvilja. 

Giitig, a. god, välvillig, benä- 


jag älskar 


mir zu jagen, var ad god och säg 


mig. 
Gütigkeit, die, godhet, välvilja, 
benägenhet, mildhet, huldhet, 
Guͤtlich, a. é av. vänlig, igodo; 
-er Bergleih, vänlig förlikning; 
eine Sache — beilegen , afgöra saken 
igodo; ſich -tbun, göra sig goda 
dagar, pläga sig väl. 
ymnaſiaſt, der, (pl. -en) gym- 
nasiast. [nasium. 
Gymnafium, daß, (pl. -e) gym- 
Gpmmaftif, die, gymnastik, 
a en i 
yp8, se Gipé. 


$. 


H, h, bad, ett H, h, Zttonde bok- 
stafven i alfabetet; sjunde noten i 
C-skalan; der S⸗Laut, h-ljudet; 
der S⸗Ton, h-tonen; bie S·⸗Saite, 
h-strängen. 

Ha! intj. hal ah! hälack! 

Haar, das, (pl.-e) hår; härsträ; 
snärp på korn; (hästens hår i man 
och svans:) tagel; afviga sidan 
på kläde; bie -e fihneiden (fcheeren), 
klippa håret; die —e verlieren, får- 
lora :häret, fälla hären; mit Haut 
ind -, med hull och hår; auf ein -, 
på ett hår, på ett hårsmån, på det 
nogaste; bei einem —, um ein —, på ett 
hår når; das ift aufs — richtig gerech⸗ 
net, det år på håret riktigt " räk- 
nadt; fie gleichen ſich (ſehen ſich åbne 
fidy) aufé -, de likna hvarandra på 
ett hår, på håret; mit (bei) ben —en 
herbeiziehen, tvinga, (fig.) draga obe- 
håriga ämnen in i samtalet; einen 
Streit bei den -en berbeigiehen, här- 
draga en strid, utan skäl plötsligt 
begynna en strid; um fein — beffer, 
icke en härsmän bättre, alldeles 
icke bättre, på intet sätt bättre; 
-t laffen müffen, lida skada och för- 
lust; -e auf ben Zähnen haben, ( fig.) 
hafva skinn på näsan; fie geriethen 
ſich in die -e, de räkade i slagsmål, 
de komma i lufren på hvarandra; 
die -e fteben mir zu Berge, hären re- 
ser sig på mitt hufvud; Niemand 
fol dir ein - aufdeinem Haupte früm« 
men, ingen skall kröka ett hår på 
ditt hufvud; bag Ausfallen der —, 
hårfållning. 

Haar⸗ader, bie, (anat.) håråder. 
-auffaß, der, hårtur. -band, das, 
härband, härbindel, strykband. 
-beere, die, hallon, smultron. -be+ 
reiter, der, tagelberedare. -beien, 
ber, hårqvast. -beutel, der, här- 
pung; (fig.) rus; cinen — haben ell, 
fid) einen — trinfen, hafva ell, dricka 
sig ett litet rus. -birfe, die, hång- 
björk, glasbjårk. -blätterig, a. 
(bot.) härbräddad. -boden, ber, 
härfäste, härgäng. -breit, dab, nicht 
ein -, icke ‚ett härs bredd, icke 


gen, mild, nädig, gunstig; ein -er | det ringaste. -bürfte, bie, här- 


Herr, en god herre; ſeien Sie fo —, | borsto. 


h 
-büfchel, der, härtofs, 
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decke, die, härtäcke, -fein,a.&av. ‘med sig; um fidy -, hafva omkring 


härfin, på det nogaste, ända till;sig; an fid) -, hafva; pläga, vara 
den minsta omständighet. -flechte, |; van att; übrig -, hafva qvar; an -, 
die, härfäta. -förmig, a. — på, vara klädd i; weg -, 
mig. -bemb, (bärenes Hemd) daß, ! (vulg.) hafva fått, hafva bekommit; 
tagelskjorta. -famm, der, här- wie balb, warn werde id) das -? huru 
kam. -Mauber, der, härklyfvare;!snart, huru når har jag det? was 
ordklyfvare, -#ein, a. härfin;|babe ih davon? hvad har jag deraf? 
(fig.) tydlig, på det nogaste.|fid-, bräka sig ; viel auf ſich —, vara 
-?räußler, der, härfrisör, härkrö-|af mycken vigt; hafva mycket att 
kare, -Praut, da®, citronmelissa. |tänka på ell, att draga omsorg för; 
-?rone,die, (bot.\fröfjun. -Iode,die, | es hat nicht auf fidh, det betyder in- 


härlock, härbuckla. -Io®, a. här- | genting; nicht mehr zu - fein, ej fin- 
lös. -moo8, das, härmossa, gök- 
räg, björnmossa. -nabdel, bie, 
härndl. -neft, bag, flätadt och 
upplagdt hår. -neß, das, härnät; 
(bot.) smähär, nätformigt hopsit- 
tande hår, som fästa fröna hos 
vissa svampar. -Ööl, da®, härolja. 
-pinfel, der, härpensel. -pomabde, 
die, härpomada. -pubder, der, här- 
puder. -raufer, ber, —— 
skafstock, —ring, der, härring. 
-röbrchen, da®, härrör. -falbe, 
die, härsalva, pomada. -fcharf, a. 
mycekethvassell.skarp ; (fig.) noga, | 
nozgrann. -fcheitel, der, hjesse.| 
-ichere, die, härsax. -fchleife, die, 
härslinga. -fchneiden, das, här- 
klippning. -fcdhopf, der, härluge, 
härtest. -feil, dag, härtäg, snöre 
af hår; hank. -fieb, da®, härsikt. 
-fieder, der, en som bereder hår. 
-filber, da®, härsilfver, gediget 
silfver i härfina trädar. -fpalter, 
(Mortffauberı der, härklyfvare. 
-ipalterei, die, härklyfning, här- 
klyfveri. -ftern, ber, komet. 
-ftrich, der, härdrag. -teur, die 
härtur. -tuch, daß, härduk, sikt- 
duk, silduk. -wad®, das, här- 
vax.-widel,der,papiljott.-wuc® 

der, härväxt; härbeväxt ställe på 
kroppen. -wulft, die, hårvalk. 
-wurm, der, tarelsmask; ett slags | 
fårsjukdom. -wurz, die, näckblad. | 
-wurzel, die, härrot. -zange, die, | 
härtäng. -zirfel, der, hårcirkel. | 
-j0pf, der, härtofs; härpiska; mar- | 
tofva. -zotte, die, härtofva. | 

Haaren, v. a. raka ell. klippa af! 
håret, aftaga håret, fålla hären, | 
släppa håret; hära af sig, hära 
från sig. 

Haaren, a. se Bären, a. 

Saaricht, a. härlik. 

Saarig, a. härig, Juden, fjunig, 
hfrrik, härbetäckt, härbeväxt, för- 
sedd med hår, härfull ; Jänghärig. 

Habe, die, häfvor, gods, egen- 
dom; bohag ; (Handhabe) handtag; 
- und Gut, häfvor, allt hvad någon 
åger ell. besitter; fahrende —, lös- 
egendom, lösören; liegende —, fas- 
tighet, fast egendom. 

Haben, v. irr. a. hafva, ha; in- 
nehafrva, besitta, äga; bekomma, 
få; finna, känna; Gelb -, hafva | 
penningar; ein Amt —, hafva ett, 
embete, ensyssla; zu [eben —, hafva 
att lefva af; ſchöne Augen -, hafva 


= 


hof; bet fih —, hafva på sig, hafva, 


nas mer, ej kunna fås mer; Ber» 
gnügen an Etwad -, finna nöje uti 
något; er will ed nicht Wort -, han 
vill! nu ejtillstä det; da haben wir’s! 
der ha vi det! 

Habenichts, der, fattig karl, 

Saber, se Sufer. 

Saberecht, der, person som all- 
tid vill hafva rätt. 

Habgier, die, omättligt begår 
efter gods och penningar; snälhet. 

Habgierig, a. snäl, girig efter 
gods och penningar. 

Habbaft, av. fatt pg; - werben, 
få fatt på, få, vinna, bekomma, er- 
hålla; des Diebes — werben, få fatt 
på tjufven. 

Habicht, der, (pl. -e) hök. -#: 
nafe, Die, höknäsa, kroknäsa, örn- 
nasa, 

— das, klädning, drägt. 

abſeligkeit, die, (pl. -en) egen- 


|dom, förmögenhet, gods, allt hvad 


man åger, 

Sabfudt, die, snålhet, girighet, 
omättligt begår efter gods och 
penningar. 

Habfüchtig, a. girig efter gods 
och penningar, snål. (på ax). 

Hachel, Sadel, die, (pl. -n) agn 

Had:bant, die, hackbank. -beil, 
bag, hackyxa. -blod, -itod, 
der, hackho, hackkubb. -borb, 
da®, (sjöt.) hackbräde (öfversta 
delen af akterbordet på skepp). 
-bret, das, hackbrüde, köksbräde 
att hacka på; hackbräde (ett mu- 
sikinstrument). -fleijch, dag, hac- 
kadt kött. -klotz, der, hackkubb, 
hackho. -mad, ar. mischmasch. 
-meffer, dag, hackknif, hackelse- 
knif. 

Hade, die, (pl. -n) hacka, yxa, 
krokyxa, trädgärdshacka ete.; häl 
(på foten, strumpan); klack (på 
stöflor). 

Haden, v. a. hacka, gräfva ; sön- 
derhacka, klyfva; Fleiſch -, backa 
kött; Hein -, hacka smätt; fi -, 
v. r. löpna, ysta sig; fastna sig vid 
kokningen (om mat). 

Sader, der, en som hackar ell. 
hugger sönder något; hackelse, 

Säclerling(Hädiel),der,hackelse. 
-8banf, die, hackelseläda, hackel- 
sekista, -jchneider, der, hackelse- 
skärare. 


Haftung 


Hackſchen, v.n. tala oanständig- 
heter. 

Häckſel, der, hackelse. 

Dadel, die, (pl..-n) blomvippa. 

Häbel, ber, (bergv.) ren bokad 
malm som vinnes genom slämning. 

Hader, der, (pl. -n) trasa, slarf- 
va, disktrasa, torklapp; träta, kif, 
strid; oenighet. -lumpen, pl. 
lumpor. -Iumpenfammler, ber, 
lumpsamlare. -fjucht, die, trät- 
girighet. -jühtig, a. trätgirig, 
grälaktig. -fuppe, bie, soppa med 
förlorade igg. 

Sabderer, der, (pl. -) grälmakare ; 
huggtand hos vildsvin. 

Hadern, v. n. tråta, gräla, kifva, 
hafva tvist ell, oenighet med nå- 


gon. 

Hafen, der, (pl. Såfen) hamn: 
(Topf)burk, kruka, krus; in einen 
- einlaufen, inlöpa i en hamn, ham- 
na. -anfer, der, ankare som lig- 
ger fast i en hamn och hvarvid 
skeppen fästas. -bafe, die, fyrbåk, 
hamnlykta. -capitän, der, hamn- 
kapten. -gaft, der, skeppare som 
går in och ligger för ankar i en 
hamn. -geld, da®, hamnpenningar. 
-fette, die, hamnkedja, -leuchte, 
die,hamnlykta. -meifter,der,hamn- 
mästare, hamninspektor. -raumer, 
ber, mudderpräm. -vogt, der, 
hamnfogde. -wächter, der, hamn- 
vüktare. 

Safer, (Haber) der, hafre; der - 
ftiht ihn, (fig.) han år öfverdädig 
af för många goddagar. -ader, 
der, hafreßker. -brei, der, hafre- 
gråt. -brod, das, hafrebröd. 
-gra®, dag, knöllgräs. -grüße, 
die ,hafregryn. -Rajten, der, hafre- 
kista, hafrelär (i stall). -mebI, 
das, hafremjöl. -fad, der, hafre- 
säck. -fchleim, der, hafredryck, 
hafresoppa, hafrevälling. -ichrot, 
das, hafregröpe. -ftoppel, bie, 
hafrestubb. -ftrob, daß, hafrehalm. 

Saferet, se Haverei. 

Haff, der, haf, hafsvik. 
der, hafstörne. 

Hafner, der, (pl.-) krukmakare, 

Haft, die, arrest, fängelse, ar- 
restering, bysättning; häkte; qvar- 
stad; jur— bringen, inmanai häkte, 
arrestera, —, Der, häkta, hake, 


-born, 


spinne, bokspänne,. —, das, dags- 
lånda (en insekt). -befebl, der, 
arresteringsorder. -geld, das, 


handpenning. 
Saften, v. n. sitta fast, blifva, 
dröja ell. stanna qvar, fastna; vara 


|fåstad; häfta; für Etwas —, vara 


ansvarig får något; für Jemanden 
-, gå i borgen, ansvara för någon; 
für eine Schuld -, häfta för skuld; 
auf Etwas -, hvila på något, be- 
svärs något, behäfta något; es 
- noch Schulden auf bem Gute, god- 
set är ännu graveradt med skul- 
der; im Gebädhtniffe -, fastna i min- 


Hackſch, der, (pl. -e) fargalt; net; er lieſt viel, aber es haftet nichts, 
vackra ögon; Bedarf -, hafra be- (fig.) svinaktig menniska; oan- han låser mycket men det tår intet. 


ständig författare. 


Helms, ſchwed. Wörterbuch. II. 


Haftung, die, borgen, 
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Sag, der, (pl. -€) hägn, hag, in- 
stängning; äfv.: tjuder. -apfel, 
der, vildäpple. -ebuche, bie, hag- 
bok, afrenbok. -butte, bie, nju- 
pon, nypon. -ebuttenftraud, ber, 
njuponbuske. -edorn, der, hag- 
torn. -eiche, bie, hagek, jernek, 
-eftolz, der, gammal ungkarl. 

Häge:bolz,da®, inhägnad skogs- 

ark, som ej får huggas. -reiter, 

t, hejderidare, skogsvaktare, 
-fäule, die, rämärke för inhügnad 
park och jagten deri. -fchau, die, 
syn, besigtning på hagar och gär- 
desgärdar. -fchlag, ber, inhägnad 
del afskogen. -wWafler, das, vat- 
ten, i hvilket man ej får fiska. 
-weibe, die, mark, hvarpå man ej 
får beta boskap. -zeit, die, tid 
när villebrädet ej får skjutas ell. 


jagas. 

Sagel, ber, (pl. -) hagel; hagel 
ell. skrot. -forn, das, hagelkorn. 
-fchaden,der,hagelskada, -fchauer, 
ber, hagelskur, -fchloffen, pl. sto- 
ra hagelkorn, hagelstenar. -wet: 
ter, das, hagelväder. 

Hageln, v. imp. hagla; es hagelt, 


det haglar; es hagelte Prügel auf|hakebössa, 


ifn, det haglade slängar öfver ho- 
nom, 

Sägen, v. a. hägna, ingärda, in- 
stänga ; underhälla, vidmakthälla; 
lemna tillflyktsort; hysa (tjufvar 
eto.); hafva, hysa (tvifvel, hat, 
vänskap etc.); dad Wild -—, skona 
villebrädet; Gericht -, hålla ting; 
Geld zufammen -, spara ihop pen- 
ningar ; jemf. Segen, 

Bager, a, mager, torr, spinkig, 
gånglig. 


Säger, der, backe af sand ell. 
jord som vattnet tillsatt vid stran- 
den. -gut, da®, skattehemman i 
Nedersachsen, hvars innehafvare 
måste till egendomsherren betala 
tionde och en viss arfränta. -berr, 
der, egendomsherre till ett sädant 
skattehemman. -mann, ber, in- 
uchafvare af ett sådant hemman, 

Hagerfeit, die, magerhet, spin- 
kighet, gänglighet. 

Sagern, v. n. magra, bli mager. 

Sägung, die, hägnande, ingärd- 
ning. [nötskrika. 

Håber, der, (pl. -) ollonskrika, 

Hahn, der, (pl. Häbne) tupp, 
hanne; hane (på gevår) ; fein = wird 
darum frähen, (fig.) ingen lår bry 
sig derom; Jemandem ben rothen - 
aufs Dad fegen, tånda eld på ens 
hus; - im Korbe fein, vara mest af- 
hällen, gälla mest; ben - ſpannen, 
spänna hanen; ben - in Ruhe ſtellen, 
sätta bössan i halfspänn, -büchen, 
a. mycket stark, plump, grof. 
-Butte, die, nypon. -poot, ber, 
(sjöt.) hanfot, 

Hahnen:bart, der, tuppskäge. 
-ti, daß, tuppägg. -fuß, der, (bot.) 
ranunkel. -gefecht, dag, - f, 
der, — tuppstrid, ·ge⸗ 

ad, tuppgäll, tuppars ga- 


ſchret, 
lande, hanerop. -tamm, ber, 
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tuppkam, hankam. 


-pfote, bie, 


(sjöt.) hanfot. -fhritt, ber, tupp-|d 


fjät, -fporn, ber, tuppsporre. 

Sabnrei, der, (pl. -€) hanrej. 
-fchaft, die, hanrejskap. 

Hat, Gaiſiſch) der, (pl. -e) haj, 
(en hafsfisk). 

Sain, der, (pl. -e) skogspark, 
lund, hult; $reund -, döden. 

Häkchen, daß, (pl. -) liten hake, 
krok ell. häkta; tamburnäl; mas 
ein — werden will, frümmt fidy bei 
Zeiten, (ordspr.) det kröker sig i 
tid, som krokigt skall bli. 

Hakelei, die, gräl, träta; stick- 
ord ; tambureradt arbete, 

Häkelig, a. försedd med krokar 
ell. hakar; kinkig, betänklig; en- 
vis. 

Häkeln, v. a. fåsta ell. draga 
till sig med krokar; tamburera. 

Hafen, v. a, fästa med hake, 
haka fast. — v.n. hänga fast. 

Hafen, der, (pl. -) hake, krok, 
häkta; ankarfly; ett slags skjut- 
gevär (fordom); damit hat es feinen 
-, saken har en hake, dervid år 
någon betänklighet. -büchfe, die, 
-förmig, a. hak- 
formig. -lad8, der, honan af 
lax, -mörfer, der, ett slags mör- 
sare att kasta handgranater med, 
-nadel, die, (artill.) nål med hake 
att genom fünghälet mäta metal- 
lens styrka i en kanon. -pflug, 
der, plog med tvåeggad bill, som 
drages afoxar. -rad, das, (urm.) 
steghjul. -fchlüjfel, der, dyrk. 
-jabn, der, kroktand; kindtand 
(på hästar). -jange, die, haktäng. 

Hakicht, a. lik en hake, 

Hakig, a. försedd med hakar, 
krokt, krokig. 

Häkſe, die, (pl. -n) has (på 
djur); knäveck (i synnerhet på 
bakbenen af större djur). 

Halb, a. & av, half; till hälften, 
till halfs; eine -e Elle, en half aln; 
eine -e Stunde, en halftimma; -e 
Farben, färger som ligga mellan 
tvänne andra; - gemad)t, halfjord; 
weder — noch gang, hvarken halft 
eller helt; andert-, halfannan; 
dritte-, vierte- 2C., halftredje, 
halffjerde ete.; mit -er Stimme, med 
läg röst; - fieben Uhr, klockan half 
sju; noch — im Schlafe, halfsöfd; 
auf -em Wege, halfvägs; - und -, 
halfgjord, ofullkomlig, medelmät- 
tig; nästan; ich babe fchon fo — und 
- Eimad davon gehört, jag har 
nästan hört glunkas något derom. 
-ärmel, der, halfürm. -atlaß, 
der, halfatlas. -bauer, der, half- 
bonde. -betrunfen, a. halfdruc- 
ken, halfrusig, halffull. -bier, 
da®, svagdricka. -brubder, der, 
halfbroder. -bamait, der, half- 
damast. -bunfel, a. halfdunkel. 
-bunfel, das, halfdager, skym- 
ning. -durchfichtig, a. halfge- 
nomskinlig. -ebelitein, ber, half- 
ädelsten. -erbaben, a. halfupp- 
höjd, något upphöjd. -erwachien, 


Halfter | 


a, halfvuken, halfväxt. 
a8, halffönster. -fertig, a. half- 
färdig. -franzbanb, der, half- 
franskt band, -gebrocden, a. half- 
bruten. -geleßrt, «a. halflärd; ein 
Halbgelehrter, en halflärd, -gejdof, 
dad, halfväning, mellanväning. 
-gejchwifter, pl. halfsyskon. -gott, 
ber, halfgud. -bandichub, ber, 
halfhandske. -bembd, das, hal!- 
skjorta, nattkappa. -infel, bie, 
halfö. -jabr, das, halfür. -jähs 
rig, a. halfårig, halfürs...; ett 
halft år gammal. -Éreié, der, half- 
krets. -Fugel, die, halfklot, he- 
misfer. -tutfche, die, halftäckt 
vagn, -laut, a. halfljudande; 
rädd, förlägen. -lTauter, ber, 
(gramm,) halfvokal. -meier, der, 
halfgärdsbonde. -meifter, der, 
bödelsknekt, rackare. -menfd, 
der, halfmenniska. -meffer, der, 
halfdiameter, radius. -metall,da$, 
halfmetall, -monb, ber, halfmäne, 
-mutter, die, styfmoder, -nadt, 
a. halfnaken. -vffen, #. halföppen, 
-part, der, halfpart, halfva, halft. 
-pfeiler, der, halfpelare, -pfün 
der, der, halfpundig kanon. -pfün⸗ 
dig, «+. halfpundig. -reif, a. half- 
mogen. -rund, a. halfrund, kon- 
vex, -fatt, a. halfmätt. -fdatten, 
der, halfskugga. -fchlummer, der, 
halfslummer. -fchweiter, die, styf- 
syster. -fcheid, die, halfva. -jeide, 
die, halfsilke. -feiden, a. half- 
siden ; -feidener Damaft; halfsiden- 
damast, -jeidenzeug, das, half- 
sidentyg. -ftiefel, der, halfstöfvel. 
-ftündig, a. som räcker en half- 
timma, halftimmas,.. -ftünbdlid, 
a. som sker hvar halftimma, -thür, 
die, halfdörr, -todt, a. halfdöd, 
-trauer, bie, half sorg. -tuch, dad, 
halfkläde, -verded, das, (skeppsb.) 
halfdäck. -verdedt, a. halftückt 
(t. ex. vagn). -vogel, ber, talitrast. 
-voll, «. halffull. -wege, av. ball- 
vägs, medelmättigt, ofullkomligt. 
— a, halfvuxen, halfvärt. 
-jirkel, der, halfcirkel, halfkrets. 

Salbe, die, (pl. -n) hälft, halfrs, 
en sida; äfv.: en half butelj. 

Halbheit, die, halfhet, ofullstän- 
dighet, ig 

Salben, v. a. dela i två liks 
stycken, halfvera, 

Salben, Salber, praep. (mei 
gen.) för, för — skull ; meinethafben, 
beinethalben, för min skull, för din 
skull; Ehren halber, för hedersskull. 

—— der, (pl.-e) bastard. 

Ibiren, v. a, halfvera, dela i 
tvä lika stycken, 

Salbirung, bie, 
halfvering. 

Halde, die, (pl.-n) klint, backe, 
hög af sten och oduglig bergart, 
varp, varphög. 

alen, v. a, & n. (sjöt.) hals, 
(part, halfra. 

älfte, die, (pl. -n) hälft, half- 

älften, v. a, se Halbiren. 


-fenfter, 


halfverande, 





Haltern 


bindsle; byxhängsle. -kette, die, 
jerngrimskaft, -riemen, ber, grim- 
5 


ft. 
Salftern, v. a. påsitta grimma. 
Hall, der, (pl. -e) skall, ljud, 
-jabr, dag, jubelär, klangär. 
Halle, bie, (pl. -n) betäcktplats, 
skjul; betäckt ingäng till en kyr- 
ka; förhus, vapenhus; portik, pe- 


largäng; äfv.: saltgrufva, salt-| 


verk. 

Hallen, v. n. skalla, genljuda, 
gifva genljud. 

Sallleute, pl. arbetare vid ett 
saltverk. 


Sallore, der, (pi. -en) saltsju- hvarpå tappen på en dörr vänder 
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der, halsring. -fache, die, lifsak; 


Hand 
Haltung, die, hällande; häll- 


högmälssak. -fchmud, der, hals- | ning; stöd, fasthet, stadga; kropps- 


prydnad. -jchnur, Die, halssnodd, 
halssnöre. -ftarre, bie, halsstyf- 
het, stelhet i halsen. -ftarrig, a. 
halsstarrig, tredsk, envis. ke: 


stållning; uthällning, 

Halunke, der, (pl. -n) skälm, 
skurk. 

Hamen, der, (pl. -) häf, fiskhåf, 


tigkeit, Die, halsstarrighet, tredsk- |krok; mit einem goldenen - fijchen, 


het, envishet. -itrafe, Die, lif- 
straff. -ftreifen, der, halsremsa. 
-tud, das, halsduk, halskläde, 
-wed, das, ondt i halsen, halsaju- 
ka. -wirbelbein, daß, halsknota. 


—zäpfchen, das, tungspänne. 


Salfe, die, halsband på en jagt- 
hund; borgträd; äfv.: jernring 


dare, arbetare vid saltverken ilsig; (sjöt.) pl. halsar. 


Halle. 

Halm, der, (pl. -e) halm, strå, 
stjelk, pipa. 
ett strå. -Iefe, die, rer: 

Hälmden, das, /pl. -) litet strå, 
liten stjelk. 

Halmen, v. n, få ell. skjuta halm. 

Salé, der, (pl. Salfe) hals, stru- 
pe; svalg; krage (på en skjorta 
ete.); (sjöt.) hals; der — einer Fla⸗ 
føje, halsen på en butelj ; aus vollem 
-—t fdireien, skrida med full hals; 
einen böfen — haben, hafva ondt i 
halsen; den — brechen, bryta halsen 
af sig ; einen langen - maden, räcka 
ut halsen; das bricht ihm den -, det 
gäller hans hals; det skall göra 
hans olycka; fid Etwad vom -e 
ſchaffen, slita sig lås från något; 
undanrödja, skaffa bort något; es 

eft ihm an den —, det gäller hans 
if; über — und Kopf, hals öfver huf- 
vud; Jemandem um ben - fallen, 
falla on om halsen; Jemandem 
über ben — fommen, oförmodadt öf- 
verfalla någon; Jemandem auf bem 
-t liegen, liggå någon på halsen, 
falla någon besvårlig; mit offenen 
-en fegeln, (sjöt.) segla fårdi-vind. 
-ader, die, halsäder, pulsäder, 
-band, dag, halsband, halskedja. 
-bein, dag, halsben. -binde, die, 
halsduk, -bräume, die, halsbrän- 
na. -brecdhend, a. halsbrytande. 
-bund, der, halskrage (på en 
skjorta), -bürge, der, borgen i 
en lifsak. -breber, der, sädesgök, 
göktita. -drüfe, Die, halskörtel. 
-eifen, das, halsjern. -entzün: 
dung, die, halsfluss. -feifel, bie, 
svullnad i hästars halskörtlar, 
-flofjer, der, strupfisk. -gat, das, 
(sjöt.) öppning, hvarigenom stor- 
segelshalsarne gå. -gericht, das, 
brottmflsdomstol, pinlig rätt, 
-gefchwulft, Die, halssvulst, hals- 
körtelsvullnad. --gejhwür, das, 
halsböld. -baar, dag, man. -joc, 
Dag, ok. -Eette, die, halskedja, 
-Inopf, der, strupknöl. -Eoppel, 
Die, halsband (på jagthundar). 
fragen, der, halskrage. -franf: 
beit, die, halssjuka, halssjukdom. 
-fraufe, die, halskräs, krusig hals- 
krage. -mußfel, der, halsmuskel. 
-puldader, bie, halspulsäder. 
-tiemen, der, halsrem, 


Halſen, v. n. (sjöt.) rampa om, 


| yände får vinden, 
fuoten, der, led — a för vinden 


Salt, der, (pl. -e) fasthet, sta- 
dighet, stöd; halt, stannande un- 
der marsch; halt, värde; — madsen, 
göra halt, -bar, a. fast, varaktig. 
-barteit, die, fasthet, varaktighet, | 
försvarlighet. -tau, das, (sjät.)| 
brass på mesanstängen; stopplina, | 
hämmtäg: | 

Halt! intj. halt! häll upp, stil- | 
la! nog! tyst! hälll 

Halten, v. irr. a. & n. hålla; | 
qvarhålla, fasthälla, uppehälla, 
hindra från fall; vidmakthälla, 
behälla; iakttaga, efterlefva; sitta 
fast; ej gå sönder; innehälla, rym- 
ma; stanna; an fid) —, hålla tillba- 
ka; ben Athem an ſich -, hålla andan; 
fet -, hålla fast, fasthälla; bei 
der Hand —, hålla vid handen; vers 
ſchloſſen —, hålla tillsluten, hålla 
stängd; halte bie Augen zu! h8ll | 
— ihop! big Ohren zuhalten, 
hålla för öronen; Gericht —, hålla 
ting; im Sdjad)! —, hålla styr på; 
eine Sache hoch oder gering —, värde-| 
ra en sak högt ell. ringa; auf Ehre‘ 
-, vara män om heder; auf Träume 
-, tro på drömmar; viel auf Jeman- 
ben —, sätta mycket värde på nä- 
gon; id) halte nichts davon, jag sät- 
ter intet värde derpå; bie Probe -, 
hålla profvet; fein Wort -, stå fast 
vid sitt ord; wofür -, anse för; für 
gut -, hålla för godt; id) halte 
ihn für einen reblihen Dann, jag 
anser honom för en redlig man; 
Stand -, hålla ständ; Tact -, hålla 
takten; bag Feld -, hålla fältet; 
mit Etwas hinter bem Berge -, (fig.) 
hålla något hemligt, dölja en sak; 
e8 hält ſchwer, det år svårt, det häl- 
ler svärt; das wird hart -, det lår 
gå svärt, det lir kosta på; ſich -, 
hålla sig, stödja sig; fid rein -, 
hålla sig ren; ſich verftedt —, hålla 
sig undan, hålla sig dold; fid) an | 
Etwad-, hålla, försvara sig; hålla 











‚hammare; 
‚jernshammare, jernbruk ; hammar- 


(‚fig.) fiska med guldkrok. 
Sämiſch, a. ondskefull, ilsk, ill- 
sint, bitande, försmädlig. 
Samme, der, (pl. -n) knäveck; 
bakfjerding, spinka; die -, ryggen 
af en lie; inhägnad, 
Hammel, der, (pl. Sammel) 


\gällgumse, snöpt gumse. -bra- 


ten, der, färstek. -fleifch, das, 
— -feule, bie, fårbog, fär- 
r. 
Sammeln, v. a. snöpa gumsar. 
Dammen, v. a. hugga, skära, 
stympa. 
Sammer, ber, (pl. Såmmer) 
bammarverk, stäng- 


haj. -art die, yxhammare. -fifch, 
der, hammarhaj. -berr, ber, 
brukspatron. -bütte, die, ham- 
marhytta. -fcdhlag, der, hammar- 
slag; hammarslagg. -jchmied, 
der, hammarsmed. -jchniede, die, 
hammarsmedja. -ftiel, der, ham- 
marskaft. -werf, das, hammar- 
verk; jernbruk. 

Hämmerbar, a. som kan ham- 
ras. [hammare, 

Hämmerchen, da$, (pl. -) liten 

Hämmerer, der, (pl.-) hamrare, 
smed. 

Sämmerling, der, (pl.-e) tomt- 


'gubbe; pickelhåring. 


Hämmern, v. a. hamra. 

Sämorrboiden, pl. gyllenåder. 

Hampelmann, der, liten docka 
som hoppar upp och ned. 

Samiter, der, (pl. -) hamster, 
fkerrätta. 

Sand, (pl. Hände) hand; stil; 
bie redjte —, högra handen; bie linke 
-, venstra handen; bie flache —, flata 
handen; bie verfehrte —, afviga han- 
den; bie geballte -, knytnäfve; bie 
— geben, gifvahanden; - in- gehen, 
gå hand i hand; samtycka; aus ere 
fter — faufen, köpa ur första hand; 
bie Hände falten, knäppa ihop hän- 
derna; - anlegen, lägga hand vid; 
an bie - geben, gå tillhanda,! gå vid 
handen; zur-, bei der —, till hands; 
von — zu -, från hand till hand; 
von — zu — geben, g hand emellan; 
von ber - zum Munde Ieben, lefra 
från hand till mun ; auf eigene —, på 
egen hand; Etw. unter d. Handen has 
ben, hafva något får hånder, arbe- 
ta på något; - an bag Werf legen, 
lägga hand vid verket; - an ſich 
felbft legen, bära händer på sig 


sig, bibehälla sig; id) halte mich an |sjelf; alle Hände vol zu thun haben, 
ihn, jag häller mig till honom, jag |hafva händerna fulla, hafva mye- 
litar på honom; dafür -, hälla|ket att göra; fid) einer Sache mit - 
för, hålla före; drauf -, Gagtt.) und Fuß widerfegen, sträfva emot 
hålla på, - något med händer och fötter; aus 

Salter, der, (pl. -) hällare (in- | den Händen (gehen) Taffen, 1dta gR sig 


-zing, |strument att fasthälla något), skaft, jur händerna; im Handumbrehen, i 
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bie Arbeit gebt ihm gut von der -, ar- 
betet lider för honom; in gute än«| 
de fommen, räka i goda händer; die 
Hände in den Schooß legen, lügga 
händerna i kors; vor der —, för 
närvarande, för det första, ännu; 
eine gute — ſchreiben, skrifva en vac- 
ker stil. -ambof, der, handstäd. 
-anlegung, die, handläggande, 
handläggning. -arbeit, die, hand- 
arbete, handaslöjd. -arbeiter, der, 
arbetare, handtverkare. -baum, 
der, (sjöt.) spelspak i ett vindspel. 
-beden, das, tvättfat, tvättskäl, 
bäcken, rakfat, handfat. -beil, 
Dh, handyxa, handbila. -blafe- 
balg, der, handpust. -breite, die, 
handsbredd. -buch,da®, handbok. 
-caffe, die, handkassa. -eifen, 
-fefjeln, pl. handbojor, handklöf- 
var. -feft, a. handfast, stark. -fe: 
fte, die, fastebref. -fürmig, a. 
handformig, (bot.) handlik. -gelb, 
dad, handpenningar, handsöl; 
städsel, -gelenf, das, handled. 
-gelöbnif, bag, handfästning, 
handelag. -gemein, av. på nüra 
häll; - werben, räka i handgemäng, 
i slagsmäl. -gemenge, das, hand- 
gemäng, slagsmål, gefchmeide, 
das, armband, handprydnad; äfv.: 
handklöfvar. -glode, bie, liten 
klocka, bordklocka, -granate, 
Die, handgranat. -greiflih, «. 
handgriplig, pßtaglig, ögonsken- 
lig. -greiflichkeit, die, handäver- 
kan; pätaglighet, ögonskenlighet. 
-gtiff, der, handgrepp, handtag; 
grepe, skaft; vana, handlag ; konst- 
grepp. -babe, die, handtag, hand- 
fäste, grepe; öra på kärl, skaft. 
-baben,v.a. handhafva; handtera; 
utöfva (en makt etc,); handhafva, 
skipa (rättvisa etc.). -babung, 
Die, handhafvrande, förrättning, 
befattning. -Fauf, der, köp ur fri 
hand ;minutering ; handsöl. -Porb, 
Der, handkorg. -Fraufe, die, man- 
schett. —kuß, der, handkyss. 
-[angen, v. n. handlanga. -Tan: 
ger, der, handlangare. -Taterne, 
Die, handlykta, handlaterna, -Ie: 
der, das, sälhandske, -leben, das, 
omedelbart län; arflän (som äfven 
tillfaller qvinnolinien). -leitung, 
die, handledande, handledning, 
undervisning. -leuchter, der, 
handlykta, ljusstake med hand- 
tag. -Iobn, der, dagspenning; 
äfv.: penningar, som måste beta- 
las till Jänsherren. -I[o8, a. hand- 
Jös, utan händer. -müble, die, 


handqvarn. -münze, die, skilje- 
mynt, smämynt. -muöfel, der, 
handmuskel, -nerv, der, hand- 


nerv. -orgel, die, positif. -pferd, 
das, handhäst; (fig.) fjeskig per- 
son. -Preffe, bie, handpress, -tei: 
chung, die, handräckning, hjelp. 
-rüden, der, utsidan af handen. 
" -füge, die, handsfg, sticksäg. 
-fchelle, die, handklofve. -fchlag, 
der, handslag, handfästning, hög- 
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tidligt löfte. -fchmig, ber, hand- 


(ett torturinstrument). -fchreiben, 
das, handbref. -ichrift, die, hand- 
skrift, handstil; manuskript; stil, 
hand; biljett, sedel. -fchriftlich, 
a.d av, skrifven, egenhändig; i 
handskrift, skriftligen. -fchub, 
der, handske. -jchubmadher, der, 
handskmakare. -feife, die, hand- 
tväl. -fieb, daß, handsfll. -fie: 
el,das, handsigill, signet. -fpriße, 
ie, handspruta. -ftein, ber, 
(bergv.) stuff. -teller, der, flata 
handen. —tuch, das, handduk. 
-voll, die, göpen, handfull; liten 
hop, ringa antal. -wage, die, bes- 
man,handvigt. -werf,da$, handt- 
verk, profession; handtverksskr?, 
gille; Jemandem ind — greifen, falla 
någon i embetet; ein zünftiges —, 
handtverk, som hör under embete 
ell. skrå, -waffer, das, hand- 
vatten. -werfer, -werfömann, 
der, handtverkare. -wertöburfch, 
-werfögefell, der, handtverksge- 
säll, lärling. -werfölebrling, 
der, handtverkslärling, lärgosse. 
-werföleute, pl. handtverksfolk. 
-wertömäßig, a. handtverksmes- 
sig, på handtverksvis, mekanisk, 
-werfözeug, das, handtverksred- 
skap ; verktyg. -wertösunft, die, 
embete, skrå. -wörterbuc, das, 
handlexikon. -wurzel, die, hand- 
lofve. -zjeihen, dag, bomärke, 
-jeichnung, die, handteckning; 
handritning. -jug, der, handstil, 
sätt att skrifva; bomärke, 

Händchen, das, (pl. -) liten 
hand; gieb bag —! gif lilla handen! 
(säges till barn). 

Dände:drud, der, handkram- 
ning, handtryckning. -Hatfchen, 
das, handklappning, applaus. 

Sandel, der, (pl. Handel) han- 
del, handelsrörelse; köp; (Handel, 
pl.) tvist, mål, sak; gräl; — und 
Mandel, handel och vandel; einen 
- abjchließen, sluta en handel; einen 
- anfangen, börja, etablera en han- 
delsrörelse; Händel mit Jemandem 
anfangen, börja gräl, tvist ell, strid 
med någon. 

Sandeln, v. n. handla, drifva 
handel, idka handel; pruta; hand- 
la om, afhandla; underhandla om; 
förhälla sig, uppföra sig emot nå- 
gon; er Handelt mit Zuder, han 
handlar med sockar; er handelt 
Rußland, han drifver handel p 
Ryssland; er handelt (feilfcht) ſtets, 
han prutar alltid; er läft ſchon mit 
fit} -, han låter nog pruta med 
sig; (fig.) han ger nog efter; gegen 
bag Geſetz —, handla emot lagen; 
gut, fchlecht gegen Jemanden -, handla 
(uppföra sig) väl, illa emot någon; 
nad) Belieben -, handla efter be- 
hag ; Jemandem zuwider -, göra nå- 
gon emot, 

Handeld:agent, der, handelsex- 
pedit. -angelegenbeit, die, han- 
delsaffär. -bericht, ber, handels- 





Hanf 


berättelse, -betrieb, der, han- 
delsbedrift, handelsrörelse, -bi. 
lanz, die, handelsväg, handelaba- 
lans, -braud, der, handelskoty- 
me, handelsbruk. -brief, der, 
köpmansbref, handelsbref. -bünd- 
niß, das, handelsbolag. -biener, 
(Handblungsbiener) Der, handelsbe- 
tjent. -flotte, die, handelsflotta, 
-frau, bie, handelsfru, enka som 
idkar handel; fruntimmer som id- 
kar tabulethandel. -freiheit, die, 
handelsfrihet. -geift, der, han- 
delsande, handelstalent, -genoß, 
der, kompanjon. -geriäht, das, 
handelsrätt, handelsdomstol. -ge 
fchäft, da, handelsaffär; pl. han- 
delsärender. -gefjellichaft, die, 
handelsbolag, handelskompani. 
-nejellichafter, der, bolagsman i 
handelsaffär, kompanjon. -ger 
ichichte, die, handelshistoria. -ge: 
ſetz, das, handelsbalk. -baus, 
das, handelshus. -berr, ber, han- 
delsherre, grosshandlare.-innung, 
die, handelsgille, handelsföreuing, 
-jude, der, schackrare, -lIeute, 
pl. handlande, köpmän. -mann, 
der, handelsman; gärdfarihand- 
lande. -plaß, der, handelsplats, 
handelsort. -redt, das, handels- 
lag, handelsbalk. -teife, die, han- 
delsresa, affärsresa. -zeifender, 
der, handelsresande. -fadhe, die, 
handelssak, handelsaffär, handels- 
mål. -fchiff, das, handelsskepp, 
köpmansskepp, kofferdifartyg. 
-fchule, die, handelsskola, han- 
delsinstitut. -ftadt, die, handels- 
stad, -verein, der, handelssocie- 
tet. verbindung, die, handels- 
forbindelse. -verkebr, ber, han- 
delstrafik, handelsrörelse; in Hans 
befsverfehr (Handeldverbindung) mit 
Kemandem ftehen, st i handelsför- 
bindelse med någon. -volf, dad, 
handelsfolk, handelsnation. -jel- 
tung, die, handelstidning. -zweig, 
der, handelsgren. 

Sänbler, der, handlande (brakas 
endast i sammansättningar); krä- 
mare. (lig, foglig. 

Handlich, a. handterlig; dräg- 

Handlung, die, (pi. -en) hand- 
ling; gerning, förrättning; akt; 
handel, handelsrörelse; under 
handling; die — von Meyer & Co, 
Meyer & Co’s handelsrörelse ell. 
förrättning. -Sbuch, dag, han- 
delsbok, köpmansbok. -#bdiener, 
der, handelsbetjent. -8haus, dad, 
handelshus. -Sreifende, der, han- 
delsresande, -8vortheil, der, han- 
delsfördel. -#weije, die, hand- 
lingssätt. -$zmweig, der, handels- 
gren. 

Hanf, der, hampa. -ader, der, 
hampäker, hampland. -bau, der, 
hampodling. -bereiter, der, nr 
häcklare. -brede, die, hampbrä- 
ka. -breden, das, hampbräkning. 
-barre, die, hamptorkning, hamp- 
torkningsrum. -garn, das, hamp- 
garn. -bechel, die, hamphäckla. 


Hänfen 


-bede, die, hampblär. -Famnı, 
der, hampkam. -Fraut, das, flug- 
blomster, -leinwand, die, hamp- 
lürft. -meife, die, entita. -nefiel, 
die, hampört. -Öl, da®, hampolja. 
-papier, da®, papper tillverkadt 
af hampa. -röjte, die, ställe der 
hampa rötes. -fame, der, hamp- 
frå. -fchwinge, die, skäkta. -feil, 
bag, hamprep. -ftengel, Der, 
skäfvaihampa; hampstjelk, -wei- 
De, die, korgpil. 

Hänfen, «. af hampa, hamp.... 

Sänfling, der, (pi. -e) hamp- 
ling. 

Hang, der, (Abhang) sluttning, 
branthet; (Neigung) häg, lust, bö- 
jelse; — aum Spiel, böjelse för spel; 
- gum Böfen, böjelse för det onda. 

Dänge »bade, die, hängande 
kind. -baud, der, hängbuk, stor 
hängande buk. -brüde, die, häng- 
bro. -bobne, die, fägeldona som 
hänges på buskar och tråd, -lam: 
pe, die, hänglampa. -leuchter, 
der, ljuskrona; ljusarm. -matte, 
Die, hängmatta. -pfabl, der, grind- 
stolpe. -riemen, der, vagnsrem, 
hvarpß korgen hvilar. -jchloß, 
(Borlegefchloß) das, hängläs, utan- 

. -werf, das, hängverk. 

Sangen, Hängen, v.irr.n. hän- 
ga, vara hängande, vara upp- 
hängd; slutta; an Etwas —, fastna, 
hänga vid något; den Kopf - laffen, 
hänga hufrudet; dad Maul - laſſen, 
-hänga läppen; daran hängt es, deri 
ligger det, deri ligger svärighe- 
ten. 

Hängen, v. a. hänga, fästa vid; 
upphänga; fid) an $emanben -, hän- 
ga sig vid, hänga efter någon; 
hålla med någon; den Kopf -, hän- 
ga hufvudet; jein Herz an Etwas -, 
fästa sitt hjerta vid något; fid) -, 
hånga sig. 

Sanfe, die, (pl. -n) bakdel af 
en häst; - in ber Noth, hjelp i nö- 
den. 

Sans, nom. pr. Hans; Händden, 
lilla Hans; - in allen Gaflen, en 
som år öÖfverallt; was Hänschen 
nidht lernt, fernt — nimmermehr, hvad 
man ej lår i sin ungdom, lår man 
aldrig på Élderdomen, -wurft, 
der, harlekin, farsör. [bund. 

anſa, Hanfe, bie, hanseför- 

anfeat, der, (pl. -en) hanseat, 

anieatifch, a. hanseatisk. 

anfeitadt, die, (pi. -ftäbte) 
hansestad. 

Hänfeln, v. a. upptaga i ett 
sällskap; inviga; begabba, narras 
med. 

Santiren (banthieren),v. a. hand- 
tera; behandla, arbeta, bearbeta; 
bemöta, förfara med; idka näring, 
handla. 

Santirung (Hanthierung), die, (pl. 
-en) handtering, profession; be- 
mötande, förfarande. 

Sapern,v.n. happla, haka emot; 
‚stappla. 

Bappig, a. girig, glupsk. 


| 
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Häarchen, das, litet hår; liten | 
bit, munsbit, [hiradsfogde. 

Harde, die, härad. -Svogt, der, | 

Sären, a. af hår, här....; ein 
härenes Hemd, en härskjorta. 

Harfe, die, (pl. -n) harpa; sä- 
desharpa; skjul att torka säd uti; 
äfv.: ett slags flundra, -nflang, 
der, harpklang, harpton. -nmaäbd: 
chen, das, harpspelerska. -faite, 
die, harpsträng. —ſchlüſſel, der, 
harpstämmare; äfv.: harpklav. 
-naug, der, harpregister (i org- 
verk). 

Sarfen, v. n. spela på harpa. 

Harfner, (Harfenift) der, (pl. -) 
harpspelare, 

Häring, der, (pl. -e) sill. 

Särings » bude, die, sillbod, hö- 
karebod. -büfe, die, bät till sill- 
fiske. -fang, der, sillfiske, sill- 
fängst. -bandel, der, sillhandel, 
-bändler, der, sillhandlare, -lake, 
die, silllake. -milch, die, sillmjöl- 
ke. -neß, das, sillvad. -falat, 
der, sillsalat. -falzer, der, sill- 
saltare. -jchwanz, der, sillstjert. 
-tonne, bie, silltunna. -weib, daß, 
sillmänglerska; hökerska. 

Harke, die, (pl. -n) Harken, der, 
(pl.-) harka,räfsa, kratta. -nftiel, 
der, harkaskaft. -njabn, Der, 
harkatand, krattpinne, räfspinne, 

Harken, v. a. harka, rifsa, 
kratta. 

Sarlefin, der, (pl. -e) arlekin, 
narr, tok, pikelhäring. -Bpritiche, 
die, arlekinssvärd. 

Sarlcfinade, die, tokeri, gyek- 
eri, 

Harm, der, grämelse, harm, be- 
dröfvelse. -Io®, a. harmlös, god, 
oskyldig. -Iofigkeit, die, harmlös- 
het, oskyldighet. -voll, a. harm- 
full. [ma sig. 

Härmen, fih,v. r. harmas, grü- 

Sarmonica, die, harmonika (ett 
instrument). 

Sarmonie, die, (pl.-n) harmoni, 
samljud; öfverensstämmelse, enig- 
het. 

Sarmoniren, v. n. harmoniera, 
stämma öfverens, vara ense; förli- 
kas, 

Sarmoniidh, a. harmonisk, öf- 
verensstämmande; enig. 

Sarn, der, urin, pink, piss, 
-artig, «. urinaktig. -blafe, die, 
urinbläss. -fluß, der, urinflöd, 


oförmögenhet att hålla sitt vatten. | stå 


-gang, der, uringång. -glaé, bag, 
uringlas. -grie®, der, grus i uri- 
nen. -haut, die, hinna som sätter 
sig på urin; (anat.) korfskinnet, 
en hinna hörande till efterbörden. 
-fraut, bag, flugblomster, lukt- 
torne. -röbre, die, urinrör. -rubr, 
die, mjölkpiss (ensjukdom). -fäu: 
re, die, urinsyra. -treibend, a. 
urindrifvande. -verbaltung, bie, 


urinens hällande. -verftopfung, 
die, urinstämma, -zjwang, ber, 
kallpiss. [pinka. 


Sarnen, v. n. kasta sitt vatten, 


Harz 


Darnifch, der, (pl. -e) harnesk, 
jernklädning, panser, rustning; in 
- gerathen, bli upphetsad; Jeman— 
den in — jagen, sätta någon i har- 
nesk, reta någon till vrede. -bret, 
da8, (väfv.) harneskbräde, har- 
neskplanka. 

Sarniichen, v.a. kläda i harnesk, 

Darpune, die, (pl. -n) harpun. 

Barren, v.n. vänta, afbida, drö- 
ja; auf Gott -, hoppas på Gud. 

Sarren, da$, väntande, väntan, 
afbidan, dröjande; Hoffen und - 
macht Manden zum Narren, väntan 
och hopp går mäÄngen galen. 

Harſch, a. hård, strüf, skarp, 
grof; härsk; hes; eine —e Luft, ku- 
len och ruskig väderlek. [pa. 

Harfchen, v.n. skorpna, få skor- 

Hart, «. hård, fast, tät, stadig, 
stark, styf; sträng, svär, skarp, 
sträf, grof; ogen, obeveklig; - 
werben, härdna; -e8 Holz, hårdt 
trä; -e Eier, härdkokte ägg, pl.; 
-er Sinn, hårdt sinne; -er Kopf, 
envist hufvud; -e Arbeit, svärt ar- 
bete; -e Zeiten, svÄra tider, pl.; 
-er Winter, hård vinter; —e8 Ge» 
treide, hvete, räg, korn, i motsats 
till hafre; -e8 Futter, foder af sid, 
- av. hårdt, hårdeligen, starkt, 
skarpt; svärt; (nahe) når intill, 
tätt bredvid ; nära vid; - liegen, lig- 
ga härdt; — gebaden, hårdt backad; 
das hält-, dethäller hårdt; Seman= 
dem — zufepen, gå hårdt på någon; das 
fommt ihm - an, det går svårt för 
honom; Jemanden — beſtrafen, här- 
deligen straffa någon. —-haͤndig, 
a. härdhandt. -Däutig, a. härd- 
skinnad, tjockskinnad. -herzig, 
a. härdhjertad, obarmhertig. -ber- 
zigkeit, die, obarmhertighet. -bö- 
tig, a. lomhörd. „röpfig, 1. styf- 
sint, envis, tredsk. eibig, a. 
härdlifvad, förstoppad. -leibig» 
keit, die, hårdt lif, förstoppning. 
-mäulig, a. munstyf, härdmunt, 
styfmunt. -mäuligteit, die, mun- 
styfhet, -nädig, a. härdnackad, 
envis, halsstarrig; längvarig. 
-nädigkeit, die, härdnackenhet, 
halsstarrighet, envishet. -riegel, 
der, (bot.) liguster, benved. -rin 
dig, -ichalig, a. som har hård 
skorpa ell. bark. 

Harte, die, härdhet; stränghet, 
obarmhertighet, härdhet, sträfhet; 
härdning (jerns och st&åls); hård i 

1 [förhärda; kallhamra. 

Härten, v. a. härda; göra hård, 

Särtlich, a. något hård, sträf. 

Särtung, die, härdring, för- 
härdande; kallhamrande, 

Har, der, Harz ell. Harziska 
skogen i Tyskland, -bewohner, 
der, en som bor i Harziska skogs- 
trakten. -gebirge, das, Harzber- 


get. -Eäfe, der, ost tillverkad i 
Harztrakten. -ftabt, bie, stad på 
Harzberget, 


Harz, das, (pl. -e) harts, kåda. 
-artig, a. hartsaktig, aktig. 
-baum, ber, kädaktigtträd (tall, 
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gran ete.). -fieden, see harts- 
kokning. af tråden. 

Harzen, v. a. hartsa, ch kädan 

Harzer, der, (pl. -) en som 
samlar kåda af tråd; äfv.: en som 
bor i Harziska skogstrakten. 

Sarzicht, a. som liknar kåda. 

Sarzig, a. kädaktig,  kädig, 
hartsaktig, som gifver käda ell. 
harts, 

Safard (Dafardipiel), das, ha- 
sard, hasardspel, vägspel, dobbel, 
dobblande; - fpielen, spela hasard, 
dobbla. -ipieler, der, hasardspe- 
lare, dobblare. 

Hafchen, v. a. få fatt uti, fänga, 
gripa, taga. [harunge. 

Süschen, daß, (pl. -) ung hare, 

Süfcher, der, (pl. -) stadsvakt, 
polisbetjent; bödel. 

Safe, der, (pl. -n) hare; (fig.) 
pultron, mes; bad Männdıen des -1, 
harhanne; viele Hunde find beg - 
Tod, (ordsp.) många hundar äro 
harens dåd, 

Safel, die, (pl. -n) hassel, has- 
selbuske. -bufch, der, hasselbu- 
ske. -bubn, das, hjerpe. -mau®, 
Die, hasselmus, muß, bie, hassel- 
nöt, -ruthe, die, hasselspö. —ftau-= 
de, die, hassel, hasselbuske. -ſtock, 
ber, hasselkäpp. 

Sajfeliren, v. n. haslera, fjollas, 
tokas, bära sig tokigt åt. 

Hafen:ampfer, der, (bot.) har- 
syra, harväpling, gökmat. -au: 
ge, daß, (med.) *— -äugig, 
a. harögd. -balg, ber, harskion, 
-braten, der, harstek. -fährte, 
die, harspår, -fell, das, harskinn. 
-fett, bas, harfett, harister. -fuß, 
der, harfot; fjollig menniska, pul- 
tron, mes; mit bem - verwifchen, 
stryka öfver med harfoten. -baar, 
das, harhär. -bege, Die, harjagt 
med hundar, -bund, ber, hund 
som brukas till harjagt. "-jagb, 
Die, harjagt. -Elee, der, gäsgräs; 
bergsyra; gökmat, harväpling, 
-flein, das, framdelen af en hare. 
-fopl, ber, mjölktistel, harkäl, 
rauf, daß, fläsgräs. -[ab, d daB, 
harlöpe. -[a er, Daß, harbo, har- 
låger. -Iattich, der, mjölkblom- 
ster, svinkäl, leontodon autumna- 
le. -maul, das, ett slags flundra. 
neſt, das, harlåger, harbo. -obr, 
baé, haråra ; äfv.: (bot.) darrgris ; 
byll. -panier, das, harvärja; flykt; 
das Bafenpanier rg taga till 
harvärjan. -pappel, bie, kattost. 
-pfeffer, der, se Hafenihwarz. 
-tcharte, die, harmynthet, klufren 
öfverläpp. -jchartig, a. harmynt. 
-fchrot, da®, harskrot. 
das, svartsop a af blodet och 
frambogarne på haren. -fprung, 
der, krumspräng; Gagtt.) harspär; 
harspräng; bakfötterna på en ha- 
re; äfv.: en vinsort. -fpur, bie, 
harspfr. -3wirn, ber, en sort 
bindegarn. 

Säfin, die, (pl. -nen) harhona. 

Saspe, die, (pl. -n) hake, dörr- 


-jchwarz, | 
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hake; gångjern gran ete.). -fleden, daé, harts-|hake; gångjern (på dörrar och|ken hugget eller stucket, hvarken dörrar och 
fonster). 

Saönel, der & bie, (pl.-n) härf- 
vel, nystfot; vindspel; häftyg. 

Haßpeln, v. a. härfla, härfva, 
haspla; afnysta; hissa; vinda upp 
med vindspel. 

Haspen, der, se Hape. 

Haß, der, hat; - gegen Jemanden 
hegen, hyan hat till nägon; fih - 
augiehen, draga sig hat; feinen — an 
Jemandem auslaijen, släcka sitt hat 


på någon. 
Haſſen, v. «. hata. -Swertb, a 
förhatlig. [de, förföljare. 


Haſſer, der, (pl. -) hatare, fien- 
lid, a. ful, vanskaplig; 

styge, otück, gemen; olidlig; ein 
-t8 Weib, en ful qvinna, en fulissa. 

Häßlichkeit, die, fulhet, veder- 
stygglighet, vanskaplighet. 

Saft di die, skyndsamhet, hast. 

Haften, v. n. hasta, ila, skynda. 
zen: 
snabb; hetsig, snarsticken. 


Haftigfeit, die, hast, 


a. hastig, skyndsam; 


snarstickenhet. — 

Hätſcheln, v. a. smeka, klema 

Hatſchier, der, lifdrabant. 

Haß, bie, hetsjagt, jagt med 
hundar, 

Sau, der, (pl. -€) hugg; skogs- 
hygge; smäskog, ungskog. -bant, 
die, huggbänk. -bar, a. som kan 
fällas ell. huggas. -blod, der, 
huggkubb. Br ber, hugg- 
värja, huggsab (fig.) gammal 
krigare. -jabhn, der, huggtand, 
-jäbne, pl. betar på vildsvin. 

Haͤubchen, daß, liten hufra. 

Haube, die, (pl. -tt) hufva, mås- 
sa; tofs (på fåglar); kalott; (Kup⸗ 
pel) kupigt torn ell, tak; unter bie 
- fommen, blifva gift, blifva fru ; 
er tft unter ber — nicht richtig, det 
står ej ritt till med honom, han 
år oredig i hufvudet. 

Häubeln, v. a. (ben Fallen) sätta 
mössan på. 

Sauben, v.«a. pßsätta hufvan. 

Hauben:band, das, hufvaband. 
-droffel, die, sidensvans,. -ente, 
die, tofsand. -finf, ber, domherre, 
-topf, der, möss-stock, mössblock. 
lerche, die, tofslärka. -meife, 
die, tofsmes, tofstita. -ftod, der, 
möss-stock, mössblock. -taube, 
die, tofsdufva. 

Haubige, die, (pl. -n) haubits. 

Haud, der, (pl. -e) fläkt, väder- 
pust; andtag, ande. 

Saucen, v.n. flükta, bläsa, pu= | 
sta, fidsa, andas, flämta; — 
ind Geſicht =, andas i ansigtet på! 
någon. 

Haue, die, (pl. -n) hacka, rot- 
yxa, trädgärdshack a. 

Hauen, v.irr. a. hugga; skära; 
hacka; slå; pisks; uthugga, ut- 
gräfva, rista ell. skära i, urhälks, 
urgröpa; Hol; —, fülla trin, hugga 
ved; in Stein - "hugga i sten; über 
bie Schnur -, eg utom skrankorna; 
weber gehauen noch geſtochen, hvar- 
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ken hugget eller stucket, a 
hackadt eller malet; ſich —, sl 

Sauer, der, (pl. -) — 
klyfvare; vildsvin; pl. betar på 
vildsvin. 

Düufchen, daß, (pl. -) liten hop. 

Saufe, Saufen, ber, (pl. -n) 
hög, hop, stack; samling, mängd, 
myckenhet; tropp, band, sällskap; 
ein Haufen Steine, en hög afstenar; 
ein Haufe Volls, en hop (mycken- 
het) af folk; ber gemeine -, allmän- 
na hopen ; gemena folket; über den 


a.|-n werfen, kasta öfverända; über 


den -n fallen, falla omkull, falla öf- 
verända; auf einen -n bring jen, sam- 
la ihop på ett ställe; es liegt Alles 
über einen -n, det ligger allt ien 
hög, i en målja, ·nweiſe, av. hög- 
tals, hoptals, troppvis, flocktals, 
flockvis. 

äufeln, v. a. lägga ell, såtta i 
— högar; kupa; Heu —, välma 

ao. 

Häufen, v. a. hopa, höga, lägga 
i hög, lägga högtals, samla, hop- 
samla, föröka, uppstapla, „vräka 
ihop; räga; fi —, v. r. hopa sig, 
samla sig, komma tillsamman; ta- 
ga till, växa till. 

Haufen, v. n. tilltaga i vidd 
och höjd. 

Häufig, a. ymnig, öfverflödig; 
som ofta 8terkommer ell. sker; 
många, flera. - av. ofta; talrikt, i 
mängd, .—. 

Haͤufung, samlande, förö- 
kande, ae rägande. 

Haupt, das, (pl. Saͤupter) huf- 
vud; (fig.} hufrudman, öfverhuf- 
vud; befälhafvare; ben Feind aufs 
- ferlagen, slå fienden heit och hRl- 
let; zu Haupten des Bettes, vid huf- 
vudgärden; (i sammansättuingar 
betyder Haupt; hufvudsaklig, för- 
nämst, vigtigast, hufvud...). -aB: 
fænitt, der, hufyudafdelning. 
-abficht, die, hufrudafsigt, huf- 
vudändamäl. -ader, die, hufvud- 
äder. -altar, ber, högaltare. 
-anfer, ber, pliktankare. -arbeit, 
die, hufvudarbete. -armee, bie, 
hufvudarme. -artifel, der, huf- 
vudartikel, -balten, der, arkitraf; 
hanbjelke. -bau, der, hufrud- 
byggnad, riff, der, hufvad- 
begrepp. -bef tmäftigung, ‚bie, huf- 
vudyrke. -beftandtheil, der, huf- 
vudbeständsdel, -beweiß, ber, 
hufvudbevis. -binde, die, huf- 
vudbindel, diadem; turban. —bo6- 
rer, der, trepan. -bud, das, huf- 
vudbok, -brüfe, die, körtel i huf- 
vudet; åfv.: den stårsta körteln 
ibland flera. -eigenichaft, die, 
hufvudegenskap. -eingang, der, 
hufrudingäng, hufvudport. -erbe, 
der, förnämsta arfvingen, hufvud- 
arfvinge. -fall, der, hufvrudhän- 
delse, vigtigt fall ell. händelse. 
-farbe, die, hufvudfärg, grund- 
fürg. -febler, der, hufrudfel. 
-feind, der, hufrudfiende. -figur, 
bie, hufvudfigur, -fluf, der, för- 
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nämsta floden. -frage, die, huf- 
vudfräga. -gang, der, hufvud- 
gång. -gebaude, das, hufrud- 
byggnad,karaktersbyggnad. -gelb, 
das, hufvadstol, kapital. -gefchoß, 
das, förnämsta ell. första vänin- 
gen. -gläubiger, der, hufvudkre- 
ditor. -graben, der, hufrud- 
dike. -grumd, der, hufrudgrund; 
hufvudorsak; hufvudskäl. -qut, 
das, hufrudgods, stamgods.-haar, 
das, hufrudhär. -bandlung, die, 
hufvudhandling; äfv.: stort han- 
delshus. -beer, das, hufvudarmé. 
-inbalt, ber, hufrudinnebäll. 
iss, die, hufrudjagt, stor jagt. 
-tirche, die, hufvudkyrka, moder- 
kyrka; domkyrka. -krankheit, die, 
hufvudvärk; farlig sjukdom, huf- 
vudsjukdom. -lager, das, huf- 
vudläger, hufvudgvarter. „after, 
das, hufrudlast. -leute, pl. höf- 
dingar, höfvitsmän; hufvudmän, 
anförare. -Tinie, die, hufrudlinie. 
-mangel, der, hufrudbrist, huf- 
vudfel. -mann, ber, hufrudman, 
höfding, höfvitsman, anförare; 
kapten. -mannfcdhaft, die, höf- 
dingsdöme, höfdingsvärdighet; 
kaptensställe ; stäthällarskap. 
-maft, der, stormast. -mittel, 
dag, hufvudmedel, säkert, ofel- 
bart medel. -narr, der, stor narr, 
ertsnarr. -neigung, Die, hufrud- 
böjelse, hufvudpassion. -ort, der, 
hufrudort, hufvudsäte. -perfon, 
die, hufrudperson; hufvudman; 
öfverhufrud, -planfe, bie, (sjöt.) 
bordläggningsplanka. -punet, 
der, hufrudpunkt, hufrudartikel, 
-quartier, das, hufvudgvarter. 
-redhnung, die, hufvudräkning. 
-regel, die, hufvudregel. -ring, 
der, fallvalk. -rolle, die, hufvud- 
roll. -fache, bie, hufvudsak, huf- 
vudpunkt; bei der - bleiben, hålla 
sig vid änmet. -fähhlich, a. huf- 
vudsaklig, väsentlig. — av. huf- 
vudsakligen. fladt, die, huf- 
vudträffning,hufrudbatalj.-jchlüf: 
el, der, hufrudnyokel. -fchuld, 
ie, största skulden, 'hufvudstol. 
- egel, daß, storsegel. -feite, Die, 
hufrudsida, förnämsta sidan af 
något; @tsida (af ett mynt ell. me- 
dalj). -fiß, der, hufrudsäte. -for: 
ae, die, hufrudbestyr. -fpaß, der, 
hufvudspratt. -fprade, die, huf- 
vudspr®k, grundspräk, moders- 
mel. -fabt, Die, hufrudstad. 
-ftärfe, die, hufvudstyrka. -ftein, 
der, grundsten. -ftimme, bie, huf- 
vudstämma. -ftrafe, bie, förnäm- 
sta gatan; landsvig. -ftreidh, 
der, mästerstycke; hufvudspratt. 
-ftrom, der, förnämsta floden. 
-ftüd, das, hufvudstycke, hufrud- 
ze artikel; hufvuddel. -ftüße, 
ie, hufvudstöd. -fumme, die, 
hufvadsumma; hufvudstol, kapi- 
tal. -thür, die, hufvuddörr, huf- 
vudport; portal, -titel, der, huf- 
vudtitel. -treffen, daß, hufvud- 
träffning. -umftand, der, hufrud- 
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omständighet. -urfunde, die, huf- 


vuddokument. -urfade, die, huf- 
vudorsak, den förnämsta orsaken. 
-veränderung, die, hufvudförän- 
dring. -wacde, bie, högvakt. 
-wind, ber, ett af de fyra väder- 
streeken. -wiffenicdhaft, die, huf- 
vudvetenskap, grundvetenskap. 
-wort, das, hufrudord; substan- 
tiv. -wunde, die, sår i hufrudet; 
farligt sår, -zabl, die, grundtal, 
kardinaltal, -3eiden, das, huf- 
vudtecken, -jeuge, der, hufvud- 
vittne, zug, der, hufvuddrag. 
-jwed, der, hufvudändamäl, huf- 
vudafsigt. 

Häuptel«Fohl, ber, hufvudkäl, 
hvitkäl. -falat, der, hufvudsalat. 

Haäupteln, fih, v. r. knyta sig 
(om sallat och kälhufruden). 

Häuptling, ber, (pl. -e) höf- 
ding, hufvudsman; anförare. 

Häuptling®, av. med hufrudet 
förut, hufvudstupa. 

Haus, bad, (pl. Häuſer) hus; 
hem; boning; hushäll; familj, 
slägt, anhöriga; — und Hof, hus 
och gård; von- gu —, ur hus i hus; 
baé ganze =, hela huset, hela fa- 
miljen; von gutem -e fein, vara af 
godt hus; bie Frau vom —e, frun i 
huset; das königliche —, det kung- 
lige huset; zu —e fein, vara hemma; 
nad) -e gehen, gå hem; von -e, hem 
ifrän; von — aus, ursprungligen; 
ein Schalf von — aug, en hufrud- 
skalk ; von -e aus Jurift, Kaufmann 
ıt., ursprunglig jurist, köpman 
ete.; damit hätteft bu immer zu —e 
bleiben können, dermed hade du 
kunnat tiga; mit der Thür ind - 
fallen, komma obetänksamt fram 
med något. -andadht, die, hus- 
andakt. -apotbefe, die, husapo- 
tek, -arme, der d die, husfattig, 
som biyges att tigga. -agrell, 
der, husarrest, eivilarrest. -ar« 
ing die, husläkedom, —arzt, 

er, husläkare. -baden, a. hem- 
mabakad. -bau, der, husbygg- 
nad. -bedarf, ber, husbehof, -be: 
fihtigung, die, husesyn. -be: 
figer, der, husägare. -bewohner, 
der, inhysehjon, -bier, da, svag- 
dricka. -braud, ber, hussed, 
-buch, das, hushällsbok. -burich, 
der, hyresman; student som bor 
i ett hus jemte en annan. -ta: 
pelle, die, huskapell. -Ddieb, der, 
gärdstjuf, hustjuf; äfv.: tätting. 
-biebitahl, der, hustjufnad, -dra: 
de, der, husdjefvul, trätgirig 
qvinna i huset. -ebre, die, husets 
heder; husfru, husira, -flur, bie, 
förstuga. -frau, die, matmoder, 
värdinna, fru i huset, hustru. 
-freund, der, husvän. -friebe, 
der, husfred, hemfred. -frieden®: 
brud), der, (lagt.) hemgäng. -ge: 
brauch, der, hussed. -geflügel, 
daß, fjäderfä som underhälles 
hemma vid gården. -geift, der, 
tomtgubbe. -genofjen, pl. hus- 
folk, familj; hushället. -gerätbh, 


Haus 





da®, bohag, bohasting, husgeråd, 


måbler. -gefeß, da®, en såsom 
lag antagen åfverenskommelse i 
en furstlig familj. -gefinde, daß, 
gärdsfolk, husfolk, tjenstefolk. 
-qlode, die, husklocka, klocka 
vid förstugudörren. -götter, pl. 
husgudar. -grille, die, syrsa. 
-babn, der, hustupp. -balten, v. 
irr. n. hushälla, hålla hushäll. 
-bälter, der, hushällare, ekonom. 
-bälterin, die, hushällerska. -bäl: 
teriich, -bältig, a. hushällsaktig, 
—— sparsam, -bältigkeit, die, 
hushällsaktighet. -baltung, bie, 
hushällning, hushäll. -baltungs- 
bud, das, hushällsbok. -bal: 
tungsfunft, Die, hushällskonst. 
-berr, ber, husbonde, husvärd; 
husfader. -hofmeifter, der, hus- 
hofmästare. -bund, der, gärds 
hund, bandhund, -jungfer, die, 
husjungfru, — * hus- 
mamsell. -Paße, bie, huskatt. 
-fauf, der, husköp. -Eleid, das, 
hvardagsklädning. -knecht, der, 
gärdsdräng, husdräng. -Eoit, die, 
husmanskost. -kreuz, das, (fig.) 
huskors. * der, oenighet 
mellan äkta makar. -Iaub, das, 
-Taud, der, huslök, taklök, -leh⸗ 
rer, der, huslärare, informator, 
-leinwand, die, huslärft, hem- 
väfdt lärft, slitlärft, -Teute, pl. 
hyresmän; husfolk, tjenstefolk., 
-magd, die, huspiga. -mann, 
der, hyresman, husman; portvak- 
tare, husdräng. -mannöfoft, bie, 
husmanskost. -marber, der, bok- 
märd, aspmård. -marf, das, 
björndill. -maft, bie, stallfodring. 
-meifter, der, husmästare, inten- 
dent, husuppsyningsman, -mietbe, 
die, hushyra. -nıittel, da®, hus- 
medel,husläkedom, huskur. -müß: 
le, die, hemqvarn, husbehofsqvarn. 
-mutter, die, husmoder, matmo- 
der. -ordnung, die, hussed, af 
ägaren stadgad ordning för hyres- 
män i ett hus. -orgel, die, hus- 
orgel, positiv. -poftille, die, hus- 
postilla. -prediger, der, huspre- 
dikant. -ratb, ber, husgeråd. 
-tatte, bie, husrätta. -recht, das, 
husrätt ; husbonde-rättighet. -re: 
aiment, dag, hushällsregering, 
husbondkast, husbondevälde. -fa- 
che, die, hussak, husangelägenhet. 
-fäffig, a. husägande, bofast. 
-fchabe, die, torraka. -fchlachten, 
daB, slagttillhusbehof, -fchlange, 
die, huggorm. -fchlüffel, der, 
portnyckel, husnyckel. -fchoß, 
der, husskatt, taxa på hus, -fchwal: 
be, die, hussvala. -fchwelle, bie, 
förstugutröskel. -fegen, der, väl- 
signelse i huset; (fig.) barn. -fitte, 
die, hussed. -forge, die, hushälls- 
bekymmer. -fperling, der, tätting, 
eräsparf. -fland, der, hushälls- 
ständ, husväsen. -fuhung, bie, 
hussökning, husvisitation. -tafel, 
die, hustafla, familjtaffel. -taube, 
bie, husdufva, -teufel, der, hus- 


Häuschen 


djefvul. -tbier, bag, husdjur. | 
-tbür, die, husdörr. -trauer, die, | 
enskild sorg. -trauung, die, vig- | 
sel förrättad i huset. -trunft, der, 
husdryck, vanlig dryck. -unfe, 
die, (vulg.) person som ständigt 
sitter hemma. -vater, der, hus- 
fader, husbonde, -verftand, ber, 
vanligt förständ, -vertrag, der, 
familjfördrag. -verwalter, ber, 
husförvaltare, hofmästare, -vich, 
da®, hemtamd boskap. -vogt, 
der, husfogde, gärdsfogde. -vog: 
tet, die, slotskansli; stadsfängelse. 
-wanze, die, vägglus. -weien, 
das, husväsen, hushäll, hushäll- 
ning. -wirtb, der, husvärd, hus- 
bonde; hushällare, -wirtbin, die, 
värdinns, matmoder. -wirtb: 
ichaft, die, hushäll, hushällning. 
-wurz, die, taklök. -zind, ber, 
hushyra, huslega. -zucht, bie, 
hustukt, husaga. 

Häuschen, daß, (pl. -) litet hus. 

Haufen, v. n. bo, hafva qvarter; 
framfara, husera; stoja, göra ovi- 
sende; mit einander —, bo tillsam- 
mans; übel -, gå illa åt, förfara 
hårdt med; hushälla illa. 

Saufen, der, (pl. -) husen, hus- 
står (fisk). -blafe, die, husbläss. 

Haufiren, (- gehen) v.n. bära om- 
kring till salu. 

Saufiren, da$, varors kringbä- 
rande till salu. 

Saufirer, der, (pl. -) gatkräma- 
re, gärdsfarihandlare, krämare 
som går omkring med varor och 
bjuder ut till salu. 

Häusler, der, (pl. -) husman, 
hyresman; backstuguhjon, back- 
stugusittare, inhysehjon; torpare. 

Häuslich, a. & av. huslig, hus- 
hällsaktig; bas -e Leben, huslefna- 
den; bie - Sicherheit, husfred, hem- 
fred; ſich — nieberlaffen, bosätta sig, 
sätta bo, sätta hushäll. 

Häuslichkeit, die, 
hushällsaktighet. 

Häudling, se Häusler, 

Haut, die, (pl. Häute) hud, 
skinn; hinna; skal, skorpa; hud, 
läder; aus ber — fahren wollen, vara 
utom sig, ej kunna styra sig; mit 
heiler — davon fommen, slippa hel- 
skinnad från något; er ift eine qute 
ehrfihe-, han åren god, årlig karl; 
feine — theuer verfaufen, sälja sitt lif 
dyrt; id) möchtenicht in feiner = fteden, 
jag vill ej vara i hans kläder; mit 
- und Haaren, med hull och hår, 
-farbe, die, hudfärg, hy. -flügler, 
pl. (zool.) hymenoptera. -franf: 
beit, die, hudsjukdom. -Io#, 4. 
hudlös, -wurm, der, onda bettet; 
fulslag; ett slags tagelmask. 

Häutchen, das, (pl. -) hinna, 
tunn och fin hud. 

Häuten, v. a. aftaga huden, af- 
taga skinnet, fl; fi -, krypa ur 
skinnet, ömsa hud (om ormar);| 
krypa ur skalet (om insekter). 

Säutidht, a. hinnlik, hudlik., 


huslighet, 


ıner -, gäddsnipa. 
Säutig, a. som har hud ell. 


184 


skinn; hinnaktig, som består af 
hinnor. 

Haverei (Haverie, Haferei), Die, 
haveri, sjöskada; skädeständ för 
varor som under storm kastas öf- 
ver bord; hamnpenningar, lots- 
penningar. 

Sad, se Hai. 

Hazard, se Hafard, 

He! Sch! intj. he! nå! äh! nf! 


hör! kom hit! 

Heb:amme, bie, barnmor- 
ska, jordegumma. -ammentunit, 
-funft, die, barnförlossningskonst. 
-topfer, daB, häfoffer, 

Sebe:arm, der, häfarm, friskel, 
lyftarm, kugg i ett hjul, som Iyf- 
ter upp hammaren ; stamp. -arit, 
der, ackuschör, barnförlossare. 
-balten, der, våigbalk. -baum, 
ber, häftye, häfstäng. -eifen, das, 
häfstäng af jern; jernstör. -Eorb, 
ber, handkorg; dragkorg. -torn, 
da$, korn ell. säd som betalas i 
skatt, ränta ell. annan afgift. 
-frabn, der, kran. —kunſt, die, 
häfkonst, mekanik. -feiter, die, 
ett slags vind, som liknar en stege 
och begagnas i synnerhet af for- 
mån vid fraktvagnar. -rab, das, 
kugghjul, -jpiegel, der, (artili.) 
träskifva, som sättes på proppen 
ell. kammarspegeln af en mörsare 
att dermed fördämma granater 
och andra kulor. -ftange, bie, 
häfstäng, jernstäng, jernstör. -jan: 
ge, die, häftäng. —zeug, das, häf- 
tyg, kran, vindspel, trissa, talja. 

Sebel, der, (pl. -) häfvel, häf- 
stäng; surdeg; (ig.) driiljäder. 

eben, v. irr. a. häfva, lyfta, 


Hefen 


nig, der, gul och svartlläckig gäd- 
Ida, -fraut, das, nate, -leber, die, 
zäddlefrer. -faß, der, småfisk af 
gåddor att besätta en dam. -fchim: 
mel, der, häst som har gäddfärg. 

Sechtchen, dad, (pi. -) gädd- 
snipa. 

He, das, grind; (sjöt.) akter- 
spegel, -balfen, der, häckbalk. 
-boot, das, häcke, ett slags litt 
fartyg ell. Aöjtskepp. -drüje, die, 
körtel ell. växt vid halsen, -feuer, 
daö, häckeneld, -grofchen, -pfen: 
nig, der, ett mynt, som folket tror 
afla af sig flera. -zeit, Die, ligge- 
tid, tid att yngla, 

Dede, die, (pl. -n) häck, tått 
sammanväxta träd och buskar; 
liggbur, fügelhäck; värptid. -n- 
beere, Die, krusbär. -nrofe, Die, 
vild törnros. -nfcheere, die, träd- 
gÉrssax att klippa häckar med. 
-nthür, die, grind. 

Heden, v. n. ligga ut ungar, 
kläcka; få ungar, yngla; auf einan« 
der -, sitta nära intill hvarandra. 

Heckicht, a. lik häckar. 

Heckig, a. häcklik, full af bu- 
skar. 

Heba! intj. he! nf! hf! hår! 

Sede, die, blär, blänor. 

Seden, a. af blär, af blängarn, 

Hederich, der, väggkrasse (ört). 

Heer, da$, (pl. -e) här, arme, 
krigshär. -bann, der, uppbädande 
till landets försvar, uppbäd till 
krig; adelsfanan. -eöfahrt, die, 
härfärd, krigstäg, -edmact, die, 
härsmakt, krigsmakt. -flüchtige, 
der, desertör, rymmare, öfverlö- 
pare. -folge, die, skyldighet att 
upplyfta; höja, uppresa; undan- |följa sin länsherre i krig. —füh— 
rödja; värfva, uppbära (pennin-|rer, ber, härförare, general, fält- 
gar); (bibl,) häfva, offra; ein Kind herre. -führung, Die, en härs 
aus ber Taufe -, hålla ett barn vid |anfårande ell. rörelse. -geräth, 
dopef; einen Schatz -, upptaga en das, krigsförnödenheter, -gewet- 
skatf'ur jorden; aus dem Sattel -,|te, das, full rustning, som äldste 
kasta ur sadeln; ſich -, arbeta sig |sonen ell, närmaste arfvingen, vid 
fram, hjelpa sig upp; ber Teig hebtlarfskifte, fick framför de andra 
ſich, degen häfver sig, degen jäser; arfvingarne. -lager, das, fält- 
der Wind hebt ſich, biästen tager |låger. -paufe, die, krigspuka. 
till; ſich weg —, packa sig bort; | -paufer, der, pukslagare. -raud, 
dieſe Wage hebt hundert Pfund, man ber, solrök. -raupe, die, vandran- 
kan väga hundrade skälpund pä|de skara aflöfmask. -fäule, die, 
denna väg. kolonn. -fdhaar, die, härskara; 

Heber, der, (pl. -) häfvare, häf- | die himmliſchen -en, himmelens hår, 
vert; sugrör. -fchau, die, mönstring, revüe, 

Ar der, (pl. -) hebreer. |-jchnepfe, die, horsgök. -fpige, 

ebräifch, a. hebreisk. die, spetsen af en i slagtordning 

Hebung, bie, Iyftande; häfvan-|uppställd krigshär, förtrupper. 
de; insamlande, uppbörd; bort- * die, krigstägsgärd, afgift 
förande,undanrödjande; värfning.|till krigets bestridande. -ftraße, 
-sfamımer, die, uppbördsverk, |die, allmän farväg, stora lands- 
ränt- ell. uppbördskammare. vågen. -iMagen, der, krigsvagn, 

Schel, die, (pl. -n) häckla, |trossvagn; der - am Dimmel, kar- 
-banf, die, häcklestötta, häckle- |lavagnen. -wurm, der, ett slags 
bänk. -frau, bie, häcklerska.|liten spräcklig mask med svart 
-macher, -mann, der, häcklema- |hufvud (ascaris militaris). —jug, 
kare, er. krigstäg, fälttäg, härnad. 

Hecheln, v. a. häckla (lin eto,); | -wang, der, skyldighet att draga 
(ig.) häckla, tadla. i krig efter skedd uppbädning, 

Seht, der, (pi. -e) gädda; Meis| Seerde, se Herde. 

-angel, die,| Sefen, bie, pl. drägg, drank; 
gäddkrok. -grau, a. blågrå, -kör |jäst, 
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DSeficht, a. jästlik, som smakar| Heil, u. & av. lükt, helad; botad; 


Jjäst. 

Sefig, a. drägglik, jästlik. 

Heft, dad, (pl. -e) handtag, 
grepe, skaft; häkta, hake; fäste; 
söm, nit, fogning; häfte (af pap- 
per etc.). -eifen, das, lödhult. 
-faben, der, tråd hvarpå något 
håftas. -lade, die, (bokb.) häft- 
bride. -nadel, bie, håftnål; knapp- 
nå]. -pflafter, das, häftpläster. 

Seftel, der, (pl. -) häkta, hake, 
spänne; pinne ell. stäng hvarmed 
jagtnät uppställas. (fast. 

Sefteln, v. «. hikta ihop, haka 

Heften, v. a. häfta, fåsta, binda, 
tråckla, hopsy; hifta (båcker); 
fästa (ögonen, uppmärksamheten, 
tankarne etc. på nägot), 

Heften, das, häftning, fästande, 
bindande, 

Seftig, a. häftig, väldsam, het- 
sig, ifrig, hastig; skarp, stark; Je— 
manden - anfahren, anfalla någon 
med smädelser; — weinen, gräta 
bitterligen. 

Seftigkeit, die, häftighect, hetsig- 
het, ifrighet, väldsamhet. 

Heftung; die, se Heften, dag, 

egen, v. a. hägna, ingärda, in- 
stänga; hysa, hafva, bära ; Verdacht 
—, hysa misstanke; Freundſchaft für 
Jemanden -, bära vänskap för nä- 


gon. 
Sebl, der, fördöljning, hemlig- 
het; ohne -fpredyen, tala upprigtigt; 
er macht fein - baraus, er hat es feinen 
-, han fördöljer det icke. 
Hehlen, v.a.dölja, förtiga,skyla. 
Sehler, der, (pl. -) döljare, hä- 
lare; der - ift fo qut wie ber Stehler, 
hälaren är ej bättre än stjälaren. 
Sehr, a.stor, hög, sublim ; helig. 
Heide, die, (pl. -n) hed, ljung- 
mark, gallmark; hunghed, stor 
med barrträd beväxt mark; ljung; 
blär. -bfume, die, hedblomster, 
-grüße, die, bohvetegryn. -forn, 
das, bohvete. -Fraut, das, jung. 
-land, da®, Ijungmark, gallmark, 
Yungmo. -lerdhe, Die, trädlärka, 
skogslärka. »Moos, dag, hede- 
mossa. -nreih, -nrettig, der, 
(bot.) penninggräs, stillfrö. -Teis 
ter, der, hejderidare, skogsvak- 
tare. -roje, bie, smörnjupon, 
vildros. | 
Seide, ber, (pl. -n) hedning. 
-nbetebrer, der, missionär. -n: 
Bild, das, afgudabild, 
‘die, hedningshud, orenlighet på 
nyfödda barns hufvud. -ntempel, 
Der, afgudatempel, afgudahus. 
Heibdel:beere, die, bläbär. -beer: 
ftrauch, der, bläbärsris, lingonris, 
SHeidentbum, das, hedendom. 
Heidnifch, a. hednisk. 
Heidſchnucke, die, (pl. -n) ett 
slags litet für. 
Seiduck, der, (pl. -en) hejduk, 
Heie,die,(pl.-n) klubba, pålkran. 
Heien, v. a. stampa med en klub- 
ba, sl8g, bulta; äfv.: skonsamt be- 
handla, 


-nbaut,! 


hel, helt; mit -er Haut bavonfoms 
men, slippa helskinnad. 

Heil, dad, vülfärd, välgäng, 
Iycka; salighet. — intj. hell! - 
mir! hell mig! lycklig jag! -an: 
ftalt, die, sjukhus, hospital. -art, 
die, läkningssätt. -bab, das, hel- 
sobad, varmt bad, helsovatten. 
-blatt, daß, torrvärksgrüs. -brin: 
gend, a. som länder till välfärd, 
lyeka etc. 
brunn. -fraft, die, läkekraft, lå- 
kande kraft; botningskraft. -Eraut, 


Heiligung, Die, heizelse, hel- 
gande, heligrörelse, heligt hällan- 
de; invigning. 

Seilfam, a. sund; helsosam; 
tjenlig, nyttig. [samhet. 

Heilfamfeit, die, sundhet, helso- 

Heilung, die, bot, botande, kur, 
tillfrisknande, bättring, läkning. 

Heim, av. (zu Haufe) hemma; 
(nad) Haufe) hem ; - fein, vara hem- 
ma; - gehen, gå hem; von — weg, 


-brunnen, der, helso-|hemifrån, 


Heim (Daheim), bag, hem, hem- 
bygd, hemort; güdesgärd, inhäg- 


das, läkedomsört. -Funde, -kunft,|nad, hydda; nirgends ein — haben, 


die, läkarevetenskap, läkarekonst. 
-[08, a. ogudaktig, gudlös; bof- 


icke hafva något hem. , 
Heimath, die, hem, hemort; 


aktig; elak; trolös, lastfull. -Io-|hembygd, fädernesland, foster- 
figfeit, die, ogudaktighet, gudlös-|land, födelseort ; nad) ber -, hemå&t ; 


het; bofaktighet, trolöshet. -mit: 
tel, da®, läkemedel; botmedel. 
-mittellebre, die, apotekarekonst. 
-pflafter, das, helpläster. -quelle, 
die, helsokälla. -Sglaube, der, 
saliegörande tro, -8ordnung, die, 
nådens ordning. 

Heiland, der, frälsare, saliggå- 
rare. 

Seilbar, a. läkbar, botlig. - 

Heilbarkeit, die, läkbarhet, bot- 
lighet, 

Heilen, v. «. bota, kurera; eine 
Krankheit =, bota en sjukdom; Jes 
manden vom Fieber -, bota någon 
för frossan ; -, das, subst. botande. 
- v.n. lükas, helas. 

Heilig, a. & av. helig; - fprechen, 
kanonisera; der -e Abend, helgaf- 
ton, högtidsafton, helgesmäl ; das 
-e Abendmahl, den heliga nattvar- 
den; bie -e Roche, dymmelveckan; 
das -e Jahr, jubelär; bag -e Pan, 
förlofvade landet. -mucend, a. 
helgande, heliggörande. -madher, 
der, heliggörare. -machung, die, 
helgelse, helgande. -fprecden, v. 
irr. a. kanonisera, -jprechung, 
die, kanonisering. 

Heilige, der £ die, helgon ; unter 
die -n berfcten, intaga bland hel- 
gonens antal, kanonisera; ein wun« 
derlicher -r, en besynnerlig, under- 
lig mennisks; die Gemeinfchaft ber 
-n, helgamannasamfund; ben -n 
fpielen, göra sig helig. -nbein, 
dag, ben efter en helgon; (an«t.) 
os sacrum, -nbild, daß, helgon- 
bild. -ngefchichte, die, helgonens 
lefvernesbeskrifning; legend. -n: 
fchein, der, helgonsken, gloria, 
nimbus, -nfoole, die, (saltv.) den 
solan som hvar vecka sjudes till 
kyrkans fördel. -nmwoche, die, ok- 


fid) nad) ber - fehnen, längta hem. 
-[08, a. utan hem. -Srecht, das, 
infödsrätt, infödingsrätt, indige- 
nat. [sig hem, gå hem. 

Selmbegeben, fidh, v. r. begifva 

Heimberufen, v. a. hemkalla, 
hembäda, 

Heimberufung, die, hemkallelse, 

Heimbringen, v. 4. hembringa, 
hembära, hemföra, 

Seimbürge, der, förnämsta em- 
betmannen i en by, bydomare. 

Heimen, das, (pl. -) syrsa. 

SHeimeilen, v. n. ila hem, äter- 
skynda. 

Seimfahren, v. a. & n. hemfara, 
hemköra. 

Heimfahrt, die, hemfärd, hem- 
fart, Äterfärd ; hemkörning. 

Heimfall, der, hemfall, hemfal- 
lande; danaarf, äterfallande till 
sin förra ägare, -örecht, dag, da- 
naarf. [falla. 

Seimfallen, v.n. hemfalla, äter- 

Heimfällig, a. hemfallande. 

Heimfübren, v. a. hemföra. 

Heimaang, der, hemgäende, 
hemgäng; ( fig.) dåd, dödsfall, 

Heimgehen, v. irr. n. gå hem; 
(fig.) hädanfara, då; es ift Zeit 
beim zu geben, det är hemdags. 

Heimbolen, v. a. hämta hem, 
ledsaga hem; feine Braut —, hem- 
föra sin brud, 

Heimifch, «. huslig, inhemsk, in- 
född; treflig; -e Sitte, hemsed; in 
einer Sache — fein, vara hemma i 
en sak. [komst, 

Heimkehr, die, hemkomst, Äter- 

Heimtebren, v. n. gå hem igen, 
komma hem, ätervända. 

Heimkommen, v. ırr. n. hem- 
komma, komma hem. 

Heimfunft, die, hemkomst, Äter- 


tava, veckan som följer efter ett komst. 


helgons fest. 

Heiligen, v. 4. helga, heliggöra ; 
hålla helig; inviga (helgon); bu 
follft den Sabbath -, du skall hålla 
sabbatten helig;; einegeheiligte Stät- 
te, en invigd ort, 

Heiligkeit, die, helighet. _ 

Heiligtbum, das, (pi. -tbümer) 
helgedom, relik, -sraub, ber, 
heigerän. 


Heimleucdhten, v. n. Iysa hem; 
Semanden -, lysa någon hem; (fig.) 
tillbakadrifva, visa bort, afsnäsa, 

SHeimlich, «. hemlig, förborgad, 
lönnlig; tyst, behaglig, treflig, 
fortrolig; ein -er Anfchlag, ett lönn- 
ligt anslag; -e Heirath, lönngifte; 
das -e Gemach, afträdet. - av. lönn, 

li lönndom, hemligen, hemligt, i 
|tysthet; — reden, hviska; ein Kind - 


Heimlichkeit 


audfegen, lägga ett barn 8 lönn; 
Jemandem — nachſtellen, lügga för- 
sät för nügon. -baltung, die, 
hemlighällande. 

SHeimlichkeit, die, (pl. -en) hem- 
lighet. [resa, hemfärd. 

Seimreiſe, die, hemresa, åter- 

Seimreifen, v.n. resa hem, äter- 
resa. [äterrida. 

Seimreiten, v.irr.n. rida hem, 

Seimruf, der, hemkallelse. 

Seimſchicken, v. a. hemskicka, 
hemsända; (fig.) afsnäsa. 

eimfebnen, fich, v.r.längta hem. 
eimfenden, v. a, hemsända, 
hemskicka. 

Heimſendung, die, hemskickan- 
de, hemskickniug. 

Heimſiech, a. hemsjuk. 

Seimfuchen, v. a. hemsöka, be- 
söka, anfäkta, pläga; von einer 
Krankheit heimgeſucht werden, anfäk- 
tas af en ajukdom. 

Seimfuchung, die, (pl.-en) hem- 
sökande, hemsökning, anfäktelse, 
olycksfall; Mariä -—, Marie besö- 
kelsedag. 

Seimtreiben, v. irr. a. hemköra, 
drifra hem. 

Heimtüde, die, hemlig ondska, 
ilska, dolskhet, böjelse att lönn- 
ligen skada någon. 

Heimtüdiih, a. dolsk, lömsk, 
ondskefull, arglistig, ilsk, ilskfull. 

Seimwandern, v.n. hemvandra. 

Seimwårté, av. hemit. 

Heimmeg, der, hemväg. 

—7 — dag, hemajuka; das 
- haben, vara hemsjuk. [afvisa. 

Heimmweifen, v. irr. a. hemvisa; 

Seimzahien, v. a. Äterbetala, 
ftergälda. [draga hem. 

Heimziehen, v. irr. n. hemtäga, 

Bring, ber, hemtåg, hemfård. 

ein3, der,(bergv.) uppfordrings- 
verk att med jernkedjor upphissa 
vatten ur grufvor. 

Heirath, die, (pl. -en) giftermål, 
gifte; eine - aus Liebe, giftermål af 
kärlek, -Bantrag, der, giftermäls- 
anbud, giftermälsförslag. -Bcon- 
tract, der, giftermälskontrakt, 
-Sfäbig, a. giftvuxen, manbar. 
-ögebanfen, pl. giftermälstankar. 
-ögut, dad, hemgift, utstyrsel, 
brudskatt, morgongäfrva. -Bluftig, 
a, giftaslysten, giftassjuk. -Sfches, 
a. giftasskygg. -Sftifter, ber, gif- 
termälsstiftare.-Bverfpredhen,daß, 
äktenskapslöfte. 

Heirathen, v. a. & n. äkta, för- 
mäla sig, gifta sig med, taga till 
äkta; eine Perfon -, gifta sig med 
en person; fie hat fchon geheiratbet, 
hon har redan gift sig; gut -, göra 
ett Iyckligt gifte. (gåra. 

Heifchen, v. «+. fordra, iska, be- 

Seifchefag, der, postulat; (geo- 
metr.) enkel uppgift hvars verk- 
stållande fordrar intet bevis, 

eifer, a. hes. 
eiferfeit, die, heshet. 

Seif, a. het; varm, hettande, 
(‚fg.) hetsig; häftig, ifrig, brin- 
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nande ; Jemandem bie Hölle — madyen, | hjeltedäd. 


göra någon het om öronen; er ift 
febr — vor ber Stirn, han år mycket 
het för hufvudet. -bfütig, a. het- 
sig, häftig, hetlefrad, snarsticken. 
-grätig, a. (min.) härdsmält, svär- 
smält. -bunger, der, ätsjuka; o- 
mättlighunger,glupskhet. -hunge: 
rig,a. uthungrad; matgirig, glupsk, 
slukande, 

Seifen, v. irr. a. (nennen) namn- 
gifva, kalla, nämna; (befchlen) be- 
falla, anbefalla, älügga; Jeman— 
ben du -, kalla någon du; Jer 
manden feinen Freund —, kalla någon 
sin vän; Etwas gut -, förklara nå- 
got godt, samtycka till något; das 
heiße ih ſchlafen! det kallarjag sofva! 
Semanden willtommen -, bedja nd- 
gon välkommen; zn Etwas 
-, befalla någon något; Jemanden 
geben -, befalla någon gå; wer hat 
dir das zum hvem har befallt 
dig det 

Seifen, v.n. heta, kallas; bety- 
da, vilja säga, vara; sügas; dad will 
nicht viel —, det vill ej såga mycket; 
was foll bag -—? hvad skall det be- 
tyda? wie heißt er? huru heter han? 
das heißt (d. h.), det år, dett vill 
säga; es heißt, daf, det siges, att. 

Beifter, die, (pl. -n) ett ungt 
löfträd (i synnerhet ek ell. bok); 
(Elfter) skata. 

Seiter, a. klar, ljus; blid, glad, 
munter, sorgfri; bei -m Simmel, 
vid klar himmel; aus -m Simmel, 
(fig.) utan all grund, plötsligen, 
oförmodadt. 

Heiterkeit,die, klarhet och lugn, 
blidhet, gladhet, munterhet, 

Heitern, v.«. muntra; förljufva; 
upplysa; fid) —, uppklarna. 

Behar, a. som kan eldas; ein 
-tö Zimmer, ett eldrum. 

Heizen, v.a. värma, upphetta, 
elda; ben Dfen -, elda ugnen; ein 
Zimmer -, elda i ett rum; ein ges» 
heiztes Zimmer, ett eldadt rum, 

eizer, der, (pl. -) uppvärmare, 
fyrbytare, kalefaktor. 

Heizung, die, värmande, eld- 
ning; bränsle. 

Heftif, die, tvinsot. 

Sektiſch, 4. hektisk, tvinsjuk, 
utmerglad. 

Held, der, (pl. -en) hjelte; ein - 
im Zrinfen, hjelte i att dricka. 

Selden-alter, das, hjelteälder, 
hjeltetid. -bud, das, hjeltebok. 
-gebicht, Dad, hjeltedikt, episkt 

oem om hjeltebragder. -geiit, 

er, hjelteanda. -gefchlecht, das, 
hjelteslägt. -berz, das, hjelte- 
hjerta, hjeltemod, -fraft, die, 
hjeltekraft, hjeltestyrka. -Tied, 
das, hjeltesäng, hjeltevisa. -md- 
fig, a. bjeltelik. -mutb, der, hjel- 
temod, -mütbig, a. hjeltemodig. 
-fage, Die, hjeltesaga. -fchaar, 
die, hjelteskara. -feele, Die, hjel- 
tesjäl. -fprache, die, hjeltespräk. 
-tbat, die, hjeltebedrift, hjelte- 
bragd, storverk; idrott. -tod, der, 


‚Helligkeit 


-tugend, die, hjelte- 
dygd, heroisk dygd. -volf, daß, 
hjeltefolk. -mweib, daß, hjelte- 
qvinna. — die, hjeltetid. 

Heldin, die, (pl. -nen) hjeltinna. 

Helenen-feuer, das, St. Elms eld, 
-fraut, da, älandsrot. 

Helfen, v. irr. a. & n. hjelpa; 
Jemandem -, hjelpa någon; ibm ift 
nidyt u =, han står ej att hjelpa; 
zurecht —, tillrätta hjelpa; einhelfen, 
helpa in; forthelfen, hjelpa bort; 
bas hilft zu nichts, det hjelper till 
ingenting; was hilft's? hvad hjel- 
per det? mozu hilft bag? hvartill 
tjenar det? ich will bir lachen —, jag 
skall hjelpa dig för att skratta, du 
skall nog få betala ditt löje; Jes 
manbem vom Brote —, bringa nägon 
om lifvet; id) will bir aug dem Trau⸗ 
me-, jag skall förklara saken för 
dig; fid) -, hjelpa sig; ſich vorwärts 
-, hjelpa sig fram ; ſich burd) —, hjel- 
pasigigenom; helf Øott! hjelp Gud! 
fo wahr mir Gott helfe! s8 sannt mig 
Gud hjelpe! 

Helfer, ber, (pl. -) hjelpare; 
medhjelpare; diakonus, 

Selferin, die, (pl. -nen) hjel- 


perska, 

Helferöbelfer, der, (pl. -) med- 
hjelpare, anhängare, medhällare 
(i föraktlig bemärkelse). 

Seling, der, (pl. -e) (sjöt.) ett 
slags stek ell. knut. 

Hell, a. skär, ren; klar, ljus; 
glänsande; ögonskenlig, uppen- 
bar; upplyst; redig ; -e8 Saar, ljust 

r, -er — klar himmel; eine 
-: Stimme, en klar röst; — feben, 
se skarpt ; cin -er Berftand, ett ljust 
förständ, ett redigt hufvud ; - ben» 
fen, tänka redigt; am -en Tage, om 
ljusa dagen, på ]jusa dagen. -blau, 
a. Musbld. braun, a. ljusbrun. 
-butte,bie, helgfiundra. -denfenb, 
a. upplyst. -dbunfel, das, halfdag, 
elair-obscur; (mdin.) ljusets och 
skuggans afpassande mot hvarand- 
ra.  —fudé, der, ljusröd fuchs 
(häst). -gelb, a. ljusgul. -grau, 
a. ljusgrå. -grün, a. ljusgrön. 
-baarig, a. ljushärig. -RBlingend, 
a. klart ljudande, klart klingande. 
-toth, a. ljusröd. -fıheinend, a. 
klart skinande. -feber, der, mag- 
netiserad sömntalare. -fichtig, r. 
klarsynt; skarpsinnig. -weiß, a. 
snöhrit. 

Selle, die, klarhet, glans, starkt 
sken; tydlighet, redighet; klar, 
ljus färg. [bard. 

Sellebarbe, die, (pl. -n) hille- 

Sellebardier, der, (pl. -e) hille- 
bardier, ständdrabant. 

Hellen, v. a. lysa upp, göra ljus; 
(guldsm.) upphöfe guldets färg; 
ſich —, klarna. 

Heller, der, (pl.-) halföre, skärf, 
fyrk; er ift nicht einen — werth, han 
år ej värd ett halföre, ej värd det 
ringaste; zu — und Pfennig bezahlen, 
betala till yttersta skärfven. len 

Helligkeit, die, klarhet; ljus, 


Helm 
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Selm, der, (pl. -e) hjelm, storm-|-, ägget vill lära hönan värpa; 


hatt; hatt (på en distillerkolf); 
kupigt torn ell. tak; skaft på en 
bila. —buſch, der, hjelmbuske. 
-dach, bag, döme, kupigt torn ell, 
tak. -dede, die, bjelmtåcke, -für: 
mig, a. hjelmformig. -gitter, daß, 
hjelmgaller. -ftug, der, panasch, 
fjåderbuske. 27] das, hjelm- 
galler. 

Selmen, v. a. päsätta hjelm, 
förse med skaft, göra handtag ell. 
fäste på, 

Hemd, das, (pl. -en) skjorta, 
särk ell. serk (tyska spräket har 
för både endast ,,femd”); lintyg; 
im bloßen -, i bara skjortan; bas 
-wehfeln, ömsa skjortan; Jeman- 
ben bis auf dad — auszichen, kläda af 
någon skjortan; (ig.) alldeles ut- 
blotta ell. utarma nägon; baé - ift 
mir näber ald der Rod, skjortanär 
mig närmare än rocken, jag är mig 
sjelf närmast. -Enopf, der, skjort- 
knapp. Tragen, ber, skjortkrage. 

SHembchen, baé, (pl. -) liten 
:s3kjorta, barnskjorta, 

Semifpbäre, die, (pl. -n) hemi- 
sfer, halfklot. 

Semmen, v. a. hämma, hejda, 


tillbakahälla, hindra, uppehälla; |ifr&n; blåsa ned. 


sätta hämmkedja ell. brinkhake 
(p8 hjul); die Fahrt -, hämma far- 
ten; Jemanden in feinem Unternehmen 
-, hindra, uppehälla nägon i sitt 
företag. 

—— se Goſdammer. 

emm+gabel, die, brinkhake, 
—?ette, die, hällkedja, hämmkedja. 
-fchub, der, hjulsko, brinkhake. 

Hemmung, die, hämmande, hin- 
ärande, hinder; hällare, hällhake. 

Sengit, der, (pl. -e) hingst, be- 
skällare; äfv.: hink vid en brunn. 
-füllen, dag, hingstfäle. -geld, 
dag, betalning för ett stos betäc- 
kande af en hingst. -mann, ber, 
den som har uppsigten öfver stons 
betäckande. 

SHentel, der, (pl. -) handtag, gre- 
pe, öra (på kärl). -forb, ber, grep- 
korg, korg med handtag. -topf, 
der, kruka ell. potta med öra ell. 
handtag. [ell. handtag. 

Henteln, v. a. förse med öra 

Senten, v. a. hänga, upphånga ; 
ver Dieb ift gehentt worden, tjufven 
har blifvit hängd. (att hängas. 

Sentenöwertb, a. som förtjenar 

Senker, der, (pl. —) bödel, skarp- 
rättare; tyrann; ber -! gum -! fan! 
geh zum -! gÉ för fan i våld! er ift 
gang beg -6, han år alldeles för- 
bannad ; er fragt ben - danach, han 
frägar alldeles icke derefter ; hole 
did) der -! hin onde.mß ta dig! 
—beil, das, bödelsyxa. -geld, das, 
skarprättarelön. -#fnecht, der, 
bödelsdräng, bödelsknekt. -#: 
mablzeit, die, sista mältiden för 
en delingvent. -fchwert, das, 
bödelssvärd. 

Senne, die, (pl. -n) höna; fägel- 
hona; dad Ei will flüger fein als bie 


Seraldif, Die, vapenkonst. 
fette —, (bot.) käringkäl. Heran, av. hität, bättre hit, när- 
Hennegat, das, (sjöt.) hål för| mare, fram, intill. 


roderpinnen. Heranbrechen, v. irr. n. bryta 
Hepatifch, a. lefvern tillhörig;| fram ; instunda; nalkas; inträffa, 
lefversjuk, Sceraneilen, v. n. skynda fram. 


Ser, av. hit, hität; frän; fram; 
fomm -! kom hit! gieb -! ta hit! 
wo feid ihr -? hvarifrän år ni? es 
find acht Tage -, det år Rtta dagar 
sedan; weit —, långt borta ifrän; 
von fern ber, fjerran ifrän; von Als 
ters ber, ifr&n forntiden ; von Ewig- 
feit ber, ända ifrän evighet; bin und 
-, hit och dit; der Wind wehet von 
der Gee -, vädret bläser från haf- 
vet. (Isammansättningar mod ver- 
ber utgör „ber“ en fränskiljelig 
partikel). 

Serab, av. ned, nedät, utföre; 
ofvanifrän, uppifrän, ner; die Wan⸗ 
gen -, nedåt kinderna, äfv.: nedöf- 
ver kinderna; den Berg —, utföre 
berget. [gifva sig ned ell. nedät. 

Herabbegeben, fi, v. irr.r. be- 

Herabbemüben, fih, v. r. be- 
möda sig ned. 

Serabbeugen, v. a. buga ned; 
ſich -, buga sig ned ell. nedßt. 

Herabblafen, v. irr. a. bläsa ned 


SHeranfliegen, v. irr. n. fram- 
flyga. [närmare, nalkas. 

Heranfommen, v. irr. ». komma 

Serannaben, v. n. nalkas, kom- 
ma ell. rycka nårmare, nürma sig. 

Serannabung, bie, annalkande. 

Seranrüden, v. n. framflytta, 
nalkas, instunda. - v, «. rycka 
närmare. 

Heranfchleichen, v. irr. n. smyga 
sig sakta fram el], intill. 

Herantreten, v.irr.n.träda när- 
mare, träda fram. 

Heranwachfen, v. n. växa till, 
blifva större. 

Herauf, av. upp, ihöjden, uppät, 
uppföre; hit upp. 

Seraufbringen, v. irr, a. bringa 
upp, bära upp, bringa uppföre. 

Serauffabren, v.irr.n.fara upp, 
förs uppföre. 

Heraufführen, v. a. föra upp, 
föra uppföre. [gå uppföre. 

Seraufgeben, v. irr. n. gå upp, 

Herauffteigen, v. irr. n. stiga 
2 stiga uppföre. 

erauß, av. ut, hitut, utur; 
fomm -! kom ut! - mit der Sprache! 
säg ut! 

Heraudarbeiten, v. a. arbeta 
utur; ſich =, arbeta sig utur, från 
(en skuld etc.). 

Herausbekommen, v. irr. a. ut- 
bekomma, få ut; utröna, utforska, 
få rätt på. 

Seraudbringen, r. irr. a. föra 
ut, utskaffa, ut; er fonnte fein 
Wort -, han kunde ej få fram ett 
ord; aug Semandem Etwas - 
veta något af någon; Sie müflen 
fuchen, es von ihr herauszubringen, ni 
måste söka att locka det ur henne. 

Herauddreben, v. a. urvrida, 
vrida ut; fich aus einer Sadıe heraus⸗ 
zudrehen willen, veta att slingra sig 
ifrän en sak, [utklämma, 

erauödrüden, v. a. utkrama, 


Serabbliden, v. n. blicka ned, 
se nedät; auf Jemanden -, (fig.) be- 
trakta on med förnäm blick. 

Herabbringen, v. irr. a. bringa 
ned, [ned. 

Serabeilen, v. n. stiga hastigt 

Herabfahren, v. irr. n. fara ned, 
fara utfåre. [falla ned ifrgn. 

Serabfallen, v. irr. n. falla ned, 

Herabflieſſen, v. irr. a. flyta, 
rinna, strömma ned ell. nedät, 
nedflyta. [nedföra. 

Serabführen, v. a. föra ned, 

Herabgeben, v. irr. n. gå ned, 
nedät ell. utföre. 

Serablommen, v. irr. n. komma 
ned, komma utföre, 

Serablaffen, v.irr.a. släppa ned 
ell. utföre; ſich zu Andern -, nedläta 
sig till andra, umgås med de rings, 
som vore man deras jemlike, 

Serablaffend, «. foglig, efter- 
läten; nediätande, vänlig mot den eraudeilen, v. n. utskynda. 
ringare. Herausfahren, v. irr. a. utköra. 

Serablaffung, die, foglighet, ef- - v. n. fara ut; förifra sig, tala 
tergifvenhet; nedlätenhet, popu-|hastigt och obetänksamt, 
laritet, vänlighet mot de ringare.| Seraußfallen, v. irr. n. falla 

Serabnebmen, v.irr.a.taganed, | utur, utfalla. 

—— se Herabblicken. Heraus finden, fih,v. irr. r.hitta, 

erabfegen, v. a. förringa, ned- | komma ut; ich fann mid) nicht —, jag 
[förringande, forsämring. | vet icke huru jag skall hitta ut, 

Seraudfliegen, v.irr.n. flyga ut, 

Herausfordern, v.«. framfordra, 
utfordra, utmana; utkräfva; reta, 
— 

erausforderung, die, (pl. -en) 
utfordring, utmaning, fejdbref. 

Heraudgabe, die, utgifvande, 
upplaga (af en bok). 

Herausgeben, v. irr. a. utgifva, 
utleverera, utlemna; gifva ut (en 
bok); ®tergifva, äterställa, gifva 
|tillbaka, 





såtta. 
SHerabfegung, die, nedsåttning, 
Serabfinfen, v. irr. n. sjunka 
ned. [stiga utföre, 
Serabfteigen, v.irr. a. stiga ned, 
Herabſtürzen, v. a. &n. nedstör- 
ta; störta ned, störta utföre, 
Herabwärtö, av. nedät, utföre. | 
Serabwerfen, v. irr. a. kasta 
ned, slå ned. [förringa. 
— , v. a, nedsätta, 
erabwürdigung, die, nedsät- 
tande, förringande, försämring. 





Herausgeber 





” Herausgeber, der, (pl. -) utgif-| Herausrufen, v. irr.a. utkalla, | Herbeifliegen, v. irr. n. flyga in- 
iropa fram, ropa ut; inropa; die till, framilyga. 


vare. 

Seraudgeben, v. irr. n. gå ut. 

Serausgraben, v. irr. a. utgräf- 
va, gräfva upp ur jorden. 

Heraudbangen, v. 4. uthänga. 

Herauöbeben, v. irr. a. uthäfva, 
utlyfta, Iyfta utur, hjelpa utur; 
bag Beſte —, utvälja det bästa, 

Herauöbelfen, v. irr. a. hjelpa 
ut; fid) aus einer Sache =, reda sig 
frän en sak, veckla sig ut. 

Seraudbolen, v. a. uthämta, 
hämta utur; taga fram; er bat eé 
aug hundert Büchern herausgeholt, han 
har tagit det ur hundra böcker. 

inet nn ig v.n. uthoppa. 

eraushuſten, v. a. uthosta, 

Herausklemmen, v.a. utklämma. 

SHerauöflopfen, v. a. utklappa, 
utknacka. (ut, köra ut, utskjutsa. 

Herausdjagen, v. a. utjaga, jaga 

Heraudfommen, v. irr. n. kom- 
ma ut, utslippa; börja synas, fram- 
komma, utkomma; blifva bekant; 
befinnas rigtigt; tjena till; bas 
fommt auf eins heraus, det kommer 
på ett ut; dabei fommt nichts heraus, 
det lönar ej mödan; was wird da 
-? hvad blir följden häraf? 

Herauöfragen, v. a. utkratsa. 

Herausfriechen,v.irr.n. utkrypa. 

ea ig v. a. utlanga, 

eraußlafien, v.irr.a. utsläpps. 

Herauslaufen, v. irr. n. utlöpa, 
utspringa. 

Heraußlegen, v. a. utlägga. 

SHeraußleiten, v. a. utleda. 

SHerauöloden, v. a. utlocka. 

Herauslodern, v. n. framblossa. 

Herauslügen, v. irr. a. med lögn 
reda ur; fit —, reda sig ur med 
lögn. 

Herausmacden, v. a. göra utur; 
einen gled —, taga ur en fläck; ſich 
aus dem Bette -,stiga uppursängen. 

Herausmüſſen, v.n. vara nöd- 
sakad att gå ut. 

Herausnebmen, v.irr.a. uttaga, 
urtaga, taga bort; fid) zu viel -, 
taga sig för mycken frihet, vara 
för djerf. 

Heraudplagen, v. a. mit Etmas 
-, yttra sig hastigt och obetänk- 
samt. 

Herauspumpen, v. a. utpumpa. 

Herauspugen, v. «. putsa myc- 
ket, göra mycket grann. (la, 

Heraudquellen, v.irr.n. utqväl- 

Seraudragen, v. n. nå utom, 
stå fram, stå utöfver. 

Herausreden, v. n. tala rent ut; 
fih —, söka att undskylla sig, söka 
undfiykter, 

Seraußreifien, v. irr. a. slita, 
rycka ut; fih -, reda sig ur, slita 
sig lås; hjelpa sig ur. 

Heraudrennen, v.irr.n. utränna, 

Seraußriejeln, v. n. utforsla, 

Serausrollen, v. n. uttrilla. 

Serauörüden, v. a. rycka fram, 
rycka ut; (fig.) betala; er will mit! 
bem Gelde nicht —, han vill icke ut 
med penningarne, 
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Wache —, ropa vakten i gevir, 


Herd 


SHerbeifübren, v. a. föra fram, 


Heraudfagen, v. a. säga ut; be- föra intill, hitföra ; utverka, Ästad- 


känna, 

Herausſchaben, v. a. utskafva. 

Herausſchaffen, v. a. utskaffa. 

Herausicharren, v. a. utkrafsa. 

Herausſcheuchen, v. a. utskräm- 
ma. [skjuta utur. 

Herausſchießen, v. irr.a. En. 

Herausfchimmern, v. n. skymta 
fram. [slå bort. 

Herausichlagen, v. irr, «. sid ut, 

Herausſchleichen, v. irr. n, ut- 
smyga. 

erausſchlüpfen, v. n. utslinka, 

Herausidneiden, v. irr. a. ut- 
skära, 

Herausſchütten, v. a. ösa ut; 
ein Glas Waſſer zum Fenſter -, slå 
ut ett glas vatten genom fönstret, 

Herausichwagen, v. n. sqvallra 
ur sig, [simma. 

Heraudjchwimmen, v.irr.n. ut- 

Heraußfprengen, v.a. urspränga, 
utspränga. 

Herausſpritzen, v. a. utspruta. 

Heraußiteben, v.irr.n. stå fram, 
stå utöfrer. [utstiga. 

Herauöfteigen, v. irr. n. urstiga, 

Seraußftoßen, v. irr. a. utstöta, 
urstöta, utkasta, utskuffu. 

Herausſtreichen, v. irr. a. (aus⸗ 
jtreichen) utstryka; (fig.) berömma, 
upphöja, utropa. 

beranäktrimen, v.n. framforsa. 

Herausditürmen, v. n. utstorma. 

Heraußjtürgen, v. n. utrusa, ut- 
störta. [ja ut. 

Herausfuchen, v. «. utsöka, väl- 

Herausthun, v.irr. a. uträcka, 
utsätta, sticka fram. 

Heraustraben, v. n. uttrafva. 

Heraustreiben, v.irr.a. utdrifva. 

Heraustreten, v.irr.n. träda ut, 

Herauswälzen, v. a, urvältra. 

Serauswärts, av. utät, hit utät. 

Herausiwerfen, v.irr. a. utkasta, 
uthåfva, 

Herauöwideln, v. a. utveckla, 
linda upp; fih -, (fig.) veckla sig 
ut, göra sig lös, hjelpa sig ur. 

Herauswinden, v.irr.a. vrida ut; 
fih aus einer Sache -, slingra sig 
ifrän en sak. 

Herauswollen, v. n. vilja ut; 
nicht mit der Sprache -, ej vilja be- 
känna rent vt. 

Herausziehen, v.irr.a. draga ut. 

Herauszwingen, v.irr.a. tvinga 
ur: Ui) pina ut, pressa ut med 
väld. 


erb, a. kärf, skarp, härd,sträng, 
svär, bitter; -e Worte, bitande ord. 

Herbheit, bie, skarphet, skärpa, 
bitterhet, kärfhet, sträfhet. 

Serbei, av. hit, hitåt, fram, till, 
nära intill, närmare; fommt -! 
kom hit! 

Herbeibringen, v. irr. a. bära 
hit, bära fram, tillföra, hitförs; 
skaffa fram. [skynda intill, 

Herbeieilen, v. n. skynda fram, 


komma, framkalla. ['hämta fram. 

Serbeibolen, v. a. taga, bära ell. 

Herbeifommen, v.irr.n. komma 
närmare, komma hit, 

SHerbeilaffen,v.irr.a. ta komma 
fram; ſich zu Etwad -, förmä sig 
till ndgot, samtycka till något. 

Serbeimachen, fi, v. r. komma, 
maka sig fram. [framfiytta. 

Serbeirüden, v. a. rycka fram, 

Serbeiihaffen, v. a. skaffa hit, 
skafla fram. 

Herbeiftürgen, v. n. rusa till. 

Herbeitreiben, v. irr. a. fram- 
drifva. 

Serbeizieben,v.irr.a.draga fram ; 
Etwas mit ben Haaren —, (fig.) hår- 
draga något, draga obehåriga åm- 
nen in i samtalet. 

Serberge, die, (pl. -n) herberge, 
qvarter, värdshus, nattläger. 

Herbergen, v. a.hysa, ingvarte- 
ra, herbergera, rymma. — v. n. bo, 
hafva qvarter. [[gesällherberge. 

Herbergävater, der, värd på ett 

Herbeitellen, v. a. bjuda, kalla 
ell. bestämma tillsig, beställa hit. 

Serbeten, v. a. uppläsa en bön, 
läsa en bön utantill. 

Herbbeit, Herbigfeit, se Serbe. 

Serbitten, v. irr. a. bedja kom- 
ma till en, invitera, bjuda. 

Herbringen, v.irr.a.skaffa, fora 
fram, tillföra, bära fram; eine ber» 
gebrachte Gewohnbeit, en införd va- 
na: ein altes hergebrachtes Recht, en 
gammal häfd, 

Serbit, der, (pl. -e) høst ; skörd, 
vinskörd; ber — deg Lebens, ( fig.) 
lifvets höst. -abend, der, höstaf- 
ton. -blume, die, höstlök. —-but: 
ter, die, höstsmör. -fieber, duß, 
höstfeber. „gets, die, grofkorn. 
-geftirn, dag, vägen (stjernbild 
i hvilken solen inträder, når hös- 
ten börjar). -beu, das, hösthö, 
efterslätter. -Iuft, die, höstluft, 
kall luft. -mäßig, a. höstaktig, 
höstlik. -meffe, Die, höstmarknad. 
- monat, der, höstmänad, Septem- 
ber. -nachtgleiche, die, höstdag- 
jemning. -obft, das, höstfrukt. 
-faat, die, höstsäde, vintersäde. 
-tag, ber, höstdag. -mwetter, daß, 
höstväder, höstväderlek, -zeit, 
die, hösttid. -zeitlofe, die, höstlök. 

Serbiten, v. a. skörda, hösta in, 
inberga. - v.imp. börja att bli höst. 

Herbitlich, a. höstaktig, höst...; 
-2d6 Metter, höstväder; -e Luft, 
höstlik luft. 

Serbftling, ber, (pl. -e) som fö- 
des om hösten, sidföding; äfv.: 
riska, ett slags ätlig svamp. 

Herb, der, (pl. -e) hård, spis, 
spishäll, eldstad, äril; (fig.) hus, 
hem; weder Feuer nød) — haben, haf- 
va hvarken hus ell. hem. -afde, 
die, aska, som faller från härden. 
-blei, daß, hårdbly. -mantel, ber, 


Herde 


härdkappa. -platte, bie, härd- 


häll, äril., -vogel, der, lockfägel; 
färel som fängas med giller. 

Herde, die, (pl. -n) hjord; hop, 
skock; eine — Schaafe, en hjord 
får; die — hüten, vakta hjorden, 
valla hjorden, -niweife, av. hop- 
tals, skocktals, [nom. 

Herdurch, av. igenom, hit ige- 

Hereilen, v. n. skynda fram. 

SHerein, av. härin, hitin. - intj. 
kom in! 

Hereinbrechen, v. irr. n. bryta 
in; visa sig, bli synlig; nalkas; 
die Nacht bricht herein, natten inbry- 
ter. [in, föra in, få in. 

SHereinbringen, v. irr. a. bringa 

Sereinfabren, v. irr. n. fara in, 
Ska in, köra in. 

Sereingeben, v. irr. n. gå in. 

Hereinfommen, v. irr. n. kom- 
ma in. 

Hereinlaffen, v. a. irr. låta kom- 
ma in, insläppa. 

Sereinnöthigen, v. a. bedja gå 
in, nödga in. [stiga in. 

SHereintreten, v. irr.n. trädain, 

Sererzäblen, v. a. berätta, för- 
tälja, rapportera. 

Serfabren, v. irr. n. fara, Aka, 
köra fram ell. hit; über Etwas -, 
fara fram öfrer något; (ig.) über 
Jemanden -, gräla på någon, ban- 
na, illa medfara någon, 

Serfabrt, die, hitresa, hitfärd. 

SHerfinden, id, v.irr.r. finna sin 
väg hit. 

Herfließen, v. irr. n. fiyta hit, 
fiyta fram; hafva sitt ursprung 
ifrän, härleda sig ifrän, komma af, 
härröra. 

Serforbern, v. a. fordra hit, in- 
kalla, stämma. [föra. 

SHerführen, v. a. föra hit, fram- 

Sergang, der, hitgfing ; förlopp, 
tilldragelse; der -ber Sadıe, sakens 
förlopp. 

Hergeben, v. irr. a. gifva fram, 
framlemna, släppa till. 

Hergeben, v. irr. n. gå fram, 
tiligä, tilldraga sig, hända; cd geht 
über ihn ber, det gäller honom, han 
blir illa medfaren; fo geht eg her in 
der Welt, det går så till i verlden. 

Serbalten, v. irr. a. hålla ut; 
räcka fram. — v.n. hålla hår, få 
utstå, uthärda, lida; er wird tüchtig 
- müffen, han lår få umgälla det. 

Herholen, v. a. hämta hit, föra 
fram; daß ift weit hergeholt, det år 
håmtadt ell. taget långt bort ifrän; 
(fig) det år hårdraget; ein weit her» 
geholtes Gleichniß, en mycket tvun- 
gen liknelse. 

Herkommen, v. irr. n. komma 
hit, annalkas; komma ifrån, hår- 
komma, hårråra, 

Herkommen, da®, annalkande; 
härkomst, slågt, familj; vana, 
bruk, plägsed; bad ift fo -®, det år 
så brukligt; ein uralte -, en ur- 
minnes häfd, (lig. 

Herkömmlich, a. bruklig, van- 

Herkunft, die, ankomst, fram- 
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komst; härkomst, upprinnelse, 
ursprung, slägt, familj, stånd ; bei 
meiner -—, vid min ankomst; von 
hober —, af hög slägt. 

Serlangen, v.a. hämta hit, taga 
fram, räcka hit. — v.n. räcka, hin- 
na fram. 

Serlaufen, v. irr.n. springa hit. 

Herlegen, v. a. hitläggs, fram- 
lägga. 

SHerleiben, v. irr. a. utläna, 

Herleiten, v. a. leda hit, leda 
fram, framföra; härleda, afleda, 

Herleitung, die, härledning, af- 
ledning, ursprung. 

Serlefen, v. irr. a. uppläsa. 

Serling, der, (pl. -e) vild druf- 
va: sur, omogen vindrufva. 
Serlige, die, (pl. -n) kornel- 
kürsbär. 

Herlocken, v. a. locka hit. 
Hermaden, fich, v. r. über Etwas 
-, angripa, företaga något. 
Sermaphrodit, der, (pl. -en) 
hermafrodit, treköning. 
Sermelin, das, (pl. -e) herme- 
lin, lekatt. -?ragen, der, herme- 
linkrage. -mantel, der, herme- 
linmantel. -pelz, der, hermelin- 
els. 

Dermetifch, a. hermetisk, lufttåt. 
Hermurmeln, v. a. mumla fram. 
Hernach, av. härefter, hädan- 
efter; sedan, sedermera; derefter, 
efterät. -malg, av. hådanefter. 
Sernebmen, v. irr, a. taga hit, 
taga fram; taga ifrän; hårleda. 
Hernennen, v. irr. «. nåmna ef- 
ter hvartannat. 

Hernieder, av. ofvan ifrän, ned 
under; hit ned, nedåt, utföre, 
Seroifch, a. heroisk, hjeltemo- 


g. 
Herold, der, (pl. -e) härold. 
-Samt, das, häroldsembete. -8: 
ftab, der, häroldsstaf. 
Herplappern, v.n. frampladdra, 
prata fram, 

Serr, der, (pl. -en) herre, hus- 
bonde; - im Haufe, herre i huset; 
mein -—! min herre! meine -en! mi- 
na herrar; an Herrn N. N., till herr 
N.N.; der - und bie Madame, herrn 
och frun; der -— Graf, herre gref- 
ven; fein eigener — jein, vara sin 
egen herre; — über ſich felbit fein, 
vara herre öfver sig sjelf; den gro» 
fen -n fpielen, spela mästare. 
Herrchen, dad, (pl. -) liten 
herre. 

Herrechnen, v. a. uppräkna, 
Herrechnung, die, uppräknande, 
uppräkning. 

Herreihen, v. a. framräcka, 
sträcka fram. [üterresa. 
Herreife, die, (pl. -n) hitresa, 
Serreifen, v. n. resa hit, 
Herren» arbeit, die, dagsverke, 
herregßrdsarbete. -bier, daé, öl, 
dubbelt öl. -brod,da®, bröd, som 
bakas för herrskapet; föda ell. un- 
derhäll, som man får af sin herre 
ell. afandra. -bienft, der, herre- 
tjenst, herregärdstjenst; - geht vor 
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Gottesdienſt, kronans tjenst går 
framför allt. -efien, da®, herre- 
mat, herrskapsmat, kostlig mat. 
‚-faitnadht, die, fastlagssöndag. 
-gefälle, pl. inkomster som en 
landsherre har, afrad, ränta, skatt 
af en gärd. -gewalt, die, herre- 
välde. -qunft, die, herregunst, 
de storas gunst. -baus, das, 
herregård, herrskapshus. -hof, 
der, herregods, herregärd; borg- 
gården på herregården. —kirſche, 
die, kornelkärsbär. -korn, daé, 
spannmålsafrad, såd som betalas 
till gårds- ell, landsherren. -Frant- 
beit, die, podager. -Ieben, das, 
herrelif. -[08, a. utan herre, hus- 
bondelös, -pilz, -fhwanını, der, 
schampinjon, -fiß, der, herresä- 
te, sätesgärd. -fland, der, herre- 
ständ, -tifch, der, herrskapsbord, 

Herrgott, der, Gud, 

Serrin, die, (pl. -nen) herrskar- 
inna, fru. [befallande, 

Herrifch, a, herraktig, myndig, 

Herrlich, a. herrlig, präktig, 
stätlig, Iysaude, ypperlig, förträff- 
lig; berömlig, prisvärd, 

Herrlichkeit, die, (pl. -en) herr- 
lighet, prakt, förträfflighet; äfr. 
en titel: Ew. -, Ers Herrlighet. 

Herricaft, die, (pl. -en) herra- 
välde, välde, herradöme; herr- 
skap, öfverherrskap, regering, 
makt; husbondfolk, herrskap 
(herrn, frun etc. i ett hus); er bes 
it mehrere -en, han äger flera 
herrskaper; unter Jemandes - fteben, 
st under nägons herrskap; feiner 
— treu dienen, troget tjena sitt herr- 
skap. 

Serrichaftlich, a. herrskapslik; 
herre...; herrskaps.... 

Herrſchen, v. n. herrska, räda 
öfver, regera, vara rädande, hafva 
öfverhand. 

Serrichend, a. herrskande, rä- 
dande, regerande. 

Herrſcher, der, (pl. -) herrskare, 
monark. 

Herricherin, die, (pl.-nen) herr- 
skarinna, monarkinna., 

Serrichiucht, die, herrsklystnad, 
regeringsiystnad, 

Serricbfüchtig, a. herrsklysten, 
regeringssjuk. 

Serrüden, v. a. närma, rycka 
fram, föra närmare, -v.n, komma 
närmare, nalkas, rycka hit. 

Herrühren, v. n. härröra, upp- 
rinna, hafva sitt ursprung ifrän, 
komma af, komma ifräu, vara en 
följd af. 

Herfagen, v. a. uppläsa, läsa, 
berätta. [sända hit, 

erſchicken, v. 2. skicka hit, 

erichiefen, v.irr. a. skjuta hit, 
skjuta fram; försträcka, görs för- 
skott, föreskjuta ; hergeſchoſſen kom⸗ 
men, komma rusande. 

Serfchreiben, v. irr. a. berätta 
skriftligen; ſich -, v. r. fürskrifva 
sig ifrän, datera sig, härröra, kom- 
ma af; hafva sitt ursprung ifrän; 
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vara ifr@n, vara kommen ifrän ; das 
ſchreibt fich von der Zeit ber, ald, det 
förskrifver sig ifrån den tiden, dä. 

Serſehen, v. irr. n. se hit, blicka 
hit 


Serjfein, v. irr. n. vara född, 
hafva sitt ursprung ifrän; vara 
ifrån, vara kommen ifrän; binter 
Semandem -, hålla efter någon; 
nicht weit —, vara af ringa värde. 

Serfenden, v. a. sånda hit, skicka 
hit. 

Herfegen, v. «a. sitta hit; fih zu 
Semanden -, sätta sig hos nägon. 

Serftammen, v. n. härstamma, 
komma ifrän. 

Seritammeln, v. a, framstamma. 

Serftammung, die, härkomst, 
härstammande; etymologi, ord- 
ledning. [bar, botlig. 
erftellbar, a, upprittelig; låk- 

erftellen, v. a. stålla hit, stålla 
fram; Éterstiilla i sitt förra skick; 
äter upprätta, godtgöra, upphjel- 
pa, läka, bota. 

Herftellung, die, Äterställande, 
fterställning, äterupprättande, bo- 
tande, läkning. -Smittel, daß, 
läkemedel. [framstappla. 

Herftottern, v. a. framstamma, 

Herftreden, v. a. sträcka fram; 
gå i förskott, förskjuta (pennin- 


gar). 

Herſtrich, der, (jagtt.) flyttfåg- 
lars återkomst. 

Herſtrömen, v. n. strömma 
fram. 

Herftürmen, v. n. framstorma. 

Serftürgen, v. n. framstörta, 
rusa fram. [draga hit. 

Sertragen, v. irr. a. bära hit, 

ertreiben, v. irr. a. drifva hit. 
ertreten, v. irr. n. träda fram, 
stiga hit; nalkas, komma närmare, 

Herüber, av. häröfver, hitöfver. 

Serum, av. omkring, rundtom- 
kring, vid pass; bier -, här om- 
kring; da -, der omkring; rings -, 
rundt omkring; um die Stadt -, 
omkring staden. 

Herumbalgen, ſich, v. r. brottas, 
släse. [och tigga. 

erumbetteln, v.n. gå omkring 
erumbiegen, v. irr. a, kring- 
böja, omböja, vända om. 

Herumdreben, v. a. vända om- 
kring, vrida omkring; Jemandem 
baé Wort im Munde-, vånda bort, 
förtyda någons ord. 

Herumfahren, v. irr. n. fara, re- 
sa ell, &ka omkring, kringfårdas. 

Herumfliegen, v. irr. a. flyga 
omkring, kringfiyga. 

Herumführen, v. a. föra om- 
kring; Jemanden bei der Naſe —, 
narra, bedraga någon, draga nå- 
gon vid näsan, 

Herumgeben, v. irr. a. kring- 
gifva, kringlemna, 

Herumgeben, v. irr.n. gå om- 
kring, löpa omkring; omgifva; die 
Sache geht mir febr im Kopfe herum, 
den saken gör mig mycket huf- 
vudbry, 
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Serumbüpfen, v.n. kringhoppa, 
hoppa omkring, springa hit och 
dit, (gå vilse. 

Serumirren, v. a. irra omkring, 

Serumjagen, v. a. jaga om- 
kring, kringfösa. 

Herumfriechen, v. irr. n. krypa 
omkring. 

Serumlaufen, v. irr. n. kring- 
löpa, löpa omkring; drifva om- 
kring, stryka omkring. 

Serumliegen, v. irr. n. ligga 
omkring, ligga utan ordning. 

Herumliegend, a. kringliggan- 
de, [omkring. 
Herumnehmen, v. irr. a. taga 

Herumreiſen, v.n. resa omkring. 

Herumrübren, v. a. kringröra. 

Heruniſchicken, v. a. skicka om- 
kring. [släss. 

Herumſchlagen, fib, v. irr. r. 

Herumifchleichen, v. irr.n. kring- 
smyga, smyga omkring. 

Herumſchwärmen, v. n. svirma 
omkring. 

Serumjchweifen, v. n. 
omkring, ströfva omkring. 

Serumfchwenfen, v. a. kring- 
svånga. 

Herumſpringen, v.irr.n. springa 
omkring, springa hit och dit. 

Herumitreichen, v.irr. n, ströfva 
omkring, kringstryka. 

Herumſtreicher, der, (pl. -) 
kringskojare, landstrykare. 

Herumſuchen, v. a. såka om- 
kring. 

Herumtragen, v. irr. a. bära 
omkring, kringbära, kringföra. 

Herumtreiben, v. irr. a. &n. 
kringdrifva, drifva omkring; fid) 
-, kringstryka, drifva omkring. 

SHerumtrinten, v. irr. n. dricka 
omkring; er hat alle Gefundheiten 
herumgetrunfen, han har druckit 
med vid alla skålarne. 

Herumtummeln, v. a. tumla 
omkring; ein Pferd -, tumla en 
hist; ſich mit $emandem -, tumla 
om med någon. 

Herumwandern, v. n, kring- 
vandra, vandra omkring. 

Herummenden, v. «. kringvän- 
da, vända om. 

Serummwerfen, v. irr. a. kasta 
omkring, kasta hit och dit. 

Serumwideln, v. a. inveckla, 
sno omkring. 

Herumzaufen, fidh, v. r. luggas, 
slitas, härdragas, knuffa fram och 
tillbaka. (dit. 

————— a,rycka hit och 

erumsieben, v. irr. a. En. 
draga omkring; fiytta omkring. 

Serunter, av. ned, härned, hit 
ned, nedät, ned till jorden, 

SHerunterbringen, v. irr. a. brin- 
ga ned, nedföra; försämra, störta 
i fattigdom, göra faltig, utarma; 
ruinera, förstöra. 

Serunterlommen, v. irr. n. 
komma ned; komma af sig, för- 
lora sitt anseende, räka i förfall 
e)l, lägervall. 


sväfva 


Hervortreten — —° 


Serunterlaffen, v. irr. 
ned; ſich -, nedläta sig, 
sig. 

Seruntermachen, v.a. taga ned, 
taga af; (fig.) Jemanden -, vanfrej- 
da, förtala någon, 

Seruntermüffen, v. irr. n. vara 
nödsakad att komma ell. stiga ned, 

Herunterſchieffen, v.irr. a. skju- 
a ned. 

Herunterſetzen, v. 4. såtta ned; 
den Preis —, sätta ned priset, för- 
minska priset. 

Serunterftimmen, v. a. stämma 
lägre, nedstämma, 
Deruntevftilegen i 
e 


a. släpps 
förnedra 


v. a. störta 
. [före, utföre, 
Herunterwärtö, av. nedät, ned- 
Gerunterwwürgen, v. a, svälja 


n 


ned, 
Herunterzieben, v. irr. a. draga 
ned; den Ring vom Ringer —, taga 
ringen af fingret. 

Hervor, av. fram; ut. (ta. 

Servorarbeiten, v. a. framarbe- 

riet rien v. n. framblicka. 

ervorbligen, v. n. glimta, 
framblixtra, [bryta. 

Hervorbreden, v. irr. n. fram- 

Servorbringen, v. irr. a. fram- 
alstra, frambringa, frambära, fram- 
fora, förorsaka; andraga; uttala, 
förestafva; er fonnte fein einziges 
Wort -, han kunde ej framföra ett 
enda ord. 

ervorfabren,v. irr. n. framfara, 
ervorfliegen,v.irr.n. framfiyga. 

Hervorgeben, v. irr. n. gå fram; 
daraus geht hervor, deraf skönjes, 
deraf år tydligt. 

Hervorglänzen, v. n. framglän- 
sa, framglimma. 

Servorbeben, v. irr. a. framdra- 
ga, göra att något sticker fram. 

Hervorfommen, v. irr, n. kom- 
ma fram; utspricka. 

Hervorkriechen, v. irr. n. krypa 
fram, framkräla. 

Servorlangen, v. a. framtaga, 

Hervorleudhten, v. n. framlysa. 

Hervorragen, v. n. utstf, stå 
fram, stå ut, synas utöfver, sticka 
fram ; aus bem Maifer -, nå upp öf- 
ver vattnet. [(fig.) förorsaka. 

Servorrufen,v.irr.a. framkalla; 

Hervorfprießen,v.irr.n.spricks 
ut, framskjuta, 

Hervorſtechen, v. irr. n. sticka 
fram, sticka upp; glänsa, blänka, 
lysa framför det öfriga, utmärks 
sig; ligga öfrer, ligga högre. 

Hervorſtehen, v. irr. n. utstå, 
stå fram. 

Hervorftoßen, v. irr. a. fram- 
stöta, framknuffa. [ma, 

Hervorftrömen, v. n. framström- 

Hervorſtürzen, v. n. framstörta. 

Hervorſuchen, v. a. söka fram, 
framleta. 

Hervortbun, fig, v. irr. r. ut- 
märka sig, öfverträffa andra, 

Servortreiben, v. irr. a. fram- 
drifva. [da. 

Servortreten, v. irr. n. framtrå- 





pervorziehen 





Hervorzieben, v. irr. a. fram-|-mufchel, die, hjerta. -obr, -öhr: 
‚ein, da®, (anat.) hjertöra. 


draga, — aus dem Staube - 
draga nägon ur stoftet, framdraga 
någon ur intet. 

Herwärtö, av. hitåt, åt denna 
sidan. 

Serweg, der, hitvåg, hitresa. 

Herweben, v. n. bläsa hität. 

Serweiſen, v. irr. a. visa hit. 

Herz, daß, (pl. -em) hjerta; 
(fig.) hjerta, bröst; mod, behjer- 
tenhet; känsla, sinne, tanke; sam- 
vete; tycke; su -en nehmen, lägga 
på hjertat; Eiwas auf dem -en bar 
ben, hafva något på hjertat; fein - 
ausſchütten, utgjuta sitt hjerta; bag 
liegt mir am -en, det ligger mig om 
hjertat; zu -en gehen, gå till hjer- 
tat; fein - an Etwas bangen, füsta 
sitt hjerta vid något; nicht übere - 
bringen, vara för ömhjertad; id) has 
be das — nicht dazu, jag har icke 
hjerta dertill, jag år icke hård 
nog, att; von -cn gern, af allt mitt 
hjerta; von ganzem -en, af allt hjer- 
ta; -faflen, fattamod; wieder - faf- 
fen, repa mod igen; weſſen das - 
vol ift, deß läuft der Mund über, 
hvaraf hjertat fullt år, derom ta- 
lar munnen ; mein Herz! mein Herz⸗ 
chen! mitt hjerta, mitt lilla hjerta! 
mitt hjerta lilla! —ader, die, hjert- 
&der, hjertpulsäder. -allerliebit, 
«a, allrakärast. -beflemmmung, die, 
hjertklämning,hjertklämma,hjert- 
ängslan. -beutel, ber, hjerthinna, 
bjertsäck. -blatt, das, bröstben; 
(bot.) hjertblad; (fig.) älskling. 
-biut, bag, hjertblod. -bre: 
chend, a. hjertskärande, hjertsli- 
tande. 
kortspel). 


-brüden, das, hjert- 
tryckning, hjertängest. 


-eleid, 


das, hjertans sorg, bedröfrelse,|der, (pl. -e) hetshund. 
be, die, hjerter (i|die, hetsjagt, jagt med hundar. 


-enfar 


harm. 
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-p0: 
chen, das, hjertklappning. -polyp, 
der, hjertpolyp. -fhlächtig, a. 
trängbröstad, (häst) som har qvick- 
drag. -fchlächtigkeit, die, qvick- 
drag. -fchlag, der, hjertans bul- 
tande, pulserande; hjertapoplexi, 
slagfluss. -ftärkend, «a. hjertstyr- 
kande. -färkung, bi , hjertstyrk- 
ning, hjertstyrkande mede). -ftof, 
der, hjertstöt, hjortstyng, döds- 
stöt. -mweb, das, virk i hjertat; 
hjertängslan. -wurzel, die, hjert- 
rot. -zerreißend, a. hjertskäran- 
de, hjertslitande. 

Bauen, v. a. uppräkna. 

erächen, das, (pl. —) litet hjer- 
ta; hjerta lilla, hjertegryn, hjert- 
unge. 
| Herzen, v. a. omfamna, kyssa, 
trycka till sitt hjerta. 

Serzichen, v. irr. «. draga till 
sig, draga hit. - v. n. täga, färdas 
ell. resa hit; flytta hit. 

Herzig, a. hjertanskär, allra- 
kärast, söt, täck, älskad. 

Herzinnig, (berzinniglich) a. hjert- 
innerlig. — av. af allt hjerta. 

der; ich, a. hjertlig, upprigtig. 
- ar. hjertligen, hjertlig; - gern, 
hjertans gerna; — geliebt, hjertäl- 
skelig. 

Herzlichkeit, die, upprigtighet, | 
|hjertlighet; hjertlig vünskap. 

Herzog, der, (pi. -e) hertig. 

i Herzogin, die, (pl. -nen) hertig- | 
inna, | 

Serzoglich, a. hertiglig. 

Herzogthum, daß, (pl. -thümer) 


-bame, die, hjerterdam (i|hertigdöme., 


Herzu, av. hität, hit intill. 
Het:babn, die, hetsbana. -bund, 
-jand, 


kortspel). -endanait, die, hjert-|-peitiche, die, jagtpiska. 


fingest, hjertängslan. -enöfreude, 
Die, hjertansglädje. -enäfreunb, 


Hetze, (Hat), die (pl. -n) hets- 
jagt, jagt med hundar; cine - Hun—⸗ 


der, hjertans vin, intim, förtrogen | be, så många hundar som äro van- 


vän, 

grund. 
barn, hjertunge. 
der, som ransakar hjertat. 


-enöfind, das, hjertans 
-enöfündiger, 
-en®: 


-endgrund, die, hjertans|de att drifva tillsammans, 


Hetzen, v. a. jaga; hetsa ell. tus- 
sa (hundar); auf einander —, upp- 
hetsa, uppreta emot hyarandra; er 


Iuft, die, hjertans lust, hjertans[ift mit allen Hunden gehetzt, han år 


-enöwunich, der, hjertans 
-ergreifend, a. rörande, 
-erfhütternd, a. 
-fell, dag, hjert- 
hinna, hjertsäck. -geivann, daß, 
hjertklämma, hjertklämning; 
kramp i öfra magmunnen; (bot.) 
bonässla, äskenäta. -grube, Die, 
hjertgrop. -baft, a. behjertad, 
mode: tapper, vägsam, djerf. 
-baftigteit, bie, behjertenhet, 
oförskräckthed, mod. -fammer, 
die, hjertkammare. -Pirfche, die, 
bigarrd. -tlopfen, das, hjert- 
klappning. -fnorpel, der, bröst- 
benet, -Eobl, der, en art bläkäl; 
hufvudkäl. -tönig, der, hjerter- 
kung (i kortspel). -?raut, daé, 
bonässla. -läppchen, das, hjert- 
öra, -liebchen, dag, hjertanskär, 


nöje. 
önskan. 
bevekande, 

hjertskakande. 


mycket listig ell. bakslug. -v.n. 
skynda, springa. 

Heu, das, hö; - madıen, göra hö, 
ansa hö. -Baum, der, höstäng. 
-binder, der, en som hopbinder 
hö. -boden, der, hövind, höskulle. 
-bünbdel, das, bundt hå. -ernte, 
die, höbergning. -feim, der, hö- 
stack. -fuder, das, hölass, -fub: 
re, die, höfora, hökörsel. -gabel, 
die, hötjuga, högatfel. -baufen, 
der, höstack, hövälm, höbinge. 
-[and, das, ängsmark, höbol, 
-macdhen, dag, höets ansning. 
-macer, der, höbergare, -maga: 
sin, das, hömagasin. -monat, 
der, hömäinad, Julimänad, -pferbd, 
daß, trollslända, gräshoppa. -re: 
hen, der, refsa. -fame, der, hö- 
frå. -fcheuer, -jcheune, Die, hö- 


Hieb 





lada, höskulle, -fchober, der, hö- 


stack. -fihoppen, der, höskjul, 
hölider. -fchrede, die, gräshoppa. 
-wage, die, hövßg. -wagen, der 
hövagn. -wiefe, Die, äng hvarpå 
boskapen ej får beta, fårrån grå- 
set år afslaget. —wuchs, der, hö- 
fångst, håbol, håbord. 

Heuchelei, die, skrymteri, hyek- 
leri, fårstållning. 

Heucheln, v.n. hyckla, skrymta; 
förställa sig. 

Seuchler, der, (pl.-) skrymtare; 
hycklare, skenheljon, 

Heuchlerin, die, (pl. 
skrymterska, hycklerska. 

Seuchleriih, a. skrymtaktig, 
skenhelig. 

Seuen, v. a. slå hö; utbreda, 
vända och torka hö, ansa hö. 

Heuer, av. i år, i detta år. 

Heuern, v. a. hyra, lega, får- 
pakta. (ta, jemra sig. 

Heulen, v. n. tjuta, hvina; grä- 

Heulen, das, tjut, qvidan; gråt. 

Heute, av. i dag; heut’ zu Tage, 
nu för tiden, i våra dagar; - Mor- 
gen, i morse; — Abend, i afton; - 
über acht Tage, i dag om ütta da- 
gar; heuteroth, morgen tobt, (ordsp.) 
i dag frisk och sund, i morgon 
dåd; i dag råd, i morgon dåd, 

Heutig, a. denna dagens, som 
sker ell. skett i dag; nuvarande; 
-enTages,nuförtiden, i väradagar; 
ber -t Tag, denna dagen, den nu- 
varande dagen; nad) -em Gebraude, 
efter detnuvarande bruket; bie-en 
Gelehrten, nutidens lärda; mit -er 
Poft, med denna dagens post, med 
dagens post. 

Here, die, (pl. -n) hexs, troll- 
kona, trollpacka; listig, illfundig, 
ful qvinna; en gammal gumma, 

Heren:ei, daß, vindägg. -fabrt, 
die, trollpackors förmenta resa till 
bläkulla (Blocksberg). -gejchich: 
te, die, saga om trollpackor. 
-gefindel, das, trollpack. -Eraut, 
dba8, hexört. -Funit, die, troll- 
konst, svartkonst. -meifter, der, 
trollkarl. -proceß, der, rättegäng 
mot trollpackor. -jabbath, der, 
trollpackors sabbat om natten. 
-fchuß, der, häll, styng (i sidan, i 
ryggen etc,), ryggsprång. -ftid, 
der, ett slags hälsöm. -tanz, der, 
trollpackors dans. 

Seren, v. n. hexa, trolla, 

Serer, der, (pl. -) hexmästare, 
trollkarl. 

Sererei, bie, (pl. -en) hexeri, 
trolleri, trolldom. 

Sie, se Bier. 

Sieb, der, (pl. -€) hugg, slag; 
släng, bett, märke efter ett hugg 
ete.; hygge; rättighet att fülln 
skog; (fig.) stickord; åfv.: litet 
rus; ein - mit bem Sabel, ett hugg 
med sabel; einen — verſetzen, gifvo 
ett hugg; -e befommen, få hugg, 

prygel; auf Einen -, i ett hugg, 
på en gång; ber Baum fällt nicht auf 
ben erften —, trädet faller ej vid för- 


-nen) 


Bieber 


swunde, bie, hugg- 
[huggsabel. 


sta hugget. 
sår, 
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Hierwider, av. häremot. | 
Hierzu, av. härtill, till den än- 





Hieber, der, (pl.-) huggsvärd, |da; - fommt, härtill kommer. 


Hief, der, (pl. -e) jägarerop, dä 
det bläses i hornet. -born, (Dift» 
born) daß, jagthorn. -ftoß, der, 
stöt i jagthornet. 

Sieber, av. se Sierber. 

tel, der, (pl. -e) mastfot. 
ienieden, av. hår nere, hår i 
verlden, 

Bier, av. hår, på detta ställa, 
tillstädes; hit; häruti; — und bort, 
hår och hvar; bald -, bald da, än 
här, än der. 

Hieran, av. hirpå, härefter, bär- 
utaf; — liegt mir viel, det år af 
myeken vigt för mig; - wird man 
erfennen, häraf får man se. 

Hierarchie, Die, kyrkovälde, 

Hierauf, av. härpf, härefter, 
häruppfß. 

SHieraué, av. härutur, härutaf, 
härur, härifrän, häraf; er wird fid) 
nichtd — machen, han lår ej bry sig 
härom. [härjemte. 

Sierbei, av. härvid; härhos, 

Sierdurdh, av. härigenom; här- 
medelst, 

Sierein, av. härin, häri, hitin, 
häruti; hierein menge id) mid) nidt, 
håruti blandar jag mig ej. 

Hierfür, av. härföre, 

Siergegen, av. häremot. 

Sierber, av. hit, hität, hit fram; 

- gebörig, hithörande; bi -, hitin- 
till, hitintills, härtill. 

Sierberab, av. hit ner. 

Sierberauf,av. hitupp,hituppßt. 

Sierberaus, av. härur, härut. 

Sierberein, av. hitin. 

Sterberum, av. hitomkring, här- 
omkring. 

Hierbermårté, av. hitåt, håråt, 
ät denna sidan. 

Sierhin, av. hitåt. 

Sierin, av. häruti, här inne, 
häri, [härjemte, härhos. 

Hiermit, av. härmed; härvid, 

Hiernach, av. härefter; efter 
detta, 

Hiernächſt, av. härjemte, näst | 
härefter, näst intill, härnäst, dess- 
utom. 

Sierneben, Siernebft, 
bredvid, härvid, härhos, härjemte, 

Hieroglyphe, die, (pl. -en) hie- 
rogiyf, bildskrift; sinnebild, figur 
med hemlig betydelse. 

Hierſein, das, närvaro, vistande| 
hår; bei meinem -, vidmittvistande 
här, 

Sierfelbit, av. just hår, på detta 
stillet, på denna orten, härstä- 
des. 

Öierüber, av. häröfver; hitöf- 
ver; härom; utomdess; — hinaus, 
härutöfver. 

Hierum, av. härom; hit om, 
häromkring, [bland. 

Sierunter, av. härunder, häri- 

Siervon, av. härifrfn, häraf, af 
detta, härpf, härutaf; härom, om 
detta. 


av. här melsluft, ether. 


*** en, av. 
häribland 

Hiefelbft, ar. härstädes, just 
hår, på denna orten. 

Hiefig, a. härvarande; detta lan- 
dets, denna stadens ete, 

Hiftborn, se ERBE: 

Hilfe, se Hülfe. 

Hille, dig, (pl. -n) höskulle. 

Himbeere, die, (pl. -n) hallon. 

Himbeer:eid, das, hallonglass. 
-effig, der, hallonättika. -jaft, 
ber, hallonsaft. -{yrup, der, hal- 
lonsirap. -ftrauch, der, hallon- 
buske. 

Simmel, der, (pl. -) himmel; 
(fig.) himlen, Gud; gen-, till him- 
melen, emot himmelen; gen - fahr 
ren, fara till himla; unter freiem -, 
under bar himmel, i fria luften ; 
dem - fei Danf! himlen vara tack! 
gerechter =! rättvise Gud! um bes 
-8 willen! för all del i verlden. 
-an, av. himmelät, emot himme- 
len. -anjtrebend, a. himmelät- 
sträfvande, -bett, das, säng med 
himmel öfver. -blan, a. himmels- 
vbla. -brand, der, (bot.) kongsljus. 
-brod, das, himlabröd, himmels- 
bröd, manna. —erz, das, malm 
som brytes strax uppe under mat- 
jorden. -fabrt, Die, himmelsfärd. 
-fabrtöfeft, das, himmelsfärdsfest. 
-fabrtötag, der, himmelsfärdsdag. | 
-boch, a. himmelshög, som ricker | 
till skyarna; — bitten, besvärja. 
-reich, das, himmelrike. -ſchlüſſel⸗ 
chen, dag, (bot. ) oxlägga. -fchrei- 
end,a. himmelskriande, -Bgegend, 
die, Juftstreck, klimat. -$gemwölbe, 
das, himlahvalfvet. -8gürtel, der, 
himmelstreck; luftstreck, klimat. 
-öförper, der, himlakropp. -Bfu: 
gel, die, himmelsglob, himmels-| 5 
klot. -Bfunde, die, astronomi, 
-8lauf, der, himmelsiopp, him- 
melska kropparsrörelse. -Söleiter, 
die, himlastege; (bot.) kosjuss. 


häremellan, 


| -Slicht, dag, himmelsljus. -Slilie, 


die, svärdslilja. -öluft, die, him- 
-öpforte, Die, 
himmelsport. -8rand, der, hori- 
sont. -Sfpur, bie, (Jagtt,) spår 
som en hjort lemnar efter sig, ej 
på marken, utan genom löf, som 
* afrifvit, (till Rtskillnad från 
' dess fotspår). -öftrich, der, him- 
|melstree luftstreck; klimat, zon. 
— der, karlavagnen. 
pen das. himmelstecken; tec- 
en pä himmelen, -wårté, av. 
uppåt himmelen, -weit, a. him- 
melsvid, vida afskiljd, ofantligt 
vid och stor. 

Simmeln, v. n. himla sig, se 
upp ät himmelen, rikta skenheliga | 
blickar uppät himmelen; blixtra. 


Himmliſch, a. himmelsk; (fig.) 


'förträfflig, oförliknelig; ber - 
| Vater, den himmelske fadren; -e |ut; hoch -, hafva stora forslag. 


Bel 


__Pinauswollen 


|Shönbeit, himmelsk skönhet; - himmelsk skönhet; - 
ſchön, himmelskt skön. 
Dimpelbeere, se Himbeere, 
Himten, der, fjerding (sädes- 
mått). 
Hin, av. dit, üstad, bort, fram; 
hån, borta, hädan; död; - und ber, 
- und wieder, hit och dit; af och 





an; - und her geben, gå af och an; 
- ift -, borta år borta; es geht noch 
jo -, det går an, det år så der; ih 
will -, jag vill gå, resa etc. dit; er 
nn -, hanhargätt dit; (fig.) han är 
— av.utföre, nedföre, nedät, 
Sinabfahren, v.irr. a, en. fara 
ell. köra nedföre, utföre. 
Hinabfabrt, die, nedfart. 
Hinabgeben, v. irr, n. gå ned- 
före, gå utföre, [nedät. 
Hinabhängen, v. irr. n. hinga 
Sinablagen, . irr. a, nedläta. 
inabjeben, v. irr. n. se ned; 
mit — 
på någon me 
med förakt. 

Hinabſenken, v. a. nedsänka. 

Sinabiteigen, v. irr. n. 
nedföre, stiga utföre, 

Sinabwärt, av. nedät. 

Hinan, intill, inemot, uppföre, 
uppät, emot höjden; - tiden, rycka 
upp, rycka intill; ſteigen, stiga 
upp; er ftieg ben Berg binan, han 

steg uppföre backen. 

Sinauf, av. upp, uppföre, uppät; 
emot höjden; - jteigen, stiga upp. 

-wärt®, av. uppföre, uppät. 
| Sinaué, av. ut, dit ut, * 
framät; utom, utur; ind Mer - 
ut i hafvet; darüber bin id) weit -, 
det sätter jag mig vida öfver; jag 
häller mig för god dertill; das 
fommt auf Eins -, det kommer på 
ett ut; id) weiß fon, wo das - will, 
jag vet nog, hvart ut det syftar. 

Sinausfabren, v. irr, n. fara ut, 

Éka ut. 
inaudgeben, v. irr. n. gå ut. 
inaus asen, v. a. Köra, drifra 
bort, ut (nägon). 

Hinauslaufen, v.irr.n.löpa ut; 
bas läuft auf Eins binaus, det kommer 
på ett ut; feine Meinung läuft darauf 
hinaus ıc,, hans mening går der 
ut etc. 

Sinausreichen, v.a. räcka fram, 
räcka igenom; (fig.) öfvergä, öf- 
verträffa, 

Sinaußreiten, v. irr. n, rida ut. 

Sinauöjchieben, v. irr. n. upp- 

‚skjuta, draga ut. 

Hinausſchleichen, fi, v. irr. r. 
smyga sig ut. 

HSinaußfegen, v. «a. utsätta; upp" 
skjuta. 

Sinausſteblen, fih, v. irr. r. 
stjäla sig bort. 

Hinausſteigen, v. irr. n. urstiga, 
‚stiga ut. [stöta ut. 

| Sinausftoßen, v. irr. a. urstöta, 

Sinauswärts, av. utät. 

Sinauswollen, v. irr. n. vilja 


auf Jemanden -, se 
förakt, anse någon 


stiga 


Hinbauen 


hufvudet; wo will bag hinaus? hvad 
skall det taga får ett slut? id) ſehe 
ſchon wo er hinaus will, jag ser nog 
uvartät han syftar. 

Sinbauen, v. a. bygga dit, byg- 
ga ut. gifva sig dit ell. bort, 

Sinbegeben, fich, v. irr. r. be- 

Sinbringen, v. irr. a. bringa 
dit, bära dit, skaffa dit; tillbringa, 
fördrifva, förnöta (tiden). 

Hindenken, v. irr. n. tänka på, 
grubbla på; wo benfft du hin? hvad 
tinker du på? hvartåt syftar duP 

Sinderlich, a. hinderlig, hinder- 
sam, till hinders; — fein, vara hin- 
derlig, vara i vägen. 

Sindern, v. a. hindra, förhin- 
dra, lägga hinder i vägen; afhälla, 
störa. 

Hinderniß, daß, (pl. -e) Sinde: 
rung, die, (pi.-en) hinder, förhin- 
der, uppehäll. ; 

Hindeuten, v. a. visa på, syfta 
på, alludera. hjortko, 

Sindin, die, (pl. -nen) hind, 

Hindurch, av. igenom, midtige- 
nom, tvärtigenom; under, 

Hinein, av. in, uti, in i, inßt; in 
ben Tag — leben, lefva bekymmers- 
löst; ind Blaue — reben, tala obe- 
tänksamt; ing Gelag - handeln, 
handla utan eftertanke; — bringen, 
bringa in; - fteigen, stiga in i; - 
fcheinen, skina in i; — bringen, in- 
tränga, tränga in i; - gehen, gå in; 
- feben, sätta uti. 

Hineinwärts, av. init. 

Hinfahren, v. irr. a. En. föra 
ell. skjutsa dit ell. bort, köra bort, 
fara bort; aflida, då; da fährt er 
hin! der reser han sin väg! längs 
bem Ufer -, fara ell. segla längs 
efter stranden; Teichtfinnig über eine 
Arbeit —, slarfvra ifrfn sig ett ar- 


bete, 
Sinfabrt, die, bortresa; hädan-|h 


fürd, dödligt fränfälle; död, 

SHinfallen, v. irr, n. falla, falla 
ned; förfalla. 

Sinfällig, a. förgänglig, ovar- 
aktig, kraftlös, svag, skröplig; bo- 
füllig. 

Hinfälligkeit, die, förgänglig- 
het, ovaraktighet; bräcklighet, 
älderdomssvaghet, orklöshet; bo- 
füllighet. [flyga bort. 

Sinfliegen, v. irr.n. flyga dit, 

Hinflieben, v. irr. n. fly dit, fly 
bort; taga sin tillfiykt till. 

Sinfort, av. hädanefter, fram- 
deles ; framgent, 

Sinfradt, die, (pl. -en) utfrakt. 

Hinfragen, fid, v. irr. r. fräga 
sig fram, hjelpa sig fram med frä- 
gande. 

Sinführen, v. a. fåra dit, fåra 
bort; too foll bag -? hvart skall 
detta båraP 

Hinfüro, se Hinfort. 

Singang, der, bortgØng; hä- 
danfård. 

Singeben, v. irr. a. bortgifva, 
bortskånka; öfvergifra, lemna, 
afstå. 
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Singebung, Die, aftrådande; 
hängifvenhet. 

Hingegen, av, deremot, tvårt- 
om; men, utan. 


Sinſicht 


Hinopfern, v. a. uppoflra. 

Hinraffen, v. a. borttaga, bort- 
rycka, bortföra; döda. 

Sinreichen, v. a. framrücka. - 





Singeben, v. irr. n. gå dit, gå v. n. hinna till, uppnf, försiA, 


bort, gå sin kos, fara Ästad; för-| 


fiyta, lida; syfta på, gå ut på; då; 


es mag fo —, det må så vara; - laſ⸗ 


råcka till, vara nog, gåra tillfyl- 
lest, vara tillräcklig; das reicht 
nicht hin, det år ej tillräckligt, det 


fen, läta passera, läta gå som det| bottnar ingenting. 


vill, 

Singelangen, v. n. anlända till. 

Singuden, v.n. titta ut, se bort, 
kasta ögonen på något. 

Sinbaben, v.irr.n. hafva, hafva 
fått; wie weit haben wir nody big zur 
Stadt hin? huru långt hafva vi än- 
nu till staden? er hat feine Jahre 
ſchon bin, han har redan tillbragt 
sin tid. 

Sinbalten, v. irr. a. hålla fram, 
framräcka; fördröja, uppehälla, 
draga ut; Jemanben mit feeren Wor⸗ 
ten -, uppehälla någon med tom- 
ma ord. 

Sinbelfen,v.irr.n. hjelpa fram; 
ſich kümmerlich —, hjelpa sig, taga 
sig fram med möda. 

Sintend, a. halt; haltande; der -e 
Bote, (fig.) oangenäm underrättel- 
Sintnien, v.n. knäfalla. [se. 

Sintommen, v. irr. n. komma 
dit, komma fram; anländs till; 
blifva af, taga vägen. 

Sinkunft, die, ditkomst, fram- 
komst. 

Sinlangen, v. a. framräcka, 
framlemna, - v.n. hinna till; upp- 
nå, träffa, komma intill; förslä, 
råcka till, vara nog, vara tillräck- 
lig, göra tillfyllest; das langt nicht 
hin, det räckar ej till, det bottnar 
ingenting. 


Sinlånglid, a. tillräcklig, till- | ås 


fyllestgårande, nogsam, nog. 
Sinlänglichkeit, die, tillräcklig- 
et. [släppa fram, 
Sinfaffen, v. irr. a. släppa dit, 
Sinläfiig, se Fabrläffig. 
Hinlaufen, v. irr, n. löpa dit, 
löpa åstad. 

Hinleben, v. n. tillbringa sitt 
lif; lefva värdslöst. 

Sinlegen, v.a. lügga; lägga dit; 
fih —, lügga sig; gå till sängs. 

Sinfehnen, v. a. luta på, stöda 
vid. 

Sinlenfen, v. a. vända dit, vän- 
da på, rikta på; feine Gedanken auf 
Etwas —, vända sina tankar pu nå- 
got. [marsch, ditvåg. 
Sinmarfch, der, ditmarsch, fram- 


Sinmarſchiren, v. n. marschera | ögonen på. 


dit, frammarschera. 

Sinmüffen, v. irr. n. vara nöd- 
sakad att gå dit; ich muß heute nod) 
hin, jag måste dit ånnu i dag. 

Sinnehbmen, v. irr. a. taga dit, 
taga emot; hå 
borttaga; taga hådan, taga ifrån 
denna verlden. 

Hinneigen, fig, v. r. luta till, 
vara båjd for, hafva båjelse får. 


Hinreichend, «. tillräcklig, till- 
fyllestgörande, 

Hinreife, bie, (pl. -n) ditresa, 
bortresa; auf ber —, på ditresan, 

Sinreifen, v. n. resa dit, resa 
bort, resa Rstad. 

Sinreißen, v. irr. a. borttaga, 
bortrifva; bortrycka; hänföra, 
hänrycka, förtjusa, förleda; få 
von feinen Begierden — laſſen, låta 
öfverväldiga sig af sina begårel- 
ser; ber Zorn riß ihn hin, vreden 
hänförde honom. 

Sinrichten, v. a. vända dit, rigta 
dit; afrätta, aflifva; störte i för- 
derf, förderfva, skada, skämma 
bort. 

Hinrichtung, bie, (pl. -en) af- 
rättning; förderfvande, 

Sinrüden, v. a. rycka, fiytta dit 
ell. bort. - v.n. rycka, a ell, 
nårma sig dit, tåga bort. 

Hinſcheiden, v. irr. n. skiljas 
hädan, dö. 

Hinſchicken, v. a. skicka åatad, 
skicka dit, afsända, 

Hinſchießen, v. irr. n. skjuta 
fram, skjuta dit. [segla dit, 

Sinfhiffen, v. n. segla bort, 

Sinfchlagen, v. irr. a. slå om- 
kull. -— v,n, störta omkull, falla 


ned. 

Sinfchleihen, v. irr. n. slinka 
tad, smyga sig undan. 
Sinfchlendern, v.n. gå och drif- 
va, släntra. 

Sinfchleudern, v.. slunga bort. 

Sinfhlüpfen, v.n. slinka fram; 
über eine Sache —, hastigt öfverfara, 
hafsa öfver en sak. 

Sinfchreiben, v. irr. a. skrifva 
dit, skrifva till någon på en afläg- 
sen ort; id) werbe-, jag skall skrif- 
va dit; er fchreibt Alles hin, wad ihm 
gerade einfällt, han skrifver allt, 
som kommer för honom. 

Binichwinden, v. irr. n. svinna 
bort, försvinna, förgäs. 

Hinfegeln, v. a. segla bort, seg- 
la dit; am Gtrande -, segla längs 
med stranden. 

Sinfeben, v. irr. n. se dit, kasta 
[sända dit, 

Sinfenden, v. a. sända ästad, 

Sinjegen, v. a, såtta, ställa dit 
ell. bort; ſich —, sätta sig ned; Je⸗ 
manden -, såtta någon i fångelse. 

Hinſein, v. irr. n. vara bortgån- 


lla till godo, täla;|gen, vara bortrest, vara borta, vara 


förlorad; vara fårbi, vara fårfluten 
(om tiden); vara dåd, 

Sinficht, die, hänseende; afseen- 
de; in — auf, i anseende till, i hän- 


Sinnen, av. von -, härifrän, hä-|seende till; in jeder -, till alla de- 


Helme, ſchwed. Wörterbuch. II. 


‚dan; von - fdheiden, skiljas hädan, dö. | lar. 


13 


Hinſichtlich 


194 


Hinweg 








infichtlich, av. i hänseende till, 


Sinterfäbrte, Die, (jugtt.) spår 


Hinterquartier, da®, ena hälf- 


infiechen, v. n. aftyna; das -be|efter bakfötterna (på en hjort ete.). |ten af baklädret (på en sko etc.). 


Alter, den aftynande Äldern. 


Sinterflagge, die, akterflagg (på 


Sinfinten, v. irr. n. sjunka ned, ett skepp). 


digna ned, sjunka död till jorden; 
vor Mattigfeit -, digna af trötthet, 


Hinterfled, der, klacklapp. 
Sinterflügel, der, bakfiygel, 


Sinftellen, v. a. ställa dit, ställa | bakvinge (på insekter). 


m. 
Hinſterben, v. irr. n. då bort. 
Hinitreben, v. n. sträfva dit, 
sträfva fram till. 
Binftreden, v. a. sträcka fram; 


Sinterfries, der, frisen på för- 
sta bandet af en kanon. 
Sinterfuß, der, bakfot. 
Sintergaffe, die, bakgränd. 
Sintergebäude, da®, bakbygg- 


hugga ned; fid) in das Grad —, läg- | nad, bakbyggning. 


ga sig i gräset. 


Sintergeben, v. irr. a. besvika, 


Hinftreihen, v. irr. a. stryka|bedraga, föra bakom ljuset. 


bort, stryka fram. - v. n. förfiyta, 


Sintergefchirr, dad, ryggstycke 


lida (om tiden); stryka bort (om |på selar. 


flyttfåglar). [tØgande. 


Sinftrich, der, flyttfåglars bort-|led. 


Sinftürzen, v. n. störta ned, ru- 
sa tillsammans, rusa dit, 


Hinterglieb, das, baklem, efter- 
[fond. 
Hintergrund, der, bakgrund, 
Sinterbalt, der, bakhäll; för- 


Sintan, av. bakpä, bakefter, |sät; reservtropp; im zulegen, ligga 


baktill. 


i bakhäll, ligga i försät. 


Hintanfegen, v. a. äsidosätts,| Sinterbalten, v. irr, «.tillbaka- 


eftersätta, försumma; förakta, 
Sintanfegung, die, Äsidosättan- 


hålla; dölja, förtiga. 
Sinterband, die, handlofve; 


de, eftersättande, försummelse;|(kortsp.) efterhand. 


förakt. 
Sinten, av. bak, bakom, bak- 


Sinterbaupt, daß, bakhufrud. 
Sinterbaus, ba, bakhus, hus 


efter; baktill, bakpä; efterst, sidst;|bakom, bakbyggnad. 


- anfügen, päsätta baktill, foga 


Sinterber, av. bakföre, bakef- 


bakefter; — auf, bakpå; - auflter; efter, efterät. 


figen, sitta bakpå; - aus, bakut; - 
aus fchlagen, slå bakut; von —, von- 


gu, bakifrän; — burd), bak igenom ; | mare. 


- herum, bakom; - nadı, härefter; 
för sent; vorn und -, fram och bak; 
von - ber, bak ifrän, från baksidan, 


Hinterbof, der, bakgärd. 
Hinterfammer, der, — 
del. 
Hinterfeule, die, bakbog, bak- 
Hinterklaue, die, bakklo; baktä. 
Sinterlader, der, skjutgevärell. 


Hinter, praep. (med dat. & «ce.)|kanon, som laddes bakifrän; bak- 
bakom, bakefter; efter; er fteht -|laddningsgevär. 


mir, han står 


bakom mig; - fid) —— 
ſchauen, se bakom sig; — Etwas —sgewehr, das, 


die, bakladdning. 
bakladdningsge- 


fommen, komma underfund med vår, -öfanone, die, bakladdnings- 
något; - einer Sache ber fein, sköta) kanon. 


en sak med ifver; — Jemandem her 


Sinterlaffen, v.irr. a. efterlem- 


fein, förfölja någon; — das Licht na, lemna efter sig; qvarlemna; 
führen, föra bakom ljuset, bedraga ; |bie Hinterlaffenen, de efterblifvande, 
- bad Ohr fchreiben, (fig.) uppteck-|de öfverlefvande. 


na till minnes, 


Hinterlaſſenſchaft, die, qvarlä- 


Hinter, «. sednare, efter; som |tenskap. 


år baktill; der —e Theil, bakdelen. 
Hinterachie, die, bakaxel. 
Sinterbade, die, arsklint. 


Eher a. (sjöt.) baklastad. 
interlauf, der, (jagtt.) bakfot. 
Sinterleder, da$, bakläder, bak- 


Hinterbein, dag, bakben, bak-|stycke, bakkappa (på en sko). 


Sinterlegen, v.n. anförtro, lem- 


fot. 
Hinterbleiben, v. irr. n. blif-|na i förvar, deponera, nedsätta, 


va efter, blifva tillbaka; blifva 
ogjord, ejske; bie Hinterbliebenen, de 
efterblifvande; de öfverlefvande, 
Hinterbringen, v. irr. «. berät- 
ta, yppa, angifva, rapportera, 
Sinterbringung, ble, beråttan- 


Hinterleger, der, panttagare. 

Sinterlegung, die, nedsättande, 
deponerande. 

Sinterlift, bie, svek, list, knep, 
bakslughet. 

Sinterliftig, a. svekfull, listig, 


de, berättelse, yppande, angifvelse,. |försätlig, bakslug, dolsk. - av, 


Sinterbug, der, höft 
t [en teater, 


(på krea-|förs& 


försätligt. 


tligen 
Sinterliftigkeit, die, dolskhet, 


ur). 
Sinterbübne, die, bakgrunden af| bakslughet. 
Hintercaftel, das, bakskans,| SHinterlufe, bie, ven akter- 


akterkastell (på ett skepp). 
men, dad, (sjöt.) akter- 


ack, 
Sinterdrein, av. bakefter, 
_Bintere, der, (pl. -n) bakände, 


säte, stuss. [häst), 
‚  Bintereiien, da, baksko ( 


på en |tass, 


lucka. ordningen. 


Sintermann, der, siste man i|få 


Sintermaft, der, mesanmast. 
internabt, die, baksöm, 
interpforte, die, bakport. 

bakfot, bak- 


«a 


interpfote, bie, 


Hinterrad, das, bakhjul. 

Sinterraum, der, bakrum, 

Sinterrüd, av. bakifrän, bak- 
till; baklänges. 

Sinterfaß, ber, torpare. 

Sinterjaß, der, slutsats, efter- 
sats. 

Sinterfhange, Die, bakskans, 
akterkastell. [bakben. 

Sinterjchentel, der, bakskank, 

Sinterjchiff, da$, bakdelen af 
ett skepp; bakskepp. 

Sinterfegel, dag, aktersegel, 
baksegel. 

Hinterjeite, Die, baksida. 

Sinterfig, der, baksits, baksäte 
(i en vagn etc.). 

Sinterft, a. sist, efterst, som år 
baktill; das -e nad) vorn kehren, 
vända bakfram, 

Sinteritellig, a. som äterstär, 
qvarstäende; äfrv.: listig. 

Binterfteven, der, bakstäf, bak- 
stam, akterstüf. 

Hinterftraße, die, bakgata, 

Sinterftube, die, bakstuga. 

Hinterftüd, da$, bakbog ; äfr.s 
akterkanon. 

Sintertajche, die, bakficka. 

Hintertatze, die, baktass. 

Hintertbeil, der &-daé, bak- 
stycke, bakdel; bakdam (på ett 
skepp). 

Hinterthor, das, bakport. 

Sintertbür, die, bakdörr. 

Sintertreffen,daß, eftertroppar. 

Sintertreiben, v. irr. a. hindra, 
afbryta (ett företag). 

Sintertreibung, die, förhinder, 
tillintetgörelse. 

Sintertreppe, die, baktrappa. 

Hinterverded, das, (sjöt.) ak- 
terdäck. 

Sinterviertel, das, bakfjerding. 

Dinterwagen, der, bakvagn; 
bakdrägt. 

Sinterwärts, 
bakifrän, bakfram, 

Sinterzebe, die, baktk. 

Sinterzieben, v. a. undansnilla, 
försnilla, hemligen behälla. 

Hinterzug, der, eftertroppar. 

Sinthun, v. irr. a. sätta, lägga, 
ställa dit; er weiß nicht wo er fein 
Geld - foll, han vet ej hvar han 
skall göra af sina penningar. 

SHintritt, der, bortgäng, frän- 
fälle, dåd. [bär, trollbär. 

Hintſchkraut, dad, qvesbär, orm- 

Sinüber, av. öfver, ditöfver, kt 
andra sidan; er ift —, han år öfver, 
åfv,: han år dåd; - fahren, öfver- 
fara, fara öfver; — geben, gå öfver, 
passera ; — lommen, komma öfver; 
- reifen, resa öfver. 

Sinunter, av. ned, dit ned; ut- 


av. baklänges, 


re. före. 
Sinunterwärt®, av. nedät, ned- 
inwärts, «v. dit bort, bortät. 
inweg, der, (pl. -e) ditväg 
ditresa, bortresa; auf bem —, på 
ditvägen, 


Hinwe 195 ochehrwürdig 


Hinweg, av. bort, undan, urvä- 
gen; ſich -begeben, begifva sig un- 
dan, g& bort; über eine Sadye Teit 
-gehen, halka öfrer en sak. -räu: 
nıen, v. a. undanrödja, urvägen- 
rödja, 

Hinweifen, v. irr. a. visa dit, 
hänvisa. [hänvisning. 

Sinweifung, die, hänvisande, 

Sinwelten, v. n. förvissna, 

Sinwenden, v. a. vända dit, 
vända på; id) weiß nicht, wo ich mid) 





år skicklig ell. förstär sig på hjort- 
jagt. -geweih, da®, horn på hjortar, 
grenarne på hjorthorn. -haut, die, 
hjorthud. -born, das, hjorthorn. 
-hørnen, a. gjord af hjorthorn. 
-borngeift, der, hjorthornsspiri- 
tus. -bornfalz, das, hjorthorns- 
salt, -bund, der, hjorthund, hund 
att jaga hjortar. -jagd, die, hjort- 
jagt. -Bäfer, der, hornoxe; ekoxe. 
-falb, da$, bjortkalf, -keule, die, 
hjortlär, lärstycke af en hjort. 


- foll, jag vet ej, hvart jag skall! -kolben, ber, första ansatsen till 


vända mig. 

Sinwerfen, v. irr. a. kasta dit, 
kasta bort. 

Sinzäblen, v. a. räkna fram, 

Hinzieben, v. irr. a. draga dit, 
draga bort; eine Sache —, draga en 
sak ut på längden, - v.n. draga 
Istad, täga dit, täga bort, fiytta dit. 

Hinzielen, v.n. syfta, sigta; syfta 
på, hafva afseende på, gå ut på. 

Hinzu, av. dertill, ditintill, der- 
intill, fram, åt, bredvid, 

Hinzufügen, v. a. tillägea, bi- 
foga, fogatill. [tillsats, bihang. 

Hinzufügung, die, tillägening, 

Dinzufommen, v. irr. n. komma 
till, tillkomma, tillstöta, 

Hinzuſetzen, v. «. tillsätta, til- 
ligga, tillfoga. 

Hinzufegung, bie, tillsättande, 
tillsättning, tillsats, 

Hinzutbun, v. irr. a. tillägga, 
tillsätta, bifoga. 

Hinzuziebung, die, framhämtan- 
de; biträde. 

Sippe, bie, (pl. -n) liten träd- 
gårdsknif, krumknif; äfv.: gorf, 
tunnrä. -nbäder, der, tunnräns- 
bagare. 

Hirn, (Gehirn) das, hjerna. -ent: 
zündung, die, inflammation i hjer- 
nan. -geipinnft, das, hjernspöke, 
falsk inbillning; chimer, chimär. 
-grille, die, krypare. -baut, die, 
bjernhinna, -Fammer, die, hjern- 
kammare. -franf, a. vanvettig. 
krankheit, die,vanvett. -fraut, 
das, basilika, -[08, 4. utan hjerna ; 
vettlös, dum. -marf, da®, hjern- 
märg. -jchäbel, der, -ichale, die, 
hufvudskäl. -verbrannt, «a. fänig, 
vansinnig, rasande. -verrüdung, 
Die, hjernvilla. -wurft, die, cer- 
velatkorf. -wutb, die, ursinnig- 
het, raseri, -wütbig, a. ursinnig, 
rasande. 

Hirſch, der, (pl. -e) hjort. -bod, 
der, hjorthane, -braten, der, 
hjortstek. -brufft, die, hjortbringa. 
-brunit, bie, hjortbrunst. -born, 
der, (bot,) getapel. -fährte, die, 
hjortspär. -fänger, ber, härsvän- 
gare. -farben, -furbig, a. röd- 
brun, hjortfärgad, -feifte, bie, 
tiden, dä hjortarne äro som fetast. 
-gallerte, bie, hjortsgele, hjort- 
kornsgele. -garn, ba®, hjortnät. 
-garten, ber, hjortpark. -geilen, 
pl. pung kring hjortens testiklar; 
hjortknappar. -gelo®, das, hjort- 
trick, hjortlort, gerecht, a. som 


[räkna upp. xo. 


hjorthornen; ungt och ünnu mjukt 
hjorthorn. -fub, die, hind, hjort- 
-lauf, der, hjortfot. -Ieder, 
da8,hjortläder,hjortskinn. -luchs, 
der, varglo. -rutbe, die, hjortens 
födslolem. -fchale, die, hjortklöf. 
-ichlägel, der, hjortlär. -fchröter, 
der, ekoxe. -fchwabden, der, hjort- 
svans. -fchweiß, der, hjortblod. 
-fprung, der, hjortspräng, under- 
sta flata delen af en hjortfot. -talg, 
der, hjorttalg. -wildpret, dag, 
hjort och hind; hjortkött. -jie: 
mer, der, lärstek af hjort. -zjunge, 
die, hjorttunga. 

Sirfchling, der, riska. 

Hirſe, die, hirs. -brei, ber, hirs- 
gråt, -förmig, a. hirsformig, hirs- 
lik. -Eorn, da$, hirskorn. =itein, 
der, hirssten, 

Hirt, der, (pl. -n) herde, vall- 
hjon; (fig.) själeherde, 

Hirten«brief, der, herdebref. 
-feft, dag, herdefest. -flöte, die, 
herdepipa, herdeflöjt. -gedicht, 
das, herdedikt, herdeqväde, eklog, 
idyll. -gefang, der, herdesäng, 
herdevisa. -gra®, da®, timothei- 
gris, -Dund, der, herdehund, 
vallhund. -biütte, die, herdekoja. 
-junge, -Enabe, der, herdegosse, 
-leben, das, herdelefnad. -Lied, 
das, herdevisa, herdeqväde. -Iobn, 
der, herdelön. -mäßig, a. herde- 
lik. -fpiel, daß, herdespel, herde- 
qväde. -flab, der, herdestaf. 
-ftand, der, herdeständ. -tafche, 
die, herdeväska, herdetaska. -volf, 
das, herdefolk. 

Hirtin, die, (pl.-nen) herdinna. 

Hiß:blod, der, hissblock. -rad, 
da$, hisshjul. -tau, daß, (pl. -e) 
hisstäg. 

Siffe, Die, hissverk, i synnerhet 
att hissa upp segel med. 

Hiſſen, v. a. hissa, draga upp. 

Siltörchen, das, (pl. -) liten 
historia, 

Hiitorie, die, (pl. -n) historia, 
-nmaler, der, historiemälare, 

Hiftorifch, a. historisk, 

Hißgblafe, Higblatter, die, blem- 
ma, hetblemma, bläddra. 

Dige, die, hetta, värme; (ig.) 
hetta, hetsighet, förifran ; solbrän- 
na; in der erfien —, i första ifver; 
eine — Brod, en ugn full bröd, 

Hitzen, v. a. hetta, värma, upp- 
hetta, elda, uppvärma. -v.n. 
vara het; biefer Wein hist, detta 
vin hettar, 


Hitzig, a. varm, het, hettande; 
brännande; hetsig, häftig, het, 
ifrig; -e8 Blut, hetsigt blod; ein 
-t8 Rieber, en hetsig feber; -e Ge⸗ 
tränfe, hetsiga drycker; er hat eine 
-t Feber, han år hetlefrad; äfv.: 
han kan ej länge vara utan dricka. 

Hitzkopf, der, snarsticken men- 
niska. [snarsticken. 

Hitzköpfig, a. kort för hufvudet, 

So! intj. hä! 

Sobel, der, (pl. -) höfvel, hyf- 
vel, -banf, die, hyfvelbänk. -ei: 
fen, da®, hyfveljern, hyfveltand, 
-fpan, der, hyfvelspän. 

Sobeln, v. a. hyfia, släthyfla. 

Soboe, die, (pl. -n) oboe. 

Hoboiſt, der, (pl. -en) oboist. 
Soch, a. & av. hög; upphöjd, 
'stor; förnäm, stolt; brant; ein hohes 
Haus, ett högt hus; das Hand liegt 
-, huset ligger högt; - fliegen, fly- 
‚ga högt; - fpringen, springa högt; 
ler ift — geftellt, han står på en 
upphöjd plats; das ift mir zu -, det 
år mig för högt; in hohem Grade, i 
hög grad; es ift hohe Zeit, det år hög 
tid ; aug hobem Tone redend, högtalig; 
die hohe See, öppnahafvet; die hobe 
Mode, passionsveckan; ber hobe 
Adel, höga adeln; hohes After, håg 81- 
der; hohe Preife, håga priser; es ift 
| ſchon -amTage, detärredan längtli- 
det på dagen ; - hinaus wollen, sträf- 
va efter något högt och stort; den 
Kopf fehr - tragen, sätta näsan högt 
i vädret; bei Jemandem - angeſchrie⸗ 
ben fteben, — am Brete fein, stå i stor 
gunst hos någon; - beim Winde 
fegeln, segla bi-de-vind. 

Hochachtbar, a. högaktad. 

Hochachten, v. a. högakta, högt 
värdera, 

Hochachtung, die, högaktuing, 
vördnad, -$voll, a. högaktnings- 
full. 

Hochadelig, a. högadelig. 

Sochaltar, der, högaltare. 

Hochamt, das, högmessa; den 
högtidliga messan vid högaltaret 
'i katolska kyrkan. 

Hochanſehnlich, a. högtansenlig, 
förnäm. 

SHochbegabt, a. mycket begafvad,. 

Schbeglüdt, a. mycket Iyeklig, 
lycksalig. 

Hoch beinig, «+. högbent. 

Hochberühmt, a. högtberömd. 

Hochbetagt, a. högtbedagad, 81- 
derstigen. (man. 

Hochbootsmann, der, högbäts- 

Sochbrüſtig, a. högbröstad, 

Hochbuſig, a. högbarmad. 

Sochdeutſch, a. högtysk. 

Sochdrud, der, högtryckning. 
-majchine, bie, högtrycknings- 
maschin, 

Hochebene, die, upphögd plan, 
högslät, plateau. 

ochedel, a. högädel. 

Hochedelgeboren, a. högadelig. 

Hochehrwürdin, a. högärevör- 
dig; Em. Hocehrwärden, Eders 





|högärevördighet. 


13% 


Hocerfahren 


— 
Hocherfahren, a. mycket förfa- 
ren, | 
Socherfreut, a. mycket nåjd,! 
mycket glad. 


ordentlig; das Höchſte, det högsta; 
[färdig. im -en Maße, i högsta mätto; aufs 
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Hochſinnig, a. högsint. 





Höchit, a. högst; ganska, utom- 


Sochfabrend, a. högdragen, hög-|-e, på det högsta; — elend, högst 
Hochfliegend, a. högt flygande ; | usel, utomordentlig usel. 


ochfürftlich, a. högfurstlig. 
ochgeachtet, a. högaktad. 
ochgebenebeit, a. 
(om jungfru Maria). 
— —— das, högberg, 
ochgeboren, a. högboren, 
"Hi a. hågtårad, 
ochgefübl, das, håg kiinsla, 
Sochgelehrt, a. mycket lärd, 
håglård. 
Sochgelobt, a. högtlofvad. 
Hochgeneigt, «. välbevägen, nå- 


J högtrafande; svulstig. 


välsignad | 


ig. 

Sochgenuß, der, högnjutning. 

Sochgepriefen, a. högtlofvad, 
högtberömd. 

Sochgericht, das, afrättsplats, 
galgbacke. 

Sochgeſchatzt, a. högaktad, myc- 
ket älskad. 

ochgeſchmack, der, hög smak. 
ent. a, högsint, hög- 
tänkt. 

Hochgeftimmt, a. högstämd. 

Sochgewachſen, a. högtväxt, 
högtvuxen. [helig. 

Sochbeilig, a. mycket helig, hög- 

Sochberzig, a. höghjertad, hög- 
eint. ſhet, högsinthet. 

Sochberzigkeit, die, höghjerten- 

Hochland, das, högländt land. 

Sodländer, der, högländare 
(som bo’i norra delen af Skott- 
land). 

Höchlich, av. högligen, mycket; 
- eriürnt, högligen vred. 

Sochliegend, a. högländ. 

Sochlöblich, a. högloflig. 

Hochmeiſter, der, högmästare. 

Sochmeſſe, die, högmessa, messa 
vid högaltaret. 

Sodmutb, der, högfärd, hög- 
mod; - fommt vor bem Fall, (ordspr.) 
högmod går för fall, -éteufel, 
der, högfärdsdjefvul. 

Hohmütbig, a. högfürdig, hög- 
modig, stormodig. 

Hochnaſig, @. högnäsig; hög- 
dragen, högfärdig. 

Sochnötbig, a. högnödig. 

Hocdmotbpeinlich, a. cin -t8 Ge- 
richt, pinlig rått, brottmälsdomstol. 

Hochpflafter, das, stenlagd, öp- 
pen plats, 

Hochroth, a. högröd. 

Zealsche, a. högaktad. 


ochſchätzen, v.a. högakta, skat- |sätta i rökar ell. skylar. 


ta högt. 
zeaakenp: die, högaktning. 
ochichentelig, a. högbent. 


versitet. 
— ———— der, student, 
ochſchwanger, a. som ir i vån« 
tande dagar. 


Hochſinn, der, hågsinthet, 


Hochſtämmig, a. hågstammig, 
Höchſtens, av. till det hågsta, 


i det högsta, högst. 


Hochſtift, das, högstift, erkebis- 
kopsdöme, 
Hochſtimme, die, diskant; so- 
pranstämma. 
Hochtrabend, a. högtrafvande, 
svulstig, [myoket förtjent. 
Hochverdient, «. högtförtjent, 
Sochverratb, «. högförräderi. 
i Hochverräther, der, högförrä- 
are. 
Hochvieh, das, hornboskap. 
Hochwache, die, vakt, utställd 
på höga berg; värdkase, 
Sochwarte, bie, värdtorn på ett 


berg. [chaussée. 
zoomen, der, stenlagd väg, 
Sochweife, a. högvis, mycket vis. 


Sochwild, das, adalvildt, hög- 
djur, större vildt såsom hjortar ete. 
Hochwohlgeboren, a. högvälbo- 


ren. 
Hochwürdig, a. högvördig; Em. 
Hochwürden, Eders Högvördighet. 
Hochzeit, die, (pl. -en) bröllop; 
zur — einladen, bjuda till bröllop; 
nad) der -, efter giftermålet. 
Hocdzeitd:bett, das, brudsäng. 
-bitter, der, bjudare till ett bröl- 
lop. -brief, der, bröllopsbref. 
-fadel, die, bröllopsfackla. -feft, 
das, bröllopsfest. -gaft, der, bröl- 
lopsgäst, -gebicht, dag, bröllops- 
dikt, brudskrift. -gnefchenf, das, 
brållopsgåfva, brudgäfva. -gefell: 
ichaft, Die, bröllopssällskap. -gott, 
der, hymen. -bauß, dag, bröllops- 
hus, bröllopsgärd. -Eleid, das, 
bröllopsdrägt, bröllopsklädning. 
-fran;, der, brudkrans. —lied, 
da®,brudvisa,bröllopssäng.-maßl, 
das, bröllopsmältid. -mutter, 
die, brudens moder. -nacht, die, 
brållopsnatt. -tag, der, bröllops- 
dag. -vater, der, brudens fader. 
-wein, ber, bröllopsvin. 
Hoczeitlich, a. till ett bröllop 
hörande, bröllops.... 
Sochzuverehrend, 1. högtärad. 


Sod, daß, hägn; fähus (på 


skepp). 
Hode, die, (pl. -n) börda, knip- 


pa; rygg; rök, sädesskyl; huk i 


brädspel. 
Soden, v. a. büra på ryggen; 


huka sig ned, 


Soder, der, (pl. -) en som upp- 
Sodichule, die, högskola, uni-|sätter skylar på äk 


ern. 


Høder, ber, (pl. -) krokrygg, 
puckel, knöl, tufva; mullvadshög. 
Höckericht, a. knölig, som har 
'små ojemnheter. 
Sochſelig, a. högstsalig, afliden.' Söckerig, a. puckelryggig; o- hofmedikus. 
\jemn, knölig; knagglig, obanad. 








sten. 
-nfad, der, testikelpungar. 


hoffolk; 
hemman, afvelsgård, landgärd; 
ring (om solen ell, månen); ber får 
niglihe =, konungens hof; Haus 
und -, hus och hem; Jemandem den 
- maden, uppvakta någon, göra 
sin uppvaktning hos 





— vv. N, 


sitta på någons rygg; sitta hukad, 


Hof 


Socuépocué,der,narrspel,blånd- 
verk. 


Hode, bie, (pl. —n) testikel, pung- 
-nbrud, der, pungbräck. 


Hof, der, (pl. Höfe) hof, hofstat, 
Ärd, gärdsrum, borggård; 


on; gåra 


kur, kurtisera. -ader, der, äker 


somtillhör en bond- ell. herregård, 


-agent, der, hofagent. -amt, das, 
embete ell. tjenst vid hofret, 
-arzt, der, hofläkare, hofmedikus, 
-bäder, der, hofbagare. -bauamıt, 


da®, hofintendentsembete, bygg- 


ningskollegium, som bestyr om 
alla hofbyggnader. -bauer, der, 
frälsebonde, -beamte, der, em- 
betsman vid ett hof. -bediente, 
der, hofbetjent. -bedienung, die, 
hofbetjening. -brauc, der, hof- 
sed, hofceremoniel. -caplan, der, 
hofkapellan, -capelle, die, hof- 
kapell. -tavalier, der, hofkaval- 


jer, -Dame, Die, hofdam, hoffröken, 


-Degen, der, statsvärja, -bienft, 
der, tjenst ell. syssla vid hofvet; 
herregärdsarbete. -fäbig, a. som 
har rättighet att vistas vid hofret, 
-farbe, die, hoffärg, hoflivre. -fol« 
e, die, hofsvit; skyldighet att 
ölja hofvet. -fourier, der, hof- 
furir. -fräulein, da®, hoffröken, 
-gebraud, der, hofsed, hofbruk. 
-gericht, dag, hofrätt. -gerichtö+ 
ratb, der, hofrättsräd. -gefinde, 
das, hofbetjening. -gunft, bie, 
hofgunst. -gut, Da®, kronogods, 
domän; herregård. -balten, v.irr.n. 
hålla hof, hafvahofstat. -haltung, 
die, hofhällning, hofstat. -berr, 
der, hofherre, herre vid hofvet; 
hemmansägare. -börig, a. som 
lyder under herregården. -hunbd, 
der, z9rdshund, bandhund, -in- 
tendant, der, hofintendent. -jä« 
germeifter, der, hofjägmästare, 
-junfer, der, hofjunkare. -käm— 
merer, der, hofkamrer. -Banzler, 
der, hofkansler. -firche, Die, slotts- 
kyrka. -Enecht, der, herregärds- 
dräng. -lager, das, stille der ett 
hof residerar. -ladei, ber, hofla- 
kej. -Ieben, da, hoflefnad. -Ies 
ben, das, lån, hvarför innehafra- 
ren bör göra vissa tjenster vid 
hofvet. -I[eute, pl. hoffolk, hof- 


ımän; dagsverksfolk. -livree, die, 


hoflivre. -Tuft,bie, hofluft. -magd, 
die, piga som tjenar på en herre- 
gård. -mann, ber, hofman; äfr.: 
dagsverkskarl. -mark, bie, det 
som lyder under ett säteri. -marf#: 
gerechtigkeit, die, ärftlig domsrät- 
tighet. -marfchall, der, hofmar- 
skalk. -mäßtg, =. hofvisk, hoflik, 
på hofmansvis. -medicnd, ber, 
-meifter, der, hof- 


|mästare; guvernör, informator; 





Hoffart 


förpaktare; slottsfogde. -meime- 
rin, die, hofmästarinna; guver- 
nant; förpakterska, -meifterlich, 
a, skolmästarlik. -meiftern, v. a. 
mästra, häckla, tadla, klandra; in- 
formera. -narr, der, hofnarr. 
-bartei, die, hofparti. -plaß, der, 


rdsrum, gärdstomt. -prediger, 


der, hofpredikant. -rath, der, 
hofråd. -raum, der, gärdsrum. 
-recht, das, säterifrihet; hofvets 
rättigheter; dagsverksfolks rättig- 
heter, rättigheter emot dagsverks- 
folket. -richter, der, ordförande 
president i en hofrätt ell. öfver- 
domstol. -færan3, der, hofman; 
hofsmickrare, hoflismare. +-fecre: 
tär, der, hofsekreterare.-fitte, die, 
hofsed, hofmaner, -ftaat, der, 
hofstat. -tafel, die, hoftaffel. -tag, 
(Tourtag) der, hofdag; dag på hvil- 
ken dagsverke göres. -tbor, ba$, 


gärdsport. -ton, der, hofetikett, 
hofmaner. -trauer, die, hoßorg. 
-vieh, dag, herregärdskreatur. 


-vogt, der, Fårdafogde, -wächter, 
der, gärdsvärd. -wehr, wehrung, 
Die, värdören, inventariepersedlar 
vid en gård, -wirtbichaft, bie, 
hofhushällning. -zirkel, der, hof- 
cirkel. -jwang, der, hoftväng, 
hofetikett; rättighet att begära 
dagsverken. 

SHoffart, die, högmod, högfärd. 

Hoffärtig, a. högfärdig, hög- 
modig, högdragen. 

Hoffen, v.n. hoppas, förhoppas, 
vänta, förmoda; auf Gott -, hop- 
pas på Gud; - und Harren macht 
Mandıen zum Narren, hopp och vän- 
tan går mängen galen. 

Hoffentlich, av. förmodligen, 
säsom jag hoppas, som man hop- 
pas, önskligen. 

Hoffnung, die, (pl. -en) hopp, 
förhoppning ; wenig —, föga hopp; 
- biegen, hysa hopp; ſich - auf Etwas 
maden, göra sig hopp om något; 
feine — auf Jemanden fegen, sättasitt 
hopp på någon; guter - fein, vara 
vid godt hopp; vara hafvande, 
vara i välsignadt tillständ. -8[08, 
a. utan hopp. -8voll, a. förhopp- 
ningsfull, hoppgifvande. 

Hofiren,v.n.uppvakta,smickra; 
äfv.: göra sitt tarf. 

Höflich, a. höflig, vänlig, artig, 
belefvad; (bergv.) god, ymnig. 

Höflichkeit, die, höflighet, artig- 
het, belefvenhet; Jemandem eine - 
erweifen, visa någon en höflighet. 
-Bbezeigung, die, höflighetsbety- 
gelse. 

Höhe, dig, (pl.-n) höjd; (Anhöhe) 
höjd, kulle, backe; auf ber — deg 
Meeres, på öppna hafvet, midt på 
hafvet; die - eines Schiffes, ett far- 
tygs afständ från land ell. från 
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storhet ; höghet (titel); Seine fönig» | 


Höllenangſt 


Hohnlächeln, v. n. hänle, le 


liche -, hans kongliga höghet; un- spotskt åt någon, begabba. 


ter Jemandes - ftchen, stå under nå- 
gons höghet, lyda under någon. 
-srecht, dag, höghetsrätt, rättig- 
heter som tillkomma ett lands öf- 


verhet. 


Hohe⸗lied, das, Salomons höga 
visa. -prieiter, der, öfversteprest, 
-priefterlich, a. öfverstepresterlig. 
-prieftertbum, das, öfverprester- 


lig värdighet, 


Höben-frei®, der, höjdeirkel, 
-[ootie, der, lots, 


paralleleirkel. 
som lotsar fartyg ut i öppna sjön. 


-mefler, der, holometer (instru- 
ment att mäta höjden af en kropp 
ell. att mäta solens och stjernor- 


nas höjd). -meflung, die, höjd- 
mätning, hypsometri. -rauch, der, 
solrök. |, 

Höher, a. (comp. af hoch) högre, 
större. 

Sobl, a. & av. ihälig, urhälkad; 
tom; bie -e Hand, djupa handen; 
bie See geht —, sjön svallar. -ader, 
die, häläder, större blodädern, vena 
cava. -äugig, a. hälögd. -bäckig, 
a. som har infallna kinder, -beil, 
bag, skarfyxa. -bobrer, der, naf- 
vare, hälborr. -eifen, das, häl- 
jern, hälmejsel, -gefchliffen, «. 
konkav, ihälig, urgröpt, urhälkad, 
rt das, konkavt, urgröpt glas. 
-bäring, der, sill, som redan lekt 
ut och säledes mistat rommen och 
mjölken. -hippe, die, en sort hop- 
rullade tunnrän. -bobel, ber, 
ploghyfvel. -Eehle, bie, hälkäl, 
ploglist, inplöjd list, reMa. -Fräbe, 
die, spillkräka. -meißel, der, häl- 
mejsel, häljern. -mtünze, die, 
brakteat, -ring, der, hälskifva, 
fatring. -tund, a. konkav, ihälig, 
urgröpt, urhålkad, -fpiegel, der, 
konkav, ihälig spegel; brännspe- 
gel. -taube, die, skogsdufva. 
-treppe, die, svängtrappa, ett 
slags vindeltrappa. -wangig, «. 
som har infallna kinder. -mweg, 
der, hälväg, djup väg som går 
mellan höga backar. -wurz, Die, 
(bot.) hällrot; jordrök. -jabn, 
der, tand bredvid hörntänderna 
hos hästar. -ziegel, der, kupigt 
tegel, urhälkadt tegel till rännor. 

Hohl, dag, djupet af rummet i 
ett skepp. 

Söhle, die, (pl. -n) häla, hålig- 
het, ihälighet, grop; grotta, håla, 
kula, kryphäl, 

SHöblen, v. a. hälka, urhälka. 

Höblung, die, (pl. -en) hälighet, 
ihälighet; urhälkning, häla. 

Sobn, der, hån, begabberi, spe, 
förakt; - fprechen, häda. -gelädh: 
ter, dag, hänskratt. 

Söhnen, v.a. häna, häda, be- 


eqvatorn; die - eined Menfdyen, en|gabba, bespotta, försmäda. 


menniskas längd; auf ber — bes 
Glücks, * 
gehen, gå i höjden; ſich in die - ride 
ten, resa sig, stiga upp. 


Höhnerei, die, (pl.-en) hänande, 


höjden af lyckan;in bie -|spe, bespottelse. 


Höbnifch, «. spefull, spotsk, hän- 


lig; försmädlig ; -es Gelächter, flat- 
Hoheit, die, (pl. -en) höghet, 


skratt, hänskratt, 





Sobnlachen, v. a. hänskratta, 
spotskt skratta, flatskratta. 

Hobnneden, v. a. begabba, gäc- 
ka, göra ätlöje ft. 

Sohnnederei, die, (pl. -en) spe, 
bespottelse, begabberi, gäckeri. 

Höfe, der, (pl. -n) Höfer, der, 
(pl. -) hökare, viktualiehandlare, 

Höfen, Hökern, v. «. minutera, 
sälja i smätt. 

Höferei, die, (pl. -en) hökare- 
rörelse, minutering. 

Höferin,die, (pl. -nen) hök:rska, 
mänglerska. 

Hoker-kram, der, hökarebod, 
-waare, die, hökarevara. 

Hold, a. huld; bevägen; tillgif- 
ven, benägen; ljuf, ljuflig, täck; 
ein -e8 Mädchen, en huld, en tück 
flicka; feinem Könige — und treu fein, 
vara sin konung huld och trogen; 
ein -ed Lächeln, ett huldt, ljufiigt 
leende; åfv.: ett bevägent leende. 

Holde, der, (pl.-n) vin; under- 
hafvande, vasall, 

Holde, die, (pl. -) huldinna, 
hulda, 

Holder, se Hollunder. 

Holdin, die, (pl. -nen) huldinna, 
väninna; älskarinna; en af de tre 
gracerna, 

Holbjelig, a. huldrik, ljuflig, 
blid, mild, täck; nädig. 

SHoldfeligfeit, die, huldrikhet, 
ljuflighet, täckhet ; mildhet, grace, 

Holen, v. a, hämta; Waſſer -, 
hämta vatten; ben Arzt -—, hämta 
läkaren; Athem —, andas, hämta 
anden; - laſſen, läta hämta; ba ift 
nichts zu — (zu gewinnen, zu erreichen), 
der är ingenting att hämta, att fd; 
fidy eine Krankheit, fich den Schnupfen 
-, Édraga sig en sjukdom, Zdraga 
sig snufva. 

Holfter, die, (pl. -n) hölster, 
sadelhölster. -Eappe, die, hölster- 
kappa. [lastfartyg. 

Holf, der, (pl. -e) holk, ett slags 

Holla ! intj. hälla! hör! kom hit! 
nå! ah! hä! 

Holländer, ber, (pl. -) hollän- 
dare. [länderi, afvelsgård. 

Holländerei, die, (pl. -en) hol- 

Holländifh, a. holländsk; -er 
Käfe, holländsk ost. 

Hölle, die, (pl. -n) helvete, af- 
grund; zur - fahren, draga åt hel- 
vete; geb zur -! gå ft helvete! Jer 
manbdem die — heiß maden, göra nå- 
gon het om öronen, högligen für- 
skräcka någon. 

Höllen:angft, die, helvetesän- 
gest; dödsängest,. -brand, der, 
helvetesbrand; (fig.) en gudlös 
menniska. -bruf, die, helvetes 
afföda. -fahrt, die, helvetesfürd. 
-feuer, das, afgrundseld. —fürſt, 
der, helvetesfurste, afgrundsfurste. 
-geift, der, afgrundsande, -beiß, 
a, helveteshet, i högsta grad het. 
-hund, der, helveteshund, Cerbe- 
rus. -find, da®, helvetes barn. 
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helvetes affåda. -leben, dag, hel- 
vetes lif. -lift, die, afgrundslist. 
maſchine, dig, helvetesmaskin. 
-plage, die, afgrundspläga. -qual, 
die, afgrundsqval. -fehlund, der, 
helvetessvalg, helvetes gap. -ftein, 
der, helvetessten, frätsten (salpe- 
tersurt silfver). 

Hölliſch, a. helvetisk, helvetes, 
afgrunds; afgrundslik; (fig.) fas- 
lig, hiskig; omättlig, öfverdrif- 
ven; dad -e euer, helvetes eld; es 
ift - kalt, det år fasligt kallt. 

Holm, (Werder) der, (pl. -e) hol- 
me, liten ö; skeppsvarf; (7.) tvär- 
trä ell. bjelke som häller ihop 
eller sammanbinder något. 

SHolper, der, (pl. Si ojemnhet på 
en vig, jordklimp på vågar etc. 

Holperig, a. ojemn, knagglig, 
gropig, knölig. 

Holpern, v. a. stappla, snafva, 

knaggla, 
Solunder, ber, flåder; fpanifcher 
ell. türkiſcher —, syringa, syren, 
-baum, -bufh, der, flådertråd, 
fläderbuske. blitbe, die, flåder- 
blomst. —eſſig, der, flåderåttika ; 
jemf. lieber. 

Holz, daß, (pl. Hölzer) trä, 
virke; (Brennbol;) ved; (Gehöl;) 
skog; (bibl.) kora, galge; ein Stüd 
-, ett stycke trä; ein Stüddyn -, 
en träbit, en träpinne; ein Scheit -, 
ett vedträ; von —, gjord afträ; in 
- arbeiten, arbeta i trä; im Hole 
(Gehölze), iskogen. -anfchlag, der, 
forslag öfver nyttan, värdet, af- 
kastningen etc, af en skog; äfv.: 
kostnadsförslag öfver verket till 
en byggnad, en bro etc. -apfel, 
der, skogspäron. -arbeit, bie, 
träarbete. -arbeiter, der, träar- 
betare, person som förfärdigar 
trävaror. -art, die, träslag. -ar: 
tig, a. träaktig, träartad. -afche, 
die, tränska, aska af ved. -aft, 
der, tjock trädgren. -art, bie, ved- 
yxa, huggyxa. -bau, der, träd- 
skötsel, skogsodling; en träbygg- 
nings uppförande, -bauer, ber, 
bonde, som bor i skogstrakten; 
vedbonde. -birne, die, ski gepä- 
ron, vildt päron. bod, der, såg- 
bock; timmerman (insekt). -bo: 
den, der, vedbod, vedgård, ved- 
skjul. -bobrer, der, mask som 
borrar hål i trå, skeppsmask. 
-bündel, das, vedknippa. -bieb, 
der, skogsjuf, vedtjuf. -diebſtabl, 
der, skogstjufnad. -brechöler, der, 
träsvarfvare. -erde, die, jord af 
ruttnadt tri. -erjparung, die, ved- 
besparing, skogsbesparing. -eifig, 
der, träättika. -füllen, dag, skogs- 
füllning, skogsfälle. -fafer, die, 
träfiber, -feile, Die, rasp. -feue: 
rung, die, vedbrand. -flöße, die, 
vedfotte, timmerflotta. -förfter, 
der, skogsvaktare. -frevel, der 
äverkan i skog, nidingsverk g 
tråden i en skog. -frobne, ble, 
skogskörsel vid herregårdar. -fu« 
Der, dad, vedlass. -fubre, die, 


vedkörsel. -fürft, der, skogshöf- 
vitsman. -gedinge, das, beting 
om leverans af viss myckenhet 
ved. -gefälle, pl. skogsinkomster. 
-gegend, die, skogsbygd, skogs- 
trakt. geld, da, vedpenningar. 
-gericht, dag, skogsrätt, domstol 
iskogsmäl. -gewinn, der, skogs- 
fångst. -graf, der, öfverdomare 
i en skogsrätt; domare i ell. öfver 
en skogspark, -gräferei, die, nytt- 
jande af det i skogen växande 
gräset. -graupen, pl. koppar- 
malm som liknar qvistar. -bader, 
der, vedhuggare. -bafen, der, 
hällhake. -bandel, der, vedhan- 
del, trähandel. -bändler, der, 
vedhandlare, trähandlare. -Dau, 
(der, hygge, stålle der man fåller 
'skog. -bauer, der, vedhuggare. 
-baufen, der, vedtrafve. -bof, der, 
'vedgård, timmerplats. " -fammer, 
die, vedbod, vedskjul; vedkontor. 
-tirihe, die, fügelbär, -Hafter, 
die, vedfamn. —-kohle, die, träkol. 
-fräbe, die, spansk kräka; spill- 
kräka. -fur, der, grufandel, hvar- 
af kronan har inkomsten, mot det, 
att den förser grufvan med ved 
och kol. -la@, der, gummilack, | 
som sitter på qvistar. -lager, 
das, trälag, hvarpå timmer ligger. 
-leger, der, vedläggare, famnsät- 
tare, -lerdhe, die, skogslärka. 
-[efe, die, hopsamling af qvistar 
etc. -mabde, bie, larf af träd- 
masken. -mangel, der, vedbrist. 
-marf, die, grins af en skog; skogs- 
mark, skogsallmänning. -märfer, 
der, skogsbo. -marft, ber, ved- 
torg. -maft, bie, svins gödning 
i skogen; den föda boskap och 
svin få i skogen. -mebl, daß, 
maskmjöl, -meffer, der, ved- 
mätare, vedsättare, famnmätare. 
-pflod, der, träplugg, träpinne, 
-plaß, der, vedgärd, timmerplats, 
-recht, daß, rättighet att taga ved 
ell. skog. -reff, das, vedbär. 
-teid, a. skogrik. -rutiche, die, 
brant ställe, der fällda träd, tim- 
mer etc. rullas utföre. -fäge, die, 
träsäg, vedsßg. -famen, der, träd- 
frå, -fäure, die, träsyra. -fcheit, 
daß, vedträ. -fchere, dic, Allon- 
skrika. -fchlag, der, skogsfäll- 
ning; skogshygge. -jchlägel, ber, 
träklubba. -fchläger, der, en som 
fäller skog; äfv.: en som slår ned 
pälar, för att skydda vallen för 
vattnets utskärning. -jchlitten, 
der, vedkälke, vedsläde. -ichnei: 
dekunſt, die, träsnidarekonst, xy- 
'lografi. -f[chneider, der, träsnidare, 
xylograf; vedsägare. -jchnepfe, 
die, morkulla. -fchnitt, der, trä- 
'snitt. -fchniger, der, formskärare, 
träskärare. -fchuppen, der, ved- 
bod, vedgärd, veulider. -fchra: 
gen, der, ett vedmätt, en famn 
högt och tre ell. flera famnar långt; 
sägbock. -fchraube, die, träskruf. 
-fchreier, der, nötskrika, Ällon-| 
|skrika (fägel). -fchub, der, träsko. | 


| 
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Achwamm, der, trollsmör (ett 
slags svamp). -fpalter, der, ved- 
huggare. -jpan, der, träspän, 
trästicka, -fplitter, der, träsplit- 
tra, trästicka, vedsticka. -ftall, 
ber, vedlider. -ftapel, ber, ved- 
stapel, vedhög. -ftod, der, trä- 
stock. -ftoß, der, vedhög, ved- 
kast. -taube, die, ringdufva, 
skogsdufva. -tranf, der, dekokt 
afträ. -trift, die, boskapens drif- 
vande på skogsbete; äfv.: ved- ell, 
timmerflotte. -verödung, bie, 
skogsöda, skogsödning. -verwals 
ter, der, skogsförvaltare, vedför- 
valtare, -waare, die, trävara, 
-wand, bie, trävägg. -wärter, 
der, skogsvaktare., —* der, 
skogsväg. -weitel, der, gräsugga 
-werf, daß, träverk, timmerverk. 
-weipe, die, sprötstekel. -wurm, 
der, trämask. -zapfen, der, trä- 
tapp. -zeit, die, tiden att fälla 
skog till timmer och virke. -zet: 
tel, der, anvisningssedel på trä- 
virke och ved. -zinn, das, ett 
slags brun trädig tennmalm. 

Holzen, v. a. bekläda, fylla med 
trä ell. ved; (vulg.) prygla, mör- 
bulta. - v.n. fålla, lägga ihop, 
köra hem ved; klättra upp i ett 
tråd, springa från det ena trädet 
i det andra (om vilddjur). 

Hölzermeſſer, das, (skom.) knif 
ati skära ut träklackar med. 

Hölzern , v. a. afträ, trä....; 
ein -ed Gefäß, ett kärl af trä, ett 
träkärl; -e Waaren, trävaror, trä- 
saker; -t8 Benehmen, oskicklighet, 
tölpaktighet; ein -er Menſch, trä- 
hufvud, tölp. 

Bet a. träaktig, träartad. 

olzig, a. skogig, skogslupen, 
skogrik. 

Solzung, bie, skog. -Brecht, 
das, skogstägt, vedfäng. 

Homogen, a. likartad, af samma 
slag. [lika beskaffenhet. 

Sompolog, «. motsvarande, af 

Sonett, a. hederlig, ärbar, an- 
ständig, ädelsint. 

Honig, der, bonung, honing; - 
ſchneiden, skatta bi; mit — beftreichen, 
pästryka honung; — bauen, idka 
biskötsel. -artig, a. honungslik, 
honungssöt. -bau, ber, biafrel, 
biskötsel, -biene, die, arbetsbi. 
-blume, die, honungsblomma. 
-farbe, bie, honungsfürg. -gra®, 
da®, myskegräs, majgräs. -grund, 
der, första honungen ell. vaxet 
som bien fåsta i bistocken. -gülte, 
die, skatt som betalas i honung. 
-balter, -telch, der, honungshus, 
nectarium (på en blomma). -Elee, 
der, honungsklöfver. -fuchen, der, 
honungskaka, pepparkaka. -reich, 
a. rik på honung. -fänre, daß, 
honungssyra, «xymel, -fceibe, 
-mabe, -tafel, die, honungskaka. 
-feim, ber, jungfruhonung. -ftein, 
der, mjölksten, honungssten. -füß, 
a. honungssöt. -tbau, der, ho- 
nungsdagg. -topf, der, honungs- 
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Horizont, der, (pl. -e) horisont, 


Honorar Br 
kruka. -vogel, der, honungsfägel, 
kolibri. -Waffer, das, honungs- 


vatten. -zelle, die, honungspipa, 
hål i bikakor, hvari honungen lig- 


er, 

Sonorar, ba8, (pl. -e) honorar, 
arvode, hederbelöning. 

Sonoriren, v. a. ära, hedra; be- 
tala, honorera (en vexel ete.). 

Hop ! intj. hopp! spring på! 

Hopfen, der, (pl. -) humle; an 
ihm ift — und Mal; verloren, med 
honom är ingenting att göra, be- 
svär och kostnad på honom år 
förspilld. -ader, der, -feld, das, 
-garten, der, humlegård. -bau, 
der, humleodling, humleskötsel, 
-blütbe,die, humleblomma. -Beim, 
der, humlespira. -klee, der, jord- 
humla; gulklöfver. -Bette, die, 
kardborre. -pflanze, Die, humle- 
planta. -ranfe, die, humleranka. 
-fafat, der, salad af humlespiror. 
-iproffe, die, humlespira, -ftan« 
ge, die, humlestäng, humlestör. 

Hopfen, v. a. lägga humle på; 
das Bier —, lägga humle på ölet. 

Sopfa! intj. hopp! hoppsa’n ! 

Sopjen, v. n. hoppa, skotta, 

Sopfer, Hopstanz, der, hopsa- 
vals, galopp. 

Sörbar, a. hörbar, som kan hö- 
ras. -Feit, Die, hörbarhet, 

Horchen, v. n. lyssna, lystra, lu- 
ra på ord; höra noga på; es horcht 
Semand, någon står och Iyssnar; 
ich horche bem Gefange, jag Iyssnar 
på sängen. 

Sorcher, ber, (pl. -) Iyssnare, 
person som lyssnar på, som 8 
på lur. 

Sorde, bie, (pl. -n) fürfälla; 
hord, band, flock af menniskor 
{af nomader ell. kringfiyttande 
Tolkslag). 

Sören, v. a. håra', Ahöra, höra 
på; Stiyda, hörsamma; erfara, få 
veta; ſchwer -, höra illa; gut-, hö- 
ra väl; von Etwas - (reden hören) 
höra talas om något; das läßt fih 
-, det läter höra sig; fich auf einem 
Inftrument - laſſen, Iäta höra sig 
på ett instrument; - Sie! hör på! 
ter nicht — will, ber ıc,, hvem som 
ej vill hörsammaete.; id) habe nichts 
gehört, jag har ingenting hört, jag 
har ingenting erfarit; man hört, 
daß ıc., det höres, att eto.; mas 
hørt man Neued? hvad höres för 
nytt? 

Sörenfagen, dag, sägen, hva 
man hört sägas, andras utsaga; 
nad) ell. von -, berättelsevis;. ich 
habe ed nur vom —, jag talar blott 
efter sägen, blott efter andras ut- 
saga. (rare. 

Hoͤrkr, der, (pl. -) hörare, Ähö- 

Sörig, a. tillhörande, hörande 
till, hörande hit, hörande under, 

Sörige, pl. ofrälse bönder som 
höra under krons- ell. adligt gods. 

Hör⸗rohr, da®, hörselrör, spräk- 
rör. -faal, der, hörsal, lärosal, 
auditorium, 


synkrets; (ig.) begrepp; das geht 
über feinen —, detta går öfver hans 
horisont. [rätt. 
en a. horisontel, väg- 
orn, da®, (pl. Hörner) horn 
(på djur), horn (musikinstrument); 
Trinkhorn) dryckeshorn ; bas — bla⸗ 
fen, bläsa på horn (valdthorn); - 
ves MHeberfluffes (Füllhorn), ymnig- 
hetshorn ; die Hörner abwerfen, släp- 
pa hornen; fid) die Hörner ablaufen, 
(fig.) stöta hornen af sig, rasa ut 
(om ungdom); Jemandem Hörner 
auffegen, (fig.) sätta horn på nä- 
gon, göra någon till hanrej; mit 
Jemandem in Ein — blafen, hälla 
ihop med nÄgon; es auf feine Hör» 
ner nehmen, taga det på sig. -ar: 
beiter, ber, hornarbetare, en som 
arbetar i horn. -artig, a. horn- 
aktig, hornlik. -bläfer, der, horn- 
bläsare, valdfhornist. -blatt, da®, 
(bot.) flohår, ceratophylium. -blei, 
daß, hornbly, plumbum corneum. 
-blende, die, hornblende; sträl- 
skimmer, skörlblende, förstenad, 
fjällig jernlera. -bod, der, horn- 
gumse. -bogen, ber, ett slags 
stockfisk, -drechßler, ber, horn- 
svarfvare. -er3, das, hornerts, 
hvit glaserts; saltsyradt silfver. 
-eufe, die, hornuggla. -farbe, 
die, hornfärg, hornlik fürg. -far: 
ben, -farbig, a. hornfürgad, som 
liknar hornfärg. -fäule, die, en 
art bulnad i hästfoten. -feile, bie, 
hornfil, rasp att raspa hästhofvar. 
-fifch, der, hornfisk, näbbgädda, 
-förmig, a. hornformig. -bert, 
a. härd som horn, -Dent, die, 
hornhinna (i ögat), -bedht, der, 
näbbgädda; horngädda. -famm, 
der, hornkam, -flee, der, (bot.) 
käringtand, räfklo. -koralle, die, 
hornkorall, sjöris. -Eraut, daß, 
(bot.) cerastium. -leim, der, horn- 
lim. -filber, da®, hornsilfver, 
-foble, die, understa delen af en 
hästhof, -fpalte, die, hornspricka; 
klyft i hästhofren. -fpaltig, a. 
som har klufven hof. -fpiße, die, 
spetsen af ett horn; pipmunstycke 
af horn, -ftein, der, hornsten, 
flintsten. -vieh, daß, hornboskap. 
-vogel, der, hornskata. -werf, 
daß, (fortif.) hornverk. 
Sörnden, daß, litet horn; in- 
syltad gurka; bakelse af form som 


ett litet horn. 
d 


Sörnen, v. a. förse med horn. 
örnern, a. af horn, horn.... 
örner» träger, der, hanrej, 

-fchall, der, hornskall. 

Sornig, Hornicht, «. hornaktig, 
som liknar horn; hornig, som har 
horn. 

Sorniß, bie, (pl. -en) bälgeting. 

Horniſt, die, (pl. -en) hornbiä- 
sare, tutare, valdthornist, 

Hornung, die, göjemänad, Fe- 
bruari mänad, 

Sorit, der, (pl. -e) näste, rof- 
füglars näste; skogsdunge, skogs- 


Hubdeln 


hage, smäskog; sandhög; bunt, 
knippa; ein - Rohr, en bunt, en 
kun rör, 

Dorften, v. n. bygga näste (om 
roffäglar), 

‚Dort, der, (pl. -e) klippa; ( fig.) 
tilläykt, skärm, fristad; beskyd- 
dare, 

Sofche, die, (pl. -n) brädränna 
hvarutefter spannmäl etc. nedrin- 
ner. 

Sofchen, v.a. 7. 18ta nedrinna 
—— brädrännsn (spannmäl 
etc.). 

Hidden, daß, (pl.-) små byxor; 
vaxmjöl på arbetsbins bakben; 
hinnorna på linrötterna; bindsåla, 

Hofe, die, (pl. -n) tina, bytta; 
strumpa; byx, byxben, byxor; åfv.: 
ett träkärl för smör; bie — anziehen, 
draga byxorna på; fie hat die -n an, 
hon bär byxorna (om hustrur 
wer hafva husbondsväldet i hu- 
set). 

Sofen:band, bad, byxband, snör- 
band, snörrem. -bein, das, byx- 
ben. -bunb, ber, byxlinning. -n» 
fliler, der, byxflickare; (jagtt.) 
fyra år gammalt vildsvin, -bals 
ter, -beber, der, byxhängslen, 
-flappe, die, byxklaff, byxlucka, 
-Enopf, der, byxknapp. fat, der, 
byxklaff, -ſchlitz, der, byxspritt. 
-fchnalle, die, byxspänne. -fteg, 
der, hålla, -tafche, die, byxficka, 
byısäck, -träger, der, byxhängs- 
len. -zeug, das, byxtyg. 

Sofig, a. som har ludna ben 
och fötter (om fäglar). 

Hospital, das, (pl. Hospitäler) 
hospital, fattighus. -pfleger, der, 
hospitalsföreständare. 

SHoßpitalit, der, (pl. -en) ho- 
spitalshjon. 

Softie, die, (pl. -n) hostia, ob- 
latet i nattvarden. 

Hotel, das, (pi. -8) hotell,stort 
värdshus, [$t hästarı 

Hott! intj. till höger! (såges 

Hotte, bie, (pl.-n) ett slags trä- 
kärl, som bäres på ryggen. 

2 v. n. skrynkla. 

otzen, v. a. vagga; gunga. 

Hub, der, upplyftande, höjande; 
det bästa, kärnan af något. 

Hübel, der, (pt. -) liten hög, li- 
ten tufra, dan. 

Hüben, av. hitom, på denna si- 

übſch, a. fager, vacker, täck, 
smänätt; artig, behaglig, hygglig; 
ein -ed Mädchen, en vacker flicka; 
ein -e& Bermögen, en vacker för- 
mögenhet, 

Hude, bie, skyl, knippa, -bad, 
av. på ryggen sittande. 

Hubel, der, trasa, slarfva, lum- 
por; åfv.: stäng på en vagn, når 
man ej nyttjar stegar. 

Hudelet, die, (pl. -en) fuskeri; 
kl&peri, slarfveri, hutleri; gräl, 
oenighet, 

Hubdeln, v. a. fuska ihop; hutla, 
oroa, besvära; skämta ell. narras 
med, bry; Jemanden -, hutla med 
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— — — — — — — ee —— — — — — 
någon, förorsaka någon onödiga | gelmjölk. -mift, der, hönslort, | fallen fajien, läta täckelset talla; pie 
hönsträck. -neit, das, hönsnäste, |- und Fülle, öfverflöd; die -, av. 
hönsbo. -fchrot, der, rapphöns- | rikligen, öfverflödigt. 


bekymmer. 

Sudler, ber, (pl. -) fuskare, 
kläpare, hutlare, 

Huf, der, (pl. -e) hof, hästhof; 


jernsko, hästsko; jernet på en ar- 
merad magnet. -eifennafe, die, 
hästskonos (ett slags flädermus). 
-hamımer,der,skohammare, -lat: 
tih, der, (bot.) hästhof, skräp. 
-nagel, der, hästskosöm, —räu— 
mer, ber, verkjern. -fchlag, 
der, hästars skoning; hofslag. 
-ihmied, der, hofslagare, grof- 
smed. -swang, der, hofträng. 
-jwängig, a. som har hofträng. 
Sufe, die, (pl. -n) öresland; 
dagsplöja; hemman, äkerstycke 
om 30 öresland ell. tunnland,. 
Hufen:gelb, da®, skatt ell. gård 
som betalas för hvarje Hufe (se 
detta ord). -gericht, dag, dom- 
stol, som afdåmmer mål angående 
gränser af äkrar etc, -gut, das, 
helt hemman, helgärd. -bafer, 
der, afgift el]. skatt i hafre. mei: 
fter, der, uppbördsman, som upp- 


bär böndernas afrad. -ridhter, 
der, bydomare. 
ufig, a. som har hofvar. 


fuer, der, (pl. -) hemmans- 


ägare, 

üft:ader, die, höftäder, -bein, 
-blatt, das, -Inodhen, der, höft- 
ben. -born, se Hiefhorn. -web, 
da#, höftvärk, ländvärk. 

Süfte, die, (pl. -n) höft, länd, 
ro; (sjöt.) yttre beklädningen på 
skepp närmast akterspegeln. -n: 
labm, a. ländlam, läghalt, lam i 
håften. 

Hügel, der, (pl. —) kulle, backe, 
höjd; hög, knöl. -robr, das, berg- 
rör (ört). [backe. 

Hügelicht, a. lik en kulle, lik en 

Hügelig, a. backig, bergig, kull- 
rig, tufvig, knölig; ojemn. 

Hub! intj. hu! —, wie mid friert, 
hu, sd jag fryser! 

Huhn, das, (pl. Hühner) höna; 
junge® -, kyekling; Hühner fegen, 
lägga ägg under hönan. 

Sühnchen, dad, ung höna, kyck- 
ling. 

Hübner:aar, der, hönshök, höns- 
tjuf (fägel). -artig, a. hönslik. 
-auge, daß, liktorn. -brübe, die, 
hönssoppa. —-darm, ber, (bot.) 
narfgräs. -bieb, der, hönstjuf. 
-ei, dad, hönsägg. -garn, daß, 
rapphönsnät. -geier, der, höns- 
hök. -geichlecht, dag, hönsslägt. 
-geichrei, da, hönskakel. -bänb: 
fer, der, hönsmänglare. -bauß, 
daß, hönshus. -bof, der, höns- 
gård. -bund, der, fügelhund, 
rapphönshund. -Eorb, ber, höns- 
bur. -lager, das, ställe der rapp- 
höns legat. -lauß, bie, hönslus. 
-leber, daß, ett slags fint killing- 
akinn hvaraf fruntimmershandskar 
göras. -leiter, der, stäng, hvarpf 
höns sitta, -milch, Die, (bot.) fä- 





hagel. -ftall, der, hönshus. -ftan:» 


Hunbeartia 


Hüllen, v. a. hölja, omlinda, in- 


ge, die, hönsstäng, hönsvagel. svepa; (fig.) hölja under förtäckta 
ein voller -, hofträng, -eifen, das, | -fteige, Die, hönshusstege. —wär; ord, förblommera. 


ter, der, hönsvaktare. -web, das, 


Hülſe, die, (pl. -n) skal, frukt- 


kikhosta; strypsjuka. -weibe, die, hylsa, skida, balja, stjelk; buss (i 
hönshok. -zudt, die, hönsafvel, | hjul). -nfrucht, Die, skidfrukt. 


hönsskötsel, 


Hui! intj. nå! Bh! hØ! aj! fort!;,ete.); fid) -, få 


in einem —, i ett ögonblick, i en 
hast. 
Huf, bie, tungspen; nås, lands- 
udde; fiskkrok. (slags fartyg. 
Sufer, der, (pl.-) hukare, ett 
Huld, die, huldhet, ynnest, be- 
vägenhet, tillgifvenhet, näd; fi 
Jemandes - empfehlen, rekommen- 
dera sig inägons ynnest. -göttin, 
die, huldgudinna, gracie. -reid, 
a. huldrik, mild, gunstig, nädiz. 
Huldigen, v. a. hylla, aflägga 
trohetsed; bevisa vördnad; dem 
Könige —, hylla konungen; einer 
Meinung -, hylla en mening. 
Huldigung, die, (pl. -en) hyl]- 
ning, huldoffer. -éeid, der, hyll- 


ningsed, trohetsed. -éfag, der, 
—— na 
Huldin, die, huldinna, älskarin- 


Hülfe (Dilfe), Die, hjelp, undsätt- 
ning, biständ ; hjelpmedel ; ätgärd; 
- [eiften, lemna hjelp; gerichtliche - 
laga Ätgärd; gerichtliche — fuchen, g 
laga vägar. 

Sülf-leiftung, die, hjelp, hjelp- 
sändning, hjelpande. -Io8, a. 
hjelplös. -Iofigfeit, die, hjelplöst 
tillständ. -reich, a. hjelpsam; 
Jemandem -e Gant leijten, räcka nå- 
gon hjelpsam hand, 

Hülfs:armee, die, hjelptroppar, 
hjelparmd. -auflage, die, en öf- 
verrätts befallning till en lägre 
domstol att verkställa en dom. 
-bebürftig, a. hjelpbehöfrande, 
torftig, fattig. -bedürftigkeit, die, 
fattigdom, hjelpbehöfvande till- 
ständ. -brief, der, bref från en 
rätt till en annan att läta verk- 
ställa en dom. -gelber, pi. sub- 
sidier. -leiftung, die, hjelp, hjelp- 
sändning, -mttel, das, hjelp- 
medel, utväg. -note, die, (mus.) 
hjelpnot. -prebdiger, der, hjelp- 
prest. -quelle, die, hjelpmedel, 
hjelpkälla. -redt, das, (lagt.) 
rättighet att få handräckning för 
verkställandet af en dom. -fteuer, 
die, hjelpskatt, bevillning. -ftol: 
fen, der, (bergv.) stoll ell. kanal, 
som leder vattnet till en annan 
gång. -truppen, pl. hjelptrop- 
par, förstärkningsmanskap. -voll: 
ftredung, die, laga hjelp, laga 
verkställande, exekution. -wif: 
fenichaft, die, hjelpvetenskap. 
-wort, -jeitwort, das, hjelpverb. 
-jwang, ber, (lagt.) civil exeku- 
tion. [sam. 

Hülflich, a. behjelplig, hjelp- 

Hülle, die, (pl. -n) täckelse; 
omslag, täcke; (fig.) kropp; bie - 


i 


„[vid godt lynne. 


Hülſen, v. a. skala, sprita fürter 
skal, få skidor. 

Hülſig, a. hylsartad, som liknar 
skidor; som har skidor. 

* Hm! intj, hum! hm! 

untan, «. human; ein-er Dann, 
en beskedlig man. 

Sumanität, die, humanitet, be- 
skedlighet. 

Hummel, bie, (pl. -) humla; 
vattenbi; (fig.) eine wilde -, en yr 
flicka, -neft, da, humlebo. 

Hummten, v. n. brumma, surra, 
läta som en humla, 

Hummer, der, (pl. -) hammer; 
(sjöt.) öfversta spetsen af bram- 
stänger. -falat, der, hummersa- 
lad. -fcheere, die, hummerklo. 

Sumor, der, humör, Iynne; bei 
gutem — fein, vara i godt humör, 
[rist. 

Sumorift, der, (pl. -en) humo- 

Humpe, die, (pl. -n) Humpen, 
ber, (pl. -) stor bägare; stänka. 

Simpel, der, (pl. -) kulle, bac- 
ke; hög. 

Sumpeln, v. n. ragla, vackla, 
halka. ligt arbete, 

Sümpeln, v. a, fuska, göra då- 

Hümpler, der, (pl. -) fuskare, 
stympare, 

Hund, der, (pl.-e)hund; (bergv.) 
sugga, trästycke med jerntaggar 
hyarmed det som nedsläppes i 
grufran kan hämmas; ett slags 
skottkärra med fyra hjul; ett slags 
torturinstrument; ein Landes 
(/. Morgen), sjettedelen af en 
„Morgen“ ; ber fliegende —, ett slags 
flådermus; der große —, der Heine -, 
(konstellationer) stora hunden, 
lilla hunden; -e werfen, valpa; auf 
den - fommen, (vulg.) gå i bakvat- 
ten, komma i däliga omständighe- 
ter; komme id) über ven -, fo fomme 
ich aud) über ben Schwanz, (ordspr.) 
hinnar jag öfver alnen, så hinnar 
jag ock öfver qvarteret; ba liest 
ber — begraben, der ligger knuten, 
deri bestär svärigheten. 

Hündchen, das, liten hund. 

Hunbe:artig, a. lik en hund, 
hundaktig. -arbeit, die, hundar- 
bete, hundgöra, tungt arbete. 
-fell, das, hundskinn. -fett, das, 
hundister, hundfett. -fleijch, dus, 
hundkött. -frefien, das, hund- 
mat. -führer, der, hundförare. 
-futter, das, hundfoder. -gebell, 
bag, hundsglam. -gefläff, dus, 
hundglafs. -geld, da®, hundpen- 
ning; (Spottgeld) hundköp, -baar, 
dad, hundhär, hundragg. -Iulss 
band, bag, hundhalsband. -haus, 
das, -hütte, die, hundkoja,. -jun: 


Hunbertel 


U — nn 
ge, der, hundpojke; (jagtt.) jüga- 


relärling ; usel, liderlig menniska. 
-Eoppel, Die, hundkoppel, -Ieben, 
Das, (fig.) hundlif. -Toch, das, 
hundkoja; hundhäl, nghäl, tjuf- 
hål. -nafe, die, hundnos. -peit: 
che, die, hundpiska. -pflaume, 
ie, krikon. -fchlag, der, hundars 
ihjelslagning. -itall, der, hunds- 
hus, hundkoja. -fteuer, bie, 
hundskatt. -trab, der, smätt 
traf, -wache, die, (sjöl.) tredje 
nattrakten från midnatten till 
klockan 4 på morgonen. -wärter, 
der, hundyaktare, hundskötare. 
—— der, hundgärd, instängd 
plats för jagthundar. 

Hundert, das, (pl. -e) hundra- 
tal; ein —, ett hundra; zu -en, bei 
-en, hundratals; groß -, storhun- 
* dra (120 stycken). 

Hundert, num. hundra; - Mal, 
hundra gänger; - Taufend, hundra 
tusen. -armig, a. hundraarmad. 
-fadb, «. hundrafült. -fältig, «. 
hundrafald, hundrafaldig. -füßig, 
a. hundrafotad. -gradig, «. hun- 
dragradig. -jäbrig, a. hundra- 
Brig, hundra år gammal. —köpfig, 
a. hundrahufvad. -malig, «. som 
sker hundra gänger, hundrafaldig, 
-opfer, bag, hekatomb, slagtoffer 
af hundra djur. -tbeil, das, hun- 
dradedel, hundraddel. -weije, av. 
hundratals. -zabl, die, hundratal. 

Hundertel (Hunberttbeil), das, 
hundradedel, hundraddel, 

Hundertens, av. för det hun- 
drade. 

Hunderter, der, siffra som be- 
tyder 100; hundradalersedel. 

Hunderterlei, a. hundrafaldig, 

‚af hundra slag; id) habe — Dinge zu 
befpredyen, jag har väl hundra sa- 
ker att tala om, 

Hundertit, a. hundrade; bad -e 
ind Taufendfte mifchen, blanda om 
hvartannat, röra ihop. 

Hündin, die, (pl. -nen) hynda, 


k. 
Hündifh, a. hundaktig, usel, 
eländig; ein -eö Lachen, hundflin. 
Sunbdé-big, der, hundbett; (bot.) 
tidlösa. -blume, die, surkulla. 
-diitel, die, (dot.) surkulla. -fledh: 
te, die, hundmossa. -fott, der, 
hundsfott, skurk, skälm. -fötte: 
rei, die, skurstreck. -föttifch, «. 
skurkaktig. -geredt, a. som för- 
sig på hundar och kan hand- 
tera dem. -geftirn, das, (astr.) 
hundstjernan, Sirius. -gra®, daß, 
hundexing, -Tamille, die, (bot.) 
surkulla. -Eirfche, die, (bot.) hund- 
rofva. -Ieder, das, hundläder, 
-[oden, pl. (derbe Bermweife; vulg.) 
hundsnus. -melbe, die, (bot.) stäg- 
gan. -peterfilie, Die, (bot.) vild- 
persilia. -rübe, die, hundrofva. 
-fchlange, die, en art slungorm, 
boa canina, -itern, der, (astr.) 
hundstjernan, Sirius. -ftage, pl. 
råtmånaden. -tod, der, (bot.) 
hundfloka, -viole, die, (bot.) skogs- 
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viol. -wutb, die, hundars raseri; 
raseri som härrör af hundars bett, 
vattenskräck. -jäde, die, hund- 
lästing. -—jabn, der, hundtand, 
ögontand; äfv.: en ört (erythro- 
nium deus canis). -zunge, die, 
(bot.) hundtunga. 

Hüne, der, (pl. -n) jätte, rese. 
-ngrab, das, jättehög, jättegrift, 
(de gamla hedniska Germaners 
grafvar). -nbaft, -nmäßig, a. 
jättelik, gigantisk. 

Hunger, der, hunger, svält; 
hungersnöd; (fig.) häftig begär ef- 
ter något; — leiden, lida hunger, 
svälta; -$ fterben, svälta ihjel, dö 
af hunger; vor -, af hunger. 
-fraut, das, rägblomma. -fur, 
die,hungerkur. -leider, der, svält- 
ning, mager, utsvulten karl. -pfo: 
ten, plur. die — faugen, suga på 
ramarna. -guelle, die, källa ell. 
brunn, som ger vatten blott i väta 
år. -Snoth, die, hungersnöd, -tod, 
der, hungersdöd. -tud, das, 
svart kläde, som under fastan bre- 
des öfver altaret i katholska kyr- 
kan; am -e nagen, svälta, 

Sungerig, «. hungrig; (fig.) 
snäl, girig, begärlig efter något. 

Hungern, v. n. hungra; svälta; 
mid) hungert, ed hungert mid, mig 
hungrar, jag år hungrig; er hat ben 
ganzen Tag gebungert, han har svul- 
tit hela dagen; nad) Etwas -, hafva 
stor längtan efter något. 

Sunzen, v. a. banna, snåsa, 
skrubba upp. 

Siipfen, v. n. hoppa, skotta, 
springa; vor Freude -, hoppa af 
glädje. 

Süpfen, bag, hoppande, skot- 
tande, springande, 

Hürde, die, (pl. -n) fälla, fär- 
fälla; gärdesgärd för kreatur, hag 
af sammanflätade qvistar. -nla: 
ger, das, plats som år instängd 
med fällor, hvari får haft sitt natt- 
lager. -npfabl, der, påle ell. står, 
hvarmed färfällor och risgärds- 
gårdar fåstas i jorden. -nwerf, 
das, flåtverk. 

Hürden, v. a. instänga kreatur 
i gürdesgärd. 

Hürdung, die, (pl. -en) flätverk 
afris och spjälor. 

Hure, die, (pl. -n) hora. 

Huren, v. n. hora, bedrifva hor. 

Suren=balg, ber, horkona, lider- 
ligt qvinfolk; horunge, -glüd, 
daß, oförtjent Iycka. -baus, das, 
horhus. -bengit, -jäger, ber, 
horhund, horjägare, -[eben, daß, 
horlefnad. -fteuer, bie, afgift ell, 
skatt som erlägges af offentliga 
skökor. -wirtb, der, horkopplare, 
-wirtbin, bie, horkopplerska. 
- wirtbichaft, die, koppleri. 

Hurer, der, (pl. -) horjägare, 
horkarl. 

Hurerei, die, (pl. -en) hor, ho- 


'reri, hordom, boleri; Gibl.) afgu- 
deri. 


Dlösaktig. 
Hureriſch, «. horaktig; okysk, 


Hüten 


Hurfind, das, (pl. -er) oäkta 
barn, horunge, 

Surrab! intj. hurra! — fchreien, 
hurra, ropa hurra. 

Hurtig, a. hurtig, skyndsam, 
hastig, flink. 

Surtigfeit, die, hurtighet. 

Sufar, der, (pl. -en) husar, 

zug) intj. vips! 

ufche, die, (pl. -n) hast; hastig 
regnskur, slagregn. 

Huſchen, v. x. hastigt, skyndsamt 
smyga air fram, draga sig obe- 
märkt ifrän. 

Huffa! intj. hussa! 

Hüjteln, v. n. smähosta, 

Huften, v. n. hosta. 

Suiten, der, hosta, hostning. 

Dut, der, (pl. Hüte) hatt (huf- 
vudbonad); topp (socker); (bst.) 
mössa, lufva (på mossar); ben - 
aufiegen, sätta hatten på sig; ben - 
aufbaben, hafva hatten på sig; den 
- vor Jemandem abnehmen, ziehen, 
taga af sig hatten för någon; Hut 
ab! hatten af! einen — aufitugen, 
uppfästa en hatt; ein — Zuder, en 





'topp socker, sockertopp; unterm — 


nicht ridytig fein, (fig.) hafva en 
skruf lås i hufvudet; viele Köpfe 
unter einen — bringen, göra att män- 
ga blifva af en och samma me- 
ning. -band, das, hattband, -bür: 
fte, die, hattborste. feder, die, 
fjäder i hatten, -fila, der, hatt- 
filt, -forn, der, hattform. -fut: 
ter, das, hattfoder. -futteral, 
daß, hattfoderal. -bändler, der, 
hatthandlare. -kopf, der, hatt- 
kulle, -krämpe, die, hattbärd, 
hattbrätte, hattskygge. -macher, 
der, hattmakare. -rand, der, 
hattbärd, hattbrätte, hattskygee. 
-rechen, der, hatthängare. -jchacb: 
tel, die, hattask, hattfoderal. 
-fchleife, die, hattros, kokard. 
-fchnalle, Die, hattspänne, -ıchnur, 
die, hattsnöre, hattträns. -itafil: 
rer, der, hattstofferare. —ſtock, 
der, hattstock. -treffe, die, hatt- 
galon. -zuder, der, toppsocker. 

Hut, die, vakt, värd, uppsigt, 
skygd; (Hutung, Trift) bete, betes- 
mark; boskaps vaktande, rättig- 
het att drifva sin boskap i bet på 
andras ägor; auf der - fein, auf ſei⸗ 
ner — jein, vara på sin vakt; fie 
fteht unter meiner -, hon står under 
min värd. -gerechtigkeit, die, rät- 
tighet att släppa sina kreatur på 
vissa betesmarker; rättighet att 
drifra sin boskap i bet på andras 
ägor. -haus, da$, hus der bergs- 
mäns redskap förvaras, -Io$, a. 
utan skydd, utan värd ell. vakt. 
-mann, der, en som vaktar bergs- 
mäns redskap; herde, boskaps- 
vaktare. -itein, der, rästen, rå- 
märke i en betesmark. 

Sütchen, bas, (pl. -) liten hatt. 

Hüten, v. 4. vakta, bevaka; das 
Bett -, vara sängliggande, vara 
sjuk; er muß nod das Zimmer -, 
han får ännu icke gå ut; das Vieh 


Hüter 

-,g8 vall med boskapen; ſich vor 
Etwas ell, vor Jemandem -, vakta 
sig för något ell. för någon. 

Hüter, der, (pl. -) vaktare, be- 
vakare; herde. 

Hüterin, die, (pl. -nen) vakter- 
ska; herdinna, 

Hütfche, Die, (pl. -n) fotsteg, 
fotpall, pall. 

Hütt en, da®, (pl. -) liten hyd- 
da ell. koja; liten hytta ell, bruk. 

Hütte, die, (pl. -n) hytta; hyd- 
da, koja; kajuta, hytt. 

Hütten:amt, das, kollegium af 
vissa embetsmän, hvilka hafva 
uppsigten öfver metallers smält- 
ning. -arbeiter, der, hyttearbe- 
tare, bruksarbetare. -gericht, das, 


bergsrätt. -gewerfichaft, Die, 
hyttelag. -gezab, das, hyttered- 
skap. -berr, der, bruksidkare, 


brukspatron. -meifter, der, mas- 
mästare, —nicht, der, hvit arse- 
nik, som sublimerar sig vid smält- 
ugnar; en art zinkblomma, som 
sublimeras i mynningen af ugnar 
vid smältning af zinkmalm. -ofen, 
der, hyttugn. -ordnung, bie, för- 
ordniug angående smälthyttor. 
-rauch, der, hytterök; hvitt arse- 
nikmjöl. -reiter, der, bokhällare 
vid en smälthytta. -fchreiber, 
der, hyttskrifvare. -fpeife, Die, 
ftskilliga metallblandningar, som 
i "synnerhet uppkomma under 
smältning af vissa blymalmer. 
-fteiger, der, stigare vid en smält- 
hytta. -vermwalter, der, hytteför- 
valtare, hyttinspektor. -vogt, der, 
hyttinspektor. -wäfcher, der, va- 
skare vid en smälthytta. -werf, 
das, smälthytta, hyttebruk, hytt- 
bruk, hyttverk, smälthytteverk. 
-jeihen, dad, märke som hvar 
och en hytta har på sina red- 


skap. 

Süttner, der, (pl. -) invänare i 
en hydda ell. koja. 

Sutung, Sütung, die, (pl. -en) 
bete, betesmark, boskaps vaktan- 
de. i synn, äpplen och päron. 

uzel,die, (pl.-n) torkad frukt, 
pacinth, der, (pl. -e) hyacint 
(ädelsten). 

Svacinthe, die, (pl. -e) hyacint 
(en blomma). [tisk filfras. 

Späne, die, (pl. -n) hyäna, asia- 

Spbdraulif, die, hydraulik, läran 
om vattnet. 

Hydroſtatik, die, hydrostatik, 
läran om fiytande ämnens jemn- 
vigt, vattenvägningskonst. 

Hpdrotechnit, Die, vattenbygg- 
nadskonst. 

Spgrometer, der, hygrometer, 
fuktighetsmätare. 

Hymen, der, hymen, üktenskaps- 
gud; (anat.) hymen ell. jungfru- 
hinnan., 

Hymne, die, (pl. -n) hymn, lof- 
sang. [(geom.) hyperbel. 

Superbel,bdie, (pl. -n) hyperbol; 

Spperbolifh, a. hyperbolisk, 
svassande, svulstig, öfverdrifven, 
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Sppochondrie, die, hypokondri, 
mjältsjuka, 
Hypochondriſch, a. 
drisk, mjältsjuk. 
Sppodondrift, der, (pl. -en) 
hypokondrist; grillfängare. 
Snpotbef, die, (pl. -en) hypo- 
tek, pant, underpant. 
Sppotbeje, Die, (pl. -n) hypo- 
tes, förslagsmening, förmodan, 
Spfterie, die, modersjuka, mo- 
derpassion, [sjuk. 
Spiterifch, a. hysterisk, moder- 


hypokon- 


J (Vocal). 


J, i, daB, ett I, i, nionde bok- 
stafven i alfabetet; J-Laut, der, 
i-ljudet. 

Sb! ing. &h! h8! 0! 

She, die, (pl. -n) id, idegran. 
-nbaum, der, ideträd, 

Ibiſch, der, ibisrot, altearot. - 

Ibiß (Ibis), der, (pl. -e) ibis, 
ibisfä gel, egyptisk stork. 

Ibſch, der, Ibſche, die, (Steinbod) 
stenget. 

Sch, pron. pers. jag, (pl. wir, vi); 
- bin ed, det år jag; - felbft, jag 
sjelf; — meinedtheild, jag för min 
del; das Id), jaget; mein Ich, mitt 
jag; mein andered Id, mitt andra 

Ichheit, die, jaghet. (jag. 

Ideal, daé, (pi. -e) ideal, tank- 
bild; mönster. 

Idealiſch, a. idealisk, ideel, in- 
billad; fullkomlig. 

Spealifiren, v. «. idealisera, bil- 
da begrepper. 

Idealismus, der, idealism, 

SIpealift, der, idealist. 

Idee, die, (pl. -n) idé; begrepp, 
tanke, föreställning, mening; eine 
fire -, en fix idé; man kann fid) bas 
von feine -— machen, man kan ej göra 
sig idé derom. -naffociation, 
-nverbindung, die, ideassociation. 
-nereid, der, idékrets. -nwelt, 
die, ideverld. 

Identificiren, v. a. identifiera, 
bringa tvenne ting under ett be- 


grepp. 

Identificirung, die, identifieran- 
de, identifiering. 

Sdentifch, «. identisk, liktydig, 
enahanda, betydande detsamma. 

Identität, die, identität, full- 
komlig likhet. 
munart, dialekt. 

Idioſynkraſie, die, anlag. 

Idiot, der, (pl. -en) idiot, van- 
vetting, stolle, väp. 

Idiotismus, der, idiotism, sin- 
nessvaghet, fänighet; egenheter i 
ett spräk. [bild ; älskling. 

Idol, das, (pl. -e) idol, afguda- 
| Idylle, die, (pl. -n) idyll, her- 
‚degväde, herdedikt. 

gel, der, (pl. -) igelkott, pinn- 
svin, piggsvin,. -artig, a. lik en 


— — — — — —— — — — — — 


— — — — — — ——— — — — — — — — —— — — — — 
+ 
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Illuſion 


igelkott, försedd med piggar, 
-fiih, der, borrfisk. -icdhnede, 
die, hafsigel. -Skolbe, die, (bot.) 
igelkolf, träggian, -ftein, ber, 
echinit, förstenad igel. 

Ignorant, der, (pl. -en) igno- 
rant, dumhufrud, okunnig men- 
niska. Chet. 

Ignoranz, bie, okunnighet, dum- 

Sgnoriren, v. a. ignorera, 1åtsa 
som man icke visste, 

Ihm, pron, pers. (dat. sing. af 
er och eö), honom, ät honom, åt 
det; gieb es -, gif det åt honom; 
fé achort -, det tillhör honom. 

Son, pron. pers. (accus. sing. af 
er) honom; id) habe — nicht gejeben, 
jag har ej setthonom; ber Brief ift 
an —, brefvet år till honom. 

Ibnen, pron. pers. (dat. pl. af 
fie, de, och Gie, ni) dem, 8t dem; 
eder, åt eder; es gehört —, det till- 
hör dem; es gehört —, mein Herr, 
det tillhör eder (er) min herre, 

Ihr, pron. pers. J; (dat. af fie:) 
henne, dt henne; Ihr fommt fpät, 
J kommer sent; habt Ihr Geld? har 
(hafver) J penningar? habt Ihr fle 
gefehen?hafven J sett henne?esgchört 
ihr, det tillhör henne. 

Shr, ihre, ihr (ihres), pron. 
poss, hennes; sin, sitt; deras; 
eder; das ift ihr Hut, det år hennes 
{äfv.: deras) hatt; fie haben ihr 
Vich verfchenft, de hafve bortgifvit 
sitt boskap; wer erbarmt ſich ihrer 2 
hvem förbarmer sig öfver henne 
(äfv.: öfver dem)? [rige. 
Ihre, (der, die, das Ihre) se Ih⸗ 
Sbretbalben, ihbretwegen, um 
ihretwillen, av. för hennes skull, 
för deras skull, för eder skull, 
Ihrige, (ver, die, bas Ihrige) 
pron. poss. hennes; deras; eder, 
sin, sitt; bag Ihrige, eder egen- 
dom, hvad som tillhör eder; bie 
Shrigen, eder familj (hustru och 
barn, anförvandte etc.); thun Sie 
das Ihrige, går ni hvad er &ligger; 
fie haben das Ihrige gethan, de hafva 
gjort sitt; id) bin gang ber Ihrige, 
ni har helt och hållet att Defalla 
öfver mig; bad fchöne Landgut wird 
durch Erbfchaft bag Ihrige werben, 
den vackra landtegendom erhäller 
ni genom arf. 

Ihre, pron. (titulatur för Ihre, 
Eure, Seine) hennes, hans, eder, 
eders; — Ginaben, eders nd, hen- 
nes ud; - Majeftät, eders maje- 
stet. 

Ihrzen, v. a. kalla någon Ihr. 
Sllegal, a. olaglig, lagstridig. 
Illegalität, die, olaglighet, 
orättmätighet, lagstridighet. 
Illuminat, der, (pl.-en) upplyst 
menuiska, 

Illumination, die, (pl. -en) illu- 
mination, illuminering. 
Sluminiren, v. a. illuminera 
(kopparstick); anställa illumina- 


on. 
Illuſion, die, (pl. -en) illusion, 
inbillning, synvilla, bländverk, 


Illuſtration 


Illuſtration, die, (pl. -en) upp- 
lysning; förherrligande; gravyr. 

Illuſtriren, v.«. illustrera, upp- 
lysa, förklara, förherrliga. 

Ilme, die, (pl. -n) almträd. 

Iltenſchnecke, die, (pl. -n) rull- 
snäcka, 

Iltiß, der, (pl. -e) hiller. 

Im, praep. (förkortn. af in bem) 
i, uti; om; im Zorn, i vrede; im 
Laufen, i löpande; im Winter, om 
vinteren; im Gdynee gefunden, fun- 
nit uti snön; jemf. In, 

Smaginär, a. inbillad, falsk. 

Imagination, die, inbillning, 
inbillningskraft. 

Smbiß, der, (pl. -e) frukost, 
måltid, något att äta. 

Imgleichen, conj. likaledes, äf- 
venledes, jemväl. 

Imfer, der, (pl. -) biskötare, 
bivaktare, [kulera, inskrifva, 

Immatrieuliren, v. a. inmatri- 

Imme, die, (pl. -n) bi, arbets- 
bi; äfv.: myra, 

ISmmen:bär, ber, myrbjörn. 
-freffer, der, bihök. -bauß, das, 
bikupa. -fraut, das, citronme- 
liss. -wolf, der, bihök. -30pf, 
der, biklase, 

Immer, av. alltid, beständigt; 
allt, alltför väl, väl; gerna; er ift 
- franl, han år alltid (ständigt) 
sjuk; auf -, för alltid; — weiter, 
allt vidare; wer er aud) — fein mag, 
hvem han än må vara; fo bald ald 
Sie nur-fönnen, så snart ni nägon- 
sin kan. -bar, -fort, a. allt fort, 
allt jemnt, allt framgent, bestän- 
digt, utan afbrott. 

Immergrün, da®, murgröna, 
heder, vintergröna. 

Immerbin, av. allt framgent; 
alltid, gerna; må göra! nå välan! 
må ske! må s8 vara! er fei Anmer- 
bin reich, ät honom- vara så rik 
han vill; er mag ed immerhin behal« 
ten, han må gerna behälla det; im» 
merbin ift ed wahr, nog år det sant 
alltid. [mer. 

Immermebr, av. allt mer och 

Immerwäbrend, «. beständig, | 
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Impf-arzt, der, koppympare. 
-reid, dag, ympgrist. -flanım, 
der, ympstam, ympträd -wunde, 
die, ympsär. 

Impfen, v. a. ympa; einen Baum 
-, ympa ett tråd; Semandem bie 
Poden - (einimpfen), ympa kopporna 
på någon. 

Impfen, da®, ympning. 

Iupfer, ber, (pl. -) ympare. 

Impfling, der, (pl. -€) person, 
barn, som skall ympas. 

Impfung, die, (pl. -en) ymp- 
ning. [intryck, 

Imponiren, v.n. imponera, göra 

Import, der, (pl. -en) import, 
införsel. 

Impoſant, a. imponerande, im- 
posant. [skatt. 

Impoſt, der, (pl. -e) pälaga, 

Impuls, der, impuls, drift, på- 
drifvande; retelse, stöt, idé, 

In, praep. i, uti, inuti; ini; på; 
om; inom; innan; in bem Haufe 
fein, vara i huset, vara inuti hu- 
set; in dad Haus geben, gå in i hu- 
set (se gramm.); in der Nadıt, om 
natten; bis in bie Nacht hinein, in på 
natten; fpät, tief in bie Nacht, långt 
in på natten; bis in den Tod, ini 
döden; in Kurzem, innan kort; in 
zwei Stunden bin ich wieder bier, inom 
två timmar år jag åter hår; in der 
Frühe, helt tidigt; in Ermangelung, 
i brist af; im Scherz, på skämt; im 
Ernft, på allvar; im Sommer, om 
sommaren; im zwölften Jahre fein, 
vara på tolfte Äret; in langer Zeit, 
på läng tid; in wiefern, in wieweit, 
huruvida. [installering. | 

Snauguration, die, invigning, 

Inauguriren, v. a. inviga, in- 
sätta (i embete); kröna; installera. 

Inbegriff, der, (pl. -e) innehäll, 
summa; furjer -, sammandrag, ut- 
drag; mit -, inberäknadt, från och 
med, till och med; mit - des letzten 
Tages, inberäknadt den sista da- 
gen. 

Snbrunft, die, ifver, hetta, brin- 
nande nit ell. andakt, brinnande 
Rträ; mit — lieben, älska af allt 


idkelig, städsevarande, oupphör-|hjerta; mit - beten, bedja med ifver. 


lig. -  [ett, allt fort, beständigt. 


Inbrünſtig, «. ifrig, brinnande, 


Immerzu, av. allt får ett, i får| håftig. 


Immittelſt, conj. emellertid. 

Smmobiltarvermögen, das, be- 
sittning af fast egendom. 

Immobilien, pi. fast egendom. 


Smmoralität, die, osedlighet, |gelse, arrestera. 


sedeslöshet. 
Immunität, bie, frihet, före- 
trädesrätt, privilegium. 


Inbrünftigkeit, se Inbrunft. 

Inbürger, der, (pl. -) invänare 
i en stad, som har borgarerätt der, 

Incarceriren, v. a. sätta i fän- 
[färg. 
Incarnat, dag, rosenfärg; kött-| 
Incarnat, a. rosenfärgad. | 
Incarnation, die, Christi man-| 


Impaftiren, v. a. (måL.) pästry- |doms anammande, 


ka färgerna tjockt, grunda ell. 
lügga grundfärgerna till en figur. 

Imperial, der, (pl. -e) imperi- 
al, ryskt guldmynt. -papier, das, 
imperialpapper, största sorten af 
skrifpapper. 

Smpertinent, a. obehörig; oför- 
skämd, ohöllig, näsvis. 





Impertinenz, die, oförskämd- 
het, ohöflighet, näsvishet. | 


Incaſſo, da®, inkassering, in- 
drifvande (af penningar, vexlar 
etc.). [nefattad, 

Inelufive, av. inneslutande; in- 

Incognito, das, inkognito. 

Inconſequent, a. utanöfverens-' 
stämmelse i sina grundsatser; 
orimlig. | 

Inconfequenz, die, falsk slut- 
sats; olikhet, regellöshet, | 


‚fit. 


Inhalt 


— Incorporiren, v. a. införlifra. 
‚ Indecent, a. oanständig, oskick- 


— 


ig. 
Indecenz, die, oanständighet; 
otilibörlighet, 

Indem, conj. når, då, i detsam- 
ma; emedan, alldenstund; medan, 
under det att, så länge som. - av. 
straxt, på ögonblicket, just nu, nu 
på stunden, nyss. 

Inden, Indeſſen, conj. medan 
under den tiden, under det att, sg 
länge som ; emellertid, likväl, icke 
dess mindre, 

Indig, Indigo, ber, indigo, 
-ammer, der, ett slags fink, em» 


beriza cyanea. -blau, dag, in- 
digoblätt. -pflanze, die, indigo- 
planta, [infödingsrätt, 


Indigenat, da®, hemfödslorätt, 

Indigeftion, die, dälig mat- 
smältning, 

Indirect, «. medelbar. 

Individualität, Die, individuel 
beskaffenhet; odelbartväsende. 

Individuell, a. individuel; sär- 
skild. 

Individuum, das, (pl. -duen) 
individ, enskildväsende, 

Indulgenz, die, mildhet, god- 
het; flathet; aflat. 

Indult, der, anstÄndsbref. 

Induſtrie, die, industri, konst- 
-ritter, der, industririddare, 
‚Inbuftriös, a. idog, flitig, fint- 


ig. 

Infallibel, a. ofelbar, såker, 

Infallibilitåt, die, ofelbarhet. 

Infam, a. infam, ärelös, van- 
fräjdad, skamlig; vanhederlig. 

nfamie, die, skam, vanäraz 
skändlighet. 

Infant, der, (pl. -en) infant, 
arfprins. [teri, fotfolk. 

nfanterte, die, (pl. -en) infan- 

Infel, Inful, die, (pl. -en) bi- 
skopsmössa, 

inficiren, v. a. ansticka. 

Snfulirt, a. ein -er Abt, abbot 
som fätt frihet att bära biskops- 
skruden, [syrmask, 

SInfufionstbierchen, dag, (pl. -) 

Jugber, der, ingefära. 

Ingeld, bad, räntor som inflyta 
af ett kapital; äfv.: penningar som 
finnas i kassan, 

Ingleihen, av. likadeles, jem- 
väl, äfvenledes. 

Ingredieny, das, (pl. -en) in- 
grediens, tillsats, beständsdel. 

Ingrimm, der, innerlig qväfd 
arghet, högre grad af ondska ell, 
arghet. (ell. vredgad. 

ngrimmig, a. innerligen ond 

Ingrün, das, vintergrön, 

Ingwer, der, ingefüra. 

Inhaben, v. a. innehafva, besit- 
ta. [re; ägare. 

Inhaber, der, (pl. -) innehafva- 

Inbaberin, die, (pl. -nen) inne- 
hafvarinna, 

Inhaftiren, v.a. arrestera, sätta 
i fängsligt förvar. 

Inbalt, der, innehßll, Iydelse, 


Inholz 


ämne, föremäl; rymlighet, vidd|le. 


(ett skepps etc.); bem -e nad) zu 
urtheifen, att döma efter innehället; 
folgenden -#, af följande Iydelse; 
turzer -—, sammandrag, kort be- 
grepp ell. utdrag. 

Inholz, Das, (skeppsb.) inhult. 

Injurte, die, (pl. -n) oförrätt, 
skymf, nesa. lage, die, stäm- 
ning ell. klagomäl för tillfogad 
skymf. [förolämpa. 

njuriren, v. a. skymfa, smäda, 

Inlage, die, (pl. -n) det inne- 
slutna, inneliggande. 

Inland, das, inlandet, det land 
hvari den talande, skrifvande ete. 
befinner sig, i motsats till Aus— 
land. 

Inländer, der, (pl. -) inföding. 

Inländiſch, a. inländsk, in- 
hemsk, infödd, 

Inlett, das, bolstervar, tyg für 
fjäderbäddar. 

Inliegend, a. inneliggande, in- 
nesluten. 

Snmärfer, der, en som bor 
inom en bys rägäng. [tid. 

Snmittelit, av. & conj. emeller- 

Inne, av. uti, inne; mitten —, 
midt uti. -bebulten, v. irr. a. be- 
hålla inne, hålla tillbaka. -blei: 
ben, v. irr. n. blifva inne ell, hem- 
ma, ej gå ut. -baben, v. irr. a. 
innehafva, besitta; als Pächter -, 
besitta som arrendator. -Dalten, 
v. irr, a. upphöra med; hämma, 
kufva; hålla tillbaka; icke släppa 
ut. - v. n. hålla sig inne, -fteben, 
v. irr, n. tillstunda; vara i jemn- 
vigt. -werden, v. irr. a. blifva 
varse, mårka, begripa. 

Innen, av. inuti, innan; von —, 
innanföre; von — ber, inifrän; von 
- und außen, invändigt och utvän- 
digt, innan och utantill, -welt, 
die, verlden inom oss; den inre 
menniskan, [före. 

Inter, praep. uti, inom, innan- 

Inner, Innerft, a. inre, innerst; 
fortrolig ; auf der -n Seite, innanpå 
i; ber innere Werth, det inre vårde; 
aus bem innerften Derzen, af inner- 
sta hjerta; (subst.) bag Innere, das 
Sinnerjte, det inre, det innerste, 

Snnerbalb, praep. (med gen.) 
inuti, inne i, innanför; inom, in- 
nan, 

Innerlich, a. & av. invertes, in- 
nerlig; upprigtig, af hjerta. 

Innig, 4. innerlig, förtrogen, 
innerst, hjertlig; ifrig, brinnande, 
häftig. [hjertlighet. 

Innigteit, die, innerlighet, 

Inniglich, av. innerligen, gan- 
ska nära ell. förtroget, af hjerta. 

Innung, die, (pi. -en) handt- 
verksembete, skrå; societet; gille. 
-ébrief, der, handling ell. doku- 
ment rörande lagar ell. friheter 
för ett skrå. -ögeld, das, 12dpen- 
ningar, penningesammanskott till 
skräets förnödenheter. -Smeifter, 
der, skrämästare, förman i ett gil- 
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-fredt, daß, skrärättighet. 
-Biwang, ber, skrätväng. 

Inoceulation, die, ympning, 
koppympning. 

noculiren, v. a. ympa. 

Inquirent, der, (pl. -en) ingvi- 
sitor, undersökare. 

Inquiriren, v. a. ransaka, un- 
dersöka, 

Inquifit, der, (pl. -en) brotts- 
ling, missdädare. 

Snquifition, die, inqvisition, 
domstol öfver kättare (i katholska 
länder). 

Inquiſitor, der, (pl. -en) ingvi- 
sitor. dad} se In, 

Ind, pruep. (sammandr, af in 

Inſaß, der, (pl. -en) invänare, 
inbyggare, bofast man, 

Insbeſondere, av. sürskild; sär- 
deles, i synnerhet. 

Inſchrift, die, (pi. -en) inskrift, 
inskription, öfverskrift, päskrift. 

Infeet, Das, (pl. -en) insekt, 





yrfä, 

Inſel, die, (pl. -n) ö; holme. 
-bewobner, der, öbo. 

Sinfelt, das, talg. 

Injerat, das, (pl. -e) tidnings- 
annonce, avertissement, 

Snieriren, v. a. annoncera, 

Insgebeim, av. i hemlighet, 
hemligt, lönligt, i Jlönndom. 

Insgemein, av. gemenligen, 
vanligtvis, i allmänhet, öfverhuf- 
vud, 

Indgefanmt, av. alltihop, al- 
la ell.allt tillsammans, samtligen; 
fie taugen - nicht, de duga alla till- 
sammans ingenting, 

Infiegel, das, (pl. -) insegel; 
pitscher, sigill, 

Inſignien, pl. insignier. 

Infinuiren, v. a. & n. insinuera, 
Ifta förstä; föresiä; ſich bei Jeman- 
dem —, innästla sig, ställa sig in, 
insmyga sig hos nägon. 

Insfünftige, av. för det till- 
kommande, hädanefter. 

Infofern, av. sävida, så framt. 

SIniolent, a, trotsig, oförskämd, 
fräck. 

Inſolenz, die, öfvermod, skam- 
löshet, fräckhet, förmätenhet, 

Inſolvent, «. ur stäud att beta- 
la, insolvent, 

Inſolvenz, die, insolvens, oför- 
mögenhet att betala sin skuld. 

Snfonderbeit, conj. i synnerhet, 
särdeles, synnerligen, framför allt. 

Infpiriren, v. a. inbiäsa; in- 
gifva. 

Infoweit, av. såvida, så framt. 

Initändig, a. enständig, enträ- 
gen; -e Bitte, enträgen bön. 

Initändigkeit, die, enständighet, 
enträgenhet. 

Initanz, die, (pl. -en) instans, 
domstol. 

Inſtehend, a. fårestående, in- 
stundande. 

Inſter, das, krås, tarmkrås, in- 
mäte (på kalf), 
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Irden 


Inftinet, der, instinkt, natur- 
t 





rift. 

Inftitut, das, (pl. -e) institut, 
instiftelse, inrättning; uppfo- 
striugsanstalt, [derrätta. 
Initruiren, v. a. undervisa, un- 
Inftrument, das, (pl. -e) in- 
strament, verktyg, redskap; ein 
gerichtliche® — über Etwas auffepen, 
uppställa ett lagligt instrument 
öfver något. -enmacher, ber, in- 
strumentmakare, ' 
Injulaner, der, (pl. -) åbo. 
Infultiren, v. a. insultera, öf- 
verfalla; smäda, förolämpa. 
Infurgent, der, (pl. -en) insur- 
gent, upprorisk undersäte. 
Infurreetion, Die, resning, upp- 
ror. 

Intelligenz, die, insigt, för- 
ständ, kunskap. -blatt, daß, an- 
nonsblad, annonstidning. -comp: 
toir, das, annonskontor, adress- 
kontor. 

Intendant, der, (pl.-en) inten- 
dent, uppsyningsman, 

Interdict, daß, (pl. -e) forbud; 
bann. [tande, intagande. 
Intereffant, a. intressant, re- 
Interefje, da$, (pi. -tt) intresse; 
ränta, 

Intereſſent, der, (pl. -en) in- 
tressent, deltagare, bolagsman, 
Intereſſiren, v. «. interessera, 
angä; röra, reta, intaga; ſich für 
Etwas -, interessera sig för något. 
Intereifirt, a. egennyttig, vin- 
ningslysten, [intermed. 
Intermezzo, das, mellanspel, 
Interpunetion, Die, (pl. -en) 
punktuering, kommatering. 
Intervall, der, (pl. -e) inter- 
vall, mellanrum ; mellantid. 
Intolerant, a. ofördragsam, in- 
tolerant. [het, intolerans. 
Sntoleranz, Die, ofördragsam- 
Intoniren, v.n. intonera, gifva 
an en ton, uppstämma, 

Intrabden, pl. inkomster, 
Intrigue, Die, (pl. -n) intrig, 
svek, list, ränker, listig anlägg- 
ning. -nmmacher, der, intrigma- 
kare, kränglare. 

Invalid, der, (pl. -en) invalid, 
vanför soldat, -enbaus, das, 
krigsmanshus. 

Inventarium, da, (pl. -ien) 
inventarium, förteckning, boupp- 
teckning. [teckna. 
Inventiren, v.a.inventera, upp- 
Inventur, die, (pl. -en) inven- 
tering, boupptecekning. 

Inwärts, av. inuti, inåt, 
Inwendig, a. £ av, inre, inver- 
tes, innantill, 

Inwohnen, v. n. innebo. 
Inwobner, ber, (pl. -) inväna- 
re, inbyggare, [beskylinine. 
Inzicht, Inzucht, Die, (pi. -en) 
Inzwiſchen, av. emellertid, icke 
dessmindre, likväl, 

Irden, a. af jord ell. lera, ler..., 
sten...; -t3 Gefäß, lerkärl; -er 
Topf, lerkruka, lerpotta, 


Idiſch 


Irdiſch, a. jordisk, verldslig; -e 
Gedantın, verldsliga tankar; am 
-en bangen, vara fästad vid det 
jordiska; der -e Menſch, den jor- 
diska menniskan ; -es Glück, jordisk 
lycka. 

Irgend, av. kanske, törhända, 
tilläfrentyrs; nästan, vid pass; nå- 
gönsin, någon gång; - ein, - eine, 
- einer, — Jemand, någon ; - Eiwag, 
något, nägonting ; - wo, nägonstä- 
des; — woher, nägonstädes ifrän; 
- wohin, ndgonstädes Ät; zu - einer 
Zeit, nägonsin; auf - eine Art, nå- 
gorledes, på något sitt. 

Ironie, die, ironi, spefullt tal, 
trop. [motsatt mening. 

Ironiſch, a. ironisk, spefull, i 

Irre, «. & av. vilsefarande, för- 
villad; irrig, oriktig, falsk; — füh⸗ 
ren, - leiten, föra vilse, förvilla, in- 
leda i villfarelse; - gehen, gå, fara 
ell. räka vilse; - maden, förvirra, 
föra vilse; förvilla om väderstrec- 
ket; göra att man ej vet hvar man 
är; bringa ur koncepterna; bringa 
i oordning; - reden, prata dfrak- 
tigt; yra, fantisera; - fein, missta- 
ga sig, irra sig; — werden, förirra 
sig, bli förvillad, förlägen, oredig. 

Irre, die, däre, villa, villfarelse, 
förvirring; villoväg; irrgäng, la- 
byrint ; in bie — gerathen, komma 
på villoväg, räka på villovägar; 
in der - geben, gå i villan. 

Sirregulär, a. oregelbunden, 

Irreligiöß,a. gudlös, ogudaktig. 

Seren, v. n. & ſich -, v.r. irra 
sig, misstaga sig; fela, — v. a, får- 
virra, bringa i oordning, föra vilse. 

SIrren-baus,da6, därhus. -häus: 
ler, der, därhushjon. 

Irr⸗fahrt, bie, villofart, villo- 
färd. -gang, der, irrgäng, labyrint ; 
villoväg, oriktig väg. -garten, ber, 
labyrint, irrgäng. -geift, der, villo- 
ande, -glaube,ber, irrlärighet, kät- 
teri. -gläubig, a. irrlärig, kättersk. 
-Tebre, die, irrlära, falsk lära, kät- 
teri. -lebrer, ber, falsklärare, 
kättare. -lidt, das, Iyktgubbe, 
irrbloss; (sjöt.) elmseld, -finn, 
der, vanvett, vansinnighet. -fin- 
nig, a. vanvettig,vansinnig. -ftern, 
der, planet, fiyttstjerna. -wabn, 
der, irrmening, falsk mening, in- 
billning. -weg, der, irrväg, villo- 
vig, oriktig väg. -wifch, der, lykt- 
gubbe, irrbloss, 

Irrig, a. irrig, oriktig, falsk, 

Srrtbum, der, (pl.-tbümer) vill- 
farelse, villa, irring, misstag, fel; 
villosats, oriktig mening. 

Irrung, die, (pl. -en) irring, 
förseelse, misstag, missförständ. 

Iſegrimm, der, varg; butter och 
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Ja, av. ja, jo; ju; for all del; 
ja wohl, ja väl; ja freilich, ja visst; 
ja fo, ja sd, ah så; ja fogar, jo hvad 
än mera år, ja ända till, ja till och 
med; ja vielmehr, ja mycket mera; 
zu Etwas ja jagen, bejaka något, 
jaka till något; thue es - nicht, går 
det för all del icke; fomm - gleich 
wieder, kom för all del genast äter; 
du weißt -, daß ıc., du vet jo (ell. 
du vet väl), att ete. 

Sa:bruder, -berr, der, jabror, 
jaherre, jakare, en som jakar till 
allt hvad en annan säger. -wort, 
Da jaord, jakord, tillsägelse, bi- 
fall. 


Sach, a. brant, tvårbrant, bråd. 

Jacht (Fadt), Die, (pl. -en) jakt, 
dåksskepp med en mast. -jchiff, 
das, jaktskepp. 

Jadtern, v.n. stoja, rasa, rusta, 
fjällas, leka, brottas, jägta,. 

Jäckchen, daß, liten jacka, 

Jade, die, (pl. -n) jacka (klädes- 
persedel); Jemandem die - voll hanen, 
dugtig genomprygla någon. 

Sacobiner, der, (pl.-)jakobiner, 

Facobs-blume, die, -Fraut, daß, 
ständs. -lauch, der, hällök; gräs- 
lök. -itab, der, jakobsstaf, grad- 
stock att taga stjernors höjd till 
sjös; (astron.) Orions gördel. 
-ftraße, die, vintergatan på him- 
melen. 

Jagbar, a. jagtbar, jagtvuxen, 
som kan jagas. 

Jagd, die, (pl. -en) jagt; jägeri, 
jagtväsende; bie hobe -, stora jag- 
ten; die niedere —, lilla jagten; auf 
die - geben, gå på jagt; auf Etwas 
- maden, göra jagt på ell, efter 
något; auf Jemanden - madjen, för- 
följa någon. 

agd:amt, bag, domstol i mål 
som röra jågare ell, jagtväsende; 
jägeristat, jagtväsendets direction, 
-ausdrud, der, jagtterm, jägar- 
term, jägaruttryck. bediente, 
der, jagtbetjent. -bedienung, Die, 
jägeribetjening jagtbetjening, -be- 
et, ber, jagtdistrikt. -bolzen, 
er, (skeppsb.) jagtbult. -bienft, 
der, tjenst vid jägeristaten; be- 
tjening vid jagtväsendet. -falfe, 
der, jagtfalk. -flinte, bie, jagt- 
bössa,. -flur, bie, ställe der jagt 
anställes. -folge, die, skyldighet 
att följa någon på jagt; frihet att 
förfölja ett på en annans ägor 
säradt vilddjur. -frobne, die, 
tjenst ell. dagsverke vid en jagt. 
-gebäge, daß, jagtgchäg, jagtpark. 
-gerätb, das, jagtredskap, jägar- 
redskap. -geredht, a. som vil 
| förstär sig pß jagt. -gerechtigkeit, 
‚die, jagträttighet, jagtfrihet. -ge- 


7 


Jahr 


tighet, gifven åt nägon som tor- 
läning. -mejfer, dad, jagtknif. 
-neß, das, jagtnät. Sordnung, 
die, jagtordning. -partie, die, 
Jagtparti. -pferd, das, jagthäst, 
en till jagt inöfvad häst. -plaß, 
der, jagtplats, jagtställe.. -rect, 
das, jagträttighet, jagtfrihet; jä- 
garrätt. -revier, das, jagtgehäg, - 
jagtpark, -jchlof, das, jagtslott. 
-fpieß, der, jagtspjut. -ftüd, daß, 
Jagtstycke; mälning, som förestäl« 
ler en jagt; kanon i bogen på ett 
skepp. -tafche, die, jagtväska, 
skjutväska, -teufel, der, (sjöt.) 
ett litet segel på Naggstängen. 
-wagen, ber, jagtvagn. -weien, 
das, jagtväsende. -wort, das, 
jagtterm. -jeug, da®, jagtredskap, 
Jagttyg, jägarredskap. -zug, der, 
spann af fyra raska hästar, som 
kusken styr från sadelhästen. 

Sagen, v.a.jaga, köra, drifva 
bort; Haſen —, jaga harar; Jeman— 
den in bie Flucht -, drifva någon på 
flykten; Jemanden aus bem Dienfte 
-, köra någon ur tjensten. -v. %4 
jaga, gå på jagt; springa, löpa, 
ränna, rida i fyrspräng; hasta, 
skynda, 

Sagen, das, jagande, jagt. 

Jäger, ber, (pl. -)jägare; (sjöt.) 
ett litet, snällseglande fartyg som 
begagnas vid sillfängst ; jagare (ett 
segel). -auddrud, ber, jägarut- 
tryck,jägarterm, jagtterm. -burfch, 
der, jägarlärling, i synn, i tredje 
Året. -corp$, daß, jigarkår. -garn, 


daß, jägarnät. -baus, das, jagt- 
hus, jägarkoja, -bof, der, jügar- 
gård, jagtstat. -born, das, jägar- 


horn. -Eunit, die, jagtkonst, jägar- 
konst. -mantel, der, jägarkappa; 
äfv.: ett slags ostron, ostrea plica, 
-mäßig, a. jägarlik, jügaraktig. 
-meifter, der, jägmästare. -recht, 
das, jägarrättighet; den delen af 
det skjutna villebrädet som jägar- 
ne få. -fprade, die, jägarspräk, 
-jeug, das, jagtredskap, jägar- 
redskap. 

Sägerei, die, (pl. -en) jägeri. 

Jägerin, bie, (pl. -nen) jäga- 
rinna. 

Jäh, a. & av. brant, tvärbrant; 
hastig, plötslig, bräd; -er Tod, 
bräddöd; -er Abhang, brädstupa; 
-e Tiefe, bräddjup. 

Jähe, die, brant; hastighet, häf- 
tighet, förifran. 

Säbling®, av. hastigt, plötsligt, 
oförmodligen. 

Sabr, daß, (pl. -e) Br; dieſes —, 
in dieſem -e, i år; voriged —, förra 
året; im vorigen -e, i förlidet år, i 
fjol; bas fünftige -, nästa Är; vor 


Stop, der, isop. [vresig person. ſchrei, da®, jagtrop, jügarrop. einem -e, för ett Br sedan; alle -e 
Sgt, Igo, Igunder, av. se Jegt. haus, das, jagthus. -bief, der, einmal, en gång om Äret; jedes —, 
| stöt ell. ton ur jägarhornet. -born, | hvarje år; das ganze - hindurch, hela 
das, jagthorn, jägarhorn. -bund, |Äret om; einmal des -e3, en gång 


Sve, die, (pl, -n) id, idegran. 


J (Konsonant), 


J, ij, (Fod, job) das, ett J, j, 
tionde bokstafven i alfabetet. 


(der, jagthund. -bütte, die, jagt- | 


hydda, jigarkoja. -junfer, der, 
|jagtjunkare. —kleid, das, jagt- 


| klådning. 


om Bret; überd —, åt Bret, efter ett 
års förlopp; ein - ums andere, hvart 
annat $r; - aus - ein, - für -, år 


-[chen, das, jagträt-!ifrän år; hvart år; in - und Tag, 
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inom Är och dag; bei -en fein, vara) Jauchzen, Das, glädjerop, fröj- 
(kommen) till åren; vor ben -en | derop, jubilering. 


fterben, då i fortid; in die -e fommen, 
blifva till @ren, bli gammal; in ſei⸗ 
nen beiten -en, i sina bästa Är. -buch, 
bag, Ärsbok, krönika, annaler. 
-töarbeit, die, Ärsarbete. -eBfeier, 
die, -eöfelt, das, Ärsbegängelse, 
frlig fest, Ärsfest, Arshögtid. -e&: 
frift, die, år, tidrum af ett Är; bin» 
nen -, inom år och dag. -eöge: 
dachtnif, das, Ärlig Äminnelse. 
-eölohn, der, Ärlig lån, Ärslön. 
-eöpacht, der, Ärsarrende. -e#: 
rechnung, die, Arsräkning. —es— 
rente, die, ärsränta. -eöring, der, 
Rrsring (på tråd). -eötag, ber, 
årsdag, frlig äminnelsedag. -e#: 
wechiel, der, &Ersskifte. -e#- 
wuchs, der, Arsväxt, ürsgröda. 
-eöjcit, die, Arstid. -gang, der, 
BErgång. -gebalt, der, Ärslön, 
frssold. -geld, dag, Ärliga pen- 
ningar, pension. -bunbdert, da$, 
Arhundrade, sekel. -marft, der, 
Rrsmarknad. -taufend, das, tusen 
fr. -zabl, die, ärstal. -jebent, 
das, tidrymd af tio år. 

Säbrig, a. Krig, Rraegammal. 

Sabriih. a. årlig; -es Einkom⸗ 
men, årlig inkomst. — «v. Ärligen, | 
hvarje fr. 

Jaͤhrling, der, (pl. -e) en Ärs- 
gammal. 

Sabren, Säbren, fih, v.r.blifva, | 
ett Är, fylla ett år; es jährt fich heute, 
baf er geftorben ift, det år i dag ett 
&r sedan han dog. 

Säbjorn, der, häftig vrede, håf- 
tighet, hetta, hetsighet, raseri. 

Jäbzornig, a. häftig, hetsig, 
oregerlig. 

Sammer, ber, jemmer, elände; 
jemrande, veklagan, klagorop; fal- | 
landesot; es ift ein—, zu fehen, det 
år en jemmer att se; in - und Noth | 
fteden, lefva i elände och uselhet; | 
o bed -6! 0, hvilket elände! -ges 
fang, der, qvidan, ömkan, klagan. 
-geichrei, dåd, jemmerskri, jem- 
merrop. -tag, der, jemmerdag. | 
-tbal, das, jemmerdal. -voll, a. 
jemmerfull. -zeit, die, jemmertid. 

Sänmerlich, «. jemmerlig, ömk- 
lig, efbarmlig ; eländig, usel, 

Kammern, v.n. jemra sig; hafra 








medömkan med, ömma för; der d 


Kranke jammert, den sjuka jemrar | 
eig; es jammert mid) fein Elend ell, | 
feines Elendes, jag ömmar för hans | 
elände, 

Jan Hagel, der, pöbeln, 

Sänner, der, Januari mänad. 

Jasmin, der, jasmin. 

Jaspis, der, jaspis. 

Säten, se Gåten. 

Sauche, die, oren, illa lJuktande 
vätska; dyngvatten. 

Jauchert (Jucert), das, (pl. -e) 
Rkerstycke, som på en dag kan plö- 
jas med ett par oxar ell, hästar, 

Sauchzen, v. n. utbrista i glädje- | 
rop, jubilera; hoppa af glädje, 
högeligen glädjas, fröjda sig. 


packet. | 


Jawort, se und. Ja. 

Je, av. ju; någonsin; je zwei und 
mei, två och ti. parvis; je nad)» 
dem, allt efter som, i samma mån; 
je nachdem man es nimmt, allt som 
man tar det; je nad) ben Umjtänden, 
allt efter omständigheterna; von 
- ber, ifr@n början, från första ti- 
den tillbaka; — und -, alltid, be- 
ständigt; — zumeilen, stundom. 

Je! intj. Äh! nå! - nun! nu! må 
göra! välan! ad) Herr -! Herre Je- 
sus! Herre Gud! fh! 

Sedenfallö, av. i allt fall, i all 
håndelse, i alla håndelser, hånda 
hvad som vill. - 

Jedennoch, conj. dock, likvål, 
icke dess mindre. 

Seder, jede, jedes, pron. hvar 
och en, hvarje, en hvar, hvardera; 
- Menſch, hvar menniska; ein —, 
hvar och en, enhvar, hvarje; jeben 
Tag, hvar dag; jebed zweite Jahr, 
hvart annat år; Jedem das Seine, 
hvar och en sitt. -lei,a. allehanda, 
afallaslag. -mann, pron.hvaroch 
en, alla; es ift in -$ Munde, det år i 
hvars mans mun. -männiglich, av. 
öfverallt, allmänt, -zeit, av. all- 
tid, beständigt. 

Seded:mal, av. hvar gång. -ma: 
tig, a. som sker hvarje gäng. 

Jedoch, conj. men, dock, likväl; 
emellertid. [bvarje. 

Jedweder, pron. hvar och en, 
Segliher, pron. hvarje, hvar 
ch en. [sentry, getblad. 
Selängerjelieber, das, (dot.) ro- 
Jemals, av. nägonsin. 

Semand, pron, någon; ift - da? 


o 


år der någon? - von ung, någon af 


OSBS, 

Jener, jene, jene®, pron. den, 
det; denne, denna; den, det förra; 
den der, det der; den andra 
andra; bald dieſes, bald jenes, än det 
ena, än det andra; auf jener Seite, 
på andra sidan; an jenem Tage, på 
yttersta dagen; in jener Welt, i an- 
dra verlden. 

Senner, se Jänner. 

Senfeit, Ienfeit®, praep. (med 
gen.) bortom, 3 andra sidan om; 
- bes Fluſſes, på andra sidan af flo- 


en. 
Senfeitig, a. som år på andra si- 

dan ell. bortom; das -e Anerbieten, 
det frän andra sidan gjorda till- 
budet. 

Seiuit, der, (pl. -en) jesuit. -en- 


orden, ber, jesuitorden. 


Segig, a. nuvarande, närvaran- 
de; denna, innevarande; in -er 
Zeit, för nuvarande tiden; ber, bie, 
bag jetzige ..., vår tids. 

Segt, (jeto, jegund) av. nu, i den- 
nå stund, nu får tiden, för det når- 
varande; von — an, från denna 
stund. 

Seweilig, a. somsker hvar gång ; 
beim -n Gebrauch, hvar gång det 
nyttjes, 


‚det|& 


Ssubenfirffe 


Joch, das, (pl. -e) ok; par, kop- 
pel; dagsplöja; tvärbjelke; ein - 
Ochſen, ett par dragoxar; ind - 
geben, gå i oket, underkasta sig 
oket; ind - fpannen, lågga ok på ; 
dad — abſchũtteln, ( fig.) afskaka oket. 
-ochs, der, dragoxe. -träger, der, 
tvärbjelke (vid bro och slussbygg- 
nader). 

Jodeln, v. n. jodla. 

Sobannid:apfel,der,paradisäpp- 
le. -bcere, die, vinbär; ſchwarze -, 
svart vinbär; wilbe —, mäbär. -beer: 
bufch, der, vinbärsbuske. -brod, 
dad, johannisbröd. -Fäfer, der, 
ällonborre, -frant, das, johan- 
nisört. -tag, der, midsommars- 
dag. -webdel, der, johannisört, 
elggräs. -würmchen, das, Iysmask. 
-zeit, die, midsommar. 

Sobanniter:orden, der, johan- 
niterorden, -ritter, der, johan- 
niterriddare. 

Jolle, Følle, die, (pl. -n) julle. 

Joppe, die, (pl. -n) jacka. 

Sojepbs:blume, die, (bot.) bock- 
skägg, hafrefötter. -ftab, ber, 
hvit dubbel nareissa. 

Sournal, da®, (pl. -e) jurnal; 
dagkladd; tidskrift. 

Sournaliit, der, (pl. -en) tid- 
ningsskrifvare. 

Qubel, der, (pl. -) jubel, fröjde- 
rop, glädje. -brauf, die, hustru 
som firar sitt zuld- ell. silfverbröl- 
lop. -bräutigam, der, man som 
firar sitt guld- ell. silfverbröllop. 
-feft, dag, jubelfest. -gefchrei, 
daß, fröjdeskri, fröjderop. -boc: 
zeit, die, guld- ell. silfverbröllop. 
-jabr, das, jubelär; klangär. -tag, 
der, dagen, då en jubelfest firas. 

Subeln, v. n. jubilera, utbrista i 
glädjerop, triumfera. 

Qubilar, der, (pl. -e) jubilar. 

Subiläum, daß, jubelfest, jubel- 
r. [Ljubelfest; triumfera, 

Subiliren, v. n. jubilera, fra 

Sud! Juchhe! intj. hejl hej 
lustig! hurra! 

Qucdert, se Jauchert. 

Juchten, der, jukt, juktläder, 
ryssläder. 

Juchten, a. gjord afjuktläder. 

Juden, v. n. klia, krypa, sticka 
i skinnet; ber Finger judt, fingret 
kliar, det kliar i fingret. — v.a. 
kIR, rifva. 

Jucks, der, skämt, narri; smuts, 
orenlighet. 

Jude, der, (pl. -n) jude. 

Südelei, die,judisk vinningslyst- 
nad; judiskt talesätt. 

Südeln, v.n. ockra, skinna; tala, 
uttrycka sig som judarna. 

Qubden-firfche, Die, judekörsbär. 
-pech,daß,bergbeck,asfalt. -fchaft, 
die, judarne, judesamfund, -fchule, 
die, synagoga, judeskola, judisk 
kyrka ell, församling. -ftein, der, 
judesten,fårstenad sjöborre.-tbum, 

ag, judendom, judiska låran. 
-viertel, da®, judeqvarter. -30pf, 
der, martofran. 


Küdin 
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Jüdin, die, (pl. -nen) judinna. 
… Zübifch, a. judisk. 

Suften, se Suchten. 

Qugelbeere, die, (pl. -n) odon. 

Jugend, die, ungdom; de unga; 
von — auf, von - an, ifrän ung- 
domen, ifrån barndomen ; bie - uns 
terrichten, undervisa ungdomen; - 
bat feineXugend,ungdom och visdom 
följas aldrig ft. -alter, das, ung- 
domsälder, ungdomsår. -anmutb, 
Die, ungdomsbehag. -blütbe, die, 
ungdomsblomma, -febler, ber, 
ungdomsfel. -fener,da®, ungdoms- 
eld. -freubden, pl. ungdomsfröjder. 
-freund, der, ungdomsvän. -freun 
Din, die, ungdomsväninna. -gnöt- 
tin, die, ungdomsgudinna. -biße, 
Die, ungdomshetta, ungdomsyra. 
-jabre, pl. ungdomsår. -Fraft, 
die, ungdoniskraft. -Ieben, da$, 
ungdomslif. -jünde, die, ungdoms- 
synd; äfv.: sjelfbefläckelse. -zeit, 
Die, ungdomstid, ungdomsälder. 

Sugendlih, a. ungdomlig, som 
tillhör ungdom, som sker ell. skett 
i ungdomen; ungdoms....; - aud« 
feben, se ung ut. 

Juli, Julius, der, Juli mänad, 
hömänad. 

Jung, a. ung; späd; sidst; ny- 
kommen; tidig ; in -en Jahren, i de 
unga åren; wieder - werben, blifva 
ung på nytt; ber -e Herr, unga herrn, 
ungherrn; -ed Hol;, ungskog; - 
gewohnt, alt gethan, (ordspr.) som 
man vänjersig iungdomen, så går 
man på $lderdomen; den smak 
kürletfätt behäller det; am jüngften 
Tage, på yttersta dagen; Ahr jüng« 
fted Schreiben, er sista skrifvelse. 

Junge, der, (pl. -n) gosse, poj- 
ke; lärling, lärgosse. -narbeit, 
bie, lärlingsarbete. -nbaft, -n:» 
mäßig, a. pojkaktig, barnslig. -n: 
ftreich, der, pojkstreck, ungdoms- 
streck, barnsligheter. 

Junge, das, (pl. -n) unge; - 
werjen, yngla, få ungar; - ausbrũ⸗ 
ten, ligga ut ungar (om fäglar). 

Sungemagbd, bie, (pl. -mägbe) 
kammarpiga, 

Sungen, v. n. yngla, få ungar. 

Sünger, a. (comp. afjung) yngre; 
(fpäter) nyare, sednare; ihr -er Brus 
der, hennes yngre broder, 

Singer, der, (pl. -) lärling, lär- 
junge; anhängare., 

Sungfer, bie, (pl. -n) jungfru, 
möjungfru, mamsell; (7'.) hejare, 
gatläggareklubba; värmflaska; (vid 
hammar- och myntverk :) stor jern- 
slef hvari de till mynt ämnade plØ- 
tarne glödas innan de präglas; ett 
slags stock ell. black, hvarvid man 
fastkedjar fängar; (sjåt.) vissa 
block att fästa tågen; (vulg.) nå- 
got, som är nytt och obrukadt; 
(astron.) Jungfrun; eine alte -, en 


gammal flicka, gammal möjungfru ; |juvelhandel. 


- im Grünen, (bot.) jungfrun i det 

gröna; bie nadte -, (bot.) höstlök. 

r Süngferlicy, a. jungfrulik ; (fg.) 
pp. 


domshinnan, hymen. -bonig, der, 
jungfruhonung. -bopfen, der, 
humle, som första året växer i en 
ny humlegård. —kind, das, oäkta 
barn. -Inedt, der, jungfrupilt. 
-krankheit, die, bleksot. -Eranz, 
der, jungfrukrans, -mild, die 
jungfrumjålk, benzoe; åfv.: ett 
slags smink. -nelfe, die, ängnej- 
lika, -Sl, das, jungfruolja, den 
klaraste och bästa olja. -jchaft, 
die, jungfrudom, mödom. -wach®, 
da, jungfruvax, 

Sungfrau, die, (pl. -en) jungfru, 
mö, flicka; (astron.) Jungfrun, 
-ichaft, die, jungfrudom, mödom; 
jungfruständ. 

Sungfräulih, a. jungfruaktig, 
jungfrulik; kysk, blygsam; till- 
hörande jungfrur. 

Junggeſell, ber, (pl. -en) ung- 
karl; sven, en som harsvendomen; 
ein alter —, en gammal ungkarl. 
-enichaft, die, -enleben, das, ung- 
karlslefnad, ungkarlslif, -enftand, 
der, ungkarlsständ ; svendom. 

Süngling, der, (pl. -e) yngling. 
-Balter, das, -Sjabre, pl. ung- 
domsälder, ynglingsär,ungdomsär. 

Süngft, a. (sup. afjung) yngst; 
sist; er ift von Allen der -e, han år 
den yngste bland alla; das -e Øer 
richt, yttersta domen; jemf. Yung. 

Süngft, av. nyss, nyligen, ny- 
|ligast, sist. 

Junke, die, (pl. -n) junk, ett 
slags chinesiskt fartyg. 

Junker, der, (pl. -) junker; ung 
adelsman; kavaljer hos en furst- 
lig person. 
| Supe, die, (pl, -n) jacka; lif- 
|stycke, korsett. [tig. 

Suridifch, a. juridisk, laglikmä- 

Surisdiction, die, domsaga. 

Jurisprudenz, die, lagfarenhet. 

Qurift, der, (pl. -en) jurist, lag- 
klok. 

Suriftifch, a. juristisk. 

Jury, die, jury, nämd, domstol 
afedsvurna domare, edsvurenrätt. 

Suft, av. just, ackurat, preeist. 

Auitificiren, v. a. justifiera, rätt- 
färdiga; försvara, bevisa, 

QSuftiren, v. a. justera, rätta, 
möätta, passa. 

Juftitiarius, der, (pl. -rien) 
justitiarie, domhafvande. 

Juſtiz, die, lagskipning; dom- 
stol. -fammer, die, justitiekam- 
mare. -miniiter, der, justitiemi- 
nister. -pflege, die, lagskipning. 
-rath, der, justitieräd, -fache, 
die, rättegängsmäl, rättegängssak. 

Jütte, die, (pl. -n) (sjöt.) david, 
en kort, något krökt sparre, med 
en skifva på ena åndan. 

Juwel, daé, (pl.-en) Juwele, 
bie, (pl. -n) juvel. -nbandel, der, 
-nbändler, der, ju- 
-nfhmud, der, ju- 


En. 





velhandlare, 

velsmycke. 
Juwelier, der, (pl. -e) juvele- 

rare. -arbeit, die, juvelerarar- 


Jungfern: bäutchen, das, mö-|bete. 


-tunft, die, juvelerarkonst. 
-[aden, der, juvelerarbod. 
Sur, se Jucks. 


K. 


(De ord, som icke äro anförda un- 
der K, mäste sökas under C.) 


K, FE, daB, ett K, k, elfte bok- 
stafven i alfabetet; der K-Raut, 
k-Jjudet; der K-Ton, k-tonen. 

Kaa, die, (pl. -en) hydda, koja. 

Kabbeln, v. n. sqvalpa, kabbla; 
(sjöt. om böljarne når de, då vind 
och ström äro motsatta, löpa tvärt 
emot hvarandra); bie See kabbelt, 
sjön sqvalper, sjön kabblar. 

Kabel, die, (pi. -n) kabel, kabel- 
tåg (sjöt.); andel, lott, parti (af 
varor, af mark, afskog etc.) -garn, 
das, kabelgarn.. -gajten, pl. bäts- 
mansgastar, -gat, das, (sjöt.) ka- 
belgatt, rum i förn på fartyg der 
täg förvaras. -Fleid, daß, ett ka- 
beltägs beklädning. -Iänge, die, 
kabellängd. -tanz, der, ett slags 
dans hos sjöfolk. -tau, daß, ka- 
beltßg, kabel, kabeltross, ankar- 
täg. -weife, a. kabelvis. -wiefe, 
die, ängsmark, som i vissa lotter 
upplätes &t delägare. 

Kabelaar,Kabelaring,die, (sjöt.) 
kabellarium, 

Kabeln, v.a. & n. fördela efter 
lotter, lotta, kasta lott om. 

Kabeljau, der, kabeljo (fisk). 

Kabelung, die, lot, andel af va- 
ror. [spel, ankarvind, 

Kabeitan, der, (pl. -e) (sjöt.) 

Kabufe, die, (pl. -n) (sjöt.) ka- 
byse, skeppskök. 

Kachel, die, (pi.-n)kakel.-form, 
die, kakelform. -ofen, der, kakel- 
ugn. [göra sitt tarf. 

Kaden, v. n. göra sitt behof, 

Käfer, ber, (pl. -) skalbagge, 
tordyfvel, torbagge. -mujchel, 
die, skalsugga. 

Kaff, da$, snärp, agnar. 

Kaffee, der, kaffe. -baum, der, 
kaffeträd. -bobne, die, kaffeböna. 
-braun, a. kaffebrun, kaffefürgad. 
-brenner,der,kaffebrännare. -bret, 
dad,kaffebricka,kaffebräde. -brob, 
daß, kaffebröd. -gefchirr, daß, 
kaffeservis. -Dau®, das, kaffehus. 
-Fanne, die, kaffekanna. -Rejfel, 
der, kaffekittel, kaffepanna, -ma* 
fehine, die, kaffekokare. -müble, 
die, kaffeqvarn. -faß, der, kaffe- 
sump, grums af kaffe. -ichweiter, 
die, kaffesyster. -taffe, Die, kafle- 
kopp. -tifch, der, kaffebord. -tromes 
mel, die, kaffebrännare. -zeit, av. 
kaffedags. -jeug, da®, kaffeservis, 
kafferedskap. 

Käfig, der, (pl.-e) bur; fagelbur. 

Kafıller (Raviller), der, (pl. -) 
bödel; Näbuse. 

Kaftan, der, (pl. -e) kaftan. 

Kag, der, (pi. -e) ett slags hol- 
ländskt fartyg. 


Kahl 


Kabl, a. kal, skallig, naken, | 
bar, blott; arm, usel, eländig; eine! 
-e Gegend, en kal trakt, en öde 
trakt; ein -er Scheitel, en kal hjes- 
se, flintskalle; eine -e Entſchuldi— 
gung, en lam ursäkt; -e Thiere, 
(jagtt.) rädjur ete., som ej hafva 
horn; ein -e3 Schiff, ett aftackladt 
fartyg. opf, der, flintskalle, 
skalligt hufvud, -fopfig, a. flint- 
skallig, skallig. -Töpfigfeit, die, 
flintskallighet. 

Kablbeit, die, skallighet, naken- 
het; uselhet. 

Kabm (Kahn), der, mögel. 

er berg v. — 

ahmig, a. möglig. 

Kabn, ber, (pl. Käbne) liten 
båt, julle; ökstock. -förmig, «. 
bätformig. -führer, der, bätkarl, 
bätförare. -geld, das, slusspen- 
ningar för sm8 bätar. 

Kabnig, se Kabmig. 

Kat, der, (pl. -e) kaj, strand- 


gata, lastplats, skeppsbro. -Damm, | hal 


der, kajdam, inlopp till en last- 
plats. -geld, dag, hamn- ell. bro- 
penningar, afgift för fartyg, som 
lägga till ell. Jossa vid en skepps- 
bro etc, -meiiter, der, kajmästa- 
re, broinspektor. 

Kaien, v. a. (sjöt.) kaja. 

Kaifer, ber, (pl. -) kejsare; um 
beg -8 Bart ftreiten, (ordsp.) trätaom 
ingenting, gräla om pffvens skägg; 
wo nichts ift, da hat der — fein Redht 
verloren, (ordsp.) der intet år, har 
kejsarn förlorat sitt rätt. -Frone, 
Die, kejsarkrona (äfv.: en blomma). 
-reich, daß, kejsarrike, -fhnitt, 
der, barns utskärning ur moder- 
lifvet. -flaat, der, kejsarstat, 
-thee, der, kejsarte. —thum, 
das, kejsardöme. -würbe, die, 
kejserlig värdighet. -mwurz, bie, 
(bot.) mästarört. 

Kaiferin, die, (pl. -nen) kejsar- 

Kaijerlich, a. kejserlig. [inna. 

Katferling, der, (pl.-e) ett slags 
skifsvamp; äfv.: mjölblomma. 

Kajüte, die, (pl. -n) kajuta. 
-nwächter, der, kajutvaktare, 

Kakao, der, kakao, 

Kakerlak, der, (pl. -en) torra- 
ka; hvitfläkig menniska i ÖOstin- 
dien. 

Kalander, ber, änger (insekt); 
äfv.: en maskin i yllefabriker. 

Kalb, das, (pl. Kälber) kalf; 
klots, klamp; (ig.) ett dumhuf- 
vud; ein — abbinven, afvänja en 
kalf. -fell, daß, kalfskinn; (fig.) 
tem -e folgen, följa trumman, 
-fleifch, dad, kalfkött. -Icder, 
das, kalfläder, kalfskinn. -$bra: 
ten, der, kalfstek. -Sbruft, bie, 
kalfsbringa. -Scotelet, das, kalfs- 
kotlett. -$fuß, der, kalffot. -#: 
feule, die, kalflär, —skopf, ber, 
kalfhufrud. -Enilc, die, (Brös— 
chen) bress (bröstkörtel hos kalf- 
var). -8ftoß, der, kalflär. -Svier: 
tel, das, kalffjerding. 
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Kalbe, die, (pl. -n) qviga, qvig- 

Kalben, v. n. kalfra. [kalf, 

Kälber: braten, der, kalfstek. 
-gefröfe, das, kalfkräs, tarmkäx 
och smätarmar af kalf. -baft, a. 
kalfaktig; narraktig, lustig. -kop⸗ 
pel, bie, kalfhage, kalftäppa. 
-fraut, daß, björnloka, -Fropf, 
ber, (bot.) hupdkax. -lanım, das, 
tacklam. -milch, die, se Kalbe: 
mild. 

Kälbern, v.n. kalfva; (fig.) fjol- 
las, leka, galnas; (vulg.) gifva öf- 
ver, kräkas, [kalf, kalf,... 

Kälbern, a, hörande till en 

Kaldaunen, pl. inmäte af slag- 
tade djur, kalun, ränta. 

Kalender, der, (pl. -) kalender, 
almanack; — madsen, (fig.) vara i 
djupa tankar, grubbla. 

Kalefche, die, (pl. -n) kalesch. 

Kalfaterer, der, (pl. -) kalfa- 
trare, kölhalare, 

Kalfatern, v. a, kalfatra, köl- 

2. bär. 
Kalinkenbeere,die, (pl. -n) fägel- 

Kalt, der, (pl. -e) kalk; aelöfdı- 
ter —, släckt kalk; ungelöfchter —, 
osläckt kalk. -art, bie, kalkart. 
-artig, a. kalkartad, -äfcher, der, 
(hvitgarfv.) grop, hvari kalken 
tillredes för att beta skinnen. 
-beere, die, olvon. -bewurf, der, 
kalkband, kalkrappning. -bren: 
ner, der, kalkbrännare. -brenne: 
rei, die, kalkbränneri. -brud, 
der, kalkbrott. -gebirge, das, 
kalkberg. -grube, die, kalkgrop, 
kalkbrott. Baltig, a. kalkhaltig. 
-bütte, die, kalkhytta, kalkbruk, 
-Tauge, bie, kallut, -ofen, der, 
kalkugn, kal&inerugn, -fpatb, 
der, kalkspat. -ftein, der, kalk- 
sten. -wajfer, das, kalkvatten. 

Kalten, v.a. kalka, lägga i kalk. 

Kalkicht, a. kalklik. 

Kalkig, a. kalkig, som innehäl- 
ler kalk; nerkalkad, 

Kalligraphie, die, skönskrif- 
ningskonst, 

Kalnı, a. stilla, lugn (om väder 
och sjö). 

Kalm, ber, (sjöt.) stiltje. 

Kalmanf, der, (pl.-e) kalmink, 
strimmigt ylletyg. 

Kalmäufer, der, (pl. -) dröm- 
mare, grillfängare, fantast; snäl 
och folkskygg menniska. 

Kalmäujern, v.n. älska enslig- 
het och grubblande, fäuga griller; 
vara snäl och folkskygg. 

Kalmus, der, kalmus. 

Kalt, a. kall, kylande, kylig; 
kallsinnig, likgiltig, käuslolös; 
-es Metter, kalltväder; -ed Blut, 
kalltblod ; der -e Brand, kallbrand; 
-t8 Fieber, frossa; -e Kilde, kall- 
kök, kallmat; -e Schale, kallskål; 
-t Piffe, kallpiss, stranguri; ein -er 
Schlag, Bskslag som ej tänder, 


-bfüfig, a, kallblodig, trög; kall-| 


sinnig. -blütigkeit, die, kallblo- 
dighet, kallsinnighet, liknöjdhet. 
-bruæ, der, kallbräcka, -brüchig, 


la. kallbräckt. 





vu 


ne 


Kammer 


-gründig, a. som 
har kall jord; frostländ; ein -er 
Boden, en kall, fuktig mark. 
-ichlächter, der, fidbuse. -fin, 
der, kallsinnighet. -finnig, a. 
kallsinnig, liknöjd, likgiltig. -fins 
nigfeit, die, kallsinnighet, köld. 

Kälte, bie, köld, kyla; kallsin- 
nighet, 

Kalten, v. n. bli kall, kallna, 

Kälten, v. a. kyla, 

Kältlich, a. något kall, kylig. 

Kameel, das, (pl. -e) kamel; 
maschin hvarmed tunga skepp 
Iyftas, liktare; ankartäg. -garn, 
daß, kamelgarn. -haar, dag, ka- 
melhär. -beu, -ftrob, das, ka- 
melhö. -parder, der, kamelo- 
pard, giraff. -flrauß, der, struts, 
-treiber, der, kameldrifvare. -zie: 
ge, die, angorisk get. 

Kamelopard, der, kamelopard, 
giraff. 

Kamerab, ber, (pl.-en) kamrat, 

Kamille, die, (pl. -en) kamill- 
blomster, 

Kamin, der, (pl. -e) spis, eld- 
stad; skorsten. -feger, ber, so- 
tare, skorstensfejare. -feuer, daß, 
brasa, spiseld, 

Kamifol, das, (pl.-e) tröja, un- 
derväst med ärmar, 

Kanım, ber, (pl. Kåmme) kam; 
man (på hästar och lejon); öfra 
delen af halsen (på hästar och 
hornboskap); ax (på en nyckel); 
väfsked; öfversta spetsen på ett 
berg; (sjöt.) topplänta, gärding; 
ett slags fisknät med fina ma- 
skor; äfv.: en liten vattendam; 
ein weiter —, en gles kam; ein enger 
-, en fin kam; Alle über Einen - 
ſcheren, skära alla öfver en kam, 
döma eller behandla alla lika. 
-blatt, das, vaſsked. -blume, 
die, kamillblomster. -Bbraten, 
ber, ett slags refbenstek. -bret, 
das, tallrickshylla. -bruch, der, 
spricka ell, remna, som vattnet 
gjort i öfra delen af en dam. -ei- 
fen, dag, (stenhugg.) kamjern. 
-fett, da®, det feta under manen 
på hästar. -förmig, «. kamfor- 
mig. -futteral, dag, kamfoder. 


I-garn, dad, kamullsgarn. -graß, 


das, (bot.) kamexing. -bafen, 
ber, nackben, -lade (Weberlade), 
bie, väfklofvre. -macher, ber, 
kammakare. -tad, das, kugg- 
hjul, kamhjul. -ftrich, der, streck 
ell. tag med kammen, -wolle, die, 
kamull, finaste kardad ull, -wol« 
lengarn, das, kamullsgarn. —3abn, 
der, tand i en kam; kugge i ett 
hjul. -zwede, die, ett slags små 
spik med platta hufvuden. 

Kämmen, v. a. kamma; häckla, 
karda; Jemandem bie Haare -, kam- 
ma håret på någon; Wolle -, karda 
ull, kamma ull. 

Kammer, ber, (pl. -) kammare, 
häcklare. 

Kammer, die, (pl. -) kammare; 
kabinett; hytta (på skepp); ränt« 


KRämmerden 


kammare; kammarrätt, kammar- 
kollegium; bie erfte —, första kam- 
mar; bie zweite -, andra kammar. 
-amt, dag, kollegium, som für- 
valtar en stads inkomster; kam- 
marbetjening. -ardhiv, das, kam- 
mararkif. -beden, das, nattpotta. 
—bebiente, der, kammartjenare; 
betjent vid en räntkammare etc. 
-bote, der, vaktmåstare vid en 
kammarrätt etc, —collegium, das, 
kammarkollegium. -dame, bie, 
kammarfru. + -degen, der, stats- 
värja. -biener, der, kammartje- 
nare; kammardräng; äfv.: litet 
kammarbord. -frau, die, kam- 
marfru, -fräulein, da, kammar- 
fröken. -gericht, das, kammar- 
rätt. -qut, Das, kronogods, do- 
män. -berr, der, kammarherre. 
-berrnitelle, die, kammarherre- 
eyssla. -jüger, der, kammarjäga- 
re; äfv.: rättfängare, -jungfer, 
die, kammarjungfru. -junfer, der, 
kammarjunkare. -kätzchen, das, 
(vulg.) kammarjungfru. —knecht, 
der, kammardräng; lifegen på ett 
kronogods. -latei, der, kammar- 
lakej. -latte, die, spjelverk för 
vinstockar. -Teute, pl. kammar- 
betjening. -mädchen, das, kam- 
marpiga. -mufif, die, kammar- 
musik. -mufifus, der, kammar- 
musikus. -page, der, kammarpa- 
ge. -präjident, der, kammarpresi- 
dent. -ratb, der, kammarräd. 
-richter, der, öfverdomare ell. 
president i en kammarrätt, -fe- 
cretär, der, kammarsekreterare, 
kammarskrifvare. -flüd, daß, ett 
slags kanon (fordom). -itubl, der, 
nattstol; ifv,: stor länstol. -tifch, 
der, kammarbord. -tbür, die, 
kammardörr. -ton, der, (mus.) 
kammarton. -topf, ber, nattpotta. 
-trauer, die, lätt sorg. -tuc, 
Dad, kammarduk. -weib, das, 
qvinsperson som förrättar ringare 
sysslor i rummen vid ett hof. -we: 
fen, das, kammarverk. -ziel, daß, 
penningsumma, som hvar och en 
af tyska riksständerna måste beta- 
la till underhäll afkejserliga kam- 
marrätten i Wetzlar. -zofe, bie, 
kammarjungfru. [mare. 

Känmercen, das, liten kam- 

Kämmerei, die, (pl. -en) finans- 
kollegium, kammarkollegium, 
räntkammare. 

Kämmerer, ber, (pl. -) kamre- 
rare, kamrer, skattmästare, ränt- 
mästare; kammarherre, 

Känmerlein, das, liten kam- 
mare. 

Kämmerling, ber, (pl. -e) kam- 
mardräng, kammartjenare; snö- 
ping vid orientaliska hof. 

Kämmling, der, flakull, finare 


null; ull som vid kamningen blir das, styckmetall. 
qvar ikammen; ull, som kammas | kanonkula. 
|-fchiff, Da®, kanonskepp. 


aftyg. 


Kampe, der, (pl. -n) kämpe, 
stridsman; jätte, rese. 


[mark. 
Kamp, ber, (pl. -e) hägnad 
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Kampeln, v. n. & fig -, v. r. 
strida, kämpa; disputera, 

Kampf, der, (pl. Kämpfe) kamp, 
strid, brottniug, täflan, -bereit, 
-fertig, a. stridfärdig. -genojfe, 
der, stridskamrat. -babn, ber, 
tupp, som är inöfvad till fäkt- 
ning; brushane. -[uft, die, strids- 
Iystnad. -Iuftig, a. stridslysten. 
-plaß, der, stridsplats, valplats; 
fäktarplats, -richter, der, domare 
som tilldömer kämpar deras se- 
gerlön. -fpiel, dad, kümpalek. 
-weife, av. kämpevis. -Wwart, der, 
sekundant vid en duell, 

Kämpfen, v. n. kämpa, strida; 
brottas, täfla; um den Borzug —, 
täfla om företrädet; mit ſich felbit 
-, Vara i strid med sig sjelf; mit 
dem Tode -, ligga i själtäget; einen 
Kampf -, bestå ell. utkämpa en 
strid. [stridsman; fäktare. 

Kämpfer, der, (pl. -) kämpe, 

Kampfer, Kampber, der, kam- 
fer. -Öl, das, kamferolja. -fpirt: 
tus, der, kamferspiritus; jemf. 
Ganıpher. 

Kandel:baum, der, (pl. -bäume) 
spansk flåder. -blüthe, die, blom- 
ma på spansk flåder. -juder, der, 
sockerkandi. 

Kaneel (Canel) se Zimmet. 

Kaninden, dad, (pl. -) kanin. 
-bau, der, kaninhäla. -fell, daß, 
kaninskinn. -garten, der, -ge: 
bäge, das, kaningärd, kaninhage. 
-maud, Die, brasiliansk rätta. 
-wärter, der, kaninvaktare, 
-jucht, die, kaninskötsel. 

Kanfer, der, (pl. -) spindel; 
kallbrand hos nejlikor. 

Känncden, da®, (pl. -) liten 
kanna, 

Kanne, die, (pl. -n) kanna. -n- 
bürfte, die, kannborste, borste att 
rengöra kannor, buteljer ete, -n: 
dedel, der, kannlock. -naiefer, 
der, tenngjutare; kannstöpare, 
kanngjutare; en som oförständigt 
pratar om politik. -ngießerei, 
die, kanngjuteri, kannstöperi; prat 
om politik. -ngießern, v. n. prata 
om politik. -nglüd, daß, törstens 
släckning; — haben, få sonlyckan. 
-nfraut, das, (bot.) räfrumpa, 
skafgräs. -nmaß, das, — 
-nweife, av. kanntals, 

Kanonade, die, (pl. -n)kanonad. 

Kanone, Die, (pl. -n) kanon, 
stycke. 

Kanonen:bettung, die, batteri- 
bäddning. -boot, daß, kanonbåt, 
-donner, der, kanondunder. -feu: 
er, das, kanonad, -futter, das, 
(vulg.} kanonmat, foder för kano- 
nerna, d. v. s. soldater ell. andra 
föremäl; pack, däligt gement folk. 
-gießerei, die, styckgjuteri. -gutf, 
-Bugel, die, 
-ofen, der, vindugn. 
-fhuß, 
der, kanonskott, styckeskott. 
-wall, ber, styckvall, batteri. 
-wifcher, ber, styckviskare, 


Helm, ſchwed. Wörterbuch. II, 


Karbatſche 


Kanoniren, v. a. & n, kanonera, 
beskjuta med kanoner. 

Kanonier, der, (pl. -e) kano- 
nier, styckjunkare. 

Kantapfel, ber, kallvill (ett 
* äpple). 

Kante, die, (pl. -n) kant, rand, 
hörn; (Leiſte) list; strand; bräm- 
spets; auf die - legen, ligga på 
kant, 

Kanteln, v. a. kanta omkring. 

Kanten, v. a. kanta; sätta på 
kanten; kanta omkring. 

Kantig, a. kantig, hörnig. 

Kanzel, die, (pl.-n) predikstol; 
kateder; bie — befteigen, stiga upp, 
gå upp ns predikstolen; von ber - 
herab, frän — -beredt- 
famfeit, die, predikovältalighet. 
-[ied, das, vers ell. psalm som 
sjungas når presten går upp på 
predikstolen. -rebe, die, predi- 
kan. -rebner, der, predikant, 
andlig talare. -jprache, die, pre- 
dikostil. 

Kanzellei, Kanzlei, die, (pl.-en) 
kansli. -amıt, das, kanslisyssla, 
kanslitjenst. -beante, der, kans- 
libetjent. -bote, der, kanslipost, 
vaktmästare vid ett kansli. Ins 
ftabe, der, kanslibokstaf. -gericht, 
da®, kanslirätt,. -ordnung, bie, 
kansliordning. -rath, der, kans- 
liräd. -fchrift, die, kanslistil. 
-fiegel, das, kanslisigill. -ftil, 
der, kanslistil. -tinte, die, kans- 
libläck. 

Kanzellift, der, (pl. -en) kans- 
list, kansliskrifvare. 

Kanzler, der, (pl. -) kansler. 

Kapaun, der, (pl. -e) kapun, 
snöpt fupp. 

Kapaunen, v. a. kapunera, snö- 
pa tuppar. (die, kaprisbuske. 

Kaper, bie, kapris. -nitaube, 

Känpdhen, das, liten mössa, ]i- 
ten kfpa. 

Kappe, die, (pl. -n) kappa, k8- 
pa, mössa, hufva; kalott; kappa 
på pistolhölster; kolt för barn; 
täcke öfver halsen på en häst. 

Kappen, v. a. kappa, afkappa, 
(ankartäg, mastete.); toppa, qvist- 
hugga; snöpa, kapunera. 

app:feniter, das, vindsfönster, 


"| takfonster, takglugg. -babn, der, 


kapun, enöpt tupp. -Iod, daß, 
vindslucke, vindsglugg, takglugg. 
-jaum, der, kapson, nosgrimma. 

Kapfel, die, (pl.-n) fröhus; ask, 
dosa, läda, foderal, 

Kapuze, bie, (pl. -n) karpus, 
munkkäpa. 

Karabiner, ber, (pl. -) karabin 
(skjutgevär). vigt). 

Karat, daß, (pl.-e) karat (guld- 

Karaufce, die, (pl. -n) ruda. 

Karavane, bie, (pl. -n) kara- 
van, hop köpmän ell. pillgrimer. 

Karavanferei, bie, (pl. -en) of- 
fentligt härberge i Österlünderna, 

Karbatiche, die, (pl. -n) karbas, 
piska, 

14 


Karbatihen 


Karbatfchen, v. a. karbasa, pi- 
ska, slå med karbas, piska upp. 

Karbätfche, die, (pl. -n) karda, 
borste för hästar. 5 

Karbätfchen, v. a. karda; skra- 
pa, rykta med borstar. 

Karbde, die, (pl.-n) karda, ull- 
kam. -nbiftel, die, kardborre, 
tistelkarda. 

Karben, v. a. karda. 

Karbdufe, die, (pl. -n) (artill,.) 
kardus. 

Karfiol, der, blomkål. 

Karg, a. karg, njugg, nidsk; 
gnidaktig, kfapp, ringa; ofrukt- 
bar. 

Kargen, v.n. vara njugg, gnida. 
- v. a. skinna, spara ihop, njuga 
ihop. [njugghet. 

Kargbeit, die, karghet, gnideri, 

Kärglid, a. nidsk; ofruktbar, 
knapp. — av. sparsamt; knappt; 
— [cben, lefva knappt. 

Karnieß, das, (pl. -e) karnis 
ell. krans omkring ell. pä en pe- 
lare; sims, list ell. krans under 
ett tak. -bobel, der, listhyfvel. 

Karpfen, der, (pl. -) karp. -be» 
bälter, der, karpsump. -brut, 
bie, karpyngel, unga karpar. 
-ftein, der, karpsten, trekantigt 
ben i hufvudet på unga karpar. 
-teich, der, karpdam. 

Karre, bie, (pl. -n) Karren, 
der, (pi. -) kärra, skottkärra. 
-nfubre, die, Äklass, kärrlass. 
-ngaul, der, kärrhäst, Akarehäst. 
-nrad, das, kärrhjul, 

Karren, v. a. föra i kärra, köra 
med skottkärra. 

Kärrner, der, (pl. -) kärrkarl, 
Rkare, forman, 

Karft, der, (pl. -e) trädgärds- 
hacka, vingärdshacka, spade. 

Karften. v. a. hacka, gräfva. 

Kartätfche, die, (pl. -n) patron 
ell. skott till ett gevär; kartäsch, 

Kartätfhen, v. n. & a. skjuta 
ell. döda med kartäscher. 

Karte, die, (pl. -n) (Spielfarte) 
kort; (Landkarte) karta; - fpiclen, 
spela kort; — geben, gifva kort ; bie 
-n legen, lägga kort. -nblatt, das, 


kortblad, kort. -ngeben, das, gif-| ka 


ning (i kortspel). -ngeld, das, 
kortpenningar. -nbaus, da#, kort- 
hus. -ntunftitüäd, bag, kortkonst. 
-nipiel, das, kortspel. -nipieler, 
ber, kortspelare. 

Karten, v. nr, spela kort, - v.a. 
komma öfverens om, anlägga, till- 
ställa, vrida (en sak). 

Kartoffel, bie, (pl. -n) —— 
ron, potatis. -branntwein, ber, 
potatisbrännvin, -mehl, das, po- 
tatismjöl. 

Käfe, der, (pi. -) ost. -form, 
die, ostform. -frau, bie, osthand- 
lerska. -bänbler, ber, osthand- 
lare. -bürbe, die, ostkorg. -tam« 
mer, bie, osttillverkningsställe, 
-torb, der, ostkorg. -Buchen, 
ber, ostkaka, -lab, dag, ostlöpe. 
, made, bie, ostmask, -milbe. | 
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bie, mal. -napf, der, ostkar. 
waſſer, das, ostvassla. 

Kaͤſen, v.n. ysta, löpna sig, osta 
sig, skära sig. — v. a. ysta. 

Käferet, die, (pl. -en) östtill- 
verkning. 

Käficht, a. ostaktig, ostlik. 

Käfig, a. som innehäller ost, 
ostlik. 

Kaitanie, bie, (pl. -n) kastanje. 
-nbaum, der, kastanjeträd. -n-» 
braun, «. kastanjebrun. 

Käfthen, das, (pl. -) skrin, 
schatull, 

Kaſte, die, (pl. -n) kast, folk- 
klass, korporation, samfund. —-n: 
geift, der, kastanda. 

Kafteien, v. a. späka köttet, 
korsfästa köttet, 

Kafteiung, die, köttets späkan- 
de; äterhälisamhet, mättlighet. 

Kaften, der, (pl. -) kista, läda, 
koffert; infattning om en juvel; 
(boktr.) kast; Geld im — haben, haf- 
va penningar liggande på kistbot- 
ten. 

Kaftrol, daß, (pl. -e) kastrull. 

Kafuar, der, (pl. -€) kasuar (få- 


gel). 

Katapult, der, (pl. -e) kata- 
pult, stenkastningsmaschin. 

Kataract, ber, (pl.-e) katarakt, 
vattenfall. [fluss, snufva, 

Katarrb, der, (pl. -e) katarr, 

Katarrbal:fieber, daß, katarral- 
feber, flussfeber. -buften, der, 
flusshosta. [aktig. 

Katarrbaliih, a. katarral, fluss- 

Kataitropbe, bie, (pl. -n) kata- 
strof, utveckling; olycklig hän- 
delse. 

Katechet, der, (pl. -en) kateket. 

Katechiſiren, v. a. katekisera, 
undervisa i kristendomen i fräga. 

Ktatechismus, der, (pl. -men) 
katekes, 

Katechumen, ber, (pl. -en) den 
som undervisas i kristendomen. 

Kategorie, die, (pl. -n) katego- 
ri, klass, system. 

Kategorifch, a. kategorisk; ut- 
trycklig; befallande, 
Kater, der, hankatt, outskuren 
tt 


Katbarinenpflaume, bie, (pl. 
-n) katrinplommon. Därostol, 
Katbeber, da8, (pl. -) kateder, 
Kathebraltirche, die, katedral- 
kyrka, domkyrka. 
Katbeter, der, (pl. —) kateter, 
silfverrör att tappa urinen, 
Kätbner, se Kötbner. 
Katbolif, der, (pl.-en) katolik. 
Katbolitin, die, (pl. -nen) ka- 
tolska. 
Katholiſch, a. katolsk; die -e 
Religion, katolska läran. 
Kattfiporen, pl. (sjöt.) kattspfr. 
Kattun, der, kattun. -bruder, 


der, kattuntryckare. -bru R 
bie, kattuntryckeri. -fabrif, bie, 
kattunfabrik. -fabritant, der, 


kattunfabrikör, -weber, der, kat- 
tunväfvare, 


Kauf 


Kattunen, a. af kattun, 

Kat:anfer, der, (sjöt.) kattan- 
kare, varpankare, -balgen, fich, 
v.r. släss,klösas, rifvas. -balge- 
rei, die, slagsmål, gräl. -blod, 
der, (sjöt.) kattblock. 

Kästchen, das, kattunge; hänge 
(på björk ete.). 

Kabe, bie, (pl. -n) katt, katta; 
äfv.: ett slags fartyg; kattankare, 
varpankare; batteri ell. vall för 
en fästning; ett slags betäckt 
gång; ett slagssjukdom hos bergs- 
män; bie - im Sade faufen, köpa 
grisen i säcken; bei Nacht find alle 
-n grau, (ordsp.) i mörkret äro 
alla svin svarta; wie bie — um ben 
heifen Brei gehen, (fig.) gå omkring 
en sak som katten kring het gröt; 
wenn bie —aué, tanzt umber die Maus, 
(ordsp.) är katten borta, dansa 
mössen på bordet; mit der — züch⸗ 
tigen, (sjöt.) katta. 

Kätzeln, v. n. katta, få ungar 
(om kattor). 

Kagen:artig, a. kattaktig, katt- 
artad. -auge, das, kattöga. -äu: 
gig, a. kattögd. -budel, der, katt- 
rygg. -fell, daß, kattskinn. —ge- 
fchrei, dad, kattors jamande. —qe-= 
ſchlecht, das, kattslägte. -gefiht, 
daß, kattansigte. -glimmer, ber, 
kattglimmer. -gold, daß, katt- 
guld. -bai,der, katthaj. -janı» 
mer, der, crapula. -#erbel, der, 
(bot.) jordrök. -Plee, ber, (bot.) 
fidsgris. -Fopf, der, katthufrud; 
(vulg.) örfil. -Praut, das, katt- 
mynta. leben, daé, seg lif. -loch, 
daß, katthäl, kattglugg. -münse, 
bie, (bot.) kattmynta. -mufiß, die, 
kattmusik, -pfote, bie, kattfot, 
katttass. -pföthen, da, (bot.) 
kattfötter, pl. -fcheu, a. rädd för 
kattor. -fehwanz, der, kattsvans; 
(bot.) kattrampa, räfrumpa. -fil- 
ber, da®, kattsilfver. -fprung, 
der, kattspräng. -tifch, ber, af- 
skildt bord, bibord, bord i vrä, 
-wurzel, die, vänderot. 

Kauderer, der, (pl. -) procenta- 
re i smätt. 

Kauderwälfh, bad, rotvälska, 
oförständligt, räbr&kadt spräk. 

Kauen, Käuen, v. a, tugga; 
Tabaf -, bussa. 

Kauern,v.n.£& fi -,v.r. huka 
sig ned, krypa ihop, sätta sig på 
hälarne. 6 

Kauf, ber, (pl. Käufe) köp, 
handel; pris; einen — madsen, ingå, 
sluta köp; einen — abſchließen, fåsta 
köp, sluta handel om något; ben - 
rüdgängig maden, s18 upp kåpet; in 
ben —, på köpet; zu — haben, hafva 
till salu; leichten -8 bavon fommen, 
slippa för godt köp; bed —eé einig 
werben, komma öfverens om pri« 
set; den — halten, st& vid kö 
-anfchlag, ber, kostnadsförslag. 
-brief, der, köpebref. -ceontract, 
der, köpekontrakt. -fabrer, ber, 
köpmansskepp, handelsskepp, kof- 
ferdiskepp;kofferdikapten, -fahr» 





Kaufen 


teiichiff, da®, kofferdiskepp, han- 
delsskepp. -geld, ba, köppen- 
. ning, köpesumma. -bandel, der, 
handel, köpenskap. -baud, daß, 
handelshus; packhus; tullhus. 
-berr, der, handelsherre, stor 
köpman, grosshandlare. -Taden, 
der, köpmansbod, handelsbod, 
krambod. -Ieute, die, pl. de hand- 
lande köpman. -mann, der, han- 
delsman, köpman. -månnifd, «. 
köpmanslik, handels.... — av.p 
köpmannavis; faufmännifcher Stil, 
handelsstil. -manndbraud, der, 
handelsbruk, -mannihaft, bie, 
handel, handelsrörelse, köpen- 
skap; köpmännerna, handelsmän- 
nerna. -mann$bdiener, der, han- 
delsbetjent. -mann&waare, bie, 
köpmansvara. -preiß, der, köp- 
pris. -fchilling, der, köpeskilling. 
Kaufen, v. a. köpa, handla; Et⸗ 
was von Jemandem -, handla något 
af någon; billig —, köpa till godt 
pris; zu theuer —, köpa för dyrt; 
wieder —, zurüd -, köpa igen, köpa 
$ter; wo faufit du? hvar handlar 
du? [nämare. 
Käufer, der, (pl. -) köpare, af- 
Käuflich, a. som år till salu ell. 
till köps; fal. - av. genom köp. 
Kaufmann ete., se under Kauf. 
Kaul:barjch, der, girs, gers (fisk). 
-Eopf, der, stensimpa. 


Kaum, av. knappt, svärligen,'fte, die, urh 
med möda; ett ögonblick sedan ;|(fortif,) demigorge. -riemen, der, 


knappt mödan. 
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häftyg; ett slags små fartyg på| Kehrer, der, (pl. -) sopare. 
Elbeströmmen, Kebridht, der, sopor. —fuhr⸗ 


mann, der, sopäkare. -Baufen, 
der, sophög. -Faiten, der, soplär. 
-ihaufel, die, sopskyffel. -wins» 
£el, der, sopvrä. 

Keihen (Keuhen), v. n. andas 
tungt, flämta, fläsa, pusta; kikna. 

Keichen (Keuchen), das, tung an- 
dedrügt; hosta med andtäppa. 

Keichend (Keuchend), a. Hümtan- 
de, kiknande, fläsande ; andtäppt. 

Keihhuften (Keuchhuſten), der, 
kikhosta, 

Keifen, v. irr. n, kifvas, träta, 
käbbla, gnabbas; bita, gnaga, 

Keifen, das, kif, käbbel. 

Keififch, a. trätosam, kifaktig, 
knarrig. 

Keil, der, (pl.-e) kil (att klyfva 
med); kil (i en hyfvel ete.); vigg; 
(bergv.) ädra som vid ändan blir 
allt smalare och smalare; slut- 
sten; auf einen groben Klog gehört 
ein arober (ordspr.) en grof 
menniska måfste groft behandlas, 
-bein, daé, (anat.) kilben, -bein= 


Kegel, der, (pl. -) kägla; (geo- 
metr.) kon; bogben på hästar; 
spetsen på slagfjädern i bössläs; 
sigte på en kanon; knyppelpinne; 
(stilgj.) kegel; — fdieben, spela 
kåglor, slä kåglor; Kind und -, 
hela familjen. -achfe, Die, (geo- 
metr.) axel på en kon. -bahn, 
die, kägelbana. -fürmig, a. kä- 
gelformig, kägellik, konisk. -Pü- 
fer, der, guldbagge. -Fugel, bie, 
kägelklot. -fchnede, die, kägel- 
snäcka. -fchnitt, der, konisk sck- 
tion, hyperbel. -fchnittslinie, die, 
(geometr.) parabel. -fchub, der, 
kägelbana; kügelkastning. -fpiel, 
da, kügelspel, kägellek. -weizen, 
der, engelskt hvete, 

Kegeln, v.n. spela käglor, slå 
käglor; dag -, (subst.) kügelspel- 
ning, käzelkastning., 

Kegler, der, (pl.-) kägelspelare. 

Kebl:ader, die, strupäder. -bal: 
fen, der, bindningsbjelke, bjelke i 
ett taklag, som häller de andra 


tillsammans. -bräune, die, hals-|nabt, die, (anat.) kilbenssöm. 
bränna, strypsjuka. -bedel, der,|-förmig, a. kilformig, killik. 
locket öfver väderstrupen, tung-/-baue, die, malmhacka. -hauig, 


a. (bergv.) ej svår att löshugga. 
-ichrift, die, kilformig stil, 
Keilen, v. a. kila, drifva in ki- 
ar. 
Keiler, der, (pl. -) vildsvinsgalt, 
Keim, Der, (pl. -e) fröämne, 


spene. -bobel, der, ploghyfvel, 
falshyfvel, listhyfrel, -Enopf, der, 
strupknöl. -?opf, der, struphuf- 
vud. -laut, der, strupljud. -lei« 

Älkad list. -Linie, die, 


— — 


e8 lohnt — ber Mühe, det lönar, halsrem på betsel. -rinne, die, fruktämne; brodd, grodd; ur- 
takränna. -fucht, die, halsbränna, |sprung, orsak. -zeit, die, gro- 
Kehle, die, (pl. -n) strupe, vä-|ningstid. 


Kau:mittel,da®, lükemedelsom 
tuggas. 
tuggmuskel. 
tobak. -zahn, der, tuggtand, 

Kaupelei, die, (pl. -en) tusk- 
ning, byte, 

ı Kaupeln, v. a. tuska, byta, 
Kauftifch, a. kaustisk, frätande. 
Kaute, die, (pl. -n) byte, utby- 

te; lindocka; liten grop ell. hälig- 

het (till ex. i hakan); stor träslef; 
gers. [mi elasticum. 

Kautihuf, dad, kautschuk, gum- 

Kan, der, (pl. Käuze) uggla; 
knös; ein reicher —, en rik knös; ein 
Iuftiger -, en lustig kurre. 

Kauzen, v. a. kusa (om hundar). 
ſich —, v. r. buga sig, underkasta 

Kaviar, der, kaviar. [sig. 

Kaviller, se Kafiller. 

Kebs⸗dirne, -frau, die, -weib, 
das, frilla; måtress. -ebe, bie, 
oäkta sammanlefnad. -Eind, daß, 
oäkta barn. -mann, der, den 
som har en frilla. -fohn, ber, 
oäkta son. -ftocdhter, bie, oäkta 
dotter. 

Ked, a. kick, dristig, modig, 
behjertad, tapper, tilltagsen, ofår- 
skräckt, hurtig; oblyg, nåsvis, 
oförskämd; eine -e Antwort, ett 
dristigt svar. 

Kedbeit, die, käckhet, dristig- 
bet, näsvishet, oblyghet. 

Kedlich, av. dristigt, tilltagset. 

Keffer, der, (bergv.) ett slags 


-muöfel, der, (anat.) derstrupe, hals; en urhålkad rän- 
-tabaf, der, tugg-|na i trä etc.; hälkel; reflling; 


Keimen, v. n. gro, gå i brodd, 
spricka ut, skjuta upp; taga sin 
gr == 

Keimen, daß, utsprickning. 

Kein (feiner, keine, feines), a. ej 
någon; (Niemand) ingen; — Wort 
strupe. weiter, ej ett ord mer; feiner von 

Keblen, v. a. reffla, urhälka. beiden, ingendera; fage es Keinem 

Kehr-aus, der, en slängdans (Niemandem), sig det ej åt någon. 
ell, längdans hvarmed en högtid-| Keinerlei, a. intet, ingendera, 
lighet slutas. -befen, der, sop-|intetdera; auf — Weife, på intet 
qvast, -bürite, die, sopborste, |sätt. [sidan, 
damborste. -eule, die, ett slags| SKeinerfeit®, av. på ingendera 
sopqvast, -frau, -magbd, die, so-| Keineswegs, av. ingalunda, 
perska, städerska. -mann, der, Keinmal, av. ingen gång, al« 
sopare, städare. -rad,da®, qvarn- drig; einmal ift -, (ordsp.) en gång 

jul som kan drifvas omkring på, år ingen gång. 
båda sidor. -feite, die, fränsida, | Kelch, der, (pl. -e) kalk, bäga- 
andra sidan; revers (på mynt),|re; blomkalk, blomfoder; -artig, 
-tau, das, (sjöt.) skot och hals. d. bägareaktig. -förmig, a. kalk- 
-wifch, der, damborste, viska.“ |formig. -gla®, daß, pokal. 

Kehren, v. a. sopa, sopa bort,| Kelle, die, (pi. -n) slef, mur- 
sopa rent; sota (en skorsten); bor- slef, 
sta (kläder etc.). -v.a.En.vän-| Seller, der, (pl. -) källare, 
da, vända sig; Jemandem den Rüden -aifel, die, gräsugga. -gefche®, 
-, vända ryggen åt någon; Alfes das, jordväning. -gemwölbe, das, 
sum Beften -, vända allt till det källarhvalf. -bald, der, källar- 
bästa; die Augen gen Himmel -,|svale; (dot.) killarhals. -loch, 
vända blicken &t himmelen; ben das, källarglugg. -meifter, ber, 
Mantel nad) dem Winde -, vända| källarmästare. -fchlüffel, der, käl- 
kappan efter vädret; fid an Etwas |larnyckel. -tbür, die, källardörr, 
-, bry sig om något; er ehrt fih an | -treppe, bie, källartrappa. ·wech⸗ 
feine Ermahnungen, han aktar inga fel, der, (T.) ett slags falsk vexel, 
förmaningar; Alles um und um -, -wurm, der, gräsugga. -jin®, 
vånda upp och ned på allting. |ber, källarhyra. 
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på doriska pelare; (fortif.) gorge, 
ingång till en fåstning; (vulg.) 


(byggn.) en urhålkning i Nee 
die unrechte -, vrängstrupe, väder- 








Kellerei 


Kellerei, die, (pl. -en) källar- 
mästaresyssla; munskänkssyssla; 
hofkällare; vinkällare, 

Kellner, ber, (pl. -) källarmä- 
stare, kypare; gargon på värdshus, 
markör, 

Kellnerin, die, qvinlig betje- 
ning på värdshus. 

Kelter, die, (pl. -n) vinpress. 
-faß, da®, kärl, hvari drufvor 
pressas. -haus, das, ställe der 
vindrufvor pressas. -berr, ber, 
ägare till en vinpress. -meifter, 
der, pressmästare. -ordnung, Die, 
förordning angående vinpress- 


ning. -redt, Das, rättighet att 
hålla vinpress. -treter, der, vin- 
presstrampare. (trampare. 


Kelterer, ber, (pl. -) vinpress- 

Keltern, v. a. pressa vin; bag —, 
(subst.) vinpressning. 

Kennbar, a. kännbar, kännelig; 
märkbar, lättkänd, tydlig, 

Kennen, v. irr. a. känna, igen- 
känna, hafva bekantskap med; 
känna, forstå sig på; wir haben uns 
Iange gefannt, vi hafva länge känt 
hvarandra; von Anfehen —, känna 
till utseendet; dem Namen nad -, 
känna till namn; ich fenne es am 
Geruch, jag känner det på lukten; 
Tenne bid) felbft, känn dig sjelf; id) 
Yenne ihn nidyt wieder, jag känner 
honom ej igen; id; fenne dad nicht, 
jag forstår mig ej derpå, jag kän- 
ner ej till detta; Jemanden — ler» 
nen, låra kånna någon, 

Kenner, der, (pl. -) kännare, 
—blid, der, kännaröga. -miene, 
Die, kännarmin. 

Kenntlich, a. känbar, kännelig, 
tydlig, märkbar, lättkänd, tydli- 
gen utmärkt. 

Kenntniß, bie, (pl. -*) känne- 
dom, kunskap, insigt, lärdom, 

Kennung, bie, (pl. -en) svart 
fläck pß hästens hörntänder, hvar- 
igenom man känner dess Elder; 
kännetecken. 

Kennzeihen, daé, (pl. -) kän- 
netecken, kännemürke, tecken till, 
bevis på. 

Kentern, v. n. (sjöt.) kantra. 

Keper, se Koper. ” 

Kerbe, die, skåra, inskärning, 
utskärning, hak. 

Kerb:eifen, das, träklinka, 
-bol;, das, karfsticka. -mefjer, 
bag, karfknif, -ftod, der, karf- 
stock. -tbier, das, insekt, -Jäh: 
nig, a. (bot.) naggtandad. * 

Kerbel, der, (bot.) körfvel. 

Kerben, v. a, karfva, göra skå- 


ror. 

Kerker, der, (pl. -) häkte, fän- 
gelse. -meifter, der, fängvaktare. 

Kerl, der, (pl. -e) karl; dring, 
betjent; (föraktl.) gemen karl; ein 
ſchlechter -, en dRlig karl; ein bras 
ver -, en bra karl; das ift ein ganzer 
-, det år en hel karl. 

Kermeß, der, skarlakansbär. 

Kern, ber, (pl.-e) kärna (i äpp- 
len, päron etc,); sten (i plommon 
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etc); frå; korn, sädeskorn; (/ig.) 
det innersta, midten af något; 
kärna (i tråd); det utsöktaste ell, 
bästa, kärnan, musten, kraften; 
(artill.) den inre urhälkningen af 
pipan ell. loppet i en kanon, kali- 
ber; svart märke på hästars tän- 
der; gom på hästar; äfv.: inre de- 
len af hästfoten, som omgifves af 
hofven; ber — einer Armee, kärnan 
af en armé; der — bed Landes, kär- 
nan af landets ungdom, -beißer, 
der, stenknäck (fägel). -brav, a. 
mycket bra, genomgod. -faul, a. 
rutten i kärnan, -fäule, bie, 
kärnröta, röta ikärnan. -frucdt, 
die, kärnfrukt. -gebäufe, das, 
kärnhus. —— die, (bot.) ligu- 
ster. -nefunbd, kärnfrisk. -gut, 
a. utvald, god, förträfflig. -baft, 
a. kärnfull; stark, kraftfull. -bola, 
das, kärnträ, den inre fasta delen 
afträ; god ved. -Ipé, a. kärnlös. 
-mann, der, en kraftfull, dugtig 
ell. förträfflig man. -mehl, daß, 
mjöldoft, fint siktadt mjöl. -pbft, 
das, kärnfrukt. -raupe, bie, larf, 
som bortfräter fruktkärnan. -fchu: 
le, die, trädskola hvars tråd äro 
uppdragna af kärnor ell. frön. 
- uf. ber, kärnskott; Iyckligt 
skott. -fchwinden, daé, hästsjuk- 
dom, dä hofvarne affalla. -fpra: 
he, die, kärnspräk. -fpruch, ber, 
kärnspräk. -ftechen, das, Äder- 
Ißtning på hästarnes gom. -ftein, 
der, granit. -truppen, pl. kärn- 
troppar. -volf, bag, kärnfolk. 
-worte, pl. utsökta, kraftiga ord, 

Kernen, v. a. kärna (smör); ſich 
-, korna sig, bli grynig. 

Kernig, a. kärnfull ; (fig.) kraft- 
full, stark, eftertrycklig, 

Kerze, die, (pl.-n) ljus, vaxljus, 
stearinljus. -engerade, a. kapp- 
rak, rak som ett vaxljus. -engie: 
fer, der, ljusstöpare. 

Keel, der, (pl. -) kittel, stor 
panna; strömgöl, vattengöl; kra- 
ter (på ett eldsprutande berg); 
dal, daltrakt; (jagtt.) rund, kring- 
stängd plats; gräfsvinsgrop. 
-afche, die, pottaska. -beere, die, 
tranbär. -braun, da®, ett slags 
brunjord, hvaraf kopparkittlar få 
den brunröda färgen; äfv.: det 
fina som faller af vid kopparslag- 
ning. -farbe, bie, kittelfärg. 
-flider, der, kittelflickare, -ba- 
ten, ber, kittelkrok, kittelhake, 
grytkrok. -paufe, bie, puka. 
-ring, ber, kittelring. -ruß, ber, 
kittelsott. 
der, kopparslagare. -treiben, 
da®, hetsjagt på vildsvin. 

eler: der, (pl. -) djup fiskhäf. 

Keßler, der, (pl. -) kopparsla- 
gare, 

Kefte, die, (pl. -n) den hornar- 
tade värtan p 
äfv.: kastanj. 
stanjträd. 


-fchläger, -fæømiebd, | tall 


hästars framben; slags virfvelsnåcka. 
-nbaum, der, ka- da®, grodunge. 


Kiel 


boja; länk, sammanhaug; rän- 
ning, kett (i väf). 

Kettel, die, (pl. -n) liten kedja; 
kasthake på dörrar. 

Ketteln, v. a. fastkedja, fästa, 
fasthälla med kedja. 

Ketten, v.a, fjettra, binda med 
kedja; förknippa, sammanfoga; in 
einander —, länka i hvarandra. 

Ketten:anter, der, hamnankare, 
-baum, der, väfbom. -förnig, a. 
kedjeformig, kedjelik. "lied, 
das, kedjelänk. -hund, der, band- 
hund. -fugel, die, kedjekula, 
länkkula. -natb, die, kedjesöm. 
-pumpe, Die, pump med hjul och 
kedja, stormpump. -rednung, 
-regel, die, kedjeräkning. -ring, 
der, ring ell. länk i en kedja, 
-fchluß, der, (log.) länkslut, sori- 
tes. -ftich, der, kedjesöm. -ftrafe, 
die, straff då någon blifver belagd 
med kedjor. 

Ketter, ber, ett slags sandsten 
(vid Pirna i Sachsen). 

Keger, der, (pl. -) kåttare. -ges 
richt, da, kättaredomstol, inqvi- 
sition. -richter, der, ingvisitor. 

Kegerei, die, (pl. -en) kätteri. 

erne, die, (pl. -nen) kätter- 
ska, 

Ketzeriſch, a. kättersk. 

Kegern, v. n. hysa ell. yttra kät- 
terska meningar. - v. a. (bergv.) 
göra sprickor ell. remnor i något. 

Keuden, se Keichen. 

Keule, bie, (pl. -n) klubba; 
stöt, mortelstöt; stamp; l#r, lär- 
stycke (af djur). -nförmig, a. 
klubbformig, klubblik. -nidlag, 
der, klubbslag. 

Keulen, v. a. si? med klubba. 

Keuler, se Keiler, 

Keufh, a. kysk, sedesam, tuk- 
tig, blygsam. -baum, ber, ett 
trädslag som växer i södra Euro- 
pa (vitex agnus castus). 

Keufchheit, die, kyskhet, sede 
samhet, 

Kibig, der, (pl. -e) vipa. 

Kicher, Kichererbfe, die, kikärt, 

Kichern, v. a. skratta; grina, 
smäskratta (af dumhet ell.arghet), 
flina, flissa, fnettra. 

Kids, der, (pl. -e) kicks, felstöt 
(i biljardspel). [spel). 

Kickſen, v.n. kicksa (i biljard- 

Kiefe, Die, (pl. -n) Kiefer, der, 
(pl. -) käft, käke; gäl (pf fisk). 

Kiefer, die, (pl. -n) gärtall, 
martall, furu, 

Kiefern, a. af tall, af furuträ, 
no. [fyrfat. 

Kieke, bie, (pl. -n) glödpanna; 

Kiel, der, (pl.-e) rör på en pen- 
na; penna (i en klavecin); kål, 
skeppsköl; blomsterlök. -bod, 
der, bock utan horn. -brief, ber, 
bodmeribref. -flügel, ber, ett 
-fröfchcben, 
-geld, daß, köl- 
enningar, hamnpenningar, -bo: 


| Kettchen, daß, (pl. -) liten kedja. 'len, v.a. kölhala; låta (en sjöman) 
| Kette, die, (pl, -n) kedja, band, |springa rå, -bolen, das, kölhal- 





Kielen 


ning. -bolz, daß, költrä, -Hoß, 
der, kölklots. -Fropf, der, stor 
växt frampä halsen; äfv.: ett otä- 
ligt, oroligt barn. -raumt, der, 
hållet, rammet iskeppet. -rüden, 
ber, ett slags malfisk (Silurus ca- 
rinatus). -fchwein, der, kölsvin. 
-waffer, das, kölvatten. -werk, 
das, blomsterlökar, lökväxter. 

Kielen, v.«. fjädra, besätta med 
fjädrar ell. pennor; förse med kål. 
- v. n. få fjädrar ell. pennor. 

Kieme, die, (pl. -n) gil (på fisk) ; 
die -n audnchmen, gäla. -ndedel, 
der, güllock. -nbaut, bie, igel- 
binna, -nöffnung, bie, gälöpp- 
ning. 

Kien, der, kådaktigt trä; torr- 
ved. -apfel, ber, tallkott. -baum, 
der, gärtall, martall ; gran. -fadel, 
die, bloss, stickbloss, ruträ, fackla 
af kädigt tri. -bara, daß, tallkäda. 
-holz, das, tallved, kädaktigt trä. 
-öl, dag, beckolja. -ruß, der, 
kimrök. -rußbütte, die, kimrök- 
hytta. -fpan, der, furuspän, furu- 
sticka. 

Kienig, a. kädig. 

Kiepe, die, (pl. -n) ryggkorg, 
videkorg; åfv,: halmhatt, 

Kieper, der, kypert, ett slags tyg. 

Kies, der, (pl. -e) grus, sand- 
grus; kis, pyrit, fyrsten; svafvel- 
kis; mit — ausfüllen, grusa. -ader, 
die, kisäder. -artig, a. kisartad. 
-erde, die, grusig jord. -grube, 
die, kisgrufva. -grund, der, grus- 
botten, -haltig, a. som innehäller 
kis. -baufen, der, grushög. -jand, 
der, kissand. -jeche, die, del af 
en grufva der skafvel och annan 
kis brytes, 

Kiejel, der, kisel, flinta, kisel- 
sten, flintsten. -artig, a. kisel- 
artad, flintartad. -erde, die, kisel- 
jord. -bart, a. flinthärd, härd 
som, kiselsten. -mebl, daß, pul- 
veriserad kiselsten, kiselmjöl, flint- 
mjöl, -fand, der, kissand. -ftein, 
der, kiselsten, kisel, flintsten. 

Kiefen, v. a. undersöka, utvälja, 
utleta; äfv.: beströ med sandgrus; 
einen Hafen -, (sjöt.) löpa in i en 
hamn; die Näumte -, sticka ut i 
öppna sjön, [artad. 

Kiefiht, a. lik grus ell. kis, kis- 
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insättas; (sjöt.) kimming, bord- 
läggning; horisont, 

Kimmen, v. a. lagga (kärl); göra 
inskärning, hägra. (ring. 

Kimmung, die, kimming, häg- 

Kind, das, (pl. -er) barn; von - 
auf, allt ifrän barndomen;; weß Gei⸗ 
ited -, hvar andas barn; ein — feines 
Geiſtes, ett foster af hans snille; 
-er und Narren fagen bie Wahrheit, 
af barn och därar få man veta san- 
ningen; dad — mit dem Babe aus— 
jdyütten, obetänksamt förkasta allt, 
förkasta det goda med det däliga. 
-bett, das, barnsäng, barnsbörd, 
nedkomst. -betterin, die, barn- 
sängshustru, barnföderska, -er: 
blattern, pl. koppor. -erjleden, 
pl. messling. -erfrau, die, barn- 
sköterska. -erfreund, der, barn- 
vän, -ergefchrei, da$, barnskrik, 
barnrop. -erbaft, a. barnslig. 
-erhaube, die, barnmössa, barn- 
hufva. -erbuften, der, barnhosta, 
kikhosta, -erlebre, die, barnlära, 
katekes, -erlehrer, der, barnlä- 
rare. -erleicht, a. mycket lätt. 
-erl08, «. barnlös. -ermädden, 
da$, barnpiga, barnflicka. —er— 
mord, der, barumord. -ermörbder, 
der, barnmördare, -ermuhnte, die, 
amma, barnsköterska. -ermutter, 
die, mor får flera barn; barnmorska. 
-erpoden, pl. koppor. -erpofjen, 
pl. barnsligheter, barnjoller. -er: 
ſchuh, der, barnsko; die -erſchuhe 
austreten, trampa ut barnskorna, 
lägga bort barusligheter,. -er: 
ichule, die, barnskola. -eripiel, 
das, barnlek. -eritreidhe, pl. barn- 
joller, barnsligheter. -eritube, die, 
barnkammare, -ertag, der, men- 
lösa barns dag; bie -ertage, barn- 
domsären. -erwärterin, die, barn- 
värderska, barnsköterska, -erwelt, 
die, barndom, -erzeug,da®, barn- 
kläder, pl. -erzudt, die, barna- 
uppfostran; barnatukt. -esdal: 
ter, da®, barnälder, barndom, 
-eöheine, pl. barndom, barnälder; 
von -n an, allt ifrän barndomen. 
-eöfind, das, barnbarn. -eöliebe, 
die, barnslig kärlek, barnens kär- 
lek emot föräldrarna. -eömörde: 
rin, die, barnmörderska. -eönoth, 
die, barnsnöd ; in -nöthen fein, hafva 


Kieflg, «. grusig, stenig, full aflbarnvärkar, vara i barnsnöd. -e®: 
små sten ell. grof sand; kishaltig.|ftatt, die, barns stille; an - auf» 


Kieze, die, (pl. -n) katta; kissa, 
iss, [durkslag. 
Kiezel, der, (pl. -) fin sil ell. 
Kiff, der, malen garfrarebark. 
Kiffe, die, (pl. -n) kyffe, elän- 
digt hus, koja, 
Killen, v. n. (sjöt.) die Segel - 
Taffen, brassa segeln på räna. 


Kimm:band, das, laggband.. 


-eifen, da®, liten yxa hvarmed 
laggar uthuggas. -gang, 


-planfe, die, (sjöt.) plankor, som 
bekläda kimmingen på yttre sidan. | 


-fchlag, der, lagg. 


Kimme, die, (pl. -n) lagg, fog 


der, | 


nehmen, upptaga som eget barn, 
upptaga i barns stille. -eötheil, 
dag, barnarf, andel som tillkom- 
mer ett barn sØsom arf. -jchaft, 
die, barnaskap. -Bpech, daß, bec- 
ket, första aflöringarne efter ny- 
födda barn. -taufe, die, barndop, 
barnsöl, lilla. 
Kindchen, das, litet barn, barn- 
Kindeln, v.n. falla i barnsäng. 
- v. a. Semanden -, helsa någon 
med riset på menlösa barns dag, 
Kindeltag, se Kindertag und. 


Kind. 
Kinderei, die, (pl. -en) barnslig- 


ell, inskärning, hvari något skall het, barnjoller, pojkaktighet. 


der, kyrkvaktare. 


Kirchenagende 


Kindern, v.n. falla i barnsäng; 
leka, fjollas som barn, 

Kindheit, die, barndom; von - 
an, från barndomen. 

Kindiſch, a. barnslig, barnaktig. 

Kindlein, das, se Kindchen. 

Kindlih, a. barnslig, sonlig, 
dotterlig. [barnslig kärlek. 

Kindlichkeit, die, barnslighet; 

Kink, der, ögla på ett nytt ell, 
hopsnodt tåg. -horn, daß, ett 
slags trumpet; åfv,: trumpet- 
snäcka, 

Kinn, das, (pl. -e) haka, undra 
delen af munnen; främsta nedhän- 
gande listen på entakränna; (sjöt.) 
främre ändan af kålen, -baden, 
der, kindbäge, käft, kindben. 
-badenzwang, der, krampdrag i 
kindbenen, -grübchen, daé, kind- 
bensgrop, grop i hakan. -Eette, 
die, kindked, kindkedja (på ett 
betsel). -Tade, die, käft, kindben, 
-riemen, der, kindrem. 

Kippe, die, (pl. -n) brädd, kant, 
brant; auf der — ftehen, vara nära 
att falla, att bli ruinerad. 

Kippen, v. n. vippa, falla ned; 
få öfvervigt och slå omkull, - v.a, 
lyfta, uppresa; sitta på kant; — 
und wippen, förfalska; kringskära; 
afskafva mynt och utsprida det; 
den Anfer —, kapa ankaret, hala upp 
ankaret på längsidan. 

Kipper, der, (pl. -) - und Wip⸗ 
per, utpränglare af däligt mynt, 
myntförfalskare. 

Kipperei, die, utprängling af 
dåligt mynt, myntförfalskning. 

Kippfarren, ber, (pl. -) vipp- 
kärra, stupkärra. 

Kirch; dorf, daß, kyrkby. -fahrt, 
die, procession; kyrkogång. -gang, 
der, kyrkoväg, kyrkogång ; bie Frau 
hält heute ihren -, hustrun tages i 
dag i kyrkan, -gänger, der, kyr- 
kogångare. -gängerin, die, kyr- 
kogängerska. -genof, der, för- 
samligsbo, socknebo. -berr, der, 
kyrkopatron; kyrkoherde, -bof, 
ber, kyrkogfrd. -ifop, der, (dot.) 
harmynta. -meffe, die, kyrkomes- 
sa, kyrkovigningsfest. -jchwalbe, 
die, ringsvala, -fpiel, das, socken, 
forsamling. -fprengel, der, bi- 
skopsdöme, stift, pastorat. -thür, 
bie, kyrkdörr. -thurm, der, kyrk- 
torn. -vater, der, kyrkovärd, 
kyrkoföreständare. -weg, der, 
kyrkväg. -weibe, die, kyrkovig- 
ning. -weibfelt, da$, kyrkovig- 
ningsfest. 

Kirche, die, (pl. -n) kyrka; in die 
- gehen, g8 till kyrkan; zur — gehen, 
g8 till kyrkan, tagas i kyrka, hålla 
kyrkogång; bie - ift aus, gudstjen- 
sten ir slutad, 

ſtirchen⸗ agende, die, kyrkoritual, 
kyrkohandbok. -ältefte, ber, kyr- 
kovärd, kyrkoföreständare. -amt, 
das, kyrkoembete, andligtembete; 
konsistorium. -bann, der, kyrko- 
bann, bannlysning, -bebdienter, 
buch, bad, 





Kirchlein 


kyrkobok; ritual. -buße, die, kyr- 
kostraff, kyrkoplikt. -diener, der, 
kyrkotjenare, kyrkobetjent; kyrk- 
stöt; klockare. -bienft, ber, kyr- 
koembete; ringaresyssla vid en 
kyrka. -fahne, die, kyrkfana. 
-falf, der, kyrkfalk, tornfalk. 
-feniter, das, kyrkofönster, -feft, 
das, kyrkofest. -friede, der, kyr- 
kofred. -gebet, das, kyrkobön. 
-gebrauch, der, kyrkoordning, kyr- 
kobruk, kyrkosed. -gerätb, das 
kyrkokärl; kyrkosilfrer. -gefchich: 
te, die, kyrkohistoria. -gut, daß, 
kyrkogods; kyrkohemman. -bufe, 
Die, kyrkohemman. -jahr, da, 
kyrkoär, -knecht, der, kyrkodräng, 
spögubbe, kyrkvaktare. -lied, da, 
kyrkopsalm, kyrkosäng. -mauß, 
die, kyrkrätta. -mufif, die, kyrko- 
musik, -ordnung, Die, kyrkoord- 
ning, kyrkobruk, liturgi. -patron, 
der, kyrkopatron. -pfleger, ber, 
kyrkoföreständare. -pfründe, die, 
kyrkoprebende. -tatb, der, kyr- 
koräd, konsistorium; konsistorial- 
råd. -raub, der, kyrkorän, hel- 
gerän. -räuber, ber, kyrkoröfva- 
re, kyrktjuf. -redt, da®, kyrko- 
rätt, kyrkolag. -regiment, ba, 
kyrkoregemente, kyrkoregering, 
— — -tuf, der, lysning 
på predikstolen; kallelse till prest. 
„iagung, die, kyrkostadga. -fpal: 
tung, bie, kyrkosöndring, religiös 
split. -ftaat, der, kyrkostaten, 
-ftrafe, die, kyrkonäpst, kyrko- 
straf. -ftußl, der, kyrkobänk. 
-tag, der, kyrkodag, prestmöte. 
-tbum, da®, allt, som angår kyr- 
kan, dess läror, satser, bruk etc. 
-päter, pl. kyrkofäder. -verbeffe: 
zung, die, reformation. -verfaf: 
ng, die, kyrkoförfattning. -ver: 
ammlung, die, kyrkomöte, prest- 
möte. -vorfteber, der, kyrkovärd, 
kyrkoföreständare. -wefen, das, 
kyrkoväsende, -zettel, der, prest- 
bevis; utdrag ur kyrkboken, -Jucht, 
Die, kyrkotukt, kyrkodisciplin. 
Kirchlein, da®, (pl. -) liten kyr- 
ka; kapell. 
Kirchlich, a. ecklesiastisk, and- 
—— kyrko..., prest.... 
tehner, der, (pl. -) klockare. 
Kireb, der, (pl. -e) med pelsverk 
fodrad mantel, kappa ell. surtut, 
tulubb. 
Kirmeß (Rirmfe), die, kyrkomes- 
sa, kyrkovigningsfest. 
Kirre, «. tam, spak, spakfärdig; 
villig, undergifven. 
Kirre, die, (pl. -n) turturdufrva. 
Kirren, v.n. tämja, göra mindre 
vild; förleda, locka, lura, narra; 
znissla, knarka, knarra; kuttra 
(som dufvor), 
Kirrung, die, tämjande; (jagtt.) 
lockmat; lockmats utsättande, 
Kirfch:baum, der, körsbärsträd. 
-branntwein, der, körsbärsbränn- 
vin. -fint, der, stenknäck. -qum: 
mi, -barj, das, körsbärskäda. 
-?Pern,der, körsbärskärna. -Fuchen, 
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der, körsbärskaka. -jaft, der, kör- 
bärsaft. -vogel, der, guling, -waf: 
fer, da, körsbärsbrännvin. -wein, 
der, körsbärsvin, 

Kirie, die, (pl. -n) körsbär; 
äfv.: kersbär. 

Kirfei, der, kersing (ylletyg). 

Kiffen, daß, (pl. -) kudde, dyna, 
hyende, bolster. -ziedhe, die, örn- 
gottsvar, bolstervar. [skrin. 

Kiſtchen, dag, (pl. -) liten kista, 

Kifte, die, (pl. -n) kista, l2da, 
lår, koffert; -n und falten voll ha— 
ben, hafva fullt upp, hafva kistor- 
va fulla. -ndedel, ber, kistlock. 
-nmacher, der, kistmakare, snicka- 
re. -npfand, daß, löspant. -nrofi: 
nen, pl. lädrussin, -nzuder, ber, 
mascovadsocker. 

Kifter, der, (hyttv.) jern med 
strykträ i ena ändan att aftaga 
slaggen på smält metall. 

Kits, Die, (pl. -e) ett slags jakt- 
skepp. 

Kitt, der, (pl. -e) kitt, cement, 
stenlim. -meffer, daß, kittknif. 

Kittel, ber, (pl. -) stallrock, 
buldansrock, stubb, underkjortel, 
tröja. 

Kitten, v. n. kitta, limma, füsta 
med stenlim; Fenſter —, kitta fönster. 

Kite, die, (pl.-n) katta; kid, 
killing. 

Kigel, der, kittlande; kliande, 
klåda; kitslighet, lust, begårelse, 
retelse. -buiten, der, hosta föror- 
sakad af kittlande i halsen ell. vä- 
derstrupen, 

Kigelig, a. kittlig; kittslig, öm- 
tälig, betänklig, farlig, snarstic- 
ken; kinkig, svär; eine -e Frage, 
en kinkig frügs ; dag ift eine —c Bale 
det år en betånklig, åfventyrlig 
sak. [kighet. 

Kiteligkeit, die, kittlighet, kin- 

Kigler, der, (pl. -) (anat.) kitt- 
laren, clitoris, —— smuts. 

Kladbe, bie, (pl. -n) kladd, kon- 

Kladden, v.a. göra ett skriftligt 
utkast; rena från smuts. 

Kladderadatih! intj. pladask! 
äfv.: titel på ett i Berlin utkom- 
mande satirisktveckoblad. 

Klaffen, v. n. gapa, glapa, ej 
sitta tätt; prata, sladdra, pladdra. 

Kläffen, v. n. skälla, bjebba, 
gläfsa; (fig) snubba, banna upp 
utan skäl, 

Kläffen, da$, bjebbande, skäl- 
lande, gläss. 

Klaffer, der, (pl. -) sladdrare, 
pratmakare; äfr,: skallergräs. 

Kläffer, der, (pl. -) bjebbare, 
klaffare, 

Klafter, die, (pl.-n) famn, famn- 
mätt ; famn (ved). -holz, das, famn- 
ved, kastved. -maß, da$, famn- 
mätt. -meffer, der, famnmätare, 
vedläggare. -meije, av. famntals. 

Klafterig, «. som hällerenfamn; 
ein zweiffafteriger Baum, ett träd 
som häller två famnar ved, ell. 
ett tråd som häller två famnar i 
omkrets, 


Klang 


Klaftern, v. a. famna, lägga i 
famnar, mäta med famnmätt. 

Klagbar, a. (lagt.) anklaglig; 
- werben, kära, 

Klage, bie, (pl. -) klagan; käro- 
mål, klagomäl, besvär; klagoskrift; 


"| besvärsskrift; Kklagan, tilltal; jem- 


rande, veklagan, klagorop; - ers 
heben, klaga; gerichtliche - anftellen, 
stämma för rätta, anställa process, 
-frau, die, gräterska. -gedicht, 
dag, klagodikt, elegi. -gefang, 
der, klagosäng, klagovisa.. —ges ' 
ichrei, da®, klagoskri, klagorop. 
-haus, das, sorghus. -laut, der, 
klagoljud. -Iied, daß, klagovisa, 
klagogväde, klagosing. -punet, 
der, klagopunkt. -facdhe, die, kä- 
romål. -fchrift, die, klagoskrift, 
käran, -meib, dat, gräterska. 

Klagen, v.n. & a. klaga, sörja, 
beklaga sig öfver; kära, stämma 
inför rätta; über Jemanden -, klaga 
öfver någon, klaga på någon; Je— 
mandem feine Noth -, klaga sin nöd 
för någon; das fei dem Himmel ges 
flagt, himlen förbarmesig deröfver; 
er Br fhon einige Tage geflagt, han 
har redan klagat sig (sagt sig må 
illa) några dagar; vor Geriht —, 
stämma för rätta, anställa process; 
auf Eheſcheidung -, begära äkten- 
skapsskilnad,. 

Klagen, daß, klagande, sorg; 
käromäl, klagan, Rklagan. 

Klagenömwertd, a. klagansvärd; 
beklagansvärd. 

Kläger, der, (pl.-) kärande, kla- 
gande; klagare, anklagare; wo 
fein — ift, ba ift aud) fein Richter, 
(ordspr.) der ingen anklagare år, 
der år också ingen domare, 

Klageret, bie, (pl. -en) bestän- 
digt klagande, 

Kläglich, a. klagande, beklag- 
lig, kiagofull, jemmerlig ; ömklig, 
erbarmlig, eländig; febr — thun, 
båra sig ömkligt &; fie weinte —, 
hon gret bitterligen; ein -er Zus 
ftand, ett eländigttillständ, 

Kiameieifen, aß, (sjöt.) drefyxa, 

Klameien (Hamaien), v.a. (sjöt.) 
klameja, drifva dref i näten. 

Klamm, a. träng, smal, knapp, 
näf; fuktig, vätaktig. 

Klamm, der, ett slags kramp i 
luftråret. [bergsrefva. 

Klanım, bie, (pl.-en) bergklyfta, 

Klammer, bie, (pl. -n) krampa, 
krok, hake; hälihake; murband, 
bjelkband; ankare, parentes, klaf- 
ve, klamra. -Dafen, der, kasthake, 
änterhake. 

Klammern, v. a. haka fast, fästa 
med krokar, klämma ihop. 

Klampe, die, (pl. -n) klamp, 
hake, krampa. 

Klang, der, (pl. Klänge) klang, 
skall, ljud, läte, ton; der - einer 
®lode, klangen af en klocka; einen 
guten — haben, hafva en god klang. 
-farbe, die, (mus.) klangfärg. -R. 
gur, die, (mus.) klangfigur. -reich, 
a. klangrik, 


Klapp 


Klapp, der, (pl. -e) klapp, slag, 
smask, ljudet af en smäll. -boje, 
die, (sjöt.) kummel, tunna. -hand⸗ 
fchub, der, klaffhandske, halfhand- 
ske. -tifch, der, fällbord, slagbord. 

Klappe, die, (pl. -n) klapp, ven- 
til; pumphjerta; falldörr, fallucka; 
uppslag, lock. 

Klappen, v.a.&n. klappa, smäl- 
la; die Thür Happt zu, dörren faller 
igen ; flingt ed nicht, fo Happt ed bodh, 
klingar det ej väl, så låter det dock 
något; das -, subst, klappan, smäl- 
lan; (fig.) sum - fommen, bli allvar 
af, gå iland med (något). 

Klapper, die, (pl. -n) qvarn- 
klapp; barnskallra; skallergräs. 
-jagd, die, klappjagt. -Fraut, 
Das, skallergräs, -mann, der, 
brandvakt; döden. -müble, die, 
«varn med klapp; üfv.: en leksak 
får barn; (fig.) slamrare, pratma- 
kare. -nuß, die, kokosnöt. -roſe, 
Die, Äkervallmo. -fchlanuge, bie, 
skallerorm. -ihlangenwurs, Die, 
skallerormsgräs. -ftein, der, skal- 
lersten, örnsten. 

Klappern, v.n. klappra, slamra, 
göra buller; skallra, gnissla, hac- 
ka (om tänderna). 

Klappern, daß, skrammel, slam- 
mer, skallrande, skallring; gniss- 
lande; Zähneflappern, tandagniss- 
lan. [smäll, knäpp; örfil. 

Klapps, der, (pl. -e) klapp, 

Klappfen, v. a. smälla, smäcka. 

Klar, a. klar, ljus, blank; skär; 
ren; gäll; tydlig, ögonskenlig; 
skir; -cd Waſſer, klart vatten; -eö 
Better, klart väder; -er Juder, pul- 
veriseradtsocker, pudersocker, fa- 
zinsocker. -äugig, a. klarögd. 

Klaren, v. n. vara ell, blifva 
klar; klarna, - v. a. klara, göra 
klar. 

Klären, v. a. klars, rena, göra 
klar; feja, polera; skira, sila; fid) 


-, klarna. 
SKlarbeit, die, klarhet, sken; 
ljus ; tydlighet, finhet, renhet. 
Klariren, v.a. klarera, klargöra; 
betala. (just ; tydligt. 
Klärlih, av. klart, klarligen, 
Klatich, der, (pl. -e)smäll,släng, 
smäck; örfil. -büdhfe, die, fläder- 
bössa. -maul, das, —— 
sqvallerbytta, -roſe, die, Éker- 
vallmo. -weib, da®, sqvallerbytta. 
Klatfche, die, (pl. -n) sqvallrare, 
sqvallerbytta; fingsmälla. 
Klatfchen, v. n. klappa (i hän- 
derna); smälla (med en piska); 
sqvallra, pladdra, sladdra. 
Klatfchen, das, klappande med 
händerna, smällande ; sqvallrande. 
Klätfcher, der, (pl. -) sqvallrare. 
Klatfcherei, die, (pl. -en) sqval- 
ler, sladder. [lerbytta. 
Klätfcherin, bie, (pl. -nen) sqval- 
Klatſchhaft, Klatichig, a. sqval- 
leraktig. [aktighet. 
Klatſchhaftigkeit, die, sqraller- 
Klauben, v. a. plocka, rensa ut, 
reusa bort; taga ur skalet, fnasa; 


215 


putsa af; gnaga; (fig.) noga under- 
söka, forska i; Worte —, klyfva ord. 

Klauber, der, (pl. -) en som ut- 
söker det goda ell, dugliga ibland 
det odugliga etc.; jemf, Klauben; 
äfv.: nötväcks; (fig.) grubblare; 
Mortflauber, ordklyfvare. 

Klaue, die, (pl. -n) klo, klöf, 
ram, tass; nagel. -nfeuche, die 
boskapssjuka (uti klöfvarna på 
klöfdiur). -nthier, da, klodjur, 
klöfdjur, 

Klunen, v. a. (sjöt.) kalfatra. 

Klauig, 1. försedd med klor. 

Klauie, bie, (pl. -n) munkkoja; 
eremitkoja; enslig boning. 

Klaufel, die, (pl. -n) slutme- 
ning; beting, förbehäll, 

Klauöner, der, (pl. -) eremit, 
ensling. jemf, Clavier. 

Klavier, bad, (pl. -e) klaver; 

Kleben, v.a.&n. klibba, Ißda 
vid, füsta vid, fästa sig vid, sitta 
fast, hänga vid, fasta vid; blifva 
qvar, sitta qvar, 

Kleberich, daB, snärjgräs. 

Kleberig, a. klibbig, limaktig, 
seg, slemmig; -e Maffe (Klebeftoff), 
klibb. 

Kleberigfeit, bie, klibbighet, 
limaktighet. 

Kleck, Klecks, der, (pl. -e) fläck, 
klick, smutsfläck; plump; Seman» 
dem einen — anhängen, sätta en fläck 
på någon. -bud, da6, kladd, 

Kleden, Medien, v. n. fläcka, 
sudda, kladda, kludda, klumpa. 

Kleder, Kledfer, der, (pl. -) 
kladder, suddare, plumpare, 

Klederci, Kiedierei, (pl. -en) 
kladderi, sudderi, säleri, 

Kledig, a. fläckig, suddig. 

Klecks, se Kled. 

Klee, der, klöfver, klöfvergräs, 
vapling. -ader, der, klåfverland. 
-blatt, dad, väplingsblad, klöf- 
verblad; (fig.) tretal. -roth, a. 
råd som klöfverblomster. fe, 
da, harsyresalt. -fame, der, klöf- 
verfrö, -jauer, a. oxalsyrad, -fäu» 
re, die, oxalsyra, 

Klei, der, fetseg jord ell. mylla, 
matjord. -ader, der, -land, daß, 
jordmän af fet mylla. 

Kleiben, v. a. & n. fastsmeta, 
p@smeta, mura med halm och lera; 
limma, klistra; klibba, läda vid. 

Kleider, der, (pl. -) en som 
murar med halm och ler. -Iebm, 
der, lerblandning afoskuren halm. 

Kleid, daB, (pl. -er) klädning, 
klädnad, drägt; (Kleider) kläder; 
(fig.) fårg; ein fchöned —, en vacker 
klädning; -er madsen Leute, (ordspr.) 
som man går klädd, så blir man 
hädd. 

Kleiden, v. a. kläda, päkläda, 


bekläda; smyeka, pryda ; in Schwarz |h 


-, kläda i svart; das kleidet ihn gut, 
(fig.) det kläder honom väl. 
Kleider: beien, der, klädviska, 
-bude, die, klädständ, klädmä- 
klarebod. -bürfte, die, kläds- 
borste, viska. -bandel, der, kiüd- 


Kleinlich 


mäkleri,klädmäklareständ. -händ« 
ler, der, -trödler, der, klädmä- 
klare, -Fammer, die, klädkam- 
mare, garderob. -mader, der 
skräddare. -mıobe, bie, modet på 
kläder. -motte, bie, klådmal (in- 
sekt tinea pellionella),. -narr, 
der, kläddocka, sprätt. -ordnung, 
die, klädordning, -rechen, der, 
klädhängare. -fchranf, der, kläd- 
skäp, klädesbyrd. -tradt, bie, 
klädedrägt, -tröbel‘, der, kläd- 
mäkleri, 

Kleidung, bie, (pl. -en) kläd- 
ning, klädnad, klädedrägt, bes 
klädning; draperi; mundering; be» 
slag (på skutgevär etc.) -Sftüd, 
das, klådespersedel, klådesplagg. 

Kleie, die, (pt. -n) kli, sädor, 
-nartig, a. som liknar kli, -nbier, 
dad, svagdricka, -nbrød, daß, 
klibröd, bröd af kli, -nmebl, daé, 
klimjöl. [kliblandad, 

Kleiig, a. som innehåller kli, 

Klein, a. liten (pl. smß); klen, 
rings; ung; (fig.) nedrig,läg ; slät; 
-tå Geld, smäpenningar, löspen- 
ningar; -e8 Holz, amätt ved; —e, 
geringe Leute, smått folk, ringafolkz 
im Kleinen, i smått; im -en handeln, 
handla ell, sälja i smätt; von - an, 
von — auf, allt ifrån barndomenz 
wer dag -e verachtet, wirb bed Großen 
nicht Herr, den som föraktar det 
lilla får aldrig det stora; — hauen, 
- haden, — ftofen, hugga, hacka 
ståta smätt, 

Klein-åugig, a. smBögd. -blät- 
terig, a. smäbladig. -bürger, der, 
smäborgare, -geift, der, smäsin- 
nad menniska, -geiftig, a. små- 
tänkt, lågtånkt. -gelb, das, smä- 
mynt, smäpenningar. „pläubig, 
a. klentrogen,. -giäubigteit, bie, 
klentrogenhet. -bandel, der, smä- 
handel, minuthandel, -händler, 
smähandlare, sm&krämare, minut» 
handlare, -Iaut, a. lägmält, 
tystläten; modstulen, klenmodig. 
-meifter, der, smäherre, eprätt- 
hök. -meffer, der, mikrometer, 
-mutb, der, klenmod. -mütbig, 
a. klenmodig, modfälld, nedsla- 
gen; feg. -mütbigkeit, die, klen- 
modighet, feghet. —fæmieb, ber, 
klensmed. -finn, der, småsinne, 
småsinthet. -finnig, a. smäsinnad, 
-ftäbter, der, småstadsbo. -ftåbd= 
teret, Die, småstadsaktighet; små- 
stadsmanér, småstadsseder. -ftäd» 
tifch, n. småstadslik, smästadsak- 
tig. -vieb, dag, smäboskap (get- 
ter, får, svin ete.). 

Kleinen, Kleinern, v. a.minska, 
818 sönder, slå i mindre bitar. 

Kleinbeit, die, klenhet, litenhet, 
ringhet, obetydlighet; småaktig- 


et. 

Kleinigkeit, die, småsak, obe- 
tydlighet, lappri; -en, pl. små- 
plock, smäsaker. -dfrämer, der, 
smäaktig menniska, pedant, ord- 
klyfvare. 

Kleinlich, a. ringa, liten; speng- 


Kleinlichkeit 
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lig, klen, obetydlig; smäaktig, pe· |det ringer för öronen på mig; [aft 


dantisk. 

Kleinlichkeit, die, smäaktighet, 
pedanteri. 

Kleinod, daß, (pl. -e ell. -ien) 
klenod ; smycke, juvel, 

Kleifter, der, klister; stärkelse; 
äfrv.: förvax. -bret, das, (bokb,) 
klisterbräde. 

Kleifterig, a. full med klister; 
lik klister, klistrig, klibbig, degig. 

Kleiitern, v. a. klistra. 

Klemme, die, (pl. -n) klämma, 
trängmäl, trängsel; in die — ger 
rathen, komma i. trångmBl, räka i 
klämman; in ber — jein, sitta i 
klämman. 

Klenmen, v. a. klämma, krama, 
tvinga ihop; pressa, trycka, trän- 
ga; der Schuh Memmt (drüdt), skon 
klämmer, 

Klempner, ber, (pl. -) blecksla- 
gare, blecksmed. -arbeit, die, 
bleckslagarearbete. -waare, Die, 
bleckvara; pl. blecksaker., 

Klepper, der, (pl. -e) klippare 
(häst) ; gatstrykare. 

Klerifei, die, klereci, prest- 


skap. 
Klette, die, (pl. -n) kardborre. 
Kletter:eiien, das, klätterhake. 
-pflanze, die, klängväxt. -flange, 
die, läng, hal stäng till uppklätt- 


ring. 
Kiettern, v.n. klättra, klänga, 


ifva. 

Klid, der, (pl. -e) klimp; trä- 
klots på en spade att trampa på; 
(sjöt.) klick. 

Klieben, v. a. klyfva, -v. n. 
spricka, 

Kliebig, a. som litt låter klyfva 


sig. 

Klima, da®, (pl. -8) klimat; 
himmelsstreck; ein rauhes —, ett 
strängt klimat. 

Klimatiich, a. klimatisk. 

Klimmen, v. n. klättra, klånga, 
klifva. 


Klimpern, v. n. klinga, fårorsa- | k 


ka klingande; auf bem Klaviere —, 
klinka, spela dåligt på klaveret, 

Klimpern, daß, klingande, klin- 
kande (på klaver etc.). 

Klinge, die, (plur. -n) klinga, 
värjklinga, blad på en knif etc,; 
vor die - fordern, utmana på värja; 
über die — fpringen laſſen, läta sprin- 
ga öfver klingan, nedhugga, ned- 
sabla. 

Klingel, bie, (pl. -n) liten kloc- 
ka, handklocka, portklocka, bord- 
klocka; skälla; bjellra. -beutel, 
der, kyrkohäf. 

Klingeln, v. n. klinga, rings 
med hand-, port- ell. bordklocka; 


Semandem -, ringa efter nägon;|betäckt med grästorf. 
dem Diener -, rings efter betjen-|der, 


ten. 
Klingen, v. irr. n. klinga, ljuda, |stockfisk ; klappfisk. 
äta, ringa; das Mlingt hohl, | \jusgarn. 


höras 
det låter ihäligt; dad Mingt gut, det 
ljuder väl; bag Hingt ſchön, det IA- 


die Gläfer -! låt glasen klinga! 


mit -dbem Spiel, med klingande 


spel. 
Klingen, da®, klingande, ]ju- 
dande; bad - ber Obren, ringande 


i öronen. 
Klingenfchmicd, der, (pl. -e) 
värjsmed, knifsmed. 


Klinggediht, dad, (pl. -e) son- 


net. 

Klintbolzen, der, (pl. -) (sjöt.) 
klinkbult. -ftein, ber, klinkert. 

Klinke, die, (pl. -n) klinka, ha- 
ke; (kladesväfv.) spärrhjul på un- 
derbommen af en väfstol; (»jöt.) 
klink, spetsen af en spik ell, 
bult. 

Klinten, v. n. trycka på klin- 
kan; flinfe bie Thür ein! lägg haken 
på dörren! 

Klinker, der, (pl. -) klink, klin- 
kert, ett slags holländskt tegel. 

Klinkert, der, (pl. -e) klinkert, 
ett slags fartyg med flat botten. 

Klinfe, die, (pl. -n) spricka, 
remna, refva, klyfva. 

Klipp, der, (plur. -e) smäll. 
-fifhb, der, klippfisk, kabiljo. 
-fanne, Die, stor träkanna med 
lock. -EFrämer, der, hökare, mi- 
nuthandlare. -fchule, die, dälig 
skola, -torf, der, ett slags svart, 
hård torf. -werf, das, små lek- 
saker af trä; (myntv,) maschin att 
prägla skiljemynt. 

Klippe, die, (pl. -n) klippa, 
skär; hälleberg; stötesten, 

Klipper, das, (pl. -) ett slags 
träklubba, som nyttjas, af sten- 
och bildhuggare. 

Klippig, a. klippig, full af klip- 
por ell. skär. 

Klirren, v. n. slamra, klinga; 
gnisla, gnälla, knarra. 

Klirren, das, slamrande, klin- 
gande etc. 

Klitih, der, (pl. -e) smäck, 
släng, slag med handen; bit, styc- 
e. [smäcka, klatscha, 

Klitihen, v. a. smälla till, 

Klitihig, a. degig. 

Klitter, der, (pl. -) klick, fläck; 
plump. -bud, dag, kladd, kon- 
ceptbok. -fchulden, pl. smäskul- 
der, plockskulder. 

Kluafe, se Cloake. 

Kloben, der, (pl. -) klofve, tris- 
sa, skifva (till block); talja ell. 
block med sinustrissor; hällhake; 
Iyktstäng, skylt, stäng; krycka; 
klyfva (på en vågbalk); buut, klåf- 
ve; (smälth.) ett slags tång att ut- 
taga glådande kol, hett jern etc. 

Klopf:bret, da, klappbräde, 
klapperbräde. -danım, der, damm, 
-fechter, 
öfversittare; 

-fifch, der, 
-garn, daß, 
-bammer, der, bult- 

-bengft, der, klapp- 


slagskämpe; 
(fig.) pennfäktare. 


hammare, 


hingst, vallack. -bol4,da8, klapp- 


ter vackert; die Ohren fingen mir, |trä; klappholts (i boktryckerier). 





blifva klimpig. 


ster; ind — geben, gå 





-jagen, das, klappjagt. 
die, klappträ, träklubba. 

Klöpfel, der, (pl. -n) klubba; 
kubb; klappträ; portklapp. 

Klopfen, v. n. klappa, bulta; 
klappa (om hjertat); Jemandem auf 
bie Finger -, knäppa någon på fin- 
grarne; —— die Wange -, 
klappa någon på kinden; Wälche 
-, klappa klåder; eg klopft an die 
Thiir, det klappar på dårren, det 
bultar på dårren; dag Herz klopft 
mir, hjertat klappar i mig. 

Klopfen,da$, klappande, klapp- 
ning, bultande; — des Herzené, 
hjertklappning. 

Klopfer, der, (pl. -) den som 
klappar, bultar etc.; klapp, port- 
— klapptrũ. 

öppel, der, klubba, klappträ; 
knäpp (på klockor); knyppelpin- 
ne; portklapp. -Fiffen, da®, knsp- 
peldyna. -Iade, die, knyppelläüa. 
-jwirn, der, knyppelträd. 

Klöppeln, v. a. knyppla, virka, 
slinga, [lerska, 

Klöppflerin,die,(pl.-nen) knypp- 

Klopps, der, kalops (köttmat). 

Klog, der, (pl. Klöße) klimp; 


-feuie, 


jordtorfva; jordkoka; köttklimp, 


mjölklimp; Klöße in ber Suppe, 
klimpar i soppan. 

Klöſſchen, dag, (pl. —) liten 
klimp, kåttbulle. 

Kloßen, fid, v. r. klimpa sig, 
[big. 
Klofig, a. klimpig; degig, klib- 
Klofter, das, (pl. Klöfter) klo- 
i kloster. 


-beare, die, krusbär. -bruder, 


der, klosterbroder, munk. -frau, 


die, nunna. -gang, der, kloster- 
gång, spatsergäng omkring ett 
kloster. -garten, der, kloster- 
trådgård. ee, der, munk. 
-gelübde, das, klosterlöfte. -gqe: 


wand, Da®, klosterdrägt. -Firdic, 


die, klosterkyrka. -leben, dat, 
klosterlefnad, klosterlif. -ihwe- 
fter, die, nunna. -awirn, der, iin 
tråd som spinnes i kloster. 

Klöfterlid, 4. klosterlig, klo- 
ster..., klosters..…. 

Klog, der, (pl. Klöge) klois, 
stock, block, kubb, plugg; stubbe, 
stamp, kluns; (fig.) tjock, plump 
menniska; dum, känslolös menni- 
ska; träbeläte, -fchub, der, trü- 
sko. 

Klogig, a. klumpig, klampig, 
ovig; planp, grof, ohyfsad, 

Klubb, der, klubb, slutet säll- 


skap. 

Kluft, die, (pl. Klüfte) klyfta, 
refva, spricka, remna; svalg, djup 
afgrund. 

Kluftig, a. full med klyftor ell. 
remnor. 

Klug, a. klok, fårsigtig, vis, 
vettig; aus einer Sache nicht — wer» 
ben, ej blifva klok på ell. om en 
sak, ej begripa en sak. 

Klugelet, die, (pl. -en) grubb- 
lande, hårklyfveri, spetsfundighet, 


Klügeln 217 Kniff 
büchſe, Die, smällbössa, Uüder- Knechten, v. a, underkuiva, ty» 
bössa. -erbie, die, knallärt. -ga®, rannisera. 
bag, knallluft. -glas, das, las- | Knechtiſch, «. slafvisk, dräng- 
smällare, springglas. -gold, af, aktig, trälaktig, feg, krypande. 
knallguld. -peitiche, die, smäll-| Kneif, der, (pl.-e) 7’. krumknif, 
piska. -filber, da®, kuallsilfver. | krokknif (hosskomakare, garfvare 
Kuallen, v. n. knalla, smälla, ete). -eifen, da®, knipjern. 
braka; mit der Peitſche -, smälla | Kneifen, v. irr. a. knipa, nypa. 
med piska, [tobak.| Kneipe, die, (pl. -n) verktyg att 
Knäller, der, dälig, illaluktande | knipa med, kniptäng; (vulg.) dälig 
Knapp, a. knapp, träng, smal, | krog. 
snäf; ringa, obetydlig; karg, | Kneipen, v. irr. & reg. a. knipa, 
nidsk; rar, sällsynt; dieſes Kleid ift | nypa, klämma; (vulg.) sitta i kro- 
ju-, denna klädning år förknapp; |gen, gå pf källaren, 
mit -erNoth, knappast, med knapp| Kneipen, dag, knipande, nypan- 
nöd; die Zeit ift —, tiden år knapp; | de; - im Leibe (Bauchgrimmen), ref, 
dad Geld ift -, det år ondt om pen-|kolik, knipningar i inelfvorna. 
ningar; e8 gehtihm-, detärknappt| Kneip-fchenfe, die, usel, dälig 
för honom. -fad, der, kappsäck, |krog. -zjange, bie, kniptäng, af- 
resebylte, bitare, 
Knappe, der, (pl. -n) knape,| Kneten, v. a. knäda, älta; Teig 
sven, vapensven, vapendragare, |-, knäda deg. 
ung adlig väpnare i tjeust hos en| Kneten, das, knädning, knädan- 
riddare; qvarndräng; bergskarl. |de, ältande, 
Knappbeit,die,knapphet;träng-| Sneter, der, (pl. -) knädare. 
het ete.; jemf. Knapp. [manskap.| Knet:getriebe, das, ett slags 
Knappichaft,die, (pl.-en) bergs- | qvarn för lerknädning, som drifves 


klyftirhet; listighet, illparighet, 
förslagenhet, 

Klügeln, v.n. grubbla, grunda 
för mycket; vara for mycket grann- 
laga; konstla, hårklyfva; vara 
gjelfklok ell. spetsfundig. 

Klugheit, die, klokhet, slughet, 
vishet, förständighet. 

Klügler, der, (pl. -) hårklyfva- 
re; spetsfundig, klyftig, smäklok 
menniska, [visligen. 

Klüglich, vv. klokt, försigtigt; 

Klügling, der, (pl. -e) sjelfklok, 
näsvis menniska etc.; jemf. Klüg- 
Ier. 

Klump, der, (pl. Klümpe) mas- 
sa, klump, klimp. -fuf, der, klump- 
fot. 

Klumpen, der, (pl. -) massa, 
klump; hop, hög; klimp, klase, 
but. -weije, av. klumpvis, hop- 
tals, högvis. 

Klümperig, a. klimpig. 

Klümpern, fig, v. r. lefra sig, 
klimpa sig, stocka sig. 

Klumpig, a. klimpig, klumpig. 

Klunfer, die, (pl. -n) smuts, som 




























klimpvis sätter sig i ullen på fir! Knarpeln, v. n. knapra. af hästar, -majchine, Die, knäd- 
etc.; gatsmuts, vägsmuts; tofs,| Knarre, die, (pl. -n) skallra,/maskin. -fcheit, da®, knädspade, 
avast. -erbfe, die, kronärt. -milch, |skramla, -trog, der, knädträg, bakträg. 


Knarren, v.n. knarra, knarka,) Snetfchen, v. «. sammanpressa, 
gnissla ; knorra, knota, brumma. |hoptrycka ell. klämma; hopskrynk- 

Knaſt, der, (pl. -e) qvist, knöl. |la. 

Knafter (Canafter), der, knaster.| nid, der, (pl.-e) knäck, spric- 


Die, kärnmjölk. -muß, das, klimp- 
välling. 

Klunferig, a. full med nedhän- 
gande klimpar af smuts. 


Klunfe, Klünfe, se Klinfe. -bart, der, knotare. ka, bräck. -bola, das, liga bu- 
Kluppe, die, (pl. -n) klämma;] Knaſtern, v. n. knastra, spraka;|skar, smäskog, 
täng, eldtäng, kiäfve. smattra, braka, gnistıa. Kniden, v. a. spräcka (glas, ler- 
Klüje, die, (pl. -m) (sjöt.) klys, 2 «a. qvistig. kärl ete.); knäcka, bräcka. — v. n. 
klyshäl. -gatt, daé, klysgatt.| Knäuel, der, (pl. -) nystan,|spricka; spillra sig, splittra sig, 
-bölzer, pl. klysbultar, klysholt.|trädnystan; (bot.) knafvel. springa i stycken; brista, braka. 
-japfen, der, klyspropp. Knäueln, v. a, gifva form afett| Knicker, der, (pl. -) gnidare, 
Klüver, daé, (pl. -) (sjöt.) klyf-|nystan; nysts. knogare, smulgrät, girigbuk. 
vare,klyfvert. -baum, der, klyf-| Knauer, der, ett slags fast berg-| Kniderei, die, snälhet, karghet, 
varbom. -fegel, da$, klyfvare,|art, i synn. skiffersten, knogande, gunideri. 
klyfvert, -tau, da®, klyfverfall. Knauf,der, (pl. Anäufe) knapp;| NKAniderig, a. sul, nidsk, gnid- 
Klyſtier, das, (pl. -e) klistir;| kapitäl på pelare. aktig. [knoga. 
fid) ein - feßen laſſen, 1Ata sätta sie) Knaulgras, das, hundexing. Kuidern, v. n. skinna, gnida, 


Knaupeln, v.n. knapra, gnaga.| Knicks, der, (pl. -e) nigning, 
Knaufer, der, (pl. -) gnidare, | bugning ; einen — ınadıen, niga. 
knogare, knusslare. Knidien, v. n. niga, buga sig. 

Knauferei, die, (pl. -en) knus-| nie, dag, (pl. -e) knä; led (på 
sel, kuussleri, kuogande, gnideri, |strän); auf den — liegen, ligga på 
nidskhet, karghet. knä; auf bie -e fallen, falla på knå. 

Knauferig, a, gnidaktig, nidsk,|-band, das, knäband, strunipe- 
karg. [knoga, knussla,|band. -beuge, -Eeble, die, knä- 

Knaufern, v. n. skinna, gnida, |veck; has (päkreatur). -beugung, 

Knebel, der, (pl. -) kafle, mun- | die, knäböjning, -eifen, ba®, knä- 
kafle; packkäpp. -bart, der, mus- | jern (på skepp). -förmig, a. knå- 
tasch, -fpief, der, ett slags jagt- | formig. -höch, a. knähög. -bols, 
spjut med handkafle, -ftich, der, | dad, knätimmer (päskepp). -befen, 
(sjöt.) knäfvelstek, ett slags knut. 'pt. -Ieber, bag, knäläder, -pol» 
-trenfe, die, kapson. -wach#, der, fter, dag, knädyna. -riemen, 
mustaschvax, der, knärem, knäleder, spannrem, 

Knebeln, v. a. binda med starka -fcheibe, die, knäskäl, -fchiene, 
rep, hopvridamed packkäpp; bin- bie, knäskena. -fchnalle, die, knä- 
da till händer och fötter; lägga spänne, -ftüd, das, (mäin.) knä- 
kafle i munnen. 'stycke. 

Knecht, der, (pl. -e) dräng; träl,| Knien, v.n. knäfalla, böja knä, 
slaf; knekt (i kortspel). -fcdaft, falla på knä; ligga på knä; fniend 
die, träldom, slafveri. -Sfinn, der, knäfallande, — v. a. förse med 
trälaktighet. -ftube, die, dräng- knä. 
kammare, drängstuga. Kuiff, der, (pl. -e) knipning; 

Knechtelei, die, drängaktigt, märke efter knipning; list, knep, 
slafviskt sinne och uppförande, ;‚svek, puts. 


klistir. -fpriße, die, klistirspruta, 

Knäbdhen, daß, (pl. -) liten gos- 
se, gossebarn, piltebarn. 

Knabe, der, (pl. -n) gosse, poj- 
ke, pilt. 

Knaben:alter, da®, pojkären, 
gosseÄren. zanzug, der, gosse- 
habit. -Eraut, das, ständört. 
-fchänder, der, drängaskändare, 
sodomit. -fchänderei, die, sodo- 
miteri. -itreich, der, pojkstreck. 

Knäblein, se Knäbchen. 

Knad! Knacks! int. bums! 
vips! knaps! pladask! 

Knad, der, (pl.-e) knåck, brak; 
knak; knarrning; knarkning, kra- 
sande, knakande; äfv.: T. små- 
sten som brukas vid väglagning. 
-mandel, die, krakmandel. -wurift, 
bie, ett slags rökt, hård köttkorf. 

Knaden, v. n. knaka, braku; 
knarka, knarra; knastra, krasa. - 
v. a. knäcka; Nüffe-, knäcka nöt- 
ter. [bröd etec.). 

Anaderig, a. som knaprar (om 
smäll; - und Fall, knall och fall, 


Knippchen 


Knippchen, das, (pl. -)näsknäpp. |linknippa. 


Knippen, v. n. knäppa. 
Knippkäulchen, das, (plur. -) 


knäck, marmorkula hyarmed barn | Knödel, 


spela knäck. 
Knipps, ber, (pl. -€) knäpp, 
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vippor. 
noden, v. a. vippa lin. 
der, (pl. -n) klimp, 
mjölklimp; äfv.: torkadt päron. 
Knollen, der, (pl. -) klump, 


näsknäpp; ein — mit bem finger, en |klimp, knöl; balk (på händer och 


knäpp med fingret. 


Knippfen, v.n. knäppa, = v. a. | bröd. 


fötter); ein -Brod, ett stort stycke 
-fraut, das, -wurz, bie, 


gifva knäppar; knäppa på fin-|oäkta lakritsrot. 


grarne, 
Knirk, der, en, enbuske, 


Knirps, der, (pl. -e) liten man, | 


pyssling, dverg, karlastump. 
Knirren, v. n. knarka. 


Knirfchen, v. n. knarka, knarra ; | knappjern. 
knastra; krossa; mit den Zahnen -,| form. 


Knollig, a. kuottrig, knölig; 
grof, plump. 

Knopf, der, (pl. Anöpfe) knapp; 
knopp (på blommor). -binfe, 
die, (bot,) knappsäf. -eifen, daß, 
-form, die, knapp- 
-förmig, a. knappformig. 


skära tänder, gnissla med tän-'-gießer, der, knappgjutare, gör- 


derna. 


Knirſchen, das, knarkning, 


knarrning; — mit den Zähnen, tan- | -mader 


dagnisslan. 
Kniitergold, das, glitterguld. 
Kniftern, v. h. knastra, spraka, | 


delmakare, -Ioch, das, knapphäl. 
lochſaum, der, knapphälssöm. 
der, knappmakare, -ma= 
cherarbeit, die, knappmakarearbe- 
te, -ftein, der, srartsten, 
Knöpfen, das, (pl. -) liten 


braka, smattra, fräsa, spritta; bas | knapp. 


- beg Feuers, eldens brakande, 
Knittel, se Knüttel, 
Knitter:gold, das, glitterguld. 

-fchlag, der, Rskslag som brakar. 
Knittern, se Kniftern. 
Knoblaud, der, (pl.-e) hvitlök. 


Sbrühe, die, hvitlökssäs. -Sfraut, | brokig, 
hvitlöksört. !brosklik. 


das, hvitlöksrym; 
-Swurft, die, hritlökskorf, -83ehe, 
die, hritlöksklyfta. 

Knöcel, der, (plur. -) knöl, 
knoge; fotknöl, 

Knödeln, v. n. kasta tärning, 
spela med tärning. 

Knoden, ber, (pl. -) ben, ben- 
knota. -abblätterung, die, ben- 
lossning. -arbeit, die, benarbete. 
-arbeiter, der, benarbetare. -ar: 
tig, a. benaktig. -auswucdhß, der, 
benknöl, benväxt. -bau, ber, ben- 
byggnad. -breber, der, bensvarf- 
vare, -fraf, der, (Knochenfäule) 
benröta, benfrat, benfrätning. 
-fügung, bie, benfogning. -ge- 
bäude, das, (Knochengerüft) ben- 
byggnad, -gerippe, da®, benran- 
gel. -bart, a. benhård. -hauer, 
ber, slagtare. -baud, daß, ben- 
hus. -haut, die, benhud, -häut: 
chen, ba, benhinna. -böble, die, 
benledshä 
-topf, der, benknota, benhufrud. 
-frebd, der, benröta, benfrat. 
-[ebre, die, benlära, benbeskrif- 
ning, osteolögi. -mann, ber, ben- 
rangel, döden, -marf, da®, ben- 
merg. -meblL, ba®, benmjöl, ben- 
aska. -pfanne, die, (anat.) ben- 

anna, fäge, die, bensäg. -fcha: 

en, ber, benskada. -fchmerz, 
der, benvärk. -fhwarz, daß, 
bensvärta. -fpatb, der, benspatt. 
-iplitter, der, benbit. -wurm, 
der, benmask. 

Anöcdern, a. af ben, ben.... 

Knochicht, a. benlik, 

Knochig, a. som har stora ben, 
beuig, beufull. 

Knocke, die, (pl. -n) linbunt, | 


Anöpfen, v. a. knäppa, füsta 
med knapp. [pfe) damaska. 
Knöpfitrumpf, der, (pl. -ftrüm- 
Knorpel,der, brosk; - am Halfe, 
halsknöl. -fiich, der, broskfisk, 
Knorpeliht, Knorpelig, a. 
af brosk, broskaktig, 


Knorpeln, v. n. knapra, läta 
som brosk under tuggning. 

Knorren, der, (pl.-) knöl, knut, 
knagla, knölig utyäxt. 

Knorricht, a. lik en knål. 

Knorrig, a. knölig, knottrig, 
knaglig. 

Knorz, der, (pl. -e) qvistknöl. 

- Knorzig, a. knölig; (ig.) liten, 
illa växt, 

Knodpe, die, (pl. -n) knopp, 
skott på tråd; -n treiben, gå i 
knopp. -nbäutchen, das, knopp- 
foder, blad som innesluter en 
knop. ⸗nvoll, a. knoppfull. 
-nzeit, die, knoppningstid. 

nogpen, v. n. knoppas, få 
knoppar, gå i knopp. 

Knospicht, a. knopplik. 

Knospig, a. knoppig, som har 
knoppar, knoppfull, 

Kuötchen, daß, (pl. -n) liten 


la. -Foble, die, benkol,.| knut 


u * 

Knote, der, knut; (fig.) plump, 
grof, obildad menniska, knodd, 
lymmel. 

Knöteln, v. a. göra knutar. 

Knoten, v. a. förse med knutar; 
knyta (nåt). 

Knoten, der, (pl. -) knut, knöl, 
knoge, knopp; led (på strå) ; (ig.) 
hufvudsaklig punkt; svärighet; 
(astron.) nodus ell, nod; einen - 
fnüpfen, knyta en knut; da ftedt der 
-, deri ligger knuten. -artig, «. 
knölaktig, knöllik. -perrüde, 
die, knutperuk. -fpreu, die, agn 
af fröknappar. -fioe, der, knölig 
käpp, knölpäk. -weife, av. i knu- 
tar. -wurs, die, flenört. 

Knöterich, der, (bot.) fryle. 


-nflab®, der, lin i 


Kohl 


— — ——— 
Knothölzer, die, pl. vinrankor 
till fortplantning. 
Knotig, a. knutig, knölig, knott« 
rig; qvistig; ohyfsad, plump, 
Knuffen, v. a. knuffa. 
Kuüll, a. drucken, rusig. 
Knülle, die, (pl. -n) skrynkla, 
Knüllen, v. «. skrynkla. 
Knüpfen, v. a. knyta, fåsta med 
knut, hopknippa, binda; bag Band 
ber Ehe -, (fig.) knyta äkta band. 
Knüppel, der, påk, knippel, 
kubb; träklubba, -bamm, der, 
kaflebro, qvistbro. -bolz, das, 
oklufen gqvistved, 
Knüppeln, v. a. trumfa, knyffla, 
8. [knorra. 
Knurren, v. n. mumla, knota, 
Knurrbabn, der, (pl. -bäbne) 
rötsimpa (fisk), [butter, 
—— a. knarrig, vresig, 
Knute, die, (pl. -n) knut, knut- 
piska; die — befommen, få knut, 
|-nitrafe, die, knutstraf. 
Knuten, v.a. knuta, gifva knut. 
Knüttel (Knittel), der, (pl. -) 
päk, knölpäk, knippel, prygel; 
kubb; träklubba. -verd, Der, 
knittelvers, rimkläperi. 
Knütten, v. a. sticka; knyta. 
Koaren, v. n. sqväcka som gro- 


dor. 

Kobalt, der, kobolt. -erz, dab, 
koboltmalm. -baltig, a. som häl« 
ler kobolt. 

Koben, der, (pl. -) svinstia. 

Kober, der, (pl. -) korg, rygg- 


korg. 

Kobold, der, (pl. -e) bergarl; 
tomtgubbe, gast, troll, 

Koh, der, (pl. Köche) kock; 
viele Köche verberden ben Brei, ju 
flera kockar, dess sämre sopps; 
Hunger ift ber befte-, (ordspr.) hun- 
gern är bästa krydden. -art, bie, 
koksätt, sätt att koka. -bud, 
daB, kokbok. 


ber, kocksmat (på skepp). 
der, kokgryta. -3eug, daß, köks- 
kärl, kökssaker. 

Koden, v. n. koka; laga mat, 
sjuda; smälta; bad Kochen, kokan- 
de, kokning, matlagning. 

Köcher, der, (pl. -) koger, pil- 
koger. [matlagerska. 

Köchin, die, (pl.-nen) kokerska, 

Köder, der, (pl. -) lockmat; 
agn, bete; - an den Angelhalen fepen, 
sätta agn på kroken. 

Ködern, v. a. sätta lockmat på 
ell. för; locka med agn. 

Kofent, der, mycket svagt dric- 
ka, apisöl, 

Koffer, der, (pl.-) koffert. 

Kohl, der, kål. -blatt, daß, 
kälblad. -feuer, se Koblenfener. 


|- arten, der, kåltåppa, kälgfrd, 


eimchen, dad, kälspira. -topf, 
der, kälhufvud, -meife, die, talg- 
oxe. -pflanze, die, kä'plauta, 


Kohle 
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-portufa®, der, (bot.) portlaka.| Koller, der, koller (hästsjuka). 


-tabi, ber, kälrabi. -raupe, die, 
kålmask. -rübe, die, kälrot. -fa: 
men, der, kälfrö. -fproffe, die, 

Ispira. -ftrunf, ber, kälstock. 

Kohle, die, (pl. -n) kol; - bren⸗ 
nen, kola; glühende -n, glöd, eldko]; 
Etwas auf -n braten, steka något på 
glöd; wie auf -n figen, sitta som på 
nälar, vara i fruktan och oro. 

Koblen:artig, a. kolaktig, kolig. 
-audbeute, die, kolfängst. -bauer, 
der, kolbonde, kolare, -beden, 
DaB, kolfat, glödpanna, kolpanna. 
-bergwerf, das, kolgrufva, sten- 
kolsbrott. -blende, die, kolblend. 
-brenner, der, kolbrännare, ko- 
lare. -bampf, der, kolos. -feuer, 
Das, koleld, glödeld. -flöß, da$, 
kolflöts, -fubre, die, kolkörsel. 
-ga$, daé, kolgas. -geftübe, daß, 
kolstybbe. -grube, die, kolgrufva. 
handel, der, kolhandel, -bänd: 
Ier, der, kolhandlare. -baufen, 
der, kolhög. -kammer, die, kol- 
"bod. -forb, der, kolkorg; häst- 
‘'korg. -Früde,die,kolraka. -maß, 
das, kolmätt. -meiler, der, kol- 
mila. -meffer, der, kolmätare. 
-pfanne, die, kolpanna, fyrpanna, 
glödpanna. -pulver, bag, kol- 
pulver. -fad, der, kolsäck. -fau: 
er, a. kolsyrad. -fäure, bie, kol- 
eyra. -fchaufel, die, kolskyffel. 
-fchiefer, der, kolskiffer, -fchiff, 
das, kolfartyg. -fchreiber, der, 
kolskrifvare. -fchwärze, die, kol- 
svärta. -ftaub, der, koldam, kol- 
stybb, kolstybbe. -ftoff, der, kol- 
ämne. -ftonne, Die, koltunna. 
-topf, der, kolgryta, kolpanna. 
-träger, der, kolbärare. -wagen, 
der, kolryss, kolskrinda, kolvagn. 
-wert, das, kolgrufva, stenkols- 
brott. -jange, die, koltäng. 

Köbler, der, (pl.-) kolbrännare, 
koölare. - foube, der, bondetro. 
-bütte, bie, kolarhydda, kolar- 
koja. 

Koblihwars, a. kolsvart. 

Kolbe, die, (pl. -n) Kolben, 
der, (pl. -) klubba, stridsklubba; 
kolf, bösskolf; bult; klump; hjelm 
(på en distillerpanna); fäste (på 
en växt). 

Kolben, v. a. förse med kolf; 
bie Hirfe -, skära af fröknopparne 
på hirs; ber Hirfd) kolbt, (jagtt.) 
hjorten für nya horn. 

Kolben: recht, das, näfrätt. 
-robr, das, pumpstock hvarige- 
nom stängen går. -fpeife, Die, 
blandning af tennaska, talg och 
tenn, som glasmästare nyttja vid 
förtenningar. -ftange, dir, pump- 
stäng. -tauder, der, vrakfägel. 

Kolbiht, Kolbig, a. kolflik, 
klubblik; knutig, kuottrig, 

Kolbweibde, die, hvitpil. 

Kolik, die, kolik, ref, magref, 
bukref. 

Kolt, der, (pl. -e) häl, djup pöl. 

Koller, das, (pl. -) kyller utan 
ärmar, 


-babn, der, kalkontupp. 
SKollerer, der, (pl. -) bistock 
som svärmar, [kollrig. 
Kollerig, a. som har kollern, 
Kollern, v.a. &n. rulla, trilla, 
tumla, kullra; locka (som kalkon- 
tuppen); kollra, hafva kollern. 
Kollern, da$, kollrande; rullan- 
de, kullrande, 
Solon, dag, kolon (:). 
Koloß, der, (pl. -e) koloss. 
Koloffal, a. kolossalisk. * 
Koblfchwein, der, (sjöt.) kölsvin. 
Kolter, der, (pl. -) süngtäcke; 
plogbill. 
Komet, der, (pl. -en) komet. 
-enfchweif, der, kometsvans. 
Komiker, der, (pl. -) komiker, 
komikus, 


| 


Kopf 


komediantska, aktris, ekädespe- 
lerska. 

Komödie, die, (pl. -m) komedi, 
lustspel. -nbau®, daß, teater- 
hus. -nzettel, der, komedisedel, 
affisch. 

Konpan, se Kumpan, 

Konıft, der, sur, löpnad mjölk; 
filbunke. 

König, der, (pl. -e) konung; 
kung; die Büdjer der -e, (bibi.) ko- 
nungaböcker, -reich, das, ko- 
nungarike. 

Königin, die, (pl. -nen) drott- 
ning; bivise; dam (i schackspel). 

Königlich,a. kunglig,konungsk, 
konungslig; die -e Familie, konun- 
gahus; die -e Gewalt, konunga- 
makt, konungavälde; bie -e Regies 
rung, konungastyrelse; bie -e Refis 


Komiſch, a. komisk, löjlig, Iu-|denz, konungasäte; der -e Part, 


stig. 
Komma, daß, (pl. -ta) kom- 


[ma (,). | kungspark, 


Königs apfel, der, ananas. 


Kommen, v. irr. n. komma; an- | -dattel, die, kungsdadel. -fifcher, 


lända; zu Fuß -, komma till fots; |der, isfägel. 
zu Pferde —, komma till häst; da |gahus, 
fommt er, der kommer han; an den -Fraut, das, 


-baus, da®, konun- 
-Perze, Die, kungsljus. 
ocks; smäborrar, 


Hof -, komma på hofvet; aus der | -mord, der, konungamord, -mör: 
Stadt -, komma från staden; aus |der, ber, konungamördare. -rofe, 


dem Dienfte -, komma ur tjensten; |die, pionros. 


-fhloß, dag, ko- 


ba Fam er fchledht an, der kom han |nungaborg. -fohn, der, konunga- 


illa an; aus der Faſſung -, komma |son. 


-ftadt, die, konungastad, 


af sig, förlora fattningen; wieder |-Praße, die, kungsväg; eriksgata, 
zu ſich -, sansa sig, komma till! -tag, der, trettondedagen. tod: 
sansning; vom Mege -, gå vilse; ter, Die, konungadotter. -waßl, 


id) fürdyte, ich komme hier nicht recht, | die, konungaral, 


jag fruktar att jag går orätt; er 
fommt nie unter Leute, han går al- 
drig ut bland folk; auf bie Welt -, 
komma till verlden, fådas; herun» 
ter —, komma af sig; råka i låger- 
vall; falla (om priset); um Etwas 
-, mista något, förlora något, 
blifva något beröfvad; zu Etwas 
febr wohlfeil-, få något för mycket 
godt pris; hinter Etwas -—, komma 
under fund med något; dag fommt 
theuer, det blir dyrt; gleich⸗, kom- 
ma .upp emot; wie ift er barauf ge⸗ 
fommen? hur har han fallit på den 
tanken? id) fann nichtdarauf-, jag 
kan icke komma pi det; zur Sache 
-, komma till daken; bag Eine 
fommt aus bem Andern, det ena föl- 
jer af det andra; das ift mir nie in 
den Ginn gelommen, det har aldrig 
fallit mig in, jag har aldrig tänkt 
derpå; es ift mir ganz aus dem Ge⸗ 
dächtniſſe gekommen, jag har helt 
och hållet glömt det; in der Leute 
Mund -, komma i folks prat; mit 
einem blauen Nuge davon —, slippa 
med ett blått öga (med en lindrig 
skada); Jemandem zu Ohren -, kom- 
ma till nägons kunskap; je nad)» 
dem ed fommt, allt efter omstän- 
digheterna; ed wird noch beffer —, 
(iron.) det lår nog blifva bättre; 
dad fommt davon, det kommer der- 
af, det fiyter deraf, det år straffen; 
-de Mode, nästa vecka. 
Komödiant, ber, (pl. -en) ko- 
mediant, aktör, skädespelare. 
Komödiantin, die, (pl. -nen) 


— — —— —— — — — —— — — — 


-waffer, das, 
(kem.) kungsvatten. -wort, das, 
kungsord, konungaförsäkran, 
-würbde, die, konungavärdighet. 

Können, v.irr.n. kunna, för- 
må; kuuna, först#, veta utantill; 
töras; ich fann nicht dafür, jag rär 
icke derför. 

Kopal, der, kopal, ett slags 
hvitt, glänsande och genomskin- 
ligt gummi, -firniß, der, kopal- 
fernissa. 

Köpeln, v. n. (vulg.) vackla, 
hota att ramla ell. falla öfverända, 

Köper, der, kypert. 

Köpern, v. a. väfva kypert. 

Kopf, der, (pl. Köpfe) hufvud; 
knapp; topp, spets, det öfversta 
och främsta på något; kopphorn; 
(fig.) snille, talent, förständ; er ift 
einen — höher alg ich, han år ett huf- 
vud längre än jag; von — bie zu 
Fuß, från hufrud till fot; mit dem 
- durch die Wand rennen, (fig.) rän- 
na (stöta, köra) hufrudet i väg- 
gen; e8 gilt ben -, det gäller huf- 
vudet; id) fege den - daran, jag vå- 
gar hufvudet derpå; fidy den - ger» 
brechen, ſich Kopfzerbrechen machen, 
(fig.) bräka sig, göra sig mycket 
bråk; ben - verlieren, tappa hufvu- 
det; der Wein fteigt zu -e, vinet slår 
ihufrudet; - haben, hafva hufvud 
(talent, snille); feinen - für ſich has 
ben, hafva sitt eget hufvud, vara 
envis; Semandem ben - waſchen, 
gifva någon en skrapa, banna upp 
någon; ſich Etwas in ben — fehen, 
fast föresätta ell.inbilla sig n#got; 
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aug bem -e ſchlagen, sid ur aus dem € ichlagen, slå ur hügen;|fikon. -flafge, die, korgtlaska. |tråd. -Firi'e, Die, kornelkürs- 
aus bem -e herfagen, lüsa ee 
den Nagel auf den - treffen, (fig.) sl 
spiken på hufvudet; über Hals und 

, hufvudstupa, hals öfver huf- 
vad. -arbeit, die, andlig arbete, 
arbete med hufvudet. -bededung, 
die, hufvudbonad. -binde, die, 
hufradbindel. Abrechen, das, 
(fig.)_ hufvudbrük,  hufvudbry. 
-brechend, a. (fig) bräkig; eine —€ 
Arbeit, ett bräkigt arbete. -bürfte, 
die, härborste. -geld, das, kopp- 
skatt, mantalspenningar. -gicht, 
bie, hufrudgikt. -grind, der, huf- 
vudskorf. -bänger, der, som hän- 
ger hufvudet, skrymtare, -ban: 
gerei, die, skrymtan, skrymteri, 
-haut, die, hufvudsväl, -Eiffen, 
das, hufvudkudde, hufruddyna, 
hufvudgärd. kohl, der, hufrud- 
kål, -lauß, die, hufvudlus. -108 
a, hufvudlös, obetänkt, obetänk- 
sam; utan snille. -(ofigteit, die, 
hufvudlöshet å obetinksamhet. 
-niden, das, nickande med huf- 
vudet. -nuß, die, örfil. -puß, 
der, hufvudprydnad, hufvudbo- 





nad, -falat, der, hufrudsallat. 
-iheu, a. mycket skygg, für- 
skräckt. -fehmucd, der, hufvud- 
prydnad, -jchütteln, das, skak- 
ning på hufvudet. -iteuer, die, 
koppskatt, mantalspenningar. 
-jchmers, der, -web, das, ondt i 


hufvudet, hufvudvärk. -tud, 
das, hufrudkläde. -über, «ur. 
framstupa. -wajferfucht, die, huf- 
vudvattensot. -zjeug, das, huf- 
vudbonad, 

Kopien, v.n. knyta sig, få huf- 
vud (om kål, sallat ete.). 

Köpfen, v. a. halshugga; toppa. 

Koppel, die, (pl. -n) koppel; 
koppelrem; gärde, hage, instängdt 
fkerfält, täppa; Iycka, Rkerlycka. 
-band, das, koppelband. -rie: 
men, der, koppelband, halsrep. 


dkerbruk. 

Koppeln, v. a. koppla, samman- 

koppla; hopkoppla (hundar etc,). 

oppen, v.«.. toppa, topphugga. 
— v. n. rapa; äfv.: bita i krubban 
(om hästar). 

Koralle, die, (pl. -n) korall. 

Korallen:artig, a. korallartad. 
-bant, die, korallbank. 
die, korallfärg. -farbig, a. ko- 
rallfürgad, korallröd. -fifcher, 
der, koralifiskare. -fifcheret, die, 
korallfiske. -garn, das, korall- 
nät. -gewädhß, das, korallväxt, 
-[ippe, dag, korallläpp. Pig on, 
das, korallmossa. -mund, 
korallmun, -tiff, daß, er 
-fchlange, die, korallorm. -jinfe,| - 
die, korallgren. 

Koranze en, v. a. (vulg.) pläga, 
pina; piska upp, mörbulta, 

Kor ‚der, (pl. Körbe) korg; 
einen — befommen, (fig.) 
-arbeit, die, korgarbete. 
das, korgsäng. 


-farbe, 


korgen. 
-bett, 
-feige, die, korg- 


fikon, =-flajche, die, korgtlaska. 
| das, korgflätning. 


-wirtbfehaft, bie, 
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-flechter, -macher, der, korgflåta- 
re, korgmakare, -rofine, die, 
korgrussin,. -ftubl, der, korgstol. 
-wagen, der, korgvagn. -weide, 
die, korgpil. -weife, av. korgvis. 
-wiege, Die, korgvagga. 

Korinthe, die, (pi. -n) korint 
(ett slags små russin). 
Kork, der, kork. 
korkträd 
-jäum, die, korksyra, 
-ftöpfel, 
-jieber, 


-Baunı, der, 
-bol;, das, korkträ. 
-foble, bie, 
der, kork, 
korkpropp. der, kork- 
skruf, [tilltäppa. 
Korfen, v. a. korka, proppa til), 
Korn, das, (pl. Körner) sid, 
spannmäl; korn, sädeskorn; frö- 
korn; korn (på skjutgevär); dad 
ſteht ſchön, såden står vacker; 
Schrot und —, skrot och korn, halt 
af ett mynt; Jemanden aufs - nch» 
men, komma någon på spåren, ut- 
leta, utforska någon. -åbre, bie, 
sädesax. -ausfuhr, bie, sädesut- 
försel. -bau, der, sidesodling. 
-blume, die, "pläklint, -boden, 
der, kornbod, spannmälsbod, sä- 
desloft, spannmälsvind. -brand 
der, brand i säd, -börje, die, 
spannmälsbörs. -branntwein, der, 
sädesbrännvin. -einfubr, die, 
sädesinförsel, spannmälsinförsel. 
-ernte, die, sädesand, sädesberg- 
ning. -fege, die, sädesharpa, sä- 
desrissel, feld, das, sädesfält, 
südesgärde, -ferkel, daß, ham- 
ster. -fubre, Die, spannmälsfora, 
sideslass. -garbe, die, sädes- 
skärfve, sädesskyl], — die, 
sädesbygd. -banbel, der, spann- 
mälshandel, sädeshandel. -bänd: 
ler, der, spannmälshandlare, sä- 
deshandlare. -baufen, ber, sä- 
desbinge, sädeshög, dräse. -hauß, 
das, sädesbod, spannmälsmaga- 
sin. -jabr, da®, sädesär. -jubde, 
der, kornjude, spannmälsockrare. 
-land, das, sädesland. -maga- 
sin, daß, spannmälsmagasin, sä- 
desmagasin, -mangel, der, spann- 
mälsbrist, sädesbrist. -markt, 
der, südestorg , sädesmarknad, 
-maß, das, sädesmätt. -inejfer, 
der, spannmälsmätare. -müble, 
die, sädesqvarn. ei vie daß, 
(bot.) klint. -prei®, ber, spann- 
mälspris, sädespris. -pulver, daß, 
kornigt krut. -rofe, die, üker- 
vallmo. -fad, der, spannmäls- 
säck, sädessäck. -fcheune, bie, 
sädeslada, ‚gowinae, bie, sädes- 
vanna. -fieb, das, sädesrissel. 
‚| fveider, der, sädesbod, sädes- 
—— wagen, der, sädesvagn. 
de, die, dufärt. 
der, spannmälsocker, -wucherer, 
der, spannmälsockrare, kornjude, 
-mwurn, ber, kornmask, sädes- 
mask; ber ſchwarze —, kornvifvel. 
Körnden, das, (pl. -) litet 
korn, grand. 
Kornel-baum, der, kornelbärs- 


korksula, 


| 


| 








Köſtlich 
trüd. —-kirſche, Die, kornelkurs- 
bär. 

Körneln, v. a. korna, granulera. 

Körnen, v. a. granulera, för- 
vandla i små korn; krossa ell.ma- 
la till gryn, güra grynig; körna 
(metall); Leder —, sätta prickar ell, 
narf på låder, — v.n. blifva som 
små gryn, gifva korn ell. frö, 
skjuta an i små korn; fid) -, gryna 
sig, körna sig. 

Körnicht, a. lik små korn, smätt 
som korn, 

Körnig, a. kornrik, kärnfull; 
strid; kornig, prickig, grynig; 
(fig) kürnfull, eftertrycklig, kraf- 
tig 
Körper, der, (pl. -) kropp; 
todter -, död kropp, lik; einfache 
und zufammengefegte -, enkla och 
sammansatta kroppar; eine Farbe 
die viel — hat, en färg som har myc- 
ket fürgstoft. -anlage, die, tem- 
perament. -bau, der, kropps- 
byggnad, kroppsbildning. -ber 
ichaffenbeit, * ————— 
het, -fraft, d kroppskraft, 
kroppsstyrka. ie hen Uung, die, 
kroppsställuing., -übung, die, 
kroppsöfning. -welt, die, fysi- 
ska verlden, kroppsliga verlden. 
Körperchen, daß, liten kropp; 
grand, atom. 

Körperlich, a. kroppslig, lekam- 
lig; -er Eid, liflig ed. 
Körperlichkeit, die, kroppslig- 


Körperfchaft, die, korporation, 
samfund, sällskap, gille, skrä, em- 
bete, 

Kofen, v. n. prata, sladdra. - 
v. a. smeka, fügna, [torpare. 

Kofat (Kotbfab) , der, (pl. -en) 

Kort, die, föda, näring; kost, 
kosthäll, underhäll; Semandem 
freie - gewähren, gifva nägon fri 
kost. -frei, a. som njuter fri 
kost. -gänger, der, kostgängare. 
-geld, daß, kostpenningar. -ichn: 
fe, die, pension. -fchüler, der, 
kostgängare, pensionär. -fpieliq, 
«u. kostsam, dyr, -verächter, der, 
kostföraktare. 

Koitbar, a. kostbar, kostsam, 
dyr, dyrbar, kostlig. 

Koitbarteit, die, (pl. -en) dyr- 
barhet, kostbarhet, dyrhet; kle- 
nod. 

Koften, v. a. smaka, smaka på; 
försöka, kännas vid; foften Sie dies 
fen Wein, känn på detta vin. 

Koften, v. n. kosta; was koftet 
das? hvad kostar det? e8 fofte, was 
es wolle, det må kosta hvad det 
vill, 

Koften, pl. kostnad, omkostnad, 


-wucher, | bekostnad; (fig. )förfäng; auf meine 


-, på min bekostnad; auf- Anderer 
leben, lefva på andras bekostnad; 
die -n erfehen, ersätta omkostnad, 
-anfchlag, der, kostnadsförslag. 
-frei, a. Me art fri för om- 
kostnad. (kostlig; förträftig. 

Köftlih, a. kostbar, dyrbarz 


Köſtlichkeit 


Koitlichkeit, Die, kostlighet, för- 
träfflishet. [men hund, 

Köter, der, (vulg.) gärdvar, ge- 

Kotb, der, smuts, orenlighet; 
äfje, gyttja; exkrementer, träck. 
-bürite, die, skoborste. -Tadhe, 
Die, pöl, dyngpuss, gödselgrop. 

Köthe, die, (pl. -n) skRp; knota, 
understa leden på hästfoten, 

Kötberei, die, (pl. -en) torp. 

Kotbig, a. smutsig, oren, lortig, 
gyttiig, äfjefull. 

Kotbner, ber, (pl. -) torpare, 
backstuguhjon, backstugusittare. 

Kobe, Kote, die, (pl. -n) korg. 

Soßen, der, (pl. -) hästtäcke, 
groft täcke. 

Kotzen, v. n. (vulg.) spy, kasta 
upp; hosta. 

Krabbe, die, (pl. -n) krabba, 
kräfta; räka; pyssling, liten stac- 
kare. 

Krabbeln, v. a. rifva, kld, skub- 
ba, krafsa. -v. n. krypa, kräla, 
vimla, klia, möda sig; sticka i 
huden. [del, die, krakmandel. 

Krach, der, (pl. -e) brak. -man: 

Kraben, v. n. braka, knaka, 
spraka, gnistra, fräsa; das Eid 
fradıte, det brakade i isen. 

Krächen, da®, brak, brakande, 
knakande, sprakande, 

Krädzen, v.n. skrika, ropa (som 
korpar), kraxa; sucka, qvida, jem- 
ra sig, stänka, pusta. 

Krächzen, das, rop, läte (kor- 
pars); suckande, qvidande. 

Krade, Die, (pl. -n) hästkrake, 
skinkmärr, dålig hist; tranärt. 

Kraft, praep. (med gen.) i kraft 
af, istöd af, igenom, i följe af, för- 
medelst; — meine® Amtes, i kraft af 
mitt embete. i 

Kraft, bie, (pl. Kräfte) kraft, 
'styrka, makt, förmäga; verkan; 
'egenskap; det bästa, musten; fürs 
perliche Kräfte, kroppsliga krafter; 

“aus allen Kräften, af alla krafter; 
wieber zu Kräften fommen, få nya 
krafter. -anftrengung, die, kraft- 
ansträngning. —ausdruck, der, 
"kraftord. -äußerung, die, kraft- 
yttring. -brübe, die, kraftsoppa. 
-fülle, die, kraftfullhet. -genie, 
das, fritänkare. -Iebre, die, läran 
om krafterna, dynamiken, -los, 
a. kraftlös, svag, matt, vanmäktig; 
kraftlös, utan verkan, ogiltig. -lo⸗ 
figteit, die, kraftlöshet, svaghet; 
ogiltighet. -mebI, das, stärkelse. 
-fuppe, die, kraftsoppa. -voll, a. 
kraftfull, kraftrik, kraftig, stark, 
dugtig, eftertrycklig. 

Kräftig, a. kraftig, stark, kraft- 


full, mäktig, väldig, ru) 


verkande, gällande, giltig. 


Kräftigen, v. a. gifva kraft ell.! kamm. 
styrka; fih —, få krafter, få nya! 


krafter. 


gen nidt aus, (ordspr.) den ena 
korpen hackar ej ut ögat på den 
andra, den ena vargen biter ej den 
andra. -nauge, das, kräköga; 
liktorn; (bot.) räfkaka. -nfuß, der, 
krä&kfot; ( fig.) illa skrifna bokstäf- 
ver; a små groblad. -nflaue, 
die, kräkklo; (bot.) käringtand, 
-nneft, das, kräkbo, -nipecht, 
der, spilkräka, 

Kräben, v. n. gala; ber Hahn 
fräbt, tuppen gal; fein Hahn wird 
danach —, igen lår bry sig derom; 
zu früh -, ( fig.) glädja sig för bitti- 

Kräben, daß, ‚galande. [da, 

Krahl, der, (pl. -e) (bergv.) rost- 
harka. 

Krabn, der, (pl. -e) kran. -bal: 
fen, der, kranbalk, kranbjelke. 
-geld, da®, kranpenningar. lei: 
ter, die, kranstege. -meiiter, der, 
kranmästare, -feil, das, krantäg. 

Krakeel, der, (pl. -t) (vulg.) kra- 
kel, träta, kif, tvist, gräl, käbbel. 

Krafeelen, v. n. (vulg.) träta, 
kifva, gräla, 

Krateeler, ber, (pl. -) (vulg.) 
zrälmakare, stridslysten menniska. 

Kralle, die, (pl. -n) klo, nagel, 
ram. [med klor, naglar etc. 

Krallen, v. a. klösa, rifva; rispa 

Krallicht, a. liknande klor, 

Krallig, a. försedd med klor. 

Kram, der, kram, kramvara; 
kramhandel, krämeri; krambod; 
das paft ihm gerade in feinen —, det 
år just i hans kram; das verdirbt 
mir den ganzen —, det skämmer bort 
hela saken för mig! -bubde, bie, 
-[aden, der, krambod. -bandel, 
der, bodhandel, kramhandel, mi- 
nuthandel. -Faiten, der, kram- 
skäp. -Waare, die, kramvara. 

Kramen, v.a. En. drifva kram- 
handel; vara beställsam, skaffa sig 
något att göra; sätta hit och dit. 

Kramer:innung, die, krämar- 
skrå, krämarembete. -meifter, der, 
fiderman vid ett krämarskrä. 

Krämer, der, (pl. -) krämare, 
bodhandlare, kramhandlare; mi- 
nuthandlare. -bude, die, krambod. 
-geift, der, kramaraktig tänke- 
sitt (i elak mening). -gewicht, 
das, handelsvigt. -waare, bie, 
köpmansvara; kramvara, 

ämerei, Die, (pl. -en) kram- 
handel, minuthandel, bodhandel, 

Krammetd:baum, der, enbuske, 
-beere, die, rönnbär. -vogel, der, 
kramsfägel, 

Krampe, die, (pl. -n) krampa, 
hake; hällhake, spänne. 

Krämpe, die, (pl. -n) uppfäst 
hattskygge; hatt-träns; uppslag. 

Krämpel, die, (pl. -n) grof ull- 
['mare, ullkardare. 


Krämpeler, der, (pl. -) ullkam- | 


Krämpeln, v. a. karda ell. kam- 


Kragen, ber, (pl. -) krage, bals- | ma ull. 
Krampen, v. a. lägga haken på; | kande, kränkning, skymf, föroläm- 


krage, klaff, uppslag, linning. 


een, Den (pl. -e) kragsten, | förse med hake ell. krampa. 
ä 


übe, die, (pl. -n) kräka; bIR- 


korp; eine - hadt ber andern bie Aus 


Krämpen, v. a. fästa upp hatt- 


'skygget. 


Kranz 


Krampf, der, (pl. Krämpfe) 
kramp, krampdrag, sendrag. -ar:» 
tig, a. krampaktig. -fijch, der, 
krampfisk, räcka. -buften, ber, 
kramphosta, -ftillend, a. kramp- 
stillande, [sammandraga. 

Arampfen, v, a. krampaktigt 

Krampfbaft, a. krampaktig, 
konvulsivisk; -es Juden, kramp- 
rörelse, 

Krän, der, pepparrot. 
Kranbeere, die, myrbär, tranbär. 

Kranidh, Der, (pl. -€) trana, 
-hals, der, tranhals; (bot.) stork- 
näf, -fchnabel, der, trannäbb; 
(bot.) en art stprknäf. 

Krank, a. sjuk, krank; - werben, 
sjukna; — barnieber liegen, ligga 
sjuk; auf ben Tod -, dådligt sjuk; 
- am Gemüth, svärmodig; ein -e8 
Gewiffen, ett säradt samvete; fih - 
lachen, skratta sig förderfvad. 

Krane, der & die, en sjuk. 

Kränteln,v.n. krasla, vara sjuk- 
lig och kraslig, hängla, 

Kranfen, v.n. sjukna, vara sjuk. 

Kränfen, v.a. kränka, smärta; 
förödmjuka; förolämpa; oroa, för- 
arga; SJemanden an feiner Ehre —, 
kränka ens heder; fid}-, gräma sig. 

Kranten:anftalt, die, sjukan- 
stalt, hospital, -bericht, der, bul- 
letin, en läkares berättelse om en 
sjuks tillständ. -befuch, der, sjuk- 
besök. -bett, da®, sjukbädd, sjuk- 
sing. -biät, die, ajukdiet. -bauß, 
das, sjukhus, hospital. -koſt, die, 
sjukmat. -lager, da®, sjukbädd, 
sjuksäng. -liite, die, sjuklista. 
-pflege, die, sjukskötsel, sjukvärd, 
-faal, der, sjuksal, -fchiff, das, 
sjukskepp. -fuppe, die, sjuksoppa, 
-wärter, der, sjukvaktare. -mäür: 
terin, die, sjukvakterska. -war: 
tung, die, sjukskötsel, sjukvärd, 
-zimmer, das, sjukrum. 

Kränfend, a. kränkande, smär- 
tande, förödmjukande, 

Kranfbaft, «a. sjuklig. 

Krankheit, die, (pl. -en) sjuk- 
dom, sjuka; in eine — verfallen, falla 
i en sjukdom; von einer — geheilt 
werben, komma upp afen sjukdom; 
an einer — fterben, då af en sjukdom; 
die englifche —, engelska sjukdomen, 
-Sanlage, bie, sjukdomsanlag, 
-öfall, der, sjukdomsfall. -#leb: 
re, die, låran om sjukdomar, pato- 
logi. -Bitoff, der, sjukdomsämne, 


-Surfadhe, die, sjukdomsorsak, 
-Özeichen, das, sjukdomstecken, 
symtom. 


Kränfler, der, (pl. -) sjukling. 

Kräntlich, a. sjuklig, svag, kras- 
lig, hänglig, hängsjuk, opasslig. 

Kräntlichkeit, die, sjuklighet, 
hängsjuka, hänglande. 

Krankling, der, (pl. -e) sjuk- 
ling, kraslare, 

Kränkung, die, (pl. -en) krän- 


pande, smärtande; förtret, harm, 


'förargelse. 


Kranz, der, (pl. Kränze) krans; 


Kranzchen 


xrona; karnis på pelare; ring (om- 
kring hjul etc.); den — gewinnen, 
vinna priset. -blume, bie, krans- 
blomma, -förmig, a. kransformig. 
„jungfer, die, brudtärna, brudpiga. 
-[eifte, die, kranslist, karnislist. 
-nabt, die, (anat.) kronsöm. -flüd, 
das, (vattendb.) löt. 

Kränzchen, das, (pl. -) liten 
krans; slutet sällskap, klubb. 

— — dad, svarfjern, 
hvarmed sneda inskärningar göras 
på en kransformig rand. 

Krängen, v. a. bekransa, pryda 
med krans, omkransa; (skogsv.) 
aftaga barken i ængar omkring 
stammen; (jagtt.) der Hirſch kränzt 
säges om hjorten, dä han i gängen 
rifver upp jorden. 

Kräpfel, der, (pl. -) ett slags 
bakelse; pannkaka. 

Krapp, der, (bot.) krapp. -roth, 
das, krapprödt. 

firater, der, (pl. -) krater, öpp- 
ning på ett eldsprutande berg. 

Kratiden, se Grätichen. 

Kratich:bubn,das,kalkon. -mef: 
fer, daß, krokig knif. 

Krag-beere, die, björnbär; hjor- 
tron; hallon. -bürite, die, krats- 
borste; skoborste. -biftel, bie, 
kratstistel, -eijen, das kratsjern, 
jernkratta, skrapjern. -fuß, der, 
skrapning med foten, när man 
bockar sig. 

Kraße, die, (pl. -m) kratsjern, 
skrapjern, skafjern; raderknif; 
krats, ullkam; kratta, hacka, skra- 





pa. 

Krätze, die, skabb, kläda, utslag, 
skorf; krats, afskaf, skaf, spån, 
filspån ; affall, 

Kragen, v. a. kratsa, krafsa, 
rifva, klösn, klä, skafva, skrapa; 
radera ut; (/fig.) skrifva illa, skrif- 
va kräkfötter; spela illa på fiol; 
Wolle -, kratsa ull, karda ull; fid) 
binter den Ohren -, kl sig bakom 
året; mit ben Füßen -, skrapa med 
fötterna; die Weber Fragt, pennan 
sprätter; ber Wein fragt, vinet rif- 
ver i halsen; ed fragt mid), det kliar. 

Kräger, der, (pl. -) skrapjern, 
skafjern; krats, plunderskruf; då- 
ligt vin, [(om vin). 

Kratzig, a. kratsande, rifvande 

Krägig, a. skabbig, skorfvig, 
klådig. 

Krägmilbe, die, (pl.-n) klämask. 

Kräuel, der, (pl. -) köttgaffel. 

Krauen, v. a, kl&, klösa, rifva; 
fif -, klösas. 

Kraus, «+. krusig, krusad; knor- 
lig, kantad; osammanhängande, 
utan viss ordning; (jig.) trotsig, 
snarsticken; — maden, krusa; er 
bat einen -en Sinn, han är kinkig 
att hafva att göra med; eine -t 
Stirn ziehen, rynka pannan, -bart, 
ber, en som har tjockt och krusigt 
skägg. -beere, die, krusbär. -flor 
(Rrepp), der, krusfior. -baarig, a. 
krushärig. -bubn, da®, krollhöna. 
-tohl, der, kruskäl, -kopf, der, 
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krushufvud, -föpfig, a. krushårig ; 
(fig.) snarsticken. 

Kraufe, die, (pl. -n) krusning; 
krusig halskrage ; halskräs. -mün: 
je, die, krusmynta. -münsöl, daß, 
dag, krusmyntolja. -mäünzthee, 
der, krusmyntté. 

Kräuijel, ber, (pl. -) snurra; äfr.: 
bröstkräs. -beere, die, krusbär. 
-bobrer, ber, friserborr,. -eifen, 
da®, krusjern, friserjern, -bols, 
das, (perukm.) kruspinne, friser- 
stock; (garfv.) krusbräde. -famm, 
ber, kruskam, friserkam. -jchnede, 
die, torn, -zange, bie, frisertäng, 
krustäng. 

Kräufeln, v. a. krusa, knorla; 
göra krusig ; fid) -, skrynklas, knor- 
la sig. 

Kräufen, v. a, krusa. 

Kraut, daß, (pl. Kräuter) gris, 
ört, växt; kål; krut; - und Loth 
(Pulver und Blei), krut och kula; 
muß ift ein bittered -, (ordspr.) det 
ir svårt att vara tvungen att göra 
något; für ben Tob ift fein - gewach⸗ 
fen, mot döden gifves ingen bot. 
-ader, der, källand. -blatt, das, 
kälblad. -feld, das, källand, käl- 
fält. -garten, der, kryddgärd, 
kålgård, kälhage, -bade, die, 
trädgärdshacka. -bänfling, der, 
gräsiska. -bobel, der, kälhyfvel, 
-born (Pulverhorn), das, kruthorn. 
-junter, der, lumpen adelsman, 


k 


ka; kälfjäril, -weide, die, dverg- 
pil. -weibe, die, Marie himmels- 
fürdsdag, -wurm, der, larf, käl- 
mask. 

Kräutchen, dag, (pl. -) liten ört. 

Krauten, v. a. utrota, bortrensa 
ogräs. 

Kraufer, der, (pl. -) en som 
rensar bort ogräs; fuskare, 

Kräuter (pl. af Kraut), örter; - 
ber, (pl.-)grönmänglare ; garfvare 
som begagnar sumak. -bab, das, 
kryddbad, -bier, da®, kryddöl. 
-bud, daß, örtebok. -frau, die, 
qvinna som samlar och säljer ör- 
ter, -gerud, der, örtlukt. -Fam: 
mer, die, rum, der örter förvaras. 
-täfe, der, kryddost, -Fenner, 
das, botanist. -Piffen, das, krydd- 

åse. -tunde, die, botanik. -mann, 

er, örthandlare, -fädchen, daß, 
kryddpäse, -fammeln, das, bota- 
nisering. -fammler, der, örtsam- 
lare, botanist. -fammlung, die, 
örtsamling, herbarium, -fuppe, 
die, grönsoppa. -thce, der, krydd- 
te, -wein, der, kryddvin. -wert, 
dad, örter. -wifjenfchaft, die, ört- 
vetenskap, botanik, 

Krebs, der, (pl. -e) kräfta; ber 
offene -, (med.) kräftsär. -artig, 
a. kräftartad, kräftaktig. -auge, 
das, kräftöga, kräftsten. -brübe, 
die, kräftsoppa. -butter, bie, 
kräftsmör. -fang, der, kräftfiske, 


— —— der, kålsalat. -itrunf, der, | 
Istock; (fig.) dumhufvud. -ftüd, | 
daß, kälhage. -vogel, der, änglär-| krets, 


Kreſſe 
mig. -gang, der, kräftgäng; den 
- gehen, gå kräftgängen. -ger 


ſchwür, das, kräftsärnad, -reufe, 
bie, ryssja att fänga kräftor uti. 
-fhaden, der, kräftskada. -fchale, 
die, kräftskal. -fchere, die, kräft- 
klo. -fuppe, die, kräftsoppa. 

Krebjen, v. a. fänga kräftor; 
(fig.) leta, trefra sig fram, 

Krebfiht, a. kräftaktig, kräft- 
artad, 

Kreide, bie, krita; rothe -, röd- 
krita; in die — gerathen, (fig.) råka 
iskuld; mit doppelter — anſchreiben, 
skrifva sju för tu. -artig, a. krit- 
aktig. -bruch, der, kritbrott. -er: 
de, die, kritjord. -gebirge, das, 
kritberg. -grunbd, ber, (mäin.)krit- 
grund. —kieſel, der, bössflinta, 
-fugel, die, ett slags örnsten. 
-ichiefer, der, svartkrita. -ichnur, 
die, kritsnöre, -ftift, der, kritstift, 
ritstift, pastell. -ftrich, der, krit- 
streck, -weiß, a. krithrit, 

Kreiden, v. a. krita, öfverstryka 
med krita ; skrifva med krita. 

Kreibicht, a. lik krita. 

Kreidig, a. kritaktig'; nedkritad. 

Kreier, der, (sjöt.).krejare, ett 
slags lastdragare med tre master. 

Kreis, der, (pl. -e) krets, ring; 
rundel, cirkel. —abſchied, der, 
kretsbeslut. -abichnitt, der, eir- 
kelskärning, eirkelsnitt, segment, 
-amt, das, fögderi, som står un« 
der en amtman. -auöfchreiben, 
da®, kallelsebref till möte i en 
-bewegung, bie, cirkelrö- 
relse. -bogen, der, cirkelbäge, 
-flåde, die, cirkelyta, -förmig, 
a. cirkelformig, kretsformig; rund, 
kretslik. -gang, die, cirkelgänz. 
-hauptmann, der, höfding i en 
krets. -lauf, der, kretsrörelse, 
omlopp. -Iinie, die, cirkellinie, 
-ftadt, die, hufvudstad i en kreis, 
-fteuer, die, kretsskatt. -tag, der, 
möte i en krets. -tanz, der, ring- 
dans, -umfang, der, cirkelom- 
krets, periferi. -vierung, Die, upp- 
täckt afen qvadrat, hvars innehäll 
är lika med en cirkels, quadraturs 
eirculi, 

Kreifchen, v. n. skrika jemt och 
samt; fräsa (om smält fett). - vu. 
steka i fett. 

Kreiiel, der, (pl. -) snurra, pisk- 
snurra. -fchnede, die, torn. 

Kreifeln, v.n. gå omkring, slän- 
ga sig omkring; snurra omkring; 
leka med snurra, 

Kreifen, v.n. gå i kretslopp, be» 
ekrifva en cirkel; (jagtt.) gå om- 
kring för att se hvar villebrädet 
gömt sig. 

Kreißen, v. n. vara i barnsnöd, 
hafva barnvårkar. [i barnsnåd, 

Kreißerin, die, (pl. -nen) qviuns 

frempe, se Kraͤmpe. 

Krepiren, v. n. krepera, då, 
omkomma. 

Krepp, Kreppflor, ber, krusflor. 

Krefie, die, krasse (plant); sten- 


ngst, -förmig, a. kräftfor- |simpa (fisk), 


Kreuz 
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Kreuz, das, (pl. -e) kors; kors- 
tecken; fönster-kors ell. bäge; länd, 
bakdel (på en hist ete.); rygg, 
ryggrad; gump (på fäglar); (ig.) 
kors, pläga, lidande; dad - machen, 
göra korstecknet, korsa sig; — und 
quer, kors och tvärs, härsochtvärs; 
fein — in Gebuld tragen, bära sitt 
kors med t#lamod; zu -e riechen, 
(fig.) krypa till korset, underkasta 
sig; ind — fegeln, lovera. -banb, 
Das, korsband. -batterie, die, 
korsbatteri. -beere, die, getapel- 
bär. -bein, da®, korsben. -binbd: 
fel, da, (sjit.) kryssbändsel. -blech, 
das, korsbleck. -bogen, der, kors- 
bäge. -brav, a. mycket bra, myc- 
ket god, genombra. -bruber, ber, 
korsbroder; (vulg.) lastdragare. 
-Dern, der, (bot.) getapel. -er: 
böbung, die, korsmessa, Christi 
korsupphöjelsesfest. -editamm, 
der, (bibl,) korsets trä. -eötod, 
ber, korsets dåd, korsfästning. 
-fabrer, der, korsfarare, korsrid- 
dare. -fahrt, die, korsfürd, -feuer, 
das, korseld. -fürmig, a. kors- 
formig. -fuchö,der,korsräf. -gang, 
der, korsgäng (i kloster). -gaffe, 
-itrafe, Die, korsväg, korsgata. 
-gewolbe, daß, korshvalf. -gurt, 
der, bukgjord som ligger i kors. 
-bieb, der, korshugg, hugg i kors. 
-bol;, das, korstrü. -tirde, die, 
korskyrka, -Elampe, die, (sjöt.) 
hornklamp. —kluft, die, (bergv.) 
gängar som korsahvarandra, -fno: 
ten, der, korsknuta, -fraut, das, 
stenört. -labm, a. lam i länden 
ell. håften; läghalt. -nabt, bie, 
korssöm, -pforte, die, (sjöt.) arkli- 
port. -predigt, die, korspredikan, 
uppmaning att deltaga ikorstägen, 
-punct, der, (mathem.) punkt hvar- 
uti två linier afskära hvarandra. 
-raa,die, (sjåt.) kryssrå. -rahmen, 
der, korsram. -raute, die, vinruta, 
-reeie, die, (sjöt.) kryssref. -Tie: 
men, der, korsrem, -ritter, der, 
korsriddare. -falbei, die, salvia, 
-ichnabel, der, korsnäbb, kägel- 
rifvare (fägel). -fchnitt, der, kors- 
snitt. -fegel, das, krysasegel. 
-fpinne, die, korsspindel. -ftab, 
der, staf med ett kors på. -fteg, 
Der, (boktr.) krysssteg. -träger, 
der, korsbürare, korsdragare, en 
som täl. -wegq, ber, korsväg. 
-weife, av. korsvis, i kors, tvärs 
öfver. ·wurz, Die, stenört. -zug, 
Der, korstäg, korsfärd. 

Kreujen, v.a. &n. korsa, göra 
korstecken; korsa hvarandra, gå 
korsvis öfver hyarandra (om vä- 
gar, värjan etc.); (sjöt.) kryssa, 
lovera; bie Füße -, lägga benen i 

ors;, fig -, om hvarandra; 
komma i kollision; korsa, genom- 
skära hvarandra; bag -, subst. 
korsning, 

Kreuzer, ber, (pl. -) kreuzer, ett 
— —— (fartyg); fein 
—, fein Schweiger, (ordspr.) för in- 
tet får man intet, 


Kreuzigen, v. a. korsfästa; (fig.) 
späka; fid) -, korsa sig; jein Fleiſch 
-, späka sitt kött. 

Kreuzigung, die, korsfästning, 
korsfästelse, 

Kriebel:topf, der, knarrig, ret- 
bar, förtretad menniska. -franf: 
beit, die, dragsjuka. - 

Kriebeln, v. n. krypa, sticka (i 
skinnet); kräla (som i en myrstack), 
hvimla; sticka, picka, klia; cé fries 
belt in der Haut, det kryper i skinnet, 

Krieb$, der, (pl. -e) kärnhus, 

Kried » bobne, die, krypböna. 
-ente, die, krypand. -erbie, die, 
krypårt. -Iod, das, kryphäl. 
-weide, die, krypvida. 

Kriehe (Schlehe), die, (pl. -n) 
krikon. -nbaum, der, krikonträd. 

Kriechen, v. irr.n. krypa, kräla; 
(fig.) smila, förnedra sig; auf allen 
Vieren —, krypa på alla fyra; ind 
Bett -, krypa till kojs; aus dem Ei 
-, krypa ur ägget; in alle Winfel -, 
undersöka hvar vrä; zujammen-, 
krympa ihop; vor Jemandem -, 
(fig.) krypa för någon. 

Kriehend, a. krypande, 

Kriecher, der, (pl. -) krypare. 

Kriecherei, die, krypande; för- 
nedring, öfverdrifen undergifven- 
het. 

Krieg, der, (pl. -e) krig, härnad, 
örlog; mit — überziehen, anfalla med 
krig, bekriga; den - erflärın, for- 
klara krig; in den - ziehen, gå uti 
krig. -führend, a. krigförande, 

Kriegen, v. n. kriga, föra krig. 

Kriegen, v. a. få, bekomma, er- 
hålla, vinna, 

Krieger, der, (pl. -) krigare, 
stridsman. [tapper. 

Kriegerifch, a. krigisk, stridbar, 

Kriegd:artifel,der, krigsartikel. 
-bauftunft, die, befästningskonst, 
fortifikation. -banmeifter, der, 
krigsbyggmästare. -bedarf, ber, 
krigsbehof, krigsfömödenhet. -be: 
febl, der, krigsbefäl. -begeben: 
beit, die, krigshändelse,. -caffe, 
die, krigskassa. -bienit, der, krigs- 
tjenst ; zum — verpflichtet, bevärings- 
skyldig; -enehmen, gå i krigstjenst. 
-erfabren,a. krigserfaren. -erklä⸗— 
rung, die, krigsförklaring. -fadel, 
die, krigsfackla,krigsflamma. -flot: 
te, die, krigsflotta, örlogsflotta. 
-fuß, der, krigsfot; auf dem -e, p 
krigsfot. -gebraud, der, krigs- 
bruk, krigssed. -gefangene, der, 
krigsfünge. -gefangenichaft, die, 
krigsfängenskap. -gericht, daß, 
krigsrätt. -gefang, der, krigssäng. 
-geichichte, die, krigshistoria. -ge: 
frei, ba®, krigsrop, härskri, fält- 
rop. -gefeß, das, krigslag. -glüd, 
das, krigslycka. -gott, der, krigs- 
gud, Mars, Thor. -göttin, die, 
krigsgudinna, Bellona. -band: 
wert, dad, krigsyrke. -beer, daß, 
krigshär. -beld, der, krigshjelte, 
-berolb, ber, krigshärold. -jabr, 
daß, krigsär. -famerab, der,krigs- 
kamrat, -Panzlei, die, krigskansli, 


=o 
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Kritteler 


knecht, der, krigsknekt, soldat. 
-koſten, pl. krigsomkostnader, 
-funft, die, krigskonst. -Ieben, 
das, krigslefnad, -Teute, dig, krigs- 
folk. -lied, daß, krigsvisa, krigs- 
säng. -Lift, die, krigslist. -macht, 
Die,krigsmakt,krigsstyrka. -mann, 
der, krigsman, stridare. -minifter, 
der, krigsminister. -notb, die, 
krigsnöd. -pflihtig, a. värings- 
skyldig. -tatb, der, krigsråd. 
-redt, dag, krigsrätt, krigslag, 
krigsreglemente. -ruhm,ber,krigs- 
beröm, -rüftung, die, krigsrust- 
ning. -fhauplaß, der, krigsteater. 
-jchiif, das, krigsskepp, örlogs- 
skepp, örlogsfartyg. -fchule, die, 
krigsskola. -fteuer, die, krigs- 
gärd,krigshjelp; brandskatt,brand- 
skattning., - that, die, krigsbragd, 
krigsbedtift. -trompete, die, krigs- 
trumpet. -übung, die, krigsöfning. 
-vogel, der, sidensvans. -volE, 
das, krigsfolk. -vorrath, ber, 
krigsförräd. -waffe, die, krigsva- 
pen. -wefen, das, krigsväsen. 
-wiffenfchaft, die, krigsvetenskap. 
-zjeit, die, krigstid. -zucht, die, 
krigsaga, krigstukt. -jug, der, 
krigstäg, fälttäg. 
Krimmen, v. a. rifva, klR, 
Krimpen, se Krumpen. 
Kringel, der, (pi. -) kringla, 
Krinne,die, (pl.-n)refla, spunt, 
inplöjning; utskärning, inskär- 
ning; spricka, refya, remna, 
Krippe, bie, (pl. -n) krubba, 
bås; ho; äfv.: ett slags damm af 
pälar, -nbeißer, der, krubbitare 
(häst). -nreiter, der, fattig landt- 
junkare, som rider omkring för 
att söka uppehälle, -njeßer, ber, 


‚krubbitare, 


Krippen, v. n. krubba, bita i 
krubban, vara krubbitare. 

Krife, Krifis, die, kris; brytning 
(af en sjukdom); die Zeit der —, 
brytningspunkt. [bräde, 

Krifpelbolz, das, (garfv.) krus- 

Kriipeln, v.a. sätta narfpäläder. 

Kriftall, der, kristall. -glaß, 
daß, kristallglas. -Iinfe, Die, kri- 
stallvätska, -fpiegel, der, kristal- 
spegel, 

Kriitallen, a. af kristall. 

Kriftallifiren, v. a. kristallisera, 
IØta anskjuta i kristall. 

Kriftallifirung, die, kristallise- 
rande, kristallisering, anskjutan- 
de, anskjutning, 

Kritif, die, (pl. -n) kritik; 
granskning; tadel. 

Kritiker, der, (pl. -) kritikus, 
kritiker, recensent, konstdomare; 
granskare. 

Kritifch, a. kritisk, grauskande, 
tadlande; kinkig, ömtälig; eine -e 
Lage, en kinkig belägenhet. 

Keitifiren, v. a. kritisera, grans- 
ka; tadla, häckla, 

Krittelet, die, (pl. -en) kink, 
kinkande, 

Kritteler, der, (pl. -) kinker, 
kinkpäse, 


Krittelig 


——— —— — — — 
Krittelig, Krittlich, a. småaktig, 

kinkig, noga, grannlagen. — 
Kritteln, v.a. tadla, kritisera; 

kinka, döma smäaktigt öfver smä- 


saker. 

Krigelei, die, kräkfötter, plotter, 
kludderi. 

Krigeln, v.a. En. inrista, in- 
skära, skrifva kräkfötter; bie Feder 
Irigelt, pennan sprättar, gnisslar, 
går illa. 

Krißler, ber, (pl. -) kluddare, 

Kröbe, der, (pl. -e) kärnhus; 
äfv.: strupknöl. 

Srotodit, da$, (pl. -e) krokodil. 
-thränen, pl. krokodiltärar. 

Krollen, v. n. löpa tillsamman i 
hett vatten; (jagtt.) spela (om 
orren etc.). — v. a. koka upp; 
äfv.: krusa, vika ihop. , 

Kron-beamte,der, kranobetjent. 
blatt, das, (bot.)kronblad. -erbe, 
der, kronarfring. -erbie, Die, 
kronärt. -gut, dag, kronogods, 
kronolägenhet, domän. -leuchter, 
der, ljuskrona. -prinz, der, kron- 
prins. -prinzejiin, die, kronprin- 
sessa. -rad, das, kronhjul, stort 
kugghjul, -wert, das, (fortif.) 
kronverk. -zabn, der, krontand, 
ögontand,. -zebente, der, krono- 
tionde. 


Krone, die, (I.n) krona; krans; 
klase (på blommor); (fig.) huf- 
vud; Etwas in der — haben, hafva 
ett litet rus. 

Krönen, v. a. kråna, 

Kronen:förmig, a. kronformig. 
glas, daß, finaste slags fönster- 
glas. -gold, da, kronguld. -nabt, 
Die, (anat.) kronsöm,. -täuber, 
der, kronröfvare, 

Krönung, die, (pl. -en) kröning. 
-Seid, der, kröningsed. -#feit, 
das, kröningsfest, -Ömüngze, Die, 
kröningsmynt. -tag, der, krö- 
ningsdag. 

Kröpel, der, någonting litet och 
oansenligt. -ftubl, der, liten län- 
stol, liten karmstol. 

Kropf, der, (pl. Kröpfe) kräfva; 
strupe, svalg, hals; svampaktig 
halsväxt ell. knöl; halsbölder, 
skrofler. -ganß, die, pelikan. -holz, 
das, toppträ. -taube, die, kropp- 
dufva. -vogel, der, rördrum. 

Kröpfen, v. a. böja efter en rät 
vinkel; toppa, topphugga; stoppa 
ell. göda (kalkoner etc.); (jagtt.) 
äta (om roffäglar). 

Kröpfer, der, (pl. -) kroppdufra. 
Kropfig, a. som har vixt p 
strupen; böjd efter en rät vinkel; 

( fig.) halsstarrig, envis. 

Kröſchen, v.a. brunsteka, bryna. 
- v.n. gnissla, gnälla, knarra. 

Kröte, die, (pl. -n) padda, groda. 

Kröten:bille, die, (bot.) surkulla, 
-biitel, die, torrvärksgräs. -fiich, 
ber, paddfisk. -gra®, das, sälting. 
-Fraut, das, ständs. -fchnede, die, 
ett slags spikklubbsnäcka. -ftein, 
der, paddsten, bufonit. 


Krüde,die,(pl.-n)krycka;rake, 





















brödsmula, matbit. 
inkrämet, malle i bröd. 
smulas, 


dersmula, 


a, krokbent, hjulbent. 
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ugnsraka; an -n gehen, gå på kryc- 
kor. -nitod, der, käpp med krycka. 


Krüden, v.a. draga till sig, ren- 


sa med raka; einen Fluß -, muddra 
en flod, 


kryckor, 


- v. n. gå på 
Krüge) kruka, 


Krug, ber, (pl. 


krus; stop; krog, ölkällare; ein - 
Bier, ett krus öl; im -e figen, sitta 
i krogen, sitta på 


kållaren. 
Krüger, der, (pl. —) krögare, 
Kruke, die, kruka, burk. 
Krüllen, v.a. krusa, göra lockig, 


förse med lockar; sprita (ärter etc.). 


Krümchen, das, (pl. -) smula, 
Krume, die, (pl.-n) brödsmula; 
Krümelig, a. som litt sönder- 
Krumen, Krümeln, v. a. sön- 


- v. n. smulas sönder. 
Krumig, a. full med inkräm 


(om bröd). 


Krumm, a. d av. krum, krökt, 


krokig, vriden, bugtig,sned, vind; 
slingrande; — madsen, kröka; - 
berum kommen, göra många om- 
svep; Jemanden — und lahm fdjlas 
gen, sl 
Jemanden — ſchließen, binda ihop 
händer och fötter pä 


armar och ben af någon; 


nägon. 
-beinig, 
-bucdelig, 
a, krokryggig. -darm, der, krum- 
tarm; tarmarnes inveckling. -ei: 
fen, da$, krokknif. -balfig, a. 
krokhalsad. -baue, die, skarfyxa. 
-bolz, das, krokträ, krumtimmer; 
(sjöt.) krumhult. -born, daß, 
krumhorn, krokigt bläshorn; en 
art register iorgverk. -linig, a. 
kroklinig. -meißel, der, krum- 
mejsel. -fdmabel, der, kroknäbb. 
-ftab, der, krumstaf, biskopsstaf. 
-ftrob, das, stött, oredig halm. 
-zangey die, kroktäng. -zirkel, 
der, krumeirkel, 

Krümme, bie, krokighet, knorr. 

Krümmen, v. a. kröka, böja, 
göra krokig, vrida; krokna; ſich 
-,v. r. krökasig, böja sig, bugta 
sig; krusa sig; snyga sig; fid) vor 
Alter -, gå krokig ell. lutad af äl- 
der; fid) vor Jemandem —, föröd- 
mjuka sig för någon. 

Krummpbeit, die, 
krumhet, bugtighet. 

Krümmung, die, (pl.-en) krök- 
ning, böjning; krokighet, bugt, 
bugtighet. [kläde). 


-bein, ber, krokigt ben. 


krokighet, 


Krumpe, die, krympning (af 


Krumpen, v. a. & n. krympa. 


‚Krüppel, der, (pl. -) krymp- 


ing. 
Krüppelig, Krüppelbaft, a. Iytt, 
ofärdig, lam, förlamad, vanför; 


vanskaplig. 


Kruite, die, (pl. -n) skorpa (på 


bröd, sår ete.). 


Kruften, fi, v. r. grädda sig, 
Kruftig, a. skorpig. [skorpna. 


Krvftall, se Kriſtall. 


Kübel, ber, (pl. -) balja, så, 
'bunke, 


















-jabl, die, kubiktal. 
kubiktum. 


betjening. 
trädgärd. -gerätb, -geichirr, dag, 
kökskärl, kökssaker. 
dag, kökskrydda, -bandtud, das, 
kökshandduk. 
spis. 
kökspojke. -Fraut, dag, köksört, 
kåkskrydda. 
latin, dålig latin. 
kökspiga, köksä. 











stejbagare. 











Kuh 


Kubit:elle, die, kubikaln. -fuß, 


der, kubikfot. -maß, das, kubik- 


mätt. -wurzel, die, kubikrot, 
-joll, ber, 
i [mig. 
Kubiih, a. kubisk, tärningfor- 
Kübler, der, (pl. -) tunnbin- 


dare. 


Kubuß, der, kub, tärning. 
Küche, die, (pl. -n) kök; mat, 


matlagning; falte -, kall mat, mat« 
säcksmat; bie — bejorgen, laga ma- 
ten. 


Küchen: bedienung, die, köks- 
-garten, der, köks- 


-gewäde, 


J -berd, der, köks- 
-junge, ber, kockspojke, 


-[atein, das, köks- 

-magd, bie, 
-meiiter, der, 
köksmästare. -meffer, das, köks- 


knif. -falz, das, koksalt. -fchabe, 
die, torraka. 
klätt, backsippa. 
köksskäp ; 
die, kocksförkläde, köksförkläde, 


-fchelle, die, äker- 
-fchranf, der, 
skafferi, -fchürze, 


-ftube, die, skafleri, fatbur. -tiſch, 


der, köksbord. -zettel, der, köks- 
sedel, matsedel; uppsats på en 


mältidsanrättning. 
Kuchen, der, (pl. -) kaka, tärta, 
bakverk, bakelse; tacka (jern 


etc.); (glasbr.) lerpropp, hvar- 
med lufthäl i ugnen igentäppas. 


-bäder, der, bakelsebagare, pa- 
-fchieber, der, kak- 
spade. tig, der, kakdeg. 

Küdlein, das, (pl. -) kyckling. 

Kudud, der, (pl.-) gök, kuku; 
(sjöt.) ett slags blindlykta, tjuf- 
Iykta; der — ſchreit, göken galer. 
-shlume, die, -Bnägelein, das, 
källkrasse, ängkrasse, gökblom- 
ster. -Bbrod, daß, (bot.) gökmat. 

Kufe, bie, (pl. -n) kar, så; me- 
de (under en släde). 

Küfer, der, (pl. -) tunnbindare. 

Kuff, das, ett slags fartyg, kofl. 

Küfner, se Küfer. 

Kugel, die, (pl. -n) kula, klot; 
boll; glob, sfer. -babn, die, ke- 
gelbana; ett klots bana ell. vig. 
-blume, die, bergskrabba. -büd: 
fe, die, lodbössa. -biftel, bie, 
(bot.) klottistel, bolitistel. -feit, 
a. skottfri, som kulor ej genom- 
tränga. -form, die, kulform. -für: 
mig, a. klotformig, kulformig. 
-freifel, der, snurra. -maß, dat, 
kulmätt. -rund, a. klotrund, sfe- 
risk. -fchrot, der, rännkula. -tbet, 
der, kejsarte. -thierchen, dad, 
klotmask. -zieber, der, krats, 
plunderskruf. -zirfel, der, (geom.) 
sferisk cirkel. i 

Kugeln, v.n. rulla, vältra, trills, 


|tumla, kullra, hvålfva sig; lotta 


med kulor. 
Kub, bie, (pl. Kühe) ko; 
-, qviga; blinde - fpielen, 


junge 
leka 








Kühl 


blindbock, -blattern, pt. kokop- 
por. -blume, die, kalfleka. -dille, 
Die, surkulla. -euter, daß, ko- 
jufver, -fladen, der, kobibba, ko- 
ruka, -fleifch, das, kokött. -fuß, 
der, kofot; (vulg.) bössa. -fühig, 
a. kobent. -haar, da®, kohfr. 
-baut, Die, kohud, -bhirt, der, 
koherde. =-hern, daé, kohorn. 
-Fanım, der, (bergv.) ett slags ba- 


la. -faje, der, ost af komjölk. 
-Eoppel, die, kohage. -Fraut, 
das, bingelgräs, säpört. -milch, 


-mift, der, kodyn- 
ga, kospillning, -pilz, der, ko- 
svamp. -Poden, pl, kokoppor. 
-podenimpfung, bie, koppymp- 
ning. -reigen, ber, herdeqväde, 
herdevisa, -fauger, der, natt- 
skräfva. -fchelle, die, koskälla. 
-fhwanz, ber, kosvans, -ftall, 
der, kostall, kohus, fähus. -wei: 
zen, der, kohvete, 

Kübl, a. kylig; sval, frisk. -ei— 
mer, der, kylflaska, kylfat med is 
uti att hålla vin kallt. -faß, daß, 
kylare, kylfat, -mittel, daß, ky- 
lande medel. -ofen, der, kylugn. 
-pflaiter, das, kylpläster. -falbe, 
Die, kylsalva, [het, 

Kühle, bie, svalka, kyla, kylig. 

Küblen, v. a. svalka, förfriska, 
kyla, läska, vedergvicka; fein 
Müthchen an — -, släcka 
sin harm på någon, — v.n. sval- 
na, kallna, svalas. 

Küblend, a. svalkande, kylan- 
de, läskande, förfriskande, veder- 
qvickande, 

Kübling, ber, (pl. -e) id (fisk). 

Küblung, die, (pt. -en) kylning, 
svalkning, svalka, förfriskning. 

Kühn, a. dristig, tilltagsen, 
djerf, oförskräckt, behjertad. 

Kübndeit, die, (pl. -en) djerf- 
het, dristighet, tilltagsenhet, våg- 
samhet, djerft. 

Kühnlich, av. dristigt, vägsamt, 

Kubr, Kühr, die, val, urval. 

Kühren, v. a. välja, utkora, sö- 
ka ut. (vind, 

Kiibfervind, der, (pl.-e) hårfvel- 

Kuks se Kur. 

Kukumer, die, (pl. -n) gurka. 

Kumme, bie, (pl. -n) djupt, 
rundt träg ell. käril ; spilkum. 

Kümmel,der,kummin. -brannt« 
wein, der, kumminbrännvin aqua- 
vita, akevit. -brod, das, kummin- 
bröd. -Fäfe, der, kumminost, 

Kummer, ber, bekymmer, oro, 
grämelse, harm, sorg. -Io8, a. 
bekymmerslös, sorglös, -Toftgkeit, 
bie, bekymmerslöshet, sorglöshet, 
-voll, a. bekymmersam, bekym- 
nerfull, sorgfull, bedröflig, ängs- 


lig. 

Kümmerlih, a. & av. bekym- 
merfull, bekymrad, orolig; elän- 
dig, usel, ömklig, slät, dälig; 
knapp, svär, med möda. 

Kümmern, v.n. bekymra, sör- 
ja; göra bekymmer; (angehen) an- 


Die, komjölk. 
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gå; vidkomma; was kümmert did 
bag? hvad går det dig an? hvad 
bryr du dig derom? fid) über Etwas 
-, bekymra sig, oroa sig om nå- 
got, sörja öfver något; fih um Et⸗ 
was -—, bekymra sig, bry sig om 
något; id) fümmere mid) nicht darum, 
jag bekymrar mig ej derom, jag 
bryr mig ej derom. 

Kümmerniß, big, (pl. -e) be- 
kymmer, grämelse, harm, sorg. 

Kunmet, daß, (pl. -e) arbets- 
sele, verksele, lokor. -born, das, 
bogträd, -Eette, Die, kedja som 
gär frän selen till vagnsstängen. 

Kunpan, ber, (pl. -e) kamrat, 
följeslagare. 

Kumpf, der, (pl. -e) skäl, spil- 
kum; bugt, böjning; (mjöln.) 
kugga. 

Kund, av. kunnigt, bekant, kun- 
bar, veterligt; — tun, kungöra, 
göra veterligt; — werden, blifva 
kunbar, blifva bekant. -bar, a. 
kunbar, kunnig, bekant. -bar: 
feit, die, verldskunnighet. -Teu: 
te, pl. kunder. -madhung, bie, 
kungörelse. -niann, der, kunl, 
afnämare, -fhaft, die, känne- 
dom, kunskap, underrättelse; be- 
kantkap; kunder; auf — ausreiten, 
rida ut på rekognoscering; eine 
große - haben, hafva många kun- 
der. -fhaften, v.n, £ a. inhämta 
kunskap, utspeja, spana efter. 
-ichafter, der, kunskapare, speja- 
re, spion, efterspanare, 

Kunde, Die, kännedom, kün- 
skap ; ich babe feine - davon, jag har 
ingen kunskap derom; es ift zu 
meiner — gefommen, det har kommit 
till min kunskap. 

Kunde, der, (pl. -n) kund, af- 
nämare. [na, göra bekant. 

Kunden, v. a. kungöra, förkun- 

Kundig, a. kunnig, förfaren, 
skicklig; er ift ber gangen Gegend —, 
han känner hela trakten ganska 
noga; einer Sprade — fein, vara 
hemma i ett spräk. 

Kündigen, v. a. kungöra; upp- 
säga. 

Kündigung, die, uppsägning. 

Kundlich, av. uppenbart, klart. 

Künftig, a. tillstundande, näst- 
kommande, framtida, 

Künftig, Künftigbin, av. för det 
tillkommande, hädanefter, fram- 
deles, med tiden. 

Kunkel, die, (pl. -n) slända, 
spinnrock; äfr.: qvinnokönct, 
-adel, der, adelskap på mödernet, 
-Tehen, da®, qvinnolän. 

Kunft, die, (pl. Künfte) konst; 
{fig.) skicklighet, färdighet, fint- 
lighet, behändighet; 
Künſte, mekaniska konsterna, 
handaslöjderna; bie freien Künſte, 
de fria konster; bie bildenden Kün— 
fte, de bildande konster; bie ſchönen 
Künfte, de sköna konster. -appa= 


mechaniſche 1 


Kupfer 


konstord. -beftiſſene, der, en som 
studerar en konst. -Dredjöler, 
der, konstsvarfvare. -erfabren, 
a. konsterfaren, förfaren i en 
konst, -erzeugniß, das, konstens 
alster. -färber, der, konstfärgare., 
-fertig, «. konstfürdig. -fertig: 
keit, die, konstfärdighet, konst- 
närskap, konstskicklighet. -fleiß, 
der, konstflit, industri. -freund, 
der, konstälskare, konstvän. -ge: 
bäude, das, konstbyggnad. -ge: 
noffe, der, konstförvandt, -ge: 
nofienfchaft, die, konstförvandt- 
skap. -gelff, der, konstgrepp, 
händighet, handlag. -banbel, der, 
konsthandel, handel med ritnin- 
gar, kopparstick etc, -bänbdfer, 
der, konsthandlare. -Fammer, 
die, konstkabinett, konstkamma- 
re. -fenner, der, konstkännare. 
-liebbaber; der, konstvän, älskare 
af de sköna konsterna. -Io8, a. 
konstlös. -mäßig, a. konstmes- 
sig, öfrerensstämmande med kon- 
stens reglor; konstenlig, teknisk. 
-probuct, Daß, konstens alster, 
-rad, das, konsthjul. -reich, a. 
konstrik, konstig. -reiter, Der, 
konstberidare,. -reiferin, bie, 
konstberiderska. -richter, der, 
konstdomare, recensent. —famm— 
fung, Die, konstsamling. -fchacht, 
der, (bergv.)konstschacht. -fchule, 
die, konstskola. -finn, ber, konst- 
sinne, smak, fallenhet för konster, 
-fprache, die, konstspräk. -ftüd, 
das, konststycke. -tifchler, ber, 
konstsnickare, ebenist, schatull- 
makare. -veritändige, der, konst- 
erfaren. -verwandte, der, konst- 
förvandt. -mafler, das, spring- 
källa, vattenkonst. -werf, daß, 
konstverk. -widrig, a. konst- 
vidrig, konststridande. -wort, 
das, konstord. -zweig, der, konst- 


gren. 

Künftelei, die, konstlande. 

Künfteln, v. a. arbeta ell. göra 
tilgot med könst; konstla, efter- 
göra genom konst, 

Künitler, der, (pl. -) konstnär, 
artist; Niemand wirb ald — geboren, 
(ordsp.) alla äro barn i början. 
-verein, der, konstnärförening, 
konstnärsällskap. 

Künftleriich, 
konstnäraktig. 

Künſtlich, a. konstig, gjord med 
konst, konstgjord ; skicklig, sinn- 
rik; konstlig, eftergjord, oäkta; 
-e Meiche, konstblekning. 

Künftlichteit, die, konstighet, 
konst. [hvartannat. 

Kunterbunt, a. brokigt, om 

Kuntjes, pt. (sjöt.) stufningski- 


ar. 
Kunz, ber, katt, katthane. 
Küpe, die, (pl. -n) kar, så. 
Küper, der, (pl. -) kypare. 
Kupfer, der, koppar; koppar- 
kärl; kopparstick; finne (i ansig- 


a, konstnärlig, 


rat, der, konstapparat. -arbeit, |tet); in - fteihen, gravera i koppar, 
die, konstarbete. -auddrud, der, \-ader, bie, kopparäder. -artig, 


Helms, ſchwed. Wörterbuch. IL, 
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Kupfericht 


‚a. kopparaktig, kopparartad.-berg: 
wert, dag, koppargrufva, koppar- 
bergverk, -blau, das, bergblätt. 
-biech, das, kopparbleck. -dad, 
dad, koppartak. -bdrabt, ber, 
kopparträd. -drud, der, koppar- 
tryck. -bdruder, ber, koppar- 
tryckare, -era, bag, kopparmalm. 
-farbe, die, kopparfürg. -farbig, 
a, kopparfärgad, -gang, ber, 
kopparstreck. -gebalt, der, kop- 
parhalt. -gelb, da®, kopparpen- 
ningar, Fera —— das, 
kopparkärl, —-geſicht, das, kop- 
paransigte, rödbrusigt ansigte. 
-grün, das, koppargrönt. -bal: 
tig, a. kopparhaltig. -bammer, 
der, kopparhammare, -hütte, die, 
kopparhytta. -kies, der, koppar- 
kis. -münze, bie, kopparmynt. 
-nafe, die, kopparnäsa, -platte, 
bie, kopparplät. -preffe, die, kop- 
parpres. -roft, der, koppar- 
erg. -tötbe, die, kopparrodnad, 
-fchlange, die, kopparorm, äsping. 
-fchmie der, kopparslagare. 
ſtecher ber, kopparstickare, gra- 
vår. - echerfunft. die, koppar- 
stickarkonst, -ftein, der, skär- 
sten. -ftih, ber, kopparstick. 
-pitriol, der, blästen, bergblätt, 
biävitriol. -waare, die, koppar- 
slagarearbete. -wafler, das, vi- 
triol. -wurm, der, skeppsmask, 

Kupfericht, a. kopparlik, kop- 
paraktig. 

Kupferig, a. som innehäller 
koppar; kopparfärgad; rödfnasig 
(i ansigtet), 

Kupfern, a. af koppar; ein -er 
Keſſel, en kopparkittel; -e3 Ge— 
ſchirr, kopparkärl ; -e Pfanne, kop- 
parpanna, 

Kuppe, die, (pl.-n) topp, spets, 
öfra delen af något, hufvud, 

Kuppel, die, (pl. -n) döm, ku- 
pol kupigt tak ell. torn; (Koppel) 


* 
ppelet, die, (pl.-en) koppleri, 

Kuppeln, v.a.&n. koppla, sam- 
mankoppla; förena; agera kopp- 
lare ell. — 

Kuppelpelz, der, gäfva ell. arf- 
> till en kopplare ell.koppler- 
ska. 

Kuppler, der, (pl. -) kopplare, 

Kupplerin, die, (pl.-nen) kopp- 
lerska. 

Kupplerifh, a. kopplarelik, - 
av. på kopplarevis, 

Kur, se Eur. 

Kür, bie, (pl.-en) val, valrät- 
tighet; die = haben, hafva frihet att 
välja, 

raf, der, (pl. -e) harnesk, 
bröstharnesk, kyrass, 

Küraffier, der, (pl. -€) kyras- 
sier, ryttare i harnesk. 

Kurbe, Kurbel, die, (pl. -n) 
vef, krokigt handtag hvarmed nå- 
got vrides omkring; spel, vind- 


epel. 
Kürbis, der, (pl. -fe) kurbits; 
pumpa, kalebass, -flafche, bie, 











kurbitsflaska, kalebass (en frukt). 
-fern, der, kurbitskärna. 

Küren, v.a. kora, välja, utko- 
ra, söka ut. 

Kurfumel, die, (bot.) gurkmeja. 

Kürfchner, der, (pl. -) bundt- 
makare, körsnär, -bandwerf, daß, 
bundtmakarehandtverk. -Waare, 
die, bundtmakarearbete, pelsverk. 

Kürfobn, der, (pl. -föhne) adop- 
terad son. 

Kurz, a. kort; kort till växten; 
kort och nätt; hopdragen; -e6 
Gedächtniß, kort minne; -e Zeit, li- 
ten tid; -e Maaren, smäÄvaror, 
kramvaror af jern, stål, koppar, 
messing etc.; in Kurzem, på kort 
tid, innan kort; vor Kurzem, får 
en kort tid sedan, nyss, nyligen; 
ben Rürzeren ziehen, komma till 
korta, öfvervinnas, — av. kort, 
korteligen, i korthet; kort sagdt; 
- und gut, kort och godt, med få 
ord, utan omsvep; au — fommen, 
komma till korta; über — oder lang, 
förr eller sednare, med tiden; — 
abfertigen, gifva kort besked; -an« 
gebunden fein, vara kort för hufru- 
det, vara snarsticken ; - abbredıen, 
afbryta tvärt; Semanden — halten, 
hålla någon itygeln, ej lemna en 
mycken frihet. -armig, a. kort- 
armad, age | ‚a. andtäppt, 
trängbröstad. -bein, da®, en art 
ödla. -beinig, «. kortbent. -ge: 
ſchoren, a. kortklippt, kortskuren, 
Brei Alpen dere area 
-baarig, a. korthärig, kortluggig. 
-balfig, a. korthalsad. -fichtig, 
a, kortsynt, närsynt; som har in- 
skränkta insigter ell, trängt be- 
grepp. -fichtigfeit, die, kortsynt- 
het; inskränkta insigter. -ftäm: 
mig, a. lägstammig. -weil, die, 
skämt, narri, löjligt tal ell, upp- 
täg; lappri; tokeri, tidsfördrif, 
-weilen, v. n. skämta, tokas, för- 
drifva tiden. -weilig, a. skämt- 
sam, nöjsam, rolig; tokrolig, 1öj- 
lig, lustig, putslustig, 

Kürze, die, korthet; samman- 
drag; in -, kort sagdt, med få 
ord; in ber -, innan kort, 

Kürzen, v. a. förkorta, afkorta, 
göra kortare, sammandraga. 

Kürzlich, av, korteligen, i kort- 
het; för kort tid sedan, nyligen. 

Kurzum, av. kort sagdt, med 


ett ord, utan omsvep, rent af, kort! 


och godt. Cokonstladt. 
Kurzweg, av. kort, enkelt, 
Kufden, v. n. kusa (om hun- 
dar), lågga sig ned och krypa på 
magen; (fig.) krypa, förödmjuka 
5 


Kuß, ber, (pl. Küffe) kyss. 
-band, die, handkyss. # 

Küflen, v. a. kyssa; ſich -, kys- 
sas, kyssa hvarandra. 

Küffen, da®, kyssande, kyssning. 

Küjte, bie, (pl.-n) kust, strand, 
ejökust, hafskant. 

Küften:bewahrer, ber, strand- 


ridare. -bewohner, ber, strand- | 















bo, -fabrer, Der, kust 
skärgärdsfartyg. -fabrt, bie, 
fart. -bandel, der, kusthan 
-wache, die, strandvakt. 

Küfter, der, (pl. -) klockare, 
-amt,da®, klockaretjenst, klocka- 
— 

üfteret, bie, (pl. -en) klocka- 
reboställe, klockaregärd. 

Kutſch-dach, das, vagnstak, 
-feder, die, vagnsfjäder. -fenfter, 
da, vagnsfönster. -Raften, der, 
vagnskorg, vagnskoffert. -pferd, 
daß, vagnshäst. 

Kutiche, die, (pl. -n) täckvagn. 

Kutihen:baum, der, bom på en 
vagn. -bod, der, kuskbock. -ge⸗ 
ftell,da®, vagnsunderrede. -hauß, 
da®, vagnshus, vagnslider, -bim» 
mel, der, himmel, tak på en vagn, 
-macher, der, vagnmakare, -qua: 
fte, die, tofsbak på en vagn; vagns- 
tofs, -rad, bag, hjul på en täck- 
vagn. -riemen, der, vagnsrem, 
hvarpß korgen hvilar. -fchlag, 
der, -thür, die, vagnsdörr. -fteu: 
er, die, afgift för rättigheten att 
hålla hästar och vagn. 

Kutjcher, der, (pl. -) kusk, kö- 
rare. -bod, -fiß, der, kuskbock, 
-peitiche, die, kuskpiska, 

Kutſchiren, v.n. kuska, köra en 


vagn. 

Kutte, die, (pl. -n) munkkäpa; 
kjortel; die- anlegen, blifva munk; 
die — ablegen, öfvergifva kloster- 
lefnaden. 

Kuttel, die, (pl. -n) inmäte, in- 
elfvor; ränta (af kreatur); räk (af 
fisk). -filch, der, bläckfisk. -flede, 
die, slarfsylta. -bof, der, slagtar- 
hus. -marft, der, ställe.der in- 
nanmäten försäljas, 

Kutten:geier, der, (pl. -) ett 
u = gam, (vultur papa), 
tyg) 






tter, der, (pl. —) kutter (far- 


JE). 

Kuttler, ber, (pl. -) en som 
handlar med innanmäten. 

Kur, ber, (pl. -e) lott, part ell. 
andel i en grufva. -Frängzler, der, 
bergsman som reser omkring och 
säljer grufparter, 


g, 


8,1, daß, ett L, 1, tolfte bok- 
stafven ialfabetet; 2-Raut, 1-]jud; 
2:Ton, 1-ton, 

Lab (Laab), dag, löpe, ystad 
mjölk. -Praut, da®, (dot.) jung- 
fru Marie sänghalm. _ -magen, 
der, löpe, ystad mjölk i fjerde ma- 
gen på unga idisslande djur. 

Rabbe, die, (pl. -n) (vulg.) labb, 
läpp, mun. 

Labberdan, ber, saltad kabiljo 
ell. torsk. (jollta. 

Labbern, v. n. pladdra, prata, 

Raben, v. a. ysta, göra lupen; 
förfriska, läska, svalka, kyla, ve 
dergvicka; roa, förnöja; fih — 
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mich, mid) lächert, det väcker löje 
hos mig, jag mäste skratta derät; 
eg lächert mid) nicht; jag har ingen 
lust att skratta. 

Lach-krampf, der, skrattkramp, 
skrattsjuka, -luft, die, skrattlust, 
skrattsjuka.  -Tuftig, a. skratt- 
sjuk, mycket fallen för att skratta, 
-mußöfel,der, skrattmuskel, -tau: 
be, die, skrattdufra, 

Ladé, der, (pl. -e) lax. -fang, 
der, laxfängst, laxfiske. -forelle, 
die, laxöring, örlax. -ne&, das, 
laxnot, laxnät. -wurm, ber, lax- 
mask, laxlus. 

Ladter, da®, (pl. -) famn, 
famnmätt. -baum, der, barkadt 
ell. på annat sitt märkt tråd, som 
tjenar till rämärke. —kette, bie, 
(bergv.) messingkedja om fem till 
sex famnar. -mafß, daß, mätt- 
stock af en famns längd och in- 
delt i fyra 8-delar. -fchnur, die, 
snöre, mättsnöre om tio till tolf 
famnars längd. -ftab, der, mätt- 
stock som år en famn läng, två 
tum tjock och bred och indelt i 
sex 8-delar, hvar 8-del i tio tums, 

Lad, der, (plur. -e) lack, 
gummilack, lackfernissa; lacke- 
ring; (Siegellad) breflack ; (Lackvio⸗ 
fe) lackviol, -firnif, der, lack- 
fernissa. -muuß, dag, lackmus. 
-ftod, der, gul violbuske, -Vvio: 
le, die, lackviol. 

Lade, der, (pl. -en) lakej. 

Lackiren, v. a. lackera; glasera, 

Ladiren, das, lackering; glase- 
ring. [glaserare. 

Ladirer, der, (pl. -) lackerare, 

Lade, die, (pl. -n) läda, kista; 
dragläda; (väfv.) väfbom, lade. 


Rabend 


ysta sig, löpna, lefras; svalka sig; 
svalna, afkylas, hvila, rasta ut; 
friska upp (om vinden). 

2abend, a. p. förfriskande, läs- 
kande, vedergqvickande, svalkan- 
de, kylande. 

Raberdan se Labberdan. 

abet, a. bet; — madhen, göra 
bet; - werben, blifva bet (i kort- 
spel). [styrkdryck. 

Labetrunt, der, läskedryck, 

2aborant, der, (pi. -en) labo- 
rant, kemist; distillerare; alke- 
mist, guldmakare, 

Laboratoriun, dag, (pl. Laboe: 
ratorien) laboratorium, kemisk 
verkstad. 

Labſal, daß, (pl. -e) Labung, 
Die, (pl. -en) förfriskning, veder- 
qvickelse, styrkning; tröst, lin- 
dring, lättnad, lisa, 

Labyrinth, das, (pl. -e) laby- 
rint, irrgäng. 

Lachbaum, der, tråd, som år så 
stort att det kan lakas ell. upp- 
huggas för att få harts deraf. 

Lade, die, (pl. -n) pöl, kärr- 
puss, sumpigt ställe; märke hug- 
get iträd; (Gelächter) skratt, löje; 
eine — aufſchlagen, gapskratta, ge 
upp ett gapskratt. 

Säceln, v. mn. le, smäle, smä- 
skratta, mysa; mit -bem Munde, 
med leende mun, 

Lächeln, dag, smÄleende, my- 
sande, löje, smälöje; ein anmuthiges 
-, ett täckt löje; ein höhniſches -, 
ett försmädligt löje. 

Rachen, v. a. (7.) märka, sätta 
märka pä (träd); afbarka (träd); 
hugga en gängsteg i en skog. 

Lachen, v. n. skratta; über Jer 


manden -, skratta åt någon; laut! -brief, der, (Vorladung) stämning.! 


-, storskratta; Jemanden - madsen, | -plaß, der, lastageplats. -fchaufel, 
komma någon att skratta; - baß| die, laddskyffel, -ftod, der, ladd- 
Einem die Augen übergehen, skratta| stock; sättare (i artill.). -itopfer, 
88 att tärarne komma i ögonen pf|der, laddstock (vid bergspräng- 
en; ing Fäuftchen -, lei mjugg; fih|ning). -jange, die, täng, hvar- 
franf —, skratta sig sjuk, kikna afjmed messingsslagare uttaga och 
skratt; fid) todt —, skratta sig för-|insätta deglar i brännugnar., 
derfvad; bas ift zum Todtlachen, Laden, v. irr. a. lasta, lassa; 
derät kan man skratta sig tilljladda; bjuda någon till sig; ein 
döds; hier ift nicht® zu -, hår år in- | Schiff -, lasta ell. ladda ett skepp; 
genting att skratta åt. ein Gewehr —, ladda ett gevär; 
Laden, das, skratt, skrattande,|fcharf —, ladda skarpt; vor Gericht 
gapskratt; löje, leende; ſich des -8) —, stämma för rätten; Schulden auf 
enthalten, afhälla sig ifrän skratt; ſich —, Sdraga sig skulder; zu Gaſte 
vor — jierben, då af skratt. -, bjuda till gäst. 
Lachend, a. skrattande; leende,| Laden, ber, (pl. Läden) bod; 
glad, täck, behaglig. magasin; lucka (för ett fönster 
Lachenswerth, a. värd att skrat-| etc.); offenen - halten, hålla bod; 
ta ft, löjlig. feinen — ſchließen, stänga sin bod. 
Lader, der, (pl. -) skrattare,/-banf, die, disk i en bod. -bur: 
en som gerna skrattar; spefogel,|fe, ber, boddräng, bodkarl. 
begabbare. -dieb, der, bodtjuf. Diener, der, 
Lächerlich, a. löjlig, narraktig;|bodbetjent. -feniter, das, bod- 
- madyen, ind Lächerliche ziehen, för-|fönster. -flügel, der, halfdörr i 
löjliga, vända i Rtlöje; eine -e Fi-/en bod; fönsterlucka. -büter, 
gur, en löjlig figur; mir ift eben jept| der, bodvaktare ; bodliggare, vara 
nicht = zu Muthe, jag år just ej fal-|som ej kan afsüttas. -junge, der, 


Lager 


ster vid embetslädan. -preis, 
der, bodpris. -thüre, die, bod- 
dörr. -tifch, der, bodbord, bod- 
taffel. -zin®, der, bodhyra. 

Lader, der, (pl. -) pälassare; 
lastare; laddare; befraktare. 

» Rädiren, v. a. såra, skada, 

Ladung, die, (pl.-en)laddning, 
lastning, skeppsladdning, last; fo- 
ra; bjudning; stämning; skott; 
gerichtliche —, laga kallelse, stäm- 
ning; das Schiff ift in -, skeppet år 
under laddning; eine volle - geben, 
gifva eld med hela laget. -Splaß, 
der, lastageplats. -öfchein, der, 
förteckning på en skeppsladdning; 
konossement, fraktsedel. i 

Laf, das, (sjöt.) vatten. ' 

Raffe, der, (pl. -n) väp, enfal- 
dig stackare, tok, narr. 

Läffelei, die, (pl. -en) kärleks- 
handel, kurtis; smek, smicker. 

Låffeln, v. a. & n. göra kir ell. 
fårilskad; kurtisera, smeka, smick- 
ra; hafva någon flygtig kärleks- 
handel. 

Laffette, die, (pl. -n) lavett. 
-nblocd, der, lavettblock, -nftan-= 

e,die, bult på en lavett. -nwanb, 

ie, sidostycke ell. planka pä en 
lavett. 

Läffler, der, (pl. -) jungfrupilt, 
fruntimmerskarl, kurtisör. 

Lage, die, (pl. -n) läge, belä- 
genhet, ställning; tillständ ; hvarf, 
lag, bäddning, underlag, grund; 
lag ell. svalfva (af alla kanoner 
på ena sidan af ett skepp); lag (af 
ark); positur (i füäktning); eine — 
Steine, ett lag stenar; in übler - 
fein, vara i svär belägenhet; eine 
ganz verzweifelte -, en alldeles be- 
sattställning. [lägel. 

Lägel, das, (pl.-) tunna, kagge; 

Lagenweiſe, av. hyarftals. 

Lager, das, (pl. - och Låger) 
lag, hvarf, säng, bädd, läger; till- 
häll, näste, kula (för djur); lager, 
nederlag, magasin (af varor); lä- 
ger, fältläger; bottensats, drägg; 
trälag hvarpä nägot lägges; (Kran⸗ 
fenlager) sjukbädd; (fig.) sjukdom ; 
ein verfchanjtes —, ett förskansadt 
låger; ein — auffchlagen, s18 låger; 
einen Hafen im - ſchießen, skjuta en 
hare i lägret; eine Waare auf — hale 
ten, hälla lager af en vara. -apfel, 
der, vinteräpple, äpple, som täl 
att ligga öfver vintern. -baum, 
der, vedgfrd, vedstapel; timmer- 
plats; brädgärd; stapel, underlag. 
-beftanbd, der, behäll af ett varu- 
lager. -bier, dag, öl, dricke som 
har lagt på lagen; iskällardricka, 
-bucdh, das, jordbok, mantalsbok; 
varulagersbok. -faf, das, lagerfat, 
liggare, stort fat. -fieber, das, 
fältsjuka. -geld, das, nederlags- 
afgift ell. penningar; afgift för 
rättieheten att hålla lager af 


len för att skratta nu. bodgosse. -jungfer, die, bod-|varor; magasinshyra. -hauß, 
Lächerlichkeit, die, löjlighet,|flicka, bodjungfru. -meifter, der, das, magasin, förrädshus; sta- 
Darraktighet. mästare, som på embetets vägnar | — nederlagsplats. -bolz, 
Lächern, v. imp, es lächert bivistar gesällernas sammankom- be , fålld skog; omkullfallna 


15" 


Lagern 





ell. kullblästa tråd, som blifvit/da®, lamkött, -fromm, a. from jlandshöfding, stäthällare. 
-hütte, die, som ett lam. -öbraten, der, lam- | hauptmannſchäaft 


liggande i skogen. 
barack i fält. -teller, der, la- 
gerkällare, -torn, ba®, korn 
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stek. -Bgeichlinge, das, innan- 
mäte af lam. -öviertel, das, 


som lägger sig på äkern. -Pranf: lamsfjerding. -wolle, die, lamull. 


beit, die, fältsjuka, -Punft, Die, 
konst att sticka ut läger, konst 
att lägra en armé. -meifter, ber, 
regementsqvartermästare. -mie: 
the, die, magasinshyra. -obft,da®, 
vinterfrakt. -rubr, die, rödsot i 
filt. -feuche, die, fältsjuka, -ftatt, 
-ftätte, -ftelle, die, bädd, bädd- 
ning; nattläger; hvilorum, läger- 
stad, lägerställe. -ftrob, da#, lä- 
gerhalm. -wadhe, die, lägervakt. 
‚-weife, av. hvarftals. -wuchß, 
‘der, alltför hastigt uppskjutande 
‚Bäd. -zin®, der, magasinshyra. 

Ragern, v.a. Iägga, nedlügga, 
„uedslä; fid) -, lägga sig, lägra sig, 
"slß låger. 

Labm, a. lam, borttagen, kon- 
trakt; halt; (ig.) eländig, odug- 
lig; som ej passar; — geben, halta; 
ein -er Arm, en lam arm; eine — 
Entichuldigung, en lam ursäkt; ein 
-tr Stil, en lam stil; Iemanden 
trumm und - fhlagen, slå armar och 
ben af någon. 

Lähme, Lahmheit, die, lamhet, 
borttagenhet., 

2abmen, v. n. blifva lam. 

Lähmen, v. a. göra lam, förla- 
ma, lemlästa; gelähmt, lemiytt, 
horttagen, 

Lähmung, die, Jamhet, förlam- 
ning, ofürdighet, borttagenhet. 

Labn, der, guld- ell. silfverlan. 

@aib, der, limpa, bulle, hem- 
bakadt bröd. 

Laich, ber, fiskrom', grodrom. 
‚=ftelle, die, lekställe, -zeit, Die, 
‚ektid. 

Laichen, v. n. leka (om fiskar). 

ı Raie, der, (pl. -n) lekman, =-n: 
"bruder, der, -nfchwefter, bie, laj- 
‚broder, lajsyster; munk, nunna, 
som blott förrättar verldäsliga 
sysslor i kloster. -npfrünbe, die, 
andligt prebende, som innehafves 
afen verldslig person, -npriefter, 
ber, ovigd prest. 

Lake, bie, (pl. -n) lag, saltlag, 

Ratei se Ladet. [silllag. 

Laken, da®, (pl. -) kläde; tyg; 
lakan; duk. 

Lakoniſch, a. lakonisk,'kort och 
eftertrycklig. 

Rafrige, die, (pl. -n) lakrits, 
lakritsrot. -nfaft, der, lakritssaft. 

allen, v. n. lalla, jollra, stam- 
ma. [stammande. 

2allen, daß, lallande, jollrande, 

Lamberténug, die, (pl. -näffe) 
lombardisk hasselnöt, 

Lamentabel, a. beklaglig, jem- 
merfull, bedråflig; elåndig. 

Lamentfation, ble, (pl. -en) be- 
klagande, veklagen, 

Lamentiren, v. n. jemra sig, be- 


aga. 
Lamm, daß, (pl. Rämmer) lam. 
-fell, da®, lamskinn, 


-jeit, bie, lamningstid, tiden dä 

ren lamma, 

Lämmchen, ba, (pl. -) litet 
lam, lamunge. 

Lammen, v. n. lamma, ſt lam. 

Lämpchen, dad, (pl, -) liten 
lamps. 

Lampe, bie, (pl. -n) lampa. 

Lampen: dbodt, der, lampveke. 
-fuß, der, Jampfot. -puger, ber, 
lampputsare. -raud, der, lamp- 
rök, -röhre, bie, lamppipa. -ruf, 
der, lampsot. -ofen, ber, pipa, 
rör deri sjelfra veken i lampor 
ligger. -ftod, -träger, ber, ställ- 
ning under en lampa ell. Iykta. 
-wärter, ber, lampputsare, lykt- 
tändare, [nejonöga, 

Ramprete, die, (pl.-n) Jampret, 

Rancette se Lanzette. 

Land, das, (pl. -e & Ränder) 
land; landskap, landsort; lands- 
bygd ; Øker, Äkerfält; mark, grund, 
jordstycke, jordsmän; feftes -, fast 
land ; zu Waffer und zu -e, till lands 
och vatten; zu -e reifen, resa till 
lands; bag — bauen, odla jorden; 
auf bem -e, på landet, på lands- 
bygden; über — gehen, resa land- 
vågen; im -e, i landet; außer —es, 
utomlands; (sjöt.) and — geben, gå i 
land; and -feßen, sätta i land; vom 
-e abfegen, lägga ut ifrän land; - 
und Leute, land och folk. -abel, 
der, landtadel, adel frän landsor- 
ten. -amtmann, der, högste em- 
betsmannen på landet i Schweiz. 
-arat, der, läkare i en provins ell, 
landsort, provincialläkare, -bar, 
a. tjenlig till landstigning; som 
kan tillandas, -bau, der, landt- 
bruk, äkerbruk, jordbruk. -bau: 
meifter, der, landtbyggmästare. 
-bote, der, landtbäd, riksdags- 
fullmäktig af adeln i Polen. -buch, 
das, förteckning på adeln, dess 
besittningar etc. i ett land, -ebel: 
mann, der, adelsman frän landet. 
-enge, bie, landttunga, nås. -e#- 
abfehtep, der, landtdagsbeslut; be- 
slut på ettmöte af landtständerna, 
-edart, bie, sed, plägsed i en 
landsort; ett lands art, egenskap, 
beskaffenhet. -eBausfchuß, ber, 
utskott af landtständerna. -e#B: 
beihreibung, die, landskapsbe- 
skrifning. -ederzjeugniß, das, 
landsprodukt, ett lands alster ell. 
'afkastning; landtmannavara. -e®: 
‚folge, die, efterföljd i regeringen; 
innevänarnes skyldighet i ett land 
'att Iyda landsherrens uppbäd. 
|-esfårft, der, landsfurste, rege- 
rande furste, landsberre. -##- 
'fürftlich, a. Jandsfurstlig, som till- 
‚hör ell, tillkommer en regerande 
furste. -edgebraud, der, lands- 
sed. -eögrenze, bie, landamärke. 


-fleifch,  -edhauptmann, ber, guvernör, |junkare, 





Land 


-t8: 
die, landshöf- 


dingdöme, stäthällarskap. -t8: 
berr, ber, landsherre, regerande 
furste, -eöherrlih, a. som till- 
kommer en regerande furste. -e#: 
berrlichteit, die, makt och rättig- 
heter som tillkomma en regent 
ell. landsherre; landsherrlighet, 
-eöberrichaft, die, envälde, hög- 
sta makten i ett land; regerande 
furste ell. furstinna, -eöböbe, 
bie, landhöjd, landhöjning. -e#- 
bobeit, die, landshöghet, envälde, 
öfvervälde. -eöhuldigung, die, 
allmän hylining. -eötanzler, der, 
landskansler. -eöfind, das, in- 
föding, landets barn. —eskirche, 
die, landskyrka. -edfundig, =. 
landskunnig. -edmutter, die, 
landets moder, -edmünze, die, 
inländskt mynt. -e&obrigfeit, die, 
ett lands öfrerhet ell. regering. 
-eöpflicht, die, hyllning, trohets- 
ed; Jemanden in -—eépflidt nehmen, 
taga trohetseden af någon. . 
probuet, das, landsprodukt, ett 
lands alster ell, afkastning. -e®: 
regierung, ba®, ett lands regering 
ell. styrelse. Sesſchuld, die, na- 
tionalskuld, gåld hvarfår ett land 
häftar. —esſitte, die, landssed. 
-eöfpradhe, bie, landets spräk, 
tungomål. -edtradt, die, natio- 
naldrägt. -eöfrauer, die, lands- 
sorg, allmän sorg. -edüblich, a. 
vanlig, bruklig, vedertagen i ett 
land. -eövater, ber, landsfader, 
landsherre. -eöväterlich, a. lJands- 
faderlig. -eövertrag, der, lands- 
förening. -eöverratb, der, lands- 
förräderi. -eöverrätber, ber, 
landsförrädare, -edverweifung, 
die, landsförvisning, landsfiykt. 
-eöverwiefen, a. landsflyktig, 
landsförvist. -flagge, bie, flagg 
som hissas vid landkänningar ell, 
dß land synes. -flüchtig, a. lands- 
fiyktig, biltog. -flüchtigkeit, die, 
landsfiykt, landsfiyktighet. -forft- 
meifter, ber, öÖfverjägmästare, 
-fracht, die, frakttilllands. -fräu: 
ein, bag, landtfröken. -friebe, 
der, landsfred. -geiftliche, ber, 
prest på landet, landtprest. -ge: 
meinde, bie, socken ell. samfund 
på landet. -gericht, das, provin- 
cialdomstol; öfverdomstol på lan- 
det. -graf, ber, landtgrefve, 
-grafichaft, die, landtgrefskap. 
-grenze, Die, gränsen af ett land; 
landamärke. -giltig, a. giltig, 
antagen, vedertagen, fastställd i 
ett land. -guf, das, landtgods, 
landtegendom, landtgärd. -ban- 
del, ber, landthandel. -bauß, 
da®, landthus, landtgärd, landt- 
stille. -baußbalter, der, landt- 
hushällare. -baushaltung, die, 
landthushällning. -beer, das, 
landtarme&. å er, der, landt- 
jägare. -jägermeifter, der, landt- 
jägmästare. -junfer, ber, landt- 
-Fammer, die, lands- 





Landkämmerer 


kontor. 
kamrer. 


kirche, 
kyrka. 
-frånter, der, mänglare, krämare 
som går omkring på landet med 
smått kram. =freb8, ber, landt- 
kräfta, bergskråfta. -funbig, a. 
allmäntbekant,landskunnig. Aut: 
fche, die, forvagn, postvagn. -läu: 
fer, der, landstrykare, skojare. 
-läuferin, die, landtstrykerska, 
skojerska. -Iäufig, a. flyktig, 
ostadig; allmänt bekant; bruklig, 
vedertagen i ett land, -[eben, da$, 
landtlefnad, landtlif. -Teute, pi. 
landtfolk, landtmän. -Io6, a. 
landlös. -[uft,die,landluft.- macht, 
bie,landtmakt,krigsmakttilllands, 
landttroppar.-mädchen,da®,landt- 
flicka, bondflicka, -mann, der, 
landtman, landtbo, bonde. -ntar: 
chall, der, landtmarskalk. -meffer, 
er, landtmätare. -meffunft, Die, 
landtmätarkonst. -miliz,bdie,landt- 
vwärn. -pfarre, die, pastorat på 
landet, -pfarrer, der, sockne- 
prest, prest pä landet, -pfleger, 
der, prefekt, höfding, stäthällare, 
landshöfding. -plage, die, lands- 
pläga. -prediger, der, lanäprest, 
prest på landet. -rath, der, landt- 
råd. -recht, das, Jandsrätt, lands- 
lag, stadgar ell, lag som tillhöra 
en provins ell, landsort, -regen, 
der, regn som faller allmänt öfver 
hela landet. -reije, die, landtresa, 
resa till lands, -reiter, der, landt- 
ridare, en som rider omkring pä 
landet och ser efter att ingen oord- 
ning sker, -reiterei, dig, en landt- 
ridares trakt, boställe ell, syssla, 
-rentamt,das,landtränteri, -rent: 
meifter, der, landträntmästare. 
-richter, der, domare på landet, 
häradshöfding, lagman, -rüden, 
der, landrygg. -faß, der, landt- 
bonde, ägare af ett frälsegods. 
-fäffig, a. besuten. -fchaft, die, 
landskap, provins, höfdingedöme, 
landsort; landskapsstycke; stän- 
derna i ett land, -fchaftlich , a. pro- 
vincial,en provins ell.landsorttill- 
hörig. -fchaftömaler, der, land- 
skapsmälare. -fchaftömalerei, die, 
landskapsmälning. -fchlof, dag, 
landtslott. -fchnede, die, jord- 
snäcka, snigel. -jchöppe, der, bi- 
sittare i en | ans ell. härads- 
rätt. -fchreiber, ber, härads- 


-fänmerer, der, lands- |manskap. 
-farte, die, landkarta. |dat. 
SERENE bie, (sjöt.) lJandkänning. |-ftadt, die, uppstad, 
ie, kyrka på landet, by-|-ftänbde, pi. landtständer, 
-frabbe, die, lJandkrabba. |ben, da$, dödlig farsot. 
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-joldat, der, landssol- 
-fpige, die, landsudde, nås. 
smästad. 

-iter: 
-ftraßie, 
die, landsväg. -Itreicher, der, Jand- 
strykare. -ftrich, der, landsträcka, 
distrikt, domsaga. -ftube, bie, 
domsal; rum der landtständerna 
samla sig ell. landtdomare sitta. 
-fturm, der, landstorm, alla inne- 
vänares uppbäd till landets för- 
svar. -fundifus, der, landtstän- 
dernas taleman ell. advokat. -ta: 
fel, die, arkiv, förvaringsställe för 
allmänna handlingar. -tag, der, 
landtdag, riksdag. -truppen, pl. 
landtroppar. -verberblich,a. lands- 
fördertlig. -vogt, der, landtfogde, 
landsdomare, landshöfding, gu- 
vernör. -vogtei, die, fögderi; 
höfdingdöme, landshöfdingdöme. 
-volf, das, landtfolk, allmoge. 
-wärtd, «v. åt land, inät landet. 
- weg, der, landväg; auf dem -e (zu 
Cande),landvägen,tilllands, -webr, 
die, landtvärn, beväring; hinder, 
gräns, förmur, -webrmann, der, 
landtvärnsman, beväringskarl, be- 
väringsyngling. -wein, der, in- 
ländskt vin; (fig.) däligt vin. 
-wind, der, landvind. -wirtb, der, 
landthushällare, jordbrukare,äker- 
brukare, -wirtbfchaft, die, landt- 
hushällning, jordbruk, kerbruk. 
-wirtbichaftlih, a. hörande till 
landthushällningen; -e Academie, 
landbruksakademi, -wirtbichafts: 
betrieb, der, landtmannarörelse. 
- wolle, die, inhemsk ull. -zin®, 
der, hemmansskatt. -junge, bie, 
landttunga, udde. 

Zanden, v. n. landa, landstiga, 
komma i land, 

Lånderei, die, (pl. -en) landt- 
egendom, jordegendom, äkerfält. 

Ländlich, a. landtlik, landsbyg- 
den ell. landet tillhörig, bruk- 
lig på landet; enkel, okonstlad; 
ein -eé Feft, en landtfest, landtlig 
fest; —, fittlich, (ordspr.) hvart land 
har sin sed. 

Landung, die, (p’. -en) landstig- 
ning, landgäng. -&plaß, der, land- 
stigningsplats, 

ang, +. & av, läng; längvarig; 


Langfamfeit 


utsträckt; vidlyftig. -gefehwänjt, 
«, ngsvansig. -gefpißt, a. läng- 
spetsig, -geftredt, a. längsträckt. 
-baarig, a. länghärig. -bals, der, 
(ejöt,) länghals. -Dalfig, a. läng- 
halsad, -bändig, a. länghändt. 
-hin, av. på längden, längsefter, 
beit, daß, timmer. -mutb, der, 
-mütbigkeit, die, längmod, läng- 
modighet, -mütbig, «a. längmo- 
dig, mild, efterläten, -naflg, a. 
längnäsig, längnäst. abe. Tas, 
!ängöra, sloköra; (jig.) sna; dum, 
inbillsk menniska. -Shrig, «. läng- 
örad, -rund, a. längrund, oval, 
elliptisk, -ichattig, a. som kastar 
en läng skugga. -fchwanz, der, 
längsvans. -fchläfer, der, sofvare, 
sjusofvare. -fichtig, «. längsynt, 
som ser på långt häll. -ftrob, da®, 
lEnghalm, -weile, die, ledsnad, 
-weilen, v. a. göra ledsen, ledsna 
ut; fid} -, längledas, ledas. -weis 
lig, a. löngvarig, längträdig, led- 
sam, träkig; ein -e8 Buch, en led- 
sam bok. -wierig, a. längvarig, 
länglig, ledsam. -wierigfeit, bie, 
längvarighet, 

Zange, av. länge, läng tid, läng- 
varigt; långt; längsamt ; på långt 
når; - ber, långt fårut, länge se- 
dan; wie -, huru länge; - vorher, 
långt förut; - nachher, långt efter; 
das bauert su —, det dröjer för län- 
ge; fo - id) lebe, sh länge jag lef- 
ver; - nicht fo groß, icke på långt 
når så stor; - lebend, länglifvad, 

Lange, bie, (pl. -n) långa 
(fisk). 

Länge, big, (pl. -n) lingd, läng- 
varighet; längsamhet; longitud; 
in der =, i långden ; in die -, päläng- 
mål; ber - nad), på längden, efter 
längden; nad) ber —, längsefter, 
långsutåt; Etwas in big — ziehen, 
draga ut på tiden med något; dag 
thut auf bie — nicht gut, det går i 
längden intet godt; bag geht auf 
die - nicht, det bär sig icke i läng- 
den. -ngrad, ber, långdegrad, 
-umaf, das, längdmätt. 

Langen, v. n. hinna till, uppnä, 
komma intill, forslå, räcka till, 
vara nog, vara tillräcklig; växa, 
tilltaga, 

Längen, v. a. uttänja, utsträcka, 


stor, hög; ein -er Mann, en läng |göra längre, förlänga, draga ut. 


karl; fech® Elfen -, sex alnar läng; | 
bie Zeit wurde mir —, tiden blef mig 
läng; wer — hat, läßt — hängen, 
(ordspr.) den som har räd, slär 


skrifvare; landskanslist, aktuarie, |stort på; vor -er Zeit, för längese- 
-ihhreiberei,die,landskansli,lands-|dan; vor -en Zeiten, för längliga 
kontor. -fdjule, die, sockenskola.|tider sedan; auf die -e Bank geicho» 
-fchwalbe, die, hussvala. -fee, ber, | ben werden, komma på längbänken; 


insjö. 


-feuche, die, farsot, epide-/-e Handſchuhe, länghandskar; ein 


misk sjuka. -ficht, die, (sjöt,) land- | Kleid länger machen, göra en kläd- 
sigte. -fig, der, landtgärd, landt- |ning längre; über — oder kurz, förr 


egendom, gods, 


-slnecht, der, |eller sednare; -e Weile haben, hafva 


landsknekt; landssoldat; lanter ledsnad; -e Brühe, tunn sås; -e 


(ett slags kortspel). -éleute, pl. 
landsmån. 
man. -émånnin, bie, landsma- 


Finger maden, (fig.) hafva långa 
-Smann, der, lands- fingrar, stjäla. -armig, +. läng- | 


armad. -beinig,a.längbent. -fifch, 


Länglich, a. något läng, afläng, 
långlagd; - von Geſicht, länglagd; 
-rund, längrund, oval, elliptisk. 

Länge, praep. längs efter, utef- 
ter, utmed; — der Mauer, längs ef- 
ter muren; - bed Fluffes, längs flo- 
den; - bed Ufers, utmed stranden, 
-feite, die, längsida. 

Langfam, a. & av. långsam, sen, 
senfärdig, trög; längvarig ; ein -er 
Arbeiter, en I — arbetare; — 
wirkendes Gift, längsamt gift; bie 
Zeit verftreicht -, tiden går långsamt ; 
wer - kommt, kommt auch, bättre sent 
än aldrig. 

Langfamkeit, die, längsamhet, 


ninna. —smannſchaft, die, lands- der, långa, -gedebnt, a. långt |senfärdighet, tröghet. 


Längit 

Långft, a. (sup. af lang) längst, 
hågst; bie -e Nadıt, längsta natten; 
am -en, längst; i längsta laget; 
aufs -e, längſtens, i det längsta; 
sednast, 

Långtt, av. länge, längesedan, 
långt för detta; das habe id) — ges 
wußt, det har jag längesedan vetat. 

Lange, die, (pl. -n) lans, spjut, 
pik; eine — mit Semandem breden, 
spänna bälte med någon; mit ein» 
gelegter -, med fälld Jans, -nbre: 
chen, daß, lansbrytning, dusträn- 
ning, dustrännande, -nritter, der, 
dustrännare. -nfpige, Die, lans- 
spets. -nträger, der, lansförare, 
ryttare med lans. 

Lanzette, die, (pl. -n) lansett, 

derjern. 

Ranzfnecht, der, lansförare. 

app, a. slapp, slak; kraftlös, 

Lappalie, die, (pl. -n) lappri, 
lapprisak, 

Läppchen, da$, (pl. -) liten lapp, 
liten stycke; liten slarfva, trasa; 
örtipp. Dländare, 

Lappe, ber, (pl. -n) lapp, lapp- 

Lappen, der, (pl.-)lapp, slarfva, 
trasa ; flick. 

Lappen, v. a. lappa, laga, flicka, 

Låpperet, die, (pl. -en) lappri, 
lapprisak, strunt. 





r 


Låppern, v. a. insamla i små Jemanden Etwas wiſſen - 


poster, — v. n, smutta, 

Läpperſchuld, die, plockskuld, 
småskuld. [vig. 

Lappig, a. lappig, trasig, slarf- 

2äppifch, a. matt, platt; barns- 
lig, pojkaktig, fjollig. 

Zappländer, ber, (pl. -) lapp, 
lappländare. 

Lappländiſch, a. lappsk. 

Läppfchen, v. n. Gollas, skalkas, 
galnas, rasa. 

Läppſcherei, die, (pl.-en) fjolleri. 

Lärche, die, (pl. -n) Lärchen⸗ 
baum, ber, lärkträd. 

2ärm, der, larm, buller; oljud, 
stoj, oväsende; alarm; — machen, 
göra larm, göra alarm; — blafen, 
bläsa alarm; - fcdjlagen, slå alarm; 
viel — um Nichts, mycket alarm för 
ingenting. -bläfer, der, alarmbl8- 
sare; upprorsstiftare. -gefchrei, 
das, larmskri, larmrop. -glode, 
die,larmklocka, stormklocka, -ka⸗ 
none, die, larmkanon, -plaß, der 
samlingsplats för krigsfolk d 
alarm slås. -fchuß, der, larmskott, 
-trommel, die, larmtrumma, 

Lärmen, v. n. larma, bullra, 
ur göra buller. 

ärmer, ber, (pl. -) larmare, 
stojare, bullerbas. 

arve, die, (pi. -n) larf; mask, 
täckmantel; (fig.) sken, förställ- 
ning; unter ber — der Freundfchaft, 
under vänskapets larf, under sken 
af vänskap. 

Laſche, die, (pl. -n)lask, skarf, 
kli af kläder; flick, lapp; spann- 
rem, skorem; skolask, plös, 

Laſchen, v.a.laska; (vulg.)smör- 
ja, piska upp. 
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Lasciv, a. okysk, otuktig, kät; 
oanständig. 

Lafe, die, (pl. -n) stänka, stor 
kruka med pip. 

Laß, a. trött, matt, uttröttad; 
lat, lätjefull. -beden, da$, bäc- 
ken som brukas vid äderlätande, 
-binde, die, äderbinda. -brief, 
der, fribref, frihetsbref, certifikat, 
-eifen, bag, lansett; snäppare. 


-qut, bag, gods som lemnas Ät 
någon mot ärlig ränta. -babn, 
der, lästapp, skruftapp. -Kopf, 
der, koppa. -pflichtig, a. skyldig 


att betala arfränta. -reis, das, 
små unga tråd som man vid fäll- 
ning af skog låter stå Får att till- 
växa. —fiinde, die, forlätlig synd. 
-japfen, ber, tunntapp. 

Laſſen, v. irr, «. & n, läta, läta 
bli, läta vara; (loslaffen, überlaffen) 
lernna, släppa, öfvergifva; (zulaffen) 
läta, tilläta, tillstädja, göra att 
något sker; (unterlaffen) underläta, 
anstå; fein Waffer —, läta ell. kasta 
sitt vatten; zur Aber —, Äderläta; 
er wirb nicht von ihr —, han lår ej 
öfvergifva henne; übrig -, lemna 
öfrig; im Stiche —, lemna i sticket; 
in Ruhe —, lemna i ro, lemna i fred ; 
für einen wohlfeilen Preis -, lemna 
för godt pris; braußen -, lemna ute; 
läta en 
veta något; laß bleiben! It blifva! 
babin gejtellt fein =, lemna derhän; 
ſich gefallen =, vara nöjd med, gilla; 
es dabei bewenden —, läta blifva_der- 
vid; fein Thun und —, hans görande 
och lätande; ein Wort fallen -, fälla 
ett ord; fein Leben —, sätta lifvet 
till; von feiner Meinung —, gå ifrgn 
sin mening; fid) vor Freude nicht zu 
- wilfen, vara utom sig af glådje; 
fid) banfbar finden =, visa sig tack- 
sam. - v. imp. anstå, passa, skic- 
ka sig; se ut; das läßt für feinen ehr» 
lichen Mann, det anstär ej en heder- 
lig man; das Kleid läßt ihm gut, 
klädningen passar honom väl, 

Låffig, a. trött; försumlig, vÄrds- 
lös, efterläten, 

äffigkeit, die, trötthet, försum- 
lighet, värdslöshet, efterlätenhet, 

Läßlich, a. förlätlig. 

Laft, bie, (pl. -en) last, börda, 
tyngd; tunga, svärighet, möda; 
låst; laddning; pßlaga; eine- tragen, 
bära en last, en börda; ihm wird 
viel zur — gelegt, det lägges honom 
mycket till last, det är mycket 
som han blir skylid för; zur - fallen, 
falla till last, falla besvärlig. 

Raft:bar, «. lastbar, lastdragan- 
de, lastdryg, som kan lastas, som 
kan bära en börda, -pferd, das, 
packhäst, lastdragare. -raunı, der, 
lastrum (i skepp). -fchiff, daß, 
transportskepp, lastdragare. -trä: 
ger, der, lastbärare, -tragenbd, a. 
lastdragande. -vieb, das, last- 
kreatur, -wagen, ber, lastvagn. 
fraktvagn, trossvagn, packvagn, 

Raften, v. n. tynga, betunga, 
ligga tungt på, — v. a. lasta, 


Lab 


Raitend, a.tung ; svär, besvärlig, 

Laftenfrei, a. skattfri. 

Raiter, das, (pl. —) last, odygd; 
förolämpning, skada. -frei, a. fri 
från laster. =baft, a. lastbar, last- 
full, odygdig. -baftigkeit, die, 
lastbarhet, odygd, brottslighet. 
-[eben, das, lastfullt lefverne. 

Låfterer, der, (pl. -) lastare, får« 
smädare, baktalare, hädare, be 
spottare, 

Käfterlich, a. smädefull; skänd- 
lig, skamlig, gemen, nedrig. 

Läfter-maul,dad,sefäfterzunge, 
-rebe, die, försmädligt tal, baktal, 
hädelse. -fchrift, die, smädeskrift, 
pasqvill. -fucht, Die, förtalsamhet, 
häftig begärelse att tadla, att bak- 
tala och smäda. -fücdhtig, a. för- 
talsam, -wort, da®, hädelse, hä- 
deord, skällsord, baktal. -zZunge, 
die, försmädande, baktalande tun- 


ga. 

Låftern, v. a. häda, baktala, be« 
skylla falskt, smäda, vanrykta, för- 
tala, ljuga på; Gott -, häda Gud. 

2äftern, bag, smädande, hädan- 
de, hädelse, baktal, 

2äfterung, die, (pl. -en) baktal; 
försmädelse; hädelse; ovett, skälls- 


ord. 
Låftig, a. tung, svår, besvärlig, 
betungande, som är till last. 
Raftigfeit, die, ett skepps dräg- 
tighet. 
Läftigkeit, Die, besvärlighet. 

Rafur, -ftein‘, der, (pl. -e) la- 
zur,lazursten,himmelsblätt. -blau, 
a. himmelsbiß. -farbe, die, him- 
melsblätt, lazurfärg, ultramarin. 
-farben, a. himmelsbl8, [spräket, 

Latein, dag, latin, latinska 

Rateiner, der, (pl. -) latinare, 

Rateinifch, a. latinsk. 

Laterne, bie, (pl. -n) lanterna, 
Iykta. -nniann, der, Iykttändare. 
-pfabl, der, Iyktpßle. -npußger, 
der, Iyktputsare. -nträger, der, 
lyktbärare; lyktmask (fjäril). 

Ratiche, bie, (pl. -n) gammal 
utsliten sko. 

Ratichen, v.n. draga benen efter 
sig når man går, hafva släpgäng. 

Ratichig, a. som vid gäendet slä- 
par fötterna. 

Ratte, die, (pl. -n) läkte, ribba, 
spira, spjäla; (fig.) läng och mager 
menniska; äfyv.: ung telning, 
-nart, die, bila att klyfva läkter. 
-nbaum, der, träd som duger att 
hugga läkter af. -nnagel, ber, 
läktspik. -nwerf, bag, läktverk, 
läktlag. 

Ratten, v. a, beslå med läkter, 

Lattich, ber, laktuk. 

Latun, das, latun, tunnt mes- 
singsbleck, -bütte, die, bruk der 
messing slås till bleck ell. plätar. 
-ichläger, der, messingsslagare. 

Latwerge, die, (pl. -n) latverg, 
ett slags medicinskt mos. 

Lat, der, (pl. Lätze) lapp, styc- 

| ke, bröstlapp, bråststycke ; lifstye- 
|ke, undertröja, 


Lau 


Lau, a. ljum; (fig.) liknöjd, kall- 
sinnig; ein -er Wind, en ljum vind; 
«in -er freund, en ljum vän. 

Laub, das, låf; allt löfret till- 
sammans på ett trüd; löfverk; das 
— bricht hervor, löfvet sprickar ut; 
das — verlieren, fälla löfvet; ber 
Schlag fteht im dritten -, (skogsv.) 
löfskogen ärtre frgammal, -apfel, 
der, galläpple. -baum, der, löf- 
träd. -bad, daß, löftak, löfskjul. 
-erbütte, die, löfhydda, löfsal, löf- 
koja. -erbüttenfeit, das, löfhyd- 
dohögtid. -fall, der, löffällning, 
löfvets affallande, tiden dä löfvet 
faller af. -fäller, der, (fig.) hö- 
sten. -fin, der, domherre (fågel). 
-froich,der, löffrö, löfgroda, -fülle, 
die, löfrikhet, lummighet. -futter, 
Das, låf till vinterfodring. -hbabn, 
der, orre. -bolz, dag, löfskog. 
-fnoöpe, die, löfknopp. -reich, a. 
löfrik, -roft, der, ett slags sjuk- 
dom på vinstockar. -rüft, bie, 
löfhydda. -fäge, bie, fin s Ion 
utsäga löfverk och andra sm si- 
rater, -fchnur, die, guirland af 
löf, feston. -ftreu, die, löfströ, 
—tbaler, der, mynt om 6 francs, 
-werf, dab, löfverk. 

Laube, die, (pl. -n) löfhydda, 
löfsal, löfhvalf, buskhvalf. -ngang, 
der, hvalfgäng. 

Zaubicht, a. löflik. 

Laubig, a. löfrik, lummig. 

Laud, der, (pi. -t) lök, purjo- 
lök. -farbe, die, lökgrönt. -far: 
big, a. lökgrön, -fuppe, bie, lök- 
soppa. 
auer (Lauerwein), der, dfligt 
vin, som erhälles af drufvor, dä 
de pressas andra g@ngen. 

auer, bie, lur, bakhäll; auf der 
— fein ell. ſtehen, vara, stå på lur. 
-grube, die, (jagtt.) förtäckt grop 
ell. kula, der jägaren lurar på vil- 
lebrädet, -wintel, ber, bakhäll, 
gömvri. 

Zauerer, ber, (pl. -) en som står 
ell. ligger på lur ell. i bakhäll, spe- 
jare, spion. u 

Lauern, v. n. lura på, passa på, 
ligga på lur, spionera. 

Zauf, der, (pi. Låufe) lopp; 
gång, fortgäng, fart; rör, pipa (på 
en bössa etc.); lopp, drill (imusik); 
im vollen —e, i fullt spräng, med 
fulla segel (om fartyg); der Sadıe 
ihren - laffen, 1ßta saken hafva sin 
gång; feinen Thränen freien — laſſen, 
gifva fritt lopp åt sina tärar; ber 

— bes Mafferd, vattnets lopp; der - 
eines Fluſſes, en flods fart; ber — 
eines Siebes, bäge på ett säll; ber - 
des Lebens, lifvets lopp; bag ift ber 
- ber Welt, så år verldens lopp; 
die Laufe (Räufte) eined Hafen, fötter- 
na på en hare. -bahn, die, ränn- 
bana, löpbans, vädjoban; lefnads- 
lopp. -band, das, ledband. -banf, 
die, gångstol, rullstol (för barn). 
-bobne, die, turkisk böna. -bret, 
das, (boktr.) presskärra. -burfche, 
der, springpojke. -feuer, das, 
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löpeld; löpareld, —geld, baö, 
handpenningar, värfningspennin- 
gar. -graben, der, löpgraf. -bund, 
der, parforcehund, stöfvare, -ja: 
gen, das, parforcejagt. —— 
springpojke. -käfer, der, jord- 
borrare (insekt). -kameel, das, 
dromedar. —-karren, ber, skott- 
kårra. -Fugel, die, rännkula, löp- 
kula. -küſter, der, klockare, som 
ej bor invid kyrkan. -paß, ber, 
respass; Jemandem ben Laufpaf ges 
ben, förpassa någon, låta någon gå 
sin våg, drifva någon ur tjensten, 
-tab, daß, tramphjul. — — 
das, cirkulär. -ftag, das, (sjöt.) löp- 
stag. -ftubl, der, gängstol. -tud, 
das, mangelduk. -gaum, der, led- 
band, -3eit, die, löptid. -zettel, 
der, cirkulärbref, löpsedel. 

Laufen, v. irr. n. löpa, springa, 
ränna; rinna, flyta; löpa, gå, sträc- 
ka sig; löpa, para sig; gelaufen 
fommen, komma springande; hin 
und ber -, löpa af och an ; geſchwind 
-, löpa, springa snabbt; bas Licht 
Täuft, ljuset rinner, dryper; das Faß 
läuft, fatet rinner; bas läuft auf Eins 
hinaus, det kommer på ett ut; Ge⸗ 
fahr -, låpa fara; Rifico -, löpa 
risk; e8 läuft ein Gerücht, det gØr ett 
rykte; das Gebirge läuft nad) Mors 
gen, berget sträcker sig åt öster; 
der Weg läuft rechts hinan, vägen 
löper (sträcker sig) upp ßt till hö- 
ger; wider bie Ehre, bie Berabrebung 
ıc., strida mot äran, mot aftalan 
etc, 

Laufend, a. löpande, spfingan- 
de; -e Rednung, löpande räkning; 
-t Zinfen, löpande räntor; bad -e 
SYahr,löpande Bret,nuvarandeßret; 
auf bem Laufenden (au courant) blei⸗ 
ben, vara fortfarande väl under- 
rättad (om affårer eto.); Jemanden 


über Etwas auf dem Raufenden erhal« | lj 


ten, sörja för att någon fortfarande 
bibehällar underrättelse om något. 

Läufer, der, (pl.-)löpare; sprin- 
gare; löpare att rifva färger etc. 
med; rullning, lopp, löpning (i 
musik); löpare (i schack). 

Käufifch, a. löpsk, yr, yster (om 
hästar); — fein, löpa. 

Lauge, die, (pl. -n) lut. -nartig, 
a, lutaktig, alkalisk, -nafche, die, 
lutaska, bykaska. -nfaß, das, 
bykkar, byksä; lutkar, luts@. -nbal: 
tig, a. luthaltig. -nfals, das, lut- 
salt, alkali, -ntud, da®, askklä- 
de, lutklåde. -nauber, der, lutså. 

Laugen, v. «a. luta, byka, lutläg- 

Läugnen, se —— [ga. 

Laubeit, Rauigkeit, die, ljumhet, 
liknöjdhet, 

Laulich, a. litet ljum; liknöjd, 
likgiltig. 

Laune, die, (pl. -n) Iynne, sinne- 
lag; nyck, kapris, grill, vurm, in- 
fall; (vulg.) vissa sjukdomar, sß- 
som snufva, hosta, fluss ete. ; fröh⸗ 
lide —, gladiynthet; üble -, elakt 
lynne, misslynthet, missnöjdhet; 
bei guter - fein, vara vid godt Iynne, 


Lauter 


Launig, a. gladiynt, glädtig, 
munter, lustig, skämtsam. 

Launiſch, a. nyckfull, underlig 
ell. ojemn till sinnes, knarrig, 
vresig. 

Laus, bie, (pl. Käufe) lus; die - 
fäuft ihm über bie Leber, (fig. vulg.) 
han är mycket snarsticken. 

Raufche, die, Iyssning; auf ber - 
ftehen, stå och Iyssna. 

Laufen, v. n. lura, Iyssna, stå 
på lur; Jura på, passa på; an den 
Thuren -, lyssna vid dårrarne; auf 
Etwas —, lyssna på nägot; ich lauſchte 
ihrem Gefange, jag Iyssnade på hen- 
nes säng. [spejare, spion. 

Lauſcher, der, Iyssnare, lurare, 

Laufe:geld, dag, hundpenning, 
lumpenpenning. -junge, -?erl, 
der, lusrygg, lushund. -famm, 
der, luskam. -neft, das, lusnäste. 
-falbe, die, lussalva. -wenzel, 
der, lumpen karl; sämsta sort rök- 
tobak, [aka 

Läufe-Prankheit, -fucht, die, lus- 

Laufen, v. a. löska, lusa; Jeman« 
bem bie Kofbe -, (vulg.) tukta nå- 
gon. - v.n. snälas, gnida. 

Laufer, der, (pl. -) gnidare, 
smulgrät, girigbuk. 

Laufig, a. lusig; sn8l, girig, 
nidsk ; eländig, usel. 

aut, der, (pl. -e) ljud, läte, 
ton; klang; skall; Iydelse, inne- 
h8ll; ein langer —, en läng vokal. 

aut, a. hög, stark, güll, ljudan- 
de. - av. högt, med hög röst; - 
reden, tala högt, tala hårdt; — wer⸗ 
ben laffen, 18ta blifva allmänt be- 
kant, 

Laut, praep. (med genit.) efter, 
enligt, i följd af, i kraft; — bes Ges 
fege6, enligt lagen; - Redynung, en- 
ligt räkningen, 

Lautbar, a. som kan höras, hög- 
judd; ryktbar, allmånt bekant. 

Raute, die, (pl. -n) luta; die - 
fpielen, spela på luta. -nipieler, 
der, lutspelare, -nfteg, der, sträng- 
bron på en luta. -naug, der, lut- 
stämma på klaver. 

Lauten, v.n. ljuda, läta, klinga; 
skalla; läta höras; Iyda, vara af 
innehäll;heta ; wie lautet der Befehl ? 
huru Iydar befallningen? fein Name 
lautet, han heter, hans namn år; 
feine Antwort lautet fo, hans svar 
> va sØ; das lautet nicht fein, det 
läter icke artigt. 

Låuten, v.a. &n.ringa; kläm- 
ta; zu Grabe -, ringa för lik; zur 
Kirche -, ringa till kyrkan; er hat 
- hören, aber nicht zufammenjchlagen, 
(fig.) han vet icke rätta samman- 
hanget af saken. Clare. 

Rautenift, ber, (pl. -en) lutspe- 

Lauter, a. pur, ren, oblandad, 
oförfalskad; obefläckad; es ift bie 
-£ Wahrheit, det år rena sanningen. 
- av. lutter, idel, bara, blott, ej 
annat än; ed ift — Eitelfeit, det år 
idel; fifång; aus — Neid, af idel 
afund; — Unmwahrheit, idel osan- 
ning, 


Läuter 
Låuter, der, (pl.-)ringare, kläm- 


tare. 

Läuter:befen, der, vaskqvast. 
-feuer, das, luttringseld. -Paften, 
der, lutterkar. -keſſel, der, klar- 
panna. -ofen, der, lutterugn, di- 
stillerugn i svafvelhyttor. -pfan: 
ne, die, lutterpanna. -ftall, der, 
kallpiss (hästsjukdom). 

Zauterfeit, die, renhet, klarhet; 
uppriktighet. 

Bäutern, v.a.luttra, rena, skära, 
klara; rensa; raffinera, göra finare 
och renare, omdistillera; (lagt,) 
begära förklaring öfver och lind- 
ring uti en dom; Honig -, skira 
honung; ber Himmel lautert fid, 
himlen klarnar. 

Läuterung, die, luttrande, lut- 
tring, rening; klarning; raffinering. 

Lauwarm, «. ljum; (fig.) kall- 
sinnig, likgiltig; -ed Waffer, ljumt 
vatten. (der, lavaström. 

Lava, die, (pl. -8) lava. -ftronı, 

Lavendel, der, lavendel. -öl, 
das, lavendelolja. 

2aviren, r. n. lavera, kryssa, 
lofva, lofvera ; vänta, afbidalugnt, 
stilla. Ki 

Lawine, die, (pl. -n) lavin, snö- 
massa som rasar ner af berg. 

Laxanz, die, (pl. -en) laxatif, 
purgermedel, 

2ariren, v.a. én. laxera, afföra, 
purgern. 

Zarirmittel, das, (pl. -) laxer- 
medel, afförande medel, purger- 
medel. [sjakhus. 

ye antal daB, (pl. -e) lasarett, 

Leben, das, (pl. -) lif; lefnad, 
lifstid; lefverne, lefnadssätt, lef- 
nadslopp; föda, uppehälle; if, 
liflighet; lif, nöje; ein fröhliches —, 
en glad lefnad; ein mühſames -, 
ett mödosamt lif; ein elendes - füh- 
ren, lefva ett uselt lif; am - fein, 
vara vid lif, vara i lifvet; fich felbft 
ums - bringen, taga lifvet af sig, 
beröfva sig lifvet ; mit dem — babon 
fommen, slippa undan med lifvet; 
beim — erhalten, bibehälla vid lif; 
um 8 und Sterbend willen, för döds- 
falls skull; Zeit meines -8, i all min 
tid, i alla mina lifsdagar; Leib und 
-, lif och lefverne, lif och blod; 
nad) dem — malen, mäla efter natu- 
ren; bad ewige -, det eviga lifvet; 
bei meinem -, vid mittlif! 

Reben, v. n. lefva, vara vid lif, 
hafva lif; uppföra sig; gut —, lefva 
väl; auf bem Sande —, lefva på lan- 
det; in ben Tag hinein -, taga dagen 
som han kommer; - und - [aifen, 
lefva och läta lefva; nichts zu - has 
ben, hafva intet att lefva af; es lebe 
ber König! lefve konungen! lebe 
wohl! lef väl! 

ebend, a. Jefrande; -e Sprachen, 
lefvande spräk. 


Rebendig, a. lefvande, liflig; 


färsk ; - machen, sätta lif uti, lifva, der. 
Kalt, osläckt kalk; | 


upplifva; -er 
eine -e Duelle, en springbrunn; -er 


Zehente, qyvicktionde; - verbrannt) 


tualier. 


232 


werden, blifva lefvande bränd; beim 


-madung, die, upplifvande, lif- 
gifvande, 
Rebendigfeit,die,liflichet,qvick- 
het; eftertryck, häftighet; die - ber 
Erfenntnif Gottes, den innerliga öf- 
vertygelsen om Guds tillvaro, 
Lebenlang, das, lifslängd, lifs- 
tid, lefnadstid; mein -, hela min 
lifstid, i alla mina lifsdagar, 
Lebens:abend, der, lefnadsaf- 
ton. -art, die, lefnadssätt; upp- 
förande, skick, umgängessätt, lef- 
nadsvett, verld. -babn, bie, lef- 
nadebana. -balfam, der, lifsbal- 
sam. -befchreiber, der, biograf. 
-beihreibung, die, lefrernesbe- 
skrifning, biografi. -dauer, bie, 
lifslängd. -ende, das, ändalykt. 
-erfabrung, bie, lefnadsvett. -fa: 
den, ber, lifsträd; lefnadsträd. 
-frifeh, a. lefnadsfrisk. -friftung, 
die, lifvets uppehälle. -gefahr, 
die, lifsfara, lifsnöd. 


lifskraft, -gefchichte, die, lefnads- | 
historia,lefvernesbeskrining. -ge: 
wobnbeit,die,lefnadsvana. -größe, 


bie, naturlig storlek. -baud, der, | kak 


lifsläkt, lifspust. -holz, das, 
ockenholts. -jabr, da$, lefnads- 
r. -Elugbeit, bie, lefnadsklokhet. 


Leder 


entzündung, die, lefrerinflamma- 
-en Gott! vid lefrande Guden!| 


tion. -farbe, die, lefverfärg. -far- 
ben, «. lefverfärgad. -fleden, der, 
lefverfläck, fräken, fräkna. -fuch6, 
ber, lefverfärgad hist. -Elee, der, 
väpling. -franfbeit, die, lefver- 
sjuka, sjukdom i lefvern. -Traut, 
dad, lefverört, bläsippa, backsip- 
pa (anemone pulsatilla). -leiden, 
das, lefversjuka. -moos, daß, 
lefvermossa. -reim, der, lefver- 
rim, skämtsam vers, som fordom 
vid gästabud gjordes för fisklef- 
vern, -flein, der, lefrersten. 
-fucht, die, lefversjuka. -füchtig, 


a, sjuk i lefvern. -thran, ber, 
Rene -wurft, die, lefver- 
orf. 


Lebewohl, das, farväl, afsked. 

Rebbaft, a. lifiig, qvick, mun- 
ter; eftertrycklig, häftig; ein -er 
Bid, en lifig blick; - erben, 
blifva munter, blifva lustig; blif- 


-gefabrlich, |"? hetsig. 
a. liffarlig. -geift, ber, lifsanda, ! 


Lebbaftigkeit, die, liflighet, lif- 
aktighet, munterhet, qvickhet; 


|eftertryck, häftighet. 


Lebkuchen, ber, (pl. -) peppar- 
aka. are. 
Lebküchler, der, pepparkakba- 

Leb-Ioé, a. liflös, utan lif, -Io> 
Rafeit, die, liflöshet. -tage, pl. 


-fraft,die,lifskraft, lifhank, -Tang, |!fsdagar ; mein -, hela min lifstid, 


av. auf =, i all sin tid; på lifstid, 
för lifstid. -länge, die, lifslängd. 
-[änglidh, a. som år för lifstid, som 
räcker i ens lifstid; ein — Gefange- 
ner, en — -lauf, der, lef- 
nadslopp; lefverne; lefverneshe- 
skrifning,. -licht, das, lif. -linie, 


i alla mina lifsdagar. -3eit, die, 
lefnadstid;; bei -en, i lifstiden. 
Lejen, v. n. plägas af törst, 
törsta sä mycket, att man blir torr 
i munnen; spricka, remna (afbrist 
på vatten); (fig.) längta, trängta 
efter något; bie Erbe lechät, weil eg 


bie, lifslinie (i hand). -Iuft, die, | rift regnet, jorden remnar emedan 


lifsluft, -Tuft, die, lefnadslust. 
Stutie a, lefnadslustig. -mittel, 
daß, | famedel, näringsmedel, vik- 
-mitde, a. trött af lifvet. 
-ordnung, die, diet. -regel, die, 
lefnadsregel. -faft, der, lifssaft. 
-fatt, a. ledsen vid lifvet, mätt på 
lifvet. -ftoff, der, (kem.) oxygene. 
-itrafe, die, lifsstraff, dödsstraff. 
-tbätigfeit, die, lifsverksamhet. 
-unterbalt, der, lifsuppehälle. 
-verfiherung, die, lifsförsäkring, | 
lifassurans, -wandel,der,lefverne, 
lefnadsvandel, lefnadssätt, uppfö- 
rande. -wärme, die, lifsvärma, 
-waffer, dad, Ätskilliga slag af 
distilleradt brännvin. -weife, bie, 
lefnadssätt, -weiöheit, die, lef-| 
nadsvishet, lefnadsklokhet. -zei: 
chen, das, lifstecken, tecken till 
lif, -zeif, die, lifstid, lefnadstid; 
auf-, på ell. för lifstid; för alltid; 
Belehnung auf -, lifstidsförläning. | 
-jiel, daß, lefnadsmäl, ändalykt. 
Leber, bie, (pl.-n) lefver; von. 
ber - weg reben, tala fritt och oför⸗ 
skräckt, tala som man tänker. 
-abder, big, hufvud- ell. lefrer- | 
-balfam, der, flocks (ört).| 
-blume, die, slotterblomster. | 
-brand, ber, lefverbrand (sjuk-. 
dom). -braun, a. lefverbrun.‘ 








det ej regnar; nad) Blut -, törsta 
efter blod. 

Led, a. lick, otät, gisten; — 
fein, rinna, vara otät, läcka, 

Led, der, (pl. -e) läcka, spricka, 
springa; einen — befommen, få en 
läcka, -fäßchen, das, droppbalja. 
-wein, der, droppvin, vin som 
dryper frän kranen vid tappning. 

Lede, bie, (pl. -n) häl ell. sprie- 
ka, hvarigenom vattnet rinner 
ned; droppställe, 

Leden, v. n. läcka, rinna ut, 
rinna bort; vara ötät, vara läck; 
drypa, rinna; bag Faß ledt, fatet 
rinner, 

Reden, v. a. slicka; bie Finger 
nad) Etwas —, slicka fingrarne efter 
något; wiber den Stadjel - (löfen), 
spjerna emot udden; alte Lagen - 
aud) Mild, (ordsp.) gamla kattor 
läppja också mjölk, 

Leder, der, (pl. -) slickare, sle- 
kare, tallriksslickare, 

Leder, a. läcker, kräslig; eine 
-t Speife, en kräslig mat. -biffen, 
ber, läckerbit, godbit. -haft, a. 
läcker, kräslig, kräsmagad, mat- 
grann. -haftigkeit, die, läcker- 
het, kräslighet. -maul, da#, 
läckermun, kräsmage. waare, 
die, -werf, das, klifs, sötsaker, 


Lederei 


-jabn, der, läckertand, läcker- | 


mun. 

Lederet, die, (pl. -en) läcker- 
het, kräslighet; -en, pl. klifs, 
sötsaker. 

Ledern, v. n. vara läcker, 

Rection, die, (pl. -en) lektion, 
läsning, föreläsning; lexa; eine — 
aufgeben, gifva en lexa; feine - ler» 
nen, lära sig sin lexa; Jemandem 
eine derbe — er Nermweis) ertheilen, 
lexa upp någon, gifva någon en 
dugtig lexa, -Scatalog, der, lek- 
tionskatalog. 

Lector, der, (pl. -en) lektor, 
läsmästare; aftonsängsprest. 

Lectüre, die, lektyr, läsning; 
beläsenhet; böcker, pl. 

Leder, daß, (pl. -) lider, skinn, 
hud; hank (på histar) ; englifches -, 
engelskt skinn; Jemandem dad — 
gerben, piska upp nägon; vom - 
ziehen, draga värjan, -artig, a. 
läderartad, läderlik, -baud, der, 
(bokb,.) läderband, -bereiter, der, 
läderberedare, garfvare. -berei— 
tung, die, garfning, läderbered- 
ning. -farbe, die, läderfärg. -fär: 
ber, der, läderfärgare. -handel, 
Der, läderhandel. -händler, der, 
läderhandlar:, skinnhandlare. 
-tiemen, der, läderrem. -waare, 
Die, lädervara, skinnvara. -werf, 
das, läderarbete. -zuder, der, 
bröstdeg. 

Lederer, der, (pl. -) garfvare. 

Ledern, a. af läder ell. skinn, 
läder...; (fig.) dälig; ledsam, trå- 


kig; -er Schlauch, lädersäck; ein|nedlägga; utbreda, utsträcka; auf 
ben Tifh -, lägga på bordet; den! 


-er Menſch, en träkig menniska. 

Ledern, v. a. förse med läder; 
(‚fig.) piska upp. 

2edig, a. ledig; tom; fri, ogift; 
ein -er Wagen, en tom vagn; ein 
-e8 Pferd, en löshäst; -er Stand, 
ogift ständ; ein -er Menſch, en 
ogift; - fein, vara fri frän sysslor, 
vara sysslolös; vara ogift; Jeman⸗ 
beg los und — werden, blifra af med 
nägon. -gang, der, sysslolöshet, 
lösdrifveri. -gänger, der, lös- 
drifvare, 

Ledigkeit, bie, ledighet, frihet; 
ogift ständ, [endast; absolut. 

Lediglich, av. blott, allenast, 

Lee, die, (sjöt.) lå. -bord, daß, 
läbord, babord. -braffen, die, pt. 
läbrassar. -fegel, das, läsegel, 
bonnet. -feite, die, läsida. -wärt$, 
av. lå, lävart. 

Recde se Lehde. 

Leene, bie, (pl. -n) vildsvins- 
sugga. 

Leer, a. tom; öde; ledig; ( fig.) 

fäng; ein -ed Zimmer, ett tomt 
rum; -er Raum, tomt rum; ber -e 
Raum, (T,) tomma rymden, tom- 
rum; mit -em Magen, med tom 
mage; — ausgehen, ej få nfgot med; 
-t Berfprehungen, fagra löften; -e 
Worte, tomma ord, 

Leere, die, (pl. -n) tomhet, tom 
ryınd, tomt rum; tomhet, brist, 
saknad, 


| Reg, a. | 
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2eeren, v. n. tömma, göra tom, 
uttömma, utrymma, 

Leerheit, die, (pl. -en) tomhet, 

Reerung, die, tömmande, uttöm- 
mande, utrymmande, 

Lefze, die, (pl. -n) läpp (på vis- 
sa djur); flabb, trut. 
fg, sank, IRgländt; 
krasslig, sjuklig; läg, föraktlig; 
-t8 Bier, dufvet dricka, -angel, 
die, längref, -bett, das, (Ayttv.) 
grop framför smältugnen, hvari 
den smälta metallen samlas, -ei: 
fen, das, fotjern. -benne, bie, 
— värphöna, 

egal, a. legal, laglikmätig. 

Zegalifiren, a. a. legalisera, 
lagligen stadfästa, 

Regalität, die, legalitet, laglig- 
het, rättmätighet. 

Regat, das, (pl. -e) legat, do- 
nation, testamenterad gäfva. 

Legat, der, (pl. -en) legat, päf- 
ligt sändebud, 

Legatar, der, (pl. -e) person 
som fätt testamente af lösören. 

Regation, die, (pl. -en) legati- 
on, beskickning; deputation. -®: 
tatd, der, legationsråd. -Bfecre: 
tär, der, legationssekreterare. 

Lege, bie, (pl. -n) underlag, 
grundval; stålle hvarpg något låg" 
ges. -geld, das, inträdesafgift. 
-ftadel, der, tagg, hvarmed vissa 
insäkter lägga sina ägg i andra 
djurs kött. -zeit, die, värptid, 
liggtid. 

Regen, v. a. lägga, sätta, ställa; 


Grund -, lägga grunden; ein Kind 
fdylafen —, lägga ett barn; in Ketten 
-, ligga i bojor; in Falten -, lägga 
iveck; Eier -, värpa; an ben Tag 
- Adagalügga; Hand an Jemanden 
-, lägga hand på någon; Hand an 
ſich ſelbſt —, bära händer på sig 
sjelf; Hand and Wert -, lägga hand 
vid saken, gripa saken an; Jeman— 
dem Etwas nahe —, Iäta någon för- 
stå; reta någon; Jemandem Etwas 
and Her; -—, lägga en något p 
hjertat; ein Pferb —, vallacka en 
häst; bag Land ift gelegt (sjüt.) sä- 
ges dg man seglat alldeles ur sigte 
af landet; ein Schiff vor Anfer -, läg- 
ga ett skepp för ankar; and Land -, 
(sjöt.) lägga till lands, lägga i 
land, lägga till; ſich -, lägga sig; 
'(fig.) upphöra, sagta sig; ber Wind 
Ifegt fi, vädret lugnar sig; fid) zu 
Bette -, gå till sings; fid) ſchlafen —, 
lägga sig att sofva; fidy auf Etwas 
-, lägga sig på, vinlägga sig om, 
egna sig åt nägot; fid) auf Rechts— 
‚ftubien -, vinnlägga sig om (lägga 
(sig på) lagfarenheten; fid) ind Mit⸗ 
tel -, lägga sig emellan, förmedla; 
fih aufs Bitten -, börja att gifva 
| goda ord. 

Legende, big, (pl. -n) legend, 
'helgons lefvernesbeskrifning. -N:= 
Breiten, der, författare af legen- 
ider. 





Lehnbank 


Leger, der, (pl. —) en som läg- 
ger, sätter, ställer något; liggare; 
landgäng. [myckenhet, 

Legion, die, (pl. -en) legion; 

Regiren, v. a. legera, lojera, 
gifva guld och silfver deras rätta 
halt, beskicka, 

Legiren, dag, Legirung, bie, 
lojering, tillsats, 

Regislatur, die, lagstiftning; 
lagstiftande magt. [giltig. 

Regitim, a. legitim, äkta, lag- 

2egitimiren,ı v. «a. legitimera, 
berättiga; offentligen erkänna; 
gilla. 

Legitimation, die, legitimeran- 
de, laga bekräftelse. -Sjchein, 
der, upprisningsbetyg. 

Lehde, die, (pl. -n) linda, öde, 
obrukadt stycke land, trüdesäker. 

Reben, da$, (pl. -) län, förlä- 
ning; länegods; in - geben, gifva i 
förläning; in - haben, hafva i för- 
läning. -anfall, der, hemfall af 
ett län. -bar, a. underlydande; 
feodal; län ...., läns.... -barfeit, 
die, länbarhet, besittning såsom 
af län; länspligt; länsegenskap. 
-befiger,der, länsinhafvare. - brief, 
der, länsbref, förläningsbref, 
dienft, der, länspligt, länsafgıft, 
-erbe, der, arftagare till ett län, 
-folge, die, länsföljd. -frau, die, 
läntagerska, länsfru. -fret, a. 
länfri, arf och eget, som icke är 
län. -gut, da®, förläningsgods, 
länegods. -baft, a. till län hö- 
rande. -berr, der, länsherre, län- 
gifvare. -bof, der, länsdomstol; 
länegods, länsegendom, -mann, 
‘der, läntagare, länsman, vasall. 
I-pferd, das, hist som bör lemnas 
| som länspligt. -recht, das, läns- 
rätt. -Berbe, -Öfolger, der, arf- 
tagare ell, efterträdare i ett län. 
-öfall, der, hemfall af ett län, 
-Bgebühr, die, länsafgift. -öherr, 
der, länsherre, länsgifvare. -#= 
berrlichteit, die, länsherrskap. 
-öpflicht, die, länspligt. -träger, 
ber, läntagare. -weien, das, läns- 


— 





ZR | styrelse, länsväsende. —zins, der, 


jordränta ell. skatt till länsherren. 
-zinsfreibeit, die, odalfrihet, odal- 
egenskap, odalrätt, 

Lehm, der, fet lera, ler. -artig, 
it. leraktig, lerartad. -bereitung, 
die, lerältning. -bobden, der, ler- 
botten, lermark ; lergolf. -grube, 
die, lergrop. -bütte, die, lerkoja, 
hydda, hvars väggar äro gjorda af 

!lera och länghalm. -fchwalbe, 
‚bie, ett slags svalor som bygga bo 
i väggarne af lergropar. -wanbd, 
bie, lervägg, mur af blandad lera 
och halm. 

Lehmen, v. a. lera, lersl®, 

Lehmern, «. af lera, ler... 

Rebmicht, a. leraktig, lerig. 

Lehmig, a. lerig, blandad med 


— 


era. 

Lehn:banf, die, bank med rygg- 
stöd; länebank, -[adei, der, hyr- 
lakej. -pferdb, dag, hyrd häst. 


ERE Te TS SEES RE SE ÆRES 5 5 Rehne 


-fchnur, Die, (boktr.) anslag hvar- 
emot däckelarmen hvilar, -feffel, 
der, länstol, fätöljj. -ftuhl, der, 
länstol, karmstol. 

Lebne, die, (pl. -n) stöd; rygg- 
stycke; rygg på en stol; linstol; 
äfv.: axelsprint, hjulpinne. 

Lebnen, v. a. (ftigen) stöda, stödja; 
(leihen) läna; den Stuhl an die Wand 
-, stödja stolen emot väggen; fid) 
auf Etwas -, stödja sig på något; 
fid an bie Wand -, stödja ell. luta 
sig emot väggen. - v. n. stödja 
sig; vara länspligtig till nägon, 
hafva att betala i Jänsafgift. 

Lebnung, die, stödjande; lAnan- 
de; karm, stöd; big — an einer Trep- 
pe, "ledstäng vid en trappa. 

Lebr:amt, bag, läroembete. 
-anitalt, die, undervisningsan- 
stalt, läroanstalt, lärosäte, skola, 
-art, bie, undervisningssätt, läro- 
sätt, läromethod. -begierde, bie, 
lärgirighet, läraktighet, håg att 
lära. -begierig, a. lärgirig. -be- 
arif,der, lärobyggnad,lärosystem, 
-braten, der, gesällkalas, -brief, 
ber, lärbref, gesällbref, -buc, 
daß, lärobok. -burfche, der, ei 
ling, lärgosse. -contract, 
lärokontrakt.  -eifer, der, ifver 
att lära. freiheit, die, lärofrihet. 
-gebäude, daß, lärobyggnad, läro- 
system, - ebicht , da®, lärodikt. 
-geld, daß, reihe ae -geld 

eben, betala lärpenningar. -ge: 

ärr, da, (byggn.) sparrlag, hvar- 
efter audra göras, -grund, ber, 
lärogrund, grundsats. -baft, a. 
läraktig; lärorik; skicklig att låra 
andra. -bäuer, ber, lärling vid 
grufbrytningar, -berr, der, prin- 
cipal, mästare, -jabre, pl. läro- 
år, lärotid. -junge, der, lärling, 
lärgosse. -jünger, der, lärjunge. 
-toble, die, büsta sort stenkol, 
-mädehen, D daß, lärflicka. -mei: 
nung, die, läromening. -meifter, 
der, lärmästare, -meifterin, bie, 
lärmästarinna. -metbode, die, 
läromethod, lärosätt, -principal, 
ber, mästare, prineipal. -probe, 
die, läroprof, lärospän. -punet, 
der, lärosats, -reich, a, lärorik, 
-faal, der, auditorium. -faß, der, 
lärosats. -fpruch, ber, sentens, 
lärospräk, minnesspräk, tänke- 
spräk. -ftand, der, läroständ, 
-ftil, ber, lärostil. -ftoff, ber, 
läroämne. -ftubl, der, lärostol, 
lärosäte, predikstol, katheder. 
-ftunde, bie, lärostund, skolstund, 
-wand, bie, sidoväggen af en flod- 
dam. -weife, die, lärosätt, läro- 
method, -werf, das, läroverk; 
lärospän. -wefen, das, lärover- 


ker, pl, -wibdrig, a. irrlärig, kät- 
tersk. -zeit, bie, lärotid, läroßr. 
Lehre, ie, (pl. -n) lära; läro- 


sats; lårdom, r d; varning; efter-' 
döme, exempel; form, model, 
mönster (hos handtverk); kaliber; 
lära, läroßr; die -n ber Philofopbie, 
filosofiens läror; nügliche -n, nyt-, 
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tiga FEE ish) Bak Era fra Mrdumar: POL ARS REE SN [ea HEER euaree: Wie. bei einem Yvsiter ın 
ber - ſtehen, vara i låra hos en mi- 
stare; einen Knaben in big — geben, 
sätta en gosse i lũra. 

Lebren, v. a. låra, undervisa, 
underrätta; hålla föreläsningar; 
Jemanden lefen —, lära någon att 
läsa; er hat mid, biefe Kunſt gelehrt, 
han har lärt mig denna konstfär- 
digheten; Noth lehrt beten, (ordsp.) 
nöden drifver hund i band. 

Lebrer, der, (pl. -) lärare. -itel- 
le, die, läraresyssla. 

Lehrerin, die, (pi. -nen) lärar- 
inna. 

2ebrling, der, lärling, lärgosse. 

Leib, der, (pl. -er) kropp; lif, 
kroppen mellan axlarna och håf- 
ten; buk, mage, underlif; leka- 
men; lif, lifskraft; lif (på kläder); 
hull; der hohle -, "veka lifvet; Jes 
mandem zu -e gehen, gå låst på nå- 
gon, angripa någon; mit - und Les 
ben, med lif och själ; - und Leben 
daran wagen, våga lif och lemmar 
dervid; — und Gut verlieren, fårlora 
lif och egendom; bei -e nicht, all- 
deles icke, för all del icke, för 
Guds skull icke; bfeibe mir vom -e, 
kom mig icke för nära; gefegneten 
-t8 fein, vara i välsignadt till- 
st@nd; wohl bei -e fein, vara vid 
godt hull; er hat ben Teufel im -e, 
fan regerar honom; er hat feine 
Ehre im -e, han år utan all heder; 
vom -e fallen, magra, falla af; ſei⸗ 
ned -ed feinen Rath wilfen, ej veta 
något råd; offnen -e# fein, hafva 
öppet lif. -arie, bie, favoritaria. 
-arzt, ber, lifmedikus. -band, 
daß, gördel. -binde, die, skärp 
omkring lifvet. -bürge, der, gis- 
lan. -biener, der, liftjenare. 
-bienft, der, dagsverke. -dragp: 
ner, der, lifdragon. -eigen, a. 
lifegen. -eigene, ber, lifegen, 
slaf. -ei enidaft, bie, lifegen- 
skap , —* er „zeobau , der, 
kroppsbyggna rop skonstitu- 
tion, växt. -eöbeichaffenbeit, die, 
kroppsbeskaffenhet, kroppsbygg- 
nad. -eöbewegung, die, kropps- 
rörelse. -eöbürde, bie, foster, 
barn i moderlifvet. 
lifsarfvinge, bröstarfvinge. -e#: 
feucht, die, lifsfrukt, foster; bie — 
abtreiben, fördrifva fostret. -eB: 
—— das, Iyte, Bi MEDAL) 

ie, kroppskapnad. ar das 
kroppsdel, -eögröße, die, 

storlek. 
längd. -e8leben, das, bei -edlchen, | 

8 lifstid, i lifstiden. -eööffnung, 
bie, öppent lif, löst lif. -eöftärke, 
bie, kroppsstyrka, -e8itatur, die, | 
kroppsställning. -effen, das, fa- 
voritmat. -esitrafe, die, kropps- 
straff, kroppsplikt, lifsstraff, -e8: 
übung, die, kroppsöfning. -e#- 
‚verftopfung, die, lifsförstoppning, 
'härdt lif. fall, der, händelse att 
en lifegen dör utan arfringar, dA 
dess herre får årfva honom, -far: 
be, die, liffårg, -farben, a. kött- 


"-ederbe, der, 


— — — — — — — — 


| 





begrafning. 


Leib 


targad, liffårgad, -garde, Die, 
if garde, lifvakt. -gedinge, das, 
lifgeding, apanage; det en man 
zifver sin hustru att lefva af efter 
hans dåd; lifränta för en enka, 
enksäte. -gericht, das, lifrått. 
-getrånt, daß, lifdryck. -gurt, 
-gürtel, der, gördel, bälte, buk- 
gjord. -baft, -Daftig, a. kropps- 
lig, lckamlig; lifig; i egen per- 
son. -bölzer, pl. (sjöt.) vater- 
bordsplankor. -jäger, der, lifjä- 
gare, -koch, der, lifkock, mun- 
kock. -tuticher, der, lifkusk. 
-lackei, der, liflakej. laus, die, 
flatlus, -Tied, das, favoritvisa. 
-pacht, bie, ifstidsförpaktning. 
-page, der, lifpage. -pferb, das, 
lifhäst, favorithäst, -recht, daß, 
ägande rätt öfrer en annans per- 


son. -regiment, dag, lifregemen- 
te, -rente, die, lifränta, -rod, 
der, lifrock; kaftan. -fchmerzen, 


pl. -fchneiden -web, das, magref, 
skärningar, slitningar i inelfvor- 
na. -fchneiber, der, lifskräddare, 
-ichufter,der,lifskomakare.-fchüg, 
ber, lifskytt. en die, lif- 
sqvadron, -flüd, daß, lifstycke, 
lif; favoritstycke; favoritpjes. 
-ftußt, ber, nattstol. -trabant, 
der, lifdrabant. -wade, die, life 
vakt, lifgarde. —wäſche, die, lin- 
tyg (skjortor, särkar etc.). -wafjfer, 
das, vatten i underlifvet. —züch⸗ 
ter, der, en som njuter lifgeding, 
i synn. bonde, som vid afträdet af 
sin gård betingar sig underhäll, 
rum etc, afefterträdaren. -3wang, 
der, trängning till stolgäng. 

Leibchen, das, (pl. -) lif, life 
stycke, korsett. 

Reiben, v.n. vara lifaktig, lefva; 
das ift mein Onfel wie er Teibt und 
lebt, det år lifaktig min onkel. 

Reiblich, a. kroppslig, lekamlig; 
köttslig; ein -er Eid, en lifig ed; 
-tr Bruder, helbroder; -e Geſchwi⸗ 
iter, helsyskon, köttsliga syskon; 
die -en Güter, det timliga goda; 
ber -e Tod, den lekamliga döden, 

Reich se Laich. 

Reich:dorn, der, (pt. -en) lik- 
torn. -dornmejfer, daß, liktorns- 
knif. -bubn, das, nattuggla. 

Reiche, die, (pl. -n) lik, död 
kropp; (boktr,) vid sättning utlem- 
nadt ord ell. mening; er ſieht aus 
wie eine —, han ser ut som ett 


kropps- | lik; mit zur - gehen, följa lik; jur - 
-eölänge, die, kropps- | | Sitten, bjuda till begrafning. 


Leiden: babre, die, likbär. -ber 
gängniß, das, likbegängelse, be- 
grafning, likfärd. ‚Begleitung, 
‚die, likprocession, likfölje. -be» 
fihtigung, die, likbesigtning. -bes 
— die, begrafning. —be⸗ 
fteller, der, den som styr om en 
-bitter, der, likbju- 


dare. -blaß, a. blek som ett lik, 


‚dödsblek. -taffe, die, begrafnings- 
'kassa. 


-effen, -mabl, da, graföl. 
-farbe, die, likfärg. -far ig, @ 


likfärgad, -gebühr, bie, likstol. 


Leichnam 


Agedächtniß, Das, liktal, -geld, 
das, likstol. -gepränge, das, lik- 
stät. -geruch, der, liklukt. ge: 
rüft, das, katafalk, upphöjd de- 
koration hvarpß en likkista år til] 
Askädande. -gefang, der, lik- 
psalm, -haus, dag, likhus; sorg- 
hus. -fammer, bie, likrum. -mu: 
fit, die, sorgmusik, begrafnings- 
musik. -predigt, die, likpredi- 
kan. -rebe, die, liktal, grifttal. 
—fchau, bie, likbesigtning. -ftein, 
ber, grafsten. -tert, ber, liktext. 
— der, likbürare. —tuch, 
das, liktäcke, bärkläde. -vogel, 
der, nattuggla. -wagen, ber, lik- 
vagn. -wärter, der, likvaktare. 
-wurn, der, gräsugga. -3ettel, 
der, dödslista, förteckning på de 
döda, -zug, ber, likprocession, 
likfärd. 

Leichnam, der, (pl. -e) lik, le- 
kamen, död menniskokropp. 

Leicht, a. & av. lätt (ej tung, ej 
svär); Sytande, qvick, otvungen, 
naturlig; lätteligen, snart; dag ift 
— (balb) gemadt, det år lätt gjordt; 
nicht fo —, icke lätt, sällan; — zu 
Fuß, lätt på foten; eine -e Hand, 
en litt hand; Etwas - nehmen, taga 
nägonting lätt; das fommt nicht — 
vor, det händer ej lätt, det sker 
sällan; - über Etwas hinweg gehen, 
göra nägonting ytligt; mit -er 
Mühe, utan mycket besvär; bag 
Reden wirb ibm —, han har lätt för 
att tala. -begreiflich, a. lättfatt- 
lig. -blütig, a. lättblodig, san- 
gvinisk. -fertig, a. lättfärdig, 
lösaktig; skalkaktig, skülmaktig; 
öfverdädig, alltför fri, oanstän- 
dig; Gollig, lustig, lekfull; -er 
Weiſe, lättfärdigt. -fertigkeit, die, 
lättfärdighet, lösaktighet; skalk- 
aktighet, öfverdäd. -flüffig, a. 
lättsmält (om metaller). -füßig, 
a. lättfotad; ( fig.) lättsinnig, lätt- 
färdig. -etänbig, a. lättrogen, 
godtrogen. -gläubigkeit, die, lätt- 
trogenhet, godtrogenhet. -bin, 
av. Etwas - machen, göra något yt- 
ligt. -fegelnd, a. lättseglande, 
-finn, der, lättsinnighet, fiygtig- 
het, obetänksamhet, -finnig, a. 
lättsinnig, flygtig, obetänksam. 
-finnigfeit, die, lättsinnighet. 
-verdaulich, a. lättsmält. 

Leichtigkeit, die, lätthet, färdig- 


het. 

Reichtlich, av. lätteligen, 

Leid, das, ondt, orätt, oförrätt; 
sorg, bedröfvelse, bekymmer, oro; 
ſich -8 anthun, göra af med sig; Je— 
manbem Etwas zu -e thun, göra nå- 
gon illa; Liebe und — mit einander 
theilen, dela ljuft och ledt med 
hvarandra; in — und Luft, inöd och 


lust; in Freude und —, i ljuft och 


ledt; Jemandem fein — Hagen, klaga 
sin nöd för någon; vor - fterben, 
dö af sorg; - um Jemanden tragen, 
sörja någon; feine Freud? ohne Leid, 
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-tragend, a. som har sorg; be- 
dröfvad, oroad. -träger, der, 
sörjande person. -efen, daß, 
sorg, pläga, bedröfvelse; saknad; 
änger, harm; zu meinem großen -, 
till min största förtret, 

Reid, av, ondt; okärt; ed ift, es 
thut mir —, daß, det gör mig ondt, 
att; ed thut mir - um ibn, det öm- 
mar mig om honom; einer Sache - 
(überdrüffig) werden, blifva led ft 
en sak, ledsna vid en sak; laf dir 
das nicht - fein, JÄt icke det förtryta 
dig; ängra det ej. -bar, a. som 
kan lidas ell, fördragas, dräglig. 

Leiden, v. irr. a. lida, täla, med- 
gifva, fördraga; öfverse ell. hafva 
fördrag med; Noth und Mangel -, 
lida nöd och brist; Sunger -, lida 
hunger; Schiffbruch —, lida skepps- 
brott; die Geſundheit leidet darunter, 
helsan lider deraf; an Zahnſchmer— 
jen -, lida af tandvärk; gern — mö— 
gen, tycka mycket om; id) fann ihn 
vor meinen Augen nicht —, jag täl 
icke se honom för mina ögon; er 
ift bei Allen gern gelitten, alla tycka 
om honom, 

Leiden, dag, (pl. -) lidande; 
fördrag; öfrerseende; tilllätelse; 
feines -8 fein Ende fehen, ej se nå- 
got slut på sitt lidande; das - 
Chrifti, Christi pina. -Bgefchichte, 
die, passionshistoria. 

Leidend, a. lidande; sjuk; tålig; 


passiv. 
Leidenſchaft, die, (pl. -en) pas- 
sion, lidelse, sinnesrörelse, böjel- 


Be, begär. 

Reidenihaftlih, a. lidelsefull, 
full af passion, ifrig, upprörd, häf- 
tig; öm, kår. 

Leidentlich, a. passiv, lidande i 
motsats till verkande; som kan 
passera, antaglig, temlig, ej oäf- 
ven; dräglig. 

Reider, intj. tyvärr; olyckligt- 
vis, beklagligen. 

Leidig, a. led, bedröflig, sorg- 
lig, ledsam, träkig; svag, ömklig; 
olycklig, skadlig, förderflig; ond, 
elak, arglistig; ein -er Troft, en 
svag tröst; ein -er Zufall, en ömk- 
lig händelse, 

Reidlih, a. 
hjelplig, mättlig. 

Reidlichkeit, Die, dräglighet. 

Reier, die, (pl. -n) Iyra; immer 
bei der alten = bleiben, blifva vid sin 
gamla trall; nad) ber alten —, efter 
gamla trallen. -mann, der, lyr- 
spelare. [dröja, 

Reiern, v. n. spela pß Iyra; söla, 

Leiern, das, spelande på Iyra; 
dröjsmäl, söleri. 

Leih-⸗bank, die, IZnebank, -bi- 
bliothef, die, lAnbibliotek. -caſſe, 
die, länkassa. -Daus, das, assi- | 
stanskontor, länekontor. -Fauf, | 
der, lidköp; penningar på hand. 

Reiben, v.irr.a. läna, läna, bor- 
ga; Chwaé von Jemandem -, Iäna 


dräglig; temlig, 





Leife 


äna emot pant, läna på pant; auf 
Zinfen -, läna på intresse; Jeman« 
dem Gehör —, läna sitt öra ft nk- 

Leiben, daß, länande. [gon, 

Reiber, der, (pl. -) länare, l&n- 
tagare, längifvare, 

Leihweiſe, av. till 13ns. 

Leit, das, (sjöt.) lik (på ett 
skepp, på ett segel). 

Reiten, v. a. (sjöt.) lika, 

Leim, der, (pl. -e) lim. -artig, 
a. limaktig. -farbe, die, limfärg, 
-fuge, die, limfogning. -grund, 
der, limgrund, -pinfel, der, lim- 
pensel. -rutbe, die, limspö. -fles 
der, der, limkokare; (vulg.) 1ång- 
sam person. -flange, die, lim- 
stäng. -tiegel, der, limpotta, lim- 
panna. -Wafjer, Dad, limvatten. 
-winge, bie, limtväng, skruf- 
kläfve, 

Leimen, v. a. limma, fastlimma; 
limdränka, öfverdraga ell. bestry- 
ka med lim; bag Papier -, lim- 
dränka, planera papper. 

Reimicht, a. seg som lim, lim- 
aktig, klibbig. 

Leimig, a. limaktig, klibbig, 
som innehäller lim, 

Rein, der, lin, linfrö. -ader, 
der, linland. -bau, der, linsköt- 
sel, linodling, -blüthe, bie, lin- 
blomma. -botter, der, (bot.) lin- 
dodra, linört. -faden, ber, lin- 
tråd, -feld, daß, linland. -FEnos 
ten, der, linknopp. -Fraut, da®, 
linört. -fucen, der, linfrökaka, 
-öl, daß, linolja. -faat, die, lin- 
side. -fame, der, linfrö. -fpreu, 
die, agnar efter linfrö, -wanb, 
die, linneväf, lärft, linne. -wanb- 
bleiche, die, Jinnebleke,. -wanden, 
a. af lärft, af linne, -wandhan: 
del, der, linnehandel, lärftskram- 
handel. -wandhändler, ber, lin- 
nehandlare, lärftskramhandlare, 
-wandladen, ber, lärftsbod. -we: 
ber, der, linneväfvare. -weber: 
ftubl, der, linneväfvarestol. - 

eine, die, (pl. -n) lina, tåg, 
rep, streck, snöre, -nichiefer, der, 
(valfiskf.) matros, som släpper ef- 
ter linan, så snart harpunen år 
kastad i hyalfisken. -nwächter, 
der, matros som efterser att bug- 
serlinan &j fastnar, 

Leinen, das, linne, lärft, klädes- 
persedler af linne, -banbd, das, 
linneband, -fabrif, die, linne- 
fabrik. -garn, dag, lingarn, 
-waare, die, linnevara, lärftsvara, 
-jeug, da®, Jinnekläder, pl. 

Reinen, a. af lin, af linne, af 
linneväf. 

Reiie, a. sakta, tyst, 18g, lås, 
lätt, fin; eine — Stimme, en sakta 
råst; mit -r Stimme, med låg röst; 
ein -r Gang, en sakta gång, en 
tyst gång. - av. tyst, sakta, stil- 
la, lindrigt; noga; - auftreten, gå 
sakta; — ſprechen, tala sakta; - 
fdylafen, sofva litt; Etwas - anfafs 


ingen glädje utan sorg, ingen ros |nägot af någon; Jemandem Etwas | fen, taga sakta uti något; er brüdte 
utan tårne, -brief, der, sorgbref.|-, läna en något; auf Pfänder -,|mir — die Hand, han tryckte sakta 


Reifetreter 
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min hand; — zuwege geben, gå sakta 
tillväga. 


Reiietreter, der, lismare, spion; |der, njurgrus. 


förbehällsam menniska, 

Leiſſels, pl. (sjöt.) stroppar på 
segelrän. 

Reiit, der, en häst-sjukdom. 

Reifte, die, (pl.-n) list, listverk, 
finstäng af tråd, metall ete,; rib- 
ba; infattning, kant, rand; rimsa; 
ram; ljumske; - am Tuch (Sahls 
feifte), list på kläde, på tyg, rand i 
kanten af band och tyger, sallist. 
-nbeufe, die, ljumskböld. -nbrud, 
der, ljumskbräck. -nbobel, der, 
listhyfvel. -nwerf, das, listverk, 
karm, frilist, 

Reiften, der, (pl. -) låst, sko- 
makareläst; Alles über Einen - ſchla— 
gen, skära allt öfver en kam, be- 
handla allt på lika sätt; Scufter, 
bleib bei deinem —, (ordspr.) skoma- 
kare, blif vid din läst, -fchneibder, 
der, lästmakare, 

Leiften, v. a. göra, verkställa, 
uträtta, uppfylla; göra, bevisa 
(någon en tjenst ete.); Jemandem 
Gehorfam-, bevisa ell. Sdagalägga 
Iydnad för någon; Jemandem Ge— 


Renden-braten, der, lärstek (af 
kalf); ryggstycke (af oxe). -grie®, 
krankheit, die, 
engelska sjukan. -fraut, das, 
hästsyra. -labm, a. höftlam, läg- 
halt. -muöfel, ber, ländmuskel, 
lärmuskel, -fcdhmerz, der, -web, 
das, läudvärk, höftvärk. -ftein, 
der, njursten. -wirbel, der, länd- 
knota, ryggbensknotor. i 

Lenken, v. a. länka, rigta, styra, 
leda, vända, vrida, sköta, värda; 
das Gefpräd; auf Etwas -, leda ell. 
länka samtalet på nägot; fid) - Taf» 
fon, läta sig leda; bag Schiff beim 
Laviren auf die andere Seite -, gå öf- 
ver stag; Gott lenft unſer Scyidfal, 
Gud länkar vårt öde; Alles zum 
Beten -, länka, tyda allt till det 
bästa; der Menſch denft, Gott Ientt, 
(ordsp.) menniskan spår, Gud rär. 

Lenker, der, ledare. 

Lenkriemen, der, vändrem. 
-fchämel,der, framdel på en bond- 
vagn. -jcheit, das, fyrstäng (på 
vagnar). -jeil, da®, lina, hvar- 
med man styr något; tygel på ett 
betsel, 

Lenkſam, a. böjlie, som låter 


fellichaft —, göra någon sällskap ; |styra sig; läraktig, lydig, villig; 
Semandem Hilfe —, hjelpa, bisprin- jein-er Charalter, en böjlig karakter. 


ga någon; für Jemanden Bürgichaft 
-, gå i borgen för nägon; einen Eid 
-, aflägga_en ed; Widerſtand -, 
göra motstÄnd ; Jemandem hilfreiche 
Hand -, räcka någon en hjelpsam 
hand, 

Leiftung, die, (pl. -en) verk- 
ställande, fullbordande, uppfyl- 
lande; — des Eides (Eidesfeijtung), 


edgäng. 
eit:arım, der, ledarm, -artifel, 
der, ledande artikel. -band, daß, 


ledband. -faden, der, ledträd, 
vägledare. -feuer, das, löpeld (i 
fyrverk). -baar, daé, snarrefva. 


-Zhammel, der, skällgumse, som 
år først ibland fären. -bund, 
er, spärhund. -pferd, das, hand- 
häst. -riemen, ber, -feil, das, 
ledstreck, ledtöm, korstöm; drag- 
lina; koppel, rem ell]. band, hvar- 
med jagthundar ledas. -ftange, 
die, ledstäng. 
stjerna. -flrang, der, ledsträng. 

Reiten, v. a. fora, leda; vägleda, 
ledsaga, styra, regera. 

Reiter, der, (pl. -) ledare, föra- 
re, vägvisare; konduktör, 

Reiter, die, (plur. -n) stege; 
vagnsstege eller häck; skala, 
-baum, der, stegskalm, häck- 
skalm, -förmig, a. stegformig. 
-fproffe, die, stegpinne. -wagen, 
der, stegvagn, vagn med häckar. 

Zeitung, die, ledande, ledsagan- 
de, anförande; uppsigt; handled- 
ning; bie göttlidye -, Guds försyn, 
Guds skickelse. 


ie der, (pl. -e) lemel, 
lemmel, fjällmus, fjälllemmel, 
Äkerrätta. 


Lende, bie, 


Ar; ryggrad (på hästar etc.), 


-ftern, der, led- | 


Lenkſamkeit, die, böjlighet; lär- 
aktighet; lydighet; villighet. 

Lenkung, die, (pl. -en) vänd- 
ning; länkande, länkning, vrid- 
ning, ledning, styrande, styrelse, 

Kenne, die, (pl. -n) lönn; vild- 
svinssugga. 

Lens, a. (sjöt.) låns; — pumpen, 
pumpa läns, länsa, 

Lenz, der, (pl. -e) vår, värtid, 
-monat, der, värmänad, Mars mä- 
nad. 

Leopard, der, (pl. -e) leopard. 

Lerche, die, (pl. -n) lärka. 

Lerchen:ammer, Die, snösparf, 
-baum se Lärchenbaum, -blume, 
die, majblomster. -falf, der, lärk- 
falk, trädfalk, -fang, der, lärk- 
fängst, -fänger, der, lärkfängare; 
sparfhök. -garn, Bas, lärknät. 
-berd, der, giller att fänga lärkor 
på. -laue, die, (bot.) riddarspor- 
re. -fchwanım, der, lärksvamp. 


ſpiegel, der, en maschin att narra 
'och fänga lärkor med. 


-ipieni, 
der, spett att steka lärkor pä. 
-freichen, da®, -ftrich, der, lärk- 
fängst med nit. 

Lernen, v. a. lära, emottaga un- 
dervisning, lära sig; ſchreiben -, 
lära att skrifva; fingen —, lära sig 
att sjunga; ein Handwerk —, lära ett 
handtverk; Etwas von Jemandem -, 
lära något af någon; Jemanden ken⸗ 
nen -, lära känna någon; das lernt 
fi) bald, det år lätt lärdt, det lår 
man sig snart; auswendig -, lära 
utantill; bag Lernen wird ihm nicht 
fdywer, han har icke svärt för att 
lära; feine Lection -, lära sig sin 


lexa. 
(gi. -n) länd, höft,| Lern⸗begierde, bie, lärgirighet, 
begår att lära, -begierig, a. lär- 


ee nad 


— — — — ——— ——— — — — — — — — — 


girig, hägad att lära. -eifer, der, 
ifver att lära. -ftüd, das, lexa. 
-zeit, bie, lärotid, låroår. 

Lefe, die, (pl. -n) skörd, berg- 
ning; afplockning (af frukt); stick 
(i kortspel), 

Leje:art (Lesart), die, läsart. 
-bibfiotbef, die, länbibliotek. 
-buch, das, läsebok. -tirkel, der, 
läskrets, -gejellichaft, die, lüse- 
sällekap. -bola, das, plockved. 
-[uft, die, läshäg. -Tuftig, a. läs- 
lustig, läsgirig. -meiiter, ber, 
föreläsare. -pult, dag, pulpet. 
-jchule, die, barnskola,. -ftunde, 
die, lästimma. -übung, die, läs- 
öfning. -unterricht, der, under- 
visning i läsande. -welt, die, läs- 
publiken. -wutb, die, lüäsgirig- 
het, läsvurm. -zeit, die, lästid, 
tid att läsa; skördtid, vinberg- 
ningstid, -zimmer, das, läsrum, 
läskabinet. 

Reien, v. irr. a. & n. läsa; ein 
Bud) —, läsa en bok; in einem Bude 
-, lisa i en bok; Weffe-, läsa mes- 
san; Jemanden den Tert —, läsa tex- 
ten för någon, lexa upp någon, li- 
sa lagen får någon. -Swertb, a. 
låsvård, vård att låsas, som får- 
tjenar att läsas, 

Lejen, v. irr. a. samla, plocka; 
(ax etc. vid bergningen); afplocka, 
berga (vindrufvor etc.); insamla, 
uppsamla; sortera; Aehren —, sam- 
laax; Trauben -, plocka drufvor; 
Erbfen -, utsöka (sortera) ärter. 

Lejer, der, (pl. -) läsare, före- 
läsare; axplockare; skördare, ber- 


gare. 

Leſerlich, a. läslig, lättläst. 

Rejung, die, läsning, läsande; 
samlande, plockande. 

Lethargie, die, sömnsjuka; trög- 
et. [skedryck. 
Lethe, die, Lete ; glömska; glöm- 

Letten, der, fin, sandfri lera, 
krukmakarlera, piplera. -grube, 
die, lergrop. 

Rettern, pl. stilar, typer, 

Letticht, a. lik lera. _ 

Rettig, a. som innehäller lera, 

Lege, bie, förfriskning. 

Legen, v. a. svalka, afkyla, upp- 
friska, vedergvicka; fid) -, roa 
sig. 

Legt, a. sist; ytterst; ber, bie —e, 
den siste, den ytterste; bas -t, det 
sista, det yttersta; big auf dad —, 
till det sista, intill det yttersta; zu 
guter -, till slut, till beslut, till af- 
sked; das -—e Mal, sist; zum -en 
Male, för sista gangen; er liegt in 
ben -en Zügen (im Sterben), han 
ligger på sitt sista; der —e Wille, 
sista vilja, testamente; Alles bis 
auf die -e Stunde verfchieben, sätta 
allt på sista stunden; - verſtrichen, 
- verwicdhen, sist förfluten, sistli- 
den; ber Legtlebenbe, den öfrerlef- 
vande. Dligen; nyligen. 

Letztens, av, sist, sednast; slut- 

Lettere, a. den förre; den siste. 

Resthin, Legtlich, av, sist, nyli- 


h 


Letztwillig 


gen, för kort tid sedan; - befpro» 
dien, sistomtalad, sistomnämd,. 

Lestwillig, a. testamenterad, 

Leu, der, lejon. 

Leuchte, bie, (pl. -n) Iykta, lan- 
terna. 

Leuchten, v. n. lysa; blänka, 
skina, glänsa; blixtra, ljunga; bie 
Falfchheit leuchtet ihm aus den Augen, 
falskheten lyser ur hans: ögon; 
das leudytet mir ein, det lyser mig i 
ögonen. — v. a, lysa; Jemandem 
nad) Haufe —, Iysa någon hem; Je— 
mandem die Treppe binunter -, lysa 
någon utför trappan. 

Leuchten, das, Iysande, ljungan- 
de, rlänsande; ljungeld, 

Zeuchter, der, ljusstake. -arım, 
der, ljusarm. -Dille, die, ljuspipa. 
-jtod, der, ljusknekt. -ftubl, 
-träger, der, geridon, fot ell. 
ställning, hvarpä ljusstakar stäl- 
las. 

Leucht:feuer, das, fyr, fyrbäk; 
eld som antändes pä höjder att 
gifva tecken med. -Fäfer, ber, 
lysmask. -Eugel, die, Iysande ku- 
la, eldkula, liktkula. -tburm, der, 
bäk, fyrbäk, känningsbäk, 

2eugbar, a. som kan nekas, 

Leugnen, v. a. neka, förneka, 
neka till, ej erkänna, ej vidkän- 
nas; er leugnet, han nekar; das fann 
ich nicht —, det kan jag ej neka; dad 
ift nicht au —, det år onekligt, obe- 
stridligt, [kande, 

Leugnen, das, nekande, förne- 

Leumund, der, namn, rykte, 
beröm, fräjd; einen guten — haben, 
hafva ett godt rykte, hafva godt 
beröm omsig; böjer -, ondtryckte. 

Reute, pl. folk; die gemeinen -, 
den gemena hopen; unter bie — 
bringen, utsprida, göra allmänt be- 
kant; wir find geſchiedene —, vi haf- 
va ej något mera att dela med 





hvarandra. -fcherer, -ichinder, 
ber, skinnare, prejare. -fcheu, «. 
folkskygg. -Tchinberei, die, skin- 


neri, prejeri. [omgängsam. 

Reutfelig, a. vänlig, mild, öm, 

Reutjeligfeit, bie, vänlighet, 
mildhet, ömhet, godhet, fryntlig- 
het. 

Levante, bie, Levanten, öster. 

Levit, der, (pl. -en) levit; Jes 
mandem bie -en [efen, lexa upp nå- 
gon. 

Revfoje, die, (pl. -n) levkoja. 
-nftod, der, levkojbuske, 

2ericograpb, ber, (pl. -en) ord- 
boksförfattare., 

Rericon, das, (pl. Lexica) lexi- 
kon, ordbok. 

Leyer se Reier, 

Libell, da, (pl. -e) libell, smä- 
deskrift; klägoskrift. 

Libelle, die, (pl. -n) trollslända, 

Ribelliit, der, (pi. -en) smäde- 
skrifvare, smädeskribent, 

Liberal, a. frikostig, gifmild; 
frisinnad, fritänkande, 

Liberalität, Die, frikostighet, 
gifmildhet, 
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Licentiat, der, (pl.-en) licentiat. 

Licenz, die, (pl. -en) sjelfsväld; 
tillätelse, tillständ; frisedel, 

Licht, daß, (pl. -er) ljus; — an» 
zünden, tända upp ljus; dad — auds 
löfhen, släcka ljuset; bag — ber 
Sonne, solens ]jus; Etwas and - 
bringen, framdraga något i ljuset; 
Semanden im -e ftehen, stå i ljuset 
för någon, vara någon i vågen; 
ſich ſelbſt im -e ftehen, stå sig sjelf i 
ljuset; mehr — in einer Sache bekom⸗ 
men, få mera ljusi en sak; Etwas 
in einem falfchen -e anfehen, se något 
frän en origtig synpunkt; Etwas 
in ein falſches — ftellen, ställa något 
i en falsk dager, framställa något 
helt annorlunda ån det år. 

Lidt, a. ljus, klar; gles, tunn; 
tydlig; -e Farben, husa färger; 
-t8 Haar, ljust hör; am hellen -en 
Tage, på ljusa dagen; ein -er Kopf, 
ett ljust hufvud; das Feniter ift im 
-en vier Fuß weit, fönstret år i öpp- 
ningen (inom karmen) fyra fot 


bredt. 

Licht:arbeit, die, arbete vid ljus, 
nattarbete. -blatt, das, folium 
under en ädelsten. -blau, a. ljus- 
bla. blume, die, tidlösa. -braum, 
a. ljusbrun. -bret, das, ljusbrä- 
de, ljusbricka. -bocht, der, ljus- 
veke, -erlob, av, i ljusan läga; 
- brennen, stå i ljusan Iäga. -far: 
ben, a. ljusgul, hvitlett. -feind, 
der, ljusfiende. -form, die, ljus- 
form. -freund, ber, vän af ljuset. 
-fuch8, der, ljusråd fuchs (hist). 
-garn, daß, ljusgarn. -giefier, 
der, ljusstöpare. -grün, a. ljus- 
grön. -balter, der, Jjusknekt. 
-hut, der, ljussläckare. -knecht, 
der, ljusknekt. -Ereiß, der, ljus- 
krets. -marder, der, furumärd, 
björkmärd. -meffe, die, kyndels- 
messa. -meffer, der, ljusmätare, 
photometer. -motte, die, fyrby- 
tare (ett slags nattfly). -punet, 
der, ljuspunkt. -puße, die, ljus- 
sax. -pußgenteller, Der, ljussax- 
plät, ljussaxbricka, -pußer, der, 
ljusputsare; en som tar af ljusen. 
-fchein, der, Ijussken. —ſchere, 
die, ljussax. -fcheu, z. ljusskyge. 
firm, der, ljusskärm. -fchnup: 
pe, die, ljusskarn, ljusbrand. -fei: 
te, die, ljussida. -fpalter, der, 
prisma, -fpieß, der, ljussticka, 
ljusspett. -ftoff, der, ljusämne. 
-ftrabl, der, ljussträle. -ftreifen, 
ber, ljusstrimma. -ftrom, der, 
ljusström. -ftumpf, der, ljusbit, 
ljusstump.-talg,der,ljustalg.-trä- 
ger, der, ljusbärare, fackelbärare, 
äfv.: fosfor. -voll, a. full af ljus, 
ljus, klar, Iysande, tydlig. -zieben, 
das, ljusstöpning. -zteber, der, 
ljusstöpare, 

Liten, v. a. Iysa, upplysa; gif- 
va en klarare färg; göra tunn, 
gles (en skog); Iyfta, lätta; lossa, 
utlasta; den Anfer —, Iyfta, vinda 
upp ankaret; eine Tonne —, tömma 
en funna, 


Lieber — 


Lichter, der, (pl.-) (sjöt.) ligta- 
re, laötpräm. 

Lichtung, bie, lättande, lyftande 
etc, ; jemf. Lichten. 

Lieb, a. & av. kår; ülskad; älsk- 
värd, älskelig; behaglig, ange- 
näm ; unfer -er getreuer, vår troman 
och älskelige; Jemanden — haben, 
älska någon, hålla någon kår; 
Jemanden — gewinnen, fatta tycke 
får ell. kårlek till någon; für - 
nehmen, hälla till godo; es ift mir 
-, det ir mig kårt, -dugeln, v. n. 
kasta vänliga, ömma blickar på, 
kokettera. -Augelnd, a. kisögd, 
-baber, der, üälskare; libhaber, 
-baberei, die, kärlek, Astundan 
att åga något, begärlighet, libha- 
beri. -baberin, die, ilskarinna. 
-fofen, v.a. smeka, smickra, klap- 
pa. -fofend, a. smekande, klap- 
pande. -Fojung, Die, smek, kär- 
leksbetygelse. -[o8, a, kärleks- 
lås, känslolös, hård, obarmhertig. 
-[ofigteit, die, kärlekslöshet, 
obarmhertighet. —reich, a. kär- 
leksrik, kärlig, vänlig, mild, 
-reij, der, retelse, behag, fügring. 
-reijend, «. förtjusande, intagan- 
de, behaglig, fager, skön, ange- 
näm. -fchaft, die, kärlekshandel; 
käraste, käresta. -ftödel, ber, 
(bot.) libsticka. -werth, a. kår, 
dyr. [rinna, käraste, käresta, 

Liebchen, bag, (pl. -) älska- 

Liebden, (titel); Ew. —, eders 
kärlighet. 

Liebe, die, kärlek; älskog; be- 
vägenhet, ömhet; Etwas aus - 
thun, göra något afkärlek; Jeman- 
dem Etwas zu — thun, göra en något 
till viljes; ein Kind ber -, oäkta 
barn; — zum Spiel, häg, passion 
för spel; in - und Leid, i nöd och 
lust; Luft und - zum Dinge madıt alle 
Arbeit geringe, (ordspr.) häg och 
lust för en sak gör arbetet lätt; 
eine — ift der andern werth, (ordspr.) 
den ena hedern emot den andra; ber 
- pflegen, pläga älskog. -Prant, 
a. älskogssjuk, -trunfen, a. kär- 
leksdrucken. -voll, a. kärleks- 
full, kärlig; eine -e Ehe, ett Jjuft 
äktenskap; -e6 Gemüth, kärleks- 
fullt sinnelag. -warnı, a. kär« 
leksvarm, kärlig. 

Riebelei, die, (pl. -en) kärleks- 
handel; koketteri, behagsjuka, 
flygtighet i kärlek. 

Liebeln, v.n. visa sig kokett ell. 
behagsjuk; söka behaga, visa sig 
kärlig, vänlig mot någon; smeka, 

Lieben, v. a. älska, hålla af, 
tycka om; Gott -, älska Gud, 
-Swertb, -Swürdig, «. älskans- 
värd, älskvärd, dyrbar, -$wür: 
digkeit, die, älskvärdhet, älsklig- 
het. 

Lieber, a. (comp. af lieb) kärare; 
das ift mir —, det år mig kärare, 

Licher, av. (compar. af gern) 
hellre; snarare, förr; bad thu ich —, 
det går jag hellre; - fterben ala das 
tun, hellre då (förr dö) än göra 


Liebesabenteuer 


det; um fo -, så mycket hellre; - 
gar! för allting i verlden!’inga- 
lunda! 

Liebes:abenteuer, bad, kärleks- 
äfventyr. -angelegenbeit, bie, 
kärleksangelägenhet; kärleksin- 
trig. -antrag, der, kärleksanbud, 
frieri. -apfel, der, kärleksäpple. 
-bezeigung, die, kärleksbetygelse. 
-blie, der, öm, kärlig blick. -brief, 
der,kärleksbref,älskogsbref.-bund, 
der, kärleksförbindelse. -bdienit, 
der, kärlekstjenst; kärleksverk. 
-erffärung, Die, kärleksförklaring. 
-fieber, da$, kärlekssjuka. -flanı: 
me, die, kärlekseld, kärleksläga. 
-gedanfen, pl. kärlekstankar. -ge: 
i ichte,die,kärlekshistoria. -glüd, 

a®, kärleks)ycka. -glutb, bie, 
kärleksläga. -gott, der, kürleks- 
gud, Kupido. -göttin, die, kär- 
leksgudinna, Venus. -banbdel, der, 
kärlekshandel, kärleksäfventyr. 
-fampf, der, kärleksstrid. -Fum: 
mer, der, kärleksbekymmer. -lied, 
dad, kårleksvisa, -mabl, das, 
kärleksmältid. -meigung, bie, 
kärlighet. -paar, das, ett äls- 
kande par. -pfand, das, kürleks- 
pant. -pflicht, die, kärlekspligt. 
-probe, die, kärleksprof. -qual, 
die, kärleksqval. —rauſch, der, 
kärleksrus. -tranf, der, kärleks- 
äryck. -werf, dag, kärleksverk. 
-wutb, die, kürleksraseri. -zwiit, 
der, kärleksgnabb, kärleksstrid. 

Lieblich, a. Jjuf, söt; intagande, 
älskelig, älskvärd, öm, angenäm, 
behaglig, ljuflig; eine -e Stimme, 
en ljuflig röst, 

Lieblichkeit, die, Ijuflighet, älsk- 
lighet, bebaglighet, ljufhet; fin- 
het, nätthet. 

Liebling, der, (pl. -e) favorit, 
gunstling, förtrogen; älskling, 
hjertunge. 

Lieblings-eſſen, das, favoritmat. 
-farbe, die, favoritfürg, liffärg. 
-getränt, das, favoritdryck, lif- 
dryck. -idee, die, favoritide. -lied, 
das, faroritvisa, favoritsäng. ·ma⸗ 
ferie, die, favoritämne, -fludium, 
daé, favoritstudium. 

Liebſt, a. (sup. af lich) kärast; 
am -en, helst; am -en rothe Bänder, 
helst röda band. 

Liebite, der & die, älskare, äls- 
karinna; man, hustru, maka; feine 
-, hans älskarinna, 

Lied, dag, (pl. -er) visa; aria, 
sängstycke; säng, qväde; lofsäng; 
psalm; geiftlide -er, andliga sån- 
ger, psalmer; bad hohe -, Salomos 
höga visa; das ift bag Ende vom -, 
det år slutet på leken; (ig.) id 
fann aud) ein — bavon fingen, jag 
känner också till det, jag har ock- 
så erfarit det. -erbuch, das, vis- 
bok, -erdichter, der, lyrisk skald; 
vismakare. -erfammlung, bie, 
vissamling, samling af sänger. -er: 
fänger, der, kupletsängare. -er: 
fie: „bas, farce med sång, sång- 
spel, 
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Liedchen, das, liten visa, vis- 
stump. 

Licderlih, a. liderlig, utsväf- 
vande; värdslös; nedrig, låg; -e 
Arbeit, slösaktigt arbete. 

Liederlichkeit, Die, liderlighet; 
värdslöshet, slösaktighet, utsväf- 
ning. [leverantör. 

2ieferant, der, (pl.-en)leverant, 

Liefern, v.a. leverera; förskaffa ; 
bein Feinde ein Treffen -, levera fien- 
den en träffning, träffa med fien- 
den; er ift geliefert, han år förlorad. 

Riefer:fchein, der, (pl. -e) leve- 
reringsbevis, qvitto. zeit, die, le- 
vereringstid. [rans, leverering. 

Rieferung, Die, (pl. -en) leve- 

Liege:geld, daß, (sjöt.) liggpen- 
ningar, -bau$, da8, karantänshus. 
-ftunde, die, hvilostund. -tage, 
pl. (sjöt.) liggdagar, -zeit, die, 
liggtid. 

Yiegen, v. irr. n. ligga; vara; 
in einem Bette -, ligga i en säng; zu 
Bett -,liggatillsängs; franf-,ligga 
sjuk; das Bud) liegt auf bem Tiſche, 
boken ligger på bordet; ber Tiſch 
fiegt voll Bücher, bordet ligger fullt 
afböcker; vor Unter —, (sjöt.) ligga 
för ankar; bei dem Winde -, (sjöt.) 
ligga bi; im Proceß -, ligga i pro- 
cess; im Grabe -, ligga i grafven; 
- bleiben, ligga qvar; danieder —, 
ligga nere; &eld — haben, hafva 
penningar liegande, som ej stå på 
ränta; immer über den Büchern -, 
ständigt hänga öfver böckerna; 
mit bem Gewehr in Anfdılag -, lägga 
an med bössan; jemandem auf dem 
Halſe -, ligga någon på halsen, be- 
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Linkiſch 

Lien, Die, (pl. -en) lina. -babn, 
die, repslagarebana. -garn, dag, 
segelgarn. -gqut, das, tägverke, 
som räknas till linor. -fchläger, 
der, repslagare. 

Lier, bag, ram om eldstaden i 
saltsjuderi. 

Lierbaum, der, lärkträd. 

Ziefen, der, det inre fettet ell, 
fläsket på svin, (pund. 

Ließpfund, daé, (pl. -e) lispund, 

Lieutenant, der, (pl. -8) löjt- 
nant. [ning, knut, 

Ligafur, die, band; förbind- 

Lila, Lilafarben, a. Husbl, flä- 
derblä. 

Lilak, der, syren, 

Lilie, die, (pl. -n) lilja. -nblatt, 
das, liljeblad. -nbufen, der, lil- 
jebarm, -nitengel, daß, liljestän- 
gel. -nweiß, «a, liljehvit. 

£imitiren, v. a. limitera, in- 
skränka. 

Limonade, die, (pl. -n) limonad, 

Limone, Limonie, die, (pl. -n) 
limon, citron, -nbaum, der, li- 
monträd, eitronträd, 

Limpf, der, (pl. -e) toppen ell. 
skaten af ett träd; den under året 
tillväxta delen af ett träd, 

Lind, a. len, ljuf, mjuk; lindrig; 
saktmodig, mild; -e Winte, Jjufva 
vindar, [träd,. 

Linde, bie, (pl. -n) lind, lind- 

Linden, a. af lind, gjord af 
lindträ, -allee, die, lindalle. -baſt, 
der, lindbast. -baum, der, lind, 
lindträd. -blatt, dag, lindblad, 
-blüte, die, lindblomma. -bolz, 
daß, lindträ, -Foble, die, lindkol, 


svära någon; Jemandem mit Bitten“ Lindern, v. a. lindra, minsl:a, 


in den Ohren -, ligga öfver någon 
med böner; mit Jemandem in Streit 
-, ligga i strid med någon; ſich 
wund -, ligga sig sir; einander in 
den Haaren -, ligga i håret på 
hvarandra, slRss med hvarandra; 
vor Augen —, am Tage -, ligga 
iöppen dag, vara tydligt, uppen- 
bart; es liegt an ibm, det beror på 
honom, det kommer an på honom ; 
cö liegt mir baran, det år af vigt für 
mig, det interesserar mig; es liegt 
viel daran, det år af mycken vigt, 
det har mycket på sig, det beror 
mycket derpå; eé liegt nichts daran, 
es ift nichts daran gelegen, det beror 
ingenting derpå ; «8 lag nicht an mir, 
daß ed nicht.., det var ej min skuld, 
att det icke..; woran liegt’8? hvad 
år orsaken ? daran gelegen fein, ligga 
makt uppå; was ilt daran gelegen ? 
hvad skall mau bry sig derom? 
hvad år det mer? es liegt mir am 
Herzen, det ligger mig om hjertat; 
e8 liegt mir auf der Bruft, det tryc- 
ker (spinner) mig öfver bröstet; e8 
liegt mir in allen Gliedern, jag kän- 
ner en matthet i alla lemmar; -e 
Gründe, Güter, fast egendom, fastig- 
heter (till ätskillnad från lösören). 
Liegenfchaft, die, (pl. -en) mark, 
ker, skog ete,, som tillhör en 
landtegendom, 


mildra; lätta; upplena. 

Lindernd, «. lindrande, mildran- 
de, lenande, 

Linderung, die, lindring, lätt- 
ning, mildring, lisa; - fühlen, kän- 
na lindring. -Smittel, daß, le- 
nande medel, [het, 

Lindigfeit, die, mildhet, lindrig- 

Lindwurm, der, (pl. -würmer) 
lindorm, drake, 

Lineal, das, (pl. -e) lineal. 

Lineamente, pl. anletsdrag, an- 
sigtsdrag, lineamenter., 

Linie, die, (pl. -n) linie, streck, 
rand ; linie (tolftedels tum); linie, 
led (i slägtskap); linie (i en trupp 
ell. af skepp i slagtordning); 
eqvator; eine — ziehen, draga en 
linie; bie — paffiren, (sjöt.) passera 
linien. 

Linten-blatt, da®, randpapper, 
linieradt papper, -febder, die, li» 
nierstift, rostral. -papier, da, 
linieradt papper. -icdhiff, das, li- 
nieskepp. -truppen, pl. linie- 
truppar. -zieber, der, linierstift, 
ritstift, rostral. 

Liniren, Liniiren, v. a. liniera. 

Link, a. venster; oskicklig, ta- 
fatt, bakvänd; zur -en (Hand), till 
venster; die -e Seite bed Tuches, af- 
vigsidan på klädet. 

Linkiſch, a. vensterhänd, orätt, 


Linke 


oskieklig, tafatt; ſich — betragen, 
bära sig oskickligt t; eine Sadıe - 
anfaffen, behandla en sak origtigt, 
oskiliekligt; bära sig tafatt &t 


— av. på venster, till ven- 
ster; vensterhändt; -å fein, vara 
vensterhändt; -8 ihreiben, skrifva 
med veustra handen. 

Linnen, se Leinen. 

Linfe, die, (pl. -n) lins; hjul- 
pinne. -nförmig, a. linsformig. 
-nglas, daß, linsglas, optiskt glas 
af plattrund form; konvext syn- 
glas. -nfuppe, bie, linssoppa. 

Lippchen, da$, (pl. -) liten läpp. 

Lippe, bie, (pl. -n) låpp; mit ben 
-n often, läppja; es fol nie über|vr 
meine -n fommen, det skall aldrig 
komma ur min mun. -nbuchitabe, 
der, bokstaf, som uttalas med läp- 
parna. -nförmig, a. läppformig. 
-npomade, Die, munsalra. 

Lippfiſch, der, (pl. -e) snyltra, 

Lippig, a. försedd med läppar; 
läppformig. 

Liquid, a. klar, afslutad, som 
kan betalas, betald. 

Liquidation, die, liqvid, liqvi- 
dering. [sluta, betala. 

Liquidiren, v. a. liqvidera, af- 

Riipeler, der, (pl. -) en som lä- 
spar, läspare. 

Liſpeln, v.n. läspa, skorra; susa 
lätt (om vinden); sorla (om bäc- 
kar etc.); prassla (om löf ete.). 

Lift, die, list, knep, svek; - an« 
wenden, bruka list; mit - umgeben, 


umgäs 'med svek; durch - erlangen, | fåg 


få med svek. 

Lifte, die, (pl. -n) lista, längd, 
förteckning. 

Liſtig, a. listig, bakslug, illistig, 
illparig, förslägen, slug, klyftig. 

Birtigkeit, die, list, listighet. 

Litanei, die, (pl. -en) litani. 

Eitterarifch, a, litterär, boklig, 
en vitter, vitterhets..., lär- 

Litterat, Litterator, der, (pl. 
u) litteratör, vetenskapsidkare, 
vitterhetsidkare. 

Litteratur, die, litteratur, vit- 
terhet; vetenskaper, pl. -geichich- 
te, die, litteraturhistoria. -jeitung, 
die, litteraturtidning. 

HERER, die, (pl. -n) liturgi, 
kyrkobo 

Lige, bie, (pl. -n) lits, snöre, 
snodd, smalt band, 

Livree, die, (pl. -en) livre. · die⸗ 
ner, der, livrebetjent. 

Løb, dag, beröm, berömmelse, 
loford;ära, heder; Semandem - ers 
theilen, "tilldela någon beröm; = er» 
halten, - einernten, få beröm; Gott 

! Gud vara lof! eigen = - flint, eget 
beröm luktar illa. -begierde, die, 

r efter beröm, berömsjuka. 

—— bie, beröm, loford. 
-gedicht, da®, äreminne, loftal på 
vers. -gefang, ber, -Tied, daß, 
lofsäng. -gier 8, a,lofgirig. preis 
fen, v.irr. a, berömma, upphöja, 
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tala till — talt, Ara: DION, — Erof multaı —— ära. -pfalm, der, |safring; grof matta; hängande, 
lofpsalm. -rebe, die, loftal, be- |oredigt hår. 
röm, äreminne. -redner, der, lof-| Loderaſche, die, falaska. 
talare; rosare, smickrare, -red-| Lodern, v.n. läga, fladdra, blossa. 
nerifch, a. berömmande. -fin ie Lof, daß, Liflindskt spannmåls- 
v.irr.n. lofsjungs. -fprud, der, |mått; vigt 'af fem lispund. 
loford, loftal, beråm. Løfter, der, (pl. -) sked, slef; ein 
Loben, v. a. berömma, prisa, 
| 


- voll, ett skedfullt. -ente, die, 
lofra. -Swertb, -S würdig, a. leffeland, skedgäs, skedand. -für:» 
lofvärd, prisvärd, berömlig, be- 


mig, a. skedformig. 
römvärd. 


Löblich, a. berömlig, berömvärd, 
lofvärd; loflig; nad) feiner -en Ges 
wohnbeit, efter hans gamla vana. 

göblichkeit, bie, 
römlighet. 

Loch, daß, (pl. Löcher) häl; häla; 

‚ein- in Etwas madıen, håla nä- 
got; oder bohren, borra häl; alle 
Lider durchfriechen, krypa omkring 
ialla vrär; cin - mit dem andern zu⸗ 
maden, betala skuld med skuld; 
auf dem letzten -e pfeifen, (fig. vulg.) 
ligga i själtäget; vara bragt till 
det yttersta; er wohnt in einem elen⸗ 
den -e, han bor i ett eländigt häl. 
-beutel, -bobrer, der, spetsig naf- 
vare, borr, -eifen, daß, häljern, 
jern att 518 ell. sticka nål med, 
-fäge, die, handsåg, sticksäg. 

Lodelden, das, (pl. -) litet häl, 

Lochen, v. a. göra häl på, 

Löcherig, a. hälig, full med häl, 
söndrig; porös, pi 

Lod, der, (bot.) — (ranuncu- 
lus aquatilis). -pfeife, die, lock- 
pipa. —føpeife, die, lockmat; re- 
telse, frestelse. -vogel, ber, lock- 
el. 

Rode, die, (pl. -n) lock, här- 
lock; fügelfänge med lockpipa; 
lockpipa. -nbaar, dag, lockigt 
hår. -ntopf, der, lockigt hufrud, 

Lödeln, v. a. krusa, lägga i små 
lockar. 

Locken, v. 2. lågga i lockar ell. 
bucklor; locka ell. fånga (fåglar 
med lockpipor); locka, inleda, 
tubba, förföra; damit kann er feinen 
Hund aus bem Ofen -, (fig.) dermed 
uträttar han ingenting; fih -, 
sa sig, falla i lockar. 

oder, a. lucker, lås, lätt, pipig, 
porös; gles; mjyk; mör, skör; 
lättsinnig, okysk, lösaktig; — wer⸗ 


(fig.) en 
lustig broder. -[eben, daß, lätt- 
sinnigt, liderligt lefverne. 

Roderbeit, die, luckerhet, lös- 
het, lätthet, mjukhet; lösaktighet, 
liderlighet, lättsinnigt lefverne, 

Lockern, v. a. göra lucker, upp- 
lackra, lossa; lefva oordentligt. | betslön; belöning;; lån, vedergäll- 
- v.n. blifva lucker, lossna. ning; um - arbeiten, arbeta för lån 

Lockig, a. lockig, lagd En ell. betalning; Undanf ift der Melt 
bestående af lockar, -, otack år verldens lån; er hat fei« 

Lockung, die, läggande — nen — dahin, han har fått sin lån. 
lockande, lock, lockning, retelse. | -arbeit, die, arbete för betalning. 

2ocomotive, die, (pl. -n) fort- arbeiter, der, legohjon. -bedien» 
skaffningsmaskin, locomotiv, Ang-|te, -biener, der, lejd ell. hyrd be- 
vagn. tjent. -bäuer, der, bergsman, som 
ode, bie, (pl. -n) lapp, klut, arbetar för viss lån. -Futfche, bie, 
trasa; ungt löfträd, som_ej är 


-tutfcher, der, hyrkusk. 
större än en telning; skottp@träd; 


-gang, die, 
skedgås; pelikan. -Fraut, das, 
skedört, skörbjuggräs. -reiber, 
der, skedgäs, pelikan. -fpeife, die, 
supanmat. —ſtiel, der, skedskaft. 
int, ber, siklöja, -weife, av. 
skedbladtals, skedbladvis, 

Löffeln, v. a. & n. åta med sked; 
pläga älskog; hånga efter manfolk 
ell. fruntimmer, 

Löffler, der, (pl. -) en som gerna 
äter supanmat; jungfrupilt, frun- 
timmerskar], kurtisör, 

Rog, das, (sjöt.) logg, instru- 
ment att mäta ett skepps fart; dad 
- audwerfen, logga; - fein, vara d8- 
lig seglare. -bret, da$, loggbräde. 
-buch, das, loggbok. "glas, das, 
loggglas. "Teine, dig, logglina, 
-tafel, die, loggtafla. 

Logaritbmus, der, (pl. -men) 
logaritm. 

Loge, die, loge (på spektaklet); 
frimurareorden, frimuraresållskap. 

Roggen, v. a. (sjöt.) logga, mäta 
ett skepps fart. 

Logik, 
slutkonst, 

Logiker, der, (pl. -) logikus, 

2ogiren, v. n. &a. logera, bo; 
herbergera. 

Logis, das, boning, boningsrum, 

Logiſch, a. logisk, enlig förnuft- 
[gäta. 

Logogriph, der, (pl. -en) ord- 

Rob:beet, das, drifbänk, som i 
stället får gödsel drifves med garf- 
-farbig, a. 
-feuer, 
ljusläga. -gar, a. 
logarfvad, tillredd med ekbark. 

5 ver, logarfvare. -gerbe= 
rei, die, logarfveri. -kuchen, der, 
barkkaka, utlutad bark, som sedan 
stampas tillsammans och nyttjas 
till bränsle. -tumm, -fump, ber, 
träg, hvari ekbark stampas. ·müh⸗ 
Te, die, barkqvarn, 

Lobe, die, (pl. -n) Iäga, flamma; 
ekbark till garfning, garfvarbark. 

Lohen, v.n. Iåga, lamma, blossa, 
- v. a. barkbetsa, garfva. 

Kohn, der, (pi. Löhne) lån, ar- 


loflighet, be- 


die, logik, förnuftlära, 


läran, 


varebark. -farben, 
mörkbrun som ekbark. 
das, lägeld; 


kru- 


ben, lossna; ein -er —* 


hy later 5 
'=[atei, der, hyrlakej. -fudt, die, 


Lohnen 






— — — ———————————————— ————————————— — 
vinningslystnad. -ſüchtig, «a. vin- 


ningslysten. -tag, der, aflönings- 


dag. 

Lobnen, v.a.löna, betala (för ett 
arbete etc.); löna, belöna, veder- 
gälla; das Geſinde —, löna tjenste- 
folk; mit Unbant —, löna med otack; 
Gott [ohne es Ahnen, Gud belöne er 
derför ; wird mir fo gelobnt ? belönas 
jag på det sättet? das Getreide lohnt 
diefes Jahr nicht, såden gifver icke 
ispann i år; es lohnt fid) nicht, det 
lönar sig icke; es lohnt nicht ber 
Mühe, det lönar icke mödan. 

Lohner, der, (pl. -) vedergällare, 

Løbner, der, (pl. —) daglönare. 

Löhneriſch, a. såsom daglönare; 
vinningslysten. 

Löhnung, die, aflöning; sold 
(soldaters). -ötag, der, aflönings- 


dag. 

dh, der, (pl. -e) (bot.) repe, 

rrepe. [kontor. 

Lombard, daß, (pl. -e) assistans- 

Lomber, Zomberipiel, das, lom- 
berspel. 

82008, das, (pl. -e) lott, andel; 
lottsedel; lott, öde; ein — ziehen, 
draga en lott; durch dad — entſchei⸗ 
den, afgöra genom lottkastning; 
mit feinem -e zufrieden fein, vara 
nöjd med sin lott, med sitt öde, 

ooſen, v. n. lotta, draga lott, 
kasta lott; afgöra genom lottkast- 
ning. [ning. 

Koofung, die, lottning, lottkast- 

Rootie, der, (pl. -n) lots, lots- 
man. -nboot, da, lotsbät. -ngeld, 
das, lotspenningar. -nweien, daß, 
lotsverk. [lotsning, lotsande. 

Lootſen, v. a. lotsa; das —, subst. 

Loppe, die, lopp, så mycken 
hampa, som repslagaren slär om 
lifvet når han skall spinna kabel- 


garn. 

Rorbeere, die, (pl. -n) lagerbär. 

gorbeer:baum, der, larerträd, 
lagerbärsträd, -blatt, das, lager- 
bärsblad, -hain, der, lagerlund. 
-Erana, der, lagerkrans, -fraut, 
das, lagerört. -öl, daß, lagerolja. 
-rofe, die, oleander (ett slags ro- 
senbuske). -ftraud, der, lager- 
buske. -aweig, der, lagergqvist. 

Lording, das, fyrträdigt sjå- 
mansgarn. 

808, daß, se Loos. 

8208, a. & av. lås, slapp, slak; 
lätt, pipig, porös; lös, ledig, fri, 
obehindrad, qvitt ; lättsinnig, lätt- 
färdig ; -e Zähne, löständer ; - mas 
chen, urlossa; — werden, urlossna; 
Jemanden — fein, vara af med nå- 
gon; 
med någon; eine Schuld — werden, 
blifva qvitt från en skuld; was ift 
-? hvad år 8 fürde? 

Losarbeiten, v. a. arbeta låst. 

… Roßbinden, v. irr. a. lisa, lösa 
upp, lossa. 

Bo8bredjen , v. irr. a. & n. bryta 






emanden - werben, blifva af 
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Loébrennen, vw irr. a. afskjuta, 


lossa, gifva eld ell. fyr, afbrånna (låst, gå upp, gå sönder, gå 
(srärmare etc.), -v.n. brinna af. springaaf; brista, börja, begynnas; 

2oöbringen, v. irr. a. taga löst, | 
lossa, taga utur, taga ifrän, 


Losbröckeln, v. a. söndersmula; 


Losſprechung 
gå 


af, 


Loégeben, v.irr.n. lossna 


auf Jcmanden -, rusa på nägon, an- 


|falia någon, 


Losgürten, v. a. lösa uppgör- 


fig -, v. r. falla i smulor, falla i deln, taga af gördeln, 


skärfvor. 
Löſch, der, (pl. -e) bisvärm. 
Lofd-anftalt, die, eldsläcknings- 


Roshaden, v.a. hacka löst, lös- 
hacka. 
Loshaken, Loshäfeln, v. a. haka 


anstalt. -banf, die, brädlär, hvari |löst, häkta lös. 


kalk släckes, -blatt, da®, ett blad 
läskpapper. 
-eimer, der, brandämbar, 
rätb, ba®, brandredskap. 
das, ljussläckare. 
släckt kol, 


-(jt: 
-born, 


-fübel, der, smedje- 


Roöhauen, v. irr. a. hugga löst; 


-blei, das, blymalm. |hugga på. 


Loshelfen, v. irr. a. hjelpa lös. 
Loskauf, der, utlösning, ter- 


-foble, die, |köp, friköpande. 


Loskaufen, v. a. köpa fri, köpa 


kar; (glasbr.) stort träg med vat- |lös; lösa ut, terköpa ; fid) von Et⸗ 


ten att släcka eld ell. afkyla red- 
skap. -mannfchaft, Die, brandkär. 
-papier, das, läskpapper. -plaß, 
der, lossningsplats, urlastnings- 
plats. -ichaufel, die, skyffel att 





was -, lösa sig ifrän något, 
Loskäuflich, «. som kan infrias, 
'inlösas el). äterköpas, 


| Loöfaufung, die, lösen, inlös- 


ning, utlösning; igenlösande, äter- 


kasta på kolstybbe med. -waffer, |köp. 


daB, släckvatten; vatten att släcka 
glödandesakeruti. -webdel, -wifch, 
der, stänkegvast (hos smeder). 


Löſchen, v. a. släcka, utsläcka, | 


dämpa (eld, ett ljus ete.); släcka 
(kalk); släcka, stilla (törsten); ut- 
pläna, stryka ut, sudda ut; lossa, 


utlasta, aflasta (fartyg); utlasta 


(varor), 


oöfommen, v. irr. n. komma 
lös, fri ell, undan, undkomma. 
| 2oöförnig, a. lösgrynig, löskor- 


nig. _ 

Loslaſſen, v. irr. a. & n. släppa, 
gifra lås; das Band hat losgelaſſen, 
bandet har gätt upp. [1ösas, 

Löslich, a. löslig, som kan 

Lodmaden, v. a. göra lås, lösa 


Loſchung, die, släckning (af eld, |upp, lossa; sätta på fri fot, frigif- 


ljus etc.) ; lossning, aflastande, af- 
lastning (ett fartygs etc.); jemf. 
Löſchen. -Bplag, der, af- ell. ur- 
lastningsplats. [löst. 
2oödreben, v. a. lösvrida, vrida 
Losdrücken, v. a. trycka lås, 
trycka af, afskjuta, lossa. 
2ofe, a. lås, slapp; kringstry- 
kande, liderlig; ovettig, föroläm- 
pande; skämtsam, munter, lustig; 
ein -er Vogel, en lättfärdig sälle; 
ein -ed Madden, en lösaktig flicka; 
-$ Gut, (3jöt.) förrädsgods; ein -8 
Maul haben, vara ovettig. 
Löfe:geld, das, lösepenning, 1ö- 
seskilling; ranson, lösen för en 
fänge. -fchlüffel, der, lösenyckel. 
Lofel, pl. (jagtt.) öronen på Ät- 
skilliga vilddjur, 
Lofen, v. n. lotta, kasta lott, af- 
göra genom lottning. 


lossa, afbränna (en kanon ete.); 
inkassera (penningar); einen Kno— 


va; fih-, Ye sig lös ell. fri, be- 
|fria sig ifrän; skilja sig; fid von 
Jemandes Umgange -, upphäfva um- 
gänge med någon; ſich vom Joche 
-, afskudda sig oket. 

Losmachung, die, lösgörande, 
lossande, lösande, befriande, 

Loéreifen, v. irr. a. slita, rifva, 
Iirycka lås ell. ifrän. 

Roöfagen, fi, v. r. säga sig lös, 
uppsäga, afsüga; fi von Etwad -, 
frisäga sig ifrän, gå ifrän, afsäga 
sig, afstä ifrän något. 

Rosfägen, v. 1. säga löst, lössäga. 

Losſagung, die, afsägelse, af- 
stående, frisägning, uppsägande; 
försakelse. 

Losſſchaben, v. a. låsskafva, 

Losſchieſen, v. irr. a. afskjuta, 
lossa ; auf Jemanden -, (fig.) skjuta 
på någon, rusa på någon. 


Løjen, v. a. lösa, upplösa, gåra | 2oöichlagen, v. irr. a. s18 löst; 
låst; knyta lös, lossa, släppa efter; | hugga på; sälja till hvad pris som 
inlösa, infria; utlösa, igenlösa; | helst. 


(låst, lössmälta. 
Losſchmelzen, v. irr. a. smälta 
Rosihnallen, v. a. spänna lös, 


ten —, lössa en knut; ein Räthiel -, |spänna af. 


upplösa en gäta; eine Aufgabe —, 
lösa en uppgift ; Jemandem bie June 


Losſchneiden, v.irr. a. skåra lös. 
Rodichrauben, v. a. skrufva löst, 


ge —, (fig.) lösa ens tunga; id) habe | lösskrufva. 


heute noch nichts gelöſt, jag har idag | 
ej sält något,-ej taget penningar |ja sig fri, 
i 


n. 
Roßfahren, v. irr. n. auf Jeman« 


ben -, bryta löst, rusa på någon, 
fara at i ovett emot någon. 


Roögeben, v. irr. «a. lösgifva, 


löst; bryta upp, bryta igenom; |släppa på fri fot; afdanka. 


brista ut, bryta ut; ej längre hälla 
sig, ej längre förställa sig. 


Losgebung, die, frigifvelse, lös- 


gifvande, befrielse, 


Losſchwoͤren, fi, v.irr.r. svär- 


Rodfpannen, v. v. spänna lås, 
spänna ifrän. 

Losſprechen, v. irr. a. frikalla, 
frisäga, frikänna; einen Lehrling —, 
utskrifva en lärling. 

Losſprechung, die, frikallelse, 
frikännande, befrielse ; utskrifvan« 
de. 


Losſtürmen 


Losſtürmen, v. «. bryta löst pa, 
rusa på, anfalla. 

Lofung, die, lösen; signal, tec- 
ken; uppbörd, inkomst, inkasse- 
ring; skatt i penningar; viss andel 
att betala i en gemensam skuld; 
penningar, som krämare om dagen 
inkassera; träck efter fyrfotade 
djur. -Samt, dag, kollegium, som 
har öfveruppsigten öfver skatter. 
-$ bud, da$, handelsbok hvari allt 
upptecknas som dagligen siljes 
kontant. -Sfeuer, das, eld, som 
upptändes till lösen. -$fchuß, der, 
skott, som göres till lösen. -#: 
wort, das, lösen, parol (i krig). 

2öjung, die, lösgörande, lös- 
ning, lossning, upplösning, tskil- 
jande. 

Loswickeln, v. a. lösa, sno upp; 
göra lös, göra ledig; befria. 

Loszählen, v. a. frikänna, 

2oszieben, v. irr. a. draga lås; 
über Semanden -, fara ut i ovett 
öfver någon, tadla någon med 
härda ord. 

2otb, das, (pl. -e) lod (en vigt); 
lod (i ur); lod, blylod, sänklod; 
lödning; lödkorn; Sraut und —, 
krut och kula; bag — audmwerfen, 
loda. -büchfe, die, lodbössa. -kir⸗ 
ſche, die, en sort stora, svarta körs- 
bär. -leine, die, lodlina, lod- 
snöre. -tedt, a. & av. lodrätt. 

2ötb=afche, Die, (kem.) bränd 
aska af soda och andra alkaliska 
växter. -bret, da®, (glasm.) bräde 
ıned fiera urholkningar, hvari slag- 
lodet till fönsterbly gjutes och for- 
mas till stänger. -Eolben, ber, 
1ödkolf, lödbult. -Forn, das, löd- 
korn, slagkorn. -lampe, Die, lam- 

a, hvarvid något lödes. -nagel, 

er, lödspik, lödnagel. -pfaune, 
Die, lödpanna. -platte, die, löd- 
plät. -robr, das, bläsrör, som 
begagnas vid lödning. -falz, daß, 
se Lötbafche. -ftange, die, Jöd- 
stäng. -ftein, der, (olasm.) löd- 
sten. -jange, die, lödtäng, täng 
att fasthälla det som lödes, 

Løtbe, die, lödning; lödkorn. 

Lothen, v. a. loda, undersöka 
om en mur etc. är lodrät; (sjöt.) 
pejla djupet. 

2ötben, v. a. löda.' 

2ötber, ber, (pl. -) lödare, en 
som löder, 

eötbig, a. lödig; fin; ſechzehn⸗ 
Töthiges Silber, sextonlödigtsilfver. 

Löthigkeit, die, lödighet, halt. 

Lothſe, se Rootie. 

Löthung, die, lödning. 

Lotte, bie, (pl. -n) (bergv.) fyr- 
kantigt rör af fyra sammanslagna 
bräder att föra frisk luft ell, vat- 
ten in i grufvan, 

2otter, Zotterig, a. lås, slapp, 
sladdrig, fladdrande; (fig.) efter- 
läten, oordentlig; flygtig, liderlig. 
-banf, die, -bett, das, sofla, mjuk 
hvilobädd, 
ding, slusk, kältring, 


i 
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Luftig 


Lotterie, Die, (pl. -m) lotteri; in|a. lufttät, hermetisk. -drud, der, 


ber — gewinnen, vinna på lotteri. 
-gewinnit, der, lotterivinst. -I008, 
du8, lotterisedel, lott. 

Kottofpiel,da®, lottospel, num- 
merlotteri. 

Löwe, der, (pl. -n) lejon. 

Löwen:antheil, der, största lot- 
ten. -artig, a. lejonaktig, lejon- 
artad, lejonlik. -fuß, der, fot af 
enlejon; (bof.) jungfru Marie käpa; 
mattegräs (ört). -baft, a. lejon- 
aktig, lejonlik, modig som ett le- 
jon. -baut, die, lejonhud. -berz, 
daß,lejonhjerta,lejonmod;(astron.) 
stjerna af första storleken i stora 
lejonet. -jagd, dig, lejonjagt. 
-katze, die, ett slags apa. -Elaue, 
die, lejonklo; (bot.) björnklo,björn- 
llocke. -muth, der, lejonmod. 
-orden, der, lejonorden. -taße, 
die, lejonram. -tbaler, der, hol- 
ländskt silfvermynt. -4ubn, ber, 
(bot.) lejontand; mjölkblomster. 

Löwin, die, (pl. -nen) lejoninna. 

Luchs, der, (pl. -e) lo, lodjur; 
(fig.) skarpsynt person. -augen, 
pl. loögon; (fig.) skarpa ögon. 
-fell, dag, loskinn. -FTaße, bie, 
lokatt. -itein, der, lynkur (ett 
slags half ädelsten). 

Lucifer, der, (pl. -) morgon- 
stjerna; djefrul. 

Lücke, die, (pl. -n) lucka ; tom- 
het, tom rymd, tomt rum; öppet 
ställe; öppning, bräck, häl; brist. 
-nbüfer, der, fylikalk; en som i 
nödfall måste träda i en annans 
ställe; fylInadsord. -nbaft, a. 
bristfällig, ofullständig. 

Lüdig, a. full afhRl ell. öppnin- 
gar, som har luckor etc, 

Rucrativ, a. indrägtig, fördel- 


ktig. 

Ludel, die, dihorn; äfv.:tobaks- 
pipa. -born, das, kruthorn till 
füngkrut för kanoner. 

Luder, daß, luder; as; tel; li- 
derlig kona. -Eräbe, Die, spill- 
kräka. -leben, das, liderligt lef- 


verne. 

Lüderlich, se Liederlich. 

Ludern, v. n. äta luder; (fig.) 
812 sig på liderlighet. - v. a. locka 
rofdjur med luder. 

Luf, Lufſeite, die, (#708.) lofsida, 
vindsida; Semandem die — abjtechen, 
vinna lofven af någon, -Wårté, 
av. lovart. 

Luft, die, (pl. Lüfte) luft; väder, 
vind ; atmosfer; andedrägt; frifche 
- fdhöpfen, hämta frisk luft; fid) - 
madıen, skaffa sig luft; an ber — 
trodnen, lufttorka; in die — (ind 
Blaue) reden, tala i vädret; bie - 

eht, vinden bläser ; Schlöffer in die- 
auen, bygg slott i luften, -ader, 
die, luftåder, pulsåder. -art, die, 
luftart. -bad, daß, luftbad. -ball, 
-ballon, der, luftboll, Juftballong, 
aörostat. -bild, daß, luftbild; 


-bube, der, bof, ni-|hjernspöke. -blafe, die, Juftbläd- 
|dra, luftbubbla; väderbläsa. -dicht, | flygtig, ostadig, lättsinnig; febr - 


Helms, ſchwed. Wörterbuh. II. 


lufttryckning. -erjcheinung, die, 
luftfenomen, meteor, luftsyn. 
-fabrt, die, luftfärd. -fang, der, 
luftfäng, rör, som förer frisk luft 
till ett ställe. -farbe, die, den blå 
fürg som luften tyckes hafva, 
-gegend, die, luftkrets; Juftregion. 
-geiit, der, luftande, sylf, syläd. 
-geichwulit, der, vädersvulst. -gü: 
temejfer, der, eudiometer. -babn, 
der, ventil. -bimmel, der, luft- 
himmel, luftkrets, atmosfer. -bp: 
nig, der, honungsdagg. -Elappe, 
die, ventil, väderlucka, -Freiß, 
der, lufthimmel, luftkrets, atmo- 
sfer, -Fugel, die, luftkula, eolipil. 
-funde, die, aörometri, vetenskap 
om luften och dess egenskaper. 
-Ieer, a. lufttom. -loch, daß, luft- 
hä], draghäl. -malz, das, malt, 
torkadt i luften. -mefjer, der, 
luftmätare, aörometer. -pumpe, 
die, Juftpump. -raum, der, luft- 
rymd, rum, som är uppfylidt med 
luft; atmosfer. -reinigung, die, 
luftrensning. —reiſe, dte, lufresa, 
luftfärd. -rohr, das, väderbössa, 
-töhre, die, luftrör, luftstrupe, 
hvisselpipa. -röbrenentzündung, 
die, halstluss. -falz, das, luftsalt. 
-fäule, die, luftpelare. -jüure, 
bie, luftsyra,kolsyrad luft. -fchacht, 
der, (bergv.) luftschackt, dragöpp- 
ningiengrufva. -jcheu, Die, rädd- 
häga ell. fruktan att utsätta sig för 
fria luften, aörofobie, -ſchiff, da, 
luftskepp, aérostat. -jchifffabrt, 
die, luftresa, luftsegling, luftfart. 
-fchiffer, der, luftseglare, aöronaut. 
-fchifferfunft, die, luftseglings- 
konst, aöronautik. -fchloß, das, 
luftslott; -iclöffer bauen, bygga 
luftslott, bygga slott i luften. 
-jchwefel, der, luftsvafvel, svaf- 
velaktig dunst i luften. -fchwere, 
die, luftens tyngd. -fpiegelung, 
die, luftspegling, hägring. -fprin: 
ger, der, luftspringare, kapriolma- 
kare, -fprung, der, luftspräng, 
kapriol, -ftoff, der, luftämne, gas. 
-ftreich, der, väderhugg, förfeladt 
hugg ell. slag; skryt, präl; -etbun, 
hugga i vädret. -ftrömung, bie, 
luftström. -veränderung, Die, vä- 
derskifte. -wäger, der, barometer. 
-wechjel, der, lJuftvexling. -welle, 
die, luftväg. werk, das, sugverk 
i vattenkonster etc. -wirbel, ber, 
lufthvirfvel. -jiegel, der, lufttor- 
kad tegelsten. -zieber, der, ventil, 
vädervexlingsmaschin. -zug, der, 
luftdrag. -zünder, der, pyrofor 
en art fosfor, som tager eld, s 
snart luften tillkommer. 

Lüftbaum, der, häfstäng. 

Lüftchen, Daß, (pl. -) väderpust, 
fläkt. 
Liiften, v. a. göra luftig; vädra, 
sätta i fria luften, gifva frisk luft 
ft; lossa, lyfta, göra vidare; den 
Hut -, Iyfta på hatten. 

Luftig, «. luftig; bläsig; lätt; 
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gekleidet fein, vara mycket lätt ell. 
tunnt klädd. 

Lüftung, bie, vädrande etc.; 
jemf, Liiften, [häla, björnide. 

Lug, das, (pl. -e) (jagtt.) kula, 

Zug, der, lögn; - und Trug, svek 
och bedrägeri. -geftalt, die, be- 
drägligt utseende, -gold, das, 
glitterguld. 

Lüge, die, (pl. -n) lögn, osan- 
ning; Jemanden -n ftrafen, besl 
någon med lögn; Jemanden auf ei» 
ner - ertappen, beträda någon med 
lögn. -nbrut, die, folk som ]ju- 
ger. -ngetit, ber, ljugare, lögnare; 
lögnande, lögnens ande, djefvul, 
-nbaft, a. lögnaktig. -nbaftig- 
keit, lögnaktighet. -nmaul, da$, 
-njunge, bie, storlögnare, stor- 
ljugare, -npropbet, der, lögn- 
profet. 

Lugen, v. irr. n. ljuga, tala 
osanning; Jemandem ben Hals voll 
=, huga någon halsen full; in fei» 
nen eigenen Beutel -, ljuga i sin 
egen pung; wer einmal lügt, bem 
glaubt man nicht, den som ljugeri 
ett, blir misstrodd i allt; jollte 
meine Ahnung — (trügen) ? skulle min 
aning bedraga mig? [fartyg. 

Lugger, der, ettslagstvämastadt 

@ügner, der, (pl. -) lögnare, 
ljugare. [ska, ljugerska, 

ügnerin, bie, (pl. -nen) lögner- 

Lügneriſch, a. lögnaktig. 

Lühwaſſer, das, sköljvatten. 

Luke, die, (pl. -n) falldörr; 
vindsfönster, vindsglugg; lucka 
på ett skeppsdäck, skeppslucka, 

Zulei, der, (pl. -e) lätting, lat- 
mask, dagdrifvare. 

Lullen, v. n. lulla; in den Schlaf 
-, lulla till sömns. 

Lummel, die, (pl. -n) gammalt 
knifsblad utan skaft; (krukm.) ske- 
na att göra ränder utanpä kärl. 

Liimmel, der, (pl. -) Iymmel, 
tölp, bondlurk, -baft, a. lymmel- 
aktig, plump. -baftigkeit, die, 
Jymmelaktighet, plumphet, 

Lümmelei, die, (pi. -en) Iym- 
melaktighet, plumphet, Iymmel- 
aktigtuppförande, 

Lumpy, ber, (pl.-e) lumpen karl, 
trashank, stackare, tiggare. 

Lümpchen, das, (pl.-)litentrasa, 

Lumpen, der, (pl. -) slarfva, 
trasa, palta, lapp; Lumpen, pl. lum- 
por; in — zerfallen, falla i trasor, 
-bing, dag, lapprissak, ringa ting. 
-frau, die, lumpsamlerska. -geld 
(Spottgeld), da®, hundpris, hund- 
köp, spottstyfver;er hat ed für ein-, 
han har fätt det för en spottstyf- 
ver. -gefindel, da®, slödder, pack, 
byke, -bunbd, -Eerl, der, stackare; 
tiggare, hafser, slusk, skojare, 
-mann, der, lumpsamlare. -pad, 
da, lumpent pack, slödder, 
-fammler, ber, lumpsamlare. 
-fchneider, der, (pappersbr.) skär- 
verk, att sönderskära lumpor, 
-volf, das, Jumpent folk. -zeug, 
das, lappri, strunt; Jumpor; slöd- 





der, pack, byke. -zuder, der, 
lumpsocker, 

@umpen, v. a. behandla som en 
stackare; sich nicht — laſſen, visa att 
man också år karl. 

Lumpicht, «. lik trasor ell, lum- 
por; use], eländig, Jumpen, dälig; 
nidsk; gnidaraktig. 

Lumpig, a. trasig, slarfvig, sön- 
drig, sönderrifven; eländig, lum- 

en. 

Lunge, bie, (pl. -n) lunga, in- 
mäte af ett djur jemte hjertat och 
lefvern. 

Zungen »ader, bie, lungäder. 
-blume, die, höstklockor. -ent: 
zündung, die, lungbrand, inflam- 
mation i lungan. -flechte, bie, 
lungmossa, -gefchwür, bab, lung- 
böld. -bieb, der, Junghugg. -Hee, 
der, vattenväpling. -franf, a. 
lungsjuk, lungsiktig. -franfbeit, 
die, lungsjukdom, lungsot. -Fraut, 
das, lungört, arnika. -mittel,ba®, 
medel mot lungsjukdomar. -moo®, 
da®, lungmossa. -muf, da, lung- 
mos. -probe,bie, lungprof. -jchlag, 
der, lungslagfluss, lungapoplexi. 
-fucht, die, lungsot. -ſüchtig, «. 
lungsiktig, lungsjuk. 

Zungerig, a. lat; begärlig, girig. 

Zungern, v. n. latas, ligga och 
stråcka sig i sängen; slä dank; 
nad) Etwas —, se efter ell. vånta med 
begirlighet på något. 

Lünſe, die, (pi. -n) hjulpinne, 
axelpinne, 

Lunte, die, (plur. -n) lunta; 
(jagtt.) svans (på en räf, varg etc.); 
- rieden, (fig.) rök af nägot, 
märka oräd. 
slags lås fordom på handgevär, 
hvarest man påtånde krutet med 
lunta. -nftod, der, luntstake, 
luntstock, 

Lüpfen, v. «. Iyfta, lyfta sakta; 
den Hut -, lyfta litet på hatten. 

Zuppe, die, (pl. -n) gås, en af 
flera stycken sammansmält jern- 
klump; hynda; sköka; höknippa, 

Lurde, die, (pl. -n) Zurding, 
der, (pl. -e) (sjöt.) smalt tjäradt 
rep, som lindas omkring de stora 
en, att de ej må nötas, 
urf (Lorth, der, (pl. -e) padda, 


groda; lurk, tafatt, bakvändt men- | 


niska, 
urfe, die, (pl. -n) knut, ojemt 
ställe på garn; däligt vin, som er- 
hälles af drufvor, dü de pressas 
andra gängen. 
Luft, die, (pl. Lifte) lust, fröjd, 
Elndje, hugnad; lust, begårelse; 
trå, håg, lystnad; lusta; — haben, 
hafva lust; feine — haben, ej hafva 


lust, ej hafva hg; feine - an Et⸗ 


wa® haben, hafva sin lust i nägot; 
bie — ift mir vergangen, lusten har 
förgätt mig, jag har mistat lusten; 
ich hätte nicht übel —, jag hade väl 
lust; es ift eine — dad zu fehen, det 
år en lust att se; nad) Herzend -, 
med hjertans Just, efter önskan; 
ben Lüften fröhnen, öfverlemna sig 





-nichloß, das, ett! sg 







Maccaroni 


åt sina lustar; vara en slaf af 
lustar; — unb Liebe zu einem Dim 
madıt alle Arbeit geringe, lust och 
häg för en sak gör arbetet lätt. 
-barkeit, die, lustbarhet. -fabrt, 
die, lustfart, lustfärd, lustresa,. 
-feuer, das, lusteld, fyrverkeri. 
-garten, der, lustgärd, lustträd- 
gård. -haus, das, lusthus. -[a» 
ger, da, lustläger. -ort, der, 
lustställe. -partie, die, lustparti, 
lustbarhet. -reife, bie, lustresa, 
-ichloß, das, lustslott. -feuche, 
die, venerisk sjuka, grannlätssjuk- 
dom. -fpiel, bag, lustspel, komedi. 
-wald, der, -wälbchen, das, lust- 
park. -wandeln, v. n. lustvandra, 
promenera, [ter njutning, 

2üftelei, die, sinnligt begår ef- 

Lüften, Lüftern, v. n. vara ly- 
sten på ell, efter, hafva begärelse 
till, längta efter; (füftern, »jöt.) ly- 
stra; es lüſtet mich nicht danach, jag 
har ingen begürelse derefter, jag 
längtar ej derefter; bag Schiff lüs 
ftert (gehorcht) gut aufs Steuer, skep- 
pet Iystrar rodret väl. 

Litftern, a. begirig, lysten; nad 
Etwas - fein, vara lysten efter nå- 


got. 

Lüſternheit, die, begärelse, åtrå, 
lust, lystenhet, lystnad. 

Luftig, a. lustig, rolig, glad, 
munter; löjlig; - fein, vara glad, 
vara lustig; ſich über Jemanden - 
machen, göra narr af on; ein-tö 
Leben führen, föra ett gladt lif; ein 
-er Bruder, ein Bruder Luftig, en 
lustigbroder. -macher, der, tok- 
rolig menniska, putsmakare, spe- 
gel. 

Luſtigkeit, die, lustighet, mun- 
terhet, glädtighet. 

2üftling, der, (pl. -e) vällusting. 

Lutberaner, der, (pl. —) luther- 

2utberifch, a. luthersk. [an. 

Lutherthum, das, lutherska lä- 

Luv se Luf, [ran. 

Luxuriös, a. yppig, ymnig, 
praktfull, 

Lurué, der, Iyx,yppighet, prakt; 
| = treiben, lefva i yppighet. 
| Lycdum, daB, (pl. Lycden) Iy- 


'ceum. 
| Lymybe,” die, lymfa, mjölksaſt. 
Lyra, die, lyra. 

Lyrik, die, lyrik, lyrisk poesi. 
Lyriker, der, lyriker, lyrisk 
Lyriſch, a. lyrisk. [skald. 


M. 


MM, m, da, ett M, m, trettonde 
|bokstafven i alfabetet; ber M- 
Laut, m-ljudet. 

Maal, das, tecken, märke; fö- 
delsemärke; gräns, rämärke; jemf. 

Maaf se Maß. [Mabf. 

Maat, der, (pl. -e) (sjöt.) mat, 
biträde, hjelp. [makrongryn. 
| PMaccaront, die, pl. maccheroni, 





Machbar 
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Magnetismus 








Machbar, a. som kan göras ell. 
tillverkas, som läter göra sig. 

Made, die, arbete, tillverk- 
ning; säs, stekfett till matlag- 
ning; in ber - fein, vara under ar- 
bete; Etwas in die — nehmen, taga 
ihop med något, börja att arbeta 
på något. PR 

Machen, v. a. göra, förfürdiga, 
inrätta, dana, skapa, bilda; före- 


Macherei, die, (pl. -en) fusk, 
fuskeri ; arbete, tillverkning, verk, 

Macherlohn, der, arbetslön (i 
synnerhet handtverkares t. ex, 
skräddares ete.). 

Macination, die, konstgrepp, 
intrig. [uppspinna ränker, 

Machiniren, v. a. &n. intrigera, 

Macht, die, (pl. Mächte) makt, 
styrka, kraft; fürmäga; väld; die - 


ställa, agera, spela; Schuhe, Stiefel | haben, hafva makten; das fteht nicht 


-, göra ell. förfärdiga skor, stöf- 
lar ; einen Ball -, göra en boll (bil- 


in meiner —, det står icke i min 
makt; bie kriegführenden Mächte, 


jard); Jemandem Etwas zu Danfe -,|krigförande makterna; die himm- 
göra en något till lags; das Bert —, | lifchen Mädıte, de himmelska mak- 


bädda sängen; Eifen —, laga ell. 
tillreda mat; Heu —, refsa hö; Holz 
-, hugga ved; einen Narren —, age- 
ra narr; eine alberne Figur -, spela 
en slit, dum, narraktig figur; Ge— 
legenheit —, skaffa tillfälle; viele 
Worte -, vara mängordig; Jemans 
dem Etwas weid -, inbilla en nå- 
got; Nemandem Freude, Verdruß -, 
göra någon glädje, förtret; auf Je— 
manden Cinbrud -, göra intryck på 
någon; Jemanden laden -, weinen -, 
komma en att skratta, komma en 
att gräta; bange -, skrämma; fidı 
viel aus einer Sadıe —, sätta mycket 
värde på en sak; daraus ift nichts 
gu —, deraf år ingenting att göra; 
dermed kan ingenting utrittas, 
det duger till ingenting; mache 
bod)! skynda dig! mache, daß bu fort 
kommſt, laga, att du kommer bort; 
madıe, daß ich ihn fpreche, laga, att 
jag får tala med honom; zu nichte 
-, göra om intet, tillintetgöra, 
förderfva; zu Nude -, nyttja; zu 
Gelde —, förvandla i penningar; 
Etwas ausfindig —, utforska, upp- 
finna, päfinna, upptäcka något; 
Semanden nicht ausfindig — fönnen, ej 
kunna utforska någon; - ©ie e8 
Yurz, tala utan omsvep, gör det 
kort ell. i korthet; fid} bavon-, be- 
gifva sig derifrän, gå undan, laga 
sig bort; fid) auf ben Weg -, begif- 
va sig på vägen ell. Ästad; fid aus 
dem Staube -, fly undan; fid an Et» 
was -, taga ihop med, börja på 
med något; fih an die Arbeit -, 
börja att arbeta; fidh an Jemanden 
—, vända sig till någon; fid) Ver⸗ 
bruß-, skaffa sig förtret; ſich gemein 
-, nedläta, förnedra sig; fid) beliebt 
-, göra sig älskad; ſich fertig —, la- 
ga sig i ordning, laga sig till; ein 
gemachter Mann, en välbehällen 
man; ein gemadter Diamant, en 
oäkta diamant; gemadıtes Golb, 
falskt,oäkta guld ; was machen Sie? 
(wie befinden Sie fid}?) hvad gör ni? 
huru mar ni? brei mal brei madt 
neun, tre gånger tre går nio; mas 
chen Sie wie Sie wollen, går som ni 
behagar; fid)-, komma iständ, läta 
sig göra; es macht fich nicht, läßt ſich 
nicht —, det låter ej göra sig, 

Macher, der, (pl. -) person som 
går något arbete, som yrkmessigt 
har utfört ett arbete; bemedlare, 
mäklare, 


terna. -brief, der, fullmakt. -ge: 
ber, der, en som ger fullmakt ät 
en annan. -gebot, das, maktord, 
maktspräk. -haber, der, makthaf- 
vande, maktägare. -beil, da$, 
guldris (ört). -Io8, a. maktlös, 
kraftlös. -loſigkeit, die, maktlös- 
het. -fpruch, der, maktspräk. 
-vollfommenbeit, die, maktfull- 
komlighet, öfverherrskap, enväl- 
de. -wort, das, maktord. 

Mächtig, a. mäktig, väldig; 
stark, kraftig; mäktig, kunnig, 
herre öfver; (bergv.) müktig, bred, 
tjock; ein -e8 Reid), ett mäktigt 
rike; einer Sprache - fein, vara ett 
spr&k mäktig, hafva ett spräk i 
sin makt; feiner felbjt nicht — fein, 
ej vara sig sjelf mäktig, ej vara 
herre öfver sig sjelf; feiner Sinne 
nidt — fein, vara ifrän sig, vara 
ifrän förständet; der Gang ift zwei 
Lachter -, gängen år två famnar 
bred; ein -er Berg, ett stort berg. 
- av, mäkta, ganska, mycket; er 
ift — reih, han år mäkta rik; ein - 
großes Haus, ett mycket stort hus; 
er bildet ſich — viel ein, han inbillar 
sig ganska mycket. 

Mächtigkeit, die, mäktighet, 
makt. [arbete, 

Machwerk, das, (pl. -e) däligt 

Macis, die, muskotblomma. 

Dad, dag, lapprisvaror:; Had 
und —, mischmasch; pack, pöbel, 

Madente, die, (pl. -n) krick- 
and, 

Mader, der, (sjöt.) biträde, 
hjelpare vid arbete (Beibelfer); 
konvojskepp. 

Moaculatur, bag, makulatur, 

Madame, die, madam, fru. 

Mädchen, daé, (pl. -) flicka, 
piga; tjenstpiga; ein hübſches -, 
en vacker flicka; ein häßliches -, 
en ful flicka; ein — für Alles, en 
tjenstpiga som besörjer allt i hu- 
set och icke har någon hjelperska, 
-geflcht, daß, flickansigte. -baft, 
a, lik en flicka, fliekaktig; (fig.) 
blyg, tafatt. -jäger, der, flickjä- 
gare, -Praut, das, vintergröns, 
ſchule, die, fickskola. -fonımer, 
der, eftersommaren i september 
omkring dagjemningen, 

Made, die, (pl. -n) mask; äfy.: 
ett slags sjukdom hos boskap. 

Drädel, das, flicka, liten flicka, 

Maden:beere, die, hallon. -fref: 


fer, der, flotthacka. -fad, der, 
masksäck, maskmat. -wurm, ber, 
springmask, 

Madig, a. full af maskar, mask- 
äten, maskstungen, som har ma- 
skar i sig. 

Madonna, bie, (pl. -nen) ma- 
donna, jungfru Marie. 

Madonnenbild, das, (pl. -er) 
madonnabild, jungfru Marie bild, 

Magazin, das, (pl. -e) maga- 
sin, förrädshus. -auffeber, -ver> 
walter, der, magasinsförvaltare. 

Magd, die, (pl. Mägde) piga, 
tjenstpiga; (bibt,) flicka, jungfru. 

Mägde-baum, der, säfvenbom, 
juniperussabina. -fraut, das, len« 
dorn, lejonsvans. [ka, flickebarn, 

Mägdlein, das, (pl. -) liten flie-" 

Magen, der, (pl. -) mage. -ar: 
jenei, Die, magstyrkande medel. 
-bläbungen, pl. vider i magen. 
-bruch, der, magbräck. -brüden, 
da®, tryckning öfver magen, mag- 
spänning, hjertklämning. -elirir, 
das, magelixir. -entzündung, die, 
inflammation i magen, —eſſenz, 
die, magessens. -baut, die, mag- 
hinna, -huiten, der, maghosta, 
-flee, der, vattenväpling. Skolik, 
die, magref. -Frampf, der, mag- 
kramp. -Pranfheit, die, magsjuk- 
dom, magpläga,. -mund, -jchlund, 
der, magmun, maggrop. =-pillen, 
pl. magpiller. -pflaiter, da, mag« 
pläster. -pulver, das, magpulver. 
-jaft, der, magsaft. -fäure, die, 
magsyra. -jchmerz, der, magvärk, 
ondt i magen. -flärfend, a. mag- 
styrkande. -flärfung, die, mag- 
styrkande medel. -tranf, ber, 
magtinktur. -tropfen, pl. mag- 
droppar. -web, das, ondt i ma- 
gen, -wein,der,magvin. -wurm, 
der, magmask. -wurft, die, ett 
slags svinkorf. -zipfel, der, mäng- 
fällan, andra magen hos idislande 
djur. 

Mager, a. mager ; knapp, ringa; 
ofruktbar; -es $leifch, magert kött; 
-er Boden, mager jordmän; ein -er 
Troft, en mager tröst, 

Magerkeit, die, magerhet, 

Magern, v.n. magra, bli mager. 

Diagie, die, magi, svartkonst, 
trolldom, 

Magiter, der, trollkarl, hexmä- 

Magiſch, a. magisk. [stare, 

Dtagiiter, der, (pl. -) magister. 
-but, der, magisterkrans. 

Magiftrat, der, (pl. -e) magi- 
strat; magistratspersons värdig- 
het. -Bamt, das, magistratsem- 
bete. -®perfon, Die, magistrats- 
person, embetsman, 

Magnat, der, (pl. -en) magnat, 
“u adelsman, storman, [jord, 

agnefle, die, magnesia, talk- 

Eteguet, der, (pl. -€) magnet. 
-nadel, die, magnetnäl, -ftein, 
der, magnetsten, 

Magnetifch, a. magnetisk. 

Magnetifiren, v. z, magnetisera, 

Magnetismué, der, magnetism, 


16% 


Magnificenz 


Mandeln 








Magnificenz, bie, prakt, stät, 
pomp, herrlighet; äfv.: en titel 
för rektorn vid universiteter. 

Mabagoniholz, dad, mahogni- 


trä. 

Mahd, die, slätter; skörd; äfv.: 
äng som skall slås; så mycket 
som slås på en dag. 

Mähen, v. a. sl 
skära (säd). 

Mähen, bag, afsldende, mejan- 
de, afskärande., 

Mäher, der, (pl. -) mejare, 
slätterkarl. 

Mtäbezeit, die, slättertid. 

Mahl, da®, (pl. -e) märke; 
mål, syftemäl; mäl, gräns, rämär- 
ke; mål, måltid; gång, jemf. Maal 

" & Mal; nad); dem -e ſchießen, skjuta 
till mäls. 
tjenar till rämärke, -gang, der, 
ett par qvarnstenar. 
qyvarnkund. -geld, das, mjöl- 


(gräs); meja, 


narepenningar, mäldafgift, qvarn- |odelt vissa gods, 


tull. -gerinne, da®, qvarnränna. 
-graben, der, dike, som tjenar till 
rämärke. -torn, da, mäld. 
-mete, die, tullkappe, qvarntull., 
-möüble, die, mjölgvarn, -fchaß, 
der, hemgift, brudskatt. -fieb, 
der, qvarnsikt. -ftatt, die, mö- 
tesplats; tingsplats. -ftein, der, 
rästen, gränssten. -jtrom, der, 
vattengöl, strömgöl. -zabn, der, 
oxeltand. -zeichen, dag, rämärke. 
-jeit, die, måltid, mål. -zettel, 
der, qvarnsedel. 

ablen, v. irr. a. mala; wer 
eher fommt, mahlt eher, (ordspr.) 
den som först kommer till qvar- 
nen, fär först mala, 

Mabn:brief, der, fordringsbref, 
bref som utkräfver en fordran, 

Mähne, die, (pl. -n) man. (på 
hästar, lejon ete.). 

Mahnen, v. a. mana, fordra, 
kräfva; päminna, erinra; Jeman⸗ 
den wegen einer Schuld -, kräfva n8- 
gon för skuld; Jemanden an jeine 
Pfliht -, påminna någon om sin 
pligt, mana nfgon till sin skyldig- 
h 


et. 

Mabnen, das, Mahnung, die, 
manande, fordrande, kräfvande, 
päminnelse, erinran. 

Mahner, der, person som på- 
minner, besvärlig borgenär. 

Mabr, der, (pl. -e) mara; vom 
- gebrüdt werden, ridas af maran. 
-flechte, -Elette, -lode, die, mar- 
tofva. 

Mäbrchen, das, (pl. -) fabel, 
saga, dikt, -baft, a. fabelaktig, 
sagolik. 

Måbre, die, (pl.-n) märr, sto; 
hästkrake, skinkmärr, dälig häst; 
fabel, saga. (vinkallsk8l. 


Mährte, die, (pl. -n) ett slags | -leinwand, die, mülarduk. 


Mai, d 
-baunt, der, björk. -blume, die, 
majblomma, glisblad. -grün, «. 
majgrön. 
ollonborre. -[uft, die, majluft. 
-fonne, die, majsol, -wetter,ba$, 


-baum, der, träd som | 


er, Maj, Maj mänad.|fchel, die, mälermussla. 
der, mälarpensel. 


-täfer, der, majbagge, | mflarskola. 
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majväder, -wurm, der, majbag- 
ge. -zeit, die, majtid. 


Maid, die, (pl. -e) må, okränkt 
flicka, 

Dixie, die, (pl. -n) ungt skott 
på björkträd, majgrönt björklöf; 
mit -n ſchmücken, pryda med maj- 
gröna, med grönt björklöf, 

Maitendbäring, der, tidigt fän- 
gad sill med fint kött, men som 
hvarken har rom eller mjölke. 

Maid,der, majs, turkiskt hvete. 

Maiichen se Meiſchen. 

Drajeität, die, (pl. -en) maje- 
stät. -sBverbrechen, das, maje- 
stätsbrott. -&verbrecher, der, ma- 
jestätsförbrytare. [jestätlig. 

Majeſtätiſch, a. majestätisk, ma- 

Major, der, (pl. -e) major. 

Dajoran, der, mejram. 

Majorat, da, (pl. -e) fidei- 


-gait, der, |kommiss, den närmaste arfvingens 


rättighet att besitta allena och 
-8 ut, das, 
fideikommissgods, -$berr, der, 
fideikommissarie. 

— 53 a. myndig. E 
Majorennität, die, myndighet, 
myndighetstillstånd, myndiga år. 

Majoritåt, die, majoritet, stör- 
sta delen, betydligaste antalet; 
myndighet. [skamfläck, 

Makel, der, (pl. -) flick, fel, 

Mäkelei, die, (pl. -en) mäkleri; 
tadlande, klandersjuka. 

Makellos, a. felfri. 

Mäbkeln, v. n. mäkla; tadla, 
klandra; er muß über Alled -, han 
måste mäkla, måste tadla allting. 

Dtäfler, der, (pl. -) mäklare; 
tadlare; (sjöt.) knä för flaggtap- 
pen; äfv.: bjelke ell. tapp, som 
bär en vädergvarn; pelare i en 
vindeltrappa. -gebübren, plur. 
mäklararfvode. 

Dtafrele, die, (pl. -n) makrill, 

Makrone, die, (pl. -n) makron. 

Dal, das, (pl. -e) gång; auf ein 
-, på en gång; manches -, mängen 
gång ; ein für alle -, en gång för 
alla; ein — ift fein —, (ordspr.) en 
gång år ingen gång. 

Maladhit, der, malakit (mine- 
ral). (ja, önska ondt. 

Maledeien, v. a. fårbanna, svärt- 

Maleficant, ber, (pl. -en) miss- 
gerningsman, . 

Malefiz, da®, nidingsverk. 

Malen, v. a. mäla; auf Leinwand 
-, mäla på duk; mit Waiferfarben -, 
måla med vattenfärger. 

Maler, der, (pl. -) mälare, 
-academie, die, mälarakademi. 
-burfche, der, mälargosse, -farbe, 
die, mälarfärg. -firnif, der, må- 


larfernissa. -gold, da®, målar- 
guld. -Punft, bie, mälarekonst, 
mus 

-pinfel, 


-icheibe, die, 
palett, mälarbräde. -fchule, die, 
-ftod, der, mälar- 


|käpp, käpp, hvarpå en mälare 
‚stödjer armen, 


Dtalerei, die, (pl. -en) mäleri; 
mälning, skilderi. [resk. 

Maleriſch, «. mälande, pitto- 

Walter, der, (pl. -) malter 
(spanmälsmätt); en half famu 
(ved). 

Malvaſier, der, malvasirvin, 
Malve, die, (pl. -n) kattost. 
Mal}, dad, malt; (ordspr.) an 
ihm ift Hopfen und — verloren, på 
honom har man förgäfves användt 
möda och kostnad, -boden, der, 
mälthus. -bret, dag, mältlafre, 
-Darre, bie, kölna, -tenne, die, 
mälthus, -juder, der, maltsocker. 

Malzen, v. n. mälta, göra malt; 
åfv.: tillsätta malt till bryrgnin- 
gen. [mältare, 

Dealzer, Mälzer, der, (pl. -) 

Mamiering, die, (sjöt.) tjär- 
duksrör för vattnets afledning. 

Mamma, die, mamma, moder. 

Mammelud, der, (pl. -en) ma- 
meluck, 

Mammon, ber, mammon, skat- 
ter. -ödiener, der, mammonsträl, 

Drammutd, der, (pl. -e) mam- 
mothdjuret, 

Mamfell, die, mamsell, jung- 
fru; mätress, 

Man, pron. man; — fagt, man 
säger; det säger; - weiß nidıt, man 
vet ej. 

Münnde, die, (pl. -n) mänad, 
Bachi prestinna. 

Mander, Bande, Manches, 
pron. mängen; Manche, pl. mänga, 
flera, vissa. 

Manderlei, a. Ätskillig; män- 
gahanda; - Reben führen, tala alla- 
handa saker. 

Manchmal, av. mängen gång, 
ofta. (påbud, förordning. 

Mandat, das, (pl. -e) mandat, 

Dtandatar, der, (pl. -e) man- 
datarius, fullmäktig. 

Mandel, die, (pl. -n) mandel 
(mandelträdets frukt); mandel, 
glandel (halskörtel); mandel (an- 
tal af femton stycken); sädesskyl 
af 15 kärfvar; äfv.: mangel, man- 
gelstock; gebrannte -n, brända 
mandlar; füße -, sötmandel; bittere 
-, bittermandel. -baum, der, man- 
delträd. -blume, bie, mandel- 
trädets blomst; äfv.: backsippa, 
-brei, ber, mandeldeg, mandel- 
mos. -bregel, die, mandelkringla. 
-brod, bas, mandelbröd, mandel- 
kaka. -geichmwulft, die, körtel- 
svulst, körtelsvullnad. Hola, das, 
se Mangelholz. —kern, der, man- 
del. -Eleie,die, mandelkli. -Eräbe, 
die, bläkr&ka. -Puchen, der, man- 
delkaka. -milch, die, mandel- 
mjölk. -nuß, Die, hvit lamberts- 
nöt. -Öl, das, mandelolja. -feife, 
‚die, mandelsäpa. -fpäne, pl. man- 
'delspän (bakelse). -flein, ber, 
imandelsten. -teig, ber, mandel- 
‚deg. -torte, die, mandeltärta. 
|=verbärtung, die, körtelhärdnad. 

Dandeln, v. a. ligga, räkna i 
mandlar ell. femton i hvar del; 





Mandler 


——— j— es ——————————í — — — ——— 
(vulg.) mangla tyg; das Getreide —,| man; äfv.: en man i sender; drei-|kära lilla man, min husbond lilla; 


sätta säden i skylar. 
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hoch gehen, gå tre man högt, tre 


Mandler, der, arbetare som |man i rad; - gegen -, man emot 
sätter den skurna såden i skylar; |man, en emot en; aufden-, für ben 


äfv.: manglare, 


-, (pro Mann) på hvar man; ſich als 


Mandoline, die, (pl. -n) man- | - zeigen, visa att vara man; zeige, 


dolin, eittra. 

Manen, pl. maner, välnader, 
de dödas skuggor. 

Mangan, da®, manganes, brun- 
sten. -jAure, Die, mangansyra. 

Drangel (Mange), die, (pl. -n) 
mangel, kafle, -bret,da®, mangel- 
bräde, mangelkafle. -bolz, daß, 
mangelstock, mangelkafle,kafvel- 
trä. -ftein, der, mangelsten. 

Mangel, der, (pl. Mängel) 
brist; fel, ofullkomlighet; nöd; 
elände, fattigdom; fränvaro, sak- 
nad(af något); aus - an, i brist af, 
i brist på; - leiden, lida brist (pä 
något), äfv.: lida nöd; viele Män— 
gel, många brister; unfere Fehler 
und Mangel, vära fel och brister; 
das Gebäude hat viele Mangel, bygg- 
naden har många ofullkomlighe- 
ter; man ficht ihm feinen — an, man 
ser éj på honom att han år i nöd, 
att det brister honom på något. 

Mangelbaft, a. bristfällig, fel- 
aktir, ofullständig, 

Mangelbaftigkeit, Die, bristfäl- 
lighet, felaktighet, ofullständig- 
het. 

Mangeln, v. m. brista, felas, fat- 
tas, mankera, vara bristfällig; es 
mangelt an Ernft, det brister på all- 
var; cd mangelt mir, det fattas mig; 
id) laſſe e8 an Nichte —, jag låter det 
ej brista på något; es mangelt mir 
an Srit, det fattas mig tid; ed man» 
gelt mir an Gelegenheit, det fattas 
mig tillfälle, 

Mangeln (rollen), v. a. mangla 
(tyg), kafla (deg). 

Mangtorn, dag, blandsäd, 

Mangler, der, manglare, 

Mangold, das, (bot.) beta, man- 
gold. [ditor, procentare, 

Manichäer, der, manichäer; kre- 

Manie, die, mani, vurm. 

Manier, die, (pl. -en) manér, 
sitt, ätbörd; auf gute —, på godt 
manér; gute -en haben, hafva goda 
manér. 

Danierirt, a. maniererad, konst- 
lad, sökt. [vad, artig, hyfsad. 

Manierlih, a. manerlig, belef- 

Manierlichteit, die, manerlig- 
het, belefvenhet, 

Manifeft, das, (pl. -e) manifest, 
kungörelse, 

Mann, der, (pl. Männer; poet. 
Mannen) man, mansperson, karl; 
gift karl, maka, äkta man; soldat; 
(i förening med ett räkneord är 
Mann i militärspräket indecl.); er 
ift ein - und fein Weib, han år en 


man och ej en qrinna; id) bleibe |träd. 


nicht allein mit einem Manne, jag 
blifver ej allena med en karl; - 


und Frau, man och hustru; hundert | 


- Außvolf, hundrade man fotfolk; 


daß bu ein — bift, visa att du år 
man; id) bin — dafür, det år jag 
man får; an ben — bringen, sålja 
(varor); gifta (en qvinna); feinen - 
ftehen, vara karl för sig; wenn Noth 
an — geht, når nöden pätränger; 
(ordspr.) ein - ein Mort, en karl 
står vid sitt ord; ben vierten - ab» 
geben, vara fjerde mannen (i kort- 
spel); ein verlorener —, ein = des Tor 
beg fein, vara dödens man, vara 
förlorad; der gemeine -, allmogen; 
ber filberne -, (bergv.) sammanstö- 
tande af flera malmgänger; (jagtt.) 
ber volle -, den helt utväxte hjort; 
ber ſchöne -, (zool.) ett slags kägel- 
snäcka (conus nobilis). 

Mann:bar, a. manbar, gift- 
vuxen. -barfeit, die, manbarhet. 
-edalter, dag, mannaälder, man- 
liga Äldern. -eöfraft, die, karla- 
kraft. -e&mutb, der, karlahjerta. 
-feft, a. manlig, manhaftig. -baft, 
a. manlig, manhaftig, karlaktig, 
tapper. -baftigkeit, die, manhaf- 
tighet, karlaktighet. -Ichen, daß, 
manslän som ej fär innehafvas af 
qvinna. -Barbeit, Die, mansar- 
bete, karlarbete. 
mansperson. -fcheu, a. ridd för 
manfolk, som ej tål manfolk.| 
-ödi, a. tjock som en karl om 
lifvet, -$erbe, der, manlig arf- 
ving. -Bgeficht, das, karlansigte. 
-&band, Die, manshand; karlstil, 
BShandſchuh, der, manshandske, 
-Shemd, dag, skjorta. —shoch, 
a. manshög. -Sfleidung, bie, 
mansklädning, mansdrägt. -&: 
!lofter, bag, munkkloster. -8: 
fänge, die, karlalängd, manslängd, 
manshöjd. -®leute, pl. manfolk. 
-$name, der, mansnamn. -$per: 
fon, Die, mansperson. -érod, der, 
mansrock. -Sfeite, die, manssida, 
manslinie; svärdsida. -éftamm, | 
der, mansstam. -Sftimme, die, 
karlröst, karlstämma. -Bichnei: 
der, der, mansskräddare, -fucht, 
die, giftassjuka, passion för kar- 
lar. -füchtig, a. giftassjuk. -#:! 
sucht, die, krigstukt, militärisk 
disciplin. -toll, a. giftsjuk, kar- 
lagalen, galen efter manfolk. -toll« 
beit, die, moderraseri. -weib,| 
daB, hermafrodit, tveköning; äfv.: 
en rask, karlaktig arms - werk, 
da®, dagsverke; så mycket land, 
som en karl kan plöja om dagen. 
med ett par oxar. 

Dianna (Mannah), bag, manna, 
himmelsbröd. -efche, bie, manna- 
-gra®, Dad, mannagräs, 
svinsvingel. -grüße, die, manna- 
gryn. 

Männden, dag, liten man, li-' 
ten menniska, pyssling; hanne; 


- für -, man efter man, man för äfv. som smekord: mein -, min 


— —— ⸗ 


- und Weibchen, mankön och qvin- 
kön; (om djur:) hanne och hona; 
- madjen, (om hundar, harar etc.) 
sätta sig på bakbenen ; bas arme -, 
(mjölnare T',) tjufhäl, der den stul- 
na säden kastas, 

Månner, pl. af Mann, män, 
-volf, das, manfolk. 

Drannbeit, die, manlighet, man- 
dom, karlaktighet. 

Mannichfach, Mannichfaltig, a. 
& av. Ätskillig, mängfaldig, marg- 
faldig, margahanda, af flera slag. 

Mannichfaltigkeit, die, mäng- 
faldighet. 

Miänniglich, av. hvar och en. 

Männin, die, gqvinna; (bibt.) 
manna. 

Männlein, das, liten man; 
(jemf. Männdyen); Gibl.) — und 
Bräufein, man och qvinna, 

" Mannlid, a. manhaftig, karl- 
aktig, tapper, dugtig. 

Männlich, a. manlig, af man- 
kön; (om fruntimmer:) karlaktig; 
dad -e Geflecht, hankön, mankön, 
hanslägte; (grammat,) maskulin; 
-er Reim, enstafvigt rimslut; -e 
Blüthe, hanblomma; -e Pflanze, 
hanväxt. [manlig karakter. 

Männlichkeit, die, manlighet, 

Mannſchaft, Die, (pl. -en) man- 
skap; troppar; besättning (en fäst- 


-8bild, das, nings, ett skepps ete.). 


anfarbe, die, (pl. -n) brutet 
tak, vindskammare, vindsväning. 

Manſchen, v. n. plaska, slaska. 

Manfcherei, die, slask, osnygg 
röra. [felp, plys. 

Manfcefter, der, manchester, 

Manſchette, die, (pl. -n) man- 
schett; -n haben, (fig.) darra på 
manschetten, frukta sig. -nbend, 
da, manschettskjorta. 

Mantel, der, (pl. Dtäntel) man- 
tel, kappa, kRpa; kapprock; ben - 
nad) dem Winde hängen, vända kap- 
pan efter vinden. -bubn, daß, 
hona från Canada. -Find, daß, 
oäkta barn som år legitimeradt ge- 
nom fadrens och moderns äkten- 
skap. -fragen, ber, kappkrage. 
-möve, die, hafsmäse, hafstrut. 
-fad, der, kappsäck, vätsäck, rän- 
sel. -träger, der, person som 
vändar kappan efter vinden, ja- 
bror, medhällare, 

Mäntelchen, daß, liten mantel 
ell. kappa; mantilj; läderdörr för 
en vagn; einer Sache ein — umhän— 
gen, bemantla en sak. 

Mantille, die, (pl. -n) mantilj. 

Manual, daß, (pl. -e) manual, 
handbok;tangentrad på klaver etc, 

Manufactur, die, (pl. -en) ma- 
nufaktur, slöjd, handslöjd. -ar» 
beiter, der, slöjdarbetare. -ge» 
richt, bag, hallrätt, -waare, die, 
manufakturvara. 

Manufeript, das, (pl. -€) ma- 
nuskript, handskrift. 

Mappe, Die, (pl. -n) mappe; 
portfölj. 


Märchen 
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Maͤrchen se Mährchen. 
Marder, der, (pl. -) märd. 
-falle, die, märdfälla. -fell, bas, 
märdskinn. -muff, der, märd- 
skinnsmuff. 
DMargaretben-birne, bie, > -n) 
larsmesspåron. -blume, dte, tu- 
senskön. 
Marien:apfel, der, snarmoget 
äple. -bab, das, (kem.) sandbad. 
"bird, da, jungfru Marie bild, 
madonnabild. -blume, die, ma- 
rieblomster, pytter. -biftel, bie, 
mjölktistel, marietistel. -faden, 
der, dvergsnät på marken. -flah$, 
der, fjädergräs. -gla®, dad, ma- 
rieglas. -graß, das, fryle; äfr.: 
bandgräs. -grofden, der, liten 
mynt af 8 penninga värde. -gul:» 
ben, der, gulden af 20 marien- 
groschen värde. -käfer, der, nyc- 
kelpiga. -fchub, der, kuckuskor, 
ormskalle (ört). -tag, der, Marie- 
dag, Mariefest. 
Marine, die, marin, sjöväsende, 
sjömakt. "officier, der, sjöofficer. 
-foldat, bee, sjösoldat. 
Mariniren, v. a, marinera, läg- 
ga in (mat i ätticka, olja etc.). 
Marionette, die, (pl.-n) mario- 
nett, gyckeldocka. -nfpiel, baé, 
marionettspektakel. -ntbeater, 
dag, marionetteater, 
Mark, dat, merg, kärna, det 
bästa; kött (i frukt). -bein, das, 
-Inodhen, der, mergben. -Plöß: 
den, dag, mergklimp, -zieber, 
ber, mergsked, 
Mark, bie, (pl. -en) gräns; di- 
strikt; mark (land); mark (vigt 
och mynt). -brief, der, kapare- 
bref, frihetsbref till kaperi. -ge: 
nof, der, delägare i en skogsall- 
männing. -graf, der, markgrefve. 
-gräfin,die, markgrefvrinna. -gräf- 
lich, a. markgreflig, som tillhör en 
markgrefre. -graffchaft,bie, mark- 
grefskap. -ordnung, bie, förord- 
ning angående skogsmark, -fchei: 
‚bie, rägfng; gränsskillnad. 
-fheidefunft, die, markscheideri- 
vetenskap. -fiheider, der, mark- 
scheider, en som mäter och utsta- 
kargrufvor. -feheidbung, die, mark- 
scheideri. -ftein, ber, rämärke, 
milstolpe,. -ftüd, das, markstycke 


bar 
arfe, die, (pl. -n) märke, tec- 
ken; spelpenning. 
Marfetender, ber, (pl. -) mar- 
ketentare. [teri. 
Marketenberei, die, marketen- 
Marketenderin, bie, marketen- 
terska. 
Dtarketendern, v. a. hålla mar- 
kcetenteri. [lik. 
Markicht, a. mergaktig, merg- 
Markig, a. mergfull, mergaktiz, 
kärnfull, mustig. 
Markiren, v. «. markera, be- 
tcckna, märka, utmärka, 
Markt, der, (pl. Märkte) torg; 
marknad; marknadsplats, han- 
delsplats; Waaren zu -e bringen, 


föra varor till torgs. -amt, da$, 
kollegium som afgör marknads- 
stridigheter, bestämmer torgpri- 
sen etc. bericht, ber, handels- 
underrättelse, underrättelse om 
marknadens tillständ. -bube, bie, 
marknadsbod, marknadsständ. 
-fleden, der, köping. -freiheit, 
die, marknadsfrihet, frihet att 
hålla marknad. -friebe, ber, 
marknadsfrid. -gang, der, marke- 
gång. -sängig, a. efter marke- 
gängen; markegängs.... -geld, 
da®, marknadspenningar, pennin- 
gar till att göra inköp på torget 
af födoämnen; marknadsgäfrva. 
-getöfe, dad, marknadsbuller. 
-qut, dag, marknadsgods, mark- 
nadsvara, -belfer, ber, bodkarl, 
boddräng; dräng, som i handels- 
bod ombesörjer inpackning af va- 
ror och dessas tillbringande till 
kunder etc. -Ffauf, der, torgköp. 
-forb, der, stor korg, hvari torg- 
och marknadsvaror läggas. -Teu: 
te, pl. marknadsfolk. -meifter, 
der, torgfogde. -ordnung, bie, 
förordning rörande marknader; 
torgordning. -plaß, der, mark- 
nadsplats, torg. -prei®, der, mar- 
kegäng, torgpris; feftgefegter -, mar- 
kegängstaxa. —recht, daß, rättig- 
het att hålla marknad; marknads- 
förordning, marknadslag. -fchef: 
fel, der, krönt mätt, som brukas 
på torget. -fchiff, das, postjakt, 
som förer varor till marknader, 
-fchreier, der, marktschrejer, char- 
latan, qvacksalvare. -fchreierei, 
die, charlataneri, qvacksalfveri. 
-fchreierifch, a. charlatansk. -tag, 
ber, torgdag, marknadsdag. -vogt, 
ber, torgfogde. -waare, die, mark- 
nadsvara, marknadsgods. -zeichen, 
bag, tecken att det år tillätetatt 
bra —* och sälja. 
artten, v.n. falka på, hand- 

la, tinga, pruta. 

Markung, die, (pl. -en) gräns- 
märke, rfsten, Jandamäre, gråns. 

Marly, der, ett slags flor, marli. 

Marmor (Marmel), ber, mar- 
mor. -arbeit, die, marmorarbete; 
marmorering, -arbeiter, der, mar- 
morarbetare. -artig, a. marmor- 
lik. -band, dad, marmoreradt 
band. -bild, da®, marmorbild. 
-blod, der, marmorblock. -bp: 
den, der, marmorgolf. -bobrer, 
der, marmorborr, -brecher, ber, 
marmorbrytare. -bruch, der, mar- 
morbrott. -bufen, der, marmor- 
bröst. -ber4, ba®, marmorhjerta. 
-müble, die, marmorgvarn. -pa: 
laſt, der, marmorpalast. -platte, 
die, marmorskifva, -fäule, bie, 
marmorstod. -tifch, der, marmor- 
bord. 

Marmoriren, v. a. marmorera, 

Dtarmorirer, ber, (pl. -) mar- 
morerare. [mor.... 

Marmorn, a. af marmor, mar- 

Marode, a. trött; utmattad, ut- 
släpad. 


Marodeur, der, (pl. -$) maro- 
dör, soldat som olofligen går ut 
på byte. 

DMarodiren, v. n. maroders, 
ströfva, plundra. 

Marone, bie, (pl. -n) ett slags 
stora kastanjer, 

Maré, der, Mars, krigsguden; 
(sjöt.) mårs, mastkorg; ein- Sobn 
bed Mars, (fig.) en krigare. -ga:» 
ften, pl. märsgastar. -ranb, der, 
märsrand. -fchote, bie, märsskot. 
-fegel, da®, märssegel. -ftange, 
bie, märsstäng. 

Mari, der, (plur. Märfche) 
marsch; auf bem -e, på marsch; 
fidy in — fegen, sätta sig i marsch. 
-fertig, a. marschfärdig, -Tinie, 
die, marschlinie, marschruta. 

Marich, die, (pl. -en) marsk- 
land, -bauer, der, bonde som 
bor i marsklandet, i sidlandet. 
-frankheit, die, hetsig och farlig 
sjukdom i marskländerna. -land, 
da®,marskland, sidländtjordsmän, 
fett och vattenrikt land, vid haf- 
vet ell, stora strümmar. -Tänder, 
der, invänare i marskland. 

Warſchall, der, (pl. Marſchälle) 
marsk, marskalk. -anıt, Daß, 
marskalksembete, -ftab, ber, mar- 
skalksstaf. -tafel, Die, marskalks- 
taffel. -Swirde, bie, marskalks- 
värdighet. 

Marfchiren, v. n. marschera. 

Marftall, der, (pl. Marftälle) 
hofstall, stallstat. 

Marter, bie, (pl. -n) marter, 
tortur, pina, smärta, qval; ängest. 
-banf, die, pinbänk, sträckbänk. 
-bolz, bag, en, som alla rida och 
hacka på. -fammer, die, pino- 
rum. -?rone, bie, martyrkrona, 
-voll, a. pinfull, -werfzeug, das, 
pinoredskap. -tode, Die, påsk- 
vecka, passionsvecka, dymmel- 
vecka. 

Dtarterer, ber, (pl. -) en som 
marterar ell. plågar andra. 

Märterer, der, (pl. -) martyr. 

Mårter-bud, das, -gefchichte, 
die, pinohistoria, martyrhistoria, 
martyrlista. -tbum, das, martyr- 
dom. -tod, ber, martyrdöd. 

Martern, v. a. martera, pläga, 

isk 


pina. gisk. 

Martialiſch, a. martialisk, kri- 

Martin, nom. propr. Märten. 
-Bfeft, ba, Märtensdag, Märtens- 
messa. -dgand, die, Märtensgäs, 
-Sborn, das, rulladt gorf. -#: 
forn, das, mjöldıyga, brandkorn. 
-Bichmauß, der, Märtensgfs, Mär- 
tenskalas. -$tag, ber, Märtensdag, 

Mårtyrer, ber, (pl. -) martyr. 
-bud, das, martyrlista. -Erone, 
die, martyrkrona. -thum, da®, 
martyrdom. -tod, der, martyr- 
död. 

Marunfe, bie, (pl.-n) en sort 
stora, runda plommon. 

März, der, Mars mänad. -bier, 
-enbier, da$, marsöl, dricka som 
år brygd i marsmänad. -veilden, 


Marzipan 
das, marsviol. -wurz, -wurzel, 
Die, neglikerot. 

Dtarzipan, der, marsipan, ett 
slags sockerbakelse. 

Maſche, die, (pl. -n) maska; 
snara. -nhbålden, dad, maskkrok. 

Maſchen, v. a. maska, binda 


nät. 

Maſchine, die, (pl. -n) maschin, 
maskin, -nmeifter, ber, maski- 
nist. -amäßig, a. maskinmessig, 
mekanisk. [neri. 

Maſchinerie, die, (pl.-n) maski- 

Mafe, die, (pl. -n) ärr, fläck; 
blemma, 

Dtafer, ber, masur i tråd. -bir- 
ke, die, masurbjörk. -holz, das, 
masurträ, 

Maſer, die, läck; masurering (i 
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la. -voll, a. mättlig, beskedlig, 
8terhällsam, -weife, av. kanntals, 
stoptals. 
äßchen, das, litet mätt. 

Maße, die, (pl. -n) mätta; ma- 
ner, sitt, art, vis; über bie -n, öf- 
vermättan, öfrer höfvan; obne -n, 
utan mätta, utan äterhäll ; ohne alle 
-n, utan all mätta, utan all höfva; 
mit -n, med mätta; in der —, i så 
mätto; in irgend welcher -n, i någon 
mätto; abgerebeter -n, efter aftal; 
anbefoblener —n, efter befallning; 
beliebter -n, efter öfverenskommel- 
se; beiter -n, pß bästa sitt; billiger 
-n, efter billigheten; einiger -n, 
nägorlunda; gehöriger -n, på till- 
—— sätt, som sig bör; gewiſſer 
-n, på visst sätt; ziemlicher -n, tem- 


träd); die Mafern, pl. messling ligen. 


(sjukdom). 
Majericht, a. som år likt masur, 
masurerad. [verlönn, 
Maserle, die (pl. -n) lönn, naf- 
Wafern, v. a. masurera, förse 
med krusiga fläckar och ädror likt 
masur; bie Birfe mafert fih, björkgn 
für masurknölar. 
Mafern, a. af masurträ, 
Masholder, der, lönn. 


Maske, die, (pl. -n) mask, larf; | 


(fig.) täckmantel; unter ber — der 
Freundfchaft, under vänskapets larf, 
-nball, der, maskerad, maskerad- 
bal. -ncoftüm, dad, maskerad- 
kostym, maskeraddrägt. 
Maskerade, die, (pl. -n) maske- 
d [kläda, 


rad. 
Maskiren, v. a. maskera, för- 
Maskopei, die, (pl. -—en) ma- 
skopi, handelssällskap på vinst 
och förlust; hemlig förbindelse. 
Maß, daß, (pl. -e) mätt; mäl; 
kruka, krus, kanna, stop, mugg; 
Dad — zu einem Kleide nehmen, taga 
mätt till en klädning; das - feiner 
Leiden, måttet af hans lidande; - 
halten, hålla måtta; das richtige - hals 
ten (richtig emeifen fein), hålla m8- 
let; im 5 hen -t, i högsta måtta; 
Das - überfchreiten, öfverskrida höf- 
van; nad) dem —e, efter måttet, allt 
efter som, i förhällande af; - und 
Gewicht, mål och vigt; falſches - 
und Gewicht, falskt mätt och vigt; 
gehäuftes -, rägadt mäl; geftridjeneé 
—, struket mål; geaichtes -, krönt 
mål. -einbeit, die, öfverensstäm- 
mande i mätt. -gabe, -gebung, 
Die, nad)», i samma mån, allt efter- 
som, i proportion af, i mån af; 
nad - feiner Verdienſte, i mån af 
hans fårtjenster. -bolber, ber, 
(bot.) nafver, nafverlönn. -Fanne, 
Die, mätkanna, -Funde, bie, geo- 
metri. -Iade, bie, skomakares 
mättstock att taga märke efter fo- 
ten. -Tiebe, die, tusenskön. -Io$, 
ag. utan mätt ell. gräns, omätlig. 
-nebmen, das, mättagning. -ofen, 
der, masugn. -regel, die, mätt 
och steg, -ftab, der, mättstock, 
mätstock, gradstock ; ein verjüngter 
—, en geometrisk måttstock, Sca- 


Maffe, die, (vl. -n) massa, hop, 
klump, klimp, oformligt ämne; 
stormängd; (T.) stor hammare; 
mas (i biljardspel). 

Mafjenbaft, a. stor mängd; full 
af massa; plump. 

Maßen, der, sängtrost. 

Maßen, conj. emedan, helst 
som. 

Måfig, a. & av. mättlig; tarf- 
lig; hofsam, Äterhällsam ; medel- 
mättig, rings, obetydlig; som in- 
nehäller ett mätt; -e Wärme, mätt- 
lig värma; -er Eifer, mättlig ifver. 

Mäpigen, v. a. moderera; in- 
skränka, Sterhälla, styra, göra 
mättlig, minska; blidka, stilla; 
fif -, moderera sig, styra sig, in- 
skränka sig, hålla mätta. 

Maͤßigkeit, die, mättlighet, Äter- 
hällsamhet, nykterhet, modera- 


Matt 


lonskog, hvari svin gödas. -kalb, 
daß, gödkalf. -och8, der, gödoxe, 
-ihwein, da®, gödsvin. -ftall, 
der, gödstall, gödstia. -vieb, daß, 
gödboskap, gödkreatur. -wal: 
dung, die, ollonskog, hvari svin 
gödas. -wurm, der, barnmask. 
-jeit, die, gödetid, gödningstid. 

Maften, v. a. göda, göra fet; 
— med master. - v. n. blifva 
et. 

Mäften, v. a. göda (kreatur); 
Ochſen, Schmeine —, göda oxar, 
Svin; fid) —, göda sig, pläga sig väl. 

Maftig, a. fet, tjock; plump, 
tung; som har ollonbete (om 
skog). 

Maftir, der, mastix. -baum, 
der, mastixträd. [gödning. 

Mäftung, die, svinmat, gödmat; 

Dtatador, der, (pl. -e) matador, 
kaxe. 

Materialien, pl. materialier. 

5 Materialismus, der, materia- 
sm, 

Draterialift, der, (pl. -en) ma- 
terialist; köpman som handlar 
med kolonialvaror. 

Material:bandlung, die, han- 
delsbod med kolonialvaror. -waa» 
re, die, materialvara, kolonial- 
vara. [ämne; etter, var. 

Dtaterie, bie, (pl. -n) materia, 
, Materiell, a. materiell, kropps- 


ig. 
Matbematif, die, matematik. 
Mathematiker, der, (pl. -) ma- 

tematikus. | 
Mathematiſch, a. matematisk. 
Matkraut, daß, elggris. 
Dtatrage, die, (pl. -n) madrass. 


— 


tion; medelmätta. -Sverein, ber,|-nmacher, der, madrassmakare. 


nykterhetsförening. 

Mäßigung, die, moderation, 
minskning, foglighet, hofsamhet, 
fterhällsamhet. (solid. 

Maſſiv, a. massiv, tät; gedigen; 

Mait, der, (pl.-en) mast, stäng, 
mastträ. -band, daß, jernring om- 
kring en mast. -baum, der, mast, 
maststäng. -enfrabn, der, mast- 
kran. "bor bag, masttimmer, 
mastvirke. —Fetl, der, kil hvarmed 
masten fastkilas. -korb, der, mast- 
korg, mårs. -I0$, a. utan master, 
-topp, der, masttopp. -Wwådter, 
ber, mastväktare, utkik. -werf, 
dad, alla master och stänger till 
ett skepp tillsammanstagne. 

Dat. die, (plur. -en) bete, 
föda för svin i skogarna, ol- 
lonbete; gödning; Schweine in ber 
- haben, hafva svin, som gå på ol- 


Matrikel, die, (pl.-n) matrikel. 

Matrize, bie, (pl. -n) matris, 
stilgjuteriform. 

atrone, die, (pl.-n) matrona, 

allvarsam och ärbar hustru, 

Matrofe, ber, (pl. -n) matros; 
balbfahrner -, jungman. -nfold, 
der, bätsmanshyra, 

atſch, der, (spelt.) bet, labet, 

mats; äfv.; gatsmuts; blåt massa, 
grötaktig massa, hoprörd massa af 
ett ell, flera ämnen ; — werben, blif- 
va kapott ell. mats; ej få ett enda 
stick ell, point; ein einfacher —, (i 
biljard) når man ej kan råkna 
till 6. [skap. 

Matichaft, die, (sjöt. 7) kamrat- 

Matichen, v. a. göra till en blåt 
massa, illa hopgjuts, samman- 
slaska något; göra till mats (ispel). 

Matichig, a. slaskad, gjord till 


lonskog att gödas; Schweine auflen blåt massa; -ed Wetter, slask- 
ber - haben, hafva svin på stian; auf| vider. 


der — liegen, göda sig, gona sig. 
-barın, der, ändtarm. -feber, bie, 
fetfjäder. -fifh, der, ett slags 
blåsare (fisk), Physeter Tursio, 
-gans, die, gås, som står på göd- 
stia. 


ollonskog. -gerechtigkeit, bie, 


rättighet att nyttja ollonskogen |-äugig, a. mattögd. 


Matt, a. matt, vanmäktig, 
kraftlös, svag, trött, uttröttad, ut- 
mattad; dunkel, platt, ljum, lik- 
nöjd; dufven; matt (i schackspel); 
-t Farben, matta färger; dad Bier 


-gefälle, pl. inkomster af ſchmedt -, drickat smakar dufvet; 


- maden, göra matt (i — 
old, das, 


att göda svin uti. -bolz, das, ol-|matt, opoleradt guld; oäkta blad- 


Matte 


guld. -berzig, «. (fig.) utan käns- 
la. -berzigteit, die, känslolöshet, 

Matte, die, (pl. -n) matta;| 
(Wiefe) äng, gräsvall; äfv.: qvarn- | 
kappe (som mjölnaren tager); lö- 
pe, löpnad mjölk, -n, pl. ystad | 
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der, muläsna. - 
muläsnedrifvare, 
talar ogerna. 
helig. 
(för hästar), -belbd, ber, storskry- 
tare, skrätla, munpladdrare.-fleims 


efeltreiber, der, 


mjölk, -nmacher, der, mattbin- me, die, ett slags betsel för härd- 


dare, 
Mattheit, die, matthet, dunkel- 


het. 

Mattigkeit, die, mattighet, 
kraftlöshet, trötthet. 

Mat, der, (pl. -e) ystad mjölk, 
filbunke; fårsk ost; enfaldig, dum 
menniska (förkortning af Mathias). 

Mate, die, osyradtbröd. 

MDtauen, v. n. jama. 

Dauer, dic, (pl. -n) mur, vägg. 
-affel, die, gräsugga. -band, das, 
öfre kransen ell, randen’ omkring 
en mur, -biene, die, murbi (apis 
muraria). -blume, die, gul lev- 
koja. -breder, der, murbräcka. 
-bruch, der, bräck, öppning på en 
mur, väggspringa. -eppic, der, 
murgrön. -ejel, der, gräsugga. 
-feft, a. fast som en mur; vägg- 
fast. -flechte, die, (bot.) vägglaf, 
väggmossa, -falf, der, murkalk. 
-telle, die, murslef. —-kranz, der, 
murband ell, krans omkring en 
mur. -traut, das, väggört, som- 
marhyll, natt och dag. -frone, 
die, murkrona. -fatte, bie, läkt, 
ribba, som lägges längs utät mu- 
ren. -lattich, der, (bot.) prend- 
ling. -meifter, der, murmästare. 
-pfeffer, der, allvif, fetknoppar. 
-taute, die, (bot.) murruta, sten- 
ruta. -fals, das, mursalt. -fand, 
der, mursand. -fchierling, der, 
odört. -fchwalbe, die, ringsvala. 
-fpecht, der, murkrypare (fägel), 
certhia muraria. -ftein, der, mur- 
sten, tegelsten. -werf, da®, mur- 
arbete, murverk, murning; murar, 
väggar. -mwurm, der, gräsugga, 
-jtegel, der, murtegel. 

Mauerer se Maurer. 

Mauern, v. a, murs. 

Mauke, die, (pl. -n) spritt, 
(hästsjuka); bladlus; harkrank. 

Maul, das, (pl. Mäufer) mun; | 
mule, nos, tryne; trut, käft, gap, ' 
svalg; Ööppning, mynning; läpp; 
kyss; äfv.: muläsna; (fig.) tal; 
person; (bot.) munbräm; ein lofed 
- haben, vara otidig, vara ovettig; 


das - hängen lafien, hänga läpp;|der, (bot.) mustörne, 


Semandem umd — gehen, smickra | 
någon; viele Mäuler zu ernähren has 
ben, hafva flera personer att föda; 
ein weiches — haben, vara lösmunt 
(om hästar); bag große — haben, 





[uttrötta. |munta hästar. -fnebel, der, mun- 
Matten, v. a. afmatta, utmatta, | kafle. 


-torb, der, mulkorg, nos- 
korg, nosrem, spikgrimma. -0d)$, 
der, muloxe. -redt, a. passande, 
lagom stor för munnen. -ring, 
der, nosring. -ichelle, die, mun- 
fisk, örfil. -fperre, die, kramp i 
kindmusklerne,. —taſche, die, sur- 
mulen menniska; slammertaska. 
-tbier, das, muläsna. -trommel, 
die, mungiga, munharpa, -woerf, 
das, talgäfva ; munläder. -wurf, 
der, mullsork, mullvad. -wurfö» 
falle, die, mullvadsfälla. -wurf$:» 
grille, die, syrsevad, en art gräs- 
hoppa. -wurfdbaufen, -wurfö: 
bügel, der, mullvadstufva, mull- 
vadshög. [kyss. 


-faul, a. som; 
-fronm, a. sken-| 
-gatter, da®, mungaller 


tjuf; kräfta, når den år utan skal, 

Dauferei, bie, (pl.-en) tjufveri, 
snatteri. 

Mauſig, a. näsvis, stursk ; hals- 
starrig; jih = madıen, göra sig näs- 
vis, stursk etc., sturskas, 

Maufoleum, das, (pl. Mauſo⸗ 
leen) mausoleum. 

Mautd, die, (plur. -en) tull. 
-baus, das, tullhus (jemf. Self 
och detta ords sammansättnin- 
gar). [tulluppbördsman, 

Mauthner, der, (pl. -) tullnär, 

Mauze, die, qvinnoblygd. -1« 
traut, das, stäggan. -nitein, der, 
hysterolith, 

Mauzen, v.n. jama (som kattor). 

Marime, die, (pl. -n) maxim, 
sats, grundregel, 

May se Mai, 

Mechanik, die, mekaniken. 

Mechaniker, der, (pl. -) meka- 


Mäulchen, das, (pl.-) liten mun; |nikus. 


Draulen, v. n. mula, hänga läp- 
pen, se förtretad ut ; mit Jemandem 
-, visaggig tvär emot någon. 


Mechaniſch, a. mekanisk. 
Mechanismus, der, mekanism. 
Medern, v.n. bräka (om getter 


Maurer, der, (pl. -) murare.|och bockar). 


-arbeit, die, murararbete. 
fell, der, murargesäll. -bammer, 
der, murhammare, murpicka, 
murslägga. -Eelle, die, murslef. 
-meiiter, der, murarmästare, mur- 
mästare, 

Maus, die, (pl. Mäufe) mus, 
liten rätta; muskel; mit Mann und 
- untergehen, förgäs med man och 
allt. -ebieb, der, tjuf, stjälare. 
-tfalle, die, rättfälla. -efake, die, 
rättkatt; (ig.) tjufaktig menniska. 
-etodt, a. stendöd. -loch, daß, 
mushäl, rätthäl. 


Mauſchel, der, (pl. -) jude (för- 


-ge: 


'aktligt). 


Mäusen, daB, (pl. -) liten 
mus, rättunge; muskel; mein -, 
(smekord) mitt sockergryn. -jtil, 
a. alldeles tyst, tyst som muren, 
tyst som en mus, 

Maufe (Maufer), die, ruggning, 
fjäderfällning; tiden dd fäglar och 
andra djur rugga (fälla hår, släppa 


‚fjädrar, ombyta skinn, skal ete.). | 


-feder, die, fjäder, som fäglen fäl- 
ler under ruggningstiden, 








; (jemf. 


Medaille, die, (pl. -n) medalj, 
sk@depenning. Ljong. 

Medaillon, daB, (pl. -8) mecdal- 

Median: octav, da®, stor ok- 
tav. -papier, das, medianpapper. 
-quart, Das, stor qvart, 

Medicantent, das, (pl. -e) me- 
dikament, läkemedel, 

Medicin, die, medicin, läkeme- 
del; läkarekonst. -gla®, das, apo- 
tekareglas. 

Mebdieinal:rath, der, medicinal- 
råd. -weien, das, medicinalverk. 

Mediciner, der, (pl.-n) lükare; 
en som studerar läkarekonsien. 

Mediciniren, v. n. medicinera, 
intaga läkemedel, 

Medicinifch, a. medicinsk; tjen- 
lig i medicin. 

Meditation, die, (pl. -en) medi- 
tering, betraktelse. [tänka. 

Meditiren, v. n. meditera, efter- 

Meer, daé, (pl. -e) haf; sjö; 
Eee). -aal, der, hafsäl. 
-abler, der, hafsörn; fiskljuse. 
-alant, ber, -äfche, die, slängare 
(fisk). -amıpfer, der, hafssyra. 
-amfel, die, ringtrast. -apfel, 


i Mäufe, plur. af Maus, möss. der, sjöborre. -ajfel, die, sjöblick 
das - haften, tiga, hålla munnen; | -darm, der, (bot.) narfgräs. -dorn, | (ett maskslägte). -barbe, Die, röd- 


-fah 
musgrä, musblek, 
rättfälla. 
-gift, dag, rättgift. 
qvesved. -[och, da®, mushäl, rätt- 
häl, -neft, das, rättbo. -ohr, 


| art rocka. 


Il, a. fisk, -bufen, der, hafsvik. —eidel, 
-falle, bie, |die, skäggmussla. 
-fraß, der, musfrat. | mastpilt, rödfot. -enge, die, sund, 
-bol ’ daß, | kanal. 


-elfter, Die, 


-engel, der, sjömunk; en 
-edarnı, der, hafsarm. 
-eöboden, der, hafsbotten. -eB- 


(fig.) vara stor i munnen, skryta. -öhrchen, daß, musöra; (bot.) mus- hucht, Die, hafsbugt, golf.» -c#» 
-affe, der, gapare, väp; -n feil Ha» |öron, hasselört; judöron; förgät- fläche, die, hafsyta. -eöflutb, die, 
ben, stå och gapa. -band, das, mig- ej. -pfeffer, der, (bot.) ste- hafsflod. -eögrund, der, hafsbot- 
grimma. -beerbaum, der, mul- fansfrö. -pulver, das, rättpulver, ten, -eftille, die, hafslugn, stiltje 
bärsträd. -beerblatt, da®, mul- |rättgift. -ſchwanz, der, (bot.) mus- | p8 hafvet. -eßitrudel, der, hafs- 
bärsblad. -beere, die, mulbär. rumpa, hvirfel. -eöufer, da®, hafsband, 
-beerfaft,der, mulbärssaft.- ri, Mauſen, v.n. fänga möss, fünga hafsstrand, hafskant. -eöweite, 
der, munkristen, skrymtare. -efel, rättor. - v. a. praktisera bort, die, hafsrymd. -eöwelle, die, hafs- 


Megäre 
våg. 


pipmossa. -geftade, daß, hafskant. 
Bgewächs, das, hafsväxt. -goft, 
der, hafsgud, sjögud, nåcken. 
-aras, das, hafsgräs, sjögräs, 
täng. -grün, a. sjögrön, hafsgrön. 
-birje, Die, (bot.) stenfrö. -bubn, 
das, vindspole. -jungfer, die, 
hafsnymf, siren. -Ralb, das, sjö- 
kalf, sjöhund. -faße, die, mar- 
katta, apa med skigg och lång 
svans. -lerche,die, horsgök. -Teuch: 
ten, dag, mareld, hafssken, -[in» 
-mangeld, 
- melde, bie, 
bie, 


jen, pl. (bot. ) andmat. 
Der, (bot.) hafsbeta, 
(dot.) buskmolla. 
näbbgädda; hafsnäl; 
-nejfel, die, sjönässla. 
näcköra (ett snäckslägte). 
die, sjöutter, hafsutter. 
der, stjernkikare (fisk), 
Die, (bot.) hafskäl. -rettig, der, 
pepparrot. -falz, das, sjösalt. 
-fchaum, der, sjöskum. -[haumen, 
a. sjöskums... -ichwalbe, die, 
hafssvala, skränmäse. —ſchwein, 
bad, marsvin, hafsvin; delfin. 
-fenf, der, bunias. -ftichling, der, 
benunge (fisk). -ftrudel, der, hafs- 
hvirfvel, strömgöl. -trompete, die, 
trompetsnäcka. -waffer, da$, 
hafsvatten. -wegetritt, der, (bot.) 
sjötrampegräs. -wärtd, av. ut åt 
hafvet. -weib, da®, hafsfru, siren. 
-wolf,der, hafsvarg, sjövarg (fisk). 
-mwunder, baé, sjöunder, hafs- 


vidunder. -zäbnden, das, a 


-faden, der, -, (bot.) sulträd;|ling. -t| 


-tadel, 

kantndl. 
-ohr, daß, 
-otter, 
-pfaffe, 
-ranfe, 


sko (ettsnäckslägte). -zwiebel, die, 
strandlök, hafslök (scilla mariti- 
ma). -zwichelfaft, der, saft af 
hafslök med honung och ättika. 
(jemf. See och detta ords sam- 
mansättningar), (qvinna. 
Megäre, die, (pl. -n) trätosam 
Mebl, dad, mjöl; zu — maden, 
mala tir m;öl; feined —, fint mjöl; 
grobes -, groft mjöl; schwarzes -, 
gröfre rdgmjöl. -artig, a. mjöl- 
aktig. -balten, der, den vrägräta 
bjelkenien vädergvarn. -baum, 
-beerbaum, der, oxel, mjölonris. 
-beere, die, oxelbär, mjölbär, 
mjölon; mäbär. -beutel, ber, 
qvarnsikt; mjölpäse. -beutelfa: 
ften, der, siktiär. -brei, der, mjöl- 
röt, mjölvälling. -dorn, d der, 
agtorn. -drofiel, die, mäbär. 
-faß, da®, mjöltunna, -Baltig, a 
mjölhaltig, mjölig. -bandel, der, 
mjölhandel, -bänbler, ber, mjöl- 
handlare. -?äfer, der, mjölbagge, 
budbärare (ett insektslägte). -Fa- 
ften, der, mjöllär. -Eleifter, der, 
ölklister. -Mloß,der, mjölklimp. 
-Fraut, das, elggräs. -Ioch, daß, 
qvarnöga. -meife, bie, entita. | 
-milbe, die, mjölmask. „müßte, | 
die, mjölqvarn. -pulver, dns | 
mjölkrut. -fad, der, mjölsäck, 
-fädchen, daß, miölpäse. -fchabe, 
d e, torraka. -fieb, das, mjölsikt. 
-fpeije, die, mjölmat, mjölrätt. 
-ftaub, der, mjöldam, mjöldoft. | 
-fuppe, die, mjölsoppa, mjölväl-| 
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ling. -thau, di der, mjöldagg, rost 
ell. sot på säd; äfv.: honungsdage. 
-wurm,ber, mjölmask, mjölbagge. 

Meblicht, a, mjölaktig. 

Meblig, «. mjölig. 

Mehr, a. mer, mera; pl. flera, 
större; — ald, mer än; nicht — ala 
Einer, ej mera än en; er wird Ahnen 
das Mehrere jagen, han skall berätta 
för er det öfriga ; ein Mehreres näch⸗ 
jtend, mera härnäst. 

Mebr, av. mera, mer; ter igen; 
ganska, hellre; så mycket; Etwas 

-, tin wenig —, litet mera; — old ein 
Mal, mera än en gång; - oder weni» 
ger, mera eller mindre; um fo -, 
så mycket mera; je -, ju mera; 
noch -, än mera; wad —? hvad mer? 
- und -—, mer och mer; immer - 
allt mer och mer. -betrag, ber, 
öfvrerskott, -bieter, ber, öfver- 
bjudare. -bdeutig, a. flertydig, 
mängtydig. -erwähnt, a. mera- 
nämd, merbemäld, merberörd. 
fach, a. flerfaldig. - av. flera 
gänger, ofta. -gebot, dag, högre 
bud, öfrerbjudning. -gedadit, 
-genannt, a. merberörd, merom- 
nämnd, meranämnd, -jäbrig, tt. 
flerårig. -malig, a. flerfaldig, 
som ofta sker, som Äterkommer 
flera gänger. -mald, av. flera 
gänger, ofta. -filbig, a. flerstafvig. 
-itimmig, a. flerstämmig. -tbei: 
lig, «. som består af ell. har flera 
delar. -wertb, der, öfvervärde, 
större värde, öfverskott. -jabl, 
die, större tal, större mängd, mer- 
tal, de fleste, pluralitet; (gramm.) 
pluralis; - ber Stimmen, rösternas 
pluralitet, 

Mebr, daB, 
öfv erskott; plus. 

Mehren, v. «. öka, föröka; ſich 
-, förmeras, öka sig. 

"tehrentbeil®, av. merendels, 
vanligtvis, till större delen. 

Mehrer, der, (pl. -) förökare; 
(räkn.) multiplikator; allegeit — des 
Reichs, ständigt rikets utvidgare 


- 


ett större antal; 


Meiit 








gods; afvelsgärd; hemman, landt- 


gär 
Meierich, der, (bo£.) nate. 
Meile, die, (pl. -n) mil. -n 
Tänge, die, en mils längd. -nmaf, 
da, beräkning efter miltal. -n» 
iteim, der, -nzjeiger, der, milsten, 


milstolpe. -nweit, a. som sträc- 
ker sig flera mil. —nzahl, bie, 
miltal. 


Meiler, der, (pl. -) mila, kol- 
mila, -bol;, das, ved till kolmilor, 
-Foble, die, kol brändt i en mila. 
-töbler, der, en som kolar ved i 


milor, -ftatt, -ftätte, die, kol- 
botten, ställe der kolmilor an- 
läggas, 


Dein, meine, mein, (pron. poss.) 
min, mitt; id) -e8 Theis, jag för 
min del; gedente -er, tänk på mig, 
behäll mig i minnet; bag Mein und 
Dein, mitt och ditt; egendomsrätt, 

Mein:eid, der, mened; einen — 
idwören, begå mened, -eidig, a. 
menedig, somsvär falskt ell, bryter 
sin ed. -eidige, der, menedare. -ei» 
digkeit, die, menedighet, menederi, 

einen, v. n. mena, tänka, tro, 
hålla före, tycka; es gut mit Jeman« 
bein 1 mena väl a någon; es ift 
fo böje nicht gemeint, det år icke så 
illa ment; wen - Sie? hvem menar 
ni? er meinte es recht gut zu maden, 
han mente sig göra väl; ich meine 
es zu willen, jag tror mig veta det; 
gemeint (Willens) fein, vara sinnad, 

Meinerjeitö, av. för min del, 
hvad mig beträffar. 

Meinetbalben, Meinetwegen, 
um Meinetwillen, av. för min 
skull. — intj. må gåra! nå vålan! 

Meinige, der, die, das, pron. 
poss. min, mitt; "das -, min egen- 
dom; min skyldighet; "bie -n, de 
mina, 

Meinung, die, (pl.-en) mening 
tanka, begrepp; afsigt, syftemäl; 
meiner — nad), enligt min tanka, ef- 
ter min mening. -Sverfchiedenbeit, 
die, oöfverensstämmande i menin- 


(forekommer i romerska kejsarens | gar, 


titel). 

Mehrere, pl. flera, Étskillige; 
an -n Orten, fierestädes; zu -n Mas 
len, flera gänger, ofta. 

Mebrbeit, die, (pl. -en) mycken- 
het, större delen, pluralitet, större 


a.|mängd, mertal, 


Mehrſte, das, det mesta; bie -n, 
pl. de fleste; störra delen. 


Mehrſtentheils, «av. till störtaljern, grafstickel. 


delen. kelse, 
Mebrung, bie, tillökning, förö- 
Meiden, v.irr.a, undvika; und- 
fly, undgå ; afhälla sig ifrän. 
eidung die, undvikande. 
Meter, der, (pl. -) förpaktare, 
arrendator; hälftenbrukare; skat- 
‚tebonde; befallningsman. -bof, 
ber, -qut, das, afvelsgärd, skatte- 
gård, arrendehemman. lehen, 
das, skattehemman såsom län, 
-jin®, der, arrendeafgift. 


Meifch (Maifch),der, mäsk. -bot: 
tih, der, -faf, das, -Eufe, die, 
mäskkar. ride, die, mäskroder, 

Meiſchen (maifchen), v.a. mäska, 

Meife, die, (pt. -n) talgoxe. 
-nfaften, der, slagbur förtalgoxar, 
weine, der, kungsfägel, tumme- 
liten. 

Meiffel, der, (pl.-)me —— 

-bobrer, der, 
ett slags jordborr, att borra i kalk 
och annan bergart. 

Meifeln, v. a. arbeta med mej- 
sel, gravera. 

Meiit, a. (sup. af viel) mest ; den 
mesta, det mesta; die Meiften, de 
fleste; am -en, mest, flesta; aufs -e, 
hågst, på det hågsta, på sin håjd. 
-bietend, a. mestbjudande, högst- 
bjudande. -entheil®, av. mesta- 
dels, till största delen. 

Meiſt, Dreiitens, av. mest, allra- 


Meieret, die, (pl. -en) arrende- ; mest; mestadels, gemenligen, 


Meifte 


Meifter, der, (pl. -) mästare; 
ben - fpielen, spela mästare; an Jer 
manbem feinen — finden, finna sin 
mästare i n8gon; das Werf lobt ben 
-, verket prisar mästaren; es fallt 
fein - vom Himmel, (ordspr.) ingen 
födes mästare; einer Sache — wer- 
den, blifva mästare af något; feiner 
ſelbſt nicht — fein, ej vara herre öfver 
sig sjelf. -arbeit, die, mästerar- 
bete. -brief, der, mästarebref. 
-effen, das, måltid, som den 
gifver hvilken blir upptagen till 
mästare, -gebübr, die, -geld, 
bag, penningar, som den betalar 
som blir mästare, -gefang, ber, 
mästersäng. -gnefell, der, mäster- 
sven, gesäll, som imästarens ställe 
förestär verkstaden. -baft, a. 
mästerlig. -— av. mästerligt, mäster- 
ligen. -band, bie, mästarhand. 
-fnecht, der, mästersven, den för- 
nämste gesällen viden fabrik. 
-fabe, die, embetsläda. -los, a. 
mästerlös, utan arbete, -redt, 
dad, mästarerättighet. -fänger, 
der, mästersängare. -fchaft, Die, 
mästerskap. -fchuß, der, mäster- 
skott. -ftreich, der, mästerknep. 
-ftüd, das, mästerstycke. -werf, 
dag, mästerverk. -würbe, die, 
mästerskap. -wurz, Die, (bot.) 
mästarrot, 

Meifterer, der, (pl. -) tadlare. 

Meifterin, die, (pl. -nen) mä- 
starinna. 

Meifterlich, a. mästerlig, skick- 
lig; befallande, - av. mästerligen. 

Meiftern, v. a. mästra, bemä- 
stra, granska, häckla, tadla; spela 
mästare öfver, 

Melancholie, die, melankoli, 
svärmodighet. 

Melandolifd,'a. melankolisk, 
svärmodig. 

Melde, die, (pl. -n) (bot.) molla, 
trädg&rdsmolla. 

Melden, v. «. anmäla, förkunna, 
båda, berätta ; tillsäga; omnämna; 
fi) bei Jemanden -, anmäla sig hos 
nägon; mit Ehren zu -, med förlof 
sagdt; die Zeitung meldet nichts das 
von, tidningen nämner ingenting 


derom, [fartyg. 
Meideichiff, daß, (pl. -e) advis- 
Meldung, bie, (pl. -eu) anmä- 
lande, anmälan, berättelse, omta- 
lande, omtalan; - thun, omtala, 
omnämna, anförs, (dad. 
Melirt, a. melerad, uppblan- 
Meliſſe, die. (pl. -n) meliss, 
citronmeliss, 
Meliözjuder, der, melissocker, 
elf, a. som gifver mjölk; - 
werden, börja gifva mjölk, -eimer, 
der, -faß, da, -gelte, die, -kübel, 
der, mjölkstäfva, mjölkkärl. -Fub, 
die, mjölkko, 
Melten, v.irr. a. mjölka. 
Dtelker, ber, (pl. -) en som 
mjölkar kor etc.; äfv.: skrikuggla. 
-pappel, die, bullerblomster. 
Melkerei, die, (pl.-en) kohus, 
fähus; holländeri 
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Melodie, die, (pl. -n) melodi. 

Melodiſch, a. melodisk, vällju- 
dande, 

Melodrama, baß, (pl. -en) me- 
lodram, deklamation under musik. 

Melone, die, (pl. -n) melon. 
-nbeet, bag, melonbänk, melon- 
säng. -nfürbiß, der, melonpumpa. 
-nfchnitt, ber, melonskifva. 

Diemme, die, (pl. -n) poltron, 
mes, feg karl. 

DMemmenbaft, a. mesaktig, feg- 
hjertad, fegsint. - av. på ett fegt 
sätt. [rial, minneskladd, 

Dremorial, daß, (pl. -e) memo- 

Menage, die, (pl. -n) mathäm- 
tare ; hushällning. 

Menge, bie, (pl. -n) mängd, 
hop, mycekenhet; öfverflöd; bie 
ſchwere -, stor myckenhet; Geld die 
-, penningar i myckenhet, i öfver- 


öd, 
Dtengel, bie, krusnate. -, baé, 
vätvarumätt i Bremen. -wurz, die, 
besk syrerot, hästsyra, ängsyra. 
Mengen, v. a. blanda, mänga, 
blanda upp; unter einander-,blanda 
ihop ; inblanda; fid) in Alles -, blan- 
da sig i allt, lägga sin näsa i allt; 
fich in frembe Händel -, blanda sig i 
främmande tvist. 
Wenger, der, (pl. -) en som 
blandar ihop; äfv.: smäkrämare, 
Meng:futter, daß, blandfoder; 
geſchrotenes ‚, blandsädsgröpe. 
-forn, dag, blandkorn, blandsäd, 
Diengiel, das, blandning, mölja, 
rörs. 
Mennig, der, månja. 
Mennonit, der, (pl. -en) men- 
nonit, ett slags vederdöpare. 
Menſch, ber, (pl. -en) menniska‘; 
person; karl. -, das, (pl. -er) 
menniska, qvinnfolk (i föraktlig 
bemärk.); hora, sköka; ein junger —, 
en yngling, en ungman; ber innere 
-, den invertes menniskan; bed 
-en Sohn, menniskones son, Chri- 
stus; fein — (Niemand), ingen men- 
niska. -werdung, die, Guds men- 
niskoblifvande, Christi mandoms 
anammelse, 
Menfhen:alter,da®, mansälder, 
menniskoßlder. -art, die, men- 
niskoart; nad) -, på menniskovis,. 
-blut, da®, menniskoblod. -feind, 
der, folkhatare, menniskofiende, 
misantrop. -feindlih, a. menni- 
skohatande, misantropisk. -fleifch, 
bag, menniskokött. -freffer, der, 
menniskoätare. -freund, ber, men- 
niskovän. -freundlih, a. mild, 
om, menniskokär. -freunbdlichteit, 
die, menniskovänskap, mensklig- 
het, mildhet, godhet. -gattung, 
bie, menniskoart. -nebenten, da, 
eit =, så längt nfgon menniska 
an minnas, i mannaminne. -ge: 
ſchlecht, das, menniskoslägte. -ge: 
ftalt, die, menniskoskapnad, men- 
niskogestalt. -baar, bag, men- 
niskohßr. -hanb, die, mennisko- 
hand. -baf, der, menniskohat, 
-baffer, der, menniskohatare, mi- 


Meßamt 


santrop. —herz, das, mennisko- 
hjerta, -kenntniß, Die, mennisko- 
kännedom. -kind, das, mennisko- 
barn. -Ieben, das, menniskolif, 
liebe, die, menniskokärlek. -mög · 
lid, a. som år möjligt för en men- 
niska, -opfer, Dad, menniskooffer, 
-raub, der, en gosses ell. flickas 
bortröfvande, -faßung, die, men- 
niskostadga; menniskofundar, pl, 
-iheu, a. folkskygg, folkrädd, 
-jcheu, die, folkskygghet. -feele, 
die, menniskosjäl. -fohn, ber, 
menniskoson. -ftimme, die, men- 
niskoröst, menniskostämma, -ver: 
ftand, der, menniskoförständ ; der 
gemeine -, folkvett, sundt förständ, 
vanligt förständ, fävett. -werf, 
bag, menniskoverk, menniskopß- 
fund. 

Menichbeit, bie, mensklighet, 
menniskonaturen, menniskosläg- 
tet; mandom, 

Menichlich, a. mensklig; mild, 
god, human; -e Hilfe, mennisko- 
hjelp; -e Kraft, menniskokraft ; bie 
-t Natur, menniskonaturen; die -£ 
Geſellſchaft, menniskosamfund, 

Menfchlichkeit, die, mensklighet, 
mildhet, godhet, humanitet. 

Menfur, die, (pl. -en) mätning; 
(fäktk.) mensur; (mus.) takt; auf 
der - fteben, duellera, hålla envig. 

Menuett, die, (pl. -en) menuett, 

Mergel, ber, mergel, jordmerg. 
-artig, a. mergelaktig. -gräber, 
ber, mergelgräfvare. -grube, bie, 
mergelgrufva, mergelgrop. -fdie 
fer, der, mergelskiffer. -ftein, ber, 
mergelsten, -thon, ber, mergel- 
lera. [med mergel. 

Meraeln, v. a. mergla; göda 

Meridian, ber, (pl. -e) meridian, 
middagslinie, 

Merk, daß, (pl. -e) märke, tec- 
ken. r, a. märkbar, märklig. 
buch, das, minnesbok. -mal,daß, 
märke, künnemärke. -würdig, a. 
|märkvärdig, minnesvärd. -wät- 
bigkeit, die, märkvärdighet. -zel« 
den, dag, kännetecken, märke, 
märkelsetecken, 

Merten, v.a. märka, sätta mär- 
ke på; märka, bemärka, blifvs 
varse; gifva akt på; komma ihäg; 
merfe wohl! märk väll Etwas - laſ⸗ 
fen‘, Jäta märka något; ſich nichts - 
‚Taffen, icke IÉta sig märka; fid Et⸗ 
‚wa®-, märka sig något, inpräglai 
'minnet. -$werth, a. märkvärdig, 
minnesvärd, 

Merflih, a. märkbar, synbar; 
‚märklig; ansenlig, betydlig, vigtig. 
| Merkur, der, Merkurius; (kem.) 
‚qvicksilfver. [qvicksilfver...» 
-Merfurialifch, a. merkurialisk, 
Merle, die, (pl. -n) trast. 
| Merzen, se Auönerzen. 

Mef:-anıt, das, messa. -budh, 
das, messbok. -freibeit, die, mess- 
frihet, marknadsfrihet, frihet att 
hålla marknad. -geld, das, mess- 
penningar, marknadspenningar. 
-geichent, das, messgÄfva, mark- 
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nadsgäfva. -gewanbd, dad, mess- 
skrud, messskjorta, messhake. 
-glode, die, messklocka. -guf, 
baé, marknadsgods. -bembd, das, 
messskjorta. -leute, die, mark- 
nadsfolk; främmande handlande, 
som besöka marknaden. -opfer, 
Das, messofler, tackoffer. -orbd: 
nung, die, messordning. -priefter, 
Der, messprest. -wäbrung, -zjab: 
Yung, die, betalning i messan med 
afkortning af viss rabat. -wechiel, 
ber, vexel att betalas i messan (vid 
marknadstiden). -woche, die, mess- 
vecka, marknadsvecka, 

Meſtebar, a. (af meffen, mäta) 
mätlig, mätbar, som kan mätas. 
-barfeit, die, mätbarhet. -gelb, 
das, mätarepenningar. -Eette, bie, 
mätarekedja. -funft, die, mät- 
konst, landtmätarekonst, geome- 
tri. -tünftler, die, landmätare, 
-rutbe, die, mätstäng. -fchnur, 
die, mätsnöre. -ftab, der, landt- 
mätarestaf. -ftange, die, mät- 
stäng. -tifh, der, landtmätare- 
bord, landtmätaretafla. 

Meffe, die, (pl. -n) messa (guds- 
tjenst); stor marknad; — lejen, 
messa, 

Meffen, v. irr. a. mäta, afmäta, 
afpassa; mit der Elle -, mäta med 
alnmätt; fih mit Jemandem -, (fig.) 
mäta sig med nägon; dad Tud) mißt 
10 Ellen, klädet häller 10 alnar, 

Megen, das, mätning. 

Mefjer, der, (pl. -) mitare. 
-geld, das, -[ohn, ber, mätare- 
penningar, mätarearfvode. 

Meſſer, das, (pl. -) knif; Jer 
mandem dad — an bie Kehle _fegen, 
(fig.) sätta någon knifven på stru- 
pan, tvinga någon; bad große - 
führen, skryta. -befted, dag, knif- 
foder, kniffodral. -beft, das, knif- 
skaft. -Elinge, die, knifsblad. 
-forb, der, knifkorg, bordkorg. | 
-rüden, der, knifsbak, -fcheide, | 
Die, knifslida; äfv.: slida, ett! 
snäckslag. -fchmied, der, knif- | 
smed. -fchneide, bie, knifsegr. 
-jpige, bie, knifsudd; eine = voll, 
en knifsudd (full), -ftabl, der, 
knifstål, -ftih, der, knifstyng. 
-itiel, der, knifskaft. 

Meſſing, das, messing. —2 
Der, messingsbeslag. -bled, das, 
messingsbleck. -drabt, der, mes- 
singsträd. -bamımer, der, -bütte, 
Die, messingshammare, messings- 
bruk. -platte, die, messingsplät. 
-fchläger, -fchmied, der, messings- 
slagare, -Waare, bie, messings- 
arbete, 

Meifingen, a. af messing, mes- 
sings ...; er Leuditer, messings- 
stake. 

Meßner, ber, (pl. -) klockare. 

‚Meffung, die, mätning, afmät- 


ning. 

Dietall, das, (pl. -e) metall, 
malm; verquidted -, qvickmetall, i 
qvicksilfver upplöst metall, me- 
taliblandadt qvicksilfver. -abder, 


| 


die, metalläder. -artig, «. metal- 
lisk, malmaktig. -afche, die, me- 
tallaska, -brei, der, amalgama, 
metall upplöstiqvicksilfver.-golb, 
da®, mälareguld, -baltig, a. me- 
tallhaltig, som innehäller metall. 
-funde, die, metallurgi. -filber, 
dag, oäkta bladsilfver. -fpiegel, 
der, metallspegel. -verfegung, 
die, metallblandning. 

Metallen, a. af metall, af malm, 
gjord af metall, [aktig. 

Metalliih, a. metallisk, malm- 

Metallurg, der, (pl. -en) metal- 
lurgist. 

Metallurgie, Die, metallurgi, 
smältkonst. 

Metamorphofe, die, (pl. -n) för- 
vandling. vandla, 

Metamorpbofiren, v. a. för- 

Metapber, die, (pl. -n) metafor, 
ords nyttjande i figurlig bemär- 
kelse, [figurlig. 

Metaphoriſch, a. metaforisk, 
i esp ekt, die, (pl. en) meta- 
YSılK. 

Metaphyſiſch, a. metafysisk; 
öfvernaturlig. 

Meteor, dag, (pl. -e) meteor, 
lufttecken. -ftein, ber, meteor- 
sten, meteorolit. 

Meteoriſch, a. meteorisk, flyktig. 

Meter, das, (pl. -) meter (läng- 
demätt). 

Met, der, mjöd. -fleder, ber, 
mjödkokare, mjödbryggare. 

Metbode, bie, (pl. -n) method. 

Methodik, die, methodlära. 

Dtetbodiih, a. methodisk, or- 
dentlig. 

Metbeobift, ber, methodist. 

Metrum, baé, stafvelsemätt. 

Mettwurſt, die, metvurst. 

Mette, die, (pl. -u) ottsÄng. 

Metze, die, (pl. -n) kappe (spann- 
mälsmätt); äfr.: liderligt qvinn- 
folk, hora, gathora. -nweife, av. 
kappvis, kapptals. 

Metzelei, die, (pl. -en) blodbad, 
blodsutgjutelse, slagtning. 

Metzeln, v.a. dräpa, mörda, ned- 
göra, nedhugga, nedsabla. 

Mepger (Fleiſcher), der, slagtare, 
gang, der, (vulg.) fruktlös gäng. 
-bunbd, der, slagtarhund, -knecht, 
der, slagtardräng. 

Mener, der, (pl. -) mjölnar- 
dräng, som tar emot qvarntullen. 

Meeuchel: mord, der, lönnmord, 
dulgadräp. -mörber, ber, lönn- 
mördare. -mörderifih, a. lönn- 
mördande, [dare. 

Meuchler, der, (pl. -) lönnmör- 

Meuchlerifch, a. på ett lömskt 
sätt, i löndom. 

Meuchlings, av. lönnligt, hem- 
ligt, oförvarandes. 

Meute, bie, (jagtt.) ett antal 


ild 


Mid (acc. af pron. pers. id), 
mig. 

Michael, nom. prop., Michael. 
-iöfeft, bag, Michelsmessa. -i®: 
markt, die, Michelsmarknad, -id+ 
taq, der, Michelsmessdag, 

Micder, das, (pl. -) lif, lif- 
stycke, korsett. 

Miene, die, (pl. -n) min, ut- 
seende, uppsyn, ätbörd; eine faure 
-, en sur min; — madıen, Etwas zu 
thun, göra min af att göra något; 
gute — zum böfen Spiel madsen, hålla 
god min i elakt spel. -nfpiel, das, 
minspel. 

Miete, die, (pl. -n) mal, 

Mietb:contract, der, legoaftal, 
hyreskontrakt. -frau, die, hyres- 
värdinna. -frei, a. hyresfri. -geld, 
da®, hyra, hyrespenningar. -berr, 
ber, hyresvärd. -Enecdht, der, lego- 


dring. -FTutiche, bie, hyrvagn. 
-futicher, der, hyrkusk. -Ieute, 
-mann, 


l. legofolk, hyresfolk. 
der, hyresman. -pferd, dag, hyrd 
ell. lejd häst. -vertrag, ber, hy- 
reskontrakt, legoaftal. -wagen, 
der, hyrvazn. -weife, av. ihyra, 
i lega. -zeit, die, legotid, lego- 
stämma, hyrestid. -zin®, der, hyra, 
hushyra, 

Mietbe, bie, (pl, -n) hyra, hus- 
hyra, lega; zur -— wohnen, bo för 
hyra. 

Miethen, v. a. hyra, lega; ein 
Zimmer -, hyra ett rum; ein Schiff 
-, befrakta ett fartyg. 

Mietben,ba®, hyrande, legandez 
befraktning (af ett skepp). 

Miether, der, (pl. -) hyresman. 

Mietbling, der, (pl. -e) lego- 
hjon, hyrling. 

Mietbung, die, hyrande, legan- 
de; befrakting (af ett skepp). 

Mietig, a. full af mal. 

Mieze, bie, smekord till kattor. 

Migräne, die, migrän, hufrud- 
värk. [förstoringsglas. 

Mikroffop, das, mikroskop, 

Milan, der, Milane, bie, (pl.-n) 


glada, 

Milde, bie, (pl. -n) mal, mott, 
liten mask; kälmask; qvalster (ett 
insektslägte). 

Milbig, a. full af mal ell. mott. 

Mild, die, mjölk; mjölke (hos 
fiskar) ; geronnene -, löpen och sku- 
ren mjölk; bide —, filbunke; bie - 
abnehmen, skumma mjölken. -aber, 
die, mjölkäder. -aderig, a. mjölk- 
ådrig. -artig, a. mjölkartad, 
mjölkaktig, -afch, der, mjölkfat, 
mjölkbunke. -bart, der, hullhär, 
skäggfjun; ung glopp, näsvis yng- 
ling. -bebältniß, das, (anat.) 
mjölkbläsa. -brei, der, mjölkväl- 
ling. -brod, -bröbdhen, bab, 
mjölkbröd. -Brubder, ber, foster- 


jagthundar :vid en parforcejagt;|broder, dibroder. -brunnen, der, 


-macder, der, 
[uppror. 


myteri, uppror. 
upprorsstiftare. 


| 
| 


utgråfd grop i en kållare, att hålla 
mjölken kall under sommaren. 


Meuterei, bie, (pl. -en) myteri, | -biitte, die, mjölkbunke, -cur, 


Mewe, bie, (pl. -n) fiskmås. 
Miauen, v. n, jama, mjama, 
. 


die, mjölkbrunn, mjålkkur. -bieb, 
der, dagfjäril. -biitel, die, mjölk- 
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tistel. -brüfe, die, mjölkkörtel. |-berzig, «. ömhjertad, godhjertad, 


-farbe, die, mjölkfärg. -farben, 
a. mjölkfärgad. -faß, dag, mjölk- 
fat, mjölkbunke. -ferfel, daé, 
mjölkgris. -fieber, dag, mjölk- 
frossa, mjölkfeber (hos barnsängs- 
qvinnor). -flor, der, mjölkflor, 
glanskflor. -frau, die, mjölkkä- 
ring, mjölkhustru. -gang, der, 
(anat.) mjölkgäng. -gefäß, daß, 
mjölkkärl. -geichwulft, Die, ınjölk- 
svulst. -gla®, das, mjölkglas, 


ömsint. -Derzigfeit, die, dmhjer: | 
tenhet, mildsinthet, ömsinthet. ! 
-reihb, a. ömhjertad, gifmild. 
-tbätig, a. gifmild, hjelpsam. -tba: 
tigkeit, die, gifmildhet, hjelpsam- 
het. [vänlighet, gifmildhet. 
Milde, die, mildhet, vülvilja, 
Mildern, v.a. mildra, förmildra, 
lindra, minska, dämpa; stilla, sak- 
ta; mildra, göra behagligare; einen 
Ausdruck —, mildra ett uttryck ; eine 


ett slags glas af mjölkhvit fürg; |, Strafe-, mildra ett straff; mildern», 
diglas. -glödchen, das, mjölk- | förmildrande. 


—— som hänga under halsen | 
p 


Milderung, die, mildring, lin- 


getter. -grüße, die, mjölkgröt. | dring, förmildrande, förmildring. 


-quß, ber, mjölkkanna, -baar, 


Mildigkeit, die, mildhet, öm- 


da®, hullhär, mjölkhär, Gun på | sinthet. 


hakan. -barn, der, mjölkpiss (en 


sjukdom). 

grädde på mjölk. 

mjölkkalf. 

kammare. —kanne, Die, mjölk- 


kanna. -Eeller, der, mjölkkällare. 
-traut, das, mjölkört, sandling, 
knytningsört; äfv.: lungört, -Fub, 
die, mjölkko. —mädchen, daß, 
mjölkflicka. -miaad, Die, mjölk- 
piga, ladugärdspiga. -mäbrte, bie, 
bröd uppblött imjölk. -mué, das, 
mjölkgröt, mjölkvälling. -napf, 
der,mjölkskäl,mjölkbunke,-rabı, 
der, gridda. —röhrchen, das, 
(anat.) mjölksträng. -ruhr, die, 
diarrh& hos dibarn. -faft, ber, 
mjölksaft, chylus. -fäure, bie, 
mjölksyra. -fauger, der, spen- 
horn ; äfy.: nattskräfva ; skrikugg- 
la. -fchaf, das, mjölkfär. -fchauer, 
der, mjölkfeber. -ichrant, der, 
mjölkskäp. -fchwein, dag, mjölk- 
gris. -ichweiter, die, disyster. 
-fpeife, Die, mjölkmat, mjölkrätt. 
-ftodung, die, (med.) mjölkstock- 
ning. -itrafe, die, vintergatan på 
himmelen. -fuppe, bie, mjölk- 
soppa, mjölkvälling. -topf, der, 
mjölkkruka, mjölkpotta. -ver:- 
feßung, bie, (med.) mjölkkastning. 
-mwarıt, a, ljum, spenvarm. -Waj: 
fer, das, mjölkvassla, -weib, daß, 
mjöikhustru, mjölkkäring. - weiß, 
a. mjölkhvit. -jabn, der, mjölk- 
tand. -zieber, der, spenglas. 
-juder, der, mjölksocker. 
Milchen, v. a. mjölka, 
gifva mjölk. 
Milchen, a. som gifver mjölk. 
Milcher, der, mjölkfisk.  [lik. 
Milbicht, a. mjölkaktig, mjölk- 
Milchig,a. som innehäller mjölk; 
som har mjölke (om fisk); mjölk- 
aktig, mjölkfärgad. 
ilchling, der, (pl. -e) dibarn. 
Milchner, der, (pl. -) mjölkfisk, 
Mild, a. mjuk, len, mör; mild, 
blid, öm, ömsint, söt, ljuf, ange- 
näm, ljuflig; godhjertad, gifmild, 
hjelpsam; god; -e Luft, mild luft; 
blid luft; -er Winter, blid vinter; 
-t Sitten, milda seder; ein -er Res 
en, ett sakta ell. stilla regn; bie -e 


- vn, 


-Fammter, die, mjölk- |der, militärtjenst. 





Militär, das, militär, militär- 


-baut, die, hinna ell.|ständet, krigsväsen; unter das - 
-Falb, das, |achen, gå in i militären. 


-bienft, 
-mact, bie, 
krigsmakt. -pflichtig, a. bevärings- 
skyldig. -ftand, der, militärständ. 
-wejen, das, militärväsen, krigs- 
väsen. [..„fält.... 

Militärifch, a. militärisk, krigs 

Miliz, die, (pl. -en) milis, landt- 
värn; krigsväsende, 

Milliarde, die, (pl. -n) milliard. 

Million, Die, (pl. -en) million. 
-enmweife, av. milliontals.. (når. 

Millionär, der, (pl. -e) millio- 

Milz, die, (pl. -en) mjelte; äfr.: 
mjölke (hos fisk); die — ſticht, mjel- 
ten hugger. -abder, die, mjölk- 
der, som går genom mjelten. 
-beichwerbe, die, anfall af hypo- 
kondri, -branbd, ber, mjeltbrand. 
-entzündung, die, inflammation i 
mjelten. -farn, der, -Fraut, daß, 
mjeltört, mjeltgräs. -franf, a. 
mjeltsjuk. -Eranfheit, die, mjelt- 
sjuka, -ftehen, das, mjelthugg. 
-fucht, die, mjeltsjuka, hypokon- 
dri. -füchtig, a. mjeltsjuk, hypo- 
kondrisk, 

Mime, der, (pl. -n)skädespelare. 

Mimik, die, mimik. 

Mimiſch, «. mimisk. 

Mimoſe, die, (pl. -n) mimosa, 
känselblomma. 

Minder, a. &av. mindre, rin- 
gare; nichts befto —, icke dess min- 
dre; nicht mebr, nicht —, hvarken 
mer eller mindre, -haltig, a, 
minderhaltig, af ringare halt ell. 
värde. -jährig, a. minderärig, 
—— -jährigkeit, die, min- 
derärighet, omyndiga är, omyn- 
dighet, —zahl, bie, mindre antal. 

Minderheit, die, (pl. -en) min- 
dre antal, minoritet, 

Mindern, v. a. minska; för- 
minska; ſich -, minskas; aftaga. 

Minderung, die, (pl. -en) minsk- | 
ning, aftagande, lindring, för- 
minskning., 

Mindeft, a. den, det minsta; 
-end, zum -en, Atminstone. 

Dine,die, (pl. -n)grufva, malm- 





io; mina; -n graben, gräfva mi- 


Miſchbar 

Minen-auge, das, första öpp- 
ningen till en mina. -gang, der, 
gång, som leder till en mina, 
-gräber, der, minör, mingräfvare, 
malmbrytare, -Pammer, die, krut- 
kammare i en mina. -rinne, bie, 
rör i minor, som går från ena kam- 
maren till den andra, -jchiff, da, 
minskepp. -fucher, der, malmle- 
tare, -trichter, der, entonnoir, 
den grop ell. öppning en mina gör, 

Miner, die, malm. 

Mineral, dag, mineral, malm; 
bergart; malmart. -ien, pl. mine- 
ralier. -ienjammlung, die, mine- 
raliesamling, mineraliekabinett, 
-waffer, das, mineralvatten. 

Dineralifch,a.mineralisk,malm- 
aktig. 

Mineralog, der, (pl. -en) mine- 
ralog. 

Mineralogie, Die, mineralogien, 
läran om metaller, 

Mineralogiich, «. mineralogisk, 

Mineralreich, das, mineralrike, 

Miniatur, die, miniatur. -ge: 
mälde, da®, mälning i miniatur, 
miniaturmälning. -maler, ber, 
miniaturmälare. 

Miniren, v. a. minera, under- 
minera, undergräfva. 

Minirer,der, (pl.-) minör, min- 
gräfvare, skansgräfvare, 

Minirung, die, minering, mi- 
nors gräfvande. 

Minifter, der, (pl. —) minister; 
sändebud; — bed Innern, minister 
för inrikes ärenderna; — des Aeu— 
fern, minister för utrikes ärender- 
na. -ftalfadhe, bie, ministerielt 
ärende. 

Miniiteriell, a. ministeriel, an- 
gäende ministern ell. ministerium. 

Miniiterium, daß, (pl. Minifte: 
rien) ministerium, minister, 

Mine, die, kärlek. brief, der, 
kärleksbref. -glüd, das, kärleks- 
Iycka; kärleksnöje. -Tied, daß, 
kärlekssäng, kärleksvisa, -fänger, 
-finger, der, ett slags kärleksskal- 
der i Tyskland under 12te, 13de 
och 14de seklen. -lohn, -feld, 
der, älskogslön, kärlekslön; kär- 
leksnöje. 

Minnen, v. a. älska. 

Minniglich, a. älskansvärd. 

Minorit, der, (pl. -en) minorit, 
franeiskanermunk. 

Minute, die, (pl. -n) minut. 
-nglas, das, (sjöt.) logglas. ⸗·n⸗ 
rad, das, hjul i ett ur, som drifrer 
omkring minutvisaren, -nubr, die, 
ur, som visar minuter. -njeiger, 


joe minutvisare, 


Mir, (dat. af pron. pers. idy) mig, 
åt mig; fomm zu -, komm till mig. 
Difantbrop, der, (pi. -en) mi- 
santrop, menniskohatare. i 
Miſanthropie, die, misantropi, 
folkskygghet, menniskohat. 
Mifantbropifch,«. misantropisk, 
folkskygg,menniskohatande. 


and aufthun, vara gifmild; eine -e nor; bie -n fpringen laffen, spränga | Mirte, se Myrte. 


Stiftung, en mild, en from stiftelse. 


'minan, 


Milch: bar, a. som låter blanda 


— — — — — — 


sig. -barkeit, die, egenskap att 
kunna blandas, -futter, bag, 
blandfoder. -gericht, dag, ragu. 
-torn, dad, blandsäd. -mafch, 
der, mischmasch, blandning, möl- 
ja, röra. 8 

Difchen, v. a. blanda, hopblan- 
da, blanda upp; bie Karten -, blan- 
da kort; Waffer unter den Wein -, 
blanda vatten ivin; untereinander -, 
blanda ihop, röra ihop, blanda om 


hvartannat; fih in eine Sae -,|ig 


lägga sig uti en sak; fid) in Alles —, 
blanda sig i allt. 
Miſchen, da, blandande, 
Driihling, der, blandning, 
blandfoder; ett slags qvarts. 
Miſchung, die, (pl. -en) bland- 


ning. 
Miſerabel, a, eländig, ömklig; 
snäl. hatare. 

Miſogyn, der, (pl. -e) qvinno- 

Mispel, die, (pl. -n) mispel, 
oxbär. -baum, der, mispelträd, 
oxbärsbuske, 

Mißachten, v. a. missakta, för- 
akta, vanvörda., 

Mitachtung, die, missaktning. 

Midarten, v. n. vanarta, van- 
slägtas. 

Minbehagen, das, misshag, 
missnöje. 

Mißbieten, v. irr. n. missbjuda, 

Mißbildung, die, missbildning, 
deformation. 

Mipbilligen, v. a. missbilliga, 


ogilla. (de, ogillande, 
mipbilligung, die, missbilligan- 
Mißbrauch, der, (pl. -bräucde) 
missbruk, 


Mißbrauchen, v. a. missbruka. 

Mipbräudlidh, a. origtig, lag- 
stridig. 

Mißbündniß, daß, (pl.-e) opas- 
sande förbund ell, förening. 

Mifcredit,der, misskredit, van- 
heder, vanrykte; Semanden in - 
bringen, sätta någon i misskredit. 

Dißdeuten, v. a. misstyda, för- 
tyda, illa upptaga. 

Mißdeutung, die, (plur. -en) 
misstydning. 

Miffen, v.n. undvara, umbära, 
vara utan. — v. a. (vermiffen) sak- 
na; id) fann das nicht — (entbehren), 
jag kan ej mista det, 

Miffe-tbat, die, missgerning, 
missdäd, ogerniug. -tbäter, der, 
missd@ädare, missgerningsman, 
ogerningsman, 

Mipfallen, v. irr, n. misshaga, 
stöta, förtreta. 

Mipfallen, das, misshag, miss- 
tycke, missnöje, 

DMipfällig, a. misshaglig, obe- 
haglig, vidrig, oangenäm; '- fein, 
misshaga. [het, obehaglighet. 

Mipfälligkeit, die, misshaglig- 

Miffarbe, die, vidrig, falsk 
fårg, obehaglig och vidrig brokig- 
het; äfv.: urblekt färg. 

Mipform, die, (pl.-en) felaktig, 
vidrig form ell. skapnad, deformi- 
tet, vanskaplighet. 
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Mipförmig, a. — 

Mißgebären, v. irr. n. få miss- 
fall, kasta fostret, fåda i förtid. 

Mifgebilde, dad, vidunder, 
missfoster, 

Mißgebildet, a. missbildad. 

Mißgebot, das, missbud, miss- 
bjudande; ein - thun, missbjuda, 

Mifgeburt, die, (pl. -en) miss- 
foster, oformligt foster; missfall, 
Mißgehen, v. irr.n. gå misste, 

vilse. 
Mifgelaunt, a. misslynt. 
Mißgeſchick, das, missöde, mot- 
gång. [skaplig varelse, 

Mißgeſchöpf, das, (pl. -e) van- 

—— bie, (pl. -en) van- 
skaplighet 

ißgeftaltet, a. vanskaplig. 

Mißgewächs, da$, (pl. -e) van- 

skaplig växt. 
ißgiſſing, Die, (sjöt.) missvis- 
ning (magnetnälens), 

Mifglüden, v. n. misslyckas, 
klicka, slå felt. 

Mißgönnen, v. a. missgynna, 
missunna, afundas. 

Mißgreifen, v. irr. n. misstaga, 
fela, taga misste; gripa falskt. 

Mißgriff, der, (pl. -e) misstag, 
feltag, missgrepp, felgrepp, för- 
seende, irring. 

Mifgunft, die, missgunst, 
ogunst, afund, missunsamhet. 

Mißgünftig, a. missunsam, af- 
undsjuk. 

Mißhandeln, v. a. misshandla, 
illa handtera. 

Mißhandlung, die, (pl. -en) 
misshandling, elak medfart; för- 
seelse, synd. 

Mißheirath, die, missgifte, min- 
dre passande gifte, olyckligt gif- 
termäl. 

Mipbellig, a. misshällig, oense. 

Mißhelligkeit, die, misshällig- 
het, oenighet; obehaglighet. 

Miſſion, die, (pl. -en) mission, 
sändning, beskickning; uppdrag. 

Miſſionär, der, (pl. -e) missio- 


när. 
Miffiv, daß, (pl. -e) sändebref; 
sändebud. [8r, oår. 
Mißjahr, das, (pl.-e) missväxt- 
Mißkennen, v. irr. «. misskän- 
na; er hat mic mißfannt, han har 
misskännt mig. 
Mipklang, der, (pl. -klänge) 
missljud, 
Mißlaune, bie, 
misshumör, 
Mißlauniſch, «. misslynt, 
Miglaut, der, (pl. -e) missljud, 
Miflautend, a. missljudande. 
Mifleiten, v. a. missleda, föra 
vilse. [missledning. 
Mißleitung, die, missledande, 
Mißlich, a. oviss, osäker; far- 
lig, äfrentyrlig; kinkig; eine -e 
Sadıe, en osüker sak; mir ift - bas 
bei zu Muthe, jag ir tvehfigsen der- 
vid, Tlighet; kinkighet. 
Mißlichkeit, die, ovisshet; far- 
Mißlingen, v.irr.n. misslyckas, 


misslynthet, 








\klicka, sIß felt; die Sadıe ift mir 
| mißfungen ‚ saken har misslyckats 
för mig. 

Miflingen, das, misslyckande. 

Mißmuth, der, misslynthet, 
males don missnöje. 

Mifmutbig,a. missmodig, miss- 
lynt, melankolisk. 

Mißratben, v. irr. a. afråda, 
- v. n. misslyckas, slä felt. 

Mifrechnen, v. n. missräkna, 
förräkna sig. 

Drifrechnnng, die, missräkning. 

Mifitand, der, otillhörlighet, 
oliigenhet. 

Mißton, ber, missljud, falsk 
ton. [missljudande, 

Mihtönen, v. a. missljuda, vara 

Mißtrauen, v. n. misstro, miss- 
tänka, 

Diiftrauen, das, misstroende, 
misstanke; - erregen, väcka miss- 
tankar; - Degen, hysa misstroende; 
- > ſich felbft fegen, misstro sig 
sje 


Miptrauiih, a. misstrogen, 
misstänksam ; —es Weſen, misstro- 
genhet, misstänksamhet, 

Mißvergnügen, das, missnöje, 

Mifvergnügt, a. missnöjd, 
oglad, missmodig, misslynt; ein 
Mißvergnügter, en missnöjd (per- 


son). 

Mifverbalten, das, missförhäl- 
lande. 

Drißverbältnig, das, (pl. -e) 
missförhällande, disproportion; 
olikhet. [misstag. 

Mifverftand, der, missförständ, 

Drifveritändniß, das, (pl. -e) 
missförständ, oriktigt upfattande, 
misstag ; osämja, oenighet. 

Mifpverftehen, v. irr. a. miss- 
förstä, 

Miſwachs, der, missväxt; fel- 
aktig, dälig växt. 

Diinweilung, die, missvisande, 
missvisning; die - (Declination) ber 
Magnetnadel, magnetnälens miss- 
visning. 

Mißwort, Das, illa valdtord. 

Miſt, der, träck, gödsel, dynga; 
mist, töcken. -babre, die, dyng- 
bär, gödselbär. -beet, das, dyng- 
bänk, drifbänk. -finf, der, smut- 
sig gosse ell. flicka, lortvasker, 
lortlolla. -fliege, die, dyngfluga. 
-forfe, die, dynggrepe. -fubre, die, 
dynglass, dyngkörsel, gödsellass, 
-gabel, die, dynggrepe. -grube, 
die, dynggrop, gödselgrop, göd- 
selhäla. -baufen, ber, dynghög, 
gödselhög. -bof, der, gödseirum, 
dyngplats, dyngstad, spillnings- 
rum. -jauce, die, dyngvatten, 
dyngpuss. -fäfer, Der, tordyfvel, 
-farre, bie, dyngkärra. -lache, 
die, pöl, dyngpuss. -melbe, bie, 
gullfrd. -pfüßge, die, dyngpuss, 
dyngpöl. -wagen, der, gödsel- 
vagn, dyngvagn. -wafler, daß, 
dyngvatten. 

Miſtel, die, (pl. -n) mistel, en 
parasitplanta af hvars blad göres 


Miften 


. fägellim. -droffel, die, -finE, der, 


björktrast, 

Miſten, v. n. tricka. — v. a, 
gödsla;' den Stall — (ausmiſten), 
mocka stallet. 

Mit, praep. (med dat.) med,jem- 
te, tillika; äfven; i; — ber Bedin— 
gung, med det vilkor; - ber größs 
ten Hochachtung, med största hög- 
aktning; Jemanden — (beim) Namen 
nennen, nämna nägon vid namn; 
- Taged Anbruch, i gryningen; es 
ift aus - ihm, det år ute med ho- 
nom; fpielft bu -? spelar du med? 

Mitarbeiten, v. a. arbeta med, 
dela arbetet med någon; medver- 
ka, hjelpa till. [medhjelpare, 

Mitarbeiter, der, medarbetare, 

Mitarbeiterin, die, (pl. -nen) 
medarbeterska. 

Mitbegriffen, ar. inbegripet, | 
inberäknadt; frän och med, till 
och med. [fett längods, 

Mitbelchnte, der, deltagare i 

Mitbelebnung, die, (pl. -en) 
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Mitgabe, die, (pl. -n) medgift, 
hemgift (andra. 

Mitgaft, der, gäst tillika med 

Mitaeben, v. irr. a. gifva med; 
feiner Torhter nichts —, ej gifva sin 
dotter någon hemgift. 

Mitgefäbrte, der, följeslagare. 

Mitgefangene, der, medfänge, 

Mitgefühl, das, medkänsla, 
deltagande känsla., 

Mitgeben, v. irr. n. gå med; 
beledsaga. 

Ditgebülfe, der, medhjelpare.!' 

Mitgenof, der, kompanjon; 
kamrat; deltagare med en aunan 
i något. 

Mitgenuß, der, inbördes ätnju- 
tande. (nista. 

Mitgefchöpf, dag, medvarelse, 

Mitgeſell, der, kamrat, stall- 
broder; medbrottsling. 

Mitaift, die, medgift, hemgift. 

Mitglied, da$, (pl.-er) medlem, 
ledamot. 

Mithalten, v. irr. a. & n. hålla 


beläning tillsammans med en an-|med; vara med, deltaga i, 


nan. 
Mitbefig, der, medbesittning. 
Diitbefiger, der, medägare. 
Mitbeten, v. n. bedja med. 
Mitbewerber, der, medsökan- 

de, medtäflare, medfriare, 
Mitbewerbung, die, medsökan- 

de, medtäflan. Fdel, 


Mithelfen, v. irr. n. hjelpa till, 
medverka, bidraga till. 

Mitbelfer, der, medhjelpare. 

Mitberricher, der, medregent. 

Mithin, av. följaktligen, 58- 
ledes. 

Mithridat, ber, (pl.-e) motgift. 

Mithülfe, die, tillhjelp, med- 


Mitbezablen, v. a. betala sin verkan, biträde. 


Mitbringen, v. irr. a. medbrin-| 
ga, medföra, båra med sig, föra 
med sig. [betsbroder. 

Mitbruder,der, medbroder, em- 

Mitbubler, der, rival, medtäf-| 
lare, medfriare. 

Mitbürge, der, (pl. -n) med- 

Mitbürger, der, medborgare. 
-recht, daS, medborgarrätt, 

Mitchrift, der, medkristen, 

Mitdaſein, das, samvarelse. 





Mitdürfen,v.n.töras vara med, ! 


hafva lof att gå, fara etc. med; 
wenn id) nur mitbürfte, om jag blott 
torde vara med, [re. 


Miteigentbümer, der, medäga- | 


[borgen. | 





Mitinbaber, der, medinnehaf- 
vare, medägare, medbolagsman, 

Mitintereifent, der, medintres- 
sent. 

Mitkämpfer, ber, medkämpare. 

Mitkfäufer, der, medköpare. 

Mitkommen, v.irr. n. komma 
med. 

Mitlachen, v. n. skratta med. 

Mitlaſſen, v. irr. a. låta gå ell, 
följa med. 

Mitlaufen, v. irr. n. löpa med, 
springa med; kunna passera. 

Mitlaut, Mitlauter, der, med- 
ljud, konsonant. 

Mitlebende, der, (pl. -n) med- 


Miteinander, av. med hvaran- |lefvande, samtida. 


dra, tillsammans, ihop, på en 
Äng. 
Mitempfinden, v. i 


Mitleid, Mitleiden, daS, med- 


[medkänsla, |lidande, medömkan; — haben, - 
rr. a. hafva 


empfinden, ömma; - erregend, öm- 


Mitempfindung, die, medkäns- |mande. 


la, sympati. 

Miterbe, der, medarfvinge, 

Miteffen, v. irr. a. & n. ned- 
svälja något jemte maten; äta 
med, spisa med. 

Miteffer, der, (pl. -) medätare, 
medtäflare; äfv.: en art insekt; 
finne i ansigtet. 

Mitfabren, v. irr. n. fara med, 





Mitleiden, v. irr. n. lida med, 
taga del i andras lidande, 

Mitleidenbeit, die, sympati, 
medlidsamhet; deltagande i en 
annans lidande, 

Mitleidendwürdig, a. medöm- 
kansvärd, ömklig. 

Mitleider, der, en som lidar 
med en annan; en som har medli- 


resa med; Jemandem übel —, fara | dande med en annan, 


illa med någon, gå illa ft någon, 
Mitfabrt, die, medfart. 
Mitfaiten, die, midfastan. 


Mitleidig, a. medlidande, med- 
lidsam, medömksam, ömsint. 
Mitleidigkeit, die, medömkan, 


Mitfolgen, v. n. medfölja, följa | medlidsamhet, ömsinthet. 


med, 
‚ Mitfreube,bie, deltagandegläd- |b 


je. [med sig. 
Mitführen, v. a. medförs, föra 


Mitleidöbezeigung, die, sorge- 
etygelse, 

itlernen, v.a.& n. lära med, 
Mitmaden, v. a. göra med, 








Em: 
IN 


Mittags 


vara med om, deltaga uti ; alfeneuen 
Moden -, härma alla nya moder, 

Mitmeiiter, ber, mästare i sam- 
ma handtverk, 

Mitmenich, der, (pl. -en) med- 
menniska, nästa. 

Mitnagel, ber, nagelspräng, 
nagelrot (på finger). 

Mitnehmen, v. irr. a. taga med 
sig; medföra; angripa, försvaga; 
medtaga, 

Mitnichten, av. alldeles icke, 
ingalunda, långt derifrän. 

i Mitpächter, der, medarrenda- 
Or, 

Mitrechnen, v. a. räkna med, 
inberäkna, 

Mitregent, der, (pl. -en) med- 


regent. 


| ‚ Mitregentfchaft, die, medrege- 
| 








ir] 
titreifen, v. ». resa med, följa 
med. 

Mitrheder, der, medredare, 

Mitſchicken, v. n. medskicka, 
|skicka med. [bog. 

Mitichlagbug, der, (sjöt.) strick- 

Mitjchuld, die, medbrottslighet. 

Mitſchuldig, a. medbrottslig, 
medskyldig. 

Mitſchuldige, der, medbrotts- 
u © [gäldenär, 

itfchuldner, der, (pi. -) med- 

Mitjchüler, der, (pl. -) med- 
lärjunge, skolkamrat, 

Mitichweiter, die, (pl. -n) med- 
syster. [sända med. 

Mitfenden, v. irr. a. medsända, 

Mitipielen, v. n. spela med; 
medfara; Jemandem übel —, gå illa 
åt någon, illa medfara någon. 

Mtitfpieler, der, (pl. -) med- 
spelare. 

Mititand, der, (plur. -ftände) 
medständ; bie Mitftände, de öfriga 
ständen. 

Mititimmen, v. n. rösta med, 
komma öfverens, genom röstning 
gifva sitt bifall till. 

Mitftreiter, der, (pl. -) med- 
stridare, stridskamrat, 

Mittag, der, (pl. -e) middag; 
söder; zu - effen, äta middag; zum 
- einladen, bjuda till middag; am 
helfen -, midt på ljusa dagen; ge 

en -, um -, mot middagen; bie 

enter liegen gegen —, fönstren vet- 
ta ft söder, 

Mittags, av. vid middagstiden. 
-blume, die, ringblomma, solvic- 
ker, -brot, -efjen, daé, middags- 
måltid. -gebet, das, middagsbön. 
-höbe, die, middagshöjd. -Ereis, 
ber, meridiancirkel. -länder, der, 
söderlänning, -lIinie, die, mid- 
dagslinie. -fuft, die, middags- 
luft; lätt sunnanvind, -mablzeit, 
die, middagsmältid, -predigt, die, 
middagspredikan. -punct, ber, 
söderpolen, -rube, die, middags- 
lur, middagssömn. -feite, bie, 
södra sidan. -fonne‘, Die, mid- 
dagssol, -temperatur, bie, dags- 
midja. -tifch, ber, middagsmäl- 


Mittägig 
-wind, ber, sydlig vind. 
-jeit, die, middagstid. -zirkel, 
Der, meridiancirkel. 

Mittägig, Mittäglih, a. syd- 
lig; åt söder; meridional; hvarje 
middag. 

Mitte, die, (pl. -n) midt, mid- 
ten; medel, medelpunkt, center; 
in der -, midt uti; in der — zwifchen, 
midt emellan; in ber — bed Reiche, 
i hjertat af riket; die -— bes Winters, 
midvinter; die rechte — halten, hålla 
medelvägen, hälla jemnan; bie - 
beg Leibes, midjan; fie nahmen ihn in 
die -, de togo honom midt emel- 
lan sig; Einer aus unfrer -, en af 
vårt sällskap, af vårt samfund; 
um die — beg vorigen Jahrhunderts, 
vid medlet af förra Ärhundradet. 

Wtittel, das, (pl. -) medel, ut- 
vig; hjelpmedel ; botemedel ; Mit» 


tid. 


tel, pl. medel, tillgängar, förmö- | 


genhet; ein guted —, ett godt me- 


del ; fid} ing = legen, fhlagen, medla | 
emellan, lägga sig emellan, söka | medelväg. 


bilägga en sak. 

Mittel:alter, das, medelälder, 
ınedeltid ; die Geichicdyte bed -8, me- 
deltidens historia. -art, die, me- 
delart, medelsort, mellersta sor- 
ten. -bar, a. medelbar. -barkeit, 
die, medelbarhet. -begriff, der, 
medelbegrepp. -blau, a. mellan- 
blå, -bing, das, medelting, som 
är hvarken godt ell. ondt. -farbe, 
Die, medelfärg, -fein, a. medelfin, 
-feld, da®, hjertsköld i ett vapen. 
-fell, das, (anat.) hinna som delar 
bröstet midt itu, 
-finger, der, längfinger, mellan- | 
finger, medlersta fingret. -fleiich, | 
das, (anat.) mellangärden, stället | 
mellan födslolemmen och ändtar- | 
mens utgäng, perinaeum, —fuff, 
der, (anat.) fotblad ell. fotlaget | 
mellan tärna och fotleden, meta- 
tarsus. -galopp, der, kort galopp. 
-gang, der, medelgäng, mellan- 
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-mebl, dag, mjöl af mellansorten, 
-preid, der, medelpris. -punct, 
der, medelpunkt. -fala, da®, me- 
delsalt. -fchlag, der, mellansort, 
mellanslag. -&mann, der, -öper: 
fon, die, medlare, -foble, die, 
innansäla, mellansäla, bindsäla. 
-forte, die, medelsort, medelart, 
mellansort, mellanslag. -ftanb, 
der, mellanständ, medelklass. 
„Reg. der, (boktr.) medelsteg. 
-ftelle, die, mellersta stället ell. 
rummet. -ftimme, die, mellan- 
stämma. -ftrafe, die, medelväg; 
die — halten, hålla jemnan, hålla 
medelvägen. -itrich, der, mel- 
lanstreck. -flüd, da®, mellan- 
stycke, -treffen, das, medlersta 
delen af en krigshär, centern. 
-tuch, das, kläde af mellansort. 
-urfade, Die, verkande orsak. 
-wall, der, (fortif.) kurtin, vall 
mellan två bastioner, -wand, die, 
mellanvågg, skiljemur. -weg, der, 
-wort, daé, partici- 
ium, -zabf,die,medeltal, -3abn, 
er, mellantand, 
Mittelft, praep. (med gen.) me- 
delst, förmedelst, genom. 
Mittelite, a. mellersta, 
Mitten, av. uti midten, midt i; 
- inne, midt inuti; — unter, midt 
inunder; midt emellan; — auf, 
midt på; - durch, midt igenom; - 
durch fchneiden, genomskära i mid- 
ten; — entzwei, midt itu; — am Tas 


ge, midt på dagen; - in der Nacht, 


midt i natten; — um ben Leib, midt 


mediastinum. | om lifvet, 


Mitternacht, die, midnatt; mid- 
nattstid; norr, norden. -Sgegenb, 
bie, norr. -®pol, der, nordpol, 
-Sftunde, die, midnattens timma. 
-öwind, der, nordlig vind. -$: 
zeit, die, midnattstid. -wärts, 
av. åt norr. 

Mitternädhtig, a. som sker vid 
midnattstid; nordlig, septentrio- 


gång. -gattung, die, mellanslag, | nal. 


mellansort ; mellersta sorten; neu- 
trum. -gebäubde, das, mellan- 
byggnad, hufvrudbyggnad. -glied, 
bas, lem, som sammanbinder 
tvenne andra; (log.) medelbegrepp 
i en slutsats, medius terminus, 
-groß, a. medelstor. -gröfe, die, 
medelstorlek. -gut, da®, gods 
ell. varor af medelgodhet. -band, 
die, mellanhand; (anat.) medel- 
hand, metacarpus. -ländifh, a. 
medelländsk; das -ländiſche Meer, 
Medelhafvet, -laut, der, medel- 
ton, ton, som ligger midt emellan 
två andra. -Iinie, bie, eqvator. 
-[08, a. medellös, utan medel, 
fattig. -Iofigkeit, die, medellös- 
het, fattigdom. -mann, der, man 
af medelklassen; en som har me- 
delmättig utkomst. -maß, ba, 
medelmätt, lagom mätt. -mäßig, 
a. medelmättig, mättlig, lagom. 
-mäßigteit, die, medelmätta, me- 
delmättighet. -maft, der, stor- 
mast. -meer, dad, medelhaf. 


Mitthäter, der, (pl. -)' med- 
brottsling. [meddelelig. 

MittHeilbar, v. a. meddelbar, 

Mittbeilen, v. «. meddela, gif- 
va del af, anförtro. 

Mittheilend, a. som meddelar 
sig ell. sprider sig; (mittheilfam) 
meddelsam, som gerna meddelar 
sina tankar ell. äsigter. 

Mittheilfamkeit, die, meddel- 
samhet. [meddelning. 

Mittheilung, die, meddelande, 

Mittler, der, (pl. -) medlare; 
(handtv.) profgesäll, en som är 
mellan gesäll och lärling. 

Mittler, Mittlerer, a. den, det 
mellersta; som är midtuti; medel- 
möttig; von -em Alter, af medel- 
Rldern; von -er Größe, af medel- 
mättig storlek, af lagom storlek; 
von -en Jahren, medeläldrig; bie -e 
Zeit, medeltiden, [lerska. 

Mittlerin, die, (pl. -nen) med- 

Mittlerweile, av. emellertid, 
medan, unter det att; likväl, 


Mode 


Mittragen, v. irr, a. bära til- 
lika med en annan. 

Mittrauern, v. n. sörja med. 

Mittrinten, v. irr, a, & n. dric- 
ka med, [dag. 

Mittwoch, Mittwoche, die, ons- 

Mitunter, av. emellanft; med 
ibland, med under. 

Miturfache, die, (pl. -n) med- 
verkande orsak, i 

Mitverbrecher, der, (pl.-) med- 
brottsling. 

Mitverihworne, der, en afde 
sammansvurna; die Mitverfdiwors 
nen, de sammansvurna. 

Mitvormund, der, medförmyn- 
dare, förmyndare jemte en annan. 
-fchaft, die, medförmynderskap. 

Mitweide, die, samfält bete; 
stille der man får hafva samfält 
bete. [med en annan. 

Mitweinen, v. n. gräta tillika 

Mitwelt, die, samtid, samtida 
lefvande. [fria jemte en annan, 

Mitwerben, v. irr, n. täfla om, 

Mitwerber, der, (pl. -) med- 
täflare; medsökande; medfriare, 

Mitwerbung, die, täflan, med- 
täflan, medfriande, [draga. 

Mitwirken, v. n. medverka, bi- 

Mitwirfung, die, medverkan, 
biträde, ätgärd; durch feine -, ge- 
nom hans #tgärd; oßne meine -, 
utan mitt Ätgörande. 

Mitwiffen, dad, Mitwiffen: 
fchaft, die, medvetenhet, medve- 
tande, kunskap; ohne mein -, mig 
ovetande, utan min vetskap. 

Mitwiffer, der, (pl. -) en med- 
vetande, person som är medvetan- 
de; hälare, [inberäkna. 

Mitzählen, v. a. räkna med, 

Mitzeit, die, samtid; närvaran- 
de tid; (fig.) samtida lefvande. 

Mitzeuge, der, (pl. -n) med- 
vittne, bivittne., 

Mitzieben, v. irr. a. meddraga, 
draga med sig. - v.n, täga bort 
tillika med en annan. 

Mirtur, die, (pl. -en) mixtur, 
blandning. 

Mnemonik, bie, minneskonst. 

Möbel, die, (pl. -) möbel, hus- 
gerädssak. -überzug, der, möbel- 
öfverdrag. [hastig, flink. 

Mobil, a. rörlig, liflig, snabb, 

Mobiliar, das, Mobilien, pl. 
—— möbler, lösören, husge- 
råd. 

Mobiliarvermögen, dag, rör- 
lig egendom, lösörebo. 

Möbliren, v. a. möblera, förse 
med husgeråd. 

Möblirung, die, möblering. 

Mode, die, (pl. -n) mod, bruk, 
sätt, vis; ed ift —, det år på modet; 
eine - aufbringen, komma upp med 
ett mod; aus ber - fommen, komma 
ur modet; die — mitmadyen, följa 
med moderna. -artifel, der, mo- 
deartikel. -dame, die, modedam, 
fruntimmer som följer alla nya 
moder. -freund, der, älskare af 
nya moder, -bänbler, der, mo- 


dehandlare, galanterihandlare. 
-bänblerin, die, modehandlerska. 
-tleid, das, klädning efter modet. 
-tarr, der, en som följer alla mo- 
der. -fucht, bie, modesjuka. 
-waare, die, modevara, grann- 
lütsvara. 

Model, der, (pl. -) modell, 
mönster ; form, mätt hvarefter pro- 
portioner tagas; gjutform, matris, 
originalstamp ell. -prägel; tryck- 
ning på tyger. -macher, ber, mo- 
dellmakare, -fchneider, der, mo- 
dellskärare. -tud, das, namn- 
duk, märkduk, begagnad som 
mönster. 

Modeler, Modellirer, der, (pl. -) 
modellör, modellskärare. 

Modell, das, (pl. -e) modell, 
mönster, form. -fammer, bie, 
modellkammare, -funit, die, mo- 
delleringskonst. -tifchler, ber, 
modellskärare. 

Mobdelliren, v. a. & n. model- 
lera, forma. 

Modeln, v. a. forma, fasonera; 
trycka, (på tyger); modellera; 
( fig.) bilda. 

oder, der, dy, mudder, gyttja ; 
förruttnelse, röta, förmultnande, 

Moderig, a. dyaktig, gyttjig; 
rutten, multen. 

Modern, v. n. ruttna, multna. 

Modern, ‘a. modern, nymodig, 
på modet. 

Moderniſiren, v. a. inrätta ef- 
ter nya modet, gåra modern. 

Modificiren, v. a. förändra, in- 
skränka, mildra. 

Modiſch, a. & av. modisk, ny- 
modig, i mod, på modet. 

Mobiſtin, die, (pl. -nen) mode- 
handlerska, fruntimmer som gör 
grannlät för fruntimmer. 

Dtodulation, Die, (plur. -en) 
stämning; melodi; säng efter 
takt. 

Mtoduliren, v. a. stämma; sjun- 
ga efter takt. 

Mögen, v.irr.n. kunna, fårmå ; 
må, hafva rättighet, hafva till- 
ständ; vilja, önska; hafva lust; 
tycka om; idymöchte gern, jag skulle 
gerna vilja; idy möchte es gern ha— 
ben, jag skulle gerna vilja hafva 
det; ed mag fein! må vara! mä gö- 
ra! ed mag fein wie cd will, det må 
vara huru det vill; ich fürchte es 
möchte geſchehen, jag fruktar för att 
det kunde hända; bavon mag id) 
nihts hören, jag vill ej höra talas 
derom; id) mag nicht mebr fchreiben, 
jag tycker icke om att skrifvamer; 
ich mag das nicht, jag tycker icke 
om det; jag vill det ej; möchte das 
wahr fein! mätte det vara sant! er 
bat mich, ich möchte bod) fommen, han 
bad mig att jar skulle komma; 
was Sie mögen;-hvad ni önsker; 
leiden —, tycka om, hålla af. 

Möglich, a. möjlig, görlig; alles 


-t Süd, allsköns Iycka; -er Wei⸗ für ungar hvar mänad. 


fe, kanhända; das ift wohl -, det år | 
ganska möjligt; fo bald ale -, med| 
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allt hvad måjligt år. 
Möglichkeit, die, måjlighet, går- 


Monſtranz 


möjligsta första; alled-ethun, göra| Monatlich, a. månadtlig. - av, 


‚imänaden, mänadtligen, om må- 
jnaden; — ein Mal, en gång hrar 


lighet; wenn iracnd eine — vorhanden |mänad; bie -e Reinigung, mänads- 


ift, om det på n®got sätt låter sig 
göra; es ift keine —, daß es gelingt, 
det år ingen wöjlighet att lyckas; 
nad) meiner —, efter min fårmåga. 

Moglidft, a. möjligast; fein -es 
tbun, göra allt som står i ens för- 
mäga. 

Mohn, der, (pl. -e) vallmo. 
-?opf, der, vallmoknopp. 
das, vallmoolja. 
mosaft. 

Mohr, der, (pl. -en) mor, ne- 
ger, morian; moire (sidentyg). 
-enfarbig, a. svartbrun, beck- 
svart, -enfopf, der, morianshuf- 
vud; morenkopp (häst; dufva). 
-enland, dat, Ethiopien, Mauri- 
tanien. 

Möhre, Mohrrübe, die, (pl. 
-n) morot, [na, negress. 

Mobrin, die, (pl. -nen) negrin- 

Moker, der, stor hammare att 
såå in jernbultar iskepp. -betel, 
der, jernvig att klyfva virke med. 
F Molch, der, (pl. -e) salaman- 

er. 

Molken, pl. vassla, mjölkvassla, 
-cur, die, vasselkur. -Dieb, der, 
dagfjäril. -faß, das, fat, hvari 
vasslan silas, -käſe, Der, mesosi. 
-firfhe, die, ett slags Jjusröda 
körsbär. 

Molkicht, a. lik mjölkvassla. 

en a. vasslig, vasselaktig. 

Mol, das, moll (i musik). -ton, 
der, mollton. -tonart, die, moll- 
tonart. [ron, kerbär. 

Moltebeere, die, (pl. -n) hjort- 

Droment, der, (pl. -e) moment, 
momang, ögonblick; vigtighet, 
vårde. 

Dtoment, daé, (pl. -e)_beve- 
kelsegrund, drift.  [förgänglig. 

Momentan, a. ögonblicklig; 

Monade, die, (pl. -n) enhet, 


-faft, der, vall- 


atom, \ 
Monardh, der, (pl. -en) mo- 
nark, enväldig regent. 
Monarchie, die, (pl. -en) mo- 
narki, enväldsregering. 
Monardin, die, (pl. -nen) mo- 
narkinna. [väldig. 
Monarchiſch, a. monarkisk, en- 
Monat, der, (pl. -e) mänad; 
innerbalb eines 28, inom en mäÄnad, 
-fblume, die, pytter, vattenväp- 
ling. -dfluß, der, mänadsflöde, 
mänadsrening. -#frift, die, en 
mänads tid ell. rädrum; binnen -, 
inom en mänad. -Bgeld, da$, 
mänadspenningar. -#lobn, der, 
mänadslön. -drednung, die, mä- 
nadsräkning. -#rofe, die, mä- 
nadsros (rosa damascena, rosa 
semperflorens). -&fchrift, die, mä- 
nadsskrift. -®fold, der, mänads- 
sold. -Btaube, die, dufva, som 
-fubr, 
die, ur, som drages upp en gång i 
mänaden, -$weije, av. månadsvis. 


rening; — bezahlen, betala mänadt- 
ligen, 

Mind, der, (pl. -e) munk. 

Möndrerei, die, munkväsende, 
munklefnad, 

Mönchiſch, «.munklik, munk... 

Möndıs » bogen, der, —— 
tryckt ark med fläckar, hvarp 
svirtan ej fastnat. -Pappe, die, 
munkkäpa. -Elofter, das, munk- 


-famen, der, vallmofrö. kloster. -Eopf, der, munkhufrud, 


knackskalle, ett slags mynt. -fut: 
te, die, munkkäpa. -Ieben, daé, 
munklefnad. -orden, der, munk- 
orden. -platte, die, skalligt 
munkhufrud. -fchrift, die, munk- 
stil. -wefen, Das, munkräsende, 
munklefnad, -zelle, bie, munk- 
cell, munkkoja. 

Mond, der, (pl. -e) måne; mi- 
nad (i den högre stilen); voller -, 
fullmäne; zunehmender =, ny; abs 
nehmender —, nedan; bei abnchmen« 
dem -t, i nedanet; der - ift im Abe 
nehmen, månen år inedan; ber Hof 
um ben -, mängärd. -auge, dat, 
periodisk fluss ihästögon. -äugig, 
a. mänadsgalen. -bewobner, der, 
invänare i månen. -enjabr, da, 
mänär, Ar af 354 dagar, -enmonat, 
der, mänmänad, ett ny och ett ne 
dan tillsammantagna, -finiternif, 
die, mänförmörkelse,. -fled, der, 
mänfäck. -förmig, a. mänformig, 
mänlik. -bell, «. mänljus. -Ealb, 
bag, mänkalf, mänadskalf, ınd- 
nadsfoster, oformligt foster. -Fat: 
te, die, mänkarta. -Tauf, der, må- 
nens lopp. -licht, das, mänljus, 
mänsken. -milch, Die, (miner.) 
mäumjölk. -famen, der, ett ört- 
slägte, menispermum. -jdein, 
der, mänsken. -itein, der, mär- 
sten. -ftrabl, der, mänsträle. 
-fucht, die, mänadsraseri. -füd: 
tig, a. mänadszalen, mänadsrasan- 
de. -&wandelung, die, månens 
mänadtliga omlopp, mänförän- 
dring. -viertel, da, ny ell. ne- 
dan. -weciel, der, månskifte. 
-jirfel, der, mäneirkel, mäncy- 
klus. 

Monfalb se Mondkalb. 

Monogamie, die, monogami, 
engifte. 

Monogramm, da, (pl. -e) in- 
bundet namn, bomärke., 

Monolog, der, (pl. -e) mono- 
log, samtai med sig sjelf. 

Monopol, das, (pl. -e) mono- 
polium, enhandel, ensäljning, ute- 
slutande rättighet, 

Monopoliit, der, (pl. -en) mo 
nopolist, ensäljare. 

Monoton, a. entonig. 

Monftranz, bie, (pl. -en) mon 
strans, skrin, hvari det välsignade 
oblatet förvaras och visas. -bim: 
mel, der, himmel öfver ett altar. 


Montag 


Wontag, der, (pl. -e) mändag; 
blauer —, fri mändag. 

Montiren, v. a. mundera, ut- 
rusta., 

Montirung, Montur, die, (pl. 
-en) mundering, uniform. 

Moor, das, (pl. -e) moras; 
kärr; mosse, myra; åfv.: sugga; 
ein wildes —, ett otillgängligt vid- 
sträckt kärr. -beere, die, mjölon. 
-boden, der, mosse. dam, 
-Deich, der, dam, uppförd tvärs- 
öfver ell. emot ett träsk, -eifen, 
das, myrjern. -ente, die, ett slags 
and, anas muscaria. —erde, die, 
dyjord, kärrjord. -rübe, die, 
morot. [sank, morasig. 

Moorig, a. kärraktig; sumpig, 

Moos, das, (pl. -e) mossa; mit 
— bewachſen, mosslupen, mossbe- 
växt; iäländifche® —, islandsmossa. 
-bär, ber, myrbjörn. -beere, die, 
tranbär. -flechte, die, laf, färg- 
mossa. -rofe, die, mossros. -torf, 
ber, mosstorf. 

Mooſen, v. a. förse ell. betäcka 
med mossa. — v.n, bli öfverväxt 
med mossa; beta på ängmossa. 

Mooſicht, a. lik mossa. 

Mooſig, a. mossig, mossbeväxt, 
mosslupen, 

Drops, der, (pl. Möpfe) mops. 
-geficht, das, mopsansigte. 

Mopiig, a. mopslik; (fig.) för- 
arglig, dum. 

Moral, die, moral, sedolära. 

Moraliich, a. moralisk, sedlig, 
ärbar. 

Moralifiren, v. n. moralisera, 
förmana till goda seder. 

Moraliſt, der, (pl. -en) mora- 
list, sedolärare. 

Moralität, die, moralitet, sed- 
lighet, anständighet. 

Morait, der, (pl. Moräſte) mo- 
ras, kärr, träsk; dyngpuss, göl. 

Moraitig, a. morasig, kärrak- 
tig, sumpig, sank. 

Morchel, die, (pi. -n) murkla. 

Mord, der, (pl. -e) mord, dräp. 
-anfchlag, der, mordanslag. -be: 
gierde, Die, mordgirighet. -be: 
gierig, a. mordgirig. -brenner, 

er, mordbrännare, -brennerei, 
Die, mordbrand, mordbränneri. 
-eifen, dag, mordjern, mordvapen. 
-neihichte,die,mordhistoria. -ge: 
ſchoß, -gewebr, dad, mordgevär. 
-teller, der, kasematt; mördarku- 
la. -luſt, die, blodgirighet. -ftahl, 
der, mordstäl, morddolk. -tbat, 
Die, dräp, mordgerning, mord. 
-mwaffe, die, mordvapen. -weg, 
der, (vulg.) farlig vig, vig der 
man löper fara att bryta hals och 
ben af sig. " 

Morden, v. a. mörda, dråpa. 

Morbden, dag, mördande. 

Mörder, der, (pl. -) mördare. 
-grube, die, mördarkula, röfvar- 
näste, 

Mörderin, die, (pl. -nen) mör- 

Mörderifch, a. mordisk, 

Mörderlich, av. häftigt, omitt- 
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ligt; af alla krafter; - jihreien, | mortelstamp. -lafette, die, mör- 


skrika med full hals. 

Mordio, intj. (vulg.) - freien, 
ropa om mord. 

orelle (Herzkiſche), bie, (pl. -n) 

morell. 

Morgen, av.imorgon; - Mittag, 
i morgon middag; — Abend, i mor- 
gon afton; bie —, tills i morgon. 

Morgen, der, (pl. -) morgon; 
öster; öresland, dagsplöja; beg -d 
ell, -8$, om morgonen, om mor- 
gnarna ; am frühen -, tidigt på mor- 
gon; eine -8, en morgon; einmal 
beg -8, en morgon, en gång om 
morgonen; vom — big zum Abend, 
från morgon till qväll; diefen -, 
i morgons, i morse; guten -! 
god morgon! -andadt, die, mor- 
gonandakt, morgonbön. -anzug, 
der, morgondrägt, morgonkläd- 
ning. -bejud, der, morgonbesök, 
-brod, das, morgonvard, frukost. 
-dbämmerung, die, dagning, dag- 
bräckning, gryning. -gabe, die, 
morgongäfva. -gebet, das, mor- 
gonbön. -gefang, der, morgon- 
säng, morgonpsalm. -glode, die, 


morgonklocka. -gruf, der, mor- 
gonhelsning. . -Eleid, das, mor- 
gonklädning. -land, das, öster- 
landet, orienten. -länder, ber, 
österländning. —länderin, die, 
österländska. -Tändijch, a. öster- 
ländsk, orientalisk. -lied, das, 
morgonpsalm,. -Iuft, die, mor- 


zonluft, östanvind. -nebel, der, 
morgondimma. -regqen, der, mor- 
gonregn. -rotb, das, -rötbe, die, 
morgonrodnad. -rube, Die, mor- 
gonhvila. -fchlaf, der, morgon- 
sömn. -fegen, der, morgonbön, 
-jeite, die, den sidan som ligger 
åt öster, östra sidan. -fjonne, Die, 
morgonsol, -ftändchen, das, mor- 
gonmusik, -ftern, der, morgon- 
stjerna. -ftrabl, der, morgon- 
sträle. -ftunde, die, morgonstund. 
-tbau,der, morgondagg. -traum, 
der, morgondröm. -wade, bie, 
morgonvakt; die - fihlagen, slå re- 
velj. -wärt®, av. ft öster, -wind, 
der, morgonvind, östanvind, -zeit, 
die, morgon, morgontid, 

Morgend, «. morgondags...; 
ber -e Tag, morgondagen; mit ber 
-en Poft, med post i morgon, med 
morgondagenspost, 

Morgendlih, a. som sker om 
morgnarna; hörande till morgon, 

Morgen®, av. om morgonen, 
på morgonstunden. 

Morgig se Morgenb, 

Moroß, a. knorrig, tvär, olu- 
stig, förtretlig, butter. 


sarelavett. [lighet, 
Mortalität,die,mortalitet, död- 
örtel, der, murbruk, lerbruk. 
-baue, die, kalkhacka. -kelle, die, 
murslef, kalkspade. -wäjche, die, 
tunnt murbruk, som strykes mel- 
lan fogningarne, 
Mortificiren, v. a. döda, tillin- 
tetgöra, upphäfva (en förskrifning 
te.). 


e 

Mofaik, die, mosaik, musivarbe- 
te, res, mosaiska lagen. 

Moſaiſch, a. mosaisk; dad —e Ge⸗ 

Mofchee, die, (pl. -en) moské, 
mahomedansk kyrka, 

Moſchus, der, muskus, desman. 
-geruch, der, muskuslukt. -tbier, 
dad, muskusdjur, desmansdjur, 
desmansbock. 

Moft, der, (pl. -e) must; sött 
ojäst vin, [smak af must. 

Moiteln, v. n. hafva lukt ell. 

Moſten, v. a. pressa vindrufvor. 

Moftig, a. mustig, saftfull; lik 
vinmust; som smakar af vinmust, 

Moſtrich, der, malen senap til- 
redd med vinättika. 

Motette, die, motett, ett slags 
kyrkomusik. [anmälan. 

Motion, bie, rörelse; fürslag, 

Motiv, das, (pl. -e) motiv, be- 
vekande orsak, bevekelsegrund, 
driffjäder, 

Diotte, die, (pl. -n) mott, mal, 
bokmal, klädesmal. -nfraf, der, 
gnagat af mal, frätat af mal; 
malätna kläder. -nfräßig, a. mal- 
äten. -nfraut, daß, sqvattram. 

Motto, das, motto, devis. 

Mücheln, v.n. lukta ell, smaka 
mögel ell. unken. 

Müchlig, a. möglig, ankommen, 
som luktar unken, 

Drucke, die, (pl. -n) grill, nyck, 
egensinnighet, underlighet. 

Mücke, die, (pl. -n) mygg; har- 
krank; von -n geftochen, myggstuc- 
ken; aus einer — einen Elepbanten 
madyen, göra stort väsen af ett 
lappri. -nneßg, dag, myggnät, 
myggtjäll. -nihwarnı, der, mygg- 
svärm. -nitih, der, myggsting, 
myggbett. 

uden, v. n. mucka, knysta. 

Muder, der, (pl. -) skenhelig, 
dolsk menniska, hycklare. 

Muderei, die, Mudertbum, 
das, skenhelighet. 

Mudiich, a. dolsk, grubblande, 
vresig, butter, förtretlig. 

Mudien, v. n. mucka, knysta, 

Mud, das, ett mätt för torra 
varor. 

Mudbern, v. a. & n. muddra; 


Morſch, «. murken, förmultnad,|(sjöt.) muddra, röra vid botten 


rutten; mjuk, mör, len. 
Diorielle, die, (pl. -n) morsell- 
kaka, morsellskifva, 


under seglingen., 
Müde, a. trött, matt, utmattad; 
(fig.) ledsen; ſich - geben, gå sig 


Dörfer, der, (pl. -) mortel;|trött. 


([derska.!mörsare; — bed Kompaſſes, kom- 


‚passdosa, -batterie, die, mörsare- 
|batteri. -blod , 
block. 


Helms, ſchwed. Wörterbuch. IL, 


Müdigkeit, die, trötthet. ; 
Muff, der, (pi. Müffe) muff; 


der, mörsare-|mögel; (fig.) butter, vresig per- 
-feule, die, mortelstöt, | son. -handſchub, der, luden vante. 


17 


Mühen 


” Mürffchen, das, (pl. -) mudd. 
Muffel, der, hund med tjocka 


hängande läppar; äfv.: skenhelig |der, qvarndam. 


menniska. 

Muffeln, v. n. morra, knote; 
mugga, mumsa, tugga med möda 
(som tandlöst folk). 

Muffen, v. n. visa sig trumpen 
ell. tvär; skälla, morra, 

Müffen, v. n. lukta ell. smaka 
unket, stinka. [butter, 

Muffig, a. trumpen, misslynt, 

Müffig, a. unken, härsk. 

Mübhe, die, (pl. -n) möda, be- 
svär, omak, svärighet; ohne -, 
utan möda; mit vieler -—, med myc- 
ken möda; die -n beg Lebens, lif- 
vets mödor; die -n des Alters, Äl- 
derdomens besvärligheter; die - 
fcheuend, möddrygg; es ift nicht ber 
- mwerth, 8 lohnt der — nicht, det lö- 
nar icke mödan; fid) alle mögliche — 
um eine Sache geben, använda all 
möjlig flit på en sak; der - foll er 
überhoben fein, han skall slippa det 
besväret. [(om kor). 

Muben, v.n. böla, vräla, räma 

Müben, v. a. göra omak, möda 
ell. besvär, besvära; fid} —, möda 
sig, besvära sig; jemf. Bemühen. 

Mübhl:arzt, der, qvarnbyggare. 
-bad, der, qvarnbäck, qvarı- 


8. -bottich, der, qvarnstenskar, 
qvarstenskista, -burfche, ber, 
mjölnardräng. -eifen, das, jern- 


axel, omkring hvilken löparen 
går; jern, som lägges omkring 
qvarnhjulaxeln får att fåsta den; 
(vapenk.) qvarnjern. -gang, ber, 
ett par qvarnstenar. -gerinne, 
da®, qvarnränna, -gold, daß, 
(bergv,) fint guld som lägger sig 
öfverst på planhärdarne. -gra: 
ben, der, qvarndike, qvarngraf. 
-berr, der, ägare af en qvarn. 
-Enappe, der, qvarndräng, mjöl- 
nardräng,. -lauf, der, omfattnin- 
gen, hvari qvarnstenen löper. 
-rad, das, qvarnhjul. -rabmelle, 
die, qvarnhjulaxel, qvarnhjuls- 
stock. -rumpf, der, qvarnskruf, 
qvarntratt. -fchaufel, die, blad i 
ett qvarnhjul. -ftein, der, qvarn- 
sten, -trichter, der, qvarntratt. 
-wajfer, da®, qvarnvatten. -wehr, 
das, kajdam. -werf, ba®, qvarn- 


verk. 

Dtüble, die, (pl. -n) qvarn; eine 
- mit drei Gängen, en qvarn med 
tre par stenar; das ift Mailer auf 
feine —, (fig.) det år vatten på hans 


qvarn; eine erbeigene (zinsfreie) -,|' 


en odalqvarn. 

Mübhlen:anter, der, ankare, 
hvarmed skeppsqvarnar fästas. 
-bau, der, qvarnbyggnad. -be- 

er, der, qvarnägare. -fadh- 
aum, ber, damstock vid vatten- 
qvarnar. -flügel, der, qvarnvinge. 
-frobne, die, dagsverke till en 
qrarn. geld, das, qvarntull. 
-gerüft, das, det runda träverket 
öfver qvammstenarne. -meße, bie, 
qvarntull, tullkappe, -ſchau, die, 
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|avarnsyn. -fpiel, da®, qvarnspel. 
-iteuer, die, qvarnränta. -teich, 
-jwang, der, 


rättighet som länsherren har att 
tvinga sina underhafvande att ma- 
la pä hans qvarn. 

Mubme, die, (pl. -n) (Baterd- 
fchweiter) kusin, faster, (Mutters» 
fchwefter) moster; äfv.: barnsköter- 


ska. 

Mübial, das & bie, (pl, -e) be- 
svär, möda; nöd, !idande. 

Mübfam, «. mödosam, pläg- 
sam, besvärlig; -e Arbeit, mödo- 
samt arbete. i 

Mühſamkeit, die, möda, svärig- 
het, besvärlighet. [sam. 

Mühfelig, a. mödosam, pläg- 

Müpbfeligkeit, die, (pl. -en) mö- 
da, svärighet, besvärlighet. 

Mübwaltung, bie, (pl. -en) mö- 
da, besvär, omsorg. 

Dulatte, der, (pl. -n) mulatt. 

Mulde, die, (pl. -n) träg, skål, 
spillkum; eine — Blei, en blytacka. 
-nblei, da$, tackbiy. 

Mull, der, moll (tyg). 

Mull, das, sopor, mull. -erz, 
das, ett slags silfvermalm från 
Sumatra.  -frapp, der, sämsta 
sort krapp. 

Muller, der, (pl. -) mjölnare. 
-buriche, der, mjölnardräng. -eiel, 
der, qvarnäsna. -frau, Die, mjöl- 
narhustru, mjölnerska, -ingwer, 
ber, gurkmeja. -Iobn, der, mjöl- 
narlöm -wagen, ber, mjölnar- 
vagn, [nerska. 

Müllerin, die, (pl. -nen) mjöl- 

Mulm, der, mull, damm, stoft; 
(bergv.) förvittrad malm; äfv.: 
rutten ved. [damm, murken. 

Mulmicht, a. lik mull eller 

Mulmig, a. som innehäller ell. 
består af mull ell, jord; som bör- 
jar ruttna. 

Multipliciren,v.a. multiplicera. 

Multon, Multum, das, mul- 
tum, svanboj (ylletyg). 

Mumie, die, (pl. -n) mumie. 

Mumme, die, mumma, ett slags 
starkt öl från Braunschweig. 

Mummel, der, (pl, -) buse, jul- 
bock, julspöke; åfv: förklädning, 
inhöljande i kläder; sorgdok, 

Mummeln, v. n. mumla. 

Mummen, v. n. tugga på något. 

Mummerei, die, förklädning, 
maskerad, narraktig upptäg; för- 
ställning. 

Mummergolb, das, oükta guld. 
Mund, der, (pl. Münde) mun, 
mynning, öppning; ein — voll, en 
munsbit, en mun full; in aller Leute 
I-, i hyars mans mun; ben - halten, 
hålla munnen, tiga; reinen — halten, 
hålla munnen på sig; fein Blatt vor 
den - nehmen, taga bladet från mun- 
nen, tala fritt; Jemandem nad); bem 
-e reden, tala någon i lag; Jemans 
bem bie Worte in den — legen, lägga 
någon ordet i munnen; Jemandem 
das Wort aus bem -e nehmen, taga 
‚nägon ordet ur munnen; Jeman— 









Münzamt 


bem ben - nad) Etwas wäſſer 
chen, göra någon lysten åt 
ber — wäſſert ihm banad, han 
nas i munnen derät. -art, 
munart, dialekt ; spräk, tungo 
-bäder, ber, hofbagare, som ba 
kar för den furstliga tafeln. -bif- 
fen, der, munsbit. -fäule, die, 
skörbjugg i munnen. -barment: 
ca, die, mungiga. -Plemme, die, 
krampdrag i kindbenen. -Eod, 
der, munkock. -fad, der, mun- 
lack, -leim, der, munlim. -lod, 
das, mynning, öppning. -pfropf, 
der, propp i en kanon. -pomade, 
die, munpomada, -portion, die, 
ration, portion. -reif, ber, ran- 
den omkring mynningen pä en ka- 
non. -rohr, daß, ihåligt jernrår, 
hvarmed båsspipor råfflas. -fhenf, 
der, munskänk. -femmel, die, 
semla affinaste hvetmjöl. -iperre, 
bie, munnens krampaktiga hop- 
dragning, -ftüd, das, munstycke; 
munlag (på betsel), -voll, a. 
munfull, munsbit. -vorratb, der, 
munförräd, lifsmedel, proviant. 
-werf, da®, munläder, munvig- 
het, flytande tunga; er hat ein gutes 
-werf, han har godt munläder, 
han år vig i mun. -wintel, der, 
mungipa. [pupill. 

Mündel, der £ bie, myndling, 

Munden, v.n. falla på läppen, 
smaka bra; der Mein mundet mir, 
det vinet faller mig på läppen; 
bie Speife will ihm nidyt -, den ma- 
ten smakar honom ej. 

Münden, v. n. & fih -, v. r. ut- 
fiyta, utgjuta sig, hafva sitt ut- 


* 
ündig, «. myndig; - ipreden, 
für - erffären, förklara för myndig. 
-fprehung, Die, förklarande für 
myndig. 

Mündigkeit, die, myndig älder, 
myndighetstillständ. 

Mundiren, v. a. renskrifva. 

Mündlih, a. muntlig. - av. 
muntligen, [skrifven skrift. 

Mundum, daB, (pl. -ba) ren- 

Mündung, Die, (pi. -en) myn- 
ning, öppning, gap, -SBfries, der, 
(artill.) tromp. 

Municipal, a. borgerlig. 

Munificenz, die, frikostighet. 

Munition, die, förräd, ammuni- 
tion. -6rongen, der, ammunition® 
ve. fältvagn. 

unfeln, v. n. glunka, glunkas, 

tala tyst ell. lågt ; man munfelt,daf, 
man glunkar (det glunkas) om, 
att. 

Münſter, der, (pl.-) domkyrks, 
kathedralkyrka, döm; kloster. 

unter, a. munter; glad, la 
u er vaken, 

unterfeit, die, munterhet, 

glädtighet, liflighet. 

Münzsamt, Das, mynt-kollegi- 
um. -befchreibung, die, myntbe- 


skrifning. -cabinet, bad, mynt- 
kabinett, -fälfher, der, mynt- 
förfalskare, -fuß, der, myntfot. 










Münze 


-geträg, das, det som faller af vid 
myntningen. -gepräge, das, stäm- 
pel på mynt. -Dau$, das, mynt- 
hus, myntet, -berr, der, an som 
har rättighet att slå mynt ; en som 
har uppsigt öfver myntet. -jufti: 
rer, der, myntjusterare. -fenner, 
der, myntkännare. -funbe, die, 
myntkännedom, myntkunskap. 
-meifter, der, myntmästare. -ord: 
nung, die, förordning angående 
mynt. platte, die, mymtplants. 
-preffe, die, myntpress. -probe, 
bie, myntprof. -recht, das, mynt- 
rätt, rättighetattslämynt. -famm: 
lung, die, myntsamling, myntka- 
binett. -forte, die, myntsort, 
myntslag; mynt. -ftadt, die, mynt- 
ningsstad, stad der mynt slås, 
-ftatt, ftåtte, die, myntningsort, 
ställe der myntsläs, myntet. -ftem: 
pel, der, myntstämpel. -wage, die, 
myntväg. -warbdein, der, mynt- 
proberare, myntvärderare. -we: 
fen, daß, myntväsende, myntning. 
-wiffenfchaft, die, myntvetenskap, 
myntkunskap, numismatik, jet: 
chen, das, mynttecken. 

Münze, die, (pl. -n) mynt, pen- 
ning; myntet, mynthus; mynta 
(ört); Meine -, smätt mynt, löspen- 
ningar; Jemanden mit gleicher — bes 
gablen, (ig.) betala någon med 
samma mynt. 

Münzen, v. a. mynta, prägla 
mynt; es ift auf Sie gemünzt, det 
syftar på er. 

Münzen, das, myntning. 

Münzer, der, (pl. —) myntare. 

Mürbe, a. mör; skör; bräcklig, 
svag; — werden, mörna, 

Murbigkeit, die, mörhet. 

Murmeln, v.a.&n. sorla, mum- 


la, hviska, susa; knorra, knota; | 


mullra (om äskan). 


Murmeln, das, sorl, sakta dån; | 


mullrande; mumlande, brumman- 
de. [meldjur, 

Murmeltbier, das, (pl. -e) mur- 

Murten, v. n. knorra, knota, 
muttra, mumla, brumma, läta, 

Murren, das, knorr, knorrande, 
knot, knotande, mumlande, 

Mürrifch, a, knarrig, knorrig, 
vresig, ognalig, butter. 

Murrkopf, der, kinkigt hufrud, 
knarrig menniska, tvärvigg. 

Murrner, der, katt, 

Mus, se Muß. 

Mufcel, die, (pi. -n) mussla, 
snäckskal, musselskal. -banf, bie, 
musselbädd. -erde, die, mussel- 
jord. -farbe, die, musselfürg. 
-förmig, a. musselformig. -gold, 
das, musselguld, -Falf, der, mus- 


selkalk. -lehre, die, lära om skal-| 
snäckor och musslor.| 


maskar, 
-fand, der, musselsand. -fchale, 
bie, snäckskal, musselskal. -filber, 
dad, musselsilfver. 


snäckor och musslor. 


Muſchelicht, a, musselformig, 


lik en mussla, 


|kotblomma, 


-jtein, ber, 
snäcksten. -werf, das, allehanda|d 
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Musculatur, die, muskelsystem, 
muskler, pl. 

Musculös, «. muskeistark. 
Muſe, die, (pl. -n) skaldmö, 
sänggudinna; die -n, muserna. 
-nalmanach, der, vitterhetsalma- 
nach, -nberq, der, parnasset. 
-ngaul, der, Pegasus, poeternas 
vingade häst. -nfiß, der, akademi, 
universitet, -njobn, der, Apollos 
son ; studerande. 

Mufelmann, der, 
muhamedan. 

Mufeum, dag, (pi. Muſeen) mu- 
seum, samling af konstalster. 

Murficiren, v. n. musicera, göra 
musik. 

Muſicus, der, (pl. Muſici) mu- 
sikus, musikant, spelman. 

Mufit, die, musik. -birector, 
der, musikdirektor. -[ebrer, -mu: 
fitmeifter, der, musiklärare. -no: 
ten, pl. musiknoter, -Ichlüffel, 
der, klar. -fchufe, die, musik- 
skola, konservatorium. -veritän: 
dine, der, kunnig i musik. 

Muftfalien,pl. musikalier,noter. 

Muſikaliſch, a. musikalsk. 

Muſikant, der, (pi. -en) musi- 
kant, spelman, 

Mufifer, der, (pl. -) musikus, 
kunnig i musik. 

Mufivarbeit, die, musivarbete, 
mosaik. 

Dtuffate, die, (pl. -n) muskot; 
(ordspr.) was nüßt ber Kuh —! kast 
ej perlor för svin! -nbaum, der, 
muskotträd, -nblütbe, Die, mus- 
-nnuf, die, mus- 


muselman, 


kotnöt, 

Mustateller, der, muskateller, 
-birne, die,muskatpäron. -traube, 
die, muskatdrufva. -wein, der, 
muskatvin. 

Muskel, der, (pl. -n) muskel. 
-bauch, der, muskelhinna. -kraft, 
die, muskelkraft. -lebre, Die, 
muskellära. -jebne, die, muskel- 
sene. -fuftem, da, muskelsystem. 

Muskelig, a. muskelaktig, full 
af muskler, muskelstark. 

Musfete, die, (pl. -n) musköt, 
bössa. -nfeuer, da, musköterield, 
musköteld. -nfugel, die, musköt- 
kula, -nichuß, der, muskötskott. 

Musketier, der, (pl. -e) muske- 
terare, musketär, musketör. 

Muß (Mus), das, (pl. -e) mos, 
välling, 

Muf,das, nödvändighet, tväng; 
- ift ein bittered Kraut, det år hårdt 


att vara tvungen till något; es ift|antaglig. 


gerabe fein —, det år just icke någon 
nödvändighet, 


Muth 


Müffen, v. irr, 1, måste, vara 
nödsakad, vara tvungen, böra; 
wie e8 fein muß, som sig bör; ed muß 
fo fein, det måste ell. bör sÉ vara; 
dad müſſen Sie thun, det bör ni göra; 
ein Mann muß fein Wort haftın, en 
karl bör stå vid sitt ord; man muß 
eifen, um zu leben, man måste äta 
för att lefva; wir müſſen Alle jterben, 
vi måste alla dö. 

Mußicht, «. mosaktig, grötaktig. 

Mußig, «.mosig, mosaktig, blåt. 

Müfig, a. ledig, sysslolös; 
orklös, lättjefull; onyttig; obru- 
kad. -gang, der, lättja, dagdrif- 
veri; sysslolöshet; fich dem -e er» ‘ 
geben, slå sig till lättja; — ift aller 
Laſter Anfang, lättja år upphofvet 
till alla laster,, -gänger, der, lät- 
ting, dagdrifvare, lathund, 

Müßigen, v. a. nödga, tvinga; 
fi zu Etwas gemüßigt fehen, se sig 
nödsakad till något. [löshet. 

Müßigkeit, die, ledighet, arbeıs- 

Mußtheil, das, (lagt.) hälften 
af de lifsmedel, som efter mannens 
dåd finnas i boet, och hvilka en- 
ligt Sachsiska lagen tillhöra enkan, 

Muſter, das, (pl. -) mönster; 
modell; efterdöme, exempe] ; prof. 
-bud, das, profbok. -giltig, a. 
mönstergill, exemplarisk, Bart, 
a. exemplarisk, efterdömlig, -kar⸗ 
te, die, profkarta. -plaß, der, 
|mönsterplats, paradplats. -reiter, 
der, profryttare, handelsresande. 
-tolle, die, mönsterrulle, mönster- 
lista. -ichneider, der, mönsterskä- 
rare, -ichreiber, der, mönsterskrif- 
vare, -wirtbichaft, die, mönster- 
farm. -jeichner, der, mönsterritare. 

Muitern, v. a. mönstra (troppar 
ete.); mönstra, tadla; gemujtert, 
(om tyger) figurerad, blommerad. 

Muiterung, die, (pl. -en) mön- 
string; - abhalten, hålla mönstring; 
die - paffiren, undergå mönstring. 

Muth, der, mod, behjertenhet; 
lynne, sinnelag; guten -e$8 fein, vara 
vid godt mod; ben - finfen laſſen, 
fälla modet; - fajlen, fatta mod; 
Jemandem den — benehmen, betaga 
någon modet, nedslä ens mod; wie 
ift dir zu -e? huru år du till mods? 
-[08, a. modfälld, modstulen. -lo⸗ 
figfeit, die, modstulenhet, modlös- 
het,modfälldhet,försagdhet.-geib, 
daß, länsafgift. -maßen, v. a. für- 
moda, gissa, sluta, füreställa sig. 
-maßlich, a. grundad på gissnin- 
gar, förmodlig, sannolik, trolig, 
- av, gissningsvis, for- 
modligen. -maßlichteit, die, san- 
nolikhet, trolighet. -mafung, 


Muße, die, ledighet, lediga|die, (pl. -en) förmodan, gissning. 


stunder, arbetslöshet; gute — haben, 
hafva god tid: Etwas mit aller - 
thun, lemna sig full tid till något. 
-ftunde, die, Jedig stund, fritimma, 

Muffelin, der, musslin, nettel- 


uk 

Muffelwagen, ber, (sjöt.) rym- 
den mellan betingen och fockma- 
sten på ett skepp. 


-fchein, der, mutsedel; tillständs- 
bevis, concession. -voll, «. mo- 
dig, behjertad, oförskräckt. -wille, 
der, ondska, ilska, elakhet; ond 
vilja, sjelfeväld, öfverdäd; rasig- 
het, ostyrighet, skalkaktighet; -n 
treiben, ha upptäg för sig. -willig, 
a.sjelfsväldig, öfverdädig; ostyrig, 
yr, skalkaktig; uppsätlig. -willig- 
17* 


Muthun 


keit, die, Sfrerdüdighet, skalkak- 
tighet, ostyrighet. 

Muthung, die, ansökan om stad- 
füstelse på något, begäran. 

Mutter, die, (pl. Mütter) mo- 
der, mor; lifmoder; (/ig.) källa, 
ursprung; (stilgj.) matris. -bal: 
fam, der, moderbalsam. -banbd, 
das, (anat.) moderband, -be: 
fchwerde, Die, modersjuka, moder- 
passion, moderplägor. -biene, Die, 
moderbi, bivise, -birfe, die, slok- 
björk. -brud, der, moderfall. 
-brubder, der, morbroder. -erde, 
die, svartmylla, -fleden, der, fö- 
delsemärke, medfödd lyte. -fluß, 
der, hvita flussen. -freube, bie, 
modersfröjd, modersglädje. -fül: 
Ien, das, stoföl. -gut, da, mö- 
derne. -bafe, der, harhona, -berz, 
das, modershjerta. -Falb, daß, 
mjölkkalf; qvigkalf; morsgris. 
-Find, dag, menniskobarn. -Firdhe, 
Die, moderkyrka. -Eorn, dab, 
mjölokor, mjöldryga, brandkorn, 
"Frampt, der, kramp imodermun- 
nen. -franj, der, vaxkrans som 
nyttjas vid moderfall. -Frebé, der, 
krifta som fått nytt skal; lifmo- 
derkräfta, -Fuchen, der, efterbård, 
moderkaka. -land, bad, moder- 
land, -Tauge, die, moderlut. -Teib, 
der, moderlif; von -e an, frän mo- 
derlifvet. -Tiebe, die, moderskär- 
lek. -los, a. moderlös. -Iofe, 
die, ett slags fisk, -mage, ber, 
slägting på mödernet. -mal, da$, 
födelsemärke,medfödt Iyte.-milch, 
bie, modersmjölk. -mord, ber, 
modermord. -mörder, der, mo- 
dermördare. -mörderin, die, mo- 
dermörderska. -mund, der, rno- 
dermun, öppningen af lifmodern. 
-nadend, -nadt, a. spillernaken, 
spiitternaken. -pfennig, der, spar- 
penning. -pferb, das, fölsto. 
-recht, das, moderlig ell. modrens 
rätt. -fchaf, das, tacka, som har 
lJammat. -jcheibe, die, moderslida. 
-fchmerzen, pl. smärta i moder- 
lifvet. -fihoof, der, moderligt 
eköte. -fhwein, Das, so, sugga. 
-fchweiter, die, moster. -feelen: 
allein. a. alldeles ensam. --föhn: 
chen, das, hjertunge, smekunge, 
fleper, morsgris. -jpiegel, der, 
kirurgiskt instrument att *— 
ett dödt foster. -iprache, bie, 
moderspräk, modersmäl; hufvud- 
epräk. -ftein, der, hysterolith, 
-fto®, der, moderkupa. -tbeil, 
Das, måderne, modersarf, arf af 
modern. -frompeten, pl. moder- 
hornen, modertrumman, -veil: 
en, das, -viole, die, matronal- 
viol, matronört. -vorfall, ber, 
moderfall. -weD, da®, modersjuka, 
-wit, der, medfödd qvickhet, na- 
turligt rett, snille. -wutb, bie, 
moderraseri, kärleksraseri (qvin- 
nosjukdom). -zäpfchen, das, mo- 
derkrans (kirurgiskt instrument, 


met, der, moderkanel. 
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Nahbeten 





Mütterchen, das, mamma lilla, | lukta nägot ell. af något, hier riecht 


mor lilla; gumma; rörka (pß skjut- 
evär). 

Mütterlich, a. moderlig; mo- 
ders..., möderne...; bad Mütter- 
lide, modersarf, mödernet. 

Mütterlichteit, die, moderlig- 
het, moderkänsla, moderskärlek. 

Muß, der, (pl. -€) stump, stubbe, 
bit; dumhufvud, enfaldig men- 
niska. 

Mütze, die, (pl. -n) måssa, hufva; 
nicht richtig unter ber — fein, vara yr 
imössan, ej vara rätt klok, -n: 
macher, der, mössmakare. 

Mugen, v. a. stympa, stubba. 

Myriade, die, (pl. -n) myriad. 

Moyrrbe, die, myrrha (ett ara- 
biskt gummi). —nkerbel, ber, 
spansk körfrel. -nfaft, der, 
myrrhasaft. 

Myrte, die, (pl. -n) myrten, 
-nbaum, der, myrtenträd. -nför: 
mig, «. myrtenformig. -nbeide, 
die, pors. -ntran4, der, myrten- 
krans, -nfiod, der, myrtenbu- 
ske. [ligheter. 

Myſterien, pl. mysterier, hem- 

Moitificiren, v. a. inbilla, narra. 

Moitik, die, mystik. [kus. 

Moititer, der, mystiker, mysti- 

Moitifch, a. mystisk. 

Mythe, die, myth, myt, saga, 

Mythologie, Die, mytologi, gu- 
dalåran. 

Mythologiſch, a. mytologisk, 
hörande till fabelgudaläran, 


N. 


M, n, daß, ett N, n, fjortonde 
bokstafven i alfabetet; ber ®: 
Laut, n-ljudet. 

Mal! int. nk! 

Nabe, die, (pl. -n) naf, hjulnaf. 
-nblod, der, nafkubb. -nbobrer, 
der, nafvare, stor borr. -nring, 
der, nafring, jernring omkring ett 
hjuls naf, 

Nabel, ber, (pl. -) nafle; fröärr; 
{mathem.)brännpunkt, fokus. -bin: 
de, die, nafvelbindel, nafvelband. 
-brucd, der, nafrelbräck. -för« 
mig, a. nafvelformig. -geichwurfit, 
die, nafvelsvulst. -Fraut, das, 
nafvelgräs. -pflafter, daß, nafvel- 
pläster. -ichnur, die, -ftrang, der, 
nafvelsträng; die -fchnur unterbins 
den, nafla, 

Siüber, der, (pl. -) nafvare, borr. 

Mad, praep. (med dat.) & av. 
efter; till, åt, mot, i, i följe, ian- 
seende, enligt med; bak, bakom, 
bakefter; - einander, efter hvaran- 
dra; - biefem, efter detta, efterät; 
- allen Seiten, Rt alla häll; — ber 
Stadt zu, Rtstaden till; — bem Fenfter 


es - Pulver, hår luktar krut; — Jes 
manbem jchiden, skicka efter någon; 
— PBerbienft, efter förtjenst; — ber 
Elke, alutals; — Noten fingen, sjungs 
efter noter; er fommt — mir, han 
kommer bakefter mig; — furzer Zeit, 
efter kort tid, kort tid derefter, 
innan kort; — Amerifa, till Ame- 
rika; — meiner Meinung, enligt min 
mening; je — ben Umſtänden, allt 
efter omständigheterna; — Befehl, 
efter befallning; — und —, små- 
ningom, efterhand; - wie vor, nu 
som förr; er blieb weit —, han blef 
långt efter. 
achachtung, bie, efterlefnad, 
efterrättelse. [apa. 
Nachäffen, v. a. härma, efter- 
Nocäffer, der, (pi. -) efterapare. 
Nachäffung, die, härmning, ef- 
terapning, efterapande. 
Nachahmen, v. «. härma, efter- 
härma, eftergöra, efterfölja, söka 
att likna; Etwas -, härma något; 
Jemandem in Etwas —, härma nå- 
gon uti något, [efterapare. 
Nachahmer, der, (pl.-)härmare, 
Nachahmlich, a. efterdömlig. 
Nachahmung, die, (pl. -en) 
härmning; efterföljd, efterdöme, 
-sgedicht, dad, parodi. -Swerth, 
-Swürdig, a. värd att efterföljas, 
efterdömlig. 
Nacharbeit, die, efterarbete. 
Nacharbeiten, v.n. (Jemandem -) 
arbeta efter någon; förbättra, full- 
följa någons förut gjorda arbete. 
Nacharten, v. n. (Jemandem -) 
bräs eli. slägtas på någon; vara 
lik någon, träda i nägons fotspär; 
er artet bem Vater nad) ell. nach dem 
Vater, han bräs på fadern. 
Nachbar, der, (pl. -n) granne, 
nabo. -bof,der, granngärd. -reiht, 
da$, naborätt. -jchaft, Die, grann- 
skap, nabolag; grannar; er wohnt 
hier in der -, han bor hår i nabola- 
get. -weg, der, hyväg. 
Nachbarin, die, (pl. -nen)grann- 
qvinna, grannhustru. 
Nachbarlih, a. nabolig, näst- 
gränsande, nåra ell. nästintill be- 
lägen; grannskaplig, det som till- 
hör grannar; -e Freundfchaft halten, 
lefva som goda grannar, lefva i 
grannsämja, 
Nachbau, der, efterbygzande. 
Nahbauen, v. a. efterbygga. 
Nachbeben, v. n. bäfra, darra 
efterät (om strängar ete.). 


Nachbedacht, a. efterät be 
tänkt. 

Nachbedenken, v. irr. n. betänka 
efteråt. [n&gon. 


Nacbellen, v. n. skälla efter 

Nacbericht, ber, (pl. -e) berät- 
telse som följer efter, sednare be- 
rättelse, 


Nachbeten, v.a. upprepa en bön 


zu, Rt fönstren; - Tinf8, Rt venster; \efter en annan; repetera, säga ef- 
. (kir - Etwas zielen, sigta på nägot; - ter hvad en annan sagt; Jemandem 
som nyttjas vid moderfall). -zims |- Etwas fchiefen, skjuta på nägot; Allee -, läsa, pladdra efter allt, 


- Etwas ſchmecken, riechen, smaka, | 


hvad en annan säger förut. 


Nachbeter 
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Nuacbeter, der, (pl. -) en som | Nacheifern, v. n, efterlikna, ef- | Nachfragen, vn. efterfrägn, 


upprepar ell. säger efter andra. 


achbetung, die, eftersägande, | likna någon uti något. 


efterpladdrande. 
Nächbeweis, ber, (pl. -e) sed- 


nare fört bevis, bevis som föras terskynda, ila efter; Jemandem -, | 
|ila, skyndasig efter någon; förfölja 
Madbejablen, v. a. betala efter-| 


efter hufrudbeviset, 


&t, betala mera än stipuleradt, 
Pachbier, daß, svagdricka. 
Madbild, das, (pl. -er) efter- 

gjord bild, bild gjord efter en fö- 

rebild. 

Nachbilden, v. a. efterbilda, af- 
taga, förfürdiga efter, eftergöra. 

Rachbildung, die, (pl. -en) ef- 
tergörande, efterbildande, 

Nachbleiben, v. irr. n. blifva ef- 
ter, blifva qvar; efterdröja. 

Nachbleibiel, das, (pl. -) efter- 
lemning, qvarlefva, rest, 

Nachbringen, v. irr. n. bringa, 
föra, bära efter. 

Nachbrunit, die, efterbrunst. 

Nachbuchſtabiren, v. a. stafva 
efter, 
Nachbürge, der, (pl. -n) andra 
borges- ell. löftesman, kautionist 
som först anlitas när propriebor- 
gen gifver vika. 

Nachdatiren, v. a. postdatera, 
Bsätta ett sednare datum än det 
verkliga, 

Nachdem, av. & conj. sedan, se- 
dermera, derefter; efterät, framde- 
les; eftersom, emedan; — er bad 
gethan hafte, efter att hafva gjordt 
det; je —, allt efter som. 

Nachdenken, v. irr. n. tänka ef- 
ter, eftersinna, öfverväga, öfver- 
lägga med sig sjelf, 

Nachdenken, das, eftertanka, 
eftertänkande, eftersinnande, öf- 
vervägande, begrundande. 

Nachdenkend, a. eftertänkande, 
öfvervägande; tankfull, 

Nachdenklich, a. eftertänksam, 
eftertänklig, betänksam. 

Nachdonnern, v.n. dundra efter, 

Nachdringen, v. irr. n. tränga 
pÉ, tränga efter; sätta efter, för- 


följa. 

Macdeud, der, (pl. -brüde) ef- 
tertryckning, aftryck (af böcker); 
( fig.) eftertryck, styrka, kraft, ver- 
kan. 

Nachdrucken, v. a. eftertrycka; 
ein Bud) -, olofligen trycka efter 
en bok, som en annan har förlagt. 

Nachdrücken, v.n. trycka, pressa 
efter ell. för andra gängen, 

Nachdrucker, der, (pl.-) efter- 
tryckare, en som olofligen efter- 
trycker andras böcker. 

Nachdrücklich, a. eftertrycklig, 
kraftig, allvarsam. 

Nahbrüdlichkeit, die, efter- 
trycklighet, kraft, stränghet. 

Nachdunkeln, v. n. mörkna, blif- 
va dunkel efterkt. [eftertörst, 

Rachdurft, der, törst efterät, 

Nacheifer, der, täflan, efterföljd. 
År Nadeiferer, der, (pl. -) medtåf- 

are. 


jterstråfva; Jemandem —, söka att höra efter, 


: Lföljd. 
Nacheiferung, die, täflan, efter- 
Naceilen, v. n. efterhasta, ef- 


nåron. sätta efter någon. 

Nacheinander, av. efter hvaran- 
dra, å rad. 

Nachempfinden, v. a. efterkånna, 
hafva kånsla efterät och isamman- 
hang med en föregäende af samma 
beskaffenhet, 

Maden, der, (pl. -) liten bät, 
julle; ökstock, -führer, der, bät- 
karl, bätförare, 

Nacerbe, der, (pl. -n) person 
som efter första arfvingens dåd år 
insatt till arfvinge, 

Nacherfinden, v. irr. a. göra 
upptäckter, som redan blifvit gjor- 
da el]. forsåkta; göra förbättringar 
vid en gjord uppfinning, 

Machernte, die, (pl. -n) efter- 
skörd, efterbergning. 

Madjernten, v. a. skörda efter. 

Nacheſſen, v. irr. a. äta efterät, 
ita efter de andra, äta hvad andra 
lemnat. 

Nacheſſen, das, efterrätt, desert. 

Madfabren, v. irr. a. &n. fara, 
resa, äka efter, eftersätta, 

Nachfahrt, die, efterfart, gång 
ell, resande efter. 

Nachfährte, die, (jagtt.) spår 
efter djurens bakfåtter. 

Nachfallen, v. irr. n. falla efter. 

Madfårben, v. a. efterfårga. 

NMachfeilen, v. a. efterfila, fila 
efter med finare fil. 

Nachfliegen, v. n. efterfiyga. 

Nachfluß, der, efterilöde, 

Nachfolge, die, efterföljd; efter- 
följande, efterföljelse, efterträ- 
dande; härmning; bie — Chrifti, 
Christi efterföljande. 

Rachfolgen, v.n. efterfölja, följa 
efter; efterträda, succedera; härma, 
söka likna. 

Nachfolger, der, (pl. -) eftertrü- 
dare, efterföljare, successor; an- 
hängare. 

Nachfolgerin, die, (pl. -nen) ef- 

Madfordern, v.a. fordraefterät, 
komma fram med en förgäten 
fordran ; göra efterräkning ; fordra 
än mera, 

Nacforderung, die, (pl. -en) 
efterfordran, sednare fordran. 

Nachformen, v. a. efterforma, 
forma i likhet med något. 

Nachforſchen, v. n. efterforska, 
sõka efter, spana efter, leta efter. 

Nachforicher, der, (pl. -) efter- 
forskare, efterspanare, 

Nachſorſchung, bie, (pi. -en) 
efterforskning, efterforskande, ef- 
terspaning. 

Rachfrage, die, (pl. -en) förfrä- 
gan, efterfrägan; forskning, efter- 
| spaning, räfst, laga ransakning; es 
ift viel - nad) biefen Waaren, dessa 
‚varor hafva stark efterfrägan, 


[terträderska. | 


enom frågor söka att 
erfara, förfräga sig. 

Madfrift, die, (pl. -en) efter- 
frist, ny frist utöfver den första. 

Nachfroſt, der, (pl. -e) eftervin- 
ter, frostknäpp, frost långt in på 
våren, värfrost. 

Nachfühlen, v.n. känna efter 
med sig sjelf, sätta sig ien annans 
författning, antaga en annans 
känslor. 

Nachführen, v. a. füra efter, 
läta följa med, 

Nacfüllen, v. a. fylla på igen. 

Nachgeben, v.a.&n. gilva efter- 
åt, bifoga; gifva efter, afstå, efter- 
gifva, gifva vika för, upphöra att 
göra motständ eller att maotsäga; 
tägna, töjasig. [eftergifvenhet. 

Nachgeben, das, eftergifvande, 

Nachgebend, a.p.eftergifvande; 
eftergifven, medgörlig. 

Nachgeboren, a. född efter fa- 
drens dåd. 

Nachgeburt, die, (pl. -en) efter- 
börd, moderkaka. [tanke, 

Nachgedanke, der, (pl.-n) efter- 

Nachgefühl, das, efterkänsla, 

Nachgehen, v. a. gå bakefter, gå 
efter, följa efter, lemna företrädet; 
springa efter, söka smickra sig in 
hos någon; einem Mädchen -, sprin- 
ga efter en ficka; den Gefdjaften -, 
sköta affärerne. 

Nachgebend®, av. sedermera, 
efterät, derefter. 

Nachgemacht, a. eftergjord. 

Nachgerade, av. just, på närva- 
rande, smäningom. [sert, 

Nachgericht, das, efterrätt, do- 

Nachgeihmad, der, eſtersmak. 

Nachgeſchwiſterkind, dag, syss- 
ling. [görlig, foglig, 

Nachgiebig, a. eitergifven, med- 

Nachgiebigkeit, die, eftergifven- 
het, medgörlighet, foglighet. 

———— v.irr.a.gjuta efter, 
gjuta på, späda på. 

Nachgraben, v. n. gräfva efter, 
gräfva för att söka efter. 

Nacharabung, die, eftergräfvan- 
de, eftergräfning. 

Nachgras (Grummet), daß, efter- 
gris, andra skörden af gris ell. hö. 

Nachgraſen, v. a. & n. afbeta ell, 
818 gris efter andra. 

Nachgrübeln, v. n. grubbla på, 
fundera på (en sak ete.). 

Nachgucken, v. n. se efter, kika 
efter (någon ell. något). 

Nachguß, der, (pl. -güffe) efter- 
gjutning. echo. 

Nachhall, der, återskall, genljud, 

Nachhallen, v. n. Éterskalla, 
genljuda, gifva genljud, 

Nachbängen, v. irr, n. hänga 
efter, vara efterhängsen, vara be- 
gifven på, öfverlemna sig ft; ſei⸗ 
nem Summer -, öfverlemna sig åt 
sin sorg; einem Gebanfen beſtändig 
-, ständigt sysselsätta sig med 
samma tanke. 

Nachbänger, der, (pl. -) (repst.) 


 Nahhären 


att sno rep etc, 

Aachhären, v. a. (slagt.) aftaga 
de finare hären på svin, sedan 
borsten redan år aftagen. 

Nahbauen,v.irr.n.huggaefter. 

Nachbaufekunft, die, hemkomst. 

Nachbeizen, v. n. lägga mer på 
elden i ugnen, på nytt elda. 

Nachhelfen, v. irr. n. hjelpa ef- 
ter, hjelpa fram, skjuta på, sätta i 
gång, befordra ett tings rörelse; 
Jemandem -, hjelpa någon fram; 
vara någon behjelplig att inhåmta 
försummade kunskaper; einer Uhr 
-, sütta ett ur i gång. 

Nachher, av. sedan, sedermera, 
efterät, härefter; einige Zeit -, nd- 
gon tid härefter. 

Nachberbit, der, efterhöst. 

Nachderig, a. sednare, följande, 
päföljande, efterföljande, efter- 
kommande. 

Nacbeu, daß, efterskörd af gris. 

Rachhieb, der, efterhugg. 

Madbinfen, v. n. halta efter. 


första dagarne efter bröllopet, dä 
“ gästabudet ännu räcker. 

Madbolen, v. a. hämta efter, 
taga igen, ersätta; feinen Schaden -, 
tage igen sin skada, 

achhut, bie, eftertroppar, ar- 
riergarde; efterbete. 

Nachbüten, v. n. beta efter, haf- 
va efterbete, 

Rachjagen, v. n. efterjaga, får- 
följa; söka att uppnå; (ig.) efter- 
sträfva. 

Nachjahr, das, efterhöst, sed- 
naste Årstid. 

Rachkehren, v. a. sopa efter, 

Madtlage, die, (pl. -n) (lagt.) 
genstämning, 

Nachklang, der, (pl. -Hänge) 
genljud, terskall, efterljud, dän, 
efterklang. 

Nachklatſchen, v.n. smälla efter 
någon. — v. a. Etwas -, sqvallra 
ut nägot. [efterklifva. 

Nachklettern, v. n. efterklättra, 

Nachklingen, v. irr. n. klinga, 
skalla, gifva genljud, gifra ett 
längvarigt ljud. 

Rahkomme, der, (pl. -n)afkom- 
ling, efterkommande, ättlägg. 

Nachkommen, v. irr.n. komma 
efter; efterkomma, uppfylla, hör- 
samma, rätta sig efter; Jemandes 
Befehle -, efterkomma ens befäl, 

Nachkommenſchaft, die, (pl.-en) 
efterkommande, afföda; efterverld. 

Nachkömmling, der, (pl. -e) ef- 
terkommande, ättling. 

R —— v. irr. n. kunna 
olja, 

NRachkoft, die, efterrätt, desert. 

Nachküniteln, v. «. efterkonstla, 
konstigt göra efter, 

Naclallen, v. a. efterlalla, ef- 
terstamma. 

Nachlaß, der, (pl. -Täffe) qvar- 
IRtenskap; eftergift, afkortning, 
minskning; upphörande, uppehäll, 
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uppskof, dröjsmäl; eftersläng, 


släng. 
Nachlaffen, v. irr. a. lemna ef- 


ter sig (förmögenhet etc.); slåppa | 





un 


Nacſagen 


Nachmittags, av. på eftermid- 
dagen. —— die, aftonsängs- 
predikan, -jthlaf, der, eftermid- 
dagssömn, eftermiddagslur. -zeit, 


efter (ett täg ete.); eftergifva (nd- bie, eftermiddagstid, eftermidda- 


got af sin rätt etc.); slå af (på 
priset);tilläta,upphöra, tervända; 
Jemandem feine Schuld -, eftergifva 
någon hans skuld, 
(om täg ete.); sakta sig, aftaga i 


gen. [terät. 
Nachpflanzen, v. a. plantera ef- 
Nachplappern, v.a. eftersladdra, 


- v. n, slakna | pladdra efter, hvad en annan siger. 


Rachprägen, v. a, efterprägla, 


styrka ell, häftighet, afstadna, gif-| eftermynta. 


va efter, upphöra, minskas; ber| 


Mind hat nadıgelaffen, biästen har 
afstadnat; die Kälte hat nadıgelaffen, 
kölden har brutit sig. 

Nachlaſſenſchaft, die, qvarlä- 
tenskap. 

Nacläffig, a. efterläten, för- 
sumlig; värdslös, oaktsam, ovär- 
dig; - geffeidet, ovärdigt klädd. 

Nachläffigkeit, bie, efterläten- 
het, uraktlätenhet, ovärdighet, 
försumlighet, oaktsamhet, värds- 
löshet. 

Madlaufen, v. irr. n. efterlöpa; 


Jemandem —, löpa, springa efter" 
Nachbochzeit, die, efterbröllop, |nägon. 


(klang. 
Machlaut, der, efterljud, efter- 
Naclauten, v. n. efterljuda, 

gifva ett Jängvarigt ljud. 
Nacleben, v. n. efterlefva; Jes 

manbes Beifpiel -, efterlefva någons 
efterdöme. [lefvande. 







Nachauellen, v.irr.n, tillra fram, 
tillra efter, 

Nachraum, ber, affall, spänor, 
qvistar ete., smäskog qvar efter 
ett hygge. 

Nachräumen, v. n. städa efter 
en annan, städa pß nytt. 

Nachrechnen, v. a. efterräkns, 
räkna efter; räkna om. 

Rachrechnung, die, (pl. -en) ef- 
terräkning, omräknande, 

Nachrecht, daß, (Lugt.) rättighet 
att kära mot sin kärande veder- 
part; (skogsv.) viss andel af utfall- 
na böter i skogssaker, som tillfal- 
ler uppsyningsmän öfver skogar. 

Nachrede, die, (pl. -n) epilog; 
tal ell, vers, som följer efter en 
tragedi; eftertal, baktal, rykte; 
üble -, elakt rykte, förtal. 

Nachreden, v. a. süga efter; Je⸗ 
manbem -, härma ensröst; Jemans 


Naclebende, der, (pl. -n) öfver- dem Etwas -, tala om något, som 


Naclegen, v. a. lügga efter; 
läggn mer på elden i agnen. 


ågon harsagten; Jemandem Uebles 


n 
| -, tala illa om någon, baktala, för- 


achleie, die, efterskörd, efter-|tala någon. 


bergning, efterhämtning, axplock- 


ur > 

achleſen, v. irr. a. efterhämta, 
eftersamla, skörda efter andra; 
plocka ax; slå efter och läsa, 

Nachlefer, der, (pl. -) axplocka- 
re, samlare, 

Rachliefern, v.«. lemns till fyll- 
nad, tillfullo förse; leverera ef- 
terät. 

Nachmachen, v. a. gåra efter, 
efterhärma; efterapa. 

Nachmacher, der, (pl. -) härma- 
re, efterapare. [efterapning. 

Nahmacherei, bie, härmning, 

Nachmahd, die, efterslätten. 

Nachmähen, v. a. skära efter, 
s18 efter. 

Nachmalen, v. a, eftermåla, må- 
la efter original; ein Gemälde -, 
afkopiera en målning. 

Rachmalig, a. fåljande, sednare. 

Nachmals, av. sedan, sedermera, 
efteråt, hädanefter, framdeles, 

Nachmarſchiren, v.n. marschera 
efter, eftertäga. 

Nachmaſt, die, svinmat, som år 
qvar i ollonskogen efter första 
gödningen, 

Madmebl, dad, eftermjöl, o- 
skrädt mjöl. 

Nachmeffen, v.irr.a. mäta efter, 
mäta om. 

Nachmittag, der, (pl. -e) efter- 
middag; bed -8, om eftermidda- 

rne, 


ga 
Nachmittägig, a. eftermiddags. 


Nachreife, die, eftermognad. 

Machreifen, v. n. efterresa; Jes 
mandem -, resa efter någon, resan- 
de följa någon. 

Madretfen, v.a. afrita, kopiera; 
slita ännu mera sönder -v.% 
spricka än mera. 

Nachreiten, v. irr. n. efterrids, 
rida efter, ridande följa. 

Nachrennen, v.irr.n. löpa efter. 

Nachreue, bie, sen Änger, efter- 
änger. 

adhricht, die, (pi. -en) under- 
rättelse, tidning; efterrättelse; 
jur —, till efterrättelse. 

Nachrichter, der, (pi. -) mäster- 
man, skarprättare, 

Nachrichterei, die, (pl. -en) må- 
stermans hus ell, boställe. 

Nachrichtlich, av. till efterrät- 
telse; till att rätta sig efter. 

Nachrücken, v. n. rycka efter, 

Nachruf, der, rykte ell. namn, 
som någon lemnar efter sig; dikt 
etc. som de efterlefrande ell. an 
dra författa till en aflidens beröm. 

Nachrufen, v. irr. a. ropa efter. 

Rachrubm, der, godt rykte efter 
nägons död, 

Rachrühmen, v.a. berömms nå- 
gon i hans frånvaro. 

Nachſaat, die, eftersåning. 

Madden, v. a. så efter, så om, 
så på nytt igen. 

Nachſagen, v. a. siga efter; Je” 
manbem etwas Båfed -, såga något 
ondt om någon; Jemandem Etwas 





Nachſalzen 


-, tala om något, som någon sagt 
en. (salt. 
Nachſalzen, v. a. tillägga mer 
Nachſatz, der, (pl. -fäge) efter- 
sats; slutsats; andra termen i en 


proposition, 
Nachſchallen, v. n. Sterskalla, 
gonliuda. [eftersända. 


Nachſchicken, v. a. skicka efter, 

Nachſchieben, v. irr. a. skjuta 
efter, skjuta på. 

Nachfchießen, v. irr. a. gåra till- 
skott; skjuta till, fylla bristen (i 
en summa ete.). — v.n. falla ef- 
ter, störta efter; skjuta efter ell. 
nist efter. 

Nachſchlag, der, mynt, som ir 
slaget efter ett annat; (musikt,) 
fyllningsnot. 

Nachſchlagen, v. irr. a. eftergö- 
ra, slå efter (mynt); slå efter (ett 
ställe i en bok). 

Machichleichen, v. irr, n. smyga 
sig efter, 

Machichleppen, v. a. efterslåpa. 

Nacfclüfel, der, (pl. -) tjuf- 
nyckel, falsk nyckel, dyrk. 

Nachſchmaus, der, efterkalas. 

Nachſchmecken, v.n. smaka ef- 
ter något, hafva eftersmak. . 

Nachichneiden, v. irr. «a. skära 
ut efter modell ell. mönster. 

Nachſchnitt, der, figur, som år 
skuren efter en annan. 

Nachſchreiben, v. irr. a. skrifva 
efter; skrifva af ell, upp (hvad en 
annan siger); kopiera; omskrifva; 
efterskrifva. 

Nachſchreiber, ber, (pl. -) en 
som skrifver efter; kopist. 

Hachichreien, v. irr. a. ropa ef- 
ter; härma nfgon i ropande, 

Madfærift, die, (pl.-en) kopia; 
postskript, tillägg (vid ett bref). 

Nachſchub, der, (pl.-jchübe) det 
som blifver skjutit ell. befordrat 
efterät (varor, personer etc.); ef- 
tertropp. 

Rachſchur, die, efterklippning. 

Nachſchüren, v. «. laga om (eld). 

Rachſchuß, der, (pl. -fchüffe) 
skott efter andra; tillskott; fyli- 
nad i en summa, 

Racichwarm, der, eftersvärm. 

Nachſchwärzen, v.n. svärta ef- 
ter; blifva allt svartare, svartna 
allt mer och mer. 

Nachſchwatzen, v. a. efterprata, 
eftersladdra, sladdra efter hvad 
en annan säger. 

Nachſchwimmen, v. irr.n. sim- 
ma efter, följa simmande, 

Nachfegeln, v. n. segla efter. 

Nachſehen, v. irr. n. —— 
-, se efter nägon, följa någon med 
sina blickar. — v. «. efterse, ge- 
nomse, granska; öfverse, hafva öf- 
verseende med, se genom fingren; 
id) fann ihm nidyt länger —, jag kan 
ej längre öfverse, hafva öfverseen- 
de med honom. 

Nachſehen, daB, genomseende, 
granskning, öfverseende, tillsyn; 
das — haben, icke få nägot. 


- v. n. bräs på, , 
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Nachiein, v. irr, n. vara efter, 


fålja, komma efter, 
achfenden, v. irr. a, eftersän- 
da, skicka efter. 

Nachiegen, v. a. sättaefter, sätta 
bakefter; akta ringare, förakta, 
uraktläta; Jemanden einem Andern 
—, akta någon ringare än en annan, 
- v.n. sätta efter, förfölja. 

Nachfegung, die, eftersättande, 
efterföljande; (Hintanfegung) Bsi- 
dosättande, 

Nachſicht, Die, eftergifvenhet, 
efterlätenhet, öfverseende, benä- 
genhet att Öfverse; eftergift, för- 
drag, tillgift, förlätelse; skons- 
mål; uppskof; anständ. -®voll, a. 
mycket skonsam, i hög grad öf- 
verseende. [seende; skonsam. 

Nachſichtig, a. efterläten, öfver- 

Nachſingen, v. irr.n. sjunga ef- 
ter. - v. a. härma nÄgons säng. 

Nachſinken, v. irr, n. sjunka ef- 
ter. R 

Nachſinnen, v. irr. n. tänka ef- 
ter, eftersinna, öfverväga (en sak), 
öfverlägga med sig sjelf om, 

Nachſinnen, daß, eftersinnande, 
eftertanke. [eftersinnande, 

Nachſinnend, a. eftertänksam, 

Nachſitzen, v.n. sitta qvar isko- 
lan efter skoltiden (som straff). 

Nachſommer, der, (pl. -) efter- 
sommar. 

Nachſorge, bie, (pl. -n) efterbe- 
kymmer; Borforge verhütet —, tidig 
omtanka afböjer framtida bekym- 
mer. [undersöks, forska. 

Nachipäben, v. n. efterspana; 

Nachipeife, Die, efterrätt, desert. 

Nachipiel, daB, (pl. -e) efter- 
spel, efterpjes. 

Nachſpotten, v. n. genom efter- 
apning göra narr af; begabba n#- 
gon når han går bort. 

Madfpreden, v. irr. a. efter- 
såga, eftertala; Jemandem -, tala 
efter någon, härma nägon, härma 
nägons röst; upprepa ell. bruka 
en annans Ord; den Eib -, efter- 
stafva eden, 

Nachipringen, v. irr. n. springa 
efter, springande följa. 

Nachſpüren, v. n. (med dat.) 
söka, spfra efter (villbräd ete.); 
efterspana; undersöka, forska. 

MRachipürer, der, (pl. -) efter- 
spanare, granskare. 

Nachſpürung, die, efterspanan- 
de, granskning, efterforskning. 

Mådft, praep. (med dat.) näst, 
näst efter, näst för, nästintill; - 
mir, näst efter mig; — bem, näst 
derefter, omedelbart derefter, - 
av. nyligen, näst, närmast. 

Nächite, a. ber, bie, das —, den, 
det nästa, närmast belägna, när- 
liggande, följande; in der -n Moche, 
nåsta vecks; mit -m, med det för- 
sta, innan kort; -r Tage, i dessa 
dagar, innan kort, 

ächfte, der, (pl. -n) nästa, 
medmenniska. -nliebe, die, kär- 
lek till sin näste, 


Nacht 
Nachſtechen, v. irr. a. sticka ef- 
ter (i koppar etc.); eftergöra en 
graverad plät, gravera om. 

Nachiteben, v. irr. n. (Jeman⸗ 
dem) stå efter en annan (lanseende 
till ordningen); stå efter, följa ef- 
ter (i rang etc.); stå efter, vara 
såmre, ringare aktad ån en annan; 
nachſtehende Erflärung, efterstäende 
förklaring. 

Nachfteigen, v. irr.'n. stiga ef- 
ter, klättra upp efter. 

Nachitellen, v. «. ställa efter, 
sätta efter, ställa bakefter. — v. n. 
(med dat.) lügga sig i bakhäll ell. 
fårsåt (för någon), söka att fänga 
genom list och snaror; efter- 
sträfva, 

Madftelung', bie, (plur. -en) 
stämpling, forst, hemlig anlågg- 
ning att skada, snara. 

Nächſtens, av. med det första, 
innan kort. 

Nachiteuer, big, ytterligare un- 
derstöd i penningar för samma 
sak ; skatt ell. afgift som erlägges 
andra gängen. 

Nachfteuern, v. a. betala skatt 
till; lemna vidare understöd. — 
v. n. styra efter. 

Näcftfolgend, a. nästföljande, 

Madftid, der, (pl. -e) efter- 
styng; efterstick, eftergjordt kop- 
parstick. 

Nachſtolpern, v. n. stappla ef- 
ter, snafva efter. 

Madftoppeln, v. a. plocka ell. 
efterhämta ax vid bergningen, 
hämta upp hvad någon förbigßtt. 

Nachftof, der, efterstöt. 

Nachftreben, v. a. efterfika, ef- 
tersträfva; Jemandem -,‚eftersträf- 
va att likna någon; einer Sadıe -, 
eftersträfva en sak. 

Nachſtreben, daß, eftersträfran- 
de, täflan, . 

Nacftürgen, v. n. efterrusa. 

Madfuden, v. a. eftersöka, ef- 
terspana, eftersnoka, igensöka, 
leta efter; anhälla om, göra an- 
sökning om; man hat überall nach⸗ 
geſucht, man har letat öfverallt. 

Nachſuchung, die, eftersökning, 
efterspaning, efterforskning, ef- 
terfrägan. 

Nacht, bie, (pl. Mächte) natt; 
nattetid; mörker; biefe —, i natt; 
geftern —, i går natt; in ber -, om 
nattens mitten in ber —, midt i nat- 
ten; bed -8, om natten ell, om 
nätterna; über — auöbleiben, blifva 
ute öfver natten; zu — effen, äta 
qvällsmat; fpät in der —, sent på 
natten; big fpät in bie —, långt in 
på natten; bie ganze = hindurch, he- 
la natten igenom; gute — jagen, 
bjuda god natt; bei - find alle Katzen 
grau, (ordspr.) alla svin äro svarta 
i mårkret. -arbeit, die, nattarbe- 
te, arbete vid ljus. -beden, daß, 
nattbäcken, nattpotta. -blatter, 
die, nattblemma. -blume, die, 
nattblomma. -camifol, da®, natt- 
tröja. -erfcheinung, die, nattsyn. 


Nachten 


-effen, das, aftonmältid, qvälls- | 
vard. -eule, die, nattuggla. -fal⸗ 


ter, der, nattfly (insekt). -froft, 
der, nattfrost. -gänger, der, natt- 
vandrare, sömngängare. -gejchirr, 
daß, nattbäcken, nattpotta, 
fiht, da, nattspöke ; dröm. 
ipenit 
-gleiche, die, dagjemning. -baube, 
die, natthufvra. -bend, das, natt- 
lintyg. -berberge, die, natther- 
berge, nattqvarter. -imbiß, der, 
aftonmältid, qyällsvard. -jade, 


-ge: 


-ge:| 


264 


nattetid ell. nattlig eldsväda; -e 


Arbeit, nattarbete, 
Madtrab, der, (pl. -e) efter- 
rupp. eftertroppar, arriergarde. 
achtrachten, v. n. eftertrakta, 
eftersträfva; lägga försät. 
Nachtrag, der, (pl. -träge) till- 


dag, nattspöke, nattsyn.|skott; tillägg, tillsats, 


Nagel 
Nachzählen, v. a. räkna efter, 
räkna om, 

Nachzählung, die, efterräknan- 
de, efterräkning, 

Nachzeichnen, v. a. teckna efter, 
rita efter, rita af, 

Nachzeihnung, die, (pl. -en) 
kopia af en ritning, afritande, ai- 


Nachtragen, v. irr. a. bära ef-|ritning, 


ter; göra tillägg; in einem Buche | 
Etwas -, införa något i en bok;| 


Jemandem Etwas -, bära nägot ef- 
ter någon; (fig.) bära agg till nå- 


die, natttröja. -kittel, der, natt-|gon, passa på tillfälle att hämnas 


kappa. -Eleid, das, nattkläder, 
pl. -lager, da®, nattläger, natt- 
herberge, nattqvarter. -lampe, 
die, nattlampa. -leuchter, der, 
nattljusstake. -licht, das, natt- 
ljus, Luft, die, nattluft. -mahl, 
da, nattvard. -mablzeit, die, 
nattmältid. -mette, die, ottsäng. 
-müde, die, Iysmask. -mufif, die, 
nattmusik, aftonmusik, sereuad. 
-müge, die, nattmössa, natthufva. 


-quartier, dad, nattqvarter. -rae| 


be, der, nattskräfva, nattskära. 
-rube, die, nattro, nattsömn. -fad, 
der, nattsäck. -fhatten, der, qves- 
ved (ört); hansletsgräs. -ichla:- 
fend, a. bei -fchlafender Zeit, vid 
nattetid. -fchläger, der, näkter- 
gal. -fchmetterling, der, nattüy. 
-fchnur, die, längref som ligger 
ute öfver natten och vittjas om 
morgonen. -fchwalbe, die, natt- 
svala. -fchwärmer, der, nattsvär- 


mare. -jchwärmerei, die, natt- 
svärmeri, -fchweiß, der, natt- 
svett. -fignal, das, nattsignal. 


-figen, das, nattarbete, arbetande 
om natten, nattvak. —ſtandal, 
der, nattskräl. -ftüd, da, (mäin.) 
nattstycke. -ftubl, der, nattstol. 
-tifh, der, nattkommod, natt- 
duksbord. -topf, der, nattpotta. 
-viole, die, nattviol. -vogel, der, 
nattfägel, nattäy. -wache, die, 
nattvakt. -waden, daß, nattvak. 
-wächter, der, nattväktare, brand- 
vakt, -wanbderer, -wanbler, 
der, nattvandrare, sömngängare. 
-wanblerin, Die, nattvandrerska, 
sömngängerska. -weifer, ber, 
(sjöt.) nattvisare, instrument att 
taga polhöjden om natten. -3zeit, 
die, nattetid; zur —, vid nattetid, 
-jeug, daß, natttyg. 
Madten, v. n. blifva natt. 


Nachtbeil, der, (pl. -e) skada, | mente. 


men, förfäng, nackdel, förförde- 
lande, inträng; zu meinem -, mig 


på någon für något; ben Rüditand 


einer Summe -, betala återstoden | 


af en summa. 

Nachträglich, a. tillläggande, 
tillökande, ersättande. - av. ef- 
terft, sedermera, bakefter. 

Nachtreten, v.irr. n. gå efter, 
följa efter; Jemandem -, följa i ens 
fotspär. 

Nachtreter, der, en som går ef- 
ter någon, efterträdare; härmare, 
efterapare, 

Nachtrieb, der, efterbete, 

Nachtripper, der, (med.) efter- 
dröppel. 

Nachtroß, der, eftertross. 

acht, av. om natten, vid nat- 
tetid, 

Nachübel, daß, eftersläng. 

Nahwakhien, v.irr.n. växa upp 
på nytt (om slaget gris ete.); Ic» 
manbem —, hinna upp någon i vix- 
ten. 

Nachwägen, v. a. viga om. 

Nachweb, daß, eftervärk, efter- 
släng; die Nachwehen, pl. barnsängs- 
värk; (fig.) änger efter en ger- 


ning. 

Nachweide, die, efterbete. 

Nachwein, der, eftervin, sämre 
vin, som pressas af drufvorna se- 
dan de en gång äro pressade. 

Nachweifen, v. irr. a. visa ef- 
ter, peka efter; hänvisa, gifva 
adress på. 

Nachweifung, die, hånvisning, 
bevis; undervisning, berättelse, 
-Scomptoir, das, anvisningskon- 
tor, adresskontor., 

Nachwelt, die, efterverld. 

Nachwerfen, v. irr. a. kasta ef- 
ter. 

NRachwiegen, v. irr. a. väga om, 

Nachwille, der, tillägg ell. bi- 
hang som gör ändring i ett testa- 
[vinter. 
Nachwinter, der, (pl. -) efter- 
Nachwirken, v. n. verka efterät 


till förfäng ; dag gereicht ihm zum -,| (om läkemedel ete.). 


det länder honom till skada, till 
nackdel. 

Nachtheilig, a. skadlig, menlig, 
förfördelande, [göra. 


Nachwirkung, die, (pl. -en) ef- 
terverkan. [dom. 
Nahmwuchß, der, ungskog ; ung- 
Nachwünſchen, v. a. följa någon 


Radthun, v.irr.a. härma, efter- |med sina önskningar, 


Radtigal, bie, (pl. -en) näk- 
a er (desert. 
atiiö,der, sluträtt, efterrätt, 
Mådtlid, a. nattlig, natt..., 
vid nattetid, som år ell, sker om 
natten; eine -e Feueröbrunit, en 


Nacdzablen, v. a. betala äter- 
stoden, göra tillskott. 

Nachzahlung, die, (pl. -en) ef- 
terbetalning, sednare betalning, 
betalning efterät; betalning utöf- 
ver den stipulerade summan, 


Nachjerren, v. a. draga efter. 

Nachziehen, v. irr. a. draga ell. 
släpa efter; uppdraga, uppföda, 
- v. n. Jemandem -, följa efter 12- 
gon; fiytta efter någon. 

Nachzins, der, betalning till en 
egendomsherre utöfver den van- 
liga betalningen. 

Nachzotteln, v. a. draga efter, 
släpa efter. 

Nachzucht, Die, sista bisvärmen 
på Éret ur en kupa. 

Nachzug, der, (pl. -züige) med- 
följe, efterfölje, eftertrupp. 

Nuachzügler, der, efterliggare. 

Naden, der, (pl. -) nacke; Jes 
mandem auf bem — fein, följa någon 
i hamn och häl; auf bem - liegen, 
liega till last; den Schelm im — har 
ben, hafva skalken bak örat, vara 
listig, vara skalkaktig. -grübchen, 
da®, nackgrop. -haar, da®, nack- 
hår. -[och, das, bläshäl på en 
hvalfisk, -muöfel, der, nackmu- 
skel, -nerv, der, nacknerv, -pulö= 
ader, die, nackpulsäder. -fchlag, 
der, slag i nacken; (ig.) förtal, 
baktal; förlust, 

Nadend, Nadt, a. naken, bar, 
blott; ein nadte Sinn, en skägglös 
haka; -e Wände, nakna murar; bie 
nadte Wahrheit, rena sanningen, 

Nacdtbeit, die, nakenhet. 

Nabel, die, (pl. -n) näl, knapp- 
nål; barr (på gran och tall); eine - 
einfäbeln, träda på en nål; fidy mit 
der - ernähren, föda sig med nålen; 
wie auf -n figen, (fig.) stå som på 
nålor. -brief, der, nälbref. -buch, 
da, nälbok. -büchfe, Die, nBihus, 
nåldosa. -feile, die, nälfila. -fifch, 
der, näbbgädda, horngädda, -för: 
mig, a. nälformig. -geld, das, 
nälpenningar. -bolz, da®, barr- 
skog. -kiffen, das, näldyna, sy- 
dyna. -fopf, der, knappnälshuf- 
vud. -öbr, da, nälsöga. -fpige, 
die, nälsudd, nälspets,, -ftich, der, 
nälstygn, 

Nadler, der, (pl. -) nälmakare, 
nälhandlare. -Waare, die, kram- 
varor af nälar, jern, stål, messing 
* ve reger IE 

agel, der, (pl. Rägel) nagel 
(på fingrar och tår); Hor spik, na- 
gel (af trå, jern ete.); ſich bie Nägel 
befdyneiben, klippa sina naglar; \e- 
mandem die Nagel bejdjneiden, (fig.) 
stäcka vingarne på någon; an den 
Nägeln fauen, tugga på naglarna; 
nidyt einen — breit weichen, ej vika 
ell. gifva efter en härsmän; eine 
Sache an den — hängen, (fig.) hänga 
en sak på spiken; ben — auf den 
Kopf treffen, (fig.) 818 spiken på 


Nägelden. 


hufvudet; ein - zum Sarge, (fig.) 
en spik ilikkistan. -blume, die, 
neglika; äfv.: nagelrot. -bobrer, 
der, spikborr, liten nafvare, -ei: 
fen, da®, spikjern, jern, hvaraf 
spik smides. -fell, bad, vagel i 
ögat, vagel. -feit, a. nagelfast, 
fastspikad, fastnaglad, fåstad med 
nagel ell. spik. -förmig, a. nagel- 
formig. -aeihwür, dag, finger- 
böld, nagelböld. -glied, da®, na- 
gelled. -bammer, der, spikham- 
mare. -Eopf, der, -Fuppe, Die, 
spikhufvud. -Fraut, das, (bot.) 
nagelört, musöron. -mal, daß, 
häl efter spikar, -neu, «. splitter- 
ny, alldeles ny. -probe, die, na- 

elprof (i dryckeslag). -fchmied, 
ber, epiksmed. -fchmiede, bie, 
spiksmedja. -fchrote, die, mejsel 
att afhugga spikar. -jpiße, die, 
spikudd. -werf, da®, spjelverk. 
-mwurzel, die, nagelrot. -jange, 
die,nageltäng; spiktäng. -jwang, 
der, nageltväng. 

Nägelchen, daß, (pl. -) nubb, 
liten nagel, liten spik. [neglika. 

Nägelein, das, (pl. -) krydd- 

Rageln, v. a. spika, nagla, füsta 
med en nagel, fastnagla. 

Nagen, v.a. &n. gnaga, skafra; 
fräta, förtära; (fig.) pläga, pina; 
an einem Knochen -, gnaga ett ben; 
ein-der Kummer, en gnagandesorg. 

Nagen, dag, gnagande, gnag- 
ning; nagg, naggande; das — bed 
Gewiſſens, samvetsagg. 

Nagetbiere, pl. gnagare. 

Maaler, der, (pl. -) spiksmed. 

Nabe, a. & av. (compar. näher, 
superl. nädıft) nära, nära vid; nära 
belägen, nästliggande; ein-r Ver⸗ 
wandter, en nära slägtinge; ein -r 
$reund, en nära vän; Jemandem 
gu - treten, göra någon för när; 
bas geht mir fehr -, det rör mig 
mycket nära, det gör mig mycket 
ondt; — bei, - an, nära intill, nära 
vid; id) war — daran, das zu thun, 
jag var nära deran att göra det; 
- fommen, nalkas. 

Måbe, die, nejd; grannskap, nä- 
ra häll, nära belägenhet; in der - 
wohnen, bo i grannskapet; in ber - 
fein, vara i nejden; Etwas in ber - 
— betrakta något på nära 

1. 

Maben, v. n. & fi -,v.r. nal- 
kas, närma sig, komma närmare; 
bie Stunde nahet, stunden nalkas; 
fi Gott -, nalkas Gud. 

Raben, das, nalkande, annal- 
kande, närmande, 

Näben, v. a. sy, sömma. 

Mäber, a. & uv. (comp. af nahe) 
närmare. -fauf, der, bördesköp. 
-täufer, der, bördesman. -rect, 
das, bördesrätt (rätt förut för alla 
andra till att erhälla något genom 
Köp arf etc.). 

äber, der, (pl. -) sömmare. 
Näberet, bie, söm, syarbete. 











Måberin, die, (pi. -nen) söm- dem -n nad, till namnet; 


merska, 
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Narrenhaft 








Nähern, v. a. 
mare; ſich -—, nalkas, närma sig, 
komma närmare, 

Näberung, die, annalkande, 

Näb:garn, das, sygarn, ayträd. 
-geld, daß, sylön. -Rältchen, das, 
syskrin, syask. -Biffen, da®, sy- 
dyna, -förbihen, das, sykorg. 
-[ade, die, syläda, syask. -mäbd: 
hen, da$, syflicka, syjungfru, söm- 
merska. -nadel, die, synäl. -pult, 
das, syskrin. -rabmen, der, sy- 
bäge. -fchraube, die, syskruf, sy- 
dyna. -fthule, Die, syskola,. -fei: 
de, die, sysilke, -tifch, der, sy- 
skrin, sykommod. -jeug, daß, 
sydon, sytyg, -jwirn, der, syträd. 

Nähren, v.a. nåra, föda, under- 
hålla; fit -, nära sig, föda sig; 
fidy von feiner Hände Arbeit —, föda 
sig af sina händers arbete, 

Mäbrend, a. närande, födande, 

Mabrbaft, a. närande, födande; 
mustig; indrägtig, lönande; ein 
-tr Drt, en ort som har mycken 
rörelse; -e Speifen, mustig mat. 

Nabrbaftigkeit, die, närandeell. 
födande egenskap ell. kraft, 

Nahrlos, a. näringslös, utan 
föda ell. näring; -e Zeiten, närings- 
lösa tider. 

Nabrlofigkeit, die, näringslös- 
het, brödlöshet, svärighet att för- 
tjena födan. 

Nähr-kraft, die, näringskraft. 
-ımutter, die, fostermor. -ftand, 
der, näringsständ, närande ständ 
(jordbrukare, handtverkare). 

Nabrung, die, (pl. -en) näring, 
föda, mat; uppehälle; närings- 
fäng; handtering, handel; jur - 
dienen, tjena till föda. -Sart, die, 
näring, näringsfäng, födkrok. -#: 
fleif, der, idoghet i näringar. -®: 
08, a. näringslös. -ölofigkeit, die, 
näringslöshet. -Smittel, das, nü- 
ringsmedel, lifsmedel, födoämne, 
födkrok. -$faft, der, näringssaft, 
chylus, -®jorge, bie, nüringssorg, 
näringsbekymmer. -Siteuer, die, 
skatt, som hvar och en måste be- 
tala för sin näring. -Sitoff, der, 
näringsämne. -$jweig, der, nä- 
ringsgren, näringsrörelse, hand- 
tering. 

Naht, die, (pl. Nähte) söm, nit, 
fogning; söm ihufvudskälen; äfr.: 
årr; eine — auftrennen, sprütta upp 
en som; eine - nähen, sy en söm, 

Nähterei, die, (pl. -en) söm, ay- 
arbete. [merska. 

Nabterin, die, (pl. -nen) söm- 

Rähterlohn, der, sylån. 


Nähtern, v. n. sy; lefva af syar- 


bete, [lad. 


Naiv, a. naiv, naturlig, okonst- 


Maivetåt, die, naivetet, natur- 
lighet, öppenhjertighet. 

Majade, die, (pl.-n) najad, vat- 
tennymf. 

Name, der, (pl. -n) namn; ryk- 
te, anseende; sken, förevändning; 
emanden 
mit -n nennen, nämna nfgon vid 


| 


— — ee — — — — — — — — — ——— — — ——— ——— — — — — ————— 


närma, fora när-Inamn; eine Sache beim rechten -n 


nennen, gifva en ting sitt rätta 
namn; auf Jemandes -n borgen, 
läna på ens namn; unter fremdem 
-n, under främmande namn; ben 
-n mit Recht führen, göra skål för 
namnet; in otte8-n, i Guds namn; 
einen guten -n (Leumund) haben, haf- 
va godt rykte, hafva godt namn 
om sig. 

Namen:buch, das, namnlista, 
förteekning på namn och ord. 
-&riit, der, namnkristen, sken- 
kristen. -fundig, 4, namnkun- 
nig. -[08, a. utan namn, ano- 
nym; namnlös; outsäglig; -er 
Schmerz, namnlös smärta,. —re—⸗ 
gifter, dag, namnregister, namn- 
lista. -öfeft, ba, -Btag, der, 
namnsdag, namsdagsfest. -®vet: 
ter, der, namne, kajman, person 
af lika namn,. -$jug, der, namn- 
chiffer; monogram, bomärke; 
inbundet namn. -tuch, das, märk- 
duk. -veränderung, die, namn- 
förändring. -verwecielung, die, 
namnförvexling. -verzeichniß, 
da$, namnrulla, namnförteckning, 
namnlista. [tryckligen; vid namn. 

Namentlich, av. namneligen; ut- 

Nambaft, «. ansenlig; betydlig, 
vigtig, ryktbar; — madıen, nämna, 
namngifva; bei -er Strafe, vid fast- 
ställdt straff; eine -e Summe Gel— 
des, en betydlie penningssumma. 

Rämlich, «. der, bie =e, den sam- 
ma; dad -t, det samma. - av. 
nämligen. 

Napf, der, (pl. Räpfe) skäl; ter- 
rin; spillkum, -fuchen, ber, glöd- 
kaka. 

Näpfchen, daß, (pl. —) liten skål ; 
(bot.) skåld, skål, platt urhålkadt 
fråkåril; den lilla skålen hvari ol- 
lonet ligger. 

Marbe, die, (pl. -n) årr; narf 
(på skinn och Rider); (bot.) märke, 
stigma. -nbriidig, a. sprucken 
på narfsidan. -nleder, da®, narf- 
låder. 

Narben, fi, v. r. ärra sig, lä- 
kas. - v. a. knåttra, sätta narf 


på. 

Narbicht, a. narfvig, liknande 
narf; bag Tuch — maden, krusa klå- 
det. (har narf, narfvig. 

Narbig, a. ärrig, skråmig; som 

Narciffe se Narziffe. 

Narbe, die, nardus (en ört). 
-nara®, das, ängborst. -nfraut, 
dad, -nfame, der, svart kunfmin. 

Harkotiih, 4. narkotisk, döf- 
vande. 

Marr, der, (pl. =en) narr, tok, 
åre, güek; Jemanden zum -en has 
ben, göra narr af någon; zum -en 
maden, gåra till narr, 

Närrchen, da$, (pl. -) liten narr. 

Marren, v. a. &n. gåra narr af, 
göra 8tlåje af; narra, narras, gåc- 
ka, skämta, tokas; handla tokigt; 
(bibl.) galnas, vara fävitsk; ſich 
nicht — laſſen, ej Ißta narra sig. 

Rarren-haft, a. galen, tokig, 


Narretei 
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dfraktig, fjollig; lekfull, skämt- |: 


sam, lustie. -baus, das, därhus. 
-tappe, die, narrkäpa. -Eolbe, 
die, arlekinssvärd, staf med en 
narrbild åfverst. -Tiebe, die, 
blind, däraktig kärlek. -feil, 
dad, Jemanden am — führen, göra 
narr af någon, narra nÄgon, in- 
billa någon något. -ipital, das, 
därhus. -Spofje, die, -flreic, 
der, narri, tokeri, narrspel, narr- 
aktighet, arlekinsputs, 

Narretei (Narrentheidung), bie, 
narri, tokeri, därskap, narraktig- 
het, narraktigt upptäg, arlekins- 
puts; lappri. 

Narrheit, die, (pl. -en) galen- 
skap, därskap, tokeri; narraktig- 
het, vurm. [Golla. 

Närrin, die, (pl. -nen) toka, 

Mårrifd, a. narraktig, tokrolig, 
putslustig; tokig, däraktig; ein -er 
Kerl, en narraktig karl; eine -e 
Brage, en narraktig fråga. 

arwal, ber, (pl. -e) narhval, 
enhårning. 

Rarziſſe, die, (pl. -n) narcissa. 

Mafal, a. hörande till näsan. 

Naſal, das, (pi. -e) ett slags 
orgpipa. -buchſtabe, der, bokstaf 
som uttalas genom näsan. -laut, 
der, näsljud, ljud som uttalas ge- 
nom näsan, 

Naſchen, v. n. snaska, äta söt- 
saker, frukt ete.; vara kräslig. 

Nädchen, das, (pl. -) liten näsa, 

Räſcher, ber, (pl. -) fnasker, 
läckermun; älskare af sötsaker. 

Näfcherei, Die, (pl. -en) läcker- 
het, kräslighet; sötsaker, läcker- 
bit. 
Naſch-haft, a. läcker, begifven 

klifs etc., kräslig, enaskig. 
-baftigkeit, die, Jäckerhet, Iystnad 
efter klifs och sötsaker, kräslig- 
het. -marft, der, plats der söt- 
saker och frukt säljas. -maul, 
Dad, läckermun, läckertand, 
-werf, daß, sötsaker, klifs, läcker- 
heter, fnask, namnam, 

Näſchig, a. läcker, kräslig; sna- 
skig. [lighet. 

zätigteit, die, läckerhet, kräs- 

Naſe, Die, (pl. -n) näsa; nos; 
nås, landtudde; framstam på far- 
tyg; framdelen af tskilliga ell. 
diverse ting; eine gebogene —, en 
krokig näsa; durdy die — fprecen, 
tala i näsan; Jemandem eine - 
drehen, inbilla någon något; bei 
(e11. am) der Nafe berumführen, draga 
vid näsan (narra, bedraga); die - 
rümpfen, rynka på näsan, rynka 
näsan; vor der — wegnehmen, taga 
bort midt för ens näsa; mit einer 
langen — abziehen, gå bort med läng 
näsa; die — had) tragen, sätta näsan 
i vädret; feine — in Alles fteden, läg- 
ga näsan i allting ; ber - nad) geben, 
gå efter näsan; Semandem eine - 
(einen Verweis) ertbeilen, gifva nS- 
gon en näsa; bad ſticht ihm in die =, 
det sticker i näsan på honom; eine 
feine — haben, hafva fin Jukt, (fig.) 


straxt få vädret af. -weis, r. näs- 
vis, näbbig, förmäten. -weiöbeit, 
die, näsvishet, oförskämdhet, för- 
mätenhet. [snöfla, vädra. 

Näſeln, v. n. tala genom näsan, 

Majen» band, das, nosrem (på 
håstbetsel); grimma (åt hundar). 
-bein, das, näsben, plogbenet i 
näsan. -bluten, da$, nüsblod, 
näsblöda. -buchitabe, der, bok- 
staf som uttalas genom näsan. 
-eifen, bag, nosklämma (åt hä- 
star). —fiſch, der, ett slags id. 
-flügel, der, köttet eller brosket 
som formerar näsborrarne, -ge: 
ſchwür, das, näsböld. -Bauch, 
der, andande genom näsan, and- 
drägt genom näsan, -Enorpel, 
der, näsbrosk. -Eriecher, der, en 
art styngfluga (oestrus nasalis). 
-laut, der, näsljud, -loch, das, 
näsborr. polyp, der, näspolyp. 
-tiemen, der, nosrem (på hästbet- 
sel). -ring, der, nosring. -rüm: 
pfen, daß, rynkande på näsan. 
-fcheide, die, skiljeväggen mellan 
näsborrarne. -fpiße, Die, nässpets, 
nästipp. -ftüber, der, näsknäpp. 
-ton, der, näston, näsljud. -tro: 
pfen, der, näsperla, näsdropp. 
-tud, da®, näsduk. -wurzel, die, 
näsrot, näbbrot. 

Nashorn, das, (pl. Nasbörner) 
noshörning, rinoceros. 

Näfig, a. försedd med nåsa ell. 
nos. i [karp. 

Nädling, der, (pl. -e) ett slags 

Naf, a. vät, blåt, vätskig, fuk- 
tig; bad wird -—e Mugen geben, det 
kommer att kosta tärar. 

Naß, das, vätska, flytande ämne 
ell, kropp; dryck, saft; das eble —, 
vin. [väta, vätska. 

Näffe, die, väthet, fuktighet, 

Måfjeln, v. n. vara något vät. 

Näſſen, v. a. vita, fukta, göra 
våt, -v.n. vara ell, blifva fuktig 
ell. vüt; vätska sig, gifva vätska 
ifrän sig; rinna, drypa (om sår). 

Näßlich, a. fuktig, vätaktig, 
vätskig; litet blåt. 

Matb se Rabt. 

Nation, die, (pl. -en) nation, 
folk, folkslag. 

National, a. national, infödd, 
inhemsk. -tharatter, der, natio- 
nalkarakter, nationallynne. —ei— 
gez, das, nationalgods. -gar: 

e, die, nationalgarde. -garbiit, 
ber, nationalgardeskarl, national- 
gardessoldat. -geift, der, natio- 
nalande. -baß, der, nationalhat. 
-verfammlung, Die, nationalför- 
samling. 

Nationalifiren, v. a. nationali- 
sera, naturalisera; fid) —, blifva in- 
hemsk. 

Rationalität, die, (pl. -en) na- 
tionalitet, nationel beskaflfenhet; 
folkslag. 

Nationell, a. nationel, nation- 
lig; æe Gebräuche, nationella bruk. 

Rativität, die, nativitet, planet 
under hvilken man födes, 


Nebel 


Matter, bie, (pl. -n) esping, 
huggorm. -Eraut, das, ormgräs, 
kläkunker, -mild, die, (Bot.) 
svinrot, ormrot. -wurs, Die, orm- 
gräs, kläkunker. -zunge, die, 
ormtunga. -zünglein, das, (bot.) 
lüketunga. 

Natur, die, (pl. -en) natur; na- 
turlig egenskap, art, beskaffenhet, 
böjelse, naturlig drift; von -, till 
naturen, till beskaffenheten; er 
bat eine ſchwache -—, han har svag 
helsa. -anlage, die, naturanlag, 
naturgäfva. -begebenheit, die, 
naturhändelse, hvarje förändring 
som föregär i den materiella verl- 
den. -beichreibung, die, naturbe- 
skrifning. -ereianif, das, natur- 
fenomen, naturföreteelse. —er⸗ 
zeugniß, das, naturalster, natur- 
produkt. -febler, der, naturfel, 
medfödt fel, Iyte. -forfcher, ber, 
naturforskare. -forfhung, Die, 
naturforskning. -gabe, di na- 
turgäfva. -gemäß, «. naturenlig, 
-neichichte, die, naturalhistoria. 
geſetz, daß, den naturliga lagen, 
naturens ordning. ftorifer, 
der, naturforskare. -Eenner, der, 
naturkännare.. -Fenntniß, die, 
naturkunnighet, naturkännedom. 
-fraft, Die, naturkraft. -kunde, 
-lebre, bie, naturkunnighet, na- 
turlära, fysik, -kundige, der, na- 
turkännare. -menfc, der, natur- 
menniskas, menniska i naturligt 
tillständ. product, dad, natur- 
produkt, naturens alster, natural» 
ster. -redt, das, naturrätt, na- 
turlig rätt. -reich, das, naturrike. 
-fpiel, dag, naturiek. -trieb, der, 
naturlig drift, instinkt. -widri 
a. naturvidrig, naturstridig. -wif- 
ſenſchaft, die, naturvetenskap. 
Aug, der, ett naturligt drag (i ka- 
rakteren etc.). -jufland, der, na- 
turligttillständ, naturtillständ. 

Raturalien, pl. naturalier. -t0* 
binet, da®, nataraliekabinet. 

Raturalijiren, v. a. naturalise- 
ra, göra inhemsk, 

Naturell, das, riaturel, naturlig 
beskaffenhet ; temperament. 

Natürlich, a. naturlig; okonst- 
lad, otvungen, rättfram ; medfödd; 
fysisk; -e8 Haar, naturligt hår; -t 
Größe, naturlig storlek; ein er 
Sohn, en naturlig (oäkta) son; 
eined -en Todes fierben, då en 
naturlig död; -er Weife, naturligt- 
vis. - av, naturligen, naturligt, 
naturligvis. 

Natürlichkeit, die, naturlighet, 
naturlig beskaffenhet; enfaldigt, 
okonstladt väsende. 

Nautiſch, a. nautisk, som hör 
till sjöfart. 

Nebel, der, (pl. -) dimma, töc- 
ken, tjocka, mist; dichter —, tjock 
dimma; der - fteigt, dimman upp- 
stiger. -banf, die, bank i sjön, 
dimma, som samlar sig på ytan af 
haf ell. sjå. -Bunit, der, en upp- 
stigande dunst af dimma och töc- 





Nebelicht 


ken. -fled, der, töckenfläck; flick 
på ögat. -Tappe, die, regnkappa. 
-fräbe, die, kräka; kaja. -luft, 
Die, töcknig luft, tjock luft, tjoc- 
ka, -regen, der, duggregn. -ftern, 
der, töckenstjerna. -wetter, das, 
töcknigt väder, töcknighet. 

Mebelicht, a. töckenaktig. 

Nebelig, a. töcknig, mistig. 

Nebeln, v. imp. blifva dimmigt; 
ed nebelt, det stiger upp en dimma, 
det blir dimmigt. 

Neben, praep. (med dat. & acc.) 
bredvid, hos, jemte, med, näst 
vid; er figt - mir, han sitter hos 
mig ell. bredvid mig; er jegte ſich — 
mid, han satte sig hos mig ell. 
bredvid mig; — bem Wagen einher 
gehen, gå bredvid vagnen. 

Nebenabichied, der, biafsked, 
riksdags- ell.landtdagsbeslut, som 
kungöres jemte hufvudbeslutet. 

Nebenabficht, die, biafsigt. 

Nebenachie, die, (geom.) biaxel. 

Rebenallee, die, sidoalle. 

Mebenan, av. tätt bredvid, på 
sidan, derjemte, näst vid. 

Mebenarbeit, die, biarbete, bi- 
gerning, arbete, som göres jemte 
ett annat ell. på lediga stunder. 

Mebenartifel, der, biartikel. 

Mebenbedeutung, die, bibety- 
delse. 

Mebenbegriff, ber, bibegrepp, 
begrepp, som, jemte ett annat, le- 
des af samma sats och grund. 

Nebenbei, av. bredvid, derjem- 
te, i forbigående, 

Nebenbemerkung, bie, bian- 
märkning. 

> Nebenbericht, der, biberättelse. 

Nebenbejchäftigung, die, biger- 
ning, biarbete, bigöromäl, 

Mebenberveté, der, bibevis, be- 
vis utom hufvudskälet. 

NRebenblatt, daé, (bot.) skärm, 
bladskärm. 

Mebenbruder, ber, medbroder, 
medmenniska. 

Rebenbubler, ber, medfriare, 
medälskare; medtäflare, medsö- 
kande; rival. 

Rebenbuhlerei, die, medtäflan. 

Nebenbublerin, die, medälska- 
rinna, medtäflerska, 

Nebenbürge, ber, borgensman 

jemte en annan, 

Mebenbienft, ber, bitjenst. 

Nebeneinander, av. jemte hvar- 
andra. [komst. 

Mebeneinfünfte, bie, pl. biin- 

Mebenerbe, der, sidoarfvinge. 

Mebenefjen, das, birätt, mellan- 
rätt. 

Nebenfluß, der, biflod, 

Nebenfrage, die, bifräga. 

Nebengebäude, daß, fiygelbygg- 
nad; sidobyggnad, näst intill be- 
lägen byggnad. 

Mebengemad, bag, kabinett, 
sidorum. (lanrått. 

Mebengeridt, das, birätt, mel- 

Nebengeichäft, daB, bigårom8l. 

Nebengeihmad, der, bismak. 
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Nebengewinn, der, bivinst. 
—— — der, biskäl. 
Nebenbandel, der, bihandel. 
Nebenhaus, das, bihus, sido- 
118, [dan, utmed, 
Nebenber, av. derjemte, vid si- 
Nebenbin, av. i fårbigdende. 
Mebentind, dad, oäkta barn. 
Nebenkirchipiel, das, biförsam- 


ing. 

Nebenland, daß, biland. 

Mebenlinie, die, bilinie, sido- 
linie. 
Nebenmann, der, knäkamrat; 
sidokamrat. [ska, nästa. 
Rebenmenſch, der, medmenni- 
Mebenmond, der, vädermäne, 
Mebenniere, die, binjure. 
Nebenpfeiler, der, sidopelare, 
Nebenpforte, die, biport, sido- 
port. [drabant. 
Nebenplanet, ber, biplanet, 
Nebenpunct, der, punkt utom 
hufvudpunkten, bipunkt; bisak, 
Nebenfache, die, bisak, lappri, 
sındsak. 

Nebenfag, der, bisats. 

Nebenihoß, Nebenihöfling, 
ber, utskott, utskjutande telning 
ell. gren. 
Nebenfegel, daß, bisegel. 
Mebenfobn, der, oäkta son. 
Nebenfonne, die, bisol, väder- 


ol. 

Nebenftraße, die, gränd. 

Nebenitube, die, sidokammare, 
sidorum, rum bredvid ett annat, 

Nebenftüd, das, bistycke; pen- 
—* - tined Guté, underliggande 

odds, 

Nebenftunde, bie, ledig stund, 
hvilostund, [dörr. 

Nebenthür, bie, bidörr, lönn- 

Mebentijch, der, bord bredvid 
ett annat, särskildt bord. 

Nebentrumm, der, (bergv.) bi- 
drum, mindre parallelgäng, som 
stryker nära hufrudmalmgängen, 

Nebenubr, die, biur. 

Nebenumftand, der, biomstän- 
dighet. [sak. 

Nebenurfache, die, biskäl, bior- 

Nebenverdienft, der, biförtjenst, 
bivinst. 

Nebenvormund, der, förmynda- 
re jemte en annan, viceförmyn- 
dare. å 
Nebenvortbeil, ber, bifördel. 

Nebenwachs, der, fårvax. 

Rebenweg, der, sidoväg, biväg; 
afväg; omsvep, undflykt; före- 
vändning; knep. 

Nebenweib, dag, frilla, måtress. 

Nebenwerf, bad, biverk; bi- 
hang, tillsats. 

Nebenwind, der, bivind, sido- 
vind. [verb. 

Mebenwort, das, biord, ad- 

Rebenwurzel, die, birot. 

Nebenzeuge, der, bivittne. 

Nebenzimmer, das, sidorum, 
rum bredvid ett annat. 
Nebenzwed, der, biafsigt. 


Nebengewerbe, das, binäring. 


Nehmen 


Nebenzweig, der, bitelning, bi= 
gren, 

Neber se Näber. 

Nebſt, praep. (med dat.) jemte, 
tillika med, med; Herr N, N. = 
Frau, herr N. N. jemte hustru. 

Neden, v. a. ägga, reta, bry, 
oroa. 

Neckerei, die, (pl. -en) bryderi, 
kittling, gnabb, stickord, retande 
gäckeri, små stridigheter, 

Neckiſch, a. löjlig, tokrolig, lu- 
stig, putslustig, narraktig, kitslig ; 
-(8 Wefen, kitslighet, narraktighet, 

Nectar, der, nektar, gudadryck, 

Meer, die, (sjöt.) ede. 

Neffe, der, (pl. -n) brorson; 
systerson; nevö, 

Negation, die, (pl. -en) nega- 
tion, nekande, nekande sats. 

Negativ, a. negatif, nekande, 

Neger, der, (pl. -) neger. -atı 
tig, a. negeraktig, negerlik. -han⸗ 
bel, der, negerhandel. -kind, das, 
negerbarn, -marft, der, neger- 
marknad. -race, dig, negerras, 
-ichiff, das, negerskepp. -fclave, 
der, negerslaf. 

Negerin, die, (pl, -nen) negrin- 
na, negress, 

Nehmen, v. irr. n. taga; fatta i, 
gripa; Etwas in bie Hand —, taga 
något i handen; Jemanden bei der 
Hand -, taga någon vid handen; 
Jemandem Etwas aus ber Hand -, 
taga något ur ens hand; cin Kind 
auf ben Arm —, taga ett barn på ar- 
men; Etwas auf ſich —, påtaga, Rta- 
ga sig nØgot; Jemandem Etwas -, 
fräntaga en något; ein Peifpiel an 
Etwas -, taga något till efterdö- 
me; fid) eine Frau -, taga sig en 
hustru; zur Ehe -, taga till äkta; 
gefangen -, taga till fånga; Jeman« 
den in bie Lehre -, taga nØgon i lä- 
ra; Unterriht -, taga lektioner; 
Schaden -, taga skada; ein Ende -, 
taga ända; fih in Acht —, taga sig i 
akt; Etwas im Ernft, im Scherz -, 
taga något för allvar, för skämt; 
fürfieb -, hålla till godo; Etwas 
übel -, upptaga något illa; - Sie 
ed nicht übel, upptagdetejilla; zu 
Herzen —, lägga på hjertat; Jeman⸗ 
dem dad Wort aud dem Munde —, 
taga ordet ur munnen på någon; 
Jemandem beim Wort -, taga nå- 
gon på orden ; fich bas Leben —, be- 
röfva sig lifvet; es nimmt mid 
Wunder, jag undrar på, det förun- 
drar mig; fid) zufammen -, sansa 
sig, samla sina själskrafter; fid) zu 
Etwas Zeit —, taga sig tid till n8- 
got; an Etwas Theil —, taga deli 
något; Etwas in Ueberlegung —, taga 
något i betänkande; er nahm fid 
gut babei, han förhöll sig, uppförde 
sig klokt dervid, tog saken på 
rätta sidan; fidy zu viel beraud —, 
taga sig för mycken frihet ell. 
myndighet; was foll id) darauf -? 
hvad skall jag sluta deraf? im 
Ganzen genommen, på det hela t2- 
get, i allmånhet. 


Nehmendung 


Nebmendung, die, ablativus. 

Nebmer, der, (pl. -) tagare; af- 
nämaäre, köpare, kund. 

Nebmlich se Nämlich. 

Neid, der, afund, missunsam- 
het, afundssjuka; aus —, af afund; 
- erregen, väcka afund; gegen Je— 
manden - begen, hysa afund till nä- 
gon. -bammel, der, afundsjuk 
menniska. -nagel se Rietnagel, 

Meiden, v.a. afundas, missunna, 

Neidenöwertb, «. afundsvärd, 

Neider, der, (pl. -) missunsam 
person, afundsman, missunnare. 

Neidiich, a. missunsam, afund- 
sam, afundsfull, afundsjuk; -e Ge⸗ 
müthsart, afundsamhet. 

Neige, die, hällning; rest, lem- 
ning; undergäng, aftagande, för- 
fall; bier ift nød) eine - in ber Flaſche, 
här är ännu litet qvar i flaskan; 
bis auf die legte — austrinfen, dricka 
ut till sista droppan; ein Faß auf 
die — jtellen, luta en tunna; auf bie 
- fein, (fig.) vara på hällningen, 
luta till undergäng. 

Neigen, v. a. luta, böja; sänka, 
nedböja, fälla, sl& ned; dad Haupt 
-, luta hufvudet; fein Ohr zu Je— 
mandem —, luta sitt öra till någon ; 
fih —, hålla, luta, slutta; bli lägre, 
förfalla, aftaga ; die Wand neigt fidh, 
muren lutar; ſich zum Untergange -, 
luta till undergäng; fid) vor Je— 
mandem -, buga sig, niga för nä- 
gon; der Tag neigt fid), det lider 
mot aftonen; zu Firma geneigt fein, 
vara böjd, hägad, benägen till nå- 
got; eine geneigte Ebene, en lutande 
plan. 

Neigung, die, (pl. -en) lutning, 
böjelse, böjning; bugning, nig- 
ning; böjelse, häg; lust, tycke, 
kärlek; - für Etwas haben, hafva 
häg för något, hägfällas; - zum 
Spiel, böjelse för spel; ohne -, 
häglös; bie - ber Magnetnabel, mag- 
netnälens lutning, 

Nein, av. nej. 

Melte, die, (pl. -n) neglika; 
(Gewürsnelfe) kryddneglika. 

Nelken:beet, das, negliksäng. 
-blütbe,die,neglikblomma; krydd- 
neglika. -buft, der, neglikalukt. 
-flor, der, negliksäng. -traut, 
das, neglikrot. -Öl, das, neglik- 
* -pfeffer, der, kryddpeppar. 
-ftod, der, neglikständ, neglik- 
stängel. -wurs, Die, neglikrot. 

Memlid se Nämlich. 

Nennbar, a. nämnbar, som kan 
nämnas, 

Nennen, v. a. nämna, benämna, 
namngifva, kalla; ſich —, heta, kal- 
las; Jemanden beim Namen —, kalla 
någon vid namn; Jemanden feinen 
Freund -, kalla någon sin vän. 

NRenn»endung, die, -fall, der, 
(gramm.) nominativus. -wertb, 
der, namnvärde. -wort, daß, 
nämnord, nomen, 

Renner, der, (pl. -) (räkn.) 
nämnare, 

Nepotismus, ber, nepotism, 






gar. 
Nereide, die, (pl. 
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Nerv, der, (pl. -en) Verve, die, 


(pl. -n) nerf, känselsträng; sena. 


Merven:bau, der, nervbyggnad. 
-betäubend, a. nervdöfvande. 
-bündel, das, nervknippe. -fie: 
ber, da®, nervfeber. -geflecht, 
das, nervfläte. -gemwebe, daß, 
nervväfvad, -gra®, das, sandrör. 
-Enoten,der,nervkyisa,nervsvulst. 
-frampf, der, nervkramp, sendrag. 
-franf, a. nervsjuk, nervsvag. 
-rankheit, die, nervsjukdom. 
-läbmung, die, nervslag. -Iebre, 
die, läran om nerverna, neurologi. 
-[08, a. nervlös. -mittel, das, 
nervstärkande medel, —reiz, der, 
nervretning. -faft, der, nervsaft, 
lifsandar. -jchlag, der, nerv- 
apoplexi. -fchwach, a. nervsvag. 
-ichwäche, die, nervsvaghet. -itär: 
fend, a. nervstärkande. -fuitem, 
das, nervsystem. -wurm, ber, 
tagelmask. 

Nerven, v. a. fürse med senor; 
einen Bogen —, sätta string på en 
bäge; fidy-, stryka sig (om hästar). 

ervig, a. nervfull, nervstark, 
senig, kraftig; (ig.) eftertrycklig. 

Nervöß, a. nervsvag, retlig. 

Merz, der, (Nerzotter, die) menk, 
hafsutter, (mustela lutreola, lutra 
palustris); (Nerzpelz) hafsutter- 
skinn, pelsverk af hafsutter. 

Neſſel, Die, (pl. -n) nässla. 
-ausfchlag, der, -fieber, das, näs- 
selfeber, fläckfeber, skarlakansfe- 
ber, -Pönig, der, kungsfägel. 
-fame, der, nässelfrö. -itrauc, 
der, nässelrugge. -tuch, das, nät- 
telduk (musselin), 

Neit, daß, (pi. -er) näste, bo, 
fägelbo; (fig.) näste, kyffe, häla, 
däligt hus; säng, bädd; ein — Bös 
gel, ett kull fäglar. -ei, da®, ägg, 


nan till värpning. 
fjun på fägelungar,. —-häkchen, 
das, yngsta barnet. —küchlein, 
daé, sist tillkomna ungen i ett fü- 
gelbo; yngsta barnet, 

Neitel, die, (pl. -n) snörband, 
snörrem, -Macder, der, snörma- 
kare, -nadel, die, snörnäl. -mwurnı, 
der, binnikemask, bandmask. 

Reftling, der, (pl. -e) innäst- 
ling; fügelunge som icke år full- 
flugen. 

ett, a. nätt, snygg; vacker, 
prydlig, täck; ein -e8 Mädchen, en 
nätt flicka, en vacker flieka. 

Nettigkeit, die, nätthet, renhet, 
snygghet, täckhet., 

Metto, av. just, jemt, ackurat; 
netto. -betrag, der, nettobelopp. 
-gewicdht, das, nettovigt. 

Met, das, (pl. -e) nät, snara; 
not; nätet (öfrer inelfvor); -e 
ftriden, knyta nät, binda nät; -e 
auöwerfen, lägga ut nit; ind - ges 
rathen, falla i nätet; Semanden ind 
- [oden, locka någon i nätet. 


-feder, die, 





















som lågger i nåstet att locka hö-|g 





mer, Die, kammare i brygghus, der 
maltet fuktas, 


-foralle, die, nät- 
korall. -leine,die,notteln. -fän- 


der, der, kärl med kallt alunvat- 
ten uti, 
-ftange, die, nätstäng. 
der, nätbindare, nätknytare. -3ug, 
der, notdrägt, notvarp. 


hvari fuktas, 


-ftrider, 


papper 


Netzen, v. a. blöta, vita, fukta, 
läska, | 

Retzen, das, blötande, fuktande. 

eu,a.&av. ny; fürsk, frisk; 


nygjord, obrukad; ny, oerfaren; 
nymodig ; von -em, aufs -—e, 
p 


nyo, 
nytt, äter; die -e Welt, nya verl- 


den; -e8 Brot, bröd af ny säd; - 


aufgelegt, Bnyo upplagd, omtryckt; 
- angebautes Land, nybrukad jord, 
nyplog, nyplöjning; - angefommen, 
nykommen. -baden, a. nybakad, 
fårsk; (fig.) nygjord. -bau, ber, 
nybygge. -begierbe, die, nyfiken- 
het. -befebrte, der, en nyligen 
omvänd, nykristen, proselyt. 
-bruch, der, nybrytning, ny upp- 
odling, nyss upptagen jord. -ge- 
baut, a. nybygd. -geboren, a. 
nyfödd, nyss född. -gewürz, daé, 
kryddpeppar, piment, -gierde, die, 
nyfikenhet, förvett. -gierig, a. 
nygirig, nyfiken, förveten. -gie- 
rigfeit, die, nygirighet, nyfiken- 
het, förvetenhet. -griediich, a. 
nygrekisk. -jabr, da®, nyär; das 
hohe -, trettondedagen. -jahr$ö: 
feit, das, nyärsfest. -jabröge: 
ichent, dat, nyärsgäfva. -jabrötag, 
der, nyärsdag. -jabrswunich, der, 
nyärsönskan, nyärsönskning. -Mo« 
difh, a. nymodig. -monb, ber, 
nymäne, ny; der Eintritt des Neu» 
mondes, nytändning, nyet. -filber, 
das, nysilfver. -vermählt, a. ny- 
ift. Digen. 
Neuerdings, av. Änyo; nyss, ny- 

Neuerer, der, (pl. -) nyhetsma- 
kare, nyhetsstiftare; nyhetsäl- 
skare, [änyo, 

Neuerlih, av. nyligen, nyss; 

Neuerung, die, (pl. -en) förän- 
dring, nyhet, något nytt; -en ein» 
führen, uppkomma med nyheter, 
-Siucht ble, nyhetsbegår, nyhets« 
sjuka, tycke får nyheter. 

Meubeit, die, (pl. -en) nyhet. 

Neuigkeit, die, (pl. -en) nyhet, 
ny tidning ell, underrättelse; eine 
gute —, en god nyhet. -$jager, 
ber, nyhetsjägare. -öfrämer, der, 
nyhetskrämare, 

Neulich, a. sista, nyligen skedd, 
- av. nyligen, nyss, 

Neuling, der, (pl. -€) nykom- 
ling, nybegynnare; nyläring, no- 
vis. 


Neun, num. nio. -auge, daß, 
nejonöga (fisk). -edig, «. niohör- 
nig. -fad, -fältig, a. niofaldig. 
2 dad, (bot.) bjårnmossa. 
-bunbert, num. niohundra. -jäb» 


Neun 


rig, «a. nioßrig, nio år gammal. 
-mal, av. nio gänger. -malig, «. 
som skett ell. sker nio gänger. 
- männer, pl. ett kollegium af nio 
personer. -männerig, a. som har 
ell. består af nio män; (bot.) -män- 
nerige Pflanzen, niomänningar, en- 
neandria, -monatlich, a. nio må- 
nader gammal; som varar nio mf- 
nader. -filbig, a. niostafvig. -tau- 
fend, num, niotusen. -tödter, der, 
värfägel. 

Neun, die, (pl. -n) nia, niotal. 

Meuner, der, autal af nio; nia. 
-probe, Die, visst prof i räkne- 
kosten om man räknat rätt. 

N eunerlei, x. af nio slag, af nio 
sorter, niohanda. 

Neunt, a. nionde ; zum -en Male, 
för nionde gängen; ber -e Theil, 
niondedel. 

Neuntehalb, a. halfnionde, 

Heuntel, das, (pl. -) niondedel. 

Neuntens, av. för det nionde, 

NHeunzebn, num, nitton. 

Neunzehnt, a. nittonde. 

Neunzig, num. nittio. -jährig, 
a, nittiodrig. 

Neunziger, der, nittio år gam- 
mal man; nittio (i picketspel), -in, 
die, nittio år gammal qvinna. 

eunzigft, a, nittionde. 

Meutral, a. neutral, opartisk, 
-fala, dag, medelsalt. 

N eutralifiren, v. a. gåra neutral. 

Neutralität, die, neutralitet, 
opartiskhet, oväldighet., 

Nexus, der, sammanhang, 

Midt (Nichts), der, grått arsenik- 
mjöl; zinkblommor (nihilum al- 
bum). 

Midt, av. icke, ej; durchaus -, 
på intet vis; noch -, ännu icke; er 
mag wollen oder -, om han vill ell. 
ej; — wahr? icke sant? — Einer, 
icke någon; - ein Einziger, icke en 
enda; — bag Geringfte, icke det 
minsta; zu -e, om intet; zu —e mar 
chen, omintetgöra, fürstöra; feine 
Hoffnungen find zu -e geworben, hans 
förhoppningar hafva slagit fel; mit 
-en, ingalunda, -adtung, die, 
Asidosättande af, brist på aktning, 
-beachtung, die, efterlätenhet, för- 
summelse. -bajein, da$, icketill- 
varo, oting. -buldung, bie, oför- 
dragsamhet, intolerans. —erſchei⸗ 
nen, das, uteblifvande (från rät- 
ten). -jein, das, icketillvaro. 
-j3ablung, die, uteblifven betal- 


ning: 
ichte, Die, (pt. -n) brorsdotter, 
systerdotter, nies. 

Nichtig, a. obetydlig, onyttig, 
ogiltig, olaglig, kraftlös; fäfüng, 
förgänglig. 

ichtigteit, bie, ogiltighet, olag- 
lighet; ringa värde, obetydlighet, 
tomhet, lappri. 

Ridté, dad, intet, ingenting; 
fein eigene — fühlen, känna sitt eget 
intet, sin ovårdighet, sin svaghet; 
man bält - auf ihn, man anser ho- 
nom får ingenting, han år af ingen 


betydelse; für - ift -, för intet får 
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Hiedergeichlagenbeit, die, ned- 
slagenhet, bekymmer, bedröfrvelse, 

sorgsenhet. 
| Niedergleiten, v. irr. n, ned- 
glida, nedhalka, 

Niederbalten, v. irr. a. hålla 
ned; (fig.) ej Iäta uppkomma. 

Niederbängen, v. irr. a, & n. 
nedhänga. 

Nicderbauen, v. irr, a. nedslf, 
kullsif, fälla; nedergöra, nedhug- 
ga, nedsabla. 

Niederboden, v.n. nedhuka sig, 
huka sig ned, [ned. 

Niederholen, v. a. (sjöt.) hala 

Niederboler, der, nedhalare, 

Niederbolz, das, smäskog. 

Niederfimmen, v.a.nedkamma, 

MNiederfauern,v.n.hukasigned, 

Miederflappen, v. a. fälla ned, 
slä ned; einen Tiſch —, 818 ned skif- 
van på ett fällbord. (på knä. 

Niederfnien, v.n. knäfalla, falla 

Niederfommen, v. irr. n. ned- 
komma, falla i barnsäng. 

MNiederkunft, die, nedkomst, 
förlossning, barnsäng. 

Niederlage, die, nederlag; ne- 
derlagsplats, förrädshus, magasin. 

Niederlande, pl. Nederländerna. 

Miederländifch, a. nederländsk. 

Nicderlaffen, v.irr.a.&n. ned- 
Iäta, IKta falla ned, nedsänka, taga 
ned, hissa ned, släppa ned, föra 
ned,nedfälla; fidı -, sättasig, intaga 
sitt ställe; ſich häuslich —, nedsätta 
sig, sätta bo; fidı auf dem Lande -, 
nedsätta sig på landet; vie Segel -, 
stryka segel. 

iederlaffung, die, nediätande, 
nedsänkande, nedhissande, ned- 
— bosättning; koloni. 
iederlegen, v.a. nedlägga, ned- 
sätta, lemna i förvar; deponera, 
nedsätta; nedlägga, afsüga sig; fein 
Amt -, nedläggn sysslan ; die Waffen 
-, nedlägga vapen; bag Gewehr - 
sträcka gevär; ſich —, lägga sig, gå 
till sångs. 

Niederlegung, die, nedläggande, 
nedsättande; lemnande i förvar; 
nedläggande (en sysslas etc.). 

Niederliegen, v. n. nedligga, 
ligga ned, ligga sjuk. 

Niedermachen, v. a. taga ned, 
hissa, släppa ned, sänka, nedböja, 
fälla, slå ned; kullsl&, nedrifva; 
döda, nedergöra, nedhugga, ned- 
sabla, slå ihjel. 

Niedermegeln, v. a. nedsabla, 
nedhugga, nedgöra; dräpa, mörda. 

Niedermegelung, Die, nedsa- 
blande, nedhuggning. 

Miedberprefien, v. a. nedpresse. 

Miederreifen, v.irr.a. nedrifva, 


man intet. 

Nichts, av. intet; ej något; - 
befto weniger, icke dessmindre; 
weißt bu — Neues? vet du ej något 
nytt? —— a, oduglig, onyttig. 
-nußigfeit, die, oduglighet, onyt- 
tighet. -thuerei, die, lättja, sysso- 
löshet. -würdig, a. ovärdig, 
föraktlig; Jumpen, låg, -würdig- 
feit, die, ovärdighet; IRgt uppfö- 
rande, 

Nickel, der, nickel (en metall); 
skinkmärr; gathora. -Fönig, der, 
renad nickel. -ocher, der, nickel 
i kalkform, nickelockra. -vitriol, 
der, ett slags vitriol, som utlutas 
af förvittrad kopparnickel. 

Niden, v. n. nicka; äfv.: sitta 
och slumra; mit bem Kopfe —, böja 
på hufrudet; Semandem Beifall -, 
nicka bifall åt någon. [nick. 

Nicken, das, nickande, nickning, 

Mider, der, nickare; nick, nick- 
ning; slummer, lur, kort sömn; 
einen — maden, taga en liten lur. 

Mie, av. aldrig, aldrig nägonsin, 

Nieder, a. låg, lägre, ringa, rin- 
gare; nedre, sämre, 

Nicder, «v. ned, ner, nedåt; auf 
und —, upp och ned; - mit dem Ty- 
rannen! ned med tyrannen ! 

Miederbeugen, v. a. nedbåja, 
böja ned. 

tederbliden, v. n. nedblicka. 

Miederbord, der, (sjöt.) babord; 
äfv.: fartyg med lägt bord, som ej 
gürhögtöfver vattenbrynet. [ned. 

Niederbrechen, v. irr. a. bryta 

Niederbrennen, v. irr. n. & a. 
afbrinna, nedbrinna, nedbränna, 
förstöra genom eld, [sig ned. 

Miederbüden, fif, v. r. buga 

Niederbügeln, v. a. pressa, stry- 
ka ned, nedrifva, nedsiä. 

Niederdeutih, a. nedertysk, 
platttysk. -land, da®, nedre Tysk- 
land. 

Niederdonnern, v. a. döda eller 
nedstörta medelst äska, skjuta i! 
grund. — v. n. dundra, häftigt 
utfara, storma emot. 

Niederdrücken, v. a. trycka ned, 
nedtrycka, nedtynga; förödmjuka, 
förnedra; förtrycka, betynga. 

Niederbuden, v.n. huka sig ned. 

Nicdereggen, v. a. nedharfva, 
nedmylla, nedmöla (såden). 

Niederfabren, v. irr. n. nedfara. 

Micderfabrt, die, nedfart, ned- 
farande, nedstigande. 

Nicderfall, der, nedfallande, 

Niederfallen, v. irr. n. nedfalla, 
kullfalla, falla öfver ända; vor Jer 
manbem -, kasta sig ned för nägons' 
fötter, göra knäfall för någon. nedbryta, förstöra; kullkasta, kull- 

Niederfliegen, v.irr.n.nedilyga. | s18. [förstöring; kullkastning. 

Niederfließen, v.irr.n. nediiyta.| Niederreißung, die, nedrifning, 

Niedergang, der, nedergäng,| Niederreiten, v.irr. a. rida ned, 
nedgäng. rida omkull. 

Riedergehen, v. irr. n. gå ned. Micderrennen, v. irr. a. springn, 

Niedergericht, daß, underrätt. |rida omkull, -v.n. springa ned. 

Niedergeihlagen, a. modfälld,| Miederfäbeln, v. a. nedsabla, 
nedslagen; jemf, Niederfihlagen. nedhugga. 
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Niederwärts, av. nedät, nedtill, 
nedantil!. 


Niederſchauen 
Miederichauen, v. n. nedskäda. 


EET ESSENS Seieteni 2: = 3 
Niifig, «, full med gnetter; åfv.; 








Niederichießen, v. irr. a. ned- 
skjuta, fålla; arkebysera, skjuta 
ihjel. — v. n. nedstörta, stupa, 
falla hastigt ned. 

Nicderfchlag, der, (kem.) preci- 
pitat, nederslag; (/ysik.) neder- 
börd; (musik.) nederslag. 

Niederfchlagen, v. irr. a. nedslä, 
818 ihjel, döda, slagta, fälla; göra 
modfälld, göra nedslagen; preci- 
pitera; såå ned, nedsätta, fälla, 
sänka ; lindra, sakta, dämpa, stilla; 
die Augen -, nedsl& ögonen; ber 
Regen hat das Getreide niebergeichlas 
gen, regnet har nedsläget säden. 
- v.n. falla hårdt ned; lägga sig 
(om säd). 

Niederichlagend, a. lindrande, 
dämpande; (fig.) nedslående, be- 
dröflig, smärtande; ein —e$ Mittel, 
ett lindrande medel. 

Miederichluden, v. a. nedsluka, 
svälja ned. 

Niederfchreiben, v.irr.a. skrifva 
ned, skrifva upp, skriftligen upp- 
teckna. 

Niederfhweben,v.n.nedsväfra. 

Niederienten, v. a. nedsänka, 
sänka ned. 

Niederfegen, v.a.nedsätta, sätta 
ned, nedilytta; ſich —, sätta sig; 
‚ einen Ausſchuß -, fürordna ett ut- 
skott. 

Miederfinten, v. irr. n. sjunka 
ned, digna ned; sätta sig, sjunka 
till botten. 

Niederfien, v. irr, n. sitta ned. 

Niederitammia, a. Ugstammad; 
småviixt, liten. [ned. 

Niederitampfen, v. a. stampa| 

Micderfteden, v. irr. a, nedstic- 
ka, sticka ihjel. 

Miederiteigen, v. irr. n, stiga 
ned, stiga utföre. 

Nicderftoßen, v. irr. a. nedstöta, 
kullstöta, omstörta; sticka ihjel. 

Niederitreden, v. a, nedsträcka, 
nedstöta, döda. 

Niederftürzen, v. a. störta ned, 
nedstörta. — v. n. falla ned, falla 
omkull, nedrasa, nedstörta; stupa, 
nedraka, nedramla. 

Niedertanzen, v. a, neddansa, 

Riedertauchen, v. n. neddyka. 

Niedertaumeln, v. n. nedtumla, 

Niederträctig, a. låg, lägsin- 
nad, nedrig, gemen; eine -e Hand» 
lung, en låg handling; -e Schafe, 
små lägbenta får, 

Niederträchtigkeit, bie, läghet, 
nedrighet. 

Miedertreiben, v. irr. n. drifva 
ned, drifva utföre (om fartyg). 
v. +, neddrifva. 

Miedertreten, v. irr. a. upp- 
trampa, tilltrampa, trampa ned, 
förtrampa; kufva; der Schnee war 
niebergetreten, snön varupptrampad; 
die Schuhe -, kippa ned skorna, gå 
bakut. 

Niederung, die, (pl. -en) sid- 
— * lägländ mark; lägt, sumpigt 
ställe, 
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Niederwerfen, v. irr. a. nedslä 
till jorden, slå omkull; nedkasta; 
nedslä, kullslä, fälla, kullkasta; 
fi) vor Jemandem -, kasta sig ned 
för nägons fötter. 

Miederzerren, v. a. rycka ned. 

Niederzieben,v.irr.a.draganed. 

Niedlich, a. smätäck, smänätt; 
vacker, täck, artig,hygglig, näpen, 
behaglig. 

Niedlichkeit, die, smänätthet, 
hyeglighet, finhet; nätthet, 

Niedrig, a. låg, nedrig, sidländ, 
sank; gemen, nedrig, föraktlig; 
eine -e Stube, ett lägt rum; -ed 
Waifer, lägt vatten; -er Waſſer⸗ 
fand, lägvatten; -e Herkunft, låg 
härkomst ; -e Gefinnung, lägsinthet; 
- gelegen, lägländt; -er ftimmen, 
nedstämma; ber Ader liegt-, äkern 
är sidländ, 

Niedrigkeit, die, NRohet, ring- 
het, nedrighet; — beg Preiſes, 
prisets läghet, 

Niemals, av. aldrig, aldrig nå- 
gonsin. [menniska, icke en. 

Micmand, pron. ingen, ingen 

Miere, die, (pi. -n) njure; bie 
-n, njurarne; äfv.: den delen af 
ryggraden på en hist, som ligger 
emellan sadeln och länden. 

Nieren:beden, da$, (anat.) njur- 
bäcken, -beihwerung, die, njur- 
värk. braten, der, njurstek. 
-entzündung, die, njurbrand, in- 
flammation i njurarne, -fett, daß, 
njurfett, njurtalg. -förmig, a. 
njurformig. -grie®, das, njur- 
stensgrus, grus injurarne. -baut, 
bie, njurhinna. -Tranfbeit, bie, 
njursjuka, njuryärk, -ftein, der, 
njursten. -ftüd, das, njurstycke, 

Niefe-traut, das, nysgräs. -mit: 
tel, das, nysmedel. -pulver, das, 
nyspulver. [äfv.:dugga, smäregna. 

Niefeln, v. n. tala genom näsan; 

Niejen, v. n. nysa. 

Niefen, dag, nysning. 

Niepbraudh, der, nyttjande rätt. 

zu die, nysrot, prustrot, 

Niet, das, 
nitnagel; nädning. -bleb, daß, 
nitbleck. -eifen, das, nädjern. 
-bammer, der, nädhammare, -na: 

el, ber, nådad spik, nitnagel; 

Islag, nägelrot på fingrarne, 

Niete, die, (pl. -n) nit (i lotteri), 
nummer ell. lottsedel utan vinst. 
Nieten, v. a. näda. 

Milpferd, das, nilhäst, sjöhäst, 
opotam. 

immer, av. aldrig, -mehr, av. 
aldrig mer, aldrig nägonsin, all- 
deles icke. -fatt, der, storätare, 
en som aldrig für nog, omättlig 
girigbuk. 

Rippen, v. n. smutta, pimpla, 

Nirgend, Rirgends, Nirgend- 
190, av. ingenstädes, på intet stille. 

Mifde, die, (på. -n) nisch, ur- 
hålkning i en mur, 

if, die, (pl, -t) gnet, 


hi 


(pl. -e) nädad udd, 


gement snäl, 

Niften, v. n. bygga näste. 

Nivelliren, v. a. afväga; ein Feld 
-, afväga en mark. 

Nivellirung, die, afvägning. 

Mir, der, (pl. -e) sjörä, necken, 
strömkarl. -blume, die, neckblad. 
-fraut, daß, dyblad. 

Nire, die, (pl. -n) hafsfru. 

Nobel, a. adlig, förnäm; ädel, 
högsinnad, ädelmodig, frikostig; 
galant; ein -er Mann, en galant 
karl. 

Mod, av. ännu; redan; endast; 
dessutom; tweder.... noch, hvar- 
ken... eller; er hat weder das Eine 
- dad Andere, han har hvarken det 
ena eller det andra. 

Nochmalig, a. repeterad, uppre- 
pad, förnyad, äÄnyo verkställd, änyo 
gjord. [dter igen, 

Nochmals, av. ännu en gång, 

Rod, der, (sjöt.) nock. -gor: 
ding, der, nockgärding. -Teuver, 
-obr, das, nocklödra. -pferd, 
-pert, dad, nockpert, -tafel, das, 
nocktackel. 

Nomade, der, nomad, -envolf, 
das, nomadfolik, vandrande folk- 
slag. 

Nomadiſch, a. nomadisk, kring- 
vandrande, 

Nominalwertb, der, (pl. -e) 
namnvärde, net, 

Nominell, «. så kallad, till nam- 

Nonne,die, (pl. -n) nunna; äfv.: 
dihorn ; korfhorn ; utskuren sugga, 
-neraut, das, jordrök. 

Noppe, die, (pi. -n) liten knut 
ell. knöl af ull pä tyger. 

Nopp:eiien, dag, (väfv.) nopj- 
sax, -zjange, die, nopptäng. 

Noppen, v.a. noppa, noppra, 
utrycka, plocka bort de smä knu- 
tarne i klädet; äfv.: frisera kläde, 
göra kläde smäknottrigt, 

Mord, der, nord, norden, norr; 
nordanvind, -breite, die, norra 
bredden, latituden ell. polhöjden. 
-deutjchland, dag, norra Tyskland. 
-faper, der, löpare, nordkapare 
(ett slags hvalfisk). -[änber, ber, 
norrlänning. -licht, da, norrsken. 
-oit, ber, nordost; nordostvind. 
—— bie, (sjöt.) nordostring; 
magnetnälens afvikelse frän norr 
till öster. -Öftlich, a. nordostlig. 
-oftwind, der, nordost, nordost- 
vind, -pol, der, nordpol. -fchein, 
der, norrsken. -fee, der, Nord- 
sjön. -feite, die, norra sidan. 
-ftern, der, nordstjerna. -fternor: 
den,der,nordstjerneorden.-wärts, 
av. åt norr, norr ut, -waffer, das, 
(sjöt.) nordvatten; den ström af 
stora verldshafvet, som går ifrän 
nordpolen till söder. ·weſt, ber, 
nordvest; nordvestvind, nordvest- 
lig vind. -weiterung, die, nord- 
vestring; magnetnälens afvikelse 
ifr&n norr till vester. -weitlich, a. 
nordvest, -weitwind, der, nord- 
vest, nordyestvind, -wind, ber, 
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nordanviud, nordanbläst, nordan- 
väder. 

Morden, der, nord, nordan, 
norr; gegen -, Ét norden, norr Ät; 
im -—, i norr; von — ber, nordan- 
ifr@n, nordanefter. 

Morbifch, a. nordisk. 

Nördlich, 4. nordlig, norr, nor- 
disk, i norr, 

Noörgeln, v. n. gnata. 

Nörgelei, bie, gnatt. 

N örgeler, der, gnatare. 

Norm, die, rättesnöre; före- 
skrift; (boktr.) signatur. 

Mormal, a. lodrått; regelbun- 
den, efter reglor, mönstergill. 
-linte, die, normallinie. -fchule, 
die, normalskola, 

Norne, die, (pl. -n) norna, ödets 
gulinna, 

Mora, se Nerz. 

Möfel, das, (pl. -) ett vätvaru- 


mätt. 

Noſtock, das, (bot.) skyfall, 

Notar, der, (pl. -en) notarie, 

Notariat, Das, notariesyssla. 

Mote, die, (pl. -n) not, anmärk- 
ning; not (musik,); (Rechnung) no- 
ta; in -n feßen, sätta på noter; nad) 
-n fingen, sjunga efter noter; ge» 
fhmwängte -n, strukna noter. 

Noten:buch,das,notbok. -brud, 
der, nottryck. bruder, der, not- 
tryckare, -druderei, die, not- 
tryckeri. -Iinie, die, notlinie. 
-papier, da$, notpapper. -plan, 
Der, notplan. -fehlüffel, der, klav. 
-jchreiber, der, notskrifvare, —fy- 
ftem, das, notrad. 

Noth, die, nöd, armod, fattig- 
dom, brist, torftighet ; nödvändig- 
het, behof; förtret, besvär, sorg, 
bekymmer, bryderi; fara; in - fein, 
vara inöd; an Etwas - leiden, lida 
nöd på något; ein Freund in der —, 
vän i nöden, bepröfvad vän; im 
Fall ber —, inödfall; aus -, för nöd 
skull; je nachdem die — es erfordert, 
allt som nöden tränger; zur -, ef- 
ter nödtorften, i nödfall; er wird — 
haben, damit fertig zu werben, det lär 
hälla svärt för honom, att bli fär- 
dig dermed; Jemandem feine - kla— 
gen, klaga sin nöd för någon; feine 
liebe — mit Jemandem haben, hafva 
mycket besvär med någon, mycket 
fårtret af någon ; dag hat feine —, det 
har ingen fara, det har ingen nöd; 
mit genauer —, med möda, knappast, 
som nogast; ohne — Magen, klaga 
utan orsak; - thun, von Nöthen fein, 
vara af nöden; behöfvas; das thut 
mir —, jag behöfver det; - fennt fein 
@ebot, (ordspr.) nöden har ingen 
lag; — Ichrt beten, (ordspr.) nöden 
drifver hunden i band; aus ber - 
eine Tugend maden, göra af nöden 
en dygd; - bricht Eifen, (ordspr.) 
nöden söker råd ; bie ſchwere —, fal- 
landesjuka. -abreffe, die, nöda- 
dress, nödfallsadress. -anter, der, 
nödankare, -arbeit, die, arbete, 
som pftages för nöds skull. -au®: 
wurf, der, utkastning af gods och 


varor isjönöd, strandvrak. -band, 
da®, fjetter, kedja. -bau, der, 
bygening, uppförd för nöds skull, 
-bebelf, der, nödhjelp, nödfalls- 
medel, undilykt. -brüdig, «. 
(bergv.) eine Stufe - madsen, sönder- 
slå en malmstuff för att undersöka 
dess innehäll. -brunnen, der, nöd- 
brunn, brunn som öppnas blott i 
nödfall, -dbamm, der, dämning, 
som anlägges så länge tills huf- 
vuddåmningen blir färdig. -bienft, 
der, tjenst i nöden: extra dags- 
verkenärnöden så fordrar. -drang, 
der, nödtväng, nöd, brist; träng- 
mål. -bringend, a. trängande, 
tryckande, som ej täl uppskof. 
-durft, die, nödtorft, behof, tarf., 
-dürftig, a. nödtorftig, torftig, 
torflig, behöfvande; knappt, till- 
räklig; fein -e6 Auskommen Yaben, 
hafva sin nödtorft. -bürftigkeit, 
die, torftighet, fattigdom, armod, 
-eimer, ber, brandämbar. -erbe, 
der, den som utan trängande nöd 
ej kan förbigäs i arf; äfv.: en, som 
göres till arfving i stillet för en 
annan mera berättigad. -erbidhaft, 
die, den delen af ett arf, som man 
år tvungen att lemna åt sina an- 
höriga, -fall, der, nödfall. -frift, 
die, sista terminen som man är 
tvungen att afvakta. -gedrungen, 
a. nödtvungen, nödsakad, nöd- 
trängd, tvungen. Partie wo 
beit, die, nödvändighet, nödtväng. 
-gericht, dag, kriminaldomstol, 
-geichrel, das, nödrop. -gorbding, 
der, (sjöt.) nödgärding. -bafen, 
der, nödhamn. -belfer, der, hjel- 
pare i nöden, -bülfe, die, nöd- 
hjelp, hjelp i nöd. -jahr, daß, 
missväxtär. -Elage, die, (lagt.) 
klagan öfver uppenbart väld, i 
synn, öfrer väldtägt. -leidend, a. 
nödlidande, nödställd. -lüge, die, 
osanning i god afsigt, nödlögn, 
nödfallsosanning. -nagel, der, 
(fig.) nödhjelp. -peinlich, «. kri- 
minal. -pfennig, der, sparpenning, 
som tillgripes i nöden. -recht, dab, 
rättighet att klaga öfver lidet öf- 
verväld, i synn. väldtägt; rättig- 
het, till hvars utöfvande någon 
tvingas ell. kan tvingas. -reif, «a. 
brälmogen. -ruf, ber, nödrop. 
-fache, die, nödfall ; äfv.: laga för- 
fall. -fhuß, der, nödskott. -fig« 
nal, das, nödsignal. -ftall, der, 
nödspilta, skospilta, präm. -ftand, 
der, beträngdt tillständ, träng- 
mål. -talje, die, (sjöt.) nödtalja, 
-taufe, die, nöddop. -tbeil, der, 
laglig arflott. -tbür, die, dörr 
som öppnasblottinödfall.-wacdh®, 
der, utskottsvax. -webr, die, nöd- 
värn, -wendig, «. en Å, 
oundgänglig. -wenbigfeit, bie, 
nödighet, nödvändighet; ohne —, 
ji oträngdt mål. -werf, bag, nöd- 
fallsverk. -wort, das, nödfallsord. 
-zeichen, ba®, nödsignal. -jeuge, 
der, nödrittne. -zucht, die, väld- 


‚tägt. -züchptigen, v. a, väldtaga, 


Nur 
-jühtiqung, die, väldtagande, 
kränkning. ⸗2zwang, der, nödvän- 
dighet, trug; väldtügt. 

Nötbig, a. & av. nödig, nådvån- 
dig; Etwas - haben, vara nödig om 
något, behöfva något, hafva något 
af nåden. 

Nötbigen, v. a. nådga, tvinga; 
bedja, bjuda ; genöthigt werden, nöd- 
gas, nödsakas. 

Nötbigen, das, nödgande; bed- 
jande, bjudning. 

MNötbigkeit, die, nödighet, nöd- 
vändighet. 

Rötbigung,die,nödgande,tväng; 
bjudning; väldtagande. 

Motificiren, v. a. kungöra. 

Notiren, v.a. notera, anmärka, 
anteckna. 

Notiz, die, (pl. -en) notis; un- 
derrättelse; von Etwad — nehmen, 
taga notis af något. -budh, dat, 
minnesbok, plänbok. 

Notoriſch, a. notorisk, allmänt 
bekant. 

Novelle, die, (pl. -n) novell. 

November, der, November. 

Nu, das, nu, ögonblick; in 
einem —, i ett nu, i ett ögonblick. 

Nüchtern, «. på fastande mage, 
nykter, måttlig, tarflig; ein -er 
Cinfall, ett osmakligt, platt infall. 

Rüchternheit, die, fastande; nyk- 
terhet, måttlighet, tarflighet. 

Nude, die, (pl. -n) nyck. 

Nudel, die, (pl. -n) nudelgryn 
(eu sort makrongryn); Nudeln, pl. 
nudlar. -bret, dag, mangelbräde. 
-bolz, das, kafle att kafla ut deg 
tillnudelgryn. -fuppe, die, nudel- 
grynsoppa. -teig, der, nudelgryn- 
deg. [deg ell. klimpar., 

| Nudeln, v. a. stoppa, göda med 

Null, a. noll; — und nichtig, af 
noll och intet värde; für — und 
nichtig erffären, förklara för noll. 

Null, die, (pl. -en) noll, nolla; 
eine —, en nolla (äfv. fig.). 

Numeriren, v. «. numrera, förso 
med nummer; räkna, 

Numeriich, «. numerisk. 

Numidmatif, die, myntveten- 
skap, myntkunskap, 

Aumismatiker, ber, (pl. -) 
myntkännare, 

Nummer, die, (pl. -n) nummer; 
numero; tal, antal; (fig.) eine qute 
- bei Jemandem haben, stå i ynnest 
hos någon; eine - in der fotterie, en 
numra på lotteriet. -eifen, Daß, 
jern, hvarmed nummern slås in i 
något. 

Mun, av. & conj, nu, för det 
nirvarande; alltså, — intj. n8, må 
gåra, välan; von - an, ifrån denna 
stund, hädanefter; je-, välan; - 
gut! nu väll [tiden. 

Runmebr, av. numera, nu för 

Nunmebrig, a. nuvarande. 

Nuntius, der, påfligt sändebud, 

Nur, av. nyss, nu först. — conj. 
endast, allenast, blott, bara, intet 
mer än; man; wenn -, så framt, 
‚ifall, med vilkor att, allenast att; 
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nicht nur, ſondern auch, icke allenast, 
Luft! o, hvilken fröjd! o nein! o|räd. 


utan också; geb - bin! gå man på! 

Ruf, die, (pl. Rüffe) nöt; Nüffe 
fnaden, knäcka nötter; taube Nüffe, 
tomma nötter; eine - mit Jemandem 
zu fnaden haben, ( ig.) hafva nägot 
otalt med hvarandra; das ift eine 
barte -, (fig.) det år en hård nöt 
att bita på. -baum, der, nötträd. 
-braun, a. nötbrun, valnötfärgad, 
-farbe, die, nötfärg. -farben, a. 
nötfärgad, nötbrun. -bäber, ber, 
nötknäcka, väcka (fägel). -kern, 
der, nötkärna. -Enader, der nöt- 
knäppa. -ichale, die, (grön) nöt- 
fnas; (hårdt) nötskal. 

Nüſter, die, (pl. -n) näsborre. 

Nuftergat, daß, (sjöt.} vRghäl. 

Nutb, die, (pl.-en) nät, urhälk- 
ning för en fals. -bobel, der, 
näthyfrel. 

Nutich, der, (pl. -€) napp, snut. 

Nutichen, v. n. suga, insupa; 
insuga. 

Mus, Nike, a. tjenlig, duglig; 
nichts —, oduglig, onyttig. 

Nutzanwendung, die, tillämp- 
* [indrågtig. 

ugbar, a. nyttig, gagnelig, 

Nusgbarkeit, die, nyttighet, gag- 
nelighet. 

Nugen, ber, nyttjande, begag- 
nande, bruk; nytta, gagn, fördel, 
verkan, vinst; sum — gereichen, län- 
da till gagn; - ziehen, draga nytta; 
das ift von feinem —, det år af ingen 
nytta. É 

Nugen, Nützen, v. a. nyttja, 
bruka, begagna; använda. -v.n. 
gagns, vara nyttig, fördelaktig, 
indrägtig; duga till; kasta af sig, 
gifva i inkomst ; zu Etwad -, gagna 
ell. tjena till något; wozu nitt bag? 
hvartill gagnar det? was nügt es 
ihm? hvad gagnar det honom? 

Nusbols, dad, byggningsvirke, 
redskapsvirke, ämnesved. 

Nützlich, a. av. nyttig, bruk- 
bar, gagnande, gagnelig; eine — 
Thätigfeit, en gagnande verksam- 
het. [nelighet. 

Nützlichkeit, die, nyttighet, gag- 

Nutzlos, a. onyttig, utan nytta, 

Nusnießer, der, (pl.-) den som 
blott har nyttjande rätten, 

Nutznießung, die, nyttjanderätt. 

Nugung, die, Ätnjutande, nytt- 
jande; bruk, nytta och inkomst af 
något; nyttjande rätt; die — eines 
Gutes, afkastningen af ett gods; 
Nubungen, pl. inkomster. 

MRompbe, die, (pl. -n) nymf; 
äfv.: en art trollslända; (anat.) die 
Nompben, nymferna, de sm& blygd- 
läpparne hos gqvinnan. 

Sympbenbaft, a. nymißlik, 


O. 


D, o, das, ett O, o, femtonde 
bokstafven i alfabetet; der D— 
Laut, o-ljudet. 


nej! oja! oja! 
Dafe, die, (pl. -n) oas. 


 Oberhüttenmeijter 





DI intj. o I hä! Äh! o, welche mästare, -tatb, der, öfverbergs- 


[täcke., 
DOberbett, bag, öfverdyna, säng- 
Dberbeute, die, öfra hälften af 


Db, conj. om; ald -, likasom; | en bistock. 


id frage, — dad wahr ift, jag frägar 
om det år sannt. 


Db,praep. (med genit.) för, öfver, | 


Oberblatt, daß, dfrabladet; äfr.: 
en del afryggstycket på ett seldon. 
Oberblinde, die, öfversta seglet 


vid; cé grauet mir ob deg Jammers, | på bogspråtet. 


jag ryser för den jammer. 

Dbacht, die, akt, aktsamhet, om- 
värdnad, vård, forsvar; Etwas in - 
nehmen, gifva akt på något; aus der 
- laflen, värdslösa, släppa undan 
ögonen ; bie göttliche —, Guds försyn. 

Dbbemeldet, a. förbemäldt, om- 
förmäldt. 

Obdach, das, tak, skjul öfver 
något; herberge, qvarter, skygd; 
ein — finden, få tak öfrer hufvudet, 
finna ett skjul; Jemandem - gewäh- 
ren, gifva nägon herberge. 

Obelisk, der, (pl. -en) obelisk, 

Dben, av. ofvan; ofvanpØ; of- 
vanför, uppe; — erwähnt, ofvan 
nämd; - ab, från ofvan; - an, of- 
van till, öfverst, främst; von - an, 
uppifrän; - auf, ofvanpf; -brein, 
utomdess; ännu dertill, på köpet; 
da -, dort -, der uppe; von - ber, 
uppifrän, ifrän ofvan; nad) - au, 
ofvan till; von - herab, ofvan efter, 
ofvan ifrän, uppifrän ned; -bin, 
i hast, flygtigt, lösligen, vÄrdslös; 
-bin beieben, se flygtigt på; -bin 
lejen, läsa flygtigt, genomögna; - 
hinaus, som kommer fram från of- 
van; (fig.) — hinaus wollen, hafva 
stora förslager; fiehe —, se ofvan. 

Ober, a. öfre, öfra, ypperligare, 
öfrerlägsen; öfver. 

Oberacht, die, bannlysning ut- 
slungit af kejsaren. 

DOberadmiral, der, öfveramiral. 

Oberåltefte, der, (pl. -n) Älder- 
man, 

Dberamt, dad, öfveramtmans- 
rättell. fögderi,. -mann, der, öfver- 
amtman. 

Dberappellationsgericht, daß, 
(pl. -e) öfversta vädjemälsdomstol. 

Dberarm, der, öfverarm, åfra 
delen af armen emellan axeln och 
armbägen. 

Dberärmel, der, (pl.-)öfverärm. 

Oberarzt, der, (pl. -ärzte) öfver- 
läkare, 

DOberauffeber, der, öfrerupp- 
syningsman,öfverintendent. -anıt, 
das, öfverstyrelse, öfverintenden- 
tur. [öfverinseende, 

Dberaufiicht, die, öfveruppsigt, 
Dberbalten, der, ofranbjelke. 
Dberbau, der, öfverbyggnad. 


Dberbaud, der, öfra delen afı 
'hofmarskalk. 


buken; (linv.) bommen hvarpå 
ketten uppvindas, 


Dberbefebl, der, öfverbefäl, åf- | 


-Shaber, der, öf- | predikant. 


verkommando. 

verbefälhafvare., 
Dberbein, dad, benvixt. 
DOberberg:amt, daß, öfversta 


bergkollegium. -Dauptmantn, der, | 
öfverbergshauptman, öfverbergs- | 


Dberboden, ber, öfre loft, vind. 

Dberbotmäßigfeit, Die, herra- 
vilde. [bramsegel. 

Oberbramſegel, das, bofven- 

Dberbramftange, die, bofven- 
bramstäng. 

Oberdeck, daß, öfverdäck ; tak. 

Dberdeutich, a. öfvertysk, hög- 
tysk. -land, dag, öfra Tyskland. 

Dbere, der, (pl. -n) öfverman, 
förman. 

Dbereigentbum, das, högsta 
ägande rätt till något. 

Dbereinnebmer, ber, öfverupp- 
bördsman. 

Dberfeldberr, der, öfverfälther- 
re, general en chef. [bryn. 

Dberfläce, die, yta, bryn, öfrer- 

Dberflächlich, a. ytlig, löslig, ej 
grundlig, ej djup; flygtig. 

DOberförfter, der, öfveruppsy- 
ningsman öfver skogarna. 

Dberforitmeifter, der, öfrer- 
skogsvaktare, öfverjägmästare. 

Dbergebif, das, tünderna i öfra 
käften. 

Obergeneral, der, (pl. -e) öfrer- 
general, general en chef. 

Obergericht, dad, öfverrätt, öf- 
verdomstol, [vöningen. 

Dbergeichoß, das, (pi. -e) öfra 

Dbergewalt, die, öfrervälde, 
högsta välde. 

Obergewehr, das, öfvergevär. 

Oberhalb, praep. (med, genit.) 
ofvanföre, öfver, iöfra delen; - 
bes Gartens, ofvanför trädgärden. 

Oberband, die, handlofve, hand- 
led, öfra delen af handen; före- 
tråde, försteg ; öfverhand. 

DOberbaupt, das, hufvudman, 
öfverherre; öfverhufrud. 

Dberbauß, das, öfra väningen; 
öfverhuset (iengelska parlamente). 

DOberbaut, bie, den yttre huden 
ell. skinnet på ett djurs kropp; 
narf. 

Dberbemb, das, öfverskjorta. 

Dberberr, der, öfverherre, öf- 
verman ; enväldsherre, 

Dberberricaft, die, öfverherr- 
skap, öfvervälde, högsta makten. 

Dberbirt, der, öfrerherde. 

Dberbofgericht, das, öfrerhof- 
rätt. 

DOberbofimarfchall, ber, öfrer- 
[mästare. 
Dberbofmeiiter, der, öfverhof- 
Dberbofprediger, der, öfverhof- 
[i hofrätten. 

Dberbofrichter, der, ordförande 

Dberbolz, dag, grof skog, stor- 
skog. 

Oberbüttenmeifter, ber, öfver- 
masmästare, 


Dberjägermeifter 


Dberjägernieifter, der, åfver- 
jägmästare. 

Dberfänimeret, die, en öfver- 
kamrerares embete ell. embets- 
rum. 

DOberfämmerer, der, öfverkam- 
rerare, öfverkammerherre. 

DOberfellermeifter, der, öfver- 
källarmästare. 

Dberkellner, der, öfverste käl- 
larsven, öfverste kypare ell.gargon 
på värdshus. 

Oberkiefer, der, öfra käften, 

Oberkirchenrath, der, öfverkyr- 
koräd, öfverkonsistorieräd. 

Oberkleid, das, öfrerklädning, 
öfverrock, 

Dberfnecht,der, husbondsdräng. 

Oberkreuzbramſegel, das, bof- 
venkrydssegel. 

Oberküchenmeiſter, ber, öfver- 
köksmüstare, [ett land. 

Dperland, daß, öfra delen af 

DOberländer, der, en som ir född 
i ell. år ifrän ett högt beläget land; 
(i Holland:) ett slags fartyg på 
Rhen- och Maasfloderne, 

Dberlandgericht, dag, lagmans- 


rätt. 

Dberländifh, a. som år fådd 
ell. bor i den öfra delen af landet. 
Dberlandrichter, der, lagman. 

Dberlaftig, a. som har för stor 
laddning, som är för mycket lastad 
(om skepp). 

Dberlauf, der, öfversta däcket 
på ett skepp, öfverdäck. 

Dberleder, das, öfverläder. 

Dberlcejegel, dad, märsläsegel. 

Dberlefze, die, öfverläpp; äfv.: 
det intryckta sneda fältet i öfra 
ändan af en spetsflöjt. 

Dberlebens:fall, der, hemfail af 
ett län till högsta länsherren. 
-berr, der, öfverlänsherre. 

Oberlehrer, der, öfverlärare, 

Dberleib, der, öfverlif; bröst. 

Dberleine, die, (jagtt.) hufvud- 
lina på lappar och nät. 

Oberlippe, die, öfverläpp, öſra 
läppen. [nant, 

Eberlieutenant, der, öfverlöjt- 

Dbermann, der, öfverman, 

Dbermarjchall, der, öfverste- 
marskalk. 

Dbermeifter, ber, Rlderman; öf- 
vermästare; äfv,: öfverkirurg p 
skepp. [munskänk. 

Dbermundichent, der, öfver- 

Dberofficier, der, öfverofficer. 

Dberpfarrer, der, förste pa- 
storn; pastor primarius, 

Dberpfarrfirche, die, moderkyr- 
ka. [mästare. 

Dberpoftmeifter, der, öfverpost- 

Dberprieiter, der, öfversteprest. 

Dberrichter, der, öfverdomare. 

Dberrinde, die, öfversta ell. yt- 
tersta barken ell, skorpan. | 

Dberrod, der, öfverrock, kapp- | 
rock. Dlogism). | 


Dberfaß, ber, försats (i en syl-| 


Oberſchatzmeiſter, der, öfver-' 
skattmästare, 
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Oberſchenk, der, öfrerste skänk, 
öfrermunskänk. 

Dberfchentel, der, lärben. 

DOberihlähtig, a. -Ichlähtiges 
Rad, öfverfallshjul (i ett vatten- 
verk). 

Dberfchreiber,der, protonotarie. 

DOberichwelle, die, öfra dörrträet. 

Oberſegel, dat, öfversegel, topp- 
segel. 

Oberſeite, die, öfversida. 

Dberfig, der, högre bänk ell, 
site; (ig.) hederplats, högsäte. 

Dberit, a. ölverst, högst; zu -, 
öfverst, 

Dberft (Obrift), der, öfverste. 

Dberftaatsanwalt, der, öfver- 
ordnad aktor i kriminelle saker; 
jemf. Staatsanwalt. 

Dberitaatögewalt, die, öfver- 
herrskap, högsta välde, envälde. 

Dberitadt, die, den öfre ell. 
högre liggande delen af en stad. 

Dberitallmeiiter, der, öfverstall- 
mästare. 

Oberſtatthalter, der, öfverstät- 
hållare, [träde, 

Dberftelle, die, högsäte; före- 

DO beriteuermann, der, öfverstyr- 
man, 

DOberftimme,die,diskantstämma. 

DOberitlieutenant, der, öfverst- 
löjtnant. 

Dberitrich, der, apostrof. 

Oberſtwachtmeiſter, der, öf- 
verstvraktmästare (militärisk char- 


ge). 
Dbertaffe, die, kopp (till at- 
skillnad frän fat). [delen. 


Obſt 


Oblate, die, (pl. -n) oblat. 

Dblei, die, lifsmedel och pen- 
ningar, som skänkas till kloster 
och andeliga stiftelser, 

Dbliegen, v. irr. n. tillkomma, 
Rligga; vinnlägga sig om, lägga 
sig på, idka, beflita sig om; bad 
fiegt mir ob, det Äligger mig, det 
är min skyldighet; die Pflichten, bie 
un obliegen, de pligter, som &ligga 


088. 

Obliegenheit, die, (pl.-en) Rlig- 
gande, pligt, skyldighet. 

Dbligation, die, (pl. -en) för- 
bindelse, skyldighet; skuldbref, 
obligation. 

Obligatoriſch, a. förpligtande, 
förbindande; -e Kraft, förbindande 
kraft, 

Obligo, das, förpligtelse, för- 
bindelse, skyldighet. 

Dbmacht, die, öfvervälde, öf- 
verherrskap. 

Dbmann, der, öfverman, skiljo- 
man, godman; uppsyningsman, 

Dboe se Hoboe. 

Obrigkeit, die, (pl. -en) åfver- 
het; magistrat, magistratsperso- 


ner. 

Obrigkeitlich, a. hörande till öf- 
verheten, öfverhets; -e Perfon, öf- 
verhetsperson, magistratsperson; 
-er Befehl, befäl från öfverheten. 

Drift se Dberft. 

Dbichon, conj. ehuru, änskönt, 
fastän, oaktadt, 

Dbihweben, v. n. förestä, in- 
stunda; vara förhanden. 

Obſcon, a. obscen, otuktig, oan- 





Dbertbeil, der, öfverdel, öfra ständig. 


Obertbor, das, stadsport, som 
ligger i öfra delen af staden. 

Dberverded, dad, öfverdäck, 
öfverlopp. [myndare, 


Dbervormund, der, öfverför-! 


Dbieönität, die, (pl. -en) obsce- 
nitet, okyskhet, otuktighet. 


| Dbicur, a. mörk, otydlig; fåga 


känd;gemen. 
Dbicurant, der, (pl. -en) ob- 


DDbervorjicher, der, öfverföre- |skurant, ljusets fiende, 


ständare. 
Dberwähnt, a. ofvannämd, för- 
berörd. [delen. 


Dberwårté, av. urpät, i öfra 

Dberwelt, die, denna verlden, 
detta lifvet (i motsats till det un- 
derjordiska lifvet). 

Dberwind, der, sidovind; sun- 
nanväder, 

Oberwolle, bie, rå, ruggig ull. 

Dbermwurf, der, (jagtt.) öfra käf- 
ten på ett vildsvin. 

Dberzabn, der, tand i öfra ki- 

en. (drag. 

Dberzeug, das, öfvertyg, öfver- 

Obgedadt, a. ofvannämd, för- 
berörd, förbemäld; -er Maßen, 
som förbemäldt är, omförmäldt. 

Obgleich, conj. ehuru, änskönt, 
fastän, oaktadt, 

Obhut, die, värd, beskärm, 
skydd, beskydd; Gotted —, Guds 
omvärdnad. 

Dbig, a. ofvannämd, förberörd, 
förutnämd. [mäl. 

Dbject, dat, objekt, ämne, före- 

Dbjectiv, a. objektif, -glas, 
das, objektifglas, 


Helms, ſchwed. Wörterbuch. LI, 


Dbjervanz, die, (pl. -en) obser- 
vans, ärebevisning; uppmärksam- 
het, sorgfällighet; regel, bruk, 
vana. 

Dbiervatorium, daB, (pl. -ien) 
observatorium, stjernkikeri. 
Dbfiegen, v. n. öfvervinna, seg- 
É (nare. 
Dbfieger, der, (pl. -) segervin- 
Obſorge, die, försorg, omsorg. 
Dbit, das, (pl. -e) frukt, träd- 

frukt. -art, die, fruktsort. -bau, 
der, fruktodling. -baum, der, 
fruktträd. -darre, bie, fruktkölna. 
| -ernte, die, fruktskörd, fruktberg- 
ning. -frau, Die, fruktmänglerska, 
frukthandlerska. -garten, der, 
fruktträdgärd. -bandel, der, frukt- 
handel, -bändler, der, frukthand- 
lare. -bändlerin, die, frukthand- 
lerska. -jabr,da8, fruktär. -Fant: 
mer, die, fruktkammare. -Eeller, 
ber, fruktkällare. -Felter, die, 
‚fruktpress. -Eenner, der, frukt- 
'kännare, pomolog. -korb, ber, 
‚fruktkorg, —kuchen, ber, frukt- 
kaka. -funde, die, pomologi. 
‚-Iefe, die, früktskörd, -marft, 


13 


ra 





Obfatei 


der, frukttorg, fruktmarknad. | 


-meffer, das, fruktknif. -monat, 


der, September. -moft, der, frukt- | mat. 


must. -mud, dag, fruktmos. 
-reih, «. fruktrik. -faft, der, 
fruktsaft. -wein, der, fruktvin, 
cider. -wert, ba®, frukter, träd- 
frukter. -wurm, der, fruktmask. 
-jeit, die, tid då frukt blir mogen 
ell. bergas, frukttid. 
Dbitakel, das, (pl. -) hinder, 
motständ. [sträfvig, envis. 
Dbftinat, a. halsstarrig, gen- 
Dbwalten, v.n. vara förhanden, 
finnas, vara 8 färde, tillstunda; 
vara rädande, vara herrskande; 
aus -en Urfadjen, utaf förhanden 
varande anledningar; fein eigenes 
Intereſſe waltet babei ob, hans egen 
fordel år hår med i spelet. 
Dbwohl, conj. ehuru, änskönt, 
fastän, oaktadt. 
Obzwar, conj. ehuru, änskönt, 
fastän, oaktadt. [haf. 
Drean,der, (pl. -e) ocean, verlds- 
Decident, der, occident, vester, 
vestan; solens nedgäng; vester- 


landen. 

Deeidentalifch, a. occidentalisk, 

vestlig, vesterländsk. 
cher, der, ockra, kyllerfärg. 
-gelb, a. kyllerfürgad. 

Dchs, der, (pl. -en) oxe; bie -er 
binter den Pflug fpannen, spänna hä- 
starne bakefter vagnen, börja en 
sak bakfram, 

Dchfen, v. n. (vulg.) träla, göra 
svärt arbete; studera. 

Dchien-auge,dad,oxöga. -bauer, 
ber, bonde, som i stället för hästar 
häller endast oxar. -beutel, der, 
(bot.) blästarr. -blafe, die, oxblä- 
sa. braten, der, oxstek. -brem: 
fe‘, die, stingfluga. -darm, der, 
en slangsnäcka, serpula arenaria. 
-dummt, «. oxaktig, dum som en 
oxe. -Heifch, da$, oxkött. -frofch, 
ber, oxgroda, en amerikansk grod- 
art. -galle, die, oxgalle.. -baft, 
a. oxaktig, grof, plump, dum som 
en oxe, füaktig. -baftigfeit, bie, 
oxaktighet, plumphet, dumhet, fä- 
aktighet, -bandel, der, oxhandel. 
-bänbdler, der, oxhandlare. -haut, 
die, oxhud. -Birt, der, oxherde, 
oxvallhjon. -born, dag, oxhorn. 
-huf, der, oxklöf. -büter, ber, 
oxvaktare, oxherde. -knecht, ber, 
oxdräng. -kopf, der, oxhufrud; 
dumhufvud. -Ieder, das, oxläder. 
-marft, der, oxmarknad, oxtorg. 
-mäßig,a. oxaktig,fäaktig. -maul, 
da®, oxmule. -mift, der, oxspill- 
ning. -monat, ber, oktober mä- 
nad. -poft, bie, (fig.) längsam 
gång. -fpath, der, oxspatt bak i 
knäet på hästar. -ftall, der, ox- 
stall, oxhus, -treiber, der, ox- 
drifvare, oxfösare. -ziemer, ber, 
tjurpes, oxpes, karbas. -junge, 
die, oxtunga. 

Detant, der, (pl. -en) oktant. 

Detav,das, oktav,oktavformat, 
-band, der, oktavband. -flöte, 
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die, flagelet, oktavflåjt, piccolo- 


Nöjt.  -format, da, oktavfor- 
(tav. 
Detave, die, (pl. -n) (musik.) ok- 
Detober, ber, Oktober, oktober 
mänad, 
Dctrop, die, oktroj, öppet bref, 
privilegium. [vilja. 
Dctroviren, v. az. oktrojera, be- 
Dculiren, v. a. okulera, ympa. 
Deulirmeifer, das, okulerknif. 
Deulift, der, (pl. -en) okulist, 
ögonläkare, 
Ode, die, (pl.-n) ode, qväde. 
Dede,a. öde, obebodd, obrukad, 
ouppodlad, ödslig, ödelagd. 
ede, die, (pl. -n) öken, åde- 
mark, tomhet; ödslighet, ödesmäl, 
ensamhet. 
Ddem se Athem. 
Oder, conj. eller; annars. 
Ddermennig, der, Zkermånja. 
Dfen, der, (pl. Defen) ugn; ka- 
kelugn; krutkammare, minkam- 
mare; den — heizen, elda ugnen; 
immer hinter bem — boden, alltid 
sitta bak ugnen. -auge, dag, öga 
ell. öppning framtill i masugnar, 
som Öppnas, når den flytande mal- 
men skall rinna ut ell. aftappas. 
-bant, die, bänk vid ell. bakom 
kakelugnen. -befen, der, ugns- 
sopa. -bleh, Das, ugnslock, 
ugnslucka, spjell. -bruch, ber, 
ugnsgods. -gabel, die, eldgaffel, 
ugnsraka. -gerätb, das, ugns- 
redskap. -geftübe, das, stybbe, 
som brytes ur en smälthytta ell. 
hård. -beiger, der, fyrbrytare, 
kalfaktor. -Erüde, die, ugnsraka. 
-Iad, der, röklack, rökstänger. 
loch, das, ugnshäl, öppning i 
ugnar. -meifter, der, masmästare, 
-platte, die, jernplät till en jern- 
ugn; äfv.: jernplät på härden i en 
ugn. -robr, das, kakelugnerör, 
kakelugnspipa. -röbre, die, spis- 
rör, spjellrör; äfv.: nisch i en ka- 
kelugn. -roff, der, halster. -ruf, 
ber, ugnssot. -jchacht, der, (hyttv.) 
ugnspipa. -fchaufel, die, ugns- 
spade, ugnsskyifel. -fchirm, der, 
ugnskärm, eldskärm, -feger, der, 
kakelugnsmakare. -ftod, der, 
ringmur, grästensmur vid mas- 
ugnar, som omgifver pipmuren. 
-thür, die, ugnslucka, dörr för en 
ugn. -wifch, der, —— ugns= 
qvast. -wölbung, die, ugnshvalf, 
-jin®,der, penningar, som betalas 
för rättigheten att anlägga en bak- 
ugn, tegelugn etc. ell. för friheten 
att få bruka on annans bakugn. 
Dffen, a. öppen; aftäckt, obe- 
täckt, blottad; ostängd; öppen, 
blott och bar; bie -e See, öppna 
sjön; ein -er Ort, en åppen, en 
obefäst ort; eine -e Wunde, ett öp- 
pet sår; -e Tafel halten, hålla öp- 
pen taffel ; ein -er Kopf, ett qvickt 
hufvud; -er Leib, öppet lif; eine 
-e Miene, ett öppen min; — reden, 
tala upprigtigt; - ftehen, stå öp- 
pen, vara ostängd (om dörr, fön- 





ster ete.); bie Thür - [affen, lemma 


dörren öppen; mit -en Armen em» 
pfangen, emottaga med Ööppna ar- 
mar. -bar, a. uppenbar, btaelig, 
öppendaglig, ögonskenlig; allmänt 
bekant, tydlig; publik, kunbar, 
offentlig. -baren, v. «. uppenba- 
ra, gifva tillkänna; upptäcka, yp- 
pa; göra allmän; ein Geheimniß -, 
upptäcka en hemlighet. -barung, 
die, uppenbarande; upptäckande; 
yppande; uppenbarelse; bie — Jo⸗ 
hannig, Uppenbarelseboken; bie 
göttliche -, Guds uppenbarelse, den 
heliga skrift. -Peit, die, öppen- 
het, öppenhjertighet, frimodighst. 
-berzig, a. öppenhjertig, oförbe- 
hällsam, oförtäckt, upprigtig, fri- 
modig, rätt fram. -berzigteit, 
die, öppenhjertighet, öppenhet, 
upprigtighet, frimodighet. -Eım- 
dig, a. allmänt bekant, verldskun- 
nig, uppenbar. -Fundigkeit, die, 
namnkunnighet, verldskunnighet, 
pätaglighet. 

Difenfiv, a. angripande; äre- 
rörlig, förarglig. 

Deffentlid, a. offentlig, publik. 

Deffentlichkeit, die, offentlighet. 

Dfferiren, v. a. tillbjuda, bjuda 
på; föreslä, 

Dfferte, die, (pl. -n) offert, till- 
bud, anbud. 

Dfficiant, der, (pl. -en) offei- 
ant, tjenstgörande., É 

Dfficiell, a. £ av. officiel, form- 
lig; på embetets vågnar. 

Officier, der, (pl. -e) officer, of- 
ficerare. 

Dffiein, die, (pl. -en) officin, 
verkstad, ställe der vissa arbeten 
i myckenhet förfärdigas; — eines 
Buchdruckers, boktryckeri; — eimeö 
Apotheferd, apotek. 

Dfficinal, Dificinell, a. som till- 
redes på apoteken. 

Deffnen,v.a.öppna; yppa; ana- 
tomisers; befria ifrän förstopp- 
ning ell. stockning; dag Fenſter -, 
öppna fönstret; einen Brief —, öpp- 
na ett bref; bie Augen —, Öppna 
ögonen; Jemandem fein Herz —, yp- 
pa sitt hjerta för någon; bag bat 
ihm den Weg dazu geöffnet, det har 
banat honom vågen dertill; ber 
Himmel öffnet fid, det klarnar. 

Deffnung, die, (pl. -en) öppnan- 
de, öppning; yppande; anatomise- 
ring; afföring; eine — in ber Mauer, 
en öppning i mur; bie — einer feiche, 
öppningen af ett lik; feine — haben, 
vara förstoppad. 

ft, av. ofta, många gänger, 
mängen gång; fehr -, som oftast. 

Defter, Dftmalig, a. oftare, som 
sker ofta, som ofta äterkommer, 
fterupprepad. 

Defterd, Dftmald, av. oftare, 
många gänger, som oftast. 

Dbeim (Ohm), der, (pl. —e) on- 
kel, farbror, morbror, -jchaft, 
die, farbrorskap; slågtingar, an- 
hårige. ((pt. -n) &m, fat. 

Dom, daß, (pl. -e), Ohme, die, 


Ohnblatt 


lungört. 

Dbne, praep. utan, förutan; feine 
Freude — Leid, ingen glädje utan 
sorg; Verzug, utan dröjsmäl, 
ofördröjligen ; das ift nicht —, det år 
icke utan; — baf, utan att; — zu 
willen, utan att veta, 

Ohnedem, Ohnedies, Ohnehin, 
av. hvarförutom, dessutom. 

Ohnerachtet, Ohngeachtet, av. 
oaktadt, oansedt, fastän, 

Dbngefäbr se Ungefähr, 

Dbnlängit, av. nyligen, icke 
länge sedan. 

Dbn:madt, die, (pl. -en) van- 
makt, maktlöshet, avaghet; van- 


makt, däning, svimning; in - fals | 
fen, däna, falla i vanmakt. —mäch- 


tig, a, vanmåktig, kraftlös; bort- 
dänad; — werben, däna, svimma, 
falla i vanmakt. 

Ohuſchattig, a. skugglös, utan 
skugga (siges om de folkslag, som 
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Dhnblatt, das, (dot.) tandört, |-Eifen, das, örngott. -Aneiper, 


der, örmask, -lamnı, das, (sjöt.) 
befaren matros. -läppchen, das, 
örlapp, örsnipp, örtipp. -leifte, 
die, hufvuddelen af det storaöron- 
brosket; bie aufere —, helix; die ins 
nere —, anthelix. -Ioch, das, ör- 
öppning; örhäl. -Iöffel, der, ör- 
slef. -mufchel, die, mussla med 
öra, concha aurita; äfv.: hela den 
inre musselformiga delen af örat; 
äfv.: klöfskalsnäcka, anomia auri- 
ta. -ring, der, årring. -fpriße, 
die, örspruta, -trommel, die, ör- 
hinna, örtramma. -werf, daß, 
(fortif.) orillon; rund utbyggnad 
på sidan af bastioner, -wurm, 
der, örmask, tvestjert. -zipfel, 
der, örlapp, örtipp, örsnipp. 

Dehr, das, (pl. -e) handtag, 
grepe, ora (på kärl); öga (på en 
nål); ögla; hyska. 

Dehren, v.a. påsåtta grepe, öra, 
ögla ete.; ein ſchön geöhrtes Pferd, 


middagstiden hafva solen i zenit/en hist med vackra öron, 


och således ingen skugga). 

Ohr, da, (pi. -en) öra; hörsel; 
gehör; handtag, grepe, öra på 
kärl; (Efelsohr) hundöra, veck (i 
en bok); Iemandem Etwas ind - 
fagen, hviska en något i örat; ein 
leiſes — haben, hafva skarp hörsel; 
zu -en fommen, komma till öron, 
få höra, få veta; die -en flingen mir, 
det ringer i öronen på mig; fid) 
hinter ben —en fragen, kık sig bakom 
örat; ſich Etwas hinter die -en fchreis 
ben, lägga något på minnet; er hat 
es Hinter den -en, han har en räf 
bakom öronen, han är bakslug; 
bie -en einziehen, (ig.) draga öro- 
nen ft sig; die -en hängen faffen, 
sloka öronen', vara försagd; bie 
-en fpißen, spetsa öronen; Jeman—⸗ 
bem einen Floh ind — fegen, skafla en 
myror i hufrudet; er hat fein - das 
für, han vill ej höra på det örat; 
er hat fein — für die Muſik, han har 
intet öra för musik; einer Sache fein 
- [eiben, läna sitt öra till en sak; 
ich bin ganz —, jag år helt och häl- 
let öra; ein gentigted — finden, finna 
villigt öra; tauben -en prebigen, 
predika för döfva öron; gu bem eis 
nen -e hinein, zu bem anbern wieber 
hinaus, in genom ena örat och ut 
genom det andra; Jemandem die 
-en warm madın, göra någon het 
om öronen; bie über bie -en in 
Schulden fteden, vara i skuld upp 
öfver öronen, vara fördjupad i 
skuld; Semanden Hinter die -en 
ſchlagen, slå någon vid örat; noch 
nicht hinter ben —en troden fein, icke 
vara torr bakom öronen. -bau: 
mel, die, örhänge. -bobrer, der, 
örmask, tvestjert. -engel, der, 
(bot.) manskraftsört. -eule, bie, 
hornuggla, stenuggla. -feige, 
die, örfil; -n werth, örfiltäck. -fei: 
gen, v. a, örfila. -finger, der, lill- 

nger. -flügel, der, örvinge, den 
öfre utståer.de delen af örat. -ge: 
hänge, -glösfchen, das, örhünge, 


DOhren:beichte, die, hemligt 
skriftemål, öronbikt. -bfäfer, der, 
örontasslare, lismare. -bläjerei, 
die, örontasslande, lismeri. -braus» 
fen, dag, öronsusning. -biener, 
der, smickrare, lismare. -bdrüfe, 
die, örkörtel, örmandel. -fluß, 
der, öronfluss. -gang, der, hör- 
selgång, örgäng. -gebenf, das, 
örhänge,. -gefhwür, das, öron- 
böld. -böble, die, det inre ihälige 
rummet i örat. -Fäfer, der, lök- 
språt. -Fißel, der, nyfikenhet ef- 
ter nyheter,. -Elingen, das, ring- 
ning iöronen, -Fneiper, der, ör- 
mask, -fnorpel, der, örbrosk, 
-frantheit, die, örsjukdom. -mor: 
del, die, murkla. -räumer, der, 
örslef. -faufen, das, öronsusning. 
-ichmalz, da®, örvax. -fchmerz, 
der, örvärk, öronspräng. -trappe, 
die, ett slags trapp (en fägel). 
-jeuge, der, ähöra vittne, -Zwang, 
der, örvärk, öronspräng. 

Dehrling, der, (pi. -e) örmask, 
tvestjert, 

Dfer se Dcher. 

Dekonom, der, (pl. -en) ekonom, 
hushällare; landtmann, landtbru- 
kare, 

Defoncmie, die, ekonomi, hus- 
hällning, hushällsaktighet, spar- 
samhet; landtbruk, jordbruk; bie 
- erlernen, lära landtbruket. 

Defonomifhb, a. ekonomisk, 
hushällsaktig. 

Del, das, (pl. -e) olja; mit - bes 
fubeln, olja ned; - ſchlagen, pressa 
olja; in - malen, mäla i olja; - ing 
Feuer gießen, (fig.) gjuta olja på el- 
den. -baum, der, olivträd, olje- 
tråd, -beere, die, oliv. -berg, 
der, oljeberg. bild, das, olje- 
mälning. -bfafe, die, panna att 
koka olja ell. fernissa uti. -blatt, 
das, blad ell löf af olivträd. -far: 
be, die, oljefärg. -flaiche, die, 
oljeflaska, oljekruka, -fled, der, 
oljelläck, -garten, der, olive- 


_ Opfer 


— 1 
gård, oljeberg. -gemälde, daß, 
oljemälning. -göße, der, träbe- 
läte, -banbdel, der, oljehandel. 
-bänbler, der, oljehandlare, -kel— 
ter, der, oljepress. -Erug, der, 
oljekruka. -Fuchen, der, oljkaka, 
-lampe, die, oljelampa. -malerei, 
die, oljemälning., -mühle, die, 
oljeqvarn, oljeslagari. -müller, 
der, oljeslagare, -nuß, die, pur= 
gernöt, -prejfe, die, oljepress, 
-ruß, der, lamprök (en färg), -fa= 
me, der, oljefrö, roffrö. -fchläger, 
der, oljeslagare. -feife, die, hvit 
säpa. -ftampfe, die, oljestamp; 
oljeqvarn. -ftein, der, oljesten, 
-zuder, ber, oljsocker, -zweig, 
der, olivqvist, oljegvist, 

Dieander, der, oleander, lager- 
bärsträd, 

Delen, v. a. olja, smörja med 
olja. [med olja, 

Deler, der, en som smörjer in 

Delicht, a. oljaktig, som liknar 
olja, 

Delig, a. oljig, oljaktig; som 
innehäller olja, oljblandad; ned- 
smord med olja. 

Dligarcie, die, fåvålde. 

Dlive, die, oliv, 

Dliven: baum, der, olivträd, 
-ernte,die, olivskörd. -farbe, die, 
olivfürg. -farbig, a. olivfärgad, 
2 Mr a. olivfärgad, olivgrön, 
-bolg, das, olivträ. -öl, daß, 
olivolja, -wald, der, olivskog, 

Delung, die, oljande; bie letzte -, 
sista smörjelsen, 

Olymp, der, Olympen, gudasä- 
te; berget Olympus. 

Olympiſch, «. olympisk, him» 
melsk, [förbetydelse, 

Omen, das, (pl. Smina) omen, 

Dminoé, a. förebädande, bebä- 
dande intet godt. 

Dnanie, die, sjelfbeflläckelse, 

Onkel se Dbeim, 

Onyx, Dnyrftein, der, onyx, 
onyxsten, 

pal, der, (pl. -e) opal. 

Dyer, die, (pl. -n) opera, säng- 
skädespel. -nquder, der, opera- 
kikare, operlorgnett. -nhaus, 
dad, operalius. -nfänger, der, 
operasängare. -njängerin, bie, 
operasängerska. 

Dperation, die, operation. -$= 
plan, der, operationsplan, 

Dperiren, v. a. operera. 

Dperment, bag, operment, auri- 
pigment, gul arsenik, 

pfer, daß, (pl. -) offer; ein — 
bringen, hembära ett offer; Jeman« 
dem Etwas zum — bringen, göra nä- 
gon offer af något, -altar, der, 
oiferaltare. -becher, der, offer- 
bügare. -bedfen, das, offerbäcken. 
-beil, das, offerbila. -blut, daß, 
offerblod. -feit, das, offerhögtid. 
-flanıme, die, offerläga. -fleiich, 
das, offerkött. -geld, das, ofler- 
penningar. -gejchirr, daé, offer- 
kärl. -gufl, der, drickofler, liba- 
tion, -Eaften, der, offerkista, 
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Opfern 


-tuchen, der, offerkaka. -mabl, 
Das, offermältid. mann, ber, 
klockare. -pfennig, ber, offer- 
penning. -priefter, ber, offer- 
prest. -fchale, die, offerskäl, hvari 
offerdjurens blod upphämtades. 
-ftätte, die, offerställe. -fod, 
der, offerbössa. -fag, der, offer- 
dag. -tbier, das, offerdjur, 
slagtoffer. -todb, der, offerdöd. 
-wein, der, oflervin. 

Dpfern, v. a. offra, uppoffra; 
ſich -, offra sig. [offring. 

Dpferung, die, offer; offrande; 

Dpiat, das, opiat (läkedom med 
opium uti). 

Opium, dad, opium, vallmosaft. 

Dpoffum, da®, (pl. -8) opos- 
sum, mindre amerikanska pung- 
råttan. 

Opponent, der, (pl. -en) oppo- 
nent, motständare. 

Dppofition, die, motständ, be- 
lägenhet midtemot; stridighet. 

Dptif, die, optiken. 

Dptiter, der, (pl. -) optikus. 

Dptifch, a. optisk. 

Dratel, das, (pl. -) orakel, gu- 
dasvar. -fpruc, der, orakel. 

Drange, die, (pl. -) pomerans. 
-baum, der, pomeransträd. -blü- 
tbe, Die, pomeransblomma. -far: 
be, die, orangefärg. -farben, 
-gelb, a. pomeransfärgad, brand- 
gul. (drifhus. 

Drangerie, die, (pl. -n) orangeri, 

Drangutang, der, (pl. -$) skogs- 
menniska, ett slags apa. 

Dratorifch, a. oratorisk. 

Drceiter, daß, orkester. 

Drbalien, pl. ordel, ordalier, 
oskuldsprof; jernbörd, 

Orden, der, (pl. -) orden, or- 
densband, ordenstecken; einen - 
iragen, bära ordenstecken. 

Ordens: alter, dag, Älder, som 
fordras för att kunna upptagasi 
en orden. -banbd, das, ordens- 
band. -bruber, der, ordensbro- 
der. -capitel, dag, ordenskapitel, 
-geiftliche, der, prest, som år upp- 
tagen i någon viss orden. -geift- 
lichkeit, die, de andelige, som äro 
af någon inom den Romerska kyr- 
kan bruklig orden. -gelübbe, 
Das, ordenslöfte. -genojie, ber, 
mitglied, das, medlem af en or- 
den. -herold, der, ordenshärold. 
-tanzler, der, ordenskansler, 
-tette, die, ordenskedja. -Fleid, 
das, ordensdrägt. -Preuz, daß, 
ordenskors. -meifter, der, or- 
densmästare. -regel, die, ordens- 
regel, ordensstadga. -ritter, der, 
ordensriddare. -fchweiter, bie, 
ordenssyster; nunna. -ftern, der, 
ordensstjerna. -tradt, bie, or- 
densdrägt. ‚-zeichen, das, ordens- 
tecken. | lier, frässeri. 

Drdentlich, a. ordentlig, stadig, | Drient,der, Orient, Oster, Öster- 
jemn; rätt, laglig; ordinär, van- |land. [ländare, 
lig. Drientale, ber, (pl. -n) öster-| Dft-fee, die, Östersjön. -wärte, 

Order, bie, (pl. -8) order, be-| Drientaliſch, a. orientalisk, av. mot öster, ft öster. -wind, 
fallning; ich habe gemeifene — dazu, österländsk, der, östanväder, ostlig vind. 




























jag har stränga ordres, befallning 
dertill. 

Ordination, bie, (pl. -en) före- 
skrift; prestvigning. 

Drdiniren, v. a. ordinera, be- 
falla, anordna, föreskrifva; prest- 


Drientiren, v. n. ställa i ö 
och vester, i riktigt väderstreckz 
fi -, orientera sig, finna väder- 
strecket der man år; finna sig till 
rätts, besinna sig. 

Driginal, das, (pl. -e) original, 
urbild, urskrift; (fig.) besynnerlig 
menniska. 

Original, a. original, ursprung- 
lig, äkta, medfödd, 

Driginell, a. original, originel, 
särskild, [tig storm. 

Orkan, der, (pl. -e) orkan, häf- 

Drlean, der, orleana (färg). 

Drlogichiff, das, orlogsskepp. 

Drnament, das, (pl. -€) orna- 
ment, sirat. . 

Drnat, der, (pl. -e) ornat, 
skrud, prydnad, [färgmossa. 

Drfeille, die, orselj, lafrödt, 

Ort, der, (pl. Derter & Drte) 
ort, rum, ställe, plats; ett slags 
vigt, mätt och mynt; ändan, hör- 
net, kanten (af bräder ete.); fi an 
- und Stelle begeben, förfoga sig 
till ort och ställe; höheren Drtes, 

högre ort; id) meines Ortes, jag 
för min del; aller -en, på alla or- 
ter. -band, da®, doppsko. -be: 
fhreibung, die, ortbeskrifning, 
topografi. -bret, das, kantbräde; 
sidbräde på en sängställning. 
-fäuftel, der, (bergv.) tamp- och 
jernhammare. -feder, bie, hörn- 
penna i en gäsvinge. -$beichaf: 
fenbeit, die, ett stilles egna be- 
skaffenhet, lokalbelågenhet, låge, 
lokalomständighet. -fchaft, bie, 
ort, nejd, trakt, distrikt; by. 
-fcheit, das, förväg ell. springv 
till en vagn. -fdidig, a. som 
låter lätt bryta sig (om malm). 
-fchief, a. snedvinklig. -ftein, 
der, hörnsten, gränssten; äfr.: 
en fast, jernhaltig sandsten, 
som ligger nära under svartmyl- 
lan. -ftod, der, hörnständare i 
en fyrkantig korg. -ftrob, da$, 
afrad, ratadt foder. -ziegel, die, 
hörntegel. 

Orthodox, a. renlärig, rättro- 
gen. [rättrogenhet. 

Drtbobeorie, bie, renlärighet, 

Drtbograpbie, die, ortografi, 
stafningssätt, rättskrifning, 

Drtbograpbifch, a. ortografisk. 

Dertlid, a. som hör till viss ort 
ell. ställe; lokal, 

Dertlichkeit, die, lokalitet, läge, 
lokalomständighet, ett ställes eg- 
na beskaffenhet. 

Drtung, die, (bergv.) vinkel, 
hörn i grufvan; äfv.: märke, som 
inhugges i berget. 

Deie, Die, häkta, hyska, ögla; 
takfot, der regnvattnet afrinner. 

Diten, Dit,der, öster, ost, östan, 
östanvind; aus —, östan ifrän; von 
- nadı Weiten, från öster till vester; 

egen —, nad) — zu, mot öster, i 
ster, öster ut, Ét öster, 





viga. 

Drdnen, v. a, ordna, sätta i ord- 
ning, bringa i lag; anordna; för- 
oräna, föreskrifva, stadga. 

Drbdnung, die, (pl. -en) ord- 
ning; iordningställande, ordning; 
tur; skick; stadga, fåreskrift, lag; 
klass; in — bringen, bringa i lag, 
laga i ordning; in — balten, hålla 
vid lag; ſich an feine beftimmte — bin⸗ 
den, ej binda sig vid vissa reglor. 
"liebe, die, ordentlighet, ord- 
ningskärlek. -®I[08, a. utan ord- 
ning, oordentlig. -&mäßig, a. ef- 
ter ell, enligt ordning ell. förord- 
ning. -éfinn, der, ordningsanda, 
ordningssinne. -$widrig, a. ord- 
ningsstridig, oordentlig. -#zabl, 
die, (gramm,) ordningstai. 

Ordonanz, die, (pl. -en) ordon- 
nans. -officier, der, ordonnans- 
officer. [(fisk) guldfisk. 

Drf, der, (pl. -e) guldmålare, 

Organ, da, (pl. -e) organ, 
verktyg, röst; person, genom hvil- 
ken man uträttar ell. läter säga 




























något. 

Draanifation, die, organisation, 
organisering, sammansättning, 
bildande, 

Drganifch, a. organisk, försedd 
med organer; ein -er Fehler, ett or- 
ganisktfel. 

Drganifiren, v. a. organisers, 
inrätta med organer; inrätta, sätta 
i gäng, sätta i ordning, samman- 
sätta, bilda, 

Organismus, der, (pl. -men) 
organism, organisk sammansätt- 
ning. [lare. 

Drganift, der, organist, orgspe- 

Orgafinfeide, die, organsinsilke, 
tvinnadt silke. 

Orgel, die, (pl.-n) orgel, orgor, 
orgverk; die — fpielen, auf der — 
fpielen, spela på orgor. -bälge, pl. 
orgelbeigar. -bau, der, orgel- 
byggnad. -baıter, der, orgelbyg- 
gare. —chor, ber, orgelläktare, 
-gebäufe, das, orgverk; positiv, 
-?aften, der, rummet, som inne- 
sluter orgpiporna. -pfeife, die, 
orgpipa. -punct, der, orgelpunkt. 
-regiiter, das, -zug, der, register 
ell. stämma i orgverk. -treter, 
der, orgtrampare, -ftimme, bie, 
orgstämma, -werf, das, orgverk, 
orgor. -wolf, der, fel på orgor 
når två pipor tillika läta höra en 
dissonanston. 

Drgeln, v. n. spela på orgor. 

Drgien, pl. orgier, bacchana- 





Diteologie 


ekrifning om ben. 

Diter-abend, ber, päskafton. 
-blunte, die, sippa, anemon. -ei, 
das, päskägg. -feiertag, der, päsk- 
heigedag. -feit, dag, päskhelg, 
päskhögtid. -feuer, da®, eldar, 
som på landsbygden ——— 
päskafton. -fladen, der, päskkaka. 
Skerze, die, päskljus. -Tamm, das, 
päskalammet. -meife, die, päsk- 
messa, päskmarknad, -montag, 
der, annandag påsk. -nadt, die, 
päsknatt. -ichelle, die, hvitsippa. 
-jonntag, der, päskdagen. -tag, 
der, päskdag. -veildhen, daß, styf- 
morsviol. -waffer, dag, vatten, 
som hämtas päsknatten och tros 
försköna hyn. -worhe, die, päsk- 
vecka. -zeit, die, päsktid. 

a ——— a. päsk...., fröjde- 
ull, 

Ditern, (pl. -) päsk, päsktid. 

Deftlid, a. östlig; die -e Küfte, 
östra kusten, — av, öster, ostan, 
östan ut, 

Ditwärts, av, östligt, i öster, 
mot öster, öster ut, ät öster, 

Dtter, die, (pl. -n) utter; hugg- 
orm. -biß, der, huggormsstyng, 
-nfang, der,utterfünge; äfv.: stäl- 
le der uttrar fängas. -ngezücht, 
das, huggorms afföda, -ngift,da$, 
huggormsgift. -junge, die, (fig.) 
giftig, försmädlig tunga; (bof.) 
ormtunga. 

Dval, a. oval, afläng. 

Drboft, das, oxhufvud. 

Dryd (Metallfäure, Metalltalt), 
das, oxid. 

Drygen, das, syre, oxigenium; 

Dean se Drean, [lifsluft. 


P. 


P, b, bag, ett P, p, sextonde 
bokstafven i alfabetet; der P— 
Laut, p-Jjudet, 

Paar, dag, par; makar; ein -, 
ett par; tin — Stiefeln, ett par stöf- 
lar; ein — Eheleute, ett äkta par; - 
und -, - bei -, partals; bei -en, zu 
-en, parvis, två och två, partals; 
ju —en treiben, drifva päflyktenzein 
- auömadıend, maka; biefe Hand» 
ſchuhe find von einem und demſelben 


—, dessa handskar äro maka; ein — der, packträ, packstock vid varors/da$, palmolja. 


Norte, ett par ord, några ord. 
-weije, av. parvis, partals. 

Paar, a, lika, jemn; eine -e Zahl, 
ett jemnt tal, ett tal som låter 
jemt dividera sig med 2; — und 
unpaar fpielen, spela udda och jemt. 

waard, bie, (pl.-en) (sjöt.) pert, 
räpert. 

Paaren, v. a. para, para ihop; 
ſich —, para sig. 

Paarig, a. maka, som höra till- 
sammans, som passar ihop, som 
har parat sig; nidt -e Schuhe, 
omaka skor, 
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die, parningstid, 

Pabſt se Papſt. 

Pacht, der, arrende, förpakt- 
ning; förpaktningsafgift, arrende- 
afgift; ränta; in — geben, arrendera 
bort, in - nehmen, taga på arrende, 
arrendera. -abgabe, die, arrende- 
afgift. -anfchlag, ber, arrende- 
forslag, -bauer, der, kronobonde, 
-brief, -contract, der, arrende- 
kontrakt, -geld, das, arrende- 
afgift, arrendepenningar. -gutf, 


bag, arrendegods, arrendehem- | 


man. -berr, der, arrendegifvare. 
-inhaber, der, arrendator. -jahr, 
das, arrendeär. -Eorn, das, ar- 
rendespannmäl, -mible, die, ar- 
rendeqvarn. -nehmer, der, ar- 
rendator, arrendetagare. -fchil: 
ling, -zin®, der, arrendeafgift. 
-vich, das, arrendeboskap. -zeit, 
die, arrendetid, förpaktningstid. 

Pachten, v. a. arrendera, för- 
pakta; dag -, arrendering. 

Pachter, Pächter, der, (pl. -) 
arrendator, paktare, förpaktare. 

Pächterin, die, förpakterska. 

PBachtung, die, arrendering, för- 
paktning. 

Pachtweife, av. på arrendering, 
under arrendering. 

Pad (Gefindel), das, pack, slöd- 
der, gr 

Wad, der & daß, (pl.-en) packa, 


J 


paket, bunt, bylte, knippa; tross, b 


bagage; mit Sad und -, med pick 
och pack. -efel, der, packäsna. 
-faden, der, packträd, bindträd, 
bindgarn. -geräth, das, packor, 
tross, trosspackor. -haus, das, 
-bof, der, packhus, packbod, 
-fanımer, die, packkammare, 
-fnecht, der, packare, dring som 
år packare. -foiten, pl. kostna- 
der vid ell. betalning för pack- 
ning. -Ieine, die, packsnöre, 
packrep, -Icinwand, Die, pack- 
duk, packväf, buldan. -meifter, 
der, betjent, som vid post- och 
jernvägexpedition har tillsyn öf- 
ver transportgodset. -nabel, die, 
packnäl, -papier, das, omslags- 
papper, karduspapper, makulatur, 
-pferd, das, packhäst, klöfhäst, 
dragare, trosshäst. -raum, ber, 
packrum. -riemen, der, packrem, 
-fattel, der, klöfsadel. -fchnur, 
die, packrep, packsnöre, 


; 
packning. -tuch, das, packduk. 
-wagen, der, packvagn, trossvagn. 
|-3wirn, der, packträd, 

: Marlan,ber,polisbetjent; bond- 
hund; Tagfast, Tafast (hundnamn). 
| paddhen, daß, liten packa, pa- 
'ket. 

| Waden, v. a. packa, inpacka; 
'taga fatt i, gripa, fatta i; fid) -, 
(vulg.) packa sig, laga sig undan. 

| Baden, das, packande, pack- 
‚ning, inpackning. ‘ 
| Bader, der, (pl. -) packare, in- 
|packare. -Iohn, der, packarelön. 


” Diteofogie, die, osteologi, be-] Paarung, die, parning, -Seit, 


Panacee 
Paderei, die, packning, inpack- 
ning ; flera packor ell. paket. 
Packet, das, (pl. -e) paket, litet 
paket. -boot, da®, paketbät. ta: 
baf, der, kardustobak. 
Packung, die, packning, inpack- 


ning. 

Pact, der, (pl.-e) öfrerenskom- 
melse, fördrag, kontrakt. 

Pädagog, der, (pl. -en) peda- 
gog, skolniästare, 

Paͤderaſt, der, (pl. -en) drüng- 
iskändare, 
Päderaftie, die, sodomiteri. 
Padde, die, (pl. -n) padda, gro- 
Paff, intj. paff! [da. 
Waffen, v. n. skjuta; smälla, 
|gifva ett gällt ljud ifrän sig; bläsa 
rök ur tobakspipan. 

Page, der, (pl. -n) page. 
dienit, der, pagetjenst. 

Pagement, da, hopsmält guld- 
och silfverspink, 

Pagina, die, (pl. -6) pagina, 
sidonummer, 

Paginiren, v. a, paginera, förse 
med sidonumror. 

Pagode, die, indiskt guldmynt; 
kinesiskt afgudatempel, 

ab! intj. bah! 

Paladin, der, (pl, -e) paladin, 
— [(lats. 

Palaſt, der, (pl. Waläfte) pa- 

Pallafø, der, (pi. -e) palasch, 
a. huggpamp, ett slags kort sa- 


el. 
Palatin, der, (pl. -e) pfaltsgref- 
e. [grefskap. 
Palatinat, das, (pl. -e) pfalts- 

Palatine, die, (pl. -n) palatin- 
krage, luden halskrage. 

Palette, die, (pl. -n) palett, 
färgbräde., 

Paliſſade, die, (pl. -n) palissad, 
* le. 

Paliſſadiren, v. a. palissadera, 
förse med palissader. 

Palle, Die, (sjöt.) pallar, som 
hindra spelet att löpa tillbaka. 

Palliativ, daB, (pl. -e) pallia- 
tiv, lindringsmedel. 

Palm-baum, der, palmträd, 
-blatt, das, palmblad. -efel, der, 
en af trä uthuggen Äsna, som 
palmsöndagen föres omkring i 
somliga romersk - katolska stä- 
der. -gewächs, das, palmväxt, 
palmlik växt. -birn, das, merg i 


v 


d,|toppen på ätskilliga palmer. -Öf, 


-tied, da$, rot- 
ting, -fonntag, der, palmsöndag. 
-weibe, die, sälg, sälj. -wode, die, 
dymmelvecka. -zucker, der, palm- 
socker. -zweig, der, palmgren, 
palmgvist. 

Palme, die, (pl. -n) palmträd, 
palmgvist. -nbain, der, palm- 
skog. -nmwein, der, palmvin, 

Palmen, v. a. (sjöt.) upp-palma. 

Pampblet, da, (pl. -e) pam- 
flett, brochyr, smädeskrift. -fchreis 
ber, der, pamflettskrifvare. 

Panacee, die, panace, läkedom 
emot alla sjukdomar. 


Pandecten 


—ñ — — 


Pandecten, plur. pandekterne, 
romersk lagbok, 

Yandur, der, ett slags ungerska 
soldater, kroat. [&minnelsetal. 

Panegyricus, der, lofdikt; 

Panegyrifh, a. prisande, be- 
römmande, [ning. 

aneele,die,panele, brädbekläd- 

PBanier, daé, (pl.-e) baner, fana. 

Paniöbrief, der, underhällsbref, 
kejserliga bref, hvari kyrkor och 
kloster Släggas, att af sina mede) 
gifva underhäll ät viss lekman, 

Pantalon®, pl. pantalonger, 
benkläder, byxor. 

Panther, der, (pl. —) panter, 
panterdjur. -flein, ber, hvitgul 
jaspis med gulbruna fläckar. 
-tbier, das, panterdjur, panter. 

Pantoffel, der, (pl. -n) toffel. 
-baum, der, korkträd, -bolz,da®, 
barken på korkträdet. -mader, 
der, toffelmakare. -regiment, 
Das, toffelregimente, toffelstyrel- 
se. [mim. 
Pantomime, bie, (pl. -n) panto- 


Pantomimifch, a. pantomimisk.|p 


Vantſchen, v. a. &n. nedsudda, 
nedsåla; slaska, plaska i orent 
vatten. 

Panzer, ber, (pl. -) harnesk, 
pantsar, -årmel, ber, armpant- 
sar. -bemb, das, pantsarskjorta. 
-fette, die, hals- ell. urkedja får- 
arbetad på sått och vis som ett 
pantsar. -thier, dag, bålta. 

Panzern, v. «. kläda i harnesk. 

— bie, (pl. -n) pion (blom- 
ma). 

Papa, der, pappa, fader. 

Papagei, der, (pl. -n) papegoja. 
-ente, die, tordalk, 

Papagenoflöte, die, (pl. -n) 
munorgel, munharmonika, 
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perssax, -fchirm, der, papper- 


skärm. -fchnigel, da®, papper- 
skride. -fpäne, pl. pappersspän. 
-ftaude, die, pappersplanta, papy- 
rus, =-ftreifen, der, pappersremsa. 
-tapeten, pl. papperstapeter, -ver: 
ichwendung, die, pappersöda. 

Papieren, a. af papper, pap- 

ers... [tolik. 

Papift, der, (pl.-en) papist, ka- 

Papifterei, die, papisteri; pØf- 
veläran, päfvisk tänkesätt, 

Papiftifch, a. papistisk, påfig, 
päfvisk. 

Papp, der, välling, barnvälling. 

Papp:arbeit, die, papparbete. 
-band, der, (bokb.) pappband. 
-faften, der, -fchachtel, die, papp- 
ask, pappdosa. 

Pappe, die, papp; klister. —n: 
dedel, der, pappfodral, pappdec- 
kel. -nmader, der, pappmakare. 
-nftiel, der, smäsak, lappri. 

Pappel, bie, (pl. -n) poppel, 
poppelträd; Heine -, kattost (ört). 
- VE: die, poppelpil; sälg; hrvit- 
il. 

Pappeln, a. af poppelträd, 

Päppeln, v. a. uppföda med 
välling. 

Pappen, v. a. klistra, hopkli- 
stra; göra papparbete; ein Schiff -, 
lägga papper och här under för- 
hydningen på ett skepp. 

Pappen, a. gjord af papp. 

Pappig, a. mjuk, lik gröt ell. 
välling; klistrig, full af klister, 
degig. 

Papft (Pabft), der, (pl. Påpfte) 
päfve; wer den — zum Freunde hat, 
fann leicht Cardinal werben, den som 
har biskopen till morbror, får litt 
pastorat. -Prone, Die, päfvekrona, 
tiara. -müße, bie, päfvemössa. 


apeln, v. n. & a. lalla, som |-tbum, dag, päfvedöme, påflig 
små barn, pladdra, prata utan ef- |värdighet; papismen, päfveläran, 


tertanke, prata likt en papegoja. 

Papennaht, die, dubbel söm på 
ett segel. . 

Papier, das, (pl. -€) papper; 
dokument, handling; ein Stüd -, 
en papperslapp; ein Bogen -, ett 
ark papper; ein Buh —, en bok 
papper; ein Ried -, ett ris papper; 
feine Gedanken zu - bringen, sätta sina 
tanker på papper. -baum, der, 
ett slags mullbärsträd, morus pa- 
pyrifera ; äfv.: poppelträd. -blatt, 
dag, pappersblad. -blume, bie, 
centaurea jacea; bie kriechende -, 
kattfötter. -bogen, ber, ett ark, 
-brade, der, pappersdrake. -büte, 
Die, pappersstrut. -fabrif, bie, 
pappersfabrik, pappersbruk. -gelbd, 
das, pappersmynt, papperspennin- 
gar, sedelmynt, -bandel, ber, 
pappershandel. -bändler, ber, 
pappershandlare. -Iaud, bie, 
väggsmed. -[umpen, pl. pappers- 
lumpor. -mader, -müller, der, 
pappersmakare. -maß, da®, pap- 
persmätt. -müble, Die, pappers- 
bruk, pappersqvarn. -preffe, die, 
papperspress. -fchere, die, pap- 


Papftiih, 4. påflig; påfvisk; 
papistisk, päfvisk sinnad, 

Paͤpſtlich, a. påflig, pfvelig, 
päfvisk; -e Bulle, päfvebulla, påf- 
vebref; -e Gewalt, päfvemakt, påf- 
vevälde, 

Päpftler, der, (pl.-) papist, ka- 

War se Paar, [tolik. 

Parabel, die, (pl. -n) parabel, 
liknelse, fabel; (geom.) parabol. 

Parade, die, (pl. -n) parad; 
parerning (i fäktning). -bett,da$, 
paradsäng. -pferd, das, parad- 
häst. -plaß, der, paradplats, 
mönsterplats. -zimmer, das, 
statsrum, paradrum. 

Paradies, daß, (pl. -e) paradis; 
galleriet på en teater. -apfel, ber, 
paradisäpple. -feige, die, para- 
disfikon. -feigenbaum, der, pa- 
radisträd, -holz, Das, aloeträd. 
-förner, pl. paradisfrö, paradis- 
korn. -vogel, der, paradisfägel. 

Paradiefifch, a. paradisisk; öf- 
vermättan angenäm, himmelsk, 

Paradiren, v. n. paradera, prun- 
ka, föra stät, 





Parador, a. egen, besyn 
sällsam, orimlig. 

Parallel, a. parallel, jemngäen- 
de; lika, jemnlik. -Iinie, (Parals 
fefe) bie, parallellinie, -pgramm, 
das, parallelogram, 

Paralytiih, a, lam, rörd af 
slag, borttagen. 

Parafit, der, (pl. -en) parasit, 
smickrare, snugg-gäst, snyltgäst; 
snyltväxt, snyltdjur. 

Parafitiich, a. parasitisk, (bot.) 
växande på andra trän; matsnug- 
gande, [solskärm, 

Varafol, das, (pl. -8) parasol, 

Parcelliren, v. a. dela, skifta 
(jord), sälja i afdelta stycken. 

Pärchen, das, (pl. -) par, äkta 


par. 

Parchent se Barchent. 

Parder, Parbel, der, (pl. -) 
panter, panterdjur. 

Pardon, der, pardon, förlätelse, 
ben&dande, benådning. 

Parbdoniren, v. a. förläta, gifra 
pardon, gifva nåd, benäda. 

Pardune, die, (sjöt.) barduner, 

Parentation, die, dminnelsetal, 
liktal. | 

Parentbefe, bie, (pl. -n) paren- 
tes, instängningstecken. 

Parentiren, v. n. parentera, 
hålla äminnelsetal, 

Parforce-bund, ber, jagthund, 
stöfvare, -jagd, die, parforsjagt, 
-peitiche, bie, jagtpiska. 

Parfümiren, v. a. parfymera, 
göra välluktande. 

Pariren,v.a. &n. parera, und- 
vika; slå undan; sig vad; åfv,: 
lyda, hörsamma; einen Hieb —, af- 
böja ett hugg. 

Pariren, da, parering (af ett 
hugg); Iydnad, 

Park, ber, (pl. -e) park, lust- 
park, lustträdgärd. 

Parlament, das, (pl. -e) parla- 
ment. -Bacte, die, parlamentsakt. 
-Shauß, das, parlamentshus. -#: 
mitglied, da®, parlamentsledamot. 
-$srath, ber, parlamentsräd. 

Parlamentarifh, a. parlamen- 
tarisk, enlig med parlamentets 
författningar. 

Parlementär, der, (pl. -e) par- 
lementär, underhandlare, med- 
lare, 

Parlementiren, v. n. parlemen- 
tera, underhandla, 

Parmefanfåfe, der, parmesan- 
ost. [härmningsdikt. 

Parodie, bie, (pl. -en) parodi, 

Parodiren, v. «. parodiera, för- 
löjliga, 

Parole, die, paroll, lösen; or- 
der; ord, löfte. 

Paroriömue, der, (pl. -men) 
paroxism; anfall af en sjakdom. 

Bart, der, (pl. -en) part; del, 
andel. 

Partei, bie, (pl. -en) parti, si- 
da; part; — ergreifen, — nehmen, tags 
sitt parti, fatta sitt beslut; Jeman« 
beg -nehmen, taga någons parti; beide 


Parteiiſch 
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Pauker 








—en, begge parterna; die Hagende und 
beflagte —, den kärande och sva- 
rande parten. -fübrer, der, par- 
tianförare, partichef. —— 
der, partigängare. —geiſt, der 
partianda. -baf, der, partiagg. 
-[03, a. opartisk. -Tofigkeit, bie, 
oväldighet. -wutb, die, partiyra. 
Varteiiſch, Parteilich, a. par- 
tisk, ensidig. 
Parteilichkeit, die, partiskhet, 
ensidighet, mannamän, 
Varteiung, die, (pl. -en) parti, 
sammangaddning; oenighet. 
Parterre, daß, parterr. -wob: 
nung, die, bottenväning, jordvä- 
ning. [delaktig. 
Marticipiren, v. n. deltaga, vara 
Partie, die, parti; sällskap; gif- 
termål; eine — Maaren, ett parti 


durkmarseh; fårjpenningar; stålle 

(i en bok, musikstycke ete.). 
Paffagier, der, (pl. -e) passage- 

rare, resande, -gut, da®, passa- 


‚|geraregods, ressaker. -ftube, die, 


gästrum. 

Paſſah, das, judarnes pfskhög- 
tid; päskalammet. (vind. 

Paſſatwind, der, (pl.-e) passad- 

Paſſen, v. n. passa, sitta vil, 
vara lagom, vara till pass, skicka 
sig för; anstå, lämpa, beqväma sig 
efter något; vänta; passa på; pas- 
sa, säga pass (i spel); auf Jemanden 
-, passa på någon; das paßt nicht 
bierber, det passar icke hår, hör 
icke hit; das paßt fich nicht, det pas- 
sar sig icke, det skickar sig ej; es 
paßt mir heute nicht, det faller mig 
ej lägligt i dag; fo paft ed, så år 


varor; eine — Schach, ett parti|det lagom; dag Kleid paßt, klåd- 


schack; bie — gewinnen, vinna par- 
tiet; eine gute — (Heirath) maden, 
göra ett godt parti; eine — in einer 


Dper fingen, sjunga ett parti i en/lämplig, skicklig; zu -er 


opera. -preiß, der, partipris. 
Partikel, die, (pl. -n) partikel. 
Partiren, v. a. dela; bedraga, 
föra bakom ljuset, 


ningen år lagom. — v. a. passa, 
jemka, rätta, göra lagom. 
Paſſend, a. p. passande, lagom, 
Zeit, i la- 
gom tid, 
Paſſion, bie, (pl. -en) passion; 
lidande; Christi lidande. -Bhlu: 
me, bie, passionsblomma, grana- 


Partirer, der, (pl. -) bedraga-|dill. -8mufil, die, passionsmusik. 


re, skälm, [styoke, svek. 

Dartirerei,die,bedrägeri,skälm- 

Partifan, der, (pl. -€) anhänga- 
re; partigängare., 

Partifane, die, (pl. -n) bardi- 
san, korsgevär, hillebard. 

Partitur, die, (pl. -n) partitur 
(i musik), 

Ware, die, (pl. -n) parce, ödets 
gudinna; bie -n, parcerna, 

Paſch, der, (pl. Påfde) allor (i 
tärningsspel); raffel. 

Paſcha, der, (pl. -8) pascha, 
turkisk stäthällare. 

Paſchen, v. n. sig allor, spela 
tärning. - v.a. lurendräja, smugg- 
la. 

Bafcher, der, lurendrägare. 

Pafquill, das, (pl. -e) paskill, 
smädeskrift, libell. 

Padauillant, der, (pl. -en) pa- 
skillant, smädeskribeut, smäde- 
skriftsförfattare. 

Paß, der, (pl. Påffe) pass, bergs- 
pass; sund; passgäng, lunk; pass, 
respass; Jemanden mit — verfehen, 
förpassa nägon, förse någon med 
respass; gu -e fommen, komma till 
pass; dad fommt ihm recht zu —e, 
det kommer honom rätt väl till 

ass. -gang, ber, passgäng. 
-gänger, der, passgängare. -geld, 
Da®, passpenningar. -fammer, 
Die, bakre öppningen på nickha- 
kar, der laddningen inlägges. 
-tarte, die, sjökort; respass i 
form af karta; äfv.: passkort (i 
spel). —kugel, Die, passkula. 
-port, der, respass; frisedel, för- 
passning. 

Paſſabel, a. passabel, passlig, 
dräglig, temlig, mättlig. 

Paſſage, die, (pl. -n) passage, 
gång, genomfart; förbigfende; 


-8predigt, die, passionspredikan. 
-&woche, die, passionsvecka, dym- 
melvecka. 

Paffiren, v. n. passera; (fig.) 
hända, tilldraga sig; möta; es ift 
ihm ein Unglid pafiirt, en olycka 
har mött honom; Etwas — laffen, 
läta något passera. 

Paffirzettel, der, (pl.-) förpass- 
ningssedel, frisedel, tullfrihetsse- 


del, 

Paſſiv, a, passiv, lidande. 
-fchuld, die, (pl. -en) gäld. 

Paflid, a. passlig, passerlig, 
dräglig, temlig, mättlig. 

Paite, die, (pl. -en) deg; efter- 
gjord ädelsten. 

Paftell, der, (pl. -e) pastell. 
-farbe, die, pastellfärg. -gemäl: 
be, dad, -malerei, die, pastellmäl- 
ning. -maler, ber, pastellmälare, 

Waftete, die, (pl. -n) pastej. 
-nbäder, der, pastejbagare, -n: 
bäderei, die, pastejbageri. -n« 
form, die, läng träform, att deri 
forma pastejkanten. -nrinde, die, 
pastejkant. -nwerf, da®, bakelse 
ell. pastejbageri ell. bakning; ba- 
kelser. 

Paſtinake, bie, (pl. -n) palster- 
nacka. [prest. 

Paſtor, der, (pl. -en) pastor, 

Paſtoral, a. prestlig; landtlig, 
herdelik. -eramen, da®, pasto- 
ralexamen. -gerechtjame, pl. pa- 
storalier, en prests rättigheter, 
-tbeologie, Die, pastoralteologi. 

Paitorat, daß, (pl. -e) pastorat, 
prestgärd, kyrkoherdeboställe, 
predikoembete. 

Paſtorin, die, (pl. -nen) pa- 
storska; Frau —, fru pastorska, fru 
pastorinnan. 

Patent, das, (pl. -e) patent, 


öppet bref, fullmakt, 
die, patenterad vara. 

Patentirt, a. patenterad. 

Water, der, (pl. -) pater, munk. 

Paternofter, daé, (pl. -) rad- 
band ; Fader vär; äfr.: hvartionde 
stor kula på ett radband, hvar vid 
Fader vår låses. -werf, bag, pa- 
ternosterverk, kedjepumperk, 

Pathchen, dad, gudson, gud- 
dotter. 

Pathe, der & bie, (pl. -n) fad- 
der, gudfader, gudmoder; gudson, 
guddotter. -nbrief, der, fadder- 
brefs dopbetyg. —— das, 
faddergäfva. -nftelle, die, fadder- 
ställe; bei einem Rinde — vertreten, 
företräda fadderns ställe, stÄ fad- 
der Ät ett barn. 

Patbetifh, a. patetisk, känslo- 
full, allvarsam, värdig. 

Pathos, dad, det rörande i ett 
tal. [sjukling. 

Patient, der, (pl. -en) patient, 

Patriarch, der, (pl. -en) patri- 
ark; stamfader, 

Patriarchat, dag, en patriarks 
vårdighet och syssla, patriarkat. 
| Patriot, der, (pl. -en) patriot, 
fosterlandsvän, 

Patriotifch, a. patriotisk. 

Patriotidmus, der, patriotism, 
fosterlandskärlek. 

Patrize, die, (pl. -n) pigg, puns. 

Patrizier, der, (pl. —) patricier, 

Patrolle, Patrulle, bie, (pl. -n) 
patrull, [patrull. 

Patrolliren, v. n. patrullera, gå 

Patron, der, (pl.-e) patron, kyr- 
kopatron ; skyddshelgon; skydds- 
herre, befordrare, 

Patronat, daB, (pl. -e) patro- 
nat, kyrkopatronat. -®recht, daß, 
patronaträtt, rättighet att bort- 
gifva en kyrkoherdesyssla, 

Patrone, die, (pl. -n) patron, 
mönster; patron ell. skott, 

Patronin, bie, (pl. -nen) patro- 
nessa; skyddsgudinna, 

Patrontafche, die, patrontaska, 
-nriemen, der, bantler, 

Patſch, der, slag, smäll med fla- 
ta handen. -fuß, der, plattfot. 

Matiche, bie, (pl. -n) hand, flata 
handen; vattenpuss, slem, dy; in 
der — fteden, fastna i dyn, vara i 
trångmål, sitta i klämman, 

Patien, v. a. slå med flata 
handen att det smäller; lappa, 
fick, — v. n. plaska; torka, 
spricka (om korf). 

Watt, av. patt (i schackspel). 

Patzig, a. trotsig, fräck, näsvis, 

Baufe, die, (pl. -n) puka; 
(anat.) trumpethinnan i örat; bie- 
ſchlagen, slå på pukor. -nfell, ba 
pukskinn; (anat,) trumpethinna { 
örat. -nMöppel, -nftod, der, puk- 
pinne, -nichläger, der, puksla- 
gare. 

Panfen, v.n. puka, sig på pu- 
kor; prata högt och stojande, - 
v. a. prygla, torrbulta. 

Pauker, der, (pl. -) pukslagare, 


-maare, 


Pausbad 


Pausback se Bausback. 

Pauſch, Pauſchig se Bauſch, 
Bauſchig. 

Pauſe, die, (pl. -ıt) paus; uppe- 
h&ll, afbrott; hvila, takthvila; 
(m&ln.) puns; eine — madıen, göra 
en paus. 

Baufen, v. a. (mäln.) punsa. 

PBaufiren, v. n. pausera, göra en 
paus, hälla sig inne. 

Pauspapier, das, punspapper. 

Pavian, der, (pl. -€) babian. 

Pech, das, (pl. -e) beck; mit - 
beſchmieren, becka full, becka ned; | 
(vulg.) = haben, hafva olycka. -ar⸗ 
tig, a. beekaktig, becklik. -baum, | 
der, gärtall, gran, furuträd. -bren: | 
ner, ber, beckbrännare. -bdrabt, 
der, beckträd. -fadel, die, beck- 
fackla. -baube, die, becklufrva, 
beekhufva, beekhätta. -bofe, die, 
(vulg.) beckbyxa (öknamn). -büt» 
te,die, beckbruk, beckhytta. -kelle, 
die, beckslef. -Eerze, die, ljus af 
skraptalg. -keſſel, der, beckkittel. 
-Eoble, die, beckkol. -Fran:, der, 
beckkrans. -Iöffel, der, beckslef. 
-müße, die, becklufva; üfv.: svart 
kalott. -nabt, die, becksöm. 
-nelfe, die, tjärblomster, beck- 
blomster, Iychnis viscaria; wilde 
-, saronsblomster. -ofen, der, 
beckugn. -öl, das, beckolja. 
-pfanne, die, beckpanna. -pila- 
fter, das, beckpläster. -fchwarz, 
a. becksvart, kolsvart. -tonne, 
die, becktunna. -vogel, der, 
{vulg.) person som har alltid olye- 





Pechen, v.n. bränna beck; klib- 
ba vid som beck; becka ned. 
Bechicht, a. beckaktig, becklik. 
gets, a, beckig, klibbig. 
Medal, das, (pl. -e) pedal (i 
orgverk). -barfe, die, pedalharpa. 
Pedant, der, (pl. -en) pedant; 
skolfux, ordklyfvare, smäaktig 
menniska, [aktighet. 
Pedanterei, die, pedanteri, smä- 
Pedantiſch, a. pedantisk, små- 
aktig, allt för noga, envis. 
Wedell, der, (pl.-e) pedell, kyrk- 
vaktare; tjenare vid universiteter. 
Peil, das, (pl.-e) pejl, märke för 
en vätskas höjd. -conıpaf, der, 
pejlkompass. -Ioth, das, pejllod, 
sänklod. -ftod, der, visirstaf, 
mätstock, pejlstock. 
Meilen, v. n. (sjöt.) pejla, loda. 
Bein, Das, pina, sveda, pläga, 
@ngest, qval. -vell, «. pinfull, 
pinsam, pinlig, plägsam. 
Peinigen, v. a. pina, pläga, 
qvälja; peinigend, plägsam, pinan- 
de, pinsam, 
einiger, der, (pl. -) pinare, 
plägare; bödel, [de. 
Peinigung,ber,pinande, plägan- 
Peinlich, a. pinsam, pinlig, pl&- 
gande; besvärlig; pedantisk, för 
ängslig ; brottmäls-..., kriminal; 
die -e Frage, pinlig ransakning på 
sträckbänken; eine -e Anklage, ett| 
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— 
— 


— 


Perſon 


|-, han år allt för noga, för grann- -ſchlofg, dag, perkussionsläs (på 


laga; febr — mit bem Gelbe fein, vara|gevär). 


njugg om styfvern. 


Peinlichkeit, die, pinlighet, pin- | ment, 


samhet; ängslighet, pedanteri. 


Peitſche, die, (pl. -n) piska;| 


stryk. 
-nriemen, der, pisksrem. —n— 
ſchnur, Nſchmitze, -nichwippe,bie, 
pisksnärt, -nitiel, -nilod, der, 
piskskaft. 
Peitſchen, v. a. piska, gifra 
piskslångar ; slå med ris ell. spå. 
Pelerine, bie, (pl. -n) pelerin, 
pelskrage, pelskappa. 
Pelikan, der, (pl. -e) pelikan. 
Delle, die, skal (på frukt). 
Peleton, daß, (pl. -$) pluton. 
-feuer, das, plutoneld. -weife, 
die, plutonvis, rotvis, 
Pelz, der, (pl. -e) pels, foder- 
verk, pelsverk, pelsfoder, pelskap- 
pa, pelis; skinn; mit — füttern, 
pelsfodra, fodra med pelsverk; 
Jemandem ben — ausklopfen, piska 
upp någon. —beſatz, der, pels- 
bräm. -futter, das, pelsfoder. 
-bandel, der, pelshandel. -bänd: 
ler, der, pelshandlare, skinnhand- 
lare, handſchuh, der, handske fod- 
rad med pels, skinnhandske, -fra: 
gen, der, pelskrage, pelerin, -man: 
tel, der, pelskappa. -märtel, der, 
buse, julspöke, -motte, die, mal. 
-muff, der, pelsmuff. -müße, die, 
buntmössa, mössa fodrad med pels- 
verk. -rock, der, rock, fodrad med 
pelsverk; pelis, -jammet, der, 
plysch. -fchub, der, sko, fodrad 
med pels. -ftiefel, der, stöfvel fod- 
rad medpels. -wWaare, die, pels- 
verk, pelsvara, skinnvara, -werf, 
daß, 
på, päpelsa. [prygla. 
Pelzen, v. a. ympa, okulera; 
Pelzer, der, (pl. -) körsnär. 
Pelzicht, a. lik pelsverk; svam- 
pig; skodd, streckad; trädig. 
Pelzig, 
äfv.: ullbeklädd, blänig. 
Menaten, pl. husgudar. 


-nbieb, der, pisksläng. |cula membranacen. 


elsverk; in — einhülfen, pelsa| rei, die, perlfiske, 


a. rikinggig, tätullig; | perlsmycke. 


Pergament, da$, (pl. -e) perga- 
-band, ber, pergament- 
band. -bänder, pl. (anat.) per- 
gamentaktiga band el]. senor, vin- 
haut, die, 
till pergament beredt skinn; (anat.) 
pergamentlik hinna. -leim, der, 
hornlim. -mader, der, perga- 
mentmakare, —rolle, die, perga- 
mentrulla, hoprulladt pergament. 

Pergamenten, a. gjord af per- 
gament. 

Pergamenter, der, (pl. -) per- 
gamentmakare, 

Periode, die, (pl. -n) mening, 
period; tidsomlopp; mänadsre- 
ning; eine fange -, en lång mening. 
-nbau, der, periodbyggnad, me- 
ningars sammansättning italoch 
skrift. Dande. 

Periodiſch, a. periodisk, omvex- 

Perl:artig, a. perlaktig. -aſche, 
die, bästa sorten af pottaska. 
-bobne, die, perlböna. -drucd, 
der, perlstil. -graupen, pl. perl- 
gryn. -birje, der, (bot.) stenfrö. 
-bubn, das, perlhöna. -mutter, 
die, perlemor. -fame, der, perlirö. 
-fand, der, perlsand. -fchrift, die, 
perlstil. 

Perle, die, (pl. -n) perla; -n 
aufreiben, uppträda perlor; men 
fol die -n nidt vor die Säue werien, 
man bör icke kasta perlor för svin. 

Perlen:arnıband, das, perlarm- 
band, -aujier, die, perlostra. 
-banf, die, perlbank. -bobrer, 
der, perlborr. -farbe, bie, perl- 
fürg. -farbig, a. perlfärgad. 
-fifcher, der, perlfiskare, -fliches 
-gewicht, daß, 
-bal$band, das, perl- 
halsband. -bändler, der, perl- 
handlare, —küſte, die, perlkust. 
-mufchel, die, perlmussia. -mut: 
ter se Berlmutter,. ſchmuck, der, 
-ichnur, Die, perl- 
-itidfer, der, perlstickare. 
Perlen, v. n. perla, frusa med 


perlvigt. 


band, 


Pendel, das, (pl. -) pendel. |perlor, fräsa (om vin etc.). 


-fchwingung, Die, pendelsväng- 
ning, pendelrörelse. 
pendelur, pendyl, väggstudsare. 


Peroriren, v. n. hålla tal, tala 


-ubr, die,/mycket, perorera. 


Perpendikel, der, (pl. -) per 


Penibel, a. plägsam, pinlig, be- |pendikel, pendel. 


svärlig; för ängslig, grannlaga. 


Penn, der, tränagel, tapp, pin-|kelrätt. 


ne, äfv.: trärigel för en dårr, 
Pennal, das, (pl.-e) pennfoder, 
pennfodral ; äfv.: skolgosse. 


Penſion, die, 


Perpendikulär, z. lodrätt, vin- 
[hörlig. 
PVerpetuirlich, a. ständig, oupp- 
Merrüde, die, (pl. -n) peruk. 
-nfopf, der, perukstock. -nmas 


(pl. -en) pension, | her, der, perukmakare. -nichach: 


årligt underhäll, Arliga penningar. | tel, die, perukask. -nſtock, der, 


-Sanitalt, bie, 
stalt. -#jchein, der, pensionsbref. 


uppfostringsan-| perukstock; (ig.) dum menniska. 


Perion, Die, (pl. -en) person; 


Yenfionår, der, (pl. -e) pensio- | menniska; Hein von —, liten tin 
når, kostgängare; en som har Är- växten; ohne Anſehen der —, utan 


ligt underhäll. 


anseende till personen; in eigener 


Penſioniren, v. a. gifva pension, |-, i egen person; id) für meine -, 


gifva årligt underhäll. 


(jag för min person, jag för min 


Penſum, das, lexa; fein - tön⸗ | del, hvad mig angår; Semanden 


nen, kunna sin lexa. 


von — fennen, känna någon till per- 


i Wercuffions - gewebr, das, per- son. -enpoft, die, postschäs, dili- 
brottmål, urbotamål; er ift gar zu | kussionsgevår, slagkrutsgevär, gens. -enfteuer, die, mantalspen- 


— — 
Pos rail) + 
BR en 


Perjonal 


ningar, personella utskylder. -en: 
wagen, der, personvagn; omni- 
bus, -enwort, Das, (gramm,) pro- 
nomen personale, -enzug, der, 
persontäg (på jernbana). 
Perfonal, das, personale. 
Perjonalien, pt. personalier. 
Perjonificiren,v.a. personificera. 
Perfönlih, 4. & av. personlig, 
personligen; kroppslig; Jemanden 
— fennen, kånna någon personli- 
gen; — zugegen fein, vara personlig 
tillstädes; fid) — einfinden, person- 
ligen inställa sig, 





Perjönlichkeit, die, (pl. -en)! 


personlighet, 
Perjpectiv, das, (pl. -e) per- 
spektiv, kikare, tub, 


Merfjpective, die, perspektiv, 


framtiden, 


| 


| 


Bsigt, utsigt; (fig.) utsigt in i:der, pälsko. 


|hvilar på pälgrund. 
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gare som bor utom stadsportarne, 
men äger lika rättigheter som 
stadsborna. -eiche, die, ek, som 
år tjenlig till pålar. -geld, das, 
pälpenningar, afgift, som fartyg 
måste betala i sjöstäder och ham- 
nar. -gericht, Dad, domsaga åf- 
ver en enda gÄrd i en annans lag- 
saga. -graben, der, en graf med 
palissader. -grund, der, pälad 
grund för en byggnad. -Dammer, 
der, pålklubba. -bede, die, en 
med pälar besatt hüäck. -holz, 
dag, gärdsgärdsstör; pälvirke. 
-müble, die, vattenqvarn, som 
-päufchel, 
der, (bergv.) stor hammare att slå 
in pålar, -ramme, die, pälkran. 
„tolägel, der, pälklubba. -fchub, 

-ichwang, der, öfra 
eller tjocka ändan af en päle. 


Peripectiviich, a. perspektivisk; |-merf, das, pälverk, palissader. 


hörande till perspektiven. 


-wurm, der, skeppsmask, -mWur: 


Pertinenzien, pi. tillhörigheter. zel, die, hjertroten på ett tråd. 


Pertinenzitüd, das, (pl. -e) till- 
hörighet. [pertlina. 
Pertleine, die, (pl. -n) (sjöt.) 
Peſt, die, pest, pestsjuka. -artig, 
a. pestaktig. -beule, die, pest- 
böld. -blatter, die, pestblemma, 
-bau$, das, pesthus, pesthospital. 
-krank, a. pestsjuk. -feuche, die, 
pestsjuka, -fiojf, der, pestämne. 

Peſtilenz, Die, pestilens, pest- 
smitta, pestsjuka. -Fraut, dag, 
pestilensrot. 

Peſtilenzialiſch, 
smittsam. 

Betermann, der, fürsing (fisk). 

Petermännden, dad, tomte- 
gubbe, nisse, tomtbise, 

Meterfilie, die, persilja. 

Peters⸗kraut, das, natt och 
dag; mjölblomster. -pfennig, der, 
peterspenning, frivilligt skatt ell. 
afgift till päfven. 

Petſchaft, das, (pl. -e) pitscher, 
pitschaft, signet, sigill. -ftecher, 
Der, pitscherstickare, sigillgravör. 

Petſchiren, v. «. försegla. 

Pet, der, nalle, björn. 

Petze, Die, hund af honkönet. 

Pfad, der, (pl. -e) gängstig, 
gäugväg. -Io8, a. utan väg, oba- 
nad. 

Pfaffe, der, (pl. -n) prest. -n: 
?raut, das, smörblomster, munk- 
hufvud, skallnacke, -nmäßig, a. 
prestlik, —nſchuh, der, gucku- 
skor. välde, 

Pfafferei, die, prestknep, prest- 

wfäffiſch, a. prestlig, prestaktig, 
prestlik. 

Pfahl, der, (pl. Pfähle) päle, 
stör, stolpe, stäng; pelare, palis- 
sad; durd) Pfähle abgrenzen, püla af; 
Pfähle einrammen, slå ned pälar; in 
meinen vier Pfählen, inom mina fyra 
väggar, i mitt eget hus. -bau, 
der, pälverk. -bauer, der, (ein- 
geieilener Bauer) bonde, invänare 
på en landsort, som lyder under 
en stads domstolar, tillhör sta- 


a. pestaktig, 


-zaun, der, girdesgård af pälar. 


-jind, der, ränta ell, skatt till|der, prestgärd. 
jordägaren för njutet skydd och | hemman. 
‚-Firche, die, sockenkyrka, -lehen, 


tillständ att bo på dess ügor. 
Pfählen, v. a. påla, fårse med 
pålar, fårse med pålverk; ståra 
{vinrankor, humle etc.). 


ber, pfaltsgrefve. -grafichaft, die, 
pfaltsgrefskap. 

Pfand, das, (pl. Pfånder) pant; 
underpant; hypotek; — geben, 
sätta pant; zum -e geben, sätta i 
pant; auf Pfänder leihen, Ana på 
pant; Pfänder fpielen, leka pantlek. 
-bar, a. som kan förpantas ell. 
tjena till underpant. -brief, der, 
pantbref, pantförskrifning. -bür: 
ge, ber, gisslan. -einlöjung, die, 
Die, pantlösning, -geber, ber, 
pantgifvare. -geld, das, pant- 
penningar, -gläubiger, der, pant- 
kreditor, hypotekborgenär. -gut, 
daS, pantgods, -bau$, daß, lAne- 
kontor, assistanskontor. -inha- 
ber, der, pantinnehafvare. -neb- 
mer, der, panttagare. -recht, das, 
panträttighet. -fchilling, ber, 
pantskilling. -fdhuldner, der, 
pantgäldenär. -verleiber, der, 
pantlänare. -verichreibung, bie, 
pantbref, pantförskrifnuing. -wei: 
fe, ev. pantvis, i pant, 
Pfändegeld, das, penningar 
hvarmed en pant igenlöses, 
Pfanden, v. n. tjena till pant. 
Bänden, v. a. panta, utmäta; 
seqvestrera; Jemanden —, panta 
någon; bei Jemandem Etwas -, 
panta ut något hos någon. 
Pfänder, der, (pl. -) pantare, 
exekutor. -fpiel, dag, pantlek. 
-verleiber, der, pantlänare. 
Pfändung, bie, (pl. -en) pant- 
ning, utmätning, seqvestrering. 
Pfanne, die, (pl. -n) panna; 
takpanna, taktegel; fängpanna; 
tapphäl; murbrukslafve; in bie - 


hauen, nedergöra, nedhugga. -n: 


dens område, -bürger, der, bor- |dedel, der, pannlock. -nichmieb, 


Pfeffer 
der, pannsmed. -nitiel, der, pann- 
skaft. —nziegel, der, takpanna, 
taktegel. -njuder, der, pann- 
socker. 

Pfänner, der, ägare af en salt« 
panna,  [kaka, 

Pfannkuchen, der, (pl. -) pann- 

Pfarr-amt, das, pastorat. 
-bienjt, der, kyrkoherdesyssla, pa- 
storat. -borf, daé, by, der en 
prest bor; äfv.: by ell. hemman 
som tillhör en kyrka. -frau, die, 
pastorska, presthustru. -fubre, 
die, körsel, som bönderna måste 
zöra för presten och kyrkan, -ges 
bübren, -gefälle, pl. presträttig- 
heter, penningar och andra in- 
komster, som tillfalla presten. 
-gemeinde, Die, socken, fürsam- 
ling. -genojfen, pl. sockenfolk, 
socknemäun, fürsamlingens leda- 
möter. -gut, das, prestgärd, 





prestbol,. Shaus, das, prestgärd, 
|presthus, prestbyggnad, -herr, 
der, kyrkoherde, pastor. -Dof, 


I. -hufe, die, prest- 
-find, das, sockenbo, 


daß, rättighet att tillsätta prest i 
(en socken, patronatsrätt; äfr.: 
gods hvartill patronatsrättighet 


Pfalz, die, palast; Pfalts. -graf,'hör. -Ieute, pl. sockenbor; äfrv.: 


en prests —— -wobnung, 
die, prestgärd, kyrkoherdebostäl- 
le, -jehente, die, presttionde. 

Pfarre, die, (pl. -n) pastorat, 
församling; socken; prestgäll, 
prestgärd, kyrkoherdeboställe. 

Pfarrei, dig, pastorat; prest- 
gård. 

Pfarren, v. n. höra till ett pa- 
storat, till en fårsamling ell. soc- 
ken, vara sockenbo, 

Pfarrer, der, (pl. -) pastor, 
kyrkoherde sockenprest. -ftelle, 
die, prestlägenhet. -Swittwe, die, 
prestenka. [hustru. 

Pfarrerin, die, pastorska, prest- 

Pfau, der, (pl. -en) päfägel. 
-babn, der, pätupp, päfägeltupp. 
-benne, die, päffgelhöna. -taube, 
die, en dufart med bred päfägel- 
aktig stjert. 

Pfauen:auge, daß, ett slags fjä- 
ril. -feder, die, päffgelfjäder, på- 
fjäder. -fraut, das, kattmynta, 
-fchwang, der, päfägelstjert. 

Pfebe, die, (pl.-n) kurbits, pum- 


pa. 

Pfeffer, der, peppar. -baum, 
der, pepparträd. -büchfe, die, 
peppardosa. —fleiſch, das, kött, 
som peppras och stekes. -frejfer, 
der, tukan (fügel). -qgurfe, die, 
med peppar insyltad gurka. -forn, 
da®, pepparkorn. -Fraut, das, 
krasse. -fuchen, der, pepparkaka, 
-Füchler, der, pepparkakbagare. 
-fümmel, der, spansk peppar, 
-münze, die, pepparmynta, -müng» 
plätzchen, das, pepparmyntplätt. 
-munztbee, der, pepparmyntté. 
-nüßchen, das, liten pepparkakı, 
pepparnöt, -Söl, das, pepparo!,«. 


—Pfefferizz 22 


-ftrauch, der, pepparbuske. 
gel, der, tukan. 
PB efferig, a. pepprad. 
Pfeffern, v. n. bita som peppar 
(på tungan). — v.a. peppra, strå 
peppar på; (fig.) förbittra; ein ge» 
pfefferter Preis, opris. 
Pfeifchen, das, (pl. -) liten pipa. 
Pfeife, die, (pl. -1) pipa, hvis- 
selpipa; tvärpipa; flöjt; tobaks- 
pipa; eine — raudyen, röka en pipa; 
(fig.) nad) Jemandes - tanzen, dansa 
efter nägons pipa; (ig.) bei einer 
Sache feine -n ſchneiden, draga stor 
nytta af en sak. 
pfeifen, v.n. hvissla, pipa; blå- 
sa på tvärpipa ell. flåjt; auf bem 
festen Loche —, sjunga på sista versen, 
ligga 1 själtäget, [nande; pipande. 
pfeifen, bag, hvisslande, hvi- 
Pfeifen⸗ baum, der, spansk flä- 
der, -bobrer, der, pipborr. -bedel, 
der, piplock. -bdredöler, der, 
pipsvarfvare. -erde, bie, pipjord, 
piplera. -fabrif, die, pipbruk. 
-förmig, a. pi formig. -geftell, 
das, Kr er, pipställning. 
-topf, der, piphufvud. -macher, 
der, pipmakare, pipsvarfvare. 
„mergel, ber, pipmergel. —mu⸗ 
fchel, die, slanga, ett snäckslägte. 
—— der, piprensare. -robr, 
dag, pipskaft. -fpige, bie, pip- 
spets. -ftopfer, der, pipstoppare. 
-ftrauch, der, spansk flåder. -tbon, 
der,‘ piplera. -werf, das, org- 
verk, orgpipor. -jünder (Fidibus), 
der, piptändare. 
Dfeifer, ber, (pl. -) pipare. 
-tiich, der, afskildt bord, bibord, 
bord i vr 
Pfeil, der, (pl. -e) pil. 
der, hornfisk. -förmig, a. pilfor- 
mig, pillik. -Praut, das, pilört. 
-mufchel, die, stenmussla. -nabt, 
die, (anat.) pilsömmen i hufrud- 
skålen. -fchnell, a. pilsnabb, pil- 
snar. — av. pilsnart. -fhuß, der, 
pilskott. -ihügße, der, bägskytt. 
-ichwangz, ber, en art rocka (fisk). 
-fpißge, die, pilspets, -ftein, der, 
vätteljus, belemnit. -wurzel, die, 
hjertrot på en vinstock. 
Sfeiler, der, (pl. -) pelare, pi- 
laster, stötta, stolpe, uppständare. 
-fpiegel, der, spegel på väggen 
mellan två fönster, -weite, bie, 
afständet mellan hvar kolonn. 
Pfennig, der, (pl. -e) minsta 
skiljemynt, penning, rundstycke; 
(ordspr.) wer den — nicht ehrt, ift bes 
Thalerd nicht werth, den som ej 
gömmeren penning, {Br aldrig två; 
um ben - feilfdjen, pruta på sty fvern. 
-fudfer, der, prutare, girigbuk. 
-gewiht, bag, penningsvigt. 
-grad, fraut, "das enninge- 
gräs, stillfrö. licht, bad, talgljus 
som kostar en pfennig, (fig.) dR- 
ligt ljus. -meifter, ber, räntmä- 
stare, skattmästare, -wertb, der, 
en pennings värde, ringa värde, 
Per, ber, träck efter djur; 
gödsel. 


-D0: 
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buske. -vo:| Mferche, die, ( die, (pl. -n) instängd 
plats för boskap, färfälla. 
Pferch-hütte, die, -farren, der, 
schäferkoja vid en fålla. -lager, 
da®, de i fällan liggande fären: 
äfv.: alla gr Pre -redt, 
dag, rittighet att fålla fären. 
N lag, der, fållars uppsättande 
äkern och färens instängande 
dert, 
Pferden, v. n. träcka (om djur). 
- v.a, fålla (får); beta i fällor; 
gödsla (äkern). 
Pferd, daß, (pl. -e) hist; zu -t, 
till häst; zu -e fleigen, stiga till 
häst; vom -e fteigen, stiga af hä- 
sten; ju -e blafen, bläsa till häst; 
(fig.) ſich aufs hobe — ſebzen, sätta 
sig på sina höga hästar; (/ig.) die 
-e hinter ben Magen fpannen, be- 
gynna en sak bakfram. 
Pferde: apfel, der, hästlort. 
-arbeit, bie, hästarbete, (‚fig.) 
tungt arbete. 
medikament, hästläkedom, -arjf, 
ber, hästbotare, hästläkare, häst- 
doktor. -bauer, ber, bonde, som 
sköter sin &ker med hästar. -be:- 
fchlag, der, hästskoning, -bobne, 
ie, vargböna, sikböna. -bremie, 
die, bröms, styngfluga, hästfluga. 
-cur, die, hästkur; ( fig.) för starkt 
-dede, die, hästtäcke, 
-dieb, der, hästtjuf. 
-fleifch, 


läkemedel. 
schabrak. 
-bille, die, (bot.) rossdill. 
da®, hästkött. -fliege, die, håst- 
fluga, styngfluga. -frobne, die, 
hästdagsverk, -futter, da®, häst- 
foder. -geichirr, da, seldon, sel- 
tyg, histtyg. 3% ‚ber, häst- 
vind. -baar, das, hästhär; tagel. 
-banbel, der, hästhandel, häst- 
köp. -bändler, der, hästhandla- 
re, hästmänglare, hästpränglare, 
-birfch, der, brandhjort, hästhjort. 
-buf, der, hästhof. -junge, der, | 
stalldräng. -Fanım, der, hästkam, 
skrapa. -Paftanie, die, hästkasta- | 
nie. -Eenner, der, hästkännare, 
-Enedt, der, stalldräng. -Fraft, 
die, hästkraft. -Iiebbaber, der, 
hästvän, -liebhaberei, die, häst- 
vurm. -mäbne, die, hästman, 
-mäller, der, hästmäklare. 
-marft, der, hästmarknad. -mä: 
Big, a. & av. hästlik, som en häst; 
( fig.) grof, dum, oförnuftig. -mift, 
der, hästdynga, hästgödsel, häst- 
lort. -münze, die, horsmynta, 
-rennen, baé, kappränning med 
hästar. -[chweif, der, hästsvans. 
Aſchwemme, die, hästsvad, lög- 
ställe för hästar. -ftall, der, häst- 
stall. -itriegel,die, hästkam, häst- 
skrapa. -verleiher, ber, en som 
hyrer ut hästar. -wechfel, ber, 
ombyte af hästar, -jucht, die, stu- 
teri; hästafrel, hästskötsel. 

Pferdner se Pferdebauer. 

Wfiff, der, hvisslande med pipa,|s 
pip, pipning; list, knep, svek, 


uts. 
Pfifferling, ber, (pl. -e) pipper- 


ling, bladsvamp; bag ift feinen — 


-arzenei, Die, häst- | 





— det år af noll och im 


Piffig, a. é av. slug, listig, 
klyftig, ——— full af småknep. 
— die, slughet; list, 


"Øfingft-abend, der, pingstafton, 
-bier, das, pingstöl; kalas och 
dansförlustelse på landet. till 
pingsthelgen. -blume, die, pingst- 
blomma, -feiertag, der, pingst- 
heljdag; ber zweite -—, annandag 
pingst. -feft, das, pingsthelg. 
-montag, der, annandag pingst. 
-roje, die, pion. -tag, der, pingst- 
dag. -wode, bie, pingstvecka. 
-zeit, Die, pingsttid. 

Pfingften, pl. pingst, pingsthelg, 

Pfipps se Pippé, 

Pfirfich, der, (pi. -e) Pfirſche, 
Die, (pl. -n) persika. 

Pfirfih:baum, der, persikträd. 
-blütbe, die, persikblomma, 
-branntwein, der, persiko. -Eern, 
der, persikekärna. kraut, daß, 
loppört, loppfrögräs; jungfrutväl. 

Pflanz»bürger, der, nybyggare. 
-eifen, da®, planteringsjern, plan- 
teringspinne. -garten, der, plant- 
skola, trädskola. -bol3,da$, plan- 
teringspinne. -ort, der, plante- 
ringsställe; nybygge, koloni. -reié, 
das, sätt-telning. -fæule, die, 
plantskola, trädskola. -ftadt, die, 
koloni, nybygge. -ftod, der, plan- 
teringspinne. 

Pflänzchen, das, 
planta, liten växt, [växt, ört. 

Pflanze, bie, (pl. -n) planta, 

Pflanzen, v. a. plantera, planta, 
inplanta; anlägga (nybyggen), 

Pflanzen, das, plantering. 

Br re 1 a. plantaktig, 
vegetabilisk eet, das, plant- 
säng. -bud, das, örtbok. -fleh, 
der, hoppstjert. -gewädhfe, pl. 

| vegetabilier. -fenner, ber, ört- 
kännare, botanist. -toft, die, ve- 
getabilisk fõda. -kunde, die, ört- 
kännedom, örtvetenskap, botanik, 
-lauß, die, bladsput. -leben, daé, 
plantlif. -Iebre, die, botanik. 
-reich, dag, växtrike. -fäure, die, 
plantsyra. -fpeife, die, vegetabi- 
lisk mat. -tbier, da®, djurvåxt. 

Pflanzer, der, (pl.-) "planterare; 
nybyggare, kolonist, 

Pflanzling, der, (pl.-e) telning, 
qvist till plantering; trädplanta 
som uppskjuter ur fröet. 

Pflanzung, die, (pl. -en) plante» 
ring, plantage, plünteringsställe; 
nybygge, koloni. 

rafter, das, (pl. -) pläster, 
plästerlapp; (Strafienpflafter) sten- 
läggning, gatuläggning; stengoH, 
stengata; golfsten; qvadersten; - 
auf die Wunde legen, lägga pläster 
på såret; engliſches —, muschplä- 

ster; das — ausbeifern, laga gatan; 
das - treten, slå dank; es ift hier ein 
theured -, (Jig.) hår år allting myc- 
ket dyr. -geld, da®, vägpennin- 
gar, afgift till en gatas underhäll. 





(pl. -) liten 


Bfläfterhen 
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-taiten, ber, plästerdosa; (fig.|pligtenligt, öfverensstämmande 


vulg.) apotekare, -ramme, die, 
stenläggareklubba, jungfru. -fpa: 
tel, ber, plästerspade. -ftein, der, 
gatsten, sten till stenlägening. 
—treter, gatstrykare, dagdrifvare, 
lätting. -weg, der, stengata, sten- 
golf. pläster; musch. 

Bfläfterchen, das, (pl. -) litet 

Pflafterer, der, (pl. -) stenläg- 
gare, gatläggare, 

Pflaſtern, v. a. plästra, pflägga 
pläster; stenlägga; eine Strafe -, 
lügga en stengata. 

Pflaftern, das, plästrande; 
stenläggning, gatlägening. 

Pflaume, die, (pl.-n) plommon. 
-nDbaum, der, plommonträd. -n: 
tern, der, plommonkärna. —n⸗ 
muß, da®, plommonsylt, plom- 
monmos, 


lege, die, skötsel, ans, om-|' 


sorg, omvärdnad, tillsyn, för- 
waltning, sorgfällighet; kuratel, 
förmynderskap; einem Kranken bie 


med pligt. -gefreu, a. tropligtig. 
-Teiftung, die, fullgörande af sin 
pligt; hylining, edlig förbindelse, 
-108, a. fri ifrän pligt. -mäßig, 
a, öfverensstiämmande med pligt, 
pligtenlig. —— die, pligt- 
enlighet. -fchuldig, a. pligtskyl- 
dig. -tbeil, der, laglig arflott. 
-treu, a. tropligtig, sin pligt tro- 
gen. -ftreue, die, pligtenlighet, 
tropligtighet. -vergeffen, «. pligt- 
förgäten. -vergeffenbeit,die, glöm- 
ska af sina pligter, pligtförgäten- 
het. -verlekung, Die, öfverträ- 
delse, -wibdrig, «. stridande mot 
pligt, pligtvidrig, pligtstridig. 

Pichtig, a. pligtig, skyldig, 
förbunden. 

Pflock, der, (pi. Pilöde) plugg, 
pinne, splint. [plugga. ! 

floden, v. a. fästa med pinnar, 
Pflücken, v. a. plocka, afplocka;' 
wir haben noch ein Hühnchen mit cin» 
ander zu —, vi hafva ännu en gås 


nöthige — geben, gifva en ajuk nödig)oplockad med hvarandra, 


-befoblen, a. omyndig, som 
står under förmynderskap. -el: 
tern, pl. fosterföräldrar. -Eind, 
Da®, fosterbarn. -mutter, bie, 
fostermoder. -fobn, der, foster- 
son. -tocdhter, bie, fosterdotter, 
-vater, der, fosterfader. 

Pflegen, v. a. sköta, ansa, oman- 
sa, värda, bära omsorg får; pläga, 
underhälla, betjena sig af, nyttja, 
njuta; Rinder —, ansa barn; einen 
Kranfen -, ansa ell, laga om en 
sjuk; fid) —, laga om sig, pläga 
sig, noga värda sig, sköta sig vil; 
Umgang -, umgäs; mit Jemandem 
Rath -, pläga samråd med n&gon, 
rädgöra, rädsiX med någon; Ges 
rechtigfeit —, skipa lag och rätt; 
Unterbanblung -—, underhandla om, 
- v.n. pläga, vara van, bruka; das 
pflegt fo zu geben, det plägar så gå ; 
man pflegt zu fagen, man brukar så- 
ga; er pflegt zu Tügen, han brukar 
ljuga. 

Pfleger, ber, (pl. -) förvaltare, 
föreständare.. Tbarn, myndling. 

Pflegling, der, (pl. -e) foster- 

Pflegſchaft, die, (pl. -en) för- 
mynderskap, värd. 

anftesung, die, skötsel, ans, 


värd. 

licht, die, (pl. -en) pligt, skyl- 
dighet,ßliggande; (sjöt.)plikt, half- 
dick; feine - erfüllen, gåra sin pligt; 
ſich Etwas zur - madsen, göra sig nå- 
gottillpligt; die -en gegen Gott, plig- 
terna mot Gud; Jemanden in - neh» 
men, taga trohetsed af någon; bei 
Jemandem in — ftehen, stå i tjenst 
hos någon; Schoß und -en bezahlen, 
betala sina utskylder. -anter, 
ber, pliktankare. -bar, a. pligtig, 
skyldig, förbunden (till nägot). 
-bruch, der, trolöshet, förräderi; 
edsöresbrott. -brüdig, a. trolös, 
otrogen. -frei, a. fri (ifrän tjenst, 
ekatt, tunga); frälse. -gefübl, 
bag, pligtkänsla, 


ans, 


-gemäß, av,|portar, 


Plüden, dad, plockning, ploc- 
kande, 

Pflücker, der, (pl. -) plockare. 

Pflückſel, das, plock. 

Pflug, der, (pl. Pflüge) plog; 
hinter bem Pfluge gehen, köra plo- 
gen. -balfen, -baunt, der, plog- 
tistel, plogstäng. -bdeichiel, die, 
plogtistel. -dienft, ber, dagsverke 
med plogkörning. -eifen, daß, 
plogrist, plogbill, plogjern. -frob: 
ne, die, dagsverke med plogkör- 
ning. -furche, bie, plogfära. -ge: 
ftel, das, plogställning. -bal: 
ter, der, plogskaft, plogstyrare. 
-baupt, das, vise, visegvist; den 
delen af plogen, på hvilken billen 
fåstes. å 4 bad, plogå8s. -kehre, 
die, vindningen med plogen; stäl- | 
let der vändningen sker. -fren: 
gel,ber, ärderbäge, krok vid plog- 
stocken. -Erümme, bie, den de- 
len af plogen der billen sitter. 
-land, das, plogland. -mieffer, 
das, plogrist. -nafe, die, främsta 
delen af plogäsen. -rad, daß, 
ploghjul. -fäge, bie, plogrist. 
-fhar, die, plogjern, plogbill, 
plostunga, plogrist. -fcharbein, 

a®, (anat,) plogben. -fchag, der, 
plogskatt. -fterze, die, plogstjert, 
plogfjöl, handgrepe hvrarmed plo- 
gen styres. 
mullfjerd. -tbeil, der, plogskatt. 
- wage, bie, tvärträ på plogtisteln 
ell. stängen. 

Pflügbar, a. plöjbar, som kan 
plöjas. gen. 

Pflügen, v. a. plöja, köra plo- 

Pflügen, das, plöjande, plöj- 
ning. [plogkörare. 

Pflüger, der, (pl. -) plöjare, 

Sfort-aber, Die, portädern, en 
af de stora blodädror, som föra 
blodet till lefvern. -gat, das, 
styckport (på skepp). -bänge, bie, 
jernverket ell. hasparne på styck- 
-laten, das, portkläde 


-ftürze, die, plogfjöl,|k 


(på skepp). -tau, das, portband, 
porttäg (på skepp). 

Pförtchen, das, (pl.-) liten port. 

‘Pforte, die, (pl. -n) port, in- 
gång; bie ottomanifche -, Ottomani- 
ska porten, 

Pförtner, der, (pl. -) portvak- 
tare; («nat.) högra magmunnen. 

Pfoſte, die, (pl. -n) dörrpost, 
fönsterpost, stolpe, 

Pfote, die, (pl. -n) fot, tass, 
labb, ram. 

‚Pfriem, der, (pl. -e) Pfrieme, 
die, (pl. -n) syl, pryl, pigg. -ei: 
fen, daß, rymnål på krigsskepp. 
-geld, daß, (sjöt.) Kapplake. 

Pfropf, der, (pl. -e) Pfropfen, 
ber, (pl. -) propp, stopp, förladd- 
ning; kork, -enzieber, der, kork- 
skruf, 

Pfropf-meffer, das, ympknif. 
-reid, da®, ympavist. -wach®, 
dad, ympvax. -wunde, die, ymp- 
sär. 

Pfropfen, v.a. proppa, korka, 
tilltäppa; ympa; einen Baum —, 
ympa ett träd, 

Pfründe, bie, (pl. -n) prebende, 
prestgäll, prestlägenhet. 

Pfründen, v. a. gifva underhäll; 
förse med prebende. -v.n, kasta 
af sig såsom prebende, 

Pfründner, der, (pl. -) innehaf- 
vare af en andelig beställning ell, 
prebende, 

Pfubl, der, (pl. -e) göl, dyng- 
puss, kärrpuss, pöl. —fiſch, der, 
damfisk. 

Pfühl, der, (pl. -e) pöl, längdy- 
na, kudde som går tvärs öfver 
sängen, hufvudgärd. 

Pfuhlicht, a. gyttjig. 

Pfui, intj. fy! fy skam! tvi! 

Mund, daß, (pl. -e) skälpund, 
mark, pund; natursgäfva, skick- 
lighet; ein — Butter, ett skälpund 
smör; ein- Sterling, ett pund ster- 
ling; fein — vergraben, gräfva ned 
sitt pund, -Ieder, das, buntläder, 
sulläder. -weife, av. skälpund- 
tals, märktals, 

Pfündig, a. som våger ett skäl- 
pund ell. en mark, 

Mfufchen, v.n. fuska; göra dä- 
ligt arbete, kläpa. 

Pfufcher, der, (pl. -) fuskare, 
kläpare; bönhas, 

Pfuſcherei, die, (pl.-en) fuskeri, 
läperi. göl. 
Pfütze, die, (pl. -n) puss, pöl, 
Pfütz-eimer, der, ämbar att ösa 
vatten med. -made, die, metmask. 
-meife, die, entita. -naf,a. ge- 
nomvät, 

Pfügen, v. a. (bergv.) pumpa, 
ösa vatten ur en grufva, 

øfigig, a, gyttjig, oren. 

Pbaläne, Die, (pl. -n) fjäril, 
sommarfägel, [men; luftsyn, 

Phänomen, daß, (pl. -e) feno- 

Pbantafie, die, (pl. -n) fantasi, 
inbillning ; jemf, Fantafie, 

Phantom, das, (pl. -e) spökelse, 
hjernfoster. 


Pharijäer 
 Hharifder, der, (pl. -) farise, 
skrymtare, 
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Widel: baring, der, pickelhä- 
ring, harlekin, pajas, pajazzo. 


Phariſäiſch, a. fariseisk, skrymt- ;-baube, bie, pickelhufva, storm- 


aktig, skenhelig. 
Pharmaceut, der, (pl. -en) apo- 
tekare. apotekarekonsten, 
Pharmaceutiich, a. hörande till 
Pharmacie, die, apotekarekonst. 
Philanthrop, der, (pl.-en) men- 
niskovän. [kärlek. 
PBbilantbropie, die, mennisko- 
pbilifter, der, (pl. -) kälkbor- 
gare; (vulg.) tobak (länsman) pä 
botten i en outrökt pipa. 


hatt, hjelm. 

Viden, v.n. picka, hacka (med 
näbben). | 

Pidet, das, (pl. -e) piket, fält- | 
vakt; piket, piketspel. 

Picknick, daß, (pl. -8) pickenick. 

Pieke, die, (pl. -n) pik, pigg, | 
lans; ( ig.) stickord; eine — auf Jes 
manben haben, hafva horn i sidan 
till nägon, bära ägg till någon. 

Piepien, v. ». pipa (om fåglar). 


i 


Philolog, der, (pl. -en) filolog, | Wietiömus, der, pietism, bigot- 


språklird. 
Philologie, die, filologi, spräk- 


Philologiſch, a. filologisk, hå-|hycklare, skrymtare, skenhelgon. 


rande till språkforskningen. 


Philomele, die, filomela, näk- |bigotteri, 


tergal. [verldsvis. 
Philoſoph, der, (pi. -en) filosof, 
Philoſophie, die, (pl.-n) filosofi, 
verldsvishet. 
Bbilofopbiren, v. n. filosofera, 
begrunda, 
Philoſophiſch, a. filosofisk. 
Phiole, die, (pl. —en) liten faska. 
Phlegma, dag, flegma, kallsin- 
nighet, tröghet. 
Phlegmatiih, a. 
trög, kallsinnig. 
Phlogiſtiſch, w. flogistisk. 
Phlogiſton, das, flogiston, det 
brännbara ämnet i hvarje kropp. 
Phönix, der, fenix (diktad fä- 


flegmatisk, 


gel). 

Phosphor, der, fosfor. -faner, 
a. fosforsyrad, innehällande fos- 
forsyra. -fäure, die, fosforsyra. 

Phosphoricht, a. fosforisk, fos- 
foraktig. 

Phraſe, die, (pl. -n) fras, orda- 
lag. -nmacher, der, frasmakare. 

Pbrafeologie, die, fraseologi, 
stil; sätt att uttrycka sig. 

Phyſik, die, fisik, naturlära, na- 
turkunnighet, naturvetenskap, 

Phyſikaliſch, a. fysisk, naturve- 
tenskaplig. 

Phyſiker, der, (pl. -) fysikus, 
fysiker, naturforskare, 

Phyſikus, der, stadsläkare, pro- 
vincialläkare. ; 

Phyſiognom, ber, (pl. -en) fy- 
sionom, 

Phyſiognomie, die, (pl. -n) fy- 
sionomi, ansigte, anlete, 
— die, fysionomik. 
Phyſiolog, ber, (pl. -en) fysio- 


og. 
Phyſiologie, die, fysiologi, lå- 

ran om menniskonaturen. 

Phyſiſch, a. fysisk, naturlig. 

Piano, av. sakta. 

Pianoforte, dag, fortepiano, 
klaver. 
(spanskt silfvermynt), 

Picheln, v. n. supa, 

Viden, v. a. becka, tjära. 

Sid, der, (pl. -e) pickning, 
hackning med näbben. -meife, 
die, talgoxe, 


1 


[vetenskap. teri. 


Pietiit, der, (pl. -en) pietist, 
Wietiiterei, die, skenhelighet, 





Wifant, a. pikant, bitande, stic- | 
kande, retande, lidig. 
Mike, die, (pl. -n) pik, handpik. 
Pikenier, der, (pl. -e) pikenera- 

re, lansförare, 

Bilaiter, der, pilaster, fyrkan- 
tig pelare. 

Pilger (PBilgrim), der, (pl. -) 
pilgrim, vandringsman. -fabrt, | 
die, pilgrimsresa, vallfart. -flafche, 
die, kalebass. —kleid, das, pil- 
grimsdrägt. -fchaft, die, pilgrims- | 
resa, vallfart. -itab, der, pilgrims- | 
staf. -tajche, bie, pilgrimsväska. | 

Mille, die, (pi. -n) piller; eine - 
verichluden, (fig.) svälja en förtret: 

Pillen (billen), v. a. (7.) hacka | 
qvarnstenar, Dots. | 

Pilot, der, (pl. -en) styrman; | 

Vila, Der, (pl. -€) svamp, jord- 
svamp; (fig.) in die -e geben, gå | 
förlorad. -artig, a. svampaktig. 
-jüure, Die, svampsyra, 

Pilzicht, a. svampaktig, svam- 


pie. 

vwvilzig, a. svampig, pussig, upp- 
bläst; - werden, svampa sig. 

Piment, der, kryddpeppar, | 

Pimpelig, «+. veklig, krämpig, 
sjuklig. | 

Pimpelmeiſe, die, blämes. 

Pimpernuf, die, vild pistacie, 

Pimpinelle, die, pimpinella. 

Pinaſſe, die, (pl. -n) pinass, 
skeppsbät. [deitall. 

Pinie, Die, (pl. -n) pinie, man- 

Pinke, die, (pl. -n) ett slags far- 
tyg med flat botten men bred och 
hög spegel. 

Pinne, die, (pl. -n) pinne, 
pligg, plugg, nubb. 

Pinfel, der, (pl. -) pensel; bor- 
ste; äfv.: dum, enfaldig menni- 
ska. -baft, a. dum, enfaldig. 
-itiel, der, penselskaft. -itrich, 
der, penseldrag. 

Pinfelei, die, pensling, dälig 
mälning, kludderi, 

Pinfeler, der, fuskare i mäleri, 
kluddare. 

Pinieln, v. mx. bruka penseln, 
pensla, mäla; pjunka, gnälla. 

Pionier, der, (pl. -e) pionier, 
skansgräfvare, 


Pläne 


Pipe, die, (pl.-n) pipa (att bläsa 
på), pipa (vinmätt); tobakspipa, 

Pipen, v. n. pipa, gnälla, pjun- 
ka, qvilla, 

Pipps,der, tipp, hönstipp (sjuk- 
dom). [(fig.) eftertryckare, 

Pirat, der, (pi. -en) sjöröfvare; 

Piraterie, die, (pl. -n) sjöröfve- 
ri, kaperi; (fig.) eftertryck af an- 
dras förlagsböcker. 


Pirol, der, (pl. -e) guling, gul j 


trast. 

Piöpern, v. n. hriska, 

Piſſe, die, piss, urin. [ten. 
Siden, v.n. pissa, läta sitt vat- 
Piſtazie, Die, (pl. -n) pistacie 
— -nbaum, der, pistacie- 

rid. 

Piſtill, das, (pl. -e) pistill, spi- 
ran i en blomma. 

Piſtole, die, (plur. -n) pistol 
(skjutvapen); pistol (guldmynt); 
ein Paar -en, ett par pistoler; auf 
-n fordern, utmana på pistoler. 
-nbolfter, die, pistolhölster. -—n- 
folben, der, pistolkolf. -nfugel, 
bie, pistolkula. -nithuf, der, pi- 
stolskott. 

Placat, daé, (pl. -e) plakat, af- 
fisch, kungårelse, offentligt an- 
slag. 

lad, der, skinneri, hårdt ar- 
bete, -ichrobel, Die, skrubbla, 
grof ullkarda, 

Pladen, v. a. pläga, pina, oroa; 
skinna, preja; fastnagla, uppslä. 

Pladerei, die, pläga, skinneri, 
prejeri, härdt arbete, 

Plage, die, (pl. -n) pläga, pina, 
besvärlighet. -geift, der, plägo- 
ande, 

Plagen, v. a. pläga, pina, be- 
svära, oroa, öfverligga; ſich -, 
skinna sig, pläga sig (med arbete). 

Plagge, Die, grästorf. -meier, 
der, torfskärare. -ntorf, der, 
grästorf, 

Plagiarius, der, plagiarius, en 
som stjäl ur andras böcker och 
ger ut för sitt. 


Plagiat, das, (pl. -e) plagiat, 


'stöld ur andras arbeten, 


Plämpe, die, (vulg.) sabel. 

Plan, a. plan, jemn, slät, platt, 
flack, flat; tydlig. 

Plan, der, (pl. Wläne) plan yta, 
jemn yta; planritning, grundrit- 
ning, plan, utkast, utstakning, 
förslag, anläggning, anslag, af- 
sigt; den — zu einem Gebäude ent» 
werfen, utkasta planen till en bygg- 
nad. -birfch, der, (jagtt.) hjort, 
som efter en strid med andra hjor- 
tar behäller platsen. -Io®, a. plan- 
lås, utan plan, -Iofigteit, die, 
planlöshet. -mäßig, a. tillämnad, 
med afsigt gjord, ändamälsenlig. 
-jeichnung, die, planritning, plan- 
karta. 

Plane, die, (pl.-en) presenning, 
täcke, -nberd, der, planhärd. 


— die, (pl. -n) slätt, slätt- 


— — — 


Planen 

Planen, v. a. göra en plan, ett 
utkast, en teckning etc., anlägga, 
projektera. 

Planet, der, (pl. -en) planet. 
-enbabn, die, planetbana. -en: 
ftand, der, planeternas stållning | 
till hvarandra. -enipftem, das, 
planetsystem. 

Planetariſch, a. planetisk. 

Planetarium, das, (pl. -rien) 
planetarium, maschin som _före- 
ställer himmelkropparnes gäng. 

Planiren, v. a. planera, jemna, 
slüta ; limdränka, 

Planiren, das, planerande, pla- 
nering; limdränkning. 

Planir-eiſen, das, planerjern. 
—hammer, der, planerhammare, 
-wajfer, da®, planervatten. 

Wlanfe, die, (pl. -n) planka, 
bräde, afplankning, plank. 

Plänkelei, die, (pl. -en) skär- 
mytsel, skärmytsling. 

Plänkeln, v. n. blänkra, plut- 
tra, klicka ell, smattra med skjut- 
gevär, skärmytsla. 

Plänkler, der, blänkrare, skär- 
ınytslare, tiraljör. 

Planſche, Die, plans, gjutet me- 
tallstycke. -neinquß, der, form, 
hvari silfret gjutes till plansar ell. 
i fyrkantiga stycken. -nbammer, 
der, stor jernhammare att slå silf- 
verstycken tunnare. 

Planſchen, v. n. plaska. , 

Plapperei, die, prat, sladder, 
pladder, sqvaller. 

Plapper:baft, a. pratsam, prat- 
sjuk, pladderaktig. -maul, das, 
—-tajche, die, sladderhane, sqvaller- 
bytta, sladdertaska. 

Plappern, v. n. sladdra, pladd- 
ra, prata, sqvallra, skräfla. 

Plärr:auge, das, rinnande öga; 
äfv.: surögd person. -dugig, «a. 
surögd, plirögd. -maul, dag, stor 
gapande mun, skrikhals. 

Plarre, die, (pl. -n) blemma. 

Plärre, die, (pl. -n) stor gapan- 
de mun. 

Ølårren, v. n. skrika, gräta; 
tjuta; skräla, rabbla. 

Plaſtik, die, plastik, bildsnida- 
rekonst, bildhuggarekonst, mo- 
dellering i gips etc. 

Plaſtiſch, «. plastisk, verkande, 
bildande. 

Platane, bie, (pl. -en) platan. 

Platin, das, Platina;die, plati- 
na, hvitt guld. 

Plätſchern, v. n. plaska. 

Platt, a. platt, flack, flat, slät; 
dälig, nedrig. — av. alldeles; 
tvärt; kort, utan omsvep. -blau, 
das, indigo i tunna kakor. -borbd, 
Daß, det yttersta af skeppsbekläd- 
naden, som ofvantill går omkring | 
däcket, plankorna ofvanpå relin-| 

. ‚ bag, strykbräde, | 
-deutih, a. platttysk. —eiſen, 
daß, strykjern, pressjern. —eiße, 
die, skälla (fisk), -erbfe, die, gi- 
galsärt. -fifch, der, skälla. -frau, 
Die, fruntimmer, som stryker kli- | 
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der. -fuß, der, plattfot; fotblad, 


fotsåla. -füßig, a. plattfotad, 
breddfotad. -gerfie, die, gum- 
rikskorn. -bammer, der, plät- 


hammare. -bufig, «. platthofvad, 
-topf, der, plattskalle. -Iotb, 
das, plattlod; blyplät öfver füng- 
hälet på en kanon. -nafe, bie, 
plattnäsa. — a. plattnäsig. 
-fchmiede, die, plätsmide. -fchna: 
bel, der, tomtita, (ett jan rg bc 
-ftich, der, plattstyng, enkelt långt 
styng i broderi. 

Plättchen, baé, (pi. -) liten 
plät ell. skifva. 

Platte, die, (pl. -n) plåt, skif- 
va, bleck; strykjern; ärilsten; 
skalligt hufvud, skallig panna, 
plätt. [pressjern, 

Plätte, Die, (pl. -n) strykjern, 

Platten, Wlätten, v. a. platta, 
slå ut till plätar; belägga med 
plätar eller skifvor; uthamra; 
Waiche -, platta ell. stryka linne. 

Platterding®, av. alldeles, ab- 


solut. 

Plätterin, die, strykerska, frun- 
timmer som stryker. 

Plattbeit, die, (pl. -en) platt- 
het, flathet. 

Plattiren, v. a. plätera; öfrer- 
draga med en tunn silfverskifva; 
beslä ell. bekläda med plätar; 
plattirte Waare, pläter. 

Plattirer, der, (pl. —) pläterare. 

Platz, der, (pl. Pläße) plats, 
rum, ställe; tomt; utrymme; rum, 
läge; valplats; embete, syssla; 
knall, smäll, brak; — intj. pla- 
dask! klatsch ! auf dem -e bleiben, 
blifva på platsen, falla i striden; 
Jemandem - madıen, lemna rum Ät 
någon; das nimmt zu viel — ein, det 
tar för mycket rum; laffen Sie - 
für zwei Zeifen, lemna rum för två 
rader; bad findet hier feinen —, det 
gÉr icke an, det passar icke här; 


nehmen Sie -! sitt ned! -büchfe, 
die, fäderbössa, -commandant, 


ber, platskommandant, militärisk 
befälhafvare af en ort. -golbd, 
daß, knallguld, slagguld, -gra®, 
-Fraut, das, blå starr. -balter, 
der, vikarie. -major, der, plats- 
major, stadsmajor. -regen, ber, 
slagregn, hällregn. 

Bläschen, dag, (pl. -n) liten 
plats, litet rum ; plätt, pastill. 

Plagen, v. n. spricka, brista, gå 
sönder; springa i stycken, knalla, 
braka; smälla; störta, falla; es 
regnet, daß es plagt, det regnar så 
det sqvalar; lachen daß man - möch⸗ 
te, skratta så att man mästespricka. 

Plägen, v.n. klicka (med skjut- 
gevär). - v.a. slå på tassen, plag- 
ga på; lappa, sütta lappar p J 
got. 

låger, der, (pl.-) handplagga; 
risbastu, 

Plauderei, bie, prat, sladder, 
sqvaller. 

Plauderer, der, pratmakare, 

Plauder:baft, a. gapig, prat- 


——WPochbret 


sam, pratsjuk. -Daftigfeit, bie, 
gapighet, pratsjuka, pratsamhet. 
-tafche, die, sladdertaska, slam- 
mertaska, 

Plauderin, die, (pl. -nen) prat- 
makerska, pladdrerska. 

Plaudern, v. n. prata, pjallra, 
pladdra, sladdra. 

Plaufibel, a. skenbar, liklig, an- 
taglig, utseende att vara rätt, 

Plautz! intj. pladask! 

Plebejer, der, (pl. -) plebej, 
ofrälse, 

Plebs, der, pöbel, sämsta folk- 
klassen. 

Pleonasſsmus, der, (pl. -men) 
pleonasm, mängordighet. 

Pleonaſtiſch, a. pleonastisk. 

Plinſe, die, (pl. -n) en sort 
panırkaka. [(varor). 

PBlombiren, v.a. plombers, halla 

Plöge, die, (pl. -n) sarf (fisk). 

Plöglih, a. plötslig, hastig, 
bräd, oförmodad; -er Tod, en ha- 
stig död, bräddöd. - av. plöts- 
ligt, hastigt; oförmodadt; - reich 
geworden, brädrik. 

Pluderbofen, pl. vida byxor, 
bussaronger, sjömansbyxor. 

Plump, a. plump, grof, otymp- 
lig, ohyfsad, bondaktig. -fad, 
der, ett slags barnlek, uti hvilken 
det ena parti slär det andra med 
en hopvriden duk; äfv.: plump, 
bondaktig menniska, bondlurk, 

Pumpe, die, (pl. -n) pump. 

Plumpen, v. n. plumpa, falla (i 
vatten); pumpa; er plumpte damit 
heraus, han kom obetänksamt fram 
dermed. 

Plumpbeit, die, (pl. -en) grof- 
het, plumphet, bondaktighet. 

lunder, Der, lappri, trasa, 
bräte, slarfva, skräp; da haft du 
ben ganzen —, der har du helå brä- 
ten. -Fammer, die, skräprum. 
-fram, der, klädmäkleri; äfv.: 
skräp, skräpgods. -mann, ber, 
lumpsamlare. 

Plünderer, der, (pl. -) plundra- 
re, sköflare, marodör. 

Plündern, v. a. plundra, sköfla, 
röfva, roffa. 

®lünderung, die, plundrande, 
plundring, röfvande; sköfling, rof- 
fande. 

Plural, der, pluralis, flertal. 

Ylüfch, der, (pl.-e) plys, schagg 
(tyg). -fammet, der, plyssammet., 

»öbel, der, pöbel, sämsta folk- 
klassen. -glaube, der, pöbeltro. 
-baft, a. pöbelaktig, låg, gemen, 
nedrig, obelefvad, grof, plump. 
-baftigkeit, die, pöbelaktighet, 
gemenhet. -berrf&aft, die, pö- 
belvälde. -fprade, die, pöbel- 
spräk. -volf, das, slödder, pack. 
-wort, das, pöbelord, gement ut- 
tryck. 

Pocal, der, (pl.-e) pokal, dricks- 
bägare. 

Boch : bret, da®, påck (ett spel). 


⸗erz, dat, vask, bokmalm. -banı- 
mer, der, bokverk, 


-heie, die, 


Poden 


(dergv.) träklubba. -bütte, die, 


bokhytta, bokverk. -mebl, das, 
fint bokad malm. -müble, bie, 
bokverk, bokqvarn. -tad, das, 


bokhjul. -fchale, die, gjuten jern- 
plät med en liten grop midt uti, 
hvari malm bokas. -joble, die, 
boksola. -fpiel, dag, päck. -ftei- 
ger, der, uppsyningsman öfver ett 
bokverk. -trog, der, ho, hvaruti 
malm bokas, -werf, bag, bok- 
verk. 

Pochen, v.a. &n. slå, klappa, 
bulta, stöta sönder, krossa, bryta, 
boka (malm); hamra, stöta; pocka 
(på något); spela päck; er pocht auf 
feine Neichthümer, han pockar på 
sina rikedomar. 

Poder, der, (pl. -) bokare; 
portklapp. i 

Pocke, die, (pl. -n) koppa; bie 


-n einimpfen, ympa koppor, vacci-|p 


nera, -nbolz (Podholz), Daß, poc- 
kenholts. -nimpfung, Die, kopp- 
ympning. -nnarbe, die, koppärr. 
-nnarbig, a. koppärrig. -nitein, 
der, koppsten, porfyr. -nwurzel, 
die, kinarot. 

Pockig, a. som har kopporna; 
koppärrig. [dricka om, 

Poculiren, v. n. pokulera, supa, 

Podagra, das, podager, gikt i 
fötterna. 

Podagriſch, a. full ell. plägad 
af podager. [har podager. 

Podagrift, der, (pl. -en) en som 

Poeſie, die, (pl.-en) poesi, skal- 
dekonst; dikt. 


Poet, der, (pl. -en) poet, skald. | 


Boetafter, der, (pl. -) dälig po- 
et, rimsnidare. 

Poetin, die, (pl. -nen) poetissa, 

Moetifch, a. poetisk. 

wökel, der, saltlake. -fleiich, 
daB, salt kött. 

Pökeln, v. a. salta, insalta, lägga 
i saltlake. 

Poökling, der, (pl, -e) böckling, 
rökt strömming. 

Pol, der, pol, vändpunkt. -böhe, 
die, polhöjd, en orts höjd. -ftein, 
der, magnet. 

Polak, der, Polack; åfv.: läns- 
man, outrökt tobak i botten af en 
tobakspipa. 

Polar: freiß, der, poleirkel, 
-ftern, der, nordstjerna, polstjer- 


na. 

Pole, der, (pl. -n) Polack. 

Polei, der, poleja (ört). 

Police, die, (pl.-n) försäkrings- 
bref, assuransbref. 

Polir-bürfte, die, polerborste, 
blankborste, glättborste, -eifen, 
da®, polerjern. -bammer, der, po- 
lerhammare. -bol4, da$, polerträ. 
-miible, bie, polerqvarn. -pulver, 
da®, polerpulver. -fcheibe, bie, 
polerskifva. -ftabl, der, polerstäl, 
-ftein, der, polersten, glättsten., 
-jabn, der, polertand. 

Poliren, v. a. polera, glätta, 
hyfsa; göra belefvad, göra artig. 

Polirer, der, (pl. -) polerare, 
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Polirung, die, polering, pole- 
rande, 

Politeffe, die, höflighet. 

Politik, die, politik, statsklok- 
het, statskonst, 

Politiker, der, (pl. -) statsman; 
(fig.) slug, listig karl, 

Politifch, a. politisk; (fig.) klok, 
förslagen. 

Politur, die, (pl. -en) politur, 
polering, glans; artighet. 

Polizei, die, polis, politi. -bie- 
ner, ber, polisbetjent, polistjen- 
steman. -gericht, das, poliskam- 
mare. -inipector, der, polisupp- 
syningsman. -meifter, der, polis- 
mästare. -ordnung, die, politi- 
förordning. -vergeben, das, po- 
lisförbrytelse, -wejen se Polizei, 

Polka, die, polka; - tanzen, pol- 
ka, dausa polska, -tänzer, der, 
olkör. -tänzerin, die, polkös. 

Pöller, der, (sjöt.) pollar, hvar- 
omkring tägverket belägges; äfv. 
(Biller) liten mörsare, 

Polniſch, a. polsk. 

Polſter, das, (pl. -) bolster, 
kudde, madrass; dyna; hyende, 
-ftubl, der, ländstol, uppstoppad 
stol. [pa (med hår ete.). 

Bolftern, v. a. stoppa, uppstop- 

Polter:abend, ber, mögväll, 
mödomsgväll, aftonen före bröl- 
lopet. -geilt, ber, smädjefvul, 
tomtgubbe, svärmare. -Eanımer, 
der, skräprum, -ftod, der, (sjöt.) 
rorkult, rorpinne, 

Polterer, der, (pl. -) bullrare, 
stojare, 

Poltern, v. n. göra buller, bull- 
ra, stoja; mullra (som $skan); 
dundra, hota; es poltert im Magen, 
det bullrar i magen, 

PBoltron, der, (pl. -$) pultron, 
mes, feg stackare, 

Polygamie, die, mänggifte. 

Volyglotte, die, (pl.-n) ordbok 
af flera spräken. 

Polygon, das, mängkant, mäng- 
hörning, mängsidig figur, 

Øolybiftor, der, (pl. -en) poly- 
histor, man of mycken beläsenhet, 
mängkunnig person, 

Polyp, der, (pl. -en) polyp 
(djur), köttväxt (en sjukdom). 

Pomade, Die, pomada, 

Pomadifiren, v. a. pomadera. 

Pomeranze, die, pomerans, -N: 
gelb, a. pomeransfärgad, orange- 





gul. 

Pomefine, die, (pl. -n) appelsin. 

Pomp, der, pomp, stät, prakt. 
-baft, (pompös) a. praktfull, -haf: 
tigteit, Die, praktfullhet. 

Ponton, das, (pl. -8) ponton. 
-brüde, die, pontonbrygga, bät- 
brygga. 

Popanz, der, buse, julbock, fä- 
gelskrämma, [vanlig. 

Populår, a. populär, allmän, 

Popularität, die, popularitet, 
allmänhet, folkgunst, 

Population, die, folkökning, 
folkmängd, 


Poſt 


Poren, pl. porer, svetthäl, 

Porös, a. pipig, gles. 

Porojität, die, porositet, pipig- 
het, gleshet, 

Porphyr, der, porfyr. 

Porree, der, purjolök. 

Porſch, der, pors, syqvattram, 

Port, der, hamn, süker ort. 

Portal, daß, (pl. -e) portal. 

Portion, die, (pl. -en) portion, 
del, andel. 

Porto, das, porto, postporto. 
-frei, a. postfri. -freibeit, die, 
postfrihet. -marfe, die, brefmär- 
ke, frimärke, -tare, die, porto- 
taxa, posttaxa, 

Portrait, das, (pl. -8) porträtt. 
-maler, der, porträttmälare, mas 
leret, die, porträttmälning. 

Vortulak, der, portlak (ört). 

Porzellan,das, porslin, postlin. 
-erde,die, porslinslera.-fabrif,die, 
porslinsbruk. -maler, der, pors- 


linsm8lare, -fchnede, die, pors- 
linssnäcka. -jervice, das, pors- 
‚\linsservis, 


Porzellanen, a. porslins-. 

Pojament, daB, (pl. -e) kant- 
snøre, 

Pofamentirarbeit, die, snår- 
makarearbete. 

Pofamentirer, der, (plur. -) 
snörmakare, 

Pofaune, big, basun, basbasun. 
-nbläfer, der, basunbläsare, -n» 
engel, der, basunengel, -nregifter, 
das, basunregister, -nflimme, 
die, basunröst. 

Pofaunen, v. n. & a. basuna, . 
bläsa i basun; utbasuna, utsprida, 

oje, die, (pl. -n) penna (osi.u- 
ren), pennstjelke, pennrör. 

Pofitiv, dad, (pl. -—e) positiv, 
litet orgverk. 

Pofitiv, a. positiv, verklig, ut- 
trycklig; envis, 

Pofitur, die, (pl. -en) positur, 
ställning. 

Poſſe, die, (pl.-n) löjligt skämt, 
lustigt upptäg, tokeri, gyckleri, 
narrspel; -n reifen, gyckla, tokas, 
galnas. -nhaff, a. narraktig, tok- 
rolig, lustig, löjlig. -baftigfeit, 
die, tokrolighet, narraktighet. 
-nreißer, der, gycklare, putsma- 
kare, farsör, narr, gäck. -nreißerei, 
die, putsmakeri, gyckleri. -nipiel, 
das, gyckleri, narrspel, 

Poſſen, ber, (pl.-) knep, streck, 
puts, skälmstycke, spratt, - intj. 
lappri! prat! sladder! 

Poſſierlich, a. nöjsam, rolig; 
skämtsam; tokrolig, löjlig, pus- 
serlig, putslustig, 

Poſſierlichkeit, die, nöjsamhet, 
rolighet, skämtaktighet ; tokrolig- 
het, löjlighet, putslustighet. 

Poſt, die, (pl. -en) post; post- 
hus;skjuts; skjutshäll; post, sum- 
ma; Briefe auf die — geben, lemua 
bref p posten. -amt, das, post- 
hus, postkontor, —anweiſung, 
die, postanvisning. -beamfe, der, 
postbetjent, -bedienung, Die, 








Poftament 


postbetjening. -bericht, der, un- 
terättelse om posternas afgäng 
och ankomst. -bote, der, post- 
bud, postkarl. -bureau, das, 
postkonstor. -batiren, v. n. da- 
tera för sent, sätta senare datum. 
director, der, postdirektor. -ein: 
?ünfte, pl. postmedel. -einzjad: 
lung, die, inbetalning af pennin- 
gar på posten, hvarföre fås post- 
anvisning. -enlauf, der, post- 
gång. -felleifen, dag, postväska. 
-frei, a. portofri. -freibeit, bie, 
postfrihet. -geld, das, postpen- 
ningar, postafgift, postporto, 
-balter, der, postmästare. -bau$, 
das, osthus; gästgifvaregärd, 
skjutsh ll. -horn, deö, posthorn. 
-jacht, die, postjakt. -farte, die, 
postkarta. "net, der, postiljon. 
-futiche, bie, postvagn, 
vagn. -Futicher, der, postförare, 
postiljon. -marfe, die, brefmär- 
ke, frimärke, -meile, die, post- 
mil. -meifter, der, postmästare, 
postförvaltare. -ordnung, bie, 
postreglemente. -papier, daß, 
postpapper. -pferd, da®, post- 
häst, skjutshäst. -fäule, die, väg- 
visare, milstolpe. -ichein, der, 
postbevis, postbetyg, qvitto frän 
posten. —ſchiff, dag, postjakt, 
paketbät. -fchreiber, der, post- 
skrifvare, postsekreterare. -feript, 
bad, postskriptum. ſecretär, der, 
postsekreterare.- ſtation, die, post- 
station, skjutshäll. -ftempel, der, 
poststämpel. -itraße, die, post- 
väg. -ftag, der, postdag. -täg: 
lich, av. postdarligen. -tajche, 
Die, postväska. -taube, die, post- 
dufva, brefdufva. -tare, die, 
posttaxa. -vorjchuf, Der, post- 
förskott._-wagen, der, postvagn, 
ekjutsvagn. -weijen, das, post- 
väsen, postverk.j -zeichen, das, 
poststämpel. -aug, der, posttäg. 

Poſtament, Poftement, das, 
(pl. -e) postament, pjedestal, 
bildfot. 

Yoiftden, daß, (pl. -) liten post, 
liten summa, 

often, der, (pl. -) post, posto, 
postering; post, artikel, summa; 
syssla, embete; auf feinem - fein, 
vara på sin post; - ftehen, stå på 
post, posta; einen — in Rechnung 
ftellen, fora en post på räkning. 

Yoftille, die, (pl. -n) postilla. 
-nreiter, der, prest, som stjäl sina 
predikningar ur postillor. 

Poſtillon, der, (pl.-e) postillon, 
postförare, skjutsbonde. 

Poſtiren, v. a, postera, ställa; 
fich -, postera sig, fatta ständ. 

Poftirung, die, posterande, po- 
stering. 

Poſto, av. posto; - fallen, fatta 
posto, postera sig. 

VPoſtulat, das, (pl. -e) begäran, 
fordran; sats antagen utan be- 
vis. 

Poſtuliren, v.n. postulera, på- 
stå; anhälla om; förutsätta, 





skjuts- | 


'radhåst. 
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Potage, Die, soppa. 
Potentat, der, (pl. -en) poten- 
tat, monark, 
woteng, die, (pl. -en) potens; 
magt, styrka. 
Pott, der, (pl. -e) potta, kärl. 
afde, die, pottaska. -fijch, der, 
pottfisk (däggdjur af hvalarna). 
-faie, der, krukost, pottkes. 
Pop! intj. hä! hähß! - taufend! 
för tusan! pinadö! vasserratre! 
tänk på! 
Houffiren, v. a. pussera, göra 
upphöjdt arbete; bedrifva med nit; 
göra kur. [prestgäll, 
Yråbende, die, (pl.-n) prebend, 
Pracher, der, (pl. -) prackare, 
tiggare. 

Pracherei, die, prack, tiggeri. 

Pracht, die, prakt, präktighet, 
pomp, stät, herrlighet. -auf: 
wand, der, 'Iyx. -auögabe, die, 
praktupplaga. -bau, der, prakt- 
bygznad. -bett, da®, praktsäng, 
paradsäng. -bibel, die, praktbi- 
bel. -gebäude, das, praktbygg- 
nad. -gewand, das, praktdrägt, 
praktklädnad, -bimmel , der, 
prakthimmel, tronhimmel. -#e: 
gel, der, obelisk. -Eleid, das, 
praktklädnad, praktdrägt. -Liebe, 
die, praktkärlek, häg för prakt. 
-lilie, die, praktlilja. -Io8, a. 
praktlös, prunklös. -nelte, die, 
praktneglika,. -pferd, das, pa- 
ſtück, daß, praktstycke. 
-voll, a. praktfull. -wagen, der, 
paradvagn, statsvagn. -Werf, 
das, praktverk. -zimmer, das, 
paradrum, praktrum, 

Prächtig, a. prüktig, stätlig, 
prunkande, ae. förträfflig, 
ypperlit, Iysande. 

Practiciren, v. a. praktisera, 
utöfva, 

Practicus, der, (pl. -ci) verk- 
ställare; praktiserande lükare. 

MPractif, die, (pl. -en) utölning, 
verkställighet, öfning, vana, fär- 
dighet, förfarenhet; svek, knep. 

Practiſch, a. praktisk, verkstäl- 
lande; -er Arzt, praktiserande lä- 
kare. [nädevalet. 

Prädeſtination, die, utkorelsen, 

Prädicant, der, (pl. -en) predi- 
kant, prest, 

Bräfeet, der, (pl. -en) prefekt, 
höfding, befülhafvare, stäthällare, 
landshöfding; kormästare, 

Präfectur, die, (pl. -en) stät- 
hällareskap. 

Prägen, v. a. inprägla; prägla 
ell. 818 (mynt), 

Prägeitod, der, prügelstoek. 

Prågung, die, präglande, pri- 
gel, myntning. 

Prablen, v. n. pråla, skryta, 
braska, skrifla; glånsa, blånka, 
lysa; mit feiner Gelehrſamkeit —, 
braska med sin lårdom; obne — zu 
wollen, utan skryt sagdt. 

Wrabler, der, (pl. -) skrytare, 
storpratare. [skryt, prälighet. 

Prahlerei, die, (pl. -en) präl, 


ne  Prafjeln 
——— nn ——— 

Prableriic, Prahlhaft, a. prä- 
lig, skrytande, skrytsam, skryt- 
aktig 

Baht. bans, ber, (pl. -hänfe) 
storskrytare, storpratare. -juct, 
die, prälsjuka, skrytsamhet. -füch: 
tig, a. skrytsam, prälig. 

Ai — der, (pl. -e) pråm (far- 

Zralat, der, (pl. -en) prelat. 
-enwürde, die, prelatsvärdighet. 

Pralatur, die, (pl. -en) prelats- 
embete, prelatsvärdighet; samt- 
lige prelaterna. 

Praliminär, a. preliminär, för- 
utgäende, Frier. 

Yråliminarien, pl. prelimina- 

Yrall, a. hårdt utspänd, hårdt 
utstoppad, spänstig. 

Prall, der, ljud af en studsande 
kropp ; äterstöt, tillbakastudsning. 
-fraft, die, elasticitet. -fhuf, 
der, studsningskott, rikochett- 
skott. -ftein, der, afvisare. -itof, 
der, stöt som låter det föremäl, 
hvaremot den stötes, tillba- 
kafara; äterstöt. -triller, ber, 
(mus.) "drill som slås kort och ha- 
stigt. 

Prallen, v. n. studsa, Äterstud- 
sa, studsa tillbaka, hoppa tillbaka. 

Praller, der, se Ørallftog. 

Prallig, a. hårdt spind, spån- 
stig; (fig.) brant. 

Praͤludium, das, (pl. -bien) pre- 
ludium, fårspel ; ingång. 

Yråmeditiren, v. a. förut be- 
tänka, öfv ertänka i förut. 

Prämie, Die, (pl. -n) premie, 
belöning, vinst. 

Prangen, v.n. prunka, glänsa, 
lysa, präla; skryta med; (sjöt.) 
sätta till alla segel; ed prangt wie 
ir det prälar som vore det 
u 

rangen, das, prälande, prun- 
kande. [halsjern, käk. 

ranger, ber, (pl. -) skampäle, 

Pranke, die, (pl. -n) klo, ram, 
tass, 

Pränumeration, die, (pl. -en) 
prenumeration, förutbetalning. 

Pränumeriren, v. a, prenume- 
rera, förutbetala, 

Präpariren, v. a. förbereda, 
tillaga, tillreda; fid) -, bereda sig, 
hålla sig färdig. 

Präarogativ, Das, (pl. -e) prero- 
gativ, företrädesrätt. 

Präfeription, die, (lagt.) pre- 
skription, gammal häfd. 

råfent, das, skänk, gäfra. 

Pprüfentiren, v. a. presentera, 
föreställa, tillbjuda, 

Praͤſentirteller, der, (pl. -) pre- 
sentertallrick. 

Pråfident, der, (pl. -en) presi- 
dent, förman, ordförande, 

Präfidiren, v. n. presidera, föra 
ordet. 

Yråfidium, bag, presidium, håg- 
såte, presidentsembete, 

Praſſeln, v. n. prassla, kna- 
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ma, upphöja; lofva, rosa. -Swertb,|ste biskop ell. erkebiskop i ett 


ka, gnistra, fråsa, 

Praſſen, v. n. frässa, ruckla, 
lefva jemt i fylleri. 

Praͤſſer, der, (pl. -) frässare, 
slösare, rucklare, 

Präſtiren, v. a. verkställa, ut- 
rätta, ästadkomma. [förutsätta. 

SBräfumiren, v. a. En. förmoda, 

Präfumtion, bie, (pl. -en) för- 
modan, förutsättning. 

Praͤfumtiv, a. förmodlig; -er 
Erbe, närmaste arfvingen. 

Pprätendiren, v. a., begära, for- 
dra som en rättighet, göra an- 
spräk på. 

Prätenſion, die, (pl. -en) på- 
stående, anspräk. [modig. 

Prätenfiöß, a.anspräksfull, hög- 

Praxis, die, praktik, utöfning. 

Ppredigen, v. a. predika; för- 
mana, 

rediger, der, (pl. -) predikant, 
prest, predikare. -amt, das, pre- 
dikoembete, prestembete,. -frau, 
die, prestfru, presthustru, pastor- 
ska, —gebübr, die, presträttighet. 
-möndh, der, predikaremunk. 
-fchein, der, prestattest, prestbe- 
sked, prestbevis. -ftand, ber, 
presteständ. -ftelle, die, prest- 
lägenhet. -tracdht, die, prestdrägt. 
-verfammlung, Die, prestmöte. 
-wabl, die, prestval. -wittwe, 
die, prestenka. -wohnung, bie, 
prestboställe, presthus, prestgärd. 

Predigt, die, (pl.-en) predikan. 
-amt,dag, predikoembete. -amtd: 


candidat, der, prestkandidat. 
-buc, das, predikobok, postilla, 
-entwurf, Der, predikoutkast. 


-ftubl, der, predikstol. 

Ppreien, v. n. (sjöt.) preja (ett 
fartyg). 

Preis, Der, (pl. -e) pris, köp; 
lof, pris, beröm; billiger —, lagt 
pris; im -e fallen, fallai priset; ben 
- einer Maare feftiegen, sätta pris 
på en vara; den - erhöhen, uppdyr- 
ka priset; deg —es einig werden, 
komma öfverens om priset; um 
weldıen -—? till hvad pris? einen - 
auf Jemandes Kopf audjegen, sätta 
pris pä nägons hufvud; mit dem —e 
belohnen, prisbelöna; ben — erhal— 
ten, vinna segern; Semandem Ét» 
was - geben, gifva något till pris 
Rt någon; eine Stadt ber Plünderung 
- geben, gifva en stad till spillo. 
-aufgabe, die, täflingsämne, pris- 
ämne. -beftimmung, die, pris- 
sättning. -bewerbung, bie, pris- 
täflande, täflande om priset, -tou: 
rant, der, priskurant, prislista, 
-frage, die, prisfräga. -richter, 
ber, prisdomare. -jchrift, die, 
prisskrift. -vertheilung, die, pris- 
utdelning. -verzeichniß,da$, pris- 
lista, priskurant,. -mwürdig, a.! 
prisvärd; berömvärd, 

Preiſelbeere, die, (pl. -n) lin- 
gon; eingemadte -n, lingonsylt. 
-nfraut, daß, lingonris, | 

reifen, v. a. irr. prisa, beröm-' 




























ber, 


a. prisvård, berömvärd, 
Preißlih, a, prisvärd, beröm- 
värd, [lek) ; prellduk, 
"prelle, die, (pl. -n) prell (en 
Prellen, v. a. narra, lura, purra, 
bedraga, gäcka, preja. — v. n. 
terstudsa, [bedragare. 
Preller, der, (pl. -) Äterstöt; 
prellerei, die, (pl. -en) bedrä- 


geri. 
Pprellihuf se Prallſchuß. 
Preſſant, a. trängande, nödvän- 


gen brädska. 

Pref:bar, a. som kan pressas, 
hopklämbar. -baum, der, press- 
bom, pressträd. -bengel, ber, 
(boktr.) pressbängel, pressvef, pen- 
stäng hvarmed pressen tillvrides, 
-bret, da®, pressbräde. -eifen, 
da®, pressjern, persjern. -fred: 
beit, Die, missbruk af tryckfrihe- 
ten. -freibett, die, tryckfrihet, 
pressfrihet. -glana, der, press- 
glans, press, glans efter pressning 
(på tyger etc.). -baft, a. lytt; 
som har fåt en bricke vid press- 
ning. -baßpel, der, vindspel vid 
pappersbruk. -befe, die, torr, 
sammanpressad jäst ell. jäsdeg. 
-topf, der, kokad och pressad 
svinhufvud; presssylta.. -moft, 
utpressad saft ell. must. 
-fchraube, die, pressskruf. -fpabn, 
der, presspapp. -itange, die, press- 
stäng. -fülze, die, presssylta. 
-wein, der, pressvin. —zwang, 
der, trycktväng, brist på tryckfri- 
het. 

Preſſe, die, (pl.-n) press; press- 
ning, tryekning; ein Bud) unter die 
- geben, lågga en bok under pres- 
sen. 

Preſſen, v. n. pressa, trycka, 
krama, klämma; Trauben -, pressa 
drufvor; Matrofen —, pressa ma- 
troser, värfva sjömän med tvång; 
Tuch —, pressa kläde, sätta press i 
kläde. 

Preſſer, der, (pl. -) pressare. 

Prickel, der, (pl.-) prick, tagg; 
stick, sting. 

Prickeln, v. a. sticka, pikera; 
picka; spränga. 

MPriefter, der, (pl. -) prest. 
-albe, Die, mess-skjorta. -amt, 
das, prestembete. -baus, das, 
presthus. -berrfcaft, die, prest- 
vilde, hierarki. -rod, der, prest- 
rock, kaftan, -fchaft, Die, prester- 
skap. -ftand, der, presteständ. 
-tracht, die, prestdrägt. -wabl, 
die, prestval. -weibe, die, prest- 
vigning. -würbe, die, prestvär- 
dighet. 

Prieſterlich, a. presterlig, prest- 
embetet tillhörlig. 

Prima, Die, högsta ell. första 
klass i skola; (boktr.) prima; skön- 
tryck, -wedhfel, der, primavexel, 

Primaner, der, (pl. -) priman, 
discipel i första klassen, 

primat, der, primas, förnäm- 


ide. 
dig, bräd; es ift nicht —, det har in-| pal 


land. 

Prime, Die, (pl.-n) en katolsk 
lönstund; prim (i fäktkunst); 
(boktr.) (Brimablatt) första sida af 
arket. [(ört). 

Primel, bie, gullvifva, oxrlägga 

Brimitiv, a.ursprunglig. - wort, 
das, stamord. 

Primzabl, die, (pl.-en) primtal. 

Principal, der, (pl. -e) prinei- 
pal, hufvudman, patron, husbon- 
-flimme, die, (orgv.) princi- 


al. 
Prinz, der, (pl. -en) prins, fur- 
ste. -metall, das, prinsmetall. 

Prinzeſſin, Die, (pl. -nen) prin- 
sessa, furstinna. 

Prinzlich, a. furstlig. 

Prior, der, (pl. -e) prior, sty- 
resman i kloster, 

Priorat, das, Priorei, bie, prio- 
rat, priors ell. priorinnas embete 
ell. boställe, 

Priorin,die,(pl.-nen) priorinna, 

Priſe, Die, (pl. -n) pris, byte; 
pris, njupa; für gute - erffären, för- 
klara för god pris, prisdöma; eine 
- Tabaf, en pris snus, 

Prisma, das, (pl. -mien) prism. 

Spritiche, die, (pl. -n) klappträ; 
rakett till bollspel; baksäte på en 
släde; hårdt säte, byssja, dälig 
säng; brits, sofbänk (i vakter). 
-nmeifter, der, pickelhäring. 

Pritſchen, v. a. slå ell. klappa 
med klappträ; (fig.) er ift gepriticht, 
han är förlorad. 

Privat, a. privat, enskild. -an: 
gelegenbeit, die, privataffär, -au: 
dienz, die, privataudiens. -Ieben, 


‚das, privatlefnad, enskild lefnad, 


-mann, der, privatman, embets- 
lås man. -perjon, die, enskild 
person. -fchule, Die, privatskola. 
-ftunde, die, privatlektion. 

Privatim, av. privat, enskild;i 
hemlighet. 

Privatiſiren, v. a. privatisera, 
lefva utan tjenstebefattning. 

Privet, da$, (pl. -8) privet, af- 
tråde. 

Privilegiren, v. a. privilegiera; 
gifva privilegium, gifva särskild 
råttighet, 

Privilegirf, a. privilegierad. 

Privilegium, das, (pl. -gien) 
privilegium, företrädesrätt. 

Probat, a. proberad, som häl- 
ler profvet. 

Probe, die, (pl. -n) prof, för- 
sök; prof, proflapp, profstycke, 
profbit, mönster; prof, bevis; re- 
petition, öfverspelning (på tea- 
tern); pröfning, märke, känne- 
|tecken, proba (iräkning); auf die- 
‚ftellen, ställa på prof; die — halten, 
[hålla profvet; mit Eiwas eine - 
| madsen, anställa prof med något; 
‚auf — nehmen, taga som prof. 
-band, der & das, profband. 
-blatt, das, profblad. -bogen, 
‚der, profark. -blei, das, bly, 
"som nyttjas vid silfrerprobering. 


"brud, der 


profskjutning. 
-fchuß, ber, profskott. -Ttange, 
die, proberstäng. -ftempel, der, 
profstämpel, -ftüd, das, prof- 
stycke; profünda. -zeit, Die, prof- 
ningstid. -zettel, der, prober- 
sedel (vid stuterier). 
Vroben, v. a. pröfva, 
probera, försöka, sätta p 
profsmaka; röna, erfara. 
Probiren, v. a. probera, profva, 
pröfva, fürsöka; profsmaka; repe- 
tera (en roll, musik etc.). 
Probirer, der, (pi. -) proberare; 
profvare, profgörare. 
Probir:newicht, das, prober- 
vigt. -Funft, die, proberkonst. 
—nabel, Die, probernäl, stryknäl. 
—-ofen, der, proberugn. -flange, 
Die, proberstäng. -itein, der, pro- 
bersten. -tiegel, der, proberde- 
gel. -wage, die, proberväg. 
Probirung, die, proberande, 
pröfvande, profgörande, 
Problem, das, (pl. -e) problem. 
Problematiſch,a. problematisk ; 
tvifvelaktig, oafgjord. 
Probſt se Propit. 
Mroceß, der, (pl. =€) se Prozeß. 
PBroceifion, die, (pl. -en) pro- 
cession, täg; in -, i procession. 
Proclama, das, (pl, -$) prokla- 
ma, upprop, uppbäd. 
Broclamation, die, (pl. -en) 


— 
prof; 


proklamation, kungörelse; upp-|h 


dd. 
roclamator, der, (pl. -en) 
proklamator, förkunnare; utropa- 
re, mäklare vid en auktion, 
Sproclamiren, v. a. proklamera, 
utropa, förkunna, offentligen kun- 
öra, [mäktigande. 
Yrocura, die, fullmakt, befull- 
procurator, der, (pl. -en) pro- 
kurator, ombudsman, syndikus. 
Sproduciren, v. a. producera, 
alstra, frambringa, 
product, das, produkt, alster, 
afkastning; facit, belopp. 
production, Die, producerande, 
alstrande, alstring. 
probuctiv, a. produktiv, fram- 
bringande, fruktbar., 
sprofan,a. profan, ohelig; ogud- 
aktig; verldslig. 
rofaniren, v. a. profanera, 
ohelga, vanvörda, missbruka, 
Sprofeh,die, klosterlöftes aflägg- 
ning. -bau$, das, jesuiterklo- 
ster. 
PBrofeifion, die, (pl. -en) näring, 
lefnadsyrke, handtverk, konst; 
von -, till profession. 


b 


Helms, ſchwed. Wörterbuch. I 
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ringsidkare, handtverkare, 
Profeſſor, der, (pl. -en) profes- 
sor. 
Profeſſur, die, professorssyssla. 
Profil, das, (pl. -e) profil, sido- 
äsigt. [fördel. 
Profit, der, (pl.-e) profit, vinst, 
Pprofitiren, v.n.profitera,gagna, 
draga nytta af något; göra fram- 
steg. funderdomare. 
Profos, der, (pl. -e) profoss; 
Programm, dad, (pl. -€) pro- 
gram, innehäll; bjudningsskrift, 
project, das, (pl. -e) fürslag, 
-macher, der, förslags- 


anlägga, föreslä, 
Prolog, der, (pl. -e) prolog, fö- 
retal. [uppskof. 
prolongation, die, förlängning ; 
Prolongiren, v. «. prolongera, 
förlänga; uppskjuta. 


Brunt 


Proteft,der, protest, vägrande; 
klander; bei Gericht - einlegen, in- 
komma med klander på domstol, 

Proteitant, der, (pl. -en) pro- 
testant. 

Proteſtantiſch, a. protestantisk. 

Proteftiren, v. n. protestera, 
vågra; klandra; einen Wechſel -, 
protestera en vexel; gegen ein Te— 
ftament -, klandra ett testamente. 

Protocol, das, (pl. -e) proto- 
koll. [lera. 

Protocolliren, v. a. inprotokol- 

Progen se Aufprogen. 

Sende. a, trotsig, oförskämd. 

Protz-kette, die, kedja, hvarmed 
kanonerna fästas på sina förstäl- 
lare. -wagen, ber, förställare till 
en kanon. 

SPproviant, der, proviant, lifsme- 
del, krigsförräd. -fammer, die, 
(sjöt.) buttleri. -meilter, ber, 
proviantmästare, buttler, -fchiff, 
das, proviantskepp. -wagen, der, 


Promenade, die, (pl. -n) pro-|proviantvagn. 


menad, spatsergäng; promenad- 
plats, 

Promotion, die, (pl. -en) pro- 
motion, befordrande. 

Promoviren, v. a. &n. promo- 
vera, gifva ell. taga doktors- ell. 
magistergraden, 

Prophet, der, (pl. -en) profet, 
späman, siare, 

Prophetin, die, (pl. -nen) pro- 
fetissa, sierska. 

Prophetiſch, «. profetisk. 

Prophezeien, v. a. profetera; 
förespä, förcsäga. 

propbezeiung, bie, (pl.: -en) 
profetering, profetia; spådom. 

Proponiren, v. a. proponera, 
föreslä, föreställa; tillbjuda. 

Proportion, die, (pl. -en) pro- 
portion, förhällande; likformig- 


et. 
proportioniren, v. a. propor- 
tionera, jemka, rigta, 
Proportionirt, a. proportione- 
rad, proportionerlig, passande, 
likformig. 
Propofition, die, (pl. -en) pro- 
position, förslag, anbud; sats. 
Propft, der, (pl. Pröpfte) prost. 
Propitei, die, prosteri. -gericht, 
das, domstol ell, rätt der en prost 
för ordet. 
Pröpftin, die, (pl. -nen) pro- 
stinna. 


Provincial:dialeet, der, land- 
skapsmäl. -gericht, da®, lagmans- 
nämd. -gefeß, das, landskapslag. 

ProvincialiSmud, der, (plur. 
-men) provinsord. 

Provinz, Die, (pl. -en) provins, 
höfdingdöme, landsort. 

Provifion, die, försorg; förräd, 
proviant, lifsmedel; provision, 
kommissionsarfvode, 

Proviſor, der, (pl. -en)provisor. 

Proviforifch, a. försorg tillhö- 
rig; provisionell, interimistisk, 
tills vidare skedd. 

Prozeß, der, (pl. -en) process, 
rättegäng ; Jemandem den - machen, 
börja process emot någon; näpsa 
någon. -acten, die, rättegÄngs- 
handlingar. -fübrer, der, advo- 
kat, rätterfingsbiträde, -Eoften, 
pl. rättegäingskostnader. -orbd: 
nung, Die, rättegängsordning. 
-fache, die, rättegfngssak, -we 
fen, das, rättegängsverk. 

Prozeffiren, v. n. processa, ad- 
vocera, tvista, 

Prudeln, v. n. uppvälla, upp- 
sjuda, fräsa, porla. 

Prüfen, v. a. pröfva; bepröfva, 
ompröfva, sätta på prof; ransaka, 
undersöka, examinera, 

Pprüfitein, der, probersten; prof. 

Prüfung, die, (pl. -en) pröf- 


[den stil.|ning, ompröfning, prof; under- 


Proſa, Profe, die, prosa, obun- |sökning. -#jabr, das, pröfnings- 


Proſaiſch, «. prosaisk, obunden ; | år, 


E 

makare, projektmakare, 
Projectiren, v. a. projektera, 
allmän, platt, flat, 

Proſaiſt, Proſaiker, ber, pro- 
saist, prosaisk författare. 
Proſelyt, der, (pl. -en) prose- 
lyt; -en madsen, göra proselyter, 
omvända. [lära, 
Proſodie, Die, prosodi, uttals- 
Yrofpect, der, (pl.-e) prospekt, 
utseende, utsigt, ändamäl; öfver- 
sigt; hopp. 

Protection, die, beskydd, ynnest. 
Sprotector, der, (pl.-en) protek- 
tor, beskyddare, gynnare, 

I 


-étag, der, pröfningsdag, 
pröfvodag. -&zelt, die, pröfnings- 
tid, pröfvotid. 

Prügel, der, küpp, pfk; Prügel, 
|pl. küppslängar, prygel, stryk. 

Ban, die, (pl. -en) slags- 
mål. 

Priigeln, v. a. prygla, slå, piska 
upp, gifva käppslängar. 

prünelle, die, (pl. -n) brunell, 
(ett slags torkade plommon). 

Prunk, der, prunk, prakt, präl, 
|prunkande stät, grannlät. -bett, 
das, paradsäng. -Io#, a. utan 


19 


Prunfen 


prål, praktlös, färdfri, flärdlös, 
prunklös. -pferb, da®, paradhäst. 
-tag, ber, galadag. -voll, «. 
praktfull, stätlig. -zimmer, daß, 
paradrum, galarum, praktrum. 
Prunken, v. n. prunka, präla, 
braska. 
Pruiten, v. n. prusta, frusta, 
nysa; früsa (om kattor). 
Palm, dad, (pl. -en) psalm. 
-buch, da, psalmbok. 
Pfalmift, Pfalmendichter, ber, 
psalmist, psalmförfattare, 
Pſalter, der, Davids psaltare. 
Pſillienkraut, das, loppfrögräs. 
Pinchologie, die, låran om sjä- 
en. [vatten. 
Ptiſane, die, korndryck, korn- 
Pubertät, die, manbarhet. 
Publication, die, (pl.-en) publi- 
kation, offentliggörelse, kungörel- 
se; utgifvande (af en bok etc.). 
PBubliciren, v.a. publicera; kun- 


göre. 

Publicum, das, publiken, all- 
mänheten; vor bem —, inför publi- 

Pudel se Buckel. [ken. 

Pudding, der, (pl. -e) pudding. 

Pudel, der, (pl. -) pudel; åfv.: 
förseelse, misstag, bom. -hunb, 
der, pudel. -müße, die, mössa 
fodrad med pelsverk. -närrifch, 
a, tokrolig. 

Pudeln, v. n. förse sig, begå ett 
fel ; slå ell. kasta bom, förfela må- 


et. 
Puder, der, puder. -beutel, 
ber, puderpung. -mtantel, der, 
uderkappa, puderskjorta. -pü: 
er, der, puderpust. -quafte, die, 
— pudervippa. -zuder, 
er, pudersocker, farinsocker. 
Puderig, «. pudrig, pudrad, 
Pudern, v. a. pudra, pudra in. 
Puff! intj. puff! bom! 
Buff, der, (pl. Wüffe) slag, stöt, 
puff, släng; skryt. -ärmel, der, 
puffärm. -bobne, die, ett slags 
stora bönor, vicia faba. -fpiel, 
das, puffspel, ett slags brüdspel 
med 2 tärningar och 30 brickor. 
Puffen, v.a. puffa; slå. -v.n. 
svälla, bli uppbißist ; skryta; spela 
puflspel; ſich —, puflas, släs. 
Puffer,der, (pl.-) puffert, liten 
pistol; äfv.: skifva som på jern- 
banevagner tagar emot dterståt ; 
äfv.: ett slags kaka ell. bakelse. 
Puffig, a. puffig, yfvig, pösig, 
sig. 
Puls, der, (pl. -e) puls; puls, 
stäng hvarmed fiskar skrämmas in 
i nät; ſchwacher —, svag puls; un« 
regelmäßiger -, ojemn puls; den - 
fühlen, känna pulsen. -aber, die, 

ulsäder. -aderbruch, der, puls- 

derbräk, -fchlag, der, pulsslag. 
-wärmer, der, mudd. 

Pulfiren, v. n. slå (om pulsen), 
pulsera, 

Pult, dag, (pl. -e) pulpet. 
dach, da, tak, som sluttar blott 
åt en sida, pulpettak. 
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Pulver, das, pulver; (chieß⸗ 
pulver) krut; er hat noch fein — ger 
rohen, han har icke ännu osat 
krutröken; er hat bad — nidyt erfun« 
ben, han var icke med når krutet 
uppfanns; — und Blei, krut och 
kulor; zu — und Blei begrabigen, 
Iäta skjuta ihjel. -beutel, der, 
krutpung. -dampf, der, krutrök. 
-fa#, das, krutfat, krutkärl, -ge: 
wölbe, da®, kruthvalf. -baus, 
das, kruthus, -born, da®, krut- 
horn. -fammer, die, krutkam- 
mare, krutdurk. -Eorn, daß, krut- 
korn. -[adung, die, krutladdning. 
-magazin, das, krutmagasin, krut- 
hus. -maß, das, krutmätt. -ma- 
gazin, das, krutmagasin, kruttorn. 
-müble, die, krutqvarn, krutbruk. 
-probe, die, krutprof. -raud, 
der, krutrök. -fad, der, krutsäck. 
-fchachtel,die,pulverdosa.-thburm, 
der, kruttorn. -tonne, die, krut- 
tunna. -mwagen, der, krutvagn. 
-wurit, die, krutslanga. 

SPulvericht, a. som liknar ell. 
luktar krut. 

Pulverig, a. fin som pulver. 

Pulvern, Pulveriſiren, v. a. 
pulverisera, sönderstöta till pul- 
ver. 

Pump, der, stöt, stamp; äfr.: 
borgen, län, kredit; auf — nehmen, 
taga på kredit. -bualten, der, häf- 
stängen på en Ängmaskin. -Dofen, 
pl. vidbyxor; 

Pumpe, die, (pl. -n) pump; bie 
- faßt, pumpen drager. 

Pumpen -bobrer, der, pump- 
borr. -dabl, das, pumpränna. 
-eimer, der, pumpämbar, brunns- 
ämbar. -geient, das, (bergw.) 


pumpsot, -bers, da®, pumphjer- 
ta, pumpläder, -faiten, der, 
pumpsot. -flappe, bie, pump- 


klaff, pumpklapp. -Eolben, der, 
pumpkar, -macder, der, pump- 
makare. -rinne, die, pumpränna. 
-tobr, das, -röhre, die, pumprör, 
pumpstock. -fchlüffel, der, pump- 
knä. -fchraper, der, pumpskrapa. 
-ihub, der, pumpläder, pump- 
hjerts, pumpsko. -fchwengel, der, 
pumpsvängel. -food, der, pump- 
sot. -ftange, die, pumpstäng. 
-ftiefel, der, pumpståfvel. -ftod, 
der, pumpstock. -werf, daß, 
pumpverk, sugverk. -zug, ber, 
pumpläder, pumpslag. 

Pumpen, v. a. pumpa; (vulg.) 
gifva på kredit; taga på kredit, 

Pumper, der, pumpare. -mette, 
die, den messan i katolska kyrkan, 
som sjungas skärthorsdagsefter- 
middagen. -nidel, der, pumper- 
nickel, ett slags groft bröd af 
oskrädt rågmjål (i Westfalen). 

Punct, der, (pl. -e) punkt, 
prick; afdelning; punkt, stycke:; 
punkt, omständighet; artikel; 
durd; —e bezeichnen, pricka af; auf 
den —, på punkten, till punkt och 
pricka; - ſechs Uhr, klocka sex på 
punkten; das ift ein wichtiger —, det 


är en vigtig punkt; über di 





find fie einig, Öngäende denna p' 
äro de enige; — für -, punkt för 
punkt; von - zu —, från punkt till 
punkt; auf bem -e fein Etwas zu 
thun, stå på punkten att göra nå- 
got. -weife, av. punktvis, punkt 
för punkt, 

Punctation,bie, (pl. -nen) punk- 
tering; utkast till en kontrakt. 

Püncthen, das, (pi. -) liten 
punkt, prick; - über dem i, prick 
öfrer i. 

Puncten, Punctiren, v.a. punk- 
tera, kommatera; punktera, upp- 
täcka medelst punkterkonsten; 
teckna med punkter, pricka, ta- 
tuera. 

Punctirer, ber, (pl. -) en som 
lår ell, utöfvar punkterkonsten; 
(boktr. T.) punkterare, 

Punctirerin, die, (pl. -nen) 
(boktr.) punktererska. 

Punctir-tunft, Die, punkter- 
konst. -nadel, die, punkternäl. 
-rad, daß, punkterhjul. 

Punctirung, die, punktering, 
punkterande, 

Punctur, bie, (pl. -en) (boktr. 
2) punktur, -loch, da®, punktur- 

Pünctlich, a.punktlig, laggrann, 
noggrann. — av. graunlaga, noga, 
på punkten; feine Pflichten - erfüllen, 
noga uppfylla sina skyldigheter. 
-?eit, die, punktlighet, laggrann- 
het, noggrannhet, rigtighet. 

Sunfe, der, punsch, -bowle, 
die, punschskäl, punschbßl. -gla$, 
das, punschglas, -Iöffel, der, 
punschslef, 

Bunfchen, v. n. punscha, dricka 
punsch. 

Punzen se Bunzen. 

Pupill,der, Pupille, die, (pl. -en) 
ögonsten; pupill, myndling. -ens» 
eollegium, das, förmyndarekam- 
mare, förmyndarkollegium. 

Püppchen, Daß, liten docka. 

Puppe, Die, (pl. -n) docka; 
puppa; mit -n fpielen, leka med 
dockor, -nfpiel, da®, dockspel, 
docklek, dockdans, marionettspel. 
-nipieler, der, marionettspelare. 

Puppen, v.n. göra dockor; leka 
med dockor. 

Wur, a. ren, klar, obemängd; 
idel, bara, 

Purganz, die, (pl.-en) afförande 
medel, purgermedel. 

Purgiren, v. n. purgera, aflörs, 
taga in afförande medel. 

Purgir: mittel, daß, (pl. -) af- 
förande medel, -jalz, das, en- 
gelskt salt. 

Purification, bie, rening. 

Purificiren, v. a. purifiera, re- 
na, rättfärdiga, 

Puriſt, der, (pl. -en) en som 
affekterar öfverdrifven renhet i 
spräket. 

Purpur, der, purpur, purpur- 
drägt. -farbe, die, purpurfärg. 
-furben, -farbig, «. purpurfärgad. 


— Purpurn 


-fieber, das, Näckfeber. -hut, der, 
urpurhatt, kardinalshatt. -kleid, 
aß, purpurdrägt, purpurkläd- 

ning. -mantel, der, purpurman- 

tel. -roth, a. purpurröd, purpur- 
färgad. -fchnede, die, purpur- 
snäcka. purröd, 

Purpurn, a. purpurfärgad, pur- 

Purren, v. a, (sjöl.) purra, väc- 
ka upp; äfv.: peta, röra i ndgot; 
in der Nafe -, peta sig i näsan. - 

v. n. skrälla. 

Purzeln se Burzeln, 

Sufeln, v. n. pyssla. 

Puſten, v. n. pusta, blåsa; flåm- 
ta, andas håftigt. 

ute, bie, (pl.-n) kalkonhöna. 

Puter, Buterbabn, der, kalkon- 


tupp. 

Putting, Die, (sjöt.) (pl. -e) 
putting, jernlänke. -tau, das, 
puttingvant. 

Putz, der, prydnad, sirat, grann- 
18t; skrud. -gemacdh, das, grann- 
lätsrum. -banbdel, der, nipper- 
handel, -händler, ber, nipper- 
handlare. -bändlerin, die, nip- 
perhandlerska. -bolz, da$, puts- 
trä. -maderin, die, en som går 
fruntimmersgrannlät, -meffer, 
das, putsknif, -nart, der, grann- 
lätsherre, sprätt. -närrin, die, 
grannlätsdocka. -pulver, daß, 
p>lerpulver. -fchere, die, ljussax. 
-jtube, die, stätsrum, galarum, 
-fühtig, «a. fallen för grannlät. 
—tifd), Der, nattduksbord, -waa: 
re, die, grannlätsvara, nipper. 
-zimmer, da®, granulätsrum. 

Putzen, v. «. pryda, smycka, 
göra grann, sira, kläda grann; 
rengöra, rensa, polera, feja, skura 
(gevär etc.); borsta, putsa (skor, 
stöflor ete.); Bäume-, klippa träd; 
den Bart -, klippa skügget; das 
Lidt —, taga af ljuset; bie Nafe -, 
snyta sig; fid) —, kläda sig grann. 

Vygmäiſch, 4. dvergaktig, små- 
vårt, 

Pyramide, Die, (pl. -n) pyra- 
mid, -nformig, a. pyramidalisk. 
-nbolz, das, det finaste mahago- 
nyträ. 

Pyrole, die, (bot.) vintergrön. 

Pyrometer, der, (pl. -) pyro- 
meter, eldgradsmätare (instru- 
ment). 

Pyrotechnik, die, fyrverkeri- 
konst, 


Q. 


D,a, das, ett Q, q, ajuttonde 
bokstafven i alfabetet. 

QDuaal se Qual, 

Quabbe, die, (pl. -n) qvabba, 
lake, paddfisk ; grodunge, 

Quabbelig, a. qvabbig, pussig 
af fetma; knubbig, 

QDuabbeln, v. %. darra (af för 
mycket fetma), 
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Quadelei, die, (pl. -en) för- 
qvackladt arbete, förderfvadt ar- 
bete; narrverk, ostadighet, lått- 
sinnighet. 

QDuadein, v. n. qvackla, vara 
lättsinnig i tal och gerningar, 

QDuadfalber, der, (pl.-) qvack- 
salfvare, dälig läkare. 

Quadjalberei, die, (pl. -en) 
qvacksalfvande, qvacksalfveri. 

QDuadjalbern, v. n. qvackla, 
qvacksalfva, doktorera, 

Quaber, der, (pl. -) -ftein, der, 
qvadersten, fyrkantigt huggen 
sten. 

Quadrant, der, (pi. -en) qva- 
drant, fjerdedel af en eirkel. 

Quadrat, da$, (pl. -e) qvadrat, 
fyrkant. -elle, die, qvadrataln. 
-fuß, -ihub, der, qvadratfot. 
-meile, die, qvadratmil. -wurzel, 
die, qvadratrot. -zabl, die, qva- 
drattal. -3o0ll, der, qvadrattum, 

QDuadratur, die, qvadratur, för- 
vandling till fyrkant. 

Duadrille, die, (pl. -n) kadrilj. 

Quadriren, v. a. qvadrera; fyr- 
dela, göra fyrkautig; rätta; passa 
emot. — v. n. passa, stämma öf- 
verens, vara lik, gå upp emot. 

Quadrupel, a. fyrdubbel. 

Quakelchen, das, pladderaktigt 
barn, 

Quakeln, v. n. prata, pladdra, 

Quaken, v. n. sqväka, smacka 
(om grodor); sqvattra (om ånder). 

Quäken, v. n. skälla, bjebba, 
glafsa; gnälla, tjuta, 

Duater, der, (pi. -) qväkare (re- 
ligionssekt). -glaube, der, qvä- 
karnes tro, -lebre, die, qväkarnes 
lära, 

Quaͤkerei, die, qväkeri. 

Qudferin, die, (pl. -nen) qväka- 
rinna, qväkerska, 

Qudferifch, a. qväkersk. 


Qual, die, (pl. -en) qval, pina, | qvartsida. 
pläga; große -en erbulden, lida svå- | 


[sqvallra. | 


Quarz 


värma, eckel, vanmakt. -bab, 
das, ängbad, imbad, 

Qualmen, v. n. qvalma, röka, 
ånga, dunsta, gifva rök ell. Änga 
ifrän sig. 

Dualmig, «. qvalmig. 

Qualiter, der, slem (som hostas 
ut), spottkluns, 

Quandel, der, päl ell. stäng i en 
kolmila. -kohle, die, kolstybb i 
en mila. 

Quantität, die, (pl. -en) qvan- 
titet, myckenhet, storlek; del; 
stafvelses ljudvigt. 

Duantöweife, av. för syns skull; 
Etwas - thun, lätsa göra något. 

Quantum, daé, (pl. -8) qvan- 
tum, qvantitet, myckenhet, del, 
portion. 

Duappe, die, (pl. -n) quabba, 
lake, paddfisk; grodunge. 

Quarantäne, die, karantän: - 
haften, ligga i karantän, -haus, 
das, karantänshus, 

Quark, der, lås sötmjölksost; 
smuts, orenlirhet, gyttja, lort, 
träck; lappri, strunt; er fragt einen 
- banadı, han frägar ej det ringa- 
ste derefter. -faf, das, ostkar. 
-fliege, die, spyfluga. -Eäfe, der, 
liten komjölksost. -Eorb, ber, 
ostkorg. -fad, der, påse, hvar- 
igenom vasslan silas ifrän osten. 
-fpige, die, (vulg.) lappri, strunt. 

QDuarre, die, barn, som oupp- 
hörligt skriker och lipar, 

Quarren, v. a. skrika, lipa, tala 
med ille röst. 

Quart, das, (pl. -e) fjerdedel, 
qvart; qvartformat; vinmätt af! 
gallon; ein Bud) in -, en bok i 
qvart; ein — Wein, ett qvart vin. 
-band, der, qvartband. -blatt, 
das, qvartblad, -format, dag, 
avartformat. -major, die, qvart- 
major (i kortspel). -feite, die, 
-itoß, der, qvartstöt. 
Quarta, die, qvarta, fjerde klass 


ra qval; die -en ber Liebe, kårlekens | i en skola. 


qval; wer bie Mahl hat, hat die -,| 
(ordspr.) den som kommer i valet fjerdedelsär, 
|talslön, 


kommeri qvalet, 


QDuälen, v. a. quälja, pläga, pi-| 


Quartal, das, (pl. -e) qvartal, 
-gebalt, der, qvar- 
-weife, av. qvartalsvis. 

QDuartaner, der, (pl. -) skol- 


na, martera; er quält mid um Geld, | gosse i fjerde klassen. 


han plägar mig för penningar; fid) | 


Quartanfieber, daß, fjerdedags- 


-, pläga sig, skinna sig (med ar- | frossa. 


bete). 


QDuartant, der, (pl. -en) qvar- 


Quäler, der, (pl. -) plägare,|tant, bok i qvartformat. 


plägoande. 


Quarte, die, (pl. -n) qvart (i 


QDuälerei, die, (pl. -en) qväljan- | musik, füktning, kortspel ete.). 


de, plägande, martering. 
Duaälgeift, der, plägoande, p18- 
gare, 


Quartier, da$, (pl. -e) qvarter, 
fjerdedels aln; qvarter, hemvist, 
herberge; ett qvarter, sädesmätt 


Qualifieiren, v. 4. qvalificera,|och vätvarumätt; pardon; fält i 


göra skickligt, sätta i ständ, 

Qualificirt, a. qvalificerad, för- 
sedd med nödiga egenskaper; (lagt,) 
ein -er Dieojtabl, qvalificerad stöld. 

Qualität, die, (pl. -en) qvalitet, 
egenskap, beskaffenhet. 

Qualle, die, (pl. -n) manet (me- 
dusa aurita). 

Qualm, der, qvalm, rök, Änga, 
dunst, tjock imme, qvåfvande 


en vapensköld; im - liegen, liega i 


qvarter; fein — geben, icke gifva 
pardon ell. qvarter. -geld, das, 
inqvarteringspenningar, -meifter, 
Der, qvartermästare, 

Quartieren, v. a. herbergera, 
hysa; (bergv.) qvartera. 

Quarz, der, qvarts. -bdrufe, 
die, qvartsdrus. -fluß,der, qvarts- 
fluss, fårgad qvarts, -baltig, a, 
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körtlar. 

Quarzicht, a. lik qvarts, qvarts- 
artad. 

Duarzig, a. qvartsig, qvarts- 
artad, qvartsblandad. 

Duaffte, die, qvassia, bitter- 
holtsträd. 

Duafte, bie, (pl. -n) qvast, tofs, 
duppa, frans med tofsar; tofs p 
seltyg. 

Duatember, der, qvartalsdag, 
fardag; qvartalslön. 

Duaterne, die, qvatern, fyrtal, 

"Quatichelig, a. mjuk och fet- 
lagd. 

uatichen, v. n. slaska, plaska. 

Quecke, die, Duedengras, das, 

qvickhvete; qviekrot, hvitrot. 


Quedfilber, dad, qvicksilfver.|d 


-artig, «. qvicksilfverartad. -er3, 
das, qvicksilfvermalm. -falbe, 
bie, merkurialsalfva. 

Queble, die, (pl. -n) handduk, 
handkläde, 

Duell, der, Duelle, die, (pl. -n) 
källa, källßder; springkälla; vat- 
tenkonst;ursprung,upphof, grund, 
orsak; eine warme -c, en varm käl- 
la; Gott ift die -e alles Guten, Gud 
år källan till allt godt, 

Quell:ader, die,  kållåder. 
-grund, der, källsäg, källdrag, 
källos, sumpig mark, rik på käll- 
Rdror. -moo®, das, källmossa, 
lonke. -falz, das, källsalt. -fand, 
Der, qvicksand, fliygsand, -wajjer, 
Das, källvatten. 

Quellen, v. irr. n. uppvälla, 
framspringa, uppspringa, rinna, 
tillra, svälla, tjockna; framfiyta, 
härfiyta. — v. reg. a. göra sväl- 
Jande, !äta uppsvälla; lAta jäsa; 
Grbien —, lägga ärterna i blåt. 

Duendel, der, (bot.) backtimjan. 

Quengelei, die, (pl. -en) kno- 
tande, gräl. 

Quengeln, v.n. tala mjäkigt ell, 
som ett barn, gräla, knota. 

å Quent, Quentchen, das, qvin- 
in. 

Quer, a. & av. tvär, tvärt, på 
tvären, på sned, tvärtföre; orätt 
förvändt, bakvändt; freuz und —, 
kors och tvärs, härs och tvärs, 
hit och dit; — Feld ein, tvärs öfver 
fältet; plötsligt, oförmodadt; - 
über, tvärs öfver; — vor, tvärs fö- 
re; - burd, trärs igenom. -arf, 
die, tälgyxa. -balfen, der, tvär- 
bjelke, tvärstock, -banf, bie, 
tvärbänk. -baum, der, tvärstock. 
-binbde, die, tvärbindel, -bret, 
das, tvärbräde; tvärträ. -brucd, 
der, tvärbrott, -bügel, der, tvär- 
bögel (på ett värjfäste). -Damm, | 
der, tvärdam, -etien, das, tvär- 
jern. -flöte, die, flöjttraver, tvär- 
flåjt. -Frage, die, tvärfräga. -fur: | 
ehe, die, tvärfära. -gang, der, 
tvärgäng. -gaffe, Die, tvärgränd, 
nieder, der, sidogafvel, trärgaf-' 
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-Eöpfig, a. tvärvulen, envis, hals- 
starrig. -leifte, Die, trärlist, Ti: 
nie, die, tvärlinie, -mauer, bie, 
tvärmur. -nabt, bie, tvärsöm. 
-pfeife, die, tvärpipa. -rabmen, 
der, tvärram, fönsterkors. -rie: 
gel, der, tvärrigel. -rif, ber, 
tvärspricka, tvärspringa. -fad, 
ber, kappsäck, rensel, tiggarpäse 
med öppningen midtpf. -fattel, 
der, tvårsadel. -fchlag, der, tvär- 
slag. -fchnitt, der, tvärsnitt, tvär- 
skärning. -feite, bie, tvärsida. 
-fprung, der, tvärspräng. -ftan: 
ge, bie, tvärstäng. -ftraße, bie, 
tvärgata. -flreifen, der, tvärrand, 
-ftrich, der, tvärstreck ; (fig.) hin- 
er.  —ftid, dag, tvärstycke. 
-ftüße, die, tvärstött. —wand 
die, mellanvägg, tvärvägg; (anat.) 
tvärhinna, diaphragma, sepimen- 
tum. -weg, der, tvärväg. -wind, 
der, sidovind; äfv.: hvirfrelvind. 

Quere, die, tvärsida; tvären; 
in die —, ber —, trärs efter, p 
tväran; der — nad, efter tväran; 
ind Kreuz und in die —, härs och 
tvärs, hit och dit; Alles der — mas 
den, göra allting förvändt, oskick- 
ligt; ben Hut in die - fegen, sätta 
hatten på sned; ihm geht Alles der 
-, för honom går allting på tok. 

Querl, ber, (pl. -e) visp, kräk- 

Querlen, v. a. vispa. la. 

Duet de, die, (pl. -n) dälig 
press; (fig.) trångmål, klåmma. 

Quetfchen, v. a. qväsa, krama 
sonder, sönderkrossa, sönderstöta, 

Duetichung, Die, (pl. -en) qvä- 
sande, qväsning, krossande, kross- 
ning; skafvet stille; blämärke, 
kontusion, 

Quick, a. qvick, liflig, munter, 
snabb. -brei, der, amalgam, med 
qvicksilfver upplöst metall, -erz, 
dad, qvicksilfrermalm. -fand, 
der, qvicksand, 

Quiden, v. a. amalgamera, 

Quiefen, v. n. skrika, gnälla, 
pipa; pjunka. gen. 

Duinquagefimd, fastlagssönda- 

Duintaner, der, (pl. -) qvintan, 
skolgosse i femta klassen. 

Quinte, Die, (pl. -n) qvint; (i 
musik, füktk., kortspel ete,) (fig.) 


qvint, knep. -nmacher, ber, listig | 


bedragare, ränkfull person, 

Quinteffenz, die, qvintessens, 
kraften, musten, kärnan, det fina- 
ste, det bästa. 

Quirl se Querl. 

Quitt, av. qvitt; lös och ledig; 
betaldt; feiner Schuld - fein, vara 
qvitt sin skuld; wir find mit einan« 
ber —, vi äro qvitt, dett ir qvitt 
oss emellan; feines Verſprechens - 
werden, blifra qvitt sitt löfte, 

Duitte, Die, (pl. -n) qvitten, 
-napfel, der, qvittenäpple -n: 





—Rache 


a. gul som en gvitten. -nfaft, 
der, qvittensaft, -nichleim, ber, 
slem af qvittfruktans kärnor. -n» 
wein, der, qvittenvin, 

Quittiren, v. a. qvittera, gifva 
qvittens; öfvergifva, afstå med, 
lemna, skilja sig vid ell. ifrän; ei» 
nen Dienft, ein Amt —, lemna en 
tjenst, en syssla; quittirt, qvitterad. 

Quittung, dig, (pl. -en) qvit- 
tens, qvitto, qvittobref, -dbud, 
bag, qvittobok. 

Quiße, die, (pl. -n) rönnbär. 

QDuobdlibet, daB, (pl. -e) quod- 
libet, mischmasch, sliddersladder, 

Quotient, der, (pl. -en) qvo- 
tient, qvot, 





R. 


M,r, das, ett R, r, adertonde 
bokstafven i alfabetet. 

Maa, die, (pl. -en) rå, segelrf; 
bie große -, storrä, stormärsrä; 
zen von der — Laufen laſſen, 
Iäta någon springa rå (ett straff 
till sjös), -band, da®, räband, 
seisingar ell. linor hvarmed seg- 
len fastbindas. -fang, der, jern- 
borg på rårna. -hafen, der, jern- 
krok på rånockarne. -bolz, daß, 
råhult. -fegel, dag, räsegel, bred- 
fock. 

Habateifen, das, (sjöt.) kalfat- 
jern, drefjern, 

Rabatt, der, rabatt, afdrag, af- 
slag, prutmän. 

Nabatte, die, förklädning, upp- 
slag, rabatt, brädd, kant, bräm; 
blomsterparterr, blomstersäng, 

Mabattiren,v. a. rabattera, af- 
räkna rabatt. [rabbin, 

Rabbiner, der, (pl. -) rabbi, 

Nabbiniſch, a. rabbinsk. 

Mabe, die, (pl. -n) korp; der - 
frädyt, korpen kraxar. 

Maben:aaé, da, korpmat, lu- 
der. -art, die, korpslägte. -el« 
tern, pl. obarmhertiga föräldrar. 
-feder, die, korpfjäder, korppen- 
na. -geföhret,da$, korpläte, korp- 
rop. -mutter, die, onaturlig mo- 
der. -Eräbe, die, kräka. -neft, 
bag, korpbo, -jhhwarz, a. kol- 
svart, svart som en korp, ram- 
svart. -flein, ber, afrättsplats, 
galgbacke; svart belemnit. -va» 
ter, der, obarmhertig, onaturlig 
fader. 

Rabulift, der, (pl.-en) rabulist, 
kränglare, krängelmakare, gräl- 
makare. 

Rabuliſterei, die, rabulisteri, 
krängel, gräl, 

Race, die, (pl. -n) ras, art, slag, 
afvel, slägte, 

Rache, die, hämnd; — nehmen, 
taga hämnd, hämnas; an Jeman— 
bem — ausüben, utkräfva hämnd, 
hämnas på nägon; das fordert —, 


baum, der, qvittenträd, -ngelb, det kräfver hämnd, 


Rachen 


Nachen, der, (pl. -) svalg, gap; 
im — des Todes, i dödens käftar. 

Måden, v. a. hämna; eine Belei— 
digung -, hämna en förolämpning; 
fih -, v. r. hämnas; fid) für Etwas 
an Jemandem -, hämnas på någon 
för nägot. 

Nächer, der, (pl. -) hämnare. 

Mach:gier, die, hämndlystnad, 
hämndgirighet, - 57 zus 
a.hämndgirig. -gierigkeit, -fucht, 
die, hämndgirighet, 

Mad, der, rack, arrack; äfv.: 
spansk kräka; kaja; korp; da® -, 
(sjöt.) bugt i en flød; rack på en 
rå. -Eoampe, die, (sjöt.) rack- 
klamp, -Elote, die, rackklot (på 
skepp). -fchlitten, der, racksläde. 
-tau, das, racktäg, racktalje. 

Nader, der, (pl. -) fläbuse, bö- 
delsknekt; rackare; bläkorp, blå- 
kräka; skälm, bof. 

Racket, das, (pl. -e) raket (att 
slä fjäderboll med). 

Nadete, die, (pl. -nm) raket, 
svärmare. -nbülfe, die, rakethyl- 
sa. -nftod, der, raketstäng. 

Mad, das, (pl. Räder) hjul; 
stegel; ein — ſchlagen, hjula; bre- 
da ut stjerten (om fäglar); aufs 
-— fledten, stegla; zum -e verurs 
theift werben, dömas att rädbräkas, 
-bärge, die, skottkärra, handkür- 
ra, -bobrer, der, hjulborr. -büchie, 
Die, hjulbössa; hjullisbössa. -e: 
breden, v. a. rädbräka, stegla; 
(fig.) eine Sprache -, rädbräka ett 
spräk. -felge, die, hjullöt. -för: 
mig, a. hjulformig, hjullik, eir- 
kelrund. -haspel, die, vindspel, 
hissspel med hjul. -baue, die, 
rotyxa. -Linie, die, (geometr.) 
hjullinie, eykloid. -mader, der, 
hjulmakare. -mantcl, der, hel- 
skuren slängkappa. -nabe, die, 
hjulsnaf, 
mune, hjulspik, 
Die, hjulskofvel. 
hjulskena, ee die, hjul- 
sınörja. -fhub, der, hjulsko. 
-fpeiche, bie, hjulekra. -fperre, 
bie, hämmkedja, hjulhake, brink- 
hake. -fpur, die, hjulspär. -ftubl, 
der, (dergv.) dynbänk, -welle, 
bie, hjulstock, hjulaxel. 

Mädel, der, (pt. -) sädesharpa, 
sädesrissel, -Bführer, der, upp- 
rorsstiftare, hufvudman för ett 
uppror, 

Maden, ber, därrepe (ört), klätt. 

Nüder, der, (pl. -) säll ell. ris- 
sel; üfv.: en som sällar. -gebäu: 
fe, da®, hjulhus (i ur), -baus, 
da®, hjulhus (på vattenverk). 
-ftempel, der, (bokb.) hjulstäm- 
pel. -werf, das, hjulverk. 

Rädern, v. a. rädbräka; stegla; 
rissla. [rädisa. 

Radieß, der, Radieſſchen, das, 

Nadiren, v. a. radera, utpläna; 
etsa (i metall). 

Radir- meffer, daß, raderknif. 
-nadel, die, radernä], etsnäl, 

" Rabdirung, die, radering, 


-ihaufel, 


-nagel, der, hjulnäl; 
-fchiene, die, ff 
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knoppar; öfra käkbenet af en 
hjort; (bot.) humleblomster. 

Maffen, v. a. taga bort, rycka 
bort, rafsa, roffa; aufammen —, raf- 
sa ihop, skrapa ihop; an ſich —, 
rafsa åt sig. 

Naffholz, das, plockved. -zahn, 
der, skärtand, framtand. 

Maffinade, die, raffinad, raffine- 
rad socker. 

Raffinerig, die, (pl. -en) raffi- 
naderi, 

Naffiniren, v. a. raffinera, för- 
fina, förädla, luttra. — v. n. göra 
sig till, vara spetsfundig; raffinirt, 
raffinerad; (jig.)listig, slug, spets- 
fundig. (ning, förfining. 

Haffinirung, bie, raffinering, re- 

agen, v. n. framstä, höja sig; 
eine hervor ragende Ede, ett utstä- 
ende hörn; er ragt über mid) hinaus, 
han höjer sig öfver mig. 

Habe se Raa. 

Nahm, der, grädde; ram; - an» 
fegen, grädda sig; bie Mild feht - 
an (rahmt fid), mjölken gräddar 
sig, sätter grädde, -apfelbaunt, 
der, kanelträd. Tanne, die, 
gräddkanna, -fäfe, der, griidd- 
ost. -[öffel, der, gräddsked, grädd- 
slef. -topf, der, gräddkruka. 
-torte, die, gräddtärta. 

Nähmchen, das, (pl. -) liten 
ram; (boktr.) rämika. 

Nahmen, der, (pl. -) ram, list, 
infattning, kant, karm, bäge; rand 
(på sko). 

Rahmen, v. n. sätta grådde. - 
v, a, skumma, skumma grüdden 
af; (einrahmen) förse med ram, 
sitta i ram. -hobel, der, ram- 


hyfvel, —ſchuh, der, sko med 
dubbla sälor. -ftüd, das, ram- 
stycke. 


Rain, der, (pl.-e)rygg emellan 
ror, ren, äkerren; betesmark; 
gräns. -beere, die, getapel. -far: 
ren, der, renfana. -graß, daß, 
renrepe, lolium perenne. -Eobl, 
der, harkäl, tomtört. -fchwalbe, 
die, rensvala. -weide, die, ligu- 
ster. 

Rainen, v. n. gränsa intill. 

Naiten, v. a. sälla, sikta. 

NHaiter, der, (pl. -) 8811, sikt. 

Nat, der, (sjöt.) rack; bläkräka, 

Rakete se Hadete. 

Malle, der, (pl.-n) knarr, korn- 
knarr, ängsnärpa. 

Nullen, v. n. larma, vüsnas; 
prata, sladdra; para sig (om kat- 
tor); svalla. 

Ntallung,bie,svallningafen väg. 

Namm, der, gumse; katthane; 
tjur. -blod, der, ramm, pålklub- 
ba, — stenläggareklubba, 
-qerürte,da®, pälkran och klubba 
att s13 fast pälar. -klotz, der, päl- 
klubba. 

Ramme, Rammel, die, (pl. -n) 
ramm, pälkran, päiklubba. 

Rammel, der, (pi. -) murbräc- 


‚ka; pälklubba; T. jungfru; bagge, 


umse. -ftrob, das, säf, 

ie, brunsttid, paringstid. 

Ranmeln, v. n. löpa, vara i 
brunst, para sig (om baggar, harar 
och kattor). — v. a. päla, nedsiä 
pälar med klubba. 

Mammen, v. a. nedslä med päl- 
klubba, 

Ranınler, der, stor och out- 
skuren katt; ramlare, harhane; 


-jeit, 


umse, 

Nampe, die, sluttning, som kan 
tjena för trappa till en vall, höjd 
ete. [förderfva, förstöra. 

Ramponiren, v. a. sära, skada, 

Ramfd, der, rafs, slump; im — 
faufen, slumpa, köpa slumpvis, 
-fauf, der, slumphandel, slump- 
kin slumpning, 

amfchen, v. a. slumpa, köps 
ell. sälja i en slump, 
engel, der, (bot.) rams, rams- 
OK. 

Sand, der, (pl. Ränder) brädd, 
rand, kant, list; skoning; margi- 
nal i en bok; ber — eines Hutes, 
kanten af en hatt; der - einer Mün= 
je, randen på ett mynt; ber - des 
Glaſes, brädden af glaset; voll bis 
an den -, bräddfull; der — des Mee— 
res, hafsstrand; mit einer Sache zu 
-t foınmen, komma till slut med 
en sak; das verfteht fih am -e, det 
förstäs af sig sjelf; der Rnabe ift 
ganz aus - und Band, pojken år all- 
deles rasvill; am -e deg Grabes 
ftehen, stå på grafvens kant ell. 
brädd. -femerfung, bie, brädd- 
not, glossa. -ducaten, der, dukat 
med krusig rand. —fiſch, ber, 
braxenpanka, blicka. -gloffe, die, 
randglossa, bräddnot, anmärkning 
i brädden ell. marginalen. -feifte, 


die, kantlist, foglist. -jaum, der, 
randsöm (på sko). -ichrift, die, 
kantskrift, randskrift. -itreifen, 


der, öfversta berghultet på ett 
fartyg. -itüd, das, kantstycke, 
-jaden, der, udd på en spets, ga- 
lon ete. 

Manden, v. «a. randa, göra 
—— gerandete Leinwand, randigt 
ärſt. 


Nändern, v. a. kanta, förse med 
kant, göra rand på, refila; randa 
(mynt), 

Ranft, der, (pl. -e) skorpa, 
kant (på bröd). bröd). 

Ränftchen, das, liten skorpa (på 

Mang, der, rang, värdighet; 
ständ, klass; Jemandem ben — abe 
faufen, taga företrädet af någon, 
sticka ut någon; Perfonen vom 
höchſten -e, personer af högsta 
rang. Br} die, rangord- 
ning. -fchiff, dag, rangskepp. 
-ftreit, der, företrädetvist, rang- 
tvist. -fucht, die, rangsjuka, rang- 
Iystnad. -fücdhtig, a. rangsjuk, 
ranglysten. 

ange, die, (pl. -n) so, sugga; 
bof, skälm, gemen karl; osnygg 
pojke, 


Maugen 


Fangen, v. n. &a. sträcka, ut- 
tänja; väsnas, rasa, larma, gräla 
(i spel), släss. 

Hanke, die, se Ranken, ber, 

Nänke, pl. krängel, intriger, 
knep, ränkor; — ſchmieden, upp- 
spinnaränkor. -mader, -fchmied, 
der, kränglare, krängelmakare, 
ränkmakare, intrigmakare. -voll, 
a. intrigerande, svekfull, ränkfull, 
kränglig. 

Nanten, ber, Ranke, die, ranka, 
ref; gren; löfverk (på tyger). 

Nanken, v. n. ſich -, v. r. vrida, 
sno sig omkring, kryps upp efter, 
klänga. 

Nanfig, a. refvig, försedd med 
rankor; ein -ed Platt, (bot.) ett 
klängspetsadt blad, folium cirrho- 





sum. 
Ranunkel, bie, (pl. -n)ranunkel. 
Mange, die, (pl. -n) so, sugga. 
Hänsel, daß, (pl. -) rensel. 
Sangen, der, (pl. -) rensel, 
kappsäck; (vulg.) buk, stor mage. 
Hansen, v.n, lõpa, stoja, larma, 
väsnas, utvidga sig; äfv.: lukta 
fränt; löpa, vara brunstig; fih —, 
räcka ell. sträcka sig oanstandigt. 
Ranzig, a. hårsk, ankommen, 
från; - werben, härskna. 
Ranzigkeit, bie, härskhet, 
Mansion, die, (pl. -en) ranson, 
lösen för fänge ell. uppbringadt 
— [utlösa, Rterlösa. 
anzioniren, v. a. ransonera, 
NRanzionirung, die, ransonering, 
utlösning, Äterlösning. 
Ranzzeit, die, löpetid (för hun- 
dar etc.). 
Rapert, ber, (pl. -e) (sjöt.) r8- 
pert, lavett för skeppskanoner. 
Napontica, die, matrabarber. 
Rapp, a. snabb, qvick, hastig. 


drufvor. 


Nappe, ber, (pl. -n) rapp, kol- |jern, 
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Raptus, der, raseri, galenskap, 

Napunzel, bie, Rapünzchen, 
das, rapunsel (ört). | 

Sar, a. rar, ogängse, sällsynt; 
fih - machen, göra sig nödbuden, 

NMarität, die, (pl. -en) rarhet, 
sällsynthet; raritet, sällsamhet. 

Naich, der, rask (tyg). -macher, 
der, raskmakare, raskväfvare, 
Nafch, a. rask, snabb, snäll, 
munter, hurtig; ein -er Entſchluß, 
ett raskt beslut. 

Naicheln, v. n. rassla, ruska, 
skramia. 

Naichbeit, bie, raskhet, snabb- 
het, hurtighet. 

Nafen, der, gräsvall, grästorfva, 
-banf, die, gräsbänk; gröngräset. 
-plaß, der, gräsbevuxen plats, 
gräsmatta, gräsvall. -tain, der, 
gräsren, äkerren. -fig, der, site 
af grästorfvor., -ftecher, der, en 
som sticker ut ell, bryter upp torf, 
-torf, der, torf, som finnes straxt 


Rathsbebürftig - 


rädsherre, senator; råd, uträg, 
medel; - geben, gifva råd, räda; 
mit gutem - an bie Hand gehen, bi- 
stå med goda råd; Jemanden zu - 
jichen, taga någon till råds, räd- 
fora ell. rädfräga sig med någon; 
um - fragen, fräga till råds, räd- 
fräga; - pflegen, råds18, rädpläga; 
mit ſich felbft. zu -e gehen, rädgöra, 
öfverlägga med sig sjelf; — und 
That, råd och å2d; dafür kann ſchon 
- werben, derföre vet man ännu 
råd, det blir väl råd för; ſich feines 
Leibes feinen — willen, icke veta sig 
någon lefrande råd; - fchaffen, 
skaffa råd, skaffa bot för något; 
fommt Zeit, fommt —, (ordspr.) 
kommer dag så kommer råd; bag 
Seinige zu -e halten, spara, lefva 
sparsamt och torftigt; feine Beit zu 
-t halten, vara mån om sin tid; den 
- zufammenberufen, sammankalla 
rådet. -geber, der, rädgifvare. 
-geberin, die, rädgifverska. -baus, 


under jordtorfvan. -wälzer, der, das, räähus, rädstuga. -bausfaal, 


lathund som icke arbetar; liderlig|der, rädstugusal. 


flicka. -weg, der, gräsväg. 


-fammer, bie, 
rädkammare; (sjöt.) rum der of- 


Nafen, v.n. rasa, vara ursinnig;|ficerarne hålla krigsråd. -los, a, 


rasa, rusta; vor Jorn —, rasa af 
vrede; ber Sturm rafet, stormen 
rasar, 

Naſend, a. rasande, ursinnig; 
- verliebt, rasande kår. 

Najerei, die, raseri, ursinnighet, 
yra, vanvett. 

Nafig, =. grön, gräsbevuxen. 

Mafir-beden, das, rakfat, bar- 
berarbifcken. 


bie, raktväl. -ftube, die, rakstuga, 
barberarstuga. 
don. 


Hafiren, v. z. barbera, raka; | 
rasera, nedrifva, jemna med jor-|något; wozu - 
Rapp, der, (pl. -e) stjelk på|d 


en. 
Naspel, die, (pl. -n) rasp, rif- 


-jeug, das, rak-| 


rädvill, rådlås, -Iofigkeit, die, 
rädvillhet, rädlöshet, hjelplöshet. 
«mann, ber, rädman, rädsherre, 
-fam, a. rädlig, passande, nyttig, 
tjenlig; sparsam, hushällsaktig 
-jameeit, die, rädlighet; sparsam » 
het, hushällsaktighet. -fehlag, ber, 
rädslag, rädplägning, öfverlägg- 
ning. -fchlagen, v. n. rädslä, räd- 


-meffer, daß, rak-|göra, rädplägs, öfverläggs om, 
knif. -fad, ber, rakfoder. -jeife, |öfverväga, 


-ihluß, der, beslut, 
utslag. 


Mathen, v. irr. a. räda, gifva 
råd; (errathen) gissa, hitta på; Jes 
mandem Etwad —, räda någon till 
Sie mir? hvad rå- 
der ni mig till? damit ift mir nicht 
gerathen, det hjelper mig till in- 


-bau®, da®, rasphus, tukt-|genting; id) weiß mir nicht zu -, jag 


svart häst; (fig.) auf Schufterd -n | hus, spinnhus. -fpabn, der, rasp- |vet ej hvad beslut jag skall taga, 


reiten, gå till fots. 

Mappe, die, (pl. -n) rifjern, 
a för tobak. [snus. 

appé, der, rappe, ett slags 

MR appel, 
-köpfiſch, a. hetsig, rasande, kon- 
fus, kort om hufvudet. 

Rappell, der, (milit.) rappell. 


spån, skafspån, filspån, 
Raöpeler, der, (pl. -) raspare, 
Nadpeln, v. a. raspa. 


hvad jag skall — Etwas für ger 
rathen halten, hålla något för räd- 
ligt; ein Räthſel -, gissa, upplösa 


Naspeln, da®, raspande, rasp- | en gäta. 


der, raseri, konfusion. |ning. 


Mathen, das, rädgifvande; (Er⸗ 


Mafjel, die, (pl. -n) skallra, rathen gissande, 


skramla, 
Naſſeln, v, n. rassla, skramla, 


Rappeln, v. n. skramla, bullra, |slamra, smattra, bullra. 


hafva en skruf lös, ej vara vid 
fullt förständ. 
Nappier, daß, (pl. -e) florett. 
Nappiren, v. a. raspa (tobak), 
rifva, skafva. — vn. fåkta med 
florett. 





Rajieln, das, skramlande, bull- 
rande, slamrande, 
Raſt, die, (pl. -) rast, ro, hvila, 


rastande; — halten, rasta, hålla" 
rast, hvila; weder Ruhe noch - has 


ben, hafva hvarken rast eller ro. 





Näthin, die, rädinna, en räds- 
herres fru, 

Näthlich, a. rädlig, tjenlig; 
sparsam, hushällsaktig. 

Natblichkeit, bie, 
sparsamhet. 

— — a. r8dsbehöf- 
vande. -befchluß, der, rädsbeslut, 
senatsbeslut. -bote, der, rädstu- 


rädlighet; 


Napport, ber, (pl. -€) rapport, |-Io®, a. rastlös, utan ro ell. hvila; gubetjent, magistratsvaktmästare. 


anmälan, berättelse, 


Ioförtruten. -Iofigteit, Die, rast-|-collegium, das, rädsförsamling, 


Napportiren, v. n. rapportera, |löshet; oförtrutenhet. -ort, der, rädskollegium, -Diener, der, rätts- 


berätta, afgifva berättelse, 


rastställe, hviloställe, 


Stapps, der, raps, rapsat (ört rastdag, hvilodag, 


brasica napus), oljefrö. 

Nappſen, v. a. ralla, rafsa, skra- 
pa ihop. 

Nappuſe, bie, (pl. -n) plundring, 


aften, v. n. rasta, hvila. 


Maften, das, rastande, rastning, af rådet ell. magistraten. 


rast. 
Math, ber, (pi. Måtbe) råd, öf- 


-tag, der, 


betjent, vaktmästare vid en rätt, 
rädstugubetjent, stadstjenare, 
-fübig, a. som kan blifva medlem 
-glied, 
dag, ledamot i rådet ell. magi- 
straten, rädsherre, rädman. -berr, 


röfvande, roflande; in die - geben, |verläggning, rädslag; råd, räds- der, rädsherre, rädman, senator. 


gifva till spillo, till sköflings. 


församling, senat, magistrat; räd, '-berrnwahl, bie, 


rädmänsval. 


Räthſel 


-feller, der, 
stadskällare. -mitglied, Daß, 
rädsledamot, r&dman, rädsherre. 
-perfon, die, rädsperson. -faal, 
der, rädssal, -fchluß, der, senats- 
beslut eller utslag, rädsbeslut. 
-fchreiber, der, notarie, stads- 
sekreterare, -fhreiberei,die, stads- 
kansli, arkif, -figung, die, räds- 
församling, r&dskammare. -ftelle, 
die, stille i rådet, rXdmanssyssla. 
-ftube, die, rädstuga. -ftubl, der, 
bänk för magistraten i kyrkor etc, 
-tag, der, rädsdag, rädstugudag. 
-verjammlung, die, rädsförsam- 
ling, rädskammare. -verwandte, 
ber, rädman. -wage, die, stads- 
vår. -wahl, die, rädmansval. 
-jimmer, ba, rädstuga. 

Räthſel, daß, (pl. -) gåta; in-n 
ferechen, tala i gätor; ein - löſen, 
lösa, upplösa en gäta; ein - erras 
then, gissa en gäta. -baft, a. gätlik, 
mörk, otydlig; ein -e8 Betragen, 
ett gtlikt uppförande, 

Ratification, die, ratifikation, 
bekräftelse, stadfästelse, 

Natificiren, Ratihabiren, v. a. 
ratificera, bekräfta, stadfästa, 

Nation, die, (pi. -en) ration, 
portion, andel, 

National, a. rational, förnufts- 
enlig, förnuftig, skälig. 

Rationalidmus, der, rationa- 
lism, förnuftsreligion, 





Rationalift, der, (pl. -en) ra- | 


tionalist, förnuftstrogen, | 


Ratte, die, (Rate) (pl. -n) råtta. | 
Ratteln, v. a. é& n, sålla, rissla, 


—— 
atten⸗eidechſe, die, 
—fulle, die, rättfälla. -fänger, der, 
rättfängare. -gift, das, rättgift. 
-Ich, das, rätthäl. -neft, daß, 
rättbo, krypin. -pfeffer, der, sa- 
badillfrö. -pulver, da®, rättpul- 
ver, rättgift. -fchwans, der, rätt- 
svans; (7'.) ett slags tunn fil, 
Mattern, v. n. bullra, väsnas, 
Mage se Ratte. [stoja. 
Raub, der, rof, rofferi, rån ; rof, 
byte; bortröfrande, bortförande; 
snabbhet; auf — ausgehen, gg ut på 
rof; auf ben -, mycket fort. -fifch, 
der, roffisk, sväljfisk. -geflügel, 
daß, roffäglar, pl. -gefindel, daß, 
röfvarpack. -gier, bie, rofgirig- 
het, glupskhet. -gierig, a. rof- 
gir'g, rofaktig, glupsk. -gut,da®, 
röfvadt gods, roffadt gods. -Pä: 
fer, der, blåsgump (insekt). -mord, 
der, mord som begås i samband 
med den mårdades utplundrande, 
-morder, der, mårdare som tillika 
plundrar. -neft, das, råfvarnåste. 


stadshuskållare, | 


kameleont. | 
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beröfva, fråntaga; roffa, räna; 
plundra; Semandem Etwas —, roffa 
ell. röfva något från någon. 

Nauben, dag, roffande, roſſeri, 
plundring; stråtråfveri, 

SMåuber, ber, (pl. -) röfvare, 
tjuf, rånare, rånsman, stråtråfva- 
re; råffare; ein - am Baum, vatten- 
qvist, oduglig qvist, som blott 
tager bort saften för de audra; - 
am Lichte, ljustjuf. -bande, die, 
röfvarband. -gefchichte, die, röf- 
varehistoria. -hauptmann, der, 
röfvaranförare. -böble, die, röf- 
varkula, -volf, das, röfvarfolk. 





Näuberei, die, röfveri, rofleri,| 3 
| 


| 


plundring. 
Näuberin, die, (pl. -nen) rof- 
ferska. Dik. 
Näuberifch, a. rofaktig, röfvar- 
Rauch, a. ruggig, luden, hårig, 
fjunig; eine - Mige, en luden 
mössa. -blätterig, a. sträfbladig. 
Maud, der, rök, Anga, imma; 


(fig.) eldstad, skorsten; in - auf⸗ h 


gehen, gå upp irök, brinna upp; 
ju — werben, gå upp i rök, bort- 
dunsta. -altar, ber, rökaltare. 
-apfel, der, hundtistel. -beere, 
die, krusbär. -buche, bie, afven- 
bok, hagbok, -fang, der, rök- 
fäng, kappa på skorsten; eldstad. 
-fanggeld, bag, skorstensafgift. 
-fangfebrer, der, skorstensfejare, 
-faß, dad, rökelsekar, rökfat. 
-feuer, dag, rökeld, eld, som en- 


-fleifh, da®, rökt kött. 
der, rimfrost. -fufl, der, snöripa 
(fägel). -gar, a. genom rök garf- 
vad (om läder). — svartgul, 
gul afrök. -bänbdler, ber, bundt- 
makare, pelshandlare. -bolz,da®, 
' (skogsv.,) trän, som ännu hafva löf- 


-froft, 





| 


| 
| 





dast gifver tjøck råk ifrån sig. fi 





Naubigfeit 
Mäucher:bedfen, dag, rökelse- 
kar, -faß, das, rökelsefat. -Fant« 
mer, die, rökkammare, pörte, 
-terje, bie, rökljus, rökgubbe, 
rökpastill. -mittel, da®, rökme- 
del, -pfanne, die, rökfat, rök- 
panna, rökelsekar. -pulver, dag, 
luktpulver, rökpulver. -werk, 
das, rökverk, rökelse, 

Näucherig, a. rökaktig, som 
smakar ell. luktar af rök; rökad, 
nedrökt; bie Suppe fdymedt -, sop- 
pan smakar rök. 

Näudern, v. a. röka, genom- 
röka; Fleiſch —, röka kött; in einem 
Immer -, röka ett rum; mit Theer 
-, röka med tjära. 

Rauchig, a. rökaktig,rökig,som 
röker; nedrökt; eine -e Küdye, ett 
rökigt kök, 

Maude, Räude, die, skabb, ut- 
slag ; skorf (på hundar etc.). 

Näudig, a. skabbig, skorfvig, 
-Peit, die, skabbighet, skorfvig- 





et. 
Mauf-bold, der, slagskümpe, 
grälmakare, öfversittare. -begen, 
der, pamp, plit, längvärja; slags- 
svärd; (fig.) slagskämpe. -han: 
del, der, slagsmål, handgemüng, 
-jucht, die, strids)ystnad, -füd)» 
u Te stridslysten, 

aufe, die, (pl. -n) hick i stall, 
krubbhäck ; linsträka. 

Kaufen, v.a.rycka ut (hår eto.), 
plocka af (fjädrarna) ; sträka (lin); 
id) =, lufva sig, härdragas, släss. 

Raufer, der, (pl. -) slagskämpe, 
öfversittare. 

Rauferei, bie, slagsmål, lugg- 
ning, handgemäng. 

Räufeln, v. a. sträka (lin). 

Raugraf (Wildgraf), der, titel, 
som fordom vissa grefvar ell. do- 


ven qvar; skog med sädana träd. | mare vid Rhenströmmen förde. 


-bonig, der, vaxblandad honing. 


Raub, a. luden, härig, fjunig, 


-tammer,die,rökkammare. -Perze, ruggig, raggig ; sträf, hård, skarp, 


die, rökljus,rökgubbe, -Eohle, bie, 
outbrända kol, som ännu röka. 
-fugel, Die, (Syrv.) dunstkula, 
loch, dad, rökhäl. -opfer, daß, 
rökoffer. -pfanne, die, rökpanna, 
-fchwalbe, die, ladusvala. -ftahl, 
der, ett slags rästäl. -fteuer, bie, 
skorstensafgift. -tabat, der, rök- 


grof; hes; ojemn; knägglig, skrof- 
lig; (fig.) sträng, hård, ohyfsad; 
- werden, rygga sig; -t8 Fell, rug- 
gigt, raggigt skinn; -es8 Metter, 
räväder, härdt väder (med skarp 
bläst); ein -e6 Bret, ett ohyfladt 
bräde; ein -er Ton, en sträfton; 
einen -en Hals haben, vara hes; —é 


tobak. -topa®, der, röktopas (en | Diamanten, oslipade diamanter, 


art qvarts). -waaren, pl. pels- 
verk. -waarenbänbdler, der, pels- 
handlare, körsnär. 


verk. -wolfe, die, rökmoln. 
-zebente, der, qvicktionde, -zim- 
mer, das, rökstuga. 


gifva rök ell. Anga; ed raucht hier 





-{chiff, dag, röfvarfartyg, kapare- 
fartyg, röfvarskepp. -icdiffer, der, 
sjöröfvare, -fhloß, da, röfvar- 
slott. -fihüß, der, vildtjuf. -ftol- 
len, der, (bergv.) dagort, stoll. 
-jucht, die, rofgirighet, rofaktig- 
het, glupskhet. -thier, dat, rof- 
djur. -vogel, der, roffügel. 


im Zimmer, det ryker här i rum- 
met; es raucht aus der Effe, det rö- 
ker ur skorstenen; bie lampe raudıt, 








Rauchen, v.n. a. röka; ryka,|tistel, kardborre. 


osorterad 


SMaub : borfte, die, 
-biftel, die, 


svinborst i knippor. 


-werf, das, kardtistel, kardborre. -froft, der, 
rökverk, rökelse; foderverk, pels- rimfrost. 


-futter, dag, gris, hö 
och halm till foder. -bobel, ber, 
skrubbhyfrel. -bonig, der, vax- 
blandad honing. -Farde, die, kard- 
-reif, der, rim- 
frost. -ftabl, der, rästäl. -wade, 
bie, tuffsten. -zeit,die,ruggnings- 
tid (om fäglar). 

Nauhe, das, (die rauhe Seite) 


lampan röker; ber Dfen raucht, ka- | rugg; dad - heraudfehren, (fig.) visa 
kelugnen ryker; bie Kilde raucht, sig sträf och oblid. 


det råker in i köket; Tabal-, röka 
tobak; Cigarre -, röka cigarr, 
Mauder, der, (pl. -) rökare, to- 


Rauben, v. a. röfva, bortröfva; | baksrökare, 


Nauhen, v. a. rugga. — v. n. 
rugga sig, fälla fjäder (om fäglar). 
Mauber, der, (pl. -) ruggare. 

Naubigkeit (Raubheit), die, härd- 


Raum 
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het, sträfhet, ruskighet; skarphet; 
ojemnhet; heshet. z 

Raum, der, (pi. Räume) rum, 
plats, ställe; rymd, vidd; rum, 
utrymme; rummet (i skepp); till- 


fälle, läglighet, beqvämlighet; ein| 


| 





Näuspern, bag, racklande, 
rackling. 

Maute, die, (pl. -n) ruta, vin- 
ruta (ört); ruter (i kort); rhomb, 

Nauten-förmig, a. rutformig, 
rutig. -frang, der, rutkrans. -öl, 


feerer —, ett tomt rum; bag nimmt|da#, rutolja. -ring, der, ring af 


zu viel - ein, det tar får mycket 
rum; — haben, rymmas; ber — zwi⸗ 
ihen zwei Wänden, afständet mel- 


rutor, facettring. -Tich, der, rut- 
söm, -vierung, Die, rhomb, fyr- 
kant med sneda vinklar. -weife, 


lan två väggar; T. bie Räume, små | av. rutvis. 


Jufthäl i kolmilan; feinen Gedanken 


- geben, lemna rum, gifva fritt ut- 
rymme åt sina tankar; der unend» 
fihe —, denoändliga rymden; bie 
Näaume beg Himmels, 
rymder. -anfer, 
-meffer, der, geometer, 
die, T. vymnål. 
Räumen, v.a. rödja, bortskaffa, 
rensa, utrymma, göra rum; gifva 
vika, lemna plats; Jemanden Et— 
was aug bem Wege -, rödja något 
ur vågen för någon ; Jemanden aus 
bem Wege -, rådja någon ur vi- 
gen, gåra af med någon; das Feld 
-, lemna filtet, rymma fältet, 
rymma plats; er råumt ihm zuviel 
tin, han lemnar honom får stort 
insteg; (sjöt.) die Schoten —, fira 
skoten. 
Räumer, der, rensare; lufthäl i 
en mila, [vid, 
Mäumig, a. rymlig, rumrik, 
Näumlich, a. rymlig; angående 


rymden, 

Näumlichkeit, die, rymlighet; 
rum, boningsrum, 

Räunıte, die (sjöt.) ramsjö,öpp- 
na sjön ell. hafvet. 

Räumung, die, tömmande, ut- 
tömmande, utrymmande. 

Maunen, v. x. snöpa, kastrera; 
hviska; Iemandem Etwas ind Ohr 
-, hviska en något i örat. 

Raupe, die, (pl. -n) löfmask, 
skräpuk; larf. 

Maupen, v. a. bortplocka ma- 
skar, rensa (träd) frän mask. 

Raupen:fraß, der, gnagande 
ell. frätande af mask; maskäten 
löfverk. -gefäme, das, maskägg. 
-traut, das, skorpionsört. -los, 
a. maskfri. -neft, da®, maskbo. 
-fchere, die, jern eller sax att ren- 
sa tråd från mask. -todter, der, 
bälgstekel. 

Naufch, der, (pl. Näufche) rus, 
rusighet; ſich einen - trinfen, dricka 
sig ett rus; den — ausjdylaien, sofva 
ruset af sig. -beere, die, utter- 
bär, krükris. -gelb, das, råd ar- 
senik, realgar, rauschgelb. -golb, 
dad, glitterguld. -fülber, das, 
glittersilfver. 

Måufdden, daß, litet rus; ein - 
haben, vara pirum. 

Nauſchen, v. n. sorla, bullra, 
susa, brusa, fräsa, porla; ruska 
(om löf); vara i brunst, löpska 
(om suggor). 

Räudpern, fih -,v.r. harskla, 
rackla, hosta sakta, 


-nadel, 





himmelens | 
der, reservanker. |verka, verka tillbaka, 


Navenstuch, daß, ravenduk; ett 
slags rysk kanfas. 

Meaction, die, reaktion, mot- 
verkan, äterverkan. 

Reagiren, v. n. reagera, mot- 


Meal, a. verklig, sann, -fchule, 
die, realskola. -wertb, der, real- 
värde, verklig värde. -wörter: 
buch, das, reallexikon, 

Healifiren, v. a. realisera, verk- 
ställa, verkliggöra; förvandla i 
penningar, 

Nealifirung, die, realisation, 
verkställande, verkliegörande. 

x Nealität, die, realitet, verklig- 


et. 

SMebe, die, (pl. -n) ref, vinrankae, 
vinref; vingvist, vinstock; vin- 
drufva, 

Nebell, der, (pl. -en) rebell, 
upprorsman. [lion, uppror. 
Rebellion, die, (pl. -en) rebel- 

Mebelliren, v. n. rebellera, blif- 
va upprorisk, sätta sig upp emot. 

Mebellirer, der, (pl. -) rebell, 
upprorsmakare. . 

ebellifh, a. rebellisk, uppro- 
risk. 

Meben-afde, die, aska af vin- 
qvistar. -auge, das, knopp på 
vinrankor. -blatt, das, vinref, 
vinblad. -holz, da®, trä af vin- 
stockar, vintrå, -laub, das, vin- 
trädslöf. -mann, der, vingärds- 
man. -faft, der, drufsaft, druf- 
vens saft; vin. -jchnf, der, vin- 
planta. -ftod, der, vinstock, vin- 
tråd. 

Meb-babn, der, rapphönstupp. 
-hubn, daé, rapphöna, äkerhöna. 
-bübnden, dag, rapphönsunge, 
-bübnergarn, das, rapphönsnät. 
-bübnerbund, der, rapphönshund, 
-bübnerjagd, die, rapphönsjagt. 

Nebus, der, (pl. -e) rebus, gåta 
med figurer. 

Recapitulation, die, summa- 
riskt upprepande, 

Recapituliren, v. a. upprepa 
det hufvudsakligaste af hvad man 


un 
ecenient, der, (pl. -en) recen- 
sent, kritik, kunstdomare; häck- 
lare, klandrare. 
Recenfion, die, (pl. -en) recen- 
sion, omdöme, kritik. 
Mecenfiren, v. a. recensera, 
granska, kritisera. 


tagningsbevis, qvitto. 


reskrift, 


Mechner, der, (pl. -) räknare, 
räkenkarl. 


Nehnungsablage 


Receh, der, (pl. -e) recess, mö- 
tes- ell. riksdagsbeslut., 

Meden, der, (pl. -) räfss, har- 
ka, kratta; härf; galler i diken, 
dammar vid qvarnar etc, 

Meden, v. a. räfsa, kratta. 

Stechen:buch, das, räkenbok. 
-erempel, dad, räkneexempel. 
-febler, der, fel i räkning, miss- 
räkning. -tammer, die, räkne- 
kammare, räntekammare, -knecht, 
der, räkneknekt, lathund. -kunſt, 
die, räkenkonst, -meifter, der, 
räkenmästare. -pfennig, der, rä- 
kenpenning, spelpenning. -jchuft, 
die, räkenskap, redogörelse, reda; 
Jemanden zur — zichen, fordra rä- 
kenskap ell. redo af någon; - abe 
legen, aflägga räkenskap, göra redo 
(för något). -fhaftsableaung, 
die, redogörelse, -jchaftöpilidy- 
tig, a. redogörelseskyldig, ansva- 
rig. -ihule, die, räkneskola. 
-ftift, der, griffel. -ftunde, die, 
räknetimma, räknelektion, -tas 
fel, die, räkentafla; äfv.: multipli- 
kationstailan, [skallnacke. 

un dad, qvickhvete, 

Rechling, der, (pl. -e) aborre. 

Rechnen, v.a,&n. räkna; rik- 
na på, lita på; anse för, hålla für; 
uträkna, beräkna, göra förslag, 
göra uträkning; Eins ind Andere 
gerechnet, öfver hufvud räknadt: — 
fernen, lära räkna; im opfe —, råk- 
na i hufvudet; falſch -, räkna fel; 
das rechne id) für nichtd, det räknar 
jag för intet; id) rechne ed mir zur 
Ehre, jag räknar mig det till ära; 
auf Jemanden -, räkna på någon, 
lita på någon; id) redyne darauf, jag 
räknar derpå. 


Rechnung, bie, (pl. -en) rük- 
ning, räkenskap, redo; räknesätt; 
räkning, uppsats på en fordran; 
räkning, kredit; uträkning; rük- 
ning, nytta, vinst; ansvar; «ine — 
abſchließen, afsluta en räkning; für 
eigene —, för egen räkning; in — 
bringen, uppföra på räkning, upp- 
taga i räkning; auf - faufen, köpa 
på räkning, på kredit; fih auf Et 
was — madıen, göra sig räkning p 
något ; Jemandem einen Strich burå) 
die = madsen, stryka ett streck öfver 
ens räkning; feine - ſchlug ihm disse 
mal fehl, hans uträkning slog felt 
för denna gängen; id) nehme ed auf 
meine -, jag tager det på mitt an- 
svar; feine — bei Etwas finden, finna 
sin räkning vid något; die - ohne 
den Wirth madsen, göra upp räkuin- 
gen utan värden, 

Rehnungs:ablage, die, redogö- 
relse. -abnebmer, der, redoior- 
drande. -abichluß, der, räknings- 
afslut, afslutande räkning, balans. 


i | art, die, räkningssätt. -beanıte, 
| Mecepiffe, bad, recepisse, emot- |der, redogörare, redovisare, em- 


| 


betsman vid en räntekammare. 


ecept, dad, (pl. -€) recept, fö- | -beifpiel,dad, räkneexempel.-buch, 


das, räkningsbok, fürteckning. 


Recht 


Jehler, der, räknefel, fel i räk- 


ningen. -führer, der, bokhällare, | I 


redogörare, räkenskapsförare, re- 
dovisare. -miüngze, Die, räkne- 
mynt. -pflichtig, «. redovisnings- 
skyldig, -rath, der, kammarräd. 
-werf, -weien, da®, rükenskaps- 
verk. 

Recht, a. rät, rak; rätt, billig, 
sannskyldig, rigtig, lagom; sann, 
rättmätig, laglig; liflig, stor, af 
betydelse; ein -er Mintel, en rät 
vinkel; die -e Seite, rätsidan; das 
ift nicht der -e Mann, det år orätt 
man; da ift der -e Map, det år rät- 
ta stället; zur -en Zeit, i rättan 
tid; -e Geſchwiſter, samsyskon (till 
ftskillnad ifr@n halfsyskon); er bil- 
bet ſich mas -cé ein, han inbillar si 
mycket; -er Hand, till höger, p 
höger; die Redste, (-e Hand) högra 
handen; Jemandes -e Hand fein, va- 
ra nägons högra hand. -denkend, 
a. rättsinnad, rättsinnig, rättsint. 
-tå, das, rätvinklig fyrkant, 
-ecig, a, rätvinklig. -fertigen, 
v. a, rättfärdiga, urskulda. -fer: 
tigung, die, rättfüärdigande, ur- 
skuldande, rättfärdiggörelse. -fer: 
tiqungäfchrift, die, fürsvarsskrift. 
-gläubig, a. renlärig, rättrogen, 
ortodox. -gläubigkeit, die, ren- 
lärighet, rättrogenhet. -baberet, 
die, rütthafveri, sjelfviskhet, sjelf- 
klokhet; envishet, -baberiich, «. 
som vill hafva rätt, sjelfklok, sjelf- 
visk; envis. -läufig, «. rättsols. 
-Tebrig, a. —— -Ichrigkeit, 
die, renlärighet. -liebend, a. rätt- 
rädrig, rättälskande, -linig, a. 
rätlinig. -los, «a. laglös, olaglig, 
fridlös. -mäßig, a. laglig, lag- 
likmätig, laggiltig ; rättmätig, skä- 
lig; -e Erben, rätta arfvingar; der 
-t Befiger, rätta ägaren; - erwors 
ben, lagfängen; - verheirathet, lag- 
gift. -mäßigkeit, die, laglighet, 
laggiltighet, laglikmätighet, rätt- 
mätighet. -fchaffen, a. rättskaf- 
fens, rättsinnig, redlig; nicht -, ofär- 
dig. (- av.) mid) hat heute - geftoren, 
ag har frusit mycket i dag. -fchaf: 
enbeit, die, rättskaffenhet, rätt- 
sinnighet, redlighet. -fchreibung, 
die, rättskrifning, ortografi. -win: 
kelig, a. rätvinklig. 

echt, av. rätt, billigt, rent, 
väl, lagom, just, ganska; - thun, 
— handeln, görarätt, handlarätt; er 
that = baran, deri gjorde han rätt; 
thue - und ſcheue Niemand, går rätt 
och rids för ingen; — wohl, rätt 
väl; - fo! rätt så! — viel, rätt mye- 
ket, ganska mycket; bad ift nicht 
mehr ald -, det år ej mer än rätt; 
wenn mir - ift, om jag minnes rätt, 
om jag icke bedrar mig; mir ift 
heute nicht —, jag mår icke väl i 
dag; mir ift Alles —, jag år nöjd 
med allt, jag låter allt behaga 
mig; er ift nidyt — bei Laune, han år 
ej vid godt lynne; dad war ihm gar 
nicht -—, han tyckte alldeles icke 
derom; Jemandem nichtd — madsen 


| het. 
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fönnen, ej kunna göra en något till|gängsmäl, rüttegängssak, process, 
ags. -iporteln, pl. rättens sakören, 
Net, daß, (pl. -e) rätt, rättig- | -iprache, Die, lagspräk, rättegängs- 
het; skål, rätt, lag, lagfarenhet; stil. -fprecher, der, lagskipare, 
rätt, rättvisa; skål, billighet; dad domare. -fpruch, Der, utslag, 
- beg Stärkeren, den starkares rütt; dom, -ftand, der, domsaga. -ftän: 
das natürliche -, den naturliga rät- dig, a. hörande till ell, under en 
ten; das bürgerlide -, borgerliga | domstol. -ftreit, der, rättegängs- 
lagen; bad römiſche -, romerska la- tvist. -ftuhl, der, domsäte, dom- 
gen; - haben, hafva rätt; barin ha- stol. -tag, der, rättegängsdag. 





ben Sie nicht —, deri har ni icke -titel, der, lagfarsbevis. -ver: 
rätt; Jemandem — geben, gifva nä-|befferung, die, lagförbättring. 
gon rätt; Jemandem — wiberfahren;-verdreber, der, lagvrängare. 


|-verdrebung, die, lagvrängning. 
-verbandlungen, pl. rättegängs- 
handlingar. -verftändig, a. lag- 
klok, lagkunnig, lagfaren. -wid-» 
rig, a. rättsvidrig, rättsstridig, 
lagstridig. -widrigfeit, die, ritts- 
stridighet, lagstridighet. -wiffen: 
ichaft, die, lagfarenhet, lagkun- 
nighet. -3wang, der, träng ell. 
trängsmedel, som laglig domstols 
afdömande gifver., 

Necidiv, das, recidiv, nytt an- 
fall afsjukdom, 

Necipiren, v. a. recipiera, upp- 
taga (i ett slutet sällskap ete.). 

Recitativ, das, (pl. -e) recitativ. 

Necitiren, v. a. recitera, upp- 
läsa ; upprepa. 

Ned, das, (pl.-e) klädhängare; 
(Turngeräth) rück, bom för gymna- 
stiska öfningar. 

Med bank, die, sträckbänk, 
verktyg att spänna något. -bolder, 
der, flåder. Thjelte. 

Mede, ber, (pl. -n) rese, jette; 

Mede, die, rück, ett slags stäng- 
sel, som bestär af länga tvärstän- 
ger, fastbundna vid pälar med ris- 
avistar; bark; (färg.) stänger, 
hvarpå det fürgade godset upr- 
hänges; (jäg.) räget. 

Reden, v. «. sträcka, räcka, ut- 
sträcka, draga ut; ſich —, räcka sig. 

Reclamation, die, (pl. -en) re- 
klamation, 

Reclamant, der, en som rekla- 
merar, som gör anspräk. 

Reclame, die, reklama, beröm- 
mande, prisande (i tidningar etc.) , 
af varor etc., puff; — madıen, puffa. 

Meclamiren, v. a. reklamera, 
äterkalla. 

Mecognodciren, v. a. rekognos- 
cera, skaffa sig kunskap om, un- 
dersöka. 

Necommanbdation, die, rekom- 
mendering, anbefallning. 

Recommandiren, v. «. rekom- 
mendera, anbefalla. 

Reconftructionöbrief, der, bil- 
bref på ett ombygt skepp. 

Reconvaleöcent, der, (pl. -en) 
tillfrisknande. 

Necrut, der, (pl. -en) rekryt, 
nyvärfvad soldat. 

Recrutiren, v. a. rekrytera, för- 
stärka. 

Rectificiren, v. a, rätta. 


faffen, göra någon rätt; fein - be» 
baupten, påstå sin rätt; mit -, med 
rätta; mit Zug und -, med rätt och 
skil; Gewalt geht vor -, våld går 
för rätt; nad) — und Geſetz, efter lag 
och rätt; — ſprechen, skipa lag; - 
ergehen laſſen, Ita lag räda; von -8 
wegen, med rätta, enligt lagen; bie 
-t jtudiren, studera juridiken, stu- 
dera lagen, studera lagfarenheten; 
-tnd fein, vara laglikmätigt. 
echte, die, högra handen. 

Rechten, v. n. gå till rätta, tala 
för rätta, processa, tvista, advo- 
cera; disputera. 

Rechtlich, a. juridisk; laglikmä- 
tig, laglig, laga, i laga ordning; 
rättskaifens, redlig, årlig; -e8 
Verfahren, laga förfarande; Jeman« 
den = belangen, lagsöka, lagföra nå- 
gon. [het, redlighet. 

Rechtlichkeit, die, ärlighet, tro- 

Nechts, av. till höger; ft hö- 
ger. -um, av. höger om. 

Nechts:anfpruch, der, rättsan- 
spräk, rättighet. -beiftand, der, 
rättegängsbiträde. -befliffene, der, 
en som studerar lagfarenheten, 
-beftändig, a. lagständen, lagfän- 
gen, laggiltig. -bevollmaädtigte, 
der, rättegängsfullmäktig. -er: 
fahren, a. lagfaren, -fall, der, 
lagfräga. fällig, a. sakfälld. 
-form, die, laga form. -form: 
febler, der, rättegfingsfel. -für: 
mig, a. laglikmätig. -frage, die, 
lagfräga, rättsfräga, -frift, Die, 
laga tid, anständ. -gang, ber, 
rättegäng. -gefühl, das, rätts- 
känsla. -gelebriamfteit, die, lag- 
farenhet, lagklokhet, lagkunnig- 
-gelebrt, «a. lagfaren, lag- 
klok. -gelebrte, der, jurist, lag- 
faren man. -gemäß, a. laglikmä- 
tig. -nittig, a. rittsgiltig, lag- 
gill. -giltigfeit, bie, rittsgiltig- 
het. -handel, der, rättegängsmäl, 
rittegångssak, process, -bängig, 
a. — vid rätten. —kniff, 
der, rättegängsknep, prokurator- 
knep, lagvrängning. -?raft, bie, | 
laga kraft. -fräftig, a. laga; - 
werden, vinna laga kraft. -kunde, 
die, lagkunnighet, lagfarenhet. 
-tundig, «a. lagfaren, lagkunnig, 
lagklok. -Iehre, die, rättslära. 
-mittel, das, medel, som lagen 
medgifver, att få ändring i domen. 
-pflege, die, lagskipning. -pfle| MNector, der, (pl, -en) rektor. 
ger, der, lagskipare. -regel, die, Rectorat, dag, (pl.-e) rektorat, 
råttegångsbruk, -ſache, die, rätte- rektorsyssla. 




























Redacteur 


Nedacteur, der, (pl. -€) redak- 
tör. 

Nedaction, die, redaktion. 

Rede, die, (pl. -n) tal, mål, gåf- 
van att tala; diskurs, samtal; af- 
handling; utlätelse; offentligt tal, 
oration; in der — fteden bfeiben, 
komma af sig; Jemandem in die — 
fallen, falla någon i talet; zur - 
ſtellen, fegen, ställa till ansvar, till- 
tala; - ftchen, svara, stå till svars; 
es geht bie -, det ryktet går. -bild, 
das, metafor. -fertig, a. talför. 
-fertigfeit, die, talförhet; talsam- 
het. -form, die, (gramm.) modus. 
-fügung, die, syntaxen, -gabe, 
die, talegäfva. -Funft, die, retorik. 
-icheu, a. blyg för att tala. -fcheu, 
die, blyghet för att tala. -Itoff, 
der, talämne. -tbeil, der, spräk- 
del, -übung, die, talöfning. -weir 
fe, die, ordasätt, talesätt, dialekt. 

Reden,v.a.&n.tala; siga, ut- 
trycka sig; eine Sprache —, tala ett 
spräk; vom Wetter -, tala om vä- 
dret; offentlig) -, tala offentligt; 
vor Gericht —, föra talan; von Je— 
mandem Uebles -,tala illa om någon; 
Jemandem ind Herz, ind Gewillen —, 
tala till nägons hjerta, till nägons 
samvete; in ben Tag hinein —, tala 
obetänksamt allt hvad som faller 
en in; Semandem dad Wort -, tala 
för någon, tala till någons bäüsta; 
försvara nÄgon; aus einem hoben 
Tone-, tala ur högton, tala stort; 
in den Wind -, tala i vädret; mit 
ihm ift nicht zu —, han läter icke 
tala med sig; von ſich - machen, läta 
tala om sig, du haft gut -, du har 
lätt för att säga det, du år i en 
helt annan ställning. 





Reden, das, (pl. -) tal, talande; | 


mitten im -, midt i talet; er war 
nicht zum — zu bewegen, man kunde 
icke få honom att tala; bad — wird 
ihm ſchwer, han har svärt för att ta- 
la; viel -8 von einer Sache machen, gö- 
ra mycket väsen af en sak; mad 
brauchte viel -8? hvad behöfs män- 
ga ord? -gart, bie, talesätt, fras. 

Nedigiren, v. a. redigera, an- 
ordna, inrätta. 

Nedlih, a. redlig, årlig, upp- 
rigtig. — av. redligt, redligen, 

Nedlichkeit, die, redlighet, är- 
lighet, upprigtighet. 

Redner, der, (pl. -) talare, tale- 
man, orator. -bübne, die, tribun, 
talmansstol. -Tunft, die, tale- 
konst, oratorik. -ftuhl, der, ka- 
teder, talarestol. -talent, daß, 
talexifva. 

Redneriſch, a. oratorisk. 

Nedielig, a. talför, spräksam, 
talträngd, pratsam. -Feit, bie, 
pratsamhet, talträngdhet, talför- 
het, spräksamhet. 

Steduciren, v. a. reducera, Äter- 
bringa; förminska. 

Reduction, die, (pl. -en) redu- 
ecrande, reduktion, fterbringande 
isitt förra skick, förminskning. 

Neede se Rhede, 
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Neell, «. redbar, verklig, var- 


aktig, tillförlitlig, pälitlig, redlig. 

Neellität, die, redbarhet, red- 
lighet, pälitlighet. 

Neep, dab, (pl. -e) rep, tåg, 
snöre. -jchläger, der, repslagare. 

Mefectorium, das, (pl. -ien) 
matsal i klostren, refektorium, 

Meferent, der, (pl. -en) refe- 
rent, föredragande, berättare, sa- 
gesman. 

Neferiren, v. a. referera, relate- 
ra, berätta, aflägga berättelse. 

Neff, dad, ref; ryggkorg; bär- 
hake. -band, daé, refband; bär- 
band, bärhängsle. -gat, das, ref- 
häl. -Tägel, das, reflöddra. -trä: 
ger, der, bärare, bördbärare. 
| Heften, v. a. (sjåt.) refva (segel), 
taga in ref, 


Heflectiren, v. a. reflektera, 


fterkasta, studsa tillbaka, Éter-' 4. 


sträla. I 
efter, eftersinna, öfverväga; über 
Etwas -, reflektera öfver något, 


‚afseende på något. 

Reflex, der, (pl. -e) reflex, fter- 
kast, ätersken, äterglans, 

Neflerion, die, (pl. -en) reflexi- 
on, äterkast; betraktelse, efter- 
'tanke, öfvervägande, 

Reform, die, (pl. -en) reform, 
förbättring. 

Reformation, die, (pl. -en) för- 
bättrande; Luthers reformation, 

Neformator, der, (pl. -en) re- 
‚formator; trons förbättrare. 

Meformiren, v. a, reformera, 
omskapa, förbättra, 

"| Refor:nirt, «. reformert. 

Refrain, der, (pl. -8) refräng, 
omqväde, 

Regal, daß, (pl.-e) regal (stäm- 
ma iorgverk); hylla; höghetsrätt, 
privilegium. 

Megale, daß, (pl. -ien) regale, 
kronans rättigheter till vissa för- 
mäner; kungavärdighetens em- 
blemer. [fügna, traktera. 

Megaliren, v. a. regalera, und- 

Mege, a. i rörelse, upprörd; 
rörlig, verksam, driftig; - madıen, 
sätta i rörelse, uppröra, uppväcka, 

Regel, die, (pl. -n) regel, rätte- 
snöre, efterdöme, füreskrift, ord- 
ning; die -u, pl. regler, mänads- 
rening; in der -, vanligtvis; feine 
- ohne Ausnahme, ingen regel utan 
undantag. -Io8, «, regellös, ore- 
gelbunden, oordentlig, utan reg- 
lor, laglös. -loſigkeit, Die, regel- 
löshet, afvikande ifrän reglorna, 
oordentlighet, Jaglöshet. -mäßig, 
a. regelbunden, ordentlig, rigtig, 
inrättad, stadig, jemn. - «“r. re- 

elmessigt, vanligtvis. -mäßig-: 
eit, die, regelbundenhet, ordning, 
ordenutlighet, rigtighet, noggrann- 
het. -meiiter, der, uppsynings- 
man j kloster, som vakar öfver 
reglornas efterlefnad, —recht, a. 
regelbunden, enlig med reglen, 





| 
| 


| 


Regierungsantritt 





riktig, ordentlig, -widrig, 4. emot 
regelen, oregelbunden, oordent« 
lig. -wibrigfeit, die, oorduing, 
oordentlighet. 

Regeln, v. a. reglera, ordna, in- 
rätta efter vissa reglor; ſich -, v.jr. 
bilda sig regelmessigt, 

Regelung, die, reglering, inrätt- 
ning, ordning. 

Megen, v.a. röra, uppråra, sätta 
i rörelse, uppväcka; ſich -, röra 
sig, yttra sig. 

Megen, der, regn; aus bem - in 
die Traufe fommen, falla ur askan i 
elden, fly undan björnen och möta 
lejonet. -bad, der, regnbäck. 
-bogen, der, regnbäge. -bogen: 
farbig, a. regnbägefärgad, iris- 
färgad. -bogenbaut, die, regn- 
bägshinnan, iris (i ögat). -dad, 
das, vädertak, regnskjul, -bicht, 
regntät, vattentät.  -fang, 


- v. n. reflektera, tänka der, cistern ell, vattenfäng att 


-frei, a. regn- 
+ ber, regngroda, 


samla regnvatten, 


fri. -frofch 


öfverlägga, tänka efter något; auf -galle, die, stycke ell. liten del af 
Etwas -, reflektera på något, göra ‚en regnbäge. -guß, der, slagregn, 


häftig regnskur. -baft, a. regn- 
aktig, slaskig. -but, der, regn- 
hatt. -fappe, die, regnkappa, 
-fraft, die, (bot.) pestilensrot. 
loch, das, häl ell. trakt, hvarifrßn 
vanligen ell, mest regnväder kom« 
mer. -mantel, der, regnkappa. 
-meffer, der, hygrometer, ombro- 
meter. -nacdht, die, regnnatt. -rod, 
der, regnrock. -fchauer, der, regn- 
skur. -fchirm, der, regnskärm, 
paraply. -ftein, der, rämsten, 
rämlik sandsten. -flurm, der, 
regnby. -ftag, ber, regndag. 
-tropfen, der, regndroppe, regn- 
stink. -waffer, da®, regnvatten, 
- wetter, dad, regnväder. -wind, 
der, regnby. -wolfe, die, regn- 
moln. -wurm, der, daggmask; 
metmask. -zeit, die, regntid. 
Regent, der, (pl. -en) regent. 
Regentin, die, (pl. -nen) regen- 


tinna, 

Megentichaft, die, (pl. -en) re- 
gentskap, regementsförvaltning, 
riksförest@ndareskap. 

Regie, die, förvaltning, rege- 
ring. 

Negieren, v. a. € n. regera, sty- 
ra, herrska; råda öfver, hafva öf- 
verhand; der -de Bürgermeifter, 
ordförande borgmästaren; fid; 
laſſen, Ita sig tygla. 

Menierer, der, (pl. -) styrande, 
styresman, 

Regierung, bie, (pl. -en) rege- 
ring, styrelse; an ber - fein, hafva 
regeringen, hafva styrelsen. 

Regierungs:antritt, der, antrå- 
de till regeringen. -art, die, rege- 
ringssätt, styrelsesätt. -beamte, 
der, regeringsbetjent. -form, die, 
regeringsform. -geichäfte, pl.rege- 
ringsärender. -jabr, da®, rege- 
ringsär, -funft, die, regerings- 
konst. -laſt, die, regeringsbörda. 
-[08, a. regeringslös. -Iofigfeit, 


Regiment 
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Reihswährung 


Die, regeringslöshet, anarki. -ratb |holts, gnidträ. -Teule, die, stöt, | -frei, a. som stod omedelbart un- 


(Staatsrath), der, regeringsråd. 
-fache, die, regeringssak. -forge, 
Die, regeringsomsorg. -wefen, daß, 
styrelseverk. -jeit, die, styrelsetid, 

Neniment, das, (pl. -€) rege- 
ring, välde, styrelse, regimente, 
regemente; ein firenge® — führen, 
föra ett strängt regemente, 

Negiments-adjutant, der, rege- 
mentsadjutant. -auditor, der, re- 
gementsauditör. -taffe, die, re- 
gementskassa. -quartiermeifter, 
der, regementsgvartermästare. 
-tambour, der, regementstrum- 
slagare. -untoften, pl. gemensam 
kostnad. 

Negiſter, daB, (pl. -) register, 
protokoll, förteckning, rulle, li- 
sta; orgelstämma ell. register; im 
ſchwarzen - ftehen, st& illa till boks; 
hafva elaktrykte om sig. -papier, 
Daß, ett slags stort och starkt 
skrifpapper. 

Regiſtrator, ber, (pl. -en) re- 
gistrator, aktuarie. 

Regiftratur, die, (pl. -en) re- 
gistratur, inregistrering, aktuarie- 
kontor. 

Regiitriren, v. a. registrera, in- 
registrera, inprotokollera. 

Megnen, v. impers. regna; cå 
regnet, det regnar; ed regnet wenig, 
det regnar smätt. 

Negneriih, Negnidht, a. reg- 
nig, regnaktig, regnlik, slaskig. 

Megreß, der, (pl. -e) tillfiykt, 
skadeständ. (driftig, flitig. 

Megfam, a. verksam, rörlig, 

Negſamkeit, Die, verksamhet, 
rörlighet, drift, flit. 

Negulär, a. regelbunden, regel- 
messig. 


mortelstöt, stamp. 


-tiffen, das, 
gniddyna. 


-lappen, der, gnid- 
lapp. -platte, die, rifplät. -ftein, 
der, rifsten; (boktr.) färgsten. 
-zseug, das, riftyg. 

Neiben, v.irr.a. gnida, gnugga, 
skubba; rifva, raspa, skafva; fid 
die Nugen —, gnida i ögonen, gnug- 
ga sig i ögonen; Farben —, rifva 
färger; geriebened Brod, rifvet 
bröd, rifvebröd; fid) an Jemandem 
-, reta någon, retas med någon, 
söka sak med någon; Jemandem Et⸗ 
was unter die Nafe —, förebrä en nd- 


got. z 

Reibung, die, rifning, gnidning, 
gnuggning; (fig.) tvist, chikan; 
es find einige -en zwiſchen ihnen vors 
gefommen, det har varit något 
tvist dem emellan. 

Neich, das, (pl. -e) rike; bad - 
ber ®nabe, nådens rike, 

Reich, a. rik; ymnig, rikhaltig; 
-t8 Haar, rikt hår; eine -e Heiratb, 
ett rikt gifte; -e 2eute, rikt folk. 
-baltia, a. rikhaltig. -baltigkeit, 
die, rikhaltighet, rikhet, öfrerflöd. 
-tbum, der, rikedom, riklighet, 
rikhet, öfverflöd, ymnighet, 

Reichen, v. a. räcka fram, gifva, 

'framgifva, lemna; Semandem bie 
Hand -, räcka någon handen. - 
v. n. nå, räcka ell. sträcka sig till, 


försl&, räcka till, vara nog, vara | 


tillräcklig; ich fann nicht big dahin 
-, jag räcker icke dit; er reichte bie 
an bie Dede, han räckte upp till ta- 
ket; das reicht für Viele, det räcker 
till Rt många; das Tuch reicht nicht, 
klädet räcker ej till; bie Zeit reicht 
nicht bin, tiden räcker icke till. 
Reichlich, a. riklig, tillräcklig, 


Negulator, der, (pl. -en) inrät- tillfyllestgörande ; öfverflödig, ym- 
tare; prober-ur; regulator (på en/nig, rik; fein -e8 Ausfommen haben, 


änemaskin etec.). 

Requliren, v. a. reglera, förord- 
na, inrätta, rätta efter. 

Negnlirung, Die, (pl. -en) reg- 
lering, inrättning, ordning. 

Negung, die, (pl. -en) rörelse, 
upprorisk rörelse, oro; väckelse, 
drift; begår. -#lo8, a, orörlig, 
stel. 

Reb, daß, (pl. -e) rådjur. -bod, 
ter, råbock. -braten, ber, rå- 
djurstek, råstek. -farben, a. ljus- 
råd, blekröd. -fell, das, rädjurs- 
skinn. -fleifeh, das, rädjurskött. 
-baar, Daß, rädjurshär. -jagd, 
die, rädjursjagt. -Palb, daß, rä- 
diurskalf. -teule, die, lärstycke 
afrrädjur. -fchlägel, der, rädjurs- 
Jär. -fchrot, der, rädjurshagel. 
-ziege, Die, räget. -ziemer, der, 
lärstek af rädjur. 

Rehde se Rhede. 

Nehe, a. styfbent, styfilederne, 
som har fäng (om hästar). 

Mebe, die, fing (hästsjukdom). 

Neibeiien, da, rifjern, rasp. 

Meibe: ballen, der, gnidboll. 
Ablech, das, gnidbleck. -bürfte, 
Die, rifborste. 


-holz, das, gnid-| 


hafva sin rikliga utkomst. 
Neichlichteit, Die, rikhaltighet, 
rikhet, ymnighet. 
Meichö:abfchied, der, riksdags- 
beslut. -acht, die, riksakt, lands- 
förvisning. -adel, ber, riksadel, 
tyska rikets adel. -abler, ber, 
riksörn, örnen ityska riksvapnet. 
-amt, das, riksembete, -angele: 
genbeit, die, riksärende, rikssak. 
-anlage, Die, riksständernas sam- 
manskott, riksständernas bevill- 
ning. -apfel, der, riksäpple. -ar: 
div, das, riksarkif. -armee, bie, 
riksarme. -baron, der, riksbaron. 
-beamte, der, hög embetsman i 
riket, -bürger, der, riksborgare, 
rikets innebyggare, särdeles bor- 
gare i de tyska riksstäderna. -taf: 
fe, die, rikskassa. -collegium, das, 
rikskollegium, riksförsamling. 
-tontingent, das, rikskontingent. 
-borf, da®, by i Tyskland, hvilken 
stod omedelbart under kejsaren 
och riket. -droft, der, riksdrots. 
-erbamt, das, ärftligt riksembete. 
-erbe, der, riksarfvinge. -fabne, 
die, riksfana. -feind, der, riks- 
fiende, -folge, die, riksarfföljd. 


der kejsaren och tyska riket. 
-freiberr, der, riksbaron. -friede, 
ber, riksfred. -fürft, der, riks- 
furste. -fürftin, die, riksfurstinna, 
-fürftlih, 4. riksfurstlig. -fuß, 
der, myntfot i tyska riket. -ge 
richt, das, riksrätt. -gefchichte, 
die, rikshistoria. -geieß, daß, 
rikslag. -graf, ber, riksgrefve. 
*5 die, riksgrefrinna. -graf: 
ſchaft, die, riksgrefskap. -grenze, 
die, riksgräns, -grundgefeg, 
daß, riksgrundlag, riksförfattning. 
-qulden, der, riksgylien, -ber« 
fommen, da®, vana ell. plügsed i 
ett rike, -berolbd, der, rikshärold, 
-bofratb, der, rikshofrätt; riks- 
hofräd, ledamot i rikshofrätten, 
-bülfe, die, hjelp i penningar, som 
tyska riksständerna lemnade kej- 
saren. -infignien, pl. riksinsig- 
nier, -Fammergericht, das, riks- 
kammarrätt. -fammerrath, ber, 
rikskammerad. —kanzler, ber, 
rikskansler. -Panzlei, die, riks- 
kansli. -Hleinodien, pl. rikskle- 
nodierna. -frei®, der, rikskrets, 
-?rone, die, rikskrona, kejsarkro- 
na; äfv.: en keglesnäcka, conus 
imperialis. -Ieben, das, rikslän, 
kronolän. -leute, pl. personer af 
ringare ständ, som stodo omedel- 
bart under kejsaren och riket. 
-macht, die, riksmakt. -marfchall, 
der, riksmarskalk. -matrifel, die, 
riksmatrikel. -münze, bie, riks- 
mynt. -sberbaupt, das, riksöf- 
verhufvud, -pflege, die, lagsaga, 
som stod omedelbart under kejsa- 
ren och riket. -poft, die, rikspost. 
-quartiermeifter, der, riksqvar- 
termästare. -ratb, der, riksräd. 
-ritter, der, riksriddare, -fadhe, 
die, riksärende, rikssak, -faß, 
ber, riksfrälseman. -fagung, bie, 
riksstadga, riksförordning. -ſchatz - 
meifter, der, riksskattmästare. 
-fhwert, das, rikssvärd. —ſcep⸗ 
ter, da®, riksspira. -fchluß, der, 
riksdagsbeslut. -itadt, die, riks- 
stad, fristad. -ftäbtifh, a. som 
hörde till en kejserlig fri riksstad. 
-ftand, der, riksständ, ständ som 
har säte och stämma på riksda- 
gen. -itände, pl. riksens ständer 
(i Tyskland). -ftänbifch, a. riks- 
ständen, hörande till ell. rörande 
ett riksständ. -flandfchaft, Die 
rättighet till säte och stämma på 
riksdagen. -fteuer, die, allmån 
skatt öfver hela riket. -tag, der, 
riksdag; — ausſchreiben, påbjuda 
riksdag. -tagduabgeordnete, der, 
riksdagsman. -taq&beichluß, der, 
riksdagsbeslut. -tbaler, der, riks- 
daler. -truppen, pl. rikstrupper. 
-verfaflung, die, riksförfattning. 
-verfammlung, die, riksförsam- 
ling, riksmöte. -verwaltung, die, 
riksföreständareskap, regentskap. 
-verwefer, der, riksföreständare. 
-verwejung, die, riksföreständare- 
skap. -mwaäbrung, die riksvaluta. 


_ Reihung 


-wappen, das, riksvapen. -3ep: 
ter, dag, riksspira. 

Reihung, die, framräckande, 
gifvande, lemnande, 

Neif, a. mogen, fullvuxen, stad- 
gad; -e8 Obſt, mogen frukt; -ed 
Alter, mogen älder; -er Verſtand, 
moget vett; ein -cd Mädchen, en 
giftvuxen flicka; gan; —, genom- 
mogen; frif -, förtidigt mogen; 
- werden, mogna, 

Reif, der, (pl. =£) rim, rimfrost ; 
ring; tunnband; eiferner —, jern- 
tunnband. —eiſen, dag, bandjern. 
-holz, da, bandqvist, bandstake. 
— der, styfkjortel, fiskbens- 
skört. -ftab, der, bandstake. 
-zjange, -zieber, der, bandhake. 

Reife, die, mogenhet, mognad; 
zur - gelangen, hinna till mognad, 
uppnä mogenhet; frühzeitige -, för- 
tidig mognad; — bed Verſtandes, 
förständets mognad, 

Reifeln, Neifen, v. a. refila, 
randa. 

Heifen, v. a. göra mogen, brin- 
ga till mognad; stadga, - v. n. 
mogna, blifra mogen, stadga sig. 

Heifen, v. imp. imma, öfverdra- 
gas med rimfrost, falla rimfrost; 
es hat diefe Nacht gereift, det har 
fallit rimfrost i natt. 

Reifer, der, repslagare. 

Reiflich, a. mogen; nad) -er lie» 
berfegung, efter mogen öfverlägg- 
ning. - av. moget; eine Sadıe - 
überlegen, moget öfverväga en sak. 

Reigen, der, (pl. -) ringdans, 
IAugdans; ben - eröffnen, begynna 
ringdansen; ( ig.) vara första man, 
gå första man i elden, vara den 
som öppnar ett täg, begynner en 
strid etc, 

Reihe, die, (pl.-n) rad; sträcka, 
led; omgäng; hvarf, tur, börd, 
ordning; klass; kedja; eine - Såu- 
len, en rad pelare; eine — Zimmer, 
en rad af rum; in einer —, i en rad; 
in einer — gehen, gå i rad; ber Erjte 
in ber -, den främste i raden; nad) 
der -,irad, radtals, den ene efter 
den andre, i tur; bie - ift an mir, 
turen år hos mig. -nfolge, die, 
rad, fåljd, oafbruten ordning. 
-ntan3, der, ringdans. -nweife, 
av. i rad, radtals, radvis. 

Neihen, der, ringdans, läng- 
dans; den — führen, anföra dansen. 

Reiben, v. a. rada; stülla, lägga 
ell. sätta i rad, i ordning, uppträ- 
da, träda på (perlor etc.); träckla, 
nästa ell. füsta med länga styng; 
feine Gedanken -, ordna sina tan- 
kar; fih -, sätta sig i led, i rad 
ell. i ordning. 

Meiber, der, (pi. -) glada, hå- 
ger; (sjöt.) surrning. -beize, die, 
hågerjagt. -feder, die, hågerfjå- 
der. -neft, das, hägerbo. -ftanbd, 
der, hägernäste. 

Meiltopp, der, (sjöt.) bofven- 
bramstäng. 

Reim, der, (pl.-e) rim, rimslut; 
in -€ bringen, sätta på rim; in -en, 
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rim, -bold, der, rimmare, v 


på 


— Reitbahn i 





ers- |rikes. —apothefe, bie, resapotek. 


makare, en som nåstan alltid talar -beſchreiber, der, resbeskrifvare. 


i rim, 
slutfall i vers. -frei, a. rimlös, 
utan rim, -gedicht, das, poem 
på rim. -tunit, die, rimkonst. 
-[0$, a. rimlös, utan rim. -fchluß, 
der, rimslut. -fchmied, der, rim- 
snidare, rimkläpare. -weife, av. 
rimvis, -wörterbud, das, rim- 
lexikon. 

Neimen, v. a. rimma, rimma 
ihop, göra rim, sätta ihop rim, 
sätta på rim; gereimt, på rim; fid) 
-, Timma sig, passa sig tillsam- 
mans, stämma öfverens; biefe 
Worte — fid) gut, dessa ord rimma 
vil. [rimsnidare. 

Neimer, der, (pl. -) rimmare, 

Nein, a. ren, oblandad, oför- 
falskad, obefläckad, städad, snygg, 
klar, skär, redig, tydlig; oskyldie. 
upprigtig ; ind Reine ſchreiben, ren- 
skrifva; ind Neine bringen, utreda, 
bringa i ordning, bringa i sitt 
rätta skick; ein -t8 Hemd, en ren 
skjorta; eine -e Stimme, en ren 
stämma; ein -eö Gewiſſen, ett rent 
samvete; -e Abſichten, rena afsig- 
ter; -e3 Herjeng, renhjertad; -en 
Mund halten, hålla mun på sig; die 
-e Mahrheit, rena sanningen; - 
madhen, rengöra, rensa; — waſchen, 
rentvätta; — iprechen, förklara för 
fri och oskyldig. - av, rent, gan- 
ska; - nårrifd), rentbefüngd; - uns 
möglich, rent omöjligt. -banf, der, 
renhampa. -fchrift, die, renskrift, 
renskrifning. 

Neinbeit, die, renhet; renlighet, 
snygghet, redighet, tydlighet; 
oskuld, kyskhet, 

Reinigen, v. a. rena, rensa, skä- 
ra, luttra, rengöra, klara; rena 
(sår); einen Brunnen -, rensa en 
brunn; Gold -, luttra guld; bad 
Getreide —, vanna sid; fein Gewiſſen 
-, befria sitt samvete. 

Neinigkeit, die, renlighet, ren- 
het, snygghet, kyskhet, oskuld. 

Reinigung, die, (pl, -en)rening, 
renande, luttring, rengöring; rens- 
ning; afföring; die monatlihe —, 
mänadsrening; Maria -, Kyndels- 
messan, -eid, der, värjemälsed. 
-Sniittel, dag, renande medel, af- 
förande medel. -$opfer, das, för- 
soningsoffer, reningsoiler. 

Reinlich, a. renlig, ren, snygg. 
-Teit, die, renlighet, snygghet. 

Neid (Meiß), der, ris, risgryn. 
-brei, der, risgrynsgröt, risgryns- 
välling. -feld, daß, risfält, ris- 
land. -mebl, daß, rismjöl. -ftrob, 
das, rishalm. -fuppe, die, ris- 
grynssoppa. 

ei, das, (pl. -er) ris; telning, 
qvist. -befen, der, risqvast, qvast 
af björkris etc, att sopa med. 
-bund, das, risknippa. -bolz 
(Reifig), das, risved. 

Reife, die, (pl. -n) resa; eine - 
madsen, göra en resa; auf -n gehen, 
begifva sig på resor, resa utan- 


-fall, der, rimfall, kadens, |-beichreibung 


die, resebeskrif- 
ning. bett, das, säng att nyttja 
på resor. -bud), das, resebok, 
marschruta. -bündel, daß, rese- 
bylte, kappsäck, rensel. -biener, 
der, handelsresande. -fertig, «a. 
resfärdig. -jlajche, die, Haskfoder, 
-gebübhr, die, restraktamente, -qe- 
fabrte, der, reskamrat. -geid, 
da$, respenningar. -gepäd, -ge: 
rätb, da$, ressaker. -gefellichait, 
die, ressällskap. -but, der, rcs- 
hatt. -kappe, die, reskappa. -Far: 
te, die, reskarta. -Fleid, daß, rcs- 
klädning; in -ern, resklädd. -Eof: 
fer, der, reskoffert. -koften, pt. 
reskostnad. -futiche, bie, resvagn. 
-mantel,der, resmantel, reskappa. 
\-müße, Die, resmössa. -paß, der, 
\respass. -rod, der, resrock. -ſack, 
der, -tajche, die, resväska. 

Neifen, v. n. resa; zu Lande —, 
resa landvägen; aufs land -, resa 
ut på landet. 

Reifig, daß, risved, ris, torra 
qvistar. -bund, da®, risknippa. 
-baufen, der, rishög. -jaun, der, 
risstängsel, 

Neifige, der, ryttare, resenär. 

Neiß, der, se Neid, 

Neiß-aus, das, flyktande, flykt; 

i— nehmen, taga flykten, taga benen 

på nacken, rymma. -blei, das, 
|blyerts. -bret, das, ritbräde, -fe: 
der, die, ritstift. -kohle, die, rit- 
|kol. -fehiene, bie, lineal. -zeug, 
das, rittyg. 

Meigen, v. irr. a. rifva, slita, 
rycka, klyfva, utskära, rita, teck- 
na, göra utkast till; Jemanden zu 
Boden —, kasta någon i backen; 
Federn -, sprita fjäder; Pollen -, 
galnas, göra spratt; Zoten-, skäm- 
ta groft; Fiſche -, rensa fisk; cinen 
Hengit-, kastrera en hingst, - v.n. 
remna, spricka, få sprickor; gå af, 
brista, gå sönder; springa; slita, 
rista, pläga, hvina (om vinden); 
es reißt mir im Leibe, jag har slit- 
ningar i magen; es reift mir im 
Arme, det rister i armen på mig; 
mir reißt die Geduld, tälamodet för- 
går mig; ſich -, v. r. rifva sig (på 
något); slita sig (ur någons armar 
ete.); fih um Etwad -, rifvas, slitas 
om nägot. 

Meißen, daß, ref, värk; ritning. 

Reißend, a. hastig, snabb; ilan- 
de, forsande, strömmande; glu- 
pande; vild, grym; rof-; ein -c8 
Thier, ett rofdjur, ett glupskt djur. 

Reißer, der, ritare, tecknare, 

Neißter, der, riska, ett slags ät- 
lig svamp. 

Reitau, daß, (sjöt.) bergskot. 

Reit:babn, die, ridbana. -bar, 
a. ridbar. -gerte, die, ridspö. 
-qurt, der, sadelgjord, bukgjord. 
-bandihub, der, ridhandske. 
-haus, da, ridhus, ridbana. -bo» 
fen, pl. ridbyxor. -fleid, daß, rid- 
klädning. -Pnecht, der, stalldräng, 


_Reiten 


beridare, förridare, -Enie, daß, 
(sjöt.) knä på förstäfven och kö- 
len. -tunft, die, ridkonst. -Tauß, 
Die, flatlus. -odé, ber, tjur. 
-peitfche, bie, ridpiska, -pferb, 
da®, ridhäst, ryttarhäst. -rod, 
der, ridrock, -fattel, der, ridsa- 
del. -fdhämel, ber, fotspjern på 
en vagn, hvarpå kusken häller 
fötterna; äfr.: sägvagn, sägbänk. 
-fchmied, der, hofslagare. -ichule, 
die, ridskola, ridbana. -feffel, 
der, kontorstol, kullerstol, -ftall, 
ber, ridstall, ridhus, -ftiefel, der, 
ridstöfvel. -3eug, das, riddon, 
seltyg. 

Neiten, v. irr.a. En. rida; ſpa⸗ 
zieren -, rida och spatsera, prome- 
nera till häst; auf die Jagd -, rida 
ut på jagt; ein Pferd zu Schanden -, 
rida en häst förderfvad ; ‘jemanden 
zu Boden -, rida omkull någon; 
das Schiff reitet, skeppet rider, 
stampar; ein -ber Bote, ett ridande 
bud ; dad Reiten, ridning, ridt. 

Meiter, der, (pl. -) ryttare; en 
ridande; ſpaniſche -, spansk ryttare 
(stängsel),. -gar, a. illa kokt, 
halfkokt, half mör (om kött). 

Neiteret, die, rytteri, kavalleri. 

Reitlings, Rittlinge, av. grens- 








1:7 

Meij, der, (pl. -e) retning, upp- 
retande, intagande egenskap, be- 
hag, retelse, fügring. -bar, a. 
retlig, retbar, känsloöm, snarsint, 
-barfeit, die, retlighet, retbarhet, 
känsloömhet. -Io$, a. utan be- 
hag. -mittel, da®, retande me- 
del, retningsmedel, -voll, a. full 
af behag, intagande, förtjusande. 

ejen, v. a. reta, uppreta, upp- 
ägga, uppmana, drifva, uppväc- 
ka, uppmuntra; förtjusa, intaga; 
Gjagtt.) locka; Jemanden zum Zorne 
-, reta någon till vrede; ben Durft 
-, reta törsten. 

Reizend, a. retande, förtjusan- 
de; intagande, lockande, förle- 
dande, förförande., 

Reizung, die, (pl. -en) retning, 
retande, uppretande, retelse, 

Rekel, der, Iymmel, slyngel. 

Mekelei, die, Iymmelaktighet. 

Relation, die, (pl. -en) berät- 
telse, 

Melativ, a. som har afseende 
på ; betraktad i jemförelse med. 

Nelief, das, (pi. -6) upphöjdt 
arbete. 

Religion, die, (pl.-en) religion, 
lära, tro. 

Religions - begriff, religionsbe- 
grepp. -befenntniß, das, reli- 
gionsbekännelse,konfession.-Bul: 
dung, die, tolerans. -ebdict, das, 
religionsedikt. -eifer, der, reli- 
gionsnit. -freibeit, die, religions- 
frihet. -friede, der, religionsfred. 
-geiellihaft, die, religionssam- 
fund, sekt. -baß, der, religions- 
hat. -Prieg, der, religionskrig. 
-[ehre, die, religionslära. -Ieb: 
rer, der, religionslärare. 
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Refervirt 





nung, die, trosmening. -partel,] Menommift, der, slagskämpe, 


bie, sekt. -fpötter, ber, religions- 
bespottare, -ftreit, der, religions- 
tvist.  -foftem, das, religions- 
system. -übung, die, religions- 
öfning. -unterridt, ber, religı- 
onsundervisning. -veracdhtung, 
die, religionsförakt. -verändes 
rung, die, religionsförändring. 
-verbefferung, die, trosförbättring, 
reformation. -verfolgung, bie, 
religionsförföljelse. -verwandte, 
der, religionsförvandt, trosför- 
vandt. -wechfel, der, religionsför- 
ändring, trosomvändelse, -wang, 
der, religionstväng. 

Neligiös, a. religiös, gudlig, 
from, trogen. 

Religiofität, die, religiositet, 
gudaktighet, fromhet. 

Neliquie, die, (pl. -n) relik, 
qvarlefva, öfverlefva, lemning ef- 
ter helgon. -nfchrein, der, skrin 
hvari helgonens aflefvor förvaras, 

Nellmaus, die, (pl. -mäufe) sju- 
sofvaremus, 

Remeſſe se Nimeffe. 

Nemife, die, (pl. -n) remise, 
skjul, vagnstall. 

Reminifcenz, die, (pl. -en) häg- 
komst, erinran. 

Remittende, die, (pl. -n) (bokh.) 
bok som sändes osäldt tillbaka 
till förläggaren. 

Remittent,der, (pl. -er) (handt,) 
remittent, öfversändare af pennin- 
gar ell. vexel. 

Memittiren, v. a. remittera, 
äterställa, tillbakaskicka, 

Renegat, der, (pl.-en) renegat, 
affälling. 

Renette, bie, (pl. -n) Nenett: 
apfel, der, renett, 

Nenken, v. a. vrida, räcka, 
sträcka, draga ut, 

Nenn :babn, bie, rännbana. 
-jagd, Die, -jagen, da®, parforce- 
jagt. -moo$, da$, (bot.) renmossa. 
-pferd, daß, rännare. -ichlitten, 
der, kappsläde. -tbier, daé, ren, 
rendjur. -tbierbraten, der, ren- 
stek. -tbierfleiih, das, renkött. 
-tbiergeweib,da®, renhorn.-tbier: 
baut, die, renhud. -tbierkalb, 
daß, renkalf. -tbierfub, die, ren- 
ko. -tbiermilch, die, renmjölk. 
-tbiermoos, dad, renmossa. 

Nennen, v.irr.n. löpa, ränna; 
rusa, störta sig; in fein Unglüd -, 
rusa till sin olycka; mit bem Kopfe 
gegen die Wand -, köra hufrudet 
emot väggen. - v. a. Jemanden zu 
Boden —, ränna, löpa omkull nä- 
gon; Jemandem den Degen burd) ben 
feib -, ränna värjan igenom nÄ- 
gon, köra värjan i någon, 

Menner, der, (pl. -) rännare, 
springare; snabb häst. 

Nenommöce, die & das, rykte, 
namnkunnighet, beröm. 

Nenommiren, v.n.skryta, skräf- 
la. 
Renommirt, a. renomerad, be- 
römd, namnkunnig, 


öfversittare, storpratare. 
Nenovation, die, förnyelse, 
Renoviren, v. a. renovera, för- 


nya. 

Nent:amt, das, -fammer, bie, 
räntkammare, ränteri. -meifter, 
der, räntmästare. -fchreiber, der, 
I aeg 

ente, bie, (pl. -n) ränta, in- 
tresse, afkastning; fein Geld auf -n 
fegen, sätta ut sina penningar på 
intresse; von feinen -n leben, lefva 
på sina räntor.  ; 

Renten, Rentiren, v.n. ränta, 
inbringa i råntor ell. årliga in- 
komster, gifva i afkastning. 

Nentner, ber, (pl. -) ränteta- 
'gare; räntegifvare, 
| Reparation, die, (pl. -en) repa- 
ration, lagning, ersättning. 

Reparatur, die, (pl. -en) repa- 
ration, lagning, förbättring, Äter- 
ställelse, 

Nepariren, v. a. reparera, laga, 
terställa i sitt förra skick, 

Mepartiren, v. a. fördela. 

Nepertorium, das, (pl. -rien) 
register; magasin; repertoir (för 
en teater). 

Repetiren, v. a. repetera, upp- 
repa, förnya. 

Nepetir:flange, die, (sjöt.) repe- 
terilagga. -ubr, die, repeterur, 

Nepetition, die, (pl. -en) upp- 
repning; öfverspelning, repris (i 
musik). 

Nepliciren, v. n. ftersvara. 

Replik, die, (pl. -en) replik, 
ftersvar. 

Repofitorium, das, (pl. -rien) 
hylla, bokhylla. 

%Mepphubn se Rebhuhn. 

Mepråfjentant, der, (pl. -en) re- 
presentant, en som fåretråder en 
annans stålle, 

Mepråfentiren, v. a. represen- 
tera, föreställa, 

Repreifalien, pl. repressalier, 
vedergällning. 

Mepublit, Die, (pl. -en) re- 
publik, fristat, [publikan. 

Nepublifaner, der, (pl. -) re- 

Republifaniich, a. republikansk. 

Reputation, die, namn och ryk- 
te; anseende. 

Meputirlid, a. reputerlig, be- 
römlig, hedervård, hederlig, pas- 
sande, 

Nequiem, daé, själamessa, 

Stequiriren, v. a. fordra, begåra. 

Nequifit, das, (pl. -en) nöd- 
vändig sak. 

Meguifition, Die, (pl. -en) an- 
‚sökning, begäran. 
| Mefcript, daß, (pl. -e) reskript; 
' kungligt bref. 

Neieda, bie, Got.) reseda. 

Neierve, die, (pl. -n)”Teserv, 
forråd; förbehäll, förbehällsam- 
het, försigtighet. -corp®, daß, 
'reservkär. -truppen, pl. reserv- 
‚tropper. [sigtig. 
| Mefervirt, a. förbehällsam, får- 
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Neſidenz die, (pl.-en) residens, !ängra sig; jemra sig, klaga; es 


hufvudstad. 

Mefidiren, v.n. residera, hafra 
sitt hufvudsäte, 

Refignation, die, resignation, 
afsägande, öfverlemnande, under- 
gifvenhet. 

Mefigniren, v.n. resignera, af- 
süga sig, afstå ifrän; öfverlemna, 
afträda. 

Mefolut, a. beslutsam, modig, 
resolverad, rådig, rask, tilltagsen. 

Rejolution, die, (pl. -en) reso- 
lution, föresats, beslut. 

Meiolviren, v. a. resolvera, upp- 
lösa, besluta, 

Reſonanz, die, (pl. -en) reso- 
nans, genljud. -bobden, der, ljud- 
botten, resonansbotten. —loch, 
daß, tonhäl, 1judhäl. 

Reipect, der, aktning; fih in - 
feßen, sätta sig i aktning. -tage, 
plur, respektdagar, respitdagar. 
-voll, a. aktningsfull. -widrig, 
a, ohöflig, plump, grof. 

Neipectabel, a.respektabel, akt- 
ningsvärd, 

Mefpectiren, v. a. respektera, 
vörda, hedra, anse, akta. 

Meft, der, (pl.-e) rest, Äterstod, 
öfverlefva, lemning, öfverskott; 
im - fein, vara på rest. 

Meftant, der, (pi. -en) den som 
år skyldig en rest på en räkning. 
-enliite, Die, restlängd. 


Reitauration, die, Äterställan- | 


de, Äterupprättande; spisqvarter, 
värdshus, näringsställe, matin- 
rättning. [granda, bli öfver. 

Reitiren, v.n. restera, Äterstä, 

Reitituiren,v.«. fterställa, upp- 
rätta, [skränkning. 

Neitriction, bie, (pl. -en) in- 

Refultat, das, (pl. -e) resultat, 
följd, verkan, 

Retirade, die, (pi. -n) reträtt, 
tertäg; tilifiyktsort ; afträde, 

Netiriren, v. n. retirera, gå sin 
vig, draga sig undan, draga till- 
baka. [miskt kärl). 

Netorte, die, (pl.-n) retort (ke- 

Mette, die, (pl.-n) hund afman- 
könet. 

Netten, v. a. rädda, frälsa, be- 
fria, berga; Jemanden vom Tode —, 
rädda någon ifrån döden; rette fidh, 
wer fann! rädde sig hvem som 
kan! 

Netter, der, (pl. -) räddare, 
frälsare, befriare, bergare, 

Rettgebühr, die, (pl. -en) ber- 
garelön. 

Mettig, der, (pl. -e) rättika. 

Nettung, die, räddning, befri- 
ande, bergning. -Sanitalt, die, 
räddningsanstalt, -$boot, daß, 
räddningsbät. -#lo8, a. utan 
räddning, ofterbringlig. -8 mittel, 
das, räddningsmedel. -överjuch, 
der, räddningsförsök, 

Neue, die, Enger; - Über Etwas 
empfinden, känna Änger öfver nå- 
got. 

Neuen, v. n, & impers, Ängra, 


reuet midı, det Angrar mig. 

Neu:geld, das, hvad man måste 
betala når ett köp skall gå tillba- 
ka. -kauf, der, Ängerköp, ätrande 
af ett slutet köp. -mütbig, a. 
botfärdig, ängerfull. -mütbigfeit, 
bie, Änger, botfärdighet. -voll, a. 
Ängerfull. 

Peuig, a. botfärdig, Ängerfull; 
- fein, Ängra sig. [de. 

Reuſe, die, (pl. -n) ryssja, mjär- 

Neuße, der, (pl. -n) Ryss; 
Selbſtherrſcher aller -n, alla Ryssars 
sjelfherrskare. 

Meute, Reuthacke, Neuthaue, 
die, rotyxa, rothacka. 

Meuten, v. «. rödja, rothugga, 
upprycka med rötter, 

euter se Reiter. 

Neverenz, die, (pl. -en) vörd- 
nad; bugning, nigning, kompli- 
mang. 

Revers, der, (pl. -e) motsida, 
fränsida (af mynt); revers, skuld- 
sedel. [nomse, granska, 

Nevidiren, v. a. revidera, ge- 

Mevier, das, (pl. -e) revier, 
landskap, land, trakt, omkrets, 
lagsaga. -Eoiten, pl. revierspen- 
ningar, hamnpenningar, -Fraut, 
das, renfana. | 

NMevifion, die, (pl. -en) revi-, 
dering, revision, genomseende, | 
granskning; (boktr.) andra korrek- | 


turet. -Öbogen, der, (boktr.) me) 


dersark. 
Reviſor, der, (pl. -en) revisor, 
undersökare; korrektor. 
Nevocation, die, (pl. -en) Äter- 


| kallelse, afsägelse, upphäfvande, 


Mevociren, v. a. Äterkalla, ütra, 


sig. 
Nevolte, die, (pl. -n) revolt, 
uppresning, uppror, 
Nevoltiren, v.n.revoltera, upp- 
resa sig, göra uppror. 
Revolution, die, (pl. -en) revo- 
lution, statshvälfning, 
Nevolutionär, a. revolutionär, 


volutionär, upprorsmakare. 
Rhabarber, der, rabarber, 
Rbachitis, die, engelska sjukan, 
NRbadhitifch, a. rakitisk, plägad 
af engelska sjukan; ledknuten, 
bräcklig. 
bede, die, (pl.-n) redd, skepps- 
redd, uthamn. -[08, «a. (sjöt.) red- 
lös. [skeppsredare, 
Nhbeder, der, (pl. -) redare, 
Rhederei, die, rederi, skepps- 
rederi; — treiben, reda i skepp. 
Rhedung, die, ett skepps utred- 


ning. 

Rbetor, der, (pl. -en) orator, 

talare, he 
Rhetorik, die, retorik, vältalig- 
Rhetoriſch, a. retorisk, vältalig. 
Nheuma, das, fluss, gikt; snuf- 


va, 
Nheumatifch, a. reumatisk, fluss- 
aktig; besyärad med fiuss el], gikt; 


'till rättelse, 


upprorisk. 
Nevolutionär, der, (pl. -e) re- 


Richtig 


-t6 Fieber, flussfeber; -er Schmerz, 
flussvärk, 

Rheumatismus, der, (pl. mer.) 
reumatism, fluss, flussgikt. 

Rhinoceros, das, rinoceros, 
noshörning. 

Mbomb, der, (pl. -en) romb, 
spetsig ruta. [snedrutig. 

Mhombiſch, a. lik en romboid; 

Rbomboide, die, (pl. -n) rom- 
boid, afläng speteruta. 

ana, a. rytmisk; harmo- 
nisk. 

Nbythmus, der, (pl. -men) takt 
i musik och vers, rårelsetakt; har- 

Mibbe se Mippe. [moni. 

Richt:bank,die,domstol. -baum, 
der, rätt uppstäende träd, hvar- 
med timmermän uppresa bygg- 
ningstimmer. -beil, das, bödels- 
yxa, mästermansbila. -blei, daß, 
vattenpass, murlod, -bübne, die, 
upphöjd afrättsplats, bål. -eifen, 
das, riktjern. -Eeil, der, riktkil. 
-maß, das, vinkelmätt, murlod. 
-plaß, der, afrättsplats. -fcheit, 
da®, vinkelmätt. -fhman®, der, 
kalas når en nybyggning år bragt 
under tak, år taklagt. -fchnur, 
die, rättesnöre; efterrättelse; jur 
- dienen, tjena till efterrättelse, 
-ichwert, das, bö- 
delssvärd. -ftange, die, riktstäng. 
-ftätte, die, afrättsplats. -fteig, 
der, gängstig, genstig. -wage, 
die, vattenpass, -weg, der, gen- 
stig, genväg. 

Midten, v. a. räta, uträta, göra 
rak, rikta, rätta, ställa, uppresa, 
uppsätta; rätta, mätta, passa, ju- 
stera; döma, tadla, klandra; be- 
straffa, afrätta; zu Grunde -, rui- 
nera, förstöra i grund; fid nach Je⸗ 
mandem —, rätta sig, lämpa sig ef- 
ter nägon, 

Midten, bad, rätande; riktan- 
de; uppresning; passande, döman- 
de, tadlande; afrättande, 

Midter, der, (pl. -) domare, 
skiljeman. -amıt, dag, domare- 
embete. -jprucdh, der, en domares 
utslag, dom. -ftab, der, domare- 
staf; staf, som på några orter efter 
afkunnad dödsdom afbrytes och 
kastas för missdAdarens fötter, 
-itube, die, rättegdngsrum, -ftupl, 
der, domstol, domsäte, 

Richterlih, a. tillhörig en do- 
mare, grundad på en domares em- 
bete ell. välde, laglig. 

Richtern, v. «. mästra, klandra, 
häckla, tadla. 

Nidtig, a. riktig, rätt, noga, 
felfri. — av. riktigt, rent, noga, 
just, ackurat, visserligen ; der rich» 
tigfte Weg, rättaste, genaste vägen; 
feinen -en Begriff von einer Sache 


t./haben, hafva orätt begrepp om en 


sak; — benfen, tünka redigt; bie Ihr 
geht nicht -, uret går orätt; - een, 
läsa rent; - ſprechen, tala rent; mit 
einander — werden, komma öfverens 
med hvarandra; jeine Schuld - mas 
then, betala sin skuld; mit der Jah» 


Richtigkeit 
fung - einhalten, betala på bestämd 
tid det man år skyldig till; im 


Kopfe nidıt — fein, ej vara ritt re- 
dig, hafva en skruf lås; er hat bag 
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oformlig storlek. -hai, der, hvit- 
haj, hästhaj, jättehaj. -ichlange, 
die, jätteorm, slungorm, fetisch- 
orm. -fchritt, der, jättesteg. 


-e getroffen, han har träffat saken -ſtärke, die, jättestyrka. —ftimme, 


på punkten. 

Richtigkeit, Die, riktighet, re- 
dighet; dag hat feine =, det har sin 
riktighet. 

Richtung, bie, (pl. -en) rikt- 
ning, kosa; in der - nad) Oſten, i 
riktningen af öster. 

ide, die, (pl. -n) räget, hind, 
hjortko. 

Miech:bar, a. som kan förnim- 
mas genom lukten. -büdhje, die, 
luktdosa. -bdorn, der, lukttörne, 
fläſchchen, daß, luktflaska. -Fif: 
fen, dag, luktdyna. -falz, daé, 
Juktsalt. -waſſer, daß, luktvat- 
ten. 

Mieden, v. irr. n. & a. lukta, 
gifva lukt; vådra, vädra upp, 
känna lukt, lukta upp, få ell. hafva 
vider om; vädra ell. lukta på; 
(fg.) kånna, mirka; übel —, lukta 
illa; bie Blume riecht, blomman | 
luktar; es riecht hier nad) Pulver, | 
hår luktar krut; er riecht nad 
Branntwein, han luktar bränvin; er, 


| 





bie jätteröst, jättestämma.-wudß, 
der, reslig vüxt. 

Rieſig, «. reslig, jättelik, jütte- 
stor. | 
Rieſin, die, (pl. -nen) jättinna, 

Mief, das, (pt. -e) ris (papper). 
-tweife, av. ristals. 

Rieth, das, (pl. -€) rör, vass, 
säf; sumpigt ställe der rör och 
vass växer; väfsked. -gra$, daß, 
stengräs. -Tamm, der, väfsked. 

Riff, Das, (pl. -e) ref, sandbank. 

RNiffe, Niffel, die, (pl. -n) sträka 
för lin och hampa. 

Riffeln, v. a. sträka (lin ell. 
hampa); repa, reffla; bag Zeug rifs- 
felt fi, tyget rispar sig. 

Niffen, v. a, (sjöt.) refva, 

Mille, die, (pl. -n) smal reffla, 
reffling, ren ell. ränna. 

Nimeſſe, die, (pl. -n) remisse, 
remiss (af penningar, vexel etc.). 

Mind, das, (pl.-er) hornboskap, 
nötkreatur, oxe, -fleiich, das, ox- 
kött, nötkött, -éblafe, die, ox- 


ift 


klåder. - v. n. brottas, strida, 


fükta; täfla, stråfva; fie rangen mit 
einander, de brottades; mit bem 
Tode -, kämpa med döden; nad) 
Etwas -, sträfva efter något. 
Ringen, das, brottning, kamp, 


Itäflan, vridning. 


„Ringer, der, (pl. -) brottare, 


ämpe, 

Mıngbaltig se Geringbaltig. 

Ringe, av. i ring, ringvis; - um, 
- berum, - umber, rundtomkring. 

Rinfen, der, spänne, skospänne, 
-dorn, der, spänntorn. 

Rinn:äugig, a. surögd. -eifen, 
das, jernhake, hvarpf takrännan 
hvilar, -leifte, die, (byggnk.) ränn- 
list; ränna som är gjord i form af 
en list, -fal, dag, strömdrag, vat- 
tenfära. -ftein, der, rännsten. 

Rinne, die, (pl.-n) ränna, ränn- 
sten; takränna, vattenrör; rännil; 
reffla, reMing. -nförmig, «. ränn- 
formig, refflad, urhälkad. 

innen, v. irr. n. rinna, flyta, 
drypa (om ljus); strömma, forsa; 
läcka, vara otät; (gerinnen), ränna, 
ysta sig, skära sig; geronnene Mild, 
‚rännmjölk. 

Nippe, die, refben; (sidenv.) 


riecht aug bem Munde, det luktar ur pläsa. -$haar, dug, nöthär. -#: jstark ell. grof inslagsträd, som 
hans mun; das Fleifch fängt an zu talg, der, oxtalg. -Sjunge, die, |gör tyget upphöjdt; äfr.: ryggßs; 


-, köttet börjar lukta; id) lann nicht | 
-, jag har ingen lukt; den Braten 
-, (fig.) få lukten af något; Lunte | 
-, (fig.) lukta brändt horn, märka 
oråd; bag fonnte id) nicht —, det 
kunde jag ej lukta till, ej veta 
förut; an Etwas —, lukta på något. | 

SMied se Rieth. 

Miefe, die, (pl. -n) reflla. 

Niefen, Riefeln, v. a. reffla, | 
rännla. (ordning. | 

Miege, die, (pl. -n) rad, linie, | 

Riegel, der, (pl. -) regel, rigel, | 
18skolf, bom, tvärträ; den - vor» 
ſchieben, skjuta reglen för; ein - 
Scife, tvälkaka. 

Niegeln, v. a. regla, rigla, sätta 
rigel för, tillbomma. 

Riemen, der, (pl.-) rem; roder, 
Bra; - am Halfter, grimskaft; ein - 
Lachs, en rökt laxhalfva. -bein, 
das, -fuß, der, vadare (fägel). 
-jchneider, der, remsnidare, sadel- 
makare. -wage, die, framväg på 
en vagn. -jeug, Daß, remtyg. 

Riemen, v. a. (sjåt.) ro. 

Niemer, der, (pl. -) remsnidare, 
sadelmakare. 

Nies se Rieß. 

Miefe, der, (pl. -n) jätte, rese. 

Fiejel, die, ställning hvarpå 
stockar etc. rullas utföre berg; 
äfr.: ett kolmätt; äfv.: fräknar. 

Nieſeln, v. n. sorla, porla, sakta 
strönıma, gloppa, frusa, forsa; 
hagla fint, snöa trind enö. 

Riejen » bild, das, jättebild, ko- 
loss. -eidechie, bie, krokodil. 
-förmig, -mäßig, a. jättelik, re- 
sig, oformligt stor. -geftalt, die, 
jätteskapnad, jättegestalt, reslig 
gestalt. -gröfe, Die, reslighet, 





oxtunge. -vieb, das, nöt, nöt- 


'kreatur, füboskap, hornboskap. 


Minden, das, (pl. -) liten 
skorpa, litet barkstycke. 

Minde, die, (pl.-n) bark, skorpa. 

Finder - braten, der, oxstek. 
-bruft, die, oxbringa. -Encchen, 
der, oxben. 

Mindern, v. n. vara löpsk (sä- 
ges om kor). 

Ring, der, (pl. -e) ring, krets, 
cirkel; fingerring; safring i träd; 
ber — deg Saturnud, Saturni ring. 
-bolzen, der, ringbult. -droffel, 
die, ringtrast. -ente, die, brun- 
nacke. -finger, der, ringfinger, 
-förmig, a. ringformig, ringlik. 
-fnorpel, der, (wnat.) ringbrosk, 
-fragen, der, ringkrage. -mauer, 
die, ringmur. -plaß, der, kamp- 
plats. -rennen, da$, ringränning, 
kamplopp. 


Ringel, der, liten ring, ringel, | 
rundel, krets. -blume, die, ring- | 
-gand, die, prutgäs, | 


blomma. 
-nebicht, das, -reim, der, rondo, 
ett slags poem. -rennen, daß, 
ringränning. -fchlange, die, ring- 
orm. -ftechen, daß, ringränning. 
-taube, die, ringdufva. -tanz, 
der, ringdans, 


Ningelchen, das, (pl. -) liten! 


ring, ringel, 


Ningeln, v. a. ringa, förse med stryk. 


ringar, påsåtta ring, krusa, lägga 
ilockar; fidy —, falla ilockar, ring- 
la sig; geringelt, ringlagd. 
Ningen, v. irr. a, ringa, förse 
med ring; ringa i; vrida, rycka, | 
slita (ur någons händer); bie Hände 


-, vridahänderna; Wäjdye-, vrida | 





kant på frön; die -n eines Schiffes, 
vrängerna; bie -n eines Pfattes, de 
(små fina ädrorne ell, senorna i ett 
blad. -napfel, der, kantäpple. 
'-nbraten, der, refbensspjell, -n- 
‚fell, das, (anat.) brösthinna, pleu- 
ra. -nfellentzündung, die, bröst- 
hinnans inflammation, pleuritis. 
-nitoß, der, knuff gifvet någon i 
sidan, i refbenen; Jemandem einen 
- verjegen, knuffa någon, knuffa 
till någon [sig ; mucka. 
Rippeln, ih, v. r. (vulg.) röra 
Nippen, v. a. förse med refben ; 
(bot.) ein acripptes Blatt, ett senigt 
blad, folium nervosum., 
Nippig, a. försedd med refben. 
Nifico, das, risk, äfventyr, fara; 
auf mein -, på mitt äfventyr. 
Niskiren, v. a. riskera, åfven- 


|tyra, väga; fein Leben -, äfventyra 


lifvet; Alles —, riskera att förlora 


allt. 

Nispe, die, (pl. -n) blomruska, 
vippa. -ngras, das, ängsgrö, 
gröe (ört). : 

Mig, der, (pl. -e) sånderrifvet 
ställe, rispa, skräma, spricka, 
springa, refva, remna, skrefva; 
ritning, teckning, grundritning, 
utkast, planritning, plankarta; 
söndring; fara; einen — belommen, 
remna; für ben - ftehen, ( fig.) taga 
skadan på sig; Riffe, pl. (vulg.) 


Niſſe, die, (pl.-n) så mycket lin 
ell. hampa, som på en gång drages 
genom håcklan. 

Mijfiq, a. sönderrifven, spruc- 
ken, remnig, rispad, rifven; skur- 
vad. [handlor. 

Rift, der, (pl.-e) vrist, fotvrist; 


REN nt ne Bl nn ne 


Site, die, (pl. 

han docka. 
Ntiften, v. a. binda i dockor 

(om hampa). 

Hitornell, daß, (pl. -e) ritur- 
nell, omqväde. 

Mitt, der, (pl. -e) ridt, lustridt. 
-meifter, der, rsttmästare. 

Nitter, der, (pl. -) riddare; zum 
- fdjlagen, dubba; ein irrender -, 
äfventyrare; arme —, pannbröd. 
-academie, die, riddarakademi. 
-band, da®, riddarband, ordens- 


-n) lindocka, 


band. -bant, die, riddarsäte, rid- 
darbänk. -bürtig, a. af gammal 
adelig ell. ridderlig härkomst. 


-gericht, das, domstol af adeliga 
personer. -gefchichte, die, riddar- 
historia, riddarroman. -gut, das, 
riddargods, säteri. -Fampf, der, 
riddarstrid, tornerspel. -mäßig, 
a. ridderlig. -orden, der, riddar- 
orden. -pflicht, die, riddarepligt. 
-roman, der, riddarroman. -faal, 
der, riddarsal. -fchaft, die, rid- 
derskap och adel. -fchaftlich, a. 
som tillhör ell. rörer riddarskapet. 
-fchlag, der, riddarslag, dubbande, 
-fitte, die, höflighet. -fiß, der, 
ridderligt slott ell. säte; säteri, 
-dmann,der, riddersman, riddare, 
idrottsman. -fpiel, daß, riddar- 
spel, tornerspel. -fporn, der, rid- 
darsporre {ört). -ftand, der, rid- 
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ie, (pl. —m) lindocka,| Mochiren, v.n.rockora üschack-) Möbre, v.n.rockera (ischack- 


pel). 

— der, (pl. Mode) rock, lif- 
rock, kjortel. -ärmel, der, rock- 
ärm, -tafche, bie, rockficka. 

Moden, der, (pl. -) spinnrock. 
-blatt, daé, blad af papper ell. 
skinn omkring totten på en spinn- 
rock. -ftod, der, rockhufvud ell. 
käpp på en spinnrock. -weisbeit, 
die, spinnrocks - filosofi, amm- 
skrock. 

Roden, der, räg; jemf. Rongen. 

Moden, v. a. rödja, grifva, upp- 
gräfva, utrota, rothugga, upprycka | 
med rötterna. 

Nodomontade, die, (pl. 
skryt, skräfvel, 

Nogen, der, (pl. -) räm, fisk- 
räm. -ftein, der, rämsten. 

Mogener, der, (pl. -) rämfisk. 

Noggen, der, räg. -blütbe, die, 


-n) 


rägblomma. -brod, das, rügbröd. 
-feld, das, rägfält, råggårde. 
-balm, der, rågstånd. -mebI, 
daß, rågmjål. -faat, bie, rågside, 
rågsådd. -ftrod, das, råghalm. 
-wuch®, der, rågviåxt. 

Rob, a. rå, okokt; oberedd, 
oarbetad, oförädlad; ohyfsad, 


sträf, grof; (bokh.) i exemplar; -tå 
Fleiſch rått kött; ein -er Menſch, en 
rä menniska. -arbeit, die, (bergv.) 
räsmältning. -eifen, das, tack- 


dareständ, ridderskap, adelständ. | jern. -garn, daß, rått garn, oblekt 


-ftatue, die, bildstod till häst. 
-that, die, hjeltebragd, idrott. 
-tute, bie, ett slags kägelsnäcka, 
conus eques. -wefen, da®, ridder- 
skap. -würde, die, riddarvärdig- 
het. -zug, der, riddares fälttäg, 
korstäg. 

Ritterlich, a, ridderlig, manlig, 
tapper; -t Uebung, riddaröfning, 

ittlingö, av. grensle. 

Ritual, dad, (pl. -e) ritual, 
kyrkbok, messbok. 

Ritus, der, ritus, kyrkbruk; 
ceremoni. 

Mig, der, (pl. -e) Ribe, bie, 
(pl. -n) refva, repa, ripsa, remna, 
— springa, skräma. 

Nitzen, v. a. rispa, repa, ritsa, 
göra skrämor, göra skäror. 

Nigig, a. sprucken; rispad, rif- 
ven, repig. 

Rival, der, (pl. -e) rival, med- 
älskare, medtäflare. 


Rivalifiren,v.n. rivalisera, täfla | 


med, vara medtäflare, 

Rivalität, die, rivalitet, med- 
tällan, medsökande, 

Robbe, der, (pl. -n) skål. -n: 
fang, der, skälfängst. -nfped, 
der, skälspäck. -ntbran, ber, 
ekältran. [tre (i whist). 

Robber, der, (pl. -) två spel af 

Nocam ole, Die, rockenboll, | 
gräslök, allium scorodoprasum, 

Mode, der, (pl. -n) rocka (en 
fisk); torn (i schackspe)). 

Nöcheln, v. 1. rossla (i halsen); 
-d, rosslig. 

Roͤhein, das, rosslande, rossel. 


garn. -fupfer, das, räkoppar. 
-probuct, daß, rudimaterie. 
ſchlacke, die, rüsia g. -feide, die, 
rätt silke. -ftabl, ber, det. 
-ftoff, der, rämne, rudimaterie, 
-juder, ber, rätt socker. 

Nobbeit, Robigkeit, die, rähet, 
omogenhet; hårdhet , grofhet, 
sträfhet. 

Nohr, das, (pl.-e) rör, vassrår ; 
rör, pipa; bössa, muskött; skaft; 
fpanifches —, spanskt rör, rotting; 


ein gezogened —, reffelbössa. -amı: 
mer, d sd säfsparf. -bund, das, 
rörknipp ad, das, rårtak. 


-bidi J "daB, ställe, der tät och 
myceken vass växer. -Dommıel, 
die, rördrum (fägel). -gras, das, 
grenrår, -balnı, ber, rörsträ. 
-pfeife, die, rörpipa. — der, 
qvidfägel; rördrum, —ſchilf, daß, 
rörvass, strandrör. -fperling, der, 
säfsparf. -ftod, der, rörkäpp. 
-ftubl, der, rörstol, korgstol, rot- 
tingstol, 
orgelverk, 

Nöhr:bein, das, benpipa. -blech, 
das, bleck hvaraf rör och pipor 
göras. -brunnen, der, brunn, som 
får sitt vatten genom trummor, 
‚-bammer, der, villhammare. 
-bolz, das, trä som duger till vat- 
‚tentrummor. -Faften, der, pump- 


| kista, brunnskista. -Enorcben, der, 


benpipa. -fraut, das, (bof.) lejon- 
tand. -meilter, der, brunnsmä- 
stare. -ftrog, der, brunnskista. | 
-wajfer, das, vatten som går ge- 
nom trummor. 


-werf, das, register i! 


Römiſch 


Nöbre, die, (pl. -u) rör, pipa; 
gång, häla (gräfsvins ete.); pip. 
-nformig, a. rörformig. -nforalle, 
die, rörkorall. -nmeifter, der, 
brunnsmästare, 

Mobren, v. a. betäcka med rör, 
förse med rör, 

Nöbren, v. n. skrika som en 
hjort; rinna, dugga, duggregna, 

Möhricht, das, ställe som år 
tätt beväxt med rör ell. vass, 

Nöhrig, a. beväxt med rör ell. 
vass, 

Moͤhring, der, röring på ett an- 
kare. 

Noj-bank, bie, (sjöt.) dukt ell. 
roddarebänk i en bät. -flampe, 
die, Ärklampar hraremellan Ärorna 
ligga. -pforte, die, små portar 
ell,öppningar på sidorna afskepp, 
genom hvilka Ärorna utstickas. 

Nojen, v. n. (sjöt.) ro; über lang 
-, ro stående. 

"Ri er, der, (sjöt.) roddare. 

Noll:bett, daß, rullsäng. -bo: 
den, ber, mangelbod, -bret, da, 
mangelbräde, rullbräde, -brüde, 
Jord; äfv.: 
igrufvor. -gerite, die, grofkorn. 
-bol3,da8, katle, kaflaträ, mangel- 


die, rullbrygga. -erbe, die, siktad 
locker jord, som rasar 


stock, rullstock, 
mangelkammare ‚ 
-itein, der, rullsten. 
rullstock, kafle, kaflaträ. -ftubI, 
-tau, daß, (sjöt.) 
drilltäg. -tud, das, mangelduk. 
- wagen, ber, rullvagn. -wäfche, 
die, linnekläder, som manglas. 
-zeit, Die, löptid af vissa vilda 
djur. 

Rolle, die, (pi. -n) rulle, rull, 
trissa, rullhjul, vals, kafle; rulla, 
lista, förteckning; mangel; roll; 
eine traurige — fpielen, spela en dR- 
lig roll. 

Pollen, v.a. & n. rulla, vältra; 
mangla; hvälfva; valsa; kafla; 
rulla; trilla, kullra, tumla; die Mus 
gen —, hvälfva ögonen, 

Rollen - blei, da®, rullbly. 
-fchnede, die, rullsnäcka. -tabaf, 
der, rulltobak. 

Roller, der, (pl. -) manglare; 
jrullare (af tobak); äfv.: katthane. 

Roman, der, (pl. -e) roman, 
-bichter, Sfchreiber, ber, roman- 
skrifvare, romanförfattare, -baft, 
a. romantisk, romanesk. -belbd, 
der, romanhjelte. -lefer, der, ro- 
manläsare, -lejerin, die, romau- 
läserska. 
| Nomantifch, a. & av, romantisk, 
romanesk. 
| Romanze, bie, (pl. -n) romans, 
Romer, der, romare; remmare 
| (stort vinglas); äfv.: rådhuset i 
staden Frankfurt vid Main. —ei⸗ 
"en, das, (glasbr.) verktyg af jern, 
hvarmed remmarglas göras buki- 
ga. -jinéinbl, die, indietio, ro- 
merska skatt-talet; skatttalscir- 
kel. 

, Romijé, a. romersk, 


-fammer, die, 
mangelbod, 
-ftod, der, 


der, rullstol. 





Römling | 


i Nömling, der, urartad, vansläg- |tjenst. -bieb, der, hästtjuf. -dieb: | kr 


tad Romare; papist. 

Nondel, das, (pl. -e) rundel, 
rundplats ; rotunda, rundbygenad, 

Noof, a. torr och 158 (om äker- 

Roof, daß, bikaka. Ljord). 

Möſch, a. skör, som knaprar un- 
der tänderna, spröd. 

Nöſche, die, (bergv.) graf, afall 
för vattnet; vattenfära på en äker. 

Nöschen, das, liten ros, rosett; 
(boktr.) rösja, röscha. 

Röſcherſchlamm, der, (bergv.) 
kistslam, hejdelslam. 

Noſe, die, (pl. -n) ros; (Dorn⸗ 
rofe) törnros; rosen (sjukdom); 
(ordspr.) Zeit bringt -n, tiden brin- 


gar rosor, kommer tid så kommer 


råd; (ordspr.) feine - ohne Dornen, 
ingen ros utan törne, den som vill 


plocka rosen, bör ej frukta får 


tårnet. 

Noſen-ader, die, rosenåder. 
-äbnlich, -artig, a. roslik, rosak- 
tig; rosenaktig (om sjukdomen), 
-apfel, der, rödt sommaräpple. 
-blatt, dad, rosenblad. -bujc, 
der, rosenbuske. -effig, der, ro- 
senättika. -farbe, die, rosenfürg. 
-farben, a. rosenfürgad. -feit, 
das, rosenfest. -garten, der, ro- 
sengärd,rosengvarter. -bain, der, 
rosengvarter. -bede, Die, rosen- 
häck. -bonig, der, rosenhonung. 
-Funoöpe,die,rosenknopp. -Eranz, 


der,rosenkrans; radband. -lippen, | 


pl. rosenläppar. -Iorbeer, der, 
(bot.) krepling. -mund, der, ro- 
senmun. -obel, der, rosenobel, 
forntida guldmynt i England och 
Frankrike. -öl, das, rosenolja. 
-roth,a.rosenröd. -ftod,-ftrauch, 
der, rosenbuske. -ftrauß, der, 
rosenqvast. -Wangen, pl. rosen- 
fürgade kinder. -waffer, das, 
rosenvatten. -juder, der, rosen- 
socker, rosenkonserv, 

Mofette, die, (pl. -n) rosensten, 
rosett, -nftempel, der, rosett- 
stamp. 

Nofiht, a. lik en ros, rosenröd. 


Nofig, a. prydd ell, försedd med | 


rosor; rosenröd; 
täck. 

Nofine, Die, russin. 
der, russinkärna. 
russinvin. -ftengel, der, russin- 
stjelke. 

Rosmarin, der, rosmarin. -Öl, 
das, rosmarinolja. 

Noß, das, (pl. -e) hist, stor 
stolt och snabb häst; (T',) a 
ning ell. utsträckning bvarpä nå- 
got sittes ell. spännes; bikaka. 
-apfel, der, hästlort, äfv.: fruk- 
ten af dillenia. -arzenei, die, 
hästläkemedel. -arzeneitunde, 
die, hästläkarekonst. ry, der, 
hästläkare, hästdoktor, -balfam, 
der, (bot.) vattenmynta, skogsmyn- 
ta. -beere, die, bläbär, -bobne, die, 
{bot.) hästböna. 
broms, hästfluga. -bube, der, 
stalldräng. -dienft, der, ryttare- 


rosig, skön; 


-neern, 


Helms, ſchwed. Wörterbuch. I 


-nmetb, der, | 


ftabl, der, häststöld. -ebändiger, 
der, beridare, -egel, der, häst- 
|igel, blodigel. -eifen, das, häst- 
sko. -fleifch, dag, hästkött. -buar, 
das, hästhär, tagel. -baarma: 
‚traße, die, tagelmadrass. -ban: 
(del, der, hästhandel, hästköp. 
-bändler, der, hästhandlare, häst- 
mänglare. -buf, der, hästhof; 
jäfv.: ett slags ört. -käfer, der, 
tordyfrel. -Fanım, der, hästkam, 
hästskrapa; hästhandlare, häst- 
mänglare, hästpränglare. -Rafta: 
nie, die, hästkastanie. -Elette, 
die, kardborre. -Fümmiel, der, 
odört. -funft, die, (bergv.) häst- 
|vind, uppfordringsverk för häst- 
‚kraft. -Teder, ba®, hästläder, 
|hästkinn. -marft, der, hästmark- 
nad. -möüble, bie, hästgvarn. 
-polei, die, (bot.) svinknyler. 
-ichwanz, der, hästsvans; äfv.: 
|örterna säfvenbom, skäfte, fräken. 
|=fchweif, der, hästsvans. -taufch, 
(der, hästbyte. -täufcher, ber, 
'hästmänglare, hästpränglare, häst- 
‚skojare. -wide, die, fodervicker. 
-zucht, die, hästafvel, stuterihand- 
(tering. 

| Roͤſſelſprung, ber, hästens gång 
i schackspel. 

Noſſen, v. n. längta efter hingst 
(om ston). 

Roffig, a. i brunst (om ston). 

Mofiling, der, (pl. -e) ett tidigt 
\rödstrimmigt sommaräpple, 

Moit,der, (pl. -e) halster, roste, 
rosthög; erg, rost. -beef, dab, 
rostbifl. "bett, daß, plats der 
malm etc. rostas. -braten, ber, 
halsterstek. -farbe, die, rostfärg. 
edit a. rostfärgad, rostbrun. 
-fled, der, rostfläck. -fledig, a. 
rostfläckig. -gabel, die, eldgaffel. 

Möfte, Die, roste, ställe der lin 
och hampa rötas; roste, rostverk. 

Moiten, v. n. rosta, rosta sig, 
rostas, blifva rostig; (ordspr.) alte 
Liebe roftet nicht, gammal kärlek 
rostar ej. 

Nöſten, v. a. halstra, steka på 
halster; rosta, röta, torka vid 
stark hetta; röta, lägga i röta (lin 
och hampa); göra röd ell. röd- 
brun; sveda; geröjtete® Brod, ro- 
stadt bröd. 

Nöſten, da®, halstring, rostan- 
de, rostning; rötniug (af lin ell, 


hampa). 

REfE-bol), Daß, rostved. -ofen, 
der, rostugn. -pfanne, die, rost- 
panna, [erg ell. rost. 

Noftig, a. rostig, betäckt med 

Roſtigkeit, die, rostighet. 

Noftral, das, (pl. -e) notstift, 
rostral. 

Nöftung, die, rostning, rost- 
verk; rötning (af lin och hampa). 

Notb, a. råd; — maden, göra 
'röd; komma någon att rodna; - 

















sot, dysenteri; -er Eifenoder, röd- 
'ockra; -eNRübe, rödbeta; -e# Kupfer, 


I, 


Rot 


atskoppar. -dugig, a. rådågd. 
bäckig, a. som har röda kinder, 
rodblommig. -bart, der, rödt 
skigg, en som har rådt skigg; 
röding (fisk). -bärtig, a. rörlskäg- 
gig. -bein, das, rödfot {fägel), 
-braun, a. rödbrun, rödlett, ka- 
staniebrun. -brud, der, (bergv.) 
rödbräcke, -brüdig,a.rödbräckt, 
-buche, die, rödbokträd. -droffel, 
bie, rödtrast, sängtrast. -fabl, a. 
blekröd. -färber, der, rödfärgare, 
-feder, die, mört, sarf, rödfisk. 
-finf, der, domherre (fägel).-fuch, 
der, rödfuchs (häst). -gelb, a. 
rödblack, brandgul, pomeransfär- 
gad.-gerber, der, logarfvare. -gie: 
fer, der, koppargjutare, gelbgju- 
tare. -glüben, das, rödglödgning. 
-glübend, a. eldröd. -baarig, a. 
rödhärig. -bänfling, der, gräsi- 
ska, -bols, das, fürgträd, -Eehl: 
den, da®, rotgel (fägel). -Eopf, 
der, rödhärig menniska. Topi 
a. rådhårig. -fraut, daß, rådk8l, 
-Tauf, der, rosen (en sjukdom). 
naſig, «. rådnisig. -fchimmel, 
der, rödskimmel, rödskimlig hist. 
-ichlade,die, qvickslagg. -ihmied, 
der, kopparsmed. -fchwänzcden, 
daß, rödstjert, rödskyfve (fügel). 
-ftein se Rötbel, -ftift, der, röd- 
kritsstift, rödkritpenna. -jtreifig, 
a. rödrandig, rödstrimmig. -tan: 
ne, die, gärtall. -vogel, der, dom- 
herre; steglitsa. -wälfch, das, 
rotvälska. -wein, der, rödt vin, 
-wilb, bag, hjortar och rädjur, 
-wurft, die, blodkorf. -wurz, die, 
blodrot. 

Motb, das, råd färg, rödhet, 

Mötbe, die, rodnad, rödhet, råd 
färg; (Kärberröthe) krapp. 

Nötbel, der, rödkrita, rödsten, 
rödkritsstift ; mört. -erbe, die, röd- 
mull. -ftift, der, rödkritpenna, 

Nötheln, v. a. falla i rödt, rod- 
na, bli litet röd, 

Nötbeln, pl. messling. 

Nöthen, v. a. göra råd, rödfär- 
ga. - vn. & fih-, v.r. rodns, 
blifva röd. 

Mötblich, a. rödaktig, rödlett. 

Motte, die, (pl.-n) band; tropp, 
parti, anhang, sekt, rote; pluton, 
halft kompani af ett regemente, 
-nfeuer, das, plutoneld. -füh- 
rer, der, korporal. -nmader, 
der, partimakare, upprorsstiftare, 
-Weife, a. rotvis, rotetals, pluton- 
vis, skocktals. 

Notten, v. a. förena, församla; 
äfv.: utrota; fih -, v. r. samman- 
|gadda sig, sammanrota sig. 

Rottiren, fi, v. r. samman- 
'gadda sig, sammanrota sig. 

Nottirer, der, (pl. -) komplott- 
makare, partimakare, 

Rottirung, die, (pl. -en) sam- 
manrotning, komplott, myteri. 
| Mottmeifter, der, rotmästare, 








-bremfe, die, |fürben, rödfärga; bie -e Ruhr, råd- | korporal. 


| Noß, Der, snor; rots, qvarka 
(hästsjukdom). -fifch, der, kassa 
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(fisk). -nafe, die, (vulg.) snor- 
hyfvel, snorkilling, snorvase. 

Rogen, v. n. snora, vara snorig; 
hafva rots ell. qvarka, snorfla. 

Nosig, a. snorig, rotsig, som 
har qvarkah. 

Mübe, die, (pl. -n) rofva; rothe 
—, rödbeta ; weiße -, hvitbeta; gelbe 
-, morot. 

Nudel, ber, (pl. -n) rubel 
(mynt). 

Nüben:ader, der, rofäker. -ar: 
tig, a. som en rofva, lik en rofva. 
5 -[and, das, rofland. -kobl, 
der, rotkäl. -Eraut, das, rofkäl. 
-jamen, der, roffrö. -zuder, ber, 
hvitbetsocker, rofsocker. 

Mubin, der, (pl. -€) rubin, 
—apfel, der, ett slags röda äpplen, 
-farbe, die, rubinfärg. -fluß, der, 
rubinfluss, oäkta rubin. -glanz, 
der, rubinglans. -ring, der, ru- 
binring. -rotb, a. rubinröd, 
-fchwefel, der, råd arsenik. 

Nüb:öl,das, rofolja. -jaat, die, 
-famen, der, rapsat, roffrö, olje- 
frå, gottlandsrofva. 

Nubriciren, v. a. rubricera, gif- 
va rubrik, benämna (afdelningar i 
böcker etc.). 

Mubrif, die, (pl. -en) rubrik; 
titel, afdelning. 


Nuch-bar, a. ryktbar, namn- |skridande; aftagande; eine Sache 


kunnig, allmänt bekant. -bar: 
Zeit, die, ryktbarhet, namnkunnig- 
het. -gra$, das, värbrodd. -los, 
a. ogudaktig, lastfull, brottslig, 
bofaktig. -Iofigkeit, die, ogud- 
aktighet, bofaktighet, 

Ruchtbar se Ruchbar. 

Mud, der, (pl. -e) ryck, ryck- 
ning; auf einen —, i ett ryck. -wei- 
fe, av. ryckvis, rycktals, smäning- 
— -wind, der, fårånderlig 
vind. 


Rudanfprud, der, (pl. -fprü: 


che) genfordran, anspräk, som Bö- | 


ras tillbaka mot någon, af hvilken 

man blifvit affordradt något. 
Nückbank, die, baksäte, 
Rückbleibſel, daß, rest, Äterstod. 





stora kråsen. -floße, Die, rygg- 
fena. -baar, das, rygghär. -balt, 
der, ryggstöd, beskydd, hjelp; 
rygg (på en stol ete.). -Iebne,die, 
ryggståd, ryggstycke,rygg. -mark, 
bad, ryggmerg, ryggbast. -muöfel, 
der, ryggmuskel. -nerv, der, rygg- 
nerv, -riemen, der, ryggrem. 
-ichmerz, der, ryggvärk. -ftüd, 
das, bakstycke. -wirbel, Der, 
ryggknota. 

Nüderinnerung, die, (pl. -en) 
ihågkomst. resa. 

Nüdfabrt, die, Äterfärd, Äter- 

Nüdfall, der, (pi. -fülle) hem- 
fall (af gods); nytt fall; &terfall (i 


-, utan skonsamhet; in - feiner, i 
hänseende till honom,. 
Nüdfihtlich, av. i afseende på, 
med hänseende till. 
Nüdfihtdlod, a. oförsigtig; 
skonslös, utan skonsamhet. 
NRüdjichtslofigkeit, die, oförsig- 
tighet; skonslöshet. 
RNückſichtsvoll, a. skonsam. 
Rückſitz, der, baksäte, baksite. 
Rüdiprache, die, samtal, öfver- 
läggning, rädplägning; mit Jer 
mandem — nehmen, samräda, sam- 
tala med någon, 
Rückſprung, der, bakspräng. 
Nüdipur, die, bakspär. 


synd); recidiv, nytt anfall (af| Rückſtand, der, efterlemning, 


sjukdom). 
Nüdfallig, 4. hemfallande;äter- 
fallande i. [rätt, bördsrätt, 
Nüdfalldrcht, das, hemfalls- 
Nüdforderung, die, (pl. -en) 
äterfordran. [gods. 
Nüdfracht, die, Äterfrakt, Äter- 
Nüdfrage, die, (pl. -n) genfrä- 
ga; förfräga, efterfräga. 
Nüdgabe, die, ätergifvande, 
äterlemnande, äterställande. 
Nüdgang, der, hemväg, mot- 
gång, återgång; misslyckande; 
baksteg. 
Nüdgängig, a. & av. tillbaka- 


- maden, hindra en saks verk- 
ställighet, kontramandera en sak; 
der Kauf wurde —, köpet Ätergick. 


Nüdgehend, a. ätergfende, om- 


gående. [ben. 
Nücgrat, das, ryggrad, rygg- 
Rückhalt, der, (pi. -e) Äterhäll, 
mätta, hofsamhet; innehällande 
(på lån ete.). -$lo®, a. utan äter- 
häll, oförbehällsam ; feine Gedanken 


- audfprecden, säga sina tankar rent 


ut. -#lofigkeit, die, oförbehäll- 


/samhet. 


Nückkauf, der, Äterköp. 
Rückkehr, die, Ätervändande, 
tervändning, äterresa. 
Nückkunft, die, äterkomst. 
Nüdladung, die, Äterlast, Ater- 


gods. 
Ridblid, der, (pl. -£) äterblick, mägtinge, av. baklänges, bak- 


blick på det förflutna, tillbakaseen- 
de. a [kontrakaution. 

Nüdbürgichaft, die, (pl. -en) 
Nüde, die, räka (fägel). 


Nüden, v.a. &n. flytta, rubba, | NRüdprall, der, äterstudsning, -boot, dag, roddarbät. 


rycka, draga, maka, skjuta, draga | 
baklänges ell. tillbaka; näher -, 
maka sig närmare, nalkas, rycka 
närmare; eine Uhr - (ftellen), rucka 
ett ur; zuredit -, sätta i ordning; 
den Tifd auf die Seite -, flytta bor- 
det på sidan; ins Feld -, ryckai 
fält. 

Rüden, der, (pl. -) rygg, bak; 
der — eines Gebirges, bergsrygg; der 
- eined Meſſers, knifsbak ; den - ges 
rade halten, vara rakiryggen, hålla 


ut, bakifr - gehen, gå 
bakläuges, 

Nückmarſch, der, Stermarsch; 
reträtt. [dterstöt, Ätersvall. 


n; baktill; 


Rückreiſe, die, Äterresa. 

Rüdichein,der, motförskrifning, 
revers. 

Rückſchlag, der, (pl. -fælåge) 
bakslag, återslag, motslag, kontra- 
stöt, 

NRüdichritt, der, (pl. -e) bak- 
steg, Ätergäng. 

Nückſeite, die, fränsida; baksida. 

Rüdiendung, die, (pl. -en) Äter- 
sändande, ätersändning. 

NHüdjicht, die, (pl.-en) afseende, 


rest, äterstod, restantier; im -€ 
fein, vara på rest, restera. 
| Rüditändig,a. Sterstäende, obe- 
tald, innestäende; öfrig; - fein, 
‚innestä, Äterstä; restera, vara på 
rest. (Eterkallelse. 
| Sidtritt, der, ätergäug; (fig.) 
' Nüdwand, die, bakvägg, rygg- 
‚vägg,ryggstod, bakstycke. 
| Nüdwärts, av. baklänges; bak- 
lut, bakvändt, bakfram, bakifrän; 
|- Ieien, läsa bakfram; - gehen, gå 
baklanges. 

Rückwechſel, der, (pl. -) utbyte 
af en protesterad vexel. 

Nücdweg, der, äterväg, bakväg, 
hemväg. 

Rückwirkend, a. terverkande, 

Nüdwirkung, die, (pl.-en) Äter- 
verkan, motverkan. 
| Nückzin, der, bakränta, 

Rückzoll, der, ersättning aftul- 
len för inkommande varor, när de 
Äter utföras, 

Rückzug, der, Btertäg, reträtt. 

Nüde, der, (pl. -n) hanne af 
jhund, räf och varg; vildsvins- 
I 











hund. 

| Ride, a. rØ, grof, obildad; ein 
|-r Menſch, en grof, obildad men- 
niska. 

Nudel, der, (pl. -) stort antal, 
myckenhet, hjord, skock, flock 
(hjortar ete,). -weife, av. skock- 
tals. 

Ruder, daß, (pl. -) Éra; roder, 
‚styre; (jagtt.) fötterna på vatten- 
‚fäglar; am - fißen, sitta vid styret ; 
'(fig.) fora regeringen. -banf, die, 
|roddarbänk. -blatt, das, Ärblad, 
-griff, 
der, roderkult, styrkult. -baten, 
der, roderhake. -knecht, der, rod- 
darknekt, -lichter, der, rorlikta- 
re, roderbrok (skepp). -Iod, ba, 
rodergatt; rodertrumma, öppning 
'iaktern af ett skepp, hvarigenom 
styret går, -meifter, der, uppsy- 
ningsman öfvergalerslafvar. -pin- 


'ne,die, tullpinne, rorpinne. -pflod, 


der, årtull. -fchaufel, die, Ärblad, 
-fchiff, da®, roddarfartyg, farkost 
med äror, galer. -fchlag, der, är- 





sig rak i ryggen; Semandem den - |hänseende, betraktande;skonsmäl; tag. -fclave, der, galerslaf. -ftan: 


zufehren, vända ryggen åt någon; auf Etwas - nehmen, taga något i öf- ge, die, 


åre. -ftod, der, roder- 


Iemandem den — frei halten, hålla | vervägande; göra afseende på nå- kult. -volf, das, roddare, plur. 


någon ryggen fri. 


-Driife, Die, got; mit - auf, i afseende på; ohne -weib, das, rodderska, 


Ruderer 

Ruderer, der, (pl. -) roddare. 

Rudern, v. n. ro, sätta bät ell. 
skepp i rörelse medelst #ror. 

ubern, bag, roende, roning, 
rodd. 

Ruf, der, (pl. -€) rop, skrik; 
(2eumund) rykte, namn, anseende; 
(Berufung) kallelse; guter —, godt 
namn; ſchlechter —, däligt namn; in 
gutem -e ſtehen, hafva godt namn 
ell. beröm om sig, hafva ett godt 
ryckte; Jemanden in üblen — brin» 
gen, sätta någon in elakt rykte; in 
- fommen, komma i rop, blifva 
namnkunnig; im -e der Gelehriam- 
keit ftehen, vara i rop för lärdom;' 
er hat einen - nah Etodholm ala 
Profeſſor, Pfarrer ıc, erhalten, han 
har fått kallelse till ett pastorat, 
ett professorat etc. i Stockholm. 
-endung, die, -fall, ber, (gramm.) 
vokativus. -bubn, das, rapphöna, 
-fraut, das, gräbo, artemisia vul- 
garis. 

Nufen, v. irr. n. skrika, ropa. 
- v..a. kalla, läta kalla, ropa; Jer 
manden -, ropa på någon, kalla| 
någon; Feuer -, ropa att eldenär, 
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Rune 








upprorsmakare. -ftunde, die, hvi- 


lotimma, hvilostund. -tag, ber, 
hyvilodag. -3eit, die, hvilotid, 

Nuben, v. n. hvila, hvila sig; 
ro, sofva; upphöra, afstanna; 
im Grabe -, ligga i grafven; haben 
Sie wohl gerubt? har ni sofvit vil? 
die Sadıe rubt jest, den sak hvilar 
nu; der Ader ruht, äkern hvilar, 
ligger i tråde; Gott laffe ihn fanft 
-! Gud fröjde hans själ! 

Rubig, a. rolig, hvilande, stilla; 
fredlig, lugn; ein —e8 Leben, ett 
lugnt lif; ein -e8 Gemüth, ett lugnt 
sinne; -er Schlaf, rolig sömn; - 


machen, göra lugn ; feien Sie darüber | 


an; -, gif er tillfreds, oroa er 
cke derom; im -en Befig einer 
Sache fein, vara i rolig besittning 
af en sak; - liegen, ligga stilla. 
Nubm, der, (pl. -) beråm, he- 
der, ära; zum -e gereidjen, lånda | 
till heder; ohne — zu melden, det 
vara sagdt utan all fAfäng, utan. 
all sjelfberöm. -begierbe, -gier, | 
bie, ärelystnad. -gierig, a. äre- 
lysten. -redig, a. skrytaktig, 
skrytsam, stortalig. -redigkeit, | 





Rummel, der, samling, hop, 
håg, slump; rommel (i piketspe)) ; 
er verficht ben -, han förstär sig p 
rommeln, på konsten; im - faufen, 
slumpa. 

Nunmelei, die, skräp, afskräde; 
gröfre husgeråd; buller, skram- 
mel, Susa, 

Rummeln, v. n. bullra, brusa, 

Numor, der, rumor, larm, bul- 
ler, oro, stoj. 

Numoren, v. n. göra rumor, 
göra buller, stoja, larma. 

Rumpel:geiit, der, rå, tomtgub- 
be. -Fanımer, die, skräpkammare, 
skräprum. —kaſten, der, skräp- 
kista, skräpläda, 

Runmpeln, v. n. bullra, stoja, 

Rumpf, der, (pl. -e) bål, en 
menniskas ell. djurs kropp utan 
hufvud, armar, lär och ben; ben 
Kopf vom -e abbauen, halshugga; 
ber - eines Schiffes, skrofvet af ett 
skepp; ber — einer Mühle, qvarn- 
tratt. -loch, das, (quarnt.) hälet 
i en siktlär. 

Nümpfen, v. a. rynka; die Nafe 
-, rynka på näsan. 


lås; ins Gewehr -, ropa i gevär; | bie,storskryteri,skrytsamhet,stor-| Rund, a. d av. rund, trind; ren, 
ben Arzt - laſſen, läta kalla läka-|ordighet. -jucht, Die, ärelystnad. uppriktig; omkring; rent ut; ein 
ren; Gott bat ihn zu ſich gerufen, | -fü tig, a. äregirig, ärelysten. |-er Tifch, ett rundt bord; -e Wan« 
Gud har kallat honom till sig;|-voll, a. ärofull; lofvärd, -mwür: gen, trinda kinder; - und fett, trind 
Gott zum Zeugen —, taga Gud till! dig, a. berömvärd, lofvärd. -wür: och fet; eine -e Summe, en rund 
vittne; er fommt wie gerufen, han digkeit, die, berömlighet, beröm-, summa; - herum, — umber, kring, 


kommer som han vore kallad, | 

Mufer, der, ropare; (sjöt.) ro- 
pare, lur. 

Nügbar, a. som kan vara före- 
mål för anklagelse. 

Nüge, die, (pl. -ı) beskylining, 
anklagelse, angifvelse; tadlande, | 
straff, näpst. -amt, -gericht, daß, 
brottmäisdomstol. -fadhe, die, in- | 
juriesak. 

Nügen, v. 2. anklaga, beskylla; 
angifva; tadla; ogilla; röja, yppa ; | 
bestraffa, tilltala, nåpsa, 

Aube, die, ro, hvila, stilthet, 





värdhet. 
Nühmen, v. a. berömma, rosa, 
skryta af; fid einer Sadıe —, be- 


omkring, ikring, i krets; die Wahr« 
heit — heraus fagen, säga sanningen 
rent ut, fri ut; er hat die Sache - 


römma sig af något, skryta af nå- |abgefdılagen, han har trärt af nekat 


got. | 
Nühmlich, a. beråmlig, beröm- 


vård, lofvård. -Eeit, die, beröm- 
lighet, berömvärdhet. 

Ruhr, die, rödsot, dysenteri; 
bie weiße —, utsot, diarrhd, durk- 
lopp: 

übren, v. a. röra, omröra, 
uppröra; sätta i rörelse; röra, be- 





veka, göra intryck på, betaga, göra | 


dertill, afslagit saken. -Augig, 
a. rundögd. -bädig, a. trindlagd 
i ansigtet. -bau, der, rotunda, 
rundbyggnad. -baum, der, hjul- 
stock, hjulaxel. -bild, das, rund- 
bild. -blätterig, a. rundbladig, 
-brüftig, a. som har rundt bröst, 
-bürfte, die, rundborste, -eijen, 
dad, rundjern (ett slags svarfjern). 
-erbaben, a. kullrig, kupig, kon- 


sinncslugn; lugn, säkerhet, fred; | bestört; unter einander-, röra ihop; | vex. -fifch, der, rundfisk, klotfisk. 


rast, nattro, sömn; fid) zur — beges 
ben, begifva sig till hvila; in - ler | 
ben, lefva i lugn; zur — fommen, 
komma i ro; - bes Gemüthes, sin- 
nets stillhet; in - laſſen, läta vara 
i fred; die - einer Familie ftören, | 
störa lugnet uti en familj; die öf⸗ 
fentlide -, allmänna säkerheten; 
ber - pflegen, hvila sig, sofva; bie! 
ewige —, den evige hvilen, döden. 
-banf, bie, hvilobänk. -bett, 
das, hvilobädd, hvilosäng. -ge: 
balt, der, ärliga penningar, pen-| 
sion. -fifien, das, hvilodyna, 
-I08, a. orolig; sömnlös, -Tofig- 
Teit, die, orolighet, oupphörlig 
rörelse; sömnlöshet. -plaß, der, 
hviloplats, hrviloställe. -punet, 
ber, hvilopunkt, stödpunkt. —fef: 
fel, der, hvilostol, länstol. -ftanbd, | 
der, hvilotillständ; Sjemanben in 
den - verfegen, gifva någon Ärligt 
underhäll. -flätte, die, hvilo- 
ställe, hvilorum; graf. -ftörer, 
der, fredsförstörare, fredsstörare, 








die Trommel -, slå på trumman; | 
das rührt mid) nicht, det rör mig 
icke, det angår mig icke; vom 
Blige gerührt werden, träffas afı 
åskan; vom Schlage gerührt, rörd 
af slag; eine -be Erzahlung, en rö-; 
rande berättelse. 
Rührig, «. rörig; vig; rörlig. | 
Rührigkeit, die, rörighet, rör- | 
lighet, flit. | 
Rühr ei, das, äggröra (mat). 
-telle, die, -Löffel, der, rårslef, | 
rörsked. -früde, die, blandnings- 
krycka för mäskning, murbruk.ete. | 
Rührung, die, (pl. -en) rörelse, | 
stark känsla, sinnesrörelse, 
Ruin, der, ruin, förstöring, för- | 
fall, förderf, undergäng, ödesmäl 
Ruine, die, (pl. -n) ruin, öfver- 
lefva. 
Nuiniren, v.a. ruinera, förstöra. 
Nülps, der, (pl. -e) rapning, 
Nülpfen, v. n. rapa, 
2 Mum, der, rom, bränvin af soc- 
er, 








slags bakelse. 
dans, ringdans, -theil, das, run- 


‚rund, 


-qebäude, das, rotunda, rund- 
byggnad. -gemälde, das, rund- 
mälning, cyklorama. ’-gejang, 
der, visa som sjunges laget om- 
kring. -bolz, das, rundt stycke 
trä, rundhult. -jchnur, die, hatt- 
trens, slejf. -jchreiben, das, rund- 
bref, cirkulärbref, eirkulär. -ſtück, 
daß, rundstycke (mynt); äfyv.: ett 
-tans, der, rund- 


del, rund plate, 

Nunde, bie, (pl. -n) rundel, 
ring; rond, rund, tropp ell, vakt, 
som går rund; in bie - ftellen, ställa 
i krets; in big - trinfen, dricka om- 
kring; die — madsen, (milit.) gå i 
[rundhet, trindhet. 

Minde, die, rundel, rundning, 

finden, v. a. runda; ſich —, bli 

Nundbeit se Ründe. (rund. 

Rundlich, «z. trindlagd, fetlagd. 

Rundung, Ründung, Die, (pt. 
-en) rundning, rundhet, krets. 

Rune, die, (pl. -n)runa, -nat= 


20* 





Runge 





fig, a. runsk. -nichrift, Die, run- 


skrift, runska. -nftab, ber, run- 
staf. 

Runge, die, (pl. -n) brinkhake, 
hemmkedja. 

Nunkelrübe, bie, (pl. -n) hvit- 
beta, foderbeta; sockerrofva. -n- 
auder, der, hvitbetsocker. 

Runken, der, (pl.-) stycke bröd, 
brödkant. 

Nunks, der, grof ohyfsad men- 
niska, Iymmel, knodd, 

Nunkunkel, das, (vulg.) gammal 
seglifvad käring. 

Mungel, die, (pl. -n) rynka, 
skrynka, veck, fäll. 

Runzelig, a.rynkig, skrynklig. 

Nunzeln, v. a. rynka, skrynkla; 
die Stirn -, rynka pannan; ſich -, 


ekrynkla sig. 

Nüpel, ber, (pl. -) hankatt; 
skorstensfegare; grof ohyfsad 
menniska, Iymmel, knodd. 

Miipelbaft, a. Iymmelaktig. 

Mupfen, v. a. plocka, afplocka 
(fädrar); rycka (i håret). 

Ruppe, die, (pl. -n) lake, tang- 
lake. [aktig. 

Muppig, a. usel, d@lig, gnidar- 

Auptedt, nom, pr. Robert; ber 
Knecht —, buse; julspöke. 

Aus se Ruf. 

Mufdeln, v. n. gifva ett rass- 
lande läte ifrån sig; behandla 
värdslöst, hafsa ifrän sig; fjeska. 

Nufhlig, a. hastig, hafsig, 
värdslös, oaktsam. 

Auf, der, sot; kimrök. -artig, 
a. sotaktig. -butte, die, kimröks- 
bössa, kimröksläda,. -farbe, bie, 
sotfärg. -bütte, die, kimröks- 
hytta. -Iod, daß, sothäl. -öl, 
das, ryssolja. -fdharre, Die, sot- 
skrapa. 

Auffe, der, (pl. -n) Ryss. 

Rüſſel, der, (pl. -) nos, fryne, 
snabel; der — bed Elephanten, ele- 
fantsnabel. -#äfer, der, korn- 
mask, spanmälsvifrvel. 

Rußig, a. sotig, full af sot, sot- 
fårgad ; sotgnistrad (om metaller). 

RNuſſiſch, a. rysk. 

Küft, die, (sjöt.) rust, röst, 
baum, ber, ställningsträ; alm, 
almträd, -bau®, daé, tyghus, ar- 
senal. -Ffammer, die, rustkamma- 
re, tyghus, -Teifer, die, vagnsste- 
ge, vagnshäck. -meifter, der, rust- 
mästare. -ftange, die, ställnings- 
trä. -tag, der, tillredelsedag, 
beredelsedag; dagen för en helge- 
dag. -wagen, der, rustvagn, pack- 
vagn. -zjeug, daß, tross, redskap; 
vindspel, gängspel. 

Mifte, die, hvila; trästabbarne 
omkring milan. 

Nüften, v. a. rusta, tillaga, ru- 
sta till; fih —, rusta sig, — v. n. 
slå upp ställningar, 

Müfter, bie, (pl. -n) alm, alm- | 
tråd: lönn. 

Müftern, a. af alm, alm-. 

Rüftig, a. stark, kraftig, kraft- 
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full, rask, käck, dugtig; ber alte 
Mann ift noch ganz —, gubben år 
ännu alldeles rask. 

Rüſtigkeit, die, styrka, kraft, 
raskhet. 

Nüftung, bie, (pl. -en) rust- 
ning, tillrustning, utrustning; 
armborst; ställning. 

Autbe, die, (pl. -n) ris; ris- 
qvist; spö; stäng, stake, stör, 
mätstäng, mätspö; ankarlägg; -n 
laufen, springa gatlopp; bie — bes 
fommen, få risbastu, få spå; nod) 
unter der — ftehen, ånnu stå under 
agan; ber — entwachfen fein, vara 
vuxen från riset; bie männliche —, 
mannens födslolem. -nftrafe, bie, 
risslitning. -nftreiche, pl. risba- 
stu. [något nedrullas. 

Mutfche, bie, ställe, hvarifrån 

Mutiden, v. a. halka, slinta; 
Aka på rumpan, 

Auticher:reht, das, beskaffen- 
het af en skuld, som ej på för- 
fallodagen betalas, i kraft hvaraf 
den blir dubbelt så stor som det 
länta kapitalet. -zin®, der, ränta, 
som bör betalas på viss dag, om 
ej skulden skall fördubblas. 

NRütteln, v. «. skaka, ruska, ri- 
sta, sikta, vanna; stöta (om Äk- 


don). 

Nüttich, ber, loppfrögräs (ört 
plantago psyllium). 

Nüttftrob, das, ströhalm, 


©. 


&,t,8, bag, ett S, s, nittonde 
bokstafven i alfabetet. 

Saal, der, (pl. Säle) sal. -fehlüf: 
fel, der, salsnyckel. -thür, die, 
salsdörr. 

Saat, die, (pl. -en) side, utsä- 
de, frå, sädeskorn; gröda; såning, 
sØdd; die - beftellen, 88; in - ſchie— 
Ben, fröa sig; grüne —, sädesbrodd. 
-bobne, die, bönor till såning. 
-erbie, die, ärter till såning, fker- 
ärter. -feld, da®, sädesfält, sä- 
desgärde, gane, die, sädgäs. 
-gerite, die, sädeskorn. -graß, 
bag, Äkerhven. -banf, der, hon- 
hampa som har från. -bubn, daß, 
brakfägel, spof. -jahr, das, sä- 
desär. -forn, das, sädeskorn. 
-träbe, die, sädeskräka. ‚-Ierche, 
die, sänglärka, -los, a. utan säd, 
utan frö, beröfvad säd ell. frön; 
osØdd. -rofe, Die, stockros. -vo⸗ 
gel, der, brakfägel, #pof, tullare, 
-wide, die, sädesvicker. -wuchß, 
ber, gröda, Ärsväxt. -zeit, bie, 
säningstid. 

Sababill, der, sabadilört. 
me, der, sabadilfrö. 

Sabbath, der, (pl. -€) sabbat, 
sabbatsdag. -feier, bie, sabbatens 
firande. -fchänder, ber, sabbats- 


-fa: 


Sad 

&abbe, die, dregel, fradga, slem. 

Sabbern, v. n. dregla, frad- 
gas. 

&äbel, ber, (pl. -) sabel; frums 
mer —, kroksabel, -bein, da®, sa- 
belformigt ben, krokigt ben. -beis 
nig, a. krokbent, -blätterig, a. 
som har sabelformiga blad. 
-bohne, die, sabelböna, tursk bö- 
na. -fifch, der, svärdfisk. -gefäß, 
da®, sabelfüste. -bieb, der, sabel- 
hugg. -bolz, dag, krumholts, 
krokigt trä. -Flinge, die, sabel- 
klinga. -fcheide, die, sabelbalja. 
-tafche, die, sabeltaska. 

Säbeln, v. a. sabla, nedsabla, 

Säbenbaum, der, säfrenbom. 

Sad-dienlid, a. som år en sak 
tjenlig, nyttig, gagnlig, ändamäls- 
enlig. -erflärung, die, sakupp- 
lysning, sakförklaring. -fällig, a. 
sakfälld. -Penntnif, bie, sak- 
kännedom. -?unde, die, sakkun- 
skap. -Pundig, a. sakkunnig. 
-regifter, das, sakregister, för- 
—— tabell, -verbalt, ber, 
sakförhällande. -verftändige, der, 
kännare, sakkunnig, besigtnings- 
man. — das, sakregister. 
walter, der, rättegängsbiträde, 
sakförare, sakdrifvare, sakförval- 
tare, advokat, fullmäktig. -wal« 
tung, die, sakförvaltning, sakfö- 
ring, advokatur, fullmäktigskap. 
-wort, da, substantivum, sak- 
ord, -wörterbud, das, reallexi- 
kon. 

Sache, die, (pl. -n) sak, ting; 
angelägenhet; äliggande ; omstän- 
dighet; mål, rüttegängssak ; das ift 
meine -, det år min sak; das thut 
nidté sur —, det går intet till sa- 
ken, stor sak i det; dag gehört nicht 
zur —, det hår ej till; bei der — blei— 
ben, hålla sig vid åmnet; unverride 
teter —, med oförrättadt årende; 


‚der Lage ber - (Sachlage) nach, efter 


sakens beskaffenhet; mit Seman« 
dem gemeinfchaftliche - maden, göra 
zemensam sak med någon; feiner 
- gewiß fein, vara viss på sin sak; 
bei fo geftalten -n, i sØ fatta mål, 
vid sä beskaffade omständigheter; 
feine -n ftehen fihleht, hans saker 
st® illa; mit feinen fieben -n, med 
pick och pack. 

Sächelchen, das, (pl. -) sm$- 
sak, obetydlig sak. 

Sächlich, a. saklig, verklig;. 
som angär en sak; grundad i en 
saks väsende; -c8 Geflecht, genus 
neutrum, 

Safe, der, (pl. -n) Saxaro. 

acht, a. låg, tyst, senfårdig, 
längsam, tråg. 

Sacht, Sadte, av. sakta, tyst, 
stilla; långsamt, senfårdigt; 
iprehen, tala sakta; - geben, gå 
sakta. - intj. sakta! 

Sad, der, (pl. Såde) säck, p8- 
se, pung, kjortelsäck; die Kate im 
-t faufen, köpa grisen i säcken; 


brytare. -fhändung, die, sabbats-! mit - und Pad, med pick och pack; 


brott. 


Semanden in den = ficden, (fig.) vara 


Säckchen 


slugare än en annan; Jemanden im 
-t haben, (fig.) ha någon i sitt väld. 
-gané, bie, pelikan. -gaffe, die, 
Stervändsgränd. -gefchwulit, die, 
päsesvulst. -leinwand, die, säck- 
väf, buldan. -pfeife, die, säck- 
pipa. -piitole, die, puffert, -trä» 
er, ber, säckbärare; ßsna. -tuch, 
ad, säckväf; näsduk, -ubr, bie, 
fickur. -zwilih, der, buldan, 
sückväf, 
Säckchen, daß, (pl.-) liten sick; 
påse; liten ficka ell. kjortelsäck, 
Südel se Seckel. 
Saccken, v. a. säcka, lägga ell. 
ösa i sick; ſich -, sitta päsigt, 
skrynkligt; äfv.: skocka sig, samla 
sig. — v.n. (sjöt.) sacka. 
Süden, v. a. dränka i en säck. 
Sacranıent, das, (pl.-e) sakra- 
ment; - bed Altard, altarets sakra- 
ment, nattvard. -bäuschen, das, 
oblatask (hvari hostian förvaras). 
Sacramentlidh, a. sakramenter- 


g- 

Sacrifegium, dag, helgerän, 
kyrktjufnad; hädelse, 

Sacriftan, der, (pl. -e) sakri- 
stan, klockare; borgprest. 
Sacriitei, die, (pl. -en) søkri- 

e 


tia. . 
Säculum, da®, sckel, århundra- 
Subdebaum, der, säfyenbom. 
Säe:mann, der, südesman, s- 

ningsman. -majchine, die, så- 

ningsmaskin, -tuch, das, sänings- 
duk, påse hvari sädeskorn bäras. 

-jeit, die, säningstid. 

Saen, v. «a. så, utsä, besØ. 

Saer, der, sädesman, sÄnings- 
man. [marokäng. 

Saffian, ber, (pl. -e) saffian, 

Safflor, der, safflor, sallor. 

Saffran, ber, saffran. -farbe, 
die, saffransfirg. -gelb, a. saf- 
frangul. -pflaiter, das, saffrans- 
pläster. 

Saft, ber, (pl. Säfte) saft; saf- 
va; vätska; (Baumfaft) saf; (fig.) 
must, kraft; der - tritt in bie Baus 
me, tråden börjar safva; der — des 
Fleiiches, köttsaft. -bebältniß, das, 
honunghus (metarium). -blau, 
das, saftblätt. -farbe, die, saft- 
fürg. -grün, a. saftgrön. -Io8, 
a. saftlös. -reid, -voll, a. saft- 
full, saftig; safvig. -robr, daß, 
saftrör. -zeit, die, safttid. 

&aitig, a. saftig, mustig, vätsk- 
full; (fig.) okysk i talet; -e Worte, 
okyska ord; — werben, safta sig, 
safva. [stighet. 

Saftigkeit, die, saftighet, mu- 

Sage, die, (pl. -n) saga, sage, 
sägen; utsago, berättelse, rykte; 
die -n beg Altertbums, fornäldrens 


sagor. -ngeichichte, die, sagobe- 
rättelse, berättelse afsagor. -n: 
fchreiber, der, sagoskrifvare, -N» 


zeit, die, sagoälder. 

Såge, die, (pl. -n) såg. -blatt, 
daß, sägblad. -blod, ber, säg- 
block. -bod, der, sägbock. -fifch, 
ber, sägfisk, söghaj. -fürmig, a. 
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sägformig, taggig. -geitell, das, 
sägställning. -lohn, der, sägar- 
lån. -mafchine, die, sägmaskin, 
-mebl, das, säyfrat, sågspån. 
-mübhle, die, sägqvarn. -muötel, 
der, (anat.) sägmuskel, — 
muskel. -fpabne, pl. sägspän, 
sägfrat. -Iod, ber, sägstock, 
-werf, das, sägverk. -jahn, der, 
sägtand, tand ell. udd i ett säg- 
blad; (Schneidezahn)  framtand. 
-zäbnig, a. sägtandad, 

Sagen, v. «. säga; er fagte mir, 
han sade mig; man jagt, man sä«- 
ger, det siges; man fagt ihn todt, 
han siges vara dåd; für Jemanden 
gut -, gå i borgen får någon; Jes 
mandem Danf -, tacka någon; das 
muß id) =! jag må8tte såga! nå jag 
såger! nej såg! unter und gejagt, 
emellan oss sagt; was fagen Sie 
dazu? hvad säger ni om det? was 
haben Sie dagegen zu —? hvad har 
ni deremot att säga? fo ju-, så att 
säga, så till sägandes; viel zu - 
haben, hafva mycket att süga; was 
will bag -? hvad vill det säga? 
das will - (bad heißt), det vill säga; 
das hat nichts zu — (zu bedeuten), det 
vill ingenting säga; wie gefagt, 
som sagt år; fag an, säg till; ges 
fagt, getban, sagdt och gjordt. 

Sägen, v. a. säga (sküra med 
säg). [sägar. 

Såger, der, sägare, person som 

Sago, der, sago, sagogryn. 
-palme, die, sagoträd. 

Sabl:band, da®, salband, kant, 
list på tyger etc. -leifte, die, klä- 
deslist, sallist, stad. 

Sabne, die, (pl. -n) grädde. 
-nfännchen, dad, gräddkanna, 
-nfåfe, der, gräddost. -nlöffel, 
der, gräddsked, gräddslef, -ntor: 
te, die, gräddtärta, 

Sahrbache, die, poppelpil. 

&aite, die, (pl. -n) string; mit 
-n beziehen, stränga, sätta strängar 
på. -nbalter, der, bro på sträng- 
instrument. -ninftrument, daß, 
stränginstrument. -nipiel, das, 
strängaspel. -nipieler, der, sträng- 
spelare. -niwurm, der, tagelmask, 

Salamander, der, (pl. -) sala- 
mander, ett slags ödla. 

&alär, das, (pl. -e) lån, sold, 
leja, arvode. [vode. 

Salariren, v. a, löna, gifva ar- 


Salat, der, (pl. -e) sallat, sa-| 
die, saltdam, saltkärr. 


lad. -beet, das, sallatsäng, 


Sal; 


Redyinung —, balansera, afsluta en 
räkning, 

Saldo, der, (pl. -8) saldo, ba- 
lans, räkningsbelopp; - gu Gune 
ften, ingfende balans; - zu Laſten, 
utgäende balans, 

Salepwurzel, die, salep. 

Saline, die, (pl. -n) saltverk, 
saltsjuderi. Tling. 

Saling, der, (pl. -e) (sjüt.) sa- 

Salm, der, (pl. -e) lax. -fang, 
der, laxfängst, laxfiske, -forelle, 
die, laxöring, örlax, 

Salmiak, der, salmiak. -aeiit, 
der, salmiakspiritus, stinkspiritus. 

Salpeter, der, salpeter. -ar- 
tig, «. salpeteraktig, salpeterlik. 
-erde, die, salpeterjord. -grube, 
die, salpetergrop. -hütte, die, 
salpeterhytta. -lauge, die, salpe- 
terlut. -mutter, die, moderlut, 
för salpeter. -fauer, a. salpeter- 
syrad. -füure, Die, salpetersyra, 
qväfsyra ; skedvatten. -fleder, der, 
salpetersjudare, —fiederet, Die, sal- 
petersjuderi. 

Salpetericht, a. salpeteraktig, 
— 

alpeterig, a. salpeterhaltig. 

&alutiren, v. a. salutera, helsa. 

Salutiren, da®, salut, salute- 
er > [skjutvapen). 

alve, die, (pl. -n) salva (af 

Salz, das, (pl. -e) salt; Fleisch 
in bad — hauen, hugga sönder kött 
till insaltning. -ader, die, salt- 
äder, -art, die, saltslag. -artig, 
a. saltartad, saltaktig, saltlik, 
-bajfe, die, saltbase, saltbildare, 
-bereitung, die, salttillverkning, 
-brübe, Die, saltspad, saltlake, 
-brunnen, der, saltbrunn, salt- 
källa, -büchje, Die, saltkar. -faß, 
da®, saltkar. -fiich, der, saltfisk. - 
-fleifch, das, saltkött. -geift, der, 
koksaltsyra; saltspiritus, gt: 
—— der, saltsmak. -graf, 

er, uppsyningsman vid saltverk, 
-gra&, das, (bot.) kärrsältning, 
-grube, die, saltgrufva, -gurfe, 
die, insyltad gurka, saltgurka, 
-baltig, a. salthaltig, saltrik, 
-bandel, der, salthandel. -bü- 
ring, der, saltsill. -haut, die, 
salthinna, -Eaften, der, saltlär. 
-torb, der, saltkorg. -korn, da$, 
saltkorn. -Eotbe, die, saltgrufva, 
saltverk, salthytta, saltsjıfleri, 
-fuchen, der, saltkaka. -lache, 
late, die, 


Salbader, der, (pl. -) pratma-|saltlake, -lede, die, (jugtt.) salt- 


kare, skräfla; qvacksalfvare, 
Salbaderei, die, sliddersladder, 
dumt prat; qvacksalfveri. 


&Salbadern, v. n. pladdra, slad-, 


dra; tala vidlöftigt, 
Salbe, die, salfva, salva. 
&alben, v. «. smörja, bestryka 
med välluktande olja och salfva; 
balsamera ; kröna och smörja, 
&albei, die, (bot.) salvia. 


&albung, die, salvelse, smör- 
jelse (en konungs smörjelseakt). 
Saldiren, v. a, saldera; eine, 








|(bibt.) saltstod. 


ber, der, saltskrifvare. 


sleke. -måfte, die, saltkar, salt- 
kärl. -meifer, der, saltmätare, 
-pfanne, die, salin, saltpanna, 
saltkruka, -pfänner, der, delägare 
ien saltpanna. -probe, die, salt- 

rof, -quelle, bie, saltkälla, -rin« 

e, die, saltskorpa. -fäule, die, 
-fäure, die, kok- 
saltsyra. -fchanf, der, saltförsälj- 
ning i minut. =-fchlag, der, salt- 
slag; grofgrynig kalksten. —-fdjrei» 
ſee, der, 


saltsjö. -fleder, ber, saltsjudare, 


Salzen 


Satrap 








-fiederet, bte, saltverk, saltsjuderi. 
-fofe, die, salt källvatten, hvar- 
utur salt kokas, sola, saltsola. 
-fpeicher, der, saltlada, saltmaga- 
sin. -ftätte, die, stille der saltet 
torkas. -ftein, der, stensalt, salt, 
som till form och härdhet liknar 
sten, -ftener, die, saltskatt, salt- 
tull, afgift på salt. -tonne, die, 
salttunna. -verwalter, der, salt- 
förvaltare, uppsyningsman vid 
saltmagasin. -wage, bie, salt- 
profvare. -waffer, das, saltvat- 
ten. -werf, ba®, saltverk. 

Galen, v. a. salta, insalta, 

Salzicht, a. saltaktig, saltlik. 

Salzig, a. salt, saltad, saltaktig. 

Salzigkeit, die, salthet, sälta. 

Same, der, (pl. -n) frå; såd, 
frå, upphof, ursprung ; säd, sädes- 
vätska (hos djur och menniskor), 

Samen:abder, die, (anat.) sädes- 
&der. -balg, ber, fröhus. -be: 
bälter, der, (anat.) sädesbläsa, sä- 
deskärl; (bot.) fruktgömme, frö- 
hus, pericarpium. -beutel, ber, 
(bot.) frukthylsa. -blädcden, das, 
(anat.) sädesbläsa. -blatt, da, 
(bot.) hjertblad, fröblad. -boben, 
der, sädesbod; (bot.) blomfäste. 
-brei, der, (bot.) frömos, chorion, 
den första af en svampaktig massa 
bestående början till frökärnan, 
-bruh, der, (med.) sädesbräck. 
-dede, die, fröhinna, frötäckelse, 
-fifh, der, sättfisk (i dammar). 
-fluß, ber, (med.) sädesflöd, säd- 
flytning, -gefäß, dat, (anat.) sü- 
deskärl, sädesrör; (bot.) frökärl, 
-gebäufe, das, fröhus. -banbel, 
der, fröhandel. -bänbfer, ber, 
fröhandlare, -bäuthen, daß, 
(bot.) fröhinns. -bülfe, die, (bot.) 

*fröhylsa, -Fapfel, bie, (bot.) frö- 
gömme, frökapsel,. -Teim, der, 
(bot.) fröärr. -Eohl, ber, frökkl. 
-torn, daß, sädeskorn, frå. -perle, 
die, perlfrö, perlgrus. -fchote, die, 
fröskida, -flaub, der, frömjöl, 
fröstoft. -tbierchen, da®, sperma- 
tisktdjur, sädesdjur. 

&ämerei, die, (pl. -en) allehan- 
da slags frå. 

&ämifh, a. såmskad, såmsk, 
-gerber, der, såmskmakare. -Ie: 
der, dag, sämskläder, sämskskinn, 

Sammel:gla®, das, (opt.) kol- 
lektivglas. -Paften, der, skäp ell. 
kista, hvari ndgot samlas. -Pobl, 
der, grönkfl. -plaß, der, sam- 
lingsplats, mötesplats, samlings- 
stille. -werf, da, kompilation, 
sammanflickning ur andras skrif- 


ter. -wort, dag, kollektivord, 
nomen collectivum, —Wwutb, die, 
vurm att samla. 


Sammeln, v. a, samla, insamla, 
upphämta, samka, hopa; ſich -, 
samla sig; (fig.) fid) wieder -, samla 
sina tankar igen, sansa sig. 

Sammet, der, sammet ; weich wie 
-, sammetslen. -artig, a. sam- 
metsaktig,sammetslik. -band,da, 
sammetsband, -blume, die, sam- 
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metsblomma, -bürfte, die, sam- 
metsborste. -fabrif, die, sam- 


metsfabrik. -Meid, das, sammets- 
klädning. -mantel, der, sammets- 
kappa. -müße, die, sammetsmös- 
sa. -plüfh, der, plyssammet, 
-tod, der, sammetsrock. 
die, sammetsros. 
sammetsväfvare. -weite, die, sam- 
metsväst. -wolle, die, plysull, 

Sammler, der, samlare. 
Sammlung, die, (pl. -en) sam- 
ing. 

ammt, praep. (med dat.) jem- 

te, samt, tillika med. - av. - und 
fonderd, samt och synnerligen. 

Sämmtlid, a. samtlig, samt- 
lige; alla tillsammans; jeine -n 
Gläubiger, hans samtliga kredito- 
rer. — av. samtligen, 

Samstag, der, (pl. -e) lördag. 

Sand, der, sand; mit — beftreuen, 
sanda; (fig.) Jemanben auf den - 
fegen, stöta ndgon på en sandbank; 
Jemandem - in die Augen ftreuen, slå 
blå dunst för någon. -aal, der, 
sandäl. -art, die, sandart. -ar: 
tig, a. sandaktig, sandlik. -babd 
das, sandbad. -banf, die, sand: 
bank, ref. barö, der, gås (fisk). 
-beere, die, mjölon. -berg, der, 
sandberg. -boben, ber, mojord, 
sandig jordmän, sandgrund, sand- 
mark. -büdie, die, sanddosa, 
sandbössa. -capelle, die, (kem.) 
sandkapell, -büne, bie, sandref. 
-ebene, die, sandslätt. -erbe, bie, 
sandjord. erz, das, danderz, 
-faß, das, sanddosa. —-feld, das, 
sandmark. -form, die, (gjut.) 
sandform. -gra®, dag, sandrör. 
-grube, die,sandgrop, sandgrufva, 
-grund, der, sandgrund, sandbot- 
ten. -guß, der, gjutning i sand; 
det som är gjutit i sandform. 
-bafer, der, sandhafre, strandräg. 
-baufen, der, sandhög. -bügel, 
der, sandbacke, sandkulle. -fä- 
fer, der, tigerbagge. -Barren, der, 
sandkärra, 
körare, sandäkare, -Baften, ber, 
sandkista. -forn, -Pörndhen, daß, 
sandkorn, -[and, das, sandmark, 
sandbotten. -lilie, bie, sandlilja. 
-mann, der, sandkörare, sandäka- 
re, sandförsäljare; der — fommt, 
(fig.) jag blir sömnig. -ried, dab, 
sandrör, sandvass, -riedgras, da®, 
sandstarr. -fad, ber, sandsäck, 
-fchaufel, die, sandskofrel, sand- 
skyffel. -fchicht, die, sandlager. 
-fchiefer, der, sandskiffer. -ftein, 
der, sandsten. -fteinbrud, der, 
sandstensbrott. -fteingebirge, daß, 
sandstensberg. -torte, bie, sand- 
tärta, -ubr, die, sandur, timglas. 
-weg, der, sandväg. -wüfte, die, 
sandöken, 

Sandarach, der, sandarak, råd 
arsenik. (del. 

Sandelholz, dag, sandelträ, san- 

Sanden (abfanden), v. =. sanda, 
beströ med sand, 

Sander, der, (pl. -) gås (fisk). 





-rofe, | 
-weber, der, len, mjuk; ein -er Schlaf, en ljuf 


kaͤrrner, der, sand-|d 





Sandig, «. sandig, full af sand, 
sandblandad, sandaktig, spräck- 
lig; lucker (om jordmän); -e Ges 
gend, sandig trakt. 

Sanft, a. Jjuf, ljuflig, angenäm, 
blid, mild; sakta, lindrig, stilla, 
god, foglig, saktmodig, vänlig; 


sömn; von -er Gemüthdart, mild 
till Iynnes; -e Worte, milda ord; 
- anfaffen, taga sakta uti; ein -er 
Vorwurf, en saktmodig föreställ- 
ning. -mutb, -mütbigkeit, die, 
blidhet, ljuflighet, behaglighet, 
mildhet, spakhet, saktmod. -mtü« 
tbia, a. saktmodig, spakfärdig, 
spak, from. 

&üänfte, die, portschäs, bärstol, 
-nträger, der, portschäsbärare. 
i Sanftheit, die, ljuflighet, mild- 

et. 

Sånftigen, v. a. mjukna, blid- 
ka, mildra, sakta. 

Sang (Gefang), der, säng. -bo-» 
ben, der, ljudbotten på ett sträng- 
instrument. -droffel, die, säng- 
trast. -lerdhe, die, sänglärka. 
-meiiter, der sängmästare, säng- 
lårare, -welfe, die, melddi. 

Sänger, der, (pl. -) sängare. 

Sängerin, bie, (pl. -nen) sdn- 
gerska. 

Sanguinifh, a. sangvinsk, lif« 
lig, lättblodig, förtröstansfull. 

Sanifel, der, läkört. 

Sanität, die, helsa, sundhet, 
-Beollegium, dag, sundhetskolle- 
gium. -Bichein, ber, sundhetsbe- 
(IE; sten). 

apbir, der, safir (en blå ädel- 

®&appe, die, (pl. -n) undergräf- 

ning vid belägringar; skansgräf- 
ning. 

Sappirer (Sappeur), der, skans- 
gräfvare, sappör. 

Surbaum, der, poppelträd. 

Sartadmud, der, (pl. -men) 
sarkasm, betord, bitande skämt. 
&arcaftifch, a.sarkastisk, bitan- 
e. [ansjovis (fisk). 
Sardelle, bie, (pl. -n) sardell, 
&arber, der, sarder (ädelsten). 
Sardonich, Sardonyx, ber, sar- 
donix (ädelsten), 

Sardoniſch, a. sardonisk, tvun- 
gen (om skratt). 

&arg, der, (pl. Särge) likkista, 

Sarraf, der, (pl. -e) sabel. 

Sarſche, die, sars (en sort ylle- 
tyg). -nweber, der, sarsväfvare, 

Saf, der, (pl. -en) inbyggare, 
bofast man. 

Saffe,die, (jagtt.) en hares läge. 

Satan, der, (pl. -e) satan, djef- 
vul. [vulsk, 

Satanifh, «. satanisk, djef- 

Satellit, der, (pl. -en) drabant, 
liten mäne omkring en planet; 
följeslagare. 

atin, der, satin (ett slags si- 
dentyg). 

Satire se Satvre. 

&atrap, der, (pl. -en) stäthäl- 
lare i Persien fordom. 


Satrapie 


Satrapie, die, (pl. -n) stäthäl- 
larskap. 

Saft, a. mätt, ledsen ; ſich - effen 
äta sig mätt; fid) - trinfen, dricka 
sig otörstig; feines Lebens - fein, 
vara ledsen vid lifvet, vara mätt 
af dagar; er ift nicht — zu machen, 
han kan ej mättas, 

Gattel, der, (pl. -) sadel; hin- 
nan omkring en nötkärna; stall 
(på fiol) ; Jemanden aus dem — heben, 
Iyfta någon ur sadeln, bringa nå- 


gon i onåd, störta någon; in allen 


Sätteln gerecht fein, vara skicklig, 
passande till allt; vom — gebrüdt, 
sadelbruten. -baum, ber, sadel- 


bom. -bogen, der, sadelbäge, sa- 
das, gafreltak. 


delbom. -bad 
decke, die, sadeltäcke, schabrack, 
-feft, a. sadelfast. -fürmig, a. 
sadelformig. 
gjord, bukgjord. 


-tnecht, der, stalldräng. 
der, sadelknapp. 
riähäst, klöfhäst. 


-wunbe, die, ridsår, 


Satteln, v. «. sadla, pålågga 


sadel; ein Pferd —, sadla en häst. 


&atteln, das, sadlande, sadling. 
Sattbheit, die, mätthet, ledsnad. 
&ättigen, v. a. mätta; förnöja, 
tillfredsställa; (kem.)saturera, mät- 
ta; fid) -, äta sig mätt ; (kem,) mätta 


sig. 
Sättigung, bie, mättnad, mätt- 


ning, mättande (äfv. i kem.). 


Sattler, ber, (pl. -) sadelma- 
-arbeit, bie, 
-banbwerf, 


&attlerei,die,sadelmakareyrke, 
sadelhandtverk, sadelmakareverk- 
[fyllestgörande, 

a, tillräcklig, till- 


kare, selmakare. 
sadelmakarearbete. 
dag, sadelhandtverk. 


stad. 
Sattſam 
Sattiamteit, die, tillräcklighet, 
Saturei, die, (bot.) kyndel. 


Satyr, der, (pl. -) satyr, skogs- 


gud. (de skrift ell, tal, 
Satyre, die, (pl.-n) satir, bitan- 


&Satyrifer, der, (pl. -) satir- 


skrifvare, tadlare. 

Satyriſch, a. satirisk, bitande, 

Satyriſiren, v. a. satirisera, 
häckla, tadla, 

Sag, der, (pl. Süße) sats, 
spräng, hopp, skutt; sediment, 
bottenfall i en vätska, grums; 
sump (af kaffe); sats, insats (i 
spel); småfisk (till fortplantning i 
dammar); sats, afdelning, punkt, 
stycke, mening, period; lopp (i 
musik); komposifion; (boktr.) sätt- 
ning. — bie, (gramm.) kon- 
struktion, stil. -fifche, pl. sätt- 
fisk. -bafe, ber, drägtig harhona. 
-farpfen, der, tre rig karp till 
afvel i en dam. -Iehre, bie, 
(gramm.) syntaxen. -mebl, daé, 
stärkelse, -teich, der, dam hvari 


-gurt, der, sadel- 
-Biffen, das, 
sadeldyna, sadelpäse, sadelputa. 
-Enopf, 
-Iehen, das, 
manslän som ej får innehafvas af 
qvinnor. -pferd, das, sadelhäst, 
-riemen, ber, 
sadelrem, svankrem. -tafche, bie, 
sadelväska, litenrensel, kappsäck, 
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sättfisk släppes. -YWweife, av. sats- 
vis, -zeit, Die (jagtt,) tiden d8 ha- 
rar etc. yngla. -zwiebel, bie, 
(trädg.) låk som utplanteras, 

Satzung, bie, (pl. -en) stadga, 
författning, lag, statut, 

Sau, die, (pl. Säue) so, sugga. 
auge, daß, (bot.) soögon, troll- 
bär, ormbär. -balg, der, (bot.) röd- 
molla. -beere, die, hansletgräs. 
-beller, der, vildsvinshund. -blu« 
me, die, skallnacke. -bobne, die, 
stor äkerböna. -borfte, die, svin- 
borst. -brod, dag, svinbröd. 
-biftel, die, mjölktistel, harkäl. 
-fang, ber, vildsvinsfängst; stäl- 
let der vildsvin fängas. -fänger, 
der, vildsvinfängare;dogg.-garn,| Säuerling, ber, surbrunn. 
dad, nät, hvari vildsvin fängas.| &äuern, v. a, göra sur, syra, 
— der, instängd ort, der försyra; lägga surdeg (i degen). - 
vildsvin füngas. -gra®, daß,|v.n. surna, blifva sur; gefäuertes 
sqvattram. -baß, -bege, die, hets- | Brod, surbröd, 
jagt på vildsvin, -hirt, der, svin-| &auf-auß, der, suput. -bruber, 
herde. -bund, der, hund till vild-|der, dryckesbroder, supbroder, 
svinsjagt; svinhund (skällsord), | drinkare, fylihund, fylibullt. -ge« 
-igel, der, piggsvin, igelkott. lag, das, suplag, supgille, dryc- 
-jagd, die, vildsvinsjagt, -Enoten, | keslag, dryckesgille. -held, ber, 
der, flenört. -toben, der, svinhus, dryckeskämpe. -lied, das, sup- 
svinstall. -Fraut, daB, (bot.) ibler, | visa, dryckesvisa, 

-lache, bie, re: hvaruti vildsvin| Saufen, v.a. &n. supa, dricka; 
vältra sig, -leber, das, svinskiun. |supa, fylla sig; bem Viehe zu - ge» 
-Töffel, der, nate, aborrgräs, -ma= ben, vattna kreaturen. [pande. 
gen, der, svinmage, -mutter, bie, Saufen, das, dryckenskap, su- 
sugga, som har grisar, -neft, dag,| &äufer, ber, (pl. -) beigare, 
svinhus; osnyggt häl ell. boning. | drinkare, fylibult. (skap; suplag. 
-rebe, die, qvesved; hansletgräs.]| ®&auferei, die, fylleri, drycken- 
-rüde, der, hund till vildsvins-) Gåuferin, die, (pl. -nen) su- 
-rubel, der, hjord af vild- | perska, drinkerska, suplolla, sup- 

-rüffel, der, svintryne, |syster, 

vildsvintryne; (bot.) lejontand.| Säugamme, die, amma. 

-fchneider,ber, svinsnöpare. -ftal,ı Saußge⸗ferkel, das, digris, -fifh, 
der, svinstall, svinhus, -ftein, der, |der, sugfisk, sugare, echeneis re- 
orsten, lapis suillus. -tobd, das, mora. -gefäß, daB, (anat.) sugrör, 
(bot.) Jönmolla; äfv.: råd molla, |sugkärl. -gla®, das, diglas, spen- 
-trog, der, svinträg, svinho, svin- |glas. -born, da®, spenhorn, di- 
hus. -wurzel, bie, flenört. horn. -Falb, das, dikalf. -Tamm, 

&auber, a. snygg, ren, renlig, das, dilam. -mutter, bie, till- 
nätt; vacker, grann, len, mjuk, |bringare (ett slags sugpump). 
fin, nätt, sirlig; er ift mir ein -er|-pflange, bie, parasitväxt. -pum: 
Bogel, han år mig en vacker fügel|pe, die, sugpump. -roßr, da#, 
(en liderlig sälle). - av. rent; myc-|sugrör, pumpstock; sugåder, -rüf: 
ketförsigtigt, varsamt, fogligt; = fel, der, sugrör, pumpsnut (hos 
mit Etwas umgeben, umgås mycket|insekter); äfv.: sugsnabel, rostel- 
försigtigt, varsamt med nägot. |lum. -warze, bie, spenvärta, sug- 

Sauberkeit, die, renhet, renlig-|värta, bröstvärta, -werf, das, 
het, snygghet, nätthet, sugverk, sugare, pumpverk. 

Såuberlid, av. sakta, varsamt, | Säugemutter, Säugerin, bie, 
fogligt ; stilla, långsamt. digifvande qvinna, amma, 

&äubern, v. a. snygga, rengöra, Saugen,v.a.&n.suga, dia, di; 
rensa, skura; sofra. in fid) -, supa i sig, insupa; an den 

&Säuberung, die, rengörande, |Hungerpfoten-, suga på ramarna; 
rensning. (vara osnygg. | bas Kind ſaugt noch, barnet dirännu, 

Sauen, v. n. slaska, sudda,| Saugen, das, sugning, diande, 

Sauer, a. sur, syrlig; (fig.) mö-| Gåugen, v. a. dia, gifva di, 
dosam, svår; sur, mulen, surmu- | dägga; amma; die Mutter ſäugt ihr 
len, trumpen; -e Miene, sur min; | ind, modren diar sitt barn. 
ein Ses Geficht, ett surt ansigte; -e &äugen, das, digifning, däg- 
Mild, surmjölk; - werben, surna; |gande. 

- fehen, se sur (trumpen) ut; Se») ®auger, der, (pl. -) sugare; sug- 
mandem bag Leben — machen, göra fisk; pumphjerta, pumpsko,. 
lifvet tungt för någon; dad Leben) Säugethier, das, däggdjur, däg- 
wird mir —, lifret blir mig surt; gande djur. 

das ward ihm -, det föll sig svärt| Säugling, der, (pl. »e) dibarn, 
för honom, det kostade på honom ; | ammbarn, spenbarn, 


Säugling 


es ſich — werden laſſen, göra sig myc- 
ketbesvär,mycken möda.-anıpfer, 
der, fiblar, ängsyra, syra, patientia, 
-braten, der, surstek. -brunnen, 
der, surbrunn. -dorn, der, berbe- 
ris. -Flee, der, göksyra, harsyra, 
-Fraut,da$, surkäl. -falz, das, syr- 
salt. -floff, der, (kem.) syre, oxyge- 
nium. -ftoffhaltig, a. syrehaltig. 
-füß, a. sötsur, krisk. -teig, der, 
surdeg. -topf,der, surtrut, surmu- 
len menniska, -töpfifch, a. surmu- 
len, trumpen, misslynt. -waffer, 
das, surbrunn, surbrunnsvatten. 

Sauerei,die,svinaktighet, smut- 
sighet, osnygghet. 

Säuerlich, a. syrlig. 





Sauiſch 


Säuiih, a. snuskig, osnygg, 


svinaktig. i 

Säule, die, (pl. -n) stod, stöd, 
pelare, kolonn, 

Säulen:bau, der, byggning ell. 
uppsättning af pelare. -faß, der, 
pelarfot, fot under en stod. -gang, 
der, pelargäng, kolonnad, rad af 
pelare. -tnauf, der, pelarhufvud, 
kapitäl. -ordnung, die, pelar- 
ordning. -platte, die, plint. -reibe, 
die, pelarerad. -ſchaft, der, pelar- 
skaft. -ftein, der, basalt. -ftubl, 
der, pelarfot, piedestal. -weite, 
die, pelarvidd, pelarnes afständ 
ifrän hvarandra. 

Saum, der, (pl. Säume) (811, 
kantsöm; kantning, kant, „list, 
rand, snibb. -efel, der, packäsna. 
-farren, der, ormbunke. -natb, 
die, söm på en fåll, -pferd, das, 
packhäst, klöfhäst, trosshäst, ar- 
betshäst. -fattel, der, klöfsadel. 
-thier, dad, arbetshäst, ök, dra- 
gare, lastkreatur. 

&äumen, v.a. kanta, fålla. - 
v.n. dröna, dröja, söla, sinka sig; 
es läßt fich mit der Sache nicht -, den 
saken täl icke dröjsmäl. 

Säumig, a. senfärdig, försum- 
lig, drönig, längsam. 

Säumigteit, die, senfärdighet, 
tröghet, längsamhet, dröjsmäl. 

Säummiß, die, (pl. -e) dröjsmäl, 
försinkande, 

Saumfelig, =. senfärdig, läng- 
sam, drönig, försumlig. 

Saumfeligteit, die, senfürdig- 
het, längsamhet, försumlighet, 
dröjsmäl. 

&aurad, der, berberisbuske, 

&äure, die, (pl. -n) surhet, syr- 
lighet, syra, syre. 

Saus der, sus; in - und Braus 
leben, lefva i sus och dus, frässa. 

&äufeln, v. n. susa, sorla sakta. 

Säufeln,dba®,susande, sorlande, 
söfvande,. 

&aufen, v. n. sorla, gny, brusa, 
susa, hvina, hväsa. 

&aufen,da®,sorlande, gny, brus- 
ning, susning, hvinande. 

Saufewind, der, (fg.) person 
som hastigt kommer och går, lätt- 
sinnig menniska. 

Savoyerkohl, der, savojkäl. 

&cabiofe, die, (bot.) vädd. 

Scale (Tonleiter), die, (pl. -n) 
skala (i musik). 

Scalp, der, (pl. -e) hufvudsväl. 

Scalpiren, v. a. skalpera, afsl& 
hufvudsvßlen. 

Scandal, der, förargelse,anled- 
ning till förargelse; buller, larm, 
oväsende, 

Scapulier,ba®, (pl.-e)radband, 

Scarteke, die, (pl.-n) dokument 
som bevisar ingenting; föraktlig 
skrift, 

Schaaf, se Schaf. 

Schaar, se Schar. 

Schabe, bie, (pl. -n) skrapa, 
ekafjern, rasp; 
skorf; ma’, mätt; torraka, g 



















skabb, utslag, | 
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bom. -eifen, da$, skafjern, skra- 


pa. -mefjer, das, skafknif. -wolle, | erfa, der, skadeersättnin 


die, skafull, skaftull. -wunde, 
die, skafsär, skavauk, skafvank. 

chäbe, die, skäfva, skåf (på lin 
ell. hampa). 

Schaben, v. a. skrapa, skafva, 
skubba, rifva, raspa; Haute —, skaf- 
va hudar. [sqväkra, 

Schabenfraut, das, sqvattram, 

Scaber, der, (pl. -) skafvare. 

Schabernad, der, (pl. -e) puts, 
spratt, skalkstycke, förargelse, 
förtret. [utnött. 

Schäbig, a. skäfvig; skabbig, 

Schablone,die,schamplun, mön- 
ster; mall. 

Schabracde,die,(pi.-n)schabrak, 
hästtäcke. 

Schabſel, da, skafsp®n, afskaf, 
linneskaf, 

Schach, dad, schack; - bieten 
schacka; - dem Könige, schack på 
kungen; (fig.) Jemanden im - hals 
ten, hålla någon i schack, tvinga 
någon. -bret, da$, schackbräde. 
-figur, die, schackpjes. -matt, «. 
schackmatt. -ipiel, da$, schack- 
spel. -fpieler, der, schackspelare. 

Schader, der, Schadherei, die, 
minuthandel, schackrande. 

Schäder, der, röfvare, tjuf; 
stackare. -freus, das, gaffelkors. 

Schaderer, der, (pl. -) schac- 
krare, miuuthandlare. 

Schaderifch, a. sniken, girig. 

Schachern, v. n. & a. schackra, 
skinna, ockra. 

Schadt, der, (pl. -e) schakt, 
grufva, djup grop ell. öppning, 
gruföppning. -faué, daß, hus ell. 
skjul öfver ett schakt, får att be- 
varaöppningen får regn etc, bol, 
da, timmer, som nyttjas till gruf- 
vebyggnad. -latte, die, schakt- 
stäng. -rutbe, die, schaktstäng. 
-fchiene, die, schaktskena. 

Schadtel, die, (pi.-n)ask, dosa, 
18da. -balım, der, skafgräs, skur- 
gris, skurfräken, skifte. -mader, 
der, askmakare.-mann, der, skäl- 
kıfılle, askhandlare, 
askform. 

Schadteln, v. a. polera, gnida 
med skafgräs; äfv.: lägga in i 
askar. 

Schadten, v. a. dela i fyrkant, 

Schächten, v. a. slagta (hos ju- 
darne). [darne). 

Schädter, der, slagtare (hos ju- 

Schade, Schaden, der, (pl. Schä: 
den) skada, förlust, förderf; för- 
fördelande, inträng, oväld; -n 
tbun, göra skada; -n leiden, lida 
skada; zu -n fommen, -n nehmen, 
taga skada; zum -n gereichen, lända 


till skada; feinem -n wieder beifom» | färskinnspels; ullpels. 
|pl. färkoppor, 


men, taga sin skada igen; id) will 
den -n tragen, jag vill taga skadan 
på mig; den -n ang Bein binden, bin- 
da skadan vid benet; ed ift - darum, 
det år skada på; dad wäre wirklich 
-, det voro just skada; ein offener 


sugga. -bod, der, skafbock, skaf-! 


-ftod, der, | f& 


Schaf 


-, ett öppet sår; durch — wird man 


flug, af skadan blir man vis. -N* 

‚skade- 
ständ, godtgörelse, nfeel a. ska- 
deslös. -nfreude, die, skadefröjd, 
skadeglädje, illfägnad. -nfrob, a. 
skadeglad,. 

Schädel, der, (pl.-)hufvudskäl; 
dödskalle. -bobrer, der, trepan 
(kirurg. instrument). -Daut, die, 
hinnan som betäcker hufvrudskä- 
len, perieranium. -lebre, die, 
frenologi, kraniologi. -ftätte, die, 
hufvudskalleplatsen, Golgatha. 

Schaden, v.n. skada, förfördela, 
göra inträng, göra skada, göra 
ohägn; er ſchadet fidy felbit am mei⸗ 
ften, han skadar sig sjelf mest; das 
ſchadet nichts, det skadar icke, 

Schab:baft, a. skadad, bort- 
skämd, särad ; bräcklig, bristfällig, 
felaktig. -Ioß, a. skadeslös; Je⸗ 
manden für Etwas — haften, hålla 
någon skadeslös, hälla någon räk- 
ning för något. -loshaltung, die, 
skadeständ, ersättning. -Iofigkeit, 
die, skadeslöshet, 

Schädigen, v. a. skada, göra 
skada, sära; Jemanden am leibe —, 
skada någon till kroppen; Jemans 
den an feinem guten Namen -, skada 
nägons goda namn och rykte, 

Schadlih, a. skadlig, menlig, 
förderllig. 

Schädlichkeit, die, skadlighet, 
menlighet, 

Schaf,daß, (pl. -e) für. -ampfer, 
der, bergsyra. -art, die, fürart, 

rslag. -bau, der, färgüdsel. 
-blattern, pl. färkoppor. -bod, 
der, bagge, gumse. -bremic, die, 
nosmask. -butter, bie, färsmör. 
-dünger, ber, fürgödsel. -fell, 
daß, färskinn. -fleiich, das, fär- 
kött. -garbe, die, backhumla, 
rölleka, -gra®, dag, färsvingel, 
fürgräs. -baut, die, färskinn. 
-berde, die, färhjord, färskock. 
-birt, der, färherde. -bund, der, 
färhund. -hürde, die, häck, fär- 
fålla. -buiten, der, torrhosta, 
färhosta, skafhosta, -famel, da$, 
rkamel.-Fäfe,der,färost. -tnecht, 
der, färdräng, som stär under her- 
dens befäl. -fopf, der, färhufrud, 
dumhufrud; äfv.: ett slags kort- 
spel. -lamm, dag, tacklam. -Taub, 
das, torrt löf till vinterfoder för 
für. -Iaué, die, färlus. -Tede, 
die, sleke för får. -Ieder, daß, 
färläder, färskinn. -Iinfe, die, 
bläsärt. -[orbeere, die, färgödsel. 
-mäßig, a. füraktig, dum som ett 
für. -meifter, der, herde ell. för- 
sta mannen vid schäferier. -milch, 
die, färmjölk. -mift, der, gödsel. 
-mutter, die, tacka. -pelsz, der, 
-poden, 
färskorf. -ruich, 
der, skäfte. -falbe, die, skabb- 
salfva för får. -jchaß, der, afgift 
ell, skatt på får, -fcdhere, die, ull- 
sax. -fcherer, der, färklippare. 
-fchur, die, ullklippning, fürklipp- 


Ebäſfchen 


ning. -fhwingel, der, (bot.) fär- | 
-feuche, die, färsjuka.|schal, sjal, halsduk, stor fruntim- | med. 


svingel. 
-öfopf, der, färhufvud, dumhuf- 
vud. -itall, der, fårhus. -iterben, 
das, färdöd. -ftrob, das, skäfte. 
-trieb, der, rättighet att drifva 
sina får öfver andras ägor. -trift, 
die, allmänning, hvarpä fären drif- 
vas, -vieb, da®, für, färkreatur, 
färhjord. -weide, bie, färbete, 
beteshage för får. -weizjen, der, 
därrepe. - wolle, die, färull. -jede, 
die,qvalster (insekt),färlus. -zucht, 
die, fäürskötsel, fürafvel, 

Schäfhen, Schäflein, daß, litet 

r; äfv.: smekord till smä flickor; 
(Jig.) er hat fein - im Trodnen, han 
har sitt pä det torra. 

Schäfer, der, herde. -gebdicht, 
das, herdedikt, herdeqväde, idyll. 
-bund, der, färhund, herdehund. 
-bütte, die, herdekoja. -Ieben, 
dad, herdelefnad. -Iied, das, 
herdevisa. -pfeife, Die, herdepipa. 
-fpiel, dag, herdespel. -itab, der, 
herdestaf. -ftunde, die, en för 
kärleken beqväm, Iycklig stund. 
-tafche, die, herdeväska, 

Schäferei, die, (pl.-en)schäferi, 
fårhus, färhjord, färgärd. 

Schäferin, die, (pl. -nen) her- 
dinna, 

Schaffen, v. reg, a. &n. skaffa, 
förskaffa, förse med, göra, arbeta; 
aus bein Mege —, skaffa ur vågen, 
urvägenrödja; Jemandem viel zu - 
madsen, göra nägon mycket möda, 
göra någon het om öronen ; wad 
haft du bier zu -—? hvad har du hår 
att göra? Jemandem Etwas gu - 
geben, gifva någon att syssla med; 
dy babe nicht® damit zu —, jag har 
intet att skaffa, att göra, att be- 
ställa dermed, 

Schaffen, v. irr. a. skapa, dana; 
frambringa; Gott hat die Welt ges 
ſchaffen, Gud har skapat verlden. 
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Schahl (Shawl), der, (pl. -e) 


mersduk. 

Schakal, ber, (pl. -e) schakal 
(canis aureus). 

Schäfer, der, (pl. -) lekfull, 
skämtsam menniska, putsmakare. 

Schäkerei, die, (pl. -en) narri, 
skämt. [sam. 

Schäkerhaft, a. lekfull, skämt- 

Schäkern, v.n. narras, skämtn. 

Schafwerf, das, (sjöt.) damning. 

Schal, «. matt, skäll, dufven, 
afslagen, osmaklig (om dryckes- 
varor etc.); (fig.) utan liflighet 
och behag, platt, smaklös; -er 
Geihmad, dufvenhet; -e8 Bier, 
dufvet öl, afslaget öl; — werben, 
dufna, 

Scäl:bar, a. som kan skalas, 
afbarkas, -benagft, der, beskälare. 

Schal-blech, da®, jernplät på 
vagnaxlen. -bret, ba, skalbräde, 
kantbräde, ohyfladt bräde. —fifd, 
der, skalfisk. -mufdel, die, täck- 
fat (en mussla), skalmussla, -thier, 
dad, skaldjur, skalmask. -werk, 
daB, musselverk, 

Schälchen, dag, liten skål, dric- 
kesskäl, kopp. 

Schale, die, (pl. -n) bark, skal 
på frukt ete.; aftaget skal, skorpa, 
fnassel ; drickesskäl, skäl, fat, b81, 
kopp; skalm, -enförmig, a. skäl- 
formig, skälig. 

Schalen, v. a. förse med skalmer, 

Schälen, v. a. skala, afbarka, 
fnasa; plocka ut hylsor; ſich -, 
släppa skalet, skala sig, fnasa sig. 

Shalig, a. skalig, försedd med 
skal. 

Schalf, der, (pl.-e) skalk,skälm, 
-baft, a. skalkaktig, skälmaktig, 
skälmsk, -baftigkeit, die, skalk- 
aktighet, skälmaktighet. ·6knecht, 
der, skalk, skälmaktig tjenare, 


|-®narr, der, tok, gycklare, arle- 


Schaffner, der, (pl. -) skaffare, |kin, gück, -®pofien, pl. gyckleri, 
förvaltare; hällkarl; betjent som | narrspel. 


beledsager jernvägstäget, kon- 
duktör. 
Schaffnerei, die, skaffari, rum, 
der matvaror förvaras. 
Schaffnerin, die, (pt. -nen) skaf- 
ferska, fruntimmer som besörjer 
inköp af och har matvaror iförvar, 
Schaffot, daß, (pl. -e) schavott. 
Schaft, der, (pl. Schäfte) skaft, 
handtag; stock (på skutgevär); 
ställning, lägg (på ankare); (7) 
trädstam, blomskaft (scapus); mit 
- verfehen, sätta skaft på, stocka; 
vom -e löfen, taga læs af skaftet. 
-auge, daé, (väfv.) skaft hvarige- 
nom ränningen går. -bod, ber, 
bock ell. ställning hvarpä en ka- 
non lägges. -braht, der, messing- 
tråd till knappnälar. -förmig, «a. 
skaftformig. -gefims, da, foten, 
nedra delen af en pelare,. -beu 
(Scachtelgras),das,skafgräs. -bols, 
das, trä, virke till skaft. 
Schäften, v. a. påsitta skaft, 
stocka, 


Schall, der, (pl. -e) skall, ljud, 
läte; genljud. -beden, der, cym- 
bel, —— die, skallbryt- 
ning. -born, da®, valdhorn, trum- 
pet. —-loch, daé, ljudhäl, -rohr, 
das, talrör, spräkrör. 

Schallen, v. n. skalla, ljuda, 
gifva genljud, dgna. 

&challend, a. p. skallande, d8- 
nande, gäll. 

Schalm, der, (T.) afsöndrad del 
af en skog, en betesmark etc. 
-baum, der, alm, almträd, 

Schalmei, die, (pl. -en) skal- 
meja, lur, vallhorn, som brukas 
af vallhjon. 

Schalmen, v. a. (skogsv.) afhug- 
ga barken, teckna, märka träd 
genom barkens afhuggning. 

Scalotte, die (pl. -n) schalot- 
tenlök. -nblume, die, backsippa. 

Schalten, v. a. skjuta in uti, 
föra in emellan, insätta, inflicka. 


Schandaltar 


und walten, göra och läta, förfara 


Schalt:jahr, da, skottär. -mo: 
‚nat, der, skottmänad. -tag, der, 
'skottdag. -wort, da®, mellanord. 
\-3eile, die, inskjutenlinie i skrift, 
mellanrad. 

Schaltung,bie, förordnande om, 
 förfarande med, disposition, dis- 
ponerande. 

Schalung, die, bälverk vid en 
ström, kanal ete. af plankor ell. 
pålar för att hindra vattnet att 
bortföra jorden från stranden, 

Schaluppe, die, (pl. -n) slup, 
skeppsbät. 

&cham, die, skam, biygsel, biyg- 
het, blygsamhet ; blygd, födslolem; 
vor —, afblygd; er hat weder — noch 
Schande, han har afklädt sig all 
blygsel, han har bitit hufvudet af 
skammen. -bein, da®, blygdben 
(os pubis). -bug, der, ljumske. 
-gefubl, dad, känsla af skam ell. 
blygd; fein — haben, hafva ingen 
skam isig. -glied, daß, födslolem, 
blyed. -baft, «. blygd, biygsam, 
flat, skamflat; kysk. -baftigkeit, 
die, blygsamhet, blyghet; blygsel. 
zungen, der, venusberget. -Inp: 
chenbein, dag, biygdben. -Fraut, 
daß, stäggan. -Iefze, die, biygd- 
läpp. -leifte, die, ljumske. -lippe, 
die, biygdläpp (på qvinnans föds- 
lodelar),. -Io#, a. skamlös, oför- 
skämd. -Iofiqfeit, die, skamlös- 
het, oförskämdhet, -rotb, a. skam- 
flat, råd af blygsel; — werben, rod- 
na af blygsel; Jemanden — maden, 
komma någon att rodna. -röthe, 
die, rodnande ell, råd af blysel ell, 
blygsamhet. -feite, die, ljumske. 
-theile, pl. födslodelar, könsdelar, 
-jünglein, das, blygdtunga, kitt- 
lare, elitoris, B 

Schämel, der, (pl. -) pall, kul- 
lerstol,. -bein, das, stolsfot. 
-eifen, das, jern på väfstol hvari 
tramporna gå. 

Schämen, ſich, v. r. blygas för, 
skämmas; fid) vor Etwas —, blygas, 
skämmas för något; er ſchämt ſich 
vor mir, han blygs för mig; du ſoll⸗ 
teft bid) —, du borde skäms; jdame 
bid! blygs! skäms ut dig! 

Schämig, a. blygsam, blygd, 
skamflat. 

Schand:altar,der, afgudaaltare. 
-balg, der, oükta barn. -bar, a. 
skamlig, skamfull, otuktig, oan- 
ständig. -barkeit, die, skamlig- 
het. -bube, der, skamlös bof, ni- 
ding. -bübne, die, kåk, schavott. 
-bedel, der, skamtäcke, täckman- 
tel för brott och nedrighet., -fled, 
der, skamfläck, skam, vanära; Je» 
mandem einen — anhängen, sätta en 
skamfläck på någon. -gebot, da$, 
missbud, missbjudning. -geld, 
das, genom skamliga medel för- 
värfvade penningar; hundpenning, 








- v.n. förfara med, förordna om, röfvarköp. -gemälde, das, skänd- 
disponers; - laſſen, läta räda; -|lig tafla ell. mälning, karrikatyr. 


Schande 


-fauf, der, hundköp, er 4 
-[eben, da®, skamlös lefnad. -lied, 
das, horvisa. -Tüge, die, skamlig 
lögn, -mal, bag, brännmärke, 
-maul, da®, smädetunga, skam- 
full tunga, ovettig trut. -name, 
der,öknamn-pfabl,der, -fäule,die, 
skampäle. -jchrift, die, smäde- 
skrift. -ftreih, der, bofstreck, 
skälmstycke, skurkstreck. -tbat, 
die, illgerning, skamlös gerning ; 
nidingsverk. -tbäter, der, ill- 
gerningsman, missgerningsman. 
-wintel, der, skamvrå. -wort, 
das, smädeord. -zunge, die, skam- 
full tunga, smädetunga. 
Schande, die, skam, vanheder, 
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Scharbe, die, (pl. -n) hafstjäder 
(fägel). 

Scharben, v. a. karfra, skära, 
skrapa, skafva. 

Scharbod, der, ekörbjugg. -B: 
fraut, das, skedört, korskäl. 

Scharen, v. a. församla, förena; 
ſich -, förena sig, fürsamla sig. 

Scharf, a. skarp, hvass ; genom- 
trängande, bitter, spetsig, udd- 
hvass, hård, sträng, noggrann; ein 
-t8 Meſſer, en skarp knif; -e Luft, 
skarp, genomträngande luft; -ed 
Gehör, skarp hörsel; ein -er Vers 
itand, ett skarpt förständ ; - machen, 





ka, sprätta, skrapa, krafsa; hopa, 
samla; mit den Füßen -, skrapa med 
fötterna, 

Scharren, ber, (pl. -) slagtare- 
bod, slagtarhus. 

Scharte, die, (pl. -n)skära, skår 
(i en egg), bräck, öppning, skada, 
knäck ; die — audwegen, ( fig.) godt- 
göra felet, ersätta skadan. 

Schartefe, die, usel, gammal 
bok, lunta, 

Scartig, a. skårig, full med 
skäror, taggig, uddig. [trull. 

Scharwache, die, nattvakt, pa- 

Schatten, der, (pl. -) skugza, 


göra skarp, skärpa; — werben, vÄlnad; zu viel - auftragen, (m&t.) 
skarpna; - laden, skarpladda; e-  skugga för mycket; SJemanden in 


vanära, nesa, skymf, skamfläck; | manden - anfehen, se skarpt på nä-| ben = ftellen, (fig.) skugga någon, 
blygd; skändlighet ; zu feiner -,till/gon; — arbeiten, arbeta skarpt; -| kasta skugga på någon. -bild, 
sin blygd; Etwas ald eine — anfehen, | zufahren, köra mycket fort; — bens | das, skuggbild. -fürft, der, Pluto, 
anse nägot för skam; es gereicht ihm ken, tänka djupt. -blid, der, skarp | furste för skuggorna ; äfv.: strunt- 
jur -, han har skam deraf; welche blick, skarpsynthet; klokhet,-edfig, | furste. -gang, der, skuggrik gång, 
-! hvilken skam! mit — beftehen,/a. spetsvinklig. -bobel, ber, allée, bersß. -but, der, solhatt, 
stå med skammen; ſich — zusiehen, |skrubbhyfvel. -börend, a. som har -könig, der, skuggkonung. -Io8, 
bära sig skamligt 8t; zu -n werden, fin hörsel. -Bantig, «. spetshörnig, | a. skugglös. -reich, da®, de dödas 
komma på skam; gu -n machen, |hvasskantig. -Praut, daß, ormö- rike. -reidh, a. skuggrik. -riß, der, 
skämma ut, göra om intet, för- gon, skräp,paddfot; äfv.: surkäl. | skuggporträtt. -feite, die, skugg- 
derfva, skämma bort; zu -n reiten,| -richter, der, skarprättare. -tie=|sida; revers, -fipiel, daß, skugg- 
fahren, rida, köra förderfvad; - chend, a. starkt luktande. -fchnei- | spel. [rik. 
halber, för att icke skämma ut sig.| dig, a. hvass. -fchüße, der, skarp-| Schattig, a. beskuggad, skugg- 
Schänden, v. a. skända, van-|skytt. art “,skarpsynt,grann-| Schattiren, v. a. schattera, läg- 
hedra, förnedra, skymfa, föroläm-|synt, -fichtigkeit, die, skarpsynt- | ga skugga på, skugga, nyansera, 


pa, smäda, vanrykta, förtala, van- 
ställa, vanskapa, skämma bort, 
förderfva; den Sabbath —, ohelga 
sabbaten ; eine Jungfrau -, kränka, 
skämma en må. 


het, grannsynthet. -finn, ber, 
skarpsinnighet, klyftighet. 
nig, «+. skarpsinnig, klyftig. -3äb» 
alt, a. skarptänd. 

chärfe,die, egg, hvasshet, skär- 


-fin:| 





Schattirung, die, schattering, 
skuggning, nyans. 

Schatulle, bie, (pl. -n) skatull, 

Schatz, der, (pl. Schäße) skatt, 
penningar, rikedom, något dyr- 





&chänder, der, (pl. -) skändare, |pa; (fig.) bitterhet, allvarsamhet, | bart; küraste, käresta ; Schäge fame 
bakdantare; person som öfver stränghet, skarphet, härdhet; - meln, samla skatter; Schäge graben, 


väldtägt. 


beg Geſichts, skarpsynthet; — bed 


|gråfva efter skatter. -amt, da8, 


Schändlich, a. skamlig, neslig, | Verftandes, skarpsinnighet; bie - räntkammare, -bar, a. skattbar, 


vanhedrande, skändlig, nidings- 
aktig. -Eeit, die, skamlighet, nes- 
lighet, skändlighet, 

Schändung, die, vanhedrande, 
kränkning. 

Schanf, der, minuthandel med 
äryckesvaror; krog; skänkskäp; 
jemf. Schente. [etterböld 

Schanter, der, (med.) syfilitisk 

Schanz:arbeit, die, skansarbete, 
-arbeiter, der, skansgräfvare, mi- 
når. -graben, das, skansgräfning. 
-gräber, der,skansgräfvare.-Peib, 
bad, (sjöt.) skanskläde, relings- 
kläde (på skepp). 
skanskorg, minörkorg. -läufer, 
der, (sjöt.)_skanslöpare, -pfabl, 





-torb, der, kochenill. 


bed Meſſers, knifsegg. 

Schärfen, v. a. hvässa, slipa, 
bryna, reta, skårpa ; einen Mühlſtein 
-, hugga upp en qvarnsten ; es 
mandem dad Gewiſſen -, uppröra 
ens samvete; durch Uebung den Ver⸗ 
ftand -, —— skärpa förständet, 

Scharlach, der, skarlakan. -bee: 
re, die, kermesbär. -farbe, die, 
skarlakansfärg. -färber, der, skar- 
lakansfärgare. -fieber, das, skar- 
lakansfeber. -?orn, da, kermes- 
korn. -Fraut, daß, salvia. -rotb, 
‚a. skarlakansröd, -mwurm, ber, 





Scharladhen, a. af skarlakan, 
Scharmügel, das, (pl. -) skär- 


der, skanspäle, palissad. -mebr, | mytsel, strid. 


die, skansvärn, barriere, 
das, skansverk. 


-werf, 


Schanze, ie, (pl.-n) skans, för-! 


Scharmügeln, Scharmugiren, 
v. n. skärmytsla, 
Scharmüsler, Scharmugirer, 


skansning; (fig.) in die — fdylagen, | der, (pl. -) skärmytslare, blänkra- 


äfventyra, riskera, v 
Schanzen, v. a. skansa, göra ell. 
gräfva skansar, 
Schanzer, ber, skansgräfvare. 
Schar, bie, (pl. -en) skara, myc- 


re, tiraljör. 
Scharnier, das, (pt. -e) gäng- 
Schärpe, die, (pl. -n) skärp. 
Sdharpie,die, linneskaf, särvele. 
Scharre, die, (pl. -n) skrapa, 


kenhet, flock, hop, skock; plog-|skafjern. 


bill, plogjern. -enweife, av.skock- 


Scharr:eifen, bas, litet drefjern, 


tals, hoptals, i mångd, flocktals, | -fuß, der, krafs ell. skrapning med 


flockvis, troppvis. 
(bergv.) gång som förenar sig med 
en annan, 


-gang, ber, foten. 


-fäfer, der, torndyfvel. 
-maußd, die, mullvad, 


(skarlakansröd. | 


'aceisbar, skattskyldig. -einneb» 
‚mer, der, uppbördsman. -frei, a. 
skattfri. -gräber, der, skattgräf- 
|vare. -baus, das, -Fanımer, die, 
‚ skattkammare,räntkammare,stats- 
kontor. -Banımerfchein, der, as- 
signation pßräntkammaren. -mei» 
‚fter, der, skattmästare, räntmästa- 
re, -meifterant, dad, skattmä- 
‚starembete. -pflichtig, a. skatt- 
| skyldig. 

Sdåtbar, a. skattbar, dyrbar, 
'aktningsvård, värderik. -feit, die, 
| dyrbarhet, förträftlighet. 
Schätzchen, das, liten skatt; 
| kåresta, älskarinna; mein -—! min 
skatt! 

Schagen, v. a, belägga med af- 
gift, pllägga skatt, beskatta, skatt- 
lägga. — v. n. skatta, erlügga 

| skatt. 

Schaͤtzen, v. a. värdera, taxera, 





[jern, hänge, |skatta, sätta värde på, högakta; 


anse, hålla för; fih glüdlih -, skat- 
ta sig lyeklig; id) ſchätze ed mir zur 
Ehre, jag skattar det för en ära; 
gering —, vanvörda; wie reich ſchätzeſt 
bu ibn? huru rik anser du honom ? 

Schätzer, der, (pl. -) taxerings- 
man, värderingsman, 

Schagung, Die, (pl. -en) beskatt- 
ning, pßlaga ; skatt, skattläggning, 


Scharren,v.a.&n. kratta, hac-|brandskattning, brandskatt, 


Schätzung 


Schätzung, die, (pl. -en) värde- 
ring, taxering. 

Schau, die, beskädande, besigt- 
ning, beseende, päseende; Äskad- 
ning; zur - ausftellen, utsätta till 
üskädande,. -anıt, das, hallrätt. 
-brot, da, skädebröd. -bübne, 
die, skädeplats, scen, teater. -geld, 
das, skädepenning. -gericht, das, 
skäderätt, -gerüft, dad, skäde-, 
ställning; ställning för Äskädare; 
äfv.: schavott, -meilter, ber, 
edsvuren och förfaren mästare 
som besigtar arbetet af andra 
mästare i skräet. -münze, die, 
skädemynt, medalj. -pfennig, der, 
skädepenning. -plaß, der, skåde- 
plats, scen. -fpiel, daß, skäde- 
spel ; spektakel ; ind - gehen, gå på 
spektaklet. -fpieler, der, skäde- 
spelare, aktör komediant. -fpie: 
lerin, die, skädespelerska, aktris. 
-ipielbaus, das, teater, teater-| 








byggnad. -fpieltunft, die, sküde- skückig häst. 
spelkonst. -ftüd, da, skädemynt, | 


medalj. 

Schaub, der, halmbundt, halm- 
kärfva till taktäckning. -dad, 
dad, halmtak. -baus, da, hus 
med halmtak, lada, -but, ber, 
halmhatt, | 

Schauder, der, (pl. -) skälfning, | 
rysning, fasa, förskräckelse; es 
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gunga. -pferd, dad, gunghäst| &ceiden, das, skiljande, Ätskil- 
(för barn). -itubl, der, gungstol. ‚jande; skiljsmessa, dåd, 
Schaukeln, v. u. é n. gunga. | Scheider, der, (bergv.) skedare, 
slänga, svänga, skaka, röra af och |skiljoman. 
an; dad Schiff fchaufelt, skeppet | Scheidung, die, (pl. -en) Ätskil- 
slingrar. 'jande, skiljsmessa, afskiljande, 
Schaukler, der, choriamb (vers- | fränskiljande, söndring, skiljemur, 
fot af en läng, två korta och en afplankning; skedning, upplös- 
läng stafvelse). ning; äktenskapsskillnad; — von 
Schaum, der, (pl. Schäume) | Tiſch und Bett, äktenskapsskillnad 
skum, fradga, lödder. -felle, die, |till säng och gäte, 
skumsked, -[öffel, der, skumslef.| &chein, der, (pl. -e) sken, Jjus; 
Schäumen, v.a. skumma, skum- |utseende; sannolikhet; emottag- 
ma af. - v.n.skumma, skumma |ningsbetyg, attest, qvitto; es hat 
sig, fradgas, bornera; vor Wuth -,|den —, ald ob, det ser ut som; unter 
skumma af raseri. [skumming. | dem — der Wahrheit, under sken af 
Schäumen, da®, skummande, | sanning; Etwas nur zum - thun, 
Schaumicht, a. liknande skum. göra något blott för syn skull; 
Schaumig (ſchäumend), a. skum- dem - nad), till utseende, efter ut- 
mig, fradgig, skummande, frad- seendet ; nad) bem — urtheilen, düma 
gande. [fiskarebät. efter utseendet; der — trügt, ut- 
Schebede, die, (pl. -n) ett slags seende bedrager, skenet bedrager, 
Schede, die, (pl. -n) schäck, |-bar, a. synlig, synbar, skenbar, 
'sannolik. -barfeit, die, skenbar- 
Scheden, v. a. göra brokig. |het, utseende, sannolikhet. -be» 
Scheckig, «. schäckig, brokig. |griff, der, falskt begrepp. -bebelf, 
Schedel, se Schädel. der, skenfager ursäkt. -beweié, 
Sceel, se Schel. [Scheren. der, skenfagert bevis. -bild, daß, 
Scheere, Scheeren, se Schere, skenbild, fantom. -dhriit, der, 
Scheffel, der, (pl. -) skäppa, skenkristen, namnkristen, skrym- 
halfspann, -weife, av. skäppvis, tare. -glaube, der, skentro. -gold, 
skäpptals. das, falskt guld. -grund, ber, 
cheffeln, v. n. mäta med skäp- |skengrund. -beilig, «. skenhelig. 





überfällt mid ein -, der påkom-'pa; (/fig.) kasta af sig (om säd); |-beilige, der, skenhelgon. -bei« 
mer mig en rysning, jag ryser. das Getreide ſcheffelt gut, kornet ligkeit, die, skenhelighet, skrym- 
-erregend, a. som förorsakar kastar godt af sig, gifver mycket, teri. -fauf, der, skenköp, lätsadt, 
rysning ell. fårskråckelse. -baft,| &cheibe, die, (pl. -) skifva, mål, föregifvet köp. -Ieben, daß, sken- 
a. faslig, ryslig, rysvärd, gruflig. mältafla (vid skjutning); ruta, 'lif. -reue, die, falsk, tillgjord 


-baftigteit, bie, faslighet, ryslig- | fönsterruta; Scheibchen) litet hjul, | 
het. -voll, a. gruflig, i hög grad trissa; (bot.) bräm, limbus, -nar: | 
ryslig. ‚tig, a. liknande en skifva, cirkel- 

Schaubern (fdauern), v. n. skälf- rund. -ngla®, da®, fönsterglas, 
va, rysa (af fasa); hisna ; mid) ſchau- -rund, a. rund som en skifva. 
dert, jag ryser; vor Kälte -, rysa af -nidiefen, dag, mälskjutning på 
köld. 


;tafla. 
Schauen, v. v. skåda, åskåda, se, Scheiben, v. a. skifva, skåra i 
bese, betrakta. \skifvor, forse med skifvor. 
Schauer, der, (pl.—) skjul, lider; Scheibig, a. skiflik, rund. 
skur, regnskur; skälfning, rys-) Gcheide, die, (pl. -n) balja, sli- 
ning, fasa ; äskädare. da, skida, foder, fodral; (bot.) 
Schauerig, a. som förorsakar hölster; ben Degen in bie — fteden, 
ell. injagar rysning, fasa, förskräc- |sticka värjan i slidan. -brief, der, 
kelse, faslig, gruflig; under skjul; skiljebref. -furche, die, skiljefära. 
bier ift ed recht -, hår år godt -folben, der, skedkolf. -funft, 
skjul. ‚die, kemi. -mauer, die, skiljemur, 
Schauerlich, «. ryslig, rysvärd, | —münze, die, skiljemynt, smämynt, 
faslig, gruflig. -wand, die, skiljevägg, mellan- 
Schauern, v.n. rysa, skälfva;|vägg, afplankning, plank, mellan- 
äfv.: regna, hagla. gårde. -wajjer, das, skedvatten, 
Schaufel, die, (pl. -n) skofvel, -weg, der, skiljeväg. -jeichen, 
skyffel, spade; skofvel på qvarn- das, skiljemärke. 
hjul, ängbäthjul etc. -förmig, a. Scheiden, v. irr. a, skilja, 8t- 
skofvelformig. -birfdh, der, dof-|skilja, afskilja, dela, afdela, sön- 
hjort. -rad, das, skofvelhjul, |dra, afstänga, upplösa, analysera; | 
bladhjul, vattenhjul. -ftiel, der, von Tifch und Bert —, Btskilja till, 
skyffelskaft. |säng och säte; wir find geſchiedene 
Schaufelicht, a. skofrelformig. | Leute, vi hafva ej något vidare att. 
Schaufelig, a. försedd med skof-|dela med hvarandra, - v.n. skil- 
lar. [skotta./jas, skiljas åt; von einem Orte —, | 
Scaufeln, v. a. skofla, skyffla,|skiljas från en ort; von binnen -, | 
Schaufe, die, (skeppsb.) flottbro |skiljas hädan, skiljasifrän verlden, | 
vid kalfatring ete. då; ſich -, v.r. skilja sig, skära | 
Schaufel, die, (pl. -n) gunga. |sig; die Mild) ſcheidet ih, mjölken | 
-bret, dad, gungbräde, sväng-|skär sig. | 





Énger. -fpröbde, a. som affekterar 
mycken sedighet och ärbarhet i 
tal och uppförande, -tod, ber, 
skendöd. -todt, a. skendöd, -tu- 
gend, bie, skendygd, lätsad dygd. 
-vertrag, der, skenfördrag, lät- 
sadt kontrakt. -mwurm, der, 1ys- 
mask. -zorn, ber, lätsad ell. för- 
ställd vrede, 

Seinen, v. irr. n. lysa, blänka, 
skina, glänsa, tyckas, förekomma, 
se ut, synas; bie Sonne fdjeint heute 
nicht, solen skiner (ell, lyser) icke i 
dag; mie es jdyeint, som det synes; 


‚wie mir ſcheint, som mig tyckes; es 


fonnte fo -, det kan så tyckas; fo 
fheint ed mir aud, så tyckes mig 
också; es fcheint mir, al® ob, det 
synes mig att; er fcheint zufrieden 
au fein, han synes vara tillfreds. 
Scheinend,n.skinande, fallande 
i ögonen, skenbarlig. 
heit, dad, (pl. -e) vedträd, 
kafle, julkuse, -bauer, der, ved- 
huggare. -bola, das, klufren 
kastved. -maaß, das, famnmätt. 
Sceitel, der, (pl. -) hjessa, be- 
na (härets). -baar, da®, hjesshär. 
-Enochen, der, hjessben. -Iinie, 
die, lodrät linie, -punct, ber, 
zenit, vertikalpunkt. -redt, a. 
vertikal, lodrät mot horisonten. 
Scheiteln, v. «. bena (håret). 
Scheiterbaufen, der, bål. 
Scheitern, v.n. gå sönder, kros- 
sas; lida skeppsbrott, stranda, 


Schel 


stöta eller fastna på grund; (fig.) 
förolyckas, 
Schel, a. skelögd, vindögd; af- 


undsjuk, missunsam; - zu Etwas 


fehen, se sned på nägot; Jemanden 
mit -en Augen anfehen, se på någon 
med afundsjuka ögon. -jucht, die, 
afund, missunsamhet. -füdhtig, 
a. afundsjuk, missunsam. 
Schelfen, Schelfern, fih, v. r. 
skala, fnasa sig; flagna, fjälla sig; 
gå sönder i skifvor, falla i skärf- 
vor eller flisor. 
Schelferung, die, 
skärfvande, 


splittring, 


Schelle, die, (vl. -n) skälla, 


bjellra, liten klocka; örfil; Scels 
fen, pl. handkläfvar; (i kort) ru- 
ter; Fußſchellen, fjettrar. -ngeläut, 
das, ljud af bjellror eller klockor. 
-ngeichirr, das, bjellersele.. -n» 
tappe, die, narrkäpa, narrmössa. 
-ntönig, der, ruterkung. -nidlit: 
ten, der, bjellersläde. 

Schellen, v. a. skälla, klinga, 
ringa (med handklocka). 

Schell-fiich, der, kolja. -hengſt, 
der, beskälare. -Fraut, da®, sval- 
ört. -lac,der,gummilack. -wurs, 
der, svalört. ' 

Schelm, der, (pl. -€) skälm, 
skurk, skalk; den — im Naden has 
ben, hafva räfven bakom örat; der 
arme —, den stackars karlen. -au: 
ge,da®, skälmskt, skalkaktigt öga. 
-graß, daß, blästarr. -Ttüd, dag, 
skälmstycke, skalkstycke, bedrä- 


geri. 
Schelmerei, die, (pl. -en) skälm- 
stycke, bedrägeri, skalkstycke, 


upptälg. 

Schelmin,die, (pl. -nen)skälma. 

Schelmiib, a. skälmaktig, 
skälmsk, skalkaktig. 

Scelte, pl. bannor; id) habe - 
befommen, jag har fått bannor. 

Scelten, v. irr.a. &n. skälla, 
smäda, skymfa, utösa ovett; ban- 
na, kalla. 

Scelt:name, ber, öknamn, 
-wort, da®, skällsord, ovett. 

Schema, daß, (pl. -ta) modell, 
plan. 

Schemel se Schämel, 

Schemen, der, (pl. -) bild, 
skugga, hamn, 

Schemern, v. n. vara dunkel, 
kasta skugga, skymma. 

Schenk, der, (pl. -en) skänk, 
munskänk; krögare. -bier, daß, 
dricka som säljes i minut. -faß, 
dad, skänkfat; uppslaget kärl, 
hvarur man tappar och säljer. 
-geber, der, en som skänker nå- 
got, gifvare. -gerecdtigfeit, die, 
krogrättighet. -fanne, die, skänk- 
kanna. -maaf, das, utminute- 
ringsmätt. -ftube, die, skänkrum. 
-teller, der, skänktallrik. 
der, skänkskäp, skänkbord, skänk, 
krögardisk. -wirtb, der, krog- 
värd, krögare. -wirtbichaft, bie, 
krögeri, skänkskäp, skink. 
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skänkskäp; in bie — geben, g8 p 


| krogen. 
Schenfel, die, (pl. -) lår, ben, |sig. 
-bein, daß, lårben, lArpi- |lustig. 


skank. 
‚pa. -bruc, der, lärbrott. 
‚hen, der, lärben, lärpipa. 
ne, die, lärharnesk, 

Schenken, v.a. En. 5818 uti (att 
dricka), hålla krog ell, värdsbus, 
'minutera ut; gifva di, amma (ett 
'barn); skänka, gifva till skünks; 
tiligifva, förläta ; Jemandem Etwas 
* skänka en något, gifva en nå- 
got till skänks; Jemandem bie 
Strafe -, förskona nägon ifrän 
straff. 

Schenfenamt, da$, skänksyssla, 
källarmästarsyssla. 

Scenter, der, (pl. -) en som 
skänker något, gifvare, 

Schenkung, Die, (pl. -en) för-; 
äring, gäfva, skänk, donation;| 
eftergift. -Öbrief, der, gäfve- 
bref. 

Scherbe, die, Scherben, Scher: 
bel, der, skärfva eller bit (af ett 
sönderslaget lerkärl ete.), skrälle, 
-[fuchen, der, glödkaka, askkaka. 
-ngericht, das, ostracism. 

cher:beden, das, rakfat, barbe- 
rarbäcken. -beutel, der, påse, 
hvari barberare bära rakdon; rak- 
foder. -mejfer, das, rakknif, 
-wenzel, der, person, sak, som 18- 
ter bruka sig ell. brukas till allt; 
ett slags kortspel. -wolle, die, 
skärull, klippt ull. -3zeit, bie, 
klippningstid. 

Schere, die, (pl. -n) sax; (Klip⸗ 
pe) skär, skärgärd; klippor; klo 
(på kräfta och hummer ete.). 

Scheren, v. irr. a. & n. klippa, 
raka, öfverskära (här, kläde, sam- 
met); ränna, uppränna, varpa; 
pläga, bry, oroa, preja; skämta, 
narras med, göra narr af; Schafe -, 
klippa får; die Haare -, klippa hår; 
ſich den Bart - laſſen, IRta klippa af 
sig skägget; Alle über Einen Kamm 
-, skära alla öfvrer en kam; was 
fchert es bid)? hvad angår det dig? 
fi) fort —, packa sig bort, gå sin 


väg. 

Seren :affel, die, tvästjert. 
-bewohner, der, skärkarl, skär- 
gärdskarl. -boot, das, skärgärds- 
bät, skärbät, kanonslup. -flotte, 
die, skärgärdsflotilje. -futteral, 
dag, saxfodral. -ichleifer, ber, 
skärslipare. -jchnabel, der, sjö- 
kräka (fägel). 

Scherer, der, (pl.-) klippare; 
barberare. 

Schererei, die, prejeri, gräl, 
bryderi, besvär, oroande, 

Scerflein, das, skärf, halföre. 

Scerge, der, (pl. -n) polis- 
betjent, konstapel, stadstjenare. 

ders, der, (pl. -e) skämt, 
narri, lek; ohne -, utan skämt; aus 
-, på narri, på skämt; feinen — mit 
Semandem treiben, skämta med nå- 
gon, hafva upptäg med någon; 





Schiden 





Schenfe, die, (pl. -n) krog, |cr hielt es für -, han tog det für 


narri; feinen — verjtehen, ej fårst% 
sig på skämt; ej läta narras med 
-baft, a. ekämtsam, lekfull, 
-baftigkeit, die, skümt- 


-Eno: |samhet, skämtaktighet, lustighet. 
-fchie: | -macher, der, skämtare. 


-namıc, 
der, öknamn. -Welje, av. skämt- 
vis, på skämt. -wort, das, skänt- 
ord. 

Scherzen, v. n. skämta, leka, 
narras; mit ihm ift nicht zu —, han 
läter icke skämta, icke narras med 
sig; id) fcherze blos, jag narras bara ; 
Sie belieben ;u —, ni behagar skåmta. 

Scheu, a. skygg, ridd, lätt- 
skrämd; folkskygg. -flappe, die, 
-[eder,da$, skygglapp (på hästar). 
-fal, das, afsky, styegelse, faslig- 
het, gruilighet; afskum. 

Scheu, die, skygghet, sky, räd- 
sla, fruktan; försyn, blygsel, vörd- 


nad. 

Scheude, die, (pl. -n) fügel- 
skrämma, hampspöke. 

Scheuchen, v. a. skrämma bort, 
förskräcka, fürfära. 

Scheuen, v.a. d n. sky, undily, 
frukta; ſich —, frukta, rädas, blygas 
för; hysa afsky för, 

Scheuer, die, lada, lider, korn- 
lada, spannmälslada, 

Scheuern, v. «. skrubba, skura, 
rengöra. 

Scheuern, daß, skurning. 

Scheuer:faß, dag, diskbunke. 
-frau, die, skurerska. -fraut, 
dad, skurgräs. -lappen, ber, 
skurtrasa, skurlapp. -jund, der, 
skursand. ih, ber, skurviska, 
skurtrasa. 

Scheune, die, (pl. -n) lada, li- 
der, kornlada. Lloge, loge. 

Scheuntenne, die, (pl.-n) trösk- 

Scheuflid, a. stygg, ohygglig, 
vederstygglig, hisklig, faslig, af- 
skyvärd, vanskaplig. 

Scheußlichkeit, die, stygehet, 
faslighet, vederstygglighet, hisk- 
lighet, ohygglighet, afskyvärdhet. 

Schicht, die, (pl. -en) hvarf, 
lag; visst förelagdt eller betingadt 
arbete; (bergv.) schickt; - machen, 
upphöra att- arbeta; eine - Ziegels 
fteine, en omgäng tegel. -meilter, 
der, uppsyningsman öfver grufar- 
betare. -jenmel, die, ett slags 
liten hvetsemla. -weife, av. hvarf- 
tals, hvarfvis, radtals. 

Schichten, v. a. lägga i hvarf, 
ställa hvarftals eller i lag, upp- 
stapla, lägga i hög eller högar; 
stufva (skepp). — v.n. fälla tän- 
der (om barn). 

Sid, der, skick, skicklighet. 

Schiden, v.a.&n. skicka, sän- 
da; inrätta, ställa i ordning; Et⸗ 
was an Jemanden —, skicka nägot 
till någon; nad) Jemandem -, skic- 
ka efter någon; fih -, v. r. skicka 
sig, passa eller skicka sig för, an- 
stå; fid) in Jemanden -, skicka sig, 
lämpa sig efter någon, finna sig i 
någon; fidy in bie Zeit -, Jämpa sig, 


Schiclich 








beqväma sig efter tiden ; bag fit | 


ſich nidt, det skickar sig ej, det 
passar sig icke; bag ſchickt fid gut 
gufammen, det passar vål tillsam- 
mans, det skickar sig vål tillsam- 
mans; es fann ſich noch wunderlich —, 
det kan ännu underligen skicka 
ell. tilldraga sig; jemf. Geſchickt. 
Schicklich, a. skicklig till, pas- 
sande, anständig, lämplig, tjenlig, 
duglig; tillbörlig, behörig. 
Schidlichteit, die, skicklighet, 


tjenlighet, duglighet, behörighet, |h 


anständighet, lämplighet, 

Schickſal, das, (pl. -e) öde, 
missöde, olycka; das - hat gewollt, 
daß, ödet har velat, att; feine -e 
erzählen, berätta sina öden. -dgöt: 
tin, die, ödesgudinna, parce. 

Schikung, die, (pl. -en) sänd- 
ning, öfversändning, afsändning, 
skickande, aflärdande; öde, skic- 
kelse; — ®otted, Guds skickelse, 
Guds försyn. 

Schieb⸗bar, a. som kan skjutas 
ell. fiyttas fram. -blinde, die, 
skufblinda; segel. -cbod, ber, 
ställning att skjuta något fram 
med, skottkårra. -cebret, das, 
skufbräde. -elampe, die, lampa 
som kan skjutas högre och lägre 
upp efter behag. -eleuchter, der, 
ljusstake hvaruti ljuset kan skju- 
tas upp och ned. -fenfter, da$, 
skottfönster, skottlucka. -labe, 
die, skuflfda. 

Schieben, v. irr. a. skjuta, fiytta 
fram; den Riegel vor die Thür -, 
skjuta rigeln för dörren; das Brod 
in ben Dfen -, skjuta in brödet i 
ugnen; Segel —, sid keglor; bie 
Schuld auf Jemanden -, skjuta skul- 
den på någon; Etwas auf die Iange 
Want -, draga ut på tiden med nå- 
got, skjuta nfgot på längbänken, 

Schieber, der, skjutrigel, skuf- 
lucka, igenstängning; skufbräde. 

Schieds-mann, -richter, der, 
skiljoman, godman, -fpruch, der, 
skiljemans dom, 

Schief, a. skef, sned, vind; 
oskicklig, tafatt, oriktig, bak- 
vänd; - geben, gå på sned; - wer⸗ 
ben (fi werfen), blifva vind. -du- 
gig, a. skefögd. -beinig, a, sned- 
bent, skefbent. -balfig, «. sned- 
halsad. -mäulig, a. snedmunt, 
skefmunt. -rund, a. skefrund, 
oval. -winfelig, a. snedvink- 


lig. 

Schiefe, die, skefhet, snedhet. 

Schiefer, der, skiffer. -art, die, 
skifferart. -artig, a. skifferartad. 
-blau, a. skifferbld. -brud, der, 
-grube, die, skifferbrott. -bad, 
das, skiffertak. -deder, der, skif- 
fertaktäckare. -farbig, «. skif- 
ferfärgad. -gebirge, daß, skiffer- 
berg. -gefchworene, der, inspek- 
tår vid ett skifferbrott. -grau, a. 
skiffergrå, -hauer, der, arbetare 
vid ett skifferbrott. -Pohle, die, 
—— -platte, bie, skiffer- 

all, 





räknetafla af lerskiffer. -tbon, 
ber, skifferlera. (fer. 

Schiefericht, a. som liknar skif- 

Schieferig, a. skiffrig, fjållig, 
flisig, flagig. 

Schiefern, fi, v. r. skiffra sig, 
fjälla sig, flisa sig, falla i skärfvor 
ell. flisor, splittra sig, flaga sig. 

Schiefheit, die, skefhet, sned- 


et. 

Schielen, v. n. skela, vara vind- 
ögd, vara skelögd, snegla, titta 
på sned; nad) Etwas -, titta på 
sned efter, snegla på något. 

Schielen, da®, skelande, skel- 
ögdhet. 

Schielend, a. sneglande, skel- 
ögd, vindögd, föränderlig, som 
skiftar (om fårg), oriktig, skef, 

Scieler, der, en skelögd ell. 
vindögd; ett ljusrödt franskt 
vin. 

Schiemann, der, qvartermästare 
(på skepp). -$garn, das, sjömans- 


garn. 

Schien:bein, das, skenben, ben- 
pipa, läge. -faß, das, (alund,) 
fylifat, kimfat, kolfat. 

Schiene, die, (pl. -n) skena, 
jernskena, spjele, spjelk, ribba, 
brädskifva; Räder mit -n verfehen, 
ringa hjul. -nftrang, der, jern- 
vägsskena. 

chienen, v. a. beslä med ske- 
nor, spjela (ett benbrott); ringa 
(hjul). 

Schier, av. nästan, så når, snart, 
fort; dag möchte — au fpät fein, det 
torde nästan vara för sent; — drei» 
fig Jahre bift du alt, du år så når 
trettio år gammal. - a. skär, 
klar, ren, hvit, len; fchiere Butter, 
ekirdt smör; ſchieres Fleiſch, rent 
kött utan ben. 

Schierling, der, odört. 

Schieß :baummolle, die, skjut- 
bomull, skjutull. -bedarf, der, 
ammunition. -gelb, das, skjut- 
penningar. -gewebr, da®, skjut- 
gevär. -Iod, daß, skjuthäl, skjut- 
glugg,_styckeglugg ell. stycke- 
port (på skepp). -plaß, der, skjut- 
plats. -pulver, daB, krut. -fchar: 
te, die, skottglugg. -fcheibe, Die, 
mål, skotttafla. -ftanbd, der, skjut- 
stånd. -tafche, die, skjutväska. 

Schießen, v.irr.a. & n. skjuta, 
lossa, afskjuta, kasta, slänga, ka- 
sta ell. svinga sig, rusa ell. sprin- 
ga upp; skjuta upp, växa, bli stor, 
regna kastvis, ljunga fram, falla, 
falla ned; tobt -, skjuta ihjel; nad) 
bem Ziele -, skjuta till mäls; blind 
-, skjuta blindskott; fehl —, skjuta 
bom, skjuta miste; mit bem Gewehr 
-, skjuta med geväret; bie Zügel - 
Laffen, släppa efter tygeln; in Aehren 
gå i ax, skjuta ax. 

dhiefen, da, skjutning. 
Schiff, das, (pl. -e) skepp, far- 


-tchicht, die, skiffergång, |tyg; skepp (mellersta delen af en 


Schiffsantheil 


| kyrka); vifspole, knytspole; (boktr, 
Seperihiff) skepp; nad) ben Seiten 
beg -eé zu, bordvarts; zu -e geben, 
gå till skepps, gå om bord; mit 
dem eriten -, med första sjölägen- 
het; ein — mietben, befrakta ett 
skepp. -bar, a. segelbar. -bar: 
teit, die, segelbarhet. -bau, der, 
skeppsbyggeri, skeppsbyggnad. 
-baudode,die,skeppsdocka. -bau-» 
er, der, skeppsbyggare. -baubolz, 
bag, skeppstimmer, skeppsvirke. 
-baufunft, die, skeppsbyggnads- 
konst, skeppsbyggeri. -baumei: 
ter, ber, skeppsbyggmästare. 
-brud, der, skeppsbrott, förlis- 
ning. -brüchig, a. förolyckad, 
strandad, skeppsbruten, som li- 
dit skeppsbrott; — werben, lida 
skeppsbrott, förlisa. -brüde, 
die, skeppsbrygga, skeppsbro, 
-fabrf‘, die, sjöfart, segelfart, 
skeppsfart. -gerippe, die, skepp- 
skrof. -balen, der, bätshake, än- 
terhake, -Eorb, der, mastkorg. 
-Erug, der, stor lerkruka, -Eunft, 
bie, styrmanskonst. -lände, bie, 
landstigningsplats. -laft, bie, 
skeppsläst, -leine, bie, släptäg. 
-[eute, pl. skeppsfolk, sjömanskap. 
-müble, Die, skeppsqvarn. -pech, 
das, skeppsbeck. -pfundb, das, 
skeppund. -rofe, die, kompass. 
-fand, der, barlast. -feil, das, 
kabel, kabeltross, ankartäg. -fto: 
pfer, der, kalfatrare, som stoppar 
och lagar en skeppsläcka. -tbeer, 
der, skeppstjära. -300, der, sjö- 
tull. -jug, ber, sjötäg. 

Schiffen, v. n. segla, skeppa. 
- v. a. föra till sjös, fora öfver haf 
ell. vatten, 

Schiffer, der, (pl. -) skeppare, 
sjöman, sjöfarande. —nachricht, 
die, skepparehistoria. 

Schiffö:antbeil,der,skeppspart, 
andel i ett skepp. -arzt, ber, 
skäppsläkare. -baud, der, inner- 
sta rummet i skeppet. -befeble: 
baber, der, skeppskapiten. Sbe—⸗ 
fleidung, die, skeppsbeklädning, 
bordläggning. -befaßung, bie, 
skeppsbesättning. -beitäter,ber, 
skeppsbefraktare. -boden, ber, 
skeppsbotten, kål, lastrum. -boot, 
da®,skeppsbät. -bord, ber, skepps- 
bord. -brob, bag, skeppsbröd, 
-tapitän, ber, skeppskapiten. 
-clarirer, der, skeppsklarerare, 
-tompaß, ber, sjökompass. eis 
gentbümer, der, skeppsägare. 
-flagge, die, skeppsflagga. -flotte, 
die, skeppsflotta. -form, die, 
skeppsform,skeppsmodell.-fracht, 
die, skeppsladdning, last; skepps- 
frakt. -frachtbrief, der, konosse- 
ment. -freund, ber, medredarei 
ett fartyg, skeppsredare. -fuge, 
die, skeppsfogning, såt ell. sprin- 
ga, hvari dref stoppas. -gelegen: 
beit, die, skeppslägenhet, sjölä- 





genhet. -geleite, da®, konvoj- 
skepp. -balter, der, sugare (en 
fisk), -berr, der, skeppsägare. 


Schild 


hintertheil, das, akterskepp. 
-bolm, der, skeppsvarf. -junge, 
ber, skeppsgosse, — 
-tajüte, die, kajuta. -kiel, ber, 
skeppsköl. —-koch, ber, skepps- 
kock. -koft, die, skeppskost. 
-?rabn, der, skeppskran. -Püdhe, 
die, skeppskök, kabyse. -labung, 
die, skeppsladdning, skeppslast. 
-laft, die, skeppslast, skeppsläst, 
-laterne, bie, skeppslanterna, 
skeppslykta. -feute, pl. skepps- 
folk. -Iufe, die, skeppslucka. 
-mäfler, der, skeppsmäklare. 
-mannfdaft, die, skeppsfolk, sjö- 
manskap, -mietbe, Die, skepps- 
frakt, skeppsbefraktning. -part,| 
die, skeppspart, andel i ett skepp. | 
-partner, der, medredare i ett! 
skepp. -patron, der, skeppare, | 
skeppsägare. -tatb, der, samman- | 
komst och öfverläggning' af oMi-| 
cerare på ett skepp. -raum, ber, | 
skeppsrum. -tbeder, der, skepps- | 
redare,  -rippen, pl. vränger, 
-rüftung, die, utrustning af ett. 
skepp, skeppsrustning. -fchnabel, | 
der, bogspröt, fürstäf. -folbat, 
der, sjösoldat. -fpiegel, der, ak⸗ 
terspegel på ett skepp. -trüm« 
mer, pl. skeppsvrak. -verbed, 
das, skeppsdäck. -vermietber, 
der, skeppsredare, befraktare. 
-volE, daß, skeppsfolk, besättning. 
-vordertbeil, das, framstam, för- | 
stäf. -wanbd, Die, vant. -werft, da$, 
skeppsvarf. -wrad, das, skepps- 
vrak, -jimmermann, der, skepps- | 
timmerman, -jwiebad, der, 
skeppsbröd, skeppsskorpa, knalle. | 

child, der, (pi. -e) sköld, va-| 
pensköld, sköldemärke; (fig.)sköld, 
försvar, beskydd, skärm; Etwas 
im -e führen, föra något i skölden, 
hafva något i sinnet; er führt nichts 
Gutes im -e, han har ej något godt 
isinnet. -, daß, (pl. -er) skylt; 


hjertsköld öfver nyckelhäl. -am: | på 


fel, die, ringtrast. -bürger, der, 
smästadsborgare. -dah, daß, 
sköldtak. -decke, die, sköldtäcke, | 
-fifch, der, skalfisk. -förmig, «. 
sköldformig. -halter, der, va- 
penhällare, sköldhällare. -Eäfer, 
der, hjelmbagge, skalbagge. 
-fnappe, der, vapendragare. -Erö: 
te, die, sköldpadda, -fröten, a. 
afsköldpadd. -lauß, die, sköld- 
lus. -patt, das, skölpaddskal. 
-träger, der, vapendragare. - Wa: 
be, die, skyltvakt, utpost; - fliehen, 
stå på post. 

Schilderei, die, (pl. -en) måleri, 
mälning, skilderi, tafla, 

&childerer, der, mälare, ritare, 
skildrare, [skylierkur. 

Schilderbaus, das, vaktkur, 

Schildern, v. a. skildra, afskil- 
dra, mäla, afmdla, - v.n. stå på 
post. 

Schilderung, bie, (pl. -en)-skil- 
drande, skildring, afskildring, fö- 
reställning, beskrifning, afımäl- 
ning. 





ſande, 


318 


Schitf, das, | (pl. -e) rör, vass- 


rör, säf. -dach, das, rörtak. 
-dede, die, rörtäcke. = Daß, 
rörflen, stengräs. —klinge, bie, 
stokatklinga. -meer, das, Röda 
hafvet, Arabiska viken. -rohr, 
das, rör, vassrör, 

Schilfen, v. a. förse med rör 
ell. såf. 

Scilficht, a. lik rör ell, såf, 

Schilfig, a. beväxt med vass 
ell. säf. 

Schiller»eidechfe, die, kamele- 
ont. -beols, dag, trollslända, 
-moo#, das, mossa som skiftar 
fürg. -ipatb, der, labradorsten. 
-ftein, der, opal; åfv.: labrador- 
sten. -taffet, der, ett slags skif- 
tande taft. -vogel, der, dagfjüril, 
papilio iris. 

chillern, v. n. spela i olika 
färger, ändra färg. 

Schilling, der, (pl. -e) skilling; 
stryk, risbastu, 

&chimmel, der, mögel, möglig- 
het ; skimmel (ljusgrä hist). 

Schimmeliht, a. lik mögel, 
möglig. 

Schimmelig, a. möglig; — wer⸗ 
den, möglas. 


Schimmeln, v.n. mögla, möglas, | 


Schimmer, der, skimmer, sken, 


'ljus, glans, skymt; ein - von Hoff« 


nung, en skymt af hopp. -käfer, 
der, Iysmask. 

Schimmern, v. n. skimra, glin- 
dra, lysa, blänka, skina, glänsa, 
glimma. 

Schimpf, ber, 


skymf, 


skamfläck; Semanbem einen — ane 


tbun, tillfoga någon en skymf. 
-name, der, öknamn. -wort, daß, | 


skymford, skällsord, gläpord, 
ovett. 
Schimpfen, v. «. skymfa, smäda, 


förolämpa, oqväda, vara ovettig 


Schimpfen, dad, skymfning, 
smädelse, ovett, förolämpning. 

Schimpflid, a. skymilig, skym- 
förolämpande, ovettlig, 
neslig, skamlig; eine -e Hands 
fung, en neslig handling, en nes- 
lighet. 


Schimpilichkeit, die, skymfig- | 


het, neslighet. 
Schind:aa8, daB, as, luder. 
-anger, der, Juderplats. -mäbre, 


die, dälig häst, skinkmärr, kamp, | 


Schindel, die, spån, takspän, 
brädlapp, spjela; mit -n gebedt 
späntäckt. -bad, das, späntak. 
-deder, der, späntäckare. -ma: 
cher, der, späuhuggare. 

Schindeln, v. a. förse med tak- 
spån, spänlägga, spänslA. 

Schinden, v. irr. a. 112, draga, 
skrubba, rifva, skafva huden, skaf- 
va skinnet af; skinna, preja, ut- 
suga, pläga; ſich -, v. r. skrubba 
ell. skrapa skinnet på sig; äfr.: 
pläga sig med svärt arbete. 

Schinder, der, (pl. -) fäbuse, 


* 


föro- | 
lämpning, nesa, skam, vanära, 


Schlachtbank 


nattman; rackare, skinnare, pre- 
jare. -karren, der, rackarkärra. 
-fnedt, der, en fläbuses dring. 
rackaredräng. -mäßig, av. på 
bödelsvis, skinnaraktigt. 

Schinderei, die, (pl. -en) figbu- 
ses boställe; äfven dess syssla och 
arbete; luderplats; värdshus der 
güster prejas; skinneri, prejeri; 
svärt arbete, 

Schinken, der, (pl. -) skinka. 

Scippe, die, skofrel, skyffel; 
stöt, knuff; Jemandem bie — geben, 
bortjaga någon. 

Schippen, v. a. skofla, skyffla. 

Schirm, der, (pl. -e) skärm; 
beskärm, beskydd, skygd; regn- 
skärm, paraply; (bot.) blomflock, 
umbella. -brief, der, skyddsbref. 
-dad, da®, sküärmtak, vädertak, 
skjul. -berr, der, skyddsherre, 
beskyddare, patron. -Ieder, das, 
läderskärm på vagnar. -vogt,der, 
skyddsherre. 

Schirmen, v. a. beskärma; be- 
skydda, försvara. 

Schirr, das, redskap, utensilier, 
-bol3, das, bygenadsvirke. -fam: 
mer, die, förrädskammare der 
hvarjehanda redskap (seldon ete.) 
förvares. -meifter, der, vagnmä- 
'stare, hällkarl. 

Schisma, das, (plur. -men) 
schism, tvist i trosläran, tve- 
; drågt. 

Schitterig, a. tunn (om väf). 

Schlabberer, der, sladderhane, 
pratmakare. 

Schlabberig, «. tunn som väl- 


ling. 

Schlabbermilh, die, filmjölk 
(utan grädda), 

Sclabbern, v. a. & n. läppja, 
slafsa, sörpla i sig som en hund; 
spilla på sig; äfv: sladdra, slab- 
bra, prata i vädret, 

Schlacht, die, (pl. -en) slagt- 
ning, fältslag, träffning, batalj; 
eine — liefern, leverera en slagt- 
ning. 

Schlacht-bank, bie, slagtarhus, 
slagtbänk, köttbod. -bar, «. 
slagtgill, som duger att slagtas. 
-beil, das, slagtaryxa. -enmaler, 
der, bataljmälare. -feld, daß, 
slagtfält, slagfält, valplats. -fer- 
tig, «a. slagfürdig. -geld, das, 
slagtarelön. -gemälde, daß, ba- 
taljmälning. -gefang, der, krigs- 
säng. -getümmel, das, slagtum- 
mel, krigstummel, stridstummel. 
'-baus, das, -bof, der, slagteri, 
slagtarhus. -Taterne, die, lanter- 
na på ett krigsskepp under en 
‚nattbatalj. -meffer, das, slagtar- 
‚knif. -monat, der, slagtmänad. 
—ochs, der, slagtoxe. -epfer, daß, 
slagtofler. -ordnung, bie, slagt- 
‚ordning, slagordning. -rof, daß, 
‚stridshäst. -fchwert, das, strids- 
svärd, slagtsvärd. -fteuer, die, 
'afgift för slagtkreatur. -Ttüd, 
das, stycke af ett slagtadt krea- 
‚tur, gifvet som skänk; äfven: ba- 








Schlachten 


taljstycke (mÄlning). -vieb, das, 
slagtboskap, slagtkreatur. -zet: 
tel, der, skriftligt bevis på att 
man betalt afgiften får råttigheten 
att slagta kreatur. -jeug, daß, 
slagtarsredskap. i 


Schlachten, v. a. slagta. 
Schlachten, dag, slagtande, 
slagtning. 


Schlachter, der, varfilgel, blåfot. 

Schlädter, ber, (pl. -) slagtare. 

Schlack, der, bottensats i salpe- 
terlut, -wurit, die, korf gjord af 
ändtarmen, hjernkorf, 

Schlade, die, (pl. -n) slagg, 
hammarslagg. [slagg. 

Schladen, v. n. slagga, gifva 

Schladen:artig, «. slaggartad, 
slagglik. -bett, das, slagzvarp. 
er), daß, glaserts (ett slags bly- 
grå silfvermalm). -gang, der, 
(hytt.) slagghäl, gång ell, rör, 
hvari slaggen rinner ur masugnen. 
-grube, die, slagggrop. -qut, 
daB, slagg. -balde, die, slagghög. 
-baufen, der, slaggvarp, slagghög. 
-flein, das, spettslagg (den fina 
slaggen, som faller ell, brytes af 
den gröfre). -ofen, der, ugn, som 
nyttjas till slaggsmältning. -ftein, 
der, stenartad massa, som skiljer 
sig från malmen. -wäjcherei, die, 
(bergv.) sofring, sofrebruk. -zjan: 
ge, die, slaggtäng. -zinn, dab, 
tennslagg. 

Schladerig, a. mycket slaskig, 
vät (om väderlek). 

Schlackicht, a. slaggig, slagglik. 

Schladig, a. slaggig, slaggfull, 
smutsig, orenlig, slaskig. 

Schladden, v. a. (sjöt.) sladda, 
omvira med gammalt tägvirke. 

Schlaf, der, sömn; (anat.) tin- 
ning; furzer —, lur; feiter —, dvala; 
in den — fingen, sjunga i sömn; in 
den — twiegen, vagga i sömn ; vom —e 
betäußt, dvalsöfd; vom -e ertwachen, 
vakna upp ur sömnen; vom —e er⸗ 
mweden, väcka ur sömnen; im —e 
fprechen, tala i såmnen. -ader,die, 
tinningpulsäder. -apfel, ber, 
sömntorn (larfbo för en art gall- 
stekel, cynips). -bant, die, säng- 
bänk, fällbänk. -bringend, a. 
sömngifvande, dåfvande. -fieber, 
dag, sömnajuka, letargi. -geld, 
dad, betalning för nattqvarter. 
-gemach, das, sofkammare, säng- 
rum, sofrum, sofgamak. -geiell, 
der, sängkamrat. -baube, die, 
natthufva. -kammer, die, säng- 
kammare. -famerad, der, säng- 
kamrat. -Io8, a. sömnlös; -e 
Nächte, sömnlösa nitter, -Iofig» 
Teit, die, sömnlöshet. -mittel, 


daé, sömngifvande medel. -müße, | 


die, nattmössa; (fg.) sömnaktig 
menniska. -müßig, a. sömnaktig 
och trög. -taße, die, murmel- 
djur; (fig.) sjusofvare. -redner, 
der, sömntalare. -rod, der, natt- 
rock, -faal, der, sofsal. -itelle, 
die, sofställe, nattläger, nattqvar- 
ter. -ftube, die, sofrum, sängrum. 
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-fucht, die, sömnsjuka. -füchtig, 
a. sömnsjuk, -trunf, der, sömn- 
dryck. -trunfen, a. förtyngd af 
sömn, mycket sömnig, tung. 
-wanımd, der, natttröja. -wans 
deln, das, sömnvandring. -wand- 
ler, der, sömngängare, nattvand- 
lare. -wandlerin, bie, sömngän- 
gersks, nattvandlerska. zeug, 
da®, nattkläder. -zimmer, das, 
sängkammare, sofrum. 
Schläfhen, das, kort stunds 
sömn, lur; ein — maden, taga sig 
en liten sömn, en lur; (Mittagd«- 
fchfäfchen, middagslur). 
Schläfe, die, (pl. -n) tinning. 
Schlafen, v. irr. n. sofva, som- 
na, slumra; — geben, gå att sofva, 
eR till sängs; ſich — legen, lägga sig | 
att sofva; ſich fatt -, sofva sig full- 
söfd; au Mittag —, sofva middag. 
Schläfer, der, (pl. -) sofvare. 
Schläferig se Schläfrig. 
Schläfern, v. imp. vara sömnig, 
slumra, hålla på att somna, blifva | 
|såmnig; es fdlåfert mid), mid) ſchlä⸗ 
' fert, jag börjar bli såmnig. 





| &claff, 4. slapp, slak, lås, vek; | 


‚efterläten, förslappad, matt, kraft- 
(lås; - werben, förslappa, slakna. 
Schlaffbeit, die, slapphet, slak- 
nande, slakhet, matthet; eftergif- 
vande, efterlätenhet. 
Schläfrig, «. sömnig, sömnak- 








Schlagen 


slaglina. -leiite, die, slaglist. 
-[icht, da®, skarp dager, infallan- 


de på annars skuggade delar i en 
mälning. -Iotb, dag, slaglod. 
-neß, daß, slagnät. -regen, ber, 


slagregn, hällregn, sqvalregn. 
-Tobre, bie, slagrör. -rutbe, die, 
slagruta. -jchatten, der, slag- 


skugga i mälning; den omedel- 
bara skuggan af ett afbildadt före- 
mål. -ihag, der, myntningsaf- 
gift, slagskatt, -fcheibe, die, slag- 
skifva, blad på ett affall i ur. 
-færeiber, der, skrifvare vid en 
tull. -feite, die, slagsida på ett 
skepp. -ipindel, die, (svarfv.) 
patron ell. trädspindel, med häl, 
hvari tappen insläs af det stycket, 
som skall svarfvas. -ftänder, der, 
slagstinnare, ekständaro ell. bjel- 
ke invändigt i ett fartyg. -uhr, 
bie, slagur. -Wwald, der, fällskog. 
-waffer, dad, slagvatten. -welle, 
die, störtsjö. -werf, das, slag- 
verk (i ett ur). 

Schlägel, der, (pl. -) klubba, 
slägga, dammare, klappträ, stor 
hammare; raket till bollspel ;trum- 
pinna; lår, lärstycke. 

Schlägeln, v.n. (jagtt.T,) halta. 

Schlagen, v. a. slå, bulta, klap- 
pa, gifva stryk; Jemanden sid 
någon; nad) Iemandem -, slå Ét, 
slå efter nøgon; entzwei —, slÉ itu, 


tig, slumrig, slummeraktig, lurig,|slå sönder; todt —, slå ihjel; Je— 


Schläfrigkeit, die, såmnaktig- 
het, sömnighet; slummeraktighet, 
lurighet, däsighet; tröghet. | 

Schlag, der, (pl. Schläge) slag, 


| sig; tråg. 


manden hinter die Obren —, slå nä- 


gon på örat; den Feind —, slå fien- 
den; Semanden zu Boden —, slå nå- 
gon till marken, till golfvet; in 
die Flucht —, slØ på flykten; einen 





'ståt, hugg; slag (hjertats, pul- | Nagel in die Wand -, slå en spik 
\sens); slag (Øskans); slag, fägel-|i värgen; den Ball -, slä bollen; 
säng; dufslag, slagbur; dörr (får! die Trommel -, slå på trumma; ben 


en vagn); fall-lucka; prägel, stäm- 
pel; slag, hvarf; slag, sort; hyg- 
ge, Zkerstycke, gårde; (sjöt.) slag, 
väg, streck för ett fartyg som lo- 
verar, sjösqvalp; vom -e gerührt 
werben, blifva rörd af slag; es ift 
- Zwölf, klockan år på slaget tolf; 
auf den —, mit dem -e, på slaget; 
Leute verſchiedenen —es, Ätskilliga 
slags menniskor; Schläge, plur. 
stryk; ba wird e8 Schläge geben, der 
lår vankas stryk, naher, bie, slag- 
åder, pulsäder. -aderbruc, der, 
pulsäderbräk. -balten, der, slag- 
balk; svängel på vindbryggor. 
-balfam, der, slagbalsam. -bar, 
a. som duger att fällas ell. hug- 
gas. -baum, der, slagbom, fäll- 
bom vid en full. -betten, pt. 
(skeppsb.) slädar. -brüde, die, 
vindbro. -bug, die, (sjöt.) sträck- 
bog. -eifen, da®, slagjern. -fe- 
der, die, slagfjäder (i ett ur). -fer: 
‚tig, a. slagfärdig. -fluß, der, 
‚slag, slagfluss, blodslag, apoplexi. 
‚-gewicdht, das, lodet som sätter 
slagverket i gång i ett ur, slaglod, 
-gold, das, slagguld, knallguld, 
I, da®, fällved; slagträ, slag- 
hult. -fåfig, der, slagbur. -Fraut, 
das, (dot.) vild cypress, -leine, die, 








Tact -, slå takt; Münzen —, 818 
mynt, prägla mynt; feuer —, 812 
eld; Hol; —, fülla skog, fälla tråd; 
einen Stein (im Bretipiel) —, sid en 
bricka; einen Zrilfer —, slå en drill 
utföra en drill; zum Ritter -, slå 
till riddare; Jemandem bie Ader —, 
öppna ådern på någon, åderlåta; 
in Ketten —, slå i bojor; in Kiſten, in 
Fäſſer -, inlägga i, packa i kistor, 
i tunnor; Etwas in Papier —, slå in 
något i papper;! die Zinfen zum Ca— 
pital -, lägga räntorna till kapita- 
let; in die Schanze —, riskera, äf- 
ventyra; in ben Wind -, sid i vä- 
dret (ej akta, ej bry sig om); ſich 
-,v. r. släss; strida, kämpa, duel- 
lera; fih mit Jemandem —, siäss 
med någon, düellera med någon; 
ſich andie Bruft-, slå sig för bröstet; 
ſich zu Jemandem -, slå sig på nå- 
gons sida, till nägons parti; ſich 
rechts, ſich lints -, vända sig åt hö- 
ger, åt venster, gÉ till höger, till 
venster; fid) ind Mittel —, lägga sig 
emellan, förmedla; ſich Etwas aug 
dem Sinne, aug bem Kopfe, aus denGe⸗ 
banfen -, slå något ur hägen, vända 
sina tankar, sitt sinne ifrän något. 
-v.n, slå, stöta emot, slå bakut, 
slå ned; slå, klappa (om hjertat, 


Schlagen 


pulsen, om ur ete.); sl#, sjunga 
(om fäglar); mit dem Kopfe auf ei» 
nen Stein -, 818 hufrudet emot en 
sten; die Flammen ſchlugen zum Fen« 
fter hinaus, flammorna lägade ut 
genom fönstren; ber Blig flug ir. 
ben Baum, Rskan slog ned i trädet; 
die Uhr ſchlägt, uret, klockan slår; 
e8 bat drei geichlagen, hon år tre 
slagen, hon har slagit tre; aus ber 
Art —, vanslägta; der Brand ift dazu 
geichlagen (zu der Wunde), kallbran- 
den har slagit till. 

Schlagen, daé, slående. 

Schläger, der, virja; huggva- 
pen; person som slår, slagskåmpe. 

Schlägerei, die, slagsmål, 

Schlamm, der, slam, dy, äfja, 
gyttja, mudder. -boben, der, dy- 
botten, -graben, der, slam- 
sump. -berd, der, vaskhård. 
-mühle, die, mudderpräm. -pei6: 
ter, der, dynake, (cobilis fossilis). 
-ichicht, die, dyhvarf. -fchlich, 
der, bokad och vaskad malm. 
-torf, der, dytorf. -werf, das, 
vaskverk. 

Schlämmen, v. a. slamma, ren- 
sa ifrän gyttja, muddra; vaska 
(malm): jemf. Schlemmen. 

Schlämmen, das, slamning, 
muddring; vaskande, vaskning (af 
malm). 

Schlämmer, der, (pl. -) vaska- 
re, malmvaskare; jemf. Schlemmer. 

Schlammig, a. muddrig, dyfull, 
dyig, äfjefull. 

Sclanmigkeit, die, dyighet. 

Schlampampen, v. n. fråssa, 
ruckla, lefva i sus och dus, 

Schlampe, die, (pl. -n) snuskigt 
qvinnfolk. 

Schlampen, v. n. sluska, söla, 
plaska i orent vatten; smutsa; 
smutsas genom släpning. 

Schlampicht, a. snuskig, slus- 
k 





ad. 
Schlange, die, (pl. -n) orm; 
äfv.: spiralrör i kylfat; (fig.) li- 
stig, bedräglig menniska; eine 
junge -, ormunge; eine - in feinem 
Bujen nähren, (fig.) nära en orm i 
sin barm. 
Schlängeliht, a. slingrande, 
som slingrar sig, som går i bugter. 
Schlängeln, fi, v. r. orma sig, 
slingra sig, gå i bugter, bugta sig, ! 
gåra bugter, linda sig omkring. 
Schlangen-artig, a. ormlik. 
us der, ormskinn, -beſchwö⸗ 
rer, der, ormtjusare. -biß, ber, 
ormbett. -brut, die, ormars af- 
föda, ormyngel. -ei, das, orm- 
ägg. —eidechſe, die, ormödla. 
-nebede, bag, ormungar. pi; 2 
iich, das, ormhväsning. -gift, 
ag, ormetter, ormgift. -graß,! 
das, ormbunke, -haut, die, orm- 
skinn. -Enoblaucdh, der, rocken- 
boll. -Eopf, der, ormhufvud. |! 
-mann, der, (astron.) ormkarlen | 
(en konstellation). -neft, da®, orm- 
bo. -rutbe, die, ormstaf, Mercu- 
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Schleifen 





-fpriße, die, slangspruta. -ftecher, 
der, trollslända. -ftein, der, orm- 
sten, serpentin. -ftich, der, orm- 
styng. »weg, der, krokväg. -weir 
fe, av. krokigt, i bugter. -win: 
dung, die, ormslingring; slinger- 
bult. -wunbdfraut, das, ärenpris. 
-wurzel, die, (bol.) ormrot, orm- 
näfva, ormört. -jug, ber, 
(byggnk.) klöfverblad, -zunge, 
die, ormtungs. -zünglein, das, 
(bot.) ormtunga, ophioglossum ; 
ett slags ormbunke. 

Schlank, a. smårt, smal, fin, 
spenslig, tunn, rankig; ein —es 
Madden, en läng och smal flicka. 

Schlanfbeit, die, smärthet, 
spenslighet, 

Schlapp, a. slapp, slak, slad- 
drig; matt, kraftlös. -but, der, 
slokhatt. [skada. 

Schlappe, bie, (pl. -n) förlust, 

Schlappen, v. a. & n. hängs, 
vara slak, vara slapp; läppja, 
slafsa; klippa med toftlor ell. ned- 
vikna skor. 

Schlaraffe, der, (pl.-n) lätting, 
dagdrifvare. -ngeficht, da®, kon- 
trabandsansigte. -nland, das, 
lättingars land, schlaraffenland, 
-nleben, das, lättja, dagdrifveri. 

Schlarfe, die, (pl.-n) hasa, ner- 
kippad sko ell. toffel. 

Schlarfen, v. n. gå i hasor och 
släpa fötterna efter sig. 

Schlau, a. & av. slug, listig, 
fintlig, klyftiz; ein -r Fuchs, en 
slug räf; ein -er Ausweg, en fintlig 
utväg. -fopf, -meier, der, slugt 
hufvud, lufver, klippare. 

Schlauch, der, (pl. Schläuche) 
lädersäck, läderrör, läderflaska, 
läderslang, vindsäck; (bot.) ett 
slags vattenbläsa; bihang på vis- 
sa växter. -artig, a. (bot.) lik en 
vattenbläsa. -fchwanım, der, ett 
svampslägte. -fpriße, bie, slang- 
spruta. 

Schlauderer, der, köpman som 
säljer varor til underpris. 

chlaudern, v. n. vara försum- 
lig, värdslös, ovärdig; bortslud- 
dra, sälja varor till underpris. 

Schlaubeit, die, slughet, fint- 
lighet, list, knep, svek, puts. 

Schlecht, a. dälig, slät, ful, 
oduglig, usel, Jumpen, föraktlig, 
ond, elak, låg, nedrig, gemen; -c8 
Metter, fult väder; eine -e Hand⸗ 
fung, en ful gerning; recht und —, 
rätt och slätt; — von jemandem 
denken, tänka illa om någon; am 
-titen, sämst. -bin, av. utan för- 
behäll, enkelt, okonstladt ; endast 
och allenast. -weg, «v. helt kort, 
utan krus. 

Schlechterdings, av. alldeles, 
utan krus, absolut. 

Schlechtheit, die, dälighet. 


Schlehtigfeit, die, (pl. -en). 


fulhet, dälighet, nedrighet, feg- 
het. 
Schleden,v.a.&n. slicka, sle- 


! &chleder, der, (pl. -) slickare, 
snaskare, snasker, läckermun, 
kräsmage. 

Schleckerei, die, slickning, läc- 
kerhet, kräslighet. 

Schlehe, die, (pl. -r) stärkbär, 

slänbär, slän, -nbaum, -ndorn, 
der, stärkbärsbuske, slänbuske, 
slän. 
-,smyga sig bort; ein -des Fieber, 
en tärande feber, lönnfeber; -bed 
@ift, hemligt och längsamt täran- 
de gift, smyggift. 

Schleicher, der, (pl. -) slinker, 
smyger, lismare, krypare, sken- 
helgon. 

Schleicherei, bie, smygning, 
smygeri, förställning, skenhelig- 
het; smygvägar. 

Schleich:gut,da®, smuggelgods, 
ensgrus, slipgär. ein, der, 
brynsten, slipsten. -ftod, der, 
'slipstensbock. -trog, ber, slip- 
'stensho. -ieg, der, smal vig på 
Äkern hvarpß kan köras under 
|bergningen; smygväg, lönnväg, 
'krokgäng. -jeug, das, sliptyg, 
| —— 


kontraband. -handel, der, smyg- 
handel, smugleri, lurendräjeri; 


- treiben, lurendräja. -bändler, 
ber, smuglare, lurendräjare, 


-bändlerichiif, das, smuglarefar- 
tyg. -treppe, bie, lönntrappa. 
-mwaare, bie, kontraband, smug- 
gelgods. -Wweg, der, smygvåg, 
lönnväg. [dare (fisk). 

Schleie, die, (pl. -n) sutare, lin- 

Schleier, der, (pl. -) slöja, dok, 
flor; den — lüften, taga slöjan af an- 
sigtet; (fig.) den — nehmen, taga 
dok, taga slöjan, blifva nunna. 
-eule, bie, haruggla, (strix flam- 
mea). -leinwand, die, -tuch, das, 
skirduk, linon. -meife, die, talg- 
oxe. -natter, die, ett slags hugg- 
orm (coluber vitatus). ga. 

Schleiern, v. a. beslöja; förbor- 

Schleif-abgang, der, slipgär, 
slipstensgrus, -babn, Die, isbana, 
kana. -bant, bie, slipbänk. 
-baum, ber, (väfv.) bom, hvar- 
öfver varpen går. -baten, ber, 
slipvef. -tanne, bie, stäuka. 
-Enoten, der, rännknut, löpknut. 
-müble, bie, sliphus, slipqvarn, 
slipverk. -nabdel, die, härnäl, 
snörnäl. -rad, das, slipskifva, 
sliphjul. -fand, der, slipsand. 
ſchale, die, slipskäl, metallskäl, 
hvari optiska glas slipas. -fcheis 
be, die, slipskifva för ädelstenar, 
metaller ete. håne, pl. slip- 


Slet, die, slåp (maskin, hvar- 
med skepp uppvindas). 
Schleichen, v. irr. n. kryssa, gå 
sakta ell. långsamt, slinka, smyga 
sig; krypa, fårnedra sig; ſich davon 
chleife, die, (pl. -r) slinga, 
bandros, löpkuut, sleif, snara, 
rännsnara; kälke, släde; rackar- 
| kärra, 
| Schleifen, v. a. släpa, draga, 


rii staf. -fegen, der, ormtjusning.' ka, uppsluka, slicka upp, snaska. | draga efter sig; nedrifva, förstöra, 


Schleifen 


sköfla, jemna med jorden (en stad, 
en fästning); die Worte -, dra på 
orden; Noten -, släpa noter. -v.n. 
halka, slinta; slå kana. 

Schleifen, v. irr. a. slipa, hväs- 
8a, bryna; glätta, polera (glas). 

Schleifer, der, (pl. -) slipare, 
skärslipare, polerare, fejare; ett 
slags danssteg, släpande steg; 
släpning emellan tvenne toner. 

Schleifiel, das, slipgär, slip- 
stensgrus, 

Scleifung, die, släpande; ned- 
rifuing, förstöring, slipning. 

Scleibe se Schleie, 

Schleim, der, (pl. -e) slem, 
slemighet, slemaktighet; (tenngj.) 
‚tennspän. -aal, der, blindmask, 
putäl, pirfl. -anbäufung, die, 
slemstockning. -apfel, der, frukt 
af ett ostindiskt trädslag. -artig, 
a, slemaktig, slemmig. -brüfe, 
die, slemkörtel. -fieber, das, 
slemfeber. —fiſch, der, piräl. 
-fluß, der, slemfluss, förslemning. 
-barz, das, ett slags gummi. 
-baut, die, slemhud, slemhinna. 
-böbfle, die, slemkavitet. -Iöfend, 
a. slemlösande. -fäure, die, slem- 
syra. 

Schleimen, v. a. & n. slemma, 
borttaga ell. rensa från slem, för- 
orsaka eller gifva ifrän sig slem. 

Schleimig, a. slemmig, slemak- 
tig. -feit, die, slemaktighet, slem- 
mighet. 

Schleife, die, (pl. -m) spån, 
huggspän, hyfvelspäu, spjäle, rib- 
ba; fanet på fjådrar; linneskaf. 

Schleifen, v. irr. a. splinta, 
klyfva på längden; Federn -, sprita 
fjäder. 

Scleißig, a. lätt att klyfra. 

Schlemmen, v. n. frässa, ruckla, 
lefva i sus och dus. 

Schlemmer, der, (pl. -) frässa- 
re, rycklare, rustare, slösare. 

Schlemmerei, die, frässeri, fyl- 
leri, rucklande, ruckling. 

Schlender, der, slinkande, trög 
gång; släpklädning för fruntim- 
mer. -gang, der, slinkande, trög 
gäng, gammal sed och vana. 

Schlenderer, der, (pl. -) drum- 
lare, gatstrykare. 

Schlendern, v.n. drumla, slen- 
tra, slå dank, gå och sloka, drif- 
va omkring; vandra. 

Schlendrian, der, 
gammal sed och vana. 

Schlentern, v. a. & n. kasta, 
slänga, svänga, slängra, slingra; 
mit den Armen -, slänga med ar- 
marna når man går; das Schiff 
ſchlenkert, skeppet slingrar; ber 
Schlitten ſchlenkert, släden slängar. 

Schleppe, die, (pl. -n) släp (på 
kläder eto.). -nträger, der, släp- 
bärare. 

Schleppen,v.a.£n.släpa,draga 
eftersig; raka (om skepp); dad Klein 





slentrian, 


ſchlerpt, klädningen släpar ; der An« | 
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got; ſich mit einer Krankheit —, dra- 
gasmed en sjukdom; fidı mit Neuig⸗ 
keiten -, bringa ut nyheter, 

Schleppend, a. p. släpande, dra- 
grande; (fig.) tråkig. trög; -t 
Schreibart, trögt skrifsätt, läng- 
dragen stil, 

Schlepp :kette, die, släpkedja. 
-fleid, das, klädning med släp. 
- mantel, der, släpkanpa. -neß, 
das, dragnot; åfv,: ett slags fisk- 
nit som släpar på botten. -fübel, 
der, ryttarsabel, -fad, ber, slam- 
säck, -feil, da®, bogsertäg, pert- 
lina. -ftrang, der, (dergv.) lina 
ell. täg till tyngders bortsläpande. 
-tau, daß, släptäg ; ind - nehmen, ta- 
ga i släptäg; (fig.) taga med i följe. 

&chleuder, die, (pl. -n) slunga. 





-ftein, der, slungsten, sten, som |} 


kastas med slunga. 

Schleuderer, der, (pl. -) slunga- 
re; en som säljer till underpris 
ell. sluddrar bort sina varor. 

Schleudern, v. a. & n. slunga, 
kasta, slänga; bortsluddra, sälja 
till underpris. 

Schleudern, das, slungning, 
kastning; försäljning till under- 
pris. 

Schleunig, a. snabb, hastig, 
snar, skyndsam, bräd ; ein -er Tod, 
en bräddöd; -jt, aufs -jte, snarast, 
snarligen, 

Schleunigfeit, die, snabbhet, 
hast, snällhet, skyndsamhet, 

Schleuſe, die, (pl. -n) sluss, 
damm, dämning. 

Schleujen:bau, der, slussbygg- 
nad, -beicdh, der, slussgraf. -fall, 
der, sänkningen i en sluss. -gelbd, 
das, slusspenningar, slussafgift. 
-fammer, die, den delen af slus- 
sen, som är emellan begge por- 
tarna, -meiiter, der, slussinspek- 
tor. -rtaumer, Der, slussrensare, 
-ichüge, der, damlucka vid ett 


… Shliefung 





afgöra; einen Streit —, skilja en 
träta, bilägga en tvist. 

Schlichter, der, biläggare, en 
'som bilägger en tvist. 

Schlick, der, fet och seg gyttja; 
slipgär; äfv.: en art bernsten, 
-damm, ber, slammfäng, slamm- 
göl, slammsump, slammträg, hvari 
bottensatsen fälles ur slammvat- 
ten. -fall, der, slammfällning. 
-fänger, der, slammfäng. -grund, 
der, slammig, gyttjefull botten i 
haf, sjöar ell. strömmar. -Iand, 
das, land, som vatten lemnar ef- 
ter sig. -watte, die, muddergrund. 

Schliden, v. n. spruta, skölja; 
äfr.: slicka. 

Schlidern, v. n. löpna (om 
mjölk); äfv.: smyga igenom, sörp- 
a 


Schlief, der, stälrand, degrand i 
illa jäst bröd; slamm af gyttja, ler 
ell. sand, 

Schliefig (ihlüffig), a. degig, 
stälbakad, ugnstött (om bröd). 

Schließ:bolzen, der, slutnings- 

bult, sprint. -feber, die, läsfjü- 
der. -geld, da®, grindpenningar. 
-babn, der, Iästapp. -baten, der, 
klinka, klinkhake, sluthake, dörr- 
hake, bokspänne, -fappe, bie, 
kolfbleck, rigelbleck för ett 188, 
fette, die, füngkedja. -Elappe, 
die, merla. -muöfel, der, ryuk- 
muskel. -quadrätcden, daß, (bok- 
tr.) slutqvadrat. 

Schließen, v. a. stänga, tillslu- 
ta, läsa igen; sluta, tillsluta (ögo- 
nen, lederna); sluta, ästadkomma 
(ett fördrag, en handel); sluta, 
bringa till slut, göra slut på, af- 
sluta; sluta, draga slutsats ell, 
slutföljd, förmoda, finna; in Ketten 
-, läsa i bojor; Jemanden in feine 
Arme -, sluta någon i sina armar; 
einen Kreis —, sluta en krets, s18 en 


vattenverk. -tber, das, slussport. | ring; den Zug -, sluta tåget; einen 


-wand, die, slussvägg. 
das, slussverk. 


- wert, Vergleich -, sluta en förlikning; 


Krieden —, sluta fred; auf Etwas —, 


Schlich, der, (pl. -e) lönnväg, |sluta till något; fih -, sluta sig, 


hemlig gång, smygväg; binter die 
-t fommen, upptäcka hemliga gån- 
gar, smygvägar. 

Slidt, a. £ av. jemn, slät, 
glatt; rätt och slätt; enkel, 
okonstlad; -e® Haar, slätt hår, 
rakt hår; -er Menichenverftand, van- 
ligt, sundt menniskoförständ; - 
und recht, slätt och rätt. -art, die, 
-beil, da®, bred timmermansbila. 
-eifen, bag, jern att göra nÄgot 
jemnt med. -feile, die, slätfil. 
-bobel, der, släthyfvel. -mond, 
der, (garfv.) sliktjern, hvass jern- 
skifva med häl midtuti att slikta 
ell. renskafva hudar med, -rab» 
men, der, (garfv.) tång att hålla 
fast och utspänna lädret med, när 
det skall sliktas. 

Schlichte, die, väfklister. 

Schlichten, v. a. jemna, göra 


draga sig ihop, draga sig tillsam- 
mans; in fih —, innefatta, innehäl- 
la, inbegripa, innesluta; geſchloſſen 
aufmarſchiren, marchera upp i slut- 
na led. - v. n. Iäsa (om nycklar); 
gå ihop, slutas, tillsluta sig, stän- 
gas, läkas, gro ihop, passa, gå 
ihop; ber Dedel fchließt gut, locket 
sluter väl till; die Thüre fchließt 
nicht, dörren går icke igen; bier 
fließt der Brief, hår slutar bref- 
vet. 

Schließer, der, (pl. -) portvak- 
tare; füngvaktare, vaktmästare; 
husgerädsmästare; magasinsför- 
valtare. 

Schlieferin, bie, (pl. -nen) hus- 
hällerska, skafferska, inköperska. 

Schließlich, av. slutligen, ändt- 
ligen. 

Schließung, die, slut, slutande, 


ter ſchleppt, ankaret släpar; fid) mit |slät, släta, glätta; ställa i ord- afslutande, tillslutning, afslut- 
Etwas -, släpas, drapas med nä-|ning; klistra; sluta, göra slut på, | ning; slutföljd. 


Helms, jhwed. Wörterbuch. II, 
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Schliff 


.) belefvenhet, håfviskhet. 

chlimm, a. & av. ond, elak, 
illa; - ablaufen, s18 illa ut; — daran 
fein, vara illa ute; — ausſehen, se 
illa ut; am -ften, värst. 

Schlinge, die, (pl. -n) slinga, 
snara, rännsnara; häkta; (/fig.) 
list, försät; Jemandem -n legen, 
lågga snaror för någon; in bie - 
gerathen, falla i snaran; ben Kopf 
aus ber - ziehen, draga sig ur sna- 
ran, ur faran, slingra sig ur; -n 
und Dehſen, häktor och hyssjor. 

Schlingel, der, (pl. -) slyngel, 
skurk, tjufpojke. -baft, a. slyn- 
gelaktig, tjufpojkaktig. 

i: &chlingelei, die, slyngelaktig- 


et. 
Schlingen, v.irr. a. sluka, sväl- 
ja ned; slinga; in einander —, ge- 
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-tapelle, die, slottskapell. -feder, 
die, IRsfjäder, fjäder i ett 1äs. 
-garten, der, slottsträdgärd. „get, 
das, slutgatt (på skepp). -graben, 
der, slottsgraf. -habn, der, 1ås- 
tapp. -bafen, ber, 1åshake. 
— — der, slotthöfding. 
-bof, der, borggård. —bolz, daß, 
(sjöt.) sluthult; (fig.) rädd och 
obeslutsam matros. -Firdhe, die, 
slottskyrka. -macher, der, böss- 
läsmakare. -nagel, der, lässpik. 
-plaß, der, slottsplan, -prediger, 
der, slottspredikant. -riegel, der, 


Iäsrigel, läskolf, lästen. -itein, 
der, slutsten i ett hvalf. -tbor, 
das, slottsport. -thurm, der, 


slottstorn. -vogt, der, slottsfog- 
de. -wade, die, slottsvakt. -weiß, 
a. snöhvit. -zirkel, der, stor cir- 


nomfßläta, hopfläta; fih um Etwas kel hvarmed tunnbindare utrita 


-, linda, slingra sig omkring nå- 


got. 
Schlingen, das, slingrande, 
slingring; nedsväljande, 
Schlingern, v. n. (sjöt.) slingra; 
das Schiff fchlingert, skeppet sling- 


rar. 

Schlippe, die, (pl. -n) gränd, 
smal gång emellan tv hus etc. 

Schlippermilch, die, ülmjölk. 

Schlitten, der, (pl. -) släde, 
kälke; im - fahren, åka på slide; 
unter ben — fommen, ig.) komma 
på efterkålken. -babn, die, Zkfå- 
re, slådfåre. -balfen, der, mede. 
-baum, ber, fimmelstång, släd- 
skackel. -bdede, die, slädtäcke. 
-fahren, das, slädäkning. -Kif: 
fen, das, släddyna. -Eufe, bie, 
kälke, mede, kälkmede, slädmede, 
-partbie, die, slädparti. -pferd, 
ba, slädhäst, slädtrafvare. -wa: 
gen, der, kålkvagn. -zeug, daß, 
seltyg till en släde, 

Schlittſchuh, der, skridsko, ski- 
da; - laufen, - fahren, Zka skrid- 
skor, gå skridskor. -fabrer, der, 
skridskoßkare, -läufer, der, skrid- 
skogäÄngare, skidlöpare. 

Schliß, der, (pl.-e) spritt, snitt 
ekräma, skfra, spricka; sprund på 
en skjorta ell. kjortel. -fenfter, 
das, lång, smal glugg i en mur. 
-graben, der, smalt dike. -mef: 
fer, das, lansett. 

Cøligen, v. a. göra snitt ell, 
skäror i, rista, klyfva. - v. n. 
spricka, remna, bristag sönderrif- 
vas, sönderslitas. 

Schlitzig, a. skrämig, 

Schlobweiß, a. hvit som sand. 

Schloß, daB, (pl. Schlöffer) IRs; 
bössläs ; bokspänne; slott, palats; 
ein — vorlegen, sätta lås för; unter - 
und Riegel, under lås och nyckel; 
Schlöſſer In bie Luft bauen, bygga 
slott i luften, -auffeber, der, 
kastellan, slottsfogde. -beamte, 
der, slottsbetjent. -bein, daß, 
mellersta benet i ryggen. -berg, 
ber, berg, hvarpß ett slott ligger, 
slottebacke, -bled, daß, yttre 





tunnbottnar. 
Sclofe, die, (pl.-n) hagelsten, 
stort hagelkorn. -nwetter, das, 
storm ätföljd af hagel; trindsnö, 
Schloßen, v. imp. hagla. 
Schloſſer, der, (pl. -) IRssmed, 
klensmed. -arbeit, die, lässmeds- 
arbete, klensmedsarbete. 


-gefell,| velssnäckart. 


Schluß 





""Säliff, der, slipning, slipgär;|jernblecket ell. pläten på ett 18s.| Gchlüffig,a. ugnstött, stalbakad 


(om bröd). . 

Schluft, die, (pt. -en) klyfta, 
trång dal emellan två berg. 

Schlug, der, (7',) ett slags min- 
dre bernsten, 

Schlummer, ber, (pl. -) slum- 
mer, litt sömn, lur, dvala, blund, 
-fieber, dad, feber med sömnsju- 
ka. -bügel, ber, (fig.) grafven. 
-förner, pl. valmofrö. -punid, 
der, skämtord om ett slags punsch 
af rödt vin. 

Schlummerig, a. slummeraktig, 
sömnig. 

Schlummern, v. n. slumra, sof- 
va, somna, lura, blunda, 

Schlumpe, die, (pl. -n) slampa, 
snuskigt qvinnfolk. 

Schlumpen, v. n. hänga ned; 
gå och draga fötterna efter sig. 

Schlumpig, a. släpande, slam- 
pig, sluskig, taskig, värdslös. 

Schlund, der, (pl. Echlünde) 
strupmynning, strupe, svalg, gap, 
afgrund, bottenlöst djup; ber une 
rechte — (bie unrechte Kehle), vräng- 
strupen; — eines feuerfpeienden Ber- 
ges, krater; ber ſchwarze -, en hvirf- 
-drüfe, die, (vnat.)- 


der, lässmedsgesäll. -bandwerf, |strupkörtel, glandula thyroidea. 


da®, lässmedshandtverk. 
fter, der, 12ssmedsmistare. 

Schlott, das, (pl. -e) vatten- 
dike; skorsten. -feger, ber, skor- 
stensfejare. 

Schlotter, der, tjock gyttja; 
(saltsjud.) tjock slamm som blif- 
ver öfver, sedan man utkokt det 
saltet, som fallit i härden ifrßn 
den drypande solan. -apfel, ber, 
kalvill, ett slags äpple. -gang, 
der, slankig gång. -Raften, der, 


mei: 


slammkista. - milch, die,skummad | 


och ystad mjölk. 
Schlotterig, a. hängande, slak, 


slankig, slokig, sluskig; värdslös. | 


Schlottern, v. r. slakna, slinka, 
slanka. 

Schlucht, bie, (pl. -en) hälväg, 
sänkning; smal, djup dal emellan 


tvenne berg, trängt pass, klyft, | 





-kopf, der, struphufvudet. -muö» 
fel, der, svalgmuskel. 

Schlup se Schaluppe, 

Schlupf, der, (pl. Schlüvfe) 
smyzhäl; äfv.: knapp vändninz. 
-hafen, der, liten bugt ell. vik vid 
hafskusten mellan klipporna. 
-fod, da®, kryphäl, smyghäi. 
-weöpe, die, sägstekel, -winfel, 
der, smyg, smygvrä, gömvrä, 
lönnvrä, skrymsla, skrymsel. 

Schlüpfen, v. n. slinka in, oför- 
märkt insmyga sig, slippa, slinta; 
ind Haus —, smyga sig in i huset; 
es fchlüpfte ihm ein Wort von der 
Zunge, det undföll honom ett ord. 

Schlüpferig, 4. hal, halkig, 
slipprig, smidig, farlig, kinkig, 
ohöfvisk, otuktig, okysk; es ift 
febr — auf ber Strafe, det år myc- 
ket halt på gatan; eine -e Zunge, 


klyfta, insjunket ell. af vatten/en hal tunga; -e Worte, okyska 


utskuret ställe, 
Schluchzen, v. n. snyfta, sucka 
djupt; hicka, 


ord. 
Schlüpferigfeit, die, slipprig- 
het, halhet, halkighet, farlighet, 


Schluchzen, das, snyftan, snyft-| kinkighet, ohöfviskhet, okyskhet. 


ning, | suck; hicka, hickning. | 
’ 


Schlu 
klunk. 


ber, (pl. 


Schlucken, der, hicka, hickning; 
ben — haben, hicka. 

Schluden, v. a. & n, svälja, 
sluka. 

Scluder, der, slukare, svälja- 
re; snugggäst; ein armer —, en fat- 


tig stackare, 
— Schludern se 
Schlotterig, Schlottern. 


Schluff, ber, (pl. -e) (jagtt.) 
trängt ställe hvarigenom ett djur 


Schlürfen, v. a. sörpla, smutta, 


-€) drick,/supa upp, supa in, draga in med 
(liten klunk. |andedrügten. - v. n. skrapa med 
Schlückchen, daß, (pl. -) sup, fötterna når man 


r. 

Schlurre, die, (pl. -n) hasa, 
toffel, gammal nedkippad sko, 
som släpar. 

Schluß, der, (pl. Schlüffe) slut; 
utgäng; förnuftslut, slutsats; följd, 
slut, afslutande; stäugning; be- 
slut, dom, utelag, argument; beim 
-, vid slutet; am -e ded Briefe, 
i slutet af brefvet. -art, bie, 
slutsätt, sätt att göra slutsatser. 
-balten, der, kroppås. -bein, das, 


vanligen passerar; (krukm.) dälig,|höftben, ländkota, bäcken. -er: 


torr lera, 


innerung, bie, slutpäminnelse, 


Schlüſſel 

«fall, der, (mus.) slutfall, sluttakt, 
kadens. -folge, die, slutföljd, följd 
af slutsatser. -folgerung, bie, 
slutsats. -punct, der, slutpunkt. 
-rechnung, die, sluträkning, ba- 
lans. -recht, a. som slutar rigtigt 
ell. går rigtiga slutsatser; logisk. 
-rede, die, epilog. -reim, der, 
slutrim. -faß, der, slutsats, slut- 
mening. -fohein, der, (hand. T.) 
slutsedel. -filbe, die, stulstafvelse. 
-ftein, der, slutsten, knytsteu som 
binder etthvalf. -flüd, das, slut- 
stycke, slutpjes. -urtbeil, da$, 
slutdom, domslut, slutligt utslag. 
-verzierung, die, slutsirad, -3ef» 
tel, der, (hand. T.) slutsedel. 

Sclüffel, der, (pl. -) nyckel; 


nycklen i läset; einen — verdrehen, 
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Schmabdern, v. a. & n. kludda, 
klottra. 

Schmaͤh⸗brief, der, smådebref. 
-gedicht, daß, nidvisa. -rede, die, 
smädligt tal. -fchrift, die, smäde- 
skrift, paskill. -fucht, die, tadel- 
sjuka. -füchtig, a. smädelysten. 
-wort, da®, skällsord, smädeord, 
smädelse, 

Scmäben, v. a. smäda, skymfa. 

Schmählich, a. & av. neslig, 
försmädlig, smädefull, skamlig, 
skymflig; eined -en Todes fterben, 
dö en neslig död. 

Schmäbung, die, (pl. -en) smä- 
delse, ovett, skällsord. 

Schmal, a. smal, träng, knapp, 





Schmelz 





Schmauchen, v.a. én. gifva rök 
ifrän sig, röka; Zabal -, röke 
tobak. 

Schmaucdher, der, tobaksrökare, 

Schmaus, der, (pl. Schmäufe) 
kalas, güstabud. 

Schmaufen, v.n. kalasa, rusta, 
ruckla. 

Schmauſer, der, (pl. -) rustare, 
rucklare, supbroder. 

Schmauferei, die, (pl. -en) stor 
måltid, kalas; rustande, rucklande. 

Schmeden, v.a. smaka på, 
v. n. smaka, hafva smak; nad: Et» 
was -, hafva smak af något, smaka 
ußgot; das ſchmeckt ihm gut, det 
smakar honom bra; er läßt cé ſich 


snäf, smärt, spenslig, klen; liten, —, han låter sig väl smaka; rad 
klav; den - ind Schloß fteden, sätta |dÄlig, mager; ein Ses Bret, ett Mehrerem -, smaka efter mer. 


'smalt bräde ; eine -e @affe, enträng | 


Schmeder, der, som gerna sma- 


vrida sönder en nyckel. -bart, |gata; ein -er Weg, en smal gäng;|kar på allt; läckermun. 


der, nyckelax. -bein, das, klaf- 
ben, nyekelben. -beinader, die, 
klaffder, klafbenåder. -blatt, dag, 
nyckelax, -blume, die, oxlågga, 
gullvifva. -bücie, die, nyckel- |! 


fdymäfer werden, smalna. -bier, daß, 
svagdricka. -blätterig, «. smal- 
bladig. -brüftig, a. smal öfver 


-geld, das, nyckelpenningar, vän- djurskalf. 


gäfva. -gewalt, die, (teoi.) makt | 
-bafen, der,|banna, grila. 
-berr, | 


att lösa och binda, 
nyckelkrok, nyckelhake. 
der, kammarherre med nyekel.| 
loch, das, nyckelhäl. -ring, der, 
nyckelring, ögla på en nyckel, 
-tobr, das, nyckelrör, nyckelpipa. 
-fchild, der, nyckelbleck, skylt, 
jernplät ell. bleck omkring nyckel- 
hilet. 

Schlüffig, a. resolverad, beslut- 
sam, modig, tilltagsen, rask; — 
werden, resolvera, besluta; bad 
madyte mich — zur Reife, det gjorde| 
att jag beslöt att resa. 

Schmach, die, skymf, nesa, små- 
lek, skam, oförrätt. -rede, die, 
smädligt, skymfligt tal. -jäule, 
die, skampäle. -voll, a. smäde- 
full, skymflig, förolämpande, för- 
amädlig. | 

Schmachten, v. n. träna, smäk-, 








ta, längta efter; vor Hunger, vor 
Durft -, försmäkta, fårgås af hun-| 
ger, af törst. 

Echmachtend,«.tränande,smäk- | 
tande, försmäktande; Jemanden 
- anfehen, se med tränande ögon| 
på någon. 

Schmächtig, «. skranglig, smal, 
spenslig, smårt, ginglig, mager, 
lång och smal; svag. 

Schmädtigkeit, die, smalhet, 
skranglighet, gänglighet, spens- 
lighet, smärthet. 

Schmadt:forn, bag, slökorn. 
-lappen, der, (vulg.) gnidare, 
knusslare ; veklig, tränande älska- 
re. -riemen, ger, smältrem. 

Schmade, die, (pi. -n) smack 
(holländskt fartyg). 

Schmad:baft, a. välsmakande,! 
smaklig. -baftigfeit, die, smak-, 
lighet, välsmaklighet. -Io®, a.| 
smaklös, ntan smak. | 

Schmäd, die, grånling (fisk). | 


Schmälen, v. n. träta, näpsa, 


Schmälern, oe. a. förminska, 
minska, klippa af, skära af; för- 
klena, skada, förfördela; försnilla, 

Schmälerung, die, (pl. -en) för- 
minskning; förfördelande, förkle- 
ning; försnillning, 

Schmalte, die, smalte, blå ko- 
boltfårg. 

Schmalz, dag, smält fett, köks- 
fett, ister, smult. -birne, bie, 
smultpäron. 

Schmalzen, v. a. lägga fett ell. 
smör på. 

Schmalzig, a. isterfull. 

Schmant, der, skum, grädde; 
äfv.: nederslag af vitriol. 

Schmaragd, se Smaragd, 

Schmarogen, v. n. snugga sig 
till, infinna sig objuden, lisına, 
smickra för maten; subst, das -, 
snuggande. 

Schmaroger, der, (pl. -) snug- 
gare, matsnuggare, snuggegüst, 
enyltgäst, parasit. -pflunge, die, 
snyltväxt, planta som växar på en 
annan växt. -tbier, das, snylt- 
djur, parasit. [snuggeri. 

Schmarogerei, die, (pl. -en) 

Schmarogerifh, a. parasitisk, 
matsnuggande; (bof.) växande på 
andra trän, - av. på snuggarevis. 

Schmarre, bie, (pl. -n) skräm i 
ansigtet, rispa, ärr. 

Schmtarrig, «+. skrämig, arrig. 

Schmajce,die, (pl.-n) T. mjukt 
beredt lamskinn. 

Schmaß, der, (pl. Schmaͤtze) 
Schmätschen,daö,(pl.-)smällkyss. 

dmagen, v. a. gifva smäll- 
kyssar. — v.n. smacka med mun- 
nen under ätandet, smaska. 

Schmauch, der, tjoek rök. -feuer, 
das, eld som ej ger Ifga, utan blott 


en tjock rök. -ftube, die, rökrum. |smör. 


die, rönnbär. 
bröstet, trängbröstad. -ban$, der, | 
utsvulten, elåndig stackare, hamn- | 
bössa. -bund, das, nyckelknippa.|buse. -tbier, da®, hjortkalf, rä-| 


Schmeer,der, ister, Rott. -bauch, 
der, isterbuk, underlif, -beere 
-blume, die, kalf- 
lecka. -baut, die, fetthinna. 
-fraut, das, skärffrö. -ftein, der, 
specksten, -wurz, die, fetört, 
käringkäl. 

Schmeerig, a. flottig. 

Schmeichelei, die, (pl. -en) smic- 
ker, smek, smekning. 

Schmeichelbaft, a. smickrande, 
smekaktig, smekande, angenäm, 
ljuflig. 

Schmeiceln, v. a. smickra, sme- 
ka; bad ſchmeichelt mir, det smickrar 
mig; fich mit Etwad -, smickra sig 
med något, 

Schmeichelename, der, smek- 
namn. -rebe, die, smekfullt tal, 
smekande ord, -wort, das, smek- 
ord. [smickrare, lismarc. 

Schmeichler, der, (pl. —) smeker, 

Schmeichlerin, die, (pl. -nen) 
smickrerska. 

Schmeichlerifch, «. smickrand. 
smekande, smekfull; äfv.: skrymt- 
aktig, falsk. 

Schmeidig, a. smidig; böjlig, 
läraktig, vig. 

Schmeidigen, v. a. göra smidig 
ſich -, bli smidig. 

Schmeidigteit, die, smidighet; 
böjlighet, vighet. 

Schweißen, v. a. kasta, sl; Je- 
manden aus dem Haufe —, jaga nå- 
gon ur huset; id) habe es fortge- 
fchmiffen, jag har kastat bort det. 
- v. n. kasta; slä, sparka bakut 
(om hästar); triicka (om fäglar); 
lägga igg (om flugor); mit ben Are 
men -, kasta med armarne; bag 
Dierd fchmeißt, hästen sparkar. 

Schmelz, der, (pl. -e) smältglas, 
emalj, emaljering; (fig.) glans, 
Iysande fägring, gripande mjuk- 
het, lenhet (i råst, isäng). -arbeit, 
die, emaljering; emaljeradt arbe- 
te; smältarbete, smältningsarbete. 
-arbeiter, der, emaljör. -bar, a. 
smältbar, smältlig. -barfeit, die, 
smältbarhet,smältlighet. -blaı, 
a. smaltsblä. -butter, die, smält 
-farbe, die, emaljfärg. 


21* 


Schmelze 
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feuer, das, smälthetta. -gla®,|der, smedsmästare, mästersmed, 


Das, smältglas, emalj. -berd, der, 
smälthärd. -Dißge, die, smälthetta. 
-bütte,die, gjuteri, gjuthus, smält- 
ugn,smälthytta. -funft, die, smålt- 
ningskonst. -löffel, der, stöpslef. 
-maler, der, emaljör. -malerei, 
die, emaljering. -ofen, der, smält- 
ugn. -perlen, die, pl. sträperlor. 
-ftabl, der, gjutstäl. -tiegel, der, 
smältdegel. -werf, dad, emalj, 
emaljering, emaljeradt arbete; 
smältverk, smälthytta, 3 

Schmelze, die, (pl. -n) gjuteri, 
gjuthus, smältugn, smälthytta. 

Schmelzen, v. reg. &irr.a. En. 
smälta, gjuta; emaljera; smälta, 
smältas. 

Schmelzer, der, (pl. -) smältare, 
gjutare, 

Schmelzung, die, (pl. -en)smält- 
ning, emaljering. 

Schmergel, der, smergel; åfv.: 
tobaksolja. 

Schmergeln, v. «. smergla, slipa 
ell. polera med smergel; besudla, 
smörja ned, 

Schmerl, der, (pl. -e) lärkfalk. 

Schmerle, die, (pl. -n)smärling, 
grönling. 

Schmerz, der, (pl. -en) smärta, 
värk, pläga, sveda, sorg, bedröf- 
velse; Jemanden mit -en erwarten 
med smärta, med oro vänta p 
någon; von -en geplagt, värkbruten. 
-engeld, da®, böter för värk och 
sveda, -baft, a. smärtfull, smärt- 
sam, plägsam; sorglig, bedröflig, 
jemmerfull, smärtande. -lindernd, 
a. smärtlindrande, värklindrande, 
-[08, a. utan smärta, utan värk. 
-ftillend, a. smärtstillande, värk- 
stillande. -voll, a. smärtfull, 
smärtsam, 

Schmerzen, v. a. & n. smärta, 
pläga, värka; bedröfva, oroa. 

Schmerzlich, a. smärtsam, smär- 
tande, smärtfull; sorglig, bedröf- 
lig, plägsam. 

Schmetterling, der, (pl. -e) fjä- 
ril, sommarfägel. -$blume, bie, 
ärtblomma. -#fang, der, insekt- 
füng. -Bflügel, der, fjärilvinge 
(äfv.: ett slags kägelsnäcka). 

Schmettern, v.n.smattra, skräl- 
la, gifva ett genomträngande ljud, 
braka, smälla, däna. 

Schmettern, daß, smatter, smat- 
trande, brak, skräll, 

&thmied, der, (pl. -e) smed. 

Schmiedbar, a. smidbar, som 
kan smedas, [het. 

Schmiedbarkeit, die, smidbar- 

Schmiede, die, (pl. -n) smedja. 
-amboß, der, smedstäd, smedje- 
städ. -arbeit, die, smedarbete, 
smide. -balg, der, smedjebelg, 
bläsebelg. -effe, die, smedjehärd, 
essja. -Dammıer, der, smideham- 


mare,smedjehammare.-bandwerf, | fer, da®, sminkvatten. 


das, smedshandtverk. 
der, smedjedräng, grofsmedage- 
säll, -tohle, die, smideskol, kol 


som grofsmeder nyttja, -meilter, |sminka sig, 





förnämsta arbetaren vid en stäng- 
jernshammare, -f&hlade,die,smed- 
slagg. -iWaare, die, smide, smid- 
verk. -wertftatt, Die, smedsverk- 
stad, smedja. -zange, die, smeds- 
täng. -zeug, das, smedsverktyg. 
Schmieden, v. a. smida, hamra, 
hopsmida; (fig.) uppdikta, upp- 
spinna; fein eigenes Unglüd -, vara 
orsak till, bereda sin egen olycka; 
Rånte gegen Jemanden —, göra hem- 
liga anläggningar mot någon; 
(ordspr.) man muß das Eifen -, fo 
lange es warm ift, man måste smida 
medan jernet är varmt. 
Schmiege, die, snedd, snedhet, 
krokighet; smyg, ett verktyg att 
mäta vinkel med. 
Schmiegelgra®, das, hälk. 
Schmiegen, v. a. göra böjlig, 
foglig, böja, kröka; fi) -—, smyga 
sig in till, linda sig omkring; (fig.) 
gifva efter, buga sig, förödmjuka 
sig; ſich um Etwas —, linda sig om 
något. 


chmiegſam, a. som lätt smygar 

sig intill, foglig, eftergifven. 

Schmiele, die, (pl. -n) tätel, säf, 
härdnad, valk, sälhud in i händer 
ell. under fötter. 

Schmier-baum,der,tall.-brand, 
der, att slags sot ell. brand i hve- 
te. -bud, das, kladd, kladdbok. 
-büdhfe, die, -faß, das, tjärbytta, 
smörjburk. -eur, die, smörjkur. 
-fint, der, fidttig, snuskig men- 
niska, -Bäfe, der, blötost. -Ieber, 
das, smorläder, -ofen, der, beck- 
ugn. -pfanne, die, (skeppsb.) skor 
under stapelslädarna. -pfropf, 
der, talgpropp att tillstoppa häl 
efter kulor på skepp. -falbe, die, 
salfva att smörja med. -fchaf, das, 
skabbigt får, -feife, die, säpa. 
-wolle, die, ull af skabbiga och 
smorda fär, 

Schmiere,bie, smet, fett, smörja. 

Schmieren, v. a. smeta, smörja, 
insmörja, smörja på, sudda, klud- 
da, plottra; ein Rad -, smörja ett 
hjul; Butter auf bag Brot -, breda 
smör på brödet; Jemanden -, muta 
någon; ben Wein -, förfalska vin, 

&chmierer, der, (pi. -) suddare; 
kladder,kladdare, plottrare, skrib- 


ler. 

Schmiererei, die, (pl. -en) sud- 
deri, klotter, plottrande, kladd- 
verk, kladderi, kludd. 

&chmierig, a, nedsmord, flättig, 








Schmiegeln, v. n. lukta ell. 
smaka härsken ell. unken. 
Schmiß, der, (pl. -e) kast, släng; 
** befommen, få prygel, få 
stryk. 
chmitz, der, (pl. -e) smisk, slag 
med fiata handen ell, med ett spå, 

Schmige, die, (pl.-n) pisksnärt; 
salva; fläck. 

Schmitzen, v. a. smiska, slå med 
flata handen, hugga; smutsa, svär- 
ta. [trumpen, tvär, 

Schmollen, v. n. visa sig sur, 

Schmollen, dag, trumpenhet. 

Schmollid, das, brorkskäl, du- 
skål; - trinken, dricka brorskäl. 

Schmollwintel, der, plats hvar 
man sätter sig allena med sin 
trumpenhet. 

Schmor:braten, der, grytstek. 
-topf, der, stekgryta. 

Schmoren, v. a. steka i gryta, 
stufva, uppstufva. 

Schmu, der, (vulg.) fördel, vinst 
på hemligt vis; er hat ſich einige Gros 
fhen — gemadht, han har hemligt 
gjort sig en vinst af några åre. 

chmuck, der, prydnad, pryd- 
ning, sirat, ornament; skrud; 
klenod, smycke, grannlät. -geld, 
daß, penningar att köpa nipper 
för. —— das, grannlät, nip- 
per. -Eäftchen, da&, smyckskrin, 
juvelskrin, nipperläda. -los, «. 
osmyckad, oprydd, simpel. -nas 
del, die, brosche, bröstnäl. -fa= 
chen, pl. prydnader, -wort, das, 
kompliment, 

Schmuck, a. vacker, täck, små- 
nätt, smätäck, 

Schmücebold, der, modeherre, 
sprätt. 

Schmüden, v. a. pryda, smycka, 
göra grann, utsira; eine Braut —, 
pryda en brud; fid mit fremden fe» 
dern -, (fig.) prunka med länta 
fjädrar. 

Schmudlich, «a. smutsig, oren. 
Schmuel, der, jude. * 


Schmuggelei, Die, smugleri, 
lurendräjeri. [rendräja, 

Schmuggeln, v. n. smugla, lu- 

Schmuggelwaare, bie, (pl. -n) 
lurendräjerivara. 

Schmuggler, der, (pl. -) smu- 
glare, lurendräjare, 

Schmunzeln, v. n. smäle, smila. 

Schmuz (Schmup), der, smuts, 
snusk, orenlighet, träck; Jeman« 
ben mit — bewerfen, kasta smuts på 


Inägon, förolämpa någon. -ärmel, 


smutsig, sölig; snuskig, muddig, |der, armhälk. -bartel, der, snus- 


stöpig, kladdig. 
Schmint-bodne, die, tursk böna, 
-büchie, die,sminkburk, -fledcben, 


kig menniska. -bucdh, da, kladd. 
-fled, der, smutsfläck, -titel, der, 
(boktr.) smutstitel. 


das, sminklapp; musch. -läpp: | Schmuzen, v. n. smutsa ifrän 
chen, das, sminklapp. -mittel, sig; taga ät sig smuts, bli smutsig. 
dad, sminkmedel. -pfläfterben,| Schmuzig, «. smutsig, snuskig, 


das, musch, skönhetsfläck, -waj: 


Schminke, die, (pl. -n) smink, 
Schminfen, v. a. sminka; ſich -, 


-wurzel, | 
-Fnedit,| die, sminkrot, bockblad, stenfrö. | grå, 


osnygg, oren, otäck, oanständig; 
- madıen, smutsa, -grau, a. smuts- 
[snuskighet. 
Schmunigfeit, die, smutsighet, 
Schunbel, der, (pl. Schnaͤbel) 
suabel, nåbb, pip, spets; fürstäf, 


Schnabeliren 


bogspröt (på ett fartyg); (Ag.) 
mun; (ordspr.) jeder Vogel fingt, wie 
ihm der — gewachfen ift, hyarje fügel 
sjunger efter sin näbb; er ift nod) 
gelb um den -, han år ännu icke 
torr bakom öronen. -ente, bie, 
snutand, näbband. -fifch, der, 
näbbgädda. -flöte, bie, spetstlöjt, 
Nöjtdus. -förmig, a. näbbformig. 
-baut,bie,näbbhud,-ring,der,ring 
omkring näbben; ring omkring 
bakaxeln pä längvagnen.-fchwanz, 
der, spikklubbsnäcka. -fpiße, Die, 
näbbspets. -tbier, da®, näbbdjur, 
-weide, die, klifs; kyssar. -jange, 
Die, täng i form af en näbb; en art 
hvalfisk, balaena boops. ſũta. 

Schnabeliren, v. n. (skämtvis) 
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Schnatter-gans, die, kackelgås, 
slammertaska. -haft, a. pratsam, 
mångtalig, sladderaktig. 

Schnattern, v. n. snattra, slad- 
dra, kackla, sqvattra. 


Schnauben,v.a.&n.fläsa, pusta, | 


snöbrott; gren, afbruten genom 
snöns tyngd. -brücdig, a. sönder- 
bruten af snöns tyngd. -eule, die, 
harfäng, strix nyctea. -fall, der, 
snöfall. -fint, der, norrgvint. 
-flechte, die, snömossa. -flode, 


fnysa, flämta, prusta, snyta; Rache die, snöflocka, snöflinga, snötflaga. 
-, fnysa af hämdlystnad, andas| -galle, die, (bot.)snöhviter. -gan®, 


hämd; vor Zorn -, fräsa af vrede; 
ſich die Nafe -, snyta näsan, 
Schnauben, das, pustande. 
Schnaue, die, (pl. -n) ett tväma- 
stadt fartyg. 
Schnaufen, v. n. pusta, stänka, 
fißsa, frı%ta, 
Schnaufegel, daB, stormsegel. 
&chnauzsbart, der, mustascher. 
Schnäuzchen, das, liten tryne, 


Schnäbeln, v. a. förse med näbb | mule, nos, 


ell. spets; fich -, v. r. släss med | 


Schnauze, die,snut,snyte, tryne, 


näbben såsom tuppar; smekas, |mule, nos, trut; - an einem Topf, 


kyssas som dufvor, 

Schnad, der, snack, prat, sqval- 
ler, sladder. 

Schnake, die, (pl. -n) mygg; 
skåmt, narri, löjligt tal ell, upp- 
täg, putslustighet, [rolig, löjlig. 

Schnakiſch, a. putslustig, tok- 

Schnalle, die, (pl. -n) spänne, 
sölja. -ndorn, der, spänntorn, 
söljetorn, -ngürtel, der, spänn- 
bälte. [spänna fast. 

Schnallen, v. a. spänna igen, 

&chnalzen, v. n. smaska, smälla, 
smacka (med tungan); knäppa 
(med fingrarna). [med tungan. 

Schnalzer, der, smack, smäll 

Schnapp:feder, Die, springfjä- 
der. -babn, der, snapphane, par- 
tigängare; fribytare ; polisbetjent. 
-fad, der, snappsück, matsäck. 

Schnappen, v.n.snappa, nappa 
bort; hugga i, fasttaga; springa 
af (som skjutgevär etc.); (ig.) 
fika, eftersträfva; (jagtt.) smälla, 
(om orre dä han börjar spela); 
nad) ber Angel -, nappa på kroken; 
nad) Athem, nad) Luft -, draga efter 
andan, efter luft, andas * 
hafva svärt för att andas; bie Thüre 
ſchnappte zu, dörren smällde i läs. 

Schnäpper, der, (pl. -) arm- 
borst; snäppare, koppjern. 

Schnappern, v. n. tala fort, 
pladdra. 

Schnaps, ber, bränvin; snapps, 
sup. -bruder, der, drinkare, fyll- 
hund, -flafche, die, bränvinsflaska, 
-gla$, das, bränvinsglas -fchente, 
die, bränvinskrog. [supa. 

Schnapien, v. n. taga sig en sup, 

Schnarchen, v.n. snarra, skorra. 

Schnarr:droßel, die, björktrast. 
-twerf, dag, skorrverk, snarrverk, 
brumpipor (i orgelverk). 

Schnarre, die, (pl. -n) skallra, 
skramla; björktrast. 

Schnarren, v. n. skallra, skram- 
la, snarka, läspa, skorra; fchnarrend 
reben, gnälla i sitt tal. 

Schnarren, das, skallrande, 
ekramlande, snarkande. 

Schnatterer, der, sladderhane, 
pratmakare, skräfla, 


einer Lampe, einer Kanne ıc , pip. 

Schnaugen, v. n. snäsa, hårdt 
tilltala, snubba. 

Schnauzen, v. a. snyta, taga af, 
putsa (ljus, näsan). [ning. 

Schnäuzen, da®, snytande, snyt- 

Schnede, die, (pl. -n) snäcka, 
snigel (med ell. utan hus); snäcka 
(i brat). 

Schnedens»art, die, snickart, 
-artig, a. snåckartad. -berg, ber, 
backe med snäckgänger. -blut, 
da®, den fürgade saften i purpur- 
snäckan. -Öbohrer, ber, snück- 
borr; borr med gängad spets. -fe- 
der, die, spiralfjäder. -fett, a. 
smäckfet, mycket fet. -formig, a. 
snäckformig. -gang, der, snäcke- 
gång, spiralgång. -gehäufe, das, 
snäckskal, snäckhus. -gemwölbe, 
bag, hvalf vridet i snäckform. 
-grube, bie, damm ell. kållare, 
hvari snäckor förvaras. -banf, 
der, ett slags lång och stark ham- 
pa. -bau$s, das, snäckskal, snäck- 
hus, -born, da®, snäckhorn. -Elee, 
der, lucern. -toßl, der, ett slags 
bläkäl. -Iinte, die, snäcklinie, 
spirallinie. -loch, da®, lufthälet 
på ett snäckskal. -mufchel, die, 
snickskal. -poft, die, längsam 
gång. -tad, das, snäckhjul (i ur). 
-rundung, die, snäckrundning. 
-fand, der, snäcksand. -fchale, 
die, snäckskal. -fchleim, ber, 
snäckslem. -ftein, der, snäoksten. 
-treppe, die, vindeltrappa, snäck- 
trappa. -werf, da®, snäckverk. 
-windung, die, snäcklinie, snäck- 
rundning, 


Schnee, der, snå; mit — bebedt, | 


snöhöljd, snöbetäckt; in — und 
Regen, i ur och skur. -ammer, 
die, snölärka, snösparf. -artig, a. 
snöaktig, snölik, -babn, die, snö- 


bana, -ball, der, snöbfll, anö- 
klump. -ballen, v.n. kasta snö- 
bill. -ballftraud, der, olvon- 


buske, snöbällsbuske, -bebdedt, 
a, snöbetäckt, snöklädd. -berg, 
der, snöberg, snöbetäckt berg, | 
Gall, alp. -bfind, a. snöblind. | 
-brei, ber, snösörja. -bruch, der, | 


bie, vildgäs. -gebirge, das, fjül- 
lår ell. berg, som äro betäckta 
med snö. -geftöber, da®, yrväder, 
yrenö, snöyra. -glödchen, daß, 
(bot,) snöklocka, snöhvita, snö- 
droppe. -grenze, die, snögräns. 
-baufen, der, snöhög, snödrifva. 
-bubn, da®, snöripa, fjällripa, te- 
trao lagopus. -käfer, der, snö- 
bagge. —könig, der, kungsfägel. 
-fuppe, die, snötoppen på ett fjäll, 
-lawine, die, lavin, snöras, -Lilie, 
bie, snölilja. -Iuft, die, snöluft. 
-ntann, der, snögubbe. -milch, 
die, snömos, -monat, der, snö- 
mänad, Januari. -pflug, der, snö- 
plog. -regen, der, glopp, gläpp, 
snöblandadt regn, snöglopp. -rins - 
de, die, snöskare, -rofe, Die, alp- 
ros. -fchlammt, der, stöp, snösörja. 
-fchub, der, snöskida. -fperling, 
der, snösparf. -ftaub, der, snödoft, 
fin snö, yrsnö, —ſteinbrech, der, 
fjällört. -fturg, der, snöras, lavin, 
-viole, die, snöhvita (ört). -vogel, 
der, snösparf, snöripa ; äfv.: siden- 
svans. -Wafler, das, snövatten. 
-webe, die, snödrifva. -weiß, a. 
snöhvit. -wetter, das, snöväder. 
-wiefel, Die, snömus, mustela ni- 
valis.-wolfe,die,snömoln, -juder, 
der, snösocker, 

Schneeig, a. snöig, snölik, snö- 
aktig; snöhvit; snöbetäckt, 

Schneide, die, (pl. -n) egg, bett; 
gräns; (jagtt.) fägeldona; rägata 
genom en skog. -banf, Die, skär- 
bänk, skärbord. -bret, das, skär- 
bräde. -eifen, da, skärjern. -lade, 
bie, skärkista, hackelsekista. -ma= 
fchine, die, skärmaskiu, skärverk. 
-mejler, das, skärknif, bandknif; 
hackelseknif. -müble, die, såg- 
qvarn. -müller, der, sägqvarns- 
ägare, sägqvarnsmästare. -punct, 
der, skärningspunkt, mötespunkt. 
-ftein, der, tälgsten. - wert, das, 
skärverk, -zjabn, der, skärtand, 
framtand. -3eit, bie, skördetid. 
-jeug, daß, skärtyg. -zirfel, der, 
skäreirkel, 

Scneideln, v. «. qvista, topp- 
hugga, klippa (träd). 

Schneiden, v.irr.a. skära, tälja, 
klippa, inrista, gravera; Korn —, 
skära säd; fid, in ben Finger -, skära 
sig i fingret; bie Feder -, formera 
pennan; Steine -, hugga stenar; 
ein Thier -, utskära, snöpa ettdjur; 
Geſichter -, göra grimaser; Breter 
-, säga bräder; Bäume -, klippa 
tråd; in Holy -, skära i trä ; entzwei 
-, skära itu, skära sönder; Øeld -, 
skinna ; die Bienen —, skatta bin; 
(biljard) einen Ball -, tuchera en 
bäll på sidan att han löper snedt 


Schneiden 





— 





före; den Wein —, beskära en vin- 
stock; er ift ihm wie aug ben Augen 
geichnitten, han år mycket lik ho- 
nom ; immer aud dem Rollen —, taga 
till allt i öfverflöd. — v. n. skära, 
bita; bag Meffer fehneidet nicht, knif- 
ven biter icke; das fihneidet mir 
ind Ders, det skär mig i hjertat; 
es fchneidet mir im Leibe, jag har ko- 
lik, knipningar i magen. 

Schneiden, das, skärning, klipp- 
ning; — im Unterleibe, skärningari 
underlifvet. 

Schneidend, a. skärande, hvass, 
skarp, genomträngande; eine —e 
Kälte, en bister köld. 

Schneider, der, skräddare, form- 
skärare; äfr.: trollslända. -ar: 
beit, die, skräddararbete. -fifch, 
der, hvitling. -gefell, ber, skräd- 
dargesäll. -bandwerf, da®, skräd- 
darhandtverk.-farpfen,der,(vulg.) 
sill. -krankheit, die, kläda, skabb. 
-meiiter, der, skräddarmästare. 
-mege, bie, trollslända. —rech- 
nung, die, skräddarräkning. -ring, 
der, syring. -fdhere, die, skräd- 
darsax. +feele, die, skogstroll; 
äfv.: enrädd, fegmenniska. -tifch, 
der, skräddarbord. -vogel, ber, 
indisk qvickstjert, motacilla sar- 
toria. -werkitatt, die, skräddar- 
verkstad. -zunft, Die, skräddare- 


skrå. 

Schneiderei,bie, skräddararbete, 

Schneiderin, bie, (pl. -nen) 
skrädderska. 

Schneidern, v.n. skräddra, göra 
skräddararbete, 

©chneidig, a. hvass, skarp. 

Schneien, v. imp. snöa, snöga. 

Schneiteln se Schneideln. 

Schnell, a. & av. snäll, hastig, 
snabb, skyndsam, rask, fort, snar, 
plötslig, bräd; zu -, för hastig; ein 
-er Tod, en bräddöd; - entichloffen, 
snarrädig, snabbrädig; — begrei- 
fend, snarfyndig, snartänkt; aufs 
-fte, snarast; fo - ald möglich, det 
fortaste man kan, so snart som 
möjligt, som snarast. -bote, ber, 
ilbud, express. -fabrer,der, veloci- 
fer, lätt vagn. -füßig, a. snabbfo- 
tad,snällfotad. -galgen, ber, vipp- 
galge. -käfer, der, knäppare (en 
skalbagge). -Praft, die, spänstig- 
het, elasticitet. -Fräftig, a. spän- 
stig, elastisk. -Täufer, der, snabb- 
löpare. -loth, das, snälllod. -poft, 
Die, snällpost. -preffe, die, snäll- 
press. -reif, a.snarmogen, -fchlei: 
fe, die, ettslags fägelgiller. -fehrei: 
befunft, die, snabbskrifning, ste- 
nografi. -fchreiber, der, snäll- 
skrifvare, snabbskrifvare, steno- 
graf. -fegler, der, snällseglare, 
snabbseglare. -wage, die, snäll- 
väg, pyndare, -züngig, a. mun- 


vig. 

Schnellen, v. +. kasta, slänga, 
slunga; (fig.) bedraga, narra, 
skinna, förfördela. — v.n. vippa, 
springa tillbaka, springa af, stud- 
sa tillbaka; knäppa med fingrar- 





na; in bie Höhe —, sprätta upp i 
luften, 

Schneller, der, (pl. -) knäpp på 
nåsan; snållare (i ur); tryckfjåder 
(i bössläs); markerad not i musik. 

Schnelligkeit, die, hastighet, 
raskhet, snällhet, snabbhet, snar- 
het, skyndsamhet. 

Schnepfe, die, (pl. -n) snäppa, 
brakfägel. -ndred, der, snäpp- 
trick. -nfang, der, snäppfänge; 
äfv.: stället der snäppor fängas. 
-nitoß, der, ett slags snäppfünge 
med nit. 

Schnepfbubn, der, morkulla, 

Schneppe, bie, (pl. -n) snibb, 
spetsigt hörn, näbb, pip, spets. 
-nmüße, bie, enibbhufva, snip- 
hufva. 

Schnepper, der, (pl. -) kopp- 
jern; jemf. Scnäpper. 

Schnerfer, der, (pl. -) korn- 
knarr. [trast. 

&chnerre, bie, (pl. -n) björk- 

Schnerz, der, (pl. -e) kornknarr. 

Schneſe (Stiege), die, (pl. -n) 
tjog, ett antal af 20 stycken, 

Schneuzgen se Schnäuzen. 








Schnittling, der, vinranka ell. 
telning, som afskäres till fort- 
plantning, sättgren, gräslök ; äfr.: 
en ung utskuren oxe, 

Schnitz, der, (pl. -e) snitt, 
skifva, afskuret stycke. -arbeit, 
die, upphöjdt bildhuggarearbete. 
-banf, die, skärbänk. -eijen, da$, 
skafjern, grafstickel. -Eunft, die, 
konst att uthugga upphöjda figu- 
rer. -mejfer, da$, skärknif, band- 
knif. -werf, das, snidverk, ut- 
skuret arbete i trä, upphöjdt bild- 
huggarearbete. -zjeug, da, skär- 
redskap. 

Schnitzel, daß, (pl. -) liten af- 
skuren bit, splint, afklipp af pap- 
per, tyg ete.; ettslags kalfskotlett. 

Schnitzeln, v. a. snida, snifsa, 
skåra, tälja. 

Schnitzen, v. a. snida, skära, 
‚hugga bilder i trä, uthugga. 

Schnitzer, der, (pl. -) bildhug- 


gare; bandknif; fel, förseelse, 
misstag. -baft, a. felaktig; full 
med fel. 


Schnitzern, v. n. begk fel. 
Schnobdern, v. n. vara snorig, 


Schniden, v. n. smålla, vippa|snorfia. 


Mr 
chnieben, v. irr. n. pusta, pru- 
sta, filsa, frusta. 

Schniegeln, v. n. släta, jemna, 
putsa, pryda. 

Schnippchen, bag, knäppning 
med fingrarna; ein- fihlagen, knäp- 
pa med fingrarna; ein - in ber Ta- 
ſche maden, knyta näfven i byx- 
säcken, 

Schnippeln, v. a. klippa smütt. 


Schnöde, a. föraktande, spotsk, 
näsvis, stötande, anstötlig, förarg- 
lig, fäfäng, onyttig. 

Schnödigkeit, die, förakt, 
spotskhet, näsvishet, anstötlig- 
het, förarglighet, fäfänglighet, 
onyttighet. 

Önoppern,v.n. vädra, vädra 
upp, lukta upp, vädra på, lukta 
på, snoka. 

Snorkel, der, (pl. -) epiral- 


&chnippen, v.n. smälla; vippa|vridet snäckverk; rullenäcka. 


upp; (jagtt.) smälla, läta (om tra- 
star); mit ben Fingern -, smälla med 
fingrarna. 
Schnippiſch, «=. snabb och bi- 
tande; spotsk, näsvis, näbbig. 
Schnirkel se Schnörkel. 


Schnitt, der, (pl.-e) snitt, skär-|fn 


ning, klippning; form, skick; 
skräma, inskärning; skifva, af- 
skuret stycke; snitt, rand ell. kant 
på en bok, på mynt ete.; (Ag.) 
skörd; feinen — machen, göra sig en 
fördel, vinna ansenligt. -bobne, 
die, turkisk böna. -geld, daß, 
penningar som betalas till hus- 
bondeni stället för skördedags- 
verke. -gra®, ba®, skafgräs, 
skäfte, andel, der, minutering 
af tyger etc. alntals, minuthandel 
med alnvaror, -bänbler, der, mi- 
nuthandlare medalnvaror. hand⸗ 
fung, die, minuthandel med aln- 
varor. -bobel, der, (bokb.) skiir- 
hyfvel.  -bolz, das, sättgren. 
-[aud, der, gräslök. -mwaare, 
bie, band och andra kramvaror, 
som säljas alntals. -weife, av. i 
skifror. -mwunbe, bie, skärsär. 

Schnitte, die, (pl. -n) snitt, af- 
skuret stycke, skifra; eine - Brod, 
en skifva bröd. 

&chnitter, der, (pl. -) skörde- 
man, skördare, 


Schnörfeln, v. a. vrida, sno. 

Banner: die, (pl. -n) für. 
chnüffeln, v.n. snorka, fnysa, 

snoka, nosa, snorfla, snöfla. 
Schnupfen, der, snufva. 
Schnupfen, v. a. & n. snusa; 


ysa. 
Schnupfen, da®, snusning, snu=- 
sande, fnysande. 

Schnupfer, der, (pl. -) snusare. 

Schuupferin, bie, (pl. -nen) 
snuserska, 

Schnupf:tabat, der, snus. -ta- 
batödoje, die, snusdosa. -tabafs- 
müble, bie, snusqvarn. —tuch, 
das, näsduk. Djusbrand. 

Schnuppe,bie,(pl.-n)ljusskarn, 

Schnuppern se Schuoppern, 

Schnur, bie, (pl.-en) (bibl.) son- 
hustru. 

Schnur, bie, (pl. Schnüre) snö- 
re, snodd, band, rem, snöre att 
mäta med, lina, rättesnöre; nad 
ber - leben, lefra mycket ordent- 
ligt; über die - bauen, Öfverskrida 
mättan; von ber — leben, lefva af 
hufrudsumman, tära på kapitalet, 
-enmacher, der, snörmakare. -ges 
trade, a. snörrät. -Iradd, av. 
omedelbart, direkte, genast, utan 
omsvep. 

Schnür:band, das, snörband, 
snörrem. -bruft, die, snörlif, lif- 


Säntrhen | 


stycke. -baten, ber, hake att 
snöra med, -bol3, ba, snörträ, 
snörpinne. kette, die, kedja att 
snöra ihop med, -laß, ber, bröst- 
lapp. -leib,da®, snörlif, lifstycke. 
loch, dag, snörhäl. -nadel, -ne: 
ftel, die, snörnäl. -riemen, der, 
snörrem. -fthub, der, snörsko, 
känga. -fentel, der, snörband, 
snörrem, -ftiefel, der, snörstöf- 
vel. -ftift, der, snörnäl, 

Schnürden, dag, litet snöre 
smalt band; am -, noggrannt, på 
ett hår. 

Schnüren, v. a. snöra, snåra 
ihop, binda med snöre, draga &t, 
spänna åt; Perlen —, träda perlor 
pi snöre; fein Bündel -, göra sig 
resfärdig; fih-, snöra sig; Jeman« 
ven -, förfördela nØøgon. 

Schnurr-bart, der, mustasch, 
mnrrhär; äfv.: ett slags kabiljo. 
-bärtig, a. som har mustascher. 
-tüfer, der, torndyfvel. -pfeife: 
rei, Die, smäsaker, lappri. 

Schnurre, bie, (pl. -n) skramla, 
sekallra; nattvakt, brandvakt; lu- 
stirt skämt, tokrolighet. 

Schnurren, v. n. surra (som en 
spinnrock), snorra, spinna (som 
kattor) ; torka, krypa ihop. - v. a, 
tirga, [lig, pusserlig. 

—— a. löjlig, lustig, ro- 

Schober, der, (pl. -) hög, hop, 
stack, välm. 

Schobern, v.a. hopa, lägga hög- 
tals, uppstapla, stacka, sätta i 
stack ell. välm, 

Schod, daß, (pl. -e) skock, ett 
antal af sextio. -weije, av. skock- 
tals, skockvis. 

‚Scoden, v.a. &n. skocka, sky- 
la, sätta i skock ell. skyl, 

Scofel, der, afskrap, utskott, 
strunt. [lisk. 

Schofel, a. dälig, usel; omors- 

Schöffe, der, (pl. -n) rådman, 
rädsförvandt, bisittare i en byrätt. 
-naericht, das, rätt, domstol, ting 
med bisittare. 

Schokolade se Ehocolabe. 

Scholar, der, (pl. -en) skolgos- 
se, discipel, lårjunge. 

Scholard, der, (pl. -en) skol- 
föreständare., 

Scholaftifer, der, (pl. -) skola- 
stisk filosof, skolastisk teolog. 

Scholaſtiſch, a. skolastisk. 

Scholiaſt, der, (pl. -en) skoli- 
ast, uttolkare af någon lürd för- 
fattare. 

Scholie, die, (pl. -n) förklaring 
öfver klassiska författare. 

Scholle, die, (pl. -n) torfva, fla- 
ke, isstycke, isflinga; tunga (en 
art Aundra). -nbüpfer, der, sten- 
sqvätta, [käl. 

Schöllfraut, das, svalört, kors- 

Schon, av, redan; - lange, länge 
sedan. — conj. nog, vil; id) fomme 
-, jag kommer redan; wenn ih — 
mollte, om jag också ville; ob -, 
wenn —, fastän, änskönt; es ift - 
gut, det år redan nog. 
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Schön, a. & av. skön, vacker, 


fager, täck; behaglig; (fig.) hög; 
ansenlig; dad -e Gefhleht, könet; 
bie —e Litteratur, vitterhet; Academie 
der -en Wiſſenſchaften, vitterhets- 
akademi; mit jemandem — thun, 
smickra, smeka någon; - anfom= 
men, råka väl ut; da würde ih - 
antommen, (iron.) d8 skulle jag rä- 
ka väl ut; - danken, tacka ödmju- 
kast. -bdrud, der, (boktr.) skön- 
tryck. -färber, der, skönfärgare, 
färgare som sütter äkta färger på 
tyger. -färberei, die, skönfärgeri. 
-fledchen, dag, musch, skönhets- 
fläck. -geift, der, vitter person, 
vitterhetsidkare, vittert snille. 
-geiiterei, die, fel, då man vill be- 
ständigt anses för vitter ell. före- 
drager vitterheten framför veten- 
skaper. -geiftig, a. vitter. -berr, 
der, sprätt. -pfläfterhen, daß, 
musch, skönhetspläster, -fchrei: 
befunft, die, skönskrifningskonst, 
välskrifning, kalligrafi. -fchrei: 
ber, der, skönskrifvare, kalligraf. 
-thuer, der, ögontjenare, hyckla- 
re. -wiffenichaftlich, a. vitter. 

Schöne, die, skönhet, vackert 
fruntimmer. 

&chonen, v. a. skona, förskona, 
spara, hushälla med, taga i akt, 
omgås varsamt ell, försigtigt med; 
fid -, skona sig, spara sig. 

Schönen, v. a. göra vacker; 
sköna (i färgeri); den Wein -, klara 
ell. färga upp vinet. [(fartyg). 

&Sconer, der, (pl. -) skonert 

Schönheit, Die, skönhet, fäg- 
ring, förträffighet; vackert frun- 
timmer; fie ift eine berühmte —, hon 
år en berömt skönhet, -Bwaffer, 
da, skönhetsvatten. 

Schonfam, a. skonsam, rädd 
(om saker). 

Schonung, bie, skonsamhet, var- 
samhet, äterhällsamhet. brille, 
die, preserver, konversationsglas- 
ögon. -$lo®, a. skonslös, utan 
skonsmäl, känslolös, härdhjertad. 
·Sloſigkeit, die, skonslöshet. 

Schongeit, die, skoninzstid. 

Schoof, der, (pl. Schöße) sköte, 
knä, barm; skört; auf Jemandes — 
fisen, sitta på ens sköte, sitta i knä 
på någon; bem Glüde im —e figen, 
sitta i lyckans sköte; im -e der Er» 
be, i jordens skåte; im -e ber fir» 
che, i kyrkans sköte; bie Hände in 
ben - legen, vara fåfång, vara lat, 
-bein, da®, blygdbenet, isbenet. 
-bund, der, -bündchen, dag, knå- 
hund, -find, ba®, skötebarn, 
morsgris, hjertunge, smekunge. 
-fünde, die, skötessynd, hemsynd, 

Scopf, der, (pl. Schöpfe) tofs, 
tafs, lugg, härlugg ; tofs på füglar, 
bunt, knipps; (vulg.) hufvud. -en: 
de, dag, skate på ett tråd. -baar, 
daß, tupé. -lerde, die, tofslårka. 
-meiie, die, tofstita. 

Schöpf:bret, das, skØfvel på 
qvarnhjul. -brunnen, der, drag- 
brunn, vindbruun. -eimer, der, 


= Sør 


ösämbar, öskärl, brunnshink, pyta. 
„gelte, die, öskar, ämbar, skopa. 
-bafen, der, hake på en pump- 
stäng, hvarpå ämbaret hänges. 
-felle, die, össlef, öskar. -Löffel, 
der, össlef, -müble, die, qvarn 
att upphämta vatten. -rad, dag, 
öshjul. -fchaufel, die, vattenskff- 
vel, skopa, öskar. -topf, ber, 
öskruka, öskärl. -werf, da®, vat- 
tenuppfordringsverk. 

Schöpfe, die, (pl. -n) källaz 
ställe der man hämtar vatten; 
äfv.: kärl att ösa med. 

Schöpfen, v. a. ösa, hämta, fat- 
ta; Athem -—, draga anden, hämta 
anden, andas; frifche Luft -, hämta 
frisk luft; neuen Muth —, fatta mod 
igen; Argwohn -, fatta misstanke, 
misstro ; Nugen aus Etwas —, drags 
nytta af något. — v. n. taga Rt 
sig; blomstra (om humla); aus ber 
Duelle -, ösa ur källan; bag Schiff 
fhöpft, skeppet läcker, tar in vat- 
ten 


Schöpfer, ber, (pl. -) skapare; 
stiftare; hämtare; öskärl. 

Schöpferifh, a. skapande, da- 
nande; ein -er Geift, ett skapande 
snille. gig. 
Schopfig, a. som har tofs, lug- 

Schöpfung, bie, (pl. -en) ska- 
pelse, daning, danande; hela na- 
turen; stiftande, rs ber, ska- 
pelsedag. -®werf, da, skapelse- 
verk, 

Schöppe, der, (pl. -n) r&ädman, 
rädsförvandt, bisittare i en byrätt, 
i hemliga domstolen (fordom). 
-nftubl, der, ett kollegium af lag- 
farne, 

Schoppen, ber, (pl. -) vagns- 
skjul, lider; vätvarumßtt om nära 
ett och ett halft qvarter. 

Schöps, der, (pl. -e) gumse, 
für; väp, dumhufrud, -enbraten, 
der, färstek, gumsstek. -enfleiich, 
das, färkött. -enteule, bie, får- 
bog, färlär. 

&orf, der, (pl. -e) skorpa, 
rufva (på sår). 

Schorficht, a. skorfvig. 

Schörl, der, (min.) skörl. 

Schornſtein, ber, (pl. -e) skor- 
sten. -feger, ber, sotare, skor- 
stensfejare. -baube, die, skor- 
stenshuf. -röbre, bie, skorstens- 
pipa. -ruß, ber, skorstenssot, 

Schoß, der, (pl. -e) skott BR 
tråd, telning; skatt, pålaga; vä- 
ning; mergel, jord som uppkastas 
vid muddring. -balg, der, slida, 
balja, skida, blomfoder, -bar, a. 
skattskyldig, skattlagd. -beere, 
die, brakved. -bübne, die, (bergv.) 
skjutkoja. -frei, a. skattfri, frälse, 
-gras, dag, dÄrrepe. -jahr, daß, 
år dg något ännu växer. -Pelle, 
die, rum bakpß ell. frampf post- 
vagnar att lägga allehanda smß- 
saker uti. -#iel, ber, först upp- 
skjutande sädesax, brodd. -rebe, 
die, vinranka, skottref. -regifter, 
baé, skattlängd. -rei®, das, skott, 


Schoſſen 


328 





telning, knopp, rotskott. -itein, 
der, belemnit. -wurz, die, qvick- 
hvete. 

Scoffen, v. a. betala skatt. 
v, n. skjuta, få grenar, göra skott, 
sticka upp, gå i ax. [bördsman. 

Schöſſer, der, (pl. -) skattupp- 

Schöfſerei, die, ränteri. 

Schöfling, der, (pl. -e) skott, 
telning, knopp,rotskott. 

Schote, die, (pl. -n) fruktskida, 
hylsa, balja; (sjöt.) skot; -n, pl. grö- 
na ärter, ärter, ärtbaljor. -nartig, 
a. hylsartad, som liknar skidor, 
-nerbien, pl. ärtskidor, skidärter, 
gröna ärter. -nflee, der, käring- 
tand. -npfeffer, der, spansk pep- 
par. -ntoffel, der, dum, tafatt 
menniska. -nviole, die, nattviol. 

Schraffiren, v. a. skugga med 
korsstreck på pennritningar, kop- 
parstick etc. 

Schraffirung, die, korsstreck- 
ning vid pennritningar, koppar- 
stick etc. 

Schräg, a. sned, skef, vind, 
snedvinklig; lutande; - über, snedt 
öfver; Jemandem — gegenüber woh⸗ 
nen, bo snedt emot någon; - ftels 
fen, ställa på sned. -balfen, der, 
sparre i vapen. -flege, pl. (boktr.) 
snedsteg. 

®&chräge, die, snedhet, lutning 
lutande ställning; in bie —, på 
snedden. 

Schragen, ber, (pl. -) ställning, 
bock, sägbock; hop kastved, tre 
famnar. -gerechtigfeit, die, rättig- 
het att få nyttja famnmätt. -bolz, 
das, famnved, 

Schrägen, v.a.sneda, görasned. 

Schrägung, die, snedning, ett 
taks sluttning. 

Schramme, die, (pl.-n) skräma, 
rispa ; hudlöst ställe. 

chrammen, v. a. rispa, rifva, 
skräma, klösa, flå, skafva huden 
af; fid) —, rifva sig, få en skräma, 

—— a. skrämig. 

Schrank, ber, (pl. Schränke) 

skåp, skänk, hylla, skrin ; nad) bem 
-t fdhmeden, hafva skäpsmak. 
„iötäfel, der, skäpnyckel, -thür, 
die, skäpdörr. 
Schranke, die, (pl. -n) skrank, 
galler; domstol; Såranfen, pl. 
skrankor, hinder, gräns, vädjoba- 
na; fid) in feinen -n halten, hålla sig 
inom skrankorna; Jemandem -n 
fegen, sätta skrankor för någon; 
vor die -n (vor Gericht) fordern, kalla 
för rätta. -nlo®, a. gränslös, lag- 
lös, oinskränkt, otyglad, utom 
skrankor. 

Schränken, v. a. lägga, böja, 
sätta i kors; äfv.: förse med 
skrankor, inskränka, infatta, om- 
gifva. 

Schranne, die, (pl. -n) galler- 
verk, skrank, plank, jerngaller. 

Schranz, der, (pl. -en) spricka; 
tallrickslickare , matsnuggare, 
snyltgist. [hästskrapa, 

Schrape, die, (pl. -n) skrapa, 


Schrapen, v. a. skrapa. 

Schraube, bie, (pl. -n) skruf; 
(Jig.) Etwas auf -n jtellen, ställa nd- 
got på skrufvar. 

Schrauben, v. a, skrufva, (fig.) 
tillkonstla; Semanden -, gückas, 
förlöjliga, bry någon; (fig.) ge» 
ſchraubt, skrufvad, tillkonstlad, 

Schrauben, das, skrufning; 
skämt, narri, 

Schrauben :bolzen, der, skruf- 
bult. -bobhrer, der, skruftapp. 
-eifen, dad, skrufjern. -förmig, 
a, skrufformig, skruflik, spiralfor- 
mig. -gang, der, -gewinde, daß, 
skrufgänga. -fopf, der, skruf- 
hufrud. -Iinie, die, spirallinie. 
loch, das, skrufhäl. -mutter, 
die, skrufmutter, -nagel, ber, 
skrufspik. -prejfe, die, skrufpress. 
-ting, der, skrufring. -fchlüffel, 
der, skrufnyckel. -winde, Die, 
skrufvind, -zicher, der, skruf- 
mejsel, skrufnyckel. -zirkel, der, 
skrufeirkel, -3winge, die, skruf- 
klofve. 

Schraub:ftod, der, skrufstäd, 
skrufklofve. -werf, das, skruf- 
verk. 

Schred (Schreden), der, skräck, 
förskräckelse; fasa, fruktan; Je— 
menden einen -en einjagen, sätta 
skräck i någon. -bild, das, 
skräckbild, fägelskrämma, skrä- 
puk, buse, spoke. -enéregierung, 

ie, skräckvälde, terrorism. -en$: 
tuf, der, rop af förskräckelse. 
-ensipitem, das, terrorism, -baft, 
a. rädd, lättskrämd, skygg; hisk- 
lig, faslig, förskräcklig, gruflig, 
som förorsakar skrämsel. -fhuß, 
der, skrämskott. - wort, bas, ho- 
tande ord, hotelse. 

chrecken, v. a. skrämma, för- 
fära, förskräcka, göra bestört, gö- 
ra förvirrad. 

Schredlih, a. skräcklig,. för- 
skräcklig, skräckfull, förfärande, 
faslig, gruflig, hisklig, ohygglig, 
gräslig. 

Schredlichkeit, die, förskräck- 
lighet, faslighet, gruflighet, hisk- 
lighet. 

Schrefnif, das, skräck, för- 
skräckelse, skrämsel. 

Schrei, der, (pl. -e) skrik, rop, 
tjut; einen - thun, skrika till, gifva 
till ett rop. -bale, der, skrik- 


hals, 

Søreib-årmel, der, hålk, arm- 
hålk. -art, die, skrifart, skrif- 
sätt, stil. -blei, das, biyerts. 
-bud, das, skrifbok. -efißel, 
der, skrifklåda, -feder, die, skrif- 
penna, -febler, der, missskrif- 
ning, skrif-fel. -gebübr, die, skrif- 
penningar. -gerätbe, das, skrif- 
don. Skäſtchen, bad, skrifläda, 
-tunft, die, skrifkonst, kalligrafi. 
-[chrer, der, skriflärare. -mate: 
tialien, pl. skrifmaterialier. ·mei⸗ 
fter, der, skrifmästare. -papier, 
bag, skrifpapper. -pult, das, 
pulpet, skrifpulpet. -jielig, a. 


Schrift 


skriflysten, skrifklädig. -ftube, 
die, skrifkammare, skrifrum. 
-ftunde, die, skriftimma. -fucht, 
die, skrifkläda, skrifsjuka, -tafel, 
die, plänbok, skriftafla. -tiich, 
der, skrifbord. -übung, die, skrif- 
öfning. -wibrig, a. oortogralisk. 
-jeug, daß, skrifdon. 

Schreiben, v. irr. a, &n. skrif- 
va; Jemandem (ell. an Jemanden) —, 
skrifva till n8gon; Jemandem Et» 
was gut —, tillgodoskrifva en för 
något; fidy -, skrifva ell. kalla sig, 
gifva sig ut för; fih Etwas ind Ge» 
dächtniß —, ell. hinter die Ohren —, 
skrifve, anteckna sig något till 
minnes; bie Feber jdhreibt nicht, pen- 
nan går ej; mo ſchreibt fich das her? 
hvarifrän kommer det? 

Schreiben, das, (pl. -) skrif- 
vande, skrifning; skrifrelse, bref; 
in Erwieberung Ihres -8, till gen- 
svar på er skrifvelse. 

Schreiber, der, (pl.—) skrifvare; 
skribent, skriftställare. -bienft, 
der, skrifvaresyssla, skrifvarcyrke. 
pt: der, skrifvarebiträde, 
-[obn, der, skrifrarelön. 

Schreiberei, die, (pl. -en) skrif- 
ning, skrifveri. 

Schreibung, die, skrifning, skrif- 
ningssätt, ortografi. 

Schreien, v.irr.a. &n. skrika, 
ropa, jemra sig, gräta, stoja, träta; 
aus vollem Halfe —, skrika med full 
hals; um Hilfe =, skrika om hielp; 
nad) Brod -, skrika efter brod; 
fchreiende Farben, skrikande fürger. 

Schreien, da®, skrik, skrikande, 

Screier, der, (pl. -) skrikare, 
skrikhals, utropare, gatskrikare. 

Schrelig, «a. skrikande, skrikig. 

Schrein, der, (pl. -e) skrin, 
skäp, hylla. 

Schreiner, der, (pl. -) snickare, 
-arbeit, die, snickarearbete. -qe> 
fell, der, snickaregesäll. -band» 
werf, das, snickarehandtverk. 
-meifter, der, snickaremästare. 
-werfitatt, die, snickareverkstad. 

Schreiten, v. irr. n. gå, skrida; 
weit, enge —, taga länga, korta steg ; 
zur Sadıe-, zum Werke-, skrida till 
saken, skrida till verket. 

Schrift, die, (pl. -en) skrift, ar- 
bete, verk; (Hanbfchrift) stil, hand- 
stil; (ettern) bokstäfver, stil; bie 
heilige =, den heliga skrift. -ab- 
fchnitt, der, paragraf. -audleger, 
der, bibeltolk, bibeltolkare. -aud= 
legung, die, bibeltolkning, -fach, 


das, (boktr.) stilfack. -foricher, 
der, bibelforskare, -forfchung, 
die, bibelforskning. -gelebrter, 


der, skriftlärd. -giefier, der, stil- 
gjutare. -gießeret, bie, stilgjuteri. 
-balter, der, tenakel, skrifthäl- 
lare (verktyg i tryekeri). -Faiten, 
der, (boktr.) stilkast, stillöda. -fe- 
gel, der, (stügj.) kegel. -mäßig, 
a. enlig med Skriften. -mutter, 
die, (stilgj.) matris. -probe, die, 
(boktr.) skrifprof; stilprof. -faß, 
der, statsborgare, som regeringen 


Schriftlich 


tillskrifver omedelbart. +-faule, 
die, pelare med inskrift; (boktr.) 
kolumn. -fchieiber, der, stilskä- 
rare, -feite, die, ätsida (på mynt); 
(boktr.) kolumn, sida. -feger, 
der, sättare, typograf. -fpötter, 
der, person som begabbar bibeln. 
-fprache, die, spräk som brukas i 
skrift, bokspräk. -ftecher, der, 
—— Al till korrigering. »ſtel⸗ 
er, der, skriftställare, författare. 
-ftellerei, die, skriftställeri, för- 
fattareskap. -itenpel, der, patris. 
-tert, der, text ur Skriften, bibel- 
text. -verdreber, ber, skriftvrän- 
gare, en som förvränger bibelns 
mening. -tmechiel, der, skriftvex- 
ling, brefvexling. -zeichen, das, 
skrifttecken. -zjeug, der, stilme- 
tall. -aug, der, skriftdrag, skrift- 
tecken, handstil, 

Schriftlich, a. skriftlig. — 
skriftligen, skriftligt. 

Schrillen, v. n. grymta, pipa, 
ekrika gällt. 

Schrinnen, v. n. förorsaka en 
häftigt stickande smärta. 

Schritt, der, (pl.-e) steg, skridt, 
gång, förfarande; — für -, fot för 
fot, steg för steg; im — gehen, gå i 
gående; im - reiten, rida i skridt; 
Tange -e maden, taga ett långt 
steg; das Pferd hat einen ſtarken —, 
håsten har en stark gång; Jeman— 
dem auf — und Tritt folgen, följa 
någon i hamn och häl. -gänger, 
der, passgängare (häst). -maß, 
das, stegmätt, mätt efter steg be- 
räknadt. -fchub, der, se Schlitt: 
hub. -weife, av. steg för steg. 

Schrittlings, av. steg för steg. 

Schrobel, Jer, (pl. -) skrubbla, 
ullkam, längkarda. 

Schrobeln, v. a. skrubbla, karda 
den fina ullen (till fint kläde), 

Schrobeln, das, skrubbling. 

Schroff, a. ojemn; skroflig, oba- 
nad, brant, tvärbrant. -bobel, 
der, skrubbhyfvel. 

chroffe, die, skroflig klippa. 

Schroffbeit, die, skroflighet, 
ojemnhet; branthet. 

Schröpf:eifen, da®, koppjern, 
-glad, daß, (gläferner Schröpffepf) 
kolfglas, koppglas. -boru, da®, 
kopphorn. -fopf, der, koppa. 
-fchnepper, ber, koppjern, snäp- 
pare. 

Schröpfen, v. a. koppa; skinna, 
preja; das Getreide —, afskära, låta 
afbeta den späda säden, när den 
växer för starkt. 

Schröpfen, dag, koppning, 

Schröpfer, der, en som koppar 
ell. sätter koppor; skinnare, oc- 
krare. 

Schrot, der & daß, (pl. -e) grö- 
pe, sammanmalet mjöl; hagel, 
skrot; kant, list, våd; myntekrot, 
halt; mit — fchießen, skjuta med 
skrot, skjuta med hagel, -beutel, 
der, hagelpung, hagelfllaske, skrot- 
säck, 


av, 


tyngder med. -bohrer, der, ett|band, 


le, Die, skomakaresyl. 
-bod, der, bock att hifva | ber, skohorn. 
-bürfte, die, skoborste,|på ridbanan. -prüfung, Die, sko:- 
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slags stor borr. -bucdje, Die, ha- 
gelbössa, -bobel, der, skrubb- 
hyfvel, skrothyfvel. -Eleie, die, 
groft kli, sädor, -Porn, daß, ha- 
gelkorn; gröpe, -[eiter, die, stege 
hvarpä fat nedrullas i källare. 
mehl, das, gröpe. -ımeffer, das, 
krokknif, hackknif. -mühle, die, 
gröpqvarn. -füge, die, stor sig. 
-fcheere, die, myntsax. -fped, der, 
magert fläsk, -wage, die, vatten- 
pass, -waffer, das, sörpa. 

Schroten, v. a. skrota, gröpa, 
mala gröpe; afskära, afklippa, 
kringskära, kanthugga; lågga i 
källare. 

Schröter, der, (pl. -) mejsel, 
huggjern; en som läggar ell. förar 
fat ner i källaren; ekoxe (insekt). 

Schrubben, v. «. skrubba, skaf- 
va ytan af, skrubbhyila. 

Schrubber, der, skrubbare, 
qvast till skrubbning; skrubbhyf- 
vel, [krympa in, hopdraga sig. 

Schrumpfen, v. n. skrynklas, 

Schrumpfig, a. skrumpen, 
skrynklig. 

Schrunde, bie, (pl. -n) remna, 
springa, spricka, . 

Schrunden, v.n. remna, spricka. 

Schub, der, stöt, tryckning, 
puff, skuff, slag, kast: Jemandem 
einen — geben, skuffa någon; ein - 
Kegel, ett spel käglor; auf einen — 
på en gång, fort; ein — Brot, så 
mycket bråd, som på en gång sit- 
tes i ugnen; mittelft — befördern, 
transportera som polisfånga från 
en ort till en annan. —fenſter, 
dag, skottfönster, draglucka. 
-farren, der, skottkärra, drag- 
kärra. -färrner, der, en som kår 
en skottkärra. -faften, der, -la« 
de, die, dragkista, dragläda. -0ch8, 
der, dragoxe. -riegel, der, skott- 
rigel, rige]. -fad, der, ficka, kjor- 
telsäck. 

Schübling, der, (pl. -e) vara- 
bond som transporteras af polisen, 

Schubut, der, (pt. -e) uf. 

Schüchtern, a.rädd, blyg, skygg, 
fruktande; fasansfull, förskräck- 


lig. 

Schüchternheit, die, skygghet, 
räddhäga, fruktan, blyghet. 

Schudeln, v. a. gunga fort, ka- 
sta hit och dit; runka, pumpa, 
vricka. — v. n. vackla. 

Schuft, der, (pl. -e) skurk; 
slusk, skojare, nedrig person. 

Schuftig, a. nedrig, skurkaktig, 
ärelös, 

Schufut, der, (pl. -e) uf. 

Schub, der, (pl. -e) sko; fot 
(mätt); drei — fang, tre fot läng; 
jeder weiß am beiten, wo ihn der - 
drüdt, den som bär skon, vet bäst 
hvar han klämmer; Jemandem Et— 
mas in bie -e fchieben, skjuta skul- 
den på någon, skylla nägot på n8- 
gon. -abfag, ber, klack. -ab: 
-anzieber, 


-band, dag, sko- 


Schulamt 


blankborste. -Ddrabt, der, beck- 
träd.  -flider, der, skoflickare, 
-born, das, skohorn. -Iabden, 
der, skobod. -Lafche, die, sko- 
plös, -leder, da, skoläder, -lei⸗ 
ften, der, skoläst. -macher, der, 
skomakare. -machergejelle, der, 
skomakaregesäll. -macerband: 
werk, das, skomakarehandtverk. 
-macherberberge, die, skomakare- 
herberge, -machermeiiter, der, 
skomakarmästare, -maderwerfs 
ftatt, die, skomakarverkstad, 
- maß, da, skomätt. -nagel, der, 
skospik. -pußer, der, skoputsare. 
-rtiemen, der, skorem, skotvång. 
-fchmiere, die, skosmörja. -fchnal: 
fe, die, skospänne. -fchwärze, die, 
skosvärta. -joble, die, skosila, 
skosula. -werf, Das, skodon. 
-wichfe, bie, blauksmörja, skovax, 
skosvärta. -31wede, die, skopinne, 
skopligg. ; 

Schuben, v. a. sko, fårse med 


sko. 

Schul :amt, das, skolsyssla, 
skoltjenst, skollåraresyssla. -an: 
ftalt, die, skolinrättning. -auf: 
feber, der, skolinspektor. -banf, 
die, skolbänk. -bejuch, ber, skol- 
gång. -bube, der, skolgosse, skol- 
pojke. buch, das, skolbok. 
-bienft, ber, skoltjenst, skollära- 
retjenst. -eramen, da$, skolexa- 
men, skolpröfning. -ferien, pl. 
skolferier, skollof, loftid. -freund, 
der, skolvän. -fuch®, der, skol- 
fux, gräl, grülare, pedant. -fuch 
ferei, die, skolfuxeri, skolgräl, pe- 
danteri. -fuchlig, a. grälaktig, 
pedantisk. -gang, der, skolgäng. 
-gebäude, das, skolbyggznad, skol- 
hus. -gebraud, der, skolbruk, 
skolsed. -geld, das, solpennin- 
gar. -gelebrfamkeit, die, skollär- 
dom. -gelebrte, der, skollärd, 
-genoffe, der, skolkamrat. -ge: 
recht, a. efter reglorna; skola- 
stisk; inriden, beriden. —geſetz, 
das, skolregel, skolordning. -Dal: 
ter, der, skolhällare, skolmästare, 
-baus, das, skolhus, -berr, der, 
rektor, skolinspektor. -jabr, da$, 
skolßr. -jugend, die, skolungdom. 
-junge, der, skolgosse, skolpojke. 
-Famerad, der,skolkamrat. -Eind, 
das, skolbarn, -Enabe, der, skol- 
gosse, skolpojke. -franf, «. skol- 
sjuk. -Franfbeit, die, skolsjuka, 
-[ebrer, der, skollärare, -Ichrer: 
amt, bag, skolläraresyssla, skol- 
läraretjenst. -mädchen, das, skol- 
flicka, -mann, der, skolkarl, skol- 
lärare, pedagog. -mappe, die, 
skolmappe. -mäßig, a. skollik, 

& skolvis, efter reglorna. -mei« 
fer, der, skolmästare, skollärare. 
-meifterin, die, skolmästarinna. 
-meifterifch, «. skolmästarlik, på 
skolmästarvis; pedantisk, -me: 
tbode, die, skolmetod. -erdnung, 
die, skolordning. -pferd, dat, 
skolhäst, häst som blifvit inriden 


Schuld 


pröfning, skolexamen. -ranzen, 
der, skolrensel, skoltornyster. 
-rebde, die, skoltal. -fprace, die, 
skolspräk. -itaub, ber, skoldam, 
skolstoft. -ftols, der, högmod 
öfver lärdom. -ftreit, der, skol- 
tvist, skolstrid, skolgräl. -jtube, 
die, skolrum. -itudien, pl. skol- 
studier. -ftunde, die, skoltimma, 
lärotimma. -fyftem, das, skol- 
system, lärosystem. -tbeofogie, 
die, skolastisk teologi. -übung, 
die, skolöfning. -unterricht, der, 
skolundervisning. -verfaffung, 
die, skolordning. -voriteber, der, 
skolföreständare, skolinspektor, 
rektor. -weg, ber, skolgäng. 
-wefen, daß, skolväsende. -wif: 
fenichaft, die, skolvetenskap, skol- 
lärdom. -wiß, der, skolvett, bok- 
vett. zimmer, da®, skolrum. 
-jucht, Die, skolaga, skoltukt. 
-iwang, der, obligatorisk skol- 


gång. 

Schuld, bie, (pl. -en) skuld, 
gäld; skull, orsak, upphof, för- 
vällande; fel, förskyllan, synd; - 
fein, vara skuld till; —en maden, 
göra skuld, göra gäld, skuldsätta | - 
sig; in -en fteden, sitta i skuld, va- 
ra gäldskyldig; Jemandem feine — 
erlaifen, efterskänka någon hvad 
han år skyldig; id) bin noch in Ihrer 
-,jag år ännu skyldig er, jag står 
ånnu i skuld hos er; fids Etwas zu 
-en fommen lajlen, göra sig skyldig 
till något; Iemandem bie - von Et» 
was beimeifen, beskylia någon för 
något, skylla någon får något, 
gifva någon skulden får något, 
skjuta skulden på någon; bie - 
liegt an mir, det år min skuld; das 
ift nicht meine —, det år icke min 
skuld; durch eigene -, genom eget 
förvällande; bie - von fich fchieben, 
ekjuta skulden ifrän sig; die = tras 
en, büra skulden; vergieb und uns 
fre —, förlät oss våra skulder. 
-arreft, der, gäldstugs. -bar, a 
brottslig, gäldbunden. -belabden, 
a. skuldbelastad. -betrag, ber, 
skuldbelopp, skuldpost. -brief, 
ber, skuldbref, obligation, för- 
skrifning. -buch, das, skuldbok. 
-bürge, der, Jöftesman för nägons 
skuld. -forberung, die, skuld- 
fordran, -frei, a. skuldlös, sak-|v 
lås, oskyldig, menlös. -genoß, 
ber, medgäldenär; medbrottsling. 
Plage, bie, skuldfordringsmäl. 
-[eute, pl. gäldenärer. -Io#, a. 
oskyldig, saklös, menlös. -[ofig: 
keit, Die, saklöshet, skuldlöshet, 
oskyldighet, menlöshet, -mann, 
ber, (pl. -leute) gäldenär, skul- 
denär. -opfer, das, skuldoffer. 
-poit, bie, skuldpost. -tegiiter, 
das, skuldregister, skuldbok. -fa- 
che, die, skuldfordringsmäl. -fchein, 
der, skuldsedel, revers, -tburm, 
der, gäldstuga. -verichreibung, 
die, skuldbref, skuldförskrifning, 
skuldsedel. -vogt, der, exeku- 
tionsbetjent, 





a,|nesk som betäcker axeln, -breite, 
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Schulden:frei, a. skuldfri, gåld- | 
fri. -fajt, die, skuldbelastning. 
Schuldig, tt, brottslig, straffbar, 
saker; skyldig, förbunden, für- 
pligtad, pligtig; gäldbunden; tir 
ncd Verbrechens —, skyldig till ett 
brott; fid) einer Sache — maden, gö- 
ra sig skyldig till något; id) bin 
ibm mein Glück —, jag har att tacka 
honom för min Iycka. 
Schuldiger se Schuldner, 
Schuldigfeit,die, (pl. -em) pligt, 
skyldighet; feine — thun, göra sin 


skyldighet. 
Schuldner, der, (pl. -) gäldenär, 
skuldenär, [gäldenär. 


Sculdnerin, die, (pl. 
Schule, die, (pl. -n) skola, sko- 
le; gelehrte —, lärdomsskola; hohe 
-, universitet, högskola; in bie - 
gehen, gi skolan (iskolen), begif- 
va sig till skolan; in bie — bringen, 
sätta i skola; die - ſchwänzen, skol- 
ka; aus ber - ſchwatzen, sqvallra ur 
skolan, ej hålla mun pä sig. 
Schulen, v. a. lära, inöfva, un- 


nen) 





mandem die — geben, Jaga någon 
bort, köra någon på dörren. 
Schuppen, ber, (pl. -) vagns- 
skjul, lider. 

Schuppen, v. a. fjälla, affjälla, 
aftaga fnassel; puffa, stöta, spar- 
ka; ſich - ‚ fjålla sig. 

Schüppen, v.a, skäfla, stöta un- 
dan med spade, 

Schuppig, a. som fjällar, flisar 
ell. klyfver sig, fjällig, flisig, 

S dur, bie, klippning ; utklipp- 
ning, afrall vid öfverskärning ell. 
klippning; (fig.) onödigt besvär, 
skälmstycke, spratt, puts; Seman- 
dem Etwas zur — (um Schure) tbun, 
spela någon ett spratt. -wolle, 
die, klippt ull. 

Schür:eifen, da®, -baten, ber, 
ugnsraka, ugnsstake. -loch, das, 
ugnshäl. -zange, die, eldtäng. 
Schüren, v.a. laga om, raka i 
hop (elden), underbläsa. 

Schürer, ber, (pl. -) ugnsraka, 
ugnsstake. 

Surf, der, (pl. Schürfe) skrä- 


dervisa; er muß erft geichult werben, |ma; afskuren del. 


han måste först — ein Pferd 

‚inrida en häst. .n. (sjöt.) 
hålla upp med att —E blifva 
lugnt väder. 

Schüler, der, skolgosse, scho- 
lär; diseipel, studerande, lärling, 
lärjunge. 

Schülerbaft, a. skolaktig, skol- 
gosseaktig, skolpojkaktig; felak- 
tig, bristfull, full med okunnig- 
hetsfel. 

Schulter, die, (pl. -n) axel, 
skuldra; bog; (fortif.) hörn på ett 
bälverk; auf die - nehmen, taga p 
axlan. banb, daß, (anat.) axel- 
band, ekulderblad, ligamenter som 
tillhöraaxelnell.axelbenet. -bein, 
das, skulderben, axelben. -blatt, 
daß, axelblad, skulderblad, bog- 
blad (på kreatur). -bieh, daß, 
axelbleck, jernbleck på ett har- 


die, axelbredd. 
djupningen ell. 
skuldrorna, -geben 
gehäng. -gelent, das, axelled. 
-Enochen, ber, skulderben, axel- 
ben. -nabt, die, axelsöm. 

EUR: v. a. skyldra (ge- 


-bucht, die, för- 
ropen emellan 
‚daß, axel- 


wultheig, der, (pl. -en) Schul: 
ze (Schulz), der, (pl. -n) byfogde, 
bydomare, älderman i en by; lands- 
ortsborgmästare ; länsman. 

Schund, der, trick, lort, lappri. 
-grube, die, afträdesgrop. 

Supp, der, (pl. -e) puff, stöt, 
knuff, spark. 

Schuppe, bie, (pl. -n) fjäll, fisk- 
fjäll; skorpa, fnassel, ni, der, 
fjällfisk. -npels, der, sjuppskinn, 
-npanzer, der, fjällpansar. -1n: 
fchlange, die, Gällorm.-nihwamm, 
ber, (bot.) Själlticka. -ntbier, dag, 
myrkott, armadill. 

Schüppe, die, (pl. -n) skåfvel, 
spade; äfv.: spader i kort; Je- 


Schürfen, v. a. skärpa; kratta, 
harka; afskafva; skrapa ren, 
skrubba af, afputsa, afbarka, fna- 
84, rispa, rifva, klösa, skala, 
Schurigeln, v. a. oroa, besvära, 
qvälja; gäckas, förlöjliga, göra 
narr af. 

Schurke, ber, (pl. -n) skurk, 
bedragare, skälm, bof, -nftreich, 
der, skurkstreck, bofstreck. 
Schurkerei, die, (pl. -n) skurk- 
streck, skälmsstycke, bofstycke, 
bofstreck. [aktig. 
Schurkiſch, a. skurkaktig, bof- 
Schurz, ber, (pl. -e) förkläde, 
förskinn; karm (på en spis). -fell, 
daß, förskinn. 

Schürze, bie, (pl. -n) förkläde, 
Schürsen, v. a. knyta, slå knut 
pä, uppskörta, taga ell. fästa upp 
kläderna. 

Schuß, der, (pl. Schüffe) skott, 
laddning, skotthäll; hastig rörelse, 
fart; växt; skott (på trån ete.); 
knästycke, knäläder; unterm —e, 
inom skotthäll; weit davon ift gut 
vor'm —, långt ifrån faran går 
gamla krigsmän; redyt im -e fein, 
vara i sin bästa växt; — des Maf- 
jerd, vattnets häftiga framfart; tis 
nen — haben, hafva en skruf lös; 
ein — Pulver, ett skott krut; ein - 
Brot, en ugn bröd ell, så mycket 
som på en gång sättes i ugnen, 
-bartel, der, obetänksam, värds- 
lås menniska. -bolzen, ber, ett 
slags bult i en myntpress, -bret, 
das, skottbride, sätt, lucka i en 
aluss. -feit, -frei, a. skottfri, 
hård, som ej kan skadas af skott, 
-geld, dad, skottpenningar, -ge= 
recht, a. ej skygg för skott (om 
hästar). -fäuldhen, das, knäck. 
-feil, der, rigtkil. -linie, bie, 
skottlinie, skottshäll. -mäßi , 
inom skotthäll. -pfeiler, Dur, 
bakpelare vid masugnar, -fcharte 


Schuſſel 
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Die, skottglugg. —ſcheu, a. skott- 
var —— -weibe, die, 
korgpil. -wmeite, die, skotthäll, 
kastvidd; aufer —, utom skotts- 
håll. -wunbe, die, skottsär. 

Schuſſel, die, (pl. -n) skrilla. » 

Schüſſel, die, (pl. -n) fat, mat- 
fat; rätt; die -n einer Mage, våg- 
skälar. -bret, daß, fatstege, tall- 
ricksstege, tallrickshylla. -deckel, 
der, fatlock. -ring, der, bricka 
att bära ell. sätta tallrickar och 
fat på. -woäjcherin, die, disktvät- 
terska. 

Schuffeln, v. n. skrilla. 

Schuſter, der, (pl. -) skomaka- 
re; (ordspr.) — bleib bei deinem Lei— 
ften, skomakare,blif vid din list. 
-fneif, der, skomakareknif, krok- 
knif. -Iaden, der, skoport, sko- 
bod. -pecd, dag, skomakarebeck. 
-jmwede, die, skopinne, skopligg. 

Schuſtern, v.n. göra skomaka- 
rearbete. 

Schute, Schüte, bie, (pl. -n) 
skuta (fartyg). 

Schutt, der, grus (af nedrifna 
byggnader). -baufen, der, grus- 
höz. -farren, der, vippkürra, 

Schütt 2 boden, der, sädes- 
bod, spannmälsmagasin, spann- 
mälsvind. -gelb, das, sittgelb, 
schüttgelb. -bau®, bag, spann- 
mälsmagasin, sädesbod. 

Schütte, die, (pl. -n) sädesbod, 
spannmälsbod; hög, hop, bunt, 
knippa; dammlucka; eine - Stroh, 
ett knippa halm. 


Schütteln, v. a. skaka, rista, 1 


runka; den Kopf -, skaka på huf- 
vudet, rista på hufvudet; Obft von 
den Bäumen -—, skaka frukt af trä- 
den; ben Staub von ben Füßen —, 
skudda stoftet af fötterna; Etwas 
aus ben Nermeln —, (fig.) skaka nå- 
got ur ärmarne; fid) —, skaka sig. 

Echütteln, dag, skakande, ris- 
tande, ristning. 

Schütten, v.a. En. gjuta, ösa, 
hålla ell. slå uti ell. ut; afkasta; 
ränta; kasta, kasta bort, ut; fih -, 
löpna, -ftrob, das, länghalım, 

Schüttern, v. n. darra, skälfva, 
bäfva, skakas, 

Schuß, ber, skydd, skygd, be- 
skydd, försvar, hägn, beskärm, 
fristad, tilläykt; damm, dämning; 
- gewähren, gifva beskydd; Jeman« 
ben in feinen - nehmen, taga nägon i 
sitt beskydd, i sitt hägn. -befob: 
Tene, der, skyddsling. -blattern, 
pl. skyddskoppor, ympkoppor. 
-bret, dag, dammlucka, skottluc- 
ka (vid qvarnar, slussar etc.). 
-brief, der, skyddsbref. -brille, 
die, konserver, pl. -bünbnif, das, 
skyddsförbund. -dach, das, väder- 
tak, skjul. -engel, der, skydds- 
engel. -gatter, das, fällgaller i 
en fästningsport; skrank, förmur, 
staket. —-geift, der, skyddsande. 
-geld, bag, skyddspenningar. -ge: 
leit, das, lejd, eskort, konvoj. 
-genof, der, som står under ell. 


njuter nÄrons beskydd. 
tigkeit, die, patronatsrätt. 
der, skyddsgud. -göttin, die, 
skyddsgudinna. -beilige, der & 
die, skyddshelgon. -berr, der, 
skyddsherre, beskyddare, patron. 
-leiitung, die, beskärm, beskydd, 
försvarande. -In8, a. utan be- 
skydd,värnlös,försvarslös.-mauer, 
die, skyddsmur, värn, förmur, -mit: 
tel, daß, preservativ. -rede, bie, 
försvarstal. -jchrift, Die, försvars- 
skrift. -verwandte, der, skydds- 
förvandt. -wade, Die, skydds- 
vakt, salvagarde. -waffe, bie, 
skyddsvapen. -wanb, die, skydds- 
vägg, skyddsmur. -webr, die, för- 
svarsverk, skyddsvärn. -zettel, 
der, skyddsbref, skriftligt bevis 
att man står under n$gons skydd, 
forsvar, 

Schütze, der, (pl. -n) skytt ; skyt- 
ten i djurkretsen; (Meberfchüge, 
Meberfchiff) skyttel, sköttel, väfs- 
kyttel, skottspole, -ngefellichaft, 
die, skjutsällskap. -ngilde, die, 
skjutgille.. Bhaus, das, skjut- 
hus, -neönig, der, skjutkonung. 
-nplaß, der, skjutplats. 

Schügen,v.a.skydda, beskydda, 
hägna, försvara, bevara, förvara, 
trygga; gegen Gefahren -, beskydda 
emot faror; gegen Kälte -, skydda, 
bevara för köld; das Mafler -, 
dämma upp vattnet. 

Schüßer, der, (pt. -) skyddare, 
beskyddare, försvarare. 


-gered: 
-gott, 


ing. g. 
Schwabbelig, a; sladdrig, pus- 
Schwabbeln, v. n. (vulg.) sqval- 

pa; vara sladdrig; geichmabbelt 

voll, sß full att det rinner öfver, 
Schwabe, die, (pl.-n) torraka 

(insekt). 

Schwabenitreich, der, (pl. -e) 
väpigt streck, dumt streck. 

Schwab, a! svag, klen, matt; 
svag, skröplig, sjuklig, krasslig, 
vanmäktig, kraftlös; -e8 Gedächt⸗ 
niß,svagt minne; -er Berftand, svagt 
förständ, klentförständ ; -e Geſund⸗ 


heit, klen helsa; eines Menfchen -e| ( 


Seite, en menniskas svaga sida; 
bad -e Geſchlecht, det sragare könet; 
auf -en Füßen fliehen, (ig.) stå p 
svaga fötter. -brüftig, a. som har 
svagt bröst. -gläubig, a. svag i 
tron, -berzig, a. klenmodig, rädd. 
-berzigkeit, die, svagsinthet, räds- 
la. -fopf, der, svaghufvud, en- 
faldig menniska, -töpfig, a. svag- 
sint, svagtänkt, enfaldig. -finn, 
der, svagsinthet, sinnessvaghet. 
-finnig, a. svagsint, svagtänkt, 
enfaldig. 

Schwäde, bie, (pl. -n) svaghet, 
matthet, vanmakt, svag sida; flat- 
het. 

Schwächen, v. a. fürsvaga, mat- 
ta, göra maktlös, utmergla; krän- 
ka (en flicka). 

Schwachheit,die, svaghet, matt- 


het, vanmakt; svag sida; flathet. 
Sſünde, die, svaghetssynd. 

Schwächlich, a. svag, skråplig; 
sjuklig, krasslig; klen, omtilig ; 
-t Geſundheit, svag helsa. 

Schwächlichkeit, die, svaghet, 
sjuklighet, krasslighet, ömtälig- 
het, klemighet, 

Schwächling, der, (pl. -e) men- 
niska af svag natur, vekling. 

Schwächung, die, försvagning; 
kränkning (af en flicka). 

Schwaben, ber, (pl. -) dunst, 
dimma, ånga; imma utur grufvor 
ete.; slättersträng; (jagtt.) den 
korta svansen på en hjort. -gra®, 
das, svingel, mannagräs, -grüße, 
Die, mannagryn, [dron. 

Schwadren, die, (pl. -en) sqva- 

Schwadroneur, ber, (pl. -e) 
storskrytare, pratmakare, sqvall- 
rare, 

Schwabdroniren, v. n. sqvadro- 
nera, skryta, prata fort, sqvallra, 

Schwafeln, v.n. sagga; dad —, 
sagg, saggande. 

Schwager, der, (pl. Schwäger) 
sväger; äfv.: postiljon. 

Schwägerin, die, (pl. -nen) svä- 
gerska, 

Schwägerlih, a. svägerlig, i 
svfigerlag. 

Schwägerfchaft, die, (pl. -en) 
sväigerskap, svägerlag. 

Schwäher, ber, (pl. -)svärfader. 

Schwäherin, die, (pl. -nen) 


'svärmoder. 
Schützling, der, (pl. -e) skydds- | 
8 


Schwaien, v.a.&n. (sjöt.) svaja, 
svigta; bläsa. 

Schwalbe, die, (pl.-n) svala ; eine 
- macht nod) feinen Sommer, (ordsp.) 
en svala går ingen sommar., 

Schwalben:ei, das, svalägg. 
-falt, der, ett slags peruviansk 
falk; sparfhök. -geier, der, hafs- 
örn; äfv.: sparfhök. -gift, daß, 
arsenikjord. -Eraut, vos svalört. 
-neft, das, svalbo. -fhwanz, der, 
svalstjert ; äfv.: en slags sig; (7.) 
svalstjertsfogning. -ftein, der, 
svalsten, lapis chelidonius. -wurz, 
die, svalört, tulkört, horskonung 
ört). [gap, bölja. 

Schwald, der, (pl. -e) svalg, 

Schwall, der, (pl. -e) svall, 
svallväg ; sqval, bölja, öfversväm- 
ning; (fig.) flod, mängd af något 
som är i rörelse. 

Schwamm, der, (pl. Schwaͤm⸗ 
me) svamp; fnöske; svallkött; bie 
Schmwämme, torsk (barnsjukdom); 
- in ben Zimmern, golfsvamp. -ars 
tig,a.svampaktig,svampig. -büdh» 
fe, die, svampdosa. -gewäds, 
daß, utväxt. -fäure, Die, svamp- 
syra. -ftein, der, svampsten 
-juder, der, svampsocker. 

Schwämme, se Schwemme. 

Schwammicht, Shwammig, a 
svampaktig, svampig. 

Schwammigteit, bie, svampig 
het, svampaktighet. [svan 


Schwan, ber, (pl.) Schwäne 


Schwanen 
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Schmebe 








Schwanen, v. imp. ana, hafva 
aning om, förespf; es ſchwant mir, 
jag anar, det anar mig. 

Schwanen:bett, das, svanduns- 
bädd. -boi, der, svanboj (ylletyg). 
-dune, die, svandun. -febder, die, 
svanfjäder; svanpenna. -futter, 
das, foder af svanskinn. -gefang, 
der, svansäug. -balö, der, svan- 
hals, -haut,die,svanskinn. -Freb$, 
der, ostindisk krüfta, cancer man- 
tis. 

Schwang, der, svang, sväng- 
ning, svigt; gång; im -e fein ell. 
gehen, vara i svang, gå i svang, 
vara i svången, vara mycket i 
bruk. 

Schwüngel, der, (pl. -) svingel, 
kläpp ; rorkult; bängel; vef; hink 
(till en brunn), -pumpe, Die, 
pumpsvängel. 

Schwanger, a. hafrande; mit 
Etwad - gehen, hafva något i sin- 
net; mit großen Plänen — gehen, gå 
hafvande med stora förslager, 
hyälfva stora förslager, hafva sto- 
ra planer i hufvudet. 

chwangerſchaft, die, hafvande 
tillständ. [lägersman. 

Schwängerer, der, (pl. -) (lagtt.) 

Schwängern, v. «. göra hafvan- 
de, lügra; impregnera. 

Schwängerung, die, lägrande. 


-Wefpe, die, sprötstekel. 


får). -zapfen, der, svanstapp. 
Schwänzjchen, daé, (pi. -) liten 
stjert, liten svans, 


Schwänzeln, v.n. vickapfsvan! 


sen, fläkta med svansen, gå och 
svausa, drifva omkring, slå dank. 

Schwaänzelpfennige, pl. prut- 
penningar, smygfyrk, liten oloflig 
vinst; - machen, sko sig. 

Schwänzen, v. a. göra svans, 
påsitta svans, fästa upp; svansa, 
uppbinda svansen (på en häst); 
försumma, uraktläta, värdslösa; 
geſchwänzte Noten, strukua noter; 
die Schule —, skolka. 

Schwänzer, der, (pl. -) gosse 
som skolkar i skolan, skolkare, 
lätting. 

Schwappern, v.n. sqvalpa. 

Schwär, Schwären, der, böld, 
bulnad, rötsär, särsvulst. -Fraut, 
das, Akervädd, 

Schwären, v. irr. n. sid sig till 
böld, vara sig, varas, fiyta (om 
sär). [bildning. 

Schwären, da®, bulning, var- 

Schwarm, ber, (pl. Schwärme) 
svärm, mängd, myckenhet, hop; 
sorl, oväsen, stoj. 

Schwärmen, v.n. svärma (som 
bien), flyga, löpa, springa af och 


Schwanf, a. böjlig, smidig, lös/an; svärma, yra, ruckla, svirra, 


och ledig; obestämd, 

Schwant, der, (pl. Schwänfe) 
tokprat, roligt infall eil. upptäg, 
skämt, tokrolighet. 

Schwanken, v.n. vackla, runka, 
svigta, svinka, ragla, darra, ska- 
kas, slingra (om skepp); vara van- 
kelmodig, vara villrädig, treka. 

Schwanfen, das, vacklande, 
svigtande, svinkande, darrning, 
skakning; slingrande; villrädig- 
het, ovisshet. ((glas ete.). 

Schwänfen, v. a. skölja, skura 

Schwankend, a. vacklande, rag- 
lande; ostadig, obestämd, oviss, 
vankelmodig, villrfdig. 

Schwänt:faß, das, kylfat, skölj- 
fat, sköljbalja. -Eeffel, der, skölj- 
kittel, sköljkar. -wajfer, bab, 
sköljvatten, . 

Schwanz, der, (pl. Schwänze) 
svans, stjert, rumpa; frodlem; 
medfölje. -beere, die, bläbär. 
-bein,da®, rumptäng, os coceygis. 
-ende, das, gump (på fäglar). -fe: 
der, die, stjertfjäder. -floße, die, 
stjertfena. -bafer, dee, landhafre, 
-bammer, ber, svanshammare, 
vattenhammare som ]yftes genom 
skaftändans nedtryckning. -Eröte, 
die, rumptroll, grodunge. -I[08, a. 
utan svans, -meije, die, stjertmes, 
altita. -perrüde, die, piskpe- 
ruk. -pfeffer, der, kubeber. -rie: 
men, syausrem, ryggstycke på sel- 
don. -rübe, die, rumptäng på 
djur. -fchraube, die, svansskruf. 
Achuppe, die, stjertGäll. -flern, 
der, svansstjerna, komet. -flüd, 
das, svansstycke, stjertstycke. 


rasa, bullra, stoja, 

Schwärnter, der, (pl. -) svär- 
mare, rustare, rucklare, svirrare; 
grillfängare, fantast, siare; (fyrv.) 
svärmare. 

Schwärmerei, die, (pl. -en) 
svärmeri, fanatism; inbillning. 

Schwärmerin, die, (pl. -nen) 
svärmerska. 

Schwärmeriich, a. svärmisk, fa- 
natisk, fantastisk, 

Schwärmzeit,die,svämningstid. 

Schwarte, die, (pl. -n) sväl, 
fläsksväl, skråkant; eine alte -, en 
gammal bok, bunta. -nbret, daß, 
skalbräde, kantbräde, ohyfladt 
bräde. -nmwurft, die, svälkorf. 

Schwartig, a. svälaktig, svälig, 
härd som sväl. 

Schwarz, a. svart; smutsig, 
oren; ({fig.) elak, nedrig, gudlös; 
-t Rreide, svartkrita; — werben, 
svartna, blifva svart; mir ward - 
vor ben Augen, det svartnade för 
ögonen påmig; - maden (anſchwär⸗ 
sen), svärta, baktala någon; —eé 
Brot, groft rägbröd; (fig.) Etwas 
- auf weiß haben, hafva något svart 
på hvitt; eine -e That, en svart 
gerning; eine - Seele, en svart själ; 
- geffeibet, svartklädd. -amiel, 
die, koltrast. -Augig, a. svartögd, 
-bäder, der, hembagare, som ba- 
kar groft bröd. -bartchen, das, 
håmpling. -baudh, der, ett slags 
karp. -beere, die, bläbär, björn- 
bär. -blau, a. svartb)8. Med, 
da®, svartbleck, oförtennt jern- 
bleck. -blei, da®, verkbly. -blü: 
tig, a. gallsjuk, melankolisk, svär- 


„wolle, | 
die, svansull (ull af svansen på! 
|bränd. -dorn, der, slän. - 





modig. -braun, a. svartbrun, 
svartmuggig, svartmuskig, sol- 

h roger, 
die, koltrast. -erz, daé, en art 
svartaktig silfvermalm. -färber, 
der,svartfärgare, svärtare, -fledig, 
«a. svartlläckig. -flügel, der, en 
art nötväcka. -gallig, a. gallsjuk, 
melankolisk, -gar, a. svartbarkad 
(om läder). -gelb, a. svartgul, 
olivfärgad, gulbrun. -geipren= 
felt, a. svartspräcklig. -grau, «. 
svartgrå. -grün, a. svartgrön. 
— das, svartgylden. 
-bolg, das, barrskog. -käppchen, 
das, svarthätta (fågel). —keh— 
lig, a. svartstrupad. -Eopf, der, 
svarthufrud, svarthärigmenniska. 
-föpfig, a. svarthufvad. -Fünımel, 
der, svartkummin. -funft, die, 
svartkonst,trolldom.-Fünftler,der, 
svartkonstnär, trollkarl. -miehl, 
das, groft rägmjöl, -meiie, die, 
talgoxe. -rod, der, svartrock; 
(vulg.) prest. -faner, dat, svartsop- 
pa (mat). -fehede, die, svartskick, 
svartbrokig hist, -febimmel, der, 
gråskimmel, hist med hvita och 
svarta hår, -fpecht, der, spillkråka, 
-ftein, der, svart brunsten; äfr.: 
trapp. -fireifig, a. svartrandig. 
-tanne, die, gran. -taucher, der, 
blåsklacka. -tüpfelig, a. svart- 
pricklig. -wald, der, barrskog. 
-weizen, der, pukhvete. -wild, 
das, svart vildbräd (vildsvin, björ- 
nar, gräfsvin ete.). -wurzel, die, 
vallört, skorsonera. -zahn, der, 
en art sjöblick (blötdjur), nereis 
norvegica, 

Schwarze, der, (pl. -n) svart 
menniska, neger, mor; (vulg.) 
djefvul. 

Schwärze, die, svärta; (Ag.) 
nedrighet, vederstygglighet. 

Schwärzen, v. +. svärta, göra 
svart; svärta, illa afımäla, illa be- 
rykta; smutsa, orena; (7,) luren- 
dräja, smuggla; ben Dfen -, svärta 
kakelugnen; der Himmel ſchwärzt 
fid; det mulnar. 

Schwärzer,ber, (pl. -)svärtare; 


smyghandlare, lurendräjare, 


Schwärzlich,a.svartaktig, svart- 
muskig; es fallt ind -e, det stöter 
på svart. 

Schwatz, der, samtal, prat. 

Schwatzen, v. n. prata, pladdra, 
sqvallra; sqvattra (som skator); 
aug der Schufe-, sqvallra ur skolan. 

Schwagen, das, prat, pladdran- 
de, sqvaller; sqvattrande, 

Schwäßer, der, (pl. -) pratma- 
kare, sqvallrare, pladdrare, 

Schwägßeret, die, (pl. -en) prat, 
sqvaller, pladdrande, sqvattrande. 

Schwäßerin, die, pratmakerska, 
pladdrerska, sladdertaska. 

Schwatzhaft, a. pratsam, sqval- 
leraktig. -igkeit, die, pratsam- 


het, sqvalleraktighet. . 


Schwebe, die, sväfning, sväf- 
vande tillständ; äfv.: öppna sjön; 
in der - hängen, sväfva i ovisshet. 


Schweben 


Schroeben, v. n. sväfva; das 
Wort ſchwebt mir auf der Zunge, or- 
det sväfvar mig på tungan; bad 
ſchwebt in der Luft, det sväfvar i 
luften; in Gefahr —, sväfva i fara; 
die Gefahr ſchwebt über ihm, faran 
hänger öfrer honom; vor Augen —, 
sväfva för ögonen; in Furcht und 
Hoffnung —, sväfva mellan hopp 
och fruktan. (svensk man, 

Schwede, ber, (pl. -n) Svensk, 

Schweden, daß, Sverige. 

Schwedin, bie, (pl. -nen) Sven- 
ska, svenskt fruntimmer., 

Schwedifh, a. svensk; subst. 
Das Schwebijche, Svenskan, svens- 
ka spräket. 

Schwefel, der, svafvel. -ab: 
brud, der, aftryck i svafrel. 
-ader, bie, svafveläder, svafvel- 
streck. -artig, a. svafvelaktig, 
svafvelartad. -dtber, der, svaf- 
veleter, svafveläther. -blume, die, 
svafvelblomma, sublimeradt svaf- 
vel. -bod, der, ställning, hvarpä 
ullgarn utbredes, för att svaflas. 
-bred, der, ältgräs. -bampf, der, 
svafrelänga, svafveldunst. -dunit, 
Der, svafveldunst, svafvelos, -er» 
De, die, svafveljord. -erz, daß, 
-faden, der, svafvel- 
tråd. -form, die, träform, hvari 
svafvel stöpes. -gelb, a. svafvel- 
gul. -geruch, der, svafvellukt. 
-baltig, a. svafrelbunden. -bölz: 
chen, da$, svafrelsticka. -bütte, 
Die, svafvelhytta, svafvelbruk, 
-tieö, der, svafvelkis. -lIeber, 
dic, svafvelleber. -Iuft, die, svaf- 
velänga. -wmeifter, der, svafrel- 
bruks-föreständare. -rauch, der, 
svafvelrök, -regen, der, svafvel- 
regn. -falbe, die, svafvelsalva. 
-fauer, a. svafvelsyrad, -fäure, 
Die, svafvelsyra. -tropfen, ber, 
droppsvafrel, -waffer, daB, svaf- 
velvatten. 

Schwefelicht, Schwefelig, a. 
svafvelaktig, svaflig. 

Schwefeln, v. a. svafla, impreg- 
nera med svafoel; ein Faß -, svatla 
ett fat. 

Schweien, se Schwaien. 

Schweif, der, (pl. -e) svans, 
-ftern, 


svafvelkis, 


stjert; släp (på kläder). 
Der, svansstjerna, komet. 

Schweifen, v. a, runda, utsküra 
icirkelform, ringa ut (klåder etc.) ; 
förse med svans, roffla. — vw. n. 
sväfva, stryka omkring. 

Schweigen, v.irr.n.tiga, tystna. 
- v, a. förtiga, tysta, bringa till 
tystnad. 

Schweigen, das, stillatigande, | 
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Schwein, da®, (pl. -e) svin; 
(sjöt.) kölsvin; männliches -, far- 
galt; wildes -, vildsvin; (vulg.) 
- haben, hafra oförtjent lycka, 
-hund, der, hund hos svinherdar; 
äfv.: svinhund, Iymmel; osnygg 
person. -igel,der, igelkott; (vulg.) 
snuskig person. -igelei, die, svin- 
aktighet, osnygghet. -igeln, v. n. 
bära sig åt som ett svin. -Foben, 
der, svinstia, svinhus. -mutter, 
die, sugga. -porich, der, sqvat- 
tram, -fhladten, dad, svin- 
slagt. -ihlächter,der,svinslagtare. 
-fchneider,der, svinsnåpare, -ftall, 
der, svinhus. -ftein, der, orsten, 
svinsten, stinksten,. -treiber der, 
svinfösare. -wildpret, das, vild- 
bräd af svin. 

Schweine:befchauer, der, svin- 
fogde. -braten, der, svinstek. 
-fett, das, svinister, -fleifch, das, 
svinkött. -futter, das, svinmat; 
(vulg.) osnygg, dälig föda. -Dag, 
die, vildsvinsjagt. 
svinhjord. 
-maft, die, ollon hvarmed svin 
gödas i skogen. -pelz, 
(vulg.)svinpels, snuskig menniska. 
-fchmalz, das, svinister. -fchrot, 
das, gröpe till svinmat. -ftall, 
der, svinshus, svinstia. -trog, 
der, svinho. -zucht, Die, svinsköt- 
sel, svinafvel, 

Echweineret, bie, svinaktighet, 
snuskighet, orenlighet. [skig. 

Schweinifch, a. svinaktig, snu- 

Schweind:auge, da, svinöga. 
-blafe, die, svinbläsa. -borite, 
bie, svinborst. -brot, das, (bot.) 
haräpple. -dadé, der, gräfsvin, 
-fuß, der, svinfot. -jagb, bie, 
vildsvinsjagt. -feule, die, svinlär, 
-topf, der, svinhufvud ; sylthuf- 
vud (mat). -leder, das, svinshud, 
- melde, die, (bot,) svinmolla. 
-möhre, die, hvit morot. -rüffel, 
der, svintryne. -fülze, die, svin- 
sylta. -wurft, die, svinkorf. -zjabn, 
der, svintand, -zunge, Die, svin- 
tunga. 

Schweiß, der, svett; (jagtt. 7.) 
blod; (fig.) stor måda ; vor -triefen, 


-berde, die, 








e| 


-birt, der, svinherde. |aktig, liderlig, 








das, sköljvatten (för glas). 


Schmer 


Schweiz, die, Schweitz. 

Schweizer, ber, Schweitzare; 
äfv.: portvaktare. -bund, der, 
schweitzerförbund. -bdegen, der, 
(boktr. T.) sättare som tillika år 
tryckare, -Fäje, der, schweitzer- 
ost. -Franfbeit, die, (fig.) hem- 
sjuka. —roſe, die, alpros. -tra- 
bant, der, ständdrabant. -vieh, 
das, boskap af schweitzerart. 

Schweizerei, die, (pl. -en) 
schweitzeri; ladug@rd, der bo- 
skapsskötseln bedrifves på samma 
sätt som i Schweitz. 

Schwelen, v. a. kola, bränna 
kol. — v. n. kola, brinna utan 
Iäga, så att det blott röker. 

Schweigen, v.n. frässa, rusta, 
ruckla. 

Schwelger, ber, (pl. -) frässare, 
rucklare, 

Schwelgerei, die, frässeri, ruck- 
lande, ruckling, ruckel, fylleri, 
sus och dus, svalg. 

Schwelgerifch,a. frässande, slös- 








Schwelle, die, (pl. -n) syll, trös- 


der,'kel, dynstock, underbjelke. 


Schwellen, v.irr.n.svälla, upp- 
svälla, bli stinn, svullna; stiga 
{om vattnet), växa, tilltaga; ges 
ſchwollen, svullen. -v.a. uppbläsa, 
fylla med väder, göra svällande; 
dämma upp (vattnet). 

Schwenme, die, sköljning ; vad, 
lögställe, ställe der man badar 
hästar; die Pferde in die — reiten, 
rida hästarne uti ett vatten der 
man badar dem. 

Schwenmen, v. a. skölja, löga, 
å Schwemmergans, die, hafstjå- 

er, 

Schwenden, v. «. svedja. 

Schwenden, dad, svedjande, 
sredning. 

Schwengel, se Schwängel. 

Schwenf:baum, der, svängträ, 
svängarm. -Eefiel, der, kettil, 
hvari glas etc. sköljes. -waffer, 


Schwenfen, v.a.&n. svänga, 
släuga; skölja, rengöra; die Fahne 


-, svänga fanan; mit dem Hute -, 


drypa af svett; in — geratben, kom- |sväönga med hatten; fid) —, svänga, 


maisvettning. -bad, daß, svett- 
bad. -beere, die, olvon. -fieber, 
das, svettfeber, svettsjuka. -fleck, 
der, hettblemma. —fuchs, der, 
brandfux; en art rödlett häst, 
-bund, der, brack. -Fraut, daß, 
pestilensört. -Iod, dat, por, 
svetthäl, dunsthäl. -mittel, da#, 
svettdrifvande medel, svettdryck. 
-treibend, a. svettdrifrande. -tro: 


| 


vända ell, vrida sig, göra en sving 
ell. svängning; fid) herum-, svänga 
sig om. 

Schwenfen, da®, svängning; 
sköljande. 

Schwenkung, bie, (pl. -en) 
svänening, sväng, vridning. 

Schwer, a. tung; svär, besvär- 
lig; fullvigtig ; kinkig ; eine -e Laft, 


len tung börda; -e Arbeit, svärt 


tystnad; Jemanden zum — bringen, pfen, der, svettdroppe. -tuch, dag, |arbete; -e Krankheit, svär sjukdom; 


bringa någon till tystnad, ned- 
tysta någon; ein feierlihes -, en | 
högtidlig tystnad., [karg, 


Schweigfam, «. tystläten, ord- |löda. 


Schweigfamteit 
het, ordkarghet, fRordighet. 
Schweimel, der, yra, svindel, 


svindel; — werden, ff svindel, 


svettduk. 


-, Strafe, svärt straff; ein -e8 Ver⸗ 


Schweißen, v. a. svetsa, välla, brechen, ett svårt brott; -e Luft, 


fäordig. hopsmida, sammansmida (jern); tungt väder, tjocka; -e Zeiten, 
- vu. n. svettas, utlakas, ut- |svära tider; - zu Fuß, tung på fo- 
die, tystläten- |sippra; börja smälta (om jern); ten; — zu bearbeiten, svärbrukad 
(jagtt.) blöda, 


(om jorden); - zu verbauen, svÄr- 


Schweißig,a.svettig,svettande; |smält; ber Kopfift mir -, mitt huf- 
Schweimelig, 4. yr, som har |(jagtt.) blödande, blodig; - riechen, 


|lukta svett, 


| 
| 


vud år tungt; mit -em Herzen, med 
tungt hjerta; das fojtet ihn ein -e8 


Schwer 


Geld, det kostar honom mycket 


penningar; bie -Je Noth, fallande- 


sjukan; -eNoth! (svordom) för hin] 


i våld! hinanamma! -blütig, a. 
tungsint. -erde, die, baryt, tung- 
jord. -fällig, a. tung, ovig, okos- 
tig, trög, plump, grof; einen -en 
Körper haben, vara ovig i kroppen. 
-fålligfeit, die, ovighet, tröghet. 
-flüffig, a. härdsmält, svßrsmält, 
nödsatt. -füfig, a. tungfotad. 
-börig, a. tunghörd. -Eraft, die, 
tyngäkraft. -Teibig, a. tung och 
ovig, lunsig. -mutb, bie, svär- 
modighet, tungsinthet. -mütbig, 
«. svärmodig, tungsint, ängslig. 
-punct, der, tyngdpunkt. -fpatb, 
der, tungspat, tungjord, baryt. 
-verdaulich, a. svärsmält. 

Schwer, av. svära, svÄrt, med 
möda; - reidı, svära rik; - begrei⸗ 
fen, hafva svårt att fatta; das Lefen 
fallt im -, han har evä 


år ondt om denna vara; dieſe Speife 


liegt - im Magen, denna mat tynger; flyta; in Thränen -, simma i tårar; 


magen. 
Echwerdt, se Schwert. 
Schwere, bie, tyngd, vigt, last; 
evärighet, besvärlighet; die — ber 
Luft, luftens tyngd; das Geſetz ber 
-, tyngdlag; die Lehre von der -. 
tyngdlära, 
meter, 


Schweren,v.n. vara tung, tynga. | die, tvinsot, tränsjuka. -füchtig, 


- v. a. betunga, nedtynga. 
Schwerlich, av. svärligen, svärt, 

som nogast, knappt, med möda. 
Schwert, das, (pl. -er) svärd; 


mit feuer und -, med eld och svärd, | yrsel, galenskap; koller (hästsju- 
-feger, | ka); lättsinnigt handlingssätt, be- 
der, svärdfejare, -fifch, der, svärd- | dräglig uppgift. -geift, der, vild- 
-förmig, «. svärdformig.|hjerna, svärmare. 
-orden, |svingel. 


-bobne, die, svärdböna. 


fisk. 
-lilie, die, svärdslilja. 
der, svärdsorden. -ritter, der, 
riddare af svärdsorden. -fchlag, 
ber, svärdslag, sabelhugg. -feite, 
die, svärdssida, manssida, mans- 
linie. -ftreich, der, svärdslag, 
sabelhugg. -theil, der, arfslott 
på manssidan. 

&chwertel, ber, 
-grad, das, rörflen. -ried, der, 
träggan. -wurs, die, blå svärds- 
lilja, ramslök. 

Schweiter, bie, (pl. -n) syster; 
leibliche -, helsyster, köttslig syster, 
samsyster. -Eind, da®, systerbarn, 
syskonbarn. -liebe, die, systerlig 
kärlek. -mann, der, sviger, 
-fchaft, die, systerskap, systerlag. 
-fohn, der, syskonbarn, systerson. 
“tochter, die, syskonbarn, syster- 
dotter, 

&chweiterlid, a. systerlig. 

Schwibbogen, ber, halfbäge, 
hvalf, brohvalf. 

Schwieger, die, svärmoder. -el» 
tern, pl. svärföräldrar, -tinder, 
øl. måg och sonhustru. -mutter, 


bie, svärmoder. -fohn, der, mäg, svinga sig; fih 
svärson, -tochter, die, svärdotter, |svinga sig upp på hästen; ſich in 
sonhustru. -vater, der, svärfader. | die Luft -, svinga sig i luften. 


Schwiele, die, (pi, -n) dalk, 
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knöl, läderhud (på händer och|skäktknif. -ftod, der, skükta. 


! 





rt för att| bie, simskola, simanstalt. -vogel, 
läsa; diefe Waare ift - zu haben, det | der, vattenfägel, sjöfägel. 


-mejjer, der, baro-; orm. — 


i 








| 


svärdslilja. | drägligt. 





| 


fötter). -Wwanne, bie, kastskofrel. 
Schwielig, a. valkig, dalkig,| Schwingung, die, svängning, 
tjockskinnig; -e Hände, dalkiga| dallriug, svingande, svingning. 
händer. hwippe, die, (pl. -n) spå, 

Schwiemel, ber, (pl.-)rumlare.|smal käpp ell. staf; snärt (på en 

Schwieneln, v. n. rumla. piska). 

Schwierig, a. svär, besvärlig,| Schwippen, v. a. svigta, snärta 
kinkig, ogen, missnöjd. till, slå med piska; förse med pisk- 

Schwierigkeit, die, (pl. -en) sv8- | snärt. 
righet, besvärlighet, kinkighet, &chwirren, v. n. surra, qvittra, 
olägenhet; er madıt feine — dabei, |sjunga; mir fchwirrt ber Kopf, det 
han gör ner svärighet dervid;|gär omkring i hjernan på mig. 
nad) der —, på det strängaste. Schwig:bad, dag, svettbad. 

Schwimm:anjtalt, die, siman-|-blätter, pl. blad af vaxduk etc. 
stalt, simskola, blafe, die, fisk-| som sys iarmhälen pä en kläd- 
bläsa, simbläsa. -feber, die, sim-| ning. -cur, die, svettkur. -Baiten, 
fena. -fuß, der, simfot. -gürtel, | der, svettlafve. -mittel, das, svett- 
der, simgördel, simbälte, -baut,|drifvande medel. -pulver, da®, 
die, simhinna, simhud, -krähe, |svettpulver. -tranf, der, svett- 
die, Alkräka. -kunſt, die, simkonst. | dryck. 

-lebrer, der, simlärare, -fchule,| &chwope, bie, (pl. -) blicka, 
braxenpanka (fisk). 

Schwören, v. irr. a. svärja, svä- 
ra; vor Gericht —, svärja inför rät- 
ten; zur Fahne -, svärja fanan ; bod) 
und theuer -, bedyra på det heli- 
gaste, med de största eder; fie find 
geſchworne Keinde, de äro afsvurna 

fiender ; bei Gott -, svärja vid Gud ; 
Semandem den Tod -, svärja någon 
döden; falidı -, svärja sig men, 

Schwören, daß, svärande, svär- 
jande, edgäng, eds aflüggande, 

Schwörer, der, (pl.-) svårjare 3 
falfcher -, menedare. 

Schwül, «a. qvaf, qvalmig, aväf- 
vande, dof; eine -e Luft, en dof luft. 

Schwüle, die, qvalm, qvalmig- 
het, qväfvande hetta, dofhetta: es 
liegt — in der Luft, det kännes 58 
doft i luften. 

Schwulität, die, (pl. -en) olä- 
genhet, förlägenhet, svärighet. 

Schwulſt, der, (pl. Schwülite) 
svulst, svulstighet, ordpräl, hög- 
trafvande stil, svammel, 

Schwülſtig, a. svulstig, svas- 
sande, högtrafvande, storordigz 
ein -er Stil, en svassande stil, 

Schwülitigkeit, die, svulstighet, 
ordpräl, storordighet. 

Schwund, der, aftagning, bort- 
tagning, minskning. 

chwung, der, sväng, sväng- 

ning,.dallring, spräng, Iyfining 
(sinnets); vändning, omvridning, 
omrullning; gång, verksamhet; in 
- fommen, komma i gång; mit ei⸗ 
nem -e, med ettspräng. -baum, 
der, svankträ. -bewegung, bie, 
svängningsrörelse, -bret, daß, 
trampolin. -feder, die, vingfjäder, 
-fraft, die, svängkraft, sväng- 
ningskraft. -linie, die, svänglinie, 
-tad, daß, svinghjul, svängare. 
-tiemen, der, svängrem, svankrem 
(på maskinhjul). -feil, da®, rep- 
gunga. -ftift, der, (urm.) utsväng. 

Schwur, der, (pl. Schwüre) ed, 
svordom. -brüdig, «. som bryter 
sin ed, menedig. -geridt, das, 
edsvurenrätt, jury. 

&clave, der, (pl, -n) slaf, träl, 


Schwimmen, v. irr. n. simma; 


geihwommen fommen, komma sim- 
mande. [simning. 
Schwimmen, dad, simmande, 
Schwimmer, der, {pl. -) sim- 
mare, 
Schwinbd:flechte, die, fräkne, ref- 
gende, die, dyngkista; bot- 
flell.djup; afiopp. -fucht, 


tenlöst 


a. tränsjuk, -wurs, die, svalört. 
Schwinde, die, (pl. -en) ref-orm 
(ringmask), klämask, 
Schwindel, der, svindel, yra, 


-bafer, ber, 
-förner, pl. koriander- 
frå. -Frauf, das, johannisört, 

Schwindelei, die, (pl.-en) gril- 
ler, nyck; bedrägligt handlings- 
sätt, förespeglande, 

Schwindeler, der, person, som 
i sitt uppförande gör falska före- 
speglingar, som uppförar sig be- 


Schwindelig, «. yr, som har 
svindel; — werden, få svindel. 

Schwindeln, v.n. vara besvårad 
af svindel; gåra falska fårespeg- 
gr ri mir ſchwindelt, jag svindlar. 

chwinden, v. irr. n. svinna, 
fårsvinna, fårtvina, aftaga, aftyna, 
förlora sig, smålta bort, minskas, 
torka, krympa ihop. 

Schwinge, die, (pl. -n) vanna, 
kastskofvel; vinge (en fägels); 
skükta, sküktträ. 

Schwingel, der, (bot.) svingel. 
-bede, die, skäf, skäfva. 

Schwingen, v. irr. a. svänga, 
skaka, slänga; vanna, kasta (säd); 
repa, skäkta (lin ell. hampa); 
fi) -, gunga sig, svänga, dallra, 
aufs Pferd 


- 


Schwing: meſſer, das, dolk, 


Sclavenarbeit 


©Stlaven:arbeit, Die, trälarbete, 
slafarbete; verrichten, slafva, 
träla. -bandel, der, slafhandel. 
-bänbdler, der, slafhandlare. -joch, 
dad, träldomsok. -markt, der, 
slafmarknad. —finn, der, trälak- 
tighet. -ftand, der, slafständ, 
träldom, slafveri. + 

&claverei, die, slafveri, träldom. 

&clavin, die, (pl.-en) slafvinna, 

&clavifch, a. slafvisk, trälaktig, 
18g, krypande. 

&corbut, der, skörbjugg. 

Scorbutifch, a. skorbutisk, skör- 
bjuggsaktig, skörbjuggsartad. | 


Scorpion, der, (pl. -e) skor- 
ion. -fliege, die, skorpionslända, 
ornslända,. -flich, der, skorpion- | 

styne. 

&Scripturen, pl. skrifter, hand- 

skrifter, dokumenter, papper. 
®cropbeln, pl. skrofler. 

Scropbulö®, a. skrofulös, pl®-| 
gad af körtelsvullnad, | 

@rrupel, der, (pl. -) skrupel, | 
betänklighet, tvekan, tvifvelsmäl, 
samvetsagg, zrannlagenhet; skru- 
pel (apotekvigt). 

@crupulöd, a. skrupulös, be- 
tänksam, alltför grannlaga. 

Sebenbaum, der, säfvenbom. 

Seed, das, (pl. -e) plogrist, 
plogjern. 

Sch, num. sex. -blätterig, a. 
sexbladig. -ed, dat, sexkant, sex- 
hörning. -edig, a. sexhörnig, sex- 
kantig. -fach, a. sexdubbel, sex=| 
faldig. -füßig, a. sexfotad. -bun: 
dert, num. sexhundra, -jäbrig,! 
a. sexärig. -mal, a. sex gänger. | 
-malig, a. sexfaldige. -monatig, 
a. sex mänader gammal. -monat: 
lich, a. som år ell. har skett på sex 
mänader. -pfünder, der, sexpun- 
ding (kanon). -pfündig, «. sex- 
pundig; sexmarkig. -faitig, a. 
med sex strängar. -feitig, «. sex- 
sidig. -filbig, a. med sex stafvel- 
ser. -fpännig, a. sexspännig, med 
sex hästar för. -tügin, a. sex da- 
gars; som består ell. varar sex da- 


gar. -theilig, a. som består af 
sex delar. -wintelign, a. sexvink- 
lig. -zeilig, 4. sexradig. 


Sechs, die, (pl. -en) sexa, talet 


ber. 
Sechſer, der, (pl. -) sexa, mynt 
om 6 kreuzer ell. 6 pfennig. 
Sechſerlei, a. sexfaldig, af sex 


slag. 

Sechsling, der, (pl. -€) en kop- 
parskilling i vårde af en half ham- 
burger skilling. 

Schit, a. sjette; der -e, den 
sjette; zum -en, för det sjette. 
-balb, a. fem och en half, half- 
sjette. 

Sechſte, die, (pl.-n) (mus,) sext, 
intervall om sex toner. 

Sechſtel, das, (pl. -) sjettedel, 

Sechſtens, av. för det sjette. 

Sechszehn, num. sexton, -erlei, 
av. af sexton slag. -fältig, a. sex- 
tonfaldig. -jährig, a. sextonfrig, 
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-[öthig, a. sextonlödig. -tbeil, 
der, sextondedel. 

Schözebnt, a. sextonde. -en®, 
av. för det sextonde. i 

Sechzig, num. sextio. -jährig, 
a, sextioärig. [man, 

Sechziger, der, (pl. -) sextio års 

Sechzigſt, a. sextionde; ber -e, 
den sextionde, 

Seciren, v. a. dissekera, 

Sedel, ber, (pl. -) pung, pen- 
ningpung, börs, kassa; sickel 
(mynt hos Judarne). -amt, daß, 
skattmästaresyssla. -meifter, der, 
skattmästare, räntmästare, kassör, 

&ccret, das, (pi. -e) privet, af- 
trädeshus,. 

Secretår, der, (pl. -e) sekrete- 
rare, skrifvare; skrifbord, sekre- 
tär. 


Sect, der, (pl. -e) sekt, vin från | 
Kanariska öarna, 
Secte, die, (pl. -n) sekt, reli- 
gionsparti, religionssamfund. 
©ectirer, der, (»l.-) sektanhän- 
gare, sekterisk person. ! 
Sectirerei, die, (pl. -en) sekte-' 
rism, partiande, | 
@ectirerifch, a. sekterisk, fana- 
tisk. [skolklassen. | 
Secunda, bie, sekunda, andra 
Secundaner, ber, (pl. -) sekun-, 
dan, discipel af andra — 
See, die, »jö, saltsjö, haf; jur 
sjöledes; die offene (weite) —, åppna | 
sjön, öppna hafvet; zur — geben, gR! 
till hafs, gå till sjös; in - geben, in 
- ftehen, lägga ut till gjös, gå till! 
segels; zur - reifen, resa till sjös, | 
resa sjövägen; bei hober —, vid 
äfv.: en art sjöris, hafssäf, sjösäf, 
kälvass. -blafe, die, pese (blöt- 
djur). -blumte, die, neckblad, sjö- 
blad, nymphaea; åfv.: en art sjö- 
stråle, actinia effoeta. -braffen, 
der, sjöbraxen (fisk). -brief, der, 
sjöpass; åfv,; konossement. -bufl, | 





Secunde, die, (pl. -n) sekund. 
-nubr, die, sekundur. -njeiger, 
der, sekundvisare, 

Gecundiren, v. a. & n. sekun- 
dera, hjelpa, biträda, bistä; vara 
sekundant; utförasekundstümman 
i musik. 

Sedez, das, (boktr.) sedes. 
-band, der, sedesband. -format, 
das, sedesformat, sedes. 

See, der, (pl. -n) insjö; ein gros 
fer -, stor sjö; ein Heiner —, liten 
sjö. 
stark sjögäng. -aal, der, lampret, 
-abdler, der, hafsörn, -angelegen» 
beit, die, sjöärende. -anter, der, 
pliktankar. -apfel, der, sjöborre. 
-bad, dag, sjöbad. -bär, ber, 
sjöbjörn, ett slags skäl, phoca ur- 
sina. -barbe,die,rödfisk. -barfch, 
der, sjöaborre. -baum, der, bom 
hvarmed en hamn stänges. -befen, 
der, ett slags sjöris (djurväxt), 
gorgonia verrucosa. -beutel, der, 
sjöpung, holothuria frondossa. 
-binfe, die, ett slags taggkorall; 





[bete, sekreterarsyssla.|Ddie, taggbuk (fisk). 
Sccretariat, das, sekreterarem-  flotta. 


See 


der, hornsimpa, cottus qvadricor« 
nis, -cabdetf, der, sjökadett. -eoın- 
paß, der, sjökompass. -chpreffe, 
die, en art taggkorall. -bienft, 
ber, sjötjenst, tjenst till sjös. 
-drache, der, en art sjöhors, pega- 
sus draconis; äfv.: en art blästäl 
(fisk), callionymus dracunculus. 
-einhorn, da®, narhval. -engel, 
der, rocka. -ente, die, bläskläcka. 
-erz, bag, myrmalm. -fäcder, der, 
en art sjöris, gorgonia flabellum, 
-fabrer, der, sjöfarare, sjöman, 
-fabrt, die, ajöfart, seglats. -fal, 
der, biffot. -falten, pl. nate, 
aborrgräs,. -feft, 4. stadig, som 
kan hålla sjön (om skepp). -fiich, 
der, sjöfisk, hafsfisk, saltejöfisk. 
-fifcherei, die, hafsfiske. -flajche, 
-flotte, die, 
-frofch, der, hafsgroda. 
-gall, der, vipa. -gebrauch, der, 
bruk till sjös, plägsed till sjös. 
-gefabr, die, sjöfare.. -geiccht, 
dad, sjöträffning, sjödrabbning, 
-gericht, daß, sjörätt, amiralitets- 
rätt. zgerus, ber, sjölukt. -ge: 
ſetz, das, sjölag. -geficht, dag, 
hägring, fata morgana. -gefpenit, 
das, en art pese (blötdjur). ge: 
ftade, das, sjökant, sjökust, sjö- 
strand. —gewächs, das, sjöväxt, 
-gott, der, hafsgud, sjögud, Nep- 
tun, -qras, das, sjögräs, hafs- 
nate; slänga; sandstarr, -grund, 
der, sjöbotten. -grün, «. sjögrön, 
-Dafen, der, hamn, redd. -babn, 
der, knot (ett fiskslägte). -bandel, 
der, sjöhandel. -held, der, sjö- 
hjelte, -bofe, die, skydrag. -bund, 
der, skål, sjöhund, sjökalf; äfv.: 
en art haj. -bundöfang, ber, 
skälfängst. -bund&fänger, der, 
skälfängare,. -bundöfell, daß, 
skälskinn. -bundeiped, der, skål- 
späck. -bunbätbran, der, skäl- 
tran. -igel, der, hafsigel, sjöbor- 
re. -jungfer, die, siren, sjönymf, 
sjöfru. -farte, bie, sjökort. -katze, 
die, hafskatt. -Trabbe, die, sjö- 
krabba. -franf, a.sjösjuk. -frank« 
beit, die, sjösjuka. —krebs, der, 
hafskräfta, hummer. -Preuzdorn, 
der, hafstörne. -frieg, der, sjö- 
krig. -Eröte, die, en art qvabba 
(fisk), lophius histrio; hafssimpa, 
-kuh, die, sjöko. kunde, die, sjö- 
vetenskap, seglingskonst. -Füfte, 
die, sjökant, sjökust, sjöstrand, 
-[auben, der, staksill. -leim, der, 
biälera. -lerche, die, strandpipare, 
-[euchte, die, fyr på en bæk. -Ieu=» 
te, pi. sjöfolk, sjömän. -linſe, die, 
andmat. -löwe, ber, sjölejon, 
-[uft, die, sjöluft, hafsluft. -macht, 
die, sjömakt. -mann, der, sjö- 
man, skeppare. -männifch, a. sjö- 
manslik, på sjömanssätt. -nıann®» 
ausdrud, der, sjöterm. -mannd» 
kunſt, Die, seglingskonst. -mannd» 
fchufe, die, sjöskola. -manndtreu, 
bie, sjötistel, -meile, die, sjåmil, 
-merle, die, ett slags snyltra 
(fisk), labrus merula, -moo8, dag, 





See 
hafsmossa, -möve, bie, hafsmÉse, 
hafstrut, -nabdel, -natter, die, 
kantnäl (en fiskart). -nebel, der, 
sjömörker. -nejfel, die, sjösträle. 
-notb, die, sjönöd. -nuß, die, 
sjönöt. -officier, der, sjöoffice- 
rare. -obr, daé, necköra (ett 
blötdjursslägte). -otter, die, sjö- 
utter, hafsutter. -palme, die, ett 
slags svärdslilja, iris asteria. -pa= 
pagei, der, lunda (en fiskart). 
1 der, sjöpass. -pfau, der, 
päfgelhäger, ardes pavonia, 
-pferd, dad, vallross, sjöhäst, 
tricheeus rosmarus. -pferdchen, 
das, hästhufrud (fisk). -pflanze, 
die, sjöväxt. -rabe, der, hafstjä- 
der, pelikan. -ratte, -raße, bie, 
sjörätta (ett slags hafsdjur). -räu: 
ber, der, sjöröfvare. -räuberei, 
die, sjöröfreri, kaperi. -räuber: 
fchiff, das, sjöröfvarskepp, kaperi- 
fartyg. -redt, das, sjölag, sjö- 
rätt. -reije, die, sjöresa, resa till 
sjös, seglats. -richter, der, do- 
mare i sjöärender, -rinde, bie, 
stenväf (djurväxt). -rüftung, bie, 
skeppsutrustning. -fache, die, sjö- 
ärende, sjösak. -falz, dag, hafs- 
salt, -jchaden, der, sjöskada, 
-jheide, die, sprutare (blötdjur). 
-fchlacht, die, sjöbatalj, sjöslag, 
sjödrabbning. -ichlange, die, hafs- 
orm. -fchnede, die, hafssnäcka, 
härgump. -fcorpion, der, röd- 
simpa. -jfeite, die, sjösida. -fole 
dat, der, sjösoldat. -Ipinne, die, 
hafsspindel, sjöspindel, taskkräfta. 
-fpinnenitein, der, förstenad task- 
kräfta, -itaat, der, sjöstat. -fladt, 
die, sjöstad. -ftern, der, sjöstjer- 
na. -fint, der, nors. -ftrand, 
der, sjöstrand, sjöbacke. -ftrich, 
der, sjötrakt, sjöstreck,. -füd, 
dad, (mäin.) sjöstycke. -fturm, 
der, sjöstorm, storm på sjön. 
-tang, der, hafstäng, hafsslänga. 
-taujenbbein, daé, sjöblick. -teu: 
fel, der, qvabba (ett slags fisk), 
lophius piscatorius, -tbier, das, 
hafsdjur. -tbierden, dad, hafs- 
krik. -traube, die, ett slags 
skåggmussla; äfv.: bläckfiskens 
äggstockar; sjödrufva (vatten- 
planta). -treifen, dag, sjöträffning, 
sjöbatalj, sjöslag. -trift, die, det 
som hafvet kastar upp på stran- 
den. -trompete, die, trumpet- 
snäcka, -truppen, pl. sjötroppar. 
-ufer, das, sjöbacke, sjöstrand. 
-ubr, die, sjöur. -verfierung, 
die, sjöförsäkring, sjöassurans, 
-vogel, der, hafsfägel. -volE, 
dad, sjöfolk. -warte, die, fyrbäk, 
-wärtd, av. sjövart, 
-wajffer, dag, hafsvatten, sjövat- 
ten, saltsjövatten. —weg, der, sjö- 
väg. -wejen, das, sjöväsende. 
-wein, der, vin af drufvor, som 
växa på öarna och vid stranden af 
Bodensjön. -wind, der, sjövind, 
vind från hafssidan. -wolf, der, 
hafsvarg (fisk). -wort, das, sjö- 
term, -wurm, der, hafsmask, sjö- 





krik. 









sjökänning, bäk. 
tull. 


säng och musik i katolska kyrkan. 
der, själasörjare, 
hjerta, ande, lif, lißighet, kraft; 


ne lebendige -, ingen lefvande själ; 
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Sehnen 
-jeichen, dag, sjömärke, |-werf, das, segeltyg, alla seglen 
-joll, der, sjå-| på ett fartyg. 

Segeln, v. n. segla; in ben Grund 
-, segla på grund, segla omkull, 
kantra. 

Segeln, das, seglande, segling. 

Segen, der, välsignelse; väl- 
gång, välständ; es ift fein - dabei, 
det har ingen välsignelse; Jemans 
bem allen — wünſchen, önska någon 
all välsignelse; den - fprechen, läsa 
välsignelsen. -öwunfcd, der, Iyck- 
önskan, välsignelse, 

Segler, der, (pl. -) seglare, 
skepp; (fig.) die — ber Lüfte, him- 
lens skyar. 





Geel:amt, das, sjülamensa med 


-forge, die, själavärd. -forger, 


Seele, die, (pl.-n) själ, sinne, 
person, menniska; hufvudsak; feis 


Jemandem Etwad auf bie — binden, 
lägga en något på hjertat, inskär- 
pa en något på det ömmaste; cine 
feile -, en fal själ; dad thut mir in 
der — weh, det går mig ondt i sjä- 
len; um - und Eeligfeit! för sjål! Gegnen, v. a. välsigna, vigs, 
och pina! bie — aller Tugenden, in- inviga, helga, signa, göra kors- 
begreppet af all dygd; bie - einer 'tecknet; das Zeitliche -, lemna det 
Kanone, loppet i en kanon. timliga, då; das geiegnete Brod, det 
&celen:adel, der, ädelhet i sjä- | välsignade brödet, oblatet i natt- 
len, själshöghet. -angft, die, sjä- | varden; gefegnetes Leibes fein, vara 
lafngest. -erbebenbd, a. själsupp-|i välsignadt tillständ, vara haf- 
lyftande. -freund, der, själavän, | vande. 
förtrogen vin. -friede, der, sam-| Segnen, das, välsignelse, väl- 
vetsfrid. -frob, «. i ajälen glad. |signande. [signande, 





-gefabr, die, sjilavdde. -größe, 
bie, själsstorhet, sinneshöjd. -heil, 
das, andligt väl, själens välfärd, 
själens nytta och bästa. -birt, 
der, själaherde, själasörjare. 


-Traft, die, sinneskraft, sinnesfår- | optik. -Ioch, daß, h 


mögenhet, själskraft. -Eräfte, pl. 
sinneskrafter, ajälsförmögenhet. 
-franfheit, die, sinnessjukdom. 
-[ebre, die, låra om själen, psyko- 
logi. -los, a. själlös, utan sjül. 
-mejje, die, själamessa. -mord, 
der, själamord. -mörder, der, 
själamördare. -notb, die, själa- 
nöd. -rube, dig, själslugn. -fchaß, 
der, själaskatt. -fchlaf, der, sjä- 
lasömn. -fpeife, die, själaföda. 
-ftärfe, die, sinnesstyrka, själs- 
styrka, sjålskraft. -tag, der, 
äminnelsedag efter aflidna perso- 
ner. -vereinigung, die, själaför- 
ening. -verfäufer, der, själför- 
säljare; värfvare. -voll, a. själ- 
full. -wanderung, die, själavan- 


Segnung, die, välsignelse, väl« 
Seh: adje, die, (opt.) synaxel, 
-ader, die, synnerv. -bügel, der, 
(anat.) knippeafsynnerver. -Fra 
die, synkraft. -Eunft, die, synlära, 
let i bottnen 
af ögongloben, hvarigenom syn- 
nerven går, foramen opticum. 
-nerv, der, synnerv. -robr, da, 
kikare, tub. -winfel, der, syn- 
vinkel. 

Schen, v. a. & n. se, skönja, 
blifva varse; se ut, hafva utseende 
af, likna; Etwas gern -, se något 
gerna, finna behag uti något; Jer 
manden gern —, se någon gerna; vor 
fih bin —, se framför sig; hinter ſich 
-, se bakom sig; auf Etwas —, se 
på något; ähnlich -, likna; blaß — 
(auöfehen), se blek ut; zum Fenſter 
hinaus —, se ut genom fönstret; die 
Fenſter — nad) der Straße, fönstren 
vettas ft gatan; daraus fann man —, 
deraf kan man se; Semandem durch 


sjöledes. | 
‚ber, segelmakare, segelsömmare, | 


dad, segelskepp, segelfartyg.-itan« 


dring. die Finger -, se genom finger med 

Seelig se Selig. någon; Semandem in die Karte —, 

Segel, das, (pl. -) segel; (fig.)|se någon i korten, (fig.) utröna 
fartyg, skepp; die — reffen, refsa hvad någon vill hälla hemligtz 
segel; bie - ftreidjen, stryka segel; ſich in dem Spiegel -, se sig i speg- 
die - fallen laffen, einziehen, fälla se- | len; nur auf den eigenen Nutzen —, se 
gel, dra i segel; die — aufziehen, | blott på sin egen nytta; ſich - lafe 
hiſſen, hissa segel; unter — gehen, fen, 13ta sig se; nad) einem Kranken 
gå till segels; mit vollen -n fahren, |—, se efter en sjuk; in die Zufunft-, 
gR för fulla segel. -balfen, der, 'se in i framtiden. 
midskeppsbalk. -baum, der, mast. | Schen, dag, seende, syn; mir 
-boot, das, segelbät. -fertig, a. |verging Hören und —, jag miste både 
segelfärdig, segelklar, klar att gØ hörsel och syn. -dwertb, -Swür- 
till sjös. -fod, dad, snedsegel. dig, a. synvärd, som år värdt att 
-garn, das, segelgarn. -macher, se,som förtjenar att ses. 

Seber, der, (pl. -) siare, profet. 

Scherin, die, (pl. -nen) sierska, 
profetinna. 
| &ebne, die, (pl. -n) sena, nerv, 
‚sträcksena; bägsträng; (mat.) 
chorda; eine — verrenten, försträcka 
en sena. -nbruc, der, senbrott. 
-nitrang, der, sensträug. 

Sehnen, ſich, v. irr. längta, 


-meifter, der, segelmästare; den 
som har uppsigt öfver seglen på 
ett skepp. -qualle, die, segel- 
manet, vellela spirans, -fchiff, 


ge, die, segelstäng, 
segelduk, buldan, 
dagfjäril, papilio 


-tuch, das, 
-vogel, der, 
podalirius, , 


nad Haufe, jag längtar hem. 

Sehnig, a. senig, senaktig, sen- 
lik, senfull. 

Sebnlich, a. längtande, träng- 
tande. 

Sebn⸗ſucht, die, tränad, träng- 
tan, häftig längtan; - haben, hafva 
längtan, längta. -fuchtövoll, -füdh: 
tiq, a. längtande, trängtande, för- 
smäktande, 

Sebr, av. ganska, mycket, hög- 
ligen, särdeles; - tief, ganska djup; 
- gelehrt, mycket lärd; — viel Yeute, 
ganska mycket folk; su —, får mye- 
ket; gleich -, lika mycket, 

Seiche, die, urin. 

Geichen, v. n. kasta sitt vatten. 

Seicht, a. grund, låg, torr, ma- 
ger, ofruktbar; ytlig, ej grundlig, 
ej djup; -es Waffer, grundt vat- 
ten; eine -e Schüffel, en flat tallrik; 
ein -er Verftand, ett svagt förständ; 
- werben, grunda, 

Seichtigfeit, die, grundhet; läg- 
het, torrhet, magerhet, ofruktbar- 
het; ytlighet, brist på grundlig- 
het. 

Seide, die, (pl. -n) silke: rohe, 
rätt silke; offene -, otvinnadt sil- 
ke; eine Dode -, en silkesdocka; | 
ein Faden —, en silkesträd, silkes- | 


ünda, 

Seidel, das, (pl. -) mätt för vä- 
ta och torra varor, -baft, ber, | 
källarhals, tibast. | 

©eiden, a. af silke, af siden, sil- | 
kes-, siden-; —e Kleider, sidenklä- 
der; -e8 Taſchentuch, silkesnäsduk. 

Geiden:artig, a. silkeslik, sil- 
keslen, sidenartad. -band, daß, | 
silkesband, sidenband. -bait, der, 
ett slags bastubom, som nära lik- 
nar sidentyg. -bau, der, silkes- 
odling, silkesafvel. -bereiter, der, 
silkesredare. -ei, dag, silkeshus, 
kokong. -fabricant, der, siden- 
fabrikör. -fabrif, die, sidenfabrik. 
-faden, der, silkesträd, silkesända. 
-fürber, der, silkesfärgare. -fär: 
berei, die, silkesfärgeri. -gebäuie, 
Daß, silkeshylsa, silkeshus, silkes- | 
maskens bo. -banbel, der, silkes- | 
handel, sidenhandel. -bändler, 
der, silkeshandiare, sidenhandlare. 
-baje, der, silkeshare. -baspel, | 
die, haspel att nysta silke på. 
-jaßpis, der, ett slags gul jaspis. 
-Enäuel, der, silkesnystan, -la: 
den, der, silkesbod, -manufactur, 
die, sidenfabrik. -mon®, Daß, 
grenmossa, hypnum sericeum. 
-müble, die, silkesmjöl. -pflanze, 
bie, silkesört, syrisk silkesplanta, 
asclepias syriaca. -raupe, die, 
silkeslarf. -farfche, die, sidensars, 
-ichmetterling, der, silkesmask- 
fjåril. -fchwanz, der, sidensvans 
(fügel). -fpinner, der, silkesspin- 
nare; silkesmask. -fpinnerei, bie, 
silkesspinneri. -fpiß, der, spansk 
hund. -ftider, der, silkesbrode- 
rare, -ftiderei, die, silkesbrode- 


337 


fer, der, silkesvirkare. -wolle, 
die, silkesartad ell. fin, kort och 
glänsande ull. -mwurm, der, sil- 
kesmask, -zjeutg, das, sidentyg, 
siden varor, silkesvaror. -zuct, 
die, silkesafvel, uppfödande af sil- 
kesmaskar för silkesberedning. 
Seife, die, (pl. -n) säpa, tväl; 
ein Riegel -, tvälkaka. ag 
Seifen, v. a. tväla, intvåla; va- 


ska. 

Seifen-apfel, der, tyålkula. -ar- 
tig, a. säpaktig. -ajfche, die, pott- 
aska. -bad, daß, trälbad. -bal- 
fam, der, tvälbalsam. -baum, 
der, tvälträd, sapinus saponaria. 
-blafe,die, söpbubbla, tvälbläddra. 
-erde, die, valkjord, valklera. 
-gebirge, daß, sandig ell. leraktig 
bergart, hvarur malm erhälles ge- 
nom vaskning. -aold, das, vask- 
guld. -fraut, das, sÄpört, sapo- 
naria officinalis. -Fugel, Die, tväl- 
kula. -lauge, die, säplut. -pfla: 
iter, dad, säppläster. -fchaum, 
der, tvällödder, såplådder. -fie- 
der, der, säpsjudare. -Tiederei, 
die, tvälsjuderi, s@psjuderi. -fie: 
derfejfel,der, säpsjudarkittel, säp- 
bruk. -jpiritus, der, sÄpspiritus. 
-itein, der, späcksten. -wäjche, 


Idie, tvältvätt. -wajfer, daß, tväl- 


vatten, säpvatten. -zäpfchen, daß, 
stolpill. -zinnftein, der, ren tenn- 
malm. 

Seifig, a. tvälaktig, stpaktig. 

&eifner, der, (pl. -) arbetare, 
som vaskar malmen. 

Seige, die, sil. -brübe, bie, 
silad soppa. -Ppfanne, die, durk- 
slag. -fad, der, silduk. -flein, 
der, filtrersten, 

Seiger, der, (pl. -) visare; ur, 
tornur. —arbeit, Die, segring. 
-arbeiter, ber, afdrifvare. „gang, 
der, lodrät gång. -gefräß, daß, 
segringsslagg. -berd, der, seger- 
herd, afdrifningsherd. -Iinie, die, 
lodrät linie. -redt, a. lodrät. 
-jthacht, der, lodrät schakt, -teu: 
fe, die, lodrätt djup. 

Seigerer, der, segrare, afdrif- 
vare. 

&eigern, v. a. (i smälthyttor) 
segra, afdrifva, rena metaller från 
främmande ämnen, luttra metaller; 
göra lodräta gångar i grufvor. 

&eigerung, die, segring, afdrif- 
ning. (silkärl, 

Seihe, bie, (pl.-n) sil, durkslag, 

Seiben, v. a. sila, filtrera, 

Seibtud, dag, silduk, härduk, 
filtrerduk. 


Seite 


-werf,da®, tackling på ett fartyg, 
tacklage. 

Seiler, der, (pl. -) sejlare, rep- 
slagare. -babn, die, repslagarba- 
na. -garn, das, segelgarn. 

&eim, der, simmig, tjockt sam- 
mankokad vätska; kornvatten; 
välling; honung. -bonig, ber, 
skirad honung. 

Seimen, v. «. göra simmig, ski- 
ra (honung). — v.n. bli simmig, 
Seimicht, Seimig, a. simmig. 

Sein, feine, fein, pron. pers. 
(pl. feine) hans, sin, sitt;— Freund, 
hans vän; -e uf, hans ko; - Redt 
behaupten, påstå sin rätt; -e# Gleis 
hen, sina likar; -er ſelbſt nicht mäch⸗ 
tig fein, ej vara sig sjelf mäktig, ej 
vara herre öfver sig sjelf; -e# 
Theils, för sin del; -e Maieftät, 
hans majestät; bie Seinen (Seini— 
gen), de sina, 

Sein (feyn), v. irr. n. vara, vara 
till, gifvas, finnas; blifva, ske; 
groß -, Mein -, vara stor, vara li- 
ten; Willens -, vara sinnad ; guten 
Muthes —, vara vid godt mod; bes 
Tobed —, vara dödsens barn; auf-, 
varauppstigen, sitta uppe ; wohlauf 
-, må vål ; aug (gu Ende) -, varaslut; 
an bem —, vara sannt; — laffen, 1åta 
vara, ]åta bli; das fann nicht —, det 
går icke an; es jei denn, daß, så 
framt icke, att; id) bin ed, det år 
jag; er ift ed, det år han; feien Sie 
fo aut, var så god. 

Sein, das, varande, tillvarelse, 

Seine, bab, se Seinige. 

Seinet-balben, -wegen, -wil:- 
fen, av. får hans skull, får sin 
skull. 

Seinige (Seine), das, pron.poss. 
det nägon tillhör, hans, sin, sitt; 
Jedem dag —, hvarjom och enom 
sitt; die Seinigen, pl. de sina. 

Seiſing, der, (sjöt.) sejsing, sarf- 
ving. 

„ Seit, praep. (med dativ) sedan, 
efter, ifrän, alltifrän; — wie lange, 
huru läng tid sedan; — mehreren 
Jahren, på flera år; erft — einigen 
Jabren, först sedan några år; - 
meiner Kindheit, alltifrän min barn- 
dom; — der Zeit wo, sedan tiden 
dä; — Menjchengedenfen, i manna- 
minne. 

Seitab, av. Äsido, afsides. 

Seitdem, av. sedan, efterät, allt 

ısedan dess, ifrän den tiden. 

Seite, die, (pi. -n) sida, flank; 
(fig.) sida, ställning; rechte —, hög- 
ra sida; linfe -, venstra sidan; af- 
viga sidan; zur —, på sidan; von 
der -, från sidan; auf die — gehen, 
gå åt sidan ; auf bie - bringen, bort- 
skaffa (hemligen); spara; bei Seite. 


Seil, da, (pl. -e) tg, rep, li- | —, Isido; Scherz bei-, skämt 3sido, 


na, streck ; äfv.: 7. degel; auf dem |skämt för sig; bei — eben, 


äsido- 


-e tanzen, dansa på lina. -rad, |sätta; bei.— gehen, gå ft sidan; 


das, hjul, som drifves omkring 
med ett täg. -jchlitten, der, släpa 
hos repslagare. -tänzer, der, lin- 
dansare, -tänzerin, die, lindan- 
serska. -weide, Die, korgpil. 


Helms, ſchwed. Wörterbuch. IL 


von meiner —, på mina vägnar; er 

von feiner — (feinerfeits), han för sin 

del; von mütterlider —, på måder- 

ne; jemanden an ber empfindlichen - 

angreifen, taga någon på det öm- 
22 


Geitenabriß 


ma; bag ift feine ſchwache -, detär -achtung, die, aktning för sig sjelf. | zufrieden, a. nöjd med sig sjelf, 


hans svaga sida; fid) auf die faule — 
Iegen, lägga sig på latsidan. 
.  Zeiten-abriß, ber, profilritning. 
-angriff, der, sidoangrepp. -an: 
fit, die, profil. -balten, der, si- 
dobjelke. -bein, dag, hjessben. 
-blid, der, sidoblick. -bret, daß, 
sidobräde. -erbe, der, sidoarf- 
vinge. -erbfchaft, die, arf på si- 
dolinien, sidoarf. -fenfter, das, 
sidofönster. -fläche, die, sidoyta. 
-gang, der, sidogång. -gebäube, 
daé, Nygelbyggnad, sidobyggnad, 
-newebr, das, sidogevär (sabel, 
värja). -giebel, der, sidogafvel, 
tvärgafrel. -bieb, der, sidohugg. 
-büter, der, (boktr.) kustod, sista 
ordet på en sida. -läbmung, die, 
lamhet i ena sidan af kroppen. 
-[ehne, die, sidostöd, sidokarm, 
armstöd. -Iinie, die, sidolinie, 
-mauer, die, sidomur. -fchlägel, 
der, (kopparst.) klubba. -fchmerz, 
der, värk i sidan. -fchnitt, der, 
inskärning i sidan. -fchritt, der, 
sidosteg. -fprung, Der, sned- 
spräng, afspräng, sidospräng. -fte: 
en, das, styng i sidan. -floß, 
der, ståt i sidan. -flüd, daß, si- 
dostycke, slaksida, refstycke; pen- 
dant. -tbhür, die, sidodörr. -ver: 
wandte, der, sidoslägting, anför- 
vandt pä sidolinien. -verwandt: 
fhaft, die, skyldskap på sidoli- 
nien, -weg, ber, sidoväg,. -web, 
das, sidoref, värk i sidan. -werf, 
das, sidoverk; (fort.) mit -en ver» 
feben, flankera. -wind, der, sido- 
vind, sidvind, bidevind. -zabl, 


die, sidotal, sidonummmer, pagina; 


mit -en berfeben, paginera. -zweig, 
der, sidogren. 


Seither, av. sedan den tiden, 
derefter, sedan, ända hittills. 
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-anflage, die, sjelfbeskylining. 
-beflefung, bie, sjelfbefläckelse. 
-beberrihung, die, sjelfbeherrsk- 
ning. -befenntniß, das, sjelfbe- 
kännelse -betrug, ber, sjelfbe- 
drägeri. -beweger, der, figur, som 
rör sig sjelf, automat. -Pbemwun- 
derung, die, beundran af sig sjelf. 
-bewuft, «a. sjelfklok, inbilsk. 
-bewußtjein, da, sjelfmedvetan- 
de, sjelfkänsla, inbilskhet. -bün: 
tel, der, eget tycke, sjelfklokhet. 
-eigen, a. egen. -eigenmadht, die, 
sjelfmyndighet. -entjagung, bie, 
sjelfförsakelse. -erbaltung, bie, 
sjelfbevarande, sjelfbevarelse. -er: 
bebung, die, ajelfupphöjelse, hög 
tanke om sig sjelf. -erfenntniß, 
die, sjelfkännedom,. -erniedri- 
gung, die, sjelfförnedring. -er: 
wählt, a. sjelfvald, sjelftagen. 
„nefätie, a. sjelfbehaglig. -ge: 
falligkeit, die, sjelfbelätenhet, 
egenkärlek, sjelfbehag, eget tycke. 
-gefübl, das, sjelfkänsla, sjelf- 
medvetande, -gelebrte, der, sjelf- 
lärd, en som utan andras under- 
visning lärt sig sjelf hvad han 
kan, -gemadht, a. sjelfgjord. -ge: 
nügfam, a. sjelfbelßten, sjelfför- 
nöjd, sjelfgod; sjelfklok, inbilsk. 
-genügjamteit, die, sjelftillfred- 
ställelse, sjelfbelätenhet; sjelf-' 
klokhet, inbilskhet. -gefbräch, | 
das, samtal med sig sjelf, mono- 
log. -geftändniß, ba®, sjelfbe-| 
kännelse. -bafß, ber, hat till sig" 
sjelf. -berrfcdher, der, sjelfherr- 
skare. -bülfe, die, sjelfrädighet, | 
sjelfväld. 
'sjelfrädig, inbilsk. 
|ter, der, sjelfljud, vokal. 
'die, egenkärlek, sjelfkärlek, ego- 
ism. -Iob, da$, eget lof, eget be- 


Senf 


sjelfgod; äfv.: sjelfbeläten, in- 
bilsk. -zufriedenbeit, die, sjelf- 
tillfredställelse, sjelfbelätenhet. 
-jünder, der, ämne som tänder 
sig sjelf, pyrofor, 

Selbſtheit, die, sjelfhet, sjelf- 
viskhet; individualitet. 

Selbitling, der, (pl. -e) egoist, 
egenkär menniska. 

@elig, a. salig, Iycksalig, säll; 
(fig.) afliden, salig; (vulg.) druc- 
ken; - fpredyen, förklara för salig, 
förklara för helgon, kanonisera; 
mein -er Bater, min salig far; -ın 
Andenlend, salig i äminnelse; bie 
Wohnungen der -en, de sällas bonin- 
gar. -feit, die, salighet, Iycksa- 
lighet, sällhet. -madend, a. sa- 
liggörande. -macher, der, salig- 
görare, Christus. -madung, die, 
saliggörelse. -fprecdhung, die, för- 
klarande för salig, kanonisering. 

Sellerie, der, selleri (ört). 

Selten, a. rar, sällsam, sällsynt, 
ovanlig, — av. sällan. 

Seltener, av. mera sällan. 

Seltenheit, bie, ovanlighet, säll- 
synthet, sällsamhet. 

Seltfam, a. sällsynt, rar, Ovan- 
lig; sällsam, underlig, orimlig. 

Seltſamkeit, die, besynnerlig- 
het, sällsamhet, rarhet, sällsyut- 
het. 

Semeſter, das, (pl. -) semester, 
halfär. 

Senmel, bie, (pl. -n) semla. 
-banf, der, gallhampa. -Ploß, 
der, rifvebrödsklimp (i mat). 
-niebl, dad, semlemjöl, fint hvete- 


-flug, a. sjelfklok, mjöl. -paftete, die, semlor fyllda 
-faut, * | med pastejdeg. 
-Tiebe, 


| 


Senat, der, senat, råd. 
Senator, der, (pl. -en) senator. 
Send, die, andelig domstol, sy- 


Seitherig, a. sedan dess varan- röm. -morbd, der, sjelfmord, sjelf- nod. -brüdhe, pl. böter till ande- 


de, hittillsvarande. 


spillan. 


-mörder, der, sjelfmör- | liga domstolar. 


-fällig, a. straff- 


Seits, av. på sidan, 8 sida; müt-« dare, sjelfspilling. -prüfung, dte, | bar inför en andelig domstol. -ge* 
terliher-, på möderna sidan, på! sjelfpröfuing. -quäler, der, sjelf- richt, da®, andelig domstol ell. 


måderne; ich meiner-, jag 8 min 


'pinare. -rade, die, sjelfhämd.| 


rätt. -berr, der‘, person, som 


sida, för min del, för min person, | -rächer, der, sjelfhämnare. -ruhm, | verkställer hvad som blifvit be- 


hvad mig beträffar. 


‚der, sjelfberömmelse. -fchuldner, 


slutadt i en andelig domstol. 


&eitwärt®, av. af sidan, ft si- der, person, som år sin egen gäl- -mann, der, ledamot i en andelig 


dan, på sidan, på sned; äsido, af- 
sides. 


ee‘ av, sjelfannan, sjelf- 
andre; wir waren —, vi voro på två 
man hand. 

Selber, pron. & av. sjelf; id -, 
jag sjelf; er —, han sjelf; id) fomme 
-, jag kommer sjelf; er ift die Güte 
—, han år sjelfva godheten; jemf. 


elbſt. 
Selbiger, Selbige, Selbiges, 
pron. densamme, densamma, det- 


samma. 

Selbſt (felber), pron. sjelf, egen 
person; id) -, jag sjelf; er -, han 
sjelf; fie -, hon sjelf; de sjelf; von 
-, af sig sjelf; an und für fih -,i 
och för sig sjelf; ( fig.) bei ſich - eine 
Ichren, gå till sig sjelf. — av. (ſo⸗ 


|denår. 


-fucht, bie, sjelfviskhet, sjelfkär- 
lek, egenkärlek, egoism. -fid: 
telei, bie, sjelfviskhet, öfverdrif- 
ven egenkärlek, -füchtig, a. sjelf- 
visk, egenkär, egoistisk. -thåtig, 
a. ejelfverkande. -thätigkeit, bie, 
sjelfrerksamhet. -veradhtung, bie, 
sjelfförakt. -vergeffenbeit, bie, 
\sjelfförgätenhet. -vergötterung, 
die, ajelfförgyäning. -verleug: 
nung, die, sjelförsakelse, ajelfför- 
| nekande. 
sjelfförsvar, -vertrauen, dab, 
ajelfförtroende, sjelfförtröstan, 
sjelftillit, - willig, a. ajelfmant, 
sjelfkrafd, sjelfrädig, frivillig. 





-ihuß, der, gillerbössa. | 
(grönt,|-fländig, a. sjelfständig, sjelfr@- en andelig domstols beslut; som 
eladongrün, das, celadon-|dande, oberoende. -ftändigkeit,/äger rätt att der hafva säte och 
bie, sjelfständighet, sjelfrädighet. | stämma. -pflichtig, «. som lyder 


-vertbeidigung, bie, sennabuske, 


domstol. -mäßig, a. enlig med 


'under andelig domstol. -redt, 
das, rättighet att hålla andelig 
domstol. -richter, der, domare i 
‚andelig domstol. 
Send-bar, a. som kan sindas. 
| bote, der, sändebud. -brief, der, 
-fchreiben, das, sändebref. 
Senden, v. irr. a, sända, skicks. 
Sendung, die, (pl. -en) sänd- 
ning, skickande, beskickning. 
@ened : baum, der, senn ’ 
-blätter, pl. sen- 
\netsblad. -blättertbee, der, sen- 
'nate. 


| &enefall, der, (pl. -e) hof- 
mästare., 


gar) äfven, jemväl, till och med.|-wort, da#, (gramm.) substantif.) &enf, der, senap, senapsört, 


Sengen 


senapsfrö; wilder —, väggkrasse. 
-brübe, die, senapssds. -büchfe, 
die, senapsdosa. -Forn, da®, se- 
napskorn, senapsfrö. -mebl, das, 
malen senap. -mühle, die, se- 
napsqvarn. -näpfhen, daß, se- 
napskanna. -öl, daß, senapsolja. 
-pilafter, das, scenapspläster, se- 
napsdeg. -fame, der, senapsfrö. 
-teig, der, senapsdeg. -topf, der, 
senapskar, senapsburk. 

Sengen, v. a. sveda, afsveda; 
eine Gand -, sveda en gås; - und 
brennen, härja med eld och brand; 
die Haare —, afsveda håret. 

Sengerig, a. svedd; - riechen, 
lukta svedd, 

Senior, der, (pl. -en) senior; 

härsman, [företräde. 

Sentorat, da, (pl. -e) älders- 

Senf-angel, die, sånkkrok, läng- 
ref. -blei, das, blylod, sånkbly, 
sänklod; murlod. -fäuftel, ber, 
(bergv.) ettslags jernslägga. -garn, 
Dad, sänknät; läggnät. -grube, 
Die, grop, hvari sättgrenar läggas; 
Er bi -bamen, der, sänk- 
håf. -bola, das, trä som sjunker. 
-knecht, der, krok ell. hake, hvar- 
med aflüggare nedsättas och füstas 
ijorden. -folben, der, sänkkolf. 
-[oc, das, gödselhäl, dynggrop. 
-nadel, die, sond. -neß, daß, 





sänknät, lägenät. -rebe, die, vin- | 


ranka, som lügges i jorden till 
fortplantning. -recdht, a. lodrät, 
vertikal. -reufe, die, sänkryssja. 
-ichnur, die, snöre i ett sänklod. 
-ftod, der, vinstock, hvarifrän en 
qvist år som afläggare nedlagdi 
jorden. 
ning af risknippor etc,, som blif- 
vit nedsänkta i vatten. -zeit, die, 


tid, når såttgrenar nedsättas i jor⸗ 


den. -zweig, der, süttgren. 


Senkel, ber, (pl. -) snörband, | 


snörrem, snodd; äfr.: sänke på 
nät. -bolz, das, (Ayttv.) stam 
hvarmed malm bokas. -nabel, 
die, snörnäl, snörbandsstift. 
Senken, v. a. sänka, nedsänka, 
nedsütta; störta, fördjupa; fort- 


-werf, das, dam, dåm-'! 
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liejern. 
-mann, der, (fig.) döden, -ring, 
der, lieband. -fchmied, der, lie- 
smed. -fchmiede, die, liesmedja. 
-ftein, der, liebryne, slipsten för 
liar. -ftiel, der, lieskaft. -ftrich, 
der, lieslag, slättersträng. —trä— 
ger, der, en, som år väpnad med 
lie; (fig.) döden, 

Sentenz, die, (pl. -en) sentens; 
dom; tänkespräk. 

Sentimental, a. sentimental, 
kånslosam. 

Separat, a. skiljd, Atskiljd. 

Separatiſt, der, (pl. -en) en 
som afviker ifrän läran. 

&epariren, v. a. separera, skil- 
ja, erg ; dela. 

Sepie, die, (pl.-n) sepia, bläck- 
fisk, bläcksprut. 

September, der, September, 
höstmänad. [stad. 

Sequeiter, der, seqvester, qvar- 

&equeiiriren, v. a. seqvestrera, 
belägga med qvarstad, 

Seraph, Serapbim, der, (pl.-e) 
seraf. [aftonmusik. 

Serenade, bie, (pl. -n) serenad, 

Scrpentin, -ftein, der, serpen- 
tin (en sort tälgsten). 

Gervelatwurft, die, hjernkorf. 

Gervictte, bie, (pl. -n) servet. 


(mat). 
| &ervid, daB, (pl. -e) servis, 
\bordservis; sold, lön, 

Servitut, die, servitut, tjenst- 
skyldighet ell. annat onus, som 
ftföljer innehafvandet af jord ell. 
hus. i 

Seſam, der, -Fraut, das, sesam- 
ört. [fänkälört, 
Seſel, der, en art kummin- ell. 

Seſſel, der, (pl. -) stol, säte, 
bänk, kullerstol. 





- madsen, bosätta sig, slå ned sina 
bopÉlar, fåsta sina bopålar. 
Sehhaftmachung, die, bosätt- 
ning. 
Seffion, bie, (pl. -en) session, 
sittning, möte. -dfag, der, ses- 





-bieb 5 der, liehugg. 


Serviren, v. a. servera, anråtta | 


Schbaft, a. bofast, boende; ſich 


Sichel 
fegen Sie fid)! sitt ned! fih mit Je⸗ 
manden —, träffa ackord, träffa öf- 
verenskommelse med någon, för- 
likas med någon; fidy bei Jemandem 
in Gunft -, sätta sig i gunst hos 
någon; fih über Etwas hinweg -, 
sätta sig öfver något; fege dich in 
meine Stelle, sätt dig i mitt ställe; 
bie Flüffigkeit fest fih, vätskan blif- 
ver tjock, blifver hård. - v. im- 
pers. e8 fegt, det gifves, det finnes, 
det vankas, det Kasserer: es 
feste Schläge, det vankades stryk. 
Seg:bret,da$, sättbräde. -eier, 
I. (mat) förlorade ågg. -fiich, 
er, sättfisk. -garten, der, träd- 
skola; plantskola. -bafen, der, 
sätthake. -bamen, der, sänkhäf. 
-bafe, der, harhona. -bolz, daß, 
sättgren, sättpinne. -tarpfen, der, 
sättkarp, ganska liten karp. -fa: 
ften, der, (boktr.) stilkast. -Eol« 
ben, der, (artill.) sättare; (kem.) . 
sättarkolf, sättkolf, -lauge, dte, 
klarnad lut. -linte, die, sättlinea. 
-pflanze, die, sättplanta, -rebe, 
die, vinranka, som ligges i jorden 
att rota sig och vixa, -reis, das, 
sättgren, sättqvist. -fchiff, daß, 
(boktr.) skepp. -teidh, der, plan- 
terdam. -trog, ber, kimfat. -was 
ge, die, vattenpass. -weide, die 
videgvist ell. pilstör, utsatt att sl 
‚rot i jorden. -zeit, die, tid åg 
djur yngla. 
| Seter, der, (pl. -) (Schriftſetzer) 
'slittare, typograf; (Tonſetzer) ton- 
sättare, -Iobn, der, sättarelön. 
Setzling, der, (pl. -e) afläggare, 
sättgren, sättqvist. 
| Seuche, die, (pl.-n) sjuka, smit- 
ta, smittsam sjukdom, farsot, 
Seufzen, v. n. sucka, qvidaz 
ſchwer —, sucka djupt; nad Etwas 
|-, sucka ell. längta efter något. 
Seufjen, da®, suckan, suckan- 
de, suckning, 
Geufzer, der, (pl. -) suck; einen 
- audftoßen, draga en suck. 
Sevenbaum, der, säfvenbom. 
®ertant, der, (pl. -en) sextant. 
Serual, a. sexual, angående kö- 











planta genom afläggare; plantera sionsdag, dag dä en rätt sitter. | net. 


med afläggare; fih —, sätta sig, 
ejunka, sacka, 


Senker, ber, (pl. -) afläggare; 


sänknät, [kare, 


Ten das, sessionsrum. 
| efleben, das, förläning 
bondhemman. 

Schen, v. a. sätta, ställa, upp- 


af 


&entler, der, (pl. zen) snörma- ställa, fastställa, tillsätta; ponera, | 
&enn, der, (pl. -er) vallgosse i antaga för afgjordt; sätta musik; 
Gelltrakter. |sätta bokstäfver (i tryckeri); - Sie | 


Seyn, v. n. se Sein, v. n. 
&bawl, der, (pl. -e) schal, 

'shawl. 

| Gid, pron. sig; hvarandraz 

'eder, er; an und fir —, i och för 

sig; an-baben, hafva vanan, egen- 

skapen; das hat nichts auf —, det 


Senne, die, (pl. -n) sena, nerv; den all, ponera den händelsen; har ingenting på sig, det år ej af 


jemf. Sehne. 


&ennerei, die, boskapsskötsel, 


aus «inander -, utreda, förklara; 
aug ben Augen —, ej akta på; Jes 


vallning af boskapshjord i fjell- mandem Etwas in ben Kopf —, in- 


, afsides frän hemmet, 


billa en något; Mißtrauen in Je— 


bygd 
Geanerin, die, (pl. -nen) vall- manden —, misstro någon; Hühner 


flicka i fjelltrakter.x 


— lägga ägg under höns; Jemans 


Sennbütte, die, fäbod, Nellstu- | ben feft -, sätta någdh fast, häkta 


ga, boning för vallhjon under bo- | någon. 


skapsskötsel, säterbod. 
enfal, der, (pl. -e) mäklare. 
Senſe, bie, (pl. -n) lie, 


- v.n. sätta, russ, sprin- 
ga ;über einen Fluß —, sätta öfver 
en flod; fih -, v. r. sitta sig ned, 
'sätta sig; nedsätta sig, sätta bo; 


@enien baum, ber, lieskaft, aftaga, minskas; falla till botten; 
“blatt, das, lieblad, -eifen, dad, |fegen wir uns, låt oss sätta ons; 


någon betydenhet; bier geht es fid) 
(ell. geht ſich's) gut, hår går man 
bra; hier figt ſich's gut, hår sitter 
man bra; aufer - fein (vor Freude, 
vor Zorn ıc.), vara utom sig (af 
glädja, af vrede etc.). 

Sichel, die, (pl.-n) skära, hand- 
skära. -bein, bag, krokigt ben, 
-blume, die, blgklint. -fiich, der, 
ett slags kortbuk (fisk), cepola 
trachyptera. -förmig, a. lik en 
skära. -froßne, die, skördedags- 
verke med skära, =flee, ber, hå- 
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frö,lucern. -traut, bag, ängskära; 
äfr.: vattenaloe. -fchnabel, -fchnäb: 
Ier,der,krypare (fägel). -fchwanz, 
Der, ett slags flundra, pleuronectes 
lunatus. 

Sicheln, v. a. afskåra med skåra. 

©icer, a. säker, trygg, pålitlig, 
viss, — ich bin deſſen — 
jag ir såker derpä; fo viel ift —, så 
mycket år såkert; ſeines Leben 
nicht - fein, ej vara säker om sitt 
lif; um - zu gehen, får att vara sü- 
ker; vor Etwas - ftellen, sätta i sä- 
kerhet för något; id) weiß es aus 
-tr Hand, jag har det af säker 


hand, 

Sicherheit, die, säkerhet, viss- 
het, trygghet ; borgen ; die öffentliche 
-, allmänna säkerheten; in - brin» 
gen, bringa i säkerhet. 

@icherbeitd:acte, die, säkerhets- 
akt. -bebörde, die, polis, politi. 
-bdiener, der, polisbetjent, -lam: 

€, die, säkerhetslampa. -Teiftung, 

ie, borgens ställande, kaution. 
-maßregel, die, säkerhetsmätt, 
-töhre, Die, säkerhetsrör, -fchloß, 
Das, säkerhetsläs. -ventil, das, 
säkerhetsventil, 

Sicherlih, av. säkert, tryggt; 
säkerligen, helt visst, visserligen, 
förvisso. 

Sichern, v. a. sätta ell, ställa i 
sükerhet; försäkra; garantera, gå 
i borgen får, svara får; skydda, 
trygga, försvara; (bergv.) vaska. 

Sichertrog, der, (bergv.) vask- 
trår. 

Sicherung, die, betryggande, 

Sicht, die, sigt; bei -, på sigt; 
nad) -, efter sigt; acht Tage nad) —, 
på åtta dagars sigt; in — haben, 
(sjöt.) hafva i sigt, -bar, a. syn- 
bar, synlig, ögonskenlig. -bar: 
keit, die, synlighet, synbarhet. 


-burlih, av. synbarligen, ågon-. 


skenligen. -korn, bag, korn på 
kanoner etc. -wechiel, der, vexel, 
som skall betalas p8 sigt, ä vista- 
vexel. 

Sichten, v. a. sålla, rissla, sik- 
ta; afskilja, afsöndra, dela, 

Sichtlich, =. som kan ses, syn- 
lig, ögonskenlig, 

&idern, v. n. sippra, drypa, ut- 
sila, utsippra. 

Sie, pron, pers. (tredje person 
sing. fem.) hon, henne, den; (tredje 
person plur,) de, dem, ni; - fdıläft, 
hon sofver; Sie befinden ſich wohl? 
ni mår bra? 

Sie, die, (pl. -n) hona. 

@ieb, da$, (pl. -e) sÄll, rissel, 
harpa; sikt, sil, durkslag. -bein, 
Dad, (anat.) silbenet. -beutel, 
der, qvarnsikt, -fürmig, a. som 
liknar en sil. -Iäufer, der, kan- 
ten ell. brädden på ett säll, -ma- 
cher, der, siktmakare, sällmakare. 
-mebI, daß, siktmjöl, -feger, der, 
arbetare som sällar malm, -ftab, 
der, risselstäng, siktfot. -itaub, 
ber, siktdam. -tud, daß, härduk, 
siktduk, silduk, 


säkerhet, försäkring. |d 


Siele 


Sieben, v. a. sålla, rissla; sikta.| Siedend, a. sjudande; sjudhet, 
Sieben, das, siktning, sållande, | kokhet. 


Sieben, num.sju; um =, klockan 
sju; meine - Sachen, mitt pick och 
pack, -ed, das, sjukant, sjuhår- 
ning. -edig, a. sjukantig, sju- 
hörnig. -fadb, -fältig, a. sjüfal- 
dig. -farbenblume, die, styfmors- 
viol. -fingerfrauf, das, tormen- 
tilla, blodört. -füßig, a. sjufotad, 
som har sju fötter. -geftirn, das, 
sjustjernorna, Plejades, -gegeit, 
dag, en art väpling. -bunbert, 
num. sjuhundra. -bundertit, a. 
sjuhundrade. -jäßrig, a. sju år 
gammal, sjußrig; som varar sju år, 
-mal, av. sju gönger. -männe: 
tig, av. sjumänning, som har aju 
ständare; (bot.) — männerige Ge- 
wädyfe, sjumänningar, heptandria. 
-monatig, a. sju mänaders; som 
varar 7 mänader. -fchläfer, der, 
sofrätta, myoxus glis; sjusofvare. 
-ftimmig, a. sjustämmig. -tägig, 
a. sju dagars, som varar sju da- 
gar. -tbeilig, a. som består af 
sju delar. 

Siebener, der, sjua, ett antal af 
sju; äfv.: en myntsort i Österrike, 
som består af 7 kreutzer; äfv.: le- 
damot af ett kollegium, som be- 
står af 7 personer. [handa, 

&iebenerlet, a. af sju slag, sju- 

Siebente, a. sjunde; der - Mann, 
den sjunde man; ber - Theil, sjun- 
dedel. -Dbalb, a. halfsjunde. 
&iebentel, das, (pl. -) sjunde- 
1 


el. 

Siebentend, av. för det sjunde. 
Siebenzig, se Siebzig. 

&ieber, der, (pl. -) siktare, säl- 
lare. 

Siebzehn, num. sjutton. 

Siebzehnte, «. sjuttonde. 

Siebzig, num. sjuttio. -jäbrig, 
a. sjuttioärig. [man. 

Siebziger, ber, (pl. -)ajuttiofrig 

Sie bzigerin, die, (pl.-nen) sjut- 
tiofrig qvinna. 
ate giske, a, sjuttionde. 

Sich, a. sjuklig. -bett, daß, 
sjukbädd, sjuksäng. -bau$, daß, 
sjukhus, sjukanstalt. -beit, bie, 
sjuklighet. -ling, ber, sjukling. 
-tbum, da®, sjukdom, sjuklighet. 

Sieden, v. n. vara sjuklig, bort- 
trßna, 

Siede:»bottig, der, -faß, das, 
kärl, hvari sörpe tillagas, -grab, 
der, kokhetta, ajudhetta, den vär- 
megrad hvarvid en vätska kokar. 
-baus, dad, sjudhus, kokhus. 
-beiß, a. sjudhet, kokhet, kok- 
varm. -bütte, die, salpetersjuderi. 
-ofen, der, (myntv.) ugn, hvari 
mynten hvitsjudas. -pfanne, bie, 
kokpanna. -punet, der, kok- 
punkt, sjudpunkt, kokhetta, 

Siedelei, die, (pl. -en) bosätt- 
ning, nybygge, koloni, 

Sieden, v. irr. a. ajuda, koka. 
- v. n, uppajuda, koka, svälla. 

Sieden, da®, sjudning, kok- 
ning; svällning, 


Sieder, der, (pl. -) sjudare. 

Siederei, die, (pl. -en) sjuderl, 
sjudhus, 

@iedler, der, en som nedsatt 
ell. bosatt sig på något ställe. 

Sieg, der, (pl. -e) segor, seger- 
vinning; ben - bavon tragen, vinna 
segern. -eöbogen, der, triumf- 
bäge, äreport. -eöfeier, die, se- 
gerfiring, triumf. -eöfeft, das, 
segerfest, -e&fürft, Der, seger- 
furste, -edgepränge, das, seger- 
stät. -eögeichrei, das, segerrop, 
segerskri. -eögöttin, bie, seger- 
gudinna. -eöheld, der, seger- 
hjelte. -eöhberr, der, segerherre. 
-eöfrone, die, segerkrona, —es⸗ 
lied, das, segersäng. -edlohn, 
ber, segerlön. -eöpforte, Die, se- 
gerport, triumfbäge, äreport. -e8: 
wagen, der, triumfvagn, -edzei« 
chen, das, segertecken. -eözug, 
der, segertäg. -gewohnt, a. se- 
gervan, -baft, 4. segersam, se- 
gersäll, -reih, a. segersäll, seger- 
sam, segerrik. -itein, der, stjern- 
sten, stjernkorall. 

Siegel, daé, (pl. -) sigill; pit- 
scher, signet, försegling; das — 
aufbrüden, sätta sigill på, sätta in- 
seglet på, besegla; unter bem — ber 
Verfchwiegenbeit, under tysthets- 
löfte, -bewabrer, der, sigillbe- 
varare. -erde, Die, sigilljord. 
-gebübr, die, -geld, das, sigillaf- 
gift, sigill-lösen. -fapfel, die, si- 
gilldosa. -Funde, die, vetenska 
om gamla insegel och sigill. -Tad, 
das, sigillack, breflack. -prejfe, 
die, sigillpress. -ring, der, sig- 
netring. -ftecher, der, pitscher- 
stickare, -itein, der, stjernkorall. 
-wads, das, sigillvax, breflack. 
-jeichen, da®, märke för sigillet, 
locus sigilli ell. L. S. 

&iegeln, v. a. försegla, sätta si- 
gill ell. insegel på ell. under; be- 
segla, 

Siegen, v. n. segra, triumfera; 
über feine Leidenſchaften -, segra öf- 
ver sina passioner, 

Sieger, der, (pl. -) segrare, se- 
gervinnare. -franz, der, seger- 
krans. -Érone, die, segerkrona. 

Sieglich, a. segrande, segersam ; 
hörande till segertåg. 

Siekern (Sidern), v. n. uteila, 
utlakas, uttsippra; drypa, 

Siel, das, damlucka för en dam. 
-acht, die, trakt, som genom en 
damlucka befrias från öfverflödigt 
vatten. -beich, ber, vattendam 
försedd med damlucka, -frei, a, 
som slipper underhälla en dam- 
lucka. -geld, daß, penningar till 
underhäll af en damlucka. -ge 
ihworner, der, edsvuren uppsy- 
ningsman öfrer en gemensam dam- 
lucka. -grube, -Fuble, die, grop 
ell. fördjupning, hvari en dam 
anlägges. 

@iele, die, (pl. -n) sele, drag- 


Signal 





tyg, seldon. 
puta, -nmacher, der, selmakare, 
sadelmakare, 

&ignal, da, (pl. -e) signal, tec- 
ken. -bud, das, signalbok. -feuer, 
das, signaleld. -flagge, die, sig- 
nalflagg. -pfeife, die, signalpipa. 
-tadete, die, signalraket. -ſchuß, 
der, signalskott. 

&ignalifiren, v. a. signalera, 
signalisera, gifva signal. 

Signatur, Die, päsatt märke; 
underskrift; signatur. 

Signiren, v. a. signera, mårka, 
sätta märke på; underskrifva, 

Signum, das, märke, märkelse- 
tecken ; underskrift. 

Silbe (Sylbe), die, (pl. -n) staf- 
velse. -nfuß, der, versfot. -nmaß, 
das, stafvelsemätt, meter. -N» 
ftecher, der, ordklyfvare. -niteche: 
rei, die, ordklyfveri. 

@ilber, das, silfver; mit — bes 
fdjlagen, silfverbeslagen, silfver- 
smidd; mit — vermifcht, silfverblan- 
dad. -abder, die, silfveräder, silf- 
verstreck. -aborn, der, rödlönn. 
-arbeit, die, silfverarbete ;silfver- 
kärl, arbeiter, der, silfverarbe- 
tare. artig, a. silfverlik. -auf: 
feber, der, silfverknekt. -auge, 
da, amerikansk korp. -bartre, 
die, silfvertacka, silfverstäng. 
-baré, der, ett slags aborre, perca 
nobilis. -baunt, der, ett utländskt 
trädslag, protea argentea; äfv.: 
silfverträd, silfverpoppel. -berg:» 
werk, daé, silfverbergverk, silfver- 
grufva. -blatt, das, bladsilfver. 
-blech, daß, silfverbleck. -bod®#: 
bart, der, krustätel. -bräune, die, 
-braunerz, das, lefverbrun jern- 
ockra med inblandad vittrad silf- 
vermalm, -brocat, der, silfver- 
brokad. -biener, der, silfverknekt 
(vid hof). -drabt, der, silfverträd. 
-drud, der, silfvertryck. -erz, 
da®, silfvermalm. -faden, ber, 
silfverträd. -farbe, die, silfver- 
fürg. -farben, a. silfverfärgad. 
-fajan, der, silfverfasan. -feder: 
erz, das, fjädersilfver, jädermalm. 
-fijch, der, silfverfisk, perlfisk. 
-flitter, der, silfverflitter, silfver- 
paljetter, -flotte, die, silfverlotta. 
-gang, ber, silfverstreck, silfver- 
8dra. -gare, die, blicksilfver, sil- 
frets tillständ när det vid smält- 
ningen blifvit rent och fritt ifrän 
alla främmande metaller. Reh; 
der, silfverhalt. -geld, das, silf- 
verpenningar, hvita penningar, 
silfvermynt. -gerätb, daß, silfver- 
kärl, -gerinn, daé, (Aytt.) ränna, 
hvarigenom vatten ledes på blick- 
silfret för att afkyla det. -geichirr, 
daß, silfverkärl, silfver. -gefchmet: 
de, daß, silfversmide. -glanz, der, 
eilfverglans, -glätte, -gubr, die, 
silfverglitt. -grau, «. silfvergrä. 


-grojchen | der, silfvergroschen. | 
e, 


-grube, die, silfvergrufva. -haar, 
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| silfverklar,hvit som silfver. -born: 
er4, das, mjuk silfvermalm, som 
liknar hornsilfver, -#äfer, der, 
ett slags vifvel (insekt), curculio 
argentatus. -Falf, der, silfverkalk, 
-fammer, die, silfverkammare. 
-fämmerer, der, den som vid 
ett hof förestär silfverkammaren. 
-Fieé, der, silfverkis. -Elang, der, 
silfverklang, silfverljud. -Elum: 
pen, der, silfverklimp. -Bönig, 
der, (kem.) frän alla främmande 
ämnen renadt silfver, silfverregu- 
lus. -forn, das, silfverkorn. 
-fraut, das, gäsört. -Erone, die, 


silfverkrona; äfv.: franskt mynt | 
-[abn, der, silfver- |sängskola. 


om 60 sous, 
lan, plattad silfverträd. 
der, lasursten 








Simultan, a. gemensam, likti- 
dig, skeende på samma gång. 

&inau, der, käpört, Jungfru 
Mariae käpa. 

&inecure, bie, (pl.-n) sinekur, 
latmansgöra, latmanssyssla. 

@ingbar, «. sängbar, sjungbar, 
som läter sjunga sig. 

Sing⸗chor, das, sängkör. -drof: 
fel, die, sängtrast. -Eunft, die, 
sängkonst. Slehrer, der, sänglä- 
rare. -mieiiter, der, singmästare. 
-pult, das, sängpulpet, notställa- 
re för sängnoter, -fchule, die, 
-fpiel, die, sängspel. 


-[afur, | -fpielballe, die, sa] med teater för 
med silfverlika| kuplettsäng och scener med säng. 


fläckar. -leberers, da®, brun silf- | -flimme, die, sängstämma, -ftüd, 


vermalm. 
holländska äpplen; äfv.: ettjudiskt 
mynt, sikel. -mund, der, en vin- 
delsnäcka, turbo argyrostomus. 
-münge, die, silfvermynt, silfver- 
penning. -papier, das, silfver- 
papper. -pappel, die, silfverpop- 
pel, hvitpoppel. -platte, die, silf- 
verplät. -probe, die, silfverprof. 
-reich, a. silfverrik. -reiber, der, 
ett slags häger, ardea egretta. 
-röthe, die, råd slifverhaltig jern- 
ockra. -jalpeter, der, qväfsyrad 
silfveroxid. -fand, der, silfver- 
haltig sand. -fchaum, der, silfver- 
glitt, bladsilfver, -fcheider, der, 
silfverskedare. -fchimmel, ber, 
silfvergrä häst. -jchlade, die, silf- 
verslagg. -fchmied, ber, silfver- 
arbetare, -fchranf, der, silfver- 
skäp, silfverskänk. -fchwärze, die, 
svartgylden (en brun eller svart- 
aktig silfvermalm). -fervice, daß, 
'silfverservis, silfverkärl, -fpin: 
ner, der, silfverträdspinnare, silf- 
verträddragare. -itoff, der, silf- 
vertyg. -Itrich, der, silfverprof, 
-jtüd, das, silfvertyg; silferstyo- 
ke; silfvermynt. -ftufe, bie, silf- 
verstuff; stycke silfvermalm. -tan: 
ne, die, silfvergran, pinus picea. 
-thaler, der, silfverdaler. -ton, 
der, silfverton. -treffe, die, silf- 
vertress, silfvergalon. -tünmıler, 
der, silfverkappa (dufva).-wäfcher, 
der, silfvertvättare (person som 
tvättar och rengör silfverkärl). 
|-weide, die, hvitpil. -weiß, «. 
silfverhvit. -z3abn, der, silfver- 
tand. -zeug, bad, silfverkärl, 
silfver, 

Silberig, a. silfverblandad, som 
häller silfver; af silfver ell. som 
likniar silfver, silfverlik. 

Silbern, «. afsilfver, silfver-; 
‚eine -e Medaille, en silfvermedalj; 
'ein -er Løffel, en silfversked; -e 
Hochzeit, silfverbröllop ; das —e Zeit» 
‚alter, silfverälder, 
| Øilje, die, persilja. 

&impel, a. simpel, enkel; rät 
‚och slät, enfaldig, rätt fram. 





-ling, der, en sort|da®, sängstycke, aria, 


-ftunde, 
die, sängtimma. -vogel, der, säng- 
fügel. -weife, die, melodi. 

Singen, v. irr. 4. ajunga; ein 
Lied -, sjunga en visa; den Discant, 
den Baf -,sjungadiskanten, basen ; 
in den Schlaf -, sjunga i såmn; nad) 
Noten -, sjunga efter noter, 

Singen, da$, sjungande, sjung- 
ning, sång. laris. 

Singular, der, (gramm.) singu- 

&infen, v. irr. n. sjunka, sänka 
sig; sätta sig; ramla, rasa; in 
Schlaf -, falla i sömn; in Ohnmacht 
-, sjunka i vanmakt; zu Boben -, 
sjunka till bottnen; den Muth — 
laffen, fälla modet. 

&infler, der, (bergv.) edsvuren 
bergsman, som har uppsigt öfver 
en grufva. 

Ginn, der, (pl. -e) sinne, be- 
grepp, förständ; mening; bemär- 
kelse; tänkesätt; håg, vilja; einer« 
let -e8 fein, vara ense till sinnes; 
Jemandem zu -, nad) Jemandes -e 
fein, vara någon till lags; man fan 
es nicht Allen zu -e madsen, man kan 
ej göra alla i lag; nicht bei -en fein, 
vara ifrän sina sinnen; von -en 
fommen, blifva ifrän sig; feine -e 
nicht recht beifammen haben, icke haf- 
va sina sinrmen i behäll; in ben - 
fommen, falla i sinnet, ränna i hå- 
gen; es ift mir nie in den - gefommen, 
det har aldrig fallit mig in; ſich 
Etwas aus den -e fchlagen, slå något 
ur hägen; - für Etwas haben, hafva 
sinne, hafva häg för något; häg- 
fällas; - für Poeſie, sinne för peesi; 
anderen -td werden, blifva annor- 
landa sinnad, ündra tänkesätt, 
komma på andra tankar; feinen — 
auf Gott richten, füsta sin häg till 
Gud ; Böfes im -e haben, hafva ondt 
i sinne; id) kann feinen — herausbrin« 
gen, jag kan ej få mening deraf; 
das ergiebt fih aug bem —e, det ser 
man utaf meningen; bie fünf -e, 
de fem sinnena; ber buchſtäbliche —, 
ordaförständet. -bild, das, sinne- 
bild, symbol, emblem. -bildlich, 
a, sinnebildlig, symbolisk, emble- 


Sinnen 





ınatisk, 
njutning. -enraufd, der, sinnes- 
yra. — 

villa. -enwelt, die, 
-edänderung, d 
ring, sinnesändring. -edart, die, 
tänkesätt, sinnelag. -eöwerkzeug, 
dad, sinnesorgan, sinnesverktyg. 
-gedicht, das, epigramm. -los, a. 


sinnesverld, 


sanslös; meninglös, meningstom, 
full afomening;; oförnuftig, ursin- 


nig. -Iofigteit, die, sanslöshet; 


meningslöshet, omening ; oförnuf- 
tighet, ursinnighet. -pflanze, die, 
-reich, 
a. sinnrik, qvick; in -er Weife, 
-reichbeit, die, sinnrik- 
-fpruch, der, tänkespräk, 


känselbllomma, mimosa. 


sinnrikt. 
het. 
valspräk, sentens, -verwandt, a. 
liktydig, synonym, -voll, a. sinn- 
rik, uttrycksfull, 

Sinnen, v. irr.n. tänka, grunda 
på något, eftersinna; auf Böfes -, 
tünka på ondt, hafva ondt isinne; 
zu Etwas gefonnen fein, hafva något 
i afsigt. R 

Sinnen, daß, eftersinnande, be- 
grundande. 

Sinnig, a. & av. klok, fornuftig, 
vottig, betänksam, sedig; sinnrik. 

&innlid, a. sinnlig, vällustig; 
ein -er Menſch, en sinnlig menniska; 
tie -e Welt, sinnesverlden, 

&innlichkeit, die, sinnlighet, 
vällustighet. 

Sintemal, conj. (förldr.) eme- 
dan, efter det. (sten. 

Sinter, der, (pl.-) sinter, dropp- 

Gintern, v. n. rinna dropptals, 
drypa, utsvettas. (sugrår. 

Siphon, ber, (pl. —e) häfvert, 

Sippe, Sippidaft, die, (pl. -n) 
Mägtskap; skyldskap; bie ganze 
Sippſchaft, (vulg.) hela skräll 

Sirene, die, (pl. -n) siren, hafs- 
fru, sjörß; förförerska. 

Sirup, ber, sirap, sirup. 

®itte, die, (pl. -n) plägsed, 
vana, bruk; sed; ſchlechte -n, däliga 
seder; er bat feine -n, han har inga 
seder; andere Zeiten, andere -n, an- 
dra tider, andra seder, 

@itten:gefeß, da, moralisk lag, 
sedelag. -Iebre, die, sedolära, 
moral. -Iebrer, der, sedelära- 
re, moralist. -Io®, a. sedeslös, 
omoralisk, osedlig, osedig; utan 
höfviskhet. -Iofigkeit, die, sedes- 
löshet, immoralitet, osedlighet, 
osedighet. -prediger, ber, sede- 
predikant. -richter, der, sededo- 
mare. -fhilderung, die, sedemäl- 
ning. -verbefferung, bie, seder- 
nas förbättring, sedeförbättring. 
-verderbniß, die, sedeförderf. 

@ittig, a. sedig, blygsam, ärbar. 

Sittig, der, (pl. -e) papegoja. 

@ittigen, v.a. göra sedlig, civi- 
lisera. lisation. 

— J— bie, hyfsning, civi- 

@ittlih, a. sedlig, moralisk, 
sedelärande; (ordspr.) ländlich — 
fittlids, hvart land har sin sed, 

Sittlichkeit, die, sedlighet; mo- 


-engenuß, der, sinlig 
die, sinnes- 


ie, sinnesföränd- 
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ralitet. -#gefühl, da, sedlighets- 
känsla, 

@ittfam, a. sedesam, sedig, är- 
bar, anständig, försynt. -feit, die, 
sedesamhet, sodighet, ärbarhet, 
anständighet. 

Situation, bie, (pl. -en) belä- 
genhet, tillständ. 

Sitz, der, (pl. -e) säte, sittsäte, 
stol, bänk; säte, rätt att sitta (i 
en rätt etc.); boning, residens, 
hufvrudstad, hufvudsäte; ein abli» 
ger -, ett säteri, en sätesgÄrd; - 
und Stimme haben, hafva säte och 
stämma. -arbeit, die, sittarbete, 
sittsyssla. -banf, bie, sittsäte. 
-efleifch, daß, fein — haben, ej kun- 
na sitta stilla, vara i ständig rö- 
relse. -geld, das, afgift till fäng- 
vaktaren. -Eijfen, da®, sittdyna. 

Sitzen, v. irr. n, sitta; sitta, 
passa ; sitta, hålla session ; gu Tifche 
-, sitta till bords; feit —, sitta 
fast; das figt, det sitter ft; fill -, 





— — — —— — —— — — — — — 


Sohn 


Smaragd, der, (pl. -e) smaragd 
(ädelsten). -grün, a. smaragd- 
grön. -fchnede, die, trumpet- 
snäcka. 

&maragben, a. af smaragd, 

Smirgel se Schmergel, 

So, pron. hvilken, hvilket, hvil- 
ka. - av. & conj. så, således, på 
det sättet; s2 mycket; (conj.) 88; 
om; såvål; dessutom; fo? så? fei 
fo gut, var så god; fo geht es, så går 
det; fei bem fo, må så vara; ift dem 
fo? år det sØ? e8 mag fo fein, må så 
ske; nicht fo gang unredt, icke så 
orätt; faum...., fd....,knappt.... 
förr än; fo aber, men så, men om; 
fo aud), så ock, ocksä; fo einer, eine, 
eines, fo etwad, sådan, sådant; fo 
etwa, kanske, ungefärligen; fo weit, 
så vida, så långt; fo weiter, fo fort, 
så vidare; fo hin, nägorlunda; fo 
recht, just rätt, rigtigt; fo, fo, så 
der, medelmättigt, nägorlunda; 
die Zeit ift fo kurz! tiden år så kort! 





sitta stilla; ju viel-, sitta får myc-| Sobald, av. så snart. 

ket; auf ben Eiern -, ligga på ågg;| Sode, die, (pl. -n) socka, fot- 

er fist Schulden halber, han sitter på |socka, halfstrumpa. 

gäldstugan; mit im Gerichte -, haf-| &odel, der, (pl. -) sockel. 

va site i en rätt; in Schulden -, | Sod, ber, Sobbreunen, dab, 

sitta i skuld; im Wohlftande —, sitta | halsbränna, 

ivälmäge; da fist es, deri ligger| Soda, die, soda. -arfenif, der, 

knuten; nichts auf fi — laffen, ejjarseniksyradt natron. -waffer, 

ostraffadt läta förolämpa sig; viel|da#, sodavatten. É 

Geld im Spiele — laſſen, förlora| Sodann, av. d8, derefter, der- 

mycket penningar på spel: $e-|pf, sedan. 

manden — laſſen, Iäta nägon sitta]l &odomit,der, (pl. -en) sodomit. 

qvar, öfvergifva någon; - bleiben,]| &odomiterei, die, sodomiteri, 

blifva sittande, qvarsitta; bie Ge-| Sofa, da, (pl. -8) soffa, kana- 

ar au —, sittvana, pe. -tiffen, das, soffdyna, pöl. 

igen, das, sittande, sittning ; | -lebne, die, soffkarm. 

sum — geneigt, sittsjuk. Sofern (infofern), av. så framt, 

&igend, a. sittande, stillasittan- | såvida. 


de; -eBeichäftigung, sittarbete, sitt- 


syssla. [ter. 
Siger, ber, (pl. -) en som sit- 
@ißling, ber, en som sitter 


@igung, die, (pl. -en) sittning, 
session, möte; - balten, hålla mö- 
te, hålla session, sitta; das Gericht 
hält =, rätten sitter; bei der geſtri⸗ 
gen -, på mötet i går. -Stag, der, 
sessionsdag, dag dä en rätt sitter, 
- — das, sessionsrum. 

falde, ber, (pl. -n) skald. 

Skelett, da®, (pi. -e) skelett, 
benrangel. [tviflare, 

Skeptiker, der, (pl. —) skeptikus, 

Skeptiſch, a. skeptisk, tviflande 
på allting. 

Skepticiſsmus, der, skeptikernas 
lära; tvifvel, otro, 

Skizze, die, (pl. -n) skiss, ut- 
kast, modell, teckning. 

Skizziren, v. a. göra utkast till. 

Sklave och sammansättningar 
se Stlave, 

Skorpion se Scorpion. 

Skrofeln se Seropheln. 

Slave, der, (pl. -n) Slav, Sla- 
vok, person af den slaviska folk- 
stammen, 

Smalte, die, Smaltblau, daß, 
smalts, blästärkelse, 


&off, der, dryckenskap, fylleri, 
dryck, sup; bem — ergeben, supig. 

Sofort, av. säfort, på stunden, 
genast, straxt, 

Sog, der, (pl. -e) kölvatten, 
vattenfära efter ett fartyg; köl- 
svin; sugning. -brüftung, die, 
(skeppsb.) skeppets afsmalnande i 
för- och akterstäfven. 

Sogar, av. äfven, till och med, 
ocksß, hvad ännu mera, 

Sogleich, av. genast, straxt, på 
stunden. 

Sohl»beere, bie, svart vinbär. 
-faß, daß, (saltsj.) stort kärl, 
hvari solan föres och sedan slås i 
pannan. -ei se Solei. —kunſt, 
die, vattenkonst, hvarmed salt- 
vattnet uppfordras. -Ieber, daß, 
sulläder, buntläder. -Iinie, bie, 
(bergv.) horisontal lines. -[ha@t, 
der, (saltv.) schakt öfver salt- 
brunnen, hvari vattenkonsten står, 
-ftüd, das, basis ell. botten till 
något. -Mmage, bie, en våg att 
mäta hur mycket salt solan inne- 
häller, saltprofvare, 

Sohle, die, (pl. -n) säla, sula, 
fotsäla, fotblad; sålan i en hof; 
(Soofe, Sole) saltvatten. -nleder, 
da8, sälläder, sulläder, buntläder. 

Sohn, der, (pl. Söhne) son; 


Solcher 
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Sonnenadler 


Jemandes - fein, vara ens son; 'värsäd, -gewäche, daß, sommar-|söka (ett sår); utforska, utleta ; ut- 


@otted -, Guds son. 

Solcher, Solche, Sole, pron. 
sådan, dylik; in einem foldyen Falle, 
ſolchenfalls, i dylik händelse; auf-e 
Reife, på sådant sätt. 

Solchergeftalt, av. således, 88- 
lunda, på s@dant sätt. 

Solderlei, av. sådant, af 5s8- 
dant slag. 

Gold, der, sold, lön. 

Soldat, der, (pt. -en) soldat, 
knekt; ein gemeiner —, en simpel 
soldat. 

Soldaten » art, die, soldatma- 
ner, soldatsätt. -brod, dag, kom- 
missbröd. -bienft, der, soldat- 
tjenst. -eib, der, soldated. -fifch, 
der, ett slags — chaetodon 
eapistratus. -galgen, der, galge, 
hvari rymmare hängas. -gelb, 
Das, knektpenningar; äfv.: in- 


qvarteringsafgift. -baft, a. sol- 
datlik, militärisk. -bure, bie, 
soldathora, -bütte, die, barack. 


-[eben, das, soldatlif, soldatlef- 
nad. -manier, bie, soldatmaner, 
soldatsed. -mantel, der, soldat- 
kappa. -fland, der, krigsständ. 
-mweib, bag, soldathustru. 

Soldateska, die, soldatesk, sol- 
dattrupp, krigsväsende. 

Soldatiic, a. soldatlik, krigisk, 
militärisk. 

®öldner, ber, (pl. -) legohjon, 
dagsverkare, legoknekt. 

Sole se Sohle. [ten. 

Solei, das, ägg, kokt i salt vat- 

Solid, a. varaktig, redbar, till- 
förlitlig, redlig. 

Solibdität, die, varaktighet, red- 
barhet, tillförlitlighet, redlighet. 

Sollen, v. irr. n. skola, böra, 
måste; was foll id) thun ? hvad skall 
jag göra? er fol dad thun, han mÉå- 
ste göra det; du ſollſt nicht tödten, 
du skall (für) icke dräpa; Sie fol» 
Ien es ſehen, det skall ni få se; follte 
«3 möglich fein? skulle det vara 
möjligt? was follba6? hvad skall 
det betyda? wozu foll dad? hvar- 
till skall det tjena? er fol tobg fein, 
han lår vara dåd; fie follen ibn nicht 
haben, de skola ej fü den. 

öller, der, (pl. -) loft, vinds- 

kammare; altan, balkon, 

&omit, av. följaktligen, sßledes. 

&ommer, der, (pl. -) sommar; 
bicien-, i sommar; bed -8, om som- 
maren; vergangenen —, i somras, 
-atter, der, ker, hvarpf värsäde 
sis. -abend, der, sommarafton, 
sommargväll. -arbeit, die, som- 
mararbete. -aufentbalt, der, som- 
marställe, sommarboning. -bau, 
der, värplöjning, värsäde. -bier, 
dad, sommaröl, dricka som är 
brygdtpß sommaren. -birne, bie, 
sommarpäron. -füden, pl. spin- 
delväfsträdar, som synas på mar- 
ken. -feld, da, -flur, die, vÄr- 
sädesgärde. -fleden, pl. fräknar, 
sommarfläckar. -fledig, a. fräk- 
nig. -getreide, dad, sommarsäd, 


vårt. -baft, a. sommaraktig, 
-bauß, das, sommarhus. -biße, 
die, sommarhetta. -bofen, pl. 
sommarbyxor. -bubn, daß, äker- 
höns, -fønig, der, guldhane (en 
fägel). -but, der, sommarhatt. 
-Fleid,da®, sommarklädning, som- 
marklädsel. -torn, das, värsäd. 
-[ager, da, sommarläger. -[au: 
be, die, löfsal. -lich, a. sommar- 
aktig; — gekleidet, sommarklädd, 
-[olch, der, (dot.) därrepe, lolium 
temulentum. -Iuft, die, sommar- 
luft. -Iuft, Die, sommarro, som- 
marnöje. -mantel, der, sommar- 
kappa. -morgen, der, sommar- 
morgon. -nadt, die, sommar- 
natt. -obft, das, sommarfrukt. 
-regen, der, sommarregn. -Tog: 
gen, der, värräg. -faat, die, som- 
marsäde, värsäde. -fchlag, der, 
Äkergärde besfdt med vårsåd. 
-feite, die, middagssida, solsida. 
-fiß, der, sommarsäte, sommarbo- 
ning. -fonnenwende, die, som- 
marsolständ,. -fproffen, pl. fräk- 
nar, sommarfläckar. -fproffig, «. 
fräknig. -tag, ber, sommardag. 
-vergnügen, dag, sommarnöje, 
sommarro. -vogel, der, sommar- 
figel, fjäril. -weibde, die, som- 
marbete. -weizen, der, sommar- 
hvete. -wetter, da®, sommarvä- 
der. -wohnung, bie, sommarsäte, 
— sommarhus, lust- 
bus, -wurz, die, skärffrö, -zeit, 
die, sommartid. -jeug, ba, som- 
martyg, sommarkläder, 

Sommern, v.impers. ed ſommert, 
sommaren kommer. 

&Sömmern, v. a. sätta ell, lägga 
i solen; underhflla om sommaren. 

Sonad, av. följaktligen, i följe 
deraf, således. 

Sonate, die, (pl.-n) sonat (mu- 
sikstycke). 

Sonde, bie, (pl. -n) sond (fält- 
skärinstrument); lod, sänklod, 

Sonder, (ohne) praep. utan. 

Gonberbar, a, besynnerlig, sär- 
skild, ovanlig, sällsam, underlig, 
— 

Sonderbarkeit, die, besynner- 
lighet, ovanlighet, sällsamhet, 

Sonberbeit, die, synnerhet; in 
-, i synnerhet, särdeles, besynner- 
ligen, förnämligast. 

Sonderlich, a. besynnerlig, syn- 
nerlig, egen. — av, särdeles, i 
synnerhet, helst. 

&onderling, der, (pl. -€) egen, 
besynnerlig, underlig menniska. 

&ondern, v.a. söndra, afsöndra, 
skilja, Atskilja. 

&ondern, conj. utan; men; nicht 
nur gehört, - aud) gefehen, ej endast 
hört, utan äfven set. 

Sonders, av.synnerligen ; fammt 
und —, samt och synnerligen, alla 
tillsammans. 

Sonderung, die, söndring, skil- 
jande, Ätskiljande, afskiljande, 

Sondiren, v. a. sondera, under- 


fråga, examinera, 
onnabend, ber, (pl.-e) lördag. 

Sonne, dte, (pl. -n) sol; guld 
(i alkem.); (fyrverk) sol, eldhjulz 
von der — verbrannt, solbränd; das 
ift wie bie - im Januar, (ordspr.) det 
har ingen kraft; bie — geht auf, s0- 
len går upp; die - geht unter, solen 
går ned. 

Sonnen«abler, der, stenörn, 
-anbeter, ber, soltillbedjare, sol- 
dyrkare. -aufgang, der, solens 
uppgäng; öster. -babn, die, so- 
lens bana, djurkrets, ekliptiken. 
-blid, der, solstrimma. -blind, 
a. solblind, -blume, die, solros. 
-brand, der, solbränna. -bienft, 
der, soldyrkan. -fächer, der, sol- 
fjäder. -ferne, die, en planets 
längsta afständ ifrän solen, aphe- 
lium, -finfterniß, die, solförmör- 
kelse, -fifh, der, ett slags silf- 
veröga (fisk), Zeus faber. -fled, 
ber, solfläck, fräkne. -glanz, der, 
solens glans, solglans, -gla®, 
das, helioskop, solkikare. slut" 
die, solhetta. -hell, a. solklar, 
dagklar. -biße, die, solhetta, sol- 
badd. -bof, der, ring omkri 
solen. -böbe, die, solens höjd öf- 
ver horisonten. -hut, der, sol- 
hatt. -jahr, daß, solär. -Fäfer, 
der,nyckelpiga, coccinella. -Har, 
a. solklar, dagklan -MBarbeit, 
die, solens klarhet, dagklarhet. 
-toller, der, koller (hästsjuka). 
-traut, bag, vägvärda, eychorium 
intybus. -freié, ber, soleirkel. 
-[auf, der, solens lopp. -licht, 
das, solljus, solens ljus. -meffer, 
der, instrument, att mäta solens 
diameter, heliometer. -monat, 
der, solmånad. -näbe, bie, en 
planets minsta afständ ifrän solen, 
perihelium. -priefterin, die, so- 
lens prestinna. -raud, ber, sol- 
rök. -regen, ber solskensregn. 
-rofe, die, solros. -reid, a. sol- 
rik, öppen för solen. -fcheibe, die, 
solskifva, discus solis. -fchein, 
der, solsken. -fdhirm, der, para- 
soll, solskärm. -fhuß, der, koller 
(hästajuka). -feite, die, solsida, 
sommarsida. -fpiegel, der, helio- 
skop. -ftäubchen, das, solgrand. 
-ftein, der, ett slags opal. -ftern, 
ber, fixstjerna. -ftich, der, solstyng. 
-ftilftand, der, solständ. -ftrabl, 
der, solstråle, solstrimma. -ftraße, 
die, solens bana, ekliptiken. -fy» 
ftem, das, solsystem, solen med 
sina planeter. -fag, der, soldag, 24 
timmar, dygn. -tbau, ber, dagg- 
ört, drosera rotundifolia, -ubr, 
bie,solur, solvisare; timsten. -uns 
tergang, der, solens nedgäng, sol- 
bergning, vester. -verbrannt, a. 
solbränd. -vogel, ber, fenix, 
-wärme, die, solvärma. -webel, 
der, vägvärda (ört). -weifer, der, 
solvisare, -weite, bie, se -ferne. 
-wende, die, solständ. -wender 
punct, der, solständspunkt. -wen» 


Sønnen 


dezirkel, ber, vindkrets, tropik, 
-wetter, bag, solskensväder. 
-wirbel, der, (wstron.) solsystem; 
(bot.) guldris, solidago virgaurea. 
-wurz, die, (bot.) skärffrö. -zei: 
ger, der, solvisare; pinne, nål på 
solvisaren. -zirfel, der, soleirkel. 

Sonnen, v. a. sola, sätta ut i 
solen, 

Sonnett, dag, sonnett. 

Sonnicht, Sonnig, «. solig, öp- 
pen för solen; ein fonniger Tag, sol- 
skensdag; -23 Metter, solskensvä- 
der. 

Sonntag, der, söndag; bed -8, 
om söndagen, om söndagarna. 

Sonntägin, Sonntäglich, a. hö- 
rande till söndagen, som sker om 
söndagen, söndags-. 

Sonntags » andacht, die, sön- 
dagsandakt, -arbeit, die, sön- 
dagsarbete, arbete om sömdagen, 
-blatt, dag, söndagsblad, sön- 
dagstidning. -buchitabe, der, sön- 


dagsbokstaf. -evangelium, das, 
söndagsevangelium. -gaft, der, 
söndagsgäst, -gebet, das, sön- 


dagsbön, bön på söndagen. -Eind, 
das, söndagsbarn; (fig.) Iycklig 
menniska. -Fleid, das, söndags- 
klädning. -prebigt, die, söndags- 
predikan. 

Sonſt, av. annars, annorlunda, 
eljest, för öfrigt; utomdess; för- 
dom, förr; vanligen; — nirgends, 
på intet annat stille; — nicht, på 
intet annat sätt; - wo, annorstä- 
des; — war er mein Freund, förr var 
han min vån. 


344 Spannen 
a. sorgfull, bekymmersam, sorg- |remnar; gefpaltene Lefzen, spruckna 
bunden, jläppar. 

Sorg:falt, die, sorgfällighet,! Spalten, das, klyfning, spric- 
omsorg, omvärdnad, flit; mit gro- kande, remnande, bristande, flä- 
fer -—, med mycken omsorg. -fäl: | kande. 
tig, 4. sorgfällig, omhugsam, akt-| Spaltig, a. klufven, sprucken, 
sam; män; Etwas — hüten, vara som kan klyfvas, som lätt spric- 


rädd om något. -fältigteit, die, 
sorgfällighet, omhugsan, aktsam- 
het, omsorg. -Io8, a. sorglös, 
bekymmerslös, obekymrad, häg- 
lås. -Iofigfeit, die, sorglöshet, 
bekymmersliöhet, häglöshet, lik- 
giltighet. _ -fum, a. sorgfällig, 
aktsam, män. -jamteit, die, sorg- 
fällighet; aktsamhet, omsorg. 

Sorglich, a. bekymmersam, 
sorglig; cine -e Miene, en bekym- 
mersam min. 

Sorte, die, (pl. -n) sort, art, 


slag. — 

——— das, (pl. -e) sorte- 
ment, sortering. -Sbuchbandlung, 
die, bokbod, handel med andra 
förläggares böcker. 

Sortiren, v. «. sortera, gallra. 

Sottife, die, (pl. -n) dumhet, 
oanständigt tal, dum gerning; 
ovett. marpiga. 

Soubrette, die, (pt. -n) kam- 

Souverän, der, (pl. -€) souve- 
rän, enväldsherre, 

Spuverän, a.. souverän, oin- 
skränkt, enväldig. 

bie, 


Souveränität, 
sjelfständig makt, 

Soweit (injomweit), av. så framt, 
sävida. 


Sowie, conj. såsom, likasom, 


envälde, 


Sonftig, a. öfrig; andra; fårra, |just som, i detsamma som, så 


Sopha se Sofa. 

Sophienkraut, daß, stillfrö. 

Sophiſt, der, (pl. -en) sofist, en 
som genom skenbart sanna argu- 
menter söker förvilla; slug karl. 

Sopbifterei, die, sofisteri; upp- 
blandning. 

Sophiſtiſch, a. sofistisk; bedräg- 
lig (om slutsatser). 

&orbapfel, der, rönnbär. 

&orge, die, (pl.-n) sorg, oro, 
bekymmer, omsorg; värd, försorg, 
sorgfällighet; unnöthige -, onytti- 
ga omsorger; hãusliche -n, husliga 
bekymmer; fid) -n madıen, göra sig 
bekymmer; fid) ber -n entichlagen, 
slå bort sorgen, slå ifrän sig be- 
kymmren; ohne-n leben, lefva utan 
omsorger; - für Etwas tragen, bära 
omsorg för något, ombestyra nå- 
got; laß bag meine - fein, 1åt det 
vara min sorg ell. min sak, lät 
mig sörja derfor; bag ift meine ge» 
ringfte —, det år min minsta sorg. 

Sorgen, v. n. sårja, bära om- 
sorg för; sköta, ansa, vårda; vara 
bekymrad för, frukta, befara; für 
Etwas -, draga försorg för något; 
für Jemanden -, sörja för någon; 
dafür Taf mid) -, låt mig sörja der- 
för; fih - 
-frei, -[08, 


a. sorgfri, sorglös, 


göra sig bekymmer. |-, (fig.) klyfvah 


snart som; - zum Beifpiel, såsom 
till exempel. 

Sowohl, conj. såvil, både; - 
…, ald..., sävälsom, både, och; 
eben —, äfven så vil, likasfväl. 

Spabdille, die, (pl. -n) (i kort- 
lek) spader äss, 

Spähen, v.a.&n. spana, spio- 
nera, lura ut, lura på, passa på, 
bespeja. [jare. 

päber, ber, (pl. -) spion, spe- 

Spaf, Spakig, «. gisten. 

Spalier, da®, (pl. -) spalier, 
spjelverk, stänggaller (i trädgär- 
dar). 

Spalt, der, (pl. -e) spricka, 
springa, refva, remna, skrefva, 
klyfta, klyka, sprund, rispa, füra. 
-ader, die, &der i ett tråd, der det 
bäst låter klyfva sig. -art, die, 
-beil, daé, klyfyxa, -bar, a. som 
läter klyfva sig. -mefler, daß, 
ympknif, 

Spalte, die, (pl. -n) spalt, ko- 
lumn (i tidningar ete.); spricks, 
springa, refva, remna, skrefva. 

Spalten, v.a. én. spalta, klyf- 
va, fläka, spricka, remna, brista; 
klyfvas; Hol; -, klyfva trä, hugga 
sönder ved; Jemandem ben Kopf -, 
klyfva hufvudet gi 


va sönder; ſich -, gå itu, remna, 


| ker, 

Spaltung, bie, (pl. -en) klyf- 
ning, sprickning, fäkning; (ig.) 
söndring, split. 

Cyan, ber, (pl. Späne) spån, 
huggspän, hyfrelspän; litet ved- 
trä, vedsticka; spjäll; ribba, tunn 
brädlapp. -bruit, die, bringstycke 
af en oxe. -ferfel, bag, digris. 
-grün, das, spanskgröna. -hut, 
‚der, spänhatt. -Eorb, der, spin- 
| korg. 

Spänen, v. «. afvinja barn. 

Spange, die, (pl. -n) hakta, 
hake, spänne. 

Spängler, ber, (pl. -) bleck- 
slagare. 

Spanier, ber, (pl. -) Spanior. 

Spaniol, der, spanskt snus. 

Spaniolett, da6, en sort ratin. 

&panijch, a. spansk; ( fig.) främ- 
mande, sällsam, underlig; -er 
Mantel, slängkappa; -er Kragen, 
svullnad af manliga förhuden, pa- 
raphimosis; -e fliege, spansk fluza, 
kantarid; -er Reiter, spanskriddn- 
re; -td Rohr, spanskt rör, rotting; 
-e Gtiefeln, benskrufvar; -e Want, 
spansk vägg, skärm emot drag. 

&pann, ber, (pl. -e) fotled, 
vrist. 

Spann⸗ader, die, sena, sträck- 
sena. -bienjt, der, ökedagsverke. 
-febder, die, spännfjäder. -bafen, 
der, spännhake. -holz, das, tra, 
hvarmed något spännes; väfspän- 
nare, —kette, die, spännkedja, 
hällkedja, brinkhake. -fraft, die, 
spännkraft, spänstighet, elastici- 
tet. -nagel, der, stängbult, ti- 
stelbult. -reif, der, band att 
sammanhßlla tunnstafvrar. -rie: 
gel, der, bindbjelke i en takres- 
ning. -rtiemen, der, spännrem, 
-ting, der, späunring, tängring, 
krampa. -fchnur, die, spännsnöre 
på en trumma. -feil, da®, spänn- 
täg, spännsnöre. -ftrid, der, 
spänntäg, tjuder, -tau, das, 
spänntäg. 

Spanne, bie, (pl. -n) spann, 
längden emellan tummen och lill- 
fingret;; eine furze = Zeit, en mycket 
kort tid. 

Spannen, v. a. spänna, sträcka, 
ufspänna, uppspänna, spänna för; 
‚mäta spannvis, spanna; knyta ell. 
'spinna åt, bända, tjudra; einen 
Bogen -, spänna en bäge; mit ge» 
fpanntem Dahn, med spänd hane; 
bie Segel -, spänna ut segel; ein 
Rad -, IRsa ett hjul 88, att det ej 
går omkring i en backe; ein weit 


någon; Haare |gefpannte® Gewölbe, ett hvalf med 
entzwei-, klyf- stor bäge; mit Jemandem gefpannt 


fein, vara oense; bie Pferbe hinter 


utan sorg, bekymmerlös, -voll, |sprickor; die Erde fpaltet fi, jorden ; ben Wagen -, (fig.)spänna hästarne 
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fram. - v.n. spana; spetsa öro-|gen, senfödd; ein -er Gaft, en sen 
nen; auf Etwas -, Jyssna med upp- |gäst; -e Reue, sen Enger; bie in bie 
märksamhet efter något; höra,|-e Nadıt, in på sena natten; bie auf 
passa på något; es fpannt mid) über | die fpäteite Nachwelt, till senaste ef- 
die Bruft, det spänner mig Öfver|terverld. -av. sent; beffer - als nie» 
bröstet. mals, bättre sent än aldrig; früh 

Spanner, der, (pl. -) spännare; | und -, bittida och sent; früher oder 
instrument hvarmed något spän-|fpäter, förr eller sednare. -erbie, 


nes; klädeskam, väfspännare etc. |die, senmogen ärt. 
Spannung, die, (pl. -en) spän-|sen skörd. 


ning, sträckning; väntan, hopp. 
Spant, der, (skeppsb.) spant. 


Spar : büchie, die, sparbössa. das, efterslätter. 
-endchen, | höst. 
Das, sparbit. -berd, der, hård ell.|dra Ärslamningen. 
episel af egendomlig konstruktion | vinterfrukt. 


-cajje, die, sparkassa. 


för besparande vid eldningen. 
-falf, der, gipskalk. —knecht, 
-[euchter, der, ljusknekt. -lampe, 
die, lampa som förbrinnar litet 
olja. 


-vien, der, kakelugn som | 


-ernte, Die, 
-geboren, a. senfödd. 
-gerfte, Die, senmoget korn. 
-berbii, der, efterhöst. -beu, 
-jabr, das, 
-[amm, da®, lamm af an- 
-obit, Daß, 
-regen, der, särla- 
regn, sent regn. -Teif, a. senmo- 
gen. -fommer, der, eftersom- 
mar. 

Svatel, der, spatel, liten bred 
spade, som målare, apotekare och 


förbrinnar litet eldningsmaterial. | fåltskårer etc. bruka, 


-pfennig, der, sparpenning. -fant, 


a. sparsam, tarflig, hushällsaktig;!der i kort. 


rar, sällsynt. -jamfeit, die, spar- 
samhet, tarflighet, hushällsaktig- 
het. 

Sparen, v. a. spara, bespara, 
spara ihop; behälla, bespara, för- 
vara; uppskjuta, dröja med; feine 
Mühe -, spara ingen möda. 

&parer, der, en som sparar; 
äfv.: ljusknekt. 

Spargel, der, sparris. -beet, 
Dad, sparrissäng. -brüße, die, 
sparrissås. -bund, dad, sparris- 
knippa. -Elee, der, luzern. -kohl, 
der, broccoli (ettslags kål). -pflan: 
ge, die, sparrisplanta, -jamen, ber, 
sparrisfrö. 

Spärlib, a. tarflig, mättlig, 
sparsam, knapp, karg: eine —e 
Mahlzeit, en sparsam måltid. 

Sparren, der, (pl. -) sparre; 
(fig.) er hat einen — zu viel, han år 
rubbad, förryckt. -fopf, der, 
sparrhufvud, sirat på listverket 
under ett tak. -freus, das, kors 
afsparrar. -löcher, pl. häl i mu- 
rar att insätta bjelkar. -nagel, 
der, takspik. 

Gyarr: latte, die, läkte, takrib- 
ba, spira. -werf, da®, sparrlag. 


Spartogras, das, (bot.) spanskt | 


gräs, esparto ; stipa tenaeissima, 

Sparung, die, sparande. 

Spaß, der, (pl. Späfle) skümt, 
gyckel, narri, lek; — madsen, nar- 
ras, skämta; aus -, på narri; ein 
derber -, ett groft narri; das ift fein 
-! det år intet narri! feinen - vers 
ftehen, ej Iåta narras med sig; nur 
gum -, blott för ro skull. -baft, 


a. skämtaktig, skämtsam, skämt-| 


full, rolig, lustig, -baftigkeit, 
Die, skämtaktighet, skämtsamhet, 


'are, spefägel. 


Spaßen, v. n. skümta, narras; Dig, isterböld. 


Spaten, der, (pl. -) spade; spa- 
-förmig, a. spadfor- 
mig, spadlik. 

&putb, der, spatt (hästsjuk- 
dom); (miner,)spat (stenart). -rTO» 
fe, die, spat, kristalliserad i kam- 
lik upphöjning, -falz, da®, sele- 
nitspab. 

©Spatbig, «. spatig, spatlik. 

Spatium, da, rum, plats, rymd, 
vidd; (boktr.) spatium, mellan- 
rymd, mellanslag; &patien, pl. 
spatier, 

&pätling, der, (pl. -e) kalf, lam 
etc. som tillkommit sent på året, 

Spaß, der, (pl. -e) sparf. 

Spazieren, v. n. spatsera, pro- 
menera; — gehen, promenera, spat- 
sera, gå att spatsera; — reiten, gö- 
ra en spatserridt, en lustfart till 
häst. 

Spazier fabrt, die, spatserfart. 
-gang, der, spätsergäng, prome- 
nad, -plaß, ber, spatserplats, 
promenadplats. -ritt, der, lust- 
ridt, spatserridt, pråmenad till 
häst. -ftod, der, spatserkäpp. 
-wetter, da®, spatserväder, 

Specerei se Speyerei, 

Specht, der, (pl. -e) hackspett, 
spillkräka. -meife, Die, nötväcka. 
-wurs, die, diptan, dietamnus al- 


bus. 

Species, die, art, slag, slägte, 
sort; speciemynt; bie vier — ber 
Rechenkunſt, de fyra species i arith- 
metiken. -tbaler, der, riksdaler| 
specie, specieriksdaler, 

Specification, die, specificering, 
specifikation, uppteckning, nog- 


‚grann bestämning, 


Specificiren, v. a. specificera. 
Specifiich, a. specifik, egentlig. 
Sped, der, fläsk, späck; - ans 


rolighet, lustighet. -macher, -vo» |fegen, lägga på flåsket. -artig, a. 
vel, der, skämtare, rolighetsma- | 


\-baud, der, isterbuk. 


fläskaktig, fläsklik, späckartad. 
-beufe, 
-fett, a. smäck- 


Täßt nicht mit fih -, han Iäter icke 'fet. -nefchwulft, die, späckböld. 


rras med sig. 


\-bänbler, 


der, fläskhandlare, 


Speije 





phinus orea. -fäfer, der, änger, 


-fuchen, der, fläskkaka, fläskpan- 
kaka. -maud, Die, flädermus. 
- melde, die, bingelgräs. -pöf: 
ling, ber, böckling. -fchneiber, 
der, en som hugger späcket af 
hvalfisken. -fchwarte, die, iläsk- 
sväl, -fette, die, fläsksida; (ord- 
spr.) die Wurft nad) der Speckſeite 
werfen, uppoflra en liten sak i 
hopp om att derföre erhälla en 
större eller värdfullare, -itein, 
der, späcksten, tälgsten. -iIreif, 
der, fläskremsa. -thran, der, tran, 
hvalfisktran. 

Spedig, a. flüskig. 

Spectafel, der, spektakel, ovä- 
sen, stoj. 

Speculant, der, (pl. -en) en 
som spekulerar, forskare; speku- 
lant, företagare, enterprenör. 

Speculation, die, (pl..-en) be- 
traktelse ; spekulation, företag, fü- 
retagande, 

Speculativ, a. betraktande, be- 
grundande; spekulativ, 

Speculiren, v. n. betrakta, 
grubbla; spekulera, företaga, vå- 


ga. 

Spediteur, der, (pl. -e) speditör. 

Spedition, die, (pl. -en) spedi- 
tion, expedition, utfärdande, ut- 
rättande; aflärdande, afsändning. 
-Bgebühren, pl. omkostnader vid 
varors transport, kommissionsarf- 
vode. 

Speer, der, (pl. -e) spjut, Jans. 
-teiter, der, lansknekt till häst. 

Spei:beden, das, spottbäcken, 
spottkopp. -gatt, das, spygatt 
(på skepp). -loch, das, krater (på 
eldsprutande berg). -napf, der, 
spottläda, -wurzel, die, vägzört. 

Speiche, die, (pl. -n) hjulekra. 
-naapfen, der, tapp på hjulekrar, 
som går in i nafret, 

Speichel, der, spott. -cur, die, 
spottkur, salivering. -brüfe, die, 
spottkörtel. -fluß, der, dregling, 
— -gang, der, Anat.) 
spottgäng. -leder, der, låg smick- 
rare. 

Speicheln, v.n. spotta, salivera. 

Speichen, v. a. förse med ekrar. 

Speicher, der, (pl. -) spann- 
mälsbod; spannmälsvind, sädes- 
vind, sädesloft, nederlagshus, ma- 
gasin. 

Speien, v. irr. a. spotta, spy, 
gifva öfver, kasta upp; spruta (eld 
etc.). 

Speierbaum, der, rånn. 

Speiler, der, (pl. -) steknäl, li- 
ten sticka, spjäla. 

Speife, die, (pl. -n) spis, mat, 
föda; rätt; speis (blandning af 
vissa bergarter och mineraliska 
produkter). -bier, da®, mältids- 
dricka, spisdricka, spisöl. -brei, 
der, (med.) chymus. -fifch, der, 
småfisk. -gabel, die, matgaffel. 
-gerud, der, matos. -bauß, bus, 
matinrättning, spisqvarter, nä- 


Spät, a. sen, senfärdig, lång-| -hauer, der, späckhuggare, del-| ringsstålle, spisning. -fammer, 


Speiſen 


die, skafferi, fatbur; anråttnings- 
rum. -Earte, die, matsedel. -kel⸗ 
fer, der, matkällare. -korb, der, 
matkorg. -martt, der, torg, der 
matvaror säljas. -meifter, ber, 
skaffare, inköpare, spismästare. 
-opfer, das, spisoffer. -ordnung, 
die, spisordning. -röhre, bie, 
matstrupe. -faal, der, matsal. 
-fchrant, der, matskäp, skafferi. 
-tifch, der, matbord. -wein, der, 
matvin, bordvin. -wirtb, ber, 
traktör, spisvärd, spishusvärd, 
-jettel, der, matsedel. -zimmer, 
das, matrum, spisrum. 

Speifen, v. n. ita, spisa. - v.a. 
gifva mat, mata, underhälla, föda; 
spisa; zu Mittag -, spisa middag; 
zu Nadıt -, spisa qvällsvard; aus 
wärtd —, spisa borta. 

Speifung, die, spisning; (T.) 





tillstoppad, tilltäppt. 

Sperrung,die, stängning, spärr- 
ning, tillspärrning, 

Spefen, pl. omkostnader, om- 
gilder (vid varors transport etc.). 

Spezerei, die, speceri, kryddva- 
ra, kryddor. -bandel, der, spe- 
cerihandel. -bändler, der, krydd- 
krämare, specerihandlare. -Waa: 
ren, pl specerier, fürgstofter, apo- 
teksvaror, kryddsaker, kryddva- 
ror. ; 

Sphäre, bie, sfer, klot, kula; 
(fig.) sfer, krets, verkningskrets, 

Sviden, v. a. späcka; (fig.) be- 
sätta med; einen Hafen —, späcka 
en hare; feinen Beutel -, fylla sin 


pung. 
gt Die, spickegäs, gås- 
bröst, gäshalfva. -bäring, Der, 


fyllning (maskiners, ugnars ete.). |spickesill. -nadel, die, späcknäl. 


Syel;, der, spelt (en sort hvete). 

Spelze, die, (pl. -n) snärp, agn 
på korn. 

Spelzig, a. full med agnar. 

Spende, die, gåfva, gåfvors ut- 
delning, fattigutdelning. -brod, 
das, almosebröd, nädebröd. 

Spenden, v. a. utdela; gifva, 
förära. 

&penber, der, (pl. -) utdelare, 
gifvare. 

Spenbiren, v. a. spenders, ut- 
dela, tilldela, bortgifva. 

Sperber, der, sparfhåk. -baum, 
der, rönn. -beere, die, rönnbär. 

Sperling, der, (pl. -e) sparf. 
-Bfchrot, das, sparfhagel. -8weib- 
chen, das, sparfhona, 

&perr-baum, der, slagbom, 
stängsel. -beinig, a. grensle. 


\-fped, der, späckfläsk, späckrem- 
sor. 

| Spiegel, der, (pl. -) spegel. 
-artig, a. spegellik, spegelformig. 
‚-beden, da®, bäcken med jemn 
botten. -beleg, daß, spegelfolie- 
(ring. -bild, dag, spegelbild. 
-blant, a. spegelblank. -eier, 
die, pl. (mat) förlorade ägg. -erz, 
das, spegelmalm, ett slags jern- 
malm med spegelglänsande ytor. 
-fabricant, der, spegelfabrikör, 
-fabrif, die, spegelfabrik. -fedh: 
ter, der, spegelfäktare, -fechte: 
rei, die, spegelfäkteri, förställ- 
ning, skrymtan, lätsadt, tillgjordt 
väsende, -fenfter, ba®, spegel- 
fönster. —fiſch, der, silfveröga. 
-folie, Die, spegelfolium. -futte: 
tal, das, spegelfoder. -garn, 








-eifen, da, (kir.) utspännings-|ba®, nät med stora maskor. -gla$, 
instrument. -gelb, da, betalning |dba®, spegelglas. -glatt, a. spe- 
för att man für passera genom |gelglatt. -banbel, der, spegel- 
stadsporten, når den redan är|handel. -bändler, der, spegel- 
stängd. -gla®, das, gipskristall, /handlare. -harz, da®, sträkharts, 
spegelsten. -glode, die, klocka, |kolofonium. -bütte, die, spegel- 


som tillkännager, att fästnings- 
ortar skola stängas. baten, 
er, spärrhake, spännhake, häll- 
hake, brinkhake, -holz, daß, 
munkafle. -Pette, die, spärrkedja, 
höllkedjs. -rad, dad, (urm.) steg- 
hjul. +-riegel, der, skottregel. 
-rutbe, bie, (väfv.) väfspännare. 
-ftab, -ftod, der, utspännings- 
käpp. -Mage, die, skakel. -weit, 
av. på vid gafvel, vida öppen. 
Sperre, bie, tillspärrande; häll- 
kedja, hämmkedja, brinkhake; ut- 
ell. införselsförbud; blockad. 
Sperren, v.a. spärrs, tillspärra, 
tillbomma, stänga; blockera; sät- 
ta hämmkedja ell. brinkhake på 
(bjul); stämma, dämma; einen Fluß 
—, spärra en flod; ben Hafen —, 
stänga hamnen; bie Schifffahrt -, 
stänga sjöfarten; die Zeilen —, (bok- 
tr.) lemna mer rum än vanligt 
mellan raderna; aus einander —, ut- 
spärra, uppspärra, skrefva; fih -, 
„= sig, streta emot. 
verrig, a. skrym (om varor); 


glasfabrik. „-Parpfen, der, karp 
med stora elänsande Gall. -Mar, 
a. spegelklar, spegellik. -Iebre, 
die, katoptrik; läran om ljusets 
brytning och äterstudsning från 
speglar. -macher, der, spegel- 
fabrikör. -mieife, Die, talgoxe. 
-rabmen, der, spegelram. -toche, 
die, räcka med stora fjäll. -fchei: 
be, die, skifva ell. ruta af spegel- 
glas. -fchiff, das, fartyg med spe- 
gel ell. platt akter, -fchinmel, 
‚der, spegelskimmel, äppelkastad 
häst. -fchleifen, ba, spegelpole- 
ring. -fchleifer, der, spegelslipare. 
-fpatb, -ftein, der, spegelsten, 
selenit. -tbür, die, spegeldörr. 
-tifchehen, das, spegelbord, kon- 
solbord. 

Spiegeln, v. a. & n. spegla; 
glänsa, lysa som en spegel; fidy an 
Jemandem —, spegla sig i någon, i 
någons exempel. 

piefe, die, lavendel, nardus. 
Spiekern, v. a. nagla, spika fast. 
Spieköl, das, spikolja. 


Spieß 


Spiel, das, (pl.-e)spel,lek;spel, 
parti; ein — Karten, en kortlek ; mit 
Hingendem -, med klingande spel; 
fein — mit Jemandem treiben, drifva 
sitt spel med någon; aufs - fehen, 
sätta på spel; fein Leben fteht auf 
bem -e, hans lif står på spel; Jes 
manden mit ind — ziehen, draga n$- 
gon med i spelet; feine Hand mit 
im -e haben, hafva sin hand med i 
spelet. -art, die, spelsätt; om- 
vexling, omskifte; (nat. hist.) art- 
förändring. -ball, der, lekboll; 
knäck; ein - bes Glückes, en lekboll 
för lyckan, -bret, da, spelbräde. 
-bofe, die, speldosa. -geld, das, 
spelpenningar. -gejell, -genof, 
der, spelkamrat, lekkamrat, -ge: 
felichaft, die, spelsällskap. -ge+ 
winn, der, spelvinst. -glüd, da, 
spellycka. -babn, ber, spelorre. 
-baus, daß, spelhus. -Famerad, 
der, spelkamrat, lekkamrat. -far« 
te, die, spelkort. -leute, pl. spel- 


män, musikanter. -marfe, bie, 
spelmark. -plaß, ber, lekställe, 
lekplats, spelställe. -raum, ber, 


spelrum, svängrum. -regeln, pl. 
spelreglor. -fachen, pl. leksaker. 
-fchuld, die, spelskuld. -fucht, 
die, spelsjuka, spelvurm. —tiſch, 
der, spelbord. -ubr, die, spelur. 
-verberber, ber, dRlig spelare; 
glädjestörare. -werk, das, spel- 
verk, lekverk, leksaker. -woche, 
die, smekmänad. -mwutb, die, 
spelvurm. -jeidhen, da$, spel- 
mark. -zeit, die, lektid, lekstund, 
-jeug, daß, leksak. 

Spielen, v. a. én. leka; spela; 
agera; auf einem Inſtrumente —, 
spela på ett instrument; Gfavier -, 
spela klaver; Karte -, spela kort; 
eine Rolle -, spela en roll; den gro» 
ben Herrn -, agera stor herre; er 
fpielte den Hamlet, han agerade 
Hamlet; ben Krieg in Feindes Land 
-, Aytta kriget in i fiendens land; 
den Meifter -, spela, agera mästa- 
re; Jemandem auf ber Nafe herum 
— någon pÉ näsan, gyckla med 
någon; Jemandem einen Poſſen —, 
spela någon ett puts; bie Farbe 
—* ins Gelbliche, ſargen skiftar i 
gult. 

&pieler, ber, (pl. -n) spelare; 
leibenichaftlicher -—, spelvurm. 

Spielerei, die, lek, skämt, nar- 
ri, Bin: leksak. 

pielerin, die, (pl. -nen) spe- 
lerska. 

Spier, ba, strå. -fchwalbe, 
die, ringsvala. 

Spiering, Spierling, der, (pl. 
-t) sardell, ansjovis. 

Spieß, der, (pl. -e) spett, spjut, 
jagtspjut, hillebard, pik, handpik, 
dr der, räbock, hvilkens horn 
ej ännu hunnit få grenar. -bür 
ger, der, kälkborgare. -bürger 
ich, a. borgaraktig. -breber, de’ 
stekvändare. -drüfe, die, (miner 
kristalliseradt ämne med små spr 
sar. -eifen, da, jern på spj:- 


Spießen 


Spötterei 


—— —— — — — — — — — — — 


der, spetsglans, antimonium (me- 
tall). -gra®, daß, kärrkafle (ört). 
-ruthe, die, spå, gatlopp; Spich« 
rutben laufen, springa gatlopp. 
-träger, der, spjutbärare; stek- 
spettsfot. -wurzel, die, hjertrot. 
Spiefen, v. a. genomstinga, 
ränna värjan igenom, spetsa. 
Spill:-baum, der, lönn; alster; 
vindspelsbom, -gatt, da®, spel- 


gatt. 

Spille, die, (pl.-n) ten; slända; | 
ljussticka; nystpinne, knyppelpin- | 
ne; vindspel, gängspel; drilihjul, | 
hinlaxel, hjulstock ; spindel, snäc- | 
ka iur. 

Spilling, der, (pl. -e) ett slags 
stora gula plommon. 

Spillmage, der, slägting på mö- 
dernet ell. på hustruns sida, 

Epinat, der, spenat (ört). 

Spindel, die, (pl. -n) ten; slän- 
da; spett; rulle; nystfot; axfäste 
(på blommor); vält. -baum, ber, 
vindspelbom. -gewölbe, das, 
hvalf ell. hvalfformig prydnad 
på tak. -Praut, das, (bot.) saMlor. 
-muößel, der, strälmuskel. -tbeil, | 
der & dag, andel i sp@nad; syster- 
lott, hvad som i ett oskiftadt bo 
tillfaller döttrar, 

®pinell, der, (pl. -e) spinell, 
blek rubin. 

Spinelle, bie, (pl. -n) stickel- 
bär, krusbär. (instrument). 

Spinett, daß, (pl. -e) spinett| 

Spinne, die, (pl. -n) spindel. 
-feind, der, hätsk, afsagd fiende. 
-nartig, a. — spindel- 
lik. -ngewebe, dad, spindelväf, 
spindelnät,. -nfraut, da®, spin- 
delört. 

Spinnen, v. irr. a. & n, spinna; 
(ordspr.) es ift nichts fo fein geipon- | 
nen, ed fommt endlich an bie Sonnen, 
ingenting år så fördoldt ell. 88 fint 
anlagdt, att det ej en gång kom- 
mer i dagsljuset. | 

Spinner, ber, (pl. -) spinnare. 
-[obn, der, spinnarelön. 

Spinnerei, die, (pl. -en) spin- 
neri; sp@nad, garn. 

Epinnerin, bie, (pl. -nen) spin- 
nerska, 

Spinn-»balen, der, spinnkrok. 
-buus, daß, spinuhus. -mafchine, 
die, spinnmaskin. —rad, das, 
rockhjul. -roden, der, spinnrock, 
totte. -feide,die,spinnsilke, -ftu: 
be, die, spinnstuga. -warze, Die, 
spinnvärta (på insekter). 

Spintifiren, v. n. spintisera, 
grunda på, grubbla. 

Spion, der, (pl. -€) spion, spe- 
jare, kunskapare, 

&pioniren, v. n. spionera, speja. 

Spiral: feder, die, (pl. -n) spi- 
ralfjäder. -förmig, «. spiralfor- 
mig. -[inie, die, spirallinie, 
snäcklinie. -punipe, bie, spiral- 
pump. 








nen. 


Spiritus, der, spiritus, sprit. 
Spital, das, (pl. Spitäler) ho- 


öron). 

Spitz, a. spetsig, uddhvass; 
{fig.) bitande, stickande, -amt: 
bof, der, sparrhake. -bart, der, |spjelka, skärfva, flisa, splint; tagg, 
spetsigt skägg, pipskägg. -blat: |sticka; benskärfva; fih einen - in 
tern, pl. vattenkoppor. -bogen, [ben Finger ftoßen, ränna en sticka i 
ber, spetsbäge. -bobrer, der, |fingret på sig. -nadend, -nadt, 
spetsborr. -bube, der, spetsbof, a. splitternaken, alldeles blott och 
tjuf, bedragare, skälm. -buben-|bar. -richten, v. a. smäaktigt 
fprade, die, spetsbofvars spräk, |klandra en annans fel, häckla. 
rotvälska, tjufspräk. -büberei, |-richten, dag, smäaktigt klander, 
bie, bofstycke, bedrägeri. -bü:|tadel. -richter, der, smäaktig 
bin, die, tjufkona, bedragerska. |tadlare, häcklare, klandrare, 
-bübifh, a. skälmsk, bedräglig.| Gplitterig, «. spjelkig, skärf- 
-findig, a. spetsfundig, klyftig. |vie. 

-findigfeit, die, spetsfundighet, | Splittern, v. a. spjela, spillra, 
klyftighet; stickord. -gla$, das, klyfva, spjelka, spjelka sönder; 
spetsglas. -bade, -Dbaue, die, fid -, v. r. skärfva sig, splittra 
spetshacka, spetsig yxa. -bam: sig, spillra sig, spjelka sig, falla i 
mer, der, spetshammare, pigg- |skärfvor, 

hammare. -bunbd, der, spetshund, | &ponbde, die, (pl.-n) sängställe, 
spets. -?elle, die, spetsig murslef.| &ponton, der, (pl. -®) sponton, 
-fopf, der, klyftigt, spetsfundigt |handpik. [bär. 
hufvud, slug, klippsk menniska. &porapfel, der, (pl. -) rönn- 
-maué, die, näbbmus. -meißel,! &porei, da$, (pl. -er) vindügg, 
der, spetsmejsel, -name, der, ägg utan frå, 

öknamn. -nafe, die, spetsnäsa, Gyerer, der, (pl.-)sporrmakare. 
spetsig näsa; klipsk menniska. &porn, der, (pl. Sporen) spor- 
-nafig, a. spetsnosig (om hundar).|re; tuppsporre, sporre (på hun- 
-poden, pl. vattenkoppor. -rad, dar); einem Pferde die Sporen geben, 
da®, hjul, som brukas vid nälars gifva en häst sporrarna. -förmig, 
tillspetsning. -fäule, Die, pyra- a. sporrformig, sporrlik. -bieb, 
mid, obelisk. -wintelig, a. spets- der, sporrhugg. -Ieber, ba#, 
vinklig. -3abn, der, ögontand. |sporrläder. -rädchen, das, sporr- 

Spitze, die, (pl. -n) spets; udd; |kringla, sporrhjul. -riemen, ber, 


barken och kärnan; (sjöt.) spjell. 
Splifien, v. a. (sjöt.) splissa. 
Splitter, der, (pl. -) spillra, 


topp, spets, höjd; kroppäs, takås; |sporrrem. -ftätig, a. som ej tl 
udde, nås; spets, udd (knyppladt |sporrer. -ftreich®, av. i sporr- 


'streck, i galopp, i fullt spräng. 
Spornen, v. a. sporra, sporr- 
— 

e, (pl. -n) sportel, 
-tare, bie, sportel- 


ell. stickadt arbete); (fig.) stick- 
ord; an der — fichen, vara främst i | 
spetsen; fih an bie - ftellen, stilla | hugga; egga, 
sig i spetsen; (fig.) Jemandem bie- | &portel, d 
bieten, bjuda någon spetsen; ges |biinkomst, 
Höppelte -n, knypplade uddar. taxa. 

Spigen, v. a. hvässa, slipa; ®&pott, der, hån, spe, gäckeri, 
spetsa, udda, göra uddhvass;|bespottelse, begabbelse; &tlöje, 
topphugga; taga bort spetsarna; jämne för ätlöje; skymf, nesa, 
eine Feber —, hvässa en penna; die! -droffel, die, härmfägel. -ge 
Ohren, spetsa öronen; fid) auf &t- dicht, dad, nidvisa, pasqvill. 
was -, bespetsa sig, vänta, göra |-geld, da®, spottpenning, hund- 
sig räkning på något. penning, spottstyfver. -fauf, der, 

Spigen:arbeit, die, apetsarbete, hundköp. -name, der, öknamn, 
knyppling. -fabrif, die, spets-|-prei®, der, spottpris, vanpris, 
fabrik. -garn, das, knyppelträd, rampris, hundköp. -rebde, bie, 
-grund, der, spetsgrund, spets- \smädligt tal. -jchrift, die, smäde- 
botten. -baldtudh, das, spets-| skrift, pasqvill. -vogel, der, spe- 
halsduk, -bandel, der, spetshan- |fägel, bespottare. -weife, av. på 
del. -bändler, der, spetskrämare, spe. -wohlfeil, a. för ett hund- 
-baube, die, spetshufva. -Flöpp: | pris. [keri, bespottande, 
(erin, die, spetsknypplerska. -Fra: | Spöttelei, die, spe, Ätlöje, gäc- 
gen, der, spetskrage. -manfcet:| Spötteln, v. n. bespotta, häna, 
ten, pl. spetsmanschetter, -ftich, |gücka, begabba, göra narr ell, ät- 
der, udd på spetsar. löje af. 

Epitig, a. spetsig, taggig, ud-| &potten, v. a. & n. bespotta, 
dig, uddhvass; (fig.) bitande, stic- | begabba, gäckas med, göra narr 
kande (i tal); eine -e Antwort, ett af; skymfa, smäda, häna. 
spetsigt svar. [dighet.| &pötter, ber, (pl.-) bespottare, 

Spitigfeit, die, spetsighet, ud- | begabbare; spefägel. 

Spleiße, die, (pl. -n) splint, Gpötterei, die, spe, bespottelse, 
spillra, skärfva, flisa ; sprint, begabberi; speglosa, speord. 








_ Spöttiie 


” Spöttifch, a. spefull, spottsk, 


försmädlig; ironisk, föraktlig. 

Sprach:äbnlichkeit, die, spräk- 
analogi. -bau, ber, språn bygg. 
nad. -eigenbeit, die, ett språks 
egna lynne, spräkegenhet, idio- 
tism. -febler, der, spräkfel. -fen» 
fter, -gitter, dag, gallerdörr i 
klosters samtalsrum. -fertig, a. 
vältalig, som med fürdighet kan 
uttrycka sig. -forfcher, der, spräk- 
forskare. re die, spräk- 
forskning. -gebrauch, der, spräk- 
bruk. — *2— die, spräk- 
kunskap, spräklärdom, filologi. 
-gemäß, a. spräkenlig, spräkrik- 
tig. -gewandt, a. talför. -ge: 
wandtbeit, die, talförhet,. -Fen- 
ner, der, spräkkännare, spräkkun- 
nig. -Fenntniß, die, spräkkun- 
skap, spräklärdom. -funde, bie, 
spr — — «. spräk- 
kunnig, spräklärd. -lebre, die, 
spräklära, grammatik. -Iebrer, 
der, spräklärare. -Io8, a. mällös, 
stum. -Iofigkeit, die, mällöshet, 
stumhet. -meifter, der, spräk- 
mästare, spräklärare, -mengerei, 
bie, spräkblandning. -organ,daß, 
talorgan. -regel, die, spräkregel. 
-teich, a. ordrik, pratsam, talför, 
-reiniger, der, purist, en som af- 
fekterar öfverdrifven renhet i språ- 
ket. -reinigfeit, dig, renhet i ett 
spräk, —richtig, a. spräkriktig, 
spräkenlig. -richtigfeit, die, spräk- 
riktighet. -robr, das, spräkrör, 
hörlur. -fchniger, der, misstag i 
spräk, -fchule, die, skola, derspräk 
läras. -felig, a. spräksam, tal- 
för. -trichter, der, spräkrör, lur, 
hörlur. -übung, die, spräköfning, 
talöfning. -vermifhung, Die, 
spräkblandning. -mwerfzeug, das, 
talorgan. -widrig, a. spräkvidrig. 
-wiffenfchaft, die, spräkvetenskap, 
filologi, -ginımer, das, spräkrum, 
samtalsrum i kloster, 

Sprade, die, (pl. -n) språk, 
tungomål, tal, uttal; mål, mälfö- 
re; eine - reben, tala ett spräk; eine 
- führen, föra ett tal; zur - bringen, 
bringa på tal, föra talet på; Jes 
manden an der — fennen, känna nå- 
gon på målet; bie - verlieren, für- 
lora målet, blifva mällös; jeine - 
ändern, förvända målet; tala ur en 
annan ton; wenn bie Sache zur — 
fommt, når saken kommer till tals; 
heraus mit der -! säg ut! 

Sprecdh:art, die, talesätt, tal, 
uttal, dialekt. -jtunde, -zeit, die, 
tid på dagen dä någon år att 
komma till tals med, -übung, 
die, talöfning. -zimmer, das, 
spräkrum, rum der man emottager 
folk som ville tala med en. 

Spreden, v. irr. a. & n. tala; 
säga; spräka, talas vid; bag Rind 
fann nody nicht -—, barnet kan äunu 
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någon om något; ein Wort mit Je⸗ 
manden -, tala ett ord med någon; | 
fid) -, mit einander -, språkas vid; 

ſich nit — laſſen, ej läta tala vid. 
sig; den Segen -, lisa välsignelsen ; 

frei -, frikänna, frikalla; ein Urtheil | 
-, fülla utslag (i en sak). | 

Sprechen, daß, talande, tal; bag 
- wird ihm ſchwer, han har svårt | 
för att tala. 

Spreder, ber, (pl. -) talare, ta- 
leman, mälsman, 

Sprebe, die, (pl. -n) stare, 

Spreiten, v. a. utbreda. 

Spreizen, v.a. sprida; sträcka, 
utsträcka; utbreda; stödja, sätta 
stöttor under; aud einander —, 
skrefva; ſich —, streta emot, sätta 
sig emot; brösta sig, kräma sig. 

Spreng : büchfe, die, petard. 
-tanne, die, sprutkanna. -Eejfel, 
der, vigvattenskarl, -Eiite, die, 
(rertill.) sprängkista. -Fugel, die, 
sprängkula, granat. -wage, bie, 
= FE på vagntistel, förväg hvarvid 
förhästarne spännas.  —Wwafjer, 
dag, vigvatten, stänkvatten. -wWe: 
bel, der, stänkgqvast, stänkborste 
(till vigvatten). -werEf, da$, ru- 
tigt gallerverk,sprängverk. -wifch, 
der, stänkqvast. 

&prengel, der, (pl. -) domsaga, 
lagsaga, distrikt; stift, biskopsdo- 
me; (Sprengwedel) stänkqvast. 

Sprengen, v. a, utströ, ut- 
sprida; kringsprida; bestänka, 
vattna, fukta; göra fläckig, pric- 
kig, isprängd; sprängs, spräcka, 
söndersl®; bryta upp ell. igenom; 
Steine -, spränga sten; eine Thür 
-, spränga en dörr; ein Schiff in bie 
Puft -, spränga ett skepp i luften; 
die Banf-, spränga banken (i spel); 
ein Pferb -, (7.) gärspränga en 
häst. — vw. n. jaga, galoppera, 
springa, sätta af, rida i fyr- 
spräng. 

Sprentel, der, (pl. -) giller, fä- 
gelnät, dona, rännsnara; fräkna, 
fläck; - ftellen, gillra. 

Sprenfeln, v. a. ispränga, göra 
spräcklig, göra prickig. 

&prenfelig, «. prickig, spräck- 
lig, fläckig, isprängd. 

Spreu, die, snärp, agn, sädor, 
boss. -artig, a. sädie. -fad, 
der, agnmadrass. -ftaub, ber, 
agnar, fina som stoft, -ftein, der, 
ett slags asbest. 

Sprichwort, dag, ordspråk, ord- 
stäf, vis, 

Sprihwörtlih, av. ordspräks- 

®Sprießen, v. irr. n. utspricka, 
skjuta upp, gro, göra skott. 

Spriet, daß, (sjöt.) spri. -fegel, 
das, sprisegel, 

Spring:bret, da®, springbräde, 
trampolin. -brunnen, der, spring- 
brunn, springkälla, fontän. -fe: 
der, die, springfjäder, stälfjeder, 


icke tala; eine Sprade -, tala ett -flutb, die, springflod, stark upp- 


spräk; franzöſiſch —, tala franska; 


öffentlich =, tala offentligt; mit Je- |beskälare. 
|elater, 


mandem von einer Sache -, tala vid 


sjö. -bengft, der, springhingst, 
-fäfer, der, knäppare, 


-tolben, der, springkolf. 


-fraut, das, springkorn. -Funft, 
die, voltigeringskonst. -labe, Die, 
väderläda (i orgverk). -mau$, die, 
egyptisk bergsrätta, mus ierboa. 
-058, der, tjur. -quelle, die, 
springkälla, fontän. -röbre, die, 
vattenrör frän en springkälla. 
-fpinne, Die, hoppspindel. -ftan: 
ge, die, springstaf; balancerstäng. 
-wajfer, das, springvatten, käll- 
vatten. -wurm, der, springmask. 
-zeit, die, springtid. 

Springen, v. irr, n. springa, 
hoppa, skutta, göra spräng; stud- 
sa, hoppa; springa ut, frusta, 
spruta; spricka; brista, gå sönder, 
klyfvas; brytas, spriuga, gå af, 
brista; springa i luften; springen, 
betäcka (om hingstar ete.); in die 
Höhe -, spritta upp, hoppa i vä- 
dret; zurüd -, springa tillbaka; in 
die Luft -, springa i luften; über die 
Klinge - laſſen, läta springa öfver 
klingan, —— nedsabla; eine 
Mine - laſſen, läta en mina sprin- 
ga; indie Augen -, falla i ögonen, 
vara ögonskenlig, tydlig. 

Springer, der, (pl. -) springa- 
re, luftspringäre; häst, löpare (i 
schack);springhäst, trafvare ; tum- 
lare, delphinus phocaena. ° 

Springinöfeld, der, (skämtv.) 
qvick, rask, liflig gosse, 

et die, rofbössa. 
-fifch, der, sprutfisk, nosklippare. 
-tuchen, der, spritsbakelse, struf- 
va. -Icder, das, vagnstäcke af 
läder; slädskärm. -regen, der, 
duggregn. -tropfen, der, stän!. 

Sprige, die, (pl. -n) spruta. 
-nhaus, bad, spruthus. -nleute, 
pl. pumpare, sprutare. -nmader, 
der, sprutmakare. -nmann, ber, 
sprutkarl, sprutlangare. -nmeir 
fter, der, sprutmästare. -nröhre, 
die, sprutrör. -nichlange, die, 
sprutslang. -nftod, der, pump- 
stäng, piston. 

Sprigen, v. a. spruta, sprätta, 
kasta vatten; Waſſer auf Kemanden 
-, spruta ell. stänka vatten på nä- 
gon. - v.n. frusa, spruta, stänka, 
springa ut; der Schmuß iprigte mir 
ing Gefidit, smutsen stänkte mig i 
ansigtet. 

Spröde, a. skör, bräcklig, som 
lätt brister ell. gär af, skarp, sträf, 
grof; tvär, kallsinnig; pen; -8 Ei⸗ 
fen, kallbräckt jern; gegen Jeman« 
ben - thun, visa sig kallsinnig, tvär 
emot någon. 

Sprödigfeit, die, skörhet, kall- 
sinnighet, köld ; penhet. 

Sprof (Sprößling, Sproffe) der, 
(pl. -e) skoit, telning, liten qvist; 
spira (af käl); ( fig.) afkomling. 

Sproffe, die, (pl. -n) steg, steg- 
pinne; hjulekra. 

Sprofjen, v. n. utspricka, skjuta 
pp: göra skott, 

prößchen, dag, ungt skott, 
—* qvist ell. telning; spira (af 
kål). 
Spröfling se Sprof. 


Sprotte 
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Sprotte, die, (pl. -n) hvassbuk | skål. -goffe, die, kåksrånna, kåks- | statsårende, -anleibe, die, stats- 


(fisk). 

Sprotterz, bag, stripmalm. 

Spruch, ber, (pl. Sprüde) 
spräk, sentens, tänkspräk; dom, 
utslag, beslut; spräk, ställe, som 
anföres ur en bok. -bud, das, 
spräkbok. -regiiter, da®, kon- 
kordans. -reidh, a. rik på sinn- 
rika spräk ell. tänkespräk. -reim, 
der, tünkespräk i rim. -weife, av. 
i spräk, itänkespräk. 

Sprühmwort se Sprichwort, 

Sprubel, ber, (pl. -) spring- 
källa. -topf, der, snarsticken 
menniska, 

Zprubdeln, v. n. frusa, spruta, 
porla, früsa upp, uppsjuda, koka, 
svalla; kasta bubblor, vara i jäs- 
ning. 

Sprüben, v. n. & a. kasta, spru- 
ta, fräsa; spritsa; das euer fprüht, 
elden sprutar; es fprüber, det dug- 
gar. [dusk. 

Sprübregen, der, duggregn, 

Sprung, der, (pl. Sprünge) 
spräng, skutt, hopp ; springa, rem- 
na, spricka, knäck, rispa; spratt, 
knep, bedrägeri; einen — thun, göra 
ett hopp, ett spring; in einem -e 
war id) da, i ett hopp var jag der; 
auf dem -e ftehen, stå på — 
vara i begrepp (att göra något); 
Semandem auf die Sprünge helfen, 
hjelpa någon på spräng; Jeman— 
dem auf bie Sprünge fommen, kom 
ma under fund med någons konst- 
grepp ; bag Glas befam einen —, gla- 
set fick en knäck, glaset remnade. 
-bein, dag, spräuget (ett ben i hä- 
len). -riemen, der, sprängrem, 
spränglina, som hindrar hästen 
att kasta upp hufrudet. -weife, 
av. sprängvis, i spräng. 

Zpude, die, spott. 

Spucken, v. n. spotta. 

Spudnapf, ber, 
spottkopp. 

Spuf, der, spöke; buller, sus, 
stoj. -geift, der, spöke, spök- 
syn. -gejchichte, die, spökhistoria, 
-tunde, die, spöktimma, midnatts- 
tid. 

Spufen, v. n. & impers. spöka. 

Spukerei, die, spökeri, spökelse. 

Spul-baum, der, vinspelbom, 
-tijen, das, spolsticka, spolstift, 
spolten. -Raften, der, spolrörsiä- 
da. -rab, daß, spolhjul. -wurm, 
der, springmask, spolmask. 

Spule, die, (pl.-n) spole, rulle, 
rockten, slända att rulla garn på; 
rør (på penna). 

Spulen, v. a. spola, spola upp, 
upphärfla, 

Spülen, v.a. &n. tvätta, skölja, 
löga, spola; Gläſer -, skölja glas; 
fid} ven Mund —, skölja sig munnen; 
der Fluß fpült an bie Mauer, floden 
sköljer muren; die Wellen fpülten 
über bag Berded, vRgorna spolade 
öfver däcket, 

Spül:fap, das, sköljfat, disk- 
bunke, sköljbalja, tyättfat, tvätt- 


spottläda, 





rännsten. 
sköljkar. -Tappen, der, disktrasa. 
-magd, die, disktvätterska. -napf, 
der, spilkum. -ftein, der, ränn- 
sten från köket. 


diskvatten, sköljvatten, spillvat-|minelle rättegängssaker. 


ten, skulor. 

Spülicht, dag, diskvatten, sku- 
lor, diskskulor., 

&pundb, der, (plur. Spünde) 
sprund; spunt; damlucka; tapp- 
öppning i vattenrör. -banbd, daß, 
tunnband närmast sprundet. -bob: 
ter, der, sprundborr, svickborr. 
-bobel, der, falshyfvel, listhyfvel. 
-[od, dad, sprundhäl, sprund. 
-japfen, der, sprundtapp. 

Spünbden, v. a. sprunda, fårse 
med sprund, spunta; sammanfoga, 
spänta, panela, 


Spünder, der, (pl. -) en som! statshushällning, 


läggar ell, förar dricka ner i käl- 
laren. 
Spur, die, (pl. -en) spår; fjit; 


kölvatten; tecken, märke; ber -! 


nachgeben, gå efter späret; Jeman⸗ 
dem auf bie — fommen, komma nå- 
gon på späret; Jemandem auf bie — 
helfen, hjelpa någon på spår, på 
rätta vågen. -gang, der, (jagtt.) 
jagt på spärsnö. -beerd, der, rum 
i hården, der den smålta metallen 
flyter tillhopa. -Io®, a. spårlås. 
-pferd, das, lytt häst. -fchnee, 
der, spårsnå. -wiefel, da®, ich- 
neumon (ett slags djur). 

Spüren, v. n. & a. söka; spåra; 
vädra ; känna, märka, blifva varse. 

Spürer, Spürbund, der, spär- 
hund, brack, stöfvare, snokare, 

Spürfinn, der, böjelse für att 
snoka. 

&puten, fi, v. r. skynda sig, 
raska sig. 

Spügen, v. n. spotta, 

St! intj. tyst! stillal 

Staar, der, (pl.-e) stare (figel); 
starr (ögonsjukdom); der ſchwarze 
-, svarta starren; ben — ſtechen, 
sticka starren. -blind, a. starr- 
blind. -nabel, bie, starrnäl. -ite: 
chen,daß, starrstickning. -flecher, 
der, starrstickare. 

Staat, der, (pl. -en), stat, sam- 
hälle, rike; stat, förteckning på 
inkomster, låner etc,; prakt, stät; 
bag Beite des -ed, statens bästa; 
großen — madsen, föra stor stat, 
stata, ståta. -enbeichreibung, die, 
politisk geografi, statistik. -en: 
bund, ber, statsförbund. -enge: 
ichichte, die, statshistoria. -en: 
tunde, die, statskunskap, stati- 
stik. -enlebre, die, statslära, sta- 
tistik. -enverbindung, die, stats- 
förbindelse. 

Staatd:abgabe, die, afgift till 
staten, utlaga. -abficht, die, stats- 
afsigt, politisk afsigt. -atten, pl. 
statshandlingar. -amt, das, stats- 


embete. -angelegenbeit, die, -qe: | spröt. 
statsangelägenhet, | 


ſchäft, das, 


-tübel, der, skåljså, | 


län. -anwalt, der, den af stats- 
regeringen för visst landomräde 
ansatte juridiska embetsman som 
har att pßtala alla förbrytelser 


-waffer, das, emot statssamfundet; aktor i kri- 


-aud: 
gabe, die, statsutgift. -bedürfniß, 
das, statsbehof. -budget, das, 
statsregleringsförslag. -bürger, 
der, statsborgare, -bame, bie, 
statsdam., -bienft, der, statstjenst, 
statsembete. -einkünfte, pl. -ein: 
nahme, die, statsinkomster. -fra: 
ge, die, statsfräga; högmälsfräga. 
-nebäude, das, statsbyggnad. -ge: 
fangene, der, statsfänge, -gefäng- 
niß, daß, statsfängelse. -gebeim: 
niß, das, statshemlighet. -gewalt, 
die, statsmakt. -grundgefeß, daß, 


Iriksgrundlag. -bauöbalt, der, 
statsekonomi. 
-alender, der, statskalender, 


-fanzlei, die, statskansli. -Fanz: 
ler, der, statskansler. -Fleid, daß, 
statsdrägt, galladrägt. -Eiug, a. 
statsklok. -Blugbeit, die, stats- 
klokhet. -Förper, der, statskropp. 
-tunde, die, statskunskap. -Fun: 
dig, a. statskunnig. —-kunſt, die, 
statskonst, politik. -leute, pl. 
statsmän. -mann, ber, statsman. 
-minijter, der, statsminister. -pa= 
pier, da®, statspapper. -puppe, 
die, grannlätsdocka. -quellen, pl. 
statens — -tatb, der, 
statsrädg riksräd. -recht, das, 
statsrätt, folkrätt. -religion, die, 
statsreligion. -rubder, das, stats- 
roder. -fache, Die, statssak, stats- 
angelägenhet, riksärende; hög- 
mål, högmälssak. -fchuld, bie, 
riksgäld, statsskuld, riksskuld. 
-ftreich, der, statskupp. -um: 
wälzung, die, statshvälfning, riks- 
hvälfning. -verbreden, daß, 
statsbrott, högmälsbrott. -ver: 
breder, der, statsförbrytare. —ver⸗ 
faffung, die, statsförfattning, riks- 
författning. -verwaltung, die, 
statsförvaltning. -wirtbichaft, die, 
statshushällning, rikshushällning, 
statsekonomi. -wifjenfchaft, die, 
statslära, statsvetenskap. —jint« 
mer, da®, statsrum, praktrum, pa- 
radrum, 

Stab, ber, stab, generalstab (i 
arméen). -Bofficier, der, stabs- 
officer. -dquartier, da®, hufvud- 
qvarter, höggvarter. 

Stab, der, (pl. Stäbe) staf, 
käpp, stäng; kim, tunnstaf; aln- 
mätt; feinen — weiter feben, gå vi- 
dare. -eifen, das, stängjern, 
-banımer, der, stängjernshamma- 
re. -bobel, der, (snick.) stafhyf- 
vel, staf. -bolz, da®, kim, lagg- 
tri; stafver. -meißel, der, staf- 
mejsel. -träger, der, stafbärare, 
prestaf, pedell, kyrkovaktare, 
-mwurz, die, Äbrodd, 

Stäbchen, das, liten staf, käpp, 
[ter). 
&täbeln, v.a. risa, störa (väx- 


Stadel 


Stachel, der, (pl. -n) gadd, 
tagg, udd; pigg; tagg; der — der 
Verleumdung, förtalets gadd; der - 
der Satire, satirens udd; wider ben 
- liden, spjerna emot udden. 
. -baud, der, taggbuk (fisk). -bee: 
re, die, stickelbär, krusbär. -beer: 
fttaub, der, stickelbärsbuske. 
-biene, die, arbetsbi. -fifch, der, 
taggfisk, klotfisk, diodon hystrix. 
-qrad, das, tagag. -bai, der, pigg- 
haj. -Fäfer, der, rifvare (en skal- 
bagge). -Eraut, das, (bot.) puk- 
tårne, ononis spinosa. -nuß, die, 
sjönöt (ört), trapa natans. -Talt: 
pe, die, taggig löfmask. -rebde, 
Die, bitande tal, stickord. -rode, 
die, en art rocka, raja fullonica. 
-fchnede, die, spikklubba, murex. 
-fchrift, die, satir. -fchwanım, 
der, (bot.) taggling, tageling, 
-ichwein, das, piggsvin. 

Stacelig, a. taggig, uddig. 

Stadeln, v.n. sticka med udd 
ell. tagg; (fig.) ügga; reta. 

©tadet, da®, (pl. -e) pälverk, 
förpfining, stänggaller, skidgärd, 
staket, (stadium. 

Stadium, das, (pl. Stadien) 

Stadt, die, (pl. Städte) stad. 
-ader, der, stadsåker, stadsmark. 
-adel, der, adel, som bor i staden. 
-amt, das, embete i en stad. 
-amtmann, der, stadsamtman, 
-anmwalt, der, stadssyndikus, ad- 
vokat, ombudsman för en stad, 
-arzt, der, stadsläkare, Sewoh⸗ 
ner, der, stadsbo. -caffe, bie, 
stadskassa. -commanbant, ber, 
stadskommendant. -diener, der, 
stadstjenare,. -feld, da®, stads- 
mark. -flur, die, stadens ägor. 
-gebäude, das, stadsbyggnad, 
stadshus. -gebiet, das, stadsom- 
råde; stadsägor. -gemeinde, die, 
stadsförsamling. -gerechtiane, pl. 
stadsrättigheter, stadsprivilegier. 
-gericht, das, stadsrätt, rädhus- 
rätt, rädstugurätt; kämnersrätt, 
—— dad, stadssqvaller. 
-graben, der, stadsgraf. -baupt:» 
leute, pl. borgerskapets äldste. 
-baud, das, stadshus, rådhus. 
-tämmerei,die, stadsränteri. -Eel: 
ler, der, stadskällare. -Eind, das, 
stadsbarn. -Eirche, die, stadskyr- 
ka. -Elatiche, die, stadssqvallra, 
käring som bär omkring sqvaller 
i en stad. —knecht, ber, stadstje- 
nare. -fundig, «a. stadskunnig. 
-leben, dag, stadslif. -Ieute, pl. 
stadsbor, stadsfolk, -major, der, 
stadsmajor. -mauer, bie, stads- 
mur, -miliz, die, stadsmilitär, 
sadssoldater. -muficant, der, 
stadsmusikant. -neuigteit, die, 
stadsnyhet, nyhet som är stads- 
kunnig ell. som angår hela staden, 
-obrigfeit, die, magistrat. -orb: 
me die, stadsordning. -pfar: 
rer, der, stadsprest. -pfeifer, der, 
stadsmusikant. -pflege, die, stads- 
regering, stadsstyrelse. -pfleger, 
der, magistratsperson. -pflichtig, 
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a. som lyder under en stad och 
dess lagar; pligtig att betala ut- 
skylder till en stad. -phyficus 
der, stadsläkare. -poligei, die, 
stadspolis, stadspoliti. -prebiger, 
der, stadspredikant, stadsprest. 
-privilegien, pl. stadsprivilegier, 
stadsrättigheter, -ratb, der, ma- 
gistrat; rädman. —recht, daß, 
stadslag; stadsrättighet, -regi« 
ment, das, stadsstyrelse. -rid: 
ter, der, stadsdomare, kämner, 
-fchreiber, der, stadsnotarie, stads- 
sekreterare, -fchreiberei,die,stads- 
kontor, stadskansli. -fchule, die, 
stadsskola. -fchultheiß, der, borg- 
mästare. 
sekreterare. -fiegel, das, stads- 
sigill. -foldat, der, stadssoldat. 
-fyndicué, der, stadssyndikus, om- 
budsman för en stad. -tbor, daß, 
stadsport, tull. -ubr, die, stads- 
klocka. -viertel, dag, stadsqvar- 
ter. -vogt, der, stadsfogde. -vog: 
tei, die, stadsfögderi. -volf, da$, 
stadsfolk, stadsbor. -wache, bie, 





— 


stadsvakt. -wachtmeiiter, der, 
stadsvaktmästare. -wage, bie, 
stadsväg. -wald, der, stadsskog. 


-wappen, das, stadsvapen. 
Städtchen, dag, (pl. -) liten 
stad, smästad. 
Städter, der, (pl. -) stadsbo. 
Städtifh, a. & av. som finnes 
uti ell. tillhör en stad; -e Sitten, 
stadsseder, stadsmaner., 


Staffel, die, (pl. -n) steg, trapp- | ört. 


steg; fotsteg, tramp. -förmig, a. 
stegformig, trappformig. 

nd ser; die, (mäln.) staflett. 
Gtaffette, die, (pl. -n) stafett, 
ilbud, kurir, 

Staffiren, v. a. stoffera, beklä- 
da, öfverdraga; garnera; smycka, 
utrusta, 

Staffirer, ber, (pl. -) stofferare, 
garnerare. (ring. 

Staffirung, eie, (pl. -en) stoffe- 

&tag, da#, (pl. -e) (sjöl.) stag; 
das — anlegen, staga. -ring, der, 
stagstropp, -fegel, das, stag- 
segel. 

Stagnol se Stanntol. 

Stahl, der, (pi. Stähle) stål; 
eldstäl; brynstäl. -ader, die, hård 
rand i jern, stälrand. -arbeit, die, 
stälarbete, -arbeiter, ber, stäl- 
arbetare, -artig, a. stälartad, 
stälaktig. -blau, a. stälbIR. -blech, 
daß, stälbleck. -bogen, der, stäl- 
bäge. -brennen, das, stälbrän- 
ning. -brenner, der, stälbränna- 
re, -drabt, der, stälträd. -fabrif, 
die, stälfabrik, stälugn. -farbe, 
die, stälfärg. -farben, a. stälfür- 
gad. 
penna. -grau, a. stälgrä, mörk- 
grå. -grün, a. mörkgrön. -bütte, 
die, stälhytta, stälugn, stälfabrik. 
-Enopf, der, stälknapp. —kugel, 
die, (med.) stälkula. -mittel, daß, 
(med.) stälmedel. -motte, die, 
slags nattfliy, phalaena noctua. 


-perle, die, stälperla. -pillen, pi. 


-fecretär, der, stads-|d 








-feder, die, stälfjäder; stäl- 


ett 


_ Stamm 


stälpiller. -platte, die, stälpißt, 


stälskifva. -pulver, da®, (med.) 
stälpulver. -quelle, die, stälkälla, 
stälbrunn (helsobrunn). -faite, 
die, stälsträng. —ſchmied, der, 
stälsmed. -ihnalle, bie, stäl- 
spänne. -fehneider, ber, stälgra- 
vor. -fpiegel, der, stälsperel. 
-ftecher, der, stälgravör. -ftid, 
ber, stälstick. -waaren, pl. stäl- 
varor, stälsmide, -waffer, daß, 
stälvatten. 

Stäblen, v. a. stäla, stälsätta, 
ställägga, härda. 

Stablern, a. af stål, stäl.... 

Ståbr, der, (pl. -e) bagge, vä- 


ur. 
Stähren, v.a. betäcka (om får). 
tere, die, Staken, der, stake, 
står, 

Stafet se Stadet. 

Stalactit, der, (pl.-e) stalaktit, 
droppsten. 

Stall, der, (pl. Ställe) stall, få- 
hus; ber lautere -, stranguri hos 
hästar; in den — ſetzen, sätta in i 
stallen (hästar). -baum, ber, stall- 
trä, spiltbom, spiltbalk (i ettstall). 
-bedienung, ber, stallbetjening. 
-bürfte, die, hästborste. -dede, 
die, hästtäcke. -fütterung, bie, 
stallfodring. -gabel, die, dyng- 
grepe. -geld, das, stallhyra. -juns 
ge, der, stallgosse, stallpojke. 
-fittel, der, stallrock. -knecht, 
der, stalldräng. -fraut, das, lin- 
-meifter, der, stallmästare, 
-odé, der, stalloxe, gödoxe. 
-raum, der, stallrum, stall. -fieb, 
ba®, handsäll, stallrissel. -flätig, 
a. (om hästar) scm ej vill gå ur 
stallet. - 

Stallen, v. a. stalla, såtta på 
stall, sätta i fåhus. — v. n. stalla, 
pissa (om hästar), 

Stallung, die, (pl. -en) stallan- 
de, stallning; stallrum, stall. 

Stamm, der, (pl. Stamme) 
stam, bål; stjelk; ätt, slägt; folk- 
stam; kast, klass affolk; (ordspr.) 
ber Apfel füllt nicht weit vom -e, äpp- 
let faller ej långt ifrän trüdet. 
-art, die, huggyxa. -baum, ber, 
stamträd. -bucd, dab, stambok, 
slägtregister; album, minnesbok, 
-buchftab,ber, stambokstaf.-burg, 
bie, stamborg, stamslott. -eltern, 
pl. stamföräldrar. -ende, daß, 
stubbe, stor ända (af ett trüd). 
-erbe, der, stamarfvinge. -form, 
die, grundform. 
vudstol, 


Stammeln 


die, stamtafla, åtte-tafla. -vater, 
Der, stamfader. -vermächtniß, 
Dag, fideikommiss. -verwandt, 
a. beslägtad af samma ätt. -wort, 
das, stamord, rotord. -wurzel, 
Die, hufvudrot. 

Stammeln, v. a. &n. stamma, 
hacka (i uttalet); framstamma; 
ftammelnb, stammande. 

Stammieln, da®, stamning. 

Stammen, v. n. härstamma; wir 
— Alle von Abam, vi stamma alla 
från Adam. 

Stämmen, v. a. (T.) fälla (tråd); 
(ftemmen) stödja, stämma, dämma, 
hindra; ſich — stödja sig (på ell. 
emot något); göra motständ, sätta 
sig emot, sträfva emot. 

&tämmig, a. stammig, som har 
stam; stark, af stark kroppbygg- 
nad, stadig, tjock. 

&tammler, der, (pl. -) stamma- 
re, en som stammar. 

Stämpel (Stempel), der, (pl. -) 
stämpel, prägel ; puns, stamp; puls 
(till fiske); stöt, mortelstöt; piston, 
pumpstäng. -abgabe, die, stäm- 
pelafgift. -amf, das, hallrätt. 
-bogen, der, stämpladt papper. 
-geld, da®, stämpelafgift. -mei: 
fter, der, stämpelmästare, hallmä- 
stare. -papier, dag, stämpladt 
papper. -fchneibder, der, stämpel- 
gravör. 

&tämpeln (ftempeln),v. a. stämp- 
la; sätta tullstämpel på. 

Stampfe, bie, (pi. -n) stamp, 
stöt,mortelstöt; stor mortel,stamp- 
ho; klappträ; stampverk, stamp- 
gqvarn. [stöta, sönderstöta. 

Stampfen, v. a. & n. stampa, 

&tampfer, der, (pl. -) stampare; 
stampklubba. 

Stampf: hammer, ber, stamp- 
hammare. -müble, die, stamp- 
qvarnı. -trog, ber, stampho. 
-werf, dag, stampverk, stamp. 

Stand, ber, (pl. Stände) ständ, 
tillständ, läge, ställning; ständ, 
rang, värdighet, klass; härkomst; 

nd, bod, salubod, saluständ; 
der ledige (eheloſe) =, ogifta ständet; 
ber - ber Ehe, äktenskaps ständet; 
- in ber Kirche, kyrkostol, bänk- 
rum; - im Stalle, spiltor; zu -e 
Bringen, tillvägabringa, verkstäl- 
la, komma till slut, komma till 
ständ; zu -e fommen, komma till 
stånd, gå igenom, vinna fram- 
gång; - halten, hålla ständ; in - 
halten, hålla i godt ständ; im -e 
fein, vara i ständ att, vara i ständ 
till; aufer -e fein, vara ur stånd 
att; in — feben, sätta i ständ; Et⸗ 
was mieber in ben vorigen — feßen, 
terställa något i sitt förra skick; 
außer - feben, sätta ur ständ, ur- 
ständsätts; ein Mann von -e, en 
man af ständ; feinem -e gemäß le⸗ 
ben, lefva efter sitt ständ. -baum, 
ber, (trädg.) träd, som är utsatt 
för alla väder, utan skygd; spilt- 
balk (i stall). -bild, dat, ürestod. 
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das, ständpenningar. -baft, «. 
ständaktig, ihärdig. -haftigkeit, 
die, ständaktighet, ihärdighet. 
-lager, da®, ständläger, stående 
låger. -Iinie, die, stationslinie. 
-meiler, ber, resmila, kolmila. 
-ort, der, ständort, ständplats. 
-pferbe, pl. hällhästar. -punct 
ber, ständpunkt, synpunkt. -quar: 
tier, dag, ständqvarter. -recht 
das, ständrätt,. -rede, die, ämin- 
nelsetal, liktal. -robr, daé, sprut- 
rör. -uhr, die, pendyl, bordstud- 
saro. 

Standarte, bie, (pl.-n) standar. 

Ständchen, das, serenad, afton- 
musik; morgonmusik, 

Stände, pl. ständer; die Reichs— 
ftände, riksens ständer. -bauß, 
das, hus uti hvilket riksständerna 
komma tillsammans. -verfanmt: 
lung, die, ständerförsamling. 

&tänder, der, påle, stolpe, stöt- 
ta, stöd; ständare, uppständare, 
pelare; vattensä, vattenkar. 

&tandeö:berr, der, länsherre; 
adelsman. -gebübr, bie, pligt, 
som Äligger ett visst ständ; nad) 
- gebübr, efter en persons rang, 
ständ ell. värdighet. -gemäß, 
-mäßig, a. ständsmessig, efter 
ständ, rang ell. värdighet, enlig 
en persons ställning i samfundet. 
-qleichbeit, die, likhet i ständ, 
-perfon, die, ständsperson. 

Ständig, «. ständig, ständande; 
bestümd. 

Ständigfeit, die, ständighet, 
beständighet. 

Ständiſch, a. som ständerna 
tillkommer, stindernas... 

Stange, die, (pl. -n) stäng, 
stake, står; ledstång, bom, balk, 
tvärträ; spröte, käpp, ris; bei der 
- bleiben, hålla i sig, blifva bestän- 
dig; Jemandem bie - halten, hålla 
någon stängen, hålla någon ständ. 

Stangen:befen, der, stingqvast. 
-blet, das, stangbly. -bobne, die, 
störböna, stängböna. -birfte, die, 
damborste. —cirkel, der, stäng- 
cirkel. -eifen, da®, stängjern. 
-förmig, a. stängformig. -gebiß, 
das, stängbetsel. -gitter, daß, 
stänggaller. -Fugel, die, stäng- 
kul -tunft, die, (i grufvor) 
slanggäng, konstgäng. -Teinwanb, 
die, dräll. leiter, die, kranstege. 
-neß, da, stängnät. -pferd, daß, 
stänghäst. -pomabe, bie, stäng- 
pomada. -reiter, der, stängridare, 
-fchwefel,ber, stängsvafvel,-ftabl, 
der, stängstäl. -tabak, der, rull- 
tobak. -zauı, der, stängbetsel. 

&tängel, der, (pl. -) stängel, 
stjelk; skaft; strå, -bohne, Die, 
störad böna; störböna, -erbfen, 
pl. sprötärter, 

Stängeln, v. a. risa, störa (väx- 
ter etc.). — v. n. skjuta upp i 
stjelkar. 

grangeiie: a, stängelformig. 

&tanf, der, stank, elak lukt; 


- 


- 


Starr 


stamspräk, grundspräk. -tafel, | -feft, a. orörlig, ständaktig. -geld,]- für Dank Haben, få skam till 


tack. 

&tänfer, der, (pl. -) stinkande, 
otäck menniska; grålmakare. 

Stänkerei, bie, (pl. -en) stank; 
träta, kif, grål, strid. 

Stänkern, v. n. stinka, lukta 
illa; stöfva, snoka; träta, kifvas, 


gräla. 

Stanniol, das, bladtenn, tenn- 
löf, tennfolium, 

Stanze, die, (pl.-n) stans, strof. 

&tapel, der, (pl. -) stapel, hög, 
stack, hop; stapel- ell. nederlags- 
plats; trafve, vedstapel; stapel, 
skeppsvarf; ein Schiff vom - laſſen, 
läta ett skepplöpaafstapeln, -bar, 
a. underkastad stapelrätt. -blod, 
der, stapelblock. -freibeit, die, 
stapelfrihet. -gerechtigkeit, Die, 
stapelrättighet, stapelrätt. -ge: 
wicht, da, stapelstadsvigt. -qut, 
da®, stapelgods. -or£, ber, sta- 
pelort. -plaß, der, stapelplats. 
-recht, da, stapelrätt; eine Stadt 
ohne Stapelredit, enuppstad. -ftabdt, 
die, stapelstad. -Waare, big, sta- 
pelvara, stapelgods. 

&tapeln, v. a. uppstapla, lägga 
i håg ell. ihögar. - v. n. gå med 
stora och längsumma steg ; stapla. 

&tapfe, die, (pl. -n) fotspÄr. 

Starf, a. stark, kraftig, kraft- 
full; dryg, stor, talrik; häftig, 
string; -e Gliedmaßen, starka lem- 
mar; eine -e Mahlzeit, en stark mål 
tid; -e Øetrånfe, starka drycker; 
-e Dofis, dryg dosis; ein -ed Bud) 
en dryg bok; zwei -e Meilen, två 
dryga mil; ein -er Eifer, storätare; 
-t Begierden, häftiga begår; das ift 
ju —, det år nog starkt (allt för 
mycket). —geiftig, a. själsstark. 
-gläubig, a. fast i sin tro. -glie: 
derig, a. lemdryg. -Enodig, a. 
som har starka ben. -leibig, «. 
storkroppig, storbukig. 

Stärfe, die, styrka, starkhet, 
kraft, dryghet, makt; stärkelse. 
-Fleifter, der, stärkelseklister. 
-mebl, das, stürkelse. -recht, daß, 
näfrätt. -waffer, da®, stärkelse- 
vatten. -wäfde, bie, tvättlinne 
som stärkes. 

Stärken, v. a. styrka, stärka, 
gifva krafter; stärka (kläder); ſei⸗ 
nen Glauben -, stärka sin tro; ba? 
ftärft dag Gedächtniß —, det stärker 
minnet; im ®uten —, styrka i det 
goda; ein -bed Getränf, en styrk- 
dryck; geflärfte Wäſche, stärkklä- 


der, 

Stärkung, die, styrkande, styrk- 
ning, styrkande medel. -$mittel, 
da8, styrkande medel, 

Starr, a. & av. stel, styf, för- 
frusen, betagen; fast; orörlig; 
sträf; egensinnig, härdnackad, 
oböjlig; — vor Rälte, stel af köld; 
- anfebhen, se stint på; mit -en Aus 
gen, med stirrande ögon. -biinb, 
a. starrblind. -?opf, ber, tjurhuf- 
vud, envis, halsstarrig menniska. 
-föpfig, a. egensinnig, envis, hals- 
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starrig, tredsk. -krampf, der, te-|an Jemandem ein Exempel -, statu- 
tanus, kramp som går kroppen|era ettexempel på någon, 


styf. -leinwand, die, styf kanfas. 
-finn, der, envishet, halsstarrig- 
het, tredskhet. -finnig, a. egen- 
sinnig, envis, halsstarrig, tredsk. 
-ucht, die, slagfluss, förstelning. 

Starre, die, styfhet, stelhet. 

&tarren, v. n. styfna, stelna; 
resa sig (som hår etc.); vara stel, 
styf; von Etwas — (ftrogen), vara 
fullproppad med något, uppbläst 
af något; auf Etwas -, ell. Etwas 
anftarren, stirra, se stint på nägot; 
bas Blut ftarrte ihm in den Adern, 
blodet stelnade i hans Ädror; bie 
Finger — mir vor Kälte, fingrarna 
stelna på mig af köld. 

Starrbeit, die, styfhet, stelhet, 
oböjlighet, orörlighet. 

Ståt, a. stadig, fast, styf, orör- 
lig; oryeglig, beständig, ständak- 
tig; beständig, ihfllande. 

Stätig, a. istadig, motsträfvig, 
halsstarrig; beständig, oupphör- 
lig, ihällande. 

Stätigkeit, die, istadighet, be- 
ständighet, ständaktighet, stadig- 
het. 

Statit, die, statik, tyngdlära, 
vägkonst, häfkonst. 

Station, die, (pl. -en) station, 
häll; von einer — zur andern, från 
ett häll till ett annat. -Shaus, 
daB, gästgifvaregärd. 

Statift, der, (pl. -en) statist. 

Statijtit, die, statistik, statsve- 


enskap, [rare, statsman. 
Statiftiker, der, 


Statiftifeh, a. statistisk; tabel- 
larisk ; bag —e Büreau, tabellverket. 
Stativ, daß, (pl. -e) statif, fot- 
ställning. 
Statt, die, ställe, rum; - finden, 
äga rum; dad darf nicht - finden, det 
törs icke äga rum; von -en geben, 
gå för sig, kunna verkställas, haf- 
va framgäng; zu -en fommen, kom- 
ma till pass, komma i rättan tid; 
komma väl till mätto ; an Kindes - 
aufnehmen, upptaga i barns stille. 
Statt (anftatt), praep. (med gen.) 


t 


Statt:baft, a. antaglig, emot- 
taglig; tillätlig; befogad, laglik- 
mätig. -balter, der, stäthällare; 


vikarie, -balterfchaft, die, stät- 
hällarskap, landshöfdingdöme, 
län, 


Stätte, die, (pl.-n) ställe, rum, 
plats, ort; feine bleibende - haben, ej 
hafva något varaktig stad, icke 
hafva något blifvande hem. 

Gtattlid, a. ståtlig, herrlig, 
priktig; vigtig, betydande, ansen- 
lig. 

Stattlidfeit, bie, ståtlighet, 
prakt, herrlighet, ansenlighet. 

Statue, die, (pl. -n) staty, stod, 
ärestod, bildstod, 

©tatuiren, v. a. statuera, stad- 
ga, fastställa; lida; täla, tilläte; 


| 

| 
2 
(pl. -) = solgrand, atom, smolk. 


i stället för; er thut es — meiner,|jhufvud, kälstock. -nartig, a. 
han gör det i stället för mig. buskartad. -ngewäch®, das, busk- 


Statur, die, (pl. -en) statur, 
kroppsställning, växt, 

Statut, das, (pl. -en) statut, 
stadga, lag, regel. -engemäß, av. 
enligt stadgarna. 

&taub, der, stoft, dam; mull; 
Semanden aus bem —e hervorziehen, 
framdraga någon ur stoftet; ſich 
aus dem -e maden, laga sig bort; 
in ben — treten, trampa (någon) i 
stoftet, under fötterna. -befen, 
der, damgvast, damvippa. -beu:» 
tel, der, (bot.) knapp på ständare, 
hanknapp. -blütbe, die, hanblom- 
ma. -branb, der, brand ell. sot i 
hvete, -bürfte, die, damborste. 
-erde, die, svartınylla. -fäden, pl. 
(bot,) ständare, strängar.-feder,die, 
dun, fjun. -fege, die, säll. -baar, 
das, mjölkhär, skäggfjun, fnugg. 
-haut, die, fröhinne.. -famm, 
der, fin kam. -forn, dag, dam- 

orn, grand. -mehl, das, mjöl- 
dam; fröstoft. -perle, die, perl- 
frå, liten perla. -regen, ber, 
duggregn. -röbre, die, (bot.) stift. 
-fand, der, sandmylla. -[hwanınt, 
der, damsvamp; (bot.) bovist, kä- 
ringfis, -fieb, das, damsikt, dam- 
säll. -träger, der, (bot.) string 
på ständare. -wedel, der, dam- 
qvast, damvippa. -weg, der, (bot.) 
spira, pistill. -wirbel, der, dam- 
hvirfel. -wolfe, die, dammoln, 
tjockt dam. 

Stäubchen, dag, damkorn, doft, 


Stäube, die, en sjukdom hos 
unga hundar. 

Stauben, v. n. damma, gifva 
dam ifr®n sig. 

Stäuben, v. a. damma; afdam- 
ma; pudra; Getreide -, vanna säd. 

Stäuber, ber, (pl. -) stöfvare, 
spärhund. (snoka omkring. 

Stäubern, v. n. jaga upp, vädra, 

Stauden, v. a. stöta, stampa; 
skaka, rista häftigt. 

&taude, die, (pl. -n) buske; 
buskväxt; ständ (på växter); käl- 


växt, buske. -nbolz, das, busk- 
aktigt träd, smäskog. 
der, hufvudsallat. e 

Stauden, fi, v. r. formera sig 
i buske, blifva buskig; knyta sig 
(om vissa växter). 

Stauen, v. a. dämma; Maaren 
-, stufva gods ordentligt ihop. 

Staunen, v. n, vara bestört, 
blifva förvänad, förundra sig, 
häpna, 

taunen, da®, häpenhet; be- 
störtning; fårvåning. -Smwürbig, 
a, förvänande, forunderlig, förun- 
dransvärd. 

Staupbefen, Staupenihlag, 
der, kåkris, piskande med ris, spö- 
elitning, käkstrykning. 

&taupe, die, ris, spå (till spö- 
slitning). 


-njalat, 





Steden 


&täupen, v. a. käkstryka, spöa, 


stupa med ris, afstraffa med ris 


ell. spö. 

&täupen, das, spöslitning, stup- 
ning med ris, 

Sted -apfel, der, taggåpple, 
spikklubba, datura stramonium. 
-babn, die, rånnbana. -banm, 


‚der, jernek, en, enbuske. -beden, 
das, flat nattbäcken. 
bot.) källarhals. 


-beere, die, 
-beutel, der, 
huggjern. -dorn, ber, (bot.) brak- 
ved; hafstörne. -eiche, die, jern- 
ek. -fliege, die, stickfluga, led- 
snut. -gabel, die, ljuster. bes 
ber, der, häfvert, sugrör. -meffer, 
das, stickknif. -palme, bie, jern- 
ek. -fpiel, dat, ett slags torner- 
spel. -ftabI, der, huggborr, hugg- 
jern. -vieb, das, slagtkreatur. 

Stechen, v.irr. a, & n, sticka, 
genomstings; sticka häl; sticka, 
gravera; taga af (kort), sticka öf- 
ver; Semanden mit einer Nabel — 
sticka någon med en nål; ein 
Schmein -, sticka ett svin; ein Pete 
ſchaft -, sticka ett pitscher; ben 
Staar -, sticka starren; Torf - 
skära torf; in Kupfer —, gravera 
koppar; in See -, sticka ut till 
sjös; bie Milz fticht mich, mjelten 
hugger mig; die Sonne ftidht, solen 
bränner, solen sticker; das fticht 
ihm in die Augen, det sticker honom 
i ögonen, 

Stecher, der, (pl. -) gravör (i 
koppar) ; stickel, puns ; infallshake 
i slagskifvan på ett ur. 

Sted -ambofj, der, handståd. 
“brief, der, lysning (efter någon), 
noggrann beskrifning på en per- 
son som efterspanas. -brieflich, 
av, vid lysning; — verfolgen, ef- 
terspana vid lysning. -fluß, der, 
stickfluss. -nadel, die, knappnäl. 
-nabdelfopf, der, knappnälsknapp, 
knappnälshufvud. -rübe, bie, 
stickrofva, längrofra. 

&teden, v. a. sticka, stoppa; 
sticka ell. träda in ell, igenom; 
nedsticka, planters; insticka, stio- 
ka in; störta, fördjupa; fästa; Et« 
was zu fih -, sticka ell. stoppa nå- 
got hos sig, på sig; in bie Taſche 
-, stoppa i fickan. — v. n. vara 
fästad ell. fastsatt, vara fördjupad, 
vara uti, befinna sig uti; ligga; - 
bleiben, fastna, sitta fast; im Reben 
- bleiben, komma af sig; bahinter 
ftiedt Etwas, det ligger något der- 
under; den Schlüffel — Ialfen, Ita 
nyckeln sitta i; in Schulden, in 
Moth —, sitta i skuld, i nöd; ich 
weiß nicht wo er ftedt, jag vet ej 
hvar han är, hvart han tagit vä- 
gen; ba ftedt-ber Knoten, deri ligger 
knuten; dag ftedt ibm im Kopfe, det 
ligger honom i hufrudet, 

teden, ber, (pl.-) stake, kåpp, 
staf; stång, står. -ftnecht, ber, 
profoss. —pferd, das, ridkäpp, 
käpphäst; (/ig.) favoritåmne. -rei: 
ter, der, kåppryttare. -jaun, ber, 
stängsel, girdesgård af stakar. 


Steg 353 Stellbret 


Steige, die, (pl. -n) trappa;|kol. -kohlenbergwerk, das, sten- 
de öfver en bick etc.; spång;|hånshusstege. kolsgrufva, stenkolsbrott. -Fob- 
gängstig, gängräg; (boktr.) steg;| Steigen, v. irr.n. stiga, klifva; |lenfchlade, die, stenkolsslagg. 
stall u fiol); byxstropp, hälla.|höja sig, gå upp, uppstiga, svinga |-toblenitaub, der, stenkolsstybb, 
-riemen, der, stegläder. sig upp; uppkomma, tilltaga; sti-| -Polif, die, stenkolik. -Foralle, 
Stegreif, der, stigbygel; aué|ga (i pris); auf bie Mauer -, stiga | bie, stenkorall. -krähe, bie, sten- 
tem -e, oförberedd, ex tempore. | upp på muren; vom Pferde —, stiga|kaja. -Erug, der, stenkrus,. -Ia- 
dichter, der, improvisatör. af hästen; im Preife-, stiga i pris;| ger, da®, stenlager. -marbder, 
Steben, v. irr. n. stå; stända;|die Treppen -, gå uppför trappor-|der, bergmärd, mustela foina. 
feſt -, stå fast; fill -, stanna; bie|na; das MWaffer fteigt, vattnet sti-)-marf, das, stenmerg. -maffe, 
Uhr fteht, klockan står, uret har bie, stenmassa. -mauer, Die, sten- 
stannat; Gevatter —, stå fadder; mur. -meißel,der, stenmejsel, sten- 
Alles - und liegen laffen, lemna allt huggarjern. -meß, der, stenhug- 
i sticket; nad) Etwas -, eftersträfva gare. -mordel, die, stenmurkla, 
något; es fteht bei ihm, det kommer -mörfer, der, stenmörsare. —mu— 
an på honom, det beror af honom; fchel, die, stenmussla. -nelke, die, 
hoch am Brete —, vara af mycken saronsblomster. -obft, das, sten- 
betydenhet, gälla mycket; für Et» frukt. -Öl, daB, bergolja, stenol- 
wa® -, svara ell. ansvara för nä- ja, petroleum. -pappe, bie, sten- 
got, gå i god får något; für bie papp. -pfeffer, der, pimpinella. 
Koſten —, betala omkostnaderna; -pflafter, das, stengata, stenlägg- 
wie ſtehts? huru står det till? - ning. -pider, der, hornsimpa, 
bleiben, bli stående, stadna, stanna, bottenmus. -platte, bie, sten- 
avarstä; bei einem Entſchluſſe — blei» skifva, stenhäll, golfsten ; qvader- 
ben, stanna i ett beslut; fo mie bie sten, ärilsten. -reicdh, a. stenrik, 
Sachen -, såsom sakerna stå; ed ganska rik. -teich, das, stenriket. 
ſteht ihm (Meidet ihn) gut, det kläder -rinde, die, stenskorpa. -riße, 
honom vil; fid) gut -, stå sig godt, die, bergskrefva. -füge, die, sten- 
stå sig vil, må väl. såg. —falg, daß, stensalt, bergsalt. 
Stehend, a. stående, stillastå- -fand, der, grus. -fchleifer, der, 
ende, orörlig ; -en Rufes, på stfen- stenslipare, -fehmerzen, pl. sten- 
de fot, straxt, på stunden. läga, stenpassion. -fchnäpper, 
Stehlen, v. irr. a. stjäla; fid er, stensqvätta (fägel). -fchnei: 
hinweg -, stjäla sig bort. den, das, stenslipning; stenskär- 
Steblen, das, stjälande. ning; stenoperation. -fchneiber, 
Stebler, ber, tjuf; ber Hebfer ift der, gravör i sten; operatör för 
fo gut wie der -, den som gömmer stenpassion. -fchnitt, der, sten- 
ir ej bättre än den som stjäl. skärning, stenoperation. -fihrift, 
Stehpult, daé, (pl. -e) pulpet, die, stenskrift, stenstil, inskrift i 
skrifpulpet inrättadt till att skrif- sten. -feßer, der, stenläggare, 
va vid i upprättstäende ställning. gatläggare. -fprengen, daß, sten- 
Steif, =. styf, stel; fast, stark, sprängning. -verbärtung, bie, 
stadig, orörlig; oskicklig; tvun- stengyttring. -walze, Die, sten- 
gen; styfbent, stelbent, styf i le- kafle. -wand, die,stenvägg. -meg, 
derns; - werben, bli styf, stelna, der, stenväg, stengata, stenlagd 
styfna; — vor Kalte, stel af köld; väg. -werf, das, musslor, snäc- 
ein -ed Eompliment, en stel kompli- kor, kiselstenar etc. -murf, der, 
mang; in feinem Benchmen Etwas stenkast, stenkastning. -wurzel, 
Steifeé haben, hafva nägot tvunget die, (bot.) stensöta, polypodium 
i sitt sätt att vara; — und feft glaus vulgare. -zange, bie, stentäng. 
ben, tro fullt och fast. -leinwand, -ziege, die, stenget. 
bie, styf kanfas. -mebl, das, stär- &teinern, a. af sten, sten-; sten- 
kelse. -finn, der, envishet, hals- hård; ein -er Tiſch, stenbord; eine 
starrighet, tredskhet. -finnig, a. -t Brüde, stenbro. 
envis, halsstarrig, tredsk, Steinicht, Steinig, a. stenig, 
Steife, die, styfhet, stelhet; stenbunden, grusig. 
styfhet i lederna; stärkelse; styr- Steinigen, v. a. stena. 
ka, stadga; stöd, stötta. Steinigung, bie, stening, ste- 
@teifen, v. a. styfva, göra styf, nande, 
göra stel; stärka (linnetyg); styr- Steig, der, (pl. -e) stuss, rum- 
ka, stadga, göra varaktig; stödja; pa, bakända; gump (på fäglar). 
fidy auf Etwas -, lita på nägot, på- -bein dag, rumptäng. 
stå något, stå fast vid sin mening Stel -bret, dag, ställbräde (i 
om något. qvarn). -bidein, das, möte, ren- 
Steifbeit, bie, styfhet, stelhet ; dez-vous. -feder, die, ställfjäder. 
pedanteri, tvrungenhet, -macher, ber, vagnmakare. -rab, 
&teifling, der, stel menniska, das, ställhjul (i ur). -riegel, der, 
pedant. (artül.) ställklots. -fcheibe, die, 
Steig, ber, (pl. -e) stig, gång- ruckartafla (på ur). -fehraube, die, 
stig. -bobne, die, turkisk böna. ställskruf. -vertreter, der, ställ- 
-bügel, der, stigbygel. -bügel:|vildkatt. -Pauz, ber, ett slags|företrädare, substitut, vikarie, 
riemen, der, stigbygelrem. -rad,/uggla, strix ulula. —-kies, der,|suppleant; surrogat. -vertrete 
daß, steghjul (i ur). -riemen, der, |svafvelkis. -kitt, ber, stenkitt,| rin, die, ställföreträderska. -jir- 
stegläder, stigrem, hälla. stenlim, cement, -foble, die, sten-| fel, der, ställeirkel, 
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ger. 

Steigen, dad, stigande, stig- 
ning; ber Curs ift im -, kursen sti- 
ger, år i stigande; dad — bes MWaf- 
jers, vattnets stigande, 

Steiger, ber, (gruft.) stigare. 

Steigern, v. a. stegra, förhöja; 
gåra dyrare; ben Preid —, dyrka 
upp priset, uppsätta priset. 

Steigerung, die, stegring, upp- 
höjning, uppsättande, förhöjande, 
förhöjning. 

Steil, a. brant, tvärbrant, 

Steilheit (Steile), die, branthet, 
brant. 

Stein, der, (pl.-e) sten; bricka 
(i brädspel); sten (i frukt); zu - 
werden, blifva till sten; — der Wei⸗ 
fen, de vises sten; (fig.) - bed An» 
ſtoßes, stötesten; ein Herz von — has 
ben, hafva ett stjenherta, ett hjerta 
af sten, vara känslolös. -ader, 
der, stengärde. -abdler, der, sten- 
örn, guldörn. -alt, a. mycket 
gammal, urgammal, utlefvad, 
-amfel, die, guling. -art, bie, 
stenart. — * a, stenaktig, sten- 
artad. -banf, die, stenbänk, -Bei- 
fjer, der, stenbit, tÄnglake (fisk); 
stenknäck (fägel). -befchwerbe, 
die, stenpläga, stenpassion. -blat: 
ter, die, vattenkoppor. -blod, 
der, stenblock. -bod, ber, sten- 
bock. -bobrer, der, stenborr, 
stenborrare, -bred, ber, (bot.) 
stenbräcka. -brecder, ber, sten- 
brytare. -bruc, der, stenbrott. 
-butte, die, butta (ett slags flun- 
dra). -damm, ber, stendam, 
-drud, der, stentryck, litografi. 
-druder, ber, stentryckare, lito- 
graf. -druderei, die, stentryckeri, 
litografi. -eicdhe, die, jernek, sten- 
ek. -falt, der, stenfalk, kyrkfalk. 
-farn, der, (dot.) fläckbräken, 
-felö, der, klipps, hälleberg. 
-flach, der, stenlin, berglin, ami- 
ant. -flechte, die, stenmossa, fürg- 
mossa. -frucdt, die, stenfrukt. 
-fuch®, der, fjellracka, canis lago- 
pus. -galle, die, stengalle, stäl- 
svamp (hästsjukdom). -grund, 
der, stengrund. -grunbel, ber, 
tänglake, cobitis taenia. -gut, 
daß, stengods, stenkärl. -bart, 
a. stenhärd. -baue, die, sten- 
hacka. -bauer, der, stenhuggare. 
-baufen, der, stenröse, stenhög. 
-birje, die, lätta (ört). -Ealt, der, 
bergkalk. —katze, dte, ett slags 


Stelle 


&telle, die, (pl.-n) ställe, plats, 
ort, h8ll; syssla, tjenst, embete; 
ställe (som anföres ur en bok etc.); 
auf ber -, på stället, på stunden, 
straxt; an Ort und -, på ort och 
ställe; an Rinde — annehmen, upp- 
taga i barnets ställe; auf mehreren 
-n, på fiera häll; id) an deiner —, 
jag i ditt ställe; nicht von der — 
fommen, ej komma ur stället. 

Stellen, v. a. ställa, sätta, in- 
ställa; das Geſchütz -, skottställa, 
rikta kanoner; eine Uhr —, rätta ett 
ur; Mee -, utställa nät; Jemandem 
eine Falle -, ställa försät för nå- 
gon; zufrieden -, ställa tilfreds; 
ind Wert —, sätta i verket; Bürgs 
fhaft -, ställa borgen; Pferde —, 
ställa hästar; vor Augen —, ställa 
för ögonen; Jemandem eine Frage 
-, ställa en fräga till någon; Ei⸗ 
was in Rechnung -, uppföra något 
iräkning; Jemandem nad) bem Leben 
-, trakta efter någons lif; Jeman⸗ 
ben auf bie Probe —, såtta någon på 
prof; ſich —, ställa sig, uppstålla 
sig; infinna sig; inställa sig (för 
domstolen); ställa sig (såsom), 
lütsa, göra min af; er ftellt ſich, als 
ob er ed nicht wüßte, han ställer sig, 
som om han ej visste det; fid) franf 
-, görs sig sjuk; dahin geftellt jein 
Iaffen, lemna derhän; fie fönnen fih 
nicht mit einander -—, de kunna ej 
förlikas; Semanden über Etwas zur 
Rebe -, ställa någon tillansvar för 
något; Jemandem anheim -, lemna 
till ens godtycke, ställa i ens be- 


ag. 
Steller, der, regulator. | 
Stellung, die, (pt. -en) ställ- 
ning, läge, belägenhet; tillställ- | 
ning; ställning, kroppsställning; 
eine gebedte-, (krigsv.) ett skottfritt, 
stille. | 





Stelze, die, (pl. -n) stylta; auf anis. -band, daß, (anat.) stora|bie, afgiftsbelopp. 


-n gehen, gå på styltor. -nläufer, 
der, vadare (fägel). 

Stel;fuß, der, träben, 

Stemmeifen, bag, huggjern, 
huggborr, huggmejsel. | 

temmen, Stempel se Stäm- 
men, Stämpel. 

Stendelwurz, die, ständört, k 
rinekßl. 

Stenge, die, (sjöt.) märsstäng. 

Stengel, der, stängel, stjelke; 
jemf, Stängel. | 

Stentorftimme, die, stentor-| 
stämma,. 

Steppe, bie, (pl. -n) stepp, 
ljunghed, ljungmark. 

Steppen, v. a. sticka på begge 
sidor, sticka täcken etc. ; stoppa. 

|Btenperel, bie, sticksöm, stick- 
ning. 

Stepp:natb, bie, sticksöm., -fel« 
de, bie, brodersilke. -ftich, der, 
efterstyng, sticksöm. -jeug, das, 
sticktyg. 

©terbe : Bett, daß, 5 
sotsäng. fall, der, dådsfall. 
„gereuten, pl. dödstankar. -ge: 
fdute, das, likringning, själaring- | 





|| 


ä- 
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kostnader. -gejang, der, likpsalm, 
-glode, die, dödsklocka, själring- 
ning. -baus, da®, sterbhus, sorg- 
hus. -bemd, das, dödsskjorta, 
svepning. -jahr, dag, döds-Ar. 
-lied, da®, likpsalm, dödspsalm, 
-Iifte, die, dödslista, mortalitets- 
lista. -zeit, bie, dödstid, 

Sterben, v. irr. n. dö, aflida; 
upphöra; eines natürlichen Todes -, 
dö en naturlig dåd; an einer Krank⸗ 
heit -, då af en ajukdom;; vor Hun⸗ 
ger, Hungers -, då af hunger; im - 
liegen, ligga för döden, dragas med 
döden; über Etwas —, då under det 
man förehafver något; auf Etwas 
-, då på något, bekräfta något 
med sin dåd. -Bangft, die, döds- 
Ängest. - éfranf, a. dödssjuk, 
dödligtejuk. 

Sterblih, a. dödlig; — verlieht 
fein, vara dödligt kår. 

Sterblichkeit, die, dödlighet, 
mortalitet. 

&terbling, der, dödlig menni- 
ska; sjelfdödt djur. -8wolle, die, 
dödsull, 

Stereotup, a. stereotypisk. 
-audgqabe, bie, stereotypupplaga. 

Stereotype, die, (pl. -n) ste- 
reoty 
Stereotupie, die, stereotypi, 
stereotypering. 

Stereotppiren, v. «. stereotype- 

Steril, a. ofruktbar. [ra. 
— ———— der, sterlett (ett slags 

sk). 

Sterling, daß, sterling (engelskt 
mynt); ein Pfund -, ett pund ster- 
ling. 

Stern, der, (pl. -e) stjerna; 
stjern, bläs; ordensstjerna; öde, 
Iycka ell. olycka; ber - im Auge, 
ögonsten, -anié, ber, (bot.) stjern- 


ögonringen. -bild, das, stjern- 
bild, konstellation. -blume, die, 
stjernblomma, stjernört. -deuter, 
der, stjerntydare, astrolog. -deu: 
tung, dte, stjerntydning, stjernty- 
deri, astrologi. -bienft, der, stjern- 
dyrkan. -bdiftel, die, stjerntistel. 
-engemwölbe, das, stjernhvalf. -en: 
himmel, der, stjernhimmel, -en: 
lauf, der, stjernornas lopp. -en: 
licht, das, stjernljus. sang, ber, 
stjernornas gång. -gebåubde, daß, 
stjernsystem, solsystem. -guder, 

‚stjernkikare, -bell, a. stjern- 
ljus, stjernklar. -byacintbe, bie, 
stjernhyacint. -jahr, daß, stjern- 
år. -farte, bie, himmelskarta. 
-Har, a. stjernklar. -koralle, die, 
stjernkorall, -freiß, der, stjern- 
krets. -funde, die, stjernkunnig- 
het, astronomi, —kundige, ber, 
stjernkunnig, astronom; äfr.: 
astrolog. -funft, die, astronomi, 
astrologi. -maß, daß, astrolab. 
-melone, bie,stjernmelon. -moo®, 
da#, (bot.) stjernmossa, -rad, daß, 
stjernhjul. -fchanze, bie, stjern- 
ekans. -fhnuppe, die, stjernfall, 


I — om 


Stig 


ning. -geld, das, begrafningsom- |stjernskott; (dot.) skyfall, tremells- 


Nostoc. -ſeher, der, stjernkikare. 
-ftein, der, (mineral.) stjernsten, 
astrolit. -ubr,die,stjernur. -voll, 
a. full med stjernor, stjernströdd, 
stjernfull; blixtfull. -warte, bie, 
stjernkikeri, observatorium. -wif* 
fenfhaft, bie, stjernvetenskap, 
astronomi. 

Sternden, daß, liten stjerna; 
asterisk, stjerna (till tecken vid 
noter i en bok). 

©ternig, a. stjernig, stjernfull, 
stjernströdd. 

&tertjäge, die, säg med hand- 
tag ell. skaft. 

Sterz, der, Sterze, bie, stjert, 
plogstjert; gump (på fåglar); vänd- 
stock (på en vädergvarn). 

Stet, Stetig se Stät, Stätig. 

Stets, av. städse, alltid, bestän- 
digt. ; 

Steuer, baß, (pl. -) styre, ro- 
der, -achfe, die, styraxel. -baum, 
der,roderkult. -bord,da®,styrbord 
(högra sidan på fartyget). -mann, 
der, styrman. -mannsfunft, die, 
styrmanskonst, navigation. -rad, 
das, drillbjul, ratt. -reep, das, 
styrrep, rattlins. -ruder, Daß, 
styre, roder. 

Steuer, die, (pl. -n) mantals- 
skatt, utlaga, afgift, pßlaga, skatt, 
skattbidrag, taxa, utskyld; be- 
skydd, hägn, vidmakthällande; 
außerordentliche -n, bevillningar ; - 
auflegen, skattlägga; -n bemilligen, 
bevilja skatter. -amt, da®, upp- 
bördsverk, uppbördskontor, -an* 
lage, die, skattläggning. -au®: 
fhuß, der, bevillningsutskott. 
-bar, «a. skattbar, skattskyldig. 
-beamte, der, uppbördsman, upp- 
bördstjensteman. -beredhnung, 
die, afgiftsberäkning. -bilanz, 
-bud, das, 
mantalslängd, uppbördsbok. -caſ⸗ 
fe, dig, uppbördskassa. -comptoir, 
das, uppbördskontor. -einbeit, 
die, mantal. -einnebmer, ber, 
uppbördsman, mantalskommissa- 


rie. -erhöbung, die, afgiftsför- 
Ihöjning. -frei, a. skattfri, frälse. 


-freibeit, die, skattfrihet. -Fanı« 
mer, die, räntkammare, uppbörds- 
kammare. -nlaft, die, skattbörda. 
-pflihtig, a. mantalsskrifven, 
skattskyldig, skattdragande. -re 
gifter, Da, -rolle, die, mantals- 
längd, skattlängd. -fcdhein, ber, 
qvitto på erlagd skatt. -fchrei» 
ber, der, uppbördsskrifvare, man- 
talsskrifvare. 

Steuern, v.a.& n. skatta, be 
skatta; erlägga skatt ; styra, segla; 
afstyra, förekomma, förebygga, 
hämma; tygla, hålla i styr, kufva; 
bag Gut fleuert der Krone, godset 
betalar skatt till kronan; zu Etwas 
-, bidraga till nØøgot; dem Miß⸗ 
brauh -, hämma misbruken. 

Stich, der, (pl. -e) sting, styng, 
stick; hBll och styng; stickning, 
stickande värk; grareradt arbete, 


Stichel 


kopparstick ; sömstickning; stick- 
ord; stick (i kortspel); Jemanden 
im -e laſſen, lemna n8gon i sticket. 
-art, die, stickyxa. -balfen, ber, 
stickbjelke, vexelbjelke, bärare i 
takstolar. -blatt, das, värjpit, 
parerbricka; stickblad; ämne, 
skottafla, mål (t. ex. för skämt ell. 
ovett). -bobrer, der, stickborr. 
-eifen, das, stickjern. -frei, a. 
stickfri, som säkert skyddar för 
stick. -füge, die, sticksäg. -wort, 
daß, stickord. -wunde, die, stick- 
sår. -wurz, die, hästfibler, arnica 
montana. 
Stichel, der, (pl.-) stickel, graf- 
stickel, syl, jernspets, pigg, pik. 
-wort, da®, stickord, pikord, sar- 
kasm. [speglosa. 
Stichelei, die, stickord, pikord, 
Sticheln, v.a. & n. gifva stick- 
ord, gifva glopord, sticka, pika; 
auf Jemanten -, gifva någon stick- 


ord. 

Stichling, der, (pl. -e) spigg, 
skötspigg, benunga (fisk). 
tiden, v. a. sticka, brodera, 
. -v.n. qväfvas, storkna. 
tiderei, die, (pl. -en) stick- 
söm, broderi, tambursöm, brode- 
ring, utsydt arbete., 

Stiderin, die, (pl. -nen) brode- 
rerska, broderisömmerska, sticker- 


ska. 

Stid:fluß, der, stickfluss, and- 
täppa. 
till brodering. -gold, da$, stick- 
guld, guldträd till brodering. -bu: 
ften, der, stickhosta. -Iuft, die, 
(fys.) qväfgas. -mufler, daß, bro- 
derimönster. -nadel, die, stick- 
nål, tamburnäl, brodernäl. -rab: 
men, ber, stickbäge, sybäge, sy- 
ram, broderbäge. -jeide, bie, 
sticksilke. 
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der, stöfvelskaft. 





velkrage. 





å -ftrippe, bie, itiga stilla, 
| stöfvelstropp. -ftulpe, die, stöf-, 


Stimmen 
vara tyst, tystna; - hale 
ten, hålla, stå stilla, stadna; fih — 








-widje, die, blank- verhalten, hälla sig tyst; — ftchen, st® 


smörja, skosvärta. -zieber, ber, |stilla, stanna; die -e Woche, dym- 


stöfvelkrok., 


melveckan; ber -e Freitag, läng- 


Stiefeln, v. a. beståfla, förse |fredagen; im -en, i tysthet, hem- 


med stöfrel. 


ligen, i smyg; -ed Waffer, Iugnt 


Stiege,die,(pl.-n)trappa,trapp- |vatten, smult vatten; -e Wafjer 
steg; (handl.) tjog, antal af tjugu. | find tief, (ordspr.) i lugnaste vatt- 


Stiegliß, der, steglitsa (fägel). 
Stiel, der, (pl. -e) skaft, hand- 


net gå största fiskarna. 
Still! intj. tyst! - da! tyst der! 


tag, grepe ; stjelk (på våxter), -los, tyst då! = davon! tyst med det! 


a. (bot.) stjelklös. 


Stille, die, stillhet, lugn, ro, 


Stielen, v. a. skafta, förse med |stillatigande, tystnad; die - ber 


skaft. 

Stier, a. stirrande; -er Blid, 
stirrande blick; — aniehen, stirra 
på, se stint på, 

Stier, der, (pl. -e) tjur, vild- 
oxe. -artig, a. tjuraktig, tjur- 
hufvad. -nefecht, das, tjurfäkt- 
ning. -birjch, der, hjorthane. 

Stieren, v. n. stirra. 





Stift, der, (pl. -e) stift, nitna- 
gel; snörnäl; ritstift, blyertspen- 
na; spänntoru, -bammer, ber, 
stifthammare. 

Stift, daß, (pl. -e) stiftning, in-| 


rättning; stift, biskopsdöme. | 


Stiften, v. a. förse med stift; 
stifta, inrätta, instifta, instikta, 
anlägga; anordna, testamentera; 
frambringa, ästadkomma; ein Klo— 
fter, eine Schule —, stifta ett kloster, 
en skola; Unheil -, stifta ondt; eine 


-garn, dad, tråd, garn | Che», stifta ett äktenskap; Frieden 


| =, stifta fred. 
| Stifter, der, (pl. -) stiftare, | 


grundläggare, upphofsman, 'k 


| Gtifterin, die, (pl. -nen) stif- 
|tarinna, stifterska. | 
ı Stiftifh, Stiftlich, a. som lyder | 
| under stift ell. kloster, 


Nacht, nattens tystnad; in der —, 

i stillhet, hemligen, lånnligen, i 

smyg; in aller —, i all tysthet. 
till-[ager, das, kantonnement. 


| leben, das, stilla lefnad. ⸗ſchwei⸗ 


gen, das, stillatigande, tystnad; 
mit — übergeben, gå med tysthet 
förbi. -fehweigend, a. tyst, stilla- 
tigande. -fchweigendd, av. stilla- 
tigande, med tysthet. -figen, das, 
stillasittande. -ftand, der, stilla- 
stående, stilleständ, upphörande, 


\afbrott, uppskof, inställande; va- 


penhvila. 

Stillen, v. a. stilla, tillfreds- 
ställa, blidka; den Durft —, släcka 
törsten, stilla törsten; den Hunger 
-, stilla hungern; ein Rind -, gifva 


'di, amma, stilla ett barn; einen 


Aufruhr -, stilla, dämpa ett upp- 
ror; das Blut -, hämma, stämma, 
stilla blodet; den Schmerz -, lindra 


värken. 

©tillung, bie, stillande, blid- 
ande, stämmande; digifning. 
Stimm:bar, a. som kan göras 
sammanstämmande, -berectigt, 
a, röstberättigad, röstägande, 


|-fäbig, a. som kan rösta. -gabef, 
| @tiftö-amt, das, domkapitel. die, stämmgaffel. 
-ftoff, der, qväfve.\-amtmann, der, stiftsamtman. ställhammare, 


-bammer, der, 
stämmhammare, 


-wind, der, qväfvande vind. dame, -frau, bie, stiftsdam. | -pfeife, die, pipa hvarefter orgor 
-mwurz, die, (bot,) hundrofva, bry- | fräulein, das, stiftsfröken, -ge: stämmas. -recht, das, rösträttig- 


onia. 
Stidig, a. qväfvig; -e Luft, 
Stieben, v. irr. n. dugga; gni- 
stra; (jagtt.) hastigt flyga upp; ha- 
stigt skingras, kringspridas, -v.a. 
skråmma upp, skingra. 
Stief:bruder, der, styfbroder, 
halfbroder, -eltern, pl. styfför- 
äldrar. -gefchwilter, pi. styf- 
syskon, halfsyskon. Zeind, daß, 
styfbarn. -mutter, die, styfmo- 
der; elak moder. -mütterchen, 
das, styfmorsviol, trefaldighets- 
blomma, natt och dag, -mütter: 


-bütte, die, tabernakel, tjäll.| 
-jungfer, die, stiftsjungfru, nun- | 


(qväfvig luft.'noß, der, medlem af ett stift./het. -riße, die, lufthålet till luft- 
\-berr, der, canonicus, domherre. röret. 


-jchlüjfel, der, stämmnye- 
kel. 


Stimme, die, (pl.-n) röst, stäm- 


na. -Eirche, die, domkyrka, kate- ma; mälföre, läte; röst, votum; 


dralkyrka. 
kyrkoprebende. 
stiftsprest. 


-pfründe, die, dom- tanka; stümma, säte; stämma ell. 
-prediger, der, |parti i säng ell. musik; Taute - 
-probit, der, dom- hög röst; ſchwache -, svag röst, 
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prost. -tag, der, konsistoriedag. |lägt mälföre; mit leifer -, med låg - 

Stiftung, die, (pl. -en) stift- röst; Jemanden an der - erfennen, 
ning, stiftelse, inrättning, instik- känna igen nØgon på målet, på rö- 
telse, instiftande, institution, -8: sten; die Veränderung der - (Dutas 


brief, der, stiftningsbref. 
da®, Aminnelsefest af någ 


-öfeft, tion), mälbrott, mälskifte; die — 
on stif- verändern (wechieln), vara i mälbrot- 


lich, a. styfmoderlig. -fchweiter, (telse. -#jabr, da®, stiftningsär, 
die, styfsyster. -john, der, styf-|-Stag, der, stiftningsdag. 
son. -tocdhter, die, styfdotter. 
-vater, der, styffader. 

Stiefel, der, (pl. - ell. -n) stöf- 
vel; (7.) pumprör. Samen, der, 


tet; bie — verlieren, mista målet; 
bie - des Volkes, folkets röst ; die — 
beg Gewiſſens, samveteisröst; Sig 
und —, säte och stämma; feine — 
abaeben, afgifva sin röst. -nab« 
gabe, die, voterande, omröstning, 


Stil, der, stil, skrifsätt, skrif- 
art; (Zeitredynung) stil; alter -,gam- 
mal stil; neuer -, ny stil, -übung, 
die, stilöfning. 


stöfvelstropp. -bret, dad, stöf-| Stilet, daß, (pl.-e) stilett, dolk. | votering. -nmebrheit, Die, röster- 
velbräde. -bafen, der, stöfvel-| Stilifiren, v. a. stilisera. nas pluralitet, 

krok. -holz, da®, stöfvelblock, Han die, stilisering. Stimmen, v. a, stämma; (/ig.) 
block, hvarpå stöfor slås ut.| Stil, Still stämma, förmß; vinna (någon för). 


e, a & av. stilla, 

-tuppe, die, stöfvelkrage. -Enecht, |lugn, tyst; fridsam, fredlig, rolig,|- v. n. vara stämd, stämma; stäm- 
der, stöfvelknekt. -pußer, ber, |tillfreds; tyst, tystläten; ein -er|ma öfverens, sammanstämma; rö- 
stöfvelputsare, skoputsare.-jchaft, I Summer, en stilla sørg; - jhweigen, |sta, omrösta, votera; gifva sin 


Stimmer 


röst ; für Jemanden —, rösta för ell. 
på någon; gegen Jemanden -, rösta 
emot någon. 

Stimmer,ber, (pl.-) stämmare. 

Stimmung, die, stämmande, 
stämning, sammanstämmande; 
(Abftimmung) omröstning, vote- 
ring; die — des Gemüthes, sinnes- 
stämning, sinnesförfattning. 

Stint: baum, der, (bot.) hägg, 
prunus padus. -blume, die, (bot.) 
surtopp, surkulla, anthemis cotu- 
la. -bod, der, stinkande bock. 
-filh, der, stensimpa. fliege, 
bie, perlslända. -babn, der, vipa. 
-barz, das, dyfrelsträck. -nafe, 
Die, stinkande näsa, -neffel, die, 
stinknässla. -ftein, Der, orsten. 
-tbier, das, stinkdjur, skunk. 
-wurs, die, trollbär, solanum ni- 
grum. 

Stinken, v. irr. n. stinka, lukta 
illa; nad) Branntwein —, stinka af 
brännvin. 

Stintend, Stinficht, a. stinkan- 
de, illa luktande; eine ftinfende Lü⸗ 
ge, en oförskämd lögn. 

Stint, Stinz, der, (pl. -e) nors, 
elom, stensimpa. 

Stipendiat, der, (pl. -en) sti- 
pendiat, underhällstagare. 

Stipendium, das, (pl. -ien) sti- 
pendium, underhäll, pension. 

Stirn, die, (pl. -en) panna, 
flint; die — runzeln, rynka pannan; 
die - bieten, göra motständ. -band, 
das, pannband. -bein, das, pann- 
ben. -binde, die, pannbindel, huf- 
vudbindel. -blatt, da, pann- 
stycke, panna på hästar, -baar, 
das, pannhär, luf, härlugg i pan- 
nan. -fraufe, die, tupe, lugg. 
muskel, der, pannmuskel. -nerv, 
der, pannnerv. -rad, dab, stjern- 
hjul. -riemen, der, pannrem (på 
hästar). -fchnalle, die, näsknäpp. 
-wand, die, framsida af en bygg- 
nad, fronton. 

Stöber, der, stöfvare, sprhund, 
-wetter, dag, yrväder, yrsnö. 

&töbern, v. n. snoka omkring, 
jaga upp, uppvädra, - v. impers. 
yra, vara yrväder; es ftöbert, det yr. 

Stöhadfraut, das, ett slags la- 
vendel, lavendula stoechas. 

&tocher, der, tandpetare. 

Stodern, v. a. peta (tänder); 
uppröra, omröra, sticka, pika. 

tod, der, (pl. Stöde) käpp, 
staf,stake, pfk; skaft, block, stub- 
be; stam, tråd; ständ (en örts); 
(Stodwerf) v8ning; (Gefängniß) 
stock, black, -adler, ber, vanliga 
svarta örnen. -band, das, käpp- 
band, käppsnodd. -blind, a. 
stockblind, stenblind. -börfe, die, 
aktiebörs. -bumm, a. stockdum, 
blockdum, -enbde, da®, käppända, 
-erbfe, bie, sprötärter. -ficbel, 
bie, stockfiol. -finfter, a. genom- 
mörk, stockmörk, kolmörk. -fiich, 
der, stockfisk. -fifchfang, der, 
stockfiskfängst,. -fled, der, fukt- 
flåck, rötläck, -fledig, a. flåckig 
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bösspipa af två delar, som hop- 
skrufvas, -fremd, a. vildfräm- 
mande. -geige, bie, stockfiol. 
-gelebrt, a. genomlärd, grund- 
lärd; pedantisk. -bänbler, der, 
käpphandlare; aktiehandlare. 
-haue, die, rotyxa. -Daus, daß, 
stockhus, fångelse. -bolz, daß, 
stubbved, -jobber, der, aktie- 
krämare, börsvinglare. —-knopf, 
der, käppknapp. -lad, der, stock- 
lack. -meifter, der, fängvaktare, 
-narr, der, erketok, -pfeife, die, 
flåjtdus. -pflug, der, drder. -rofe, 
die, stockros. -fchlag, der, käpp- 
släng, påkslång, prygel. -fchnu- 
pfen, der, täppning i näsan af 
snufva. -fteif, a. styf som en 
stock. -ftill, a. stilla, tyst som 
muren. -taub, a. stockdöf, sten- 
döf. -wache, die, fängvakt. -werf, 
da®, stockverk, vÄning. -zabn, 
der, oxeltand. -zwinge, die, käpp- 
ring, hälk. 

käpp ; käppstump. 

Stoden, v. «. störa, sätta störar 
vid (vinrankor etc.) ; upprulla (klä- 
den). — v. n. stanns, upphöra, 
hålla upp, hämmas i sitt lopp; 
stocka sig, lefra sig; bortskämmas 
af vita, taga röta; in ber Rebe —, 
stappla i talet; fi —, stocka sig, 
lefra sig, stanna, ej varaiomlopp; 
zum — bringen, stocka. 

Stöden, v. a. störa (bönor ete.); 
sätta i stocken, i bojor och fän- 
gelse, 

Stodig, a. 
skåmd af fukt. 

Stödiich, a. uppstudsig, hals- 
starrig, envis, tredsk. 

Stodung, die, (pl. -en) stock- 
ning, stannande, stillastende; 
upphörande, afbrott. 

Stoff, der, (pl. -e) tyg; ämne, 
föremäl ; feine -e, fina tyger; - zum 
Laden, ämne till skratt; es fehlt am 
- zur Unterhaltung, det felas ämne 
för samtalet. 

Stoffen, a. af tyg, af silke. 

Stöhnen, v. n. stöna, stänka, 
pusta, sucka, qvida, 

Stoicismus, der, stoicism, sto- 
isk stränghet. 

Stoiker, der, (pl. -) stoiker, 
stoisk filosof. 

Stoiſch, a. stoisk, känslolös, 

&tola, die, stola (remsa som 
brukas af katolska prester). 

Stolgebühren, pl. presträttig- 
heter. 

Stolle, die, (pt. -n) Stollen, 
der, (pl. —) ett slags spetsig smör- 
bakelse, ett slags lång hvetebröd. 

Stollen, der, (pl. -) fot, stolpe 
(på en säng ete,); brodd (i häst- 
skor); dagort, stoll, horisontel 
gång (i grufvor). -bau, ber, stoll- 
byggnad. -fhacht, der, stoll- 
schakt, 

Stolpern, v. n. snafva, stappla, 
fola;; er ift über cinen Stein geitolpert, 


möglig, unken, 





Störung 


ell. skämd af fukt. -flinte, die, han har snafvat på en sten; über 


ein Wort -, stappla på ett ord. 

Stolz, ber, stolthet, stormodig- 
het, högdragenhet, högfärd; hög- 
sinthet. 

Stol, a. stolt, högsint, högdra- 
gen, dryg, stormodig, högfärdig, 
högmodig; hög, stor, präktig; - 
thun, uppföra sig högmodigt, 
-?raut, dag, hummelbinda, 

Stolziren,v.n.högfärdas; prun- 
ka, yfra sig, gß och sprätta sig, 
stoltsera. 

Stopfen, v. a. stoppa, proppa, 
uppstoppa; Strümpfe -, stoppa 
strumpor; eine Pfeife —, stoppa en 
pipa; Jemandem den Mund -, till- 
stoppa munnen på någon, tysta 
någon; das Treibeis ftopft ſich, drif- 
isen stockar sig, 

Stopfend, a. (med.) stoppande, 
sammandragande, 

&Stopfer, der, (pl. -) stoppare; 
tobaksstoppare. 

Stopferin, die, (pl. -nen) stop- 
perska. 

Stopf:farbe, die, (m2in.) fürg, 
hvarmed skadade mälningar reno- 
veras, -gnarn, dag, stoppgarn. 
-baar, dag, stopphär. -lappen, 
der, blöja. -nadel, die, stoppnäl. 
-nabt, die, stoppsöm. -feide, die, 
stoppsilke. -ftüde, plur. (sjöt.) 
spunt. -wadd, dag, stoppvax. 
-werg, daß, (sjöt.) stoppblär, dref. 
-werf, daß, stoppning. 

©&toppel, die, (pl. -n) stubb på 
en äker. -ader, der, stubbäker. 
-butter, die, höstsmör, -felb, 
baé, stubbgärde, stubbäker. -mei- 
de, die, bete på stubbäker. 

&toppeln, v. a. afskära ell. upp- 
rycka stubb af fkrar; plocka ax 
vid bergningen, skörda efter an- 
dra; kompilera, samla ur andras 
arbeten. [pilator. 

&toppler, der, axplockare; kom- 

Stöpfel,der, (pl. -) propp, stopp, 
kork, tapp. 

Står, ber, (pl. -€) står (fisk). 
-Togen, der, störrom; geſalzener —, 
kaviar, 

Storar, der, storax. 

Stord, der, (pl. Stoͤrche) stork. 
-bein, da®, storkben; ( ig.) smal- 
bent menniska. -bfume, die, hvit- 
sippa. -neft,ba®,storkbo. -fchna« 
bel, der, storknåbb; storknäf (ört); 
pantograf (instrument till att ko- 
piera ritningar). 

Støren, v. a. störa, oroa, hin- 
dra, bringa i oordning; laſſen Gie 
ſich nidyt -, IRt ej ståra er. — v. n. 
gräfva i, genomgräfva, genomsö- 
ka, snoka omkring, ståfva. 

&törer, der, (pl. -) förstörare. 

Störrig, a. egensinnig, envis, 
halsstarrig, stursk, tredsk. . 

Störrigfeit, die, egensinnighet, 
envishet, halsstarrighet, sturskhet, 
tredskhet. 

&törftange, die, puls (till fiske). 

Storung, die, (pl. -en) störan- 
de, oreda, fårhinder, oro. ' 


Stoß 


Stoß, der, (pl. Stöfle) stöt; 
stötning, skakning ; hög, hop; es 
mandem einen empfinbliden — vers 
ſetzen, gifva någon en kännbar 
stöt; bag war für ihn ein harter —, 
det var en svär stöt för honom, 
-adler, der, slagörn. -bant, bie, 
fogbänk. -blod, der, stötare, päl- 
kran. -begen, der, stickvärja, flo- 
rett. -falt, der, roffalk. -gebet, 
das, bönesuck,. -Eolben, der, 
klubba. -natb, die, stoppsöm. 
-füge, die, sticksäg. -feufzer, der, 
djup suck. -vogel, der, roffägel. 
-waffe, die, stickvapen, värja. 
-weife, av. skoftals, då och d#. 
-mwind, der, vindstöt. 

Stöfel, der, (pl. -) stöt, stötel, 
mortelstöt, stamp, dammare. 

Stofen, v. irr. a. & n. stöta, 
drifva, skjuta till, stöta emot, 
knuffa; slå, klappa, bulta; siß, 
drifva in; krossa, sönderstöta; 
stängas; slå ned på (om roffäg- 
lar); auf die Seite —, stöta till si- 
dan; auf Semanden, auf Etwad -, 
stöta, träffa, räka på någon, på nå- 
got; an Etwas - (angrenzen), gränsa, 
stöta till något; in dad Horn —, 
blåsa i valdhorn; fid) an Etwas - 
(Anftoß nehmen), stöta sig vid nå- 
got, på något. 

Stößer, der, (pl. -) stötare; 
roffägel. 

Stößig, «a. folkilsk (om djur), 

Stotterer, der, (pi. -) stam- 
mare. [i uttalet). 

Stottern, v. n. stamma, hacka 

Stracks, av. strax, genast, på 
ögonblieket. 

Straf:arbeit, die, straffarbete, 
-bar,a. straffbar, brottslig. -bar⸗ 
keit, die, straffbarhet, brottslighet. 
-etlaß, der, frikallelse från straff, 
amnesti. -fällig, a. straffbar, för- 
fallen till straff. -fälligkeit, die, 
straffbarhet.. -frei, a. saklös, 
straflös. -gelb, dag, böter, bö- 
tespenningar, sakören. -gericht, 
das, straffdom; die -e Gottes, Guds 
straffdomar, -gefeß, dad, straff- 
balk, strafflag, brottmälslag. -los, 
a. strafflös, ostraffad. -Iofigkeit, 
die, strafllöshet, saklöshet, -Ppre» 
digt, bie, straffpredikan, skrapa, 
lexa. -prebdiger, der, straffpredi- 
kant. -ruthe, die, spö, ris till 
bestraffning, plögoris. -fumme, 
die, böter, sakören, bötespennin- 
gar. -urtbeil, dad, straffdom, 
-wort, dad, strafford, bannor, 
skrapa. — a, straffvärd, 
straffbar. -würdigfeit, die, straff- 
värdhet, straffbarhet. 

Strafe, die, (pl.-n) straff, näpst, 
aga; plikt, böter; bei -, vid straff; 
jur -, till straff, 

Strafen, v. a. straffa; afstraffa; 
pliktfälla; am Leben -, straffa till 
lifvet. [hämnare. 

Strafer, ber, (pl. -) straffare, 

&traff, a. stramm, styf, Nik. 

ret. 


spind. 
Straffheit, die, styſhet; strår.g- 


Sträflich, «. strafbar, strall- 
värd, klandervård, klanderlig. 

Sträflichkeit, die, straffbarhet, 
straffvärdhet, klandervärdhet. 

Sträfling, der, (pl. -e) brotts- 
ling, missgerningsman, förbrytare. 

trabl, der, (pl. -en) stråle, 

skymt. -ader, die, sträläder (i 
hästhof). -endrecbung, die, sträl- 
brytning, ljussträlars üterbryt- 
ning, reilexion. -enfranz, der, 
strälkrans, gloria. -enfrone, die, 
strälkrona, -enverbreitung, die, 
strälspridning. -enwerfen, da, 
strälkastning. -gips, der, sträl- 
gips. -glimmer, der, strälglim- 
mer, 

Strahlen, v. n. sträla, skina; 
glänsa, blånka, lysa. 

Strablig, a. strälig. 

Strähne, die, (pl. =n) härfva, 
docka. [spänd. 

Stramm, «. stramm, styf, härdt- 

Strampeln, v. n. sprattla, spar- 
ka, slänga benen (om späda barn). 

Strand, ber, strand; an ben - 
feßen, strandsätta. -bauer, -be: 
wobner, der, strandbo, kustbo, 
strandbyggare.-brücke,die,strand- 
brygga, strandbro, -erbje, bie, 
strandärt. -fiich, der, strandfisk, 
-gerechtigfeit, die, strandrätt. 
gewächs, dad, strandväxt, strand- 
ört. -gra®, das, strandgräs. -qut, 
das, strandgods, strandfund, vrak- 
gods. 
-böbe, die, strandvall. -Eoßl, der, 
strandkäl, -Fraut, da, straud- 
ört, strandling. -Läufer, der, 
svartlasse, strandsittare (fägel). 
jr reg die, strandordning. 
-pfeifer, der, strandpipare (fägel). 
-recht, das, strandrätt. -reiter, 
der, strandridare (fägel). -vogel, 
der, strandfägel. -vogt, ber, 
strandfogde. -wade, die, strand- 
vakt. 

Stranden, v. n. stranda. 

Strandung, die, strandning. 

Strang, der, (pl. Stränge) täg, 
rep, lina, streck; snöre, dragrem; 
galgrep; (fig.) an bemfelben -e zie⸗ 
hen, hafva ett och sammasyftemäl ; 
(fig.) über ben — ſchlagen, skena åf- 
ver skaklarna. 

Stranguliren, v.a. strypa, stran- 
gulera. . 

&trapaze, die, strapas, besvär, 

&trapajiren, v. a. strapasera, 
anstränga, 

Straße, die 
landsväg; strå 
på gatan. 

Straßen-arbeit, die, vigarbete. 
-bau, der, gatubyggnad, vägbygg- 
nad, vägrödjning. -beleuchtung, 
die, gatlyshällning. -bettelei, bie, 
gattiggeri. -bettler, der, gattig- 
gare. -ede, die, gathörn. -feger, 
der, gatsopare. -füllung, die, väg- 
fylining. -bure, die, gathora, gat- 
nymf. -junge, der, gatpojke. 
-tehren, dad, gatsopning. -feb:» 


(pl. -n) gata; vig, 
t; sund; auf ber —, 


‚rer, der, gatsopare. -Foth, der, 


-berr, der, strandägare.|da®, strutsägg. 


Stredbar 


gatsmuts, vägsmuts. -luferne, dic, 
gatlykta. -pflafter, da, gatulägg- 
ning, stenläggning. -raub, der, 
strätröfveri. -räuber, der, strät- 
röfvare, vägriddare, -räuberijch, 
a. strätröfvarlik. -reinigung, 
die, gaturenhällning, gatusopning. 
-verbefferung, die, väglagning. 
-joll, der, vägpenningar, 

Stratagem, das, (pl. -e) stra- 
tagem, krigsputs; påfund. 

Strategie, die, strategi, krigs- 
konst. 

Stråuben, v. «. resa, uppresa, 
stilla upp, uppsitta; ſich -, resa 
sig (som hår etc.); stråfva emot, 
såtta sig emot, streta emot, 

Straubig, a. borstig, styfhärig, 
ruggig, taggig. 

Straub, der, (pl. Sträuder) 
buske, buskväxt, buskträd, -a:= 
born, der, (bot.) maslönn. -artig, 
a. buskig, risig. -birfe, die, (bot.) 
ett slags dvergbjörk, betula fruti- 


— — — — — — — 


cosa, -bieb, der, skogsstrykare, 
strätröfvare. -bolz, -werf, das, 
snår, smäskog. 


Strauceln, v.n.snafva, stappla; 
förse sig, göra felsteg. 

&trauchler, der, snafvare; en 
som förser sig ell. felar, syndare. 

Strauß, der, (pl. Sträuße) 
blomsterqvast; tofs (på fäglar); 
buller; härd strid; struts, struss 
(fägel). -beere, die, mäbär. -enei, 
-ente, die, ett 
slags and, anas fuligula. -feber, 
die, strutsfjäder. -habn, der, 
strutshane, brushane. -mäddhen, 
bag, flicka som säljer blomster- 
qvastar. -magen, der, strutsmazge. 
-meife, die, tofsmes, -rabe, der, 
tofskorp. -vogel, der, strutsfägel, 
struts, 

Stråufiden, das, liten blomster- 
qvast, 

Strazze, die, (pl. -n) (handl.) 
kladd, annotationsbok. 

Strazjengarn, das, en slags 
spunnen, tjock sidenträd. 

Strebe, die, stötta, sträfstötta, 
sträfva, stödjeband. -balteı, der, 
stödbjelke, stötta, sträfva. -band, 
das, stödjeband, sparre. -bogen, 
der, hvalf som bärar en byggnad, 
stödbäge. -Eraft, die, kraft att 
eftersträfva något; centralkraft. 
-pfeiler, der, stötta, sträfva, sträf- 
stötte, stödjepelare, stödbjelke. 

Streben, v. a. sträfva, fika, 
streta, bemöda sig; entgegen -, 
sträfva emot; nad) Ehre -, fika ef- 
ter ära, 

Streben, da®, fikande, sträf- 
vande, bemödande; fein - geht da» 
hin, hans sträfvande år. 

Strebfam, a. sträfsam, idog, 
fiken. [idoghet, fikenhet, 

Strebjamkeit, bie, sträfsamhet, 

Stred:bar, a. sträckbar, tänj- 
bar; smidig. -eifen, da®, sträck- 
jern, räckjern. -feuer, da, garf- 
stälshärd. -bammer, ber, räck- 
hammare, pläthammare, -beerb, 


Strede 


muskel, der, 





der, räckhärd. 
stråckmuskel. -teich, der, plan- 
terdam. -walje, die, plåtvals. 
-werf, das, valsverk, plåtverk. 

Strede, dic, (pl. -n) sträcks, 
skede, vidd, sträckning, utsträck- 
ning, rum; eine feine — von bier, 
en kort väg härifrän; in einer - 
fort, i en sträcka. 

Streden ‚r.a. utsträcka, för- 
länga; sträcka, utsmida ; bad Ge» 
wehr -, sträcka geväret; im geftred» 
ten Galopp, i füllt fyrspräng ; ſich -, 
sträcka sig; fid) nad) der Dede -, 
(fig.) rätta munnen efter mat- 
säcken. 

Strecker, ber, person som sträc- 
ker något; verktyg att utsträcka 
något med; (#nat.) sträckmuskel; 
(mur.) bindsten, 

Streich, der, (pl. -e) slag, stöt, 
släng, hugg; streck, spratt, puts, 
skälmstyeke, knep ; Jemanbemeinen 
- fpielen, spela "någon ett streck; 
ſchlechte —e, fula streck. -bant, die, 
bänk, hyvarp@ bomull kardas. -bret, 
das, strykbräde; plogfjöl. -etfen, 
das strykjern; skafjern. -feuer, 
dad, (bergv.) reverbereld. -fifch, 
der, fisk, som leker. -garn, das, 
maskingarn; äfv.: dragnät, drag- 
not. 13, daß, strykträ. -bölz: 
chen, das, stryksticka, tändsticka. 
feder, das, strykläder, strykrem, 
-inie,bie,stryklinie,bestryknings- 
linie. -maß, das, strykmätt; rit- 
mätt, -meffer, ba®, plästerspade. 
-nabel, die, stryknäl, probernäl. 
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-[icht, das, strimma af ljus fom 
faller på något. -Iinie, die, tan- 
gent. -fchuß, der, skrubbskott, 
skott som endast strukit ell. rispat 
i skinnet, -wade, bie, patrull, 
-wunde, die, skrubbsär. -aug, 
der, ströftäg. [(papper, tyg ete.). 

Streifchen, dag, liten strimma 

Streifen, v. a. göra strimmig, 
göra rispig, repa, rispa, randa, 
reflla, skrubbaemot, snudda emot; 
förorsakaskrämor; fiß, draga skin- 
net af; bie Aermel in bie Höhe -, 
uppkafla ärmarna; geftreifte eins 
wand, randigt lärft. — v, n. stryka, 
ströfva; litet vidröra, skrubba, 
skräma; umber-, ströfva omkring, 
stryka omkring. 

Streiferei, die, (pl.-en) ströf- 
veri, fribyteri; ströftäg. 

Streifig, a. rispad, strimmig, 
randig, refflad, 

Streit, der, strid, kamp, fükt- 
ning, drabbning, tråffning; tåf- 
lan; tvist, träta, kif, gräl; pro- 
cess, rättegäng; einen — ſchlichten, 
skilja en träta; mit einander in — 
leben, lefva i strid med hvarandra; 
mit ſich felbft in — gerathen, räka i 
strid med sig sjelf. -art, die, 
stridsyxa. -bar, a. stridbar, tap- 
per, krigisk. -barteit, die, strid- 
barhet. -bolbd, der, trätobroder, 
öfversittare. -frage, die, strids- 
fräga, frägomäl, tvistefräga,tviste- 
mål. -genoß, ber, stridskamrat. 
-babn, der, brushane. -bammer, 
der, stridshammare, -hanbel, ber, 


Strieme 


Strenge, die, stränghet, allvar- 
samhet, noggrannhet, härdhet, 
skarphet, omildhet, grymhet; nad) 
der — beg Geſetzes, efter lagens 
stränghet; bie — beg Winters, vin- 
terens stränghet, 

Strengel, der, grarka (hästjuk- 
dom). . 

Streng-flüffig, a. (vid smälthyt- 
tor) strängsmält, strängfiytande, 
-flüffigkeit, die, strängsmälthet. 
-fgenommen, av. i string mening, 
isträng bemårkelse. -gläubig, a. 
renlärig, ortodox. 

Streu, die, strå (under hästar, 
får ete.); halm; strå. -büche, die, 
ströbössa, strödosa, sanddosa. 
-gabel, die, tjuga, grep. -pulver, 
das, ströpulver. -fand, der, strö- 
sand, skrifsand, -ftrob, das, strö- 
halm. -juder, ber, strösocker. 

Streuen, v. a. strå, utströ, så, 
kringströ, sprätta, utsprida, kring- 
sprida; Sand -, strå sand; Blumen 
auf den Weg -, strå blommor på 
vågen. 

trich, der, (pl, -e) streck, drag 
med penna ell. pensel, linea; 
(bergv.) malmstreck; fisklek, fisk- 
stim; spene på jufver; lugg (på 
tyger etc.); in einem —e, oafbrutet; 
ein Zandes, en sträcka land; der - 
der Vögel, fäglarnes streck ell. fytt- 
ning; Jemandem einen — burd bie 
Rechnung madjen, göra ettstreck i 
lens räkning, tillintetgöra nå- 
gonshopp; wider ben - bürften,borsta 
emot håret, emot luggen; bem -e 





-neß, das, dragnät, dragnot. -rie- | tvist, rättegängssak, -bengft, der, nach, efter strecket, efter tråden. 


men, der, strykrem, strigel. -ftein, 


'stridshingst. -Präfte, pl. strids- 


-punet, der, semikolon (;). -re 


der, probersten. -vogel, der, fiytt- | krafter. -Bolben, der, stridsklubba. |gen, ber, sträkregn. -vogel, der, 
fågel. -wifch, der, stryktrasa, -zeit, | -Iuft, die, trätgirighet, stridslyst- |iyttfägel, -zeit, die, fiyttningstid 


Die, lektid (fiskars) ; fiyttningstid 


lars). 

treiche, bie, (pl. -n)strykning; 
ett slags karda, verktyg till rugg- 
ning; vals till att göra skinn smi- 
digt; (fortif.) stryklinie, bestryk- 
ningslinie. 

Streicheln, v. a. stryka sakta 
med handen, klappa, smeka; Jer 
mandem die Wangen -, klappa nå- 
gon på kinden, 

Streiden, v. a. stryka, utbreda, 
smårja; stryka ut, stryka under; 
mit Ruthen-, gifva spå, gifva ris- 
badstu, piska upp ; Butter aufs Brod 
-, breda ell. klena smår på bröd; 
ein Pflafter -, utbreda ett pläster; 
die Flagge =, stryka flagg; Wolle -, 
karda ull; Ziegel -, slå tegel; bie 
Tiedel —, stryka fiolen; Lerchen -, 
fånga lärkor i kastnät. -v.n. leka 
(om fisk); flytta (om fäglar); löpa 
(om hundar) ; vorbei-, stryka förbi; 
die Zeit ftreicht dahin (verftreicht),, ti- 
den går snart förbi; umber-, stryka 
omkring, rusta. 

Streit, 
ma; rem, remsa, list; reffia; linea, 
streck, rand. -bafe, der, hare som 
ströfvar omkring på främmande 
juetmark; kaninhane. -bieb, der, 
skrubbhugg. -jagd, die, ströfjagt. 





nad. -roß, da, stridshäst. -fache, 
die, tvistemäl, rättegängssak, stri- 
dig sak. -fchrift, bie, stridskrift. 
\-fucht, die, trätsamhet, trätsjuka, 
trätgirighet. -füchtig, a. trätsam, 
stridslysten, trätgirig, grälaktig. 
-übung, die, disputation. -wagen, 
der, stridsvagn. 

Streiten, v.irr.n. strida, fäkta, 
kåmpa; disputera, tvista, gräla. 

Streiten, da®, stridande, tvist, 
träta. [kämpe; grälmakare. 

Streiter, der, (pl. -) stridsman, 

Streitig, «. stridig, tvistig, 
‚omtvistad, som kan bestridas ; Jes 
‚mandem Etwad — madıen, göra en 
\nägot stridigt. 

treitigkeit, (pl. -en) die, stri- 

dighet, strid, tvist, träta, 

Streng, Strenge, a. sträng, 
omild, härd, häftig, skarp; nog- 
grann, sträf, kårf; -er Verweis, 
skarpt tilltal; -e Kälte, sträng 
köld; -e Worte, sträfva ord; gegen 
Semanden - fein, vara sträng emot 
någon; in ber -flen Bedeutung bes 





Streifen, (pl.-en) strim- | Wortes, i ordets strängaste bemär- 


kelse; (ordspr.) -e Herren regieren 


nidyt lange, stränga herrar få stac- | 


kigt vilde, - av. strängeligen, 
strängt, skarpt; — verfahren, gå 
strängt till väga, 


— 
trid,ber, tåg, rep, lina; snöre, 
-beutel, der, sypung. -bret, das, 
knytkade. -garn, daß, stickgarn. 
-bolz, daß, nätkafle. -bödchen, 
pl. stickskida, knytnälskida, -lei- 
ter, der, repstege, repstiga, kast- 
stege. -nabel,die, knytnäl, strump- 
sticka. -fihaufel, die, repgunga. 
\=fcheide, die, stickskida, knytnäl- 
'skida. -fchule, die, stickskola, 
-ftrumpf,der,stickstrumpa.-ftußl, 
der, strumpväfvarestol, -verbed, 
das, midten af däcket, der täg 
‚ligga. -wert, daß, tägverk; se 
‚äfv.: Striderei. -jeug, daß, stick- 
tyg. [por); binda (nät). 
Striden, v.a.&n. sticka (strum- 
Striden, daß, stickuing, knyt- 


ning. 

&trider, ber, (pl. -) stickare, 
strumpstickare, knypplare. -lohn, 
der, stickarelön. 

Strideret, die, stickadt arbete, 
stickning, knyppling ; sticktyg. 

Striderin, die, (pl. -nen) stic- 
kerska, knypplerska. 

&triegel,die, (pl.-n) hästskrapa. 

Striegeln, v. a. skrapa; häckla, 
tadla; preja. 

Strieme, die, (pl. -n) strimma; 
\blänad; remsa, ryuka, skrynkla, 





Striemig 


&triemig, a. strimmig, som har 
blänader; rispad. 

Strippe, die, (pl. -n) stropp, 
stöfvelstropp. 

Stripperz, daß, (miner,) strip- 
malm, spetsig blyglans. 

Stro el, der, (pl. -) tallkotte. 
kopf, der, en som har sträft hår. 
-itern, der, komet, 

Strob,da®, strå, halm, halmstrå. 
in - einpaden, inpacka i halm; ein 
Haud mit — beden, täcka ett hus 
med halm. -band, da®, halmband. 
bett, daß, halmsäng, halmbädd. 
-biume ‚die, evighetsblomma,eter- 
nell. -bund, das, halmkärfve. 
—butter,die, höstsmör, vintersmör, 
dach, Dad, halmtak. -dede, die, 
halmmatta, -fadel, die halm- 
fackla, halmbloss. "farbe, die, 
halmfärg. -farben, a. halmfärgad, 
-feim, ber, halmdös, halmstack. 
-fcuer, daß, faddereld. -fiedel, 
Die, sträfio). -gelb, a. halmgul. 
-balm, der, halmpipa, halmstrå. 
-but, der, halmhatt, stråhatt. 
-bütte, die, halmkoja. -junfer, 
Der, oborstad landtjunkare. -kar⸗ 
De, die, kardborre. -Eopf, ber, 
( fig. ) dumhufvud, tomskalle, dum- 
merjöns. franz, der, halmkrans, 
-Tager, daß, halmbädd, halmsäng. 
maͤnn, der, halmspöke, halmkarl, 
Rkerspöke. -matte, die, halm- 
matta. -papier, das, 'halmpapper, 
sträpapper. -fad, der, halmsäck. 
-iheune, die, halmlada. -ichup- 
pen, der, halmlider. -feil, daß, 
halmrep. -ftubl, der, halmsto!. 
—teller, der, liten halmmatta som 
brukas på bord, halmbricka. -wifch, 
der, halmviska, halmtapp, halm- 
tofs. „wwittwe,die,gräsenke. -witt: 
wer, ber, gräsenkling. -wulft, der, 
halmrvalk. [halm, 

&trobern, «. af halm; torr som 

Strom, der, ( pl. Ströme) ström; 
8; elf, flod; fid) vom -e hinreifen 
laſſen, "följa med strömmen; miber 
den - ſchwimmen, simma mot ström- 
men. -ab, av. utför strömmen, 
med strömmen. -auf, av. uppför 
strömmen, emot strömmen. -bett, 
das, strömbädd, strömffra. -waf: 
fer, das, strömvatten, -weife, av. 
strömvis, strömtals, i strömmar, i 
öfverflöd. -wirbel, der, ström- 
hvirfrel, 

„ Øtrdmen, v. n. strömma; berzu 

‚strömma till. 

Strömling, der, (pl. -e) strö- 
ming (fisk). 

Strömung, die, strömning, 
strömmande, strömdrag, ström- 
gäng, ström; bie — bed Waſſers, 
vwattnets fart. 

Stropbe, die, (pl. -n) strof. 
Stropp, da, (pl. -€) stropp, 
zring. -tau, da$, stropp. 
Stro en, v.n. vara uppsvälld, 
stinn ell. fullproppad, vara upp- 
bläst, kräfstinn; von Etwas -, vara 
fullproppad med nägot, vara stinn 
af något. 
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Strotzend, a. stinn, fullproppad, 
uppbläst; -e8 Euter, stinnt jufver. 
trubdel, der, (pl. -) vatten- 
hvirfvel, hafshvirfvel, strömgöl, 
-kopf, der, het, obetänksam men- 
niska. 

&trubeln, v.n.hvirfla, uppsjuda, 
kasta bubblor; vara i jäsning. 

Strumpf, der, (pl. Strümpfe) 
strumpa. -band, da®, strumpe- 
band. -bein, das, strumpskaft. 
-fabricant, der, strumpfabrikör, 
strumpfabrikant. -fabrit, bie,ä 
strumpfabrik, -form, bie, strump- 
form, strumpbräde. -bofen, pl. 
strumpbyxor. -fode, bie, strump- 
fot, strumpsocka. -foble, bie, 
strumpsula.-ftopferin,die,strump- 
stopperska. -ftriden, da, strump- 
stickning. -ftrider, der, strump- 
stickare. -ftriderin, die, strump- 
stickerska, -wirfer, der, strump- 
väfvare. -wirferet, die, strump- 
väfveri. -wirterftubf, der,strump- 
väfvarstol. -zwidel, ‘der, strump- 
kil, svickla, 

Strunt, der, (pl.Strünke)stock, 
kälstock; (bot.) fot, stipes, 

Struntjäger, ber, (pl.-)strunt- 
jägare, labbe (fägel). 

trunge, die, (pl. -n) (föraktl.) 
gammal kåring; otuktigt qvinn- 
folk. 

Btruppig, a. yfvig, stripig (om 
hår etc.); knagglig, krokig, illa 
vixt (om tråd). 

Stubben, der, (pl. -) läga. 

Stübchen, das, liten kammare; 
üfv.: ett vätvarumätt. [mare. 

Stube, bie, (pl. -n) stuga, kam- 

&tuben-arreft, der, civilarrest 
i en kammare. -befen, ber, stug- 
qvast. -burfch, der, kammarkam- 
rat, -fliege, die, husfluga. -gelehr- 
—— „die, kammarvisdom. -ge: 
ebrte, ber, kammarlärd, läskarl, 
en som lårt allt hvad han vet ur 
böcker. enoß, ber, kammar- 
kamrat. —— der, person som 
ständigt sitter hemma. -fammer, 
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ke härifrän. -bett, das, -bettung, 
die, batteribäddning. daß, 
styckfat, stort vinfat. -geftell, 
da®, lavett. -giefer, der, styck- . 
gjutare. -gießerei, bie, styck- 
gjuteri, styckebruk. -gut, daß, 
styckmetall, styckegods. -junfer, 
der, styckjunkare, -Eeller, der, 
källare för större vinfat; (fortif.) 
kasematt. -Tnecht, ber, trossdräng 
vid artilleriet. -tugel, die, stycke- 
—* -[ader, ber, kanonladdare; 

: laddskyffel. -Iafette, bie, 
er ser -ntetall, das, styck- 
metall, styckegods. pferd, das, 
— —— die, stycke- 
port (på -pulver, daß, 
styckkrut. - ar 4. der, styckeskott. 
-feil, bad, styckebrok. -wall, der, 
styckvall, batteri. -weife, av. 
styckvis, stycktal s,plockvis,plock- 
tals. wer, daé, styckverk, ofull- 
komligt arbete. -wifcher, ber, 
kanonviskare ‚styckeskrapa, styck- 
viskare, 

Stückchen, da, litet stycke, bit; 
äfr.: skälmstycke, spratt, puts. 

Stüdeln ‚v. a. stycka, dela i 
små delar, 

@tüden, v. a. stycka, sönder- 
stycka, skarfva, lappa ihop, hop- 
flicka. [studerande, 

Student, ber, (pl. -en) student, 

Studenten-blume, bie, sammet- 
ros. -commer®, der, studentkalas. 
-baft, a. studentmessig studenti- 
kos. -jabre, pl. studentär. -[eben, 
das, studentlif. -recht, daß, stu- 
denträttighet. -fitte die, student- 
maner, -ftreidh , ber, student- 
streck. 

Studien, pl. studier; fih den - 
— idka studier, gg låsvågen. 

Studiren, v. a. & n. studera; 
utstudera, gå läsvägen ; Mebicin —, 
— läkarekonsten; bie Rechte 

‚ studera lagfarenheten; auf Et⸗ 
was -, studera på något; ftubirt, 
studerad, lård. 

Studiren, das, studerande, stu- 


die, stugkammare. -mäbchen, das, dering, studium. 


kammarpiga, huspiga. -ofen, der, 


kakelugn. ks KR: ‚bie, husorgel, 
positiv. bie, torraka. 
Aſchlüſſel, ber, 'kammarnycekel ; 


ſiech, a. sjuk af öfverdrifvet myc- 
ket hemmasittande. -thür, die, 
kammardörr, -3in®, ber, kammar- 
hyra. [(skiljemynt); näsknäpp. 

&tüber, ber, (pl. -) styfver | 

Stud, der, stuck. -arbeit, die, 
stuckarbete, stuckatur. -arbeiter, 
der, en som arbetar i stuck; gips- 
arbetare, rappare. 

Stüd, das, (pl. -€) stycke, bit; 
del; afdelning, punkt, stycke; 
teaterpjes; stycke, kanon; in -t 
theilen, dela i stycken; von freien 
-en, af sig sjelf; sjelfmant; in einem 
-t,i ett stycke, fort i ett, oafbru- 
tet; in -en gehen, gå sönder; - für 

-, stycke för stycke; in allen, in vie⸗ 
len -en, i alla, i många stycken; 
ein gutes - von bier, ett långt styc- 


&tudir-lampe,die,studerlampa, 
\-ftube, die, studerkammare. 
Studium, da®, (pl. Studien) 
studium, studering, lärdomsyrke. 
tufe, die, (pl. -n) trappsteg; 
fotsteg ; fotpall ;grad ; stuff, malm- 
stycke; -n einer Veiter, pinnar i en 


hør > 

Stufen-artig, a . somsker trapp- 
vis. -€r4, daß, stuffgods. -folge, 
die, gradation, 'gradfåljd. -förmig, 
a. stegformig. -gang, der, ordent- 
lig fortgäng, gradvis fortskridan- 
de, gradation. -jabr, das, hvart 
sjunde lefnadsßr. -Teiter,, bie, 
ledstäng; gradskala, -weife, av 
—— trappvis, grad vis. 

tubl, der, (pi. Stühle) stol; 

säte, bänkrum, stolrum; hufvud- 
stol, kapital; domstol; nattstol; 
stolgäng, öppning; vindspel isalt- 
verk; zu -t — stols; ber 
päpftliche -, den påfliga stolen. 


Stuhr 


-bein,dbas,stolben,stolfot.-drang, 
der, trängning tillstolgäng. -feier, 
die, St. Peters dag. -gang, ber, 
stolgäng, öppetlif.-geld,da®, hyra 
för bänkrum., -berr, der, president, 
förman. -tappe, die, stolsöfver- 
drag. -tiffen, dag, stolsdyna. 
-[ehne, die, stolskarm. -mader, 
der, stolmakare. -polfter, das, 
stolsdyna. -überzug, der, stols- 
öfverdrag. -verbaltung, die, för- 
stoppning. -zäpfchen, das, stol- 
pill. -3wang, der, stoltväng, stol- 
tränga, binne, häfta. L(fisk). 

&tubr, der, ( pl. -€) stensimpa 

Stuk, se Stud. 

Stulpe, Stülpe, die, (pl. -n) 
klaff; skyfve, hattskyfve, uppslag; 
krage, stöfvelkrage ; lock. -nbanbd: 
fchub, der, klaffhandske, kraghand- 
ske. -ftiefel, der, kragstöfvel. 

Stülpen, v.a. lügga lock på; 
uppfüästa; stjelpa, hålla, luta (en 
tunna). (sa, trubbnäsa, 

Stuͤlpnaſe, die, uppstäende nä- 

Stunm, a. stum, dumb, mällös; 
tyst; æe Buchſtaben, konsonanter. 

Stunme, der & die, (pl. -en) 
dumbe. 

&tummel, ber, (pl. -) stump, 
stubbe; tagg efter en afbruten 
tand. [stympa. 

Stümmeln, v. a. stympa, af- 

Stummbeit, die, stumhet, mäl- 
löshet ; stillatigande. 

Stümper, ber, (pl. -) stympare, 
kläpare, fuskare, slarfver, slarf. 
-baft, a. —— 

Stümperei, bie, fuskeri, kläperi. 

&tümpern, v. n. fuska, kläpa. 

Stumpf, der, (pl. -e) stump, 
stubbe, bit; mit — und Stiel, rubb 
och stubb; mit — und Stiel aud« 
rotten, alldeles utrota; (fig.)igrund 
förstöra. 

&tumpf, a. slå, förslöad; trub- 
big; svag; ein -ed Meſſer, en slå 
knif; ein -er Winfel, en trubbig 
vinkel. -nafe, die, stubbnäsa, 
trubbnäsa. -najlg, a. stubbnäsig, 
trubbnäsig. ·ſchwanz, der, stubb- 
svans. -Ihwänzig, a. stubbsvan- 
sig, stubbrumpig. -finn, der, slö- 
het, slösinthet, sinneslöhet, dum- 
het. -finnig, «a. slå, slösint, -win: 
telig, a. trubbvinklig. 

Stümpfen, v. a, göra slå, göra 
{rubbig, förslös; göra Öömtänd; 


stubba. 
&tumpfbeit, die, slöhet, trub- 
bighet ; - ber Zähne, ömtändhet. 
Stündchen, daß, liten stund. 
Stunde, die, (pl. -n) stund; 
timma, timme; lektion; von biefer 
- an, från denna stund ; jede -, hvar 
timma ; etwa eine —, entimmas tid; 
von - ju =, frän timma till timma; 
- geben, gifva lektion; - nehmen, 
taga lektion; jur -, på timman, 
genast, strax; zur gelegenen —, till 
läglig tid; müßige -n, lediga stun- 
der; eine - Weges, en timmas väg. 
&tundenbericht, der, bulletin. 
-bret, das, loggbräde. -gebet, 


























vissa timmar i romerska kyrkan, 
horae canonicae, 
timglas, 
igenom ell. bortät, som varar hela 
timmar. -rufer, der, nattväktare. 
-fcheibe, die, timskifva. 
der, timslag. -ubr, die, timklocka. 


-gla®, daß, 


-lang, «a. hela timmar 


-ichlag, 


-weife, av. timtals, timvis, på tim- 
ma; — miethen, hyra på timma. 
-jeiger, der, timvisare. 

Stündig, a. som vararen timma, 

Stündlih, 4. & av. stundlig, 
stundligen;; som sker hvar timma; 
timvis; från timma till timma. 

&tupend, a. förvänande, förun- 
dransvärd, ovanlig. 

&tupfen, v. a. stöta, sticka. 

Sturm, der, (pl.Stürme) storm, 
stormväder; krigsrop; allarm; 
stormning, storm, anfall; härd 
medfart; klämtning vid eldsvädor 
ete.; — laufen, löpa storm, storma. 
-balten, der, stormbom. -bod, 
der, murbräcka. -dach, das, storm- 
tak. -fabne, die, stormfana. -fa: 
fchine, die, stormvase. -faß, das, 
stormfat, sprängtunna. -fin, der, 
stormvädersfägel.-fifch,der,späck- 
huggare, ett slags delfin, delphi- 
nus orca. -glode, die, storm- 
klocka. -bafen, ber, stormhake. 
-hbaube, die, stormhufva. -hut, 
der, stormhatt; (bot.) bI8 storm- 
hatt. -[aufen, das, stormlöpande, 
stormning. -leiter, die, storm- 
stege. -lüde, die, bresch. -pfabl, 
der, stormpäle, palissad. -fegel, 
dad, stormsegel. -vogel, der, 
stormvädersfägel. -wetter, das, 
stormväder. -winbd, der, storm- 
vind, stormväder, storm. 

&türmen, v. n. storma, vara 
oväder; göra allarm; klämta med 
larm- ell. stormklocka; es ftürmt, 
det stormar; auf feine Geſundheit 
{08-, storma på helsan. - v. a. 
storma, bestorma, anfalla, häftigt 
angripa; das Thor -, storma på 
porten. 

&türmifch, a. stormig, storm- 
aktig, stormande, orolig. -e8 Wet⸗ 
ter, stormväder; eé ift -ed Wetter, det 
stormar; -er Schmerz, stormvärk. 

Sturz, der, (pi. Stürze) fall, 
stalp, kullfallande, störtning,stup- 
ning, kullstörtande; kullerbytta; 
ruin, undergäng ; trädstump, stub- 
be. -ader, ber, trädesäker, trä- 
desmark. -bad, der, sqvalbäck. 
-bad, ba®, slangbad, duschbad. 
-bafen, der, (bergv.) störtkrok. 
-regen, ber, störtregn, sqvalregn. 
-fee, die, störtsjö. 

Stürz:becher, ber, bägare med 
lock; fylibult, fyllhund, -güter, 
pl. störtgods, varor som nedkastas 
löst i skeppsrummet. -farren, 
der, stupkärra, skottkärra. -ſchau⸗ 
fel, die, säddesskofvel. 

&türze, die, (pl. -n) lock, täck- 
lock; täckfat; (bergv.) slaggvarp. 

Sturzel, Stürzel, der, (pl. -) 
stubbe, trädstubbe. 

























Sublimiren 
Stürzen, v. a. störta, nedstörta, 


stjelpa, stupa; omstörta, kasta öf- 
verända; Jemanden — 
gon, förstöra någon; 


störta nå- 
Jemanden ing 
Verderben -, stårta någon i fårderf- 
vet; ſich -, störta sig, brädstörta ; 


fi) in Gefahr -, störta sig i fara. 
dad Getreide —, kasta, skofla säd, 


- v.n. stupa, störta, ramla, rusa, 
falla ned ; zum Thore binaud-, rusa 


ut genom porten; zu Boden -, stu- 
pa omkull; in jein Berverben —, 
rusa till sitt förderf; die Kuh ift ge» 


ſtürzt, kon har störtat; das Pferd 


ftürgte mit ihm, hästen störtade 


med honom, hästen stalp under 


honom, 


Stute, die, (pl. -n) sto. -nfob- 
len, -füllen, bag, stoföl. 

Stuterei, die, (pl. -en) stuteri. 

Stug, der, studs, häftig stöt; 
något som år afkortadtell. afstym- 
padt; plym; auf ben -, plötsligen. 
-bart,der, uppstrukna mustacher. 
-büchje, Die, stussare, karbin. -de⸗ 
gen, der, kort värja. -glas, daß, 
glas utan fot. -mähne, die, ständ- 
man. -obr, das, stubböra. -öbrig, 
a. stubbörig. -perrüde, die, rund 


peruk. -robr, dba, stussare, kar- 
bin, 


-fchere, die, trädgärdssax. 
-fchwang, der, stubbsvans, -uhr, 


die, bordstudsare, 


Stütz-balken, der, stödbjelke. 
-bogen, der, stödbäge. -punct, 


der, stödpunkt. 


Stüße, die, (pl. -n) stötta, stol- 
pe, stödjestaf, stöd, hjelp, 

Stuen, v. a. stympa, afkorta, 
förkorta, stubba, afklippa; einem 


Pferde den Schwanz -, afstubba 


svansen på en hist; einem Vogel 


die Flügel -, klippa vingarna på en 


fägel. — v. n. studsa, bli bestört; 
über Etwas -, studsa vid något. 

Stutzen, der, (pl. -) stussare, en 
kort bössa, karabin. 

Stügen, v. a. stådja med stöttor, 
ståtta, stöda, stådja; fich auf einen 
Stod -, stödja sig på en käpp; ſich 
auf Etwas -, (fig.) stådja, förlita 
sig på något. 

Stutzer, der, (pl. -) studsare, 
smäherre, sprätt, sprätthök. 

Stußig, a. häpen, bestört; 
egensinnig; istadig, skygg (om 
hästar); bag Pferb wurde —, hästen 
skyggade tillbaka, [frätande, 

etneiih, a. stygisk, djefvulsk, 

Styl, se Stil, 

Subaltern, a. underhafvande, 
lägre, underlägsen; -er DOfficier, 
subalternofficer, underbefäl; -er 
Richter, underdomare. 

@ubhaftation, die, (pl. -en) 
auktion inför rätten, 

Subbaftiren, v. a. sälja på auk- 
tion inför rätten, 

Subject, das, subjekt, person. 

&ubjectiv, a. subjektiv, person- 
lig; grundad i ett subjekt. 

Sublimat,da®,(pl.-e)sublimat. 

&ublimiren, v. a. sublimera; 


iförhöja, förädla, 


_Sublimirung 


®ublimirung, die, sublimering; 
förädling, [jordisk. 

&ubfunarifch, a. under månen, 

&ubordination, bie, subordina- 
tion, underordnande, Iydnad, 
hörsamhet, [underkasta. 

&ubordiniren,v.a. underordna, 

&ubordinirt, a. underordnad, 
ringare, mindre. 

Zubferibent, der, (pl. -en) sub- 
skribent, undertecknare. 

Subicribiren. v. a. subskribera, 
underteckna; auf ein Buch —, sub- 
skribera på en bok. 

&ubjeription, die, (pl. -en) sub- 
skription, undertecknande, under- 
teckning, underskrift. 

Subfidiarifch, a. understödjan- 
de, hjelpande. [medel, 

Subſidien, pl. subsidier, hjelp- 

Subſiſtenz, die, subsistens, be- 
ständ, underhäll. 

Subſiſtiren, v. n. vara, bestå, 
hafva beständ; hafva sin utkomst, 
nära sig. (lighet. | 

Subitantialität, die, väsendt- 

&ubitantiell, a. väsendtlig, hä- | 
rande, fast; sjelfständig. | 

&ubitantiv, das, (pl. -e) Ab- 
stantiv. 

Subſtanz, die, (pl. -en) sub- 
stans, ämne, grundümne, be- 
ständsdel. 

Subſtituiren, v. a. substituera, 
sätta i en aunans stille. 

&ubititut, der, (pl.-en) substi- | 
tut, vikarie. [skarpsinnig. | 

&ubtil, a. fin; — 

Subtraction, die, subtraktion, 
subtrahering. [afdraga. 

&ubtrabiren, v. a. subtrahera, | 

&uccediren, v. n. succedera, ef- 
terfölja, komma näst efter; ärfva; 
lyckas. [lycka. | 

&ucceß, der, (pl. -e) framgäng, | 

&ucceffion, die, succession, | 
följd; arf; eftertrüdelse. | 

Succeifiv, a. på hvarandra fål- | 
jande. - «av. efter hvarandra, | 
småningom, efterhand. 

&ucceffor, der, (pl. -en) efter- 
trädare; arfvinge. 

&uccur®, ber, hjelp, biständ. 

Gude, die, genomsökning, ef- 
tersåkning; jagt. 

&ucheifen, dag, sond. 

Guden, v. a. söka, leta, efter- 
söka; uppsöka; nad) Jemandem -, 
leta efter nägon; eine Ehre in Etwas 
-, sätta en ära i något; das hätte! 
ich in dir nicht gefucht, det hade jag. 
ej trott dig om; er braucht nicht nad). 

orten zu -—, han behöfver ej * 
efter ord; bie Wahrheit zu erforſchen 
-,‚leta efter sanningen ; einen Dienft | 
-, söka en tjenst; mit Jemandem | 
Streit -, söka sak med någon; id) 
mwerbe ihn zu überreben -, jag skall 
söka att öfvertala honom. 

Guder, der, ensomsöker;sond, | 
profvare; sudlare (jagthund). 

Sucht, die, sjuka, sot; häftig, 
begärelse, galenskap, vurm; fal⸗ 
lende -, fallandesot. | 
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Gid, der, syd; sunnanvind, 
sunnnanväder, -ländifch, a. söder- 
ländsk. -licht, dag, södersken, 
-oft, der, sydost. -Sitlich, a. syd- 
ostlig. -oftwind, der, sydostvind. 
-pol, ber, sydpolen, söderpolen. 
fee, die, söderhafvet. -feegeiell: 
ichaft, die, södersjökompaniet. 
-Wårté, av. emot söder, söderut, 
Ét sunnan, isunnan. -weit, der, 
sydvest; sydvesivind. -weitlic, 
a. sydvestlig. -weftwind, ber, 
sydvestvind. -wind, der, sydlig 
vind, sunnanvind, sunnanväder. 

Sudel, der, pöl, puss, samling 
af orenlighet. -buch, da®, kladd- 
bok. —-koch, der, snuskig kock, 
gårkock. -füche, die, diskvrä. 

&ubelei, die, snuskighet, svinak- 
tirhet, sudderi, suddande, sudd. 

&ubdelig, a. snuskig, osnygg, 
suddir. 

Sudeln, v.a.&n. sudla, smutsa, 
kladda; sudda, mäla ell. skrifva 
illa. 

Siden, der, syd, söder ;sunnan; 
im -,i söder; aus -, sunnan ifrän, 
sunnan efter; aus bem —, från sö- 
der, såder ifrän; nad) -, Rt söder, 
söderut; id) reije nad) bem -, jag 
resar till söder; gen —, mot såder ; 
im - gelegen, i såder belågen. 

Süderbreite, die, sydlig latitud. 

Sudler, der, suddare, kladdare, 

plottrare, kiäpare. 
Südlich, a, sydlig; -e Breite, 
dlig bredd, [ken, 
Süffig (gut trinfbar), a. lättdruc- 
&üblen, fih, v. r. vältra sig, 
hvälfva sig. 

Sühllache, die, göl, svinläger. 

Sühne, bie, forsoning, förlik- 
ning. [ersätta, 

Sühnen, v. a. försona, blidka, 

Sübn-altar, der, försoningsal- 
tare. -bar, a. som kan försonas. 
-opfer, das, försoningsoffer, syn- 
daofler. 

&ultan, der, (pl. -e) sultan. 

Sultanin, die, (pl. -en) sulta- 
ninnn, 

Sülze, die, sylta; skalfing (moss- 
slägte); saltsleke för boskap, salt- 
lake, (tråd). 

Sumach, der, (bot.) sumak (fårg- 

Summa, die, summa; in -, med 

ord. kort. 

Summariſch, a. summarisk, 

Summe, die, (pl. -n) summa; 
tal, antal; högsta grad; die — einer 
Rechnung, belopp af en räkning. 

Summen, v. n. surra, brumma. 

@ummiren, v.a.summera, räk- 
na ihop, 

Sumpf, der, (pl.Sümpfe) sump, 
sumpigt ställe, kärr, pöl, moras, 
träsk; myra, mosse. -beere, bie, 
tranbär. -binfe, die, knappsäf; 
(bot.) scirpus palustris. -bobden, 
der, kärrbotten, sank mark. -di« 
ftel, die, kärrtistel. -erbe, bie, 
kärrjord. -er}, das, myrmalm. 
-babnenfuß, der, ältgräs, ranun- 


sy 


Supremat 





Sub, der, sjudning, kok; söd. |culus flammula. -beidelbeere, die, 


uddbär, odon. -Eobl, ber, strand- 
kål. -lache, die, kärpuss. -meije, 
die, kärmes,parus palustris. -møor, 
dag, kärrmark. -otter, die, menk, 
mustela luteola. -jchlammt, der, 
kärrgyttja. -fchnepfe, bie, glutt, 
gluttsnäppa. -vogel, die, vadare, 
gralla. -weibe, die, qvidfägel. 
-wieie, die, kärräng. 

&umpfig, a. kärraktig, sumpig, 
morasig, myrlünd, träskig, sank; 
-e8 Micfenland, kärrvall, 

&umfen, v. n. surra, brumma. 

&und, der, sund, öresund, 

Sünde, die, (pl. -n) synd ; es ift 
eine — und Schande, det år båd synd 
ock skam; heimliche -n, stumma 
synder. 

Sünden:befenntniß,das, synda- 
bekännelse. -bod, der, syndabock. 
-erlaß, der, syndaförlätelse, -fall, 
der, syndafall. -geld, daß, synda- 
penningar. -fnecht, der, synda- 
palt, syndaträl. -lajt, die, synda- 
börda. -lobn, der, syndalön, syn- 
dastraff, -maß, das, syndamätt. 
-regiiter,da$, syndaregister. -ver: 
gebung, die, syndaförlätelse. 

Sünder, der, (pl. -) syndare, 

Sünderin, die, (pl. -nen) syn- 


derska, 

Sünd:flut,die,syndatlod. -frei, 
si, syndfri, syndlös. -buft, e. syn- 
dig, syndafull. -baftigteit, die, 
synd'ghet. -Io8, a. syndalös. -lo⸗ 
‚figkeit, die, syndalöshet. -opfer, 
das, syndaofler, försoningsoffer. 

Sündig, «. syndig. -Feit, die, 
syndighet, brottslighet, orättvisa, 

Sündigen, v. n. synda; fela; 
gegen Gott -, synda mot Gud. 

Sündlich, a. syndig, brottslig. 

@uperfein, a. superfin. 

Superintendent, der, superin- 
tendent, biskop. 

Quperintendentur, die, super- 
intendentsembete, 

Superior, der, (pl. -en) supe- 
rior; föreständare i kloster. 

Superiorität, die, företräde; 
öfverlägsenhet. 

——— a, öfverklok. 

&uperlativ, der, superlativ. 

Suppe, die, (pl. -n) soppa, väl- 
ling; in der - figen, sitta i gyttjan, 
vara i nöd. 

Supypen-anftalt, die, sopphus. 
-freund, der, soppälskare. -löffel, 
der, soppsked. -napf, der, sopp- 
sk8l.-jchüffel, die, soppfat. -teller, 
der, sopptallrik, -terrine, bie, 
soppterrin, soppskäl. 

Suppict, a. saftig, mustig. 

&upplement, daé, (pl. -e) sup- 
plement, tilläg. 

Supplicant, der, (pl. -en) sup- 
plikant, sökare efter något, bön- 
fallande person. 

&upplieiren, v. n. supplicera, 
bönfalla, ödmjukeligen anhälla. 

&upplif, die, (pl. -en) supplik, 
bönskrifb, petition. (magt. 

Supremat, dag, höghet, öfver- 


Surren 
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Tag 








Surren, v. n. surra, fastbinda 
med rep. 

&urrogat, dad, (pl. -e)surrogat, 
ersättningsmedel, 

Gig, a. söt; (fig.) angenäm, 
ljuflig; -er Schlummer, söt sömn; 
-t orte, smickrande ord, smek- 
ord, goda ord; ein -er Herr, en 
smickrare, sprätthök. 

Giig-apfel, der, sötäpple. -baft, 
der, (bot.) källarhals, tibast. -bols, 
dag, lakritsrot; (fig. vulg.) - 
raspeln, smickre, vara inställsam, 
bruka smekord. -bolzfaft, der, 
lakritssaft, lakris, -Elee, der, helg- 
fri. -maul, das, (vulg.) sötläp). 
-wafferfiih, der, sötvattenfisk, 


insjöfisk, 
Sige, die, såtma, såthet; ljuf- 
ligh 


ighet. 

Süfelei, die, öfverdrifven höf- 
lighet; smicker. 

&üßeln, v.n. vara söt; smickra, 
smeka. 

Süßen, v. a. göra söt, sockra. 

Süßigkteit, die, sötma, söthet; 
-en, pl.sötsaker, sockersaker, klifs. 

Süßlich, a. sötaktig, klifsig, 
sliskig. 
Süplihkeit, die, sötaktighet. 
&üßling, der, vekling, sprätt- 
ök. [vekling. 

&pbarit, der, (pl. -en) 

Sylbe, se Silbe. 

Spllogidömu®, der, (pl. -men) 
syllogism, slutsats, förnuftslut, 

Syllogiſtiſch, a. syllogistisk. 

Sylphe, die, (pl. -n) sylf, sylfid, 
luftande, 

Soylphidiſch, a. sylfidisk. 

Symbol, da®, (pl. -e) symbol, 
sinnebild ; tecken, märke; lösen, 

Symbolifch, a. symbolisk, sin- 
nebildlig. 

&pmmetrie, die, symmetri, lik- 
mätighet, likformighet. 

Spmmetrifh, a. symmetrisk, 
likmätig, likformig, passande, 

Sympathie, die, sympati, med- 
känsla. 

Sympathiſch, a. sympatetisk. 

Sympatbifiren, v. n. sympati- 
sera, hafva medkänsla, öfverens- 
stämma, 

Symphonie, bie, (pl. -n) sym- 
foni (musikstycke). 

&pmptom,baß,/pl.-e)symptom, 
kännetecken (af en sjukdom). 

Synagoge, die, (pl.-n) syna- 
goga, judeskola, judisk kyrka ell. 
församling. 

Synchronismus, der, (pl.-men) 
samtidighet. 

Synchroniſch, a. samtidig. 

Syndicus, der, (pl. Syndiei) 
syndikus, ombudsman, 

Synedrium, das, sanhedrin. 

Synode, bie, (pl. -n) synod, 
prestmöte, kyrkomöte, 

Synonym, a. liktydig. 

Synonym, dad, (pi. -en) sam- 
ord, liktydigt ord, 

Syntar, die, syntax, ordfog- 
ningslära, 


sybarit, 


Syringe, die, syren, spansk 1lä- | - fommen, komma ur takten. -mas» 


der; vild jasmin. 

&prte, die, (pl. -n) sandrefvel, 
stengrund, 

Syrup, ber, sirap. 

Spitem, daß, (pl. -e) system, 
lärobyggnad ;sammansättning, in- 
rättning, uppställning efter reglor 
och ordning ; sammanhang. 

Syſtematiſch, a. systematisk. 


T. 


zZ, t, daß, T, t, tjugonde bok- 


| stafven i alfabetet; der T- Laut, 
t-ljudet. i 

Tabak, ber, (pl. -e) tobak; ein 
Päckchen -, en kardus tobak; - in 
Rollen, rulltobak; gefcdnittener —, 
kardustobak; — raudıen, röka to- 
bak; — fdhnupfen, snusa tobak; - 
fauen, tugga tobak, bussa. 

Zabakd:afche, die, tobaksaska. 
-bau, der, tobaksodling, tobaks- 
plantering. -beize, die, tobakssäs. 
-beutel, der, tobakspung. -blatt, 
dag, tobaksblad. -büchfe, bie, 
tobaksdosa, tobaksask. -colle- 
gium, ba®,rökklubb. -Dampf, der, 
tobaksrök. -doje, die, tobaksdosa, 
snusdosa, -fabricant, der, tobaks- 
fabrikör. -fabrit, die, tobaks- 
fabrik, -gerucd, der, tobakslukt. 
-banbel,ber,tobakshandel.-bänd: 
ler, der, tobakshandlare, -banb: 

fung, die, tobaksbod. -Raiten, 
der, tobaksläda. -Fauer, der, 
tobakstuggare. -laden, ber, to- 
baksbod, -pfeife, die, tobaks- 
pipa. —— die, tobaksplanta. 
-pflanzung, ie, tobaksplantage. 
-taud, der, tobaksrök. -rauchen, 
daß, tobaksrökning. -rauder, 
ber, tobaksrökare. -räumer, der, 
piprensare,. -rippe, die, tobaks- 
stjelk. -robr, das, pipskaft. -rolle, 
die, tobacksrulle. -fehmergel, der, 
tobaksolja. -[hnupfen, dad, snus- 
ning. -fchnupfer, der, snusare, 
-fpinner, der, tobaksspinnare. 
-fpinnerei, die, tobaksspinneri, 
-ftopfer, der, pipstoppare. -zim: 
mer, daß, rökstuga, [tabeller. 

Zabellariih, a. tabellarisk, i 

Tabelle, die, ( pl. -11) tabel], tafla. 

Tabernakel, daß, (pl. -) taber- 
nakel, tålt, löfhydda. 

Taberne, die, (pl. -n) vinkällare. 

Zabulat, daß, (pl.-e) panelning, 
brädbeklädning,golfell.takirum, 

Zabulatur, die, (pl. -en) tabu- 
latur. 

Zabulett, da, (pl. -e) regal, 
sims, -ram, der, smäkram. -Erä: 
mer, der, tabulettkrämare, krä- 
mare som går omkring med sina 
varor. 

Tact, der, (pl. -e) takt, kadens, 
slutfall; känsel, smak; im - fingen, 
‚sjunga itakt; - halten, hålla takt; 
‚den - fchlagen, s18g takten; aus bem 


fig, a. taktmessig. -flod, der, 
taktkäpp, taktpinna. -ftrich, der, 
taktstreck. 

Zabel, der, tadel, beskylining, 
klander; ein ungeredhter =, ett orätt- 
vist klander, -frei, a. tadelfri, 
klanderlös. -baft, a. tadelvärd, 
klandervärd, -los, a. klanderlös, 
tadelfri, oklanderlig. -Iofigkeit, 
bie, klanderlöshet. -fucht, die, 
klandersjuka, tadelsjuka. -füdh» 
tig, a. klandersjuk, tadelsjuk, 
mycket fallen för att klandra, 

Zabdeln, v. a. tadla, klandra, 
häckla; man tabelt, baß, man klan- 
drar, att, -$wertb, a. tadelvärd, 
Jastvärd, klandervärd, 

Zadler, der, (pl. -) tadlare, 
klandrare. [lerska, klanderska. 

Zablerin, bie, (pl. -nen) tad- 

Tafel, die, (pl. -n) tafla, plåt, 
skifva; panel; (Tifd)) taffel, bord ; 
tabell; nad); aufgehobener —, efter 
slutad mältid; offene - halten, hålla 
öppen taffel; eine - Chocolade, en 
kaka choklad, -auffaß, der, taffeı- 
servis, bordservis. -bier, das, 
mfltidsdricka, svagdricka. -birne, 
die, utmärkt godt päron som fram- 
sättes vid desserten, -blei, dag, 
taffelbly. -deder, der, taffeltäc- 
kare, -förmig, a. taffelformig. 
-freuden, pl. bordglädje, tafel- 
nöje, -gelder, pl. taffelpenningar. 
-gefbirr, das, bordskärl. -gla®, 
das, taffelglas, fönsterglas. -gut, 
daß, taffelgods. -lied, das, bords- 
visa, -muflt, die, taffelmusik. 
-runde, die, taffelrund. -fchiefer, 
ber, taffelskiffer. -fchneider, der, 
verkgesäll hos skräddare, -itein, 
der, taffelsten (diamant). -tud, 
daß, bordsduk. -wein, der, bords- 
vin. -3eug, bad, bordatyg, duk- 
tyg. -simmer, das, matsal, 

Täfelchen, daß, liten tafla. 

Zafeln, v. n. hålla bord, hålla 
Dr ; sitta till bords. 

Tåfeln, v. a. panela, brädslä, 

Zäfelwerf,da$,panelverk, bräd- 
fodring, panelning. 

Zaffet,der,taft (sidentyg).-band, 
das, taftband. -Fleid, das, taft- 
klädning. -weber, der, taftväf- 
vare. 

Tafften, a. af taft, taft-. 

Tag, der, (pl. -e) dager, dag; 
beg =-e8, om dagen; vor -t, före 
dager; ed wird —, ber - graut, dagen 
gryr, det blir dager; e& ift ſchon -, 
det år redan dager; am -e, på da- 
gen, om dagen; mit -ed Anbrud,, i 
dagningen, i dagbräckningen; vor 
-t8 Anbrud,, före dager; ber — neigt 
fi, det börjar blifva skumt; es ift 
body am -e, det år långt lidet pf da- 
gen; am -eliegen, vara klart, uppen- 
bart; an ben - legen, Bdagalägga; 
Erz zu -e fördern, uppfodra malm 
i dagen; heutigen -e8, i dag, nu för 
tiden; in ben — hinein leben, taga 
dagen som han kommer, ej tünka 
pämorgondagen; bis in den — hinein 


Tagearbeit 


ſchlafen, sofva långt in på dagen; 
von — zu -e, från dag till dag; - 
für -, dag för dag, dag efter dag; 
guten -! god dag! eines fchönen -#, 
& en vacker dag; vor adıt -en, för 
Beta dagar sedan; heute in adıt —en, 
i dag åtta dagar till; vor einigen 
-en, hår om dagen; in den nächſten 
-en, endera dagen; einmal bed -e8, 
en gång om dagen; -# vorber, da- 
en förut; -& nachher, dagen efter- 
t; -8 darauf, dagen derpå; in ſei⸗ 
nen alten -en, på sina gamla dagar; 
ber jüngfte -—, domedag, yttersta 
domen. -blind, a. dagblind (om 
roffäglar). 
Tage : arbeit, die, dagsarbete. 
-biatt, das, dagblad, —— 
—bogen, der, (astron.) dagbäge 
-bucd, dad, dagbok. -bieb, der, 
‚dagdrifvare, dagtjuf. -bienit, der, 
dagsverke. -fabrt, bie, (lagt.) 
stämning till rätte. -falter, ber, 
dagtjäril. -frobne, die, dagsverke. 
-gelder, bie, pl. 
dagtraktemente. -freid, der, 
(astron.) dagbäge, dageirkel, 
-[obn, der, daglön, dagslön, dag- 
penning, -löbner, der, dagsver- 
kare, dagakarl, daglönare, lego- 
karl. -löhnerin, die, dagsverks- 
qvinna. -marfch, der, dagsmarsch. 
-reife, die, dagsresa, dagsled. -#: 
anbruch, der, dagning, dagsbräck- 
ning, dagsgryning. -8angabe, bie, 
datum. -Barbeit, die, dagsarbete. 
-öbefebl, der, dagsorder. -8grau: 
en, das, dagsgryning, dagsbräck- 
ning. -Blänge, bie, dagslängd. 
-dlaft, die, dagsbörda. -Slicht, 
daß, dagsljus, dager. -Sneuigfeit, 
die, dagstidning, dagsunderrättel- 
se. -dordnung, die, dagordning. 
-wadt, die, dagvakt. -wajfer, 
daß, (bergv.) dagvatten, -werk, 
Daß, dagsverke, -jettel, der, dags- 
sedel, bulletin. 
Tagen, v. impers. es tagt, det 
dagas. — v.a, bestämma en dag, 
dagtinga, hålla session. 
Zageweife, av. dagvis, dagtals. 
Täglich, a. daglig; zum -en Ges 
brauch, till dagligt bruk; -e6 Brod, 
dagligt bröd. - av. dagligen, hvar 


dag. 
Tagtäglich, av. dagligdags. 
Zagundnadt:baum, der, oäkta 
jalappa. -blume, die, styfmorsfiol, 
—qleiche, Die, dagjemning. 
Zaille, die, medjan, veka lifvet, 
bältstad; um bie —, om bältsta- 





dagspenningar, 


den. 

Tafel, das, (sjöt.) tackel, täg- 
verk, taklage. -meijter, ber, tac- 
kelmästare. 

Zafeln, v. n. tackla (ett skepp). 

Fart er Fact. 

Taktik, die, taktik, ordning. 

Zatiitet. Der, (pt. —) en som 
fårstår taktiken. 

Zalar,: der, (pl. -e) mantel, 
prestrock, kungsmantel, 


Talent, ba$, (pl. -e) talang, na- | Etwas aufs — bringen, bringa n 
turgäfva, naturanlag, snille, gäfva; | på tapeten. 


i pipa. 


[| 
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talent (ett romerskt mynt). -voll, 
a. talangfull, begåfvad. 

Talg, der, talg. -artig, a. talg- 
aktig, talglik. -baum, der, talg- 
tråd (croton sebiferum). -grie: 
ben, pl. talggrefvar. -licht, daß, 
talgljus. -fdure, die, talgsyra, 
stearinsyra, 

Zalgen, v. a. talga. 
talgig, gifva talg. 

Zalgicht, a. talgaktig, talglik. 

Talgig, «a. talgig. 

Zalidöman, der, (pl. -e) talisman. 

Talje, die, (sjöt.) talja. -reep, 
das, taljerep, taljelöpare. 

Tal, der, talk (stenart). -erbe, 
die, talkjord, bitterjord, magnesia. 
-ftein, der, talksten. 

Zamarinde, die, (pl. -n) tama- 
rind, tamarindträd, -nmarf, daß, 
tamarindmos, 

Zambour, der, (pl. -8) tambur, 
drumslagare, -major, der, tam- 
burmajor. 

Tand, der, fäfänglighet, flärd, 
folleri, lappri ; smäsaker. 

Tändelel, die, lappri, tokeri, 
fjolleri, skämt, narri. 

Zändelbaft, Tändelig, a. lek-| 
full, flärdfull, leksam, narraktig, | 
skämtsam, lustig; senfärdig. 

Zändeln, v. n. skämta, leka, 
fjeska ; fördrifva tiden med skämt; 
dröja, söla. 

Zändler, ber, (pl. -) en som 
befattar sig med lappri; sölare; | 
sladdrare; fjeskare, 

Tang, der, (bot.) täng, sjögräs, 
zostera, [barrskog. 

Zangel, die, barr. -bolz;, daß, 

Tangente, bie, (pl.-n) tangent (i 
klaver); vidrörningslinea, fangent. 

Tannapfel, der, tallkotte. 

Tanne, die, (pl. -n) gran, tall, 
furuträd, pinus abies. 

Zannen:bary, da, grankäda. 
-bola, da®, granved, granträ; 


- v.n. bli 


granskog. -reifig, daß, granris, 
-wald, der, granskog. -webdel, 
der, (bot.) hästsvans, -japfen, 


der, tallkotte, 
Zannin, der, tannin, garfämne. 
Tante, die, (pl. -n) faster, mo-| 
ster. ' 
Tanz, ber, (pl. Tänze) dans; gum | 
-£ auffordern, bjuda upp till dans; | 
den - anführen, föra an dansen; zum 
- antreten, träda i dansen. -bär, 
der, dansbjörn. -boden, ber, dans- 
rum, danssal. -?unft, die, dans- 
konst. -meiiter, der, dansmästa- 
re. -mufiÉ, Die, dansmusik. -faal, 
der, dansrum, danssal, -fchube, 
pt. dansskor. -ftunde, die, dans- 
lektion, danstimma. H 
Tanzen, v. w. dansa; nah Je⸗ 
manbes Pfeife -, dansa efter nägons | 
[dansör. | 
Zänger, der, (pl. -) dansare,| 
Tänzerin, die, (pl.-nen) danser- 
ska, dansös. 
Tapet, daß, (pl. -e) tapet; (fig.) 
ot| 


| 





_ Tau 
Tapete, die, (pl. -n) tapet. 
Tapeten-fabricant, der, tapet- 


makare, tapetfabrikör. -fabrif, 
bie, tapetfabrik. -bandel, der, . 


tapethandel. -bänbler, der, ta- 
pethandlare, -leinwand, die, ta- 
petväf, tapetväfnad. -papier, 


das, tapetpapper. -thür, die, ta- 
petdörr. i 

Tapeziren, v. a. tapetsera. 

Tapezirer, der, (pl. -) tapetse- 
rare. -nagel, der, tapetnubb, 

Tapezirung, die, tapetsering. 

Zapfer, a. tapper, manlig, braf. 

Zapferfeit, die, tapperhet. 

Zappe, die, (pl. -n) labb, fot, 
ass, 

Tappen, v. a. famla, trefva, 
stampa; im finftern —, famla i 
mörkret. 

Täppiich, a. tafatt, pjkkig. 

Tappé, der, (pl. -e) tölp, dum- 
hufvud; Iymmel. 

Tara, die, (handl.) tara. 

Zarantel, die, (pl. -n) tarantel 
(giftig spindel), 

Tarantismus se Veitstanz. 
Tarif, der, (pl. -e) tariff, tull- 
ok, tulltaxa. 

Tarod, daß, tarok (ett slags 
kortspel). 

Tartiche, bie, (pl. -n) ett slags 
sköld ; mälskjutningstafla. 

Täſchchen, das, liten ficka, li- 
ten väska, 

Taſche, die, (pl. -n) ficka, kjor- 
telsäck; rensel; väska; in die - 
fteden, sticka i fickan, stoppa på 
fickan, 

Täfchelfraut, das, lommegräs. 

Zafchen : ausgabe, die, fickupp- 
laga. -bucd, da®, fickbok, task- 
bok, pläubok. -bDieb, ber, fick- 
tjuf. -fernroßr, das, fickkikare, 
fiektub, -format, da®, fickformat. 
-geld, das, handpenningar till 
små nöjen, -Palender, der, fick- 
almanak, almanak i fiekformat. 
-kamm, der, fickkam. -Ereb#, 
der, taskkräfta, krabba. -meffer, 
daß, fickknif. -perjpeetiv, daß, 
fickkikare, ficktub. -puffer, der, 
fickpuffert, -fpiegel, ber, fickspe- 
gel. -fpieler, der, taskspelare, 
konstmakare, -fpielertunft, die, 
taskspelarkonst, taskspeleri ; 
fünfte maden, spela ur taskan, 
-tuch, da®, näsduk. -ubr, bie, 
fickur. -wörterbud, bad, fick- 
ordbok, ordbok i fickformat. 

Täſchner, der, (pl. -) pungma- 
kare, renselmakare. 

Zaffe, die, (pl. -n) kopp; eine - 


t 


b 


| Kaffee, en kopp kaffe. 


Taftbar, a. vidrörlig. 

Zafte, die, tangent. 
das, tastatur. 

Zaften, v. a. känna på, taga på, 
vidröra, trefva. 

Zafter, der, tastare ; tastereirkel 

Tättowiren, v. a. tatuera. 

Tage, die, (pl. -n) tass, ram, 
labb. 

Tau, das, (pl. -e) tåg, rep 


-nbret, 


Taub 


streck. -ende, dad, tägstump, 
tågånda, tägsladd. -werf, daß, 
tägverk. 

Zaub, a. döf; tom; (bergv.) 
ofüng; -e Nülie, tomma nötter. 
-ftunm, a. döfstum. 

Täubchen, das, dufunge. 

Zaube, die, (pl. -n) dufva. 

Zauben:ei, das, dufägg. -falk, 
der, dufhök. -farbe, die, duffärg. 
-farbig, a. duffärgad, -Daus, 
dad, dufhus. -Eropf, der, duf- 
kräfva.. -miilt, der, dufträck. 
-fchlag, der, dufslag. 

Zauber, Zäuber, der, (pl. -) 


dufhane. 

Zaubbeit, die, döfhet. 

Zäubin, die, (pl. -nen) dufhona. 

Zauden, v. n. dyka. — v. a. 
doppa, neddoppa, indoppa. 

Zauchente, die, Jomvia, dykand, 
körfägel. 

Zaucder, der, (pl. -) dykare. 
-gané, die, skräcka. -glode, die, 
dykareklocka. -vogel, der, dyk- 

gel, vrakfügel, lomm. 

Zauf:beden, da, dopbäcken, 
-geld, dag, doppenningar. -ge: 
(dent, da, faddergäfva. -gefinn: 
te, der, anabaptist. -bandlung, 
die, dopförrättning. -name, der, 
dopnamn, kristningsnamn, för- 
namn. -patbe, der, fadder. -re» 
gifter, dad, doplista. -fchein, der, 
dopattest, dopbetyg, döpelsebevis, 
-ftein, der, dopfunt. -wajfer, 
das, dopvatten, -zjeuge, der, dop- 
vittne, gufader; gumoder. -jeug:- 
niß, das, se -fchein. 

Taufe, die, dop, döpelse, döpel- 
seakt, kristning. [ten, 

Zaufen, v. «. döpa, doppa i vat- 

Zäufling, der, (pl. -e) den som 
blir döpt, dopbarn, kristnings- 
barn. 

Zaugen, v. n. duga; zu Etwas -, 
vara nyttig, duga till något; das 
taugt zu nidté, det duger tillingen- 
ting; bas taugt nichts, det duger 


icke. 

Taugenichts, der, (pl. -e) odug- 
ling. [brukbar. 

Zauglih, av. duglig, nyttig, 

Zauglichteit, die, duglighet, 
brukbarhet. 

Zaumel, der, vacklande, rag- 
lande; rus; yra, yrsel. -bedher, 
der, sömndryck, döfvande dryck, 
söfvande dryek. -geift, der, vild- 
hjerna, 

Zaumelig, a. raglande, vack- 
lande; hufvudyr. 

Zaumeln, v. n. tumla, ragla, 
vackla, vara yr i hufrudet. 

Tauſch, der, (pl. -e) byte, by- 
tande; durch - an ſich bringen, till- 
byta sig. -brief, der, bytesbref. 
-banbel, der, byteshandel. -Bauf, | 
ber, bytesköp. -vertrag, ber, by- 
tesfördrag, byteskontrakt. -mweife, 
av, bytesvis. N 

Tauſchen, v. n. byta, bortbyta;' 
tuska. 

Täufchen, v. a. & n. förvilla, för-| 
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blinda, föra vilse, socka, besvika, 
bedraga, narra; Jemanden in feinen 
Hoffnungen -, svika någon i dess 
hopp; der Schein täuſcht, skenet 
bedrager; id) täufche mid) nicht, jag 
bedrager mig icke. 

Täuſchend, a. p. bedråglig, falsk, 
förvillande, skenfager; -e Aehn⸗ 
lichkeit, förvillande likhet. 

Zäufcherei, die, (pl. -en) bedrä- 
geri, svek, förespegling. 

Täuſchung, die, (pl. -en) villa, 
synvilla, villfarelse, förblindelse, 
falskt sken, illusion, falsk inbill- 
ning, falskt föregifvande, 

Taufend, num, tusende; pos -! 
hå! nå! 

Tauſend, das, (pl. -t) tusende. 
-blatt, das, (bot.) rölleka. -erlei, 
a. af tusen slag, på tusen sitt. 
-fad, -fältig, a. tusenfaldig, ota- 
lig. -fuß, der, gräsugga, tusen- 
fot, scolopendra. -güldenfraut, 
dag, (bot.) tusengyllen, gentiana 
centaureum. -jäbrig, a. tusen- 
Brig. -funftler, der, tusenkonst- 
når. -mal, av. tusen gänger. 
-fchön, das, (bot.)tusenskön, ama- 
rant. -Weije, av. tusentals, 

Taufendit, a. tusende; nicht ber 
-t, icke en ibland tusen. 

Zautologie, die, (pl. -n) uppre- 
pande af ett och samma. 

Tautologiſch, «. onödigtvis upp- 
repande ett och samma. 

Zaration, Tarirung, die, (pl. 
-en) taxering, värdering. 

Tarator, der, (pl. -en) Tarirer, 
der, (pl. -) taxerare, taxerings- 
man, mätisman, värderingsman. 

Zare, die, (pl. -n) taxa. 

Zariren, v. a. taxera, värdera. 

Tarus, der, id, idegran, barr- 
lind. 

Tazette, die, (pl. -n) (bot.) ta- 
zett, narcissus tacetta. 

Zehnifch, a. teknisk, konstmes- 
sig; -er Nudbrud, term. 

Technologie, die, teknologi. 

Teich, der, (pl. -e) damm, fisk- 
damm; dike; dämning. fiſch, 
der, dammfisk, -forelle, die, lax- 
öring. -gräber, der, dammgräf- 
vare, dikare. -müde, die, braxen- 
mygg. —rechen, der, galler i di- 
ken. 

Zeig, der, (pl. -e) deg; - fneten, 
knäda deg; - mangeln, kafla deg; 
zu — werben, dega sig. -meffer, 
da®, degknif. -mulbde, bie, deg- 
träg. -räbchen, dag, degsporre. 
-fcharre, die, degskrapa, trägskra- 
pa. -fchüffel, die, degbräde. -fpa: 
ten, der, degspade. -walsze, bie, 
kafle. 

Zeigicht, a. degaktig. 

Zeigig, «. degig, klibbig. 

Zelegramm, da®, (pl. -e) tele- 
gram, telegrafisk depesch. 

Telegraph, der, (pl. -en) tele- 
graf. 

Telegraphiſch, a. telegrafisk, 

Telegraphiren, v. a. telegrafera. | 


‚-baum, der, terpentinträd. 
ni, ber, terpentinfernissa. -geiit, 


u 4 


Tertie 


Zeleftop, daß, (pl. -e) teleskop, 
fjerrglas, tub. 

Zeller, der, (pl.-) tallrik. -bret, 
daß, tallrikshylia. -förmig, «. 
tallriksformig, -Ieder, der, tall- 
riksslickare, matsnuggare. -tuch, 
da, servet. 

Tempel, der, (pl. -) tempel, 
-berr, der, tempelherre, korslıer- 
re, -berrenorden, der, tempelor- 
den. -fchänder, der, ohelgare af 
tempel, 

Temperament, daß, (pl.-e) tem- 
perament, sinnelag, Iynne; mild- 
ring; medelväg. —sfehler, der, 
temperamentsfel. 

Temperatur, die, temperatur, 
luftens beskaffenhet. 

Zemperiren, v. a. temperera, 
mildra, sakta, göra mättlig ; afkyla. 

Temperirt, a.tempererad, mäit- 


lig, mildrad. 


Templer, der, (pl. -) tempel- 
herre, korsherre, tempelordensrid- 
dare. 

Tempo, das, tempo, tidsmätt. 

Zemporifiren, v. n. förhala ti- 
den, draga ut på tiden (i afvaktan 
af gynnsammare tillfälle). 

Zenafel, da, (pl,-) (boktr.) te- 
nakel, skrifthällare. 

Tendenz, die, (pl. -en) afsigt, 
hänseende; rigtning, egentlig me- 
ning. 

Zenne, bie, (pl.-n) stampad Irr- 


| botten, ladugolf, laduloge. -gras, 


das, (bot.) trampgräs, polygonum 
aviculare, 

Tenor, der, (musik.) tenor, te- 
norstämma. -geige, die, altfiol. 
-jtimme, die, tenorstämma, 

Zenorift, der, (pl. -en) tenorist, 
tenorsängare. 

Teppich, der, (pl. -e) tapet, mat- 
ta, duk, -wirfer, der, tapetvaf- 
vare, tapetmakare. 

Teppicher, ber, tapetserare. 

Termin, ber, (pl. -€) termin, 
bestämd tid ell. dag. -weife, av. 
terminsvis, på terminer.” 

Terminologie, die, terminologi, 
konstspräk. 

Terne, die, (pl. -n) tern, tretal 
(i lotteriet). 

Terpentin, 


der, terpentin. 


-fir: 


der, terpentinspiritus. 
terpentinolja. 

Terraffe, die, (pl. -n) terrass, 

Zerrine, die, (pl. -n) terrin, 
soppskäl med lock. 

erritorium, das, (pl. -rien) 

distrikt, landskap, A dom- 
saga, lagsaga. 

Zerroridmu®, ber, terrorism, 
skräcksystem, skräckvälde. 

Tertia, die, tertia, tredje skol- 
klassen. 

Tertianer, der, (pl. -) tertian, 
discipel af tredje skolklassen. 

Tertianfieber, das, tredjedags- 
frossa. [-en) ters. 

Zertie, (pl. -n) Terz, die, (pl. 


-öl, dat, 


Terzerol 


gerierol, ! da, (pl. -e) terserol, |stiftare, 


puffert. 

Terzett, daB, (pl. -e) tersett, 
trio, trestämmig musik, 

Zeft, der, (kem. guldsm.) test, 
afdrifningshärd, kapell; prober- 
degel; äfv.: smuts, slagg. 

Zeftament, das, (pl. -e) testa- 
mente; dag Alte und Neue -, gamla 
och nya testamentet; ein — umſto— 
ten, upphäfva ett testamente, 

Tejtamentarifch, a. testamenta- 
risk, testamenterad,. 

Teftiren, v. a. testamentera, gö- 
ra testamente, 

Teufel, der, (pl.-) djefvul; fan; 
ein armer —, en arm stackare, en 
fattig fan; vom - befelfen, besatt af 
djefvulen; hol? mid ver -! ta mig 
djefvulen! geh zum -! gå ft fan- 
ders! gå för fan i väld! das danfe 
ihn der -! tack honom fan för det! 

Zeufel®-abbif, der, (bot.) äng- 
vädd. -banner, ber, besvärjare. 
-braten, ber, galgfägel. -brut, 
die, djefvulsafföda, elakt slägte. 
-dred, der, dyfrelsträck. -Ferl, 
der, fan till karl. -milch, die, 
(oct.) vargmjölk. -werf, Daß, 
djefvulsverk, -wurz, bie, (bot.) 
stormhatt, aconitum napellus. 
zeug, das, fanstyg. 

"Teufelei, die, (pl. -en) djefvul- 
skap, fanstyg, otyg 

Teuflifch, Teufelmäßig, a. djef- 
vulsk, fördjeflad. 

Zeutfch se Deutfch. 

Zert, ber, (pl. -e) text; Jeman⸗ 
bem den — Iefen, lexa upp någon. 
-auelegung, die, textförklaring. 
-müdig, «a. textenlig. 

Tertur, bie, väfning, väfnad; 
sammanhang. 

Tbal, da6, (pl. Thäler) dal; 
däld; über Berg und -, öfver berg 
och dal; im -e, i dalen, -orb: 
nung, bie, saltverksstadgar. 
-mwärt®, av. emot dalen, ft dalen 
till. 

Thaler, der, (pl. -) riksdaler, 
daler; ſich einen ſchö Önen - Geld vers 
bienen, förtjena vackra penningar. 

That, die, (pl. -en) dat, dåd, 
gerning, handling; bedrift; eine 
edle -, en ädel gerning; eine (hånde 
Tide —, ett skåndligt did; Jeman- 
bem mit Rath und - beiftehen, bist8 
någon med råd och dåd; in der —, 
i sanning, i sjelfva verket; Seman- 
den auf frifcher - ertappen, ertappa 
någon på bar gerning, på färsk 
gerning. -beftand, der, sakfår- 
hållande; ber - ift fofgender, saken 
fårhåller sig således ell. på det 
sättet, —-kraft, die, energi, efter- 
tryck, kraft, sinneskraft. -Eun: 
Dig, a. allmänt bekant. -fadhe, 
die, verklig händelse, visshet, fak- 
tum. 


Thaten» drang, -burft, ber 


längtan, drift, stor böjelse till att ‚delen; mei 


utföra dater, i synnerhet hjelte- 
dater. 
Später, ber, (pl. -) upphofsman, 





— — J 
ningsman, baneman. 

Thätig, a. verksam, driftig, ar- 
betsam, flitig. 


missger- | men, deltaga, tags del uti. 





-bar, 
-barkeit, die, delbar- 
-baber, der, delhafvare, del- 
-baberin, 


a, delbar. 
het. 
üägare, medbolagsman. 


Thätigkeit, die, verksamhet, flit, | — delägarinna.-haft, 


drift. 
Thätlich, a. som —— sigi — 
ning ell. handling; väldsam, 


Thätlichkeit, die, hier väldsam- |tighet, medkänsla, 


| 


het; in -en ausarten, gå till väld-| 
samheter, till handgripligheter. 

Thau, der, dagg. -beere, bie. 
brombär, hjortron. -regen, der, 
duggregn. -tropfen, der, dagg- 
droppa. -wajfer, das, daggvat- 
ten. -wetter, da$, tö, lenväder, 
töväder, -wind, der, varm vind, 
toväder, töbläst. 

hauen, v. impers. dagga, tön, 
stöpa ; es tbaut, det faller dugg, det 
daggar, det lenar, det lenar så. 

bauig, a. daggig, daggfull, tö- 
aktig. 

Theater, daé, (pl. -) teater, 
skädeplats. -bilfet, daB, teater- 
biljett. -taffirer, der, teaterkas- 
sår, -bichter, der, dramatisk för- 
fattare. -director, der, teaterdi- 
rektör. -maler, der, dekorations- 
målare. -ftüd, das, teaterpjes. 
-zeitung, Die, teatertidning. -jet- 
tel, der, komedisedel, affisch, 

Theatralifch, a. teatralisk. 

Thee, der, te. -baum, der, t&- 
buske. -bret, dag, tebräde, té- 
bricka. -brodden, das, tebröd. 
-büchfe, Die, tédosa. -geiellfchaft, 
die, tesällskap. -Fanne, bie, té- 
kanna. -keſſel, der, tekittel; åfv.: 
dumhufvud. -1öffel, der, tösked. 
maſchine, die, temaskin. -fchale, 
die, téfat. -fieb, daß, tesil, -ftoff, 
der, teämne, teextrakt, tein. 
-ftrauch, der, töbuske. -ftunde, 
die, tötimma. -taffe, die, tékopp. 
-tiich, der, tebord. trinter, der, 
tédrickare, -waffer, das, tévat- 
ten. -zeug, das, t&don, téservis. 

Theer, der, tjära; mit — bes 


ſchmuzen, tjära ned, -brenner, 
der, tjärbrännare, tjärkokare. 
-brennerei, bie, tjärbränneri. 


-büchfe, bie, tjärburk. -butte, 
die, tjärbytta, tjärpyts. -bütte, 
bie, tjärmila. -lappen, ber, tjär- 


sudd. -nelfe, die, tjärblomster. 
-ofen, ber, tjärugn. -pinfel, der, 
tjärborste. -ichwelen, das, tjär- 
bränning, tjärkokning. -fchweler, 
der, tjärbrännare, tjärkokare. 
-fchwelerei, die, tjärbränneri. 
-tonne, die, tjärtunna. -wajfer, 
das, tjärvatten. 

Theeren, v. a. tjära, 

Theerig, a. tjärig. 

Theil, der, (pi. -e) del; andel, 
lott, stycke, part; zum —, dels, till 
en del, till skiftes; eines -8&, andern 
-8, dels, dels; großen -£&, "ein en 
stor del; größten -$, tir stårsta 

fen -$, mestadels; id) 
für meinen —, jag får min del; zu - 
werden, blifva till del; ein guteé - 


größer, en dryg mån större; - nelse djurart, djurslågte. 


- partie, a. deltagande i, delaktig 
Baftigkeit, die, delaktighet. 
wd bme, die, deltagande, delak- 
-nebmenbd, a. 
deltagande; medlidsam, -nebner, 
der, deltagare, delägare. -fcheibe, 
die, (urm.) delskifva. -weife, av. 
elvis, afdelt, till skiftes; hvar 
för sig. -jabl, die, qvot. -3äb- 
ler, der, qvotient, qvot. 
Theilchen, das, (pl. -) liten del, 
bit, smula. , 
Theilen, v. a. dela, skifta; afde- 
la, Stskilja; taga del i; dela, för- 
dela, afdela, indela; dividera; in 
zwei Theile -, dela i två delar; bie 
Beute -, skifta byte; durchs 2008 - 
kasta lott om; fich mit Jemandem in 
Etwas -, dela med sig ft någon; 
bie Meinungen find getheilt, me. 
ningarne äro delade. 
Theiler, der, (pl. -) delare; di- 
visor, qvot. 
Theilé, av. dels, till en del, 
Theilung, die, (pl.-en) delning, 
fördelning, indelning; skifte, skif- 
tande; dividering; — einer Erb» 
ſchaft, arfskifte; in - gehen, gå till 
skiftes. -dvertrag, der, delnings- 
fördrag, skiftebref. -Sjäbler, der, 
qvotient, qvot. -Bjeichen, das, 
skiljetecken, skiljestreck, divis. 
-Sairkel, der, ställeirkel, 

Thema, das, (pl.-ta) tema, sats, 
skoltema; text. 

Theofratie, die, teokrati, guda- 
regering. 

Theofratifch, a. teokratisk. 

Theolog, der, (pl. -en) teolog. 

Theologie, die, teologi, guda- 
lära, 

Theologiih, a. teologisk. 

Theorbe, die, theorb, ett slags 
luta. 

Theorem, da®, teorem, lärosats. 
i Theoretiker, der, (pl. -) teoreti- 

us. 
Tbeoretiſch, a. teoretisk. 

Theorie, die, (pl. -n) teori. 

Therapie, die, terapi, lära om 
sjukdomars behandling. 

Theriaf, der, teriak, motgift. 

Thermometer, der, (pi. -) ter- 
mometer, värmemätare. 

heuer, a. dyr, dyrbar, kostbar; 
kir; — faufen, köpa dyrt; baé ift 
fein zu -er Preis, det år icke opris; 
Sie find zu — damit, ni år för dyr 
på det; das fol ihn — zu ftchen kom⸗ 
men, (fig.) det skall han dyrt få 
betala, 

Theuerkauf, der, oköp, opris. 

Theuerung, die, dyrhet, dyr tid. 

Tbeure, die, dyrhet. 

Tbienenbolz, das, cedraträ. 

hier, daß, (pl. =e) djur, beat, 
fä. -äbnlich, a. djurlik, Zander 
ter, der, djurdyrkare. -art, die, 
artig, « 


Thierchen 


djurartad, djurlik. -arzneikunſt, 
die, djurläkarekonst. -arzneifchu: 
Ile, die, djurläkareskola. -arjt, 
der, djurläkare, boskapsläkare. 
-bändiger, der, djurtämjare. -be: 
fhreibung, die, djurbeskrifning, 
zoografi. -bienft,der, djurdyrkan, 
zoolatri. -fäbrte, die, djurspär. 
-gattung, die, djurslägte. -Palb, 
da®, hjortkalf. -enner, der, zoo- 
log. -Ereiß, der, djurkrets. -fun: 
de, die, lära om djur, zoologi. 
-Ieben, das, djurlif. -maler, der, 
djurmälare. -pflanze, die, djur- 
planta, djurväxt. -reih, Daß, 
djurriket. -fpracde, die, djur- 
spräk. -flüd, da®, (mäin.) djur- 
stycke, djurmälning. -wärter, 
der, djurvaktare, -wolf, ber, 
panterdjur. 

Thiercen, daß, litet djur, kräk. 

Thierheit, die, djuriskhet, djur- 
natur. 

Thieriſch, a. djurisk, djurlik, 
fäaktig; sinnlig; -ed Del, djurolja; 
-er feim, djurlim; -ed Wefen, djur- 
väsende, djuriskhet. 

Thon, der, lera, ler; krukmakar- 
lera, piplera. -art, die, lerart. 
-artig, a. leraktig, lerartad. -ar: 
tigkeit, die, leraktighet. -erbe, 
die, lera, lerjord, lermylla. -gru: 
be, die, lergrop. -mergel, ber, 
mergellera. -pieife, Die, lerpipa. 
-fal3,da®, (kem.) saltsyrad lerjord. 
-fand, der, molera. -jchiefer, der, 
lerskiffer. -fchlägel, der, lerbräka, 
klubba till lerältning. -feife, die, 
valklera. -itein, der, stenlera. 

Tbönern, «a. af lera, ler-. 

Thonicht, Thonig, «. leraktig, 
lerig. 

Tbor, ber, (pl. -en) däre, gal- 
ning, tok, narr. 

Thor, das, (pl. -e) port; vor bad 
- gehen, gå utom stadsporten; an 
bag — Flopfen, bulta på porten. 
-angel, die, porthake. -fabrt, 
die, inkörsport, portgäng. -flü: 
gel, der, portflygel, portgafvel, 
porthalfva. -geld, das, portpen- 
ningar. —— das, portgaller. 
haus, das, portlider, portsköfve. 
-büter, der, portvaktare, En, 
ber, —— porthom. -ichlof 
das, portläs. -fchluß, ber, port- 
stängning, portarnes stängande, 
-fchlüffel, der, portnyckel. ·ſchrei⸗ 
ber, der, portskrifvare; tullbe- 
tjent, tullnär. -fperre, die, port- 
stängning, portarnes stängande, 
-wache, die, portvakt. -wärter, 
der, portvaktare. -weg, der, port- 
gång, inkörsport, körport. jet: 
tel, der, in- och utpasseringssedel, 
tullsedel. 

Thorbeit, die, (pl.-en) därskap, 
dfraktighet, ovishet, galenskap; 
narraktighet, tok; eine — begehen, 
begå en därskap. 

Thöricht, a. däraktig, galen, 
ovis, därmessig, tokig; (bibt.) fR- 
vitsk; ein -er Rath, ett tokigt råd; 
eine -e Handlung, en dÄrgerning. 


! 
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Thörin, die, (pl. -nen) toka. 
Thran, der, tran. -geruch, der, 
tranlukt. -fieden, das, trankok- 
ning, -fieder, der, trankokare, 
-fieberei, die, trankokeri. 
Thräne, die, (pl. -n) tår; -n 
vergiehen, utgjuta tärar, fälla t8- 
rar; in -n zerfließen, smälta i tärar. 
Thränen, v. n. täras, utgjuta tå- 
rar; mit -ben Mugen, med tårar i 
ögonen, med tärade ögon. 
Zhränen:auge, dad, (med.) tår- 
öga. -badı, ber, täreflod. -drüfe, 
die, tÄrkörtel. -filtel, die, tär- 
fistel. -Ieer, -[06, a. utan tärar, 
tärlös; känslolös. -punct, ber, 
(anat.) tärpunkt. -quelle, bie, 
tärekälla.. -fad, der, tärsück. 
-fchlagader, die, (anat.) tÄrpuls- 
&der. -ftrcm, der, tåreflod, -thal, 
da, täredal, jemmerdal. -voll, a. 
tärfull, tärfylid, -weide, die, tår- 
il 


pl. 

Thranicht, a. tranaktig. 

Thranig, a. tranig. 

Thron, der, (pl. -e) tron, thron. 
-befteigung, die, uppstigande på 
tronen. -erbe, der, tronarfvinge. 
-erledigung, die, tronledighet, 
-folge, die, tronföljd. -folger, 
der, tronföljare. -binmel, der, 
tronhimmel. -prätendent, ber, 
tronpretendent, -räuber, ber, 
troninkräktare; usurpator. 

Thronen, v. n. trona, sitta på 
tronen, regera, herrska. 

Thun, v. irr.a.&n. göra; sütta, 
ställa, bringa; gjuta, ösa; sticka, 
stoppa; hinzu -, lügga till; davon 
-, taga ifrän; feine Pflicht —, göra 
sin pligt; Guted —, göra godt; fein 
Beites, fein Möglichſtes —, göra sitt 
bästa; Abbitte —, göra afbön, af- 
bedja; Bufe -, göra bot; ein Ges 
fübde -, göra ett löfte; Jemandem 
Dienfte -, göra någon tjenster; viel 
zu - haben, hafva mycket att göra; 
mit Jemandem zu — haben, hafva att 
göra med någon; damit habe id) 
nicht au —, det har jag icke med 
att göra; was ift zu-? hvad ir att 
göra? das thut nichts, det göringen- 
ting; es ift mir nicht darum zu -, jag 
bryr mig ej derom; zu viel -, göra 


‚för mycket; äfv.: göra för når, for- 


olämpa; Rinder in bie Schule -, 
skicka barn i skolan; ſchön -, sme- 
ka, smickra, göra sig grön; groß -, 
präla, skryta; — als ob, ald wenn, 
lätsa som; Noth -, vara af nöden, 
behöfvas; ed thut mir leid, daß ıc., 
det går mig ondt, att ete.; es ift 
um mid; gethan, det år ute med 
mig; zu wiffen —, IÉta veta; gefagt, 
getban, gjordt som sagdt. 

Thun, daB, görande, göromäl, 


görande och lätande. 


Thunfiſch, der, tonfisk (scomber koli; svärmodighet. 


thynus). 


Tiefe 


Thir, dte, (pl. -en) dörr; port; 
bei offenen -en, för öppna dörrar; 
bei verfchloffenen -en, inom stängda 
dörrar ; Nemandem bie - weifen, visa 
någon på dörren; Jemanden! zur — 
binauswerfen, köra någon på por- 
ten; zwifchen - und Angel fteden, st& 
emellan två eldar; mit der - ins 
Haus fallen, komma obetänksamt 
fram med något; (fig.) den Stuhl 
vorbie-feßen, visa på dörren,. -an: 
gel, die, dörrhake. -band, das, 
gängjern, dörrhängsel. -feld, das, 
dörrspegel. -flucht, die, dörrgäng. 
-flügel, der, dörsgafvel, halfdörr. 
-futter, bag, dörrfoder. -gerüft, 
das, dörrkarm. -geflmd, das, 
dörrlist, -büter, der, portvaktare, 
dörrvaktare. -flingel, die, port- 
klocka. -flinfe, die, dörrhaspe, 
dörrklinka. -Flopfer, der, port- 
klapp, porthammare. -pfofte, die, 
dörrpost. -fchloß, das, portläs, 
dörrläs. -fchlüffel, der, portnyckel. 
-ichwelle, die, tröskel. -fteber, 
der, dörrvaktare. -verfeidung, 
die, dörrkarm. 

Thurm, ber, (pl. Tbürme) torn; 
fyrbäk;; füngelse. -artig, a. torn- 
aktig, tornlik. -bau, der, torn- 
bygguad. -dacdb, das, torntak. 
-falfe, der, tornfalk. -förmig, a. 
tornformig, tornlik. -glode, die, 
tornklocka. -babn, der, tuppen 
på ett torn. -bocd, a. hög som ett 
torn. -Enopf, der, tornknapp. 
-meifter,ber, fängvaktare.-fchwals 
be, Die, ringsvala. -fpige, die, 
toruspets, tornspira. -ubr, die, 
tornur. -wärter, der, tornväk- 
tare. -zinne, die, torntinne, 

Thürmchen, das, litet torn. 

Thürmen, v. a. torna, torna 
upp, stapla upp; fid) -, resa sig så- 
som ett torn. 

Thürmer, ber, (pl. -) tornväk- 
tare. 

Thomian, der, timjan. 

Tiara, die, tiara, päfvekrona. 

Tid, der, vurm,nyck, griller. 

Tiden, v. a. peka, sticka på nå- 
got; knäppa (om ur); ba® — ber 
Uhr, urets knäpp. 

Tief, a. djup; lagländ; (musik.) 
djup, låg; ein -er Graben, en djup 
graf; -e Finfterniß, djupt mörker; 
-ed8 Schweigen, djup tystnad; -—e 
Stimme, djup röst, basröst; in bie 
-e Nacht hinein, långt iu på natten, 

Tief, av. djupt; - in Etwas eine 
dringen, tränga djupt in i något; - 


‚in Schulden freden, vara fördjupad i 


skuld. -dugig, a. med djupt lig- 
gande ögon. -blau, «. mörkbl 
-bammer, der, fördjupningsham- 


|mare, -Iotb, daß, (sjöt.) pejlings- 
förhällande; gerning; - und Laffen, | lod. 


-tund, a. konkav, hålig. 
-finn, der, djupsinnighet; melan- 
-finnig, a. 
tankfull, grubblande; melanko- 


Thunlich, a. görlig, möjlig; -fl|lisk, djupsinnig; som ligger djupt 


bald, med görligaste första. 
Thunlichkeit, Die, görlighet, 
möjlighet, 


ell. har djup insigt. 
Ziefe, die, (pl.-n) djuphet, djup, 
djuplek; botten, grund; bie - 


Tiefen 





Meeres, hafvets djup; die — eined| die, snickareverkstad. -werfzeug, 


Gefäßes, ett kärls djuplek. 

Tiefen, v. a. görs djup; (sjöt.) 
mäta djupet, pejla, 

Ziegel, der, (pl. -) degel, smält- 
panna. 

Tiene, die, (pl. -n) tina, så. 


Tiger, der, (pl. -) tiger. -fell,|da®, kopparstick på ett titelblad, 


das, tigerskinn, -fledig, «. tiger- 
fläckig, tigrerad. -baut, die, ti- 
gerhud. -berz, das, tigerhjerta, 
grymt hjerta. -bund, der, tiger- 
hund, tigrerad hund. -Faße, die, 
tigerkatta, -pferd, das, tigerhäst, 
zebra, -weibchen, das, tigerhona, 
tigrinna. -wolf, der, tigervarg. 

ZTigern,v.a.tigrera, göra spräck- 
lig, göra prickig. 

Zilgbar, a. som kan utplänas; 
utsläcklig; Äterlöslig. 

Zilgen, v. 4. utrota, förstöra, 


döda; utpläna, upphäfva, betala; | 


eine Schuld —, utpl 
skuld. 

Tilgung, die, utrotande; utpif- 
nande, dödande, betalande, 


a, betala en 


cafe, die, amortissementskassa.|der, dotterson. 
-tgeriht, das, kassasionsdom- spräk som härstammar från ett 


stol. 
Zinetur, die, (pl. -en) tinktur, 
Tinte se Dinte. 
Tippen, v. a. picka på, röra 


sakta med spetsen ell. ändan af ligga för döden;; mit dem -e ringen, 


något. 

Tiſch, der, (pl. -e) bord; taffel; 
ben — beden, duka bordet; zu -e, 
till bords; ſich zu -e ſetzen, sätta sig 
till bords; bei —e beten, läsa till 
bordet; von -e aufitchen, stiga upp 
från bordet; den — abdeden, duka 
af bordet; über -e, bei -e, vid bor- 
det, vid taffelen; freier —, fri kost; 
von - und Bett gefchieden, skiljd till 
säng och säte; ber — bed Herrn, 
Guds bord, Herrans bord (natt- 
vardens sakramente). -auffaß, 
der, bordplatd. -bein, das, bord- 
fot. -bier, dag, mältidsdricka, 
spisöl, svagdricka. -blatt, da®, 
bordskifra, -freund, der, bords- 
vän; mafsnuggare. -gänger, ber, 
spisgäst; kostgängare. -gebet, 
das, bordlexa, bordsbön. -gelb, 
das, kostpenningar, -genof, der, 
bordskamrat, spiskamrat. —ge— 
rath, -geichirr, dab, bordskärl. 
-gejelihaft, die, bordsällskap, 
kostlag, matlag. 
bordställning. -glode, die, bord- 
klocka. -kaſten, der, bordläda. 
-torb, der, bordkorg, duktygs- 
korg. -Ieben, das, taffellän, taf- 
felgods, -Iied, das, bordvisa. 
-meffer, das, matknif, bordknif. 
-trant, ber, bordsdryek. -tuch, 
das, duk, bordduk, -wein, der, 
matvin, bordvin. -zeit, bie, mäl- 
tidstimma. -zeug, das, duktyg. 

Zifchler, der, (pl. -) snickare. 
-arbeit, die, snickararbete. -banf, 
bie, hyfrelbänk. -gefell, der, 
snickaregesäll. -bandbwerkf, daß, 
snickarehandtverk. -leim, der, 
snickarelim, draglim, -werfftatt, 


-geftell, das, 





-6: | dab, dottersrätt ; systerlott. -fobn, 
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de dödas rike. -geboren, a. död- 
född, -fchlag, der, mandräp, dräp- 
slag, mord. -fchläger, der, mör- 
dare, mandräpare, baneman, 
-fchweigen, v. irr. a. nedtysta (en 
sak). 

ZTödten, v. a. döda, dräpa, mör- 
da; feine Begicrden -, dämpa, kufva 
sina begärelser, 

Todten-ader, ber, kyrkogädrd, 
begrafningsplats. -äbnlich, a. död- 
lik. -amt, dad, själamessa, -bab: 
re, die, likbär. -bett, das, döds- 
bädd, dödssäng. -blaf, a. döds- 
blek. -bläffe, die, dödsblekhet, 
-eufe, die, namn på några ugele- 
arter, hvilkas skri — såsom 
dödens förebud. -farbe, die, lik- 
fürg. -frau, bie, sveperska, 
-fledlen, der, dödsfläck, likfläck, 
-geläute, daé, själaringring, lik- 
ringning, -aeielte, das, likpro- 
cession. -gerippe, das, benran- 
gel. -gerüft, da, katafalk. -ge- 
fang, der, dödspsalm, -geiprad, 
das, samtal i de dödas rike. -qgrü: 
ber, der, dödgräfvare, -baus, 
das, dödsboning; likrum. -bembd, 
da, svepning. -flage, die, döds- 
klagan, -fleid, das, svepkläde, 
svepning. -Eopf, der, dödhufvud, 
dödskalle, -lade, die, likkista, 
-L[ifte, die, dödslista, förteckning 
dragas med döden; fid) zu —e arbei- | på de döda, -mahl, das, graföl, 
ten, arbeta sig till döds; bis in den | -opfer, das, dådsoffer. -ichäbdel, 
-, in i dåden; bed -cö, ein Kind beg ber, dödskalla. -fchein, der, betyg 
-t8 fein, vara dödsens barn; eines att någon år dåd ell. öfver tiden 
natürlichen -e8 fterben, dö en natur- | dg någon dött. -ftille, die, döds- 
lig dåd; fid) zu -e ladıen, skratta | tystnad. -tråger, der, likbårare, 
sig till döds; für den - ift feinfraut/-ubr, die, väggsmed (insekt). 
gewachſen, för döden gifs ingen/-wagen, ber, likvagn. -mwurm, 
bot. -feind, der, dödsfiende, dåd- | ber, gräsugga. 
lig fiende, -feindichaft, die, död-| Xödtlich, a. dödande, dödlig. 
lig fiendskap. -krank, a. dödligt| Tödtlichkeit, die, dödlighet. 
sjuk, dödsjuk., -mübe, a. döds-| Tödtung, die, dödande, dräp, 
trött. -fünde, die, dödlig synd. |dräpslag. 

Zoded:angit, die, dödsängest.| Zof, Zuf, Zufftein, der, duck- 
-art, die, dödssätt. -bett, daß, |sten, tuflsten. 
dödssäng. -biod, der, stupstock.| Zolerant, a. tolerant, fördrag- 
-engel, ber, dödsengel. -fall, |sam, tälsam. 
der, dödsfall. -feoit, der, döds-| Toleranz, die, tolerans, fördrag- 
kyla. -furdt, die, dödsfruktan. |samhet, tälsamhet; religionsfri- 
-nebanfe, der, dödstanke. -ge: | het. 
fabr, die, dödsfara. -jabr, das, Zoll, a. galen, rasande, ursin- 
dödsär, -kampf, der, dödskamp, |nig, besatt; vred, oförnuftig, för- 
själtßg. -motb, die, dödsnöd, |ryckt. -beere, -Firiche, die, bella. 
-pein, die, dödspina. -qual, die, |donna (ört). -haus, das, därhus, 
dödsgval. -fchlaf, -fchlummer, -bäusler, der, därhjon. -Eopf, 
der, dödssömn, dvala. -ſchrecken, der, galet hufvud, ursinnig men- 
der, dödsskräck. -fchmweiß, der, |niska, -Fraut, das, (bot.) bolm- 
dödssvett. -ftoß, der, dödsknäck. |ört, belladonna, -fühn, a. för- 
-ftrafe, die, dödsstraff. -ftunde, | mäten, oförvägen, obetänksam, 
die, dödsstund, dödstimma, döds- |vägsam, öfverdädig. -Fühnbeit, 
minut. -tag, ber, dödsdag. -tranf, |die, förmätenhet, oförvägenhet, 
der, dödsdryck. -urtbeil, da, vägsamhet,öfverdädighet.-wurm, 
dödsdom. -vorbote, der, dödens | ber, afläng muskel under hundars 
förebud, dådsbud. -wunbde, bie, tungs. -wurs, die, sprängrot, 
banesär, då -jeichen, das, |sprängört, cicuta virosa. 
dödstecken. / Tollheit, die, raseri, ursinnig- 

Todt, a. dåd; — ſchlagen, sig |het; galenskap, därskap, vanvett. 
ihjel; fi — lachen, skratta ihjel| Zollpatih, der, ovig, plump 
sig; ein -e8 Bild, em liflös bild; 2es | menniska, tölp, lurk. 

Fleiſch, dödkött; ein -es Capital, ett| Tölpel, der, (pi. -) tölp; dum 
dödt kapital; dad Reidy ber Zodten, |hufvud, Jymmel, -baft, a. tölp- 


daß, snickareverktyg. 

Zifchlern, v. n. snickra, göra 
snickararbete. 

Titel, der, (pl.-) titel, karakter; 
namn; (fig.) förevändning, sken. 
-blatt, bag, titelblad. -Eupfer, 


-fucht, die, titelsjuka, 

Titular, a. titulär, blott till ti- 
teln. -ratb, der, titulärräd, 

Zituliren, v. a. titulera, 

Tobaf se Tabak, 

Toben, v. n. storma, larma, rasa 
i vrede; blifva ursinnig; stoja. 

Toben, das, stormande, rasan- 
de; stojande; raseri, 

Tobend, a. rasande, galen, ur- 
sinnig; stormig, stormande, 

Töberich, der, dÄrrepe. 

Tobjucht, die, raseri. 

Tochter, die, (pl. Töchter) dot- 
ter. -find, dab, dotterbarn. -Fir: 
che, die, annex. -mann, der, dot- 
terman, mäg, svärson. -rect, 


-fpracde, bie, 


annat. 
Töchterchen, daß, liten dotter. 
Törhterlich, a. dotterlig. 
Tod, der, dåd; auf den - liegen, 


Tölpelei 


aktig, plump, otymplig. -jabre, 
pl. slyngelår. 

Zölpelei, Tölpelhaftigkeit, die, 
ett groft,plumptuppförande, tölp- 
aktighet, otymplighet. 

Zölpeln, v.n.uppföra sig plumpt 
och tölpaktigt. 

. Zölpifch, a. plump, 


g- 

Tombad, ber, tombak, 

Ton, der, (pl. Tone) ton; ton- 
vigt, accent; låte; ljud; den - ane 
geben, gifva an tonen; (fig.) gifva 
tonen (i sällskap); aus einem hohen 
-e reden, tala ur en hög ton; aus 
einem andern -e reben, (fig.) sjunga 
ur annan ton. -abitand, der, 
(musik) intervall. -achte, bie, 
(musik) oktav. -angebend, a. 
som angifver tonen. -art, bie, 
tonart. -bübne, die, orchester. 
-dichter, der, tonsättare, kompo- 
sitör, komponist. -fall, der, ton- 
fall, slutfall. -folge, die, ton- 
följd, melodi. -Ffülle, die, fyllig- 
het i ton, -tunft, die, tonkonst, 
musik. -tünitler, der, tonkonst- 
når, musikus. -lebre, die, ljud- 
lära, akustik. -leiter, die, skala. 
-maß, das, tonmått, tonafmät- 
ning. -mejfer, der, tonmätare, 
monokord. -meflung, die, proso- 
di. -reide, die, tonföljd, skala. 
-faß, der, tonsättning, komposi- 
tion. -feßer, der, tonsättare, 
kompositör, komponist. -filbe, 
die, stafvelse som har tonvigt. 
-finn, der, sinne för musik. —føy- 
ftem, das, tonsystem. -ftüd, das, 
musikstycke. -verbalt, der, rytm. 
-jeichen, da®, accent; not. 

Tönen, v. n. tona, ljuda, läta, 
ekalla, klinga, dgna; gifva gen- 
ljud. [ge. 

Tönnchen, das, liten tunna, kag- 

Tonne, die, (pl. -n) tunna; eine 
- Bier, en tunna dricka; eine - 
Goldes, en tunna guld; in -n vers 
paden, packa i tunnor, tunna. 

Zonnen:band, daß, tunnband.| 
-boje, die, ankarboj bestående af 
en tunna. -gnewölbe, da®, half- 
eirkelformigt hvalf. -bäring, der, 
saltad sill, saltsill. 
tunnstäfver. 
gods. -weije, av. tunntals, tunn- 
vis, itunnor, -zapfen, der, tunn- 
tapp. 

Zonfur, die, (pl. -en) tonsur. 

Topas, der, topas (ädelsten). 

Topf, der, (pl. Töpfe) potta, 
kruka, gryta. -braten, der, gryt- 
stek. -bret, da, tallriksstege, 
fathylla. -bdedel, der, grytlock. 
-quder, der, mansperson som ki- 
kar i grytor och pottor, som be- 
kymrar sig om smäsaker. -benfel, 
der, grytöra. -fåfe, der, pottkäs. 
-tuchen, ber, glödkaka. -leder, 
der, läckermun. -ting, der, brand- 
ring, pannring. -fcheibe, bie, 
skärfva, skrälle af ctt stenkärl, | 
-ftein, der, täljsten, grytsten, 
-flürze, die, grytlock. | 


grof, otymp- 
[back. 


pins-|k 
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Töpfer, der, (pl.-) krukmakare, 
pottmakare. -arbeit, die, kruk- 
makararbete. -erde, die, -tbon, 
der, krukmakarlera. -gefdirr, 
da, lerkärl, stenkärl. 
der, krukmakarugn. -jcheibe, die, 
krukmakarhjul, krukmakarskifva. 
-waare, die, krukmakarvara, sten- 
kärl, -z3eug, da®, lerkärl, sten- 


ärl. 
Zöpferei, die, krukmakarepro- 
fession; krukmakareverkstad, 

Töpfern, «a. af ler, af sten, ler-, 
sten-. 

Topographie, die, topografi, be- 
skrifning på en särskild ort, 

Topp! intj. topp! mÉ ske! 

Topp, der, topp, masttopp; 
(skom.) uppläst. -fegel, das, topp- 
segel. 

Torf, der, torf, bränntorf, -ar: 
tig, a. torfartad, -ajche, die, torf- 
aska. -boden, der, torfmark. -er: 
de, bie, torfjord. -gräber, ber, 
torfgräfvare. -grube, die, torf- 
grop, torfgrof. -beide, die, torf- 
hed. -Eoble, die, torfkol. -land, 
-moor, daß, torfmosse. -raud, 
der, torfrök. -fchuppen, der, torf- 
bod. -ftechen, das, torftägt, -ite: 
cher, der, torfskärare. 

Torfel, die, (pl. -n) vinpress; 
-,der, yra, yrsel; (vulg.) oförtjent 
Iycka. -baum, der, press-stock i 
en vinpress. 

Sorfeln, v. n. raga, tumla. 

Tormentill, die, (dot.) blodrot, 

Zoruiiter, der, (pl. -) tornister, 
rensel, [tret. 

Tort, der, skada; besvär, för- 

Zörtchen, daß, liten tÄrta- 

Torte, die, (pl. -n) tårta. N: 
bled, daß, tÄrtpift. -nform, die, 
tärtpanna. -nteig, der, tärtdeg. 

Tortur, die, tortur, sträckbänk; 
marter, pläga. 

Tofen, v. n. dRna, brusa, hvina. 

Total, a. fullkomlig. - av. helt 
och hället, fullkomligen, alldeles, 


i grund. 
Totalität, bie, helhet, det hela. 
Trab, der, traf, trafvande; in - 
fegen, hjelpa på trafven; kurzer —, 


-ftäbe, pl. ;smätt traf; voller —, fullt traf; lang» 
-waare, die, tunn-|famer -, lunk, 


Trabant, der, (pl. -en)drabant. 

Zraben, v. n. trafva; gå i traf, 
rida i traf; langſam -, lunka. 

Zraber, ber, (pl. -) trafvare 
(häst). 

Träber, bie, (pl. -) draf, mäsk, 
grums (af drufvor). 

Tradt, die, (pl. -en) last, bör- 
da; läcka; djurs drägt, kull ; dräg- 
tighet, bärning; drägt, kläde- 
drägt; eine — Schläge, ett kok 
stryk. 

Trachten, v. n. trakta, strifva, 
fika efter, eftertrakta, eftersträfva; 
Semandem nad) bem Reben —, trakta 
efter nfgons lif. 

Tradten, dab, traktan, fikande; 
Ditten und-, diktan och traktan, 

Trådtig, a. drägtig, ungstinn; 


- ofen, | 


Tragifer 


— (om ko); valpstinn (om hun- 
ar). 

Tractament, daß, (pl. -e) trak- 
tamente, förplägring, undfägnad; 
(mitlit.) sold, lån. 

Zractat, der, (pl. -e) traktat, 
förlikning, kontrakt; afhandling. 

Zractiren, v.a. behandla, be- 
möta, bearbeta; traktera, und- 


fägna. 

Trabition, die, (pl. -en) tra- 
dition, fornsägen, folkminne. 

Zragant, der, gummi dragant. 

Zrag:babre (Trage), die, drag- 
bår, handbår, bår. -balten, der, 
underlagsbjelke,bärbjelke.-band, 
das, band, ram, täg hvari något 
bäres; hängsle, byxhängsle; axel- 
band; eiſernes -, bärjern. -baum, 
der, bärbom, bärstäng; brankard. 
-fübigkeit, die, drägt. -bimmel, 
der, trouhimmel. -bol4, da, bär- 
trä. -fTnofpe, die, fruktknopp. 
-torb, der, dragkorg, handkorg, 
ryggkorg. -reff, da®, bärhake, 
bärkrok, -riemen, der, bärrem, 
dragrem, axelband. -feflel, ber, 
dragbär; bärstol, portschäs. -zeit, 
die, (om djur) bärningstid. 

Zragbar, «. som kan bäras, dräg- 
lig; bärande, fruktbärande, frukt- 
bar. 

Tragbarfeit, die, fruktbarhet. 

Trage, die, (pl. -n) dragbßr, 
handb&r, bär. 

Träge, a. trög, lat, senfärdig. 

Tragen, v. irr. a. & n, bära, 
draga, fora; vara drägtig; bärs 
frukt; bära, hjelpa under, hälla 
uppe, tjena till stöd för; bärs, 
kasta af sig; bära, fördraga, utstä, 
uthärda; auf bem Rüden -, bära på 
ryggen; einen Brief zur Poft —, bära 
ett bref på posten; bei ſich =, bära 
på sig, bira hos sig; im Sinne —, 
bära inom sig; Sorge -, draga om- 
sorg; Gorge für Ctwaé —, draga 
forsorg om något; Jemanden auf 
den Händen -, (fig.) bära någon på 
sina händer; in — -, införa 
iräkning; Bedenken -, draga i be- 
tänkande, hysa tvifvelsmäl; fein 
Unglüd mit Geduld -, bära sin olyo- 
ka med tälamod; bie Nafe hoch —, 
bära näsan högt; e3 trägt bie Koften 
nicht, det bär icke kostnaderna; 
man trägt fi damit, det gär ett 
rykte, det säges; bavon —, draga, 
bära bort; (fig.) erhälla, vinna; 
fit) -, vara klädd; föra sig; meine 
Augen - nicht fo weit, jag ser icke 
på så långt häll; das Eid trägt nicht, 
isen bär icke, 

Träger, der, (pl.-) bärare, last- 
dragare; bjelke, bärstäng, pelare. 
-lobn, der, bärarlön. 

Trägerin, die, (pl. -nen) bå- 
rerska. 

Zrägbeit, die, trighet, trögkörd- 
bet, lathet; (pAhys,) framhärdighet, 
materiens egenskap att fortfara i 
den röreise ell. hvila hon fått. 

Tragiker, der, (pl. -) tragedi- 
skrifrare, sorgspelsförfattare. 


Tragikomiſch 

Tragikomiſch «a. löjlig och för- 
tretlig på en gång. 

Zragifomöbdie, die, (pl. -n) på 
en gäng löjligtoch sorgligt upp- 
träde, 

Tragiſch, a. tragisk; sorglig, 
bedröflig, olycklig. 

Tragödie, die, tragedi, sorgspel; 
bedröflig händelse. 

Trällern, v.n. gnola, lalla, tral- 
la; drilla; ein Liebchen -, gnola på 
en visa. [lustrad. 

Trallwert, dag, galler, bal- 

Trampe, die, (pl. -n) pulsstäng. 

Trampel, der, (pl. -) svär, 
ograciös person, som går tungt. 
-thier, da®, dromedar. 

Tranıpeln, v.n. trampa, stampa. 

Trändler, der, sölare, fjäskare. 

Trank, der, (pl. Tränfe) dryck, 
drick, -opfer, bag, drickesoffer, 
drickoffer. -fteuer, bie, afgift på 
öl och dricka. [dekokt. 

Tränkchen, bag, liten dryck; 

Trånte, die, vattningsställe för 
boskapsdjur, vattenho, 

Zränfen, v. a. gifva att dricka; 
gifva di; vattna (boskap); dränka, 
blöta, väta, fukta; mit Del —, drän- 
ka med olja, 

Tränk:faß, dag, vattenho (för 
boskap). -gebiß, daß, tuggtrens, 
skumtrens. -rinne, die, vattenho 
för får, ns: der, drickesho. 

Tränkung, die, vattnaude, vatt- 
ning, fuktande, 

Tranfcendental, a. transcen- 
dental, öfverträffande; öfversinlig. 

Zranfito, der, transit, genom- 
fart, genomgäng. -bandel, der, 
transithandel. -Waare, die, ge- 
nomgßende vara, transitvara. -30ll, 
Der, transittull. 

Zrandparent, a. genomskinlig. 

Transipiration, die, utdunst- 
ning, svettning. 

Zrandpiriren, v. n. utdunsta, 
svettas; (fig.) blifva bekant. 

Zrandponiren, v.a. (mus.)trans- 
ponera, omsätta. 

Tranéport, der, (pl. -e) trans- 
port, fortskaffande, förflyttning, 
öfverförsel. -Eoften, pl. transport- 
kostnad. -fchiff, dag, trausport- 
skepp. 

Transportiren, v. a, transpor- 
tera, öfverföra, hänföra, fortskaffa. 

Trapp, der, (miner,) trappsten, 
basalt. [trappeäs. 

Trappe, ber&bdie, (pl.-n) trapp, 

Trappe, die, (pl. -n) spår, 
gängspfr. 

Zrappen, v.n. gå tungt, trampa. 

Trappgand,die,trapp, trappgäs. 

Zrajfut, der, (pl. -en) trassat, 
vexelbetalare, 

Traffant, der, (pl. -en) trassent 
(af en vexel). [en vexel. 

Traffiren, v. a. trassera, draga | 

Tratte, die, (pl.-n) tratta, tratt, 
vexel. 

Trau (Trauung), die, vigsel. -ge: 
bühr, die, -qeld, daß, vigselpen- 
hingar. 
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-ring, ber, vigselring. -jchein, 


der, prestbevis på skedd vigsel. 
Träubchen, daß, liten drufklase. 
Traube, die, (pl.-n) drufva, 
drufklase. 
Trauben:achat, der, drufagat, 
agat med drufformiga teckningar. 
-artig, a. klasig, druflik. -bob: 


ter, der, drillborr, spikborr. -för: 


mig, a. drufformig, klasformig, 
klasig. 
svulst, -bagel (Schrot), der, druf- 
hagel. 
hinna. -moft, der, drufmust. -faft, 
der, drufsaft. -weije, av. klasvis. 
-juder, der, drufsocker, 

Traubig, a. klasig, klasformig, 
druflik, drufformig, i en klase, 

Trauen, v.a. viga, sammanviga, 
hopviga; ſich - laffen, lüta sig viga. 

Trauen, v. n. tro; Jemandem —, 
tro någon, lita på nägon; ſich - 
(getrauen), tilltro sig. 

Trauer, die, sorg, bedröfvelse, 
bekymmer, sorgsenhet ; sorgdrägt; 
sorgtid; — über Etwas empfinden, 
känna sorg öfver något; tiefe - 
haben, hafva djup sorg; die halbe -, 
lätt sorg; — anlegen, anlägga sorg; 
in — geben, bära sorg, hafva sorg, 
gå sorgklädd. -baum, der, cy- 
press, - binde, die,sorgflor. -birfe, 
die, hängbjörk. -brief, der, sorg- 
bref. -fall, der, dödsfall. -flor, 
der, sorgflor. -gedicht, daß, sorg- 
qväde, sorgdikt. -geläute, das, 
själaringning, likringning. -ge- 
pränge, das, likstät, präktig lik- 
färd. -gerüft, das, katafalk. -ge: 
fang, der, sorgsäng. -baube, die, 
sorgmössa. -baus, da®, sorghus. 
-jahr, daé, sorgår; eukär. -Fappe, 
die, sorgduk (på hästar). -#leid, 
dad,sorgdrägt,sorgklädning. lied, 
daß, sorgqväde, likpsalm. -mahl, 
daß, graföl. -marjch, ber, sorg- 
marsch, -mufif, die, sorgmusik. 
-rede, die, Rminnelsetal, liktal. 
-fchleier,, der, snibbhufva, sorg- 
dok. -fpiel, da®, sorgspel, tragedi. 
-voll, a. sorgfull, sorgbunden, be- 
dröflig. -weide, die, tärpil. -zeit, 
die, sorgtid. 

Trauern, v. n. sörja; beklaga, 
begräta; bära sorgdrägt. 

Traufedach, daß,dropptak.-faf, 
das, droppfat. -recht, das, den 
rätt, som ägaren af ett hus har till 
att läta takskägget stå utöfver 
grannens hustomt. -rinne, die, 
takränne, taklist. 

Traufe, die, dropp, takdropp, 
rännil, rännsten, takränna; aug 
dem Regen in bie — fommen, komma 
ur fskan i elden. 

Träufeln, v. n. drypa, rinna af, 
drypa ned. - v. a. Ifta drypa ned. 

Traulich, «+. förtrolig; hygelig 
(om rum); eine -e Unterrebung, ett 
fortroligt samtal; cin -er Drt, ett 
hyggligt, vänligt ställe, 

Traum, der, 'pl. Träume)dröm; 
tankvilla; an Träume glauben, tro 


Helme, ſchwed. Wörterbuch. IL, 









-geihwulit, die, druf- 
-baut, die, (anat.) druf- 


Treibanfer 


(ordspr.) drömmar äro som ström- 
mar. -bild, das, drömbild, dröm- 
fantasi, drömvilla. -bud, das, 
drömbok, -beuter, der, drömty- 
dare. -deuterin,die, drömtyderska. 
-deutung, die, drömtyderi. -deu: 
tungskunſt, die, drömtydnings- 
konst. -geficht, das, drömsyn, 

Träumen, v. n. drömma; vara 
tankspridd; von Etwas —, drömma 
om något; bad hätte id mir nicht - 
faffen, det hade jag aldrig drömmt 
om. [fängare, svärmare, fantast. 

Träumer, der, drömmare, grill- 

Traumerei, die, drömmeri, där- 
aktig inbillning, grillfängeri. 

Tråumerin, die, drömmerska. 

Träumerifh, «=. drömmande, 
drömaktig, tankfull, tankspridd. 

Traun, av. visserligen, sükert. 

Traurig, a. bedröfvad, sorgsen, 
sorgbunden, sorgfull, bedröflig, 
olycklig;-es Wetter, ängsligt väder, 

Traurigkeit, die, bedröfrelse, 
sorglighet, sorgsenhet,ängslighet, 

Traut, a. älskad, kår, trogen. 

Trauung, die, (pl. -en) vigsel. 

Treber, se Träber. 

Treff (Trefile), das, (i kort) klöf- 
ver, -bube, der, klöfverknekt. 
-dame, die, klöfverdam, -Lönig, 
der, klöfverkung. 

Treffen,v.irr.a.&n.träffa, råka, 
möta; räka på; pähitta, finna, fal- 
la på; Jemanden auf der Straße 
träffa, möta ell. räka någon på 
gatan; vom Donner getroffen, träffad 
af äskan; ſich getroffen fühlen, känna 
sig träffad ; Sie haben es getroffen! 
ni har träffat rätt! nicht -, förfela, 
ej triffa; ed traf fih, daß, det föll 
sig sd, att; det inträffade, att; wie 
es ſich trifft, som det faller sig, som 
det kan ätbära; Anjtalten-, träffa 
anstalter; ein Uebereinkommen —, 
träffa en öfverenskommelse; eine 
Mahl -, göra ett val; einen Vergleich 
-, förlika sig; die Reihe trifft ihn, 
turen kommer till honom. 

Treffen, daé, (pl. -) träffning, 
drabbning; dem Frinde ein - liefern 
drabba med fienden, träffa med 
fienden. [noga. 

Treffend, a. träffande, passande, 

Treffer, der, (pl. -) en som träf- 
far; träff (i spel). 

Trefflic, a. förträfig, präktig. 

Trefflichkeit, die, förträflighet, 
präktighet. 

Treib:anfer, der, drifankare. 
-ait, der, drifqvist. -beet, dag, 
drifbänk. -bogen, der, (sjöt,) drill- 
böge. -eid, das, drifis, flottis. 
-faf,da$, (garfv.) barkkar. -bam: 
mer, der, drifhammare, -bauß, 
das, drifhus, orangeri, -beerd, 
der, drifhärd. -bola, daß, flottved, 
driftimmer, drifved. -jagd, bie, 
-jagen, daé, skall, drifjagd, drif- 
skall, klappjagt, skallgäng. -Teute, 
die, pl. skallfolk (på jagt). -rei®, 
da8, skott på ett tråd. -fand, der, 
drifsand, fiygsand. -ftod, der, drif- 








-rede, die, vigseltal. på drömmar; Träume find Schäume,|bom, trälla. -wajjer, das, drif- 
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vatten, -werf, das, drifverk, 
trälla, 

Zreiben, v. irr. a. drifva, jaga, 
köra; yrka, idka, utöfva, -v.n. 
drifva, röra sig frän ett ställe till 
ett annat; drifva, slä ut, trifvas, 
starkt våxa; Jemanden treiben (ans 
treiben), drifva på nägon; Erz -, 
(bergv.) uppfordra malm; Reime -, 
drifva brodd; Handel —, drifva 
handel; das Vieh auf die Weide —, 


dank; fid) einen Dorn in den u -, 
intrampa en tagg i foten på sig; 
ben Tact -, stampa takten; heran 
-, träda till, närma sig; beraus -, 
träda utur; aufammen-, träda ihop, 

Treter, der, (pl. -) trädare, 
trampare. 

Tret:barfe, die, (trädg.) plan- 
terstock. -bafpel, die, trampvind. 
-müble, die, qvarn som sätter i 
gång vid trampning, trampqvarn. 


drifva boskapen på bete; getriebene |-rab, dad, tramphjul. -jchemel, 
Arbeit, drifvet arbete; wie man's | der, träda, väfträda. 


treibt, ſo geht's, som man stiller 


Treu, a. trogen, trofast ; upprik- 


i 
till, så går det; som man båddar, |tig, pålitlig, trovårdig; trogen, 
så får man ligga; Jemanden aufs | årlig. -bruch, der, trolöshet, men- 
Aeußerſte -, drifva någon till det/ederi, -bridig, a. trolös, men- 
yttersta; er hat ed gu weit getrieben, |edig, förrädisk. -ergeben, a. tro- 


skapsdrift, oxdrift; bete, betes- 
mark. 

Zriftig, a. drifvande, stark, vig- 
tig, betydande; gällande, bindan- 
de, fulltygande; ein -er Grund, en 
betydande orsak, 

Triftigkeit, die, vigtighet, bety- 
denhet. 

Triller, der, (pl. -) drill, qvin- 
tillering (i musik); einen — fchlagen, 
818 en drill. 

Trillern, v. n. drilla, qvintille- 
ra, slä en drill. 

Trillion, die, (pl. -en) trillion, 
en million billioner. 

Trinf-bar, a. drickbar, som kan 
drickas, -bruber, ber, dryckes- 
kamrat, supbror. -gaft, der, dryc- 


han har drifvit det för långt. get tillgifven, trogen. -gefinnt, |kesgäst; drinkare, fylihund. -ge- 
Treiber, der, (pl. -) drifvare, a. trofast, tillförlitlig. -berzig,|fäß, das, drickskärl. -gelag, das, 
pädrifvare, fösare. a. trohjertad, uppriktig, öppen- |-gefellichaft, die, drickeslag, dryc- 
Tremulant, der, (pl. -en) läng- |hjertig. -berzigkeit, die, trohjer- | kesgille, dryckeskalas, -geld, dat, 
sam drill; tremulant (iorgverk). 'tenhet, uppriktighet, öppenhjer- dryckespenningar. -gefchirr, das, 
Tremuliren, v. a. tremulera, |tighet. -Io®, a. trolös, falsk; för- |dryckeskärl, -gla®, da®, dricks- 


sjunga med bäfvande röst. 
Trennbar, a. skiljbar, ftskilje- 
lig. [ätskiljelighet. 
Trennbarfeit, die, skiljbarhet, 
Trennen, v. a. skilja, särskilja, 
fränskilja, Ätskilja, afskilja, sön- 
dra, afstänga; söndra, göra oense; 
sprätta upp: fid} -, skilja sig, skilja 
ft; fid) von Etwas —, skilja sig vid 
något. 
Trennung, die, (pl. -en) Btskil- 
jande, söndring, skiljsmessa. 


Zrenje, die, trens, betsel utan | 


stäng. [(kirurg. instrument). 
Trepan, der, (pl. -e) trepan 
Trepaniren, v. a. trepanera, 
Treppe, bie, (pl. -n) trappa; bie 
- binuntergeben, gå trappan utföre; 
die Treppe binaufgehen, gå trappan 
uppföre; eine -, zwei -n hod) woh⸗ 
nen, bo en trappa upp, två trappor 


upp. 

ZTreppen-abjaß, der, afsats på 
en trappa. -aufgang, der, trapp- 
sten. -geländer, das, ledstäng 
vid en trappa. -baus, daB, de 
fyra väggar som omsluta en trapp- 
gång. -ftufe, die, trappsteg. -wan: 
ge, die, trappstolpe. 

Treöpe, die, (pl. -n) losta, svin- 
gel, därrepe, landhafre ; Xkerklätt. 

Trefje, die, (pl. -n) fläta, tress, 
trens; galon, livresnöre. -ngolb, 
Das, galonguld. -nhut, der, galo- 
nerad hatt, -nrod, der, gallonerad 
rock. 

Zrefter, pl. grums, draf (af druf- 
vor ete.). -wein, der, elakt vin, 
svagtrin af pressade drufvors skal, 
eftervin, 

Treten, v. irr. n. & a. träda, gå, 
stiga, trampa; and ehfter -, träda 
till fönstret; auf Etwas —, träda på 
något, trampa på något; in Je 
mandes Fußtapfen —, träda i ens fot- 
spår ; an Jemandes Stelle —, träda i 
ens ställe; and Lidt —, träda fram 
i dagsljuset, bli uppenbar; zu nahe 
-, träda för nära, förolämpa; bad 
Pilafter =, drifva omkring, slå 


\rädisk, -Iofigfeit, die, trolöshet, 
'falskhet, svek; förräderi. 

Treue, die, trohet, trofasthet; 
uppriktighet, pälitlighet, redlig- 
het; Gid der -, trohetsed, huldhets- 
jed; bei meiner -! min själ! på min 
"heder och ära! auf - und Glauben, 
' på god tro. 

Treulich, av. troget, uppriktigt. 

Triangel, der, trehörning, tre- 
kant. [för ro skull oroa, plåga. 

Tribuliren, v. a. onödigt ell. 

Tribunal, da$, (pl.-e) tribunal, 
domstol. 





| Tribüne, bie, (pl. -n) tribun, | 


galleri, låktare, kateder, talarestol. 
Tribut, der, (pl. -e) skatt, pen- 


ningehjelp. 
Tributår,a.skattskyldig, under- 
Trichter, der, (pl. -) tratt; kra- 
ter. -förmig, n. trattformig, 
trattlik. ‚[tappa af, hålla af. 
| Tridtern, v. «. tratta, tratta i; 
Tridtrad, das, ett slags bråd- 
'spel. i 
Tricot, ber, stickadt arbete, 
knyppling.-bofen,pl. strumpbyxor. 
rieb, der, (pl. -e) forsande 
lopp (en ströms); skott (på träd); 
drift (af boskap etc.); drift, böjelse, 
häg ; ber natürliche -, naturlig drift; 
es ift fein — (Eifer) in ibm, det har 
ingen fart med honom. -feder, 
(bie, driffjåder, motif. -bammer, 
‚der, drifhammare, -bolz, das, 
drifholts, drifträ, -Rraft, die, 
‚drifkraft, drifningskraft. 
das, drifbjul. -fand, der, drif- 
sand, fliygsand. -itod, der, drif- 
bom. -werf, das, drifverk, ma- 
'skin. 
| Zrief-dugig, a. surögd, blötögd, 
som har rinnande ögon. -nafig, 
a. som har näsdropp. -nafß, a. 
genomvät, 





[gifven. 


-rab,'t 


glas. -balle, die, bod hvaruti 
'skänkes sodavatten. -baus, das, 
krog, källare. -lied, das, dryckes- 
visa, supvisa, -jchale, die, drickes- 
‚skäl. -fprucd, der, toast, tal vid 
‚en skäldrickning. -ftube, die, käl- 
larsrum, krogstuga. -waffer,da®, 
|dricksvatten, 

| Trinken, v.irr.a. £&n. dricka; 
'supa; auf Du und Du -, Schmollis 
-, dricka brorskäl; auf Jemandes 
Geſundheit —, dricka nfgons skål, 
Trinker, der, (pl. -) driekare; 
‚drinkare, supare, 
Tripel, der, trippel (jordart). 
Tripmadanı, die, (bot.) hälle- 
:knopp, fetknoppar. 

Tripp ell. Zrippfammet, ber, 
'schagg. [steg. 

Zrippeln, v. n. trippa, taga små 

Tripper, der, dröppel (sjuk- 
dom). 
| Zriffe, die, (pl. -n) (sjöt.) trissa, 
|trissblock, [(skalmask). 
Tritonshorn, dag, stenskägg 
Tritt, der, (pl. -e) steg, fjåt, 
'spår, gång; spark; fotsteg, fota- 
pall; falſcher —, felsteg. -bret, daé, 
bräde till all stiga upp ell. öfver 
på; pedal på orgel. -eifen, das, 
fotsteg på en vagn. -barfe, die, 
pedalharpa. 

Zriumpb, der, (pl. -e) triumf. 
-bogen, der, triumfbäge, äreport. 
-wagen, der, triumfvagn, segers- 
vorn. -3jug, der, triumftäg, seger- 





g- 
Triumpbiren, v. n. triumfera. 
Zriumpbirend, a. triumferande, 
segerrik, stolt. [vir. 

Zriumwvir, der, (pl. -n) trium- 

Triumvirat, da®, (pl. -e) tri. 
umvirat, tremännavälde. 

Zrivial, a. trivial, obetydlig, 
allmän. -ichule, die, trivialskola, 


riefen, v. irr. n. drypa, rinna, folkskola, 


Zriegen, se Trügen. 
Zriefel, der, (pl. -) snurra, 
pisksnurra. 


| Zroden, a. torr, torkad; mager 
och torr; ofruktbar; (fig.) kärf, 
\sträf; — werben, torka; -ed Metter, 
‚torrt vider, torrräder; ein -r 


' 
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Gegenſtand, ett torrt ämne; -er 
Huiten, torrhosta ; auf bem Trodenen 
fein, vara på det torra; (fig.) vara 
utblottad på penningar. -boden, 
der, torkvind, -bret, das, tork- 
bräde. -Ieine, bie, torksnöre. 
-maler, der, mälare som mälar 
med torra färger, erayonmälare. 
-ofen, der, torkugn. -plaß, der, 
torkställe, torkningsplats. 

Zrorenbeit, die, torrhet ; torka, 
torr väderlek ; ofruktbarhet; kärf- 
het, kallsinnighet, 

Trodnen, v. a. torka, aftorka, 
uttorka; die Thränen -, torka bort 
tärarna. — v. n. torka, blifva torr, 
blifva förtorkad; träna bort; an 
der Luft —, torka i luften. 

Trodnig, die, torrhet; torka. 

Troddel, die, (pl.-n) tofs, qvast, 


dupps. 

Trödel, der, gamla saker, skräp, 
skräpvaror; mängleri, handel med 
gamla kläder ell. skräpvaror. -bu: 
de, die, mänglarestol, klädmäklar- 
ständ. -frau, die, mänglerska, 
klädmäklerska. -Daft, a. senfär- 
dig, sölig. -fram, der, skräphan- 


del ; klädesbod, klädesständ ; gam- | 


malt skräp. -mann, der, klüd- 
mäklare. -marft, der, skräptorg, 
skräpmarknad,klädmäkleri.-wau: 
re, die, gamla kläder och möbler, 
gammalt skräp, gamla varor, 
skräpvaror. 

Zrödelei, die, klädmäkleri; drö- 
jande, sölande, sölaktighet. 


Trödeln, v. n. mängla, drifva|knekt, trossdräng. -pierd, daß, 


klädnfükleri; dröja, söla. 
Zrödler, der, (pl.-) mänglare, 
klädmäklare ; sölare. 


bläsa i trumpet; (fig.) utbasuna, 
trumpeta ut. 

Trompeter, der, (pl. -n) trum- 
petare. -pferd, das, trumpetare- 
häst. -flüd, das, trumpetstycke, 
fanfar. 

Trope, Tropué, der, trop, figur- 
ligt talesätt. 

Tropf, der, (pl. Tröpfe) tok, 
narr, däre; dumhufvud, yåp, en- 
faldig stackare, 

Tropf:bad, dag, droppbad, 
duseh. -ei$, das, droppis. -faß, 
daß, droppfat. -ftein, der, dropp- 
sten. -wein, der, droppvin. -wurs, 
die, (bot.) brudbröd; svärdslilja; 
stensöta. 

Tröpfchen, dag, liten droppe. 

Tropfeln, v. n. drypa, falla i 

droppar; (om regn:) stinka, regn- 
stinka; es tröpfelt, det stinker. 
v. a. läta drypa, låta falla dropp- 
tals. 

Tropfen, der, (pl. -) droppa, 
droppe; ein — Weſſer, en droppe 
vatten. fall, der, takdropp. 


-weife, av. droppvis, dropptals, | 


sqvätttals. 

Tropbäe, die, (pl. -n) trofe, se- 
gertecken, 

Tropitvogel, der, tropikfägel. 


Tropiih, a. tropisk, figurlig; 


|hörande till ell. belägen inom 
vändkretsarna, 

Troß, der, tross, följe, anhang. 
-bube, -junge, der, trosspojke, 
trossdräng. -fnccht, der, tross- 


trosshäst, 
|vagn. 
Troft, der, tröst, tröstande, hug- 


-wagen, der, tross- 


Trümmer 


— | 
sturskhet, uppstudsighet, djerf« 
het; — bieten, trotsa; aus -, p 
trots; zum -, till trots, till förtret. 
-Eopf} der, treskt hufvud, trotsigt 
sinne, trotsig menniska. -köpfig, 
a, trotsig, uppstudsig, halsstarrig, 
styfsint, tredsk, stursk, gensträf- 
vig. -wort, das, trotsande ord, 
pock, hot. 

Trogen, v. n. trotsa, sturskas, 
visa trots ; Jemandem -, trotsa nå- 
'gon; bem Tode -, trotsa döden; 
allen Gefahren -, trotsa alla faror; 
auf Etwad-, trotsa på, högfürdas 
öfver något; pocka på något. 

Trogig, a. trotsig, stursk, styf- 
sint, tredsk, 

Trüb:dugig, a. skumögd. -äu⸗ 
gigkeit, die, ekumögdhet. -fal, 
die, (pl. -e) pläga, bedröfrelse, 
elände, uselhet, olycka. -felig, a. 
bedröfvad, sorgsen, ängslig; be- 
dröflig, vedervärdig, sorglig. -fe= 
‚ligteit, die, bedröfvelse, sorgsen- 
‚het; bedröflighet,sorglighet. -finn, 
der, -finnigkeit, die, bedröfvelse, 
sorgbundenhet, ängslighet, svär- 
'modighet, melankoli. -finnig, a. 
‚bedröfvad, sorgsen, ängslig, svär- 
modig, melankolisk, 

Trübe, n. oklar, grumlig, oren, 
matt, skymlig, mulen, tjock, töck« 
nig; dyster; tungsint; -—e Augen, 
'skumma ögon; -e8 Waſſer, grum- 
ligt vatten, 

Tribe, das, grums, grummel; 
im -n filen, fiskaigrumligt vatten, 

Trubel, der, larm, buller, oro, 
| forvirring. 
| Tritben, v. «. grumla, uppröra; 

göra mulen, göra tåcknig; bedröf- 


| 


Trödlerin, die, (pl.-nen) mäng- |svalelse; Jemandem — zuforeden, va; das Waffer -, grumla vattnet. 


lerska, klädmäklerska, klädständs- gifva någon tröst; nicht recht bei -| 
fru 


Trog, der, (pl. Trige) träg, ho. 
-tabn, der, ökstock. -fcharre, die, 
trägskrapa. 

Zrollblume, die, bullerblomster. 
» Erollen,v.n. vanka af och an; 
löpa; välta; fih -, knäpa sig bort, 
packa sig bort, laga sig undan, 

Zrommel, die, trumma; bie - 
rühren, slä på trumma. -boden, 
der, trumbotten, -fell, das, trum- 


skinn; örhinna, trumhiuna i örat.| 


-taiten,der,trumställning.-ichlag, 


der, trumslag. -fchlägel, -ftod, | 


der, trumpinne. -fchläger, der, 
trumslagare, -fchnur, die, trum- 
snöre, »taube, die, tofsdufva. 
-wirbel, ber, trumhvirfvel. 

Trommeln, v. n. trumma, slå på 
trumma. 

Trommler, der, (pl. -) trum- 
slagare, tambur, 


Trompete, die, (pl.-n) trumpet; | 


die — blafen, bläsa i trumpet. -n: 
quafte, die, trumpettofs. -nregi: 
fter, das, trumpetregister (i org- 
verk). -nidhall, der, trumpetljud, 
trumpetklang. -nvogel, der, sprak- 
fügel. -naug, der, trumpetregister 
(i orgverk). 

Trompeten, v. a. & n. trumpeta, 


fein, icke hafva sina sinnen i be- 
ball, -bedürftig, a. tröstbehöf- 
vande. -brief, der, tröstebref. 
‚-grund, der, tröstegrund. -Io$, 
‘a. tröstlös, otröstlig. -loſigkeit, 
die, tröstlöshet, förtviflan. -quelle, 
die, tröstekälla. -reich, a. tröst- 
\rik, tröstfull. -fchreiben, daß, 
'tröstebref. -iprud, der, tröste- 
'spräk. -wort, das, tröstord, 

| Tröften, v. a. trösta, hugsvala; 
fi -, trösta sig; -ber Zufprud, 
'tröstande tilltal. 

Tröfter, der, (pl. -) tröstare, 
'hugsvalare. [rinna. 

Tröfterin, bie, (pl. -nen) trösta- 

Tröftlich, a. tröstande, tröstfull, 
tröstrik. [hugsvalelse. 

Tröftung, die, tröstande, tröst, 

Trott, der, traf. 

Trotte, die, (pl. -n) press, vin- 
press. 

Trotten, v. «. & n. pressa, ut- 
krama saft. - v.n. trafva, löpa af 
och an, lunka. . 

Troß, praep. (med genit. och 
dativ) trots, i trots af, oaktadt, 
oansedt; — feiner Weigerung, oak- 
tadt hans vägrande; - bem, i trots 
af; - Jemandes, trots någon. 

Troß, der, trots, trotsighet, 


Trübheit, die, grumlighet, skum- 
hat. [re, förskärare (vid hof). 
Truchfeß, der, drots; hofmästa- 
Trüffel, die, tryffel, haräpple, 
-bund, der, hund dresserad till 
|tryffeljagt. 

Trug, der, bedrägeri, svek, 
falskt sken, villa, synvilla, vill- 
farelse, förblindelse, falsk inbill- 
ning. -bild, da®, skuggbild, tank- 
spöke, falsk inbillning, -geitalt, 
die, bedrägligt utseende. -grund, 
der, skengrund. -Io8, a. utan 
svek och bedrägeri, -faß, der, 
'falsk, oriktig sats. -fchluf, der, 
falsk ell. förvänd slutsats, sofism, 

Trügen, v.irr.n. bedraga, svika, 
narra, 512 felt; fidı -, irra sig. 

Trügerifh, a. bedräglig, falsk, 
förledande, skenfager. 

Trüglich, a. bedräglig, svekfull, 
förledande. 

Trüglichkeit, die, bedräglighet, 
falskhet, osäkerhet. 

Trube, die, (pl. -n) IRda, kista; 
er hat Geld in der -, han har pen- 
ningar på kistbotten. 

Trumm, der, (pl. -e) ett stycke 
af ett helt, stump, bit. 

Trümmer, pl. spillror, qvarlef- 
vor, öfverlefvor, ruiner, stenho- 
par, skeppsvrak; in - gehen, gå i 
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Trümmern 


spillror, -baft, a. förfallen, bo- 
fällig. 

Trümmern, v. a. 818 i stycken. 

Trumpf, der, (pl. Trümpfe) 
trumf (i spel); ber höchſte -, hög- 
trumfen. 

Trumpfen, v. n. trumfa, taga 
ell. sticka med trumf; Jemanben -, 
näpsa någon med ord. 

Trun, der, dryck, klunk, sup; 
Äryckenskap ; bem - ergeben, begif- 
ven på dryckenskap. 

Zrunfen,a. drucken, full. -bold, 
der, fylibult, fylihund, drinkare, 
belgare. -beit, die, druckenhet; 
dryckenskap, fylleri. 

Trupp, der, (pl.-e)tropp, skock, 
hop (af folk). -weife, av, tropp- 
vis, i skockar, i hopar. 

Truppe, die, (pl. -n) tropp, 
trupp, sällskap,band (afkomedian- 
ter etc.). 

Truppen, pl. troppar, soldater. 

Trufche, die, (pl. -n) lake (fisk). 

Zrut:babn, der, kalkon, kalkon- 
tupp. -benne, die, kalkonhöna. 
-bübnhen, das, kalkonunge. 
-bübner, pi. kalkoner. 

Trug, der, försvar. — und 
Schugbündniß, das, offensivt och 
defensivt förbund. -waffe, die, 
försvarsvapen. _ 

Tuberofe, die, tuberos (ört po- 
Jyanthes tuberosa). 

Zubus, der, (zl. Tuben) tub, 
fjerrglas, teleskop. 

Zub, das, (pl. Tücher) kläde; 
tyg, väf; duk; näsduk, halsduk; - 
ſcheren, öfverskära kläde. -artig, 
a.tygaktig, klädeslik. -ballen, der, 
klädespacka. -bereiter, der, klä- 
desappretör, öfverskärare. -be: 
reitung, die, klädestillverkning. 
-becatirer, der, öfverskärare, de- 
katör. -fabrif, die, klädesfabrik, 
-fabrifant, der, klädesfabrikör. 
-färber,ber, klädesfärgare. -balle, 
bie, klädesmagasin. -bandel, der, 
klädeskramhandel. -bänbdler, der, 
der, klädeskramhandlare. -band: 
fung, die, klädesbod, klädesma- 
gasin. -Parde, die, kardtistel, 
-[aden, der, klädesbod, klädes- 
magasin. -lappen, pl. jagtlappar. 
-macher, der, klädesväfvare, klä- 
desfabrikör. -nadel, die, bröstnäl. 
-prejfe, die, klädespress, -rab- 
men, der, klädesbäge, klädesram, 
-rod, der, klüdesrock. -fchere, 
die, klädessax, öfverskärarsax, 
-fcheren,da®, öfverskärning. -fche- 
rer, der, öfverskärare. -fcherer: 
tiſch, der, öfvrerskärarbord. -wal: 
ter, ber, valkare. -weber, der, 
klädesväfvare, [des-, tyg-. 

Zuchen, a. af kläde, af tyg, klä- 

Tüchtig, a. dugtig, skicklig, 
duglig, passande ell, nyttig till, 
stor, stark. - av, dugtigt, mycket. 

Tüchtigkeit, Die, dugtighet, 
skicklighet, förmäga, färdighet. 

Tide, die, (pl.-n)ondska, ilska, 
agg; lömskhet, illparighet; knep, 
svek; spratt, skälmstycke, 








illparig, illsint; nyckfull. 


god egenskap, god beskaffenhet; 
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Tückiſch, a. ondskefull, arglistij ; 








Türkifch, a. turkisk; —e Bohnen, 
turkiska bönor; -er Weizen, majs. 

Zürfiß, der, (pl. -e) turkos (en 
blg ädelsten). 

Zurmalin, der, (pl.-e)turmalin. 

Zurn«anftalt, die, gymnastik 
anstalt. -geräth, Dag, ymnastik 
apparat. -jade, bie, sådan kort 
troja af lårft som tyska gymnastis- 
ka fåreningars ledamåter bruka 
båra. —kunſt, die, gymnastik. 
-Tebrer, der, lårare i gymnastiken. 
-plat, der, gymnastikplats. -rath, 
der, en gymnastisk förenings före- 
ständarskap. -flunde, die, timma 
utsatt för gymnastika öfningar. 
-übung, die, gymnastisk öfning, 
kroppsöfning. -verein, der, gym- 
nastisk förening, gymnasticerande 
sällskap. -wart, der, förestän- 
dare af en gymnastisk förening. 

Turnen, v. n. gymnasticera, häl- 
la gymnastiska öfningar. 

Turner, der, (pl. -) turnare, 
person som gymnasticerar, 

Zurnerifch, a. gymnastisk. 

Zurnier, dag, (pl.-e)tornerspel, 
riddarspel, 

Zurnieren, v. n. tornera, hålla 
tornerspel, bryta lans. 

Zurnipfe, die, (pl. -n) hritbeta, 

Zurteltaube, die, (pl. -n) tur- 
turdufva. 

Zufch,der,fanfar, trumpetstycke. 

Tuſche, die, (pl. -n) tusch, tusch- 
färg. [lavera ; äfv.: hviska, 

Tuſchen, v.a. rita med tusch, 

Zufch: farbe, die, tuschfärg. 
-flechte, die, (bot.) tuschlaf, lichen 
pustulatus. -Paften,der, tuschiäda. 
-manier, die, tuschmaner. -pin« 
fel, der, tuschpensel, 

Tute, Tüte, die, (pl. -n) strut, 
pappersstrut. 

Zutel, die, värd, beskydd, för- 
mynderskap. [tuta. 

Zuten, v.n. bläsa i horn ell, lur, 

Zutborn, daß, lur, vallhorn. 

Tiittel, der, (pl.-) prick, punkt, 

wald, der, (bot.) svengel (bro- 
mus secalinus); därrepe (lolium 
temulentum). 

Typen, pl. typer, stil, stilar. 

Tyrann, der, (pl. -en) tyrann, 
enväldsherre. -nenmorb, ber, 
tyrannmord, mord på en tyrann. 
-nenmörder, der, tyraundräpare. 

Tyrannei, die, (pl. en) tyranni, 
envälde; omensklighet. 

Zyrannifch, a. tyrannisk, grym, 
obarmhertig. 

Tprannifiren, v. a. tyrannisera, 
förfara ell, handtera obarmhertigt, 
pläga. 





















Tider, Tödder, der, (pl. -) tju- 
der, spänntäg. 

Zuff, der, ducksten, tuff (mine- 
ral); 7. nöthärsväf. 

Zugend, bie, (pl. -en) dygd; 


aus der Moth eine — maden, göra af 
nöden en dygd. -haft, a. dygdig. 
-baftigkeit, die, dygdighet. -beld, 
der, dygäshjelte. -lebre, die, dyg- 
delära. -lebrer, ber, moralist. 
-mufter,dba®,dygdsmönster. -reich, 
a. dygderik, -fam, a. dygdsam, 
dygdesam, dygdädel, -fpiegel, der, 
exempel af dygden, dygdmönster. 
-übung, die, dygdeöfning. -weg, 
der, dygdeväg, dygdens väg. 

Tile, die, (pl. -n) gjuthäl, 
gjutrör (på potter, pannor ete.). 

Zulpe, bie, (pl. -n) tulpan. -n= 
baum, der, tulpanträd. -nflor, 
der, tulpanparterre. -nitein, der, 
medusehufvud. 

Zummeln, v. a. tumla, inöfva; 
ein Pferd -, tumla en häst; fi -, 
v.r. skynda sig, hasta, ila; leka, 
springa omkring (om barn). 

Zummelplaß, der, tammelplats, 
valplats; ridbana, vädjobane. 

Zummler, der, (pl. —) tumlare 
(dricksglas); marsvin; gräfsvins- 
hund; snabb häst. 

Tümmler, der, (pl. -) tumlare, 
tumlett (dufart). 

Zümpel, der, (pl. -) vattenhvirf- 
vel, göl. 

Zumult, der, (pl. -e) tumult; 
buller, oväsende, 

Zumultuarifich, a. tumultuarisk, 
bullersam, orolig. 

Zumultuiren, v. a. göra tumult, 
uppror ell. upplopp. 

Zündhe, die, (pl. -n) hritlimning; 
rappning. 

Tünchen, v. a. öfverstryka, hvit- 
limma, rappa. [ mare. 

Tinder, der, (pl. -) hritlim- 

Tind:felle, die, (pl. -n) murslef, 
-werf, da®, hvitlimning; kalk- 
band. [sens vid stöpning). 

Tunke, die, sås; doppning (lju- 

Tunken, v. a, doppa, blöta; 8å- 
sa, doppa i sås. 

Zunf:form,die, ljusform. -näpf: 
chen, dad, sässkäl. 

Tüpfel, der, Tüpfelden, daß, 
(pl. -) punkt, prick; bröstvärta; 
den — über bad i frgen, sätta prick 
öfver i. 

Tüpfelig, a. prickig, fläckig. 

Tüpfeln, v. a. teckna med punk- 
ter, pricka; göra runda fläckar ell. 
häl (på tyger). 

Zupfen, Tüpfen, v. a. röra heit 
sakta med ändan af något, picka 
pß, pricka. 

Turban, der, (pl. -€) turban, 

Zurbiren, v. a. störa, oroa. 

Zurbulent, a. orolig, bullersam, 
— stormig. 

ürke, der, (pl, -n) Turk. -n: 
bund, der, turban. 


u. 


uU, u, daß, ett U, u, tjugonde 
forste bokstafven i alfabetet; der 
U Laut, u-ljudet. 

Uebel, a. ond, elak; dØlig. - av. 
ondt, illa, syärt; -e Gewohnpeit, 


Uebel 
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osed, ovana; ed wird mir -, jag| Mebera’ntworten, v.a. antvarda, 


Ueberfrachten 


— 
Weberde’den, v. «. öfvertäcka, 


får ondt, jag blir dälig ; jag vill ge ‚öfverantvarda, öfvergifva, öfver-|öfverhölja, öfverskyla. 
öfver; — zu Muthe, illa till mods; | lemna. 


- auslegen, — deuten, illa uttyda; 


WHebera’ntwortung, Die, antvar- 


Etwad — nehmen, taga något illa|dande, öfverantvardende, öfver- 
upp, förtycka något; nehmen Sie|lemnande. 


ed nicht =, tag ej illa upp; Jeman⸗ 
dem — wollen, vilja någon illa; 
- anfommen, räka illa ut; - ablau« 
fen, siß illa ut; ſich — befinden, hafva 
ondt, må illa; — daran fein, vara 


illa utkommen, vara illa ute, vara som till skydd bäres utanpä 


fast (för något); — ausfehen, se illa 
ut; es flieht - mit ihm, det står illa 
tillmed honom; e8 geht ihm —, det 
går honom illa; - rieden, lukta 
illa; — fchmeden, smaka illa; Jer 
manden - zurichten, gå illa åt någon, 

Nebel, das, (pl. -) ondt; olycka; 
erlöfe und von bem —, fräls oss ifrän 


ondo. 

Nebel:befinden, ba8, illamßende. 
-gelaunf, «. misslynt, förtretad. 
-gefinnt, a. illasinnad, illatänkan- 
de, ondsint; arg, ondskefull, -feit, 
die, illamäende; vämjelse, qvalm 
i magen; — erregend, qvalmig. 
-Hang, -laut, der, misston, miss- 
ljud, dissonans. -launig, «. miss- 
Iynt. -launigfeit, die, misslynt- 
het, misshumör, -ftand, ber, olü- 
genhet, otillbörlighet, fel, brist. 
-tbat, die, missgerning, ogerning, 
nidingsverk. -thäter, der, miss- 
gerningsman, ogerningsman, ill- 
gerningsman, missdädare. -wol: 
lend, a. illvillig, illasinnad, 

Ueben, v. a. öfva, utöfva; idka, 
yrka; fid) -, öfva sig; das Gedächt⸗ 





Uebera’rbeiten, v. a. omarbeta, 
änyo arbeta igenom, öfverse och 
förbättra; ſich -—, arbeta åfver för- 
mäga, försläpa sig. 

Ue’berärmel, ber,öfverärm, ärm 
en 
annan, hälk, armhälk. 

Ueberau“s, «v, utomordentligt, 
öfvermättan. 

Ue’berbau, der, öfverbygenad. 

Ue berbauen, v. a. päbygga. 

Ve’berbebalten, v. a. behälla ut- 
öfver, behälla öfrigt, behälla till- 
\öfvers. 

Ue’berbein, das, öfverben, flen- 
hus, benväxt, benskjutning. 

Ue’berbett, da®, öfverdyna, öf- 
vertäcke i en bidd, 

Ue’berbiegen, v. a. öfrerböja, 
böja öfver. 

Ueberbie’ten, v. a. öfverbjuda, 
bjuda öfver, bjuda mer än en an- 
nan; fid) —, bjuda öfver förmäga. 

Weberbi’ldet, a. som beter sig 
på ett tillgjordt, konstladt sätt, 
tillejord; åfv.: missbildad, illa 
bildad, [öfverbinda, 

Ucberbi’nden, v. «. binda öfver, 

Weberblä’ttern, v. a. bläddra 
igenom (en bok); gå förbi under 
det man bläddrar. [öfver. 

Ne’berbleiben, v. irr, n. blifvra 

Ne’berbleibfel,da$, (pl. -) öfver- 


nif -, odla minnet, öfva minnet; lefra, qvarlefva, lemning; big — 
eine Kunſt -, idka en konst; jemf. einer Mahlzeit, lemning efter en 
Geübt. | måltid, plockmat, 

Weber, praep. (med dat.ochacc.)| Ue'berblid, der, öfverblick. 
& av. öfver, uppöfver, ofvanföre,!| Weberbli’den, v. a. öfverblicka, 
ofvanpd; — feinem Haupte, öfver|hastigt öfverse, öfvertitta, kasta 


hans hufvud; er wohnt -— mir, han 
bor ofvan öfver mig; -'8 Jahr, öf- 
ver Øret; heute — acht Tage, i dag 
tta dagar till; — Nadıt, natten öf- 
ver; (ig.) plötsligt, oförmodadt; 
- fur; ober lang, om kortare eller 
längre tid; - und —, alldeles, helt 
och hället; den Sommer -, öfver 
sommaren; - Etwas ſprechen, tala 
om något; - bem Lefen einſchlafen, 
somna från boken; — ber Arbeit 
ea rig er bag Eifen, för arbetets 
skull glömde han att äta; — bie 
Maafen, öfver mättan, Atöfver mät- 
tan; - alle Erwartung, öfrer all för- 
yäntan; — Hald und Kopf, öfver 
hals och hufvud, brädstörtadt; - 
bie Zeit, utöfver tiden ; — ein halbes 
Jahr, öfver ett halft år; - meine 
Kräfte hinaus, öfver mina krafter; 
- Hamburg nad) London, öfver Ham- 
burg till London; - den Fluß, öfver 
floden; - bie Brüde, öfver bron; 
— dad ganze Land, öfver hela landet; 
- Land gehen, resa landvägen. 

Uebera’dern, v. a. plöja äkern 

nyo, 

Ucberall, av. öfverallt; - und 
nirgends, öfveralltoch ingenstädes, 


en öfverblick på. 

We’berbreiten, v. a. breda ut öf- 
ver, öfverbreda. 

Weberbri'ngen, v. irr. a, öfver- 
bringa, öfverföra. 

Ueberbri'nger, der, (pl. -)öfver- 
bringare, öfverförare; ber — biefes 
Briefe, öfverbringaren af detta 
bref; ber - hiervon, öfverbringaren 
häraf, [öfverbringerska. 

Weberbri'ngerin, bie, (pl. -nen) 

Neberbri'nguug, die, öfverbrin- 
gande, öfverförande, öfverbring- 


ning. 
Weberbrü’den, v. a. broa, sid 
bro öfver, lägga bro öfver. 
Weberbrü’dung, die, (pl. -en) 
bro som år slagit öfver ett bräd- 


djup. . 
Ueberbü’rden, v. a. öfverlasta. 
Ue'bercomplet, a. öfvertalig, öf- 

verkomplett, 

Ue'berdad), dag, skärmtak. 

Ueberba’hen, v. a. fårse med 
tak, lägga tak på. 

Ueberdau'ern, v. n. vara långre, 
öfverlefva. 

We’berdede, die, (pl. -n) öfver- 
täcke, sängtäcke, 


Ueberbe’m, av. dessutom, hvar- 
förutom. 

Ueberde“nken, v. irr. a. öfrer- 
tänka, tänka efter, öfverväga. 

Ueberdiſes, av. hvarförutom, 
dessutom. 

Ue’berdruß, der, ledsnad, leda, 
afsmak, mätthet. 

We’berbrüfig, a. ledsen vid, 
| mitt; einer Sache - werben, ledsna 
|vid en sak; bes Lebens —, mitt på 
|lifvet, mätt af dagar, 

Ueberdi'ngen, v. «. gådsla Znyo ; 
gödsla får mycket, 

Uebere'd, av. från det ena hårnet 
till det andra, tvärs öfver. 

Weberei’len, v. a. förhasta, öf- 
verila, häftigt päskynda; ſich -, för- 
hasta sig, öfverila sig, brädska, 
brädstörta. 

Neberei’lt, a. öfverilad, för- 
hastad, obetänksam. 

Weberei’lung, die, öfrerilning, 
brädska, brädstörtande, brädstört- 
ning; es geſchah in der —, det skedde 
i brädskan, 

Weberei’n, av. öfverens. -fom: 
men, v. n. öfverenskomma, $säm- 
jas. -Fommen, das, öfverenskom- 
melse. -tunft, die, öfverenskom- 
melse, -flimmen, v. n. samman- 
stämma, Öfverensstämma. -ftim: 
mend, a. öfverensstämmande, en- 
lig, rimlig. - av, enligt; damit —, 
enligt dermed. -ftimmung, die, 
öfverensstämmelse, enlighet. 

Uebereina’nber, av. öfver hvar- 
annan, på hvarannan. 

Uebere'fen, ſich, v. irr. r, äta sig 
får mått. [ver, köra öfver. 

Ue'berfabren, v. irr. n. fara öf- 

Weberfa’hren, v.irr.a.öfverfara, ' 
öfverstryka. [jestad. 

Ue'berfabrt, die, öfverfart; fär- 

Ue’berfall, der, (pl. Ueberfälle) 
öfrerfall, oförmodadt anfall, öf- 
verrumpling. 

Neberfa’llen, v. irr, a, öfver- 
falla, öfverrumpla. 

Weberfei’len, v. a. öfverfila, fila 
'änyo, fila fullkomligen. 

| Ue'berfein, a. superfin. 

| Ueberfi'rnifen, v. a. öfverfer- 
'nissa, öfverstryka med fernissa. 

| Meberfle'hten, v. irr. a. öfver- 
| flåta. 

Ueberflie'gen, v. irr. a. én. åf- 
|verfiy a, flyga öfver. 

Ve’berfließen, v. irr. n. öfver- 
| flyta; fiyta öfver, öfverflöda; jein _ 
| Herz fließt über vor Liebe, hans hjerta 
| flåder öfver af kärlek. 

Neberflü’geln, v. a. öfverfiygla. 

Ne’berfluß, der, öfvrerflöd; zum 
-, utom dess, ännu dertill; im — 
haben, hafva till öfverflöd, 

Ue’berflüifig, a. öfverflödig, o- 
nödig. [mycket. 

Neberfo'rdern, v. a. fordra för 

Ue'berfradt, die, öfverfrakt. 

Ueberfraſchten, v.a.öfverfrakta, 
jlasta för mycket (ett skepp). 


Ueberführen 


Ueberführen, v. a. öfverföra, 

Veberfü’bren, v. «. öfverbevisa; 
eines Verbrechens überführt, förvun- 
ven om ett brott. 

Ueberfü’brung, die, öfverbevi- 
sande, öfverbevisning. 

Ne’berfülle, die, öferflöd. 

Ueberfü’llen, v. a. öfverfylla. 


Ueberfüttern, v. a, öfverföda, | 


ölverfodra. (dring. 

Ueberfi'tterung, die, öfverfo- 

Ue'bergabe, die, öfverlemnande; 
uppgifvande, uppgift (en fäst- 
nings). 

Ue’bergang,der,(pl.Uebergänge) 
ötvergäing, öfverfart; öfvergäng, 
uppgifvande (fästnings); von 
einer Tonart zur andern, öfvergäng 
ifrän en tonart till en annan. -$: 
zeit, die, mellantid. 

Ueberga’ngen, a, förbigängen, 
utelemnad, 

Weberge’ben, v. irr. a, öfrerlem- 
na, tillställa (ett bref ete.); upp- 
zifva (en fästning ete.); ih —, 
kräkas, [öfverbud. 

Ue’bergebot, das, högre bud, 

Ue’bergeben, v. irr. n. dfvergå, 
gå öfver, löpa öfver; öfrerlöpa, 
rumma; zum Keinde-, öfvergß till 
fienden; in Fäulniß -, förruttna. 

Ueberge’den, v. irr. a. förbigß; 
genomögna; utelemna; Etwas mit 
Stillſchweigen -, med stillatigande 
forbigå något; beim Leſen ein Wort 
-, förbigß, omhoppa, utelemna ett 
ord vid läsning. 

Ueberge'hung, die, (pl. -en) för- 
bigfende, utelemnande, 

Ue'bergelebrt, a. öfvermättan 
lärd. [än tillräcklig, öfvermälig. 

Ue'bergenug, av. öfvernog, mer 

Ue’bergewicht, das, öfvervigt; 
öfverbalans; välde, öfrerhand; 
Das — bekommen (überlippen), taga 
öfverbalans. 

Webergie’fen, v. irr. a, öfver- 
gjuta, öfverhälla. 

Uebergi’pfen, v. a. öfvergipsa, 

Debergla’fen, v. a. glasera. 

Ue’berglüdlich, a. öfverlycklig, 
öfvermättan lycklig. 

Uebergo’Iben, v. a. förgylla. 

Uebergo“Tdung, die, förgylining. 

Ue’bergriff,der,(pl.-e) tillgrepp, 
tillvällande, förmätenhet. 

Ue bergroß, a. öfvermättan stor, 

— — der, öfvergjutning. 

Ue’berbalten, v, irr. a. öfver- 
hålla, [nchmen, taga öfverhand. 

Ueberba’nd, av. öfverhand; - 

Neberba'ndnehmen, das, öfver- 
handtagande. [handtagande, 

Ueberba’ndnebmend, a. öfver- 

Ue’berbangen, v.n. hänga öfver, 


framluta, [öfverhölja. 
Ue berhängen, v. a. öfverhänga, 
Ueberbä’u öfverhopa; 


n,v.a 
Semanden mit Mo Ithaten —, slösa 
välgerningar på nägon; mit Arbeis 
ten überbäuft, öfverhopad med ar- 
bete, för mycket sysselsatt. [de. 
Ueberbä’ufung, die, öfverhopan- 
Ueberhau’pt, av. öfverhufrud. 
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Ue’berbeben, v. irr, a, 
öfver, 

Neberbe’ben, v. irr. a. frikalla, 
förskona, befria (någon frän nä- 
got); fih -, förhäfva sig, förlyfta 
sig, högfärdas öfver. 

Ue’berbelfen, v. irr, a, öfver- 
hjelpa; Jemandem -, ursükta, för- 
svara någon, [lösligen, 

Leberbi‘n, av. i, på ell. till ytan, 

Ue berhoch, a. öfvermättan hög. 

Neberbo’len, v. a. upphinna, öf- 
verträffa; (sjöt.) vända segel. 

Ueberbö’ren, v. a. icke höra; 
(berfagen laſſen) förhöra, 

Ne’berbüpfen, v. n. hoppa öfver, 
öfverhoppa, göra ett skutt öfver. 

Neberbü’pfen, v. a. öfverhoppa, 
förbigd, utelemna, 

Ueberirdiſch, a. öfrerjordisk, 
himmelsk. [fett är gammal. 

Weberjäbrig, a. öfverärig, öfver 

Ucherfa’lfen, v. a. besiR med 
kalkbruk, kalksld. 

Ue'berfippen, v. n. taga öfrer- 
balans. ————— öfverplagg. 

Ue berkleid, daß, (pl. -er) öfver- 

Meberklei’den, v. a. öfverkläda, 
bekläda, 

Ueberkleidung, die, (pl. -en) 
öfverklädning; (sjöt.) bordlägg- 
ning, bordläggningsplankor, 

Neberflettern, v.a.öfverklättra. 

Ue’berflug, «. öfverklok, förvis, 
inbilsk, sjelfklok. 

Ue'berfoden, v. n. koka öfver. 

Ue’berfommen, v-irr.n. komma 
öfver. 

Ueberfo'mmen, v. irr. a. få, öf- 
verkomma, bekomma, 

Ue’berfunft, die, öfrerkomst, 
ankomst. 

Ueberla'den, v. a. öfrerlasta, 
öfverhopa; den Magen -, öfrerlasta 
magen ; fid mit Effen und Zrinten -, 
öfverlasta sig med mat och dryck. 

Ueberla’fien, v.irr.a. öfverläta, 
afstä, afträda, öfverlemna. 

Weberla’ffung, bie, öfverlemnan- 
de, öfverlätande, öfverlätelse, upp- 
lätelse. -8document, das, upplä- 
telsebref. [svär. 

Ue'berlaft, die, öfverlast; be- 

Weberla’ften, v. a. öfverlasta, 

Ne’berläftig,a.förmycket lastad; 
u) besvärlig. 

eberla’ftung, die, öfrerlast- 
ning, öfverlast, [skepp). 

Ue’berlauf, der, öfverlopp (på 


Iyfta 


ver, flyta öfver; rymma, gå öfver 
(till fienden). 


esse — — —— — — — — — — —— —— — — — — — 


öfver (någon med böner etc.); eine 
Redinung —, genomögna en räk- 
ning; fid) -, utmatta sig genom 
löpande, [löpare, rymmare. 
We’berläufer, der, (pl. -) öfrer- 
Ue’berlaut, a. öfverljud, för 
mycket ljud. 
Weberle’ben, v. n. öfverlefva, 
 qvarlefva, 
| Ue'berlegen, v. a. lägga öfver, 


Ue’berlaufen, v. irr. n, flöda öf- | 


Neberlau’fen, v. a. löpa omkull, —— p 
löpa öfver, löpa, rusa på; ligga Arbeit -, ätag. 


Ueberraichen 


Ueberle'gen, v. a. öfverlägga, 
öfverväga ; Etwad mit Jemandem —, 
öfverlägga om något med någon. 

Ueberle’gen, a. öfverlägsen. 

Neberle’genbeit, die, öfrerläg- 
senhet, öfvermakt, öfverhand. 

Ueberle'gfam, a. omtänksam, 
allvarsam, försigtig. 

Ueberle’gfamfeit, die, omtänk- 
samhet, försigtighet. 

Ueberle’gt,«.öfverlagd,omtänk- 
sam, allvarsam, försigtig; Alles 
wohl -, allt väl öfrerlagdt. 

Ueberle’gung, die, (pl. -en) öf- 
verläggande, öfverläggning. 

Weberle’fen, v. irr. «, öfverläsa, 
genomögna. 

Weberlie’fern, v. a. öfverlemna, 
tillställa, öfverantvarda, 

Ueberlie’ferung, die, leverering, 
öfverlemnande, öfverantvardande, 
öfrerlemning, tradition, sägen. 

Ueberli'egen, v.irr.a. öfrerligga, 
besvära, oroa; Jemanden mit Bitten ” 
-, öfverligga nägon med böner. 

Weberliflen, v. a. öfverlista, öf- 
vergf i svek, bedraga. 

Ueberliftung,bie,öfverlistande, 

Neberma’dhen, v. a. öfversända, 
öfverstyra. 

Ne’bermadt, die, öfvermakt, 
öfvervälde, 

Ne’bermädtig, a. öfrermäktig, 

Ueberma’hung, bie, öfversän- 
dande, öfversändning; remiss af 
penningar. 

Neberma/len, v. a. öfvermäla. 

Ueberma’nnen, v.a. öfvermanna, 

Weberma’nnung, die, öfrerman- 
ning. 

| Ue'bermaf, das, öfrermätt, åf- 
vermäl ; åfverdrift. 

| ——— a. öfvermälig, öf- 
'vermätig, omättlig, ofantlig, öf- 
verdrifven; ein -er Preis, ett oskä- 
ligt pris, opris. - av. öfrermättan, 
| ; Ne’bermenfchlich,a. öfvermensk- 
ig. 

— — öfvermorgon. 

Ue/bermutb, der, öfvermod, öf- 
verdåd ;jugenblicyer -, ungdomsras. 

Ve’bermätbig, a. öfvermodig, 
öfverdädig, rasfull, rasig. 

Neberna’hten, p. n. blifva öfver 

natten, stanna öfver natten, 
Ue bernächtig, a. nattständen. 

Ueberna'bme, die, emottagning, 

jantagning; besittningstagande, 
‚anträde. lig. 
Ue bernatürlich, a. öfrernatur- 
Ueberne’bmen, v. irs. a. öfver- 
taga, emottaga, antaga; taga i 
taga, åtaga sig; eine 
a ett arbete; die Vers 
theidigung Jemandes -, åtaga sig 
ens försvar; ſich mit Etwas —, öfver- 
lasta sig med nägot, förtaga sig för 
mycket, öfveranstränga sig. 

Ueberpflü’gen, v. «. plöja Anyo. 

Ueberra’gen, v.n. höjasig öfver, 
|framstå ; öfverstiga, öfverträffa, 
' Meberra’ppen, v.a.rappa, öfver- 
stryka med murbruk. 
| Meberra’fchen, sa, öfverraska, 








Ueberraſchung 


Ucberra’fchung, die, öfverrask- 
ning. [grästorf. 
Ueberra’fen, v. a. belägga med 
Ucherre/hnen, v. a. öfverräkna, 
efterräkna. [räda. 
Ueberre’den, v. a. öfvertala, in- 
Weberre’dung, die, öfvertalande, 
öfvertalan, öfvertalning. 

Ueberreiſchen, v. a. räcka öfver, 
öfverlemna, öfvergifva, gifva, 

Ne’berreif, a. für mogen, öfver- 
mogen. 

Ueberrei'ten, v. a. rida omkull, 
rida öfver; rida om, hinna om 
(genom ridning) ; förrida (en häst). 

Ue’berreis, der, öfverretning. 

Ucberrei’zen, v. a. öfverreta. 

Uc’berreft, der, (pl. -e) rest, 
fterstod, öfverlefva, lemning. 

Ueberrock, der, (pl.-röde) öfver- 
rock, 

Ucberru’mpeln, 
rumpla. 

Ucherrum’pelung, bie, öfver- 
rumpling. 

ueberfäſen, v. a. öfversä, bes, 
så för mycket, 

Ue’berfatt, a. öfvermätt. 

Ueberfä’ttigen, v. a. öfrermätta, 

Ueberfä’ttigung, die, öfvermätt- 
ning, öfvermättnad. 

Ne’berfauer, a. öfvermättan sur. 

Ueberfäw’ern, v. a. öfversyra. 

Nebericha’tten,v.a,öfverskygga, 
beskugga. [gande, 

Uebericha’ttung, die, öfverskyg- 

Ueberfchä’gen, v. a. öfverskatta, 
värdera för högt, 

Ueberichä’gung, die, öfverskat- 
tande, öfverskattning. 

ue berſchauen, v.n. skäda öfrer, 
se öfrer. 

Ueberfchau’en, v. a. öfverskäda, 
öfrerse; glömma att se. 

Ucherfhauung, die, öfrerskä- 
dande, genomseende. 

Ueberſchiſcken, v. a. öfverskicka, 
öfversända. 

Ueberſchiſckung, die, öfverskico- 
kande, öfverskickning. 

Ue berſchießen, v. irr. a. & n. öf- 
verskjuts, skjuta öfrer; blifva 
öfrig. 

Ueberfchi’ffen, v.a. öfverskeppa. 


v. a, öfver- 
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We’berfhnappen, v. n. gå i 
bakläs (om lås på dörr ete.); ( fig.) 
blifva vanvettig, mista förständet. 

Ueberichnei’en, v. a. öfversnöga, 
snöa igen. 

Weberfchrei’ben, v. irr. a. förse 
med utanskrift, med på- ell. öfver- 
skrift, päskrifva, skrifva öfver. 

Ueberſchreiſen, v. irr. a, öfver- 
skrika, öfverrösta. 

Ueberjchrei'ten, v. irr. a. öfver- 
skrida, öfverträda; stiga, klifva 
ell. skrida öfver; feine Vollmacht —, 
öfverskrida sin fullmakt ; das übers 
fhreitet meine Kräfte, det öfvergär 
min förmäga. 

Neberfchrei'tung, die, öfverskri- 
dande, öfverträdelse. 

ue berſchrift, die, (pl. -en) öfver- 
skrift, utanskrift, päskrift. 

We’berfchub, der, öfversko, ga- 
losch. [hällning. 

Ue berſchuß, der, öfverskott, be- 

Ne’berichüifig,a. öfverskjutande, 
öfrig ; lutande utät. 

Veberfhütten, v. a. ösa, 812 ell, 
gjuta öfver, öfverhopa, sqvalpa 
öfver. 

Neberihü’ttung, bie, öfvergjut- 
ning; öfverhopande, 

Ue’berfhwang, der, öfverflöd, 
ymnighet. 

Weberföwä'ngern, v. a. öfver- 
77 


lägra; impregnera för 
te, öfver- 


eberfhwä'ngerung, 

befruktning, öfverbörd. 

Ueberfhwä'nglich, a. öfversvin- 
nelig, öfverflödande, 

Ue’berfhwappen, v. n. sqvalpa 
öfver. [dörrträdet. 

Ue berſchwelle, bie, (pl. -n) öfra 

Ueberihwe/mmen, v. a, öfver- 
svämmea. 

Neberfhweimmung, bie, (pl, 
-en) öfrersyYämning, vattenflöde, 

Ueberihwimmen, v. irr.n. a, 
sinima öfver, öfversimma. 

Ne’berfeeifch, a. transmarinsk, 

Ueberfe'geln, v.n. & a. segla öf- 
ver; öfversegla, segla omkull, seg- 
la i sank. 

Weberfe’ben, v. irr. a. öfverse; 
se öfver, hoppa öfver, ej blifva 
varse; öfrerse, gå igenom, genom- 


Neberfchi’ffung, die, öfverskep- ögna; Öfverse med (ens fel ete.), 


pande, öfverskeppning. 
Ueberjchi'mmeln, v. a. möglas, 


se igenom fingern, 
Ne’berfelig, a. öfversäll, öfver- 


Ve’berfchlächtig, se Oberichläch: | mättan Iycklig. 


tig. 

e berſchlag, ber, (pt. -ichläge) 
uppslag, krage, klaff; skoning (på 
en kjortel); öfverslag, beräkning. 





Neberfe'nden, v. irr. a. öfrer- 
sända, öfverskicka, öfverstyra. 

Weberfe'ndung, bie, öfversän- 
dande, öfversändning, öfverstyr- 


Ue’berfchlagen, v. irr. n. slå om, | ning. 


betäcka med. 

Ueberfchla’gen, v. a. slå öfver, 
gå forbi, hoppa öfver; öfverslä, 
göra öfverslag, beräkna (kostna- 
der). -v.n.&fihb-, v.r. falla 


Weberfe'gbar, a. 
som kan öfversättas. 
Ue’berfegen, v. n. & a. sätta, 
springa, hoppa öfver. 
Ueberfe'gen, v. a. 


öfversättlig, 


öfversätta 


öfverända, hufrudstupa, kasta sig | (från ett spräk pß ett annat); ben 


baklänges öfverända; bli ljum (om 
vattnet). [slöja öfver. 
Ueberſchleiſern, v. a. draga en 
Ueberfchmie‘ren, v. a, öfversme- 
ta, öfversmörja. 


Preis -, sätta för högt pris på nå- 
got. [tare. 
Weberfe'ger, ber, (pl. -) öfversät- 
Ueberfe’gung, die, (pl. -en) öf- 
versättning. 


Ueberftürzen 


Ue’berficht, die, öfversigt; upp- 
sigt, tillsyn; öfverseende, genom- 
seende. 

Be Dee Hate, . mycket närsynt. 

Ue berſichtlich, a. öfversigtlig; 
som gifver en god öfversigt af nå- 

ot. 
Ue’berfiedeln, v. n. öfverfiytta 
för att bosätta sig. 

Ue‘berfieden, v. n. sjuda öfver, 
koka öfver, 

Ueberfi'lbern, v. a. försilfra. 

Ueberfingen, v. irr. a. sjunga 
öfver (ett stycke); Jemanden —, 
sjunga starkare, bättre än någon 
annan. 

Ueberſinnlich, a. öfversinlig, 

Ueberipa’nnen, v. a. öfverspän- 
na, sträcka (sitt hopp etc.) för 
långt, spänna för hårdt; überfpannt, 
öfverspänd, öfverdrifven; som har 
för höga ideer; förläst, 

Weberfpannung, die, öfverspän- 
ning, öfverdrifning. 

Ueberfpi'nnen, v. irr. a. öfver- 
spinna; überfponnen, öfverspun- 
nen. 

Ueberfpri'ngen, v. irr. a. sprin- 
ga öfver; (fig.) forbigå, omhoppa, 
utelemna; eine Zeile beim Lefen + 
utelemna en rad vid läsning; fi 
-, göra sig skada med springande, 

eberipri’gen, v. a. öfverepruta, 

Ue’beriprubdeln, v. n. öfverfräsa, 

Ne’berftändig, a. som stätt allt- 
för länge, nattständen; öfvermo- 
gen. [kortspel). 

Ne’berftechen, v. =. öfversticka (i 

Weberfte’ben, v. irr. a. öfvers 
utstä, genomgß (en sjukdom etc.). 

Ne’berftebend, a. öfverstßende; 
hängande öfver, lutande utät; (om 
växter:) som varar Øret igenom, 

Ueberftei’gbar, a. öfverstigelig; 
(fig.) öfvervinnelig. 

Üeberfte’igen, v. irr. a. én, sti- 
ga öfver; öfvervinna (svårigheter 
etc.); öfverstiga, öfverträffa, öfver- 
gå i högden, [de, 

Neberfteigung, die, öfverstigan- 

Neberfte/uern, v. a. påligga öf- 
vermälig skatt. 

Neberfti'immen, v. a. stämma för 
högt (ett Fresken öfverrösta, 

Ueberftiimmung,die, öfverstäm- 
mande; öfverröstande, öfverröst- 
ning. [besträla. 

Meberftra’hlen, v.n. öfversträla, 

Weberftre’ichen, v. a. stryka öf- 
ver; öfverstryka. 

Ueberftreu’en, v. a. öfverströ, öf- 
versälla. 

Ueberſtriſcken, v. a. sticka öfrer, 
öfverdraga med stickverk. 

Ne’berftrömen, v. n. & a. ström- 
ma öfver, flöda öfrer; öfverström- 
ma, öfversvalla, öfverhopa. 

Ue'berftudirt, «a. förläst. 

Ne’berftülpen, v.a. öfverstjelpa, 
stjelpa på. [störta p 

Le’berftürgen, v. a. stjelpa på, 

Ueberftü'rzen, vn. £ ſich -, v.r. 
stupa kullerbytta, falla hufvudstu- 
pa, brädstörta, flänga, öfverstörte, 


Ueberftürzung 
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Neberitü’rzung,die, brädstörtan- 
de, brädstörtning, brädska, fläng. 

Uebertäu’ben, v. a. göra döf, 
döfva; prata, skrika nägon öro- 
nen alldeles fulla, göra yr i huf- 
vudet, 

Nebertäu’bung, die, döfvande, 

Ueberthee’ren, v. a. öfvertjära, 

Mebertbeu’ern, v. a. sätta för 
högt pris på. 

Ueberto'lpeln, v. a. begagna sig 
af någons enfaldighet får att be- 
draga honom; öfverdyfla. 

Uebertö“nen, v. a. tona högre, 
ljuda högre; stegra en ton så att 
den ljuder hågre ån de andra to- 


ner. 
Ue'bertrag, der, (pl. -träge) 
(hand. T.) öfverförsel, transport. 
Mebertra’gen, v. irr. a. bira öf- 
ver, öfverföra, transportera, öfver- 
Aytta; Jemandem ein Gefhäft —, 
uppdraga någon ett ärende; aus 
einer Sprade in die andere —, öfver- 
flytta, öfversätta från ett spräk till 
ett annat; vom Soll ind Haben -, 
öfverföra från debet till credit. ' 
Uebertra’gung, die, öfverförsel, 
transport, öfverfiyttning; öfver- 
lemnande, uppdrag ;öfversättning. 
Uebertre'ffen, v. irr. a. öfver- 
träffa, öfvergd; er hat fih felbit 
übertroffen, han har öfverträffat sig 


self. 
Webertre’iben, v. a. öfverdrifva, 
för vida uti; uttrötta, utsläpa; 
bertrieben, öfverdrifven, tilltagen. 
Nebertrei’bung, die, öfverdrif- 


ning. 
Ne’bertreten,v.irr.n.trädaöfver, 
gå öfver; öfversvämma; gå öfver 
(på ens sida ell, till ens parti ete.). 
Uebertre'ten, v. irr. a. öfverträ- 
da; ein Geſetz —, öfverträda en lag. 
Uebertreter, der, (pl. -) öfver- 
trädare, se 
Uebertre'fung, die, öfrerträdel- 
Ne'bertritt, der, öfvergäng. 
Nebertü'nchen, v.a. rappa, hvit- 
limma. 
Webervö’lkern, v. a. 


öfverbe- 
folka. 
NMebervö’lferung, bie, öfrerbe- 
folkning. 


Ne’bervoll, a. öfverfull. 

Ne’bervollzäblig, a. öfverfullta- 
lig, öfverkomplett. 

Webervo’rtheilen, v. a. förförde- 
la, oförrätta, förorätta, förnärma, 

Uebervo’rtbeilung,bdie, förförde- 
lande, förnärmelse. 

Ueberwa’dhen, v. a. bevaka, ta- 
ga under uppsigt, hafva akt om. 

Ue'berwadfen, v. irr. n. vira 
öfver; igenväxa, 

Ueberwa’dhien, v. irr. a. öfver- 
växa, betäcka, växa öfver, växa 
högre än, [uppsigt. 

Neberwa’hung, bie, bevakande, 

Nebermwa/lten, v. a. valka änyo, 

Ue’berwallen, v. n. koka öfver, 
öfverströmma. 

Weberwär’ltigen, v. a.öfverväldi- 
ga, öfvervinna, underkufva, 


Ueberwältiger, der, (pl. -) öf- 
vervinnare, underkufvare. 

Ueberwältigung, die, öfverväl- 
digande, öfvervinnande, under- 
kufning. 

Ue'berwandern, v. n. öfvervan- 
dra, öfverflytta, 

Ue’berweife, a. öfverklok, sjelf- 
klok, förvis. 

Neberwei’slich, a. öfverbevislig, 
oneklig. 

Weberwei’gen, v. a. hvitlimma. 

Veberwei’fen, v. irr. a, öfverbe- 
visa, lagligen öfverföra; anvisa, 
gifva anvisning på. 

Weberwei’fung, die, öfverbevis- 
ning; anvisning, assignation. 

Ueberwe’ndlich, a. eine -e Naht, 
kastsöm, laskning; — nähen, laska. 

Ueberwerfen, v. irr. a. kasta 
öfver, kasta på, 

Neberwe’rien, v. irr. a. öfver- 
kasta; mit Ralf -, kalkslä; fid mit 
Semandem —, blifva osams, oense 
med någon. 

Ueberwichtig, a. Öfvervigtig, 
som har öfvervigt, öfverhaltig. 

We’berwichtigkeit, die, öfvervig- 
tighet. 

Ueberwi’deln, v. a. omveckla, 
omlinda, omsvepa, veckla öfver. 

Ueberwi’egen, v. irr. a. & n. öf- 
verväga, väga öfver, väga mera 
än, hafva öfvervigt, öfverträffa, 

Ueberwie“gend, a. öfvervägande, 
öfverträffande, som har öfrervig- 
ten, förherrskande, rädande, öf- 
verlägsen. 

Ueberwi’nden, v. irr. a, öfver- 
vinna; öfverträffa; beveka. 

Ueberwi'nder, der, (pl.-) öfrer- 
vinnare, underkufvare, 

Neberwi’ndlich,a. öfvervinnelig. 

Meberwi’ndung, die, öfvervin- 
nande, öfverväldigande, underkuf- 


.| vande, 


Uebermwi'ntern, v.n.öfvervintra, 
Ueberwinterung, die, öfvervin- 
tring. 
Ueberwi’fchen, v. a. öfversudda, 
Ne’berwogen, v. n. öfversvalla, 
öfverilyta. [hvalf, 
Ueberwö’lben, v. a. fårse med 
Ueberwö“lken, v. «. öfverdraga 
med moln, betäcka med moln. 
Ue’bermurf, ber, öfverdrag, öf- 
verplagg. 
Ue“berzahl, die, öfvertal, mertal, 
pluralitet, 
Weberzä’blen, v. a. öfverräkna, 
Ue’berzäblig, a. öfvertalig. 
Ue’berzäbligkeit, die, öfverta- 
ighet. [nande, 
Ueberså'blung, die, öfverrük- 
Ue berzahn, der, öfvertand, gi- 
geltand, skifvertand. 
Ve’berzart, a. öfrermättan späd, 
fin, öm etc. [mogen. 
Ue’berzeitig, a. fullmogen, för 
Weberzei'tigen, v. a. bringa till 
för mycken mognad, - v. a. blifva 
för mogen. 
Ueberzeu’gen, v. a. Öfvertyga; 
don Etwas überzeugt fein, vara öfver- 
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tygad om nigot ;überzeugend, öfver- 
tygande, öfverbevisande; ſich von 
einer Sache -, få öfvertygelse om 
en sak. 

Ueberzeu“gung, die ,öfvertygelse; 
in ber -, daß, i öfvertygelse, att; 
gegen feine — handeln, handla mot 
sin öfvertygelse. 

Weberzie’ben, v. a. & n. öfver- 
draga, betäcka, bekläda, 

Ue’berzieber, der, öfverrock, 
paletũ. 

Weberzi'nnen, v. a. förtenna. 

Meberzi'nnung, die, förtenning, 

Veberju’dern, v. a. öfversockra, 
öfversälla med socker, kandera. 

Weberzu’derung, die, öfversoc- 
krande, kandering, 

We’berzug, der, öfverdrag. 

Ueberzwe’'rch, «v. på tvären, på 
sned, tvärs öfver, tvärtföre. 

Ueblih, a. bruklig, sedvanlig, 
öflig, wedertagen, gängse. 

Webliche, das, det brukliga, det 
vedertagna, 

Ueblichfeit, die, bruklighet, sed, 
sedvana, öflighet, Sfligt bruk. 

Uebrig, a. öfrig, återstående, 
qvar, tillöfvers; — haben, hsfva 
qvar; - behalten, få qvar; — biciben, 
blifva öfrig, blifvra öfver, blifva 
qvar; - [ajjen, läta öfrig, qvarlem« 
na, Ita qvar; - fein, vara qvar. 

Uebrige, das, det öfriga, det 
äterstäende, öfverskott, behäll- 
ning; alles -, all det öfriga; alle 
-n, de öfriga; im -n, för öfrigt. 

Uebrigens, av. föröfrigt, för 
öfrigt, dessutom. 

Nebung, die, (pl. -en) öfning‘; 
bie — beg Gedächtniſſes, minnets 
odling; — haben, hafva öfning; zur 
-, till öfning, för öfning skull; 
aus Mangel an -, afovana. -Sla- 
ger, das, öfningsläger. -Bitüd, 
das, öfningsstycke. -Sftunbe, die, 
öfningstimma. -szeit, die, öf- 
ningstid. 

Ufer, das, (pl. -) strand, kust, 
bredd ; dad - eines Fluſſes, bredden 
af en flod; am -, vid stranden, vid 
bredden; längs beg -8, utmed 
stranden. -batterie, die, strand- 
batteri, kustbatteri. -bewobner, 
der, strandbo, kustbo. -gewädh®, 
dad, strandväxt. -Fraut, daé, 
strandört, strandling. -recht, dag, 
strandrätt. ihwalbe, die, strand- 
svala. [tare med lans. 

Ublan, der, (pl. -en) ulan, ryt- 

Ubr, die, (pl. -) ur, klocka; wie 
viel - ift e8? hvad år klockan? bie 
- ift zwölf, klockan år tolf; mir 
eifen um 2 Ubr, vi spisa klockan 2, 
-band, dag, urband. -enbanbdel, 
ber, urhandel. -enbändler, der, 
urhandlare. -febder, die, urfjäder. 
-futteral, das, urfodral. —ge— 
bange, dba®, urgehäng, berlock. 
-gebäufe, bag, urboett. -getriebe, 
da®, drifhjul iur. -gewicht, das, 
vigt till ett ur, urlod, -gla®, da®, 
urglas. -baten, der, urhakc. -ket⸗ 
te, die, urkedja. -macher, ber, 


up 


urmakare, -macerfunit, die, ur-| 
makarekonst. -fchlüffel, der, ur- på sig, behälla om sig. 
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nyckel. -tafche,bie, urficka. -werf, 
Da®, urverk. -zeiger, der, urvi- 
sare, timvisare. 

Ubu, der, uf, stor hornuggla 
{fägel strix bubo). 

Ulme, die, (pl. -n) alm, alm- 
tråd. -nhain, der, almlund. -n: 
bolz, dad, almträ. -nwalb, der, 
almskog. 

Um, praep. (med acc.) om; om- 
kring; hos, med; öfver; omkull; 
för. - av. borta, ute, förbi, slut; 
- bie Stabt, omkring staden; fie 
ftanden — ihn herum, de stodo 
omkring honom; - ben Kopf, om 
hufvudet; — ben Leib, om lifret; 
Jemandem — den Hals fallen, falla 
någon om halsen; — Mitternadht, 
vid midnattstiden; — bie fünfte 
Stunde etwa, vid pass klockan fem; 
einen Tag — den andern, hvar annan 
dag; - fo mehr, så mycket mera; 
- fo beffer, så mycket bättre, dess- 
bättre; — Gotted willen, für Guds 
skull, för Guds skuld; — meinet« 
willen, för min skull, för min 
skuld; — biefer Urfache willen, af det 
skälet; - fein Brod dienen, tjena för 
sitt bröd; es thut mir leid — ihn, 
det går mig ondt om honom; «6 
ift etwas Schönes - die Tugend, dyg- 
den är en skön sak; - zehn Thaler 
theurer, tio riksdaler dyrare; ſich - 


U'mber, der, -erde, die, umbra, 
ockra (mörkgul färg). -fifch, der, 
skugge (fisk). [nan säng. 


Umgießen 


Umbebalten, v. irr, a. behålla| ta omkring, kringflyta; umfloffen, 


omfluten, 

Umflo’ren, v. a. betäcka med 
flor, med slöja. 

Umilo'rt, «. beslöjad;-en Blickes, 


U'mbetten, v. a. lägga i en an-/med dimmig blick, med skum syn. 


U'mbiegen, v. irr. a. omböja, 
böja om, böja tillbaka, kröka om. 
U'mbilden, v. a. ombilda, om- 
skapa. [omskapning. 
Umbildung, die, ombildning, 
U'mbinden, v. irr. a, ombinda, 


omknyta; eine Schürze -, sätta på | 


sig ett förkläde, 
U'mblafen, v.irr,a. blåsa omkull, 
U'mblåttern, v. a. vända bladet. 
U'mbliden, v. n. blicka om- 
kring; fid) -, skäda omkring sig; 
se tillbaka, [om. 
Umbraffen, v. a. (sjöt.) brassa 
Umbrechen, v. irr. a. bryta om, 
bryta omkull; upplöja, upptaga 
ur linda. [ombryta, 


Umbre’hen, v. irr. a. (boktr.) | kårl 


Umbringen, v.irr.a. ombringa, 
förgöra; bringa om lifwet, döda; 
fid -—, göra af med sig, döda sig. 

U'mbdeden, v. a. omtäcka, täcka 
på nytt. 

U'mdedung, die, omtäckning. 

Wmdreben, v. a. omvända, om- 
vrida; Jemandem ben Hals —, vrida 
halsen af någon; fi -, vända 
sig om, 

U'mbrebung, die, omvridning, 


zehn Thaler verredinen, missrikna|omvåndning,sviingning. -#punct, 


sig på tio riksdaler; — Alles in der 
Melt nicht, för alldel icke; e8 ift - 
ihn geichehen, det är ute med ho- 
nom, det är förbi med honom; - 


Semanben fein, vara hos någon, vara | dofta. 


i nägons omgifning ; — Etwas kom⸗ 
men, mista nägot, blifva af med 
något; - ein Haar, på ett hör; - bie 
Wette, i kapp ; ſich -8 Leben bringen, 
taga lifvet af sig, taga sig afdaga; 
die Mode, das Jahr ift -—, veckan, 
Bret år förbi, år slut; — und -, 
rundtomkring, på alla sidor ; - und 
- kehren, ändvända; der Weg führt 
- (ift ein Umweg), denna väg går i 
krok; rechts -! höger om! fieb did) 
-, se omkring dig, se dig omkring. 


der, srängningspunkt. 
Umbdruden, v. a. omtrycka, 
trycka på nytt, trycka om igen. 
Umbuften, v.a.omdofta, kring- 
[tannat. 
Umeina’nder, av. kring hvar- 
U’mendeform, die, (gramm.) de- 
klination. [nera. 
U'menden, v. a. (gramm.) dekli- 
U'mfabren, v. irr. n. fara om- 
kring, fara omkull; fka i krok. 
Umfa’pren, v. irr. a. kringfara; 
Rka, köra omkull; ein Borgebirge -, 
kringsegla en udde. 
Umfa’brung, die, kringseglande, 
W'mfallen, v.irr.n. fallaomkull, 
falla baklänges, störta; (om krea- 


Um, conj. för att; - zu hören, för! tur) stupa. 


att höra; — zu zeigen, för att visa; 
- zu Ende zu fommen, för att räka 
till slut. 

Umadern, v. a. köra i Äkern; 
unplöje, upptagaurlinda,uppodla. 

'maderung, die, upplöjning, 

upptagning ur linda, 

U'mändern, v. a. ändra, om- 
ändra, göra om. 


U’mfang, der, omfäng, omfatt- 
ning, omkrets, vidd. -ölinie, die, 
periferi. [omfamna. 

Umfa’ngen, v. irr. a. omfatta, 

U'mfärben, v. a. omfürga, fürga 


nyo. 
U'mfärbung, die, omfärgning. 
U'mfaffen, v. a. infatta på nytt. 
Umfa’fien, v. a. omfatta, om- 


W'mänderung, die, omändring. | hålla, omtaga, omfamna ; omgifva, 
U'marbeiten, v. a. omarbeta,/innefatta, inbegripa; -d, omfat- 


upparbeta, omgöra. 
Umarbeitung,die,omarbetning. 
Uma’rnıen, v. a. omarma, om- 
famna, taga i famn, famntaga. 
Uma’rmung, die, omarmande, 
omarmning, famntag, famntag- 
ning. 
U'mbaden, v. a. ombaka. 
U'mbauen, v. a. ombygga. 


tande; meit -b, vidt omfattande. 
U'mfaffung, die, ny infattning. 
Umfa’fiung, die, omfattning. 
Umfla’ttern, v. a. kringflattra, 

flattra omkring. [fäta. 
Umfle’hten, v.«. omfläta, kring- 
Umflie/gen, v. irr. a. kringflyga, 

firga omkring. 
Umflie’fen, v.irr.a. omilyta, fly- 





Umformen, v. a. forma om, 
stöpa om, omskapa, ombilda, om- 
arbeta; rätta, förbättra. 

Umformung, die, omformning, 
ombildning; omstöpning; förbät- 
tring, 

Umfrage, die, frägning rundt- 
omkring, insamling af röster; - 
halten, fräga rundtomkring, in- 
samla röster., 

Umfragen, v. n. fräga rundt- 
omkring, insamla röster. 

Umfrie‘digen, v.a. inhägna, om- 
gürda, kringgränsa (en trägärd 
ete.). [föra i krok. 

U'mfübren, v. a. föra omkring, 

W'mfüllen, v. a. afhälla på annat 


rl. 
Umgang, der, (pl. -Qänge) om- 
gång, omväg för att undvika nå- 
got; umgänge, bekantskap; pro- 
cession; — halten, gå i procession; 
mit Jemandem — haben, umgäs, plä- 
ga umgänge med någon. -$ipradıe, 
die, umgängesspräk, konversa- 
tionsspräk. ([sällskaplig. 

WUmgänglih, a. umgängsam, 

Umgänglichkeit, die, umgäng- 
samHet, sällskaplighet, 

Umge’ben, v. irr. a. omgifva, 
omhvärfva, omfatta, 

Umge’bung, die, omgifning; 
omkrets, kringliggande trakt; in 
ber — des Fürften, i furstens omgif- 
ning. 

Umgeben, v. irr. ». gå omkring, 
gØ rundtom; gå i krok ell. bugter; 
gå i procession; gåra omvig ell. 
krokvig; spöka, gå igen; mit Et⸗ 
was -, handtera, handhafva, be- 
handla något; nyttja, använda 
något; sysselsätta sig med något ; 
umgås med något, hafva något i 
sinnet, för afsigt; mit Fügen -, 
umgås med lögn; mit Jemanden 
-, umgäs med någon, pläga um- 
günge med någon; handtera, be- 
möta, uppföra sig emot någon; 
mit -der Poft, med omgäende post; 
es geht in diefem Haufe um, det spö- 
kar här i huset. 

Umge’hen, v. irr. a. g8 omkring, 
inringa; undgå, undfly, undvika; 
dad fann man nidyt -—, det kan man 
ej undgå; id) kann es nicht —, mit 
ihm zu reden, jag kan ej underläta, 
ej undgß att tala med honom. 

Umge’hung, die, kringgäende; 
undgfende, undvikande; - beg 
Geſehes, lagens öfverträdelse, 

U'mgelebrt, a. omvänd; upp- 
och nedvänd. - av, tvärtom; es 
war gerabe -, det var just tvärtom. 

U'mgeftalten, v. a. ombilda, 
omskapa, forma om. 

U’mgießen, v. irr. a. omstöpa; 

uta, aftömma, afhälla i annat 
kärl, 
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Umna’hten, v. a. insvepa i 
mörker. 

Umna’gen, v.a. kringgnaga. 

Ummnä’ben, a. a. sy omkring; sy 


Umgie’ßen, v.irr. a. omgjuta, | kull, kasta öfverända; um und um 
gjuta omkring. kehren, upp- och nedvända; ſich —, 
U'mgtefung, die, omgjutning;|vända sig om. 
gjutning, aftömning, afhillningi| W'mfebrung, die, omvändning; 








annat kärl; omstöpning. ftervändning, upp- och nedvänd- |kastsöm, fälla, kanta, 
Umgfä’nzen, v. a. med glans ning, omstörtning. Umne’beln, v. a. insvepa i dim- 
omgjuta. | M’mtippen, v. n. förlora jemn- ma, omgifva med töcken ell. moln, 
Umgraben, v.irr.a.gräfvaupp, vigten, slå om. - v. a. komma| W’nnebmen, v. irr. a. taga om 
om el. omkring. att förlora jemnvigten, slå öfver- |sig (en kappa ete.). 
Umgrelifen, v. irr. a. gripa, taga ända. W'mnieten, v. a. näda om igen. 
ell. fatta omkring. | Umfla’ftern, v. @. hårdt om-| W’mpaden,v.a.ompacka, packa 
Umgre’nzen, v. a. kringgränsa, fatta, omfamna. om igen. [pansarkläda, 
omgränsa, begränss, hägna. | Umtla'mmern v. a. hårdt om-| Umpa’njern, v. a. bepansra, 
Umgre‘’nzung, Die, begränsning, : fatta med armar ell. tassar och! Umpfä‘blen, v. a. kringpäla. 
ägn. [sig; se tillbaka. |fasthälla. U'mpflanzen, v. a. omplantera, 
U'mquden, fi, v.r.seomkring| W’mfleiden, v. a, omkläda; fih plantera om igen, 
Umgü’rten, v. a. omgjorda. | -, klüda sig om, ömsa kläderna. Umpfla’nzen, v.a. kringplantera, 
Umgü’rtung, die, omgjordning.| Umflei'den, v. a, kläda ell. be- |plantera omkring. (ring. 
U'mguf, der, omgjutning; om- klåda rundtomkring. U'mpflanzung, die, omplante- 
stöpning. | Umtlei’dbung, die, omklädning.| Umpfla’nzung, die, kringplan- 
Umbaben,v.irr.n.hafvapäsig,ı U'mfnipfen, v. «. omknyta. tering. 
hafva om sig, vara klådd med. U'mfoden, v. a. omkoka, koka| W’mpflügen, v. a. omplöja, up- 
U'mbaden, v.a. fålla med hacka; |änyo. [do ; förgäs. | plöja, uppköra, 
upphacka. Umtommen, v. n. omkomma,) Wmprägen, v. a. omprägla, 
Umpba/lfen, v. a. omfamna, om-| W’mfrämpen, v. a. — 'prägla om igen, mynta om. 
arma. [omarmande. | uppvika, kråka ell, båja p åndan, | U'mprägung, die, ompräglande, 
Umba’lfung, die, omfamning, | kröka tillbaka, [bekransa. |ommyntning. 
Umbang, der, (pl. -bänge) om-| Umfrå'ngen, v. a. omkransa,| W'mquartieren,v.a.omgqvartera. 
hänge, förhänge, förlät, ridi. Umtreid, der,omkrets,omräde;| Umrä’ndern, v. a. omgifva med 
Umpbängen, v. a. omhängs, |omfäng, vidd. kant. [räkna igen. 
hånga omkring; hänga om, hänga | Umfrei’fen, v. a. omkretsa, om-| W’mrecdnen, v. a. omräkna, 
på annat sätt. [hölja med. |gifva, omringa. U'mreifen, v. n. resa i krok. 


Umbä’ngen, v. a. svepa om,| Umladen, r. a. omlasta, om-| Umrei’fen, v. a. resa omkring. 

Wmbauen, v. irr. a. nedhugga, |ladda, lasta af den ena vagnen ete. Umreißen, v. irr. a. nedrifva, 
fälla, hugga omkutll, . på den andra. kullkasta, kasta öfverända; einen 

Wmbauung, die, nedhuggning,| W’mlage, die, repartition (af Ader -, upplöja en Äker. 
fällande. kostnader, skatt etc.). | Wmreiten, v.irr.n. ridaikrok, 

Umbe’r, av. omkring; rund -,| Umila’gern, v. a. belägra, kring-|- v. «. rida omkull. [kring. 
tingd =, rundtom, rundtomkring; | ränna. Umrei‘ten, v. irr. a. rida om- 
- fichend, kringstäende; - liegend, MW’mlauf, der, omlopp, krets- W’mrennen, v. irr. a. ränna om- 
kringliggande; — fitend, omsit-|lopp; cirkulär; der — des Blutes, kull. [bark ell. skorpa. 
tande, kringsittande. blodets omlopp. -#babn, die, Umri’nden, v. a, omgifva med 

Umpbe’rflattern, v. n. kringflad- |omloppsbana. -Bichreiben, das, | Umri’ngen, v. a. omringa, in- 
dra, fladdra omkring. eirkulärbref. -Bzeit, Die, om- ringa, omhvärfra. 

Umpbe’rfliegen, v. irr. n. flyga|loppstid. | Umri’ngung, die, omringning, 
omkring. [g8 — Wmtaufen, v.irr.a.löpaomkull. omrinugande. 

Umpbe’rgehen, v.irr.n. kringgä,|- v. irr.n. löpa omkring, gå om-| W‘mriß, der, (pl. -e) omkrets, 

Umpbe’rieren, v. n. kringirra. kring, vända sig, vrida sig; gåra' kontur, utkast. 

Umpbe’rlaufen, v.irr.n. löpa om- | en omväg, krokväg, bugt; kasta| W’mritt, der, kringridning. 





kring, kringlöpa, om (om vinden); ceirkulera; löpa| W’mrüßren, v.a.omröra, kring» 
Umbe’rfhweben, v. n. kring-|till ända, förflyta, rörs. [kringrörning, 
sväfva. U'mlegen, v.a. lägga om; lägga Umrührung, die, omrörning, 


Umbe’rfchweifen, v. n. vandra |omkring; omgifva, omringa, om-| Umſacken, v. a. tömma i annan 
omkring (i en trakt ete.); feine/hvärfva; fälla, kullslä; vika, böja, säck. 
Dlide — Iaffen, I8ta sina blickar|kröka; (sjöt.) vända, lovera; ein| W’mfägen, v. a. säga omkull. 
vandra ell. irra omkring. |Säif -, lägga ett skepp på sidan;| U'mfatteln, v. a. sadla om. - 
Umbe’rwandern, v. n. kring- | fidı —, lågga sig om, böja sig, vika|v.n. (fig.) ändra sitt beslut, ändra 


vandra, vandra omkring. sig, kröka sig. - v. n. (sjöt.) kasta sitt lefnadsyrke, 
Umbe’rziebend, a. kringvan-|om (om vinden); das Schiff legt) W'mfattelung, die, omsadling. 

drande, um, skeppet vänder, går öfver'  U'mfag, der, omsats, omsätt- 
Umpi’n, av. omkring, om, förbi; |stag. 'ning, afsättning; byte. 

nidyt - können, ej kunna underläta,| W’mlenten, v. a. omvända. | U'midaffen, v. a. omskapa, 

ej kunna undgå. Umleu'dten, v.a, omstråla, med | U'mfdaffung, bie, omskapning. 
U'mpordern, W’mbören, v.n. frå- | glans omgjuta. Umſcha'nzen, v. «. kringskansa. 

ga rundtomkring. U'mliegend, a. kringliegande,| Umſcha'nzung, die, kringskans- 
Umbü’llen, v. a. insvepa, om-|omgifvande, nästgränsande, Ining, förskansning, 

hölja, kringhölja. Umlo'dern, v. a. kringläga. | Umfda'tten, v. a. skugga, be- 


U'mtebr, Die, omvändning;om-| W'mmachen, v. «. göra om, laga skugga, omskugga, omgifva med 
vändelse, uppvändning, äter-|om igen, ‚skugga. 
komst. Ummau’ern, v. a, kringmura,' Umfcha’ttige, pl. invänare i Po- 
U'mtebren, v.n. vända om, äter- |omgifva med mur. larländerna, 
vända; (fig.) omvända sig, båttra| U’mmeffen, v. irr. a. mäta om! Umiſchauen, v. n. kringskäda; 
sig. — v. 4. vända upp och ned, |igen. ſich -, se omkring sig; se sig om, 
vända om, hvälfra om, slå om-| W'mmiingen, v. a. ommynta, se tillbaka. 
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Umſchwä'rmen, v. a. omsvårma, 


Umf chaufeln 


Umſchaufeln, v. a. omskyfla, 
omskäfla, omskotta. kringsvärma, 

Umfchei’nen, v. irr. a. kring-| W’mfchweif, ber, omsvep, om- 
skina, omsträla, (omkull.!väg, omgäng, vidlöftighet; und- 





Umtrieb 
bie, omständlighet i: vidlöftighet, 
utförlighet; kruserlighet, om- 


svep. 
U’mftechen, v. a. nedsticka med 


U'michiehen, v. irr. a, skjuta| fiykt; ohne —e, rättfram, utan om- |värjan; omgräfva; ompravera. 


Umfciffen, 2. a. lasta varor ur|svep. Com, kringsvinga. 
ena fartyget i det andra. 
Umfoi’ffen, v. a. krinsegla. Umihwung,der,(pl.-fchwünge) 
U’michlag, der, omslag (på pake- |svängning, hvälfning, omlopp. 
ter, bref ete.), kuvert; skoning| Umſegeln, v. a. omkullsegla, 
(på en kjortel etc.); slag (på en |segla i sank. [segla. 
kappa etc.); (med.) omslag; (klä-| Umie'geln, v. a. kringsegla, om- 
desfubr,) veck af ojemn skärning; 
omsättning af varor ell. pennin- 
gar; omslag (i väderleken ete.); 
ett skepps vändning; (bot.) frö- 
hinna, svepe; omslag, krisis (i en | 
sjukdom). på annat ställe, förflytta; sütta 
Umichlagen, v. irr. n. slå om- omkring, omgifva; omplantera; 
kull, fallaomkull, fallabaklänges ; (boktr,) omsätte; (hand. T'.) om- 
välta, stjelpa öfverändra (om vag- | såtta, sälja, byta. — v. n. der Wind 
nar etc.); lägga sig (omsäd); kasta | fegt um, vinden kastar om. 
sig (om vinden); bryta sig (om 
sjukdom); ysta sig (om mjölk); | omfiyttning; omplantering. 
surna (om vin, öl); (fig.) förändra| MW’mficht, die, omsigt; utsigt 
sig, slä om, vanslägtas, vanartas. | rundt omkring sig; omtänka, om- 
- v. a. fälla, störta, nedslä, ned-|tänksamhet, varsamhet, aktsam- 
sätta, sänka, omvända, vända, het. -Bgemälbde, da®, panorama. 
vrida, vika, näda, kasta om sig, | 
hölja sig med, göra omslag, inläg-' sam, aktsam, -feit, die, omtanka, 
ga i omslag, slå om, pälägga (om- | omtänksamhet, aktsamhet. 
slag, pläster); omprägla (mynt). .| W‘mfinten, v. irr. n. sjunka om- 
Umſchleiſchen, v. irr. a. smyga | kull, falla omkull, neddigna. 
omkring. | Umfigen, v. irr. a, 
Umfælel'ern, v. a. omslöja, kringsitta, sitta omkring, 


om; se tillbaka; ſich nad) Etwas -, 

söka, leta efter något; äfr.: för- 

söka att skafla sig ell. få något. 
Umfegen, v. a. omsätta; sätta 


omsitta, 





U'mfeben, fih, v. irr. r. se sig | 


U’mfegung, bie, omsättning, | 


Wmfteben, v. n. stå omkring, 


Umiſchwingen, v. irr. «. svinga | vara närvarande, 


U'mftebend, a. kringstående, 
närvarande; omstäende: — finden 
Sie meine Rechnung, omstØende be- 
hagar ni finna min råkning. 

U'mftellen, v. «. omstålla, ställa 
annorlunda, 

Umfte’lien, v. a. kringstålla, 
omgifva, ställa omkring, 

U'mftempeln, v. «. omstimpla. 

Umfteu'ern, v.a. styra omkring. 

U'mftimmen, v. «. omstämma; 
(Jig.) bringa på andra tankar. 

v, n. områsta, insamla rösterna, 

U'mftopfen, v. a4. omstoppa, 
stoppa ånyo. . 

U'mftøren, v. a. röra om hvart- 


jannat; under sökande efter något 


vånda upp och ned på. 

Umftoßen, v. irr. «. kullståta, 
kullkasta, omstörta; upphäfva, 
afskaffa ; förklara för ogiltig, ogil- 
la, kassera; ein Teftament -, upp- 
häfva ett testamente, förklara ett 
testamente för ogiltig. 

Wmitöplich, «. fterkallelig, som 
kan upphäfvas, 

Unitoßung, die, kullstötning, 
omstörtning ; upphäfvande, 


hölja med slöja. 

Umfchlie‘den, v. irr. a, krings- 
luta, omsluta, omgifva, innesluta, 
omhvärfva. 

Umfhlingen, v.irr.a.omslinga, 
omslingra, omsnärja, Omsno; 
kringsno; omfamna. 

Umfchliingung,die,omslingring. 

U'mfchmeißen, v. irr. a. & n. 
kasta omkull, slå omkull; stjelpa, 
köra omkull, 

U'michmelzen, v.irr. a. omsmäl- 
ta, omgjuta, omstöpa. [ning. 

Umfchmelzung, die, omsmält- 

U'michmieden, v. a. omsmida. 

Umjchmie’ren, v.«.smörjarundt 
omkring. 

U'mfænallen, v. a. omspånna, 
omgjorda. 

Umfchnü’ren, v. a, slå om med 
snören, kringsnöra. 

Umſchränken, v. a. med skrank 
omgifva, omskranka, inskränka, 

UWmføreiben, v. irr. a. omskrif- 
va, skrifva Änyo, skrifva om igen. 

Umfchrei’ben, v. irr. a. omskrif- 
va; skrifva omkring; ein Wort —, 
omskrifva, genom omskrifning 
ftergifva ett ord. 

Umſchreiſbung, die, omskrifning. 

U'mfchrift, die, omskrift, kant- 
skrift, 

Wmfjchütteln, v. a. omskaka, 
omsgvalpa, [ning. 


Umfchüttelung, die, omskak-| 


Umijbütten, v. a, uts1å, utgjuta, 
utösa, utkasta, spilla. 

Umicditten, v. a. omskotta, 
kringskotta, 


Umfo’nft, av. förgäfves, fåfångt, 
‘fruktlös; utan grund, orsak ell. 
skål; för intet, utan lån, utan be- 
talning; (ordspr.) — ift ber Tod, 
' utan penningar får man ingenting. 

U'mfpannen, v. a. spänna om, 
spånna på annat sitt; byta om 
' håstar. . 

Umfpa’nnen, v. a. kringspånna, ! 
omfatta, mäta med händerna (från | 
tummen till lillfingret). 

Umfpi’nnen, v.irr.a.kringspin-| Umſturz, der, omstörtning, 
na, kringsnärja. kullkastande, kullsläende; kull- 

Umipringen, v.irr. a. springs störtning, rasning, ramlande, in- 
'omkull. - v.n. springa om, kring- |sjunkning; (fig.) undergäng, om- 
'springa; mit Etwas —, handtera hvälfning. 

något; übel mit Jemandem -, illa | W'mftürzen, v. «. omstörta, om- 
handtera, bemöta nägon. 'hvälfva,öfverändakasta,kullkasta, 
U'mftand, der, omständighet, |förstöra. — v, n, störta öfverända, 
fall, händelse; ein befonderer -, en | falla omkull, stupa omkull; välta, 
särskilt omständigket. -Svoll, a. stjelpa; göra bankrutt. 
omständlig, kruserlig, ceremo- NW’mftürzung, die, omstörtning, 
niös. -Bwort, das, (gramm.) ad- omhvälfning; stupande, kullfal- 
verb, |lande ; våltande, stjelpning. 
U'mftånde, pl. omståndigheter;| U'mtaufen, v. «. omdöpa, gifva 
vilkor; komplimanger, krus; om- | ett annat namn. 
väg, omsvep; ohne alle -—, utan) Umtauſch, der, byte, ombyte, 
‚alla omständigheter, utan krus; |bortbytning; in —, i byte, på byte, 
viel — mit Jemandem maden, göra bytevis. [skifta, 
många omständigheter, krusa för) W‘mtaufchen, v.a. ombyta, byta, 
någon; bei fo bewandten -n, vid! Umthun, v, irr. 4. sätta om- 
så beskaflfade omständigheter; in | kring, pätaga; fid nad) Etwas -, 
mißlichen -n fein, vara i däliga om- eftersöka, eftersträfva något, se 
ständigheter; fie ift in andern —, hon |sig om efter nägot, 
år i grossess, i hafvande till-| Umtreiben, v. irr. «a. drifva 
'ständ. omkring. [trampa på. 
U'mftåndlid, a. omständlig, ut-| W‘mtreten,v.irr, a. nedstrampa, 
forlig, vidlöftig; das ift gu —, det| Umtrieb, ber, omlopp, krets- 
| år for mycket krus dervid. -feit,|lopp. 


Umftra'blen, v. a. omstråla, 
kringsträla. [kring bestryka, 
Umſtreiſchen, v. irr. #«. rundt om- 
Umftreu‘en, v. «, kringströ, 
Umiftriden, v. 4. omsticks, 
sticka Änyo. 
Umftri’den, v. a, kringsticka 
(en boll ete.,). [kringfiyta. 
Umftrö'men, v.a. kringsetrömma, 
Wmftülpen, v. 4. omstjelpa; 
uppfästa, uppvika, 


Wmfihtig, a. omtänksam, var- 








| 


Umtriebe 


W'mtriebe, pi. ränker, knep, 
räfkrokar, hemlig anläggning ell, 
tillställning. 

U'mtritt, der, (pl. -e) menings- 
förändring, trosomvändelse, 

Ummwa’chen, v. «. vaka omkring, 
bevaka. [väga änyo. 

Ummägen, v. irr. a. omväga, 

Umma’lden, v. «. omgifva med 
skog. [vallning. 

Umwa’llung, die, (pl. -en) om- 

Ummälzen, v. a. omhvälfva, 
omvältra, vältra omkull. 

U’'mwaälzung, die, omvältrande, 
omrullning, omhvälfning, revo- 
lution. [förändra, omskapa. 

umwandeln, vo. a. förvandla, 

Wmwandelung, die, förvand- 
ling, omskapning. 

U'mwechſeln, vo.a.&n. omvexla, 
omskifta, byta om, 

Ummecbielung, die, omvexlan- 
de, omvexling, ombyte, omskifte. 

U'mweg, der, omräg, krokväg. 

Wmmween, v. a. bläsa omkull. 

Umme’ben, v.a. bläsa omkring, 
kringbläsa. 

U'mwenden, v.irr. a. vända om, 
omvända, 

Wmmwerfen, v. irr. a. & n. kasta 
på sig, kasta omkring sig (en 
kappa ete.); kasta omkull, kull- 
kasta, fälla, kullsiä, omstjelpa, 
omhvälfva, välta, köra omkull; 
der Rutfcher hat mit bem Magen ums 
geworfen, kusken har stjelpt med 
vagnen, 

U'mwerfung, die, omkastning, 
kullkastning, stjelpning, vältning. 

U'mwideln, v. «. veckla, nysta 
ell. linda om på annat sitt. 

Umwi'deln, v. «. omveckla, 
omlinda, omsvepa. 

Wmmwiegen, se Ummwägen. 

Ummwi’nden, v. irr. «. omhärfla, 
omnysta; omveckla, omlinda. 

Ummwpo’bnen, v. a. bo omkring. 

Ummö’lten, v. a. molutäcka, 
hölja med moin; fid) -, mulna, 

Umwühlen, v.“. uppböka, upp- 
gräfva, kringgräfva, 

Umzäunen, v, a. omgärda, 
kringgärda, kringstänga, hägna. 

Umzäu’nung, Die, kringstäng- 
ning, omgärdning, hägn, gärdes- 
gård. [teckna Znyo. 

Wmzeihnen, v. «a. omteckna, 

Umzeiſchnen, v. «. märka om- 
kring, teckna omkring. 

Umziehen, v. irr. a. draga om- 
kull; fih -, kläda sig om, ömsa 
kläder, - v. irr.n. (Wohnung wech⸗ 
fen) fiytta, ömsa bostad. 

Umzie’ben, v. irr. «. draga om- 
kring, sütta omkring; omgifva, 
» omringa; der Himmel umzieht ſich, 
det molnar. 

Umsi’ngeln, v. a. omgifva, om- 
ringa, kringhvärfva, inringa. 

Umzug, der, emkrtsstigunäe, 
procession, täg; flyttning från en 
bostad till en annan. -Stag, der, 
Ayttningsdag. -Bzeit, die, fiytt- 
ningstid, 


380 


Unabänderlich, a. oföränderlig, 
oombrtlig. 


Unabünderlichkeit, bie, oförän-! 


derlighet, oombytlighet. 
Unabgefürst, a. oafkortad. 
Unabgemadt, a. oafgjord. 
Unabgefchloffen, 4. oafslutad, 
Unabgefchnitten, a. oafskuren. 
Unabgeiondert, a. oafskild, 
Unabgetbeilt, a. oafdelt. 
Unabgeurtbeilt, a. oafdömt, 

oafkunnad. 
Unabgewenbet, a. ofränvänd, 

oafvänd, 


Unabhängig, «. oafhängig, sjelf- 
‚ständig, oberoende, 
| Unabhängigkeit, die, oafhängig- 
ohjelplig. 
Unabläffig, «. oaflätlig, bestän- 
dig, oupphörlig, idkelig. 
Unabjebbar, a. som ej kan Ööf- 
verses, oöfverskädlig, oöfversee- 
lig. [ej kan afsättas; osäljbar. 
Unabfetzbar, a. oafsättlig, som 
Unabjegbarfeit, die, oafsättlig- 
het, osäljbarhet. [tänkt. 
Unabfichtlich, a. oafsigtlig, obe- 
Unabtrennbar, «. oafskiljelig. 
Unabtretbar, a. som kan ej af- 
trädas, [oafvislig. 
Unabweisbar, Unabweislich, «. 
Unabwendbar, Unabwendlic, 
a, oundviklig. 
Unädt, a. oäkta; -e Perlen, oäk- 
ta perlor; -e farbe, oükta färg. 
Unadtfam, a. oaktsam, ovär- 
dig, ouppmärksam, hamsig. 
Unachtſamkeit, die, oaktsamhet, 
ouppmärksamhet, hamsande. 
Unadelig, a. oadelig, ofrälse, 
Unähnlich, a. olik. 
Unäbnlichkeit, die, olikhet. 
Unanfchtbar, a. oangriplig, 
obestridlig. [lad, 
Unangebaut, a. obrukad, ood- 
Unangefangen, a. obegynt. 
Unangefodhten, «. oanfäktad, 
ostörd, oqvald, oklandrad. 
Unangefleidet, «. oklädd. 
Unangemeldet, «. oanmäld, 
Unangemefien, a. olämplig, o- 
skicklig, obehörlig. 
Unangenebm, «. oangenäm, 
misshaglig, obehaglig, okär. 
Unangerübrt,«. orörd,ovidrörd. 
Unangefeben, «. oansedd, för- 
aktad, ringa, lumpen. 
Unangefeffen, «. obesuten, som 
ej år bosatt; bie Unangefeifenen, de 
borgare i en församling, som ej 
hafva grundegendom. 
Unangetaftet, «a. oantastad, 
ovidrörd, 
Unangewenbet, «. oanvänd. 
Unangezeichnet, «. oantecknad, 
Unangreifbar, «. oangriplig. 
Unanim, «. endrägtig, enhällig, 
samdrägtig. 
Unannebmlih, =. 


het, sjelfständighet, oberoende, 
Unabbelflid, a. oafhjelplig, 
oantaglig, 

obetaglig, oangenäm, 
Unannebmlichkeit, die, (pl. -en) 


obehaglighet, olägenhet; Jeman⸗ 


Unbeantmwortet 


(dem — bereiten, förorsaka någon 
\olägenhet. [tydlig, osynlig. 
Unanfebnlid, =. oansenlig, obe- 
Unanjebnlichkeit, die, oansen- 
lighet, obetydlighet, osynlighet. 
Unanitändig, 4. oanständig, 
oskicklig, otillbehörlig. 
Unanftändigkfeit, Die, oanstän- 
dighet, oskicklighet, otillbehör- 
lighet. [arglig. 
Unanitößig, 4. oanstötlig, oför- 
Unanwendbar, «, oanvändbar, 
olämplig, obrukbar. 
Unappetitlich, «. oappetitlig. 
Unart, die, (pl. -en) oart, osed, 
okynne, vanart, 
Unarticulirt, «. oartikulerad, 
‚oredigt uttalad, otydlig; -e Laute, 
oartikulerade ljud. 
Unartig, «. oartig, ohöflig, obe- 
lefvad, [tighet, obelefvenhet. 
Unartigfeit, die, (pl. -en) oar- 
Unau, der, sengängare, brady- 
pus didactylus, 
Unaufgefordert, «. okrafd,op8- 
kallad,oanmodad,objuden, omant, 
‚oombedd. 
Unaufgeffärt, «. oupplyst, 
Nnaufgelöft, «. olöst. 
Unaufbaltiam, Unaufbältlich,«. 
oemotständelig, som ej kan tillba- 
kahällas ell. hejdas, phejdad. 


Unaufbörlihb, «. oupphörlig, 
oafbruten, idkelig. 

Unauflößlid, a. oupplöslir, 
olöslig. flighet. 


Unauflöslichkeit, die, oupplös- 
Unaufmerfjam, «. ouppmärk- 
sam, oaktsam. 
Unaufmerfjamfeit, die, oupp- 
märksamhet, oaktsamhet. 
Unaufichiebar, -ihieblih, «. 
|som täl intet uppskof. 
| Unausbleiblid, d, 
' ofelbar, viss, 
| Mnauöbleiblichfeit, die, outblif- 
lighet, ofelbarhet, visshet. 
| Unauéfibrbar, «. outförbar, 
ogörlig, omöjlig. 
Unausfübrbarkeit, die, outför- 
barhet, ogörlighet, omöjlighet. 
Unauögebefiert, 4. olagad. 
Unauögeführt, «. outförd, 0» 
'verkställd, ogjord. 
' Unaudgefegt, =. oaflätlig, oaf- 
‚bruten, oupphörlig. [blidkad. 
; Mnauögeföbnt, «. oförlikt, o- 
| Nnauslöfhlih, a. outsläcklig, 
\outplänlig. 
Unausſprechlich, a. outsäglig, 
‚osäglig. [härdelig. 
| Unausſtehlich, «. odräglig, out- 
| Unbändig, «. obändig, okufve- 
‚lig, ostyrig, rasig, otämjelig, ore- 
\gerlig. 
| Unbänbdigkeit, die, obändighet, 
‚oregerlighet, ostyrighet, rasighet. 
| Unbarmberzig, «. obarmhertig. 
Unbarmperzigkeit, die, obarm- 
‚hertighet. 
| Mnbärtig, a. skägglös. 
Unbeadtet, «. obemärkt, oan- 
sedd, 
Unbeantwortet, «. obesvarad. 


outblillig, 


Unbearbeitet 


Unbeträhtih 


mn nn 
su nn ne un 


nbearbeitet, a, oarbetad. 
Unbebaut, «. obebyggd, oupp- 
odlad, obrukad. 
Unbedacht, Unbedbädhtig,a. obe- 
tänkt, oeftertänksam, opätänkt. 
Unbedachtſam, «. obetänksam. 
Unbedahtfamteit, die, obetänk- 
samhct, oförsigtighet. 
Unbededt, sa. obetäckt, oskyld. 
Unbedenklich, «. utan betänkan- 
de, otvifvelaktig; farlös. 
Unbedeutend, «. obetydlig, obe- 
tydande, ringa. 
Unbedeutendpeit, die, obetyd- 
lighet, ringhet. [korlig. 
Unbedingt, «. obetingad, ovil- 
Unbeeidigt, 4. obeedigad, osru- 
ren, obesvuren., 
Unbeendigt, «+. ofullbordad, o- 
fullkomnad, oslutad, 
ünbeerbt, «. utan arfvingar. 
Unbeerdigt, «. obegrafvad, obe- 
grafven. 
inbefabren, «. obefaren. 
Unbefangen, a. fördomsfri; o- 
tvungen, naturlig, okonstlad. 
Unbefangenbeit, die, fårdoms- 
frihet, okonstladt våsende. 
Unbefeftigt, «. obefåst. 
Unbefiedert, «. ofjädrad, obe- 
fjädrad, [tad; ren. 
Unbefledt, =. obefläckad, osmit- 
Unbeilecttbeit, bie, renhet; * 
skuld, kyskhet. [sp 
Unbefragt, «a. otillfrägad, Fol 
Unbefriedigend, a. otillfreds- 
ställande, [oförnöjd. 
Unbefriebdigt, «, otillfredsställd, 
Unbefugt,«.obefogad, obehörig. 
Unbefugtbeit, Unbefugniß, die, 
obefogenhet, obehörighet. 
Unbegabt, a. obegäfvad. 
Unbegraben, a. obegrafvad, 
obegrafven. 
Unbegreiflih, 4. 
ofattlig. 
Unbegreiffichkeit, die, obegrip- 
lighet, ofattlighet. [skränkt, 
Unbegrenit, «. obegränsad, oin- 
Unbegründet, a. ogrundad, 
grundlös, falsk. [rik. 
Unbegütert, «. obemedlad, icke 
Unbebaart, «. härlös, bar. 
Unbehagen, daß, obehag, obe- 
harlighet, 
Unbehaglic, a, obehaglig, miss- 
ohugnelig. 
baglichteit, die, obehaglig- 
het, obehag. 
Unbebaufet, «t. utan bostad, 
Unbebindert, «. ohindrad, obe- 
hindrad, oförhindrad. 
i — “4. ohjelpsam, ta- 
att, 
Unbebäifenpeit, bie, ovighet, 
tafatthet. 
Unbebörig, «. obehörig. 
Unbebülflich, «. ohjelpsam, ta- 
fatt, tung, ovig; ogen. 
Unbebütflichteit, bie, ovighet; 
ogenhet. (sam. 
Unbehutſam, «. ofårsigtig, ovar- 
Unbehutſamkeit, die, oförsigtig- 
het, ovarsamhet. | 


obegriplig, 


haglig, 


Unbeirrt, a. oförvillad, oqvald, 
obrydd. 

Unbefannt, a. obekant, okänd; 
das ift mir —, det år mig oveterligt. 

— die, obekant- 
ska 

Unbekehrbar, a. obotfärdig, 

Unbetehrt, 4. oomvänd, 

Unbetleidet, ». afklädd, naken, 

Unbetümmert, a, obekymrad. 

Unbefümmertbeit, die, sorglös- 
het; obetänksamhet, värdslöshet. 

Unbelaftet, 4, olastad, ograve- 
rad, obesvärad, 

Unbelefen, «. obeläst. 

Unbelefenbeit, die, obeläsenhet. 

Unbeliebt, «. illa omtyckt. 

Unbelohnt, «. obelönad, olönt. 

Unbemerft, «. obemärkt, oan- 
märkt, oförmärkt. |; 

Unbemittelt, a. obemedlad, 
medellös. (lås, anonym. 

Unbenant, a. onämnd, namn- 

Unbenaunt, &. utan namn, 
onämnd,. 

Unbenommen, «. obetagen, obe- 
hindrad; das bfeibt dir —, det blif- 
ver dig obetaget. 

Unbenugt, «. onsttjad, obegag- 
nad, obrukad, 

Unbequem, az. obeqräm, obe- 
qvämlig, olägiig. 

Unbequemlichkeit,die,obeqväm-|s 


d.|lighet, olägenhet. 


Unberatben, «.rädlös; outstyrd, 
ogift; oförsörj d. 

Unberedienbar, a, oberäknelig. 

Unberechnet, «. oberäknad. 

Unberedhtigt, «. oberättigad, 
obefogad, obehörig. 

Unberedt, «, icke talför, icke 
vältalig. [talförhet. 

Unberedtfamfeit, die, bristande 

Unbereift, «. oberest. 

Unberichtigt, «. ej rättad, obe- 
tald (om räkning). 

Unberindet, «. ej försedd med 
bark ell. skorpa. 

Unberitten, «. oberiden; ein ed 
Pferd, oinriden häst, 

Unberüdfichtigt, it. oafsedd. 

Unberufen, a. okallad, opäkal- 
lad, obuden; otillbörlig, obefogad. 

Unberühmt,a. oberömd, orosad, 


ej berömd, namnlås; ein -er Schrifts | 


fteller, en namnlös skriftställare. 
Unberübrt, «. oantastad, ovid- 
rörd, orörd; osagd. 
Unbefaet, nt. osddd, 
Unbeiaitet, «. osträngad. 
Unbefchadet, av. med förbehäll 
af, med iakttagandeaf, utan minsk- 
ning ell. hinder för, undantagande, 


ö m ID I 


utan förfördelande af ell, inträng | 


i, oförkränkt. [ständ. 
Unbefhädigt, «. oskadd, i godt 
Unbeichäftigt, «. sysslolös, ej 

sysselsatt, 

RUN obeskedlig, oti- 
[lighet, otidighet. 
nbeiteidenbeit, die, obesked- 
Unbeihlagen, a. obeslagen, 
oskodd (om hästar). [skuren. 


'stridig. 


Unbefcholten, «. oförvitlig, obe- 
ryktad, oklandrad, olastad. 

Unbefcholtenbeit, die, oförrit- 
lighet, oklanderlighet. 

Unbeichräntt, a. oinskränkt, 
ovilkorlig. 

Unbefchreiblich, a. obeskriflig, 

Unbefchrieben, a. obeskrifven, 
oskrifven, 

Unbeihüßt, «. obeskyddad, 

Unbeihwert, a. obesvürad, o- 
graverad, 

Unbefeelt, a. liflös. 

Unbefeben, «. obesedd, opäsedd. 

Unbejegt, =. obesatt, ledig, 
oupptagen. [sedd. 

Unbejichtigt, 4. obesedd, opä- 

Unbefiegbar, Unbefieglich, a, 
oöfvervinnelig, obetvinglig. 

Unbefient, a. obesegrad, oöf- 
vermannad,. 

Unbefoldet, 4. obesoldad, 

Unbefonnen, a. obetänkt, oef- 
tertänksam, obetänksam, oförsig- 
tig, påflugen. 

Unbefonnenbeif, die, obetänk- 
samhet ‚oförsigtighet, påflugenhet. 

Unbeforgt, a. obesörjd, försum- 
mad; obekymrad, 

Unbefjerlich, a. (unberbeſſerlich) 
oförbätterlig, oefterrättlig. 

Unbeitand, der, obeständ, obe- 
ständighet, Ovaraktighet. 

Unbeitändig, a. obeständig, 
ovaraktig, ostadig, föränderlig, 
ombytlig; -ed Wetter, ostadig vä- 
derlek. 

Unbeftändigfeit, die, obestän- 
dighet, fårånderlighet, ostadighet, 
ombytlighet. 

Unbeitätigt, =. obekräftad, obe- 
pröfvad, obestyrkt. 

Unbeitehlih, a. obesticklig, 
omutlig, som ej tager mutor, 

Unbeftechlichfeit, die, obestick- 
lighet, omutlighet. 

Unbefteigbar, a. som ej kan be- 
stigas, obestiglig. 

Unbeilellbar, a. som ej kan ut- 
rättas, ej beställas, ej lemnas af 
(om brefete.,hvarsadressat ej kan 
utrönas). 

Unbeitellt, 4. ej uträttad; ej 
beställd, obeställd (om varor); ej 
aflemnad (om bref). 

Unbeitinmbar, «. obestämbar. 

Unbeftimmt, a. obestämd; obe- 
slutsam, [het; obeslutsamhet. 

Unbeftimmtbeit, die, obestämd- 

Unbeitocdhen, «. omutad, 

Unbeftraft, +. ostraffad, 

Unbeftreitbar, «. obestridlig, 
oemotsäglig, oneklig. 

Unbeftritten, a. obestridd, o- 
[(om trakt). 

Unbeſucht, a. obesökt; oberest 

Unbefubelt, «. osmutsad, 

Unbetagt, a. ej gammal, 

Unbetbätigt,«. obestyrkt genom 
handling, obepröfvad, Dlerad, 

Unbetitelt, «. obetitlad, otitu- 

Unbetont, «. ej acceutuerad, 

Unbeträchtlich, a, obetydlig, af 


Unbefchnitten, «, oskuren ; oom- | föga värde; ej myoket. 


WUUwnbetrauert 


Unbetrauert, «. osörjd, obegrä- 
ten. 

Unbetreten, «. obeträdd, hvarpä 
ingen har satt sin fot, obanad; ej 
bestört, ej förlägen. 

Unbetroffen, «. obekymrad. 

Unbetrübt, «. ej bedröfvad, 

Unbetrüglih, 4. (untrüglich) o- 
sviklig, obesviklig. 

Unbeugjam, «. oböjlig, obevek- 
lig; envis, 

Unbeugfamteit, die, oböjlighet, 
obeveklighet, envishet. 

Unbewadt, «. obevakad. 

Unbewaffnet, 4. oväpnad, obe- 
värad, värnlös. 

Unbewaßrt, «. obevakad; oför- 
sigtig. [pröfvad, 

Unbewährt, «. obestyrkt; obe- 

Unbewandert, «. obevandrad, 
oförfaren. 

Unbeweglih, «. orörlig; be- 
ständig, ständaktig; obeveklig; 
fast (om egendom). 

Unbeweglichfeit, die, orörlighet, 
orubblighet, ständaktighet, sin- 
nesstyrka; obeveklighet. 

Unbewegt, «. obevekt. 

Unbewebrt, «. obevärad, värn- 
lös, oväpnad. 

Unbeweibt, a. ogift, oförmält, 

Unbeweint, «. obegräten. 

Unbeweiöbar, Unbeweislich, z. 
obevislig. (vad. 

Unbewieſen, a. obevist, opröf- 

Unbewilligt, «. obevi)jad. 

Unbewohnbar, «. obeboelig. 

Unbewohnt, a. obebodd. 

Unbewölft, «. molnfri, ljusklar. 

Unbewuft, «. ovetande; okänd, 
obekant; ihm -, med hans ominne; 
das ift mir -—, det år mig oveterligt. 

Unbewußtbeit, die, ovetande, 

Unbezahlbar, «. som ej kan be- 
talas. 

Unbezablt, «. obetald, ogäldad. 

Unbezeugt, «. obevittnad. 

Unbezichlich, «. absolut. 

Unbezogen, «. obebodd; sträng- 
lös, utan strängar. 

Unbezweifelt, «. obetviflad, o- 
tvifvelaktig. 

Unbezwinglih, a. obetvinglig, 
oöfvervinnelig. 

Unbezwinglichkeit, bie, obe- 
tvinglighet, oöfvervinnelighet. 

Unbezwungen, a. oöfvervunnen, 
okufrad. 

Unbibliich, =. obiblisk. 

Unbiegfam, «. oböjlig. 





Unbiegſamkeit, die, oböjlighet.|d 


Unbilde, die, (pl. -n) orättvisa, 
oförrätt, skymf, försmädelse, 

Unbillig, «. obillig, oskälig; -er 
Preis, oskäligt pris, opris; ein —e8 
— ett oskäligt påstående. 

Unbilligfeit, Die, obillighet, 
oskålighet. 

Unbrauchhar, «. obrukbar, oan- 
våndbar, 

Unbrauchbarkeit, die, obrukbar- 
het, oanvåndbarhet, onyttighet. 

Unbräutlich, a. för en brud 
opassande, 
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Unerfahren 





Unbrübderlich, =. obroderlig. 
Unbürgerlih, «. 

som icke egnar och anstär en bor- 
are, 

Unbußfertig, «. obotfärdig. 

Unbußfertigfeit, die, obotfär- 
dighet. 

Undrift, der, okristen. -Lich, 
«a, okristlig. 

Uncultivirt, 4, ouppodlad; o- 
bildad, 

Und, conj. och, jemväl, 

Undanf, der, otack; — zum Lohn 
haben, hafva skam till tack. -bar, 
a. otacksam, oerkännsam, tacklös, 
-barfeit, die, otacksamhet, tack- 
löshet. 

Undatirt, «. odaterad, 

Undauerbaft, «a, ovaraktig. 

Unbdauerbaftigkeit, die, ovarak- 
tighet, odryghet. 

Undentbar, «. otänkbar, obe- 
griplig. 

Undenklich, «. urminnes. 

Undeutlich, «. otydlig, oredlig. 

Undeutlichkeit, die, otydlighet, 
oredighet. . 

Undicht, «. otät, gles. 

Undichteriich, «. opoetisk. 

Undichtbeit, Undichtigkeit, die, 
otäthet, rleshet, porositet. 

Undienlich, «. otjenlig. 

Undienitfertig, «. otjenstaktig, 
ogen. -fertigfeit, die, otjenst- 
aktighet, ogenhet. 

Unding, da$, (pl. -e) oting, in- 
billningsfoster, 

Unduldfam, «. otälig, ofördrag- 
sam, intolerant, 

Unduldjamfeit, die, otälighet, 
ofördragsamhet, intolerans. 

Undurddringlih, 4. ogenom- 
tränglig; outransaklig, outgrund- 
lig. -Eeit, die, ogenomtränglig- 
het, outransaklighet, outgrund- 
lighet. 

Undurchfichtig, a. ogenomskin- 
lig, oklar, -feit, die, ogenom- 
skinlighet. 

Uneben, «. ojemn, oslät; oäfven; 
-er Boden, ojemn mark ; das ift gar 
nicht fo -, det år icke så oäfret, 

Unebenbeit, die, ojemnhet; o- 
jemn yta, 

Unedt, se Unächt. 

Unebel, «. oüdel, 18g, gemen. 

Unebelih, «. oükta; ogift; -e 
Geburt, oäkta börd; -ed Kind, 
oäkta barn, oäkting. 

Unebrbar, «. oärbar, oanstän- 
ig. [oanständighet. 
Unebrbarkeit, die, oärbarhet, 
Unebre, die, vanheder, vanära, 
nesa, skam, [neslig. 

Unebrenbaft, «. vanhederlig, 

Unchrerbietig, 4. vanvördig, 
ohöflig; Jemandem — begegnen, be- 
möta nägon med sidvördnad. 

Unebrerbietigteit, die, ohöflig- 
het,bristande aktning, sidvördnad. 

Nnebrlich, «. oärlig, ärelös, van- 
hederlig. 

Unebrlichkeit, die, oärlighet. 

Uneigennügig, a. oegennyttig. 


oborgerlig, |nytta, 


Uneigennügigteit, Die, oegen- 
[gurlig. 
Uneigentlih, a. oegentlig, fi- 
Uneingebunden, a. oinbunden, 
i exemplar. 

Uneingebenf, «. utan att erinra 
sig, värdlös, oaktsam, förglöm- 
mande. [bergad. 

Uneingeerntet, a. obergad, oin- 

Uneingefaft, «. oinfattad. 

Uneingeladen, a. obuden. 

Uneingelöit, «. olöst; obetald. 

Uneingenommen, a. ointagen; 
fördomsfri, 

Uneingerichtet, a. oinrättad. 

Uneingeſchraͤnkt, a. oinskränkt. 

Uneingeweicht, «. ouppmjukad, 
ouppblött. 

Uneingeweibt, «. oinvigd. 

Uneinig, «. oenig, oens. 

Uneinigfeit, die, oenighet, miss 
sämja, osämja, söndring. 

Uneinnebmbar, 4. ointaglig. 

Uneins, «v. oense, osams. 

Uneinträglich, «. obätande, icke 
lönande, ofördelaktig. 

Unempfänglich, «. oemottaglig, 
oläraktig, icke fallen ell. skicklig 
till, [taglighet, oläraktighet. 

Unempfänglichkeit, bie, oemot- 

Unempfindlib, «. känslolös, 
okänslig, liknöjd; oöm. 

Unempfindlichteit, die, känslo- 
löshet, oömhet, [oändlighet. 

Unendlich, «+. oändlig; ins -e, i 

Unendlichkeit, die, oändlighet. 

Unentbebrlih, a. oumbärlig, 
omistlig. Tlighet, omistlighet. 

Unentbebrlichteit, die, oumbär- 

Unendedt, «. oupptäckt ; orö d. 

Unentgeltlih, «. utan betal- 
ning, oförskyld, gratis, för intet. 

Unentbaltfam, «. oßterhällsam, 
omättlig. [lighet. 

Unentbaltfamteit, die, omätt- 

Unentbüllt, 4. oafslöjad. 

Unentibieden, «a. oafgjord, 
oviss, obestämd ; obeslutsam ; der 
Sieg blieb -, segern blef oafgjord. 

Unentichiedenbeit, die, obe- 
— ovisshet; obeslutsam- 

et. 

Unentichletert, «. oafslöjad. 

Unentihlofien, a. obeslutsam, 
häglös, villrädig, tveksam. 

Unentſchloſſenheit, die, vilirg- 
dighet, häglöshet, obeslutsamhet. 

Unentfchuldigt, «. ourskuldad, 
oursäktad. 

Unentiesbar, «. oafsättlig. 

Unentiegt, a. ej undsatt, ohul- 


pen. 
Unentwidelt, «. outvecklad. 
Unerachtet, av. oaktadt, ehuru, 
fastän; — beffen, det oaktadt. 
Unerbittlich, «. obeveklig, oböj- 
lig, hård. [lighet, obåjlighet. 
Unerbittlichkeit, die, obeveklig- 
Unerbrocden, «. obruten, oupp- 
bruten, [diktad, sannfärdig. 
Unerdacht, «. oupptänkt, oupp- 
Unerdenklich, «. oupptänklig. 
Unerfabren, «. oförfaren, oer- 
faren, obevandrad,oförsökt. 


Unerfahrenheit 


Unerfabrenbeit, die, oförfaren- 
het, oerfarenhet, obekantskap. 

Unerfinblich, a. obevislig; obe- 
griplig. [outgrundlig. 

Unerforfhlich, =. outransaklig, 

Unerforfchlichkeit, die, outran- 
saklighet, outgrundlighet. 

Unerfreulich, a. obehaglig, oan- 

enäm. [bordad, 

Unerfüllt, a. ouppfylid, ofull- 

Nnergänzlich, «. oersättlig. 

Unergiebig, «. icke gifvande, 
icke lönande, ofördelaktig. 

Unergründlih, «. outgrundlig, 
bottenlös. 

Unergründfichkeit, die, out- 
grundlighet, 

Unerbeblich, a. obetydlig, obe- 
tydande, af föga värde. 

Unerbeblichkeit, die, obetyden- 
het, ovigtighet. 

Unerbört, z. oerhörd, ofatt; 
ohörd, icke hörd, 

Unerinnerlih, «. som man icke 
päminner sig. 

Unerinnert, a. opämint, 

Unerfannt, a, okänd. 

Unerfennbar, «. oigenkännlig. 

Unerfenntlich, a. oerkännsam, 
otacksam, tacklös. 

Unertenntlichkeit, die, oerkänn- 
samhet, otacksamhet, tacklöshet, 

Unerflärbar, Unerflärlib, «. 
som ej kan förklaras, oförklarlig. 

Unertlärt, #. oförklarad, 

Unerfünftelt, «. okonstlad, 

Unerlafbar, Unerläßlich, «. oef- | 
tergiflig, oundgänglig. 

Unerlaubt, «. oloflig, ottilläten, 
otillätlig, oskälig; -er MWeife, olof- 
vandes, på olofligt sätt, olofligt; 
-e Wege gehen, gå orätta vägar;| 
ein -er Gewinn, en oskälig vinst. 

Unerledigt, «. ouppgjord. 

Unerleuchtet, a. oupplyst. 

Unermeflich, a. omätlig, ofant- 
ig. [het, ofantlighet. 

Unermeßlichfeit, die, omätlig- 

Unermübet, «. outtröttad, out- 
tröttlig. [otröttlig. 

Unermüblih, a. outtröttlig, 

Unermüblichfeit, die, outtrött- 
lighet, otröttlighet. 

Uneröffnet, «. oöppnad, stängd; 
ouppbruten, 

Unerörtert, a. oafgjord; oför- 
klarad, outredd. 

Unerguidlih, «a. ovedergvie- 
kande, onöjsam, obehaglig, oan- 
genäm, 

Urerreihbar, a. oupphinnelig, 
otillgänglig, oßtkommelig. 

Unerreicht, a. oupphunnen. 

Unerfättlich, a. omättlig. [het. 

Unerfättlichfeit, die, omättlig- 

Unerſchaffen, a. oskapad. 

Unerſchöpflich, «. outöslig, out- 
tömlig. [het, outtömlighet, 

Unerfchöpflichkeit, die, outöslig- 

Unerfhroden, a. oförskräckt, 
orädd, oförfärad, ofeg. 

Unerfchrodenbeit, Die, oför- 
skräckthet, oräddhet, oförskräckt 
mod, ofeghet, 
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veklig, orygglig, orubblig. 

Unerjchütterlichkeit, die, orör- 
lighet, obeveklighet, orubblighet, 
orygglighet. 

Unerjchüttert, a. oskakad, oför- 
skräckt, orubbad; obrottslig, o- 
rygelig. 

Unerihwinglich, «. omöjlig att 
uppbringa, skaffa ell. finna; oöf- 
versvinnelig, gränslös. 

Unerjeglich, a. oersättlig, obot- 
lig, ohjelplig. 

Unerjeglichfeit, die, oersättlig- 
het, obotlighet, ohjelplighet, 

Unerfinnlid, a. oupptänklig, 
obegriplig. 

Unerfprießlich, a. som icke med- 
för vinst ell, fördel, ofördelaktig, 
oförmänlig. [gänglig, 

Uneriteiglidh,a. obestiglig, otill- 

Unerjucht, a. oombedd, sjelf- 
mant. (lig. 

Unerträglich, a. odräglig, olid- 

Unerträglichkeit, die, odräglig- 
het, olidlighet. 

Unerwähnt, a. obemäld, osagd. 


Unerwariet, a, oväntad, oför- | 


väntad, oförmodad, oförtänkt, 
Unerweichlich, a. obeveklig. 
Unerweiölich, a. obevislig. 

Å Unerweiölichfeit, die, obevislig- 
et. 
Unerwiebert, a. obesvarad. 


Unerwiefen, a. obevist. 
Unerwogen, «. oöfvervägd, 
obetänkt. 


Unerjogen, a. ouppfostrad. 

Unfähig, «. oskiceklig, duglös, 
ur ständ, oförmögen; zu Etwad - 
fein, vara oskicklig-till nägot. 

Unfäbigkeit, die, oskicklighet, 
duglöshet, oförmögenhet, 

Unfabrbar, a. som ej kan köras 
ell, fürdas på; -e Schlittenbahn, 
oföre. 

Unfall, der, (pl. -fälle) ledsam 
händelse, ofall, ofälle, ofård, o- 
lycka, olyckshändelse, olycksöde, 
missöde, 

Unfarbig, a. fürglös; ofürgad. 

Unfafbar, Unfaplich, «. ofattlig, 
obegriplig. -teit, die, ofattlighet, 
obegriplighet. 

Unfeblbar, a. ofelbar, osviklig. 

Unfeblbarfeit, die, ofelbarhet, 
osviklighet, 

Unfein, a. grof, oanständig, 
obelefvad, oartig. 

Unfern, av. ej långt ifr@n, nära. 

Unfertig, «. ofullbordad, ofull- 
komlig. (trick. 

Unflath, der, orenlighet, smuts, 

Unflåtber, der, (pl. -) snuskig, 
otäck menniska, 

Unflätberei, die, smutsighet, 
smuts; otäckhet, oanståndighet. 

Unflätbin, a. orenlig, osnygg, 
snuskig; okysk, 

Unfläthigkeit, die, orenlighet, 
osnygghet, snuskighet; okyskhet, 

Nnfleiß, der, bristande flit. 

; Infleitig, n, oflitig, lat, lättje- 
ull, 


Unerfchätterlich, =. orörlig, obe- 


Unfolgfam, a, ohörsam, olärak- 


Dig, vanskaplig, 
Unförmlich, a. oformlig, oskap- 
Unförmlichkeit, die, oformlig- 

het, oskaplighet, vanskaplighet. 
Unfranfirt, @. ofrankerad. 
Unfrtei, a. ofri, ofrälse, 
Unfreiwillig, «. ofrivillig, tvun- 

gen. Chet. 
Unfreiwilligteit, die, ofrivillig- 
Unfreund, der, ovän, 
Unfreundlich, a. ovänlig, ogen, 
okärlig, butter, tvär; obehaglig, 
oblid (väderlek). 
Unfreunblichkeit, die, ovänlig- 
het, ogenhet, oblidhet, 
Unfreundichaftlich,a.ovänskap- 
lig, ovänlig, 
Unfriede, der, ofrid, misssämja, 
osämja; Friede ernährt, — verzehrt, 

‚(ordspr.) frid föder, ofrid öder. 

| Unfriedlih, Unfriedfertig, «. 

‚ofredlig, ofördragsam, ofridsam. 

| Unfriedlichteit, Unfriedfertig- 

keit, die, ofördragsamhet, osämja, 

ofridsamhet. 
Unfroß, a, oglad, misslynt. 
Unfromm, a. verldligt sinnad, 


ogudaktig. 
Unfrudhtbar, a. ofruktbar; 
ofruktsam; gagnlös; -e8 Feld, 
gallmark. 


| NWufruchtbarfeit, die, ofruktbar- 


Ni ofruktsamhet; gagnlöshet. 


Unfug, der, ofog, oordning, 
sjelfsväld;; oväsen. 

Unfüglich, a. olämplig, orimlig, 
oskicklig; obillig. 

Unfüglichkeit, die, olämplighet, 
oskicklighet, orimlighet. 

Unfügiam, a. som ej vill lämpa 
sig efter andra, omedgörlig, ogen. 

Unfühlbar, a. okännbar. 

Unfüritlih, a. ofurstlig. 

Ungangbar, a. ej gängbar, 
ogängbar, obruklig, ogängse. 

Ungangbarkeit, die, ogängbar- 
het, obruklighet. 

Ungaftlih, Ungaftfreundlich, «. 
ogästfri, ogästvänlig. 

Ungeachtet, a. icke aktad, oan- 
sedd, oaktad. - praep. (med gen.) 
& conj. oaktadt, oansedt, ehuru, 
fastän; deifen —, det oacktadt. 

Ungeabnt, a. icke anad. 

Ungeabndet, a. ostraffad, ohäm- 
nad, onäpst. 

Ungebaden, a. ogräddad. 

Ungebabnt, «. obanad, ovägad, 

Ungebaändigt, a. okufvad. 

Ungebeizt, a. obetsad. 

Ungeberdig, a. omanerlig, ore- 
gerlig, sträf, kärf; fi — jtellen, 
obäka sig. 

Ungeberbdigfeit, bie, omanerlig- 
het, oregerlighet, sträfhet. 

Ungebefiert, a. oförbättrad, 
obättrad, 

Ungebeten, a. oombedd, obju- 
den, obuden; oanmodad, 





Ungebeutelt 
Ungebeutelt, 
oskrädd. ad. 
Ungebilbet, a. obildad, ouppod- 
Ungebleicht, a. oblekt. 
Ungeboren, a. ofådd. 


Ungeblümt, a. ofasonerad, slåt | 


(om tyger). 

Ungebrannt, a. obränd, obrun- 
nen; -e Aſche, (vulg.) stryk. 

Ungebraten, a. ostekt. 

Ungebräudlich, a. obruklig. 

Ungebräucplichkeit, die, obruk- 
lighet. 

Ungebrauct, a. obrukad, 

Ungebroden, a. obruten. 

Ungebübr, die, hvad som strider 
mot pligt; otillbörlighet; zur —, 
på ett otillbörligt sätt, i otid, 
utan anledning, 

Ungebührlih (ungebührend), a. 
obehörig, otillbörlig, otillständig, 
oanständig, orättris, ohöfvisk; 
föga passande. 

Ungebübrlichkeit, die, otillbör- 
lighet, obehörighet, oskicklighet; 
näsvishet, 

Ungebunden, a/obunden; otvun- 
gen, fri; sjelfsväldig,tygellös; (om 
böcker) oinbunden, i exemplar; 
-? Nebe (Profa), obunden stil. 

Ungebundenbeit, Die, obunden- 
het, otvungenhet, frihet; sjelfs- 
våld, tygellöshet, utsväfning. 

Ungebüritet, a. oborstad. 

Ungeburt, die, foster (ofödt). 

Ungedacht, a. opßtänkt. 

Ungebedt, a. otückt, obetäckt; 
odukad (bord), 

Ungebeiblih, a. ohelsosam; 
ofördelaktig, ofruktbar. 

Ungebdrofchen, a. otröskad. 

Ungedrungen, a. otvungen, 
sjelfkrafd. 

Ungedulbd, die, otälighet. 

Ungebduldig, a. otälig. 

Ungebdüngt, a. ogödd. 

Ungeebrt, a. icke ärad, icke ak- 
tad. ([oslutad. 

Ungeendbigt, a. ofullbordad, 

Ungefähr, a. tillfällig, oförmo- 
dad; ungefärlig. - av. händelse- 
vis; af en slump; ungefär, vid lag, 
vid pass, omkring; nära, inemot; 
fo -, sÉ omkring; - zu ber Zeit, vid 
det laget; — vier Jahr, vid lag fy- 
ra år. 

Ungefähr, das, slump, händelse, 
tillfällighet, blind lycka, 

Ungefällig, a. 
ohjelpsam, ofoglig, ogen, obehag- 
lig, misshaglig, oartig. 

Ungefälligteit, die, obehaglig- 
het; otjenstaktighet, 
ogenhet, 

Ungefärbt, a. ofärgad, oskrym- 

Ungefaßt,a.oinfattad ; oberedd, 


oartighet, ' 
tad. |kränkt. 
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a. (om Ungefüge, Ungefügig,a. oböjlig. 


Ungefüttert, a. ofodrad (om 
djur och klädesplagg). 
Ungegerbt, a. ogarfrad. 
Ungeglättet,a. opolerad,oglans- 
kad, ohyfaad, grof. 
Ungegliebert, a. utan lemmar; 
oartikulerad, 
Ungegobren, a. ojäst. 
Ungegrünbet, a. 
grundlös, falsk. 
Ungegürtet, a. ej gördlad, af- 
gördlad. 
Ungebadt, a. ohackad. 
Ungedalten, «a, icke hållen; för- 
tretad, ledsen, förargad, ond. 
Ungebauen, a. ohuggen. 
Ungebechelt, a. ohäcklad. 
Ungebeilt, a. oläkt. 
Ungebeißen, a. obefalld, sjelf- 
mant; okallad, objuden, 
Ungebeizt, a. oeldad. 
Ungebenmt, a. ohämmad, ohin- 
drad, oförhindrad, 
Ungebeudelt, a. 
oskrymtad, upprigtig. 
Ungebeuer, daé, (pl. -) vidun- 
der, odjur, omenniska, missfoster. 
Ungebeuer, «. omätlig, ofant- 


ogrundad, 


E Ungepflügt 


Ungelegen, «. Ma belägen; be- 
svärlig; obeqvåm; oläglig; zu -er 
Zeit, i otid, i ogjordt väder. -av. 
i otid; otjenligt, obehörigt; - 
tommen, komma i oläglig tid. 
-heit, die, obeqvämlighet, besvår- 
lighet, olägenhet, fårtret; SJemans 
bem - machen, förorsaka någon olä- 
genhet, göra någon omak. 
Ungelebrig, a. oläraktig. 
. Ungeiebeigteit, die, oläraktig- 
et. 





Ungelebrt, a. olärd, ostuderad, 

Ungelebrtbeit, die, olärdhet, 

Ungeleimt, a. olimmad. 

Ungelent, Ungelentjam, a. ovig, 
tafatt, ohandterlig, oskickligz 
oböjlig, envis, 

Ungelentigteit, die, ovighet, ta- 


‚fatthet, oskicklighet; styfhet, en- 


vishet, 
Ungelefen, a. oläst. 
Ungelobt, a. oberömd, oprisad, 
Ungelogen, a. sann, sannfärdig. 


ohycklad, |- av. sannerligen. 


Ungelobnt, a. olönt. 
Ungelöſcht, a. osläckt, 
Ungelöthet, a. olödd, 
Ungemad, das, omak, besvär- 


ligt, ofatt; förunderlig, öfverna-|lighet; möda; motgäng, olycka, 


turlig, onaturlig, oerhörd, gräslig, 
obäklig. 

Ungebeuerlichkeit, die, ofantlig- 
het, gräslighet. 

Ungebindert, a. 
oförhindrad, fri. - av. oaktadt. 

Ungebobelt, a.ohyflad ; ohyfsad, 
omanerlig, plump. 

Ungebofft, a. oväntad, 

Ungebörig, a. obehörig, otill- 
börlig, otjenlig. 

Ungebörigfeit, die, obehörighet, 
otillbörlighet. 

Ungeborjam, a.ohörsam,olydig. 

Ungeborjam, der, Ungeborfam: 
keit, die, ohörsamhet, olydnad, 
olydighet. 

Ungebört, a. ohörd; Jemanden - 
verurtbeifen, döma någon ohörd. 


Ungebudelt, a. ostörd, orubbad. | gängsam, — 
t, 


Ungebütet, a. ovaktad; (om bo-| 
skap:) ovallad. 

Ungeinpft, a. ovaccinerad, 

Ungeiit, der, elak ande. | 

Ungeiftig, a. icke spirituös; an- | 
delös, [verldslig. | 

Ungeiftlich, a. oandlig, ohelig, | 

Ungefämmt, a. okammad; -t 


otjenstvillig, | Wolle, okardad ull, 


Ungellärt, «. oskirad, oskird. 
Ungekleidet, a. oklädd, 
Ungekocht, a. okokt. 
Ungefränft, a. okränkt, oför- 


Ungefräufelt, a. okrusad, 
Ungetünftelt, a. okonstlad, na- 


Ungemädlich, a. obeqväm, be- 
svärlig. [lighet. 
Ungemädhlichkeit, die, obeqväm- 
Ungemadt, «. ogjord; ein -e3 


obehindrad, | ®ett, en obäddad sing. 


Ungemäbt, a. oslagen. 

Ungemäß, «. ej enlig. 

Ungemäftet, a. ogödd (om bo- 
skap). . 

Ungemein, a. ogemen, utom- 
ordentlig, ovanlig, rar, sällsynt. 
- av, särdeles, öfvermättan, ovan- 
ligt. (dad. 

Ungemengt,a. obemängd,oblan- 

Ungemeſſen, a. omätt, obestämd; 
oinskränkt. 

Ungemifcht, =. oblandad, ren, 

Ungemünzt, «. omyntad, 

Ungemütblid, «. otreilig, oum- 
i Ungemüthlichkeit, die, otreflig- 

et. 

Ungenäbt, a. osydd, osåmmad. 

Ungenannt, «. onämnd, namn- 
lös, anonym. 

Ungeneigt, a. obenägen, obevå- 
gen, olustig, ogynnsam, ohågad. 

Ungeneigtbeit, die, obenägen- 
het, obevägenhet, ohåg. 

Ungeniefbar, a. som ej kan nju- 
tas, onjutbar. Chet. 

Ungenießbarkeit, die, onjutbar- 

Ungenojjen, a. onjuten. 

Ungenügend, a. icke tillfreds- 
ställande, otillräcklig. 

Ungenügfam, a. oförnöjsam, 


Ungefefielt, a. ofjettrad, icke|turlig, otvungen, enfaldig, rätt- |oförnöjd. 


fjettrad; otvungen, fri. 
Ungeflügelt, a. ovingad, 
Ungefordert, a. okrafd, okräfd, 
sjelfkrafd, sjelfmant. 
Ungefragt, a. ofrägad, otillfr&- 
gad, ospord, 
Ungefroren, a, ofrusen, 


fram. [objuden. 
Ungeladen, «. oladdad, olastad; 
Ungeläutert, a. oluttrad, oski- | 
rad, oskärad, oskrädd, | 
Ungeledt, a. oslickad; ein —er | 
Bär, (ig.) en obildad, plump men- | 
niska, | 


Ungenügfamfeit, die, oförnöj- 
samhet, oförnöjdhet. 

Ungenußt, a. onyttjad, obegag- 

Ungeordnet, a. oordnad. [nad. 

Ungepaart, a. oparad, 

Ungepflaitert, a. icke stenlagd. 

Ungepflügt, «a. oplöjd, 


Ungepriefen 


römd. 

Ungeprüft, a. opröfvad, opro- 
berad, oexaminerad, 

Ungepubert, a. opudrad. 

Ungepußt, a. oprydd; orensad; 
oskurad (om gevär). 

Ungeräct, a. ohämnad. 

Ungerade, a. ojemn, krokig; 
udda, omaka; - Zahlen, ojemna 
tal. 

Ungeratben, a. illalyckad; van- 
artig. 


Ungerechnet, a. oräknad, icke | fi 


inberåknad ; icke omnåmnd. 

Ungerecht, a. & av. orätträdig, 
orättfärdig; orättvis, orättmätig; 
- verfahren, handla orätt; -e Ge» 
finnung, orätträdighet; -er Weiſe, 
orättvist. 

Ungerechtigkeit, die, orätträdig- 
het, orättfürdighet, orättvisa, 
orättmätighet. 

Ungeregelt, a. oregelbunden, 
oregelmessig. Die. 

Ungereimt, a. orimmad; orim- 

Ungereimtbeit, die, orimlighet. 

Ungereinigt,a.orensad,oskrädd. 

Ungerippt, a. orefllad; utan 
refben, 

Ungern, av. ogerna. 

Ungerocden, a. ohåmnad, 

Ungerufen, a. okallad. 

Ungerügt, a. ostraffad ; okland- 
rad. 

Ungerührt, a. orörd, obevekt. 

Ungerüftet, a. icke utrustad, 
oväpnad; oberedd, 

Ungeiagt, a. osagd. 

Ungefalbt, a. osmord. 

Ungefalzen, a, osaltad, 

Ungejnttelt, a. osadlad. 

Ungeiättigt, a. omättad, 

Ungefäuert, a. osyrad, 

Ungefäumt, 4. ösömmad, ofål- 
lad; (unverweilt) oförtöfvad, oför- 
dröjlig. — av. ofördröjligen, utan 
dröjsmäl, utan uppskof. 

Ungefichaffen, a. oskapad; van- 
skaplig. 

Ungefchält, a. oskalad. 

Ungeichehen, a. oskedd, ogjord. 

Ungeiceit, a. oslug, oförstän- 
dig, oskicklig. 

Ungeicheuert, a. oskurad, 

Ungefcheut, a. oblyg, oförsynt. 

Ungeichichtlidh, a. ohistorisk. 

Ungeſchick, das, Ungeſchicklich— 
keit, Ungeſchicktheit, die, tafatt- 
het, ovighet, oskleklighet. 

Ungeſchickt, a. oskicklig, tafatt, 
bakvänd, obeqväm, ovig. 

Ungeſchieden, «. ofränskiljd. 

Ungeichlacht, a. rå, vild, oskick- 
lig, plump. 

Ungeichliffen, «. oslipad; (fig.) 
obelefvad, omanerlig, rå, ohyfsad, 


plump. 
Ungefchliffenbeit, die, obelefven- 
het, ovighet, omanerlighet, rähet, 
plumphet. 
Ungeichmad, ber, osmak, 
Ungeihmaälert, a. oförklenad, 
ominskad, orörd. [| 
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Unglåubig 





Ungefhmeidig, a. ej smidig, 
osmidig, obåjlig, ohandterlig. 
Ungeichmiedet, «. osmidd. 
Ungeihminft, ag. osminkad. 
Ungefhmüdt, a. osmyckad, 
oprydd. 
Ungefchnürt, a. osnörd, 
Ungefchoren, a. oskuren,oklippt; 
orakad; (fig.) oqvald, obrydd; 
fag mid) —, (fig.) ft mig vara i 
fred, kom mig icke får nära. 
Ungeſchrieben, a. oskrifven. 
Ungeihuppt, a. ofjållad (om 
) 


sk). 
Ungeſchwächt, a. oförsvagad. 
Ungefeben, «. osedd. 
Ungefeibt, a. osilad, osällad. 
Ungefellig, a. osällskaplig, oum- 
gängsam. 
Ungefelligkeit, die, osällskaplig- 
het, oumgängsamhet, 
Ungeſetzlich, «. olaglig. 
Ungefeglichkeit, die, olaglighet. 
Ungefichtet, «. osiktad, 
Ungefiebt, a. osällad, osilad. 
Ungefittet, a. osedig, ohyfsad, 
oborstad. 
Ungefpalten, «. oklufven. 
Ungefpart, a. ospard; feine Mühe 
- laſſen, hafva all möda ospard, 
Ungeipidt, a. ospäckad, 
Ungefpounen, a. ospunnen. 
Ungeipült, a. osköljd. 
Ungeitalt, Ungeitaltet, a. van- 
skaplig, oskaplig, oformlig; ful, 


stygg. 

Ungeftaltheit, die, vanskaplig- 
het, oskaplighet, fulhet. 

Ungeftändig, a. som nekar ell. 
ej tillstär. 

Ungeitattet, a. otilläten. 

Ungeitempelt, a. ostämplad. 

Ungeitielt, a. utans stjelk ell. 
skaft. 

Ungeftimmt, a. ostämd. 

Ungeitört, a. ostörd, orubbad, 
oqvald, stilla. 

Ungeitraft, a. ostraffad, straff- 
lös, onäpst. 

Ungeitraftbeit, die, strafflöshet. 

Ungeftrichen, «. ostruken; -es 
Maß, ostruket mål; -ed a, (mus.) 
ostruket a, 

Ungeitriegelt, a. oskrapad. 

Ungeftüm, a. stormande, häftig, 
väldsamt framrusande, bullersam. 

Ungeftüm, der & da®, storm, 
häftighet; väldsam framfart. 

Ungefucht, a. osökt, okonstlad, 

Ungefjund, a. osund, ohelsosam, 
skadlig. [ohelsa, 

Ungejundbeit, die, osundhet, 

— a. otadlad, okland- 
rad. 

Ungetauft, a. odöpt, okristnad. 

Ungetban, a. ogjord, 

Ungetbeert, «. otjärad, 

Ungetbeilt, a. odelad, oskiftad, 
oskift. 

Ungetbüm, bag, (pl. -e) odjur, 
vidunder, spöke, obäke, 

Ungetraut, a. ovigd. 

Ungetrennt, a. oßtskiljd, osön- 
drad. 


Helms , ſchwed. Wörterbuch. II, 


Ungetreu, a. otrogen; -e Freun⸗ 

de, otrogna vänner. (158. 
Ungetröſtet, a. otröstad, tröst- 
Ungetrübt, a. ljusklar, molnfri, 
Ungeübt, a. oöfvad, [ten. 
Ungewagt, a. ovägad, icke vä- 
a 


Ungewalft, a. ovalkad, 
Ungewandt, a. ovänd; ovan, 
oskicklig, ovig, tafatt. 
Ungewarnt, a. ovarnad. 
Ungewafhen, «. otvättad, 
oskjöld; ( fig.) dßraktig, dum. 
Ungeweiht, a. ovigd, profan, 
ohelig. 
Ungewiegt, a. ovaggad. 
Ungewiß, a. oviss, osüker, obe- 
stämd, villrädig; es ift -, ob er 
fommt, det är osäkert, om han 
kommer; aufs -e, på mäfi. 
Ungewijfenbaft, «. samvetslös, 
Ungewifjenbaftigfeit, die, sam- 
vetslöshet. 
Ungewißibeit, die, ovisshet, osä- 
kerhet, obestämdhet. 
Ungewitter, daß, (pl. -) storm, 
ovüder ; äskväder, 
Ungewigigt, a. oerfaren, oför- 
sökt, ännu icke gjord varsam. 
Ungerwogen, a. obevägen, ogun- 
stig; ovägd. 
Ungewogenbeit, die, obevägen- 
het, ogunst. [af ovana. 
Ungewobnbeit, bie, ovana; aus -, 
Ungewöbhnlicdh, a. ovanlig, ovan, 
ogemen, utomordentlig; sällspord, 
sälleynt; das ift etwas Ungewöhn⸗ 
fiches, det år något ovant, 
Ungewöbhnlichteit, die, ovanlig- 
het; sällsynthet. 
Ungemwobnt, a. ovan; id) bin deſ⸗ 
fen —, jag år ovan dervid. 
Ungewürst, a. okryddad, 
Ungezäblt, a. orüknad. 
Ungezäbmt, a. otyglad, otam, 
otamd, 
Ungezähnt, a. otandad, 
Ungezaumt, a. obetslad, 
Ungezeichnet, a. omärkt. 
Ungesicfer, das, ohyra. 
Ungeztemend, a. opassande, oan- 
ständig, oskicklig, otjenlig. 
Ungeziert, z. oprydd, obeprydd; 
ej tillgjord, okonstlad, 
Ungezogen, a. illa uppfostrad; 
ohöflig, oartig, osedig, ohyfsad. 
Ungezogenbeit, die, ohöflighet, 
osedighet, obelefrenhet, näsvis- 
het. [fad. 
Ungezüchtigat, a. otuktad, ostraf- 
Ungezuckert, «. osockrad, 
Ungezügelt, a. otyglad,tygellös, 
otamd, vild, obändig, 
Ungezwirnt, a. otvinnad, 
Ungezwungen, a. otvungen, 
onödgad ; naturlig, okonstlad. 
Ungezwungenbeit, bie, otvun- 
genhet, okonstladt väsende, 
Ungiltig, «. ogiltig; (lagt.)ogild, 
ogill; für - erffären, (lagt.) ogilla, 
Ungiltigkeit, die, ogiltighet. 
Unglaube, der, otro. 
Ungläubig, «. otrogen; bie Uns 
gläubigen, de otrogne, 


» 


WUUnglaublich 
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unglaublich a. otroli. 
Unglaublichkeit, die, otrolighet. 
Unglaubwürdig, a. icke trovär- 


Ungleich, a. ojemn; olik; udda; 
ein -er Puld, en ojemn puls; -er 
Meinung, osams, oens. - av. långt, 
mycket. -artig, «a. olikartad, 
-artigfeit, die, olikartighet. -för: 
mig, a. olikformig. -förmigteit, 
die, olikformighet. -beit, bie, 
ojemnhet, olikhet. -laufend, a. 
icke parallel. -mäßig, «. olik- 
mätig, osymmetrisk. -mäßigfeit, 
die, olikmätighet. -feitig, «. olik- 
sidig. 

Unglimpf, der, tvärhet, ogen- 
het, ovänlighet. 

Unglimpflich, kärf; 
ohötlig, oartig. 

Unglüd, das, (pl. -e) olycka, 
motgäng, ofall, ofälle, ofärd; zum 
-, till olycka, till all olycka; ind - 
gerathen, räka i olycka; - im Spiel, 


otur. 
Unglüdlich, a. olycklig, olycks- 
full; - fpielen, spela med otur., 
Unglüd8 : bote, der, olycksbud. 
-fall, der, olycksfall, olyckshän- 
delse, olycksträff. -kind, das, 
olycksbarn. -propbet, ber, olycks- 
profet. -ftifter, der, olycksstifta- 
re. -vogel, der, olycksfägel, 
Unglüdielig, a. olycksalig. 
Unglüdfeligkeit, die, olycksalig- 
h 


et. 

Ungnabde, die, onäd; in - fallen, 
falla i onfd; fidy auf Gnade und - 
ergeben, gifva sig på nåd och onäd. 

Ungnäbdig, «. onädig. 

Ungittlid, a, Gud ovärdig, gud- 
lös, ogudaktig. 

Ungrund, der, afgrund; bristan- 
de grund, oskäl, osanning, falsk- 
het; mit —, utan skål. 

Ungründlich, a. ej grundlig, ej 


djup, ytlig. 

Ungründlichkeit, die, ytlighet, 
bristande grundlighet. 

Ungunft, die, ogunst, ogynn- 
samhet. 

Ungünftig, a. ogunstig, ogynn- 
sam, obevägen, oblid. 

Ungut, a. icke god, ond; ogun- 
stig; förkastlig. — av. illa; nichts 
für -! tag ej illa upp! 

Ungütig, a. omild, oblid, sträng. 

Ungütigkeit, Ungüte, die, omild- 
het, härdhet, 

Unbaltbar, «. som icke häller, 
ovaraktig; som ej kan hällas; som 
ej kan försvaras. 

Unbaltbarteit, die, egenskap att 
ej hålla; ovaraktighet ; svaghet. 

Unheil, da®, olycka, ofärd, ve- 
dervärdighet; — anrichten, ställa 
till olycka; - brüten, utarbeta nä- 
got ondt, -bar, a. obotlig, oläk- 
lig, ohjelplig. -barfeit, die, obot- 
lighet, oläklighet, ohjelplighet. 
-fam, a. ohelsosam, skadlig. 


a. tvär, 


Unbeiligteit, die, ohelighet, 
ogudaktighet, 

Unbeimifh, «a. icke inhemsk, 
icke hemmastadd, 

Unbeimlich, a. osäker,' otreflig; 
ej hemlig; hemsk, 

Unböflih, a. ohöflig, oartig, 
ohöfvisk. [oartighet. 

Unböflihfeit, die, ohöflighet, 

Unbeld, a. ohuld, obenägen, 
ogunstig. 

Unbold, der, (pl. -e) fiende, 
elak ande, troll; trollkarl; omen- 
niska, förhatlig person. -enterze, 
bie, (bot.) kungsljus. 

Unboldin, die, (pl. -nen) troll- 
qvinna, trollpacka, hexa. 

Unbörbar, a. ohörbar, oförnim- 
lig, som ej kan höras. 

Uniform, a. enformig, likfor- 
mig, jemn, öfverensstämmande. 

Uniform, die, (pl. -en) uniform. 

Uniformität, die, enformighet, 
likformighet. 

Union, bie, (pl. -en) union, för- 
ening. 

Univerfal, a. allmänlig. -erbe, 
der, universalarfvinge. -gefchichte, 
die, universalhistoria. -mittel, 
das, universalmedel, universal- 
medikament. 

die, 


Univerfität, universitet, 


Unnahbar 


Unlauter, a. oren, otuktig. 


Unleidlih, a. olidlig, odräglig. 
Unleidlichfeit, die, olidlighet, 
odräglighet. 
Unlentfam, a. oböjlig, ostyrig, 
svär att styra, oläraktig. 
Unleſerlich, a. oläslig. 
Unfleferlichkeit, die, oläslighet. 
Unleugbar, a. oförneklig, onek- 
lig, oemotsäglig, obestridlig. 
Unleugbarteit, die, oförneklig- 
het, oneklighet, obestridlighet. 
Unlieb, a. okär, oangenäm. 
Unlieblich, a. obehaglig. 
Unlöblih, a. oberömlig. 
Unluft, die, olust, leda, häglös- 
het. [gad, häglös. 
Unluftig, a. olustig, ledsen, ohß- 
Unmacht, die, maktlöshet. 
Unmächtig, a. maktlös, svag. 
Unmanierlihd, a. omanerlig, 
ohyfsad, obelefrad, 
Unmanierlichkeit, Die, omaner- 
lighet, ohöfviskhet. 
Unmännlid, a. omanlig. 
Unmaöfirt, a. omaskerad, 
Unmaß, da®, öfvermätt, omätt- 
lighet. 
Unmaßgeblich, a. oförgriplig. 
Unmäßig, a. omättlig; öfver- 
drifven; omätlig. 
Unmäßigkeit, die, omättlighet. 


akademi, högskola. -#freund, der, | Unmenſch, der, omenniska, grym 


akademikamrat, -&firche, bie, uni- Imenniska. -lid, 


versitetskyrka. 

Univerjum, das, 
verldsalltet, verldsbyggnaden, he- 
la verlden, verldssystemet. 

Unkäuflich, a. som ej kan köpas. 

Unte, die, (pl. -n) padda, böl- 
groda, oxgroda; äfv.; tomtorm, 
snok. 

Unkennbar, Untenntlih, a. 
okännbar, oigenkännelig. 

Untennbarfeit, Untenntlichteit, 
die, oigenkännlighet. 

Untenntnif, die, okunnighet. 

Unkeuſch, a. okysk, otuktig. 

Unkeuſchheit, die, okyskhet, 
otukt. 

Unfindlich, a. obarnslig, oson- 
lig, odotterlig, olydig. 

Unflagbar, a. oanklaglig. 

Unklar, a. oklar, grumlig, otyd- 
lig, oredig, intrasslad; - Schreib» 
art, grumligt skrifsätt. 

Unklug, a. oklok, ovis, däraktig, 
galen, obetänksam, 

Unflugbeit, die, oklokhet, ovis- 
het, däraktighet, obetänksamhet. 

Untörperlih, a. okroppslig, im- 
materiel, 

Unfoften, pl. omkostnader, um- 
gälder, omkostning. 


a. omensklig. 
-lichkeit, die, 


Unmerflich, «.omärklig, okänn- 
bar, omärkbar, 

Unmeßbar, a. omätlig. 

Unmild, a. omild, sträf, hård. 

Unmittelbar, a. omedelbar, - 
av. omedelbart, omedelbarligen, 
genast. 

Unmittelbarkeit, die, omedel- 
barhet; oafhängighet. 

Unmittbeilbar, «. omeddelelig. 

Unmöblirt, a. omöblerad. 

Unmodiſch, a. urmodig. 

Unmöglidh, a. omöjlig, ogörlig. 

Unmöglichfeit, die, omöjlighet. 
rei. a. omoralisk, ose- 

ig. 

Unmündig, a. omyndig. 

Unmündigfeit, Die, omyndighet. 

Unmutb, der, misslynthet, dä- 
ligt Iynne, förtret, ovilja, vrede; 
feinen - an Xemandem auslaffen, Iäta 
sin vrede utbrista mot nå on. 
-fyoll, «. misslynt, vid aåligt 
lynne. 

Unmutbig, a. ledsen, misslynt, 
vid dåligt lynne. 

Unmütterlich, a. omoderlig. 

Unnachahmlich, a. oefterhärm- 


- av. öfvermättan. 


universum, |omensklighet. 


Unfräftig, a. kraftlös, utan ver- lig, oeftergörlig. 


kan; svag. [ber, ogräsfrö. 
Unkraut, da, ogräs. 
Unfriegerifd, a. ej stridbar, ej 
stridför. 
Unkunde, die, okunnighet, obe- 
Untundig, a. okunnig; einer Sa⸗ 


-ftifter, der, olycksstiftare, -voll, | dje - jein, vara okunnig om en sak, 


a. olycksfull. [aktig. 
Unheilig, a.ohelig, oskär, ogud- 


| ligen, 


Unlängft,av. ej länge sedan, ny- 


Unnachbarlich, a. oförenlig med 


-fame, | god graunsämja, 


Unnachgiebig, a. oeftergifven, 


[kantskap. |ofoglig, envis, härdhjertad. 


Unnachläßlich, a. oafigtlig, be- 
ständig, —— (tig. 

Unnachtbeilig, a. ej ofördelak- 

Unnabbar, a. som man icke kan 
ell. får nalkas; otillgänglig. 


Unnatur 


Unnatur, die, onaturlighet. 

Unnatürlich, a. onaturlig, tvun- 
gen. [het, tvungenhet. 

Unnatürlichkeit, die, onaturlig- 

Unnennbar, «. onämnbar, out- 
säglig. 

Unnötbig, a. onödig, obehåflig ; 
-er MWeife, onödigtvis. 

Unnötbigfeit, die, onödighet, 
obehöflighet, 

Unnüsß, a. onyttig, ogagnelig; 
oduglig; öfverflöüdig; -e Arbeit, 
ogagn, —— 

Unnützlich, a. onyttig, ogagne- 
lig, ofördelaktig. 

Unnüslichkeit, die, onyttighet. 

Unordentlich, a. oordentlig, ore- 
dig, skräpig. [lighet. 

Unordentlichkeit, die, oordent- 

Unordnung, die, oordning, olag, 
oskick, oreda, oordentlighet; in - 
bringen, bringa i olag; in - jein, 
skräpa. 

Unpaatr, a. 'udda, omake, 

Unparteiiih, Unparteilih, a. 
opartisk, oväldig. 

Unparteilichteit, die, opartisk- 
het, oväld, oväldighet. | 

Unpaf, Unpäßlich, a. opasslig, | 
sjuklig. [sjuklighet. 

Unpäßlichteit, die, opasslighet, | 

Unpaffend, a.opassande, olämp- 
lig, obehörlig, oskicklig, otillbör- 
lig, oanständig. 

Unpatriotiih, a. 
förrädisk. 

Unperfönlich, «. opersonlig ; im- 
personel (om verber). 

Unperfönlichkeit, die, operson- 
lighet. 

Unpbilofopbiich, a. ofilosofisk. 

Unpolirt, a. opolerad, utan 
glans; (fig.) ohyfsad, obelefvad, 
ohöflig. 

Unpelitifch, a. opolitisk ; oklok, 

Unproportionirt, a. opropor- 
tionerad. 

Unpünctlich, «. opunktlig. 

Unrafirt, a. orakad. | 

Unratb, der, oråd; orenlighet, | 
smuts, träck; oordning, oreda, | 
förvirring; onyttigt eller skadligt 
öfverflöd ; - merfen, märka oräd. 

Unrätblich, a. icke rädlig, oräd- 
lig; icke sparsam, slösaktig. -keit, 
die, orädlighet, slösaktighet. 

Unratbiam, a. orädlig, ickeräd- 


opatriotisk, | 


g- 

Unredt, da®, orätt, orättvisa, 
oförrätt; mit -—, med orätt; - has 
ben, hafva orütt; fein — geitehen, 
tillstä sin orätt; Jemandem - thun, 
göra någon orätt, oförrätta nÄ- 


on. 
5 Unredt, a. & av. orätt, origtig, 
orättvis; galet, obilligt; zur -en 
Zeit, i olaga tid, på orätttid, oläg- 
ligt; am -en Orte, på orätt ställe; 
die -e Seite, afviga sidan, orätt si- 
da; — But gebeihet nicht, (ordspr.) 
med orätt fås, med sorg förgßs; 
in -e Hände gerathen, falla i orätta 
händer; - verftehen, forstå orätt. 
- mäßig, a, orätt, orättmätig, olag- | 
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lig, olaga; -er Erwerb, olaga fäng; 
-er Meife, med orätt, orättvist. 
-mäßigfeit, die, orättmätighet, 
olaglighet. 
Unredlich, a. oredlig, oärlig. 
Unredlichkeit, die, oredlighet, 
oärlighet. 
Unregelmäßig, a. oregelmessig, 
regelstridig, oregelbunden, 
Unregelmäßigfeit, die, oregel- 
messighet. 
Unregierlich, a. oregerlig, osty- 
rig, ohandterlig, oböjlig, olärak- 
Unreif, a. omogen. [tig. 
Unreife, die, omogenhet., 
Unrein, a. oren, oklar; oskär, 
Unreinigfeit, die, smuts, grums, 
grummel, 
Unreinlih, a. orenlig, osnygg, 
smutsig. [osnygghet, 
Unreinlichkeit, die, orenlighet, 
Unrichtig, a. origtig, orätt, falsk, 
- av. origtigt; ein -er Schlüſſel, en 
orätt nyckel ; die -e Seite, orätt si- 
da, afviga; - lefen, läsa orätt. 
Unrichtigfeit, die, origtighet, 
falskhet. 
Unritterlich, a. oridderlig, som 
det en riddare icke egnar, 
i Unritterlichkeit, die, oridderlig- 
et. 
Unromantifch, «. oromantisk, 
Unrube, die, oro, orolighet, 
oväsende; bekymmer; oro (i ur). 
-ftifter, der, grälmakare, upprors- 
stiftare, ee -voll, a, 
orolig, otälig, hvilolös, 
Unrubig, a. orolig, bekymrad, 
otälig; - jcdhlafınd, qvalsöfd, 
Unrühmlich, a. oberömlig. 
Un$, pron. oss; hvarandra, 
Unfacht, a. omild, sträf. 
Unfaftig, a. osaftig, saftlös. 
Unfäglich, a. osäglig, outsäglig. 


Unfanft, a. omild, sträf, hård, | 


stark, häftig; -e Worte, sträfva 
d 


ord. 

Unfauber, Unfäuberlich, a. oren, 
osnygg, smutsig. 

Unfauberfeit, die, orenlighet; 
osnygghet, smutsighet. 

Unjchadbaft, a. oskadd. 

Unfhädlihb, a. oskadlig; -€ 
Speifen, oskyldig mat, 

Unſchädlichkeit, die, oskadlig- 
het. 

Unſchattig, «. skugglös. 

Unichattirt, a. oskurrad. 

Unfhägbar, a. oskattbar, ovär- 
derlig. 

Unſchätzbarkeit, die, oskattbar- 
het, ovärdcrlighet. 

Unicheinbar, a. utan glans ell. 
sken, osynlig. 

Unfcheinbarkeit, die, osynlighet, 
oansenlighet, obetydlighet. 

Unſchicklich, ac. oskicklig, obe- 
hörig, olämplig, ohöfvisk, oan- 
ständig, otjenlig, 

Unſchicklichkeit, Die, oskicklig- 
het, obehörighet, olämplighet, 
oanständighet, otjenlighet. 

Unfchiffbar, a. osegelbar. 

Unjchlitt, dag, talg, 


Unitatthaftigfeit 


== — — 

Unſchlüſſig, a. obeslutsam, råd» 
vill, villrädig, 

Unichlüffigkeit, bie, obeslutsam- 
het, rädvillhet, villrädighet. 

Unfhmadhaft, a. osmaklig, som 
smakar illa. 

Unihmadbaftigkeit, die, osmak- 
lighet. [osmältlig. 

Unihmelzbar, a. osmältbar, 

Unichmerzbaft, a. osmärtsam, 
smärtlös. 

Unichmiedbar, a. osmidbar. 

Unſchön, a. oskön, ej skön, ful, 
stygg. 

Unfchuld,die, oskuld, menlöshet, 
oskyldighet. -$voll, a. oskulds- 
full, menlös. " 

Unfchuldig, a. oskyldig, menlös; 
oskadlig; an Etwas — fein, vara 
oskyldig till något. 

Unfchwer, av. utan svÉrighet, 
utan mycket besvår, låtteligen. 

Unichweiterlich, a. osysterlig. 

Unjegen, der, olycka; förban- 
nelse. 

Unfelig, a. osalig, osäll; olyck- 
lig; gudlös. (het. 

Unieligteit, die, osalighet, osäll- 

Unſer, pron. vår; oss. 

Unierig, «. vår, vårt; bie Unferis 
gen, pl. de våra. 

Unfertbalben, Unfertwegen, 
Unfertwillen, av. för vår skull. 

Unficher, a. osäker, oviss; osta- 
dig, otillförlitlig; die Wege - mas 
dıen, göra vägarne osäkra; eine -£ 
Forderung, en osäker fordran. 

Unficherbeit, bie, osäkerhet, 
ovisshet; ostadighet. 

Unfichtbar, a. osynbar, osynlig; 
- werben, blifva osynlig, försvinna; 
ſich = madsen, rymma, fly. 

Unfichtbarkfeit, die, osynbarhet, 
osynlighet. 

Unfinn, der, (pl. -e) orimlighet; 
meningslöshet, omening; ursin- 
nighet, raseri. 

Unfinnig, a. oförnuftig, vettlås ; 
orimlig, meningslös; rasande, ur- 
sinnig, besatt. 

Unfinnigfeit, die, oförnuftighet, 
vettlöshet; meningslöshet, ome- 
ning; ursinnighet, galenskap. 

Unfinnlich, a. ej sinnlig. 

Unfitte, die, osed, osedlighet; 
er hat bie an fid), han har den ose- 
den, 

Unfittig, a. osedig, oanständig. 

Unfitigteit, die, osedighet. 

Unfittlih, a. osedig, osedlig, 
omoralisk. 

Unfittlichteit, die, osedighet, 
osedlighet, oanständighet. 

Unfittiam, a. osedlig, 

Unſittſamkeit, die, osedlighet, 
oanständighet. 

Unforgfam, a. sorglös, värdslös. 

Unftat, a. ostadig, flyktig; obe- 
ständig. fobeständighet. 

Unftätigkeit, die, ostadighet, 

Unftattbaft, a. oantaglig, som 
ej kan tillßtas, olaglig. 

Unſtatthaftigkeit, die, oantag- 
lighet, olaglighet. 
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Unſterblich 388 Unterhalten 


Unſterblich, a. odödlig. 
Unfterblichkeit, die, odödlighet. 
Unftern, der, (pl. -e) olycks- 

stjerna, missöde. 

Unfteuerbar, a. skattfri, frälse. 

Unftörbar, a. oförstörlig, obe- 
veklig. 

Unfträfli, a. ostrafllig, oför- 
vitlig. [oförvitlighet. 

Uniträflichkeit, die, ostrafflirhet, 

Unitreitig, a. ostridig, otvifvel- 
aktig, ovedersäglig. 

Untadelhaft, a. otadlig, oför- 
vitlig, oklanderlig. 

Untadelhaftigkeit, die, oklan- 
derlighet. 

Untauglich, a. oduglig; duglös, 
oskicklig. [duglöshet. 

Untauglichfeit, Die, oduglighet, 

Unten, av. ned, ner, nedan, ne- 
danför, nedtill; da -, der nere; 
bier —, hår nere; weiter —, nedan- 
före; — an, nedanför, nedanföre, 
nedtill, nedanpf; - an dem Kleide, 
nedanpß klädningen; - an ber 
Treppe, nedanför trappan; von —, 
nedifrän; von oben bis -, från ofran 
till nedan, nedifrän ända upp; nad) 
- zu, nedät; von — an, nedifrän, 
nedanefter; von — aus, nedifrän; 
von — herauf, nedanifrän; — geben, 
gå nedan; - in, nedi, neduti; - 
herum, nedomkring. -genannt, a. 
nedannämd. 

Unter, praep. (med dat. d acc.) 
under, inunder; emellan, ibland; 
om, under, med mindre, för min- 
dre än; uti, på. - av. ned, ner, 
under; -bem Tiſche føringen, springa 
omkring under bordet; - ben Tifd) 
fpringen, springa under bordet; - 
Jemandem fein, vara under någon (i 
värdighet); — freunden, vänner 
emellan; - ung, oss emellan; - 
vier Augen, emellan fyra ögon; - 
der Hand, underhand; — andern, 
bland andra; ber größte — Allen, 
den störste bland alla; einer — 
Taufenden, en ibland tusende; - 
bie Soldaten geben, gå in vid mili- 
tären, taga värfuing, bli knekt; - 
Leute fommen, umgßs med folk, be- 
söka sällskaper; — ber Regierung 
bes Königs, under konungens rege- 
ring; — Wegs, under vågen; Jes 
mandem — bie Augen treten, komma 
för ens ögon; eine Arbeit - ben Hän« 
den haben, hafva ett arbete under 
händer; id) werbe ed — zehn Thalern 
nicht befommen, jag får det icke un- 
der (för mindre än) tio riksdaler; 
— der Kanone, (vulg.) under all kri- 
tik. 

Unter, a. undre, nedre, lägre, 
ringare, simre; under-, låg; bad 
-t, -ite Stodwerf, nedra, nedersta 
vwäningen; ber -e Theil, das Untere, 
underdelen, det undra, det nedra; 
die -en Claſſen, de lägre klasserna. 

Unterabtbeilung, die, underaf- 
delning, underdeluing. 

Unteradern, v. a. nedplöja. 

Unteradmiral,der, underamiral, 
viceamirai, 


Unteramt, das, lägre embete, 

Unterarm, der, underarm, fram- 
arm, [framärm, 

Unterärmel, ber, underärm, 

Unterarzt, der, underläkare. 

Unterauffeber, der, underupp- 
syningsman. 

Unterauffiht,die, underuppsigt. 

Unterbalfen, der, underbjelke, 
underlagsbjelke, arkitraf, -trä- 
ger, der, (sjöt.) underbalkvägare. 

Unterbau, der, underbyggnad, 
grundval, grundmur. 

Unterba’uen, v. a. underbygga, 
lägga grund. 

Unterbeamte, der, lägre tjen- 
steman, 

Unterbefebl&baber, der, under- 
befälhafvare. 

Unterbebörbe, bie, (pl. -n) un- 
derrätt, lägre domstol. 

Unterbeinfleider, plur. under- 
byxor, lärfoder. 

Unterbett, da®, underbädd; un- 
derdyna, räckbolster. 

Unterbilany, Die, underbalans, 
deficit. 

W’nterbinden, v. irr. a. binda 
under, (da, underbinda, 

Unterbi’nden, v. irr. a. förbin- 

W’nterbindung, die, underbind- 
ning. 

Unterbi'ndung,bdie, förbindning. 

Unterblei'ben, v. irr. n. blifva 
ogjord, ej äga rum, ej ske, ute- 
blifva, 

Unterbre/hen, v. irr. a, afbryta, 

Unterbre'hung, die, afbrott, 
uppehäll, hinder. 

Unterbrei’ten, v. a. underbreda, 
underställa; ich unterbreite e8 Ihrem 
Urtheile, jag underställer det ert 
omdöme. 

Unterbringen, v. irr. a. bringa 
under tak, bringa i säkerhet, brin- 
ga i skygd, försörja, inqvartera, 
herbergera; Semanden —, sätta n&- 
gon i tjenst, skaffa någon en syss- 
la, laga att någon blir försörjd; 
fein Geld —, sätta ut sina penningar 
på ränta; ein Pferd —, ställa en 
häst på stall; einen Knaben -, sätta 
en gosse i lära; ein Mädchen -, 
skaffa en flicka en tjenst; äfv.: 
skaffa en flicka en man. 

Unterbringung, die, bringande 
under tak ell. i skygd; inqvarte- 
rande, herbergerande; försörjning. 

Unterded, das, (sjöt.) under- 
däck. 

Unterdeß, Unterbe’ffen, av. 
emellertid, härunder, undertiden, 
under det, likväl, 

Unterbrü’den,v.a.undertrycka, 
förtrycka, nedtrycka, förödmjuka, 
nedtysts, dämpa, 

Unterdrü’der, der, undertrycka- 
re, förtryckare. 

Unterdrü’dung,die, undertryck- 
ning, förtryckande, förtryck, däm- 
pande; fördöljande, Unterbalten, v. irr. a. hålla un- 

Untere, a. se Unter, a. der; hålla ner; (jig.) underhälla, 

U'ntereggen, v. a. nedharfva. |uppehälla, bibehälla, vidmakthäl- 

Untereinander, av, om hvart- la; roa, underhälla; fid) mit Jeman⸗ 


annat, huller om buller, oredigtz 
sins emellan, inbördes. 
Untereinnebmer, der, under- 
uppbördsman. 
Untereintheilung, die, under- 
delning, underafdelning. 
Unterfa’ngen, fid, v. irr. r. un- 
derstä sig, väga, fördrista sig. 
Unterfa’ngen, das, fördristan- 
de; dristigt företag. 
Unterfelbherr, der, underfält- 
herre. 
Unterförfter, der, underskogs- 
vaktare. [jägmästare. 
Unterforftmeifter, der, under- 
Unterfutter, da®, underfoder, 
foder, foderverk. 
W'nterfüttern, v. a. fodra, sätta 
foder under klädesplagg. 
Untergang, der, nedgäng (so- 
lens etc.); undergäng, förderf; 
ofürd, förfall, aftagande; feinem —e 
entgegengeben, resa till sin under- 









































gång. 

Unterge'ben, v. irr. a. under- 
gifva, lemna under nägons värd 
och uppsigt, anförtro, öfverlemna 
att styra, göra underdänig. 

Unterge’ben, «. undergifven, 
underdänig, ödmjuk. 

Unterge’bene, der, underhaf- 
vande; lägre, ringare person, un- 
derordnad tjensteman, 

Wntergeben, v. irr. n. gå ned 
{om solen etc.); sänka sig, för 
dränkas, gå i grund, gå till bot- 
ten, gå i sank; (fig.) gå under, 
forgås, förstöras; die Sonne geht 
unter, solen bergas, solen går ned. 

U’ntergeböls, das, smäskog. 

Untergelegt, a. underlagd. 

Untergeorbdnet, a. underordnad, 
under)ydande, undergifven; rin- 
gare, mindre; - ftin, underlyda. 

Untergeordnetheit, die, under- 
lägsenhet, 

Untergericht, da®, underrätt, 
underdomstol. -öbarfeit, die, un- 
derdomsaga, lägre jurisdiktion. 

U’ntergeihoben, a. understuc- 
ken ; jemf. Unterjchieben. 

Untergefchoß, das, — vänin- 
gen. en vagn). 

Untergeftell, das, underrede (på 

Untergewebr, da®, undergevär. 

Untergewicht, dad, undervigt. 

Untergra’ben, v. irr. a. under- 
gräfva, underminera; förstöra; 
Semandes Erebit —, undergräfva 
n&gons kredit. 

Untergra’bung, die, undergräf- 
ning, underminering; förstöring. 

Unterbalb, praep. (med gen.) 
under, nedanföre, nedanom, ned- 
om; vid nedra ändan, i nedra 
—— - bed Fluſſes, nedanför fio- 

en. 

Unterbalt, ber, underhäll, up- 
pehälle, föda. -Bempfänger, der, 
underhällstagare. 


Unterhaltend 





dem von Etwas —, samtala med nå- 


gon om något; eine Gefellfchaft -, 
roa ett sällskap; fid) mit Kartenfpiel 
-, roa sig med att spela kort; mit 
Semandem einen Brieſwechſel -, un- 
derhälla en brefvexling med nå- 


gon. 
Unterbaltend, a. underhällande, 
roande, rolig, nöjsam. 
Unterhaltung, die, underhäll, 
uppebällning, underhällande, vid- 
makthällande; samtal, konversa- 
tion; nöje, tidsfördrif. -®gabe, 
die, underhällningsgäfva, talang 
till att vara roande. 
Unterba’ndeln, v. a. &n. under- 
handla om, bemedla, mäkla; dag- 
tinga. 
U'nterhåndler, der, underhand- 
lare, bemedlare, mäklare. 
Unterba’ndlung, die, under- 
handling; um Etwas in - ftehen, stå 
i underhandling om något. 
Wnterbauptmann, der, under- 
höfvitsman, andre kapten. 
Unterhaus, das, jordväning; 
Underhuset i engelska parlamen- 


tet. 

Unterbelfen, v. irr. a. under- 
hjelpa, understödja, 

U’nterbelfer, der, subdiakonus, 

Unterbembd, dag, underskjorta. 

Unteroof, der, bakgärd, stall- 
gård, ladugfrd, 

Unterbö’hfen, v. a. underhälka, | 
undergräfva, underminera, 

Unterbolz, da®, smäskog ; (sjöt.) 
underskepp. 

Unterhofen, plur. underbyxor, 
kalsonger, lärfoder. 

Unterirdifch, a. underjordisk, 

Unterjade, die, undertröja. 

Unterjågermeifter, der, under- 
jägmästare. [undertvinga. | 

ri sf vinge v. a. underkufva, 

Unterjoder, der, underkufvare, 
öfvervinnare. de. 

Unterjochung,die, underkufvan- 

Unterfäufer der, mäklare, 

Unterteßle, die, underhaka. 

Unterkiefer, der, underkäft, un- 
derkäke. 

Unterfinn, das, underhaka. 

Unterfleid, das, underklädning, 





der ; fotklädnad, benkläder. 
Unterkoch, der, underkock. 
W'ntertonmen, v.irr.n. komma 
under tak; finna qvarter, få herber- 
ge, tjenst, försörjning etc.; mel- 
lankomma, förekomma, 
Unterfommen, das, försörj- 
ning, tjenst; herberge, qvarter. 


Untertötbig, a. som varar sig, 


under ell. inuti, [under, 
U'nterfriehen, v. irr.n. krypa 
U'nterfriegen, v. a. öfvervinna, 
öfverträffa, 
U'nterlabung, bie, ballast. 
W'nterland, das, ligre delen af 
ett land. 


Unterlage, die, underlag, bådd- taga, Øtaga sig, taga på sig; vRga. 
Unterneh'men, Das, tilltag, fö- | 


ning, underlagsbjelke. 
N’nterlaß, der, uppehäll; ohne 


| 


underklädnad; bie -er, underklä- derlydande, underordnad (person). | 
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Unterfhentel 








-, utan uppehäll, utan uppehör, 
oupphörligen. 

U’nterlait, die, ballast. 

Unterla’ffen, v. irr. a. under- 
Ifta, efterläta, försumma, läta 
blifva, afhålla sig ifrän; hålla upp 
med, upphöra, afbryta; id) fann 
nicht — zu fagen, jag kan ej under- 
Iåta att süga. 

Unterla’fung,die, underlåtelse, 
försummelse; uppeh8ll, afbrott. 
-$fünde, die, underlätenhetssynd, 

U'nterlaufen, v. irr. n. löpa un- 
der, löpa ibland, gäinunder; (fig.) 
mit -, komma med ibland, oför- 
märkt insmyga sig; bad mag fo mit 
-, det kan passera bland detöfriga, 

Unterlau’fen, «. mit Blut -, 
svartblä, blodsprängd. 

Unterleder, dag, underläder. 

Unterlefze, die, underläpp, un- 
dra läppen. 


U’nterlegen, v. a. lägga under; 


garnera; Pferde —, ställa ombytes- 


hästar; einem Morte einen andern) ' 
Sinn -, tillägga ett ord en annan | 


mening. 
Unterle'gen, a. underlägsen. 
W’nterlegung, die, underlägg- 
ning; garnerfhg. 
Unterleben, däs, underlän. 
Unterlebrer, der, underlärare. 
Unterleib, der, underlif. -$ent: 
zündung, die, underlifsinlamma- 
tion. -sfranf, a. sjuk i under- 
lifvet, hypokondrisk. -#frant: 
beit, die, underlifssjukdom. 
Wnterliegen, v. irr. n. 
under; ligga till grund. 
Unterlie’gen, v. irr. n. vara un- 
derlägsen, ligga under, duka un- 
der, blifva besegrad, ej uthärda; 
das unterliegt feinem Zweifel, det år 
otvifvelaktig. 
Unterlieutenant, der, under- 
löjtnant, fändrik. 
Unterlippe, die, underläpp, un- 
dra läppen. 
Unterma’len, v. 
grundmäla, grunda, 
Untermaß, das, undermil. 
U’ntermäßig, «. undermälig. 
Un’termann, der, person som 
står under en annans Iydnad; un- 


ligga 


(mätn.) 


Untermau’ern, v. a. undermura. 
Unterme’ngen, v. a. inblanda, 
'inmänga, uppblanda, blanda uti. 
Unterme’ngung, die, inbland- 
ning, inmängning. 
Untermietbmann (Aftermiether), 
der, en som by af en annan hyres- 
man; hyresgäst. 
Untermini’ren, v. a. undermine- 
ra, undergräfva, 
| Untermi’fchen, v. a. iblanda, in- 
‚mänga, uppblanda, blanda uti. 
Untermi’fchung, die, inbland- 
ning, uppblandning. 
Unternäben, v. a. undersy. 
Unterneb’men, v. irr. a. före- 





‚retag, företagande, spekulation, 


Unterneb’mend, a. företagsam, 
tilltagsen, driftig. 

Unterneb’mer,der, som påtager 
sig något, entreprenör. 

Unterneb’mung, der, företagan- 
de, företag, spekulation. -Sluft, 
die, tilltagsenhet. 

Unterofficier, der, underofficer, 

U’nterordnen, v. a. underordna, 
sätta under förmanskap ell. lyd- 
nad, sätta i ordningen under {nä- 
gon ell. något); jemf. Untergeordnet. 

Unterpadt, W’nterpachtung, 
‚die, underförpaktning, utarrende- 
ring ell, arrendering af en arren- 
dator. [tare, 

Wnterpächter,der, underförpak- 

Unterpfä’blen, v. «. underpäla. 

Winterpfand, da$, underpant, 
hypotek. 

Unterpfändlih, a. som angår 
underpant; pantsatt, hypotiserad. 
- av. såsom underpand, till un- 
derpant, 

U'nterpflügen, v. a, nedplöja. 

|  Unterpreis, der, underpris ; zum 
\- verfaufen, sälja till underpris, 
undersälja, [under. 

Unterpunctiren, v. a. pricka 
| Unterre’den, fih,v.r. talas, sam- 
'tala, hålla samtal; fih mit Jemans 
dem -, samtala med någon. 
| Unterre'dung, die, samtal, sam- 
spräk. 
| W’nterricht, der, undervisning, 
information. -$anjtalt, die, un- 
dervisningsanstalt. -$wefen, das, 
undervisningsverket. 

Unterri’chten, v. a. undervisa, 
informera, lüra; underrätta; fid) 
von Etwas -, underrätta sig, göra 
'sig underrättad om något; unters 
richtend, instruktiv; ſchlecht untere 
richtet, illa underrättad. [re. 

W’nterrichter, der, underdoma- 

Unterrinde, die, inre bark, 

Unterrod, der, underrock ; un- 
derkjortel ; stubb. 

Unterfa’gen, v. 4. förbjuda; in- 
‚ställa. 
| Unterfa’gung, die, förbud, för- 
bjudande; inställande, 

Unterfaß, der, (pl. -en) under- 
hafvande, undervasall, 

Unterfaß, der, underlag, stöd; 
sockel; byggnadsfot; andra satsen 
i ett förnuftsslut, eftersats. 

Unterfchale, die, inre skal ell, 
bark; tefat. [mylla ned, 

Wnterfcharren, v. a. kratta ell, 

Unterfchä’gen, v. a.underkänna, 
| gap? rt v.irr. a.dn. 
skilja, ätskilja, göra $tskilnad; 
urskilja, utmärka; fi —, skilja 
'sig, urskilja sig, vara olika, 

Unterfchei’dend, a. urskiljande, 
utmärkande. 

Unterfchei’dung,bie, ftskiljande, 
urskiljande, urskilning, utmärkan- 
de. -ögabe, die, omdömesgäfvs, 
urskilningsgäfva, urskilning. -# 
zeihen, Dag, Stskilningstecken; 
skiljetecken, [skenben. 

U’nterfchentel, der, smalben, 








| 





inunder, sticka inunder; (fig.) un- 
dersticka, sätta i stället för, fal- 
skeligen föregifva ell, uppgifva; 
einen Wagen -, skjuta en vagn un- 
der skjul; ein Teftament -, under- 
sticka ett testamente; ein unter» 
geſchobenes Kind, ett understucket 
barn, ett bortbytt barn, en byting; 
ein -e8 Wort, ett infiickadtord. 

Wnterfchiebung, die, under- 
skjutning; understiekning, under- 
stickande, 

U’nterfchieb, der, afskrankning, 
afpalkning, skiljerägg ; (fig.) skil- 
nad, ätskilnad, olikhet; einen - 
maden zwiſchen, göra Rtskilnad 
eınellan; es waltet ein — ob, der 
tinnas en skilnad; ohne —, utan 
ätskilnad; zum -e von, till Ätskil- 
nad från; das ift ein — -, det 
ekiljer i obetydlig män, 

Unterfhie'den, a. ftskild, tyd- 
Jiren utmärkt. 

Unterſchiedlich, a. ätskillig. 

Unterfhlädtig, a. ein -3 Waſ⸗ 
ferrad, ett underfallshjul, 

U'nterfchlag, der, mellanstycke, 
skiljerägg. 

Unterfchla’gen, v. irr. a. slå, 
lügga, sätta under; 818 undan; 
undansnilla, försnilla; uppsnappa; 
undansticka, olofligen undangöm- 
ma, undandölja; Jemandem ein Bein 
—, slå benen undan någon; Geld -, 
behålla för sig af andras pennin- 
gar; ein Teftament -, undandölja 
ett testamente. 

Unterfhla’gung, die, försnill- 
ning, undansnillning; undanstick- 
ning, olofligt undangömmande; 
fördöljande (af penningar etc.). 


W'nterfchlauf, der, herberge, 
qvarter, 
U’nterfchleif, der, underslef, 


försnillning, bedrägeri, 
Unterfchrei‘ben, v.irr.a. under- 
skrifva, underteckna, subskribera; 
mit —, kontrasignera. 
U'nterfchreiber, der, (plur. -) 
skrifvarebiträde, 
Unterfärei’ber, der, (pl. -) un- 
dertecknare, subskribent. 
Unterfchriebene, der, underteck- 
nad; ber — befennt hiermit, under- 
tecknad bekänner härmed, 
Unterichrift, die, underskrift, 
underteckning. 
Unterichwelle, Die, tröskel. 
U’nterfegel, da®, undersegel. 
U’nterjenten, v. a. försänka, 
nedsänka, 
U’nterfegen, v. a. sätta under, 
U'nterfeger, der, tefat, skänkfat. 
Unterfe‘gt, «. undersätsig, satt; 
von -er Statur, stadig till växten, 


satt. 
‚Unterfe‘gtbeit, dig, undersätsig- 
het. [gel under. 
Unterfie’geln, v. a. 
Unterfte'gelung, Die, 
undersättaude. 


U'nterfinten, v. irr. n. sjunka under, gå under skjul för regn, -|lös. 
| Unthätigteit, die, 


till botten, gå i sank, 


sätta inse- | 


Wnterfpülen, v. a. underskölja, 
undertvätta. 

Unterft, (superl. af unter) un- 
derst; nederst; zu - liegen, ligga 
underst, [stallmästare, 

Unterftallmeifter, der, under- 

Unterftattbalter, der, under- 
stäihällare, landtdomare. 

i U’nterftämmen, v. «. stödja un- 
er. 

U’nterftedlen, v.a. sticka under, 
sticka ibland, stoppa under, fodra; 
(fig.)insticka (soldater i en korps). 

U'nterftedung, die, understick- 
ning, instickning. 

U’nterfteben, v. irr. n. stå ell, 
vara under tak, under skjul ell. 
skygd. 

Unterfte’ben, fi, v. irr. r. un- 
derstä sig, fördrista sig, väga. 

W’nterfteiger, der, underuppsy- 
ningsman öfver grufarbetare. 

U’nterftelle, Die, (pl. -n) under- 
ordnad plats, underordnad syssla; 
(bergv. T'.) underställe (i masugn). 

U’nterftellen, v. a. ställa under, 
sätta under; (fig.) tillägga, skylla 
för; Jemandem ſchlechte Abſichten -, 
skylla någon för onda afsigter; 
fih -, träda under skjal (för regn). 

Unterfteuermann, der, under- 
styrman. [stryka. 

Unterftreiihen, v. irr. a. under- 

U’nterftreuen, v. a. underströ, 
strö under. [pa. 

Unterftrumpf, der, understrum- 

Unteritube, bie, undra rummet 
(i motsats till öfra rummet). 

Unterftufe, die, nedra graden. 

Unteritü’gen, v. a. stöda under, 
sätta stöd under; (fig.) understöd- 
ja, hjelpa, bistå. 

Unterftü’ger, der, understödja- 
re, stöd, hjelp. 

— Tan, die, understöd, 
stöd, biständ, hjelp. -Bcajfe, die, 
fattigkassa. 

Unterfu’hen, v. a. undersöka, 
granska, ransaka, [kare, 

Unterfu'der, der, (pl. -) ransa- 

Unterfu’hung, die, undersökan- 
de, undersökning, granskning, 
forskning, ransakning; gerichtliche 
-, vittnesförhör; peinliche —, pin- 
ligt förhör, inqvisition, 

Untertaffe, die, tefat. 

U'ntertauchen, v. a. doppa ned, 
neddoppa, nedsänka; dyka. 

U’ntertaucdhung, die, neddopp- 
ning; dykning. 

U'nterthan, a. underkastad, un- 
dergifven, underdånig. 

U'nterthan, der, (pl. -en) un- 
dersäte. 

Untertbä’nig, a. underdänig, 
undersätlig, undergifven; -ft, un- 
derdänigst. 

Untertbä’nigkeit, die, under- 
dänighet, undersätlig vördnad. 

Untertbeil, da®, underdelen, 


insegels nedra delen, det undra. 


W’ntertreten, v. irr. n. träda 


v. a. trampa under fötterna, 
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Untervormund, der, underför- 
myndare. 

Unterwa’dhien, v.n. växaunder, 
växa mellan, växa ibland. 

Unterwa’dien, a. mellanväzxt; 
späckad. 

Unterwalb, der, smäskog. 

Unterwall, der,undervall, nedra 
delen af en vall, 

Unterwärt®, av. ned, nedtill, 
nedät; utföre. 

Unterwa’fchen, v. irr, a. under» 
tvätta, underskölja. 

Unterwe’ged, Unterwe’gd, av. 
under vågen, på vågen; på resan; 
(fig.) Etwas - laffen, underläta nå- 
got, låta något bli ogjordt. 

Unterwei'len, av. undertiden, 
ibland, stundom, 

Unterwei'fen, v. irs, a. under- 
visa, underrätta, [lärare, 

Unterwei’jer, der, undervisare, 

Unterwei’jung, die, undervis- 
ning. [underjorden. 

U’nterwelt, die, unterverlden, 

Unterwe'rfen, v. irr. a. under- 
kasta, underkufva, undergifra, 
underlägga; ſich Semandem -, un- 
derkasta sig någon; fid den Bedin⸗ 
gungen =, underkasta sig vilkoren; 
Jemandem unterworfen fein, vara 
underdänig, bero af någon. 

Unterwe’rfung, die, underka- 
stande, underkastelse, underläg- 
gande, undergifning. 

U’nterwichtig, «. undervigtig. 

Unterwi’nden, fi, v. r. under- 
stå sig, fördrista sig. 

u'nterwuchs, der, 
buskskog. 

Untermwü’blen, v.a.undergräfrva, 

Unterwundarst, der, underki- 
rurg, underfältskär, 

Unterwü’rfig, «. underkastad, 
undergifven; ödmjuklig, under- 
dånig, underlydande. 

Untermwü’rfigfeit, die, underka- 
stelse, undergifvenhet, underdä- 
nighet, ödmjukhet, 

u'nterzahn, der, undertand, un» 
dra tanden, 

Unterzeichnen, v. 4. underteck- 
na, underskrifva; feinen Namen —, 
underteckna sitt namn; auf ein 
Bud) -, subskribera på en bok. 

Unterzei’chner, der, underteck- 
nare; subskribent. 

Unterzei’chnung, die, underteck- 
ning, underskrift; subskription. 

Wnterzieben, v. irr. a. draga 
under, lägga under, 

Unterzie’ben, v. irr. a. ein Ge⸗ 
bäude mit einer Mauer -, grundmura 
en byggnad; einer gräfung unterzo⸗ 
gen werben, undergå en pröfning; 
(fig.) ſich einer Sadıe —, Ätaga sig 
nägot. 

Unterziebbofen se Unterbofen. 

U'nterzug, der, underlag, stötta. 

Untbat, die, (pl. -en) ogerning, 
missgerning. 

Unthätig, a. overksam, sysslo- 
3 [sysslolöshet. 
overksamhet, 


smäskog, 


Untbeilbar 
Untheilbar, a. odelbar. 
Untbeilbarkeit, die, odelbarhet. 
Untbier, dag, (pl. -e) odjur. 
Untbunlih, a. ogörlig, overk- 

ställbar, overkställelig. 

Unthunlichkeit, die, ogörlighet, 
overkställbarhet, 

Untief, a. grund, uppgrundad, 

Untiefe, bie, grund, grundt ställe 
i vatten, sank, sandrefrel. 

Untilgbar, «. outplänlig, out- 
rotlie. 

Untöchterlich, a. odotterlig. 

Untragbar, «. som kan ej bäras; 
odräglig; ofruktbar. 

Untragbarkeit, die, odråglighet; 
ofruktbarhet, 

Untrennbar, a. oskiljaktig. 

Untrennbarteit, die, oskiljak- 
tighet. 

Untreu, a. otrogen, trolös; ſei⸗ 
ner Belichten — fein, vara sin älska- 
rinna otrogen. 

Untreue, die, otrohet, trolöshet. 

Untröftbar, Untröftlih, a. 
otröstlig, tröstlös, 

Untröftlichfeit,die, otröstlighet, 
tröstlöshet. 

Untrügli, a. ofelbar, osviklig. 

Untrüglichkeit, die, ofelbarhet, 
osviklighet. Dig. 

Untüchtig, a. oduglig, oskick- 

Untüchtigfeit, die, oduglighet. 

Untugend, die, (pl. -en) odygd, 
©art, Osed, ovana, 

Untugendhaft, a. odygdig. 

Unüberlegt, a. oöfverlagd, oöf- 
vertänkt; obetünksam., 

Unüberlegtheit, die, obetänk- 
samhet, oöfverlagdhet. 

Umüberfebbar, a. oöfverseelig, 
oöfverskädlig. 

Unüberfegbar, =. oöfversättelig. 

Unüberfteigbar, a. oöfverstig- 
lig, oöfvervinnelig. 

Unübertrefflih, a. oöfverträff- 
lig fnelig, ointaglig. 

Unüberwindfic, a. oöfvervin- 

Unüberwunden, a. oöfvervun- 
nen, obesegrad. 

Unüberjeugt, a.icke öfvertygad. 

Unüblich, a. obruklig, ogångbar, 
orängse. 

"Unumfeiedt t, a. ostängd. 

Unumgänglich, a. oundgänglig; 
oundviklig. 

Unumgängicteit, die, ound- 
gänglighet, oundviklighet. 

Unmſchränkt, a. oinskränkt. 

Unumfchränktheit, die, 
skränkthet. 

Unumftößlich, a.oomkullstötlig, 
ovederlägrlig, orygglig, ojüfaktig, 
ojäfvig; -e Bründe, ojäfviga skål. 

Unumftößlichfeit, die, oomkull- 
stötlighet, orygglighet. 

Unummunden, a.icke omlindad, 
icke ombunden; (fig.)ieke hemlig, 
otvungen, öppen, fri. 

Unumzäunt, a, ohägnad. 

Ununterbrocdhen, a. oafbruten; 
in -er Folge, i oafbruten följd. - 
ev. oafbrutet; cd regnete-, det reg- 
nade eafbrutet. 


oin- 
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Ununterrichtet, a. 


Unvermachbar 





oundervi-|vadt tillständ, oskämdhet, oskyl« 


sad, icke underrättad, okunnig,| dighet. 


olärd. 
Ununterfährieben, a. ounder- 
tecknad. 
Ununterfuht, a. 
oundersökt, opröfvad, 
Ununterwürfig, «a. ej under- 
Ben oberoende, sjelfständig, 


 Unvaterländifs, a. icke foster- 
ländsk, opatriotisk. 

Unväterlich, a. ofaderlig. 

Unveradtet,av. utan att förakta, 

Unverädtlich, a. ej föraktlig, 

Unveraltet, a. ej gammal, ej 
föräldrad; das bfeibt -, det äldras 
icke. 

Unveränderlich, a. oföränderlig. 

Unveränderlichkeit, die, oförän- 
derlighet. 

Unveränberf, a. oförändrad. 

Unverantwortlid, a. ansvars- 
lös, oansvarig; oförsvarlig; our- 
säktlig. 

Unverantwortlichkeit, die, oan- 
svarighet, oförsvarlighet, ansvars- 
löshet, 

Unverarbeitet, a. oarbetad. 

Unveräußerlih, a. oafytterlig, 
oförytterlig, oafhändelig, oöfver- 
lätlig. 

Unveräufert, «. oföryttrad. 

Unverbefierli#, a. oefterrätte- 
lig, le fullkomlig, förträff- 
lig, obot 

unverbeferfichteit, die, obot- 
lighet, objelplighet, 

Unverbindii ‚a. icke förbind- 
lig, oartig. 

Unver Lümt, a. icke förblom- 
merad, oförtäckt. 

Unverborgen, a. ohöljd, oför- 
täckt, uppenbar. 

Unverboten, a. oförbuden. 

Unverbrennlidh, a. ouppbränne- 
lig, oförbränneliz. 

Unverbrennlichkeit, bie, oför- 
brännelighet. 

Unverbrühlih, a. okränkbar, 
oantastlig, obrottslig, orubblig, 
orygglig. 

Unverbrüdlichfeit, die, okränk- 
barhet, obrottslighet, orygglighet. 

Unverbürgt,a. obekräftad, obe- 

styrkt. 

Unverbädtig, a. ej misstänkt. 

Unverdammlicd, a. ej fördömlig. 

Unverdaulih, a. härdsmält, 
osmältbar. 

Unverbaulichfeit, die, osmält- 
lighet, trögsmälthet, dälig mat- 
smältning, indigestion. 

Unverbaut, a. osmält. 


ogranskad, 


Unverbedt, a. oförtäckt; up- 
penbar. | 
Unverdienſtlich, a. utan får- 


tjenst, ef förtjenstfull. 
Unverdient, a. oförtjent, oför- 

ekylid; -er Weife, oförtjent, 
Unverdorben, a. oförderfvad, 

oförfalskad, oskämd, oskyldig. 


Unverbrofien, a. oförtruten, 
outtröttlig, trägen, flitig. 
Unverdroffenbeit, bie, oförtru- 
tenhet, outtröttlighet. 
Unveredelt, a. oförädlad. 
Unverebelicht, a,ogift,oförmäld, 
Unvereinbar, a. oförenlig. 
Buvessinbarselt, die, oförenlig- 
pet. 
Unvereinigt, a. oförenad, 
Unverfälicht, a. oförfalskad, ren, 
äkta; uppriktig, oskrymtad. 
Unverfänglich, a. icke förförde- 
lande, oförgriplig, oskadlig. 
Unverfafjungsmäßig, a. grund- 
lagsstridig, författningsvidrig. 
Unvergänglidh, a. oförgänglig, 
ovansklig, oförvansklig, oförviss- 


nelig. [gänglighet. 
Unvergän lichkeit, die, oför- 
Unvergeblih, a. obortgiflig; 


oeftergitlig, oförlätlig. 
Unvergeſſen, a. oförgäten. 
Unvergeplich, a. oförgätlig. 
” Unvergehlißket, bie, oförgät- 
ighe 
Unvergleilich, a. oförliknelig, 
ojemförlig, makalös., 
Unvergleichlichkeit, die, oförlik? 
nelighet, makalöshet. 
Unverglichen, a. oförlikt. 
Unvergolten, a. olönt, icke ve- 
dergälld. 
Unverbalten, «. upprigtig, dp. 
Unver — a. upprigtig, öp- 


penhjer 
Unverbäftnifmäßig, a. Opro- 
portionerad, [mäld, 
Unverbeirathet, a. ogift, oför- 
Unverbindert, a. oförhindrad. 
Unverbofft, a. oväntad, oför- 
modad, oförtänkt, opßräknad; - 
fommt oft, (ordspr.) det sker myc- 
ket oförtänkt, 
Unverboblen, av. ohöljdt, oför- 
täckt, rent ut, uppenbarligt. 
Unverbört, a. oförhörd, ohörd, 
Unverbüllt, a.ohöljd, oförtäckt, 
Unverfäuflih, a. osäljbar, oför- 
ytterlig; ej till salu. 
Unverfauft, a. oförsäld, out« 
såld, osäld. Dig. 
Unverfennbar, a. omisskänne- 
Unverkleinert, a. oförklenad, 
oförringad, ominskad. [kad, 
Unverfürzt, a. oafkortad,omins- 
Unverlarvt, a. omaskerad. 
Unverfegen, a. ej förlägen, oför- 


Iyillad, 


Unverleglih, a. osärbar; o- 
brottslig, orygglig, helig. 
Unverleglichkeit, Bien osärbar- 
het; obrottslighet, orygglighet. 
Unverlegt, a. osårad, oskadd; 
okränkt (om mödom). 
Unverlierbar, a. som ej kan 
förloras. 
Unverlobt, a. oförlofvad. 
Unverlebnt, a. obelönt. 
Unvermachbar, a. som cj kan 
förfogas om, ej bortgifvas genom 


Unverbdorbenheit, die, oförderf- |testamente, 


Unvermählt 


Unvermäbft, a. oförmäld, ogift. 


Unvermeidlid, a. oundviklig, 
oundgänglig. 

Unvermeiblichkeit,die, oundvik- 
lighet, oundgänglighet. 

Unvermeint, av. ej ment; oför- 
modad, [märkt, omärkligen. 

Unvermerft, av. oförmärkt, oan- 

Unvermindert, a. oförminskad. 

Unvermifht, a. omängd, obe- 
mängd, oblandad, ren, 

Unvermögen, da®, oförmögen- 
het, oförmäga, svaghet. 

Unvermögend, a. oförmögen, 
icke i ständ till. 

Unvermutbet, a. oförmodad, o- 
förtänkt, oväntad. - av. oförhop- 
pandes, oförmodligen, oförseen- 
des, oförväntadt. 

Unvernebmbar, Unvernebmlich, 
a. oförnimbar, otydlig, ohörbar, 
oredigt uttalad, som kan ej förstäs. 

Unvernebmlichfeit, die, oför- 
nimlighet, otydlighet. 

Unvernunft, die, oförnuft, dår- 
skap; oförnuftig gerning. 

Unvernünftig, a. oförnuftig, 


dfraktig; -e Thiere, oskäliga djur. | 
Unvernünftigkeit, Die, oförnuf- berad, ofrestad. 


tighet; oskälighet. 
Unverpachtet, a. oförpaktad, 
Unverpadt, a. ej inpackad. 
Unverpfändet, a. oförpantad, 
Unverrichtet, a. oförrättad; -er 
Sache, med oförrättadt ärende. 
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Unverfiegbar, «. som icke kan 
uttorkas, outtömlig. 
Unverfilbert, a. oförsilfrad. 
Unverföhnlih, a. oförsonlig, 
oblidkelig; -e Feindfdyaft, outsläck- 
lig fiendskap. 
Unverföhntichfeit, die, oförson- | 
lighet, oblidkelighet, | 
Unverſöhnt, a. oförsont, oblid- 
kad, oförlikt. 

Unverforgt, a. oförsörjd. 

Unverfprocden, a. obortlofrad; | 
oförlofvad. 

Unveritand, der, oförständ. 

Unverftanben, a. oförstädd. 

Unverftändig, a. oförständig; 
-er Weiſe, oförständigt. 

Unverftändlich, a. som ej kan 
förstäs, obegriplig, otydlig, mörk. 

Unverftänblichkeit, Die, obegrip- 
het, otydlighet. 

Unveritellt, a. oförställd; o-| 
skrymitad. 

Unveriteuert, a. oförtullt. 

Unverftohlen, a. icke hemlig, 
ofördold. 

Unverftümmtelt, a. ostympad. 

Unverfucht, a. oförsökt, opro- 


Unvertbeidigt, a. oförsvarad. 

Unvertbeilt, a. outdelad. 

Unvertilgbar, a. outplänlig, | 
outrotlig. 

Unverträglih, a. som man ej 
kan lefva sams med; odräglig, 


Unverrüdt, a. oförryckt, orub- ofördragsam. -Feit, die, ofördrag- 


bad, orubblig, orörd, ofiyttad. 
Unverfagt, a. ovägrad, icke 

bortlofrad. [försummas, 
Unverfäumbar, a. som ej kan 
Unverihämt, a. 


fräck; obillig. -beit, die, oför- 


samhet. 
Unverurthbeilt, za. odömt. | 
Unverwandelt, a. oförvandlad. 
Unverwandt, a. oafvänd, ofrän- 


oförskämd, |vänd, fast, orörlig; -en Blideg, | 
oblyg, oförsynt, ovettig, skamlös, med oafvänd blick, (1 


Unverwarnt, a. ovarnad, opå- 


skåmdhet, skamlåshet, oblyghet, mint, frivillig. | 


ofårsynthet, ovettighet, otidighet. 


Unverwehrt, a. oförvägrad,, 


Unverfchloffen,a. ostängd, oläst; | oförbuden, tillläten, fri. | 


ein -e8 Zimmer, ett oläst rum. 


Unverweilt, av. ofördröjligen, | 


Unveridnitten, a. osnöpt, out- utan dröjsmäl. 


skuren (om hästar). 

Unverfchont, a. oförskonad. 

Unverfchrieen, a. oberyktad. 

Unverfchuldet, a. 
oförvällad, oförtjent; oskyldig; 
-ed Eigenthum, ograverad egen- 
dom; -er Weife, oförskylt. 

Unverfohwiegen, a. icke förte- 
gad, känd; icke tystläten, prat- 
sam, sqvalleraktig. 

Unverfeben, a. oförsedd, oför- 
utsedd, oförmodad, 

Unverfeben®, av. oförmodadt, 
oförsedt, oförseendes, oförvaran- 
des, 

Unverfebrbar, Unverſehrlich, a. 
som ej kan rubbas ell. skadas, 
osärhar; helig. 

Unverfehrt, a. orörd, oskadd, 
hel, i godt ständ, 

Unverſengt, a. osvedd. 

Unverfegt, a. oflyttad; oblan- 
dad; icke pantsatt. 

Unverfichert, a. oförsäkrad, icke 
assekurerad. 

Unverfiegelt, a. oförseglad. 


oförskylid, | 


Unverweiölich, a. oförvitlig. 
Unverwelflich, a. oförvissnelig, 
oförgänglig. | 
Unverwerflich, a. ej förkastlig, 
ojäfvig, ojüfaktig. | 

Unverweöslich , «. oförruttnelig, | 
‚oförgänglig. -teit, die, oförrutt-, 
ınelighet, | 

Unverwundbar, a. osÄrbar, | 

Unverwundet, a. osärad. 

Unverwältlid, a. som ej kan 
förödas ell. förstöras. 

Unverzagt, a. oförsagd, oför-, 
färad. -beit, bie, oförsagdhet. | 

Unverzeihlich, a. oförlätlig. | 

Unverzinnt, a. oförtennt. 

Unverjogen, «. oförvänd, oför- | 
vrängd; oförderfvad. 

Unverzollt, a. oförtullt, otullad. 

Unverzüglich, «v. ofördröjligen, 
oförtöfvadt, utan uppskof, utan | 
dröjsmäl, [ofullkomnad. | 

Unvollendet, «. ofullbordad, | 

Unvolltommen, «. ofullkomlig. | 

Unvolltommenbeit, die, (pl.-en) 


" |ofullkomlighet, 


Unmwieberbringlichteit _ 


Unvollitändig, a. ofullständig, 
Unvollftändigfeit,die, ofullstän- 
dighet. [förd. 
Unvolliogen, a.overkställd, out- 
Unvorbereitet, a. oberedd, oför- 
beredd, : 
Unvordenklich, a. urminnes; von 
-en Zeiten ber, frän urminnes tider. 
Unvorgreiflich, a. oförgriplig. 
Unvorbergejeben, a. oförutsedd. 
Unvorfäglic, a. — oaf- 
sigtlig, - av. ouppsätligen, utan 
uppsät, (sam. 
Unvorſichtig, a. ofårsigtig, ovar- 
Unvorfichtigfeit, die, ofürsigtig- 
het, ovarsamlıet. 
Unvortbeilbaft, a. ofördelaktig, 
oförmänlig. 
—— * a.som ej kan vågas. 
Unwäbibar, «. ovalbar, som ej 
kan väljas, 
Unwabr, a. osann. -baft, -baf- 
tig, 4. osann, osannfärdig. -baf: 


‚tigkeit, die, osannfärdighet. -beit, 


die, (pl. -en) osanning, osannhet; 
die — fügen, säga osannt. -fchein» 
lid, a. osannolik, oliklig, icke 
rimlig. -fcheinlichkeit, die, osan- 


i nolikhet. 


Unwandelbar, a. ofårånderlig, 


'oförvansklig, ovansklig. 


Unwandelbarteit, die, oförän- 


; derlighet. 


Unmeg, der, dälig väg. 

Unwegiam, a. obanad, ovägad. 

Unweiblich, a. oqvinlig. 

Unweiblichteit, die, oqvinlighet. 

Unweigerlih, «, ovägerlig. 
av. ovägerligen, 

Unweife, «. ovis. 

Unweit, priep. (med gen.) icke 
Ungt ifrän; — deg Haufed, icke 
långt ifrän huset. 

Unwerth, «. icke värdig, icke 
vård, ovårdig. 

Unwertb, der, intet vårde, ovär- 
de, obetydlighet, ringhet. 

Unwejen, da®, oväsende, oord- 
ning, förvirring. 

Unweientlich, =. oväsendtlig. 

Unwefentlichkeit, die, ovüsendt- 
lighet. 

Unwetter, da®,oväder, urväder. 

Unwictig,a.ovigtig, obetydlig, 
ringa, af föga värde, 

Unwictigfeit, die, ovigtighet, 
obetydlighet. 

Unwibderleglich, z. ovederlägg- 
lig, orygglig, ojäfvig. 

Unwiberleglichkeit, die, ovcder- 
lägglighet, orygglighet. 

Unwiberruflich, a. oßterkallelig, 
orygglig. flig, ovedersäglig, 

Unwiderſprechlich, «. oemotsäg- 

Unwiberiteblich, a. oemotständ- 


lig. 

Unwiberfteblichkeit, Die, ocmot» 
ständlighet, ovedersäglighet. 

Unwiederbringlich, a. oigentag- 
lig, oersättlig, obotlig,oupprätt- 
lig. 

Unwieberbringlichkeit, die, oi- 
gentaglighet, oersättlighet, oupp- 
rättlighet, 


Unwille 








Unwille, der, ovilja, harm, miss- 
nöje; förargelse; feinen -n an Je— 
mandem auslajien, släcka sin harm 
på någon. [ogen, 

Unwillfährig, =. icke villfarig, 

Unwillig, «. ovillig, otålig, för- 
argad, stött, missnöjd, harmfull. 

Unwilligfeit, die, ovillighet, o- 
tålighet, missnöjdhet. 

Unwillkommen, a.ovälkommen. 

Unwillfürlich, a. ovilkorlig, o- 
frivillig, ouppsätlig. 

Unwirfjam,«.overksam, fäfüng. 

Unwirktjamfeit, die, overksam- 
het, kraftlöshet. 

Unwirtbbar, a. obeboalig, obe- 
bodd, som ej kan odlas, ofruktbar. 

Unwirtblich, «. ohushällsaktig, 
slösaktig; icke gästfri; ofruktbar, 
öde. [nig, fäkunnig, dum. 

Unwiffend, a. ovetande, okun- 

Unwijfenbeit, die, okunnighet, 
fükunnighet, ovetenhet. 

Unwiffenjchaftlih, a. oveten- 
skaplig. 

Unwiffenffich, av. ovetande, o- 
veterligen, af okunnighet; Etwas 
- thun, göra något ovetande. 

Unwißig, a. ovettig, smaklös. 

Unwobl, «. illamfende, opasslig. 

Unwoblfein, das, opasslighet, 

Unmwobnbar, a. obeboelig. 

Unwürdig, a. ovärdig; skünd- 
lig, skamlig, nedrig. 

Unwürbdigfeit, die, ovärdighet; 
nedrighet. [stor myckeuhet. 

Unzabl, die, (pl. -en) otalighet, 

Unzablbar, a. som ej kan beta- 
las; icke förfallen till betalning. 

Unzäblbar , Unzäblig, a. obe- 
räknelig, oräknelig, otalig. 

Unzäbldarkeit,die,oräknelighet. 

Unzart, a. oöm, ogrannlaga, 
grof. [grofhet, 

Unzartbeit,die, ogrannlagenhet, 

Unze; die, (pl. -n) uns (vigt af 

8 lod). -nmweije, av. unstals, 
unsvis, [-, i otid, olägligt. 

Unzeit, die, otid, olaga tid; zur 

Unzeitig, a. otidig, som kom- 
mer i otid, i förtid; illa använd; 
omogen, ofullgängen; ein -er 
Scherz, ett otidigt skämt. 

Unzeitigfeit, die, otidighet. 

Unzerbredlih, a. som ej kan 
sönderbrytas, oförkrosslig. 

Unzerbrechlichfeit, die, oför- 
krosslighet, (ten. 

Unzerbrochen, a. ej sönderbru- 

Unzergänglich, a. som ej kan gå 
sönder, oförgänglig. 

Unzerreißbar, a. outslitlig. 

Unzerftörbar, Unzerſtörlich, a. 


Unziemend, Unziemlich, «. oan- 
ständig, otillbörlig, opassande, 

Unziemlichteit, die, oanständig- 
het, otillbörlighet. 

Unzier, Unzierde, die, skam, van- 
heder; vanprydnad, oskick. 

Unzinsbar, a. skattfri; räntefri. 

Unzollbar, «a. tullfri. 


Urſchrift 


Urbegriff, der, grundbegrepp, 

ursprunligt begrepp. 
rbeitandtbeil, der, urbeständs- 

del, element. 

Urbild, das, urbild, original, 

Ureigen, «. originell, 

Nreigenbeit, die, originalitet. 

Ureinwohner, der, (pl. -) urin- 


Unzucht, die, otukt, otuktighet, | föding. 


lösaktighet. [obscen, 
Unzüctig, a. otuktig, okysk; 
Unzüchtigfeit, die, otuktighet, 
okyskhet, obscenitet, 
Unzufrieden, a. obeläten, oför- 
nöjd, otillfredsställd, missnöjd. 
Unzufriedenbeit, die, missnöje, 
mysslynthet, obelftenhet, 
Unzugängig, Unzugänglih, a. 
otillgänglig. 
Unzugänglichkeit, die, otillgäng- 
lighet, otillätlighet, oloflighet. 
Unzulänglich, «. otillräcklig. 
Unzulänglichfeit, die, otillräck- 
lighet. [förbjuden. 
Unzuläfftg, ae. otillätlig, oloflig, 
Unzuläffigkeit, die, otillätlighet, 
oloflighet. 
Unzureichend, z. otillräcklig. 


Ureltern, se Urältern. 
Urentel, der, (pl. -) sons son- 
son, dotters dotterson. - pl., 
barnbarns barn, pl. [arfvinge. 
Urerbe, der, urarfvinge, fürste 
Urfebde, die, urfejd, 
Urfelfen, der, urberg. 
Urform, die, urform, grundform, 
ideal, furfjäll. 
Urgebirge, dag, (pl. -) urberg, 
Urgeift, der, den förste, ur- | 
sprunglige anden (Gud); åfv.: 
originelt snille. 
Urgicht, die, 
bekännelse, 
Urgroßsältern, pl. farfars ell. 
farmors far ell. mor; morfars ell. 
mormors far ell. mor. -vater, 
der, -mutter, die, farfars ell. mor- 


(jur.) formlig 


Unzufammenbängend, «. osam-|fars, farmors ell, mormors far ell. 


manhängande, sammanhangslös, 

Unzuftändig, «. obehörig, ogil- 
tig, inkompetent. 

Unzuträglih, a. obeqvämlig; 
onyttig, skadlig. 

Unzuverläffig, «. otillförlitlig. 

Unzuverläffigkett, die, otillför- 
litlighet, 

Unzwedmäßig, «. ändamälslös, 
otjenlig. 

Unzwechmäßigkeit, die, ända- 
mälslöshet, otjenlighet. 

Unzweideutig, «. otvetydig, o- 
tvifvelaktig, tydlig. 

Unzweifelbaft, «. otvifvelaktig. 

Unzweifelbaftigfeit, die, otvif- 
velaktighet, 

Ueppig, «. yppig, fäfüng, öfver- 
lödig; vällustig, sinnlig. 

Ueppigkeit, die, yppishet, öfver- 
flåd; vällustighet. 

Ur, der, uxore, vildoxe. [led. 

Urabn, der, stamfader i tredje 

Uralt, «. urgammal, urßldrig, 
utlefvad; urminnes ; -er Befig, ur- 
minnes häfd. fi fjerde led, 


mor, [första orsak, 

negrand. der, första grund, 

Urbabn, der, tjäder, tjädertupp. 

Urbeber, der, (pl. -) upphofs- 
man, stiftare, 

Urbeit, die, originalitet, 

Urian, der, djefvul, fan. 

Uriasbrief, der, förrädiskt bref. 

Urin, der, urin. -artig, «. urin- 
aktig. -blaje, die, urinbläsa. -gla$, 
das, uringlas. -fäure, die, urin- 
syra, -verbaltung, die, urinens 
hällande, -verftopfung, die, urin- 
stämma. -wöltchen, das, sky i 
urinen. (forsamlingen. 

Urkirche, die, äldsta kristna 

Urfraft, die, grundkraft, ur- 
sprunglig kraft. 

Urfunde, bie, urkund, handling, 
skriftligt bevis, akt, dokument. 

Urkundlich, a. autentik, på ur- 
kunder ell, autentika handlingar 
grundad. - av. till yttermera 
visso, fullvisst, giltigt. 

Urlaub, der, lof, orlof, permis- 
sion; afsked, -Sichein, der, or- 


Wrältermutter, die, stammoder | lofssedel. 


Urältern, die, pl. forfäder, stam- 
fäder, [urminnestid, 
Uraltertbum, das, uräldsta tid, 
Urältervater, der, stamfader i 
fjerde led. [grundämne, 
Uranfang, der, fürsta början; 
Uranfanglich, a, ursprunglig, 


oförstörbar, -Feit, die, oförstör- |först, äldst. 


barhet. 
Unzerftreut,a.oskingrad,ostörd, 
Unzertbeilbar, a. odelbar. 
Unzertheilt, «. ostyckad, odelt, 
oskiftad. 
Unzertrennbar, Unzertrennlich, 
a. oskiljaktig, ofräuskiljelig, oßt- 
skiljelig, odelbar, oupplöslig. 


Unzertrennlichfeit, die, oskilj- 


aktighet, oupplöslighet, 


Urban, «. belefvad, höflig. 

Urbanität, Die, belefvenhet, 
artighet. 

Urbar, «. uppbrukad, bördig, 


Urlauben, v. a. tillstädja, gifva 
permission; förafskeda. 

Urmaß, das, likaremätt. 

Urmenfch, der, den första men- 
niskan. 

Urne, die, (pl. -n) urna. 

Urochs, ber, (pl. -en) uroxe, 
vildoxe. [helt hastig, 

Urplötzlich, a. alldeles plötslig, 

Urgquell, der, urkälla, grund- 
källa, första orsak, upphof. 

Urfache, die, (pl. -n) orsak, 


uppodlad; - madsen, uppodla, röd- | grund, upphof. 


ja (jorden). 


Urſächlich, a. orsakande, som 


Urbarmadhung, die, rödjande, |har afseende på orsakerna. 


nyrödjning, uppodling, 
Urbeginn, der, första begyn- 
nelse, ursprung, 


Urfaß, der, axiom. 
Urichrift, die, (pl. -en) urskrift, 
original, 


VUrſprache 


Urſprache, die, urspräk, grund- 
spräk. 

Urfprung, der, ursprung, upp- 
hof, upprinnelse, början; feinen — 
von Etwas herleiten, leda sin up- 
prinnelse ifrän något. 

Urjprünglih, «a. ursprunglig, 
- av, ursprungligen. 

Uritoff, der, urämne, 
Die, atomläran. 

Urtert, der, originaltext. 

Urtbeil, das, (pl. -e) dom, ut- 
slag; mening, tanke; omdöme; 
urskillning; ein — über eine Sadıe 
abgeben, fälla omdöme om en sak; 
- fällen, - fprechen, fälla dom, af- 
kunna dom; ein — beftätigen, fast- 
ställa en dom; meinem -e nad), ef- 
ter mitt omdåme. -#fraft, die, 
omdömesgäfva, omdömeskraft, ur- 
skillningsgäfva. -®iprudh, der, 
dom, utslag, fälld dom; durch - 
beftätigen, domfästa. 

Urtbeilen, v.a.&n. döma, af- 
döma; döma om, bedöma; fälla 
omdöme, sluta, förmoda, finna. 

Urton, der, grundton. 

Ururgroß:vater, der, -mutter, 
die, stamfader, stammoder i fjerde 
led, 

Urverfammlung, die, första för- | 
samling. [folk, stamfolk. | 

Urvolf, das, (pl. -völfer) ur- 

Urwäbler, ber, (pl.-)urvalman, 
förste väljare, direkte väljare. 

Urwelt, die, urverld, den första | 
verlden, fornverld, [ment. 


-[ebre, 


Urweien, das, grundväsen, ele- 





Urwifjenichaft, die, metafysik, 
Urmwort, da$, stamord. 
Urzeit, db 
nestid. [tillständ. | 
Urzuftand, ber, ursprungligt! 
Ufo, das, (hand. 7.) uso, usans. | 
Ufurpation, die, (pl. -en) usur- 
pation, ingrepp. | 
Ufurpator, der, (pl. -en) usur-" 
pator, tronröfvare, [tillvällasig.' 
Ufurpiren, v. a. orättigmätigt 


V. 


®,v, daß, ett V, v, tjugonde- 
andra bokstafven i alfabetet. 
Vacant, a. vakant, ledig, obe- 
satt. [ledighet. 
Vacanz, die, (pl. -en) vakans, 
Vaccination, die, 
vaccinering, skyddskoppympning. 
PVaeceiniren,v.«. vaccinera, vak- 
sinera, inympa skyddskopporna. 
Bagabund, der, (pl. -en) vaga- 
bond, lösdrifvare, skojare, land- 
strykare. [kringstryka. | 
Ze v. n. vandra omkring, | 
Ralentdiftel, der, (bot.) örten 
eryngia campestre, [desot. 
Valentinskrankheit, die, fallan- 
Valet, das, afsked. 
Valuta, die, valuta, vårde. | 
Vampyr, der, (pl. -€) vampyr. 
Vanille, dige, vanilj. 


vaccination, | Feh 
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Variation, die, (pl. -en) förän- | 


dring; (mus,) variation. 

Baricellen, pl. koppor. 

Barietät, die, (pl. -en) olikhet; 
afart. 

Variiren, v. n. variera, vara 
olika, icke komma öfverens, af- 
vika, 

Bafall, der, (pl. -en) vasall. 
-fönig, der, Iydkonung. -mäßig, 
«a, vasallmessig. 

Bafallenichaft, die, vakallskap, 
länspligtighet. [antik form. 

Vaſe, die, (pl. -n) vas, kärl af 

Water, der, (pi. Väter) fader, 
far; zu feinen Vätern eingehen, sam- 
las (g3, vandra) till sina fäder, då; 
Gott Vater, Gut Fader; ber heilige 
-, den helige fadren (päfven). 
-güte, die, faderlig godhet. -haus, 


dag, fädernehus, föräldrahus. 
-berz, da®, fadershjerta, -land, 
bag, fädernesland, fosterland. 


ländiſch, 4. fosterländsk; patrio- 
tisk. -landöfreund, ber, foster- 
landsvän, patriot. landäge: 


'ihichte, die, fäderneslandshisto- | 


ria. -landöliebe, die, fosterlands- 
kärlek, patriotism. 


-mord, der, fadermord, -mörder, 
der, fadermördare. -, pl. (skämtv.) 
halskrage. -name, der, faders- 
namn. -redt, da, faderlig rät- 
tighet, fadersrätt. -öbruder, der, 
farbroder. -fchaft, die, faderskap. 
-fchweiter, die, faster. -finn, der, 
fadershjerta, faderskänsla. -fühn: 
den, dag, fadrens käraste son, 
-ftadt, die, födelsestad. -ftand, 


ställe. -tbeil, dat, fädernearf. 

äterchen, bag, pappa lilla. 

Bäterlih, a. faderlig; -e Güte, 
faderlig godhet ; Berwandtichaft -er 
Seite, slägtskap på fädernet; -eö 
Gut, fädernegods; -es Erbe fäder- 
nearf, — av. faderligt, faderligen. 

Bäterlichkeit, die, faderlighet, 
faderligt sinnelag. 

Baterunfer, das, fadervär; das 
- beten, läsa fadervär. 

Begetabilien, pl. vegetabilier, 
plantor, grönsaker, 

Vegetation, die, vixt, växande, 
växtlighet. 

Begetiren, v. n. växasom plan- 
tor; (fig.) lefva ett uselt lif. 

ebe, die, hermelin, märd ; jemf, 


eh. 

Veilchen, das, viol, violblomma. 
-blau, a. violett, violbl&, -ftod, 
ber, violständ, violbuske. -ſtrauß, 
der, violqvast. -murs, die, viol- 
rot, iris florentina, 

Veits-bohne, Die, turkisk böna; 
vargböna, lupinus albus. -tanz, 
der, krampdans, choraea sancti 
Viti. 

Velin, das, velin, fint perga- 
ment. -papier, da, velinpapper. 

Vene, die, (pl. -n) äder, blodrör, 

Benerie, die, veneriska sjukdo- 
men, 


-liebe, die, | 
‚faderlig kärlek. -Io8, a. faderlös. 


Veränderung 


Veneriſch, a. venerisk. 

Ventil, daß, (pl. -e) ventil, vä- 
derlucka, [svalning. 

Ventilation, die, luftrening, 

Ventilator, der, (pl. -en) venti- 
tilator, vädervexlingsmaskin. 

Venus, bie, Venus; kärleksgu- 
dinna, -beule, die, venerisk böld, 
-mufchel, die, venussnäcka. -feu« 
he, die, venerisk sjuka,. -ftern, 
ber, planeten Venus. 

Verabfolgen, v. a. öfverlemna, 
tillställa, utleverera; - laſſen, 18ta 
affölja. 

Berabfolgung, bie. aflemnande, 
utleverering. 

Berabreden, v. a. aftala, afgöra, 
uppgöra, öfverenskomma; eine Zus 
fammentunft -, stämma ett möte, 
aftala ett möte, aftala att räkas; 
verabrebeter Maßen, enligt aftal. 

Verabredung, die, aftal, öfver- 
enskommelse, uppgörande. 

Verabreihen, v. a. leverera, 
öfverlemna, [öfrerlemnande, 

Verabreichung, die, leverering, 

Verabfäumen, v. a. försumma, 
‚uraktläta. 

Verabfäumung, die, försum- 
melse, uraktlätande, uraktlätelse, 

Berabiheueu, v. a. hysa afsky 
för, hafva vedervilja för. 

Berabicheuung, die, afsky, fasa. 
‚-Swürdig, a. afskyvärd, veder- 
'stygglig. 
| Berabichieden, v. a. förafskeda, 
‚afskeda, gifva afsked, afdanka, af- 
Itacka (trupper). 

Berabfblebung,bie, afskedande, 
afsked; aftackande. -Sfjchein, der, 


ie, uräldsta tid, urmin- der, faderskap. -ftelle, die, faders | orlofssedel. 


Beraccifen, v.a. betala accis för, 

Beraccordiren, v. a. bortackor- 
dera. 

erachten, v. a. förakta, 

Verächter, der, föraktare, 

Verächtlich, a. föraktlig. 

Merächtlichkeit,die,föraktlighet. 
| Beradtung, bie, förakt. -#- 
‚wertb, -Swürdig, a. värd förakt, 
‚föraktlig. 

Verähnlichen, v.a.göralikartad, 

Verallgemeinern,v.a.förallmän- 
liga, göra allmändelig; generali- 
‚sera. 

Verallgemeinerung, die, gene- 
raliserande, generalisering. 

Veralten, v,n. Sldras, förfldras, 
-, daß, subst. föräldring. 

Veraltet, a. föräldrad, lastgam- 
mal, obruklig. 

Beränderlich, a. vansklig, för- 
änderlig; ombytlig, omvexlande, 
ostadig, obeständig. 

Beränderlichkeit, die, föränder- 
lighet, ostadighet, vansklighet. 

Verändern, v. a. förändra, om- 
byta, omgöra, omskifta; die Stim⸗ 
‚me -, vara i mälbrottet; fib —, 
(vulg.) ingä äktenskap. 
| Veränderung, bie, förändring, 
‚ombyte, omvexling, skiftande; - 
‚der Stimme, mälbrott; - ift anges 
‚nehm, ombyte förnöjer. 








WVerankern 


Berentern v. a. förankra, 

Veranlaffen, v.a. föranläta, för- 
anleda till; ådraga ; åstadkomma, 

Veranlaflung, bie, föranledan- 
de, föranlätande, anledning; ohne 

-, utan anledning; auf — von, ian- 
ledning af. 

Veranſchaulichen, v. a. RskRd- 
liggöra. [liggörande, 

Beranfhaulichung, die, åskåd- 

Beranitalten, v. a. föranstalta, 
anstalta, anställa, förordna ell. 
bestyra om, tillställa; ein Feft - 
anställa en fest; ein Belag - , till" 
laga kalas. 

Veranitaltung, die, föranstal- 
tande, anställning, föranstaltning, 
anstalt, tillställning. 

Werantworten, v. a, ansvara 
för, vara ansvarig får; föürsvara, 
ursäkta, rättfärdiga; ih will es —, 
det svarar jag för, det tager jag 
på mig; Jeder hat feine Handlungen 
zu —, hvar och en ansvarar för sina 
gerningar; ſich —, försvara sig (mot 
beskyliningar), rättfärdiga sig, ur- 
säkta sig. 

Verantwortlich, a. ursäktlig; 
vederhäftig, ansvarig, ansvarskyl- 
dig; ; - für Etwas, ansvarig för nå- 


got 

Verantwortlichkeit, die, ursäkt- 
lighet; vederhäftighet, ansvarig- 
—— BSgeſetz, das, ansvarighets- 








Verantwortung, die, försvar 
(mot beskyliningar), ursäkt, rätt- 
färdigande; ansvar; Jemanden zur 
- ziehen, ställa någon till ansvar; 
die - tragen, stå i ansvar får; fid) 
eine - auflaben, iklåda sig ett an- 
svar. -Örede, bie, 
-sichrift, die, "försvarskrift. 
weiie, av. fårsvarsvis. 

Berarbeiten, 
förbruka, använda. 


Berarbeitung, die, förarbetan- bocka sig, niga. 


de, förarbetning. 





försvarstal. |korrigera; ih - 


| 


v. a. förarbeta ; | förbättring, rättande, 


i 


Berargen, v. a, förtycka, illa ut- 


tyda, förtänka, 
Berarmen, v.n. utarmas, blifva, 
fattig. (utarmning. | 


Berarmung, bie, utarmande, |bilda. 


Berarreftiren,v.a. ligga beslag 
på, taga i qvarstad. 

BVeråfdern, v.n, blifva till aska. 

Beräftung, die, utgrenande, 

Berauctioniren, v. a. bortauk- 
tionera, sälja på auktion. 

Berauction et, A die, bortauk- 
tionerande, säljande på auktion, 

VBeraudgaben, v. 2 gifva ut 
(penningar). 


Beräußerlich, a. förytterlig, af-| 


händelig, afytterlig. [yttra. 
Beräufern, v. a. föryttra, af- 


Veräußerung, die, föryttring, güra sig någon fårbunden. 


afyttring. 


| 








395 


ning; ber ankra, _Yining;bergefelffhaftliche-,samfunds-] %erbindun -,samfunds- 
föreningen, -Täppchen, da®, kom- 
press. 

Verbannen, v. a, sätta i bann; 
landsförvisa, förvisa, fårdrifva. 

Berbannte, der, (pl. -n) lands- 
förvist person, fiyktning, depor- 
terad, 

Verbannung, die, landsförvis- 
ning, bannlysning, "exil, -sort, 
der, förvisningsort. 

Berbarricadiren, v. a, barrika- 
‚|dera, tillspärra, 

Verbauen, v. a. förbruka till 
byggande; förbygga, med byggnad 
stänga, betaga utsigten ell. ljuset | 
genom byggande; fid} -, fein Geld 

-, utblotta sig med byggande, 

Verbauern, v.n. blifva bonde, 
blifva bondaktig. 

Verbeifen, v. irr. a. bita sön- 
der; smälta i sig, undertrycka; dad 
Lachen -, bita ihop läpparna, för 
att icke skratta; tvinga sig till all- 
varsamket; feinen Schmerz -, tvin- 


Verbindung, die, (pl. -en) för- 
bindande, förbindning, samman- 
bindning, sammanfogning, hop- 
sättning ; (fig.) förening, forbund; 
sammanhang, samband; förbin- 
delse, bekantskap; in - mit, i sam- 
band med, -fftrid, der, binde- 
streck. -Bmort, daß, (gramm.) 
bindeord. 

Verbitten, v.irr. a. undanbedja, 
undanbe; ſich ch Etwas -, undanbedja 
sig nägot; das verhitte id) mir, jag 
undanbedjer mig det, det undan- 
ber jag mig. 

Verbittern, v. n. förbittra; Jer 
mandem das Leben -, förbittra nå- 
gon lifvet. 

Verbitterung, die, förbittring. 

Verblafen, v. irr. a. göra färger 
töckniga, utbreda liksom ett flor 
öfver mälning. 

Verblaffen, v. n. förlora glans 
ell. färg, förblekna. 

Verblatten, v. n. förlora bladen 
‘(om träd). [bläddring, 
ga sig att icke Iäta märka sin Berblättern, v.a. fårlora genom 
smärta; feinen Zorn -, kufva sin! Verblechen, v. a. öfverdraga 
vrede, tringa sig att icke se ond | med bleck. 
ut; fig -, bita ihop kåkarna, så| Verbleiben, v. irr. n. fårblifva, 
att man ej kan öppna munnen; fid} blifva, qvarblifva, blifva öfver; 
lin Etwas -, (ig.) bita sig fast vid. auf, bei Etwas verbleiben, blifra vid, 
något. stå fast vid något; co dabei - Iaffen, 

Berbergen, v. irr, a. förborga, |läta dervid bero; id) verbleibe hoch» 
dölja, fördölja, skyla, gömma; ſich achtungsvoll, jag förblifver högakt- 
-, dölja sig, bortgömma sig. ningsfullt. [dö, 

Verbergung, die, förborgande, erbleichen, v.irr.n. förblekna; 
fördöljande, döljande. BVerbleien, v. a. öfrerdraga ell. 

Verbefferer, der, förbättrare. |blanda med bly, plombera. 

Verbeſſerlich, a. förbütterlig, Verblenden, v. a. förblända, 
som kan förbättras, rättas, botas. | förblinda, förvända synen på nå- 

Verbeſſern, v.a. förbättra, rätta, |gon; (fi .) förleda, bedraga. 
förbättra sig; Verb endung,die, förbländning, 
(vulg.) få en bättre tjenst etc, \förblindelse, synvilla, synens för- 

Berbejierung, die, förbättrande, | vändande. 

Verblihen, a. p. förbleknad; 
Verbeugen, ſich, v. r. buga sig, framliden, afliden, dåd; bes Todes 

[ning. -, afliden, afdöd. -e, der, subst, 
Verbeugung, die, bugning, nig-| den aflidna. 

Verbiegen, v. irr. a, förvrida, BerHäften, v. a. förbluffa, 
kröka, göra krokig. Verblüfft, a.p. förbluffad, bort- 

Verbieten, v. irr. a. förbjuda. | kommen. 

Verbilden, v. a. förbilda, miss-' Werblüben, v. «. blomstra ut, 
[ställa, personifiera. | fälla blommor, förvissna. 

Verbildlichen, v.a. bildvis fram-| Werblümen, v. a. förblommera; 

Berbildung, die, missbildning. verblümt, förblommerad; förtäckt, 

Verbinden, v. irr. a. förbinda, | figurlig, allegorisk ; verblümte Dar» 
sammanbinda, sammanfoga; (fig.) ftellung, förblommering. 
förena, hopfoga; förbinda, tillför-| ®erbluten, v. n. förblöda; ſich 
binda, förpligta; Jemandem die) —, förblöda sig. [blödning. 
Augen -, binda för ögonen på nd- Werblutung, die, (pl. -en) för- 
gon; ein Buch -, inbinda en bok! Verbodmen, v. «. seqvestrera, 
orätt; fid zu Etwas — (verbindlich, sätta i qvarstad; ein Schiff -, lügga 
embargo på ett skepp. 


machen), förbinda sig till ndgot; 
fihh Jemandem -, sätta sig i förbin-| Werbollwerfen, v. a. fårse med 
bollverk ell, bastioner, 


delse hos någon; ſich Jemanden -, 
sätta någon i förbindelse hos ' sig, Verborgen, a. borga ut, lemna 
| på kredit, bortläna. 


Verborgen, a. förborgad, hem- 











Verbindlih, «a. förbindande, 


Berbaden, v. a. förbaka, för- förbindlig, förbunden, pligtig; fih lig, dold; im -en, i hemlighet, i 


bruka till bakning. 


Berballbernen, v. a. göra nØøgot! något. 


däligt såmre (i den öfvertygning| 


att göra det bättre). 


Berband, der, förband, förbind- |förbindlighet; höflighet. 


zu Etwas — machen, förbinda sig till | lönndom. 

- av. förbindligt. | Verborgenbeit, die, hemlighet, 

VerbindlichFeit,die, forbindelse, lönndom; in der — leben, lefva in- 
'skyldighet, obligation; erkänsla, dragen. 


| BVerbot, das, förbud, 


Verboten 


Berboten, a. förbjuden, 
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Verbündete, der, (pl. -n) allie- 


erbrämen, v.a. bebräma, sätta|rad, bundsförvandt; bie -n, de al- 


bräm på; (fig.) utsmycka. 

Verbrämung, die, bebräming, 
bräm. Sonne -, solbränd. 

Verbrannt, a. förbränd; von ber 

Verbraud, der, förbrukning, 
förtäring, Ätgäng. 

Verbrauden, v. a. förbruka, för- 
nöta, uppbruka, förtära. 

Berbrauen, v. a. förbrygga, 
brygga upp. [sig. 

erbraufen, v. n. svalna, sätta 

Verbrechen, v. irr. a. förbryta; 
was habe ich verbrochen? hvad har 
jag förbrutit? hvad ondt har jag 
gjort? 

Verbrechen, das, förbrytelse, 
öfverträdelse, brott. 

Verbrecher, der, förbrytare, öf- 
verträdare, brottsling, illgernings- 


man, 

Verbrecherin, die, (pl. -nen) för- 
bryterska, öfverträderska. [full. 

Verbrecheriſch, a. brottslig, last- 

Verbreiten, v. a. förbreda, ut- 
breda, utsprida; ein Gerücht -, ut- 
breda ett rykte; fid) über Etwas -, 
utbreda sig öfver något. 

Berbreiter, der, utspridare. 

Verbreitung, die, förbredning, 
utbredande, utbredning, utsprid- 
ning. 

Verbrennen, v.irr.a. förbränna, 
bränna, utbränna; sveda; einen 
Braten -, bränna en stek; ſich -, 
blifva bränd, brånna sig. -v.n. 
förbrinna, uppbrinna. 

Verbrennen, dag, Verbrennung, 
die, förbränning, uppbrinnande. 

Verbrennlih, a. förbrännelig, 
brännbar. [hei förbrännelighet. 

Verbrennlichkeit, die, brännbar- 

Verbriefen, v. a. bebrefva; fid) 
-, skriftligen förbinda sig. 

Berbrieft, a. stadfästad, bekräf- 


tad; eine -e Thatfadje, en bekräftad | 


händelse, 

Berbriefung, bie, bebrefvande, 
skriftlig forbindelse. 

Verbringen, v. a. tillbringa, för- 
nöta; bie Zeit unnütz —, bortnöta 
tiden, 

Verbröfeln, v. a. söndersmula. 

Berbrüdern, fi, v. r. förbrödra 
sig, ingä brödraskap. 

Verbrübderung,die, förbrödring, 
brödraskap. 

Verbrüben, v. a. skälla för myc- 
ket; ſich -, skälla sig. 

Berbrunften, v. n. upphöra att 
vara i brunst. 

Verbuhlt, a. behagsjuk, lättfär- 
dig, okysk, kokett. 

Berbuhltbeit, die, behagsjuka, 
okyskhet, koketteri. 

erbunden, a. förbunden, hop- 
fogad; pligtig, skyldig; allierad, 
förenad; Jemandem für Etwad - 
fein, stå i förbindelse hos någon 
får något. 

Verbünden, v. a. förena, alliera, 
stifta förbund emellan; fid) -, trä- 
da i förbund, förena sig. 















lierade. 


Verbürgen, v. a. Etwas -, an- 


svara för nägot; fid) für Jemanden 


-, gå i borgen, gå i god för någon. 
Verbürgung, die, borgens ingå- 


ende, borgen, kaution. 


Verclaufuliren,v.a. klausulera, 
förse med klauser, taga förbehäll 
(vid fördrag ell, testamente). 

Verdacht, der, misstanke; im -e 
haben, hålla misstänkt; misstänka, 
draga misstanke om, misstro; im 
-e ftehen, vara misstänkt ; in - brins 
gen, fommen, göra, blifvamisstänkt; 
- fhöpfen, fatta misstanke; auf — 
bin, på misstanke, 

Verdächtig, a. misstänkt, miss- 
tänklig; er ijt ber Sache -, han år 
misstänkt får den sak, 

Verdächtigen, v. a. göra miss- 
tänkt. [döma, förbanna, 
Verdammen, v. a. fördöma, 
Verdämmen, v. a. dämma upp. 
Verdammlich, «. fördömlig. 
Verdammnif, die, fördömelse, 
förtappelse. 

Verdammt, a. fördömd, förtap- 
pad, förbannad; tie -en, de för- 
dömde. 

Verdammung, die, fördömande, 
fördömelse. -$wertb, -würdig, 
a. fördömlig, straffbar. 

Verdampfen, v. n. bortdunstn. 

Verdampfung, die, bortdunst- 
ning. 

Verdanken, v. a. tacka för, haf- 
va att tacka für; jemandem Etwas 
zu - haben, hafva någon att tacka 
för nägot; id; verbanfe ihm meine 
Rube, jag har honom att tacka för 
mitt lugn. 

Verdauen, v. a. smälta (mat 
ete.); (fig.) kunna fördraga. 

Verdaulich, a. lättsmält; ſchwer 
-, trögsmält. [het. 

Verdaulichkeit, die, lättsmält- 

Verdauung, die, matsmältning. 
-8fraft, die, matsmältningskraft. 
-Smittel, dag, digestifmedel, me- 
del som befordrar matsmältnin- 
gen. -$faft, der, magsaft. -sſchwä⸗ 
che, der, svag matsmältning. -®: 
werf;eug, da®, matsmältningsor- 

Verdeck, das, däck. [gan. 

Verdeden, v. a. öfvertäcka, 
betäcka; (fig.) dölja, förtäcka. 

Verdeckung, die, öfvertäckande, 
betäckande; döljande. 

Verdenken, v. a. förtänka, miss- 
tycka, förtycka, illa uttyda. 

erderb, der, förderf, under- 
gång, skada; olycka, 

Berderben, das, förderfvande, 
förderf, fürstöring; undergäng, 
ruin, olycka, förtappelse; zu 
den ind — flürjen, störta någon i 
förderfvet; fid ind — ftürjen, rusa 
till sitt förderf. 

Verderben, v. a. förderfva, ska- 
da, skämma, bortskämma, för- 
sämra, förstöra; jemandem bie 
Freude —, skämma, förstöra ens 


gänglig, 
förstörande, förödande, skadlig. 


h 











DBerborrung 


glädje; ſich —, förstöra sig, ruinera 
sig, bereda sin undergfng ; es mit 
Jemandem -, stöta sig med någon. 


v. irr. n. förderfvas, bortskäm- 


mas, förstöras, förfalla, fårgås, 
omkomma. 


[derfvare. 
Verderber, ber, förstörare, får- 
Verbderblih, a. förderflig, för- 
förstörbar; förderflig, 


NEN die, fördertiig- 
et. 
Verderbnif, dag, förderfvadt 


tillst@nd, försämring, förderf; das 


- der Eitten, sedeförderf. 
Verderbt, a. p. förderfvad. 
Verderbtheit, die, förderf, für- 

ruttnelse. 

Verderbung, die, förderfvande, 
förskämmande, försämring. 
Verbeutlihen, v. a. förklara, 


utlägga, göra tydlig och klar. 


Berdeutichen, v. a. fürtyska, öf- 
versätta på tyska. 

Verdeutihung, Die, (pl. -en) 
förtyskning, öfversättande p 
tyska. [täta, kondensera. 

Verdichten, v. a. tilltäta, för- 

Verdichtung, die, förtätning, 
kondensering. 

Verdiden, v. a. förtjocka, göra 
tjock ; fid) —, tjockna, 

Verdidung, die, förtjockning, 
förtätning. 

Verdienen, v. a. förtjena; Geld 
-, förtjena penningar; id) habe das 
nidyt um ihn verdient, det har jag ej 
förtjent af honom, 

Verdienft, der, förtjenst, vinst, 
profit, inkomst. -Io8, a. utan 
förtjenst, utan inkomst, 

Verdienſt, daß, förtjenst, merit. 
-toll, a. förtjenstfull, meriterad. 

Verdienſtlich, a. förtjenstfull, 
meriterad. 

Verdienitlichkeit, bie, förtjenst- 
fullbet, förtjenst. 

Verdient, a. förtjent, meriterad; 
ein -er (verdienftvoller) Mann, en 
förtjent man; fih um Etwas - mas 
chen, göra sig förtjent om något. 

Verdingen, v. reg. & irr. a. be- 
tinga, lemna (ett arbete) på be- 
ting; fi -, tinga ell. lofva bort 
sig, antaga tjenst; fidı bei Jeman— 
bem -, taga tjenst hos någon; ſich 
bei Jemandem in bie Koft —, inackor- 
dera sig till spisning hos någon. 

Verdingung, die, beting, be- 
tingande, betingning. 

Verdolmetichen, v. a. tolka, ut- 
tolka. [uttolkning. 

Verdolmetſchung, die, tolkning, 

Verdoppeln, v. a. fördubbla. 

Berboppelung,bie, fördubbling. 

Verdborben, a. p. förderfvad, 
skämd, bortskämd, ruinerad, för- 
störd ; -e Speife, skämd mat. 

Verdorbenheit, die, förderf, för- 
sämring, förruttnelse. 

Berborren, v.n. förtorkas, bort- 
torkas, uttorkas, upptorkas. 

Berborrung, die, förtorkande, 
uttorkande, borttorkning. 


Verdrängen 

Verdrängen, v. a, fårtrånga, 
borttrünga, uttränga. 

Verdrängung, die, bortträn- 
gande, utträngning. 

DBerdreben, v. a. förvrida, vrän- 
ga; vridaibakläs; die Augen -, bort- 
vända, rulla, hvälfva ögonen; 
Worte —, vränga, vrida, fürtyda 
ord; bad Øefeg —, vrünga lagen; 
ſich den Fuß -, vrida foten ur led. 

Verdreher, der, förvrängare; - 
des Rechte, lagvrängare. 

Verdreht, a. p. vriden, förvri- 
dit, falsk, galt; das ift eine ganz —e 
Perfon, det år en helt bakvänd 
(förvänd, onaturlig) person. 

Verdrebung, die, förvridning; 
vridning i bakläs; ledvridning; 
(fig.) vrängning, förvräugning, 
förtydning; — der Augen, ögonens 
hvälfning, -#eid, ber, vrängoed. 

Verbreifachen, v. a. trefaldiga. 

Verdrießen, v. irr. impers. för- 
tryta, förarga, göra ledsen, göra 
harmsen; es verbrießt mid), det för- 
tryter mig; es ſich nicht - laſſen, ej 
läta sig förtryta, ej ledsna vid, ej 
Ängra; fid) weder Mühe nodı Koften 
— [affen, spara hvarken möda eller 
kostnad, 

Verdrieflih, a. förtretlig, für- 
trytsam, harmfull, trumpen, för- 
arglig, ledsam; ledsen, otälig, 
trär; — machen, förtreta; — werben, 
trumpna, förtretas, förtreta sig, 
törarga sig, blifva ledsen, 

Verdrießlichkeit, die, förtretlig- 
het, trumpenhet, förtret, förtry- 
telse, förargelse, förarglighet, led- 
samhet, 

Verdroſſen, a. förtrytsam, för- 
tretad, förargad; efterläten, lat, 
lättjefull; er ift zu verdrojien, han 
ir alitför lat. 

Verdrofjfenbeit, die, förtrytsam- 
het, harm, ledsnad, förtret; efter- 
i8tenhet, lättja. 

Verdrucken, v.a. förbruka till 
tryekning, tryckauppj;tryckagalet. 

Verdruß, der, förtret, förtry- 
telse, harm, ledsamhet; aug - 
darüber, af fårargelse deröfver. 

BVerdrüßlich, se Verdrießlich. 

Berduften, v. n. bortdunsta; 
(fig. vulg.) försvinna, komma sin 
kos. [- v. n. blifva dum. 

Verdummen, v. a. göra dum, 

Verdummung, die, handlingen 


att göra nÄgon dum; tillstäÄndet | 


attvara dum ell, ej hafva insigt. 

Verdunkeln, v. a. fördunkla, 
förmörka, bortskymma; ( fig.) vida 
öfverträfla; fih -, blifva dunkel. 

Berbunfelung, die, förmörkan- 
de, fördunklande, fördunkling; 
bortskymmande, bortskymning. 

Verdünnbar, a. som kan für- 
tunnas, uppspüdas, 

Verdünnen, v. a. göra tunnare, 
förtunna, uppspäda, uppblanda, 
utblanda, utspäda, förglesa, 

Verdünnung, die, förtunnande, 
förtunning, uppspädning, utspäd- 
. ning, uppblandning. 
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dunstar. [bortdunsta, 
Verdunften, v. n. fördunsta, 
Berbunftung, die, fördunstning, 
bortdunstning. 
Verdurſten, v. n. förtörsta, för- 
'gås af törst, törsta ihjel. 
Verdüſtern, v. n. fördystra, för- 
dunkla, förmörka. 
Verdüſterung, die, fördystrande, 
fårdunkling. bluffa. 


Verdutzen, v. a. förslöa, för-|jord. 


Verdugt, a. p, förslöad, för- 
blufit. 

Veredeln, v. a. förädla. 

Veredelung, die, förädlande, 
förädling. 

Verebelichen, v. a. gifta, bort- 
gifta; fih -, gifta sig. 

BVerchelichung,die,bortgiftande. 

Verebren, v. a. tillbedja, ära, 


Verdunftbar, a. som lätt bort- 


Verfündid 


Vereiterung, die, bulning, var- 
bildning, suppuration, 
Berenden, v. n. då. 
Verengern, v. «. göra smalare; 
hoptrånga, snårpa, 
erengerung, die, hopträng- 
eine. snörpning, smalnande, 
ererben, r. a. öfverläta i arf, 
efterlemna i arf. Ci arf. 
ererbung, die, efterlemnande 
Vererbden, v. a. förvandla till 
[förvandla till malm. 
Vererzen, v. a. mineralisers, 
Bererzung, die, mineralisering, 
malmbildning. 
Verewigen, v. a. föreviga. 
Verewigt, «. dåd, salig. 
Verewigung die, fürevigande. 
VBerfabren, v. irr. a. transpor- 
tera, öfverföra, forsla; Güter -, 
transportera varor; eine Sade -, 


vörda, dyrka; förära, gifva till |d&ligt behandla en sak; den Zoll -, 


skänks, 


[jare, vördare, dyrkare. |försnilla tullen. 


- v. n. förfara, 


Nerebrer, der, (pl. -) tillbed-|handla, g8 till väga, förhälla sig, 
Verebrerin, die, (pl. -nen) till-|uppföra sig; nad ®utbünfen -, för- 


— vördarinna, 
erebriih, «. 
dyrkansvärd, 


fara efter godtycke; graufam mit 


vördnadsvärd, | Jemandem -, grymt behandla nä- 


gon; fid) -, köra fast med en vagn; 


Verebrung, die, tillbedjande, |(fig.) icke kunna reda för sig, icke 
tillbedjan, vördnad, dyrkan; för-ikunna bringa i ordning (en sak, 
äring, skänk, gäfva. -$ würdig, a. |sina affärer ete.). 


tillbedjansvärd, ärevördig, vörd- 
nadsvärd, dyrkansvärd. 


erfahren, da®, förfarande; be- 
handlingssätt, medfart; sätt att 


Bereiden, v. a. beediga, för-|gä till väga ell. uppföra sig. 


pligta med ed, 
ereidet, a. edsvuren, beedigad. 
Vereidigung, Bereidung, die, 
beedigande. 
Verein, der, (pl. -e) förening, 
förbund ; samfund, 
Rereinbar, «. förenlig. 
Bereinbaren, v. a. förena; 3- 
sämjas, komma öfverens, 
Xereinbarfeit, die, förenlighet. 
Bereinbarlich, a. fürenlig. 
Vereinbarung, Die, öfverens- 
kommelse. 
Vereinen, v. a. förena, förbinda. 
Vereinfachen, v. a. förenkla. 
Bereinfachung, die, förenkling, 
VBereinigen, v. «. förena, för- 
binda, införlifva; förlika; ſich -, 
v. r. förena sig, öfverenskomma. 
Bereinigung, die, (pl. -en) för- 
enande, förening; förlikning, öf- 
verenskommelse, 


Berfabrungsart,die, förfarings- 
sätt, förfarande, utöfningssätt, be- 
handlingssätt. 

Verfall, der, förfall, obeständ, 
aftagande; aftynande, förfallet 
tillständ, vantrefnad; förlust (af 
rättighet); förfallodag, förfallotid 
(en vexels); in — gerathen, räka i 
förfall, komma på obeständ, kom- 
ma af sig, bliruinerad; in - brin« 
gen, bringa på obeständ, ruinera, 
-tag, der, förfallodag, -3eit, die, 
förfallotid. 

Verfallen, v. irr, n. förfalla, af- 
taga, råka i förfall, komma på 
obestånd; afmagra, falla af; för- 
falla (om vexel, rättighet etc.); 
bag Haus verfällt, huset förfaller; 
auf Etwas -, falla på något; auf 
eine Meinung -, komma på en me- 
ning, på en tanke; in Strafe —, 


-Sband, Das, göra sig fårfallen till straff; in 


föreningsband, samband. -Spunct, | Schlaf -, insomna. 


der, föreningspunkt, mötespunkt. 
Vereinfamen, v. a. Atskilja ifrän 
förbindelse med; 
umgänge ell. forening med. 
Nereinfamt, a. ensam får sig 
sjelf. 


Rerfallen, a. förfallen; affallen, 
mager; der Wechſel ift -—, vexeln år 


afsöndra från, förfallen. 


Verfälfchen, v. a. förfalska. 
Verfälfcher, der, förfalskare, 
Verfälichung, die, förfalskande, 


Vereinzeln, v.a. skilja ft, af- | förfalskning. 


söndra, stycka, göra omaka; sälja 
styckvis, utminutera. 


Verfangen, v.irr.n. göra ver- 
kan, hjelpa, gagna, tjena, - v.r, 


Vereinzelung, die, styckning; | fi -, blifva andtruten; få fäng, 


utminutering. 


Vereiteln, v. a. omintetgöra, | 


blifva ledstyf (om hästar); ej kun- 
na släppa bett (om hundar); 818 


tillintetgöra, rubba, förstöra, göra |ner (om rök); fich im Reden —, snär- 
fäfäng; einen Anfdılag -, mota ett ja sig i sitt tal, s18 sig sjelf uti sitt 
anslag. [rande. |tal, [dom), 
Rereitelung, bie, omintetgö-| Werfangen, ba$, fäng (hästsjuk- 
Vereitern, v.n.bulna, bildavar.| ®erfänglich, a. snärjande, kon- 
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stig; förgriplig, inbunden, tvety-| erfließen, v. irr. n. bortflyta, 
dig; bedräglig, skenfager, sken- /rinna bort; (ig.) förflyta, förlöpa, 
bar; som år till förfäng, förnär-|lida, forgå, framflyta (om tid); 
— -e Fragen, snärjande frå- |verfloffen, förfluten, framfaren. 
Verflößen, v. «. flotta. 
Verflöfung, die, lottning. 
Verfluchen, v. «. förbanna, 
Verfluchen, das, förbannande. 
Verflucht, a. fürbannad. 
Verflüchtigen, v. a. förflygtiga. 
Verflühtigung, die, fårflygti- 
gande. 
Verfluchung, die, förbannelse. 
eriluß, der, förlopp (om tid). 
Verfolg, der, fullföljelse, fort- 
sättning ; äfv.: förlopp. 
Verfolgen, v. «. fortfölja, full- 
följa, fortsätta; (‚fig.) förfölja, ef- 
terslä; hänga efter, besvärja ge- 
nom efterhängsenhet. 
Verfolger, der, förföljare. ' 
Verfolgung, die, fullföljande, 
fortsättande; (ig.) förföljelse, ef-|o 
-Sgeift, der, för- 
| 8 


or erfänglichkeit, die, snärjande 
egenskap, konstighet, inbunden- 
het, förgriplighet; förfäng. 

Berfärben, fich, v. r. skifta fär- 
gen. 

Verfaffen, v. a. författe, sam« 
manfatta, fatta i pennan. 

Berfaffer, der, (pl. -) författare. 

Berfaffung, die, (pl. -en) für- 
fattande; författning; grundlag, 
konstitution (i en stat); tillständ, 
läge, beskaffenhet; in ſchlechter —, 
i dälig författuing, af dälig be- 
skaffenhet; id) bin in der —, daß, jag 
äriden författning, att... -dmd= 
fig, a. grundlagsenlig, "författ- 
ningsenlig, konstitutionel. -$ur:» 
unde, die, grundlag. -Bwibrig, 
a, grundlagsstridig, författnings- 
vidrig. 

Berfaulen, v.n.ruttna, förruttna 
multna, murkna, rötas, 

Berfaulen, daß, förruttnelse, 
rota. [försvara, påstå, 

Verfechten, v. irr. a. förfükta, 

Verfechter, der, förfäktare, för- 
svarare. [försvar, 

Verfechtung, die, förfäktande, 

Berfeblen, v. a. förfela, ej räka 
på; underläta; nicht -, ej underlä- 
ta; den Weg —, gå miste. 

Rerfeinden, v. «. göra till fien- 
de; fih - 
oense. 

Verfeindung, die, fiendskap. 

Verfeinern, v. a. göra finare, |s 
förfina, hyfsa. 

Verfeinerung, die, förfinande, 
förfining, hyfsning, 

Verfertigen, v. a. förfärdiga, 
tillverka, författa. 

Verfertiger, der, förfärdigare, 
tillverkare, författare. 

Verfertigung, die, förfärdigan- 
de, tillverkande, tillverkning, för- 
fattande. 

Verfilzen, v. a. filta, hoptofva 
genom valkning. [dunkla, 

Berfinftern, v. a. förmörka, för- 


terhängsenhet, 
följelseande, 

erfrachten, v. «. frakta, trans- 
portera; betala i frakt; ein Schiff 
-, befrakta ett skepp 

"Verfrachtung, die, fraktande, 
fraktning; befraktning. 

Berfreffen, v. irr. a. äta upp, 
frässa bort, fürslösa. 

Verfrieren, v. er n. förfrysa, 
förkylas, frysa ihjel 

Berfroren, «. åmkyld, ömtälig 
för köld, frusen, 

Verfügen, v. a, förfoga, anord-|g 
na, laga, föranstalta; fid) an einen 
Drt -, fürfoga sig, begifva sig till 
* ort; ſich nad) Haufe -, begifva 

g hem. 

"Verfügung, die, (pl. -en) för- 
fogande, anordning, anstalt, be- 
fallning, disposition; — - treffen, för- 
ordna om, disponera; legtwillige -, 
testamentariskt förordnande, 

Berführbar, a. som kan förfö- 
ras, förledas; -e Maaren, varor 
som kunna transporteras. 

Verführen, v. «. transportera, 
öfverföra, forsla; (fig.) vilseföra, 
vilseleda, förföra, förleda. 

Verführer, der, (pl. -) förförare, 
förledare, [förerska. 

Berfiniterung, bie, förmörkan- | Werführerin, die, (pl.-nen) för- 
de, förmörkelse. Verführeriſch, «. förförisk, för- 

Berfirften, v. «. täcka en takås. förande, förledande, villsam. 

Berfigen, fih,v.r. fnurra, fnurra | Verführung, die, forsling, trans- 
sig, tofva sig (om garn ete.). 


‚ blifva osams, blifva 


Berfigt, a. tofvig. förförelse. 
Verflachen, v. a. göra flat; ſich Werfüttern,v.«. uppfodra, upp- 
-, blifva flat. bruka ell. nyttja till foder; fodra | 


"Verflehten, v. irr. a. 
hvartannat, hopfläta, sammanflä- 
ta; uppbruka till flätning, fläta 
upp; flåta orätt, förvickla; mit in 
einer Sadıe verflochten fein, vara in-| 
vecklad i en sak. 

Verflechtung, bie, hopflätning, 
sammanflätning. 

Verfliegen, v. irr. n. förflyga, ning; ſich in feinen Reben -, försäga 
bortflyga, bortdunsta, fördunsta; sig, förplumpa sig i sitt tal. 

(fig.) hastigt förfiyta; — Ming 
förflugen, iden, 


fläta i; får mycket. 
| Verqaffen, fi, v. r. fårgapa 





sig i, blifva intagen af en person. 
Vergällen, v. u. 
blanda galla uti; (fig.) förbittra. 


i 


amfaren, förbi, 


Bergaloppiren, fi, v.r. (vulg.)Imed någon; äfr.: 
‚öfverila sig, göra ett fe] af öfveril- |med nägon. 


Bergangenbeit,die,det förflutna. 

Vergänglich, a. 'öfvergäende, 
förgänglig. [lighet. 

„ereingligteit, die, förgäng- 
Verganten, v.a bortauktionera. 

Bergantung, bie, bortauktione- 
ring. 

Vergattern, v.a. förgallra, med 
galler förse, inom galler förvara, 

Vergatterung, bie, förgallring. 

Vergeben, v. irr. a. bortgifva, 
bortgifta; gifva galet (i kortspel); 
tillgifva, förläta; eftergifva; äfv.: 
förgifta; - Sie mir! tillgiv mig! 

Vergeben, av. fürgüfres, frukt- 
löst, fåfångt; das war -, det var 

fängt. 

Bergeblih, a. £ av. fruktlös, 
fäfäng, onyttlig; förlätlig, förgäf- 
ves; -—e Mühe, fåfang möda; -e 
Berfuche, fäfänga försök. 

—— — die, fruktlöshet, 
nyttighet, füfänga, fäfänglighet. 
ergebung, die, förlätelse, ef- 

tergift, tillgift; bortgifvande (af 
prestgäll ete.); — der Sünden, syn- 
ders eftergift; um —, om förlätelse; 
ich bitte um -, jag ber om förlätelse; 
fagen Sie mir, um -, warum..., 
jag lof att be er säga mig, hvar- 
före.. 

Vergegenwärtigen, v. a. före- 
stille såsom närvarande, såsom 
nyss skedd; lifligt skildra, afmåla. 

Vergeben, v. irr, n. förgf, för- 
fiyta, framilyta, förlöpa, g forbi, 

öfver; aftaga, minskas, affalla, 
forgås, omkomma, förtäras, för- 
tvina, tyna, träna; bie Zeit vergeht, 
tiden förgär, tiden lider; id) vers 
gehe vor Durft, jag förglis af tårst; 
die Geduld vergeht mir, tälamodet 
forgår mig; bie Luft ift mir vergan« 
gen, lusten har förgßtt mig; man 
möchte vor Aerger -, man kan spric- 
ka af harm; mir verging Hören und 
Sehen, jag hvarken hårde eller 
såg; fih - -, v. r. fårgå sig, fela, 
fårse sig; er verging ſich im Zorn, 
han förgick sig i vrede. 

Vergeben, das, förseelse, fel, 
misstag; förbrytelse, 

Vergeiftigen, v. a. förandliga. 

BVergelten, v. irr. a. vedergälla, 
belöna; Gutes mit Böſem —, veder- 
gilla godt med ondt; Gleiches mit 
Gleichem -, vedergålla lika med 
lika; Gott vergelte ed Ihnen, Gud 


port; (fig.) förförande, förledande, |vedergälle er det. 


ergelter, der, vedergällare, 
‚belönare. 

Bergeltung, die, vedergällande, 
vedergällning. -örecht, das, ve- 
dergällningsrätt; - üben, utöfva 


sig; fid) in eine Perfon -, förgapa | vedergällningsrätt. 


Vergeſellſchaften, v.a. sällskapa, 


gallspränga, |göra sällskap (åt nägon); ſich mit 


Jemandem -, gifva sig i sällskap 
associera sig 


Vergefien, v. irr. a. förgäta, 
glömma, bortglömma, Äsidosätta, 


angen, a. förgängen, för- |uraktläta, försumma. 


Bergefien, Vergeplich,a. glömsk, 


Vergeſſenheit 


— 399 





Vergeſſenheit, die, förgätenhet, 
glömska; Etwas der — anheim geben, 
begrafva något i glåmska. 

Ber eflichteit, die, glömska, 
uraktlätenhet. 

Vergeuden, v. a, förslösa, bort- 
slösa, skingra. 

Vergeuder, ber, slösare. 

Vergeudung, die, förslösande, 
slöseri, skingrande, skingring. 

Vergewiffern, v. a. förvissa, 
försäkra, bekräfta; fih —, förvissa 
sig om, försükra sig om, 

Vergewifferung, die, förvissan- 
de, försüäkring. 

Vergießen, v. irr. a. utgjuta, 
utösa; mit Blei —, begjuta med 
bly, plombera. 

Vergiefung, die, utgjutelse, ut- 
ösning. [pesta, smitta. 

Vergiften, v. a. förgifta; för- 

Vergifter, der, förgiftare. 

Vergifterin, die, (pl. -nen) för- 
gifterska. 

Vergiftung, bie, förgiftning. 

Vergifmeinniht, das, (bot.) 
förgätmigej, myosotis scorpiodes, 

BVergittern, v.a. förgallra, förse 
med galler. 

Bergitterung, die, förgallring, 
gallerverk, galler. 

Verglafen, v.a. glasera,förglasa. 

Berglafung, die, glasering, för- 
——— 

Vergleich, der, (pl. -e) jemfö- 
relse, sammanliknelse, förliknan- 
de; förlikning, öfrerenskommelse; 
fördrag. -Öweife, av. genom öf- 
verenskommelse ; jemförelsevis. 

Vergleich-bar, -Lich, a. jemför- 
lig, förliknelig. 


Vergleichen, v. irr. a. göra lik, | 


Bergnüglich, a. nöjsam, förnöj- 
lig; rolig; ein -er Abend, en rolig 
afton. 

Bergnügt, a. förnöjd, glad; 
nöjsam, angenäm. 

ergnügung, bie, (pl. -en) för- 
nöjelse, förlustelse, förströelse, 
nöje, rolighet. -öort, der, lust- 
ort, fustställe. -öreife, die, lust- 
resa, resa för nöjets skull. -$fücdh: 
tig, a. passionerad för förnejelse, 
njutningssjuk. 

Bergolden, v. a. förgylla. 

Vergolder, der, förgyllare. 

Vergoldung, die, förgylining. 

Vergönnen, v. a. förunna, tilld- 

Vergöttern, v.a. föürguda. [ta. 

Rergötterung, die, förgudande, 
förgudning. 

Vergraben, v. irr. a. nedgräfva; 
med graf förvara; in derErde -, göm- 
ma i jorden; ſich -, nedgräfva sig; 
förskansa sig med grafvar; fid) in 
Bilder -, ihärdigt hålla i med att 
studera, hånga näsan öfver böc- 
kerna. 

Berarabung, die, nedgräfning; 
förskansning med grafvar. 

Vergraien, v. n. blifva beväxt 
med gris. 

Vergreifen, fi, v. irr. r. för- 
gripa sig, fürföra sig, misstaga 
sig; (om varor:) sälja sig, säljas, 
hafva afsättning; fih an Jemandem, 
an Etwas -, förgripa sig på nägon, 
på något. 

ergriffen, a. p. utnått medelst 
gripande med fingrarna (ft. ex. en 
hattbrätte ell.skärm); utsäld, upp- 
sluppen, utgängen (om varor, om 
upplagan af böcker etec.). 

Vergrößern, v.a. förstora, göra 





Verhau 

gömma sig; vara instängd; upp- 
fora sig; förbälla sig; bie Sade 
verhält ſich fo, sR förhäller sig sa- 
ken; die Höhe verhält ſich zur Breite 
wie zwei zu eins, höjden förhäller 
sig till bredden, som tv till ett; 
ſich gut, fchlecht -, förhälla ell. upp- 
fora sig väl, illa; wie foll ich mid) 
dabei -? huru skall jag förhälla 
mig dervid? 

Berbalten, dad, förhällande, 
uppförande; dad — bed Harnes, uri- 
nens förhällande, 

Verbältniß, dag, förhällande, 
afseende, hänscende, samman- 
hang, gemenskap; förhällande, 
män, proportion; förbindelse, be- 
kantskap, beröring; id) fiche mit 
ihm in feinem -, jag står uti intet 
förhllande med honom; nad) -, 
i förhällande, i proportion; nad) 

gleichem -—, i samma mån, i lika 
‚mn; im - gu, i mån af. -måfig, 
a, proportionerlig, proportione- 
‚rad. - av. proportionerligt, i pro- 
portion, i lika mfn. -regel, die, 
förhäliningsregel; regula de tri. 
-wort, da®, (gramm.) preposition. 
- zahl, die, logaritm. 

| Berbaltichein, der, betyg öfver 
uppförande., 

Zerbaltung, die, Äterhällande, 
tillbakahällande, dqvarhällande, 
-öbefebl, der, förhällningsorder, 
föreskrift, instruktion, -öregel, 
‚bie, förhällningsregel. 

Verbandeln, v. a. borthandla; 
försälja; negociera (en vexel); af- 
|handla, underhandla om, afgöra, 
'afsluta om. 
| Berbandlung, die, borthand- 
ling, försäljning; underhandling, 








göra jemn, jemna; jemföra, likna, större; förmera; öfverdrifva; för- afhandling. 


sammanlikna, förlikna; justera; 
(fig.) förlika, förena; fih mit Jes 
mandem über Etwad -, komma åf- 
verens med någon om något; ſich 
wegen Etwas -, förlika sig om nå- 
got; id) fann mid) mit ihm nicht —, 
jag kan ej förlikna, ej jemföra mig 
med honom. 

Bergleichung, bie, förliknande, 
sammanliknande, sammanliknelse, 
jemförelse; justering. -$weife, av. 
jemförelsevis. -®wort, da$, lik- 
nelseord. [om slockna. 

Verglimmen, v.irr.n. smäning- 

Verglüben, v. n. upphöra att 
glöda, förglöda, sakta utslockna, 

Vergnügen, v. a. förnöja, för- 
lusta, roa; ſich -, roa eig; fid 
mit Etwas -, förlusta sig, roa 
sig, sysselsätta sig med något ; 
fih an Etwas -, finna nöje i n$- 
got. 

Vergnügen, bag, nöje, för- 
nöjelse, förnöjande, förlustande, 
förlustning, förlustelse, lust, ro; 
- an Etwad finden, haben, finna 
förnöjelse, finna sin ro, finna nö- 
je i något; zum -, för nöjets skull, 
för ro skull; eine Reife zum -, en 
lustresa; viel -! Iycka till godt 
nöje! 








öka. 


| Vergrößerung, die, förstoring; 
'öfverdrifning. 
'storingsglas, mikroskop.” 

| Bergünftigen, v. a. ynnestfullt 


-$glas, das, für- 


tillstädja, förunna, 
Bergünftigung, die, förunnan- 
de, tillstädjelse, tillätelse. 
Vergüten, v. a. godtgöra, er- 
‚sätta, [ersättning. 
Vergütung, die, godtgörande, 
| ®erbad, der, förhuggning. 
| ®erbaft, der, häkte, häktelse, 
‚arrest, fängsligt förvar, füngelse, 
fängslighet; in — nehmen, häkta, 
arrestera, -Bbefehl, der, arreste- 
\ringsorder, bysättningsutslag. 
|| ®erbaften, v. a. hükta, arreste- 
ra, füngsla, fasttaga, sätta i fängs- 
ligt förvar. 
Verhaftung, bie, häktande, 
häktning, arrestering, fängsling. 
Verbageln, v. a. hagla ned, 
hagla sönder. Djuda. 
Verhallen, v. n. förljuda, bort- 
Verbalten, v. irr. a. fårhålla, 
innehälla, qvarhälla; tillbaka- 
hålla, Äterhälla, hämma, hindra ; 
gömma, dölja; (fig.) tiga, hälla 
hemlig för; ben Athem -, hälla an- 
dan; ſich -, hålla sig undan, dölja, 





| 


| Berbängen, v. a. förehänga, öf- 

vertäcka, sätta förlät får; Uta 
‚hänga lås och slak, gifva (tygeln); 
mit verhängtem Zügel, med lösa 
tyglar, med slaka tömmar, i fullt 
spräng; (fig.) was Gott über uns 
verhängt, hvad Gud oss tillskickar, 
bestämmer öfver oss. 

Verhbängnif, daß, öde, skickel- 
\se, tillstädjelse. glaube, ber, 
fatalism. -gläubige, der, fatalist, 
-voll, a. fatal, 

Berbarren, v.n. förblifva, fram- 
härda; bei feiner —— -, för- 
blifva vid sin mening; bei feinem 
Millen -, framhärda i sin vilja; 
ich verbarre mit Hochachtung, jag 
framhärdar med högaktning. 

Rerbarrung, die, framhärdande, 

®erbarfchen, v. n. härdna, for- 
[mera skorpa, gro igen (såsom 
| sår). 

Verbärten, v. a. hirda, förhär- 
Ya, härdna, göra hård ; ſich -, härd- 
na, förhärda sig, förhärdas. 

Rerbärtung, die, härdnad; för- 
härdelse ; hård växt ell. svulst. 

Berbaßt, a. förhatad, fårhatlig, 

Verhaͤtſcheln, v. a. förklema, 
klema med; jemf. Berzarteln. 
Verhau, der, förhugening. 


Verhauen 





erbauen, v.a. förhugga; fälla, | 


afhugga; ſich -, hugga miste, för- 

hugga sig; (vulg.) jich im Reben -, 

försäga sig, förplumpa sig i tal. 
BVerbäuten, v. a. förhyda (ett 


p). 
erbeben, v. irr. a. aftaga orätt 


(kort); ſich -, förlyfta sig. 

Berbeeren, v. a. förhärja, härja, 
sköfla, föröda, förstöra, ödelägga. 

Berbeerer, der, förhärjare, sköf- 
lare, ödeläggare. 

Berbeerung, die, förhärjande, 
förhärjelse, förhärjning, förödelse, 
ödeläggning. 

Berbeften, v. a. sammanhäfta; 
häfta orätt, ga. 

Verbeblen, v. a. fördölja, förti- 

erbebler, der, fördöljare, 

Verbeblung, die, fördöljande, 
förtigande. 

Berbeimlichen, v. a. förhemliga, 
hålla hemlig, dölja, gömma, för- 


tiga. 

Berbeimlihung, die, förhem- 
ligande, döljande, förtigande. 

Verbeiratben, v. a. gifta, bort- 
gifta ; fih -, giftas, gifta sig; fie ift 
verheirathet, hon år gift; ein verhei⸗ 
ratheter Mann, en gift man. 

Verbeiratbung, die, borfgift- 
ning, gifte, giftermäl. 

Verheifen, v. irr. a. lofva, ut- 
lofva. 

Verheißung, die, löfte. 

Verbelfen, v. irr. a. hjelpa, för- 
hjelpa (Jemandem zu Etwas). 

Berbentert, a. besatt, elak, arg; 
förbannad, 

Verberrlichen, v. a. förherrliga, 
upphöja, förhöja. 

Berberrlihung, die, förherr- 
ligande, 

Verbegen, v. a. upphetsa, upp- 
reta; inräda, ingifva. [inrädan. 

Xerbegung, die, upphetsande; 

Verbindern, v. a. hindra, för- 
hindra, tillintetgöra. 

Verhinderung, die, förhindran- 
de, hinder, förhinder. i 

Verhoffen, das, förhoppning. 

Verhoffentlich, av. förmodligen, 

Berhöbnen, v. a. häna, förhäna, 
bespotta, begabba. 

erböbner, der, bespottare, be- 
gabbare, 

Berböbnung, die, hänande, be- 
spottelse, begabberi. 

Berbör, das, (pl. -e) förhör; 
förhörande (vittnens). -Bproto: 
coll, das, ransakningsprotokoll. 
-ötag, der, förhörsdag. zimmer, 
da, förhörsrum. 

Verbören, v. a. förhöra, exami- 


nera; höra (vittnen, parter); fi —, | 





svälta ihjel; er fight verhungert aus, 
han ser utsvulten ut. 

Berbunzen, v. a. bortskämma, 
förfuska, förderfva. 

Verhuren, v. a. bortslösa på 
horor. 

Verburt, a. horaktig, liderlig. 

Berbüten, v. a. hindra, afböja, 
afvända, afvärja, afstyra, förekom- 
ma, förebygga; Gott verhüte es! 
Gud förbjude! Gud bevare oss 
derför! Gud afvärje det! 

Berbütung, die, hindrande, för- 
hindrande, afvärjande, förekom- 
mande. -Smittel,da$, förvarings- 
medel, skyddsmedel, preservatif, 

Verintereffiren, v. a. betala 
ränta; fid) =, afkasta ränta. 

Berirren, fich, v. r. förirra sig, 
förvilla sig, räka vilse, vileekom- 





ma. 
Verirrung, die, vilsefarande, fel. 
Verjagen, v. a. förjaga, bort- 


jaga, fördrifva, bortdrifva. 


Berjagung, die, förjagande, för- 


jagning, bortjagande, fördrifning. 


®Berjäbrbar, a. som kan komma 
under namn af gammal häfd, som 
kan blifva öfrerfrig. 

Rerjäbren, v. n. blifva försuten 
ell. öfverärig; förfalla under häfd, 
vinna häfd; förfldras. 

Merjäbrt, a. försuten, ej beva- 
kad inom föreskrifven tid; ej 


vunnen. 

Berjäbrung, die, egenskap att 
vara förfallen till kraft och ver- 
kan genom försummad bevakning, 
öfverfrighet; preskription, gam- 
mal häfd. -Sfrift, die, laglig frist 
ell. tid af Ér och dag, inom hvil- 
ken en fordran eller ett kraf går 
förloradt, preskriptionsfrist. -8- 
geieß, dag, preskriptionslag. -®: 
recht, da®, preskriptionsrätt, 

Verjüngen, v. «. föryngra, göra 
ung på nytt; fi =, föryngras; för- 
nyas; reduceras till mindre mätt; 
der verjüngte Mafitab, mindre mätt- 
stock, reduktionsskalan. 

Berjüngung, die, föryngring; 
fornyelse; reduktion. 

Verkalken, v. a. förkalka, kal- 
cinera, [kaleinering. 

Verkalkung, bie, förkalkning, 

Verkannt, a. misskänd. 

QVerfappen,v. a. sätta hufva på; 


i — 
insvepa, skyla; förse med vatten- 


tak; ſich -, förkläda sig, maskera 
sig ; verfappt, a. p. förklädd; (fig.) 
som döljer sitt sanna väsende un- 
der ett pftagit annat; som antagit 
ett falskt namn, pseudonym, 
Verkauf, der, säljande, bortsäl- 


höra miste, höra orätt; id) habe |jande, bortsäljuing, försäljning; 


mid) verhört, jag har hört orätt. 
Verhudeln, v. a. fürfuska, 


zum — till salu, 
Verkaufen, v. a. bortsälja, för- 


Verbüllen, v. «. förhölja, öfver- |sälja, sälja, afyttra; Jemandem Ets 
hölja, hölja, betäcka, skyla, in- was -, sülja något till någon. 


* 
erhüſlung, die, höljande, sky- 


Verkäufer, der, (pl. -) försäl- 


jare, säljare. 


jande, insvepning, öfverhöljning. | Verkäuferin, die, (pl. -nen) säl- 
Verhungern, v. n. förhungra, 'jerska, fürsäljerska, 


_Berkleiden 
Berkäuflich, a. é av. afytterlig, 
säljbar, fal; till salu. -Feit, die, 








falhet, 
Verkaufs-buch, dag, försälj- 
ningsbok. -labden, der, salubod, 


försäljningsbod. -prei$, der, för- 
säljningspris, -provifion, bie, säl- 
jarlön. 

Verfebr, der, rörelse, handels- 
rörelse, handel, köpenskap, trafik; 
förbindelse, umgänge, gemenskap; 
im — mit Jemandem jtehen, stå i för- 
bindelse med nägon. 

Verkehren, v.a. bakvända, vän- 
da bakfram, vända upp och ned; 
förvända, förvandla, - v. n. hand- 
la och vandla, hafva handel, tra- 
fik, trafikera ; mit Jemandem -, um- 
gås med någon, pläga umgänge 
med någon; id) habe dort lange vers 
fihrt, jag har kommit der i läng 
tid 


id. 

Verfehrt, a. omvänd, uppvänd; 
ut- och invänd; bakvänd, upp- 
och nedvänd; förvänd, afvigz 
elak, stygg; die -e Seite, orätt si- 
da, afviga sida, afviga, — av. om- 
vändt, bakvändt, upp- och ned- 
vändt, förvändt, afvigt, galet, 
bakfram; ganz -, ända uppät väg- 
garna; Etwas — anfangen, börja m; 

got i orätt ända. -beit, die, för- 
‚vändhet, vränghet, afvighet; van- 
‚art. 


längre gällande, öfverärig; häfd- | 


Verfeilen, v. 4. kila fast, kila 
igen; (vulg.) sälja. 

Berfennbar, a. misskännelig. 

Verfennen, v. irr. a. misskänna, 
misstaga sig på något. 

Verfennung, die, misskännelse. 

Berfetten, v. a, sammankedja, 
sammanlänka, förbinda med ked- 
jor; (fg.) sammanknippa, förknip- 
pa, noga förena, 

Verkettung, die, förknippningz 
kedja, följd, sammanhang. 

Verketzern, v. a. förkättra. 

Verfegerung, die, förkättrande, 
förkättring. 

Verfitten, v. a. lutera, kitta, 
tillkitta. [ning. 

Verkittung, die, lutering, kitt- 

Verklagen, v. a. Äklaga, ankla- 
ga, lagsöka, 

Verklagung, Die, anklagelse, 
üklagan. [krampor. 

Rerklammern, v. a. füsta med 

Verklären, v. a. klara, rena; 
förklara, förherrliga. 

Verklärung, die, förklaring 
(Christi); herrliggörelse (de utval- 
das). 

Verklatſchen, v. a. baktala, bak- 
danta, förtala, 

Verkleben, v. a. hopklistra, kli- 
stra igen, dikta, tillsmeta, till» 
stoppa. 

Verkleiben, v. a. tillsmeta med 
ler; mit Stroh und Lehm —, mura 
med ler och hackelse, 

Verkleiden, v. a. förkläda, ut- 
kläda; bekläda, öfverkläda; ih — 


Verkleidung 
förkläda sig; mit Brettern —, be-| 
kläda med bräder, brädfodra, 

Verkleidung, die, förklädning, 
utklädning; beklädning. 

Berkleinern, v.a. förklena, göra | 
mindre, minska, förminska, afmin- 
ska; reducera till mindre mätt; 
(‚fg.) nedsätta, förnedra, förklena; 
ohne ihn — zu wollen, honom oför- 
talt. 

Berfleinerung, die, görande till 
mindre, minskande, förminskande, 
nedsättande, förklenande, förkle- 
ning; baktal. -öglas, das, für- 
minskningsglas. —6ſucht, die, 
smädelystnad, tadelsjuka. -$ wort, 
das, (gramm.) diminutif, 

Berkleiftern, v. a. igenklistra. 

Verklettern, fi, v. r. klüttra 
för högt. 

Berklingen, v. irr. n. förklinga, 
aftysta, aftystna. 

Berfnebeln, v. a. binda till hän- 
der och fötter; lägga kafle i mun- 
nen på någon. (spraka. 

Verkniſtern, v. n. dekrepitera, 

WVerfnöcern, v. a. fårbena, för- 
vandla till ben; fid —, förvandlas 
till ben. 

Verknöcherung, die, benvand- 
ling, förbening, förvandling till 
ben, benbildning. 

Verfnoten, v. a. knyta ihop. 

Berfnüpfen, v. a. förknippa, 
förena, sammanbinda; es verfnüpft 
ſich damit, det förknippar sig der- 
med. 

Verknüpfung, die, tillknytning; 
förknippande, förknippelse, för- 
ening. [ka, bortkoka. 

Verkochen, v.a. uppkoka, inko- 

Verkohlen, v.a. förkola, genom- 
kola, bränna till kol. 

Verfohlen, da$, förkolning. 

Verkorken, v.a. korka, proppa 
till, tilltäppa. 

Verfommen, v. irr. n. vantrif- 
vas, aftaga, räka i förfall. 

Verkorken, v. a. korka, proppa 
till, tilltäppa,. 

Verkörpern, v.a. förkroppslige; 
(kem.) fixera. 

Verkörperung, die, förkropps- 
ligande; (kem.) fixering. 

Nerköftigen, vo. a. föda, nära, 
päkosta, gifva kost. 

Verframen, v. «. bringa i oord- 


ning. 
Verkriechen, fi, v. irr. r. krypa 
undan, gömmasig undan, förborga 








Big. 

Berfrümeln, v. a. söndersmula, 
bryta i smulor. 

Berfrummen, v.n. blifva krum, 
blifva Iytt, kråkas. 

Berfrüppeln, v. a. göra till 
krympling, göra lytt; vanställa, 
missbilda. — v.n. blifva krymp- 
ling, blifva lytt; växa knölig ell. 
vresig. 

Berfrüppelt, a. Iytt, oför, van- 

r. [na, svalkas. 

Verkühlen, v. n. svalna, afsval- 

Verkümmern, v.«. beligga med 


Helms ſchwed. Wörterbuch. 
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qvarstad 


Verlegen 


7 seqvestrera; bekymra, | de, förlängning; die - eines Ter- 


förbittra, förorätta, förminska, | mins, tidsutdrägt. 


förkorta. 

— 
niug med qvarstad, 
bekymrande, oförrätt. 

Verkündigen, v. a. förkunna, 
kungöra; bebäda, 

Berfündiger, ber, förkunnare, 

Verkündigung, die, förkunnan- 
de, förkunnelse, kungörelse; be- 
bädande; Mariä -, Mariae beb$- 
delsedag. 

Verfünfteln, v. a. förkonstla, 

Verkuppeln, v. a. hopkoppla, 
genom koppleri gifva fruntimmer 
i mans väld, 

Verkürzen, v. a. förkorta, af- 
korta; förminska, förringa; föro- 
rätta, skada, 

Verkürzung, die, förkortande, 
förkortning; abbreviation; oför- 
rätt, skada, men, -®jeichen, daß, 
förkortningstecken,abbreviations- 
tecken, apostrof. 

Verlachen, v. a. bele, göra ft- 
löje af, begabba. 

Verlahung, die, begabbande. 

Rerladen, v. irr. a. lasta, utföra 
(varor) ur landet; lasta orätt: 

Verladung, die, lastande; va- 
rors förande ur landet. -®jchein, 
der, fraktsedel; märkrulla, kon- 
nossement. 

Verlag, der, förlag, (trycknings- 
kostnad), förskott; förlag, lager, 
förräd; den — eined Buches überneh⸗ 
men, ein Bud) in — nehmen, läta 
trycka en bok på sin bekostnad; 
diefed Bud) fommt in feinem -e her» 
aud, denna bok utgifves ell. ut- 
kommer på hans förlag; in eigenem 
- (Sefbfiverlag), på eget förlag. 
-Bartifel, der, förlagsartikel. 
BSbuch, das, förlagsbok. -#bud: 
bandel, -Shandel, der, -Bhand: 
lung, die, förlagsbokhandel, -#- 
bubbändler, -8handler, der, för- 
lagsbokhandlare, förläggare. -#: 
eigentbümer, der, förlagsägare. 
-öfoiten, pl. förlagsomkostningar. 
-Slager, das, magasin af förlags- 
böcker. -Srecht, das, förlagsrät- 
tighet. 

Verlangen, v. a. begära; hafva 
begår, äträ till; Astunda; was ver» 
langen Gie von mir? hvad vill ni 
mig? Etwas -, begära nfgot; nad 
Etwas -, BtrØ något, lingta att få 
något; ed verlangte mid) zu wiffen, 


die, belägg- 


jag längtar att få veta; mid) foll -, 


ob fie fommen, jag år nyfiken att fü 
veta om de komma; es verlangt 
mich (id) fehne mid) nad) Haufe, jag 
längtar hem. 

Verlangen, das, Bstundan, BtrR, 
längtan, begår; was ift Ihr -? 
hvad önskar ni? vor — nad) Etwas 
brennen, brinna af längtan efter 
något; ich habe fein - banadı, jag har 
ingen längtan, ingen trä dertill. 

Berlängern, v. a. göra längre, 
förlänga, utdraga på tiden. 

Verlängerung, bie, förlängan- 


UL, 


Berläpvern, v. a. (vulg.) genom 
misshushällning förskingra, plut- 


seqvestrering; tra bort. 


Verlarven, v. a. maskera. 

Verlaß, der, pålitlighet, tillfår- 
litlighet, ord ochafsked ; es ift fein 
- auf ifn, det år icke ord och af- 
sked med honom. 

Verlaſſen, v. irr. a. öfrerlemna, 
lemna, öfverläta, afträda, öfrer- 
gifva; lemna iqvarlätenskap, lem- 
na efter sig; förordna; komma öf- 
verens om; bie Stabt -, lemna sta- 
den; den Weg der Tugend —, öfrer- 
gifva dygdens väg; einen Freund -, 
öfvergifva en vän; fih auf Etwas 
-, förlita sig på, trygga sig vid 
något; fih auf Jemanden —, lite pÉ, 
förtro sig till någon; id verlaſſe 
mid) barauf, jag litar derp8. 

Verlaffen, a. öfverlemnad; åf- 
vergifven, förläten. 

Verlaſſenheit, die, öfvergifren- 
het, öfvergifvet tillständ, hjelp- 
löshet. 

Berlaffenfchaft, die, qvarläten- 
skap (en afliden persons), 

Berläffig, Verläßlich, a. till- 
förlitlig, säker, viss. 

Berlafung, die, öfverlemnande, 
öfvergifvande, öfrerlätande, af- 
trädande, afstfende. 

Verläftern, v. a. lasta, svärte, 
baktala. [baktalande. 

Verläfterung, die, svärtande, 

Berlatten, v. a. förse med läk- 
tar, brädslß, 

Berlauf, der, förlopp; utgång, 
aflöpande, sammanhang ; händelse; 
nad) - einiger Tage, efter några da- 
gars förlopp; der — der Sadye, sa- 
kens förlopp. 

Berlaufen, v. irr. n. förlöpe, 
aflöpa, förflyta, tilländalöpa, för- 
gå; der Termin ift —, terminen år 
tilländalupen; die Sache verlief beſ⸗ 
fer als id) dachte, saken aflopp bättre 
än jag tänkte; fidı —, löpa bort, 
löpa vilse, löpa af vågen; rinna, 
fiyta ut ell. bort; gå sin väg, för- 
svinna; (biljardt.) förlöpa sig; ein 
-er Kerl, lösdrifvare; ein -er Hund, 
en förlupen, bortlupen hund. 

Verläugnen se Verleugnen, 

Verläumden se Verleumden. 

Verlaut, der, förljudande; dem 
- nad), efter fårljudande, efter 
hvad der süges. 

BVerlauten, v. n. förljudas; es 
verlautet, det förljudes, det säges; 
ſich - laſſen, I8ta fårstÉ. 

Verleben, v. a. upplefva, till- 
bringa; feine alten Tage in Ruhe —, 
tillbringa sina gamla dagar i frid, 

erlebt, a. utlefvad, lastgam- 
mal; äfv.: dåd, 

Berlegen, v. a. förlägga; fiytta 
frän en tid ell. ort till en annan, 
förlägga, dröja med, upı skjuta; 
spärra, tillstänga; feine Wohnun 
-, flytta till en annan ort; ein gent 
auf einen andern Tag —, flytta en 


Verlegen 00 OO — 


högtid till en annan dag; ein Bud 
-, förlägga en bok, läta trycka en 
bok på sitt förlag; Semandem den 
Reg -, spärra vågen för någon, 

Beriegen, a. förlegad, gammal; 

af Slider skämd; (Ag.) förlägen, ta 
dar. bestört, förvirrad. 

Berlegenbeit, die, förlägenhet, 
rådvillhet, bryderi; Jemanden in - 
feßen, sätta någon i bryderi. 
Berleger, der, förläggare, för- 

man, förlagsägare. 

erlegung, die, förläggande; 
förläggning; fiyttning, uppskju- 
tande; tillstängande. 

Berlehnen, v. a. förläna, belä- 
na; utläna, 

Berlebnung, die, förläning, be- 
lining, insättning i ett län. 

Berleibdingen, v. a. ansl8 till 
lifgeding ell, enkeunderhäll. 

Verleiden, v. a. göra vidrigt, 
utledsna; Semandem Etwas -, hos 
nägon väcka leda, afsmak for nå- 





1 


Er Berleiben, v. irr. a. bortl$na, 
ati@na; uthyra, utlega; gifva i för- 
läning; förläna; gifva, bevilja, 
beskära. 

Berleiber, der, en som utlänar, 
uthyr ell. utleger något; förlänare, 


— die, ut!8nande, ut- 
hyrande, utlegande; förläning, 
gifvande. 

Verleiten, v.a. förleda, förföra. 

— der, förledare, förfö- 

förelse, 

 erleitung, die, förledande, för- 

erlernen, v. a. glömma, bort- 

glömma (hvad man harlärt); vänja| m 
sig af med. 

Verlernung, die, glömmande, 
afvänjande. 

Verleſen, v. irr. a. uppläsa, fö- 
reläsa; läsa vilse; utplocka, rensa 
(all etc.); uppropa (soldater); fid) 

-, ſõrlũsa sig, läsa vilse, 

"Berlefung,die, — —— 
läsning, uppropande. 

Verletzbaͤr, a. sårbar, förkräng: 

Verlegen, v. a. sära; skada; 
förolämpa, kränka; bryta, öfver- 
träda; das Geſeh —, bryta lagen. 

Verletzlich, a: sårbar, 

Berleglichkeit, die, särbarhet. 

Verlegung, die, särande, ska- 
dande, förgripelse, förolämpning; 
kränkning, öfverträdelse, 

Berleugnen, v. a, förneka, neka 
till, ej erkänna, undangömma; 
feinen Glauben -, förneka sin tro; 
feine Unterfchrift —, förneka sin un- 
derskrift; fidy ferhft -, förneka sig 
sjelf, försaka; ſich vor Jemandem — 
laſſen, förneka sig hemma, hålla 
sig gömd hos någon. 

Berleugnung, 
förnekelse; - 
sskelse. 

Berleumben, v. a. förtala, bak- 


einer felbft, sjelfför- 


tala, bakdanta, bringa i elakt 


rykte. 
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dag; ein ®uh| Werleumder, der, fårtalare, | 
baktalare, bakdantare. 
Berleumbderifch, a. smädlig, 


baktalande, hädisk. 
Berleumdung, die, förtal, bak- 
tal, bakdantning. -siucht, bie, 
förtalsamhet, 

Verlieben, fib, v. r. förälska 
sig, blifva kär; fh in ein Mäddher. 
förälska sig uti en flicka; fid) 
Rerbfich -, blifva dödligt kår, 
Verliebt, a. förälskad, kär; kär- 
lig; in ſich ferie - jein, vara egen- 
kår, sjelfkär; in Etwas - fein, vara 
intagen af något; in ein Mädchen - 
fein, vara kär i en flicka. 
VBerliebtbeit, die, kärligt tem- 
erament, ömhet, kärlighet. 
Berliegen, fich, v. irr. r. för- 
derfva genom för långt liggande, 
förliega sig. 

Verlierbar, a. förlorbar. 
Verlierbarfeit, die, förlorbar- 
et. 

BVerlieren, v. irr. a. förlora, 
mista, borttappa; tappa; förspilla; 
aus ben Augen -, förlora ur sigte; 
das Gleihgewicht -, mista jemnvig- 
ten; ben Dienft -, mista tjensten; 
im Spiel -, tappa i spel; den Muth 
-, tappa 'modet; verforen geben, 
ge tapt; fih -, v. r. förlora sig, 
gå bort, försvinna, tappa; ſich 
in Nachdenten -, fördjupa sig i 
eftersinnande, förlora sig i tan- 
kar, 

Berlieh, das, (pl. -e) djupt, un- 
derjordiskt füngelse i en borg. 
erloben, v. «. fårlofva, tro- 
— ſich -, fästa sig, trolofva sig 


Lerlsbnid, das, Verlobung, die, 
förlofning, trolofning, fästning, 
Verlobte, der & die, förlofvad 


stemö. 

Berlobungs : geichent, das, få- 
-ting, der, förlofnings- 
-tag, ber, 


stegäfva, 
ring, fästningaring, 
förlofningsdag. 
Berloden, v. a. locka, reta, för- 
leda, förföra. 

Verlockung, die, (pl. -en) retel- 
se, förledande, förförelse. 
Berlodern, v. n. förbrinna, upp- 
höra att brinna, 

Berlogen, +. lögnaktig. 
Berlogenbeit, die, lögnaktighet. 


der Mühe nicht, det lönar icke, det 
lönar icke mödan. 

Berloofen, 
om; skifta. 
Verloofung, die, lottning, 
Verloren, «. förlorad; 
g2 förlorad, förkomma, fårsvinna; | 
id) bin ein -er Menſch, jag år fårlo- 


die, förnekande, rad menniska. 


Berlöfhen, v. ärr. n. slockna, | 
släckas, utslockna. 

Verlöſchbar, a. utsläcklig. 

Verlöfchen, das, slocknande. 

Berlofen se Berloofen, 





Berlobnen, v. a. löna, ersåtta; | 
das verlohnt ſich nicht, das verfohnt | 


v. 4, lotta, kasta lott | 


- geben, | 





Vermeidung 


Verlöthen, vun. hoplöda. 

Rerlötbung, die, hoplödning. 

Verludern, v. a. bortslösa ge- 
nom liderlighet. 

Berlumpt, «. trasig. 

erluft, der, förlust, mistning, 
afgäng (på varor); skada, saknad ; 
bei - feines Rechtes, vid förlust af 
sin råttighet; mit — verfaufen, sälja 
med förlust; bei — be Lebens vers 
Bieten, förbjuda vid lifsstraff; er 
ftarb zum großen - feiner Freunde, 
han dog till stor afsaknad af sina 
vänner; ben — einer Gade ſchwer 
empfinden, känna liflig saknad af 
en sak, 

Berluftig, #. förlustig; — geben, 
gå förlorad; einer Sache - werden, 
blifva något förlustig; einer Sache 
- gehen, gå miste om en sak; ſich 
einer Gade - maden, göra sig n8- 
got förlustig, förverka något. 

Vermachen, v. a. tillstänga, till- 
täppa, tillbomma; borttestamen- 
tera. 

Vermacher, der, (pl. -) testator. 

Vermächtnif, dad, testamente; 
arfförskrifning, testamenterad gåf- 
va, 

Vermachung, die, tillstängning, 
tillbomning ; testamentering. 

Vermablen, v. «. förmala. 

Vermäblen, v. a. förmäla, gifta. 

Bermäblung, die, förmälning, 
biläger. 

Vermabnen, v. a. förmana. 

Vermahnung, die, (pl. -en) för- 
maning. 

Nermaledeien, v. a. förbanna, 
önska ondt öfver; vermalebeit, för- 
bannad, 

„u trmaledelnng, die, förbannel- 

[bruka till mälning. 

Rerwalen, v. a. måla upp, för» 








person, fåsteman ; fästeqvinna, fä-| — FREIEN. Si a. mäng- 


iga. 
* Bermänteln, v. a. bemantla; 


fördölja, förborga; lindra. 

Vermaſten, v. a. förse med ma- 
ster (skepp). 

RBermauern, v. a. tillmura, in- 
mura, igenmurs, uppbruka till 
murning, mura upp. 

Bermauthen, v. a. förtulla, gif- 
va tull af. 

Vermebrbar, a. som kan för- 
meras, förökas, 

Vermebren, v. a. förmera, för- 
öka, tillöka; multiplicera; ſich - 
förmera sig, föröka sig, förökas, 
tilltaga. 

Bermebrung, die, förmering, 
förökande, förökelse, förökning, 
‚tillökning, tillväxt, förkofran; 
| multiplikation. 

Bermeiden, v. irr, a, undvika, 
undgå, undfly. 

Vermeidlich, «. undriklig. 

In Bermeidlichkeit, die, —— 
et. 

Vermeidung, die, undvikande, 
\undflyende; zur - beflen, till und- 
'vikande deraf; bei - fdywerer Stras 
fe, vid svårt straff tillgörandes, 


Vermeinen _ 





— —ñ —— * 

Vermeinen, v.«. förmena, hålla 
före, tro. 

Bermeint, Bermeintlich, a. för- 
menad, forment, föregifven. 

Vermeiden, v. «a. förmäla, om- 
förmäla, berätta; tillkännagifva; 
feinen Gruß - laffen, läta förmäla, 
frambära sin helsning. 

Bermeldung, die, 
tillkännagifvande, 

Vermengen, v. a. förmänga, in- 
många, inblands, uppspäda; hop- 
blanda, bortblanda; in eine Sache 
mit vermengt fein, vara inblaudad 
i en sak. 

,  Bermengung, bie, förmängning, 

inmängning, inblandning,, hop- 
blandning, bortblandning, får- 
blandning. [liga, 

Rermenichlichen, v.«. förmensk- 

Vermenihlihung, Die, för- 
menskligande, 

Vermerfen, v. «. förmärka; an- 
märka, anteckna; upptaga, utty- 
da (vil ell. illa); übel -, illa upp- 
taga, 

Bermeffen, v. irr. #. mäta, upp- 
mäta, upprefva; den Boden -, refva 
jord. - v. irr. r, fid} -—, förmäta 
sig, mäta orätt; med ed bekräfta; 
tilltro sig, inbilla sig kunna, gå i 
god för att; berömma sig; fid) zu 
viel —, tilltro sig får mycket. 

Vermeffen, «. förmäten, oför- 
vägen, djerf, öfverdädig. 

Vermeffenbeit, die, förmäten- 
hat, ofårvigenhet, djerfhet, öfver- 
dåd. 
Vermeſſer, der, (pl. -) mätare; 
Jandtmätare; uppsyningsman. 

Vermeſſung, die, mätning, upp- 
mätning; origtig mätning. 

Vermietben, v. a. uthyra, bort- 
hyra, förhyra, utlega; ein Zimmer 
-, fürhyra ett rum; ſich -, bort- 
städja sig till tjenst ell, arbete, 

Vermiether, der, en som uthyr 
ell. utleger, hyresman, 

Bermietbung, die, uthyrande, 
uthyrning, utlegande, förhyrning, 

eriwmindern, v. 4. förminska, 
minska; reducera; fi} -, minskas, 
förminskas, aftaga. 

Verminderung, bie, förminsk- 
ning, minskning, aftagande, 

ermifchen, v. a, blanda, in- 
blanda, uppblanda; hopblanda, 
sammanblanda, bortblanda; be- 
blanda; ſich fleiſchlich =, köttsligen 
beblanda sig. 

Bermifcht, a. blandad, uppblan- 
dad; strödd; -e Aufſätze, strödda 
uppsatser; -e Schriften, strödda 
skrifter, ströskrifter. 

Bermifchung, die, blandning, 
uppblandning,hopblandning, sam- 
manblandning; fleifchliche -, kötts- 
lig beblandelse, 

Vermiſſen, v. a. sakna; id) vere 
miffe meinen Hut, jag saknar min 
hatt; er wirb fehr vermißt, han sak- 
nas mycket. 


förmälan; 


Bermifien, da®, saknande, sak- 
‚gro igen (om sår). 


nad, afsaknad, 


Se ⸗e 
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Vermitteln, v. «. förmedla, be- 
medla; eine Zufammenfunft -, be- 
medla en sammankomst. 

Bermittelit, praep. (med gen.) 
förmedelst, medelst, genom, 

Bermittelung, die, förmedlan- 
de, förmedling, bemedling, 

Bermittler, der, (pl. -) medla- 
re, bemedlare, 


Bermittlerin, die, (pl. -nen)| 


medlarinna. 

Bermodern, v. n. förrutina; 
förmultna, murkna. 

Bermobderung, die, förruttnelse, 
förmultning, murknande. 

Bermöge, praep. (med gen.) i 
förmäga af, i kraft af, enligt; - 
feine® Einfluffes, i kraft af sin in- 
flytelse. 

Vermögen, v. irr. a. förmä, 
kunna; vara i ständ; orka; Alles 
bei Semandem, über Jemanden -, 
förmä allt hos, öfver någon; Its 
manden zu Etwas —, förmä, beqvå- 
ma, bringa någon till något. 

Vermögen, das, fårmåga, makt; 
skicklighet; förmögenhet; nad) ber 
fem -, af all förmäga; das ſteht 
nicht in meinem —, det står icke i 
min förmäga; wie viel — hat er? 
huru stor är hans förmögenhet? 
-Sfteuer, die, förmögenhetsafgift. 
-8umitände, pl. medel, tillgängar, 
vilkor, förmögenhetsvilkor; in gu» 
ten -n fein, vara i goda vilkor. 

Vermögend, «.förmögen, iständ 


till, skicklig; förmögen, välbergd ; | 


viel -, mäktig. 
Bermöglich, a. förmögen; rik. 
Vermummen, v. a. förmumma, 
förkläda, maskera, hölja, insvepa, 
Vermummung, die, förmum- 
mande, förklädning, maskering; 
insvepning. [mynta, 


Vermüngen, v.a. förmynta, upp- 


Rermutben, v. «, förmoda, för- 
vänta; das hätte ich mir nicht vers 
mutbet, det hade jag ej förmodat. 

Vermutben, das, förmodan, 
förväntan; wider alleg =, mot all 
förmodan. 

Vermuthlich, @. förmodlig, för- 
modad, trolig; sannolik; der -e 
Erbe, den förmodade, presumtive 
arfvingen. - rw. förmodligen. 

Vermuthung, die, förmodan, 


gyssning; väntan; aller - nad), ef⸗ 


ter all förmodan. 

BVernachläffigen, v. a. uraktläta; 
efterläta, missvärda, försumma, 
värdslösa; vernadhläffigt, ovärdad. 

Bernadläffigung, ie, uraktid- 
tande, uraktlätelse, efterlätelse, 
&sidosättande, försummelse, ur- 
aktlätenhet. 

BVernageln, v. a, igenspika; för- 
nagla (en kanon); ein Pierd -, söm- 
sticka en hist; ( fig.) vernagelt, dum. 

Ternagelung, das, igenspik- 
er förnagling ; sömstickning. 

ernäben, v. a, sy upp; insy, 
kringsy. 

Bernarben, fih, v. vr. låkas, 


ernarbung, die, hopläkning. 

Vernarren, fib, v. r. blifva 
narraktigt intagen af, förgapassigi. 

Vernarrtbeit, die, bedärelse, 
narraktig intagenhet, 

Vernaſchen, v. «. förslösa på 
klifs, bortslösa på läckerheter. 

VBernebmbar, «. förnimbar, för- 
nimmelig, hörbar. 

Vernebmbarkeit, die, förnim- 
barhet, hörbarhet, 

Vernebmen, v. irr. a. förnim- 
ma, höra, erfara, få veta; förhöra, 
afhöra (vittne); ich habe es vernom⸗ 
men, jag har hört det, har förnum- 
mit det. 

Vernebmen, das, rykte; för- 
‚ständ; mit Jemandem in gutem - 
ſtehen, vara i godt förständ med 
någon; bem - nad), efter hvad ryk- 
tet fårmåler, efter ryktet. 

Vernehmlich, «a. fårnimmelig, 
begriplig, tydlig, hårbar. 

Vernebmlichkeit, die, förnim- 
barhet, begriplighet, tydlighet. 

Vernebmung,bie, förnimmande, 
| hörande; fårhår, afhårande; - ber 
Zeugen, vittnesförhör, 

erneigen, fi, v.r. niga, buga. 
| Werneigung, die, nigning, bug- 
ning; vor Jemandem eine — machen, 
‚göra en nigning för någon, niga 
'för någon, 
| Berneinen, v. «. förneka, neku. 
| Rerneinung, die, nekande, -8s 
‚wort, da, (gramm.) nekande ord, 
negation. 

Vernichten, v. a, tillintetgöra, 
förinte, omintetgöra, upphäfva, 
‚annullera. 
| Vernidtung, die, tillintetgö- 
‚rande, förintande, förintelse,omin- 
tetgörande, upphäfvande, annul- 
‚lering. 

Vernieten, v. a. näda, fastnäda, 
‚ Bernietung, die, nädning, fast- 

nådning. 

Vernunft, die, (pl. -) förnuft; 
omdöme; förständ, begrepp; bie 
gefunde -, sunda fürnuftet; Jeman= 
den jur — bringen, bringa någon till 
fornuft. -beariff, der, förnuftbe- 
grepp. -gemäß, a. förnuftsenlig. 
\-grund, der, förnuftsgrund, för- 
Inuftsskäl. -lebre, die, förnufts- 
‚lära, logik. -los, a. oförnuftig, 
utan förnuft. -Iofigkeit, die, för- 
nuftlöshet, oförnuftighet. -mä= 
fig, a. förnuftsenlig, förnuftig. 
-näßigkeit, die, förnuftsenlighet, 
förnuftighet. -religion, bie, för- 
nuftsreligion,rationalism. -fchluß, 
der, förnuftsslut, tankeslut, syllo- 
gism. -wibrig, a. förnuftsvidrig, 
förnuftsstridig. „wiflenfchaft, die, 
filosofi. 

Vernünftelei, die, hårklyfveri, 

Bernünfteln, v. n. hårklyfva. 

Vernünftig, a. fårnuftig, för- 
ständig, klok. 

Vernünftigkeit, die, förnuftig- 
het, förständighet. 

Vernünftler, der, härklyfvare, 
|förnumstig man. 
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Veröden 
veroden, v.a. öda, föröda, öde- 
lägga. 
ödslig. 


Berödung, die, förödelse. 

Berordnen, v. a. förordna, be- 
falla, stadga; föreskrifva ; tillsät- 
ta, utnämna till, tillförordna; Ars 
zenei -, förordna läkemedel. 

Berordnete, der, (pl. -n) full- 
mäktig, ombud, 

Berorbnung, die, förordning, 
författning; förordnande, utnäm- 
ning, föreskrift, påbud. 

Berpachten, v. a. utarrendera, 
bortarrendera. 

Berpachter, der, förpaktare. 

Berpabtung, die, utarrende- 
ring, förpaktning. 

Berpaden, v. a. packa ned, in- 
packa (varor). 

Berpadung, die, inpackning; 
packning, emballage. 

Berpaliffadiren, v. a, fårse med 
palissader, fårpåla. 

Verpaliffadirung, die, (pl. -en) 
palissadering, pälverk, bollverk. 

Rerpaffen, v. a. förpassa, för- 
summa; eine Gelegenheit -, läta ett 
tillfälle gß sig ur händerna. 

Verpeiten,v.a. förpesta, smitte. 

Berpfäblen, v. a. förpäla. 

erpfäblung, die, förpälning, 
pälverk. 

Verpfänden, v. 
pantsätta, inteckna. 

Verpfändung, die, förpantande, 
förpantning, pantsättning, inteck- 
ning. [mycket. 

Verpfeffern, v. a. peppra för 

Verpflanzen, v. a. omplantera, 
utplantera. [ring. 

2erpflanzung, die, omplante- 

Berpflegen, v. a. sköta; värda; 
underhälla, förpläga; Jemanden gut 
-, pläga nägon väl. 

Verpfleger, der, skötare, vär- 
dare, fosterfader. 

Verpflegung, die, skötsel, om- 
vårdnad, underhäll, förplägning, 
plägning. -#haus, das, hospital, 
fattighus. 

Berpflißten, v. a. förpligta, 
förbinda; Ita svärja trohetsed; 
Semandem zu Etwas -, förpligta 
någon till något; fig -, v. r. för- 
pligta sig; ſich eidlich -, förpligta 
sig med ed. (de, förpligtelse. 

Verpflichtung, die, förpligtan- 

Verpflöden, v. a. füsta med 
pinnar, plugga. 

Berpfufcen, v. a. förfuska, 
bortfuska, bortskämma. 

Verpichen, v. a. hartsa, becka 
igen, fastbecka, öfverdraga med 
beck. . 

Berplämpern, v. a. bortslarfva, 
bortpluttra; fih -, obetänksamt 
säga något, som ej borde hafva 
varit sagdt; obetänksamt trolofva 


a. förpanta, 


sig. 

Berplappern, v.a. bortpladdra; 
die Zeit =, pladdra bort tiden; ſich 
—— förplumpa sig i tal, försäga 
sig. 
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Berplaudern, v.«. bortpladdra,| Verrennen, v. a. Jemandem ben 
- u. a. blifva öde, blifva bortprata; die Zeit -, prata bort W 


eg -, stänga vågen för någon; 
fi -, blifva fast; ej kunna göra 
redo för sig i sak ell. tal. 

Berrichten, v. a. förrätts, ut- 
rätta; göra, sköta, beställa, 

Berrichtung, die, förrättning, 
uträttning, bestyr, ärende; syssla, 
befattning, beställning. 

Berriechen, v. irr. n. mista luk- 
ten, bortdunsta, 

Berriegeln, v. a. förregla, för- 
bomma, tillbomma. 

Verriegelung, die, förreglande, 
förregling, förbommande, 

Berringern, v. a. förringa, för-, 
minska, förklena. 

Berringerung, die, förringande, 
förminskande, förklenande. 

Berrinnen, v. n. förrinna, för- 
fiyta, förlöpa, [bli rostig. 

Verroſten, v. n. förrosta, rostas, 

Verrucht, a. gudlös, brottslig, 
skurkaktig, bofaktig, nedrig. 

Berructbeit, die, bofaktighet. 

Berrüden, v.a. förrycka, fiytta, 
rycka i olag, rubba, bringa i ore- 
da; Jemandem den Kopf —, göra nå- 
gon förrycekt. 

Verrüdt, a, rubbad; (fig.) för- 
ryckt, galen, rubbad till sina sin- 
nen; ganz — fein, vara spritt galen. 

Verrücktheit, die, förryckthet, 
sinnesrubbning, rubbning. 

Verrüdung, die, förryckande, 
rubbande, bringande i oreda, 

Berruf, der, elakt rykte, van- 
frejd; Jemanden in — bringen, van- 
rykta, vanfrejda någon. 

Berrufen, v. irr.a. illa utropa, 
illa berykta, vanrykta. 

Berrufen, a. illa beryktad, van- 
ryktad, vanfrejdad; ein -er Menſch, 
en illa beryktad menniska; —es 
Geld, aflyss_ mynt. 

Berrufung, die, vanryktande, 
förtal; er {mynts). 

ers, der, (pl. -e) vers; vers- 
strof; in -en, på vers; -e made 
göra vers; in -e bringen, sätta 
vers. -art, die, versart, versslag. 
-bau, der, versbyggnad. -® 
ſchmied, der, verskläpare, vers- 
makare, rimsmidare. -fuß, ber, 
versfot. -tunft, die, verskonst. 
-tünftler, ber, verskonstnär, vers- 
makare. -maß, das, versmätt. 
-weife, av. versvis, verstals. 

Berfagen, v. «. neka, vägra, 
undsäga, afsl&; bortlofva; Jemar- 
bem feine Hilfe —, neka att hjelpa 
någon; fie ift verfagt, hon år bort- 
lofvad; er verfagt fid) jedes Vergnũ⸗ 
gen, han nekar sig hvarje löje. — 
v.n. slũ felt, svika; klicka, ej brin- 
na af; dad Gewehr verfagte, båssan 
klickade. 

Berfagung, bie, nekande, väg- 
ran, afslag; klickande, 

Berfalbuchftab, der, versal. 

Berfalzen, v. «. uppsalta, till 
saltning förbruka; salta för myc- 
ket; (fig.) Jemandem die Freude -, 
förderfva, förbittra ens nöje. 


tiden. 

Verpønen, v. a. vid straff för- 
bjuda. [bort. 

Verpraſſen, v.a. förslösa, fråssa 

Berprafler, der, frässare, slö- 
sare. [tera. 

Verproviantiren, v. =. provian- 

Berproviantirung, die, provi- 
antering, förseende med lifsmedel. 
ı Werproceffiren, v. n. processa 
bort. 

Berpuffen, v. n. (kem.) förpuffa, 
detonera. — v. a. läta detonera, 

Berpuffung, die, förpuffning, 
detonation. 

Verpuppen, fid, v. r. (om in- 
sekter) fårvandla sig till puppa. 

Berpuften, v. n. hämta andan 
igen, hämta nya krafter, repa sig; 
pusta ut, fiäsa ut. 

Verquecken, v. n. öfverväxas 
med qviekrot,. 

Verquedjilbern, v. a. utdraga 
qvicksilfver (ur metaller). 

Verquellen, v. irr. n. svälla af 
fuktighet. 

Berquiden, v. a. förgvicka, 
amalgamera; bestryka med amal- 





























gama, 

Berquidung, bie, förgvickning, 
amalgamering., 

Berrammeln, v. a. förpäla, päl- 
818, barrikadera, tillspärra. 

Berrammelung, die, barrikade- 
ring, tillspärrning. 

Berratb, der, förräderi, 

Berratben, v. irr. a, förräda; 
röja, upptäcka. 

Berratber, der, (pl.-)förrädare, 

Berrätberei, die, förräderi. 

Berrätberin, die, (pl. -nen) 
förräderska. 

Rerrätberifch, a. förrädisk. 

Verrauchen, v. n. afröka; upp- 
gå i råk; (fig.) bortdunsta, utdun- 
sta; svalna; - laffen, Ifta bortdun- 
sta, afröka. 

Berranfchen, v. n. bullra ut, 
düna ut, gå bort med buller; gå 
öfver, fårsvinna. 

Berrechnen, v. «. beråkna, upp- 
föra i råkning; ſich -, missräkna 
sig, förräkna sig. 

Verrechnung, die, beräknande, 
uppförande i räkning; missräk- 
ning. 

Berrechten, v. a. processa bort; 
betala afgifter. [djur). 

Berreden, v.n. dö, störta (om 

Berreden, v. a. försvärja; fih-, 
förtala sig. 

Berreifen, v. n. bortresa; er ift 
verreift, han år bortrest. -v. a. 
förnöta pß resor. 

Verreiten, v. irr. a. förnöta ge- 
nom ridning; ſich —, rida vilse, 

Verrenken, v. a. förränka, för- 
vricka, ledvrida, bryta ur 
led. 

Berrentung, bie, vrickning, 
—— förränkning, förvrid- 
ning. 


Verſalzung 





Berſalzung F die — öfverdrifven! 
Inung fein, vara af skiljaktig me- 


saltning. 
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Verjammeln, v. a. församla, ning. 


sammankalla; ſich —, fürsamla sig, 
sammankomma, sammanträda. 

Berfammlung, die, församling, 
möte, sammankomst. -$hauß, 
das, församlingshus. -#ort, ber, 
församlingsort, församlingsställe, 
mötesplats. 

Verſanden, v.a. öfverhölja med 
sand. - v. n. öfrerhöljas ell. igen- 
grundas af sand, 

Verſatz, der, förpantning; om- 
sättning; tillsats, -amt, -bauß, 
daB, assistanskontor, I&nekontor, 

Berfauen, v. «. nedsöla, besudla. 

Verſauern, v. n. surna, blifva 
sur; (fig.) Äldras, gräna. 

Verfäuern, v. a. göra för sur; 
förbittra, 

Verſaufen, v. a. supa upp, dricka 
bort. [aktläta, 

Verfäumen, v. a. försumma, ur- 

Berfäumniß, die, (pl. -e) för- 
summelse, uraktlätande, uraktiä- 
telse. 

Berfäumung, die, försummande, 
uraktlätande. [utprängla. 

Berfhacern,v.'a.bortschackra, 

Verſchaffen, v. a, skaffa, för- 
skaffa; fid) Etwas -, förskaffa sig 
något. 


Berfchaffung, die, fårskaffande, ; 
\sömnaktighet, tröghet, lathet. 


Berjchäfern, v. a. bortjollra, 

Berichalen, v. a. skäla. 

Berichalung, die, skälning. 

Verſchämt, a. blyg, blygsam. 

Verſchämtheit, Die, biyghet, 
blygsamhet. 

Verſchanzen, v. a. förskansa, 
Verfhangung, die, förskans- 

ning, skansverk, 

Verſchärfen, v. a. hvåssa, skär- 
a; die Strafe -,skärpa straffet; ein 

erbot -, skärpa ett förbud, 
Verſcharren, v. a. nedgräfva, 
nedkrafsa, 

Verſcheiden, v. irr. n. skiljas 
hädan, afsomna, aflida, dö. 

Berfcheiden, das, aflidande, dåd, 
Verſchenken, v. a. bortskänka, 

bortgifva; utminutera (drickes- 
varor). 

Verſchenkung, bie, bortskänk- 
ning; utminutering (drickesva- 
rors). 

Verfcherzen, v. a. bortskämta; 
förspilla, mista; fein Glüd -, för- 
spilla sin lyeka. 

Verſcherzung, bie, förspillande. 

Beriheuden, v. a. bortskräm- 
ma, bortmota, förvisa, fördrifva, 

Verſchicken, v.a. försända, bort- 
skicka. 

Berihidung, die, försändning, 
bortskickning, 

Verſchieben, v. irr. a. undan- 
ekjuta, rubba, bringa i oordning; 
uppskjuta; ſich -, skufva sig, räka 
i olag; rispa sig (om tyger). 

Verſchieben, das, rubbning, 
uppsjutande, uppskof. 

Verichieden, a, särskild, skilj- 


ge a, ütskillig, 
skiljaktig, olik. -feit, die, Ätskil- 
lighet, skiljaktighet, olikhet, sär- 
skildhet, 

Verſchiedenheit, die, särskild- 
het, skiljaktighet, olikhet, ftskil- 


lighet. 
Verſchiedentlich, av. olika, på 
flera sätt. [nor. 
Verſchienen, v.a. beslä med ske- 
Verfchießen, v. irr. a. bortskju- 
ta, skjuta upp, förbruka till ell. 
bekosta på skjutning; (boktr.) för- 
sätta (en sida); fid) -, skjuta upp 
allt sitt krut; (vulg.) förälska sig. 
- v.n. förlora färg, blifva mattare, 
blifva dunklare, fürskugga sig. 
Verſchiffen, v.a. skeppa, utskep- 
pa. [utskeppning. 
Verſchiffung, die, skeppning, 
Verſchilfen, v.n. blifva beväxt 
med vass. — v. «. täcka med vass, 
Berfehimmeli, v. n. möglas, 
Verſchimmelt, «. möglig. 
Verſchlacken, v. a. förslagga. 
Berihladung, die, förslagg- 
ning. [bortsofva. 
Verſchlafen, v. irr. a. försofva, 
Verſchlafen, a. sömnig, sömn- 
aktig, trög, lat. 
Verichlafenbeit, die, sömnighet, 


Berichlag, der, (pl. -ichläge) 
skiljevägg, afplankning, hägnad, 
skrank, omskränkning. 

Verſchlagen, v. irr. a. 818 för, 
slß in, stänga,- tillsluta, spika 
igen; göra skiljevägg uti, afplan- 
ka; aid ifrän sig, slå bort; förlora 
genom bläddrande, bläddra bort; 
skingra, förskingra; vom Winde - 
werden, väderdrifvas; ſich Eiwas -, 
förspilla, försumma något. -v.n. 
försl&, göra verkan; vara maktpä- 
liggande; blifva ljum; bag ver- 
fdylägt viel, det går stor Ätskillnad; 
es verfchlägt mir nidıtd, det går mig 
ingenting, det är mig likgiltigt; 
was fann ibm dad =? hvad kan det 
göra honom? flistig. 

Verſchlagen, a. förslagen, slug, 

Berjchlagenbeit, die, förslagen- 
het, slughet, listighet, 

Berihlammen, v. n. förslam- 
mas, tillgrunda. 

Verfhlämmen, v. a. förslamma, 
öfvertäcka med dy. 

Berihlämmung, die, förslamm- 
ning, tillgrundning, 

Verſchlechtern, v. a. försämra, 
göra sämre, förvärra. 

Verſchlechterung, die, försäm- 
ring, förvärring. 

Berichleiern, v. a. beslöja, be- 
täcka med slöja; verſchleiert, beslö- 
jad. 

Berfchleimen, v. a. förslemma. 

Berfhleimung, die, Törslem- 
ning. 


Berichleif, ver, utsåljning. 


Veridleifgen, v. irr. a. utslita, 





utnöta; utsälja. — v. n, utslitas, 
utnötas, förnötas. 

Berihlemmen, v. a. förslösa, 
frässa bort. 

Berichlendern, v. a. gå och vrä- 
ka bort, förnöta; bie Jeit-, förnöta 
tiden. 

Verfchleppen, v. a. släpa bort, 
undansticka, undangömma, för- 
suilla, snatta, 

Berichleudern, v. a. bortslun- 
ga, bortpluttra, förslösa; genom 
värdslöshet förlora; förspilla, für- 
skingra; sälja till underpris, sülja 
med förlust. 

BVerichleuderer, der, förslösare, 
förskingrare; undersäljare. 

Berichleuderung, die, förslösan- 
de, förskingring, förspillning; säl- 
jande till underpris. 

Berjchließen, v. irr. a. tillsluta, 
Ißsa igen, läsa in, igenstänga; ſich 
in fid) ſelbſt —, sluta sig inom sig; 
sjelf, vara sluten. 

Berfchließung, die, tillslutning,, 
izenläsning. 

Verſchlimmern, v. a. försämra, | 
göra värre, förvärra, förringa; fidy« 
-, försämras, förvärras, försämra 
sig; die Krankheit hat ſich verſchlim— 
mert, sjukdomen har förvärrat sig, 

BVerihlimmerung, die, försüm- 
ring, förvärrande, förvärring. 

BVerichlingen, v. irr. a. hopslin- 
ga, glufsa, hopsno, insno; hop- 
Näta; trassla, intrassla, inveckla; 
uppsluka, uppsvälja, sluka i sig; 
svälja, förtära. 

Berihlingung, die, hopsling- 
ning, hopflätning ; trasslande, hop- 
trassling; slukande, uppslukande, 
uppslukning, uppsväljande, 

Verichloffen, «. tillsluten, lyekt ; 
(fig.) sluten, tystläten, fäordig; 
bei -en Thüren, inom Iyckta dör- 
rar; (ig.) ein -er Menſch, en sluten 
menniska. 

Berichloffenbeit, die, slutenhet, 
förbehällsamhet, tystlätenhet, fä- 
ordighet. 

Verichluden, v. a. svälja; sluka, 
uppsluka, insuga, insupa, taga åt 
sig; ſich —, storkna, 

Berichlummern, v. a. försofva, 
bortsofva, 

Verſchluß, der, igenläsning, 
tillslutning, instängning; Etwas in 
-, unter feinem -e haben, hafva nå- 
got inom lås och nyckel. 

Verſchmachten, v. n. försmäkta, 
bortträna; vor Durft -, försmükta 
af törst. 

Verſchmachtung, bie, försmäk- 
tande. akta, 

Verſchmaähen, v. a. försmA, för- 

Berfhmäbung, die, försmäende, 
förakt. 

Verſchmauſen, v. a. förslösa på 
kalas, kalasa bort. 

Berjchmeißen,v.irr. a. fårlågga, 
lägga något bort så man ej får 
ritt derpå når man såker derefter. 

Verjchmeljen, v. a. försmälta, 
uppsmälta, bortsmälta, samman- 


Verſchmelzung 
smälta; Gold mit Kupfer —, hop- 
smälta guld och — 

Verſchmelzung, die, försmält- 
ning, uppsmältning, samman- 
smältning. 

Verſchmerzen, v. a. bära med 
tålamod, t8la, fördraga; smälta i 
sie, glömma, öfvervinna (sorg, 
förtret ete.); einen Verluſt -, trösta 
sig öfvrer en förlust; eine Be— 
ſchimpfung —, smälta en skymf; id} 
fann ed nicht -, jag kan ej glömma 

et. [uppsmida; hopsmida, 

Verfchmieden, v. a. bortsmida, 

Verfhmieren, v. a. uppbruka 
till smörja, smörja upp, smeta 
igen, öfverstryka ell. bestryka (med 
ler ete.); Papier —, sudda ned pap- 

‚er. 

Verihmigt, a. listig, illparig, 
illmarig, bakslug; slipad, klyftig, 
fifig, förslagen. 

Berſchmitztheit, die, listighet, 
illparighet, bakslughet, förslagen- 
het. (sig, förplumpa sig, 

Berignappen, fih, v. r. förtala 

Verſchnauben, Berfchnaufen, 
v. n. hämta andan, fläsa ut, pusta 
ut; rasta, hvila; die Pferde - laſſen, 
Ifta hästarna flßsa ut. 

Berichneiden, v. irr. a. tillskära, 
tillklippa, klippa till, beskära; 
klippa (hår) ; förbruka till klipp- 
ning ell. skårning, klippa ell. skåra 
upp; genom skårning ell. klipp- 
ning förderfva; snöpa, vallacka, 
utskära (hästar ete.). 

Berjchneidung,die, tillskärning, 
tillklippning, beskärning ; snöpan- 
de, snöpning. 

PBerfchneien, v. a. Öfversnöa; 
‘jgensnöa, igenyra, fullsnöa; vere 
fchneit, igensnöad, 

Verſchnitten, a. snöpad, kastre- 
‚rad. [kastrat, eunuck. 

Berichnittene, der, snöping, 

Berfchnigeln, v. a. skära ell. 
klippa i små stycken (papper, tyg 
etc.). ) 

Berihnupfen, v. a. förbruka till 
suustobak, snusa upp; (fig. vulg.) 
taga emot förolämpningar, bannor 
etc. utan att värja sig; trumpna, 
förtretas; dad bat ihn fehr ver» 
ſchnupft, det har mycket förtretadt 
honom. 

Verſchnupft, part. uppsnusad; 
besvärad afsnufra, som harsnufva. 

Berfchoben, a. vriden, sned, för- 
vind; uppskjuten; rispad (omtyg); 
skamfilad (om skeppstäg). - av, 
förvändt, bakfram, på tok. 

Verichollen, a. som varit så 
länge fränvarande, att han kan 
anses för dåd; som genom Öfver- 
tidig fränvaro fürverkat sina rät- 
tirheter. 

Verſchonen, v. 1. förskona, sko- 
na; förskona ifrän, frikalla, be- 
fria; Semanden mit Etwas -, för- 
skona någon ifrän något. 

Berihönern, v. a. fürsköna. 

Berihönerung, die, förskönan- 
de, försköning, 
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Berſchwörung 





Verſchonung, die, förskoning, 
frikallelse, befrielse, skonsmäll, 

Verſchoſſen, a.p. skjutit bort; 
som har förlorat färg ell. glans; 
(vulg.) förälskad, kår; jemf, Ber- 
fhießen. 

Verſchränken, v. a. lägga kors- 
vis, korslägga, korsa ; fläta, slinga, 
vrida uti hvartannat; med skrank 
förse, inom skrank förvara; in- 
lägga, innesluta; mit verſchränkten 
Beinen fißen, sitta med benen i kors. 

Verſchränkung, die, korslägg- 
ning, hopflätning; inskränkning, 
begränsing. 

Verſchrauben, v.a.skrufraigen, 
tillskrufva; förskrufva, skrufva i 
olag, skrufva sönder, 

Verfchreiben, v. irr. a. förskrif- 
va, införskrifra, efterskrifva (varor 
eto.); förskrifvra, gifva förskrif- 
ning, pantsätta; testamentera ; 
felskrifva, skrifva orätt; föreskrif- 
va (ett läkemedel); använda, för- 
bruka till skrifning, skrifva upp; 
fid -, gifva förskrifning, skuldse- 
del, skriftligt betyg (för en skuld 
ete.); miss-skrifva sig, skrifva fel; 


fylla, igenskotta; (ig. vulg.) e& bet 
Jemandem -, förlora ens ynnest. 
Verjhütten, da®, utösande; 
igenfylining ete.; se Verſchütten. 
Berfhwägern, ſich, v.r. komma 
isvägerlag, besvägra sig, befrynda 
sig (med nägon); verfchwägert, be- 


Sv ber 

erihwägerung, die, befrynd- 
ning, frändskap, svägerlag, sv#- 
gerskap. 

Rerfchwären, v. n. blifva sfrig. 

Verfhwärmen, v. a. surra bort, 
rumla bort. 

Verſchwärzen, v.a. svärta, göra 
svart; Semanden —, vanrykta, för- 
tala någon. 

Verihwagen, v. a. bortsladdra, 
bortprata; die Zeit —, prata bort 
tiden; ſich -, försäga sig, förplum- 
pa sigital. 

Verſchweigen, v. irr. a. förtiga, 
hålla tyst, dölja, med tystnad för- 
bigß; die Wahrheit -, förtiga san- 
ningen. 

Verfchweigung, die, förtirande, 
tysthällande; tyst förbigfende. 

Verfchwelgen, v. a. bortfrässa, 


ſich eigenhändig -, gifva egenhändig | förslösa. 


förskrifning; fi für Jemanden —, 
gå i borgen för någon, 

Verſchreibung, die, (pl. -en) 
förskrifning, införskrifning, efter- 
skrifning (af varor ete.); förskrif- 
ning, skuldsedel, obligation ; före- 
skrift, recept; miss-skrifning. 

Berfchreien, v. irr. a. utskrika, 
illa utropa, vanrykta, fårtala ; för- 
hexa. 

Verſchreiten, v. n. skrida; zu 
Etwas -, skrida till något. 

Verfchroben, a, (fig.) skrufvad, 
invecklad, mörk, oredig; excen- 
trisk, vurmig; ein -er Menſch, en 
excentrisk menniska, en som ej 
har alla skrufvarna i behäll, 

Verſchrobenheit, die, förvrängdt 
tillständ, (fig.) inveckling, för- 
veckling, förvirring; vurmighet, 
sällsamhet. [ihop, skrumpna. 

Verſchrumpfen, v. n. krympa 

Verſchub, der, uppskof, upp- 
skjutande, anständ; dröjsmäl. 

erfhüchtern, v. «. göra rädd, 
afskräcka. 

Verſchulden, v. a. förskylla, för- 
välla, välla, förse ell. fårgå sig 
uti något; vara skyldig ell. orsak 
till, förtjena; Etwas -, züra sig 
skyldig till något, välla något; id) 
habe nidytö gegen ihn verſchuldet, jag 
har ingenting brutit mot honom; 
was babe ich bei Ihnen verſchuldet? 
hvad har jag gjort er emot? dad 
haben wir verfchuldet an unferm Brus 
der, det hafve vi förskyllat på vår 
broder. 

Verſchulden, das, Verſchuldung, 
die, förskyllan, förvällande; för- 
tienst; ohne mein —, utan min för- 
skyllan, 

Verſchuldet, a. gäldbunden. 

Verſchütten, v. a. utösa, för- 


spilla, spilla ut; utskotta; igen-| 


Verſchwellen, v.irr.n. uppsväl- 
la, svälla igen, 

Verſchwemmen, v.«.bortskölja, 
öfversvrämma, genom öfversväm- 
ning öfverhölja med. 

Verfhwenden, v. a. förslösa, 
borstlösa, bortöda, förspilla, för- 
skingra; Papier -, öda papper; 
@eld -, förslösa penningar, göra 
öde på penningar; bie Zeit -, för- 
spilla tiden. 

Berichwenber, der, (pl. -) slö- 
sare, förslösare, förskingrare, öda- 
re. [slöserska, förslöserska. 

Berfchwenberin, die, (pl. -nen) 

Berfchwenderiih, a. slösak- 
tig, slösande; ödsam ; — Ieben, 
slösa; mit Etwad — umgehen, slösa 
med något. 

Verfhwendung, die, bortslö- 
sande, slösande, slösaktighet, slö- 
seri, ödsamhet. —6ſucht, bie, 
slösaktighet. 

Verfchwiegen, a. tystläten; för- 
tigen, förtegad, hemlig; - bleiben, 
hällas hemlig. 

Verihwiegenbeit, die, förtigen- 
het, tysthet, tystlätenhet, 

Verſchwinden, v. irr. n. försvin- 
na. [de, 

Verſchwinden, daß, försvinnan- 

Verſchwiſtern, fif, v. r. ing? 
systerskap ell. systerlig vänskap; 
fie find verjchwiftert, de äro syskon, 

Rerfhwigen, v. a. svetta full; 
bortsvetta; (fig.) glömma. -v,n. 
svettas ut. 

Verfhwören,v.irr.a. försvärja, 
afsvärja; man muß nichts -, (ordspr.) 
osvuret bäst; ſich -, försvärja sig, 
edligen förbinda sig, samman- 
svärja sig. 

Verſchworne, der, den samman- 
srurne: Die -n, de sammansvurne, 


Verſchwoͤrung, bie, (pl. -en) af- 


Verſehen 


evärjelse; sammansvärjning, sam- 
mangaddning. 

Verfeben, v.irr.a.&n, förse, 
se orätt, se galet, se oriktigt, förse 
sig; fela, försumma; förse med 
(penningar, möbler etc.); ombe- 
styra, förestä, förvalta (en syssla 
ete.); vänta, förutse; ed in Etwas 
-, förse sig uti något, misstaga sig, 
fela; es bei Jemandem -, fela mot 
någon, räka i ogunst hos någon; 
ein Amt —, bekläda ett embete; den 
Dienſt =, förrätta tjensten; ben 
Dienft für Jemanden -, vikariera 
för nägon, ombestyra ens syssla; 
deſſen hatte id) mid) nicht -, det hade 
jag ej väntat mig, det hade jag ej 
förutsett; ehe ich mid) deſſen verſah, 
då jag minst väntade det; ſich -, 
v.r. forse sig, misstaga sig, se orik- 
tigt, se galet; fid) mit Etwas —, fårse 
sig uti något; fid) an Etwas -, förse 
sig på något (om hafvande fruntim- 
mer); fid) mit Lebensmitteln -, förse 
sig med lifsmedel, 

Verfeben, das, förscelse, för- 
summelse, misstag, fel, irring; aus 
-, af forseelse, af misstag, 

Verſehren, v. a. sära, skada; 
förnärma. 

Verſehung, die, förseende (med); 
förvaltande, förrättande, beklä- 
dande (embetes, tjenstens); — mit 
Geld, mit Lebensmitteln, förseende 
med penningar, med lifsmedel, 

Verfenden, v. irr. a. försända 
(varor eto,); zu Schiffe =, försända 
med skepp, utskeppa. 

Vertenden, ba®, försändande, 
utskickande. 

Verſendung, bie, (pl. -en) för- 
sändning, utskickning. -#foften, 
pl. försändningskostnader, trans- 





portkostnader, 

Verſengen, v. a. bortsveda, 
sveda; förbränna, bränna (om 
solen). 


erfengung, die, svedande, får- 
brånning. 

Verſenken, v. a. försänka, ned- 
sånka. 

Verſenkung, die, försänkande, 
försänkning, nedsänkning, 

Verieffen, a. sittande för myc- 
ket; vurmig; (fig.)_ auf Etwas -, 
mycket intagen af nØgot. 

Verſetzbar, «. som kan omplan- 
teras, omsättas, 

Verjegen, v. a. försätta, sätta 
orätt; omsätta, omplantera; om- 
flytta, bortflytta; (fig.) gifva an- 
nan syssla; uppfiytta till högre 
klass; försätta (i viss ställning); 
uppblanda; försätta, blanda, le- 
gera (metaller) ; (verpfänden) pant- 
sätta; (antworten) svara, genmäla, 
äter invända; in bie Nothwendigkeit 
-, nödga, tvinga; Silber mit Kupfer 
-, försätta silfer med koppar; Jes 
mandem einen Sdjlag -, gifva någon 
ett slag; fih -, (om sjukdomar) 
flytta sig till annan kroppsdel. 

Verſetzung, die, försättande, för- 
sättning, omsättande, omsättning; 
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Verfihern, v. a. försükra ; asse- 
kurera; Jemandem eine Sache =, Je⸗ 


Verſtand 





o. ſskjuta. 
Verſparen, v. a. bespara, upp- 
Reriparung,bie,besparing, upp- 


manden einer Sache -, försäkra nd- |skjutande. 


gon om något; fid) einer Perfon, ei⸗ 


Verſpäten, v. a. försena; för- 


ner Gadje -, försäkra sig om en dröja; ſich -, fördröja sig, komma 
person, om en sak; id) bin beifen | för sent, dröja för länge. 


verfichert, jag år säker derpä, 


— tung, die, fördröjande, 


Berfiherung,die, försäkran, för-| dröjsm 


säkring; assekurans, 
die, försäkringsanstalt, 


-Banitalt, 


eripeifen, v. a. spisa upp, äta 


-Bgejell: | app; förbruka; bie Mafıhine, ber 


fchaft, die, försäkringsbolag, asse- | Dfen veripeift viel Kohle, maskinen, 


kuransbolag, -#fammer, die, as- 
sekuranskontor, -Bichein, "der, 


ugnen förbruker mycket kol. 
Veriperren, v. «. spärra, stinga, 


forsikringsbevis, fårsåkringsbref, |tillspärra, tilltåppa, tillbomma, 


assekuransbevis, 


tillrigla, igenstänga; den Weg -, 


Verfihtbaren, v. a. göra synlig,|stänga vågen, 


Rskädliggöra, 


Verſperrung, bie, tillspärrning, 


Berfichen, v. n. försmäkta, af- |tillbomning, igenstängning,stäng- 


tyna, bortträna. 
Verfieden, v. irr. a. använda till 
kokning, sjuda upp; koka bort. 


ning. [spela, tappa pß spel, 
Werfpielen, vu förspela, bort- 
Verſpikern, v. a, föürse med söm 


Berfiegbar, z. som kan uttor- | ell. spik. 


kas, uttömmelig, utöslig. 
Rerfiegeln, v. a. försegla. 
Verfiegelung, die, förseglande, 
försegling. 
Verfiegen, v. n. uttorkas, sina. 
mært, 
afstannad, 
-, källan år afsinad, 


Beripillen, v. a. förströ, förskin- 
gra, förslösa, i 
Berfpinnen, v. irr. a. spinna 

OPP, till spinnande uppbruka, 
eriplittern, v. «. & n. sönder- 


a.p. uttorkad, afsinad, | splittra, sånderspillra, spillra sig; 
upphård; bie Duelle ift| förslösa, förströ, förskingra, 


Verſpotten, v. a. bespotta, be» 


Verfificiren, v. a, versifiera, |gabba, utskratta, 


sätta på vers. 


Verſpottung, die, bespottelse, 


Rerfilbern, v. a. försilfra; (fig.) — begabbelse. 


vända i penningar, sälja; Wechſel 


erſprechen, v. irr. a. :tillsäga, 


- , realisera vexlar; Jemandem die lofra, utlofra, bortlofva; gifva 


Hände -, muta, besticka någon. 


hopp om sig; feierlich =, högtid- 


Berfilberung, bie, försilfring;|ligen lofva; id) verfpreche mir nicht 


( fig.) försäljning, 


viel bavon, jag lofvar mig (jag vän- 


erfinfen, v. irr. n. försjunka,|tar) ej mycket deraf; fid) —, försäga 
nedsjunka, gå till botten, gå ilsig, förtalasig; lofva bort sig; gifva 


vaf. 
Verſinnlichen, v. a. försinliga. 


äktenskapslöfte; fich mit einer Pere 
fon -, förlofva sig med en person; 


Verfinnlihung, bie, försinli-|id) habe mid; anderswo verſprochen, 


gande, 


jag har lofvat bort mig på annat, 


Verſitzen, v. irr. a. én. försitta; |hå1). 


die Zeit —, försitta tiden; fein Recht 


Verſprechen, das, Verſprechung, 


-, försitta sin rätt, försumma att i|bie, löfte; lofven; försügelse; er 
rättan tid bevaka sin rätt; fih -,| hat mir fein — gegeben, han har gif- 


sitta sig styf, sitta sig trött, 
Verfoffen, a. försupen. 
Verſohlen, v. a. säla, sula, förse 
med sula; (vulg.) bedraga med 
osanning, beljuga. 
Verſöhnbar, a. försonlig. 
Verföhnen, v. a. försona, för- 
lika. 
Verſöhner, der, försonare, 
Verſoͤhnlich, a. försonlig. 
Beriivaligtett, die, försonlig- 


et, 

Verſöhnung, die, försoning, för- 
likande, -#feft, das, försonings- 
fest. -Bopfer (Sühnopfer), das, 
försoningsofler. -Stod, der, für- 
soningsdöd. -Bwerf, das, förso- 
ningsverk. 

Verjorgen, v. a. försörja, fürse, 
underhälla; besörja; Jemanden -, 


vit mig sitt löfte; fein - halten, stå 
vid sitt löfte, hälla sitt löfte; fein 
- nicht halten, bryta sitt löfte; ſchrift⸗ 
liches —, löfteskrift. 

VBerfprengen, v. a. använda till 
vattning, fuktning ell. bestänk- 
ning; spränga, skingra (fiendtliga 
trupper). 

Verfpringen, v. irr. a. ſich den 
Fuß -, vrida foten ur led genom 
spräng. [(fig.) utgjuta, 

Veriprigen, v. a. bortspruta; 

Verſpünden, v. a. sprunda, 

Verjpüren, v. a. förspörja, mär- 
ka, känna. (var. 

Veritäben, v. a, förse med staf- 

Berftäblen, v. a. stälsätta. 

Verftäblung, die, stälsättning, 

Verſtand, der, förständ,begrepp, 
vett; mening; bemårkelse, bety« 


Verftändig 
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delse; ben - bilden, odla förständet;! Berfteinerung, bie, förstening, 
bei -e fein, vara vid förnuft, vara | stenvandling, petrifikat. 


vid sitt fulla förständ ; wieder zu -e 
fommen, 8terkomma till sans, till 
förnuft, till sina sinnen. -eSreife, 
die, mannavett. -edihärfe, die, 
skarpt förständ, skarpsinnighet. 

Berftändig, «. förständig, vet- 
tig. - av. förständigt. 

BVerftändigkeit, die, förständig- 
het, vettighet. 

Berftändigen, v. a. förständiga, 
läta veta, läta först#, berätta, gifva 
 tillkänna; fid) -, komma öfverens. 

Berftändigung, die, förständi- 
gande, upplysande, underrättande, 
forklaring ; öfverenskommelse. 

Beritändlich, «. begriplig, tyd- 
lig, klar; fid) — maden, göra sig 
förstädd. [het, tydlighet. 

Verſtändlichkeit, die, begriplig- 

Berftändnif, das, förständ, för- 
bindelse, enighet; förhällande; ein 
heimliched - mit Jemandem haben, stå 
i hemligt förständ med någon ; mit 
Semandem in gutem — leben, lefva i 
godt förständ med någon. [ka. 

Verſtärken, v. a. förstärka, styr- 

Verſtärkung, die, förstärkning. 

Berftatten, v. «. bevilja, till- 
städja, tilläta, förunna. 

Berftattung, die, beviljande, 
tihätelse, tillstädjelse. 

Beritauben, v.n. bortdamma, 

Berftauchen, v. «. vrida ur led, 
försträcka. [försträckning. 

Zerftaudhung, die, ledvridning, 

Verſteck, der, (pl. -e) smyg, 
gömvrä, gömsel, skrymsel,bakhäll. 

Verſtecken, v.«.försticka, sticka 
afsides, förtäcka, undansticka, un- 
dangömma; ſich —, försticka sig, 
bortgömma sig; — fpielen, leka 
gömma; bei fid) verftedt halten, göm- 
ma hos sig, 

Berftelt, «a. undanstucken, un- 
dangömd, fördold; förtäckt, 

Berftedung, die, undanstick- 
ning, undangömmande. 

Berfteben , v. irr, a, forstå, be- 
gripa, fatta; kånna, kunna; er ver» 
ftand mich nicht, han förstod mig 
ej; feinen Spaß -, ej täla narri; fid) 
- , forstås, fårstå sig; das verficht 
ſich, det förstäs; fih auf Etwas -, 
förstä sig på, känna, kunna något; 
fich mit Semandem -, vara i hemligt 
förständ med någon; fie - fid mit 
ell, unter einander, de äro i förständ 
med hvarandra; fid) zu Etwas -, 
samtycka till något; mit barunter 
verftanden, deri inbegripen. 

Verfteigen, ih, v. irr. n. för- 
stiga sig, stiga miste, stiga för 
högt; (fig.) gå för vida, 

Berfteigerer, der, (pl.-) auktio- 
nist, auktionsutropare. 

Beriteigern, v. a. sälja på auk- 
tion, bortauktionera. 

Ber ung, die, försäljning 
på auktion, auktionering. 

Berfteinern, v. a. förstena, sten- 
vandla, 
sten. 


Veritellen, v. «. ställa på orätt 
plats; förställa, förvända, van- 
ställa; misspryda, vanpryda; feine 
Handſchrift -, förställa sin stil; ſich 
-, förställa sig. 

Beritellung, die, ställande på 
orätt plats; förställning. -#kunft, 
die, förställningskonst. 

Berfteuern, v. a. förtulla, be- 
tala skatt. 

Verfteuerung, die, förtullning, 
tulls erläggande. 

Beritieben, v. irr. n. skingras. 

Beritielen, v. «. förse med skaft. 

Berftimmen, v. a. förstämma, 
göra ostämd. 

Berftimmt,a. förstämd, ostämd; 
miss]ynt, förtretad. 

Verſtimmtheit, die, förstämd- 
hed, ostämhed ; misslynthet, miss- 
humör. 

Berftimmung, die, förstämman- 
de, färstämning, missljud; miss- 
lynthet, misshumör, 

Verſtocken, v. a. förstocka, för- 
härda. -v.n. unkna, skämmas af 
fukt. [härdad; unken, 

Verſtockt, a. förstockad, får- 

Reritodung, Verſtocktheit, die, 
förstockning, förstockelse, förhär- 
delse; unkenhet. 

Berftohlen, a. förstulen, hemlig, 
lönnlig, dold; -e Blide, stulna 
blickar; -er Weife, hemligen, lönn- 
ligen. [stoppa, tilltäppa. 

Beritopfen, v. a, förstoppa, till- 

Berftopfung, die, förstoppning, 
tillstoppning, tilltäppning. 

Verftorben, a. dåd, afliden; sin 
Berftorbener, en afliden. 

Berftören, v. «. störa, oroa, för- 
virra; hindra, afbryta; (fig.) er 
war ganz verftört, han var alldeles 
förvirrad, var ifr@n sig; han visste 
ej till sig; ganz verftört ausſehen, se 
alldeles förstörd ut. 

Verſtoß, der, felsteg, förseelse, 
misstag; förolämpning. 

Veritoßen, v.ırr. a. stöta; af- 
stöta (i kanten); stöta ifrån sig, 
förskjuta, bortskjuta; Öfvergifva. 
- v. n. misstaga sig, irra, begå en 
förseelse; förolämpa, oförrätta, 
öfverträda; gegen Etwas —, stöta 
emot något, fela emot något. 

Verſtoßung, die, förskjutning, 
bortkörande, öfvergifvande. 

Veritreichen, v. irr. a. stryka 
igen, igensmeta; uppbruka till 
igenstrykning ell. igensmetning, 
stryka upp; die ugen -, fogstryka. 
- vo. n. förlida, förgäs, förfiyta, 
förlöps, gå om; die Zeit verftreicht, 


| 
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Vertheidigungsbiindnig 


BVerftriden, v. a. till stickning 
uppbruka, sticks upp; med stick- 
ning tillbringa; snärja, insnärja, 
inveckla, förvirra; in eine unange» 
nehme Sache verftridt fein, vara in- 
vecklad i en dälig sak. 

Berftridung, die, uppstickning ; 
snårjning; snara, 

Berftudiren, v. «. använda, be- 
kosta, utgifva ell, förlora på stu- 
dier, genom studerande. 

Beritümmeln, v. «. stympa. 

Berftümmelung,die,stympning. 

Beritunmen, v. n. förstummas, 
blifva stum; tystna, tvärtystna. 

Berſuch, der, (pl. -e) försök, 
rön, tillbud, tilltag; einen — mit 
Etwas machen, göra ett försök med 
något; zum —, på försök. 

Verſuchen, v. a. försöka, bjuda 
till, probera, fresta; pfkünna; es 
mit Jemandem, e8 mit einer Sadıe —, 
försöka, probera någon, en sak; 
ein Mittel an Semandem -, försöka 
ett medel på någon; ſich in ber Welt 
Etwas verfudt haben, hafva sett sig 
om i verlden, hafva varit med; 
äga erfarenhet. 

Berfucher, der, frestare, förfö- 
rare; proberare (vid myntverk). 

Verſucht, a. försökt, erfaren. 

Verſuchung, die, retelse, fres- 
telse; in — führen, inleda i frestelse; 
in - gerathen, räka i frestelse, 

Verſudeln, v. a. (vulg.) bort- 
sudda; nedsöla, skämma bort, för- 
derfva. 

Berfündigen, fi, v. r. försynda 
sig, förbryta sig; fid an Jemandem 
-, försynda sig på någon. 

Verſündigung, die, försyndelse. 

Verſunkenheit, die, sedeförderf. 

Verſüßen, v. a. försötma, göra 
söt, duleifiera; urlaka; (ig.) för- 
ljufva. [urlakning. 

Berfüßung, die, försötmande, 

Vertäfeln, v. a. panela. 

Bertagen, v. a. skjuta upp till 
viss dag, draga ut på tiden, upp- 
skjuta. 

Vertagung, die, uppskjutande 
till viss dag, uppskof, dröjsmäl. 

BVertändeln, v. a. bortpluttra; 
bie Zeit -, förnöta tiden med lappri 
leka bort sin tid, 

Bertanzen, v. a. bortdansa. 

Bertauen, v. a. (sjöt.) förtöja 
(ett skepp). [förbyta. 

Vertaufben, v. a. bortbyta, 

Bertaufchung, bie, bortbytande, 
bortbytning, förbytning, utbyte. 

Berteufelt, a. fördjeflad, arg, 
ursinnig. - av. fördjefladt, besatt. 

Bertbeidigen, v. a. försvara. 

Bertbeidiger, der, försvarare. 


tiden skrider, tiden fårgår; ber! Vertheidigung, die, försvarande, 
Termin ift verftriden, terminen år försvar; (lagt.) svaromßl. 


tilländalupen. 


Beritreihung, die, igenstryk-,försvarsförbund, -frieg, de 
ning, igensmetning; tilländalö- svarskrig. 


pande, förlopp. 


Verſtreuen, v. a. förströ, strå svarsrättighet. 
- w. n. förvandlas till" hit och dit, bortströ; bruka ———— -fchrift, die, svarsskrift, 


‚till underströende. 


J 
i 


Vertheidigungs:bimdnig, —— 
r, för- 
-tunft, die, försvars- 
konst, apologetik. -recht, da®, för- 
-rede, bie, för- 


försvarsskrift. -fand, der, för- 


i 
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Bertheilen 


svarsständ, -waffe, die, fårsvars- 
vapen. -weije, av. försvarsvis, 
-werf, ba®, försvarsverk. 

Vertbeilen, v. a. fördela, ut- 
dela, utskifta, skifta; eine Erbfchaft 
-, skifta arf. 

Vertheilung, die, fördelning, 
fördelande, utskiftning, skiftning, 
skifte. [stegra, höja priset. 

Vertbeuern, v. a. göra dyrare, 

Vertheuerung, die, stegring. 

Verthieren, v. a. förfüa. -v.n. 
förfüas, blifva till ett få, blifva 
till en rå menniska, 

Verthuer, ber, (pl. -) slösare, 

Verthun, v. irr. a. onyttigtvis 
utgifva, bortöda, förslösa, bort- 
elösa, förskingra; uppbruka, 

Vertical, a. vertikal, lodrät. 

Vertiefen, v. a. fördjupa, göra 
djupare, urgröpa, urhälka; (mät.) 
skugga; fid) - in, fördjupa sig uti; 
in Gedanken vertieft, fördjupad i 
tankar. [urgröpning, häla, däld. 

Vertiefung, die, fördjupning, 

BVertilgen, v. a. utrota, utöda; 
utpläna, förstöra. 

Bertilger, der, utrotare, utöda- 
re; utplänare, förstörare. 

Bertilgung, die, utrotande, utö- 
dande, utplänande, utpläning, för- 
störing. 

Bertrag, der, fördrag, kontrakt, 
öfverenskommelse; einen — mit It» 
mandem fließen, sluta ett fürdrag 
med någon. -fant, a. fördragsam, 
foglig. -famfeit, die, fördragsam- 
het, foglighet. -Smäßig, a. för- 
dragsenlig. -Swibrig, a. stridande 
mot fördrag. 

Bertragen, v.irr.a. bära annor- 
städes, bortbära (något så att man 
ej fterfinner det); utnöta; fördra- 
ga, tåla; die Kälte —, fördraga köl- 
den; id) fann ihn nidyt —, jag kan ej 
fördraga honom; id) fann nidyt jede 
Speife -, jag tål ej all slags mat; 
bie Sache verträgt feinen Aufichub, sa- 
ken täl intet uppskof; feinen Spaß 
-, ej täla narri; ſich -, förlikas, 
sämjas, komma öfverens; sluta 
fördrag ; fie fönnen ſich nicht mit ein« 
ander -—, de kunna ej sämjas till- 
hopa, de täla aldrig hvarandra. 

erträglich,a. fördragsam, fred- 
sam, foglig. 

Verträglichkeit, die, fördrag- 
samhet, fredsamhet, foglighet. 

Vertrauen, v. n. Jemandem -, auf 
Semanden -, förtro sig till, lita på 
någon; auf Etwas -, einer Sache -, 
litaell. förlitasig på något ; auf Gott 
-, förtrösta på Gud, lita på Gud. 
- v. a. förtro, anfårtro; ſich Jeman⸗ 
bem -, förtro sig &t någon, tillita 

on. 

Vertrauen, ba®, förtroende, 
tillförsigt, tillit, Rlit, förtröstan, 
förlitan; im —, i förtroende; im - 
auf deinen Beiftand, i förlitan, i för- 
troende på din hjelp. -8amt, das, 
förtroendesyssla, -®poften, ber, 
förtroendepost. -Bvoll, «. tillits- 
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Verwahrer 





Bertrauern, v. a. bortsörja, till- 
bringa i sorg. 

Bertraulic, a. förtrolig. 
förtroligt, förtroligen, förtroligt- 
vis; - mittbeilen, anförtro; mit Je— 
manbem — reden, förtroligt tala med 
nägon. [het, 

Vertraulichkeit, die, förtrolig- 

BVerträumen, v. a. bortdrömma, 

BVertraut, «. förtrogen, förtro- 
lig; mit Jemandem - fein, förtroligt 
umgäs med nägon. [person 
Bertraute, der & die, fårtrogen 

Bertreiben, v. irr. a, fördrifva, 
utdrifva, bortdrifva, bortmota; 
ſich die Zeit -, fördrifva tiden; Fars 
ben -, fördrifva fürger. 

Bertreibung, die, fördrifvande, 
bortdrifvande, utdrifvande; för- 
nötande, tillbringande; fördrif- 
ning (färgers). 


— —s 


Verunebrung, die, vanhedran- 
de, vanrykte, beskymfning; ohel- 


- av. |gande. 


Beruneinigen, v. a. göra oenig; 
fih -, blifva oense, blifva osams. 

Beruneinigung, die, oenighet, 
misssämja. 

Verunglimpfen, v. a. svärta, 
'förklena, missfirma, förolämpa. 

Berunglimpfung, die, svärtan- 
de, förklenande, missfirmelse, för- 


.jolämpning. 


Berunglüden, v. n. förolyckas, 
misslyckas, slä felt; omkomma. 
Berunglüdung, bie, förolyckan- 
de, misslyckande, 
Verunreinigen, v. a. göra oren, 
orena, oskära. [oskärande. 
Verunreinigung, Die, orenande, 
Berunftalten, v. a. vanställa, 
förställe, göra vanskaplig, vanska- 





Bertreten, v. irr. a, förtrampa, | pa. [de, vanställning, förställande. 


nedtrampa; Jemandem ben Meg -, 
ställa sig i vågen für nfgon; fid) 
ben Ruß -, vrida foten ur led; bie 
Kinderfchuhe — haben, hafva aflagt 
barnskorna; Jemandes Stelle -, fö- 
reträda ens ställe, förrätta ens 
syssla, vikariera för någon; Je— 
manden —-, företräda ens ställe ell. 
person; lügga sig ut får, fülla bön 
ell, förbön för någon. 

Bertreter, der, vikarie, företrä- 
dare; förmedlare, försvarare, 

Vertretung, die, företrädande; 
försvar; — bed Fußes, fotens vrid- 
ning ur led; - eine® Andern, för- 
rättande afannans tjenst, vikarie- 
rande för en annan. 

Vertrieb, der, afsättning, af- 
gång (af varor). 

Vertriebene, der & die, (pl. -n) 

| landsflykting. 

Vertrinken, v.irr,a. uppdricka, 
bortdricka; feine Sorgen -, dricka 
bort sorgerna, 

Vertrocdnen, v. n. uttorka, för- 


Berunitaltung, die, vanställan- 

Beruntreuen, v. a. undanstjäla, 
försnilla, undansnilla. 

Beruntreuung, die, undanstjä- 
lande, försnillande, undansnillan- 
de. [vanpryda, 

Verungieren, v. a. vanställa, 

Verurjachen, v. a. orsaka, för- 
orsaka, Sstadkomma, föranleda, 
väcka, Adraga; Koften -, Rdraga 
kostnader. [de, orsak. 

Verurſachung, die, förorsakan- 

Verurtbeilen, vo. a. döma, för- 
döma, fälla dom; zum Tode -, dö- 
ma till döden;; zu einer Geldftrafe -, 
pliktfälla; verurtheift, dömd, 

Berurtbeilung, die, dom, straff- 
dom, dåmande. 

Vervielfachen, Vervielfältigen, 
v. a. mängfaldiga, mängdubbla, 
multiplicera; ſich -, förmera sig. 

BVervielfahung, WBervielfälti- 
gung, die, mängfaldigande. 

Vervierfachen, v. a. fyrdubbla. 

Bervollfommmen, v.a. fullkom- 


torka, borttorka, försina, förtor- |na, fullkomliga, göra fullkomli- 


kas. 
Bertrodnung, bie, uttorkning, 
BVertrödeln, v.a. sälja till kläd- 
mäklare; (vulg.) die Zeit —, till- 
| bringa tiden i overksamhet, bort- 
sluddra tiden, försinka sig. 
Vertröſten, v. «. förtrösta, in- 
gifva förtröstan, förhoppning, up- 
pehälla med goda löften; Jemans 
den auf Etwas -, ge någon hopp 
| om något; feine Gläubiger von einer 
Zeit zur andern -, från ena tiden 
till den andra uppehälla sina kre- 
ditorer med löften att betala. 
Bertröftung, bie, (pl. -en) för- 
tröstning, löfte, hopp. 
Vertuſchen, v. a. dölja, undan- 
dölja, hälla tyst, nedtysta; eine 
Sache mit Geld —, muta ned en sak. 
Bertufchung, die, undandöljan- 
de, nedtystande. 
Berübeln, v. a. förtänka, taga 
illa upp, illa uttyda. 
Berüben, v. a. föröfva, begå, 
Berunebren, v. a. vanära, van- 
hedra; vanhelga. 


— — — — — 


[förtorkning. |gare. 


[komnande, fullkomlighet. 
Vervollkemmnung, Die, full- 
Bervollitändigen, v. «. fullstän- 

diga, göra fullständigare, kom- 

pletera. 

Bervortbeilen, v. a. förfördela. 

Bervortheilung, bie, förförde- 
lande. 

Verwachſen, v. irr, n. förväxa 
sig, våxa ihop, gro ihop. -v.a. 
ein Kleid -, växa ifrån, växa ur en 
klädning. 

Berwadjien, a. förvuxen, krok- 
ryggig, puckelryggig; ofürdig. 

Verwabr, ber, förvar; in — neh» 
men, taga i förvar; in feinem — ba» 
ben, hafva i sina gömmor. 

Berwabren, v.a. förvara, be- 
vara, gömma; stänga, omstänga, 
tillsluta; sätta i säkerhet; bei fidh 
-, gömma hos sig; Etwas in feinem 
Herjen-, gömmanägotisitt hjerta; 
fid) gegen ell. vor Etwad —, förvara 
sig emot ell. för något; protestera 
emot nägot. 

Verwabrer, der, förvarare. 


Berwahrlich 


Verwahrlich, av.iförvar; — nie⸗ 
verlegen, sätta i förvar, 
Verwahrlofen, v. a. värdslösa, 
vanrykta, vansköta, missvärda, 
vanvärda, bortskimma genom 
värdslöshet ; von der Natur verwahrs 
Toft, vanlottad af naturen. 
VWerwabrlofung, die, värdslö- 
sande, vanvärdande; vanskötande, 
vanskötelse; (lagt.) vangömmo. 
Verwahrung, die, förvarande, 
förvar; förvarande afsin rätt, pro- 
test; Icmandem Etwas in — geben, 
lemna en något i förvar; in feiner 
- haben, hafva i sina gömmor; in 
- nehmen, taga i förvar, taga till 
vara, tillvarataga. -8mittel, das, 
förvaringsmedel, skyddsmedel,pre- 
servatif. -$ort, der, gömma, 
gömsle, gömställe. [moderlös. 
Verwaiſen, v.n.blifva fader- ell. 
Verwaiſet, a. fader- och moder- 
lås; ( fig.) ein -ed Haug, ett öde hus. 
Verwalten, v. a. förvalta, före- 
stå, bestyra, förrätta. [ministratif, 
Berwaltend, a. förvaltande, ad- 
Verwalter, der, (pl.-) förval- 
tare, styresman, fogde, administra- 
tor. [förvalterska. 
Berwalterin, bie, (pi. -nen) 
Berwaltung, die, förvaltning, 
styrelse; förrättande, utöfning. 
-öweien, das, förvaltningsväsen- 
de, administration, forvaltning. 
-dimeig, der, förvaltningsgren. 
Berwandelbar, a. som kan för- 
vandlas. [omskapa, 
Berwandeln, v. a. förvandla, 
Verwandlung, die, — 
ombildning. -$bülfe, die, puppa. 
Berwandt, a. beslägtad, slägt, 
slägting, skyld; (fig. )likstämmig; 
er ift mit mir =, han år beslägtad 
med mig, han är i slägtskap med 
mig; nicht -, oskylld ; weitläufig -, 
sligt på läng häll. 
Verwandte, der £ bie, slägting, 
frände, anförvandt, förvandt, 
Verwandtichaft, die, slägtskap, 
skyldskap, beslägting, förvandt- 
skap, frändskap; (fig.) likhet. 
ich, a, slägtskaplig, skylld. - av. 
såsom slägtinge. -ögrad, der, 
skyldskapsled. 
BVerwarnen, v. a. varna, afräda, 
afstyrka. [ning, formaning. 
Berwarnung, die, (pl. -en) var- 
Berwaidhen, v.irr.a. upptvätta, 
uppbruksa till tvätt; tillbringa med 
tvättande; borttvätta, urtyätta; 
skämma bort, nöta genom tyätt- 
ning. 
Berwäffern, v. a. vattenlägga, 
för mycket utrattna; ( fig.) försva- 
ga, förminska, 


Berwäfferung, bie, (fig.) för- 


svagning, afmattning. 

Verweben, v. a. våfva upp, väf- 
va in, vifva uti; (Ag.) samman- 
våfva, sammanflita, hopflåta, för- 
knippa. 

Verwebung, die, ( fig.) samman- 
väfning, hopflätniug, förknipp- 
ning. 
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vexla, ombyta, förbyta; förblanda. 
Berwechfelung, die, förvexling, 
förbytande; bortvexling; förblan- 
dande, förblandning. 

Verwegen, a. oförvägen, öfver- 
dådig, vägsam, förmäten, djerf. 

Verwegenbeit, die, förmätenhet, 
oförvägenhet, öfverd&dighet, våg- 
samhet, åfverdåd. 

Verweben, v. a. bortbläsa, bort- 
svepa, bortdrifva, skingra. 

Verwebren, v. a. hindra, för- 
neka, förmena, förbjuda, förvägra. 

Verweichlichen. v. a. förvekliga, 
förgvinliga, bortskämma med kle- 
mighet. - vw. n. förvekligas, blifva 
qvinlig; verweichlicht, fepig, pjun- 
kig, pjoskig. 

Rerweichlichung, die, förkle- 

mande, klem. 
Verweigern, v.a. pe för- 
mena, vägra, neka, afslå, undsüga, 
vedersaka; Jemantem eine Gefällig⸗ 
feit -, neka någon en tjenst. 

Bermeigerung, die, vägran, vi- 
grande, nekande, vedersakande, 
afslag, förvägrande, förmenande, 

Verweilen, v. n. stanna, blifva 
qvar, vänta; füh —, v. r. dröja, 
Verweinen, v. a. bortgräta ; vers 
weinte Augen, förgrätna ögon. 
erweid, der, (pl. -e) tillrätta- 
visning, tilltal, läxa, förebräelse, 
skrapa; Jemandem einen — geben, 
tillrättavisa någon, skrapa upp 
nägon. 

Verweiſen, v. irr. a. förvisa, 
landsförvisa, utdrifva; förvisa, 
hänvisa, bortvisa; tilltala, banna, 
förevita, förebri. 

Berweifung,die,förvisning,hän- 
— — landsförvisning, lands- 

Verwelken, v.n. förvissna, viss- 
na, bortvissna, bortfallna. 
Berweltung, die, förvissnande, 
förvissning. 

Verwendbar, a. användbar, 
brukbar. [barhet, brukbarhet, 

Verwendbarkeit, die, använd- 

Verwenden, v. a. reg. & irr. för- 
vända, vrida, bortvända; använda, 
förbruka; viel auf leider, auf Pferde 
-, kosta mycket på kläder, hästar; 
fid für Jemanden -, lägga sig ut för, 
fälla förbön ell. förord för någon, 
mana god får någon. 

Verwendung, die, förvändning, 
förvridning; användande, bruk; 
bemedling, förord, förbön. 

Verwerfen, v. irr. a. bortkasta, 
bortvräka; förkasta, rata, försmä, 
jäfva, ogilla; (fig.) fördöma, 

Verwerflich, a. förkastlig, jäf- 
aktig, jäfvig; oduglig, föraktlig. 

Berwerfung, die, bortkastning, 
vräkning; förkastning, jäfvande, 
jäf, ratande, fördömande, ogillan- 
de; förkastelse, 

Verwerthen, v.a. realisera, för- 
vandla i penningar, 

Verweſen, v.a. förvalta, förest#., 
- v. n. ruttna, multna, 


” Berwabrlich, av. iförvar; -nie-| Wermwechleln,v. a.förvexla, bort- 
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Verwogen 
Berweier,der,(pl.-) förvaltare, 





fullmäktig, vikarie. 

Verweslich, a. förgänglig, för- 
vansklig. het, förvansklighet. 

Verweslich eit, die, förgänglig- 

Verwefung, die, förruttnelse, 
förmultnande; förvaltande; in — 
übergeben, ruttna, multna. 

Verwetten, v. a. hålla ell. 818 
vad om; mista genom vadhällning, 

Verwicen, a.förliden, sistliden. 
- av. nyss, nyligen, 

Verwickeln, v. a. förveckla, in- 
veckla, insnärja, intrassla, hop- 
trassla, sammantrassla, tilltrassla ; 
(‚fig.) fid) in eine Sache -, vefva in 
sig i en sak. 

Verwicdelung, die, (pl. -en) för- 
veckling, inveckling, insnärjning, 
intrasslande; knut (t. ex, i en tea- 
terpjes}, intrig. 

Verwiegen, v. a. uppvåga; fid) 

-, väga orätt, forvåga sig. 

Verwieiene, der £ die, (pl. -n) 
förvisad person, landsfiykting. 

Berwildern, v. n. förvildas, 
blifva vild; förgßs ell. förfalla i 
bristaf odling; feine Kinder - laſſen, 
försumma sina barns uppfostranz 
im Müßiggange -, blifva oduglig 
genom lättja, 

Verwildert, 4. vild; förfallenz 
rå, ohyfsad; ohandterlig, ostyrig. 

Vermwilderung, die, brist på od» 


ling ell. unpfostran, ostyrighet, 
ödesmäl, rähet. 
Berwinden, v .irr. a. hopflätag 


(fig.) öfvervinna; eine Krankheit - 
repa sig efter en sjukdom; einen 
Berfuft =, trösta sig öfver en för- 
lust; er wird e8 fo bald nit —, han 
skall länge ha ondt deraf. 

Verwirken, v. a. väfva ell. virka 
upp; förverka, förbryta, begß ett 
brott; förlora, mista; das Leben —, 
förverka lifvet, 

Berwirklichen, v. «. förverkliga, 
verkställa, realisera, 

Verwirklichung, die, förverkli- 
gande, 

Berwirfung, die, förverkande. 

Verwirren, v. a. reg. & irr. för- 
virra, göra oredig, trassla, hop- 
trass}a, sammantrassla, intrassla; 
förbrylla, förvilla, 

Verwirrt, a. p. trasslig, förvir- 
rad, förvillad, oredig, förbryllad, 
förlägen, bestört; - im Kopfe fein, 
vara rubbad till sina sinnen, vara 
förryckt. 

Verwirrung, die, förvirring, 
oreda, oordning; förständsoreda, 
sinnesrubbning, förvillelse. 

Verwifchen, v. a. utpläna, ut 
stryka, utsudda. 

Verwittern, v. n. förvittra, vit« 
tra, sönderfalla i luften. 

Vermwitterung, die, förvittring, 
vittring, vittrande, 

Berwittwet, a. som blifvit enka 
ell. enkling; die -e Königin, Herzos 
gin, enkedrottningen, enkeherti- 
|(rinnan. 

Verwogen, a. oförvägen, får« 





Verwöhne 
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Veſpet 





mäten, fräck, dumdristig; ein —e6| erzanberung,die, förtrollning.|i oreda, i olag; slå sig, bli vind, 


- 


Geſicht, en vidrig uppsyn. 

Verwöhnen, v. a. bortskämma 
genom klemande ell. flathet ; för- 
klema; ſich -, taga sig ell. få elak 
vana, 

Berwöhnung, die, bortskäm- 
mande, förklemande; ovana, 

Werworfen, a. p. förkastad, för- 
tappad, fördömd;; föraktlig. 

Berworren, a. förvirrad, trass- 
lig, intrasslad, oredig. 

Berworrenbeit, die, förvirring, 
trasslighet, oreda, oredigbet, vil- 
lervalla. 

Verwundbar, a. sårbar. 

Verwunden, v. a. sära. 

Berwundern, v. «. förundra, 
sätta i förundran, förväna; das ıft 
nicht zu -—, det år icke underligt, 
det år ingenting att undra på; fid) 
über Etwad —, förundra sig öfver 
något, undra på något. _ 

Rerwunderung, die, forundran, 
förväning, undersamhet; in - ge— 
ratben, fallai förundran. -Bvoll, 
a. undersam, full af förundran ell. 
förväning. 

Verwundung, bie, särande, sr. 

Verwünfcen, v. a, önska ondt 
öfver, förbanna; förhexa. [dömd, 

Verwünſcht, a. förbannad, för- 

Verwünfchung,die, förbannelse, 
förhexning. [mycket. 

Verwürzen, v. a. krydda för 

Verwüſten, v. a. ödelügga, för- 
härja, föröda, skåfla; förstöra, 
skada, förderfva; ben Wald -, öda 
skogen. 

Verwüſter, der, härjare, förstö- 
rare, förderfvare, ödeläggare. 

Verwüſtung, die, förödelse, för- 
bärjning, ödeläggande; fürstö- 
ring, sköflande, sköfling, skada, 
ohägn. 

Verzagen, v.n. blifva modfülld, 
blifva försagd, fälla modet, vara 
tröstlös, förtvifla. 

Verzagt, a. försagd, modfälld, 
modstulen, klenmodig. 

Verzagtbeit, die, försagdhet, 
klenmodighet,modstulenhet,rädd- 
häga. [-, missräkna sig. 

Verzählen, v. a. räkna fel; fih 

Verzahnen, v. a. förse med kug- 
gar ell. tänder, 

Verzahnung, die, förtaggning, 
kuggarsisättande, kuggverk, tand- 
lask. 

Berzapfen, v. a. uttappa, utmi- 
nutera (drieksvaror); intappa, in- 
passa, infoga. 

Verzapfung, bie, uttappning, 
utminutering (drieksvarors); in- 
tappning, infogning. 

Verzaͤrteln, v. a. förklema, kle- 
ma med ; bortskämma (barn); feine 
Kinder -, klema med sina barn; 
verzärtelt, flepig, klemig, pjoskig, 
pjunkig. 

Verzärtelung, die, klemande, 
bortskämmande, klem, pjosk. 

Berzaubern, v. a. förtrolla, för- 
tjusa, 


erjäunen, v. a. omgärda, in- 
hägna, kringstänga. 
| Berzäunung, bie, (pl. -en) om- 
\gärdning, hägnad, hägn, stängsel, 
\gärdesgärd. 
Verzechen, v. a, dricka upp; 
försumma genom drickande. 
Verzebnfuchen, v. a. tiofaldiga. 
Verzehnten, v. a. betala tionde, 
BVerzebren, v.a. förtära, uppäta, 
frita, förstöra; von Summer vers 
jehrt werben, frätas af harm, förtä- 
ras af sorg. 
Verzebrend, «. förtärande, frå- 
Verzehrung, big, förtärande, 
förtäring, förbrukning; tränsjuka, 
tvinsot, tärande sjukdom. 
BVerzeichnen, v. «. teckna orätt, 
missteckua; förteckna, uppteckna, 
uppskrifva, auteckna; specificera, 
inventera; fidı -, misstaga sig vid 
teckning, teckna orätt. 
Verzeichniß, das, förteckning, 
uppteckning, specifikation; lista, 
‚längd, katalog ; — ber Waarenpreife, 
pristaxa; — der Verftorbenen, döds- 
längd; - von Soldaten, mönster- 
rulla; - von Büdern, bokkatalog. 











Verzeihnung, die, fel i teck-| 


ning, missteckning; förteekning, 
uppteckning, anteckning- 
erzeiben, v. irr. a. förläta, ef- 


|tergifva, tillgifva ; ursäkta; - Sie 


mir, ursäkta mig. fi 
Verzeiblich, a. förlätlig, ursåkt- 
Verzeiblichkeit, die, förlätlighet. 
Verzeihung, die, förlätelse, ef- 
tergift, tillgift, ursäkt; jemanden 
wegen Etwas um - bitten, bedja n8- 
gon om ursäkt, om förlätelse för 


något; um-! med förlof! om för- ' 


lätelse! 

Verzerren, v. a. draga på sned 

förvrida, förvända, vränga, 
‚skapa, vanställa, 

| erjerrung, die, förvridning, 
vridning på sned, vrängning. 

Verzetteln, v. a. kringsprida, 

ikringströ, skingra; förlägga, läg- 
‚ga på orätt stille; förslösa, för- 
‚spilla, 

' WBerzettelung, bie, kringspri- 
‚dande, kringströende, skingrande; 
förslösande. 

| Verzicht, der, afsägelse, afst8- 
ende; - auf Etwas thun ell. leiſten, 
afsäga sig, afstå ifrän något. -lei« 
tung, die, afsägelse, afstfende, 
fürsakelse ; - auf eine Erbichaft, ur- 
arfvagörelse, 

Verzichten, v. n. afsüga sig, af- 
stå ifrän, försaka. 

Verziehen, v.irr.a. draga orätt, 
vrida orätt, förvrida, vränga; 
bringa i oordning, rubba; in-, ge- 
nom- ell. hopfläta; (Kinder) illa 


’ 
van- 


uppfostra, bortskämma, lemna för 


mycket sjelfsväld; bag Gefidt -. 
forvånda ansigtet, göra fula miner; 
ein verzogener Name, ett inbundet 
namn ; ein verzogened Kind, ett bort- 
skämdt barn, -v.n. dröja, stanna, 
bida, vänta. — v. r, fid) -, komma 


[tande. | 


krokna; skufva sig (om tyger); 
missflytta, flytta en pjes origtigt (i 
schack och damspel); bortgä, för- 
lora sig, försvinna, skingras; dra- 
gasigilängden; die Geſchwulſt vers 
zieht fih, svullnaden går bort. 
-Verziehung, Die, dragande ell. 
vridande på sned; förvridning, 
vrängning; dröjande; dälig upp- 
| fostran, bortskämning (barns). 

| Berzieren, v. a. sira, utsira, 

|pryda, smycka, försköna, 

Verzierer, der, dekoratör. 

Berzierung, die, utsirande, pry= 
dande; prydnad, sirat, grannlät. 

Verzimmern, v. a. använda ell, 
uppbruka till timring, upptimra; 
förtimra, 

Berzimmerung, bie, förtimring. 

Verzinnen, v. «. förtenna. 

Berzinner, der, förtennare. 

| Verzinnkolben, der, lödbult till 

| förtennande, 

Verzinnung, bie, förtenning. 
Verzinſen, v. «. betala ränta. 
Berzinslich, a. som afkastarrän- 

tor; skattdragande; Geld — aus— 





(Teihen, låna ut penningar på 

ränta. 

| Rerzinfung, bie, räntebetalning; 
(der. 


—— 
VBerzogen, part. af Verziehen, se 
Berjögern, v. a. fördröja, för- 


g. bala, dröja med, uppskjuta, uppe- 


‚hälla, hindra; eine Sache -, draga 
‚ut en sak, 

Verzögerung, die, fördröjande, 
fördröjelse,, dröjsmäl, uppskof, 
uppehäll, hinder, [tull af. 

Verzollen, v. a. förtulla, gifva 
' ®Berjollung, die, förtullning, 

tulls erläggande. 

|. Verzucken, v. a. förvrida. 
Berzuckern, v. a. försockra; öf- 
verdraga med socker; sockra för 
mycket. 

Verzückt, «. hånryckt. 

Verzüctbeit, die, hånryckning. 

Verzudung, die, (pl. -en) ryck- 
ning, konvulsion, 

Verzug, der, dröjsmÄl, uppskof, 
tidsutdrägt; ohne -, utan dröjsmä]l, 
ofördröjligen. 

Verzweifeln, v.n. förtvifla; miss- 
trösta; an einer Sadıe -, förtvifla 
‚om något; an der Gnade Gottes —, 
| misstråsta om Guds näd. 
| Berzweifelt, a. fårtviflad; (fig.) 

förbannad, j 
| Verzweiflung, die, förtviflan; 
'misströstan; aug -, af förtviflan; 
‘emanden jur — bringen, bringa n8- 
gon i förtviflan. -Svoll, a. full af 
förtvitlan, [sig. 

Verzweinen, fib, v. r. utgrena 

Verzweigung, die, (pl. -en) ut- 
grening. 

Verzwiefachen, v. a. fördubbla. 

Veſper, die, afton; aftonsäng, 
aftonbön. -brod, das, aftonvard. 
-alode, die, kyrkoklocka hvarmed 
ringes till aftonbön, -prediger, 
|der,aftonsängspredikant,-predigt, 








Vettel 


die, aftonsängspredikan. 
Die, aftonstund. 

Pettel, die, (pl. -n) kona, li- 
derlig qvinna; alte -, gammal kå- 


-zeit, 


ring. 
Better, der, (pl. -n) slägting, | 


syskonbarn, kusin. -lich, a. för 
kusiner passande ell. tillstindig. - 
av. såsom kusin. -fchaft, die, ku- 
sinskap. 

Beriren, v. a. gäcka, narra, bry; 
Jemanden -, güäckas med någon. 

Berirerei, die, gäckeri, bryende. 

Verirglad, das, springglas. 
-fchloß, das, konstläs. -ipiegel, 
der, narrspege). 

Beier, der, (pl. -e) vizir, tur- 
kisk minister, 

Bicar, der, (pl. -e) vikarie, 

Bice:admiral, der, vice amiral. 
-tanzler, der, vice kansler, -Eö: 
niq, der, vice konung. 

Kictualien, pl. viktualier, lifs- 
medel, föüdoämnen, 

Bieb, dag, oskåligt husdjur, bo- 
skapskreatur, fü, fünad, boskap; 
(fig.) dum, rå, djurisk menniska; 
få; zum — werben, förfäas. -arje 
nei, die, läkedom för boskap. -ar: 
zeneifunde, die, djurläkarveten- 
skap. -arzeneiichufe, die, vete- 
rinärskola. -arzt, der, boskaps- 
läkare, djurläkare. -bremfe, die, 
broms, tabanus. -dieb, der, fütjuf, 
gärtjuf, boskapstjuf. -biebitabl, 
der, fätjufnad,gärtjufnad, boskaps- 
stöld. -dünger, der, fädynga. 
-fliege, die, füluga. futter, da$, 


boskapsfoder. -bandel, der, bo- 
skapshandel. -bändler, der, bo- 
skapshandlare. -berde, die, bo- 


skapshjord, boskapsvaktare, bo- 
skapsberde, fäherde, vallhjon. 
-bof, der, ladugärd. -Prankpeit, 
die, boskapssjuka. -magd, bie, 
ladugßrdspiga. -marft, der, bo- 
skapsmarknad, boskapstorg, fä- 
marknad. -mäßig, a. füaktig, 
oförnuftig. -meifter, der, ladu- 
gärdsfogde. -mift, der, fädynga. 
-pacht, der, ladugärds-arrende. 
-fchade, die, skada, ohägnad för- 
öfvad af boskap. -[hwemme, die, 
lögställe för boskap. -feuche, die, 
boskapssjuka. -ftall, der, fähus. 
-fterben, da®, boskapspest. -fteu- 
er, die, boskapspenningar, skatt 
för boskap. -tränfe, bie, vatt- 
ningsplats, vattenho för boskap. 
-trelber, der, oxdrifvare; boskaps- 
handlare. -trift, die, fädrift, bo- 
skapsdrift, füväg. -weide, bie, 
betesmark, mulbete. -zebente, 
der, tionde af boskap, qyvicktion- 
de. -300l, Der, tull för boskap. 
-judht, die, boskapsskötsel, bo- 
skapsafvel, ladugärdsskötsel, 
tebiich, a. fünktig. 

Biel, a. mycken; mycket; -e, 
(pl.) många, flera. — av. mycket, 
ofta, långt; das ift gleich —, det år 
lika mycket, det går ingenting; fo 
- id) weiß, så mycket, så vidt jag 
vet; — weniger, långt mindre; um 
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fo - mehr, så mycket mer som; um 
jo — meniger, mycket mindre; 
um fo — beifer, så mycket båttre; 
wie -? huru mycket? wie - Uhr ift 
es? hvad år klockan? ben wie viel» 
ften (bed Monats) haben wir? hvad 
hafva vi får dag (i månaden)? 
hvad ha vi för datum i dag? u -, 
för mycket; — zu —, mycket får 
—— Jemandem zu — thun, göra 
någon för når; an -en Orten, mäng- 
städes, mängenstädes. -armig, a. 
mängarmad. -artig, a. mäng- 
artad. -Äftig, a. mänggrenig. 
-äugig, a. mängögd. bedeutend, 
a. betydelsefull,. -begabt, a. myc- 
ket begäfvad. -bejaat, a. mycket 
omnämnd. -blätterig, a. mäng- 
bladig. -blumig, a. mängblom- 
mig. -brüderia, a. (bot.) som till- 
hör klassen mängkullige, polya- 
delphia, -deutig, «. mängtydig. 
-deutigfeit, die, mängtydighet. 
-ed, das, mänghörning. -edig, 
«,mänghörnig, mängkantie. -fach, 
a. mängfaldig. — av. mängfaldi- 
gen; ofta, många gänger. -fäche: 
rig, a. som har många fack, rum 
ell. 18dor; mängrummig. —fach— 
beit, die, mängfaldighet, mäng- 
fald. -falfig, a. som har mØnga 
rynkor. -faltig, a. mängfaldig, 
flerfaldig. — av. mängfalt; ofta. 
-fältigteit, die, mängfaldighet. 
-farbigq, a. mängfärgad, brokig, 
spräcklig. -farbigfeit, die, bro- 
kighet, spräcklighet. -förmig, «. 
mängformig. -förmigfeit, die, 
mänformighet. -fra$, der, filfras; 
(fig.) storätare. -fräßigkeit, die, 
glupskhet. -fuß, der, mängfota 
(insekt). -füßig, a. mängfotad. 
-geliebt, a. högt älskad. -geital: 
tig, a. mängformig. -götterei, 
die, mäugguderi, polyteism, -gül:» 
tig, a. mycket gällande. -bäutig, 
a. som har flerdubbel hud. -berr: 
ichaft, die, mängvälde, polyarchi. 
-jäbrig, a. mångårig. -Föpfig, a. 
mänghufvad, mänghöfdad. tar. 
nig, a. mångkornig. =låderig, a. 
månghålig. -mal, -malé, av. 
många gänger, ofta. -malig, a. 
äter upprepad ell, förnyad, som 
skett flera gänger. -männerei, 
die, mänggifte, då en hustru har 
många män; (bo£.) klassen polyan- 
dria. -namig, a. som har många 
namn. -fagend, a. uttrycksfull, 
betydelsefull. -faitig, a. mäng- 
strängad. -famig, a. mängfröig. 
—— a. som har många pelare. 
-fchalig, a. mängskalig. Achrei⸗ 
ber, der, mängskrifvare, flitig 
skriftställare i olika åmnen; skrib- 
ler. -feitig, a. mängsidig. -fei- 
tigfeit, die, mängsidighet; mäng- 
kunnighet. -filbig, a. mängstaf- 
vig. -finnig,a. mängtydig. -ftim: 
mig, a. mängstämmig. -tbeilig, 
a. mängdelt. -thuerei, die, fjes- 
kande, fjesk. -tönig, «. mängto- 
nig. -vermögend, a. mäktig. 
-weiberei, bie, mänggifte, poly- 


Bierte 


gami. -weibig, «. gift med många 
qvinnor; (bot.) som tillhör ord- 
ningen polygynia. -winfelig, a. 
mängvinklig. -wiffend, a. mäng- 
kunnig. -wiffer, der, mängkun- 
nig person, polyhistor. -wififerei, 
die, mängkunnighet. -zabl, die, 
(gramm,) flertal, pluralis. -züns 
gig, a. som har många tungor; 
skrifven, författad ell. utgifven 
på flera spräk. -jweigig, «. mäng- 
grenig. 

Vielerlei, a. mängahanda, af 
mängahanda slag; auf -e Weiſe, 
mängaledes, 

Bielbeit,die, myckenhet,mängd. 

Vielleicht, av. kanhända, kan- 
ske, tilläfventyrs, lår; Sie glauben 
-, ni lår tro, 

Vielmehr, av. fastmer, snarare, 
hellre; tvårtom; man follte — glaus 
ben, man borde snarare tro. 

Bier, num. fyra; unter — Augen, 
mellan fyra ögon; mit Rieren (vier 
Pferden) fahren, Aka med fyra hä- 
star; eine Vier, en fyra, fyrtalet. 
-beinig, «. fyrbent, fyrfotad. 
-blatt, das, trollbär. -blätterig, 
a. fyrbladig. -dräbtig, a. fyrträ- 
dig. -ed, das, fyrkant, fyrhör- 
ning. -edia, a. fyrkantig, fyrhör- 
nig. -fültig, -fab, a. fyrdubbel. 
-fürft, der, fjerdingsfurste; smä- 
konung, tetrark. -füßig, a. fyr- 
fotad. -geiang, der, qvartett. 
-gejpann, dag, spann af fyra hä- 
star. -bandig, a. fyrahandig; — 
fpielen, spela fyrahandigt. -bufigq, 
a, med fyra hofvar. -Dundert, 
num. fyrhundra. -jährig, «. fyr- 
årig. -Bantig, a. fyrkantig. -Elce, 
der, fyrväpling. -mal, av. fyra gän- 
ger. -malig, a. fyrfaldig, som sker 
fyra gänger. -männerig, a. (bot.) 
fyrmänning. -pfünbder,der, fyrpun- 
ding (kanon). -pfündig, a. fyr- 
pundig. -räderig, a. som har 
fyra hjul, -ruderig, a. som har 
fyra 8ror. -faitig, a. fyrsträngig. 
-fchäftig, a. (väfv.) fyrskäftad. 
-ichaufler, der, två Ars gammalt 
für. -fchrötig, a. fyrkantig; (fig.) 
grof, tjock, plump, ovig, ohyfsad. 
-feitig, a. fyrsidig. -filbig, a. 
fyretafvig. fig, a. fyrsitsig. 
-fpaltig, a. fyrklufven, fyrdelad, 
-fpännig, a. fyrepänd, fyrspännig. 
-fpigig, a. fyrspetsig. -flimmig, 
a. fyrstämmig. -ftödig, a. som 
har fyra stockverk, fyra rader vä- 
ningar (om hus). -tägig, a. fyra 
dagars. -tbeilen, v. a. dela i fyra 
delar; sönderslita mellan fyra hä- 
star; stegla. -zjadig, a. fyruddig, 
som har fyra taggar. 

Vieren, v. a. gåra fyrhörnig, 
göra fyrkantig. 

ierling, der, (pl. -e) fjerdedel, 
fjerding; mynt af4penning värde. 
„wBiereriet, a. fyrahanda, af fyra 
slag. 

Vierte, a. fjerde; jeden -en Tag, 
hvar fjerde dag. -halb, a. half- 
fjerde, 


Viertel 
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Viertel, daé, (pl. —) fjerdedel, 
fjerding, qvart, qvarter; die Uhr iſt 
ein - auf brei, klockan år en qvart 
på tre. -bauer, der, bonde på 
fjerdedel hemman. -bogen, ber, 
qvartblad (af papper). -elle, bie, 
en fjerdedels aln, qvartaln, qvar- 


ter. -jabr, das, fjerdedelsär, 
vartal. -jåbrig, a. ett fjerdedels- 
r gammal. -freid, der, fjerde- 


delen af en cirkel; qvadrant. 
-maf, daß, fjerdingsmätt. -mei: 
Te, die, fjerdingsväg, en fjerde- 
dels mil. -meiiter, der, qvar- 
tersuppsyningsman; rotmästare. 
-pfund, das, ett fjerdedels skBl- 
pund. -dmann, Der, fjerdings- 
man. -ftunde, die, fjerdedels tim- 
ma. 

Bierteln, v. a. dela i fyra delar. 

Vierten, av. för det fjerde, 

®ierung, die, fyrdubblande; fyr- 
kart. 

Vierzebn, num. forton. -jäb: 
rig, «. fjortonärig, fjorton år gam- 
mal. -tängig, «. fjorton dagars. 

Vierzehnte, a. fjortonde, 

Vierzig, num. fyratio. -jährig, 
a. {yratio Er gammal. -ftündig, a. 
fyratio timmars. 

Vierziger, der, fyratio år gam- 
mal man. 

Vierzigſte, a. fyrationde. 

Bigilie, die, (pl. -n) gudstjenst, 
som hälles aftonen före en stor 
heizedag. 

Vignette, die, (pl. -n) vignett. 

Vigognewolle, die, vigogneull, 
ull af vigognakamelen., 

Vindiciren, v. a. förfäkta, på- 
stå, tillegna, äterfordra, 

®iole, die, (pl. -n) viol, viol- 
blomma. 

®iolett, a, violett, violb1R, 

Biolin⸗bogen, der, sträke, fiol- 
sträke. -bret, dad, fiolstall. 
-faite, die, fiolsträng. -Ichlüffel, 
der, fiolklaf, ‘-fpieler, ber, fiol- 
spelare, fiolist. -fleg, ber, fiol- 
stall. 

Rioline, die, (pl.-n) fiol, violin. 

Biolinift, der, (pl. -en) fiolist, 
fiolspelare. [ce 

Bioloncell, daß, (pl. -e) violon- 

Viper, die, (pl. -n) huggorm, 
cöluber vipera, -gra®, das, (bot.) 
ormgräs. -murs, die, ormrot, 

Virtuoſe, der, (pl. -n) virtuos. 

Biſion, die, (pl.-en) vision, syn, 
uppenbarelse; dröm; -en haben, 
hafva syner, [fantast, 

Vifionår, der, (pl. -e) siare; 

Viſir, daß, (pi. -e) fällgaller för 
öppningen på en hjelm; korn på 
skjutgevår, sigte, visir. -forn, 
das, korn på skjutgevår, sigte. 
-[inie, bie, sigtlinie. -maß, daß, 
likaremßtt, visirmätt, -ftab, der, 
mätstäng, visirstaf, visirstäng. 


nm. väfferdagslök , 


tion, visitering, besigtuing; syn,! ®ogler, der, (pl. -) 


undersökning. 





Boll 


figelfångare. 


Vogt, der, (pl. ®ögte) fogde, 


Vifitator, der, (pl. -en) under- | amtman; förmyndare, beskyddare; 


sökare, visitator, 


förvaltare, förestindare; exeku- 


Biftte, die, (pl. -n) besök; - |tionsbetjent, polisbetjent. 


nkarte, die, 
[spjut. 
visitators 


maden, göra besök. 
visitkort. 
Vifitireifen, ba, 
Viſitiren, v. a. visitera, besig- 
tiga, syna, undersöka, efterse, 
Vitriol, der, vitriol. -geift, 
der, vitriolspiritus. -Ööl, das, vi- 
triololja. -fäure, die, vitriolsyra. 
Bließ, das, (pl. -e) ulltapp, 
skinn; das goldene —, gyllene skin- 


net. 

Vocal, ber, (pl. -e) vokal. 
-eoncert, daß, vokalkonsert. 
-mufif, die, vokalmusik, säng. 

BVocativ, der, (gramm.) voka- 
tivus; (fig.) klippare, slug men- 
niska. 

Vogel, ber, (pl. Bögen fügel. 
-art, Die, få elart, fågelslågte. 
-urtig, 4. fügelaktig, fägellik. 
-bauer, der, fügelbur, -beer: 
baum, der, rönn. -beere, die, få- 
gelbär, fägelkörsbär, rönnbär. 
-beize, die, fägelfänge, fügeljagt 
med falkar. -bdobne, die, fügel- 
snara. -bdunft, der, sparfhagel, 
skrot. -fang, ber, fügelfänge. 
-fänger, der, fügelfängare. -flin: 
te, die, fügelbössa. -flöte, Die, 
flageolett. -flug, der, füglarnas 
flygt. -frei, a. fügelfri; fridlös, 
biltog. -futter, da, fügelmat. 
-garn, das, fägelnät, -gefang, 
der, fügelsäng, fügelslag. -ge: 
fchrei, das, fügellät. -bandel 
der, fägelhandel. -bändler, der, 
fägelhandlare, -baus, dag, fägel- 
hus, fägelbur. -bede, die, häck- 
bur. -berb, der, fägelgiller. -bir: 
fe, die, fägelhirs. -jagd, die, fA- 


- 


geljagt. -täfig, der, fägelbur. 
-tenner, der, fägelkännare, orni- 
tolog. -tirfche, die, fägelbär. 


klaue, die, fägelklo. -Fönig, der, 
fägelkung. -Fraut, das, fägelört. 
-tunde, Die, ornitologi. -leim, 
der, fägellim. mild, die, (dot.) 
ornithogalum, 
-mift, der, fgelträck, guano. 
"net, das, fügelbo, fägelnäste. 
-neß, ba, fägelnät. -orgel, die, 
fügelpositif, -perfpective, bie, 
fügelperspektiv. -pfeife, die, fü- 
gelpipa. -robr, das, fügelbössa, 
—— bie, fügelskrämma, Øker- 
spöke,. -fchießen, das, fägelskjut- 
ning, mälskjutning en fägel- 
bild. -fchlinge, die, fügelsnara, 
-fchrot, dag, sparfhagel, skrot. 
-ftange, die, fägelstäng. -ftellen, 
daß, Ifänge. -fteller, der, fä- 
gelfängare,. -ftrich, der, fäglarnas 
Ayttning. -wide, die, kräkärt, 
musärt. -jug, ber, fåglarnas fiytt- 
ning. _ -zunge, bie, fügeltunga; 


Bogtei, die, (pi. -en) fögderi, 
amt, härad; föreständerskap; för- 
mynderskap. [fögderi etc. 

Vogteilich, a. hörande till ett 

Volk, das, (pl. Völker) folk; 
folkslag; nation; husfolk; familj; 
krigsfolk; flock; das ſchwediſche —, 
svenska folket; bie germaniſchen 
Völker, de germaniska folken ; ein 
- Vögel, en flock fäglar. -arm, a. 
folkfattig. -reich, a. folkrik. 

Völker:befhreibung, die, folk- 
beskrifuing, ethnografi. -Eunde, 
die, ethnologi, statistik. -recht, 
das, folkrätt. -fchaft, die, folk- 
slag, nation. -wanderung, bie, 
folkvandring, folkflyttning. 

Volkö:bewaffnung, die, folkbe- 
väpning. -blatt, das, folkblad. 
-feft, das, folkfest. -freund, der, 
folkvän. -fühbrer, der, folkledare, 
demagog. -glaube, der, folktro, 
-qunft, die, folkets gunst, folk- 
gunst, folkynnest. -baufe, der, 
folkhop, folkskock. -berridaft, 
die, folkvälde, folksuveränitet, 


demokrati. -Falender, der, folk- 
kalender, -Prieg, der, folkkrig, 
-Ieben, daß, folklif. -Tied, daß, 


folkvisa, folksäng. -mangel, der, 
folkbrist, folkminskning. -mär: 
chen, dag, folksega. -mäßig, a. 
för folket passande; national; po- 
pulär. -meinung, die, folkmening, 
-menge,die, folkmängd, folkstock, 
folksamling. -redner, der, folk- 
talare. -regierung, die, folkvälde, 
demokrati. -fage, die, folksaga, 
folksägen. -fchule, die, folkskola. 
-fchullebrer, der, folkskollärare. 
-fitte, die, folkssed. -flanım, der, 
folkstam, -tbümlidh, a. national, 
populär. -tbümlichkeit, die, na- 
tionalitet, popularitet. -tribun; 
der, folktribun. -vermebrung, 
die, folkökning. -verfammlung, 
die, folkförsamling. -vertreter, 
der, folkrepresentant. 

Boll, «. full, uppfylid, fyllig; 
hei, full; drucken; - maden, fylla, 
uppfylla; ein -ed Glas, ett fullt 
glas, ett helt glas; die Zahl ift —, 
antalet år fullt; in -em Trabe, i 
fullt traf; eine -e Stunde, en full 
timma; big -e Summe, hela sum- 
man; mit -em Rehte, med fullt 
skil; -er Bosheit, full af elakhet; 
-t Bruft, högt bröst; -e Wangen, 
fylliga kinder; aug -em Herzen, af 
allt hjerta; fid - trinten, supa sig 
full. -bart, der, fullväxt skügg 
säväl på kinder som på haka och 
öfverläpp. -bauer, der, helgßrds- 
bonde, fullsuten bonde. -biut, 
dad, fullblod. -blütig, a. blod- 


QVifiren, v. a. visera, sigta, rigta, |(bot.) Rkerbinda, polygonum con-| full, fullblodig. -blütigkeit, die, 


måtta; justera (mätt etc.). 
®ifirer, der, justerare. 
Bifitation, d 


‚(pt -en) visita- |liten 


volvulus. 


blodfullhet. -blutöpferd, daß, 


Bögelchen, Böglein, daß, (pl.-) fullblodshäst. -bringen, v. irr. a. 


gel, fügelunge. 


| 


fullånda, fullborda, fullkomna, 


Vollauf 
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sluta, -bringer, der, fullbordare.| Won, praep. (med dat.) af, utaf, | Borausfahren, v.irr. n. köra £ 
om, ifrän, på, med; till; - Etwas |förväg. 


-bringung, die, fullbordan, -bür: 
tig, «. helslägt, köttslig. -enden, 
v. a. fullända, fullborda, sluta, 
-ender, der, fulländare, fullbor- 
dare, fullkomnare. -endung, die, 
fulländande, fullbordande, -füb: 
ren, v.a. verkställa, fullgöra, full- 
borda, uträtta, utföra. -fübrung, 
die, verkställande. -genuß, der, 
full njutning, full nyttjande. -gül: 
tig, a. fullgiltig. — keit, die, 
fullgiltighet. -bering, der, full- 
vuxen sill; sill om har mjölke ell. 
räm. -buf, der, hel hof; fylihof. 
„jäbrie, a. myndig. -jäbrigkeit, 
die, myndig älder, fallmyndighet, 
-fommen, a. fullkommen, full- 
komlig; fetlagd. - av. fullkom- 
ligen; alldeles, ganska. -Fom: 
menheit,die, fullkomlighet. -Fraft, 
die, kraft, eftertryck, energi. -Eräf: 
tig, «@. eftertrycklig, energisk. -lei⸗ 
big, a. fyllig, fet. -mact, die, 
fullmakt. -machtgeber, der, som 

ifver fullmakt, -machtbaber, 
er, fullmäktig, ombud, ombuds- 
man. -moend, der, fullmäne, 
-mondögeficht, da®, fullmänsan- 
sigte. -pfropfen, v. a, fullproppa, 
fullstoppa. -ftändig, a. fullstän- 
dig, komplett. -ftandigkeit, bie, 
fullständighet. -ftimmig, a. full- 
stämmig. -ftimminkeit, Die, full- 
stämmighet. -ftopfen, v. a. full- 
stoppa. -ftreden, v.«. verkställa, | 
fullborda. -ftreder, der, verk-| 
ställare; exekutor, -ftredung, | 





Nachricht Haben, hafva underrättelse 


om något; - Etwas reden, tala om |förut. 


något; ein Schwede · Geburt, Svensk 
till födseln, infödd Svensk; ein 
Mann - Stande, en man af ständ; 
ſchön — Geftalt, vacker till växten; 
ber Herr vom Haufe, herrn i huset; 
- heute an, ifrän idag; alltifrän 
idag; - da an, derifrän, ifrän den 
tiden; — Grund aus, i grund; - 
außen, utantill, utanpä, utifrän; - 
daher, derifrän; — bannen, dädan; 
- fern, på långt hAll, på afständ; 
- binnen, hädan; — jest an, — nun 
an, ifr@n denna stund; - innen, in- 
nantill, inifr@n; - Neuem, Bnyo, på 
nytt; - oben, ofvanifrän; - unten, 
uppifr@n, nedifrän; — unten ber, 
nerifrän; wannen, hvarifrän, 
hvadan; - Weitem, långt ifr&n, på 
långt häll; - Zeit zu Zeit, tid efter 
annan, -einander, av. från hvar- 
andra, sönder, i stycken, i bitar; 
- einander bringen, madsen, Rtskilja, 
söndra; — einander brechen‘, bryta 
Btskils; - einander geben, skiljas, gå 
ftskils, lossna ifrän hvartannat, 
gE sönder; — einander fchneiden, 
skära i stycken. 

Bonnöthen, av. af nöden, nö- 
digt, nödvändigt ; — haben, hafva 
af nöden, behöfva, 

Vor, praep. (med dat. & acc.) 
för; sedan; framför; före; förr, 
förrän, innan; inför, i närvaro af; 
af; - einigen Tagen, för några da- 


Vorausnehmen, v. irr. a. taga 
[förväg. 
Boraußreiten, v. irr.a. rida i 

— slenen, v. a. förutsäge. 

Boraugfehen, v, irr. a. förutse, 

Vorausſetzen, v. a. förutsütta, 
antaga. 

Vorandfegung, die, (pl. -en) 
förutsättande, förutsättning; för- 
utsatt mening; beting, vilkor. 

Vorausſicht, die, förutseende. 

Vorbau, der, förbyggnad; ut- 
byggnad; regniak, 

Borbauen, v. a. bygga förut, 
bygga framför; (fig.) förebygga, 
förekomma. 

Vorbauung, die, förebyggande, 
-Smittel, das, preservativ, 

Vorbedacht, der, uppsät, beräd, 
omtanka; mit allem —, med fullt 
uppsåt; mit - handeln, handia med 
berädt mod. 

Vorbedähtig, a. förtänksam, 
varsam, försigtig. 

Borbedächtigteit, die, omtänk- 
samhet, varsamhet, försigtighet. 

Vorbedenfen, v. irr. 4. förut 
betänka, förut öfverväga, 

Vorbedeuten, v. a, förebäda, 
förut antyda. 

Borbedeutung, die, (pl. -en) 
förebädelse, förebud, varsel. 

Vorbegriff, der, fürsta intryek, 
första begrepp, förelöpande be- 


grepp. 
Vorbehalt, der, förbehäll, för- 


die, verkställande, verställighet, | gar sedan; - Gericht ftehen, stå in- |behfllande, beting, förord, un- 


fullbordan, exekution, 
«a, fulltonig. 


-tönend, får domstol; - Jemandem jtehen, | dantag, vilkor; unter bem -, daß, 
-wangig, a. som | stå framför någon; - der Hand, nu |med det förbehäll, under det f'r- 


har pussiga kinder, trindlagd i! för tiden, tills vidare; - allen Din- ord, att; Etwas ohne — verſprechen, 
ansigtet. -Wwichtig, «. fullvigtig. gen, framför Rllt; - wie nad, nu|ovilkorligt lofva något. 


-mwichtigfeit, die, fullvigtighet.| 
-zäblig, «. fulltalig; fullsuten (om 
domstolen). -zäbligfeit, bie, full- 
talighet. -ziehen, v. irr, a. full- 
borda, fullgöra, uträtta, verkstäl- 
la. -ziebend, a. verkställande. 
-jiebung, die, fullbordan, uträt- 
tande, fullgörande, verkställande, 
verkställighet; zur - fchreiten, skri- 
da till verkställighet. 

Bollauf, av. fullt upp, i öfver- 
flåd; — haben, hafva i öfverflöd ; - 
zu thun haben, hafva fullt app att 
göra. 

®ollend®, av. helt och hället, 
fulleligen, till fullo; utomdess, 

Röllerei, die, fylleri. 

Vollheit, die, fullhet. 

Völlig, a. é av. fyllig, fullelig, 
fallkomlig, full; ein -er Narr, en 
fullkomlig narr; - entfhloffen, - 
geneigt, fullhägad; - reif, fullmo- 


gen. 
Völligkeit, die, fyllighet, fullhet. 
Bolte, die, (pl, -n) volt, sväng- 


ning. 
Boltigiren, v. n. voltigera. 
Bom (von dem) se Von, 
Vomiren, v. n. vomera, kräkas. 
Bomitiv, daß, (pl. -e) vomitiv, 
kräkmedel, | 


som förr. 

Borab, av. förnämligast. 

Borabend, ber, föregäende af- 
ton, helgdagsafton, 

Rorabnen, v. a. ana, 

Borabnung, die, (pl. -en)aning, 
befarande, 

Vorältern, pl. förfäder. 

Voran, av. förut, framföre; i 
epetsen, främst; — gehen, g8 förut, 
gå före, föregß; Jemandem mit gu⸗ 
tem Beifpiele — gehen, föregß någon 


Vorbebalten, v. irr. a. förbe- 
hålla, undantaga; fid) Etwas -, für- 
behälla sig något. 

Borbebaltlih, «vu. med föürbe- 
häll, under förord, vilkorligen. 

Borbebaltung, die, (pl.-en) för- 
behällande, förbehäll, forord, vil- 
kør. 

Vorbei, av. fårbi; öfver; an bem 
Haufe -, fårbi huset; ed ift -, det 
år förbi; nun ift eg mit ibm —, nu år 
det förbi med honom; — geben, 


med godt exempel; - fliehen, stå |fårbigå, omhinna; im Vorbeigehen, 


främst, 
Boranftalt, die, (pl. -en) föran- 
staltning i förtid, förberedelse, 
Rorarbeit, bie, föregßende ell, 
förberedande arbete; fürarbete, 
Vorarbeiten, v. a. förbereda ett 


i förbigdende; Jemandem - reiten, 
omrida n$gon. [förut, 
Borbefonmen, v. a. bekomma 
Borbemeldet, Vorbenannt, a. 
förbemäld, förberörd, nyssbesagd, 
Vorbemerkung, die, förlöpande 


arbete, arbeta förut; hinna förut ijanmärkning, kungörelse i fortid. 


arbete; arbeta undan. 
Borärnel, der, lösärm, halfårm. 
Borauf, av. framföre, förut; 
främst, i spetsen. 
Voraus, ap. förut, på förhand; 
i förväg, i förtid ; im -, sum -, för- 
ut, på fårhand ; id) weiß das im -, 
jag vet det förut, 
orandbezahlen, v. a. förutbe- 
tala. [talning, prenumeration, 
Borandbezahlung, vie, förutbe- 


Vorberatben, v.irr.a. förelöpan- 
de ell. förut rädgöra ell. rfdpläga. 

Borberatbung, die, förelöpan- 
de r&dplägning ell. öfverläggning. 

Vorbereiten, v. a, förbereda, 
tillreda, tillaga. 

Vorbereitung, die, (pl.-en) för- 
beredelse; — jum heil, Abendmahl, 
nattsvardslägning. 

Vorbericht, der, (pl. -e) företal, 
kungörelse i förtid, 


 Borbefagt 


ning för rätta; prejudikat. 
Vorbefcheiden, v. irr. a. stäm- 
ma, instämma, inkalla, 
Borbefcheidung, die, stämning, 
instämning för rätta, 





- 





ett hus; utbyggnad, 


Vorderkopf, der, framdelen af 


hufvudet. 
Vorderladung, die, framlast, 


Vorgejgmad 


dare; bie -en, pl. förfäder, 
orfabren, v. irr. n. köra fram, 

köra förut; Jemandem -, köra ell. 

fara framför någon; hinna om nå- 


Borderlauf,der, (jagtt.) framfot.|gon; bei Jemandem -, köra in hos 


Vorderleder, das, framläder. 
Vordermann, der, förman, fiy- 


Borbeftimmen, v. a. förutbe- |gelman. 


stämma, [stafva, 
Borbeten, v. a. förebedja, före- 


Vordermait, der, förmast. 
Vorderpferd, dad, framhäst, 


Vorbeugen, v. a. vika ell. böja förhäst, skäfthäst. 


fram; (fig.)förekomma, förebygga. 
Vorbeugung, die, framböjning; 

(fig.) förekommande, förebyggan- 

de. -Smittel, das, preservativ. 


Vorbild, daß, (pl. -er) förebild, segel. 
efterdöme, mönster, eftersyn; mo- | 


dell; Jemanden zum — nehmen, taga 
någon till efterdöme, 
Borbilden, v. a. förebilda, mo- 
dellera, såsom förebild framställa. 
Vorbildlich, a. förebildande, ty- 
isk. 
. Vorbildung, die, förebildning. 
Vorbinden, v. irr. a, förebinda, 
binda framför, binda förut. 
Vorbohren, v. a. förborra. 


| 





Vorderpfote, die, framtass, 
Vorderrad, daß, framhjul, 
Borderfag, der, fürsats. 


någon. 

Vorfall, der, (pl. -fälle) fram- 
fallande; händelse, tillfällighet; 
- der Gebärmutter, moderfall. 

Vorfallen, v. irr. n. falla fram- 
för, falla framät; tilldraga sig, hän- 
da, förefalla, ske, pikomma. 

Borfallenbeit, die, händelse, 

Vorfechten, v. irr. n. & a. (Jer 


Borderfegel, der, försegel, fram- | mandem) fükta före (för att lära); 


Vorberfeite, die, framsida; Ät- 
Vorderſitz, der, framsäte, 
Vorderft, «. främst. 


[sida, | öfverträffa i fäktning (Jemanden). 


VBorfechter, der, (pl. -) lärare 
vid en fäktskola ; förestridare. 
Borfeier, die, firande i förväg, 


Vorderſtag, der, (sjöt.) förstag.|föregfende högtid, heigdagsafton. 


Borderfteven, der, (sjöt.) fram- 
stam, framstäf, förstäf, för; im - 
figen, sitta i för. 

Vorderitube, die, kammare ell. 


Rorfeniter, daß, innanfönster. 

Vorfinden, v. irr. a, förefinna, 
träffa, antriffa, måta. 

Vorflut, die, början af tidvatt- 


rum, som år framför ett annat, nets stigande. 


rum. 


Vorfordern, v. a. ropa fram, 


Vordertheil, das, framstycke, | fårekalla; kalla får rätta, ståmma. 


Borbohrer, der, förborr, svarf- framdel; - des Schiffes, framskepp, 


borr. 
Vorbote, der, (pl. -n) förebud, 


[förelöpare. för, 


Borforderung, die, instämning. 
Vorfrage, die, förfrägan, till- 


Vordertreffen, das, förtroppar, | frågan. 


Vorbringen, v. irr. «. förebrin- | främsta linien af en slagtordning, 


ga, framdraga, framföra, framhaf- 


Vorderviertel, bag, framfjer- 


va, bringa & bane, berätta; Gründe ding. 


-, framdraga skål; eine Klage -, 
framföra en klagan. 


Borbrabm:raa, die, (sjöt.) för- ſich -, tränga sig fram, 


bramrä. -fegel, dag, förbramse- 
gel. -ftange, die, förbramstäng. 


| 


Vorderwand, die, framvägg. 


Vordrängen, v. a. tränga fram ;| 


[ga. 
Vordringen, v. irr, n. framträn- 
BVordruden, v.a. trycka framtill 


Vorbuchſtabiren, v.a. förestafva. i en bok; ein Siegel -, päsätta ett 


Vordach, daB, förtack, skärm- sigill. 


tak, regntak. 


Voreilen, v. n. skynda fram; 


Vordatiren, v. a. sätta äldre | skynda sig framför, 


datum på. [tillförene, 


Voreilig, a. förhastad, bräd- 


Borfrühling, der, förtidig vår, 

Borführen, v. a. framföra, föra 
framför sig, 

Vorführung, die, framförande. 

Borgang, der, företräde; hän- 
delse. 

Vorgänger, der, (pl, =) före- 
gångare, företrädare, 

Vorgängig, a. föregßende, för- 
‘utgßende; preliminär. 

Borgebäude, da®, utbyggnad, 
förbygenad,. 

Vorgeben, v. irr. a. gifva förut, 


Vordem, av, fordom, för detta, | störtad, framfus, framfusig, för- gifva på förhand; gifva förmodan; 


Vorder, a. främre; der vorbere tidig. 


- av. hufvudstupa, i hast, 


Theil, den främre delen, framdelen. | brädt, hals öfver hufvud. 


Vorderachſe, die, framaxel, 
Borderarmı, der, förarm, armen 
frän armbogen till handleden, 
Borderbein, da, framben. 
Vorderblatt, dad, bogblad. 


Vorderbruſt, die, framdelen af 


bröstet. 


Vorderbũhne, die, framdelen af 


en teater, proscenium, 
Vordercaitell, dad, back på ett 


— 
orderdeck, daß, fördäck. _ 

Rorderfuß, der, framfot, vrist. 

Vorbergebäude, das, utbygg- 
nad, frambyggnad, 

Bordergeichirr, das, framsele, 
försele, [framsida, 

Vordergiebel, der, frontispis, 

Borderglied, das, främre lem; 
(log.) subjekt, försats. 

Border rund, da$, förgrunden 
(på en mälning); avantscen, pro- 
scenium (på en teater). 

Vorderhaar, das, framhår. 

Borderband,die, handled, hand- 
lofve. [af hufrudet. 
Vorderhaupt, da®, framdelen 


| 





| 
| 


Roreiligkeit, die, framfusighet, 


drifven brädska, 
Voreltern, pl. förfäder. 
Vorempfinden, v. irr. a. hafıa 
aning om. [aning. 
Borempfindung, die, förkänsla, 
Vorenthalten, v. irr. a. förhäl- 
la, undanhälla, innehälla, 
Vorentbaltung, die, förhällan- 
de, undanhällande. 


ı®orerbe, das, förut bekommit| 


arf; fårlott. [ut, varna. 
Vorerinnern, v. a. påminna för- 








förebringa, föregifva, förebära, 


förevända. 


| Worgeben, bag, föregifvande, 
pßflugenhet, förhastande, öfver- 


förevändning, ursäkt, 

Vorgebirge, dag, udde, landt- 
udde; das - ber guten Hoffnung, go- 
da hopps udden, [ment, 

Rorgeblich, a. föregifven, för- 

Borgefaht, a. förutfattad; inta- 
gen af fördomar; -e Meinung, för- 
dom, förutmening. 

Borgefübl, daß, förkänsla,, för- 
känning, aning. 

Vorgehen, v. irr. n. gå framför, 
gå förut, hafva företräde för, öf- 
vergå, öfverträffa; föregf, tillstö- 


Vorerinnerung, die, (pl. -en)|ta, hända; die Uhr geht vor, klockan 


varning; företal, 


går före; was ift hier vorgegangen? 


Borernte, die, tidig höst, tidig!hvad har hår föregätt? 


skård af en del af växten, 


Borerft, av. först; framför allt. för någon. 


Borerwägen, v. irr. a, förut öf- 
verväga, förut betänka, 


välja. 
Borerwähnt, a. förbenämd, för- 
berörd, omnämd, nyssomnämd, 
Voreffen, v. irr. a. äta förut. 
Rorefien, daß, förrätt. 


Borgeigen, v. a. spela på fiol 
[förmak. 
Vorgemach, daß, (pl. -mäder) 
Borgemelbet, a. förbemält, 
®orgenannt, a. förenämd, för- 
benämd. 
orgenuß, der, njutning i för- 
väg, foregßende njutning. 
Vorgericht, das, (pl. —e) förrätt, 
Vorgeſchmack, der, försmak, 


Vorgeſetzte — 


Vorgeſetzte, der, fårman. 

Vorgeſtern, av. i forgår. 

—— a. förgärs, som sked- 
de i förgär. [vigt. 

Vorgewicht, daß, (pl. -e) öfver- 

orgiebel, der, frontispis. 

Borglänzen, v. n. förelysa, öf- 
vergå i glans. 

orgreifen, v. irr, n. gripa i 

förväg, gripa förut; Jemandem -, 
göra ingrepp i nägons rättigheter. 

Borgreift ‚a.ingriplig. - av. 
ingripligen, genom orättmätigt 
tillvällande, 

Borgriff, der, (pl. -e) ingrepp 
(i andras rättigheter), väldkräkt- 


ning. 

Morbaben, v. irr. a. hafva för, 
hafva framför sig, förehafva, hafva 
i sinnet, tillärna, ämna; Jemanden 
-, förhöra någon, tilltala nägon, 

Vorhaben, dad, förhafvande, 
företag, uppsät, afsigt; fein — ans 
dern, ändra sitt uppsät. 

Borballe, die, portik; portlider. 

Rorbalten, v. irr. a. förhälla, 
hålla framför, förehälla, föreställa, 
framvisa, framlägga; förehälla, fö- 
rebrä, förevita, 

Borbaltung, bie, förhllande; 
förebräelse, läxa, 

Borband, die, handled; företrä- 
de, högra hand; förhand (i spel). 

Vorhanden, a. förhanden, be- 
fintlig; - fein, vara förhanden, fin- 
gifvas, instunda, vara 
fårde. 

Vorhang, der, (pl. -bänge) för- 
hänge; gardin, sparrlakan, förlät, 
ridd. -$ring, der, gardinring. 
-fftab, der, gardinstäng. 

Vorbangen, vw. irr. n. hänga 


framför; hänga utöfver, skjuta| komma, förebygga. 


framom, (för, sätta framför. 


Vorbängen, v. a. hänga fram-|anstalt, förekommande, förebyg- 
Borbängeihloß, das, hängläs,|gande; -en treffen, använda före- 


utanläs, (ga. 
Vorhaus, das, portgäng, fårstu- 
Vorhaut, die, förhud, 
Borbemdcen, daß, krage. 
Vorher, av. förut, tillförene; 


förr, före, för detta, förut, på för- ende klagan; mit der — kommen, läsning. 


hand. 
Vorberbebenfen, v. irr. a. förut 
betänka, förut öfverväga, 
orberbeftimnten, v. a. förut 
bestämma, 
Borberbeftimmung, die, förut- 


8 rätt. 


I 
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forutse, motse. | 

Borberfebung, bie, förutseende. 

Borberverfündigen, v. a. förut 
kungöra, förutsägn, förebfda, pro- 
fetera. 

Borberverfündigung, die, för- 
utsägelse, spådom, profetia. 

Vorherwiſſen, v. irr. a. veta 
forut. [jemf. Vorwiſſen. 

Vorherwiſſen, das, få cevetande; 

Vorheucheln, v. a. hyckla før 
någon. 

Borbimmel, der, fårhimmel. 

Vorbin, av. tillförene, förut, 
förr; nyss, nyligen. 

Rorbof, der, förgärd; (anat.) 
Tormak (i örat). 

Borbut, die, förtrupp. 

Borig, a. föregfende, förliden; 
förre, förra; Yhr-er Brief, ert förra 
bref, 

Vorjagen, v. a. én. jaga, drifva 
fram ell. förut; springa, rida fram 
ell. framom. 

Rorjäbrig, a. förlidet Ars. 

Vorjetzt, «v. nu, nu för tiden, 

Borjüngft, a. näst före den 
yngsta. [stridare. 

Vorkämpfer, der, (pl. -) före- 

Vorkäuen, v. «. tugga för; (fig.) 
tugga jemt på ett och samma. 

Vorkauf, der, förköp; börds- 
-fredt, das, bördsrätt. 

Borkaufen, v. n. göra förköp; 
uppköpa. ° 

Vorkäufer, der, en som går för- 
köp; upphandlare, mänglare. 

Bor ebren, v. a. vända framät; 
förut vidtaga, föranstalta, före- 
1 


Borfehrung,die, foranstaltning, 


byggande medel och utvägar. 
Vorkenntniß, die, (pl. -e) för- 

kunskap. [k 
Vorkirche, die, förhus till en ky 
Vorklage, die, (pl. -en) föregf- 


8. 
r 


klaga förut. 

Vorkleben, v. a, smeta framför, 
smeta fore, 

Vorflingen, v. irr. a. klinga 
öfver, klinga högre, ljuda högre, 

Vorkommen, v. irr. n. komma 


gande, framvisande; föresyn, mön- 
ster, ritmönster, föreskrift; (kem.) 
recipient, förlag (med tonvigten 
på får). 

Vorlangen, v. a. räcka fram, 

Vorlängſt, av. längesedan. 

Borlaffen, v. irr. a. läta föregß, 
lemna tillträde, släppa fram. 

Vorlaube, die, (pl. -n) portik. 

Vorlauf, der, fördroppar ( 
vinpressning). 

"orlaufen, v.irr, n. löpa förut, 
förelöpa, springa framför; öfver- 
träffa i Jöpande; hinna om, före- 
falla, 

Vorläufer, der, (pl. -) förelö- 
pare; föregängare, förebud, 

BVorläufig, a. förelöpande, före- 
gßende, tills vidare besluten ell, 
vidtagen. - av. förut, på förhand, 
tills vidare, för det första, 

orlaut, a. öfverljudande; näs- 
vis, näbbig, obetänksam. - au, 
högljudt, öfverljudt; i förtid, 

Vorlege:löffel, der, förläggar- 
sked, förläggarslef. -mefjer, daß, 
förskärarknif. -jhlo$, daß, utan- 
135, kolfigs, hängläs. -werf, das, 
(urmak.) visareutvexling i ur. 

BVorlegen, v. a. lägga fram, läg- 
ga för ; förelägga, framlägga, fram- 
ställe; uppvisa; ——— eine 
Frage -, förelägga någon en fräga; 
bei Tiihe -, lägga före vid bordet. 

Borleger, der, (pl. -) föreläg- 
gare (vid bordet). 

Borlegung, die, föreläggande, 
föreläggning, framläggande, fram- 
visande, 

Vorlesbar, a. som kan föreläsas, 

BVorlefe, die, första början af 
vinskörden, 

Vorlefen, v. irr. a. plocka ell, 
berga föreandra; föreläsa; Jeman⸗ 
dem -, läsa för någon, 

®orlefer, der, (pl. -) föreläsare, 

Vorlefung, die, (pl. -en) före- 

[sista. 

Vorlegt, a. & av. näst före den 

Vorleüchten, v.a. Iysa för, före- 
Iysa; Anbern mit qutem Beijpiele —, 
förelysa andra med godt exempel. 

®orliebe, die, förkärlek. 

Vorliegen, v. irr, n. ligga före, 


bestämmelse, predestination, n$-,före, komma förut, komma fram; |sitta føre, 


deval. 
Borberbft 


ber, förtidig höst. 
Borberge 


! 


uppkomma, framkomma; komma 
i förväg för, komma förr än; för-| 


Vorliegend, a. föreliggande, 
Borlügen, v. irr. n. ljuga för 


ben, v.irr.n. gå fram- falla, yppa sig; förekomma, hän- nfgon; Semandem Etwas —, bedra- 


för, gå förut, foregå; nad) vorher» da, ske; synas, tyckas; biefer Fall ga någon med osanning, beljuga 
angener Unterfucung, efter före- fommt oft vor, detta fall förekom- någon. 


—8 
gängen ransakning. 


| 


mer ofta; es fam mir jo vor, så fö- 


Vorbergebend, a. förutgfende, rekom det mig. 


®orberig,a.föregfende, fordne, 
förre. 

Vorherrſchen, v. ». herrska, rå- 
da, vara rädande, 


Vorherrſchend, a. förherrskan- 


de, r@dande. 
Borberfagen, v. a. förutsäga, 
förebäda, förespß, profetera, 


| 


| 


| 


BVorfommnif, das, (pl.-e) hän- 
delse, tillfällighet. 

Vorkopf, der, främre delen af 
hufvudet. 

Vorkoſt, die, förrätt. 

Vorkoſten, v. «. smaka förut. 

Vorladen, v. irr. a, stämms, 
förekalla, 


Bormaden, v. a. göra, sätta, 


hänga ell. stoppa före; Jemandem 


Etwas -, slå bIR dunst i ögonen 
på någon. (lar). 
Vormagen, der, kråfva (på fåg- 
Vormalen, v.«. föremßla, lifligt 
föreställa, förespegla. 
Vormalig, a. förre, fordne, 
Vormals, av. förr, fordom, för 
detta, i fordna tider, tillförene. 





Bormann 


Vormann, der, förman, flygel- | -$fanımer, die, förrädskammare, | 
-fteller, der, förräds- | får, skjuta framför. 


man; företrädare, 

Vormard, der, (sjöt.) förmärs. 

Vormauer, die, förmur. 

Vormerken, v. «. märka förut, 
känna förut; anmärka, annotera. | 

Bormerlung, die, aning; an- 
märkning, uppteckning, anuote- 
ring, z 

Vormeſſen, v. irr. a, fårmåta, 
mäta i nägons Äsyn. 

Vormittag, der, (pl. -e) förmid- 
dag ; bed -8, om förmiddagen, om 
förmiddagarna; heute —, diefen —, i 
förmiddags. 

Rormittägnia, «. formiddags. 

Vormittags, av. på fårmidda- 
gen; - um zchn Uhr, klockan tio 
förmiddagen. 

Bormund, ber, (pl. -münbder) 
förmyndare. -fchaft, die, förmyn- 
derskap. -fchaftlich, a. som angår 
förmynderskap. -fchaftöamt, -ge: 
ridt, da®, förmyndarkammare, 
förmyndarkollegium. -fhaftd: 
rechnung, die, förmyndarräkning. 

Vormünderin, die, (pl. -nen) 
förmynderska. 

Born, av. framför, förut; von -, ! 
framifrän; på nytt, Znyo; von -| 
anfangen, begynna änyo; - auf, | 
frampd; - über, på stup; - und hin« 
ten, fram och bak. 

Vornächtig, a. som år skedtden 
föregßende natten. 

Bornageln, v. «. spika för, för- 
nagla, 

Vorname, der, förnamn. 

Vornehm, «. förnäm; ein -er 
Mann, en förnäm man; -e Haltuny, 
förnäm hällning; - thun, gifva sig 
anseende af att vara förnäm; bie 
Pornehmen, de förnäme; Vornehme 
und Geringe, höga och läga. 

Vornebmen, v. irr. «. taga för 
sig; Etwas -, företaga något; fid) 
Etwas -, taga sig före något, före- 
sätta sig något; Jemanden —, exa- 
minera, förhöra n$gon; tilltala 
någon. (slut. 

Vornehmen, das, företag, be- 

Bornebmbel ‚die, förnämhet. 

Bornebmlih, av. hufvudsakli- 
gen, förnämligast, helst; isynner- 
het. [vudsakligast. 

Vornebmft, a. förnämst, huf- 

Boroberbram:ran, Die, (sjöt.) 
förbofvenbramrä. -fegel, das, 
förbofvenbramsegel, 

Vorort, der, (pl. -e) förort. 

Borplaudern, v. «. prata, slad- 
dra för nägon., 

Vorpoſten, der, förpost, utpost. 

Vorpredigen, v. 4. predika för 
någon; moralisera. 

Vorquellen, v. irr.n. framvälla. 

Vorragen, v.n. utstä, stå fram; 
stä ut, synas utöfver; (ig.) utmär- 
kasie. [reträde, 

Vorrang, der, högre rang; fö- 

Vorrath, der, (pl. -rätbe) för- 
råd, tillgäng, behällning. »8bo⸗ 
den, der, vind, visthust. -&hauß, | 
das, förrädshus, visthus, magasin. 
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skafleri, 
källare. 
Borrätbig, a. i förräd. 


Vorſehung 
Vorſchieben, v. irr. a. skjuta 


Borjøtefen, v. irr. a. förskjuta, 
försträcka; Jemandem Geld -, för- 


Vorrechnen, v. «. räkna före, 'skjuta någon penningar, gå i för- 


uppräkna; omständeligen berätta skott för någon. 
|fram, springa fram; stå framöfver, 


ell. beskrifva, 


- v. n. skjuta 


Vorrecht, das, förmänsrätt; fö-|vara utbyggd. 


reträdesrätt, förmfn, privilegium. 

Vorrede, die, företal. 

Vorreden, v. «. tala för, säga 
för; göra företal. 

Borredner, der, (pl.-)författare 
af en företal; foregående talare, 

Vorreichen, v. =. räcka fram. - 
v. n. framstä, framsträcka. 

Borreif,«. brädmogen, förtidigt 
mogen. 

Vorreißen, v.irr. a. rycka fram, 
slita fram; rita för, teckna för, 
göra utkast till en ritning. 

Vorreiten, v. irr. n. rida före, 
rida förut, rida förbi ell. om nå- 
gon; rida fram. 

Rorreiter, der, (pl.-) förridare. 

Vorrennen, v. irr. n. ränna, 
springa, löpa förut; i kappränning 
komma före. 

Vorrichten, v. a. tillreda, för- 
bereda, tillaga. 

Vorrichtung, die, (pl. -en) till- 
beredelse, tillredning, förbered- 
ning, tillställning, anstalt. 

Vorriß, der, förritning, kontur, 
grundritning, utkast, 

Vorrüden, v. n. rycka fram; 
die Arbeit ridt nidyt vor, arbetet li- 
der ej undan. — v.a. framrycka, 
föra närmare; förebrä, förekasta, 
tillvita. 

Borrüdung, die, framryckande; 
förebräelse, tillvitelse. 

Vorrufen, v. irr. a. framropa, 
framkalla, uppkalla. 

Vorrufung, die, framkallelse. 

Vorrühmen, v. a. i andras när- 
varo berömma, [förbereda. 

Vorrüſten, v. a. förut tillrusta; 

VBorrüftung, die, (pl. -en) till- 
rustande i förväg; förekommande, 
förebyggande, 

Vorſaal, der, försal, förmak, 

Vorjabbath, der, dagen före 
sabbaten. (får; diktera. 

Vorſagen, v. a. förestafva, säga 

orfager, der, sufilör. 

orjänger, ber, föresÄngare, 
kantor, 

Borfaß, der, (pl. -fåbe) försats; 
föresats; beslut, uppsät; einen - 
faffen, fatta ett beslut; recht mit —, 
med fullt uppsät. 

Vorfäglich, «. uppsätlig. - ar. 
uppsätligen, med uppsät, med fö- 
resats, med berädt mod. 

Vorſchein, der, syn, framkomst, 
dagsljuset; zum — fommen, komma 
i dagsljuset; visa sig; zum - brin« 
gen,bringa i dagsljuset, producera. 

Borfheinen, v. irr. n. skina 
fram, framlysa; i sken öfvergß; 
förelysa. 

Vorihiden, vr. a. skicka fram, 
skicka framät; skicka förut, 
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Vorſchimmern, v.n. skimra fram. 

Vorſchlag, der, (pl. Vorſchläge) 
förslag, sprint som sättes för nå- 
got; första slaget; förslag, propo- 
sition; in — bringen, föreslä, pro- 
ponera, bringa & bane; Jemandem 
einen — maden, göra någon ett för- 
slag. -Bweife, av. förslagsvis. 

Vorſchlagen, v. irr. a. slå fram, 
slå före; slR för (ett bräde ete.); 


foreslå, proponera, framställa, 
bringa & bane, 
Vorſchläger, der, den som före- 
slår. [försmak. 
Vorſchmack, der, rädande smak, 
VBorichmeden, v. n. kännas, 


känna förut; i en blandning af 
flera ingredienser tydligen kännas, 

Vorſchneiden, v. irr, a. skåra 
före. 

Vorfchneider, der, förskärare, 

Vorſchnell, a. mycket hastig, 
skyndsam, får hastig, förhastad. 

orichreiben, v. irr. a. skrifva 
före ; föreskrifva, 

Vorfchreiten, v. irr. n. skrida 
fram, stiga fram; skrida förut, 
skrida framför, 

Vorſchrift, die, (pl. -en) före- 
skrift; bud, befallning; bie -en bes 
Geſetzes, lagens föreskrifter. -8: 
mäßig, «. enlig föreskriften, rik- 
tig. -Smäßigkeit, die, riktighet. 

Vorſchritt, der, (pl. -e) steg 
framåt ; framsteg. 

Vorſchub, der, förkast (i kågel- 
spel); forlag, förskott, hjelp, bi- 
ständ, understöd; (skrädd.) kant; 
- [eiiten, lemna hjelp, hjelpa. 

Rorichuben, v. «. försko. 

Vorſchule, die, elementarskola, 

Vorſchuß, der, första skottet; 
förskott; utläggning (af pennin- 
gar); drufmust, fördroppar. -wei- 
fe, av. förskottsvis. 

Vorfchütten, v. a. kasta för, 
ösa für. [gifva, förevända, 

Vorſchützen, v.a. fürebära, före- 

Vorſchützung, die, (pl.-en) före- 
gifvande, förevändning, ursäkt, 
undilykt. 

Vorfhwagen, v. n. prata för 
någon. [sväfva för, 

Vorſchweben, v. n. föresväfva, 

Borfhwimmen, v. a. simma 
framför; simma före (för att lära 
en annan). 

Vorſegel, daB, försegel. 

Vorjegeln, v. n. segla framför, 
serla förut, segla forbi. 

Vorſehen, v. irr. a. förutse, fö- 
rese; fid) -—, akta sig; taga sig till 
vara, se sig före; vorgeiehen! se 
upp! ur vågen! 

Vorſehung, die, försyn; bie gött« 
fiche -, Guds Försyn. 

27 


Borfein 


Vorſein, v. irr. n, förevara, fö- 
rehafvas; hindra, afvärja; da fei 
Gott vor, det förbjude Gud. 

Vorfegen, v. a. sätta för, sätta 
fram, föredraga; framställa, upp- 
gifva; ſich Etwas —, föresätta sig, 
företaga sig något. 

Vorſetzer, der, försättare, skärm; 
skuffönster, jalusi. 

Borfeglich se Vorſaͤtzlich. 

Vorficht, die, förutseende; för- 
sigtighet, omtänksamhet, varsam- 
het; (Borfehung) försyn ; — gebraus 
(hen, nyttja försigtighet, 

Vorſichtig, «. forsigtig, omtänk- 
sam, varlig, varsam. 

Vorſichtigkeit, die, försigtighet, 
varlighet, varsamhet, 

Borfingen, v. irr.n. föresjunga; 
Semandem Etwas -, ajunga något 
för någon. 

Vorſitz, der, högsäte, företräde; 
presidium, förmanskap, ordföran- 
deskap; ben — haben, sitta i högsä- 
te, presidera, föra ordet. 

Vorfigen, v. irr. n. hafva före- 
trädet, presidera, föra ordet. 

Vorſitzende, der, (pl. -n) förman, 
president, ordförande. 

Borfonmer, der, vår, värtid. 

Borforge,die, försigtighetsmätt, 
forsorg, omsorg, omtanka, 

Vorſpann, der, förspann, skjuts. 
-pferde, pl.ombyteshästar, skjuts- 
hästar; förhästar. 

Rorfpannen, v. a, spänna fram- 
för; spänna fåre. 

Vorſpiegeln, v. a. förespegla, 
inbilla, bedraga med falskt sken. 

BVorfpiegelung, die, förespe- 
glande, förespegling. ; 

Vorſpiel, das, preludium, före- 
spel, förpjes. 

Boripielen, v. a. spela för; pre- 
ludiera. 

Roripigen, v.n. framtill spetsa; 
egga upp. 

Vorſprechen, v. irr. a. förestaf- 
va, föresüga. — vn. ljuda öfver 
(om en orapipa eto.); bei Jemandem 
—, helsa på någon, besöka någon. 

Vorfpringen, v. irr. n. springa 
fåre (for att visa); springa fårbi, 
springa om; framskjuta, gå fram- 
öfver, stå framöfrver, stå ut, vara 
utbyggd. 

orfprung, der, förspräng, får- 
steg; framstigande ell. utstående 
del af en byggnad, utsprång, ut- 
byggnad; vor Jemandem einen — has 
ben, hafva fårsprång får någon. 

Borfpufen, v. n. spöka för, spö- 
ka förut, förebäda. 

Borftabt, die, förstad, malm. 

Vorſtädter, der, förstadsbo, 

Borftand, ber, inställelse får 
rätten; underpant, borgen, kau- 
tion,säkerhet; direktion, styrelse; 
föreständerskap. 

Borftarren, v. n. stirra fram, 
stirrande se framßt, 

Vorfteden, v. irr. a. sticka fö- 
re, sticka fram, — v. n. gå fram, 
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börja synas, framkomma, hafva 
öfverhand, 

Vorſtecher, der, pryl, förborr; 

orftedärmel, der, halfürm, 

Vorſtecken, v. «. sätta, sticka 
ell. fästa för; utstaka, utsätta (ett 
mål); räcka ut. 

orfteder, der, (pl. -) poler- 
tand; stift; nitnagel; sprint. 

Vorſtehen, v. irr. n. stå före, 
stå framfår; skjuta fram ; nå utom ; 
instålla sig för råtta; forestå, för- 
valta; instunda, förestü, hota; öf- 
verträffa; einem Amte -, förestä, 
förvalta ett embete, 

Rorfteber, der, (pl. -) förestän- 


dare. -brüfe, die, (anat.) südes- 
körtel, prostata. -fchaft, die, fö- 
reständerskap, 


Roriteberin, die, (pl. -nen) få- 
reständerska. 

Vorſtehhund, der, (jugtt.) rapp- 
hönshund, fägelhund. 

Vorfteigen, v. n. stiga före, sti- 
ga fram. 

Borftellen, v. 4. ställa framför; 
ställa förut; föreställa, visa, pre- 
sentera; förehälla, göra föreställ- 
ning ell. päminnelse; Semanden 
einem Andern -, föreställa någon 
för en annan; bie Perfon eined An« 
dern -, föreställa en annans per- 
son; Semandem Etwas-, föreställa, 
förehälla en något; fih Etwas -, 
föreställa sig något. . 

Voritellig, av. — maden, före- 
ställa, förklara, afmßla, framställa; 
förehälla, göra päminnelse. 

Vorſtellung, die, framställande, 
framställning; presentering, pre- 
sentation; föreställning; pämin- 
nelse, förmaning; ide, begrepp, 
tanka, inbillning;: Jemandem -en 
über Etwas maden, göra nägon fö- 
reställningar om något; ſich eine 
falſche — von Etwas maden, göra sig 
en falsk föreställning af nägot. 

orfteven, der, fürstäf ('på 
skepp), [skjutning. 

Boritich, der, förstyng; fram- 

Zoritopfen, v. «. stoppa före. 

Vorſtoß, der, (pi. -ftöße) fram- 
stötning; något framstäende; list 
i sömmar på kläder; kantning; ut- 
byggnad. 

Vorftoßen, v. irr. a. stöta för, 
skjuta för; stöta fram, sätta fram- 
för; fästa, kanta. - v. n. fram- 
skjuta, stå framöfver, vara ut- 


byggd. 

Borftrablen, v. a. framsträla. 

Vorſtreben, v. n. sträfva fram, 
strüfva framät. 

Vorſtrecken, v. a. sträcka fram, 
räcka fram; försträcka, läna, för- 
skjuta (penningar). 

Vorſtreckung, die, framsträck- 
ning, framräckning; försträckning, 
förskott, lån. 

Vorftreichen, v. irr. a. stryka 
fram ; stryka för; anteckna, 

2oritreuen, v. 4. strå före, 

Borftriden, v. a. sticka vid, 
sticka på (strumpor). 


[punsjern. |m 


— — — — — — ——— —— — — — 
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Vorwachs 
DEREN, die, yttre rum, för- 
ak. 
Vorſtück, das, förstycke. 
Vorjuden, v. a. söka fram, 
framleta. [dansen. 

Vortanz, der, fördans, första 

Vortanzen, v.n. dansa frümst, 
dansa före, öppna dansen; dansa 
för (någon för att undervisa). 

Vortänzer, der, föredansare., 

Vortheil, der, (pi. -e) fördel, 
förmän, nytta, gagn, vinst; - von 
Etwas haben, hafva fördel af n8- 
got; ſich gut auf feinen — verftehen, 
väl forstå sin fördel; feinen eigenen 
- ſuchen, såka sin egen nytta. 
-baft, a. fördelaktig, gagnelig, 
förmänlig. -baftigkeit, Die, för- 
delaktighet, förmänlighet, gagne- 
lighet. 

Bortbun, v. irr, a. sätta för, 
taga för, binda för; göra förut; 
eine Schürze —, taga förkläde för; ſich 
-, utmärka sig. 

Bortbür, die, yttre dörr, förport. 

ortrab, der, förtraf, förtrupp; 
förtroppar. 

Vortrag, der, föredragning; 
andragande; berättelse, framställ- 
ping; föreläsning, föredrag; för- 
slag, tillbud; uttal, utförssätt, 
utförsgäfva; einen — halten, hålla 
en föreläsning. 

Vortragen, v. irr. a. bära fram- 
för, bära fram; föreställa, föreslä; 
andraga, föredraga; uppläsa, be- 
rätta, 

Vortrefflich, a. förträflig. - av. 
förträfligt. Fhet. 

Bortrefflichkeit, die, förträftlig- 

Vortreiben, v. irr, a. drifra 
fram, drifva framför. 

Vortreten, v.irr. n. träda fram, 
gå fram; gå framför, 

Bortreter, der, (pl. -) föregän- 
gare; spirbärare, pedell. 

Vor⸗trieb, der, -trift, die, rät- 
tighet att drifva boskap på bete 
förr än andra, 

ortrinten, v. irr. n. dricka 
förut, dricka först; dricka till. 

Vortritt, der, (pl. -e) framträ- 
dande; företräde; altan, baikon; 
er bat den —, han har företrädet. 

ortruppen, plur. förtroppar, 
avantgarde. 

Vortuch, dag, förkläde, 

Voriben, v. a. öfva fårut. 

Vorüber, av. förbi; öfrer; — 
gehen, forbigå; ein Borübergebender, 
en förbigäende; im Becher 
i förbigfende; das gebt bald —, det 
går snart öfver; die Gefahr ift —, 
faran år öfver, 

Rorübung, die, (pl. -en) före- 
gående öfning, föröfning. 

Borurtbeil, daß, (pl. -e) för- 
dom, förutmening. -öfret, a. för- 
domsfri. -$voll, «. fördomsfull. 

2orvater, der, förfader. 

Borverjudhen, v. a. förut för- 
söka. 

Vorwache, die, förpost, utpost. 

Vorwachs, das, förvax, vax 


bad 
Vorwãgen 
hvarmed bien tillstoppa hälen i 
kupan. 

Vormwägen, v. irr. a. vüga för; 
Semandem Etwas -, väga något för 
någon. 

Vorwalten, v.n. hafva öfver- 
hand, råda, herrska; vormwaltend, 
fårherrskande, rådande. 

Vorwälzen, v. a. välta för, väl- 
tra för. 

Vorwand, der, (pl. -wände) 
förerändning, föregifrande, pä- 
hitt, undflykt, undskyllan, und- 
skyllelse, ursäkt. 

Vorwand, die, (pl. -wänbe) 
förvügg, förmur; spansk vägg. 

Vorwärts, vv. fram, framät; - 
biegen, framkröka; - schen, gå fram- 

t; gora framsteg; es will mit ihm 
nicht recht -, det vill ej Iyckas för 
honom, 

Vorweg, av. förut, på förhand, 
i förväg, Tbollverk, försvar. 

Vorwehr, die, värn, förmur, 

Vorweiſen, v. «. förevisa; fram- 
visa, uppvisa, framte, uppte. 

Vorweifer, se Vorzeiger. 

Vorweiſung, die, förevisande, 
framvisande, uppvisande, 

Rorwelt, die, fornverld, 

Vorwenden, v. reg. é irr, a, fåre- 
vånda, forebåra, föregifva. 

Borwerfen, v. irr. a. kasta 
fram, kasta för, kasta framför; 
förebrä, förekasta, förevita, till- 
vita, 

Bormwerf, das, (pl. -e) utan- 
verk (fästningsverk framför ett 
annat); afvelsgärd, ladugärdshem- 
man, landtgärd. [dare. 

Rorweier, der, (pl. -) företrä- 


Vorwiegen, v. irr. a. (vorwägen) | 


väga för; jemandem Etwas -, viga 


något för någon. - v. irr. n. viga | 


mera än, öfverväga, öfverträfls ; 
vorwiegend, förherrskande,rädande. 


Vorzeichen, das, (pl. -) förebä- 
dande tecken, varsel, förebud; 
(mus.) klaf, [rita före. 
Vorzeichnen, v. a. teckna före, 
Borzeichnung, die, (pl. -en) rit- 
mönster, efterdöme; (mus.) klaf. 
Borzeigen, v. a. framvisa, upp- 
visa, förete, uppte. 

VBorzeiger, der, (pl. -) fram- 
visare, innchafvare; - biefes, inne- 
hafvaren af detta. 

Vorzeigung, die, framvisning, 
uppvisande, uppvisning, företeen- 
e. tid. 
Vorzeit, die, förfluten tid, forn- 
fordom. 

Vorzeitig, a. förtidig; brädmo- 
gen, förtidigt mogen. [företräde, 
Vorziehbar, a. som förtjenar 
Rorzieben, v. irr. a. draga fram, 
draga för; föredraga; bu ziehit ihn 
mir vor, du föredrar honom fram- 
för mig. - v.n. draga fram, tåga 
fram, fiytta fram, (rum. 
Vorzimmer, das, fårmak, yttre 
Vorzug, der, (pl. -jlige) fåre- 
träde; formån; avantgarde; ben - 
haben vor, hafva företräde framfår. 
-fredjt, das, fåretriådesritt, för- 


Vorzüglid, a. som förtjenar 
företrädet, bättre, Iysande, mera 
värd; ypperlig, öfverträffande, ut- 
märkt. - av. utmärkt, gauska, på 
ett utmärkt sitt, föürnämligast. 

Vorzüglichkeit, die, ypperlighet, 
förträfflighet, Iysande egenskap. 

Votiren, v. n. votera, omrösta, 
gifva sin röst. [röst. 
| Rotum, das, (pl.Wota) valröst, 
| Bulcan, def” (pl. -e) volkan. 





Rorwimmern, Vorwinjeln, v. | 


a.&n. jemra ell. beklaga sig för 
någon. ' [fördevind. 
Vorwind, der, gynnande vind, 
Vorwinter, der, förtidig vinter. 
Vorwiſſen, das, förevetande, 
vetskap; ohne —, ovetande, ove- 
terligen; ohne fein -, honom ove- 
tande, utan hans vetskap. 
Borwig, der, förvetenhet; för- 
mätenhet, obetänksamhet, näsvis- 
het, duindristighet i tal. 
Vorwitzig, a. förveten, förvis, 
näsvis, förmäten, obetänksam, 
dumdristig i tal. 
Vorwort, das, förord, företal; 
(gramm.) förord, preposition. 
Vorwurf, der, (pl. -würfe) det 
som framkastas för någon; före- 
bräelse, tillvitelse; ämne, föremäl, 
-frei, «. klanderlös, oklanderlig, 
-fvoll, a. full af förebräelser; full 
af samvetsagg. [räkna, 
®orzäblen, v. a. räkna för, upp- 
Rorzäblung,die, uppräknande, 
Vorzahn, der, (pl.-zäbne) fram- 
tand. 
Vorzaubern, v, a. framtrolla, 


W. 


| W, w, das, ett W, w, tjugonde- 
(tredje bokstafven i alfabetet; ber 
WeLaut, W-ljudet. 

Waatfirob, das, dåligt halm, 
halmtofs. 

Waare, die, (pl. -n) vara, han- 
delsvara; flüifige -, vätvara. 
| Waaren:»ballen, der, varubal, 
varupacka. -bedarf, der, varube- 
hof. -bret, das, disk, hvarpä 
varor utligga till salu. -einfuhr, 
die, varuinförsel. -bandel, der, 
varuhandel. -fenntniß, die, varu- 
kunskap, varukännedom. -lager, 
das, varulager, varunederlag, ma- 
gasin. -mäfler, der, varumäklare. 
-preiö, der, varupris. -probe, 
die, prof af en vara, -rechnung, 
die, faktura. -fenfal, der, varu- 
mäklare, -fpeicher, der, magasin, 
varumagasir. -faufch, der, varu- 
byte, -verzeichnif, dag, varuför- 
teckning, varulista, tariff, 


-hillning. 


Vorzeiten, av. i fordna tider, 


Bade 


Wabe, die, (pi. -n) honungska= 


ka, bikaka. 

Wad, a. vaken, vaksam; - wer« 
den, blifva vaken, uppvakna. 

Wac-aufzug, der, vaktparad. 
-bett, das, vaksüng, vakbädd. 
-feuer, das, vakteld. -frau, die, 
vakhustru, vakerska. -gelb, daé, 
betalning för vakande, vakpennin- 
gar, vakarelön, -babend, a. vakt- 
hafvande, -baltung, die, vakt- 
| -haus, das, vakthus. 
-bäuschen, das, vaktkur, skyller- 
kur. -bund, der, vakthund, gärds- 
hund, porthund. -meilter, se 
Wachtmeifter. -parade, die, vakt- 
parad, -poften, der, vaktpost. 
-rolle, die, vaktrulle. -fchiff, das, 
vaktskepp, utliegare. -fchuß, der, 
vaktskott, -ftube, die, vaktstuga, 
vakthus, -fhurm, der, vakttorn, 
värdtorn. 

Wache, Die, (pl.-n) vakt, vaka; 
post; vakthus; auf - fein, vara på 
vakt; auf - ziehen, gå, draga på 
vakt; auf - ftchen, stå på.vakt; auf 
bie — bringen, föra, sätta i vakten; 
- halten, hålla vakt; bie — auf bem 
Mafttorbe, (sjöt.) utkik, 

Wachen, v.n. vaka; hålla vakt; 


mänsrätt ; bördsrätt. -Sweife, av. | bei einem Kranfın -, vaka hos en 
företrädesvis, isynnerhet, framför. | sjuk; über Etwad -, vaka öfver 


något. Tvakning. 

Wachen, das, vak, vakande, 

Wacholder, der, en, enbuske, 
-baum, der, enbuske, enträd, 
-beere, die, enbär, paddbär, troll- 
bär. -branntwein, der, enbürs- 
brännvin. -bdrojfel, Die, trast, 
kramsfägel. -flechte, die, enlaf. 
-barz, da®, sandarak, -ftrauch, 
der, enbuske. 

Wachd, daß, vax; — bfeichen, ble- 


Rulcanifh, a. volkanisk; -en|ka vax; mit - überziehen, vaxa. -ab> 
Urfprungs, afvolkansk upprinnelse. druck, der, aftryck i vax. -äbnlich, 


-artig, a. vaxaktig, vaxartad. 
-baum, der, (bot.) vaxbuske, vax- 
träd. -bild, das, vaxbild. -birne, 
Die, vaxpäron, -bleiche, die, vax- 
bleke. -bleicher, der, vaxblekare. 
-blumte, die, vaxblomma. -bof- 
firer, der, vaxpusserare. -fadel, 
Die, vaxfackla. -faden, der, vax- 
tråd. -farbe, die, vaxfärg. -far- 
big, a. vaxfärgad. -figur, die, 
vaxfigur. +-figurenfabinet, daß, 
vaxkabinett. -fiich, der, gers, 
perca cernus. -gelb, a. vaxgul, 
gul som vax. -geficht, dag, vax- 
ansigte. -terze, Die, vaxljus. -ku⸗ 
chen, der, vaxkaka. -Iappen, der, 
bonarelapp. -leder, das, vaxläder. 
-[einewand, die, vaxduk, -Licht, 
das, vaxljus. -malerei, die, vax- 
mäleri, vaxmälning. -maßfe, die, 
vaxmask, -moebl, Das, fröstoft, 
frömjöl på ständare hos växter. 
-motte, Die, honungstjuf (insekt). 
-nafe, die, vaxnäsa. -papier, daß, 
vaxpapper. -perle, die, vaxperla, 
-pflafter, bad, vaxpläster. -po- 
made, die, vaxpomade, -Ppreife, 
Die, vaxpress. -Puppe, Die, vax- 
docka. -falbe, die, vazsalva, -fäu: 
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skifva, vaxkaka. -ftod, der, vax- 
stapel. -ftodbüchfe, die, vaxstapel 
med lock. -ftodfchere, die, vax- 
stapel med sax. -tafel, die, vax- 
kaka; vaxtafla (att skrifva på), 
plän. -taffet, der, vaxtaft. -tuch, 
Da®, vaxduk. -zieber, der, vaxar- 
betare, vaxljusstöpare. -zin®, der, 
skatt i vax, vaxljusmedel (till kyr- 
kor). [uppmärksam. 

Wachſam, a. vaksam, vakande, 

Wachfamkeit, die, vaksamhet, 
uppmärksambhet. 

Wadfen, v.irr.n. våra, vexa, 
tilltaga, taga sig, blifva stor; in 
die Höhe —, växa i höjden; heran -, 
växa till; fchnell -, skjuta i växten; 
Jemandem über den Kopf —, växa nå- 
gon åfver hufrudet; Jemandem ger 
wachen fein, vara någon vuxen; 
darüber ift fängt Grad gewachſen, det 
ir längesedan glömdt; bad Gras 
- hören, höra gräset gro. 

Wachien, das, växande, tillta- 
gande. med vax bestryka. 

Wächſen (wichſen), v. a. vaxa, 

Wächſern, a. af vax. 

Wachsthum, das, växt, tillväxt, 
tilltagande, förkofran; im - ftehen, 
stå i växt; bad — beförbernd, växtlig. 

Wacht, se Wade. -meiiter, 
der, vaktmästare; regementsväbel, 
fältväbel. 

Wachtel, die, (pl. -n) vaktel, 
-babicht, der, vaktelhök. -bund, 
der, vaktelhund, rapphönshund. 
-fönig, der, fkerskära, ängsnärpe, 
kornknarr (fägel. -neß, daß, 
vaktelnät. -pfeife, die, vaktel- 
pipa.. -weigen, der, kohvete, 
mjölktistel. 

Wächter, der, (pl. -) väktare, 
vaktkarl, v@rdkarl. -gelb, daß, 
vakarelön. 

Wade, die, vacka (en stenart af 
qvarts, sand och glimmer). 

Wackelig, a. vacklande. 

Wackeln, v. n. vackla, runka, 
ragla, ej stå fast; der Stein mwadelt, | 
stenen vacklar; mit bem Kopfe —, 
runka med hufvudet. 

Wader, a. tapper, behjertad; 
rättskaffens, bra, vacker; fid) - 
halten, hålla sig tappert. 

Wade, die, (pl. -n) vad, vade, 
tjockben, benkaflla; falſche -n, falska 
vador, lösvador. -nader, bie, vad- 
&der (vena suralis). -nbein, ba$, 
vadben, lilla benpipa. 

Waffe, die, (pl. -n) vapen; ge- 
vür; bie — gebrauchen, bruka vapen; 
au den -n greifen, gripa till vapen; 
die -n niederlegen, lägga ned vape- 
nen; unter -n ftehen, stå under vapen. 

Waffel, die, (pl. -n) väffla (ett 
slags kaka). -bäder, der, vRffel- 
bagare. -bube, die, välfelbod, 
veffelbruk. -eifen, daß, vRffeljern. 
kuchen, der, våma. 

Waffen:bruber, der, vapenbro- 
der, vapenkamrat. -fabrif, bie, 
vapenverkstad, vapenfabrik. -fä- 
big, a. vapenför, -gefährte, ber, 


Te, bie, vaxayra. -fcheibe, die, vax-| 


vapenkamrat. -geflirr, das, va- 
penbuller, vapengny, vapenbrak. 
-glüd, das, vapeniycka. -baus, 
baé, arsenal. -berold, der, vapen- 
härold. -fammer, die, rustkam- 
mare, -[08, «. vapenlös, oväpnad. 
-plaß, der, vapenplats. -rod, der, 
vapenrock,. -ruf, der, rop till 


vapen, appell. -rüftung, die, va- 
penrustning. -idhau, die, vapen- 
syn, mönstring. child, der, 


vapensköld. -fchmied, der, vapen- 
smed. -fchmiede, Die, vapensmedja. 
-ftillftand, der, vapenhvila. -tanz, 
der, vapendans. -tbat, die, krigs- 
bedrift, vapenbragd. -fräger, der, 
vapendragare, väpnare, -übung, 
die, vapenöfning. 

Waffnen, v. 4. väpna, beväpna, 
förse med vapen, rusta till strids; 
fih-, väpna, beväpna sig; fid) mit 
Geduld -, gifva sig tÄlamod. 

Wage, die, (pl. -n) vig; vigt- 
skål; vägen (stjernbild); Jemandem 
die — halten, vara någon vuxen. 
-balten, ber, vägbalk. -bret, das, 
vägbräde, vägskäl. -geld, das, 
vägpenningar. -balter, ber, väg- 
ställning. -baus, da®, väghus, 
vg. -Hoben, der, vägklofve. 
-macher, der, vägmakare. -mei: 
fter, der, vägmästare. -ordnung, 
die, vägordning. -teht, «. vägrät, 
horisontel, -fchale, se Wagſchale. 
-fchreiber, der, vägskrifvare. -ftan« 
ge, die, vägstäng. -zettel, der, 
vägsedel. -zunge, die, vägtunga, 
vägstift. 

age:balß, der, väghals. -bal: 
fig, a. vägsam, tilltagsen, oförvä- 
gen -ftüd, daß, vägstycke, väg- 
spel. 

Wagen, v. a. väga, üfventyra; 
- gewinnt, — verliert, (ordspr.) väga 
vinna, väga tappa; wer nicht wagt, 
der gewinnt nicht, den intet vägar, 
han intet vinner; (ordspr.) friſch 
gewagt ift halb gewonnen, friskt vä- 
gadt ärhälften vunnet; fih-, väga, 
töras, drista sig; ſich heran —, töras 
fram. 

Wagen, der, (pl. -) vagn; 
(astron.) Karlvagnen; im - fahren, 
fara, Ska i vagn; eine Reiſe zu - 
maden, göra en resa i vagn; einen 
- befpannen, anfpannen, spänna för 
en vagn; ein — Holz, ett vagns- 

lass ved ; (ordspr.) bie Pferde hinter 
den - fpannen, börja i orätt ända; 
(ordspr.) dad fünfte Rad am -, femte 
hjulet under vagnen. -achfe, bie, 
vagnsaxel. -bauer, der, vagnma- 
kare, -baum, der, svankträ, bran- 
kard. -burg, die, vagnborg. -bür: 
fte, die, vagnsborste. -bede, die, 
vagnstäcke. -beichfel, die, vagns- 
tistel, vagnsstäng. -fenfter, das, 
vagnsfönster. -flechte, die, vagns- 
skrinda, -führer, der, körsven, 
kusk. -geleife, das, vagnspär. 
-gerätb, das, körredskap, -ge: 
fhirr, da®, seldon till en vagn. 
-geftell, daé, underrede till en 
vagn, vagnsskak. -geftirn, ba, 
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Karlvagnen, -haus, das, vagnshus, 
-Faiten, der, vagnskorg; vagns- 
läda. -Felle, se Schofkelle. -Eette, 
bie, vagnskedja, brinkhake. -Fif: 
fen, das, vagnsdyna. -forb, ber, 
vagnskorg. -ladung, die, vagns- 
laddning, vagnslast. -leiter, die, 
vagnsstege, vagnshäck. -Ienter, 
der, körsven, kusk. -madber, der, 
vagnmakare, -meifter, der, vagn- 
mästare. -pferd, das, vagnshäst, 
-pußer, der, vagnrensare (jernba- 
nebetjent). -rad, das, vagnshjul, 
-remije, die, vagnslider, vagnshus, 
-rennen, da, kappkörning, -fchie: 
ber, der, vagnskjutare (jermbane- 
betjent). -fchmiere, die, vagns- 
smörja, -fhhmierer, der, vagns- 
smörjare (jernbanebetjent). · ſchup· 
pen, der, vagnslider, -fpur, die, 
vagnspär. -ftange, die, vagnsstäng. 
-tbür, die, vagnsdörr, -tritt, der, 


vagnssteg. -winde, Die, vagns- 
vind, vagnsskruf. -3ug, Der, 
vagntäg. 


MWägen,v.a. väga; afväga med 
vattenpass, ställa efter vattenpass, 

Wäger, der, vägare. 

Waglich, a. rägsam,äfventyrlig. 
-feit, Die, äfventyr, risk. 

Wagner, der, vagnmakare. 

Wagniß, die, tilltag, vägspel, 
hasard. [vigtskäl. 

Wagſchale, die, (pl.-n) vågskål. 

Wagſtück, das, (pl. -e) våg- 
stycke. 

Wabl, bie, (pl. -en) val (ett); 
Jemandem bie - laſſen, lemna någon 
valet, tilläta nøgon att vilja. -act, 
der, valakt. -Altern, pl. foster- 
föräldrar. -amt, das, embete som 
tillsättes genom val, -bewerber, 
ber, valkandidat, -bewerbung, 
die, röstvärfning. -cenfué, der, 
valcensus. -entiheidung, bie, 
god mans dom, -erbe, der, arf- 
vinge, som man sjelf utnämner. 
-fäbig, a. valbar, valför, berätti- 
gad att välja. -fähigfeit, bie, val- 
förhet, vaträttighet. -freiheit, bie, 
valfrihet. -fürft, der, valfurste, 
-gefeß, ba®, valslag. -banblung, 
die, valmöte, valförrättning.-berr, 
ber, valherre, väljare, -Paifer, der, 
valkejsare, -find, dag, fosterbarn. 
-tönig, der, valkonung. -tugel, 
die, valkula, lottkula. -[eiter, der, 
valförrättare. -mann, ber, val- 
man, Wiljare, elektor. -mobuß, 
ber, valsätt. -pfrünbe, bie, prest- 
lägenbet, som besättes genom val. 
-plaß, der, valplats, slagfält. 
-recht, daß, valrättighet. -reich, 
das, valrike. -ferutinium, das, 
undersökning af röster vid ett val. 
-fobn, der, fosterson. -fprudh, 
der, valspräk. -ftabt, bie, valstad, 
stad med valrätt. -ftatt, die, val- 

lats. -flimme, bie, valröst. -tag, 
er, valdag. -tochter, die, foster- 
dotter. -vater, der, fosterfader. 
-verbanblung, bie, valförrättning. 
-verfammlung, die, valmöte, val- 
församling. -verwandtichaft, die, 


Wählbar 


(kem.) valförvandtskap; valfränd- 
skap. -zettel, der, valsedel, -zim⸗ 
mer, das, valrum. 

Wählbar, «. valbar, valför, 

Wählbarkeit, die, valbarhet, 
valförhet, 

Wählblatt, dag, uppslagskort, 

Wahlen, v. a. vilja, utvälja, ut- 
kora, [jande. 

Wählen, das, väljande, utväl- 

Wähler, der, (pl. -) väljare, 
valherre, valman. 

Wähleriſch, «. som söker ut, 
som väljer och sätter ut på allt, 
som icke kan få (sak ell. person) 
god nog; krislig, läcker. 

Wåblig, «. ostyrig, lekfull, lätt- 
fårdig; yppig. 

Wühligkeit, die, ostyrighet,lätt- 
ja, lättfärdighet; yppighet. 

Wahn, der, falsk mening, falsk 
tro, inbillning, fårdom, falskt 
hopp. -begriff, der, irrigt begrepp. 
-bild, dag, illusion. -glaube, der, 
vantro. -gläubig, a. vantrogen, 
-tante, die, vankant (på bräde). 
-Tantig, a. vankantig. -forn, daß, 
slökorn. -fchaffen, a. vanskaplig, 
vanskapad; vansinnig, vanvettig. 
Aſchluß, der, falsk slutsats. -finn, 
der, vansinne, vansinnighet, van- 
vett, ursinnighet, raseri, -finnig, 
«4. vansinnig, vanvettig, ursinnig, 
galen, rasande, -weife, der, sofist, 
"-wiß, der, vanvett, vansinne, 
-wißig, a. vanvettig, galen, ur- 
sinnig; ein Wahnwigiger, en van- 
vetting. tro. 

Wähnen, v.n. mena, inbilla sig, 

Wahr, a. sann, verklig, äkta, 
rigtig, upprigtig, sannfärdig; eine 
-t Erzählung, en sann berättelse: 
ein -er Freund, en upprigtig vän; 
-e Reue, sann Änger; — werben, san- 
nas; an ihm ift das alte Sprichwort 
- geworden, på honom sannas det 


gamla ordspräket; Etwas - madıen, | 


göra allvar af något, verkställa nd- 


gottillämnadt; fo — idjlebe, så sannt | ber 


jag lefver; für = erflåren, sanna. 
Wahren, v.a. blifva varse; får- 


vara, värda, skydda; feine Redite -, | 
sin far och mor. 

Mähren (dauern), v. n. vara, 
pastä (stå p3), hafva beständ; drö-| 


vårda sina rättigheter. 


ja, da® währt lange, det varar länge; 
ed währte ein ganges Jahr, det vara- 
de ett helt år, 

Während, conj. & praep. (med 
genit.) varande, medan, ander fort- 
farandet af, under; - deſſen, under 
det att; - des ftrieges, under kriget; 
- id) bort lebte, medan jag lefde der; 
- biefes Alfen, under allt detta, me- 
dan allt detta tilldrog sig; - mei⸗ 
ner Zeit, under min tid. 
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tande, betyg, bevis. Nehmbar, a. 
mårkbar, synlig, förnimbar, för- 
nimmelig. -nehmen, v. a. bemår- 
ka, blifva varse, erkäuna, skönja, 
iakttaga, nyttja; die Jeit —, taga ti- 
den i akt; einen Unterſchied —, iakt- 
taga en skilnad, -nebmung, die, 
iakttagelse, förnimmelse, rön, upp- 
täckt, observation, -fagefunft, 
die, spfdomskonst. -fagen, v. a. 
förutsäga, spå; säga sannt. -fager, 
der, späman. -fagerei, die, spä- 
ning, spådom. -fagerin, die, sp8- 
qvinna, späkäring. -fagung, die, 
spådom, späende, späning. -fhein- 
lich, a. sannolik, rimlig ; -er Weife, 
sannolikt, troligtvis. — av, sanno- 
likt, troligen, troligtvis. -fchein: 
lichkeit, die, sannolikhet, rimlig- 
het, trolighet, -jeichen, das, värd- 
tecken, kännemärke, 

Wahrheit, die, (pl. -en)sanning; 
die - fagen, säga sanningen; zur - 
werben, sannas; bad iſt bie reine —, 
det år rena sanningen; bie — zu far 
gen, sannt att säga, sannheten att 
säga; in —, i sanning; mit ber — 
hinter bem Berge halten, ej vilja fram 
med sanningen; jemandem bie — 
fagen, siga någon sanningen. 

ahrheits-eifer, der, nit får 
sanningen. -freund, der, sannings- 
vän. -gefühl, dag, känsla för san- 
ningen. -liebe, die, sanningskär- 
lek. -liebend, a. sanningsälskan- 
de, sanningsfull, sannfärdig. 

Maprlich, av, isanning, sanner- 
ligen, för saun, visserligen, min- 
saun; — ich fage dir, jag säger dig 
får sann, sannerligenjag siger dig; 
- dad geht nicht an, sannerligen det 
gär icke an. 

Währung, die, varaktighet, be- 
ständ; värde, valuta (af mynt). 

Waåbrwolf, der, varulf, gast. 

Waid, der, vedje (färggräs till 
mörkblätt). -ajche, die, pottaska 
af vejde, -blau, a. vejdebld. -fär: 
der, vejdefürgare. 
Waldmann, se Weidmann, 

Waife, die, (pl. -n) fader- och 
moderlöst barn; barn som förlorat 


Waiſen-haus, das, barnhus, 
-tind, dag, fader- och moderlöst 
barn, barnhusbarn. -Tnabe, der, 
barnhusgosse, fader- och moder- 
lås gosse. -mädchen, Das, barn- 
husflicka, fader- och moderlös 
flicka. -mutter, die, -vater, der, 
den som i ett baruhus år i mors 
och i fars ställe. -ftand, der, fader- 
och moderlöst tillständ. 

Wafe, die, vak (häl på isen), 

Bal, se Walfiich. 

Wald, der, (pi. Wälder) skog, 


Wahr⸗haft, Wahrhaftig,a.sann, skogspark ; (ordspr.) wie man in ben 
sanningsfull, sannfärdig, verklig.| Wald fchreit, fo fchreit ed wieder her» 
-baftig, av, isanning, sannerligen, au®, som man — i skogen får 

fi 


sannfärdigt, sannfärdeligen. -haf: 
tigteit, die, sannfärdighet, verk- 
lighet, sannhet. —loſigkeit, die, 
värdslöshet. -machung, die, verk- 
liggörande, verkställning; bekräf- 


|| 


man svar. -ameife, Die, skogsmy- 
ra. -anemone, die, hvitsippa. 
-anpflanzung, die, skogsplante- 
ring. -aufieber, der, skogsupp- 
syningsman, skogsvaktare, -bart, 
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ber, (bot.) svälting, alisma plan- 
tago. -bauer, der, bonde som bor 
iskogstrakten, vedbonde, -baunt, 
der, skogsträd. -bedeckt, -be: 
wachſen, a. skogbeväxt, skoglu- 
pen. -beere,die, blgbår. -bemwob- 
ner, der, skogsbo, -biene, die, 
skogsbi. -birne, die, skogspäron. 
-brand,der, skogsbrand, skogseld. 
-bruch, der, kärraktig, skogbeväxt 
mark. -bruber, der, eremit. -dieb, 
der, skogstjuf, vedtjuf. -biebftabt, 
der,skogstjufnad, -boften,der,(bot.) 
dosta, origanum vulgare. —eſche, 
die, sykomor. -efel, der, vildfsna, 
onager, -farn, der, ormbunke 
pteris aquilina. -fencel, der, 
björndill. -frevel, der, skogsfver- 
kan. -frevler, der, skogsäverkare. 
-gegend, die, skogsbygd, skogs- 
trakt. -gebägne, das, hägnad skogs- 
park. -geift, der, skogsrä. -ge= 
fang, der, fägelsäng i skogen. -ge⸗ 
ſchrei, dag, skogsrop, jagtrop. 
-gewäch®, dag, skogsväxt, skogs- 
ört. -glocdenblume, die, skogs- 
vinda, -gotf,der, skogsgud. -göt⸗ 
tin, die, skogsgudinna, dryad. 
-graf, se Holzgraf. -gras, dag, 
skogsstarr. -bäber, der, ällon- 
skrika, nötskrika. -bahn, der, 
orre, -bonig, der, vildhonung, 
-born, das, valdthorn, jägarhorn. 
-bornift, der, valdthornist. -bubdır, 
das, snöripa. -hüter, der, skogs- 
vaktare, -hütte, die, skogshydda. 
-tiriche, die, fügelbär. -lerche, 
die, skogslärka. -leute, pl. skogs- 
bor, -mangold, der, (bot.) vinter- 
grön, pyrola. -mann, der, vild- 
man; skogsgud, satyr. -marf, 
die, gräns af en skog; skogsmark, 
skogsallmänning. -maft, die, ol- 
lonbete; svins goding i skogen,. 
- maus, die, skogsrätta. -meifter, 
der, jägmästare; (bot.) myskema- 
dra. -menjch, der, skogsmenniska, 
orangutang, -nadtichatten, der, 
(bot.) belladonna. -nußung, die, 
skogsfäng, skogstägt. -nympbe, 
die, skogsnymf, dryad. -0ch8, der, 
uroxe; bisonoxe, -ordnung, die, 
skogsordning. -rand, der, skogs- 
bryn. -ratte, die, skogsrätta, 
pungrätta. -rebe, bie, (bot.) skogs- 
ranka, skogsrefva, clematis vital- 
ba, -recht, das, rättighet att taga 
ved ell. skog. -reich, a. skogsrik, 
skogbeväxt. -reiter, der, skogs- 
vaktare, hejderidare. -rifpengra®, 
dag, lundgröe, poa nemoralis, 
-töschen, da®, (bot.) hvitsippa. 
-faum, der, skogsbryn. -fchaden, 
der, skada på skog, skogsäver- 
kan. -ihau, die, skogsbesigtning. 
-fchlange, die, esping (en ormart). 
-fchnede,die,skogssnigel. -fchnepfe, 
die, morkulla. -taube, die, skogs- 
dufva. -teufel, der, skogsrå, sa- 
tyr; skogsdjefvul (ett slags apa). 
-veilden, das, (bof.) gulsippa. 
-vogel, der, skogsfägel. -vogt, 
der, skogsvaktare. -wärtd, av. 
emot skogen, åt skogen till. -weg, 


Wäldchen 


ber, skogsväg. -weide, die, skogs- 
bete. -wiefe, die, skogsäng. -win: 
de, die, getblad. -wirtbichaft, 
Die, skogsskötsel, skogshushäll- 
ning. -wolle, die, skogsull, ull 
ell. trädämne aftall- och granri- 
sets nälar. [smäskog. 

Wäldchen, das, liten skog, 

Waldig, a. skogig, skogaktig, 
skogbeväxt, skoglupen, skogsrik. 

Waldung, die, (pl. -en) skog, 
skogsmark, 

Walfiih (Mal), der, hyalfisk, 
-barte, die, hvalfiskbard. -fang, 
der, hvalfiskfünge, hvalfiskfängst. 
-fünger, der, hvalfiskfängare. 
-[aich, der, hvalfiskråm, 


die, hvalfisks födslolem. -fped, 


-rutbe, | 
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Walm, der, (pl. -e) takäs. 
Walpurgid-traut, das, läsgräs. 
-nadt, die, Valborgsmessonatt; 
trollpackors sammankoınst. 
Walrath, der, vallrat, sperma- 
Walroß, daß, vallross. [cet. 
Wälfch (welih), a. välsk, ita- 


liensk ; utländsk, främmande ; säll- | 


sam, besynnerlig ; -e Nuf, valnöt; 
-er Hahn, kalkon. -Fohl, der, 
kruskäl, -land, da®, Välskland, 
Italien. 

Wälfhen, v. n. tala rotvälska. 


bestyra, herrska, räda; disponera; 
fdhaften und -, göra och 1åta. 


'valts; vält, rulle, .eylinder, -n: 


Walze, die, (pl, -n) kafle, vals, 


Wärmbeden 

ombyte, skifte, skiftning; upplyft- 
ning (hostians); bie -en ber Zeit, 
tidernas skiften. 

Wander:buch, dag, gesällers 
respass och betyg i en liten bok 
inskrifven, vandringsbok, resbok. 
| -biindel, daß, rensel. -jabr, daß, 
vandringsär. -ratte, die, leming. 
'-fchaft, die, vandring; bana, lef- 
nadslopp. -$mann,der, vandrings- 
man, vandrare. -flab, der, van- 
dringsstaf. -zeit, die, vandringstid, 

Wanderer, der, (pl.-) vandrare, 


Walten, v. n. styra, förordna, | vandringsman. 


Wandern, v. n. vandra, rosa, 

Wandern, das, vandring. 

Wanderung, die, vandring; auf 
ber — begriffen fein, vara stadd på 


der, hvalfiskspäck. -thran, der, förmig, a. valsformig, cylindrisk, | vandring. 


hvalfisktran, 

Walgen, Wälgern, v. a. rulla 
fram och Äter, rulla mellan hän- 
derna, [halla. 

Walballa, die, valhall, val- 


-nichnede, die, hvirfvelsnäcksa, 
'rullsnäcka. 

Walzen, v. «, & n. rulla, vältra, 
jvälta, valsa; dansa vals, valsa, 
Waͤlzen, v. a. vältra, välta, rulla; 


| ——— se Wandelung. 

| Bange, die, (pl. -n) kind, kind- 
ben, käft; stolpe (på en trappa); 
(sjöt.) skäining (på en mast); (drgv.) 
byggnad päsidorna om ettschackt; 


Walke, die, (pl. -n) valkning; die Schuld auf Jemanden -, skjuta die Thränen flofien die -n herab, t8- 


valk, valkgvarn, valkstamp, val- 
keri. 
Walken, v. a. valka; Tuch -, 


skulden på någon. 
Walser, der, (pl. -) vals (dans). 
Walz:bolz, das, (pl. -bölzer) 


‚rarne runno ned öfver kinderna, 
Wankel:haft, a. vacklande, osta- 
‚dig, ombytlig. -mutb, der, van- 


valka kläde; (vulg.) Jemanden -,|kafle, kaflaträ, mangelstock, rull- | kelmod, vankelmodighet, ostadig- 


mörbulta någon. 

Walfer, ber, (pl. -) valkare. 
-arbeit, die, valkarbete, -bdiftel, 
Die, kardtistel. -erde, bie, valk- 
jord, valklera, -tbon, der, valk- 
lera, valkjord, 


stock. -werf, da®, valsverk. 


het. -müthig, a. vankelmodig, 


8 älzung, Die, (pl.-en) vältring.| ostadig till sinnes. -mütbigkeit, 


Bamme, Wampe, die, vämb, 
manke. [tröja, lifstycke, väst. 
Wammé, das, (pl. Wämmfer) 
Wamfen, v.a. (fig.) prygla,piska 


| 


die, vankelmodighet, ostadighet. 

Wanken, v.n. vanka, vika, svig- 
‚ta, ragla, vackla; (sjöt.) stampa; 
‚(fig.) vara vankelmodig; hin und 


a a A ee upp någon, ge någon ryggen full! fer -, vanka af och an. 


pl. valkhär. -bolz, das, valkstock. 
-mühle,die, valkqvarn, valkstamp, 
valk. -müller, 
Der, valkstock. 


bord. 


-tifch, der, valk- 


fästningsvall; förmur, skans; gär- 


desgärd; (sjöt.)vall,strand. -bruch, 


ber, bresch på en vall. -gräber, 
ter, vallgräfvare, vallsättare, 
skansgräfvare. -granate, 
vallgranat. -feller, der, kasematt. 
-[ufette, die, vall-lavett. -ftrob, 
das, (bot.) Mariae sänghalm. -wurz, 
Die, (bot.) vallört. 

Ballad, der, (pl. -en) vallack, 
utskuren häst, 

Wallachei, die, Wallachiet. 

Balladen, v. a. vallacka. 

i Wallacher, der, (pl. -) vallac- 
are, 

Wallen, v. n. uppsjuda, koka, 
villa, svalla, kasta bubblor, vara 
i jåsning; hifva sig i vågor; van- 
dra omkring. [kokning. 

Wållen, v. a. uppblåta genom 

Waller, der, pilgrim; resande, 


Wall, der, (på. Wälle) voll, 


bie, 


‚med stryk. 
Wand, die, (pi. Wände) vägg, 


ıvägg, skärm emot drag. 
die, väggbänk, väggfast bänk. 
-beffeidung, die, räggbeklädning, 
väggbonad (tapeter etc.). -feft, a. 
väggfast. -flechte, die, vägglaf, 
väggmossa, -gemälde, da®, vägg- 
mälning. -baten, ber, väggkrok. 
-falender, der, kontorsalmanack. 
‚-Fante, die, (7'.) vankant (på brä- 
de). -fantig, a. vankantig. -lauß, 
die, vägglus. -Teuchter, der, lam- 
pett. -pfeiler, der, väggpelare, 
Sruthe, die, stötta mot vägg ell. 
jmur. -fäule, die, väggpelare. 
-fchranf,der, väggskäp.-ihraube, 
bie, väggskruf. -tau, daß, (sjöt.) 
vant. -ubr, die, väggur. 
Wandel, ber, vandel, lefverne, 
‚uppförande; förgünglighet; 
‚ Danbel und -,i handel och vandel, 
|-babn, die, promenad; en komets 
'bana. -bar, a. vansklig, ombyt- 
lig, föränderlig, ostadig, förgäng- 
‚lig; bräcklig. -barteit, die, vansk- 


Bann, av. når, då; feit -, se- 
dan når, sedan hvilken tid, från 


ber, valkare. -flod, | mur ; (sjåt,) vant; fpanifche-,spansk | hvilken tid; id) weiß nicht, — er 
-banf, fommt, jag vet ej, når han kom- 


mer; dann und -, då och dä, 
stundom, 

Wanne, die, (pl. -n) vanna, 
balls; kastskofvel; kar, kårl, så, 
-nbad, dus, karbad. 

Wannen, v. a. vanna, sälla, 
kasta, [hvarifrän, 

Wannen, av. hvadan; von -, 

Wanft, der, (pl. Wänfte) buk, 
stor mage, isterbuk, vämb. 

Wanze, die, (pl. -n) vägglus. 

Wanzig, a. full med vägglöss, 

Wappen, das, (pl. -) vapen, 
sköldemärke; ein - ftedjen, gravera 


‚ett vapen. -budh, das, vapenbok. 


-berold, der, vapenhärold, -Een: 
ner, der, kännare af heraldiken. 


im! -Funde, die, vapenlära, heraldik. 


-fchild, das, vapensköld. -zeichen, 
dag, sköldemärke. -zierde, die, 
vapenprydnad, [väpna sig, 
appnen, v. a. väpna; fih —, 
Wardein, der, (pl. -€) mynt- 


Wallfahrt, die, (pl. -en) vall-\lighet, ombytlighet, föränderlig-! proberare. 


fart, vallfärd, pilgrimsresa. 
Ballfahrten, v. n. göra vallfar- 
ter, vallfürdas, 
Wallfiſch, se Walfiſch. 


Wallnuß, die, valnöt. -baum, 


der, valnötträd. -öl, da®, valnöt- föra sig; förändra, förvandla; den vil, hafva god utkomst. - 
das, äggöl. 


olja. -fchale, die, valnötskal. 
Wallung, die, (pl. -en) upp- 

svällning, uppsjudning; (fig.) häf- 

tig rörelse ell. känsla, jäsning, 


het, ostadighet, 
‚bräcklighet. -Io$, a. oföränderlig, 
beständig. -monat, der, April, 
-ftern, der, planet. 

Wandeln, v.n. vandra, gå; upp- 


Weg der Tugend -, vandra dygdens 

"5 

| andelung, die, (pl.-en) vexel, 
omvexel, förändring, forvandling, 


förgänglighet, | 





Wardiren, v. a. försöka, pro- 
bera, värdera, taxera, 

Warm, a. varm, het; ſich — hals 
ten, hålla sig varm; fih — laufen 
springa sig varm; (fig.) - fen, må 

er, 
-blütig, a. som har 
hettblod. 

Wärm:beden, daß, -flafche, die, 


|sängvärmare, -pfanne, Die, varm- 


[2 
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varmsten, serpentinsten. 

Warme, die, värma, hetta. -aud: 
ftrablung, die, värmesträlning. 
-grad, der, värmegrad. -leitend, 
a. värmeledande. -leiter,, "der, 
värmeledare, -maf, dag, tem- 
peratur, -meffer, der, värmemä- 
tare, termometer. -ftoff, der, (kem.) 


värmeämne, värme, + -zeiger, der, |linnekläder, linne; vaskverk; ein 
[ma, upphetta. | Bündel -, ett bylte aflinne; weiße 
ärmen, v. a. värma, uppvär-|-, rent linne; in die - geben, lemna 
i tyätten, lemna ut till tvätten; 
das Kleid ift in der -, klädningen år 


termometer, 


Warnen, v. a. varna, varsko. 

Warner, der, (pl. -) varnare, 

Warnung, die, (pl.-en) varning; 
—— das mag dir zur — dienen, 
det må tjena dig till varnagel. 

Wart, der, väktare. 

Warte, die, (pl. -n) vakttorn, 


vwärdtorn, vakthus på ett högt mandem ben Kopf -, lexa upp, tvåla | 


stille. 

Warte-frau, die, vakhustru, vak- 
terska, skåterska. 
våntpenningar; expektanslön; be- 
talning får vakt ell. värdhällning. 


Warten, v.n, vånta, bida; dröja; sladdrare. -lohn, der, tvättarlön, | 


auf Iemanden -, vänta på någon; 


panna, sängvärmare, -ftein, der, | die, trättpiga. -mafchine, bie, 
er 
-wanne, die, trätt- 


tvättmaskin, 
tvrättsvamp. 
bunke. -waffer, das, tvättvatten. 
-weib, bag, tvätterska, bykerska. 
-werf, dag, vaskverk. -zettel, 
der, tvättlista, tvättnota. -zuber, 
der, trättbunke, tvättsä, 

Wäſche, die, (pl. -n) tvätt; byk; 


-[hwamn, 


ji tvätten; mit ber — befchäftigt fein, 
hålla på med tvätten, 


Wachen, v.irr.a. tvätta, byka, | 


vaska; prata, sladdra; fi die Hände 
|-, tvätta sig om händerna; Je— 


‚till någon, 


| Bafden, dad, tvättande, tvätt, 


-geld, das, bykning, vaskning; sqvaller; beim | 


I” under tvätten, 
Wiäſcher, der, tvättare; vaskare; 


Wäſcherin, die, (pl. -nen) tvät- 


mit Etwad -, vänta med något; auf, terska. 


fi) - laffen, IRta vänta på * 
v. a. sköta, ansa, omansa, värda, 
bära omsorg för; rykta (en häst); 
feincd Amtes —, sköta sitt embete. 
Wärter, der, (pl. -) vaktare, 
skötare, värdare, uppvaktare, tje- 


nart. 
Wärterin, die, (pl. -nen) vak- 


terska, värdarinna, sköterska, vak- | vatten (ädelstenars); zu — und zu sjöborre. 
[värdtorn. | ande, till lands och sjös; unter - Me trollslända, libellula; sjö- 
r * 


hustru. 
Wartthurm, ber, vakttorn, 
Wartung, die, skötsel, ans, vår- 
dande, omvårdnad; ryktning (en 
hists), [hvarföre icke. 
Warum, av. hvarfåre; - nicht, 
Warze, bie, (pl. -n) värta; 
bröstvärta, -nförmig, a. värtlik. 
-nitein, der, värtsten. 
Warzig, a. värtig, full af värtor. 
Was, pron. hvad; det som; 
som, hvilken, hvilket; något; was 
fir, hvad för; was iſt's? hvad år 
det? was! ifi er noch nicht zufrieden? 
hvad! år han ej nöjd ännu? dad, 
was bier ift, det som år hår. 
Wafch:bant, die, tvättbänk, 
trättbrygga. -bär, der, tvättbjörn, 
sjupp. =-beden, das, tvättfat, 
handfat, -blau, dad, trättbiätt, 
nyblätt. -bfäuel, der, klappträ. 
-bürfte, die, vaskborste. -erz, 
das, skölmalm, vask. -faf, das, 
vaskfat; tvättkar, -frau, bie, 
tvätterska, -geld, das, tvättpen- 
ningar, tvättarlön. -gelte, die, 
tvättkar, tvättbunke, tvättbalja, 
geſchirr, daß, tvättkar. gold, 
Das, vaskguld. -haus, das, tvätt- 
hus, bykhus, -Fraut, daé, (bot.) 
säpört. -Fübel, der, tvittså, tvätt- 
bunke. -Iappen, der, disktrasa, 
trättklut. -lauge, Die, byk, byklut. 


-Ieder, dag, läder som kan tvät-, 


tas, sämskt läder; wafdleberne 
Handſchuhe, sämskhandskar, -[eine, 
Die, torklina, torksnöre, -magd, 


Waͤſchſchrank, der, linneskäp. 
Waſchung, die, (pl. -en) tvätt- 
ning, tvättande; vaskande, vask- 
ning (af malm). 
Waſen, der, gräsvall, grästorfa; 
vase, risknippa. »meiſter, ber, 
buse. 
Waſſer, dag, vatten; (fig.)glans, 


fegen, sätta under vatten; zu — wer⸗ 
‚ben, blifva intet, gå om intet; vom 
reinften -, äkta, glansfull ; fein - ab» 
ſchlagen, IRta sitt vatten; (ordspr.) 
ſtille - find tief, i stillaste vatten gå 
| de störta ſiskarne. -ableitung, die, 
‚vattenafledning. -abder, Die, vat- 
‚tenäder. -ampfer, ber, vatten- 
syra. -bad, das, vattenbad. -bau, 
der, vattenbyggnad, (damm, sluss), 
-baufunft, die, vattenbyggnads- 
; konst. -beden, da, vattenbäcken, 
|vattenfat, vattenskRl. -bebälter, 
der, vattenkista, vattensamling, 
eistern. -bebältniß, bad vatten· 
behällning, vattenkar, damm; cis- 
tern. -beichreibung, Die, vatten- 
beskrifning, hydrografi. -betonie, 
die, (bot.) flenört. -biene, die, vat- 
tenbi, drönare, -blädchen, da$, 


-blattern, pl, vattenkoppor. -bleit, 
das, blymalm. -blume, die, (bot.) 
vattenblomma, näckros, -brei, 
ber, vattengröt, vattenvälling. 
-brud, der, vattenbräck. -cur, 
bie, vattenkur. -cnperngraß, daß, 
harstarr, -danım, der, vattendam, 
vattendämning, -bampf, der, vat- 
tenänga. -bicht, a. vattentät.-drud, 
ber, tryck genom vattenkraft. 
EUER: das, hydraulik pump- 
verk. 





vattenblemma,vattenbläddra.-bla: | 
fe, die, vattenbubbla, vattenbläsa. | 


pich, der, (bot.) selleri. -fahrt, 
die, lustfart till vatten. -fall, der, 
vattenfall, katarakt. -fang, ber, 
vattenfäng, vattensamling.-farbe, ' 
die, vattenfärg (till — 

-faß, dad, vattenkar, vattensg, 
-fenchel, der, (bot.) stäkra. -feuer: 
werf, das, konsteld, som brinner 
i vatten, -fläcdhe, die, vattenyta, 
vattenbryn. -flafche, bie, vatten- 
butelj. -flob, der, vattenloppa. 
-flut, Die, vattenflod, öfversväm- 
ning, -frau, die, vattennymf, 
hafsfru, sjörd. -frofch, der, vatten- 
groda. —fuchsſchwanz, der, (bot.) 
kärrkafle. -furche, die, vattenfära, 
-gebläfe, da®, vattenbläster. -ge: 
‚faß, das, vattenkärl. -geflügel, 
das, sjöfäglar, pl. -geift, der, sjörß, 
vattennymf, -geihwulft, Die, 


‚ (med.) vattensvulst, kallsvulst. -ges 


wäch®, da®, vattenväxt, vatten- 
planta. -gla6, bag, vattenglas. 
‚-gleih, a. horisontel. -graben, 
‚der, vattengraf, vattendike. -grus 
be, die, vattengrop. -gufß, der 
‚slagregn, störtregn; skjölsten ( 
en kåk). -bälter, der, damm, 
vattenkista. -bart, a. hård af 
‚torka. -beifanftalt, die, hydro- 
patisk anstalt. -hell, a. vatten- 


| klar. -beufchrede, die, vattensyra, 


‚-böbe, die, vattenhöjd. -bofe, die, 
skydrag, skypump, vattenpelare, 


ı-bubn, das, sothöna. -bunbd, der, 
‚ vattenhund, 


-igel, der, hafsigel, 
-jungfer, die, vatten- 


-Fåfer, der, vattenbagge, du» 
kare. Panne, die, vattenkanna; 
sprutkanna. -Paften, der, vatten- 
kista ; cistern, -Befjel, der, vatten- 
kittel. -?ieß, der, (miner,) vatten- 
kis, lefverslagg. -Elee, der, (bot.) 
kärrväpling. -FEluft, die, vatten- 
h8la. —kopf, der, vattensot i huf- 
vudet, hydrocephalus. -?raft, die, 
vattendrift, -Preffe, die, källkrasse, 
vattenkrasse. -friftall, der, berg- 
kristall. -Erug, der, vattenkruka. 
-tübel, der, vattenkar, vattensä. 
-Eunde, -Iebhre, die, läran om vatt- 
net, hydrologi. -Eunft, die, hy- 
draulik, vattenkonst; vattenverk. 
-land, das, sidländt, sumpigt, vat» 
tenrikt land. -Tauf, der, vatten- 
drag. -leitung, die, vattenled- 
ning. leitung Funft, die, vatten- 
ledningskonst.-leitungsrobr,das 
vattenledningsrör, -lilie, die, gu 





svärdslilja, linie, die, (sjöt.) vat« 
tenlmie. -linfe, bie, vattenlins, 
-ntalerei, die, målning med vat- 
tenfärg. -mangel, der, vattenbrist, 
-mann, der, (i djurkretsen) vattu- 
man. -maus, die, vattenrätta, 
-melone, die, vattenmelon.-molch, 
der, vattenödla. -mide, die, vat- 
tenmygg. -müble, bie, vatten- 
qvarn, -nabel, der, spikblad, hy- 
drocotyle. -nabelbrud, der, vat- 


-dunft, der, vattenÄnga. tennafrelbräck. -natter, die, vat- 
-eidechſe, die, vattenödla. -eimer, | tenorm. -noth, die, vattunöd, nöd 
der, vattenämbar, vattensd, -ep:|af för mycket ell, för litet vatten 
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puss. 
-pfeffer 
-pferd, d I 
mus. -pflanze, die, vattenplanta, 
vattenväxt. -poden, pl. vatten- 
koppor, pl. -probe,die, vattenprof. 
-pumpe, die, vattenpump. -quel- 
fe, die, vattenkälla. -rabe, der, 
hafstjäder, knorrhane. -rad, daß, 
vattenhjul. -rafete, die, vatten- 
raket. -ralle, die, vattenrall (fä- 
gel). -tatte, die, vattenrätta, vat- 
tensork. -raum, der, vattenrymd, 
-reich, a. vattenrik. 
resa till vatten. -riemen, ber, 
(bot.) täng, zostera, -riedgraß, 
das, (bot.) blästarr. -rinne, die, 
yattenränna, —röhre, die, vatten- 
trumma, vattenrör. -rübe, bie, 


rofva. -fad, der, (med.) vatten- 
säck. -fäule, die, vattenpelare, 


yattenkolonn. -fchaden, der, ska- 
da förorsakad af vatten, vatten- 
skada; sjöskada, haveri. -jchaut: 
fel, die, 


a. vattuskygg, angripen af vatten- 
skräck. -fchierling, der, spräng- 
ört, cieuta virosa. -fehlange, die, 
vattenorm. -fchlaud, der, läder- 
säck, hvari man har vatten; vat- 
tenlägel. -fchlund, der, vatten- 
svalg. -fchnepfe, die, horsgök. 
-fchraube,die, vattenskruf,arkime- 
disk skruf,. -fchwalbe, die, strand- 
svala, -fhwärmer, der, (fyrv.) 
vattensvärmare. -snotb, die, 
yattunöd, vattenfara, öfversväm- 
ning. -fpiegel, der, vattenspegel, 
vattenbryn. -fpinne, die, vatten- 
spindel. -fprige, die, vattenspru- 
ta. -ftand, der, vattenständ, vat- 
tenhöjd. -ftänder, der, vatten- 
kar, vattensd, -itandichre, die, 


(bergv.) vattenskopa.| dragnot. 
-fcheu, die, vattenskräck. -fcheu, | 
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riren) vattra. 


danach, det vattnar mig i munnen 
| derät. [tande etc. 

Wärfern, dag, vattnande, fuk- 

Wäjferung, die, (pl. -en) vatt- 

nande, vattning, fuktning, be- 
sprutning; vattrande, vattring. 
— der, vattuingskanal. 

at, die, (pl. -en) flata i sjön, 
vat, grund, 

Wate, die, (pl. -n) vad, stor 
[vada i smuts. 

Waten, v.n. vada; im Kotbe —, 

Waten, das, vadning. 

Watjad, der, vätsäck, kapp- 
säck. [anka, rultat 

Watjcheln, v.n. vagga som en 

Watte, die, vadd. 

Wuttiren, v. 4. vaddera, stoppa 
med vadd, förse med vadd. 

Wau, der, vau (färggräs). 

Webe, die, (pl. -n) väf, väfnad, 
stycke väf, -funft, die, väfnings- 
konst. -leinen, (Mebelinge) pl. 
(sjöt.) vellingar. 

Weben, v. «. väfva, virka. - 
v. n. röras, vifta; lefva; leben und 
-, lefva och röras. 

Weben, das, väfrande, väfning, 
virkning; rörelse, flyttning. 

Weber, der, (pl. -) väfvare. 


hydrostatik. -ftation, die, jern-|-arbeit, die, väfnad. -baum, der, 


vägsstation dit lokomotiven in- 
tager vattenförräd. -itein, ber, 
filtrersten; köksrännsten, vattenho 
af sten. -ftiefel, der, vattentät 
stöfvel. -ftoff, der, väte. -ftrabfl, 
der, vattensträle. -ftreif, der, stäl- 
rand, vattenstrila, deg-rand (i illa 
jäst bröd). -itreifig, a. stälbakad, 
(om bröd). -flube, die, vatten- 
reservoir,vattenbehällning.-fucht, 
die, vattusot. -füdhtig, 4. vattu- 
sigtig. -fuppe, die, vattensoppa. 
-taucher, der, dykare; vrakfägel. 
-taufe, bie, vattendop. -tbier, 


väfbom, väfbult. -blatt, daß, 
|våfsked. -biftel, -Earde, die, 
\sträkarda. -garn, das, väfgarn. 
' -geiell, der, väfvaregesäll, -bund: 
| werk, dag, väfvarehandtverk. 


j 
|die, förfallotid af en vexel. 
‚brauch, der, vexelbruk, uso. -ges 


-balg, der, 
-banf, die, 


( -v. imp. vattnas (i|feber, intermittent feber, annan- 
-reife, die, | munnen); ed wäffert mir der Mund | dagsfeber, frossa, skälfsot, 


-for: 
-gt: 


derung, die, vexelfordran. 


fang, der, omvexlande säng. -ge: 
fart, das, -bandel, der, vexel- 
handel, -händler, ber, vexel- 
handlare. -inhaber, der, vexel- 
innehafvare, -mäfler, der, vexel- 
mäklare. -ordnung, die, vexel- 
ordning, vexelstadga, -pferde, 
pi.hällhästar, pl. -plag,der, vexel- 
plats. -procef, der, vexelprocess, 
rättegäng i vexelmÄl, -preoieit, 
der, vexelprotest, -rehnung, die, 
vexelräkning. -redt, das, vexel- 
rätt, vexlars förmänsrätt; vexel- 
stadga. -reim, der, omvexlande 
rim, +-reiter, der, vexelryttare, 


vexelvinglare. -reiterei, die, ve- 
xelrytteri, vexelvinglori. -face, 
die, vexelsak, vexelmäl. -jeitig, 


a. ömsesidig, inbördes; -e Liebe, 
inbördes kärlek, -ienfal, der, 
vexelmäklare. -öweije, «. vexel- 
vis, skiftevis, ömsevis, ömsom. 
-tifch,der,vexlarebord. -währung, 
die, vexelvaluta. -wirtbichaft, die, 
(dkerbr.) vexelbruk. -jablung, die, 
betalning- i vexlar; vexelvaluta, 
-jabn, der, mjölktand, 

Wechſeln, v. «. vexla; byta, öm- 
sa, ombyta; Gelb -, vexla pennin- 
gar; Worte -, vexla ord; Bricie —, 
vexla bref; Ringe -, byta ringar; 


die Kleider —, ömsa kläder, ombyta 
'kläder; die Pferde -, ombyta hä- 


-famm, der, väfkam, väfsked. 'starne. -v.n. skifta, vara ombytlig 


|-Hleifter, der, väfklister. -Enecht, 
der, väggspindel. -Enoten, der, 
väfknut. -lade, die, väfklofve, 
slagbom på en väfstol. -ichiff, 
baé, -fchüge, der, skyttel, sköttel, 
väfskytte), skottspole. -fchlichte, 
die, väfklister, 
ber, väfstol, -tritt,der, väftramp, 


daß, vattendjur. -tbierchen, daß, | väfträda. 


vattenkräk. 
tunna; vattenliggare (på skepp). 
-tragen,da®, vattenbärning. -trä» 


ger, der, vattenbärare, vattendra-, 


gare, -treibend, a. (med.) vatten- 
drifvande. -trenfe, die, nosrem, 
kapson. -trinfen, da®, vatten- 
drickning. -ftrog, der, vatten- 
ho. -tropfen, der, vattendroppa. 
-vogel, der, vattenfäge), sjöffgel. 


-tonne, die, vatten-: 


‘ Weberei, die, väfning, väfveri, 
‚väfvarehandtverk; väfnad. 

Weberin, die, (pl. -nen) väf- 
verska, 

Wechiel, der, (pl.-) förändring, 
‚ombytlighet, obeständighet; byte, 
utbyte, ombyte, omskifte, utvex- 
‚ling; vexel; einen — auf Jemanden 
ziehen, trassera, draga en vexcl p 


någon; ein gejogener -, en trat-, 


-ftuhl, (Webſtuhlj 


| ell. föränderlig. 
Wechſeln, das, Wechſelung, die, 
vexlande, vexling, ombyte. 
Wechſelnd, «. omvexlande, för- 
ånderlig, ombytlig, ostadig. 
Wechsler, der, (pl. -) vexlare, 
vexelhandlare, agiotör. 
Wed, der, (pl. -e) Bede, die, 
(pl. -n) Weden, der, (pl. -) vigz, 


'kil; ett slags viggformig hvete- 


'bröd, 
Wecken, v. a. väcka, uppväcka, 
Weden, das, väckande, väck- 


ing. 
eder, der, (pl. -) väckare; 


äfv.: väckare på ett ur. 

Wedel, der, svans; flåkt; solfjä- 
der; qvast, flugsmälla. 

Webdeln, v. n. flåkta (med sol- 


\der, (bot.) trampgräs. -wart, bie, | 


fjäder), vifta; mit dem Schwanze -, 
vicka på svansen, på stjerten. | 
Weder, conj. hvarken; - bad 
Eine noch das Andere, hvarken det 
ena eller det andra. 
Wefel, dad, (väfv.) väft, inslag; 
if. 


väf. 
Weg, (långt e) der, (pl. -e) vig; 
(fig.) utväg, medel; fih auf ben - 
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(bot.) vägvärda, eichorium, 
Wegeilen, v. n. bortila, bort- 
skynda, skynda sig bort. 
egen, praep. (med gen.) för- 
denskull, på vägnar; - meiner 
(meinetwegen), för min skull, 
Wegerich, der, (bot.) grodblad. 
Wegeſſen, v. «. bortäta, undan- 


machen, begifva sig på vågen; ben =| åta. 


verlaffen, g8 af vägen; den rechten - 


Wegfabren, v. irr.a. bortköra, 


verlieren, förlora rätta kosan; aus|bortskjutsa, — v, mn, fara, resa, 


dem -e räumen, urvägenrödja; aus 
dem -e gehen, gå undan; geh deiner 
-t, gß din väg; zu -e bringen, Rstad- | 
komma, tillvägabringa, verkstäl-, 
la; auf bem -e ber Beſſerung fein, | 
vara på büttringsvägen ; eine Stunde 
-td, en timma vig; das hat gute =t, 
det har goda vägar. 

Weg, «tv. (kort e) bort; borta, 
sin kos, undan, afsides; förlorad; | 
weg von, bort ifrän; geh’ weg! gå 
bort! fihledht weg, helt enkelt, helt 

| 





kort; gerade weg, rent af, rent ut; 
weg da! weg hier! bort härifrän! 
tillbaka ! weg bamit! bort dermed ! 
Kopf weg! akta hufvudet! in Einem 
weg, i ett, utan uppehäll; weit weg, 
långt bort. 

Wegarbeiten, v. 4. bortarbeta, 
undanarbeta, bortskaffa genom 
arbete; fullånda genom arbete, 

Wegägen, v. a. etsa bort. 

Wegbegeben, fi, v. irr. r, be- 
gifva sig bort, laga sig undan. 

Wegbeißen, v. irr. a. bita bort, 

Wegbeijen, v. a. betsa bort. 

Weabiegen,v.irr.a. undanböja. 

Wegblafen, v. irr. a. bortbläsa, 
undanbläsa, 

Wegbleiben, v. irr. n. blifva 
borta, utehlifva, ej komma; blifva 
utelemnad, blifva förbigängen. 

Wegblicken, v. n. blicka bort, 
se afsides, vända ansigtet ifrän. | 

Wegbrechen, v. irr.a. bortbryta, | 
bortkräkas, undanbryta, 

Wegbrennen, v.irr.a, bortbrän- 
na, undanbränna, 

Wegbringen, v. irr. «. bortskaf- 
fa, bortföra, undanbringa, undan- 
fiytta. 

Wegdenken, v. irr. a, i tanken | 
aflärsna, abstrahera. 

Wegdrängen, v. a. borttränga, 
undantränga. 

Wege⸗amt, das, väguppsynings- 
mansembete. -arbeit, die, vüg- 
arbete. -auffeber, der, vügupp-' 
syningsman. -bau, der, vigbygg- | 
nad, vägrödjning, väganläggning. | 
-bereiter, der, gensdarm, -beffe: 
rung, die, väglagning. -breit, | 
dag, (bot.) grodblad, plantago, 
-dern, der, getapel; vilda krus- 
bär. -geld, dad, vägpenningar. 
-gra®, daß, (bot.) trampgräs. -la: 
gerer, der, strätröfvare, vägridda- 
re. -lagerung, die, strätröfveri. 
-nieffer, der, vägmätare. -mef: 
fung, die, vägmätning. -fäule, 
die, milstolpe, vägvisare. -fcheibe, 
Die, vägskilnad, vigskål. -tritt, 


åka bort. [resa. 

Weafabrt, die, bortfård, bort- 

Wegfall, der, bortfallande; in - 
fommen, falla bort, undanfalla. 

Wegfallen, v. irr. «. falla bort, 
undanfalla, förfalla, utelemnas, 
uteblifva, ej räcknas, 

Wegfangen, v. irr. n. borttaga, 
snappn bort. 

egfaulen, v. n. ruttna bort, | 

ruttna af, [dansopa. | 

Wegfegen, v. a. bortsopa, un- 


Weofeilen, v. a. fila bort. | 


Wegfiichen, v.«. bortfiska, bort- | 
meta, bortsnappa. | 
Weaflattern, v. n. bortfladdra. 

Wegfliegen, v. irr, n. 
bort. 

Wegfliehen, v. irr. n. fly bort, 
undanfly, rymma, förlöpa. 


Wegfließen, v. irr. n. flyta bort. |laga sig undan, 


Weaflöfen, v. av. bortflotta. 
Wegfreiien, v. irr. a. bortfrita, 
undanåta. 


uppita, 
ÜBegführen, v. a. bortföra, un- pa. 


danföra. [resa. 
Weggang, der, bortgäng, bort- 
Weggeben, v. irr. a, gifva bort, 
skänka bort, bortlemna. 
Weggeben, v. irr. n. bortgå, gå 
stad. (bortvånja. 
Wengewöhnen, v. a. afvånja, | 
Weggießen, v. irr. a. bortgjuta, 
bortösa, slå bort, borthälla, ut- 
gjuta. [gräfva, 
Wegaraben, v. irr. «a. undan- | 


Weghaben, v.irr. a. hafva Io) 


dan fått, hafva borta, hafva förlo- 
rad. 
Wegbaden, v. a. borthacka. 
Weghalten, v. irr. a. hålla ifrän 


sig. 

Wegbarfen, v. «. bortharka, | 
bortkratta; bortråfsa. 

Weghaſchen, v. a. bortsnappa. 

Wenbaucden, v. a. bortiläsa. 

WBegbauen, v. irr, a, borthugga, | 
undanhugga. 

Wegheben, v. irr. a. Iyfta bort, 
borthäfra, undanlyfta; ſich -, af- | 
lägsna sig. | 

Wenbelfen, v.örr.a. borthjelpa. | 

Wegbolen, v. «. hämta bort, 

Wegbüpfen, v. n. borthoppa, 
undanhoppa, bortskutta. 

Wenbuiten, v. «. hosta bort. 

Wegjagen, v. a. bortjaga, bort- 
drifva, undanjaga, köra bort, fösa 
bort. 

Wegkämmen, v. «. bortkamma, 

Wegkapern, v. «. bortkapa. 

Wegkaufen, v. «. undanköpa, | 








fyga | 








Wegreiſen 
egkehren, v. a. vünda bort; 
sopa bort, undansopa, 
egfommen, v. irr.n. komma 

bort, förkomma; borttappas; gut 
-, slippa für godt köp, 

Wegkönnen, v. irr, n. kunna gå 
bort. . 

Wegkratzen, v. a. bortkrafsa. 

Wegfriechen, v. irr. n. bortkry- 
pa, undaukrypa, 

Wegküſſen, v. a. bortkyssa. 

Weglafien, v. irr. a. släppa 
bort; utelemna, utelykta, utesluta, 

Weglaffung, die, utelemnande, 
utelyktande, uteslutande. 

Weglaufen, v. irr. n. löpa bort, 
bortspringa, undanlöpa, undan- 
springa, rymma; förrinna, förlöpa. 

Wegläufer, der, (pl. -) rymma- 
re, desertör, 

Wegleden, v. a. bortslicka, 
bortsleka. 

Weglegen, v. a. lägga bort, 
gömma, undanligga, 

Wegleihen, v. irr, a. utläna, 
hyra ut, 

Wegleiten, v. au. bortleda, un- 
danleda. [förneka. 

Wegleugnen, v. =. neka till, 

Wegloden, v. 2. bortlocka. 

Wegmachen, v. «. bortskaifa, 
borttaga; fid) -, skynda sig bort, 
[schera, 

Wegmarſchiren, v. n. bortmar- 

Wegmauſen, v. «. (vulg.) bort- 
snatta, bortsnappa, bortkapa, kni- 


Wegmüſſen, v. irr. n. vara nöd- 
sakad att gå ell. resa bort. 

Wegnagen, v. a. bortgnaga, 
bortnåta. 

Wegnahme, bie, (pl. -n) bort- 
tagande, borttagning, intagande, 
eråfring; bortförande, bortröf- 
vande. 

Wegnebmen, v.irr. a. borttaga, 
borthafva, eröfra; bad nimmt zu 
viel Zeit weg, det upptar för mycket 
tid. 

Wegpaden, v. a. packa bort; 
inpacka för att afsända; fih -, 
packa sig bort. 

Wegpeitſchen, v. a. piska bort.; 

Wegpflücken, v. a. bortplocka, 

Wegpbilofopbiren, v. a. bort- 
filosofera, 

Wegpicken, v. a. borthacka. 

Weapractifiren, v. a. bortprak- 
tisera, 

Wegpußen, v. a. bortputsa, 
bortsopa, bortborsta, 

Wegradiren, v. «. radera bort, 
utradera. [bortrafsa, 

Wegraffen,v.a.bortrycka,roffa, 

Wegrauben, v. a. bortröfva, 

Wegräumen, v. «. undanrödja, 
undanstäda, häfra, 

Wegreben, v. a. borträfsa, 
bortharka, 

Wenreiben, v. irr. «. bortgnida, 
rifva bort, bortgnugga. 

Wegreife, die, (pl. -n) bortresa, 
r Wegreiien, v. n. resa bort, fara 

ort. 


Wegreißen 


Wegreißen, v. irr. mt. bortryckg, \sätta bort, sütta undan; sätta ut 


slita bort; undanrifva, nedrifva;| 
förstöra. 
Wegreiten, v. irr. n. bortrida. 
Wegrinnen, v. irr. n. bortrinna. 
Wegrollen, v. a. & n. bortrulla, 
Wegrüden, v. a. bortrycka, un- 
danjemka, undanflytta, bortflytta, 
- v. n. maka ft sig; gifva plats. 
Wegrudern, v. «. bortro. 
Wegrufen, v. irr. a. bortkalla, 
bortropa, äterkalla. 


Wegfägen, v. a. säga bort, af-|g 


såga. [gänglig. 
Wegſam, @. banad, farbar; till- 
Wegichaben, v. a, bortskafva, 
bortskubba. 
Wegſchaffen, v. a. bortskaffa, 
undanskaffa;; afskaffa. 
Wegſcharren, v. a. bortskrapa. | 
Wegſchaufeln, v. a. bortskotta, 
bortskyflla, undanskyflla, | 








Weiberadel n 
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Wenziehen, v. irr. a. undandra- 
(ett barn). -v.n. sätta ell. springa (ga, bortdraga; (fig.) göra affållig. 
öfver (en graf, en flod ete.); ſich über — v. n. lemna ett ställe, draga 


Etwas —, sätta sig öfver något. 

Wegiollen, v. irr. n. vara nöd- 
sakad att begifva sig bort, 

MWegipeien,v.irr.a.spotta bort, 
kasta upp. 

Wenfpreden, v.irr. a. läsa bort, 
(om signare), — v, n. tala fritt ut, 
säga rent ut, 

Wegfprengen, v. a, bortsprän- 
a. - v.n,. rida bort i fyrspräng. 
Wegfpringen, v. irr. n. springa 

bort, springa undan. 

Wegſpülen, v. a. bortskölja. 

Wegiteden, v. a. undanstoppa. 

Wegiteblen, v.irr. a. bortstjäla, 
undanstjäla, bortkapra; fih -,v.r. 
bortstjäla sig, smyga sig undan, 

Wegftellen, v. a. bortställa, 


bortsätta, undanställa, undansät- | 


bort; fara bort, flytta, 

Wegzug, der, bortflyttande, 
—— aftäg, afresa, bort- 
ar. 

eh! Wehet intj. ve! förban- 
(nad vare!o -!au=!aj! 

Web, das, (pl. -en) smärta, 
sveda, pläga, ondt; Wohl und —, 
väl och ve, Iycka och olycka;. bie 
Wehen, barnsängssmärtor, barn- 
värkarne, - a. skadad, sjuk, 
«av, ondt, illa; - thun, göra ondt; 
oroa, bekymra; ömma; ber Fuß 
thut mir —, foten ömmar; fih - 
tbun, göra sig skada, ondt ell. illa, 

Wehen, v.n. bläsa; svaja, vajaz 
ber Wind weht, vinden bläser; big 
| $lange - Taffen, !äta flaggan vaja. 
Weben, das, bläsande, svajan« 


Wegſchenken, v. a. skänka bort. ta. [då undan, aflida, | de; tläktande, 


Wegicheren,v.irr.a.bortklippa; | 
(vulg.) fih =, packa sig bort, laga 
sig undan. | 

MWegicherzen, v. a. skämta bort. 

Wegſcheuchen, v. u. skrämma 


bort. 
Wenihiden, v. a. skicka bort, 
skicka ästad, 
Wegichieben, v. irr. a. bortskju- 
Wegſchießen, v.irr. «. bortskju- 


ta (med gevär). 

Wenfciffen, v. a. bortföra sjö- 
ledes, utskeppa, - v. n. segla 
bort. siä af. 

Wegfæl 


apen, v. irr. a. slå bort, 
Wegichleihen, v. irr. n. & fich 
-, v. irr. r. smyga sig bort ell. un- 
dan, bortstjäla sig. 
Wegichleifen, v. irr. a. slipa 
bort. [bort. 
Wegſchlenkern, v. a. slinga 
Wegſchleppen, v. 4. bortsläpa,| 
undansläpa. | 
Wegichleudern, v. 4. slunga, 


Wegſterben, v. irr. n. då bort, Web:gefang, ber, klagosång. 


(ta, undanskjuta. ; bo 


Weaftofjen, v. irr. a. bortståta, 
bortskuffa, bortknuffa, bortsparka, 
undanskuffa. 

Wegftreichen, v. irr. a. stryka 
bort, undanstryka; utstryka, 

Wegftrömen, v. n. strömma 


rt. 
Wegthun, v. irr. a. bortskaffa, 
taga bort, lågga bort, sitta afsi- 
des. 

Wegtraben, v. n. trafva bort. 

Wegtragen, v. irr. a. bortbåra, 
undanbära. 

Wegtreiben, v. irr. a. undan- 
drifva, undanköra, bortdrifva. 

Begtrodnen, v. a. & n. bort- 
torka. 

Weqwälzen, v. a. bortvälta, 
bortvältra, undanvälta, undan- 
vältra. 

Wegwandern, v.n. bortvandra. 

Wegwart se Wegewart. 

Wegwaſchen, v. irr. a. bortträt- 


-peiörel dad, klagorop, verop, 
-flage, die, klagorop, veklagan, 
-Plagen, v. n. utbrista i veklagor, 
-Flagen, da®, jemrande, veklagan, 
-nutd, die, vemod, sorg, bedröf- 
velse, sorgsenhet. -mütbig, a. 
vemodig, klagofull, sorglig, ängs- 
lig, bedröfvad, -müthigteit bie, 
vemodighet, bedröfvelse. -Svofl, 
a. vemodsfull, melankolisk, svär- 
‚modig. -mutter, die, barnmorska, 
jordegumma. 

‘ M8ebr, bie, värn, försvar, mot- 
ständ; vapen; fid) zur - fegen, ftels 
fen, sätta sig till motvärn, göra 
motvärn, -baum, der, slagbom, 
\-damm, der, skyddsdamm; sten- 
kar. -gnebänge, -gebent, daß, ge- 
häng, värjgehäng. -baft, a. (gam- 
la svenska ordet väraktig), vär- 
bar, vapenför, duglig ell. skicklig 
'att bära vapen; — madsen, väpna, 
föürse med vapen; in -en Stand 


bort, slänga bort; bortvräka, för- ta, borttvaga, bortskölja, upp- ſeben, sätta i försvarsständ ; ein -er 


slösa, förskingra, bortsluddra, un- 
danslänga. | 

Wegſchmeißen, v. irr. a. bort- 
kasta, bortslå, undankasta, | 


Wegſchmelzen, v. irr. a, & n.| 


bortsınälta. | 
Wrafchnappen, v. a. bortsnap- | 
pa, sııappa bort. N 
Wegfchneiden, v. irr. a. bort- 
skära. [si? bort. 


tyätta. 
Wegwehen, v. u. 
undanbläsa. 
Wegweiſen, v. irr. +. bortvisa, 
Weqweifer, ber, (långt e) vägvi- 
sare, vägledare; milstolpe, 
Wegwenden, v. irr. a. vända 
bort. 
Weqawerfen, v. irr. a. bortkasta, 
bortslä, undankasta, förkasta ; ute- 


borisvepa, 


Drt, en befästad ort, 
försvarskrig,. -Io®, a. värnlös, 
försvarslös, vapenlös; svag. lo⸗ 
figteit, die, värnlöshet, försvars- 
löshet. -mann, ber, stridsman, 
| krigare, soldat. -ftand, der, för- 
svarsständ, krigsständ. -wolf, der, 
‚varulf. -jabn, der, huggtand, 
‚(vildsvins). 

| Wehr, das, (pl. -e) kajdam; 


-frieg, ber, 


Wegſchütten, v. a. bortspilla, lemna; fih -, fürnedra sig, ee bar = range 


Veaihwemmen, v. «. bort-|hedra sig; eine wegwerfende Miene, | 


syvämma, bortföra (om flod ell. 
ström). [simma. 
Wegſchwimmen, v. irr. n. bort- 
Wegiegeln, v. n. bortsegla. | 
Wenieben, v. irr. n. bortrända 
ögonen, se bort. 
Wegſehnen, fi, v.r.längta bort. 
Wegſein, v.irr.n. vara borta, 
vara fränvarande; ej vara mera' 
till; vara förlorad, | 
Wegfenden, v.irr.a. sända bort, 
skicka bort. 
Wegſengen, v. a. sveda bort. 
Wegfegen, v. a. undanfiytta, | 


en föraktlig min. 
Wegwerfung, die, bortkastning; 
förnedrande. 
Wegwiſchen, v. a. borttorka, 
torka af. [bort. 
Wegwollen, v. irr. n. vilja gå 
Wegwünſchen, v. a. önska bort. 
Weqwurf, der, bortkastning; 


det som bortkastas, afskräde, af- 


skrap. 
Wenzaubern, v. «. borttrolla. 
Wegzebren, v. a. förtära, uppäta. 
Wegzerren, v. a. rycka bort, sli- 
ta bort. 


ehren, v. a. hindra; förbjuda, 
'förneka, förmena;. st? emot, före- 
ıbygga, försvara; das fann mir Nies 
mand —, det kan ingen förncka 
ımig; fid) —, fürsvara sig, värja sig; 
ſich feiner Haut -, värja sitt ]if. 

Weib, das, (pl. -er) qvinna, 
: qvinnfolk, hustru; ein alteö -, kä- 
ring. 

Weibchen, daß, liten qyinna; ho- 
na (om djur). 

Weiber: adel, der, adelskap på 
mödernet. -arbeit, die, qvinn- 
folksarbete, fruntimmersarbete. 
\-feind, der, qvinnohatare, miso- 


Weibiſch 


käringprat, käringsladder, kä- 
ringsqvaller, qvinnfolksprat, 
qvinnfolkssqvaller. -gelüft, das, 
lystnad hos hafvande qvinnor. 
-geiht, dad, qvinnoansigte, 
-glüd,da8, Iycka hos fruntimmer. 
-gunft, die, qyinnogunst. -baft, 
a. käringaktig. -baf, der, qvin- 
nohat. -haſſer, der, qvinnohatare, 
misogyn. -hemd, da®,särk. -berr: 
fchaft, die, qyvinnovälde, qvinno- 
regering. -Heider, pl. qvinnfolks- 
kläder, -Enecht, der, jungfrupilt. 
-Ichen, da®, qvinnolän. -liebe, 
die, qvinnokärlek. -lift, die, qvin- 
nolist. -narr, der, qvinnfolks- 
narr. -rache, die, qvinnohämnd. 
-regiment, dag, qvinnoregering, 
qvinnovälde, toffelstyrelse. -rod, 
der, kjortel. -volf, das, qvinnfolk. 
-fcheu, a. blyg för fruntimmer. 
-jeit, die, mänadssjuka. -zwin: 
ger, der, harem, seralj. 
Weibiih, a. qvinlig, veklig, 
flepig, käringaktig. 
eiblih, a. qvinlig; af hon- 
slågtet; das -e Geſchlecht, qvinno- 
kön, honkön ; -e Arbeiten, qvinliga 
göromäl; -e Pflanze, honväxt; die 
-t finie, qvinnolinien, qvinno- 


sidan. 

Weiblichkeit, die, qrinlighet. 

Weibs-bild, das, -perfon, bie, 
Weibfen, daß, qvinnfolk, qvinns- 
person. -leute, plur. qvinnfolk, 
fruntimmer, -ftüd, das, qvinns- 
person. 

Weich, a. vek, mjuk, len, blåt, 
lös; ömsint, känslofull, veklig; 
-2 Haut, len hud; -e Haare, lent 
hår; -e Hände, mjukahänder; -e8 
Brod, mjukt bröd; — madıen, mju- 
ka, blöta, lena upp; — werben, vek- 
na, mjukna, blötna; - liegen, ligga 
blött; es warb mir fo - ums Herz, 
mitt bjerta blef 88 rördt; -e Tine, 
lena toner, rörande toner; (musik.) 


molltoner; das fühlt ſich — an, det|nägot. 


kännes lent för fingret. 


Weich:bild, das, en stads dom- | 


saga, område. -bottich, der, stöp- 
kar. 
fotten, «. löskokt. 
mjukhärig, fjunig. 


om. 
känsloömhet, ömsinthet, lättrörd- 
het. -mäulig, a. lösmynt, vek- 
munt. -mütbig, a. blödig, blöd- 
hjertad, lättrörd, ömsint, öm. 
-mütbigkeit, die, blödighet, öm- 
sinthet, lättrördhet. -fchalig, «. 
blötskalig, mjukskalig. -wurm, 
der, blötmask. 

Weiche, die, (pl. -n) mjukhet, 


lenhet, vekhet; Jjumske; veka lif- | 


vet, slaksidan ; (kirurg.)linneskaf, 
charpie; veck ; (7'.) öfvergängsske- 
norna på jernbanan, -nbrud), der, 
ljumskbräck. -nfteller, der, jern- 
banebetjent som ställer öfver- 
zfngsskenorna på banan. 


-floffig, a. mjukfenig. -ge=| 
-baarig, a./-geredt, a. som vil fårstår sig på 
-berjig, 4. jagt. 
ömhjertad, blödhjertad, känsloöm, | -Enecht, der, jagtdräng. 
om till sinnes, ömsint, lättrörd, der, jägare. -männiich, a. jägare- 
-berzigfeit, die, blödighet, |lik. -mannfchaft, die, jägeri, jagt- 
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gyn. -geBlatich, -gefchwäg, dag, Weichen, v. a. uppblöta, upp-! 


mjuka, - v. n. mjukna, blötns, | 
vekna, mörna. 

Weiden, v.irr.n. vika, gifva 
vika; draga sig undan, draga sig 
tillbaka; gifva rum; gifva efter; 
auf die Seite -, vika åt sidan; der 
Uebermacht —, vika för öfvermak-| 
ten; weidye von binnen! vik häri- 
från! 

Weichbeit, die, vekhet, mjuk- 
het, lenhet, blöthet; hjertats vek- 
het, känsloömhet. 

Weichlich, a. något mjuk, blåt, 
mör, len, vek; veklig, klemig, öm- 
tälig, kinkig, mjäkig, flepig. 

Weichlichkeit. die, veklighet, 
ömtälighet, kinkighet, 
het. 

Weichling, der, (pl.-e) vekling, 
klemig menniska, fleper, kinker. 

Weichiel»Eirfche, die, morell. 
-robr, dag, piprör, pipskaft afı 
välluktande tråd. -z0pf, ber, 
nıartofva, pliea polonica. | 

Weid se Waid, 

Weide, die, (pl. -n) -nbaum, 
der, pilträd; vide, korgpil. -n:» 
band, das, vidjeband. -nbufch, 
der, videbuske. -ngebüfch, das, 
videbuskar, pl. -ngerte, die, vid- 
ja. -nbede, die, videhäck. -n: 
bolz, daß, pilträ. -nfägchen, daß, 
hänge på pil. -nEorb, der, vide- 
korg. -nrinde, die, pilbark. -n» | 
ſchwamm, der, pilsvamp. 

Weide, die, (pl. -n) bete, betes- 
mark, föda i allmänhet. -ader, 
ber, betesäker, -feld, da, betes- 
filt. freiheit, die, betesrättighet, 
-geld, das, betespenningar. -fop: 
pel, die, beteshage, betesstäppe. 
-land, dag, betesmark. —recht, 
das, betesrättighet. -vieb, das, 
vallboskap, 

Weiden, v. «. föra på bete, be-| 
ta. - v.'n. beta, gå på bete; ſich an 
Etwas -, glädja sig, förnöja sig ft 


klemig- 








Weiden, das, betande. 

Weiden, «. af pil ell. vide, pil-, 
vide-, 

Weid:genof, der, jagtkamrat. 


-geichrei, das, jügarerop.| 
-mann, | 


väsende, jagtstat. -meffer, da$, 
jagtknif, -fpruch, der, jügarhels- 
ning. -tafche, die, jagtväska, | 
skjutväska, -werf, das, jagtvä- 
sende, jägeri, -wort, das, jagt- 
ord, jägarterm. -wund, a. särad 
invertes, 

Meidicht, das, videbuskar, pl. 

Weidlich, @. tapper, käck, be- 
hjertad, - av. mycket, i hög 
grad. 

Weidling, der, (pl. -e) bät, jul- 
le; äfv.: ett slags äpple, 

Weife, die, (pl. -n) härfvel, | 
nystfot; ram för sägbladet i säg- 
qvarn, 





|kärl, 





Mein 








Weifen, v. a. härfla, afnysta. 

Weigern, v. a. vägra, neka, för- 
vägra, afslå; fih -, vågra, 

Weigerung, die, (pl. -en) vä- 
grande, vägran. -$fall, der, hän- 
delse af vägran. 

Weib: bifchof, der, Iydbiskop. 
-brod, daß, oblat i den hel. natt- 
varden, -feifel, der, vigvattens- 
-nadten, plur. julhelg. 
-nadtéabend, der, julafton. 
-nachtöbaum, der, julträ, julgran. 
-nachtöfeft, daß, julhelg. -nacht8: 
peiöent, das, julklapp. -nadte: 
fed, dad, julpsalm, -nadhtömette, 
die, julotta. -nachtötag, der, jul- 
dag. -nachtözeit, die, jultid, 
-raud, der, rökelse, rökverk, 
-rauchfaß,das, rökelsekar, -waf: 
fer, das, vigvatten. -webdel, der, 
stänkborste till vigvatten, vig- 
vattengvast, 

Weibe, die, (pl.-n) glada (fäge)). 

Weibe, Weihung, die, vigning, 
invigning, vigsel; die Meihe eines 
Geiſtlichen, prestvigning, ordina- 
tion. 

Weiben, v. a. viga, inviga, hel- 
ga, uppoffra; egna; zum Prebiger 
-, viga till prest, 

Weiber, der, damm, fiskdamm, 
fisksump, 

Weil, conj. emedan, allden- 
stund, derföre att, eftersom; me- 
dan, under det att. 

Weiland, av. framliden, salig; 
för detta. 

Weilchen, dad, liten stund, 
ögonblick; in einem -, om en 
stund. 

Weile, die, någon tid, stund; 
hvila, ledighet, fritimma; eine klei⸗ 
ne -, en liten stund; vor einer —, 
för en stund sedan; eine - nachher 
en stund efterät; (vulg.) alle -, i 
denna stund; über eine Heine —, ef- 
ter en kort tid; lange —, ledsnad; 
lange — haben, långledas; vor 
—— - vergehen, fårgås af leds- 
nad; für die fange -, för ro skull, 
till tidsfördrif; eile mit -—, skynda 


'larom;“far i mak, så hinner du 


fram. 

Meilen, v. n. dröja, stanna. 

Weiler, der, enstaka gård, torp, 
liten by. 

Wein, der, (pl. -e) vin; vin- 
gård; vinträd; ein Glas -, ett glas 
vin; — feltern, pressa vin; — abe 
ziehen, aftappa vin; - bauen, sköta 
vin; - leſen, berga vindrufvor, 
-accife, die, afgift af vin, vintull, 
-anter, der, vinankare (litet vin- 
fat). -apfel, der, vinsurt äpple, 
vinäpple. -artig, a. vinartad, 
vinlik. -bau, der, vinodling, 
vinskötsel, -bauer, ber, vin- 
gärdsman. -beere, die, vinbär, 
-beerfaft, der, vindrufvesaft, 
-berg, der, vinberg, vingård, vin- 
bygd. -bewadien, a. vinbeväxt, 
-blatt,da8, vinblad. -blüthe, die, 
blomma på vinträd, vinblomma; 
vinblomningstid. -brübe, die, 
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vinsås. -droffel, die, rödvinge, | vinsoppa. -tonne, die, vintunna. |dba®, förtennt jernbleck. -brot, 


Weite 


-dunft, der, vindunst, vinänga. |-träber, -treiter, pl. grums efter|da®, hvetebröd, fint bröd. -bude, 


-ernte,die, vinbergning, vinskörd. |pressade drufvor. -traube, bie, 
-tifig, der, vinättika, -fächier, vindrufva, vinklase. -trinfen, 
der, vinplanta, vinrefra. farbe, dag, vindriekande, vindrickning. 
die, vinfürg. -faß, daß, vinfat, |-trinfer, der, vindrickare, -ver: 
vinkar, vintunna, -flafche, bie, |fälicher,der, vinförfalskare, -ver- 
vinflaska, vinbutelj. -fled, der, falſchung, die, vinförfalskning. 
vinfläck. -gäbrung, die, vinjäs- |-viflrer, der, mätare af vinfat. 
ning. -gäriner, der, vingärds- | -wirtb, der, vinskänk. -wuch®, 
man. -gebirge, da®, vingård, vin- ber, vinväxt. -zebente, der, wia- 


berg. -gegend, die, vinbygd. 
-geift, der, vinsprit. -gelag, da®, 
vindryckeslag. -gerud, der, vin- 
lukt. -geichmad, der, vinsmak, 
-qlas, das, vinglas. -gott, der, | 


tionde. -zeihen, das, källare- 
skylt. zoll, der, vintull. 
Weinen, v. n. gräta, utgjuta 
tärar; vor Freude -, gräta afgläd- 
je; über Etwad -, gräta åfver nå- 


vinets gud, Bacchus. -grün, a. |got, begräta nägot. 


genomdrucken af vin, -gülte, 
die, afgift af vin. -bade, -baue, 
die, vingärdshacka. -handel, der, 
vinhandel, -bändfer, der, vin- 
handlare. -bau$, das, vinkällare, 
värdshus. -beber, der, vinhäfvert. | 
-befen, pl. vindrägg. -jabr, daß, | 
vinär. -Faltichale, die, vinkall- 
skål. -Eanne, bie, vinkanna, | 
-feller, der, vinkällare. -Eelter, | 
die, vinpress. -fenner, der, vin- 
kännare. -franz, der, källarskylt. 
-?rug, ber, vinkrus. -fufe, Die, 
vinkar. -füper, der, vinkypare, 
-lägel, dag, vinkagge. -lager, 
dag, vinlager. -land, das, vin- 
bygd. -laub, das, vinträdslöf, 
vinlöf, -laube, die, vinlöfsal. 
-[aune, die, vinlynne, litet vinrus. 
leſe, bie, vinbergning, vinand, 
vinskård. -Iejer, der, vinbergare. 
-[ing, der, vinäpple, -måfler, 
der, vinmåklare, -maß, daé, vin- 
mått. -meffer, der, vinprofvare, 
-metb, der, vinmjöd, -monat, 
der, Oktober mänad. -moit, der, 
ojäst drufsaft. -mutter, die, vin- 
drägg. -palme, die, vinpalm, sa- 
goträd. -pfabl, der, vinpäle. 
-prejje, die, vinpress. -probe, 
die, vinprofning. -prüfer, der, 
vinprofvare. -ranfe, die, vinran- 
ka, vinqvist, -taute, die, (bot.) | 
vinruta. —rauſch, der, vinrus. 
-rebe, die, vinrefva, vingqvist. 
-reifenbe, der, vinhandelsresande, 
vinresande,. -roth, a. vinröd. 
-fauce, bie, vinsäs. -jauer, «. 
vinsur. -fäuerlih, a. vinsyrlig, 
syrlig som vin. -fäufer, der, vin- 
drinkare. -jüure, die, vinsyra; 
syrlighet hos vin. -jchanf, der, 
utminutering af vin. -fchenf, der, 
vinskänk, källarmästare, -fchente, 
die, vinkällare. -fchlaud, der, 
vinsäck, lädersäck att föra vin uti, 
-fchößling, der, vinskott, vinplan- 
ta. -fchröter, der, vindragare, 
-fegling, der, vinplanta. -forte, 
bie, vinsort. -ftein, der, vinsten, 
-fleinartig, 4. vinstensartad. 
-fteinöl, das, vinstensolja. -ftein: 
fala, da®, vinstenssalt, -ftein- 
fauer, «. vinstenssyrad, -ftein: 
Bart die, vinstenssyra. -fteuer, | 
te, vinskatt, vintull. -ftod, der, | 
vinstock, vinträd, -fuppe, bie, | 


i 





Weinen, das, gråt, grätande; 
zum — bringen, komma att gräta; 
in - ausbredıen, utbrista i gråt. 

Weinerlich, a. grätig, grätmild; 
grätande; ein -t8 Kind, ett grät- 
mildt barn, en liten grätare; eine -t 
Miene, en grätmin. 


die, afvenbok, hagbok. -dorn, 
der, hagtorn. -erle, die, hvital, 
arre, betula incana, -erz, dat, 
silfverhaltig, svafvelbunden, arse- 
nikalisk malm ell, kis. -fifch, der, 
hvitfisk, bvitling, löja, eyprinus 
alburnus, A der, ljus fuchs 
(häst). -gar, «. hvitgarfvad, men- 
tad. -gejlreift, a. hvitrandig. 
-glühen, v. «. hvitglödga. -alü: 
bend, a. hvitglödgad. -gelblich, 
a. ljusgul, hvitlett. -gerber, der, 
hritgarfvare, -gerberei, die, hvit- 
garfveri. -gold, daß, hvitt guld; 
platina, -grau, a. ljusgrä. -gül» 
denerz, das, ljusgrå silfvermalm. 
-barig, a. hvitbärig. -Eopf, der, 
hvithärig menniska. -Fraut, das, 
hvitkäl. -näbterin, die, linne- 
‚sömmerska. -pappel, bie, hvit- 
|poppel, silfverpoppel. —ſcheckig, 
“4. hvitschäckig. +tanne, dir, 


Weid, nv. Jemandem Etwas - |silfvergran. -tündhe, die, hvitlim, 


machen, inbilla en något. 

Weife, Die, (pl. -n) sätt, vis, 
maner; melodi; in welcher -, på 
hvad sätt; in der -, på det vis, på 
det sitt; auf feine -, på intet vis, 
på intet sätt; in derſelben -, på 
samma sätt; in befter —, på bästa 
sätt; gleiher-, likaledes; fonderbas 
rer -, på besynnerligt sätt; in vers 
ſchiedener —, på olika sätt; in vore 
erwähnter-, på sitt som nämdt år; 
das ift fo feine Art und -, det år så 
hans sätt och vis. 

Weile, a. vis, — av. visligen. 

Weije, der, (pl. -n) vis, vis 
man, filosof, verldsvis; bie drei -n 
aus dem Morgenlande, de tre visa 


-wein, der, hvitt vin, -winde, die, 
vild nareiss. -wurs, die, bock- 
blad, convallaria polygonatum. 
-jeuq, das, linnekläder. 

Weiße, die, hvithet, hvit färg. 

Weiße, das, det hvita; das — im 
Ci, ägghvita; dad - im Auge, hvit- 
öga. [limma, 

Weißen, v. «. göra hvit, hvit- 

Weißer, der, (pl. -) hvitlim- 
mare, 

Weißlich, «. hvitlett, hvitaktig; 
-? Farbe, hritaktighet. 

Weißling se Weipfifch. 

Weifung, die, (pi. -en) anvis- 
ning, föreskrift, instruktion; före- 
bräelse; nad) Jemandes — arbeiten, 


män; bie fieben -n Griechenlands, |arbeta efter nägons anvisning; 


de sju Greklands vise. 


ieine — geben, instruera, föreskrif- 


Weiſel, der, vise (bland bin), | va. 


bimoder. -zelle, die, visebo. ” 


Weiſen, v. irr. «. visa; peka;|vida, mycket; von -em, på 


Jemandem den rechten Weg -, visa 


någon rätta vägen; Jemandem bie 


Wege -, bortvisa nØgon; auf Jes 
manden -, peka på någon; aus dem 
Haufe -, visa ur huset; Jemandem 
die Thüre -, visa någon på dörren; 
suredit —, visa till rätta; aus dem 
Lande -, landsförvisa. 

Weiſer, der, (pl. -) visare (på 
ur), timvisare; vise (bland bin), 
bimoder. 

Weisheit, die, vishet, visdom. 
-Sıabn, der, visdomstand. 

eißlich, av. visligen, klokt, 
förständigt. 

Weiſſagen, v. a, spå, profetera. 

Weiffager, der, späman, profet. 

— — die, (pl. -en) pro- 
fetia; spådom, -Bgeijt, der, spä- 
domsanda. 

Weiß, a. hvit; -e Wäſche, rent 
linne. -bäder, der, hvetebröds- 
bagare, finbrödsbagare. -bauım, 
der, hrvitpoppel, silfverpoppel. 
-bier, da®, hvittdricka. -birfe 
die, hvitbjörk. -blau, das, grå 
starren (ögonsjukdom). Pblech, 


Weit, a. vid, Ang. - av. långt, 
langt 
häll ell. afstånd; ein —e8 Kleid, en 
vida klådning; die -e Welt, hela 
vida verlden; ift ed - von bier? år 
det långt härifrän? bei -em ni.ht, 
på långt når icke; das -e ſuchen, 
söka vida fåltet, taga flykten; ohne 
Weiteres, utan vidare; bid auf Mei« 
tere, tills vidare; — entfernt, baf, 
långt ifrän, att; bei -em größer, vi- 
da större; ber -eite Weg, längsta 
vågen. -ausfebend, a. vidtutse- 
ende, -berübnit, a. vidtberömd, 
vidtfräjdad. -gereift, a. vidt- 
berest. -Idufig, a. vidlyftig 
vidsträckt; mängordig. - av. p 
långt h8ll; ein -er Bericht, en vid- 
lyftig berättelse; — verwandt, slägt 
på långt häll. -Täufigkeit, die, 
vidd, vidlyftighet; mängordighet. 
-mafchig, «. som har vida maskor. 
-fchichtig, a. vidsträckt. -fchwei- 
fig, a. vidlyftig, mängordig, läng- 
släpig. -ichweifigkeit, die, vid- 
lyftighet, mängordighet. -fichtig, 
a. längsynt. -fichtigkeit, die, läng- 
synthet. 

Weite, die, (pl. -n) vidd, rym- 








lighet, utsträckning, aflägsenhet; 
afst2nd; längd; latitud. 

Weite, das, fria fältet; das -c 
ſuchen, söka vida fältet, taga flyk- 
ten; ohne Meitered, utan vidare; 
bis auf Meiteres, tills vidare, 

Weiten, v. n. vara vid, - v.a. 
utvidga; fid) -, utvidga sig, vidga 


sig. 

Weiter, a. vidare, långre; ytter- 
liggare, - av, vidare, dessutom, 
mera, yttermera; - arbeiten, fara 
fort att arbeta; - Iefen, fara fort 
att läsa; — hin, längre fram; - von 
bier, längre bort härifrän ; er brachte 
es in der Runft nicht —, han gick ej 
längre i den konsten; nidté -, in- 
genting vidare; und fo -, och så 
vidare. 

Weiterungen, pl. ee ae 
svärigheter, krängel, bräk. 

Meitung, die, (pl. -en) utvidg- 
ning; in der —, i utvidgningen. 

Weizen, der, hvete; türfifher —, 
turkiskt hvete, -ader, der, hvete- 
üker. -übre, die, hreteax. -bier, 
das, dricka afhvetemalt, -brobd, 
das, hvetebröd, fint bröd. -ernte, 
die, hveteskörd. -feld, daß, hve- 
tefält, hveteäker. -grad, das, 
qvickrot. -grieß, der, hvetegryn. 
-fieie, die, hvetekli, -Eorn, daß, 
hretekorn. -malz, das, hvete- 
malt. -mebl, dag, hvetemjöl. 
-fchrot, bag, hvetegröpe. -fpreu, 
bie, hveteagn. -ftrod, das, hve- 
tehalm. 

Welch, pron. (förkortning af 
Wolder, Melde, Welches); — ein 
Mann! hvilken man! 

Welcher, Welche, Welches, (pl. 
Welche) pron. hvilken, hrilket, 
som; pl. hvilka, som; några; ber» 
jenige, weldyer, den som; ein Dann, 
weldien Sie fennen, en man som ni 
känner; — von beiden, hvilken af 
både; - ift ber richtige? hvilken år 
den rätta? Welche fagen, några säga. 

Welchergeftalt, conj. huruledes, 
hurulunda, 

Welcherlei, pron.hurudan, hvil- 
ket slag, hvilkendera, hvilken af 
dem. 

Well, a. vissnad, förvissnad, 
förtorkad; slapp; ein -er Zweig, 
en förtorkad gren, en vissnad 
gren. 

Welken, v.n. vissna, förvissna, 
fårlora sig; e8 welft bahin, det viss- 
nar bort. 

Welkheit, die, förvissnadt till- 
stånd, vissenhet, slapphet. 

Wel-baum, der, axel, håfstång. 
-fleiich, dat, kokadt kött till korf- 
beredning. 


Welle, die, (pl. -n) bölja, vRg;! 


hjulstock, axel; bunt, knippa ved, 
ris ell. qvistar till bränsle, -n: 
bewegung, die, böljformig rörelse. 
-nförmig, a. böljformig, vRgfor- 
mig, väglik, vägig. -nlinie, die, 
böljformig linie, spirallinie.. -n:» 
ſchlag, der, vägornas sqvalp, hafs- 
eqvalp, hafsvall, svallgäng. 
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Wenbelbaun 











Wellen, v. a. evalla; välla; för- 
välla, uppkolna, 


lera och länghalm. 

Wellerwand, die, vägg gjord af 
lera och länghalm, lervägg, 

Wels, der, mal (fisk). 

Welt, die, (pl. -en) verld; jor- 
den; zur - bringen, skaffa till verl- 
den; zur — fommen, komma till 
verlden, födas; in jener =, i andra 
verlden; in diefer —, hår i verlden, 


hår på jorden; - (Lebensart) haben, |allmänt bekant. 


hafva verld; ein Dann von —, en 


‚dom; verldserfarenhet. 
das, verldens barn, verldaligt sin- 
Wellern, v. a. göra väggar af| 





-find, 


nad menniska, verldsmenniska. 
-flug, a. verldsklok. -Hugbeit, 
die, verldsklokhet, verldserfaren- 
het. -förper, der, verldskropp. 
-freiö,der, verldsallet, universum, 
-fugel, die, verldsglob, jordklot, 
-Eunde, die, lära om verlden, 
verldsbeskrifning,, kosmologi. 
-kundig, «. verldserfaren, verlds- 
klok; verldskunnig, verldsbekant, 
-[auf, der, verl- 


dens lopp, verldens gång. -Ieben, 
man af verld; ber - entfagen, ofver-' bat, verldsligt lefverne, 


-[ebre, 


gifva verlden, draga sig ifrän | die, låra om verlden, verldsbeskrif- 


verlden; fo gebt ed in ber -, så går ning, kosmologi. 
det till i verlden, sß år verldens| verldsljus, 
sitt; in bie — binein leben, lefva|sinne, 


obekymrad, taga dagen som han 


-liht, daß, 
-[iebe, die, verldsligt 
-[ing, der, verldsmenni- 
ska, verldsligt sinnad menniska. 


kommer; vor aller —, inför hela|-mann, ber, verldsman, man af 


verlden; um aller — willen, för all- 


ting i verlden; bie gelchrte -, den | vett; 
lärda verlden; bie feine —, den fina|-meer, das, 


verlden; bie vornebme -, den för- 
näma verlden, 

Weltzachfe, die, verldsaxe. -all, 
das, verldsallet, verldsbyggnaden, 


universum, -alter, da®, verldens|da®, verldsriket. 


älder; verldsälder, tidehvarf. -au:- 
ge, das, verldsögat (ädelsten). 
-bau, der, verldsbygenad. -be: 
gebenbeit, die, verldshändelse. 
-beberrfcher, der, verldsbeherr- 
skare. -befannt, a.,verläsbekant, 
verldskunnig, allmänt bekant. 
-beriibmt, a. verldsberömd, vidt- 
fräjdad. -befchreibung, die, verlds- 
beskrifning, kosmografi. -beawin: 
ger, der, verldseröfrare. -brauch, 


verld; man som har mycket folk- 
man af verdsligt ständ. 
verldshaf, ocean. 
-menfch se Weltling. -ordnung, 
die, verldsordning. -pol, ber, 
verldspol. -priefter, ber, prest 
som icke tillika år munk. -reidh, 
-icheu, a. folk- ° 
skygg,folkrädd, -feele, die, verlds- 
själ. -finn, der, verldsligt sinne- 
lag, verldslighet. -ftraße, die, 
verldsväg, verldssträt. -fuftem, 
da, verldssystem. -tbeater, das, 
verldsteater. -tbeil, der, verlds- 
del, -ton, der, umgängessätt, lef- 
nadsvett, höflighet, verld. -umt: 
gang, der, umgänge med den fina 
verlden. -umfegler, der, verlds- 
omseglare, verldskringseglare. 


er, verldens bruk, verldens sätt.|-untergang, der, verldens under- 


-brand, der, verldsbrand. 


-bür: gång. 


-verädter, der, verldsför- 


ger, der, verldsborgare, kosmopo- aktare. -veradhtung, die, verlds- 


lit. -Dame, die, modedam; verlds-| förakt. 
-ende, | förbättrare. 


ligt sinnadt fruntimmer, 
daß, verldens ända, -erfahren, a. 
verldserfaren, verldsklok. -er: 
fabrenbeit, die, verldserfarenhet, 
verldsklokhet. 
verldseröfrare. 
verldseröfring. -erfchaffer, der, 
verldens skapare, Gud. -gebäude, 
da, verldsbyggnaden, verldsallet. 
-qebieter, der, verldsbeherrskare. 
-gebrauch, ber, verldens bruk, 
verldenssätt. -gegend, die, verlds- 
trakt; väderstreck. -geift, der, 
verldsanden. -geiftliche, der, and- 
lig som icke tillika år munk. 
-geiftlichkeit, die, prestskap som 
icke år bunden till klosterreglor. 
-nericht, das 
geſchichte, die, verldshistoria, 
-getümmel, dag, verldens buller. 
-gürtel, der, zon, luftstreck. -ban: 
del,der, verldshandel, verldstrafik. 
-bändel, pl. verldshändelser, - het: 
Tand, der, verldens frälsare, Chri- 
stus. -berrfchaft, die, verldsvälde, 
univrersalmonarki, -berricher, der, 
verldsbeherrskare. -tarte, die, 
verldskarta, globkarta. -fenner, 
der, verldskännare. -Fenntniß, 


die, verldskunskap, verldskånne-| går. 


-eroberer, ber, |lig vis, filosof. 
-eroberung,, die, | verldsvishet, filosofi. 


-verbefierer, der, verlds- 
-verbefferung, bie, 
verldsförbättring. -verfebr, der, 
verlshandel, allmän handelsrörel- 
se. -weife, ber, verldsvis, verlds- 
weisheit, die, 
-wunder, 
daB, verldens underverk, 

Weltlih, a. verldslig, profan, 
jordisk; — gefinnt, verldsligt sin- 
nad 


ad. 

Weltlichkeit, die, verldslighet, 
verldsligt sinne. 

Wem, pron. (dat. af wer) Rt 
hvem; - haft bue gegeben? åt hvem 
har du gifvit det? 

Wen, pron.(accus. af wer) hvem; 
an - ift der Brief? till hvem år bref- 


ytterste domen.|vet? 


ende, die, vändning; solständ; 
vändpunkt, pol. -furde, die, 
vändfära. -bafen, der, vändhake. 
-Dald,der, göktita (fägel). -Ereis, 
der, vändkrets, tropik. -punct, 
der, vändpunkt. -ftange, die, 
vändstäng. -zirkel, der, vändeir- 
kel, vändkrets, tropik. 

Wendel:baum, der, vändarm, 
vändbom, erängbom, pelare om- 
kring hvilken en vindeltrappa 
-bobrer, der, drillborr. 


Wenden 


-treppe, die, vindeltrappa, sväng- 
trappa, snäcktrappa. 
enden, v. reg. kirr.a. En. 

vända, vrida; använda (tid, flit 
etc. på något); einen Wagen -, vän- 
da en vagn; mit bem Wagen -, vän- 
da med vagnen; bie Augen gen Him⸗ 
mel-, vända ögonen åt bimmelen; 
einen Rod —, vända en rock; Je— 
mandem den Rüden -, vända ryggen 
åt någon; Alles zum Beiten-, vända 
allt till det bästa; Alles zu feinem 
Vortheil -, vända allt till sin för- 
del; Geld auf Etwas -, lägga pen- 
ningar i något; drehen und -, vrida 
och vränga; fidı -—, vända sig, Iyk- 
tas; der Wind hat ſich gewendet, vä- 
dret har vändt sig; bag Blatt hat 
ſich gewendet, bladet har vändt sig; 
fi an jemanden -, vända sig till 
någon; id) weiß nidıt, wohin id) mid) 
- foll, jag vet ej, hvart jag skall 
vånda mig. 

Wendung, bie, (pl. -en) vänd- 
ning; omvridning, Omrullning. 

Wenig, a. £ uv. liten, ringa, 
fåtalig; litet, föga; -e, pl. få; zu-, 
för litet; fo - ald möglich, sk litet | 
» som möjligt; ein -, något litet; ein | 
Hein - größer, en liten mån större, 

Weniger, a. & av. mindre, rin- 
gare ; nichts befto —, icke förty. 

Benigkeit, die, (pl. -en) liten- 
het, ringhet. 

Wenigit, a. & av, minst, rin- 
gast; dad -—e was Sie thun Fönnen, 
ift ıc., det minsta ni kan göra, år 


etc.; zum -en, till det minsta; am|a. 
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blifva till något; es werde Licht! valuta bekommit. -beitimmer, 
varde ljus! ber, värderingsman, taxerings- 
Werder, ber, (pl. -) holme i en| man, taxerare, -beitimmung, die, 
ström, ö; kanal ell, väg emellan|värdering, taxerande, taxering. 
tvenne flodarmar. -Io8, a. obetydlig, rings, utan 
Werfen, v. irr.a. & n. kasta,|värde, af noll och intet värde, 
slänga; kasta ell. slå öfverända;|-Icfigfeit, die, övärdighet, obe- 
(Junge) kasta, yngla, få ungar;|tydlighet, oduglighet. -fchägen, 
einen Stein-, kasta en sten; Strab-|v. a. skatta, värdera, sätta värde 
fen -, kasta strälor; Schatten -,|pß. -fchägung, die, högaktuing. 
kasta skugga; von fid) —, kasta af! Weſen, daß, (pl. -) varelse, vä- 
sig; au Boden —, kasta till marken; |sende; beskaffenhet; maner, upp- 
die Schuld auf Jemanden -, skjuta|förande, sätt, art, vis; oväsen, 
skulden på någon; fid) -, kasta|buller, sus, stoj; dag böſe —, fallan- 
sig; slå sig, bli vind, krokna, |desot; viel -8 von einer Sadıe mas 
bugna, | den, göra mycket visen af en sak; 
erft, dag, (pl.-e) skeppsvarf; |ungezwungenede -, okonstladt vä- 
strandbro; kölhalning; varp, rän-|sende, otvungenhet, -Io$#, «. icke 
ning, inslag, väft. materiel, okännbar; oväsendtlig. 
Werfte, die, (pl. -n) pil, vide;| Wefenbeit, die, väsendtlighet, 
varp, ränning, inslag, väft. realitet, substans. flig. 
erg (Werrig), das, blår, blg-| Weientlich, a. våsendtlig; verk- 
nor; dref. Weshalb, Weswegen, av. hvar- 
Wergen, a. af blänor. fore; för hvars skull, af hvad or- 
Werf, daß, (pl.-e) verk, arbete; |sak. 
gerning; füstningsverk; ing - rich⸗ Wespe, die, (pl. -n) geting. 
ten, ind - fegen, verkställa, stålla i! -nneft, das, getingbo. -nitic, 
verket; and - geben, begynna, gripa|der, getingsting. 
verket an; ju -e gehen, tillvägagd;| Ween, Wef, pron, hvars, hvil- 
das - lobt den Meifter, verket prisar kens; - Schuld ift ed? hvars skuld 
mästare; bag - in einer Ubr, verket/är det? 
i ett ur, -banf, die, verkbord.| Weſt (Weſten), der, vester, ve- 
-biene, die, arbetsbi. -blei, das, stan, vest; vestanväder; aus -en, 
verkbly. -bret, das, verkbräde. |vestanifrän; gen -en, nad) -en, mot 
-eifen, dad, verkjern, -fübrer, |vester, åt vester, vesterut; von — 
der, mästarsven, verkgesäll. nad Oſt, från vester till öster, 
-baud, das, arbetshus, heilig, |motsols; es liegt gegen -en, det lig- 
verkhelig, skrymtaktig som|ger i vester; nad) -en zu, vestparts, 





-en, minsta; als id) am -en baran | grundar sin helighet på utvertes 
dachte, när;jag som minsta tänkte goda gerningar. -beilige, der, 
derpå; — möglich, det minsta som | verkhelgon, skenhelgon. -beilig- 


ske kan, 

Wenigſtens, av. 
till det minsta, 

Wenn, conj. om, ifall att; når; 
- nicht, om icke, s8, framt ej; - 
aud), — gleid, om än, om ock, än- 
skönt, fastän, ehuruväl; - nur, — 
anders, sØ framt, med vilkor att, 
allenast att; — nur nicht, om blott 
icke, om allenast icke. 

Wenzel, der, (i kortspel) knekt. 

er, pron.hvrem; ho? hvilken? 
den, som; — ed auch fein mag, hvem 
det än vara må, eho det vara må, 
hvem som helst. 

Werbegeld, das, värfningspen- 
ninzar, handpenningar. 

Werben, v.irr.a. & n. värfva, 
söka, eitersträfva, bemöda sig att 
vinna, stå efter; um ein Mäddyen —, 
fria till en flicka, 

Berber, der, (pl. -) värfvare; 
friare. 

Werbung, bie, (pl. -en) värf- 
nie, frieri, friande; sökande. 

erden, v. irr. n. blifva, bli, 
varda; uppstå, uppkomma; lira, 
skola; (entitehen) danas; vara, fort- 
vara, dröja; baraus wird nichts, 
deraf blir ingenting; aus ihm kann 
Etwas -, det kan bli något af ho- 
nom; [06 -, blifva af med; zu Nichte 
-, blifva om intet; zu Etwas -, 


ftminstone, 


Eeit, die, verkhelighet. -bof, der, 
tinımerplats, 
ningsvirke, arbetsvirke. -leute, 
pl.arbetsfolk, handtverkare. -mei: 
fter, der, verkmästare, -fchub, 
der, fot (mätt). -itatt, -ftätte, 
die, verkstad. -ftellig, a. verk- 
ställig; — machen, verkställa, -fag, 
der, arbetsdag. -thåtig, a. & av. 
verksam, verklig. -tifch, ber, 
verkbord, Arß, das, verktyg, 
redskap. -zoll, der, verktum. 

Werfeltag, der, (pl. -e) arbets- 
dag, hvardag, söckendag. 

Bermutb, der, malört. -8jals, 
das, malörtssalt. 


-stropfen, pl. 
malörtsdroppar, pl. 

Werp:anfer, der, varpankar, 
-anfertau, das, varptross. 

Werpen, v. a. & n. (sjöt.) varpa. 

— die, (pl. -en) verst (rysk 
mil). 

Werth, a. värd; värdig, dyrbar, 
kår; aller Ehren —, allära värd; er 
ift mir fehr —, han år mig ganska 
kår; mein -er Freund, min värde 
vän; ber Mühe -, mödan värd, 

Werth, der, värde, pris; (hund. 
T.) valuta; von großem -, af myc- 
ket vårde; von geringem -, af fåga 
värde; zum vollen —e, till fulla vär- 
de; - auf Etwas legen, sätta värde 
på något; (hand.T.) - erhalten, 


-holz, da®, bygg-|die, vesterhafret. 


vestligt. -geliöpel, da®, vestan- 
fläkt; vestanvindens sus, -küſte, 
die, vestlig kust. -land, dus, 
vesterlandet, occidenten. -jce, 
-wärts, av. 
åt vester, vesterut, vestparts, vest- 
ligt. -wind, der, vestanvind, vest- 
lig vind, vestanväder. 

Weite, die, (pl. -n) väst, vest. 

Weitlich, a. vestlig; auf der -en 
Seite der Stadt, vester om staden. 
- av, vestligt, vestparte, vesterut. 

Wett, av. qvitt; — maden, ve- 
dergälla. -babn, die, vädjobane, 
vädje, -eifer, der, täfllan, med- 
täflan. -eiferer, der, täflare, med- 
tåflare. -eifern, v. n. tifla. -faß- 
ren, das, kappkörning. -gefang, 
der, tåflan i sång. —— der, 
täflan, knytnäfvestrid. -kämpfer, 
der, slagskämpe. -lauf, der, kapp- 
löpning, vädjelopp. -läufer, der, 
kapplöpare. -rennen, daß, kapp- 
ränning, -titt, der, kappridning. 
-fchlitten, der, kappsläde. -fireit, 
der, täflan, 

Wette, Die, (pl. -n) rad, vad- 
slagning; täflingspris; eine - eine 
geben, slå vad; eine - gewinnen, vin- 
na ett vad; eine - verlieren, tappa 
ett vad; in bie — reiten, rida ikapp; 
fid) um die — bemühen, tåfla med 
hvarandra, 

Wetten,v.a.&n.sl& vad, hälia 
vad; mit Jemandem um Etwas —, 
slå vad med någon om något; 


Wetter 
darauf uf will ih -, 


Wetter, das, (pl. -) väder; vü- 
derlek; oväder; äskväder; (i gruf- 
vor:) gasarter; ſchlagende -, a 
derande gasarter; vom etroffen 
werben, träffas af äskan; ** - 
vackertväder; ungefundes -, osundt 
väder; was ift für -—? hurudant år 
vådret? alle -! för tusan! -ab- 
leiter, der, Bskledare. -beohadh): 
tung, die, väderleksrön. -bläfer, 
der, väderledare (ventiligrufvor). 
Dach das, väderskärm, vädertak, 
huf. -fabne, die, takflagga, vä- 
derleka, flöjel. -feft, a. fast, skyd- 
dad, härdad mot väder och vind. 
-gebräunt, a, väderbiten. -glaß, 
bag, barometer. -babn, der, tupp 
(på torn); våderhane. teil, der, 

kvizg. -kunde, die, meteorologi. 
-tundig, a. som förstÄr sig på vå- 
derleken. -Iaune, die, vädersjuka. 
-launifh, a. vädersjuk; ostadig. 
-[euchten, v. imp. ljunga, blixtra. 
-leuchten, das, ljungande, blix- 
trande; sillblixt. -Iofung, die, 
anstalt att skäffa frisk luft i gruf- 
vor. -Iotte, die, väderlutt, drag- | 
rör (att skafla frisk luft igrufv or). 
-männden, das, väderspäman | 
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 Michtelpfeife, bie, lookpipe. 

Wichtig, a. fullvigtig; vigtig, 
betydande, angelägen; - thun, fidı 
- madıen, göra sig angelägen. 

Wichtigkeit, die, fullvigtighet; 
vigt, vigtighet, betydenhet; eine 
Sadıe von großer -, en sak af myc- 
ken vigt. 

Wide, die, (pl. -n) vicker, pl. 
-nfutter, das, vickfoder, vicker. 

Bidel, der, rulle, bunt; papil- 

— -band, das, linda. -frau, 
ie, linderska. Find, daß, linde- 
barn. -fchnur, die, linda, Achwanz, 
der, svans, som kan slingra sig 
om något, t.ex. markattors. -jeug, 
das, lindekläder, lindor, pl. 

Wi deln, v. a. rulla, veckla, in- 
veckla, insvepa; linda (ett barn); 
nysta. 

Widler, ber, en som lindar. 

Widder, der, (pl. -) bagge; vä- 
dur; murbräcka (hos de gamle). 
-fell, das, baggeskinn. -born, 
das, gumshorn, bagghorn. -topf, 
der, baggehufrud,. 

Wider, praep. (med acc.) emot; 
- ben Strom, emot strömmen; - 
meinen Millen, emot min vilja. 

Widerbelfern, -bellen, v. n. 
bjäbba emot, käfta emot; motsä- 


(maskin, som visar väder och|ga, svara näsvist. 


vind). -mafchine, die, väder- 
lucka; ventilator; vindsegel (på 


skepp). 


Widerchrift, der, antichrist. 
MWiderdrud, der, (pl. -en) mot- 


-nadt, die, stormig natt. | verkan; (boktr.) vidertryck, mot- 


-propbet, der, väderleksprofet, |tryck, tryck på andra sidan, 


väderspäman. -prophezeiung, die, 
väderleksspädom. — der, 
Bskregn. -fhadt, der, luftschackt, 
dragöppning i en grufva. -fcha: 
ben, der, skada af hagel och ovä- 
der, 


sig. -fhirm, der, väderskärm. 
-ichlag, der, Bskslag. 
sida, hvarifrän oväder kommer, 
lovartsidan. -ftange, bie, flåg- 
stäng. -ftrabl, der, blixt, ljung- 
eld. -veränderung, die, väder-| 
skifte, vädervexling. -vogel, der, | 
stormvädersfägel,, brakfägel. 
-wechfel, der, väderskifte, väder- 
vexling. -wenbifch, a. vädersjuk, 
ostadig, ombytlig. -wolfe, die, 
8skmoln. -zeichen, das, väders- 


förebud, —** til) ett förestäende | 


oväder. 

Wettern, v. imp. dundra, knal- 
la, äska. - vn. larma, storma, 
stoja, väsnas, 

Wegen, v.a. starkt gnida; hväs- 
sa, bryna, slipa, skärpa; ein Meſſer 
-, bryna en knif. 


"Wet: ſtahl, der, brynstäl. -ftein, di 


der, bryusten, bryne, slipsten. 
Wichs-bürſte, die, blankborste, 
-[eder, das, blankläder. 
Wichfe, die, skovax, blanksmör- 
[ete.); (vulg.) prygla. 
Wichſen, v. a. vaxa, putsa (skor 
Wicht, der, (pl. -e) bof, skälm; 
stackare; fin armer —, en arm stac- 
kare. 


ja. 


-fcheide, die, den punkt ij motvillig 
skyhimmelen hvar vädret skiljer | av. mot 








‚Jelig, osmaklig; 


Widerfahren, v. irr. n. veder- 
faras, hända; Jemandem fein Recht 
-Taffen, läta någon rätt vederfaras, 

Widergefeglich, a. lagstridig. 

Widerhaarig, a. motspänstig, 
— 28 gensträfvig, stursk, - 


Widerhaarigkeit, die, motspän- 


-feite, die, |stighet, motvillighet, gensträfvig- 


het. 
Widerbaten, der, hulling. 
r —— v. n. gifva gen- 
jud. 
Widerbalt, ber, motständ; stöd. 
Widerbalten, v. irr. n. mothäl- 
la, hälla emot. 
Widerflage, bie, kontraäklagan, 
genklagan, skadeständsprocess. 
Widerlage, die, vederlag, stöd. 
MWiderlegen, v. a. vederlägga, 
motsäga, öfvertyga om fel, gen- 
drifva; eine Anfchulbigung -, gen- 
drifva en beskylining, 
Widerlegung, die, (pl. -en) ve- 
derläggning, ogillande. -Sichrift, 
ale, vederläggningsskrift, replik, 
ätersvar. 
Widerlich, a. vidrig, vedervär- 
g, motbjudande; ledsam, väm- 
-tr Geſchmack, 


ak. 

Widerlichfeit, die, vidrighet, 
vedervärdighet, motbjudande be- 
skaffenhet, äcklighet. 

Widern, v.n. vara emot, föror-|n 
saka ell. känna vedervilja, hafva 
afsmak för. [naturstridig. 
Widernatürlih, a. onaturlig, 


‚osm 


Miderftehen 


ig kpipa, | MBibernatürlichteit, ‚die, — 
ghe 
Widerpart, der, vederpart, mot- 
ständare. [äterstöt. 
Widerprall, der, Rterstudsning, 
MWiderrathen, v. irr. a. afräda, 
afstyrka, 
Aiderratbun 


bie, afrädande, 
Widerrectlich a. lagstridig, 
olaglig. - av. lagstridigt, olagli- 
gen, orättvist. 

Widerrechtlichkeit, die, lagstri- 
dighet, olaglighet, 

Widerrede, die, motsägelse; 
gensvar; invändning; obne-, utan 
motsägelse. 

Widerreden, v. n. gensvara, 
motsägn. [star). 

Widerrift, der, manke (på hä- 

Widerruf, der, ßterkallelse, af- 
sägelse. 

Widerrufen, v. irr. a. äterkalla, 
upphäfva, taga igen, ftra sig. 

Widerruflich, a. äterkallelig. 

Widerruflichkeit, die, fterkalle- 
lighet. 

Widerrufung, Dig, (pl. 
fterkallelse, afsägelse, 

Widerfacher, der, vedersakare, 
motständare, vederpart; djefvul. 

Wibderfegen, fih, v. r. motsätta 
sig, sätta sig emot, motsträfva, 
vara uppstudsig, 

Widerfeglih, a. uppstudsig, 
motsträfvig. 

MWiderfenlichkeit, die, uppstud- 
sighet, motsträfvighet. 

Widerjegung, die, motsättande, 
motständ. 

Widerfinn, der, orimlighet, stri- 
dig mening, förnuftstridighet, ab- 
surditet. 

Widerfinnig, a. orimlig,"för- 
nuftstridig, absurd, paradox. 

Widerfinnigkeit, die, orimlig- 
het, förnuftstridighet, absurditet. 

QWiderfpenftig, a. motspänstig, 
motsträfvig, gensträfvig, genstör- 
tig, halsstarrig, tredsk. 

Widerfipenitigfeit,die, motspän- 
stighet, gensträfvigrhet, genstör- 
tighet, tredska, tredskhet, hals- 
starrighet; uppstudsighet, 

—— Das, vederspel, mot- 
sats. 

Widerſprechen, v. irr. n. mot- 
säga, vedersäga, tala emot, vara 
emot; göra pästäende emot; wis 
derfprechend, motstridande, 

Widerfprecdher, der, motsägare, 
motständare. 

Wideriprecherifch, a. gensvarig. 

Widerfpreblih, a. som kan 
motsägas, som låter motsäga sig. 

Widerfprud, der, motsägelse, 
motstridighet, gensägelse, gen- 
Sags: -ögei ft, der, motsägelse- 


Widerſtand, der, motständ, 
motvärn; Jemandem - [eiften, göra 
on motständ. -8[08, a. oemot- 
ständelig. -Svermögen, das, mot- 
ständsförmäga. 
Widerfteben, v. irr, n. stå emot, 


-en) 


Widerſtehlih 
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I; u 
ha 7 


Wieſenbau 


göra motständ, sätta sig emot;] Wiederauferftehung, bie, upp- Wiederfauf, der, Äterköp. -&+ 


strida emot, sträfva emot. 
Wideriteblich, a. som kan emot- 
Widerftoß, der, motstöt. [stäs. 
Widerftreben, v. n. motsträfva, 
streta emot, 
Widerftreben, bag, motsträf- 
vande, stretande emot,tredskande, 


Widerftreit, der, strid, stridig- | få 


het, kollision. 

MWiderftreiten, v. irr. a. strida 
emot, sträfva emot, bostrida. 

Widerftrom, ber, motström, 
idvatten. 

Widerwärtig, a. vedervürdig, 
vidrie, motbjudande; anstötlig, 
förarglig, led, ledsam; olycklig, 
konträr; ein -e8 Geſicht, ett vidrigt 
ansigte, 

Widerwärtigkeit, die, vedervär- 
dighet ; olycka, motgäng. 

Widerwille, ber, motvilja, mot- 
villiehet, vedervilja, afsky; af- 
smak ; aversion; olust. 

Widerwillig, a. motvillig, mot- 
sträfvig, olustig. 

Widerwind, Ser, motvind, 

Widerwort,dad,motsägelseord. 

Widmen, v. «. uppoffra, helga, 
helt och hället öfverlemna; till- 
egna, dedicera; egna. 

Widmung, die, tillegnande, till- 
egnan, dedikation. -Bichrift, die, 
tillegnelseskrift. 

Widrig, a. vidrig, motig; mot- 
bjudande, stötande, förarglig, led- 
sam; ein —es Geſchick, ett vidrigt 
öde; -er Geichmad, vidrig smak; 
-er Wind, motvind ; — lautend, miss- 
ljudande. 

MWidrigenfall®, av. i motsatt 
händelse, i vidrig händelse, i an- 
narf händelse., , 

Widrigfeit, die, (pl.-en) vidrig- 
het; ledsamhet. 

Wie, av. & conj. huru, hurudan, 
huruledes; på hvad sitt, som, lik- 
som, såsom, än, når, då; - ein 
Held, som en hjelte; — id) ſehe, som 
jag ser; - id) alaube, som jag tror; 
-— meinft bu? huru tycker du? - 
denn? huru då? - dem aud) fein 
mag, huru som helst; bem fei — ibm 
wolle, vara dermed (det må vara) 
huru som helst; - ift er befchaffen ? 
hurudan år han? - viel, — febr, 
huru mycket; - gerufen, som kal- 
lad (just i rättan tid); das ficht aus 
- Dinte, det ser ut licksom bläck. 

Wiedehopf, der, härfägel (upupa 
epops). 

Wieder, av. ter; Änyo, igen, 
på nytt; tillbaka; ännu en gång, 
än; wenn du bag — thuft, når du går 
det ännu en gång; hin und -, hår 
och der; hit och dit; fram och 
tillbaka. 

Wiederabdrud, ber, nytt af- 
tryck, ny upplaga. [nande. 

MWiederabtretung, die, äterlem- 

Wiederanfangen, v. irr.a. én. 
änyo begynna. 

Wiederaufbauen, vw. a. Äterupp- 
bygga. 


* ar 


ständelse (ifrän de döda). 
Wiederaufleben, v. n. blifva lef- 
vande igen, vederfäs, tillfriskna, 
Wiederaufnahme, die, äterrupp- 
tagande, 


recht, das, bördsrätt. 
Wiederfaufen, v. a. igenköpa, 

üterköpa. [komst, 
Wiederkehr, -Tunft, die, Äter- 
Wiederfehren, v. n. ätervända, 


Wiederbefommen, v.irr.a. Äter- |omvända sig; äterkomma, 


bekomma, bekomma tillbaka, äter- 


Wiederbezablen, v. a, betala| 


Wiederbezahlung, die, Äterbe- | 


talning. 


Wiedertommen, v. irr. n. kom- 


[tillbaka, Sterbetala. | ma igen, fterkomma. 


Wicdernehmen, v. irr. a. åter- 
taga, igentaga, taga tillbaka. 
Wiederfagen, v. a. säga änyo; 


Wiederbringen, v. irr. a. Äter-|berätta, rapportera. 


bära, fterställa, fterbringa. 


Wiederſchaffen, v.irr. a. Äter- 


Wiederbringung, die, Bterbä- |skaffa, tillrättaskaffa. 


rande, $terställning. 

Wiedereinfegung, die, fterställ- 
ning, Sterinförande; Sterupprät- 
tande, Stersättande i sitt förra 
ständ. 

Wiedererbalten, v. irr. a. fter- 
få, få igen, äterbekomma, bekom- 
ma tillbaka. [hägkomst, 

Wiedererinnerung, die, erinran, 

Wicdererfennen, v. irr. a. igen- 
känna. 

Wiedererlangung, die, Sterfden- 
de, igenfäende, ätervinning. 
Wiedererſetzung, -eritattung. 
die,äterbetalning,ersättande,godt- 
görande, skadeslöshällande, 
Wiederfinden, v. irr. a. finna 
igen, äterfinna; ſich =, komma till 
rätta, [fordra igen. 
Wiederfordern, v. a. Äterfordra, 
_ Wiedergabe, die, ätergifvande, 
Äterlemnande. pänyttföda. 
Wiedergebären, v. a. föda Änyo, 
Wiedergeben, v. irr. «a. Ätergif- 
va, gifva igen, gifva ter, lemna 
igen. född. 
Wiedergeboren, a. p. pänytt- 
Wiedergeburt, die, pänyttfö- 
delse, nya födelsen. 
Wiedergenefung, die, tillfrisk- 
nande, heisans Äterfäende. 


tervinna, (ljud, echo. 
MWiederhall, der, Äterskall, gen- 
Wiederballen, v. n. äterskalla, 
genljuda, gifva genljud, 
Wiederberftellen, v. a.8terställa 
i sitt förra skick, laga, reparera, 
fter upprätts, upphjelpa, lika, 
bota. 
Wiederherftellung, bie, äter- 
ställande, Äterställning, repara- 
tion; tillfrisknande, botande, läk- 
ning. [hämta tillbaka. 
ie'derbolen, v. a. Äterhämta, 
Wiederbo’len, v.a.upprepa, för- 
nya; fur; —, i korthet upprepa, 
Wiederbolt, a. upprepad, för- 
nyad; zu -en Malen, i flera omgän- 


ger. 

Wiederholung, die, Aterhäm- 
tande, tillbakahämtande; uppre- 
pande, upprepning, förnyande. 
-Bjeihen, dad, upprepningstec- 
ken ; repris, repristecken (i musik), 
Wiederfäuen, v. «. & n. idissla; 
(fig.) omtugga, omsagga; -be 
Tbiere (MWiederläuer), idisslande 
djur. 


Wiederhaben, v. irr. n. fterfä, |g 


Wieberichall, der, Sterskall, 
genljud, echo, > 

Wiederfchallen, v.n. Äterskalla, 
genljuda, gifva genljud, 
„Wiederfhein, ber, 
Ätersträlning, vedersken, 

Wiederfcheinen, v. irr. n. üter- 
kastas, brytas tillbaka, Ätersträla, 

Wiederfhiden, v. a. äterskicka, 
tersända. 

Wicderieben, v. a. återse, 

Wicderfeben, dad, Sterseende, 
seende på nytt; auf -! farväl tills 
hårnåst ! 

Wiederſtrahlen, v. n. Bterstråla, 

Wieder:taufe, dig, omdöpelse, 
vederdöpelse. -taufen, v. a. om- 
döpa. -täufer, der, vederdöpare, 
anabaptist, [deremot, 

Wiederum, av. Äter igen, Änyo; 

Wiedervereinigen, v. a. förena 
fnyo, samla; förlika, försona. 

Wiedervereinigung, die, Rter- 
förenande, förening; försoning. 

Wicbervergelten, v. irr. a. ve 
dergälla. 

iedbervergeltung, die, veder- 

gällning. -Sredt, das, veder- 
gällningsrätt, 

Wiederverbeiratben, fi, v. r. 
omgifta sig; wieberverheirathet, om- 
ift, [tera, sälja i minut. 
MWiederverfaufen, v. «. utminu- 
Wicderverfåufer, der, (pl. -) 
minuthandlare. 

Wiederverföbnung, bie, förso- 
ning, förlikning. 

iege, die, (pl. -n) vagga; von 

der - an, från vaggan. -meffer, 
dad, hackknif. -nband, Daß, 


ätersken, 


vaggband. -nfeft, da®, födelse- 
dagshögtid. -nfind, das, vagg- 
barn. 


Wiegen, v. a. vagga; hacka; in 
den Schlaf-, vagga isömn; Fleiſch 
-, hacka kött. 

Wiegen, v. irr. a. & n. väga. 

Wiegen, dad, vaggande; vä- 
gande. [skas (om hingstar). 

MWiebern, v. n. gnägga; vren- 

Wiebern, daB, gnäggande. 

Miete, die, linneskaf, särrele. 

- Wieme, die, stäng att upphänga 
köttvaror på till rökning i skor- 
sten; stäng för höns att sitta på, 
hönsvagel. [mäben, slå ängarna. 

Wiefe, die, (pl. -n) äng; bie -n 

Wiejel,da$, (pl. -) vesla; lekatt. 

Wiejen:bau, der, ängskötsel, 


Wieviel 
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-bertram, ber, (bot.) tusenskön. | Willen!os, a, viljelös. 


blume, die, (bot.) ängblomster. | 


kalflecka (caltha palustris). -bod8: 
bart, der, (bot.) elggräs, salsofi. 
-bdiftel, die, (bot.) ängstistel (car- 
duus heterophyllus). -ebrenpreis, 
der, (bot.) Veronica Chamoedrys. 
-fendh,der, (bot.)ängkamp. -flach®, 
der, vildlin, berglin, bergdun. 
-graB, daß, ängsgräs. -grund, der, 
ängsvall. -bafer, der, knylhafre. 
-füchenfchelle, die, (dot.) — 
-land, das, ängsmark. —ſchwin— 
gel, der, (bot.) ängsvingel. -ftord- 
fchnabel, der, (dot.) midsommars- 
blomster. -wolle, bie, (bot.) äng- 
ull, -wucdß, ber, ängsväxt, hö- 
växt. -zebente, der, ängtionde. 

Wieviel, av. huru mycket, huru 
många. (ånskånt, ehuruval. 

Wiewohl, conj. ehuru, fastän, 

Wild, a. vild, otamd, vildsint, 
ostyrig, grym; bister; obrukad, 
ouppodlad; rå, ohyfsad; yr; -€ 
Thiere, vilda djur; ein -er Baum, 
ett vildt tråd; -e Ente, vildand; 
-t8 Fleifh, dödkött; -e Wehen, 
falska barnvärkar; ein -e8 Leben 
führen, föra ett vildt lif, lefva vildt ; 
- mwadıien, våxa vildt. 

Wild,daé, vildt, vildbråd, -ader, 
der, fält der vildbråd uppehåller 
sig. -babn, bie, vildbräds väg; 
vild, obanad väg. -bann, ber, 
uteslutande jagträttighet. -bieb, 
der, vildbrädstjuf, tjufskytt. -die⸗ 
bereit, die, tjufskytteri. -fang, der, 
vildt, fängadt djur; otamd, ostyrig 
hist; (fig.) ostyring, vildbasare; 
glop. -frembd, a. vildfrämmande, 
-garten, der, jagtpark. -gebäge, 
Das, djurgßrd. -geruch, ber, vild 
lukt, lukt af vildt, -gefchmad, 
Der, smak af vildt. -bafer, der, 
(bot.) landhafre; därrepe. -bubn, 
Dad, rapphöna. -meifter, ber, 
hejdridare, jägmästare. -pret, 
das, vildbräd, vildt. -pretöbra: 
ten, der, vildbrädsstek. -fchur, 
die, pels med hår på utsidan. 
-fhüß, der, smygskytt, tjufskytt. 
-ichwein, dag, vildsvin. -fpur, 
die, vilddjursspär. -ftand, der, 
vilddjurs ständ ell. låger; vildt. 

Wilde, der & die, (pl. -n) vilde; 
vildinna. 

Wildheit, die, vildhet, ostyrig- 
het, vildsinthet; jugendliche -, ung- 
domsyra. 

Wildling, der, (pl. -e) vild- 
äpple, suräpple. 

ildniß, Die, (pl. -e) vildmark, 
ödemark, öken. 

Wildpern, v. n. smaka vildt. 

Wille, der, vilja, samtycke; 
tycke; behag; aud freiem -n, af 
fri vilja; -nö fein, vara sinnad, 
ärna; zu -n fein, göra till viljes; 
mit -n, med vilja, med uppsßt; mit 
Miffen und -n, med vett och vilja; 
wider meinen -—, emot min vilja; ber 
Teste —, yttersta vilja, sista vilja, 
testamente; um .....n, 
skull. 


Willend:äuferung, die, viljan- 
de. -freibeit, die, viljefrihet, fri 
‚vilja. -Fraft, die, viljekraft. -mei: 
nung, die, mening, som uttalar 
nägons vilja; afsigt. -vermögen, 
das, viljeförmäga, [sätligen. 


Willentlich, av. med vilja, upp-' 
Willfabren, v. n. villfara, gåra | 


till viljes, foga sig efter, lämpa 
'sig efter; hierin fann ich dir nicht —, 
häruti kan jag ej vara dig till vil- 
jes, ej villfara dig. 

Bilfäbrig, a. villfarig, bered- 
villig, foglig, tjenstvillig, efter- 
gifven. 

Willfäbrigkeit, die, villfarighet, 
beredvillighet, foglighet, eftergif- 
venhet. 

Billfabrung, die, villfarande, 
bönhörelse, uppfyllande, 

Willig, a. villig, beredvillig, 
redebogen; fih zu Etwas — finden 
laſſen, visa sig villig, vara villig 
till något. — av, villigt, gerna. 

Willigen, v.n. villiga, samtycka, 
bevilja, bifalla; in Etwas -, sam- 
tycka till något. 

Willigkeit, die, villighet, bered- 
villighet, tjenstfärdighet. 

Willkommen, a. & intj. välkom- 
men, kärkommen; Semanden - 
beifen, helsa någon välkommen, 
be någon vara välkommen, 

Willkommen, der, emottagande, 
bemötande; välkomma, välkom- 
nad, välkomst; inträdes-afgift. 

Willkür, die, fri vilja, godtycke, 
behag; val, fritt val. 

Willtürlich, a. godtscklig, vil- 
|korlig, sjelfmant. - av. godtyck- 
ligt, efter godtfinnande, efternyck, 

Willkürlichkeit, die, godtyck- 
lighet. [kräla. 

Wimmeln, v. n. hvimla, krypa, 

WBimmern, v. n. lamentera, 
jemra sig, qvida, 


Winden 


\vindägg, ägg utan frå, —eiſen, 
das, stormjern på fönster; skruf- 
nyckel. -eöeile, die, största hast. 
-fahne, bie, vüderflagga, väder- 
‚leka, flåj. -fall, ber, vindfälle, 
nedbläst tråd; (sjåt,) vindstöt. 
; fang, der, vindfäng, vindsegel, 
väderfäng, ventil. -frei, a. vind- 
lås. -gefchwulit, Die, vädersvulst. 
|-gott, er, vädergud. -barfe, die, 
eolsharpa. -hauch, der, vindpust, 
; väderpust, väderfläkt. -bofe, die, 
i vindhvirfvel,väderhvirfrel,-bund, 
‚der, vindhund, -Elappe, die, vä- 
derluoka, ventil. -kolik, die, vä- 
derkolik. -Tugel, die, eolipil. 
-[ade, die, vindläda, väderläda (i 
orgverk). -licht, da®, bloss, fackla. 
-Tod, daß, lufthäl, draghäl. -luke, 
die, väderlucka, vindöga. -macher, 
ber, vindmakare, storskrytare, 
-macherei, die, skryt. -meffer, 
der, vindmätare, anemometer. 
-monat, der, November. -mübhle, 
die, vädergvarn. -mühlenflügel, 
der, vädergqvarnsvinge, -müblen- 
geftel, das, vädergvarnsställ, 
-müller, der, vädergvarnsmjöl- 
nare, -nadel, die, sjökompass. 
-ofen, der, vindugn, dragugn. 
-poden, pl. vattenkoppor, väder- 
koppor, pl. -riddjen, das, sippa, 
anemone. —roſe, Die, vindskifva, 
kompassros; kompass. -dbraut, 
die, (sjöt.) kastby, storm, häftig 
by, stormil. -fdhief, a. vind, kro- 
kig, sned; (fig.) ställd på skrufvar, 
-fchirm, der, väderskärm, skärm 
emot drag. -fchnell, a. vindsnabb, 
snabb som ett väder. -feite, bie, 
lovart, sida hvarifrän vinden kom- 
mer, vindsida. -fpiel, da®, vind- 
hund. -ftill, a. lugn. -ftille, die, 
lugn, lugnväder, vindstilla, stilt- 
je. -ftoß, der, il, väderi), vind- 
'kast, vindkul, vindstöt, stormby. 
-ftrich, der, väderstreck. -fucht, 








Wimpel, der, (pl. -) vimpel,|die, vädersot. -treibend, a. (med.) 


flagg. 
-ftod, der, vimpelstock. 


Wimyer, die, (pl. -n) ögonhär.|-voll, a. full af väder. 


Wind, der, (pl. -e) vind, väder, 
bläst; väder (i kroppen); ben - 
gegen ſich haben, hafoa vädret emot 
sig; gegen den — fegeln, segla mot 
vädret; mit vollem -e, med god 
vind; mit halbem -e, med knapp 
vind; ben — gewinnen, få vind; ber 
- [egt fih, vidret lugnar sig, det 
lugnar; ( fig.) in den - ſchlagen, sl i 
vädret; inben- reden, tala i vädret; 
- von Etwas befommen, få glunk, få 
hum om något; ben Mantef nad) bem 
-t hängen, båra kappan på begge 
axlarna. -baud, der, bakvatten- 
sot. -beutel, ber, storskrytare; 
ett slags uppsvälld bakelse. -beu: 
telei, die, skryt. -blafe, Die, vä- 
derbläsa. -blattern, pl. väderkop- 
por, pl. -blume, die, ( dot.) sippa, 
anemone. -bruch, der, vindfälle, 
låga; (med.) väderbräck. -büchje, 


darm, der, stortarm. —ei, daß, 


Helms ſchwed. Wörterbud, IL, 


-ftange, die, vimpelstäug. | väderdrifvande. 


-vogel, der, vä- 
derfägel, bräkfägel; vindspole. 
die ‚vindvak. -wärt®d, av. emot 
vinden. -wafferbrud, der, (med.) 
vädervattubräck. -wafferfucht,die, 
vädervattusot.. -iwebe, die, snö- 
drifva. -wirbef, ber, vindhvirfrel, 
väderhvirfvel, väderil. 

Winde, die, (pl.-n) vindspel, 
gängspel, hissverk; domkraft; 
häftyg; härfvel, nystfot; äkerbin- 
da (ört). -ftod, der, vridstock. 

Windel, die, linda; blöja; ein 
Kind aus den -nnehmen, linda upp 
ett barn, taga upp lindningen. 
-find, da®, lindebarn. -fchnur, 
die, linda. -tuch, das, blöja. 

Windeln, v. a. linda (barn). 

Binden, v. irr.a. vinda; vridaz 
sno, tvinna; dreja, nysta, härfla, 
härfva af; rycka (ur händerna); in 
bie Höhe -, hissa, vinda upp; aus 
ben Händen —, rycka ur händerna; 


för „....|die, väderbössa. -dach, das, skjul. | Jemandem den Degen aus der Hand 


-, vrida värjan ur handen på n$, 
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gon; fih =, vrida sig, sno sig; 
knorla ell. rulla ihop sig, bugta 
sig, slingra sig; kröka sig. 

Windig, a. biäsig, väderfull, 
stormig; ostadig; skrytaktig; i 
dflig belägenhet; es ift -, det bl8- 
skr; damit flieht e8 -— aus, dermed 
har det länga utsigter. 

Windung, die, (pl. -en) vrid- 
ning; slingring, krokning; — einer 
Schraube, skrufgäng. 

Wint, der, (pl. -e) vink, tecken;' 
hänsyftning, anledning; Yemans 
dem einen - geben, gifva någon en 
vink; (fig.) läta forstå, hänsyfta. 

Winkel, der, vinkel, hörn, kant, 
vrä, -advocat, der, advokat som 
ej har tilistånd att procedera, 
brånnvinsadvokat. -druderet, die, 
litet dRligt bocktryckeri. -ebe, 
die, hemligt giftermål, lönngifte. 
-eifen, da®, vinkelhake, vinkel- 
-förmig, «. vinkelformig, 
vinklig. -baten, der, vinkelhake, 
steg. -Iinie, die, (mathem.) dia- 
gonallinie. -maß, das, vinkelmätt, 
vinkelhake. -wmeffer, der, vinkel- 
mätare, astrolab, transportör (gra- 
derad cirkel till vinkelmätningar). 
zweien, die, vinkelmätning. 
-natb, die, (anat.) vinkelformig 
söm i hufvudskälen. -prediger, 
der, stympare i pretskläder. -pref: 
fe, die, föraktlig pressa, föraktlig 
literatur (i synnerhet om tidnings- 
literatur). -redt, a. vinkelrätt, 
rätvinklig. -Icenfe, die, uselt 
värdshus, gement kroghäl. -fchrei» 
ber, ber, lagvrängare. -fchule, 
die,smygskola, privatskola. -trep» 
pe, bie, lönntrappa. -züge, pl. 
undflykter, smäkonster, pl. 

Winkelig, a. vinklig, kantig. 

Winken, v. a, vinka; er winft 
mir, han vinkar mig. 

Winken, das, vinkning, vink. 

Winfeln, v. n. qvida, jemra sig, 
gnälla, grägna, 

Winfeln, dad, qvidande, jem- 
rande, jemmer, 

Winter, der, (pl. -) vinter; bes 
-8, im-, om vintern, på vintern ; fid) 
den - über halten, hRlla sig vintern 
öfver; biefen —, i vinter; vorigen —, 
vintras, i vintras; mitten im —, midt 
ivintren. -abend, ber, vinteraf- 
ton, vinterqväll. -apfel, ber, vin- 
teräpple. -arbeit, die, vinterar- 
bete. -aufentbalt, der, vistelse 
under vintern, vinterqvarter, öf- 
vervintrande. -beluftigung, bie, 
vinternöje, vinterförlustelse. -bir: 
ne, die, vinterpäron. -blume, die, 
vinterblomma. -butter, die, vin- 
tersmör. -feld, das, höstbesfdt 
gärde. -frucht, die, vinterfrukt; 
vintersäd, -futter, da, vinter- 
foder. -garten, ber, vinterträd- 
gård. -gerfte, bie, vinterkorn, 
-getreibe, da, vintersäd, höstsäd. 
gewächs, daß, vinterväzxt. -grün, 
das, (bot.) vintergröna. -baft, a. 
vinteraktig, vinterlik. -baus, baß, 
vinterhus, orangeri. -holz, ba, 
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vedförräd får vintern. -Pälte, die,| WBirk.bret, das, bräde ell. bord 
vinterköld, vinterkyla. -Eleid, ba®, |hvarpß degen knädas. -eifen, daß, 
vinterklädning. -fleidung, bie, |verkjern, hofjern. -meffer, daé, 
vinterklädning, vinterplagg, vin-|verkkrif. -faın, a. verksam, ver- 
terkläder. BI, der, vinterkäl.|kande, driftig, kraftig. - av. verk- 
-torn, daß, vintersäd, höstsäd.|samt. -famkeit, die, verksamhet, 
-?reffe, die, vinterkrasse. -lager, | drift, kraft; flit och drift. -ftuhl, 
das, vinterläger. -Iuft, die, vin- | der, väfstol. -tifch, der, sa -bret. 
terluft. -mantel, der, vinterkappa.| Wirken, v. a. & n. verka, verk- 
-mäßig, a. vinteraktig, vinterlik.|ställa, uträtta; hjelpa, göra ver- 
-monat, der, vintermänad, De-|kan; (7.) knäda, älta (deg); väfva, 
cember, -nacht, die, vinternatt.|virka; viel Guted -, verka mycket 
obſt, das, vinterfrukt. -quartier, |godt; das wirft, det verkar; bas 





dag, vintergvarter. 
vinterrock, 
terräg. -faat, bie, 
höstsäde, håstsådd. 

dvala (om djur). 

norra sidan. 
vintersolständ. -ftand, ber, (jugtt.) 


-feite, bie, 


-rod, ber, | Mittel wirkte nicht, medlet verkade 
zeoggen der, vin-icke; diefe Arzenei wirkt auf bie Luns 

vintersäde, gen, detta läkemedel agerar på 
-fchlaf, der, | lungorna, 


irten, da®, verkande, verk- 


-fonnenwende, bie, |ställande; virkande, väfvande, 


Wirkend, a. verkande, verksam. 


vinterständ. -tag, der, vinterdag.| Wirfer, der, ensom verkar; (T.) 
-vergnügen, da, vinternöje, vin- | degknädare ; väfvare. 


terförlustelse. -weizen, ber, vin- 
terhvete. -wetter, 
väder. -zeit, die, vintertid. ·zwie⸗ 
bel, die, vinterlök. 


Wirkerei, die, väfning, väfnad; 


a8, vinter- |snörmakeri. 


Wirklich, a, verklig; — werben, 
blifva verklig, — av. verkligen, 


Winterlich, a. vinterlig, vinter- | verkligt, i sanning, sannerligen. 


lik, vinteraktig; — gefleidet, vinter- 
klädd. 


Wirklichkeit, die, verklighet. 
Wirkung, die, (pl. -en) verk- 


Wintern, v. impers. vintras, vin- | ning, verkan; - thun, göra verkan, 
tra, blifva vinter; ed wintert, det | verka; bas that feine —, det verkade 


vintrar, det fryser, det år kallt, 
- v, n. öfvervintra, - v. a, vinter- 
föda (boskap). 

Winzer, der, (pl. -) vingärds- 
man, vingärdsarbetare. -bade, bie, 
vingärdshacka. -meffer, das, vin- 
gärdsknif. 

Winzig, a. liten, ringa, spänslig; 
obetydlig. [het; obetydlighet. 

Winzigfeit, die, litenhet, smä- 

Wipfel, der, (pl. -)topp, spets. 
-ältig, a. toppgrenig. -bruch, der, 
spricka på tråd af köld. -Erone, 
die, toppkrona (på tråd). 

Wipfeln,v.a.toppa,topphugga, 
qvista. 

Wippe, bie, (pl.-n) vipp, vipp- 


ingenting. -Bfraft, die, verk- 
ningskraft, verkande kraft. -# 
Freie, der, verkningskrets. -8l08, 
a. utan verkan. -Bmittel, das, 
‚ verkningsmedel, verkande medel. 
-Spunct, der, verkningspunkt. 

Wirr (verwirrt),a. förvirrad, för- 
bryllad; oredig; yr i hufrudet. 
-fopf, der, oredigt ell. oroligt 
hufvud, -feide, die, flocksilke. 
-ftrob, da®, ströhalm. -warr, ber, 
villervalla, virrvarr, 

Wirren, v. a. förvirra; in einan« 
ber -, bringa i oordning, gåra i 
oreda; aus einander -, utreda, ut- 
veckla, bringa i ordning. 

Wirrig, a, oredig, förvirrad, 





ning; gunga, vippa. Wirſchkohl, Wirfing, der, sa- 
ippen, 2. m. gunga, slänga, |vojkäl, 
röra sig af och an; 818 med ris. Wirte, der, hvirfvel pä en spin- 
v. a. straffa med vippgalge. del; spindeltrissa, 
Wippgalgen, ber, vippgalge. irtd, der, (pl. -e) värd; hus- 
Wir, pron. pl. vi; — Ale, vi|vård, husbonde; hushällare; hy- 
alla; - von Gottes Gnaben zc., viaf|resvärd; värdshusvärd; krögare. 
Guds nåde. -bar, a. beboelig; gästfri. -fchaft, 
Birbel,der, (pl.-)hjesshvirfvel; | die,hushäll,hushällning ; hushälls- 
hvirfvel, omlopp; skruf (på en |aktighet; värdshusrörelse, värds- 
fiol ete.), vändkors ell. korsbom ; | hushällning; - treiben, hålla värds- 
sk8l för en benfogning; hvirfvel|hus; ſchlechte -, misshushällning. 
slagen på tramma ell, puka; svin- |-fchaften, v. n. hålla värdshus, 
del, -bein, da, knota, ryggknota.|krog, gästgifreri; hushälla, hafva 
-haken, der, strängstift på klaver. |hushäll; ſchlecht -, hålla illa hus; 
-Enoden, ber, knota.  -Fopf,|gut -, hushälla vil, vara sparsam. 
der, orolig menniska; grillfängare. | -fchafter, der, hushällare; gärds- 
-punct,ber, vertikalpunkt, -fucht, |fogde, iuspektor. -fchafterin, bie, 
die, kringsjuka (på får). -wind, |hushällerska, skafferska, -fdaft: 
der, hvirfvelvind, vindhvirfrel,/lich, a. hushällsaktig, sparsam. 
väderhvirfvel, väderil. -fchaftlichkeit, die, hushfllsakti 
Wirbelig, a. kringsvängande;|het, sparsamhet, ichaftöbu®, 
yr, svindelaktig; rusig. bad, hushällsbok, -fchaftöge: 
Wirbeln, v. n. hvirfia; gå om-|bäubde, da®, värdhusbyggnad; ut- 
kring; hafva svindel; 818 hvirfvel | hus, ladugärd. -fchaftöverwalter, 
(på trumman). ber, gårdsfogde, inspektor, 


Wirthin 


Baus, dag, värdshus. -Bhauß: 
fhild, das, krogskylt. -Sleute, 


pi. värdsfolk, -Stifch, ber, allmänt 
ord der man iter för ett visst 
pris; spisqvarter, 

Wirthin, die, (pi. -nen) vär- 
dinna, matmoder; husfru. 


Wirthlich, &. hushällsaktig, 


Sparsam. 

Wirthlichkeit, die, hushällsak- 
tighet, sparsamhet, 

Wiſch, der, (pl. -e) disktrasa, 
torklapp ; tvätt-trasa ; trasa ; viska 
halmviska; papper, skrift ell, bok 
af intet värde. -gold, daß, blad- 


guld. -Iappen, der, torktrasa, 
torkklut, viskflit, -tuch, daß, 
torkduk. 


Wiſchen, v. a. viska, torka, af- 
torka; stryka bort, gnugga bort; 
stompera. - u m. bavon — (ent» 
wifdhen), smyga sig bort, rymma, 

Wiicher, der, (pl. -) viskare 
(till ritning); stomp; (artill.) viska- 
rekolf,viskare, styckeskrapa; (fig.) 
tilltal, lexa, skrapa. 

Wiſchwaſch, der, sladder. 

Wismuth, das, vismut (metall), 

Wiipel, der, (pl. -) ett tyskt 
sädesmätt, 

Wiipern, u. n. hviska, 

Widbegierde, die, vetgirighet, 
lärbegirighet, begår att lära, 

Wißbenierig, a. vetgirig, higad 
att lära, frägvis. 

Wiffen, v. irr, a. £& n. veta, för- 
stå, künna, kunna; fo viel id) weiß, 


så mycket jag vet, efter hvad jag | qvickheter; sökt qvickhet, spets- -n 


vet, det jag vet, försßvidt jag vet; 
wer weiß, ob, hvem hvet, om; um 
Etwas -, hafva kunskap om något; 
was wiſſen Sie davon? hvad vet ni 
derom? id) weiß recht wohl, jag vet 
zätt väl; - faifen, Iäta veta, under- 
rätta om; zu - thun, göra veterligt, 
tillkännagifva, kungöra; fid) ſchul— 


dig -, veta sig skyldig; er weiß ſich 


viel damit, han iir stor på sig, han 
yfvar deraf; von fid) - laſſen, läta 
höra af sig; Jemandem Danf -, 
tacka någon; nichts mehr von fid) 


ſelbſt -, ej mer veta till sig; weder makare, qvickhetskrümare, qvick- | kommer det? 
veta att hjelpa |hetsjägare. 


ein noch au -, ej 
sig; nidyt bab ich wüßte, icke det jag 


vet; id weiß was id) weiß, jag vet | stüdes. - conj. om, 


hvad jag vet. 
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lig; -er Ausbrud, vetenskapsterm. 
- av. vetenskapligt. 
Wiſſentlich, a. veterlig, vetande, 
- av. veterligen, med vettoch vilja. 
iffer, der, en som år vetandes 
om något; en medvetande. 
ittern, v.«. vädra, vädraupp; 
Inkta upp, få ell, hafva väder af 
något. =», imp. Øska. 
itterung, bie, (pl. -en) väder- 
lek, väder; väderkorn; naffe =, 
‚vätväder; ungefunde -, osundt vä- 
‚der, -Bfunde, die, meteorologi. 
-Söwechfel, der, vädervexling, vä- 
derskifte, 
Wittfrau, Wittid, se Wittwe, 
Wittbum, da$, enkeunderhäll, 
Wittmann, se Wittwer. 
Wittwe, die, (pl.-n) enka, 
Wittwen-caffe, die, 
-gebalt, der, lifränta 
-geld, daß, enkeunderhäll, -jabr, 
das, enker, enklingsär, n 
|-redt, dad, enkerätt. -fchleier, 
‚der, enkeslöja, 78 der, eukesäte, 
lifgeding. -ftand, der, enkeständ. 
Wittwer, der, (pl. -) enkling, 
enkeman, ftanb, er, enklings- 
‚ständ, | 
ib, der, (pl. -e) vett, qvick- | 
‚bet, snille; snillegäfvor, pl.; yitter- | 
het; hittord, qvickt infall, infälle; ' 
einen — maden, säga en qvickhet, | 
-bold, ber, qvickhetskrämare, 
qvickhetsjägare, infallsmakare, | 
-wort, dag, hittord, | 
Wigelei, die, (pl. -en) jagt efter 


fundighet, 

Wigeln, v. 2. jaga efter qvick- 
heter, vilja synas qvick, | 
| Wißig, a, qvick, sinnrik, hittor- | 
dig, fintlig; skämtaktig; vitter; 
ein -er Kopf, ett qvickt 
eine -e Antwort, ett qvickt svär. | 

Wisigen, v. a. göra mindre en- 
faldig och godtrogen; gewitzigt 
werden, blifva varsam, 

Wigigung, die, (pl. -en) min- 
‚nesbeta, lära, varnagel, 

Wigling, der, (pi. -e) infalls-' 


Wo, av, hvar, hvarest; nägor- 
så framt; wo 
nicht, om icke, annars; wo aud), e- 


'elıvar han än må vara; wo es au 


Wiffen, daß, votande, vett, vet-'hvar, ehvarest; two er aud) fein je 


skap; kunskap, lärdom, insigter; 
meines -8, så mycket jag vet, sd- 
vidt mig veterligt år; mit — und 
Willen, med vetande och viljande, 
med vett och vilja, med fullt upp- 
sät, uppsätligen; mit meinem -, 
med min vetskap; ohne mein -, 
utan min vetskap, mig ovetande; 
egen beifered -, emot bättre vetau- 
e. -Bwertdh, -Swürbig, a, värd 
att veta, märkvärdig, 
Wiſſenſchaft, die, (pl. -en) ve- 
tenskap; kunskap, kännedom, lär- 
dom; bekantskap; Academie ber 
-en, vetenskapsakademi; bie ſchö— 
nen -en, vitterhet. 
Wiſſenſchaftlich, a, vetenskap- 


fein mag, hvar som helst; wo unges 
fähr? hvar vid lag? 
Wobei, av. hvarvid, hvarhos, 


hvarpä, hvaruti, 
oe, die, (pl. -n) vecka; in 
drei -en, om tra veckor; jede -e 


Wohlanftändig _ 


bag, veckoblad, tidning som ut- 
går en gång i veckan. -fieber das, 
barnsängsfeber. -geld, Da®, vec- 
kopenningar, veckolön. -Eind, 
bag, lindebarn, -kleid, das, hvar- 
dagsklådning. -lang, av. vecko- 
tals, =fobn, der, veckolön. -markt, 
der, veckomarknad. -prediger, 
der, veckopredikant. -predigt, 
die, veckopredikan, -rechnung, 
die, veckoräkning. -fchrift, die, - 
veckoskrift, veckoblad. -ftube, 
die, barnsängskammare, -tagq, der, 
lıvardag, veckodag. -vifite, die, 
barnsängsvisit. -weife, av. vecko- 
vis, på vecka. -zinmer, da®, barn- 
sängskammare, . 
Wöchentlich, a. som sker hvarie 
vecka, vecko-; -e oft, veckokost, 


enkekassa, |- «av. veckovis, i veckan, för hvar- 
för en enka. je vecka. 


Wöcner, der, (pl. -) den som 


där. har veckan; veckopredikant. 


Wöchnerin, die, (pl. -tten) barn- 
sängsqvinna, barnsängshustru. 

Wocken, der, (pl. -) spinnrock ; 
rockhufvud, totte, 

Wodurch, «v. hvarigenom, hvar- 
med, hvarmedelst; genom hvilken, 
genom hvilket. 

Wofern, conj. om, såframt, i 
fall att. 

Wofür, av. hvarfår, får hvad, 
får hvilken, får hvilket. 

Woge, die, (pl. -n) vig, bölja; 
bie -n deg Kornfeldes, sådens böl- 
or. -nichwall, der, bränning, 
ile, die, lugnsvall, 

Wogegen, av. hvaremot, emot 


"hvilket, till hvilket, i stillet für 


hvilket, 
Wogen, v.n. bölja, häfva vägor, 
häfva sig såsom vägor, svalla;z 


hufvad; simma i vägor; auf und nieder -, 


bölja upp och ned; die See wogt, 
sjön häfver; ihr Bufen wogt, hen- 
nes barm häfver sig. 
Wogig, «. svallande; väglik. 
Woher, av. hvarifrän; hvaraf;z 
hvadan; - fommen Sie? hvarifrån 
kommer ni? - fomınt das? hvaraf 
[hvarom. 
Woberum, av. hvaronıkring, 
Wobin, av, hvart, hvartät, 
hvarthän. 
Wobinaus,av. hvartut, hvartät, 
Wobingegen, av. hvaremot, 
Wobinter, av. bakom hvilket. 
Wohl, av. väl; mycket, rätt, 
visserligen; fo - als, så vål som; 
- mir, väl mig, Iycklig jag; - aufs 
nehmen, taga väl upp ; fidy — befinden, 
må väl; — aufrieden, väl förnöjd; 
das fann - fein, det kan väl vara; 


einmal, en gång i veckan; jebe zweite ja —, ja vil; wer hätte - glauben 


-, hvar annan vecka; die — haben, 
hafva veckan, 


folfen, hvem skulle väl kunnat tro, 
Wohl, das, vil, bästa, välfürd, 


Wochen, pl. veckorns mellan |timlig Iycka; bag - beg Staates, 


barnsäng och kyrkogång ; in die - 
foınmen, falla i barnsäng, 
ma; in ben - liegen, ligga i barn- 


säng, 
Wocen-befug der, barnsängs- 
visit, -bett, bag, barnsång, -blatt, 


statens vil, 
Wohlachtbar, 4. vilaktad. 
Wohlan, intj. välan, må göra. 
Woblangebradt, a. lämplig, 
passande, [skicklig, 
Wohlanſtändig, a. anständig; 
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Wohlanftändigkeit 








Wohlanſtändigkeit, die, anstän- 
dighet, skicklighet. 

Wohlauf, a. & av. frisk, sund, 
välmßende; - fein, må vål - intj. 
välan! friskt upp! 

Woblbedadt, -bebådtig, a. vål- 
betänkt, vål öfrerlagd; med be- 
rådt mod. 

Wohlbefinden, dag, välbefin- 
nande, god helsa, [kompetent. 

Woblbefugt, a. välbefogad, 

MWohlbegründet, a. välgrundad. 

Wohlbebagen, das, välbehag; 
välmäga. 

Wohlbebaften, a. välbehällen, 
välbevarad, frisk och sund, hel- 
bregda, oskadd, i godt ständ. 

Wohlbekannt, «. välbekant. 

Woðlbeleibt, a. fetlagd, hullig. 

Wohlbeleibtheit, die, tjocklek, 
godt hull, 

Wohlbeſchaffen, a. oskadd, i 
godt ständ, vål konditionerad. 

Wohlbeftallt, a. valbetrodd. 

Wohlbeſtellt, a. välbeställd. 

Wohbetagt, a. Rlderstigen, be- 
dagad. [drad, välförsökt. 

obfbewandert, a. välbevan- 

Wohlbewußt, n. välkänd, väl- 
bekant. 

Woblbürtig, a. välbyrdig. 

Wohldentend, a. vältänkande, 

Wohldiener, der, ögontjenare, 

Wohledel, «. välädel (titel). 

Wohlehrwürdig, «. välärevör- 
dig (titel). 

Wohlerfabren, a. välerfaren, 
välbevandrad, välförsökt, 

Woblergeben, daß, välfürd, väl- 
gång, medgäng, välständ; auf Jes 
mande — trinken, dricka nägons 
skål. 

Woblerhalten, a. vilbeh8llen, 


Wohlerwogen, «a. välbetänkt, 
välöfverlagd. 
Woblerworben, a. välförvärfd, 
välfängen. 
Woblerzogen, a. väluppfostrad. 
Wohlfahrt, die, välfärd, väl- 
gång. 
utskott. z får godt köp. 
Wohlfeil, a. billig, icke dyr, 
Wohlfeilheit, die, godt köp, 
godt pris, [skapad. 
Wohlgeartet, a. välartad, väl- 
Woblgebaut, a. välbygd; väl- 
skapad. [skapad, 
Wohlgebildet, a. välbildad, väl- 
MWohlgeboren,a.välboren (titel). 
Zöchlgefallen, dag, välbehag, 
lag, nöje, förnöjelse. 
Wohfgefällig, a. välbehaglig. 
Wohlgefälligkeit, die, välbehag- 
lighet. 
ayehieetegen, a. välbelägen. 
Wohblgele 


Abſicht, väl€mening. 
Woblgemuth, a. vid godt lynne, 
——A der, dosta (ört). 
Wohlgenährt, a. välfödd, kor- 


pulent. [gen, välbevägen. 





| de. 


-Saudfhuf, der, välfärds- | 
|vara 
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vil; vålartad. 

Wohlgeruch, ber, vällukt. 

Wohlgefhmad, der, god smak, 
välsmak, välsmaklighet. 

Wohlgefinnt, a. välsinnad, väl- 
ment. Dig, artig. 

Wohlgefittet, a. sedig, besked- 

Woblgeſtaltet, a. valskapad, 
välbildad. [välskapad. 

Wohlgewachſen, a. välväxt, 

Wohlgewogen, a. välbevägen, 

välvillig. [vögenhet, välvilja. 

Woblgewogenheit, die, välbe- 

Wohl —— väluppfostrad. 

Wepida end, a. välmäende, för- 
mogen. 

Wohlhabenheit, bie, vilmåga, 
välständ, förmögenhet. 

Wohl⸗klang, -Taut, der, välljud, 
samljud. 

Bohl:Elingend, -Tautend,a. väl- 
ljudande, klingande, klar och fyl- 
lig. 

Woblleben, daé, vällefnad, 

Wobllöhlich, a. välloflig. 

Wohlmeinend, a. vältänkande, 
välmenande, välment, 

Woblmeinung, die, välmening, 
god mening. 

Wohlredend, a. vältalig, talför. 

Wohlredenbheit, die, vältalighet, 
talförhet. 

Woblredner, der, vältalare, 


Wohlgeordnet, a. välordnad. 


Wollarbeiter 


| boningshus. -baft, a. boende, 
MWoblgeratfen, a. som lyekas 


bofast, bosatt; ſich - nieberlaffen, 
bosätta sig, sätta sig ned och bo. 
-baus, dad, boningshus, -ort, 
ber, bo, boningsort. -plaß, der, 
boningsplats. „ne der, hemvist, 
boställe. -ftätte, die, bostad, bo- 
ningsplats, vistelseort. -ftube, 
die, -zimmer, da®, boningsrum. 

Wohnen, v.n. bo, vara boende; 
- bieiben, bo qvar. 

Wohnung, die, (pl. -en) bo, 
boning, boningsrum, väning, 
qvarter ; feine - verändern, flytta bo. 

ölben, v. a. hvälfva, förse 
med hvalf, [hvälfning. 

Wolbung, die, (pl. -en) hvalf, 

Wolf, der, (pl. Wölfe) varg, 
ulf; gängsfr, ridsär (vulrus); 
(ordspr.) wenn man vom -e fpricht, 
ift er nicht weit davon, når man talar 
om trollet, år det icke långt borta; 
(ordspr.) wer unter Wölfen ift, muß 
mit heulen, med vargarna mäste 
man tjuta. 

Bölfin, die, (pl. -nen)varginna, 
bar Str 

oͤlfiſch, a. varglik, vargaktig. 

Wolfram, der, volfram (metall). 

Wolfd:auge, das, vargöga; rof- 
'girigt öga. -balg, der, vargskinn, 
‚beere, die, trollbär. -bobne, bie, 
\vargböna. -brut, die, vargyngel. 
-eifen, das, -falle, die, räfsax, 
varggiller. -garn, bås, vargnåt. 


Woblriechend, a. välluktande, | -gebeul,dad,vargtjut.-geihwurft, 


välluktdoftande, 
Woblichmad,der, välsmak, väl- 
Wohlichmedend, a. välsmakan- 
[helsa, välgäng. 
Woblfein, dad, välmiga, god 
Woblitand, der, välständ, väl- 


'makt, välmäga, förmögenhet. 
välhevarad, oskadd, i godt ständ. 


Wohltbat, die, välgerning. 
Wobltbäter, der, 
välgerningsman, 
Wobltbäterin, die, välgörerska. 
Wohltbätig, a. välgörande, gif- 
mild. Chet; gifmildhet. 
Wohlthätigkeit, die, välgören- 
Wohltbun, v. irr. n. göra vil, 


verk. 
Wohlthun, das, välgürande. 
Woblüberlegt, «. välöiverlagd, 
välbetänkt. 
Wohlverdient, a. välförtjent, 
Woblverhalten, das, välförhäl- 
lande, godt uppförande, 
Wohlverleih (Wolverlei), daB, 
(årt) håstfibler, arnica montana. 
Woblverſehen, a. välförsedd. 
Wohlverftanden, av. välförstä- 
endes, 
Woblweife, a. välvis (titel), 
Wohlweißlih, av. visligen, 


rt, a. vällärd (titel). |klokt; uppsätligen. 
Wohlgemeint, «. vülment; -e! 


Wohlwollen, v. n. välvilja; vil- 


(munter, ja väl (Jemandem). 


Wohlwollen, das, välvilja, yn- 
nest, (sinnad, bevågen. 
Wohlwollend, a. vilvillig, väl- 
WBobn:bar, «. som kan bebos. 


Woblgeneigt, a. mycket bevä-|-gebäude, das, boningsbygenad, 


[smaklighet.|bdie, flenhus. 


hoch, a. skyhög. 





-grube, die, varg- 
rop. -baut,die, vargskinn. -hund, 
er, varghund, -bunger, ber, 

varghunger, omättlig _ hunger. 

-jagd, die, vargjagt. -jäger, der, 
vargjägare. -Flaue, bie, vargklo. 
-fraut, das, paddbär, troilbär, 
Aluchs, der, varglo. -magen, der, 


välgörare, !vargmage. -milch, Die, (bot.) varg- 


mjölk, mjölkört. -pel3, der, varg- 
skinnspels; vargskinn. -z3ahn, der, 
vargtand ; skärtand, 

Wöltchen, dag, molntapp, sky; 
molnfläck, litet moln. 

Wolfe, die, (pl. -n) moln; mit 


gifmild, göra barmhertighets-'-n bededt, skybetäckt, molnbe- 


täckt; aus den -n fallen, (‚fig.) falla 
ur skyarna, förfäras, vara bestört. 
Wolfen:an, «av. himmelät, 
-bruch, der, skyfall. =-frei, a. 
Imolufri, -binmer, der, skyhim- 
‚mel, molnregionen i atmosferen. 
-[08, a. moln- 
-fäule, die, molnstod. 
ölten,v.a. betäcka medmoln; 


fri. 


ſich =, betäckas med moln, mulna; 
"bli mulen, 


[täckt, mulen. 
Wolkig, a. molnfull, molnbe- 
Woll:arbeiter, der, ullarbetare, 

-bereiter, der, ullberedare. -biu: 


ime, Die, (bot.) kongsljus, verba- 
scum. 


-boden, ber, ullmagasin, 
-biftel, Die, (bot.) kardtistel. -fär: 
ber, der, ullfärgare. -färberei, 
bie, ullfärgeri. -gra®, daß, (bot.) 


jullgräs, ängsull, rumpull, hardun. 


-bandel, der, ullhandel. -bänb: 
fer, der, ullhandlare, -fanım, der, 





un — — — — — —— —— 


mer, der, ullkammare, skrubblare. 
-trage, die, ullkarda. -krätzer, 
der, ullkardare, ullskrubbare. 
. -fraut, das, (bot.) kongsljus. 
-marft, der, ullmarkuad. -rab, 
das, spinnrock för ull. -reich, a. 
ullrik, -fad, der, ullsäck, -fant- 
met, der, plys. -fchere, bie, 
ullsax, -fdherer, der, uliklip- 
pare, -fchur, die, ullklippning; 
klippningstid. -fpinnen, das, 
ullspnad. -fpinner, der, ullspin- 
nare.-fpinnerin,die,ullspinnerska. 
-fireicher, der, ruggare (vid fabri- 
ker). -tragend, a. som bär ull, 
ullrik. -wajcher, der, ulltvättare, 
-jupfer, der, ullplockare.. 

Wolle, die, ull; fjun på växter; 
{ordspr.) viel Gefchrei und wenig -, 
mycket af munnen och litet af ul- 
len; in ber - gefärbt, ullfärgad; ein 
Büſchel -, ulltapp. 

Wollen:damait,der, ylledamast, 
-fabrif, die, yllefabrik,. -garn, 
bag, yllegarn, -gewebe, daß, ylle- 
väf, -ftoff, ber, ylle.. -wWaare, 
die, yllevara. -weber, der, ylle- 
väfvare, -jeung, das, ylletyg, ylle. 

Wollen, «. af ull, af ylle; -e 
Strümpfe, ullstrumpor, yllestrum- 
por; ein -ed Hemd, en ylleskjorta; 
-t ade, ylletröja, yllelifstycke; 
-e? Waare, yllevara. 

Wollen, v. irr. n. vilja; wills 
Gott, med Guds hjelp; dad wolle 
Gott nidıt! Gud bevare, förbjude! 
wollte Gott! gifve Gud, vill Gud! 
gern -,gerna vilja; lieber -, hellre 
vilja; dem jei wie ifm wolle, vara 
dermed huru det vill, det mi vara 
huru som helst. 

Wollen, das,viljande,vilja,vilje, 

Wolliht, «. ull-lik, ullaktig, 
ullig, luddig. 

neh 
ull; -e Beichaffenheit, ullighet. 

Wolluft, die, vällust, kättja. 

WBollüftig, a. vällustig. [ting, 

Wollüftling, der, (pl.-e) vällus- 


Womit, av. hyrarmed; hvarme- 


delst; med något. 
Wonach, av. hvarefter. 


Wunder 


Worfel, Worfſchaufel, Die, (pl. 


-11) kastskäfvel, [(säd). 


Worfeln, v. a. vanna, kasta 


Worgen, v. n. hafva svärt für 
att svälja. [utinnan, hvarintill. 

Worin, «ev. hvaruti, hvari, hvar- 

Worinnen, «v. hvarinom, hyar- 
uti, hvari. 

Wornach, «v. hvarefter. 

Wort, daß, (pt. Worte & Wör: 
ter) ord; uttryck; löfte; fein - far 
gen, icke såga ett ord; viele -e mas 
den, vara mängordig, vara mäng- 
talig; er macht nicht viel -e, han talar 
ej många ord; die ernften -e, de 
allvarsfulla orden; dad waren feine 
festen -e, dessa voro hans sista 
ord; Mörter in einem Wörterbuche, 
ord i en ordbok; drei ſchwediſche 
Wörter, tre svenska ord ; Jemandem 
ing - fallen, falla nägon i talet ; dag 
- führen, föra ordet ; dad - ergreifen, 
taga ordet, taga till ordet; Jeman⸗ 
bem gute -e geben, gifva någon goda 
ord, bedja; Jemandem bag — reden, 
fora nägons sak; försvara någon 
(t. ex. inför rätta); beim — nehmen, 
taga på orden; fein - halten, hålla sitt 
ord, sitt löfte; - für -, ifrän ord 
till ord; mit Einem -e, med ett ord; 
das — Gottes, Guds ord, den heliga 
skriften; (ordspr.) ein - ein Mann, 
mans ord och mansära; (ordspr.) 

ein guted — findet eine gute Statt, ett 
‚godt ord uträttar mycket. -ab: 
| titung, die, ordledning, etymolo- 
gi. -abnlichkeit, die, likbet emel- 
lan ord af olika spräk. -arın, a. 
ordfattig. -frådig, 4, otro, tro- 
lös; — werben, bryta sitt löfte. 
|-brüdi keit, die, löftesbrott. -er: 
‚finder, der, neolog. -erfindung, 
die, neologi. -fechter, der, ord- 
füktare, ordryttare, 
'ordföljd. -ferm, die, ordform. 


a. ullig, ullrik; som bär | -forfcher, der, etymolog. -fügung, 


die, ordfogning, syntax. -führer, 
der, ordförande, den som förer 
ordet, taleman. -geflingel, das, 
ordpräl, klingande fraser. -ge- 
pränge, dad, ordpräl. -baltend, 
«4. ordhällig. -farg, a. ordkarg, 
fRordig, rädd om orden, ordnjugg. 





-folge, die, | på 


| Wörter: bud, das, ordbok. 
-reihthum, der, ordrikhet. 
i Worth, die, (pl.-en) (landthusk.) 
a 


—8 

örtlich, a. ordagrann, bok- 
staflig; die -e Bedeutung, ordabety= 
delse, ordaförstäind, - av. ord 
från ord, ordagrannt, bokstafligen. 

Worüber, av. hvaröfver; hvart- 
ft; - hinaus, hyarutöfver, 

rum, av. hvarom; hvrarom- 

(kring. [emellan, hvaribland. 

Worunter, av. hvarunder ; hvar- 

Woſelbſt, av. hvar, hvarest. 

Wovon, av. hvaraf; hvarifrån; 
hvarom; - ift bie Rebe, hvad ir frØg- 
gan om? hvarom ir talan? 

Wovor, av. hvarför, 

Wozu, av. hvartill, 

Wozwiſchen, av. hvaremellan, 
hvaribland, 

Brad,daß,(pl.-e)vrak,skepps- 
vrak ; afskrap, utskott. -gut, daß, 
vrakgods. -vogel, der, vrakifägel. 

Wucher, der, ocker; - treiben, 
ockra. -geieß, dad, lag emot 
ockrande, ockerlag. -pflanze, bie, 
frodig, växtgirig planta, -zin®, 
der, oloflig ränta, 

Wöucherer, der, (pl. -) ockrare, 
procentare. 

Wuceriih, a. ockeraktig, 00- 
kraude, ledande till ocker, 

Wuchern, v.n. ockra, taga olof- 
lig ränta; frodas (som ogräs), 

Wuchs, der, växt, kroppsskap- 
nad, kroppsställning; grof von -, 
stor till växten; von ſchönem —, 
vacker till växten. 

Wucht, die, (pl. -en) tyngd, 
vigt, last; tung kropp. 

Mühlen, v. a. gräfva, böka. 

Wuhne, die, (pl. -n) vak (häl 
isen). 

Wulſt, die, (pl. Wülfte) valk, 
fallvalk; uppstoppad krans ell. 
kant. 

Wulftig, a. valklik, uppstoppad 
som en krans; uppbläst; högtraf- 
vande. 

Wund, «. sårig, sØrad, sår; — 

werden, särna. -arzeneikunſt, die, 
| kirurgi. -arst, ber, fältskär, ki- 


Woneben, av. hvarvid, hvarhos, |-targbeit, die, ordkarghet, fdor-|rurg. -ärztlich, a. kirurgisk. -bal- 


-hvarjemte, hvarutmed, 
Wonne, die, hög grad af glädje, 
hänryckning, förtjusning, sällhet, 
‚=feben, das, glädjefullt lefverne, 
-monat, der, Maj mänad. -reich, 
a. glädjefull. -tag, der, glädje- 
dag. 
vällust, glädjedracken. 
glädjefull, fröjdfull, säll. 
Bonnig, Wonniglich, a. glädje- 
full, fröjdfull, säll. 
Woran, av. hvarpf, hvartill, 


-voll, a 


dighet, tystlätenhet. -Plauber, 
der,ordklyfvare,härklyfvare.-Blaus 
berei, die, ordklyfning, ordklyfve- 
ri. Bram, der, ordkram, -frä- 


mer, der, frasmakare. -laut, ber, | 


ordens lydelse, ordalydelse. -re: 


-trunfen, a. drucken af gifter, da®, ordregister. -reid, a. 


ordrik, mängordig, ordfyndig. 
-jhwall, der, ordsvall, ordsvam- 
mel, läng ramsa af ord. -finn, der, 
ordaförständ,ordabetydelse. -fpiel, 
das, ordlek; ordstäf, -ftreit, der, 


ſam, der, särbalsam. -eifen, das, 
sond. -fäbden, pl. särvele, vele af 
linneskaf. -fieber, bag, särfeber, 
-Fraut,da,sßrläkande ört, -mittel, 
da, särläkande medel. —öl, das, 
särläkande olja. -pilafter, daß, 
särläkande pläster, särpläster. -rei» 
nigend, a. särrenande. -falbe, bie, 
'särsalva, -waffer, da®, särvatten. 
| Wunde, die, (pl. -n) sår, särnad, 
-nmal, daß, årr. 

Wunder, daé, (pl. -) under, 


hvartät, hvarvid; — benfen Sie? ordkrig, ordstrid, ordtvist.-treue, | underverk, något oerhördt; das 


hvad tänker ni på? 


die, ordhällighet. -verdreber, der, 


nimmt mid) =, det förundrar mig; 


Worauf, «v. hvarpß, hvarefter; ordvrängare, -verdrebung, Die, das ift fein -, daß, det år intet un- 


- er fagte, hvarpä han sade. 


‚ordvrängning. -verftand, ber, 


Woraué, «v. hvarur, hvarutur, ordaförständ,ordabetydelse.-wech- 
hvaraf, hvadan; — ift das gemadıt? fel, der, ordvexling, ordkastning; undransväfda saker; id) dadıte — 


hvaraf år detta gjerdt? 
Borein, av, hvarati, hvari. 


in - geratben, ordkastas. -zeichen, 
das, lösen. 


der, det år icke underligt, att; — 


| - fehen, se 


thun, göra underverk; 


was ed wäre, jag förundrade mig, 
ihvad det kunde vara; bie fieben — 


Wunderlich 


-balfaım, der, underbalsam. -bar, 
a. underbar, underlig, förunderlig, 
undransvärd, sällsam, besynner- 
lig. -bar, -barlicdh, av. underligt, 
besynnerligt, undransvärdt. -blu« 
me, die, jalappablomma, -cur, 
die, underkur. -ding, da, under, 
något oerhördt. -boctor, ber, 
qvacksalfvare. -erjcheinung, bie, 
undersyn. -gabe, die, undergö- 
rande gßfra, utomordentlig gäfva 
ell. talang. -gefchichte, die, un- 
derhistoria, undersaga. -glaube, 
der, undertro. -Find, daB, under- 
barn, utomordentligt begäfvadt 
barn, -mann, der, undergörare, 
undransvärd man. -falz, dab, 
glaubersalt. -fam, a. underbar, 
underlig, förunderlig. -fchön, a. 
underskön, öfvermättan skön. 
-felten, a. utomordentligt säll- 
synt. -that,die, underverk. -tbä- 
ier, der, undergörare. -thätig, «. 
undergörande. -thier, dag, un- 
derdjur, vidunder. -voll, a. un- 
derfull. -werf, da®, underverk, 
-zeihen, bag, undertecken, jär- 
täcken. 

Wunderlich, @. underlig, för- 
underlig, underbar; sällsam, kon- 
stig, besynnerlig; ein -er Menſch, 
en konstig menniska, ett underligt 
hufvud, 

Wunberlichkeit, bie, (pl. -en) 
underlighet, sällsamhet, konstig- 
het, besynnerlighet. 

Wundern, fi, v. r. undra, för- 
undra sig, blifva förvänad ; ed wun⸗ 
dert mid), det förundrar mig, det 
förvänar mig; es wundert mid) gar 
nicht, det undrar jag alls icke på; 
wundern Sie fid) darüber ? förundrar 
ni eröfver det? -®wertb, -Swür- 
big, a. undransvärd, förundrans- 
värd. [skull, 

WBundersbalben, av. för ros 

Wunſch, der, (pl. Wünſche) 
önskan, önskning, Ästundan; nad) 
-, efter önskan; feinen - burdhfeßen, 
få sin önskan fram ; Semandes - 
erfüllen, uppfylla nägons önskan; 
Semanded — entgegenfommen, gå nå- 
gons önskan till mötes, 

Wünfchelrutbe, bie, slagruta. 

Wünſchen, v.a. önska, Ästunda; 
tillönska; id) wünſche zu willen, jag 
Estundar att få veta; Glüd -, Iyck- 
önska, önska Iycka; id) wünſche 
glüdficye Reife, jag önskar lyckosam 
resa ; ed wäre zu —, det vore önskt- 
ligt. -$wertd,a.önsklig, önskans- 
vwärd, önskvärd, 

Wunfdhweife, av. på önskande 
eätt och vis, 

Würde, die, (pl. -n) värdighet; 
äreställe; zu -n gelangen, uppnä 
värdighet; Etwas unter feiner - hals 
ten, anse något under sin värdig- 
het; eine acabemifche -, en akade- 
misk värdighet. -Io@, a. ovärdig. 
-nträger, der, man af värde; pre- 
Jat. -voll, a. värdig. 

Würdern, v. a. värders, taxera, 
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einer Sache - maden, göra sig en 
sak värdig; ein -er Mann, en vär- 
dig man. 

Würdigkelt, bie, värdighet, 

Würbigen, v. a, anse värdig; 
bevärdiga, värdigas, hedra; vär- 
dera, skatta, sätta värde på; Jer 
manben feiner Freundſchaft -, bevär- 
diga någon med sin vänskap. 

Würdigung, Die, värderande, 
värdering. 

Wurf, ber, (pl. Würfe) kast, 
kastning, kull (af ungar); einen 
glüdlichen - thun, fü ett godt varp, 
ett godt kast. -angel, der, kast- 
krok, metkrok, -anter, der, (sjöt.) 
töjankar, varpankar. -geichoß, 
bag, kastvapen. -bafen, der, än- 
terhake. -ne6, bab, kastnät. -mas 
ſchine, Die, kastmaschin. -pfeil, 
der, kastpil, skottkolf. -fchaufel, 
die, kastskäfvel. -fcheibe, die, 
discus (vid kämplekar). -fpieß, 
der, kastspjut, skottkolf, -weife, 
av. kastvis. 

Würfel, der, (pl. -) tärning; 
kub; fyrkant; in - ſchneiden, skära 
i tärningar; ber - ift gefallen, tär- 
ningen år kastad. -becher, der, 
tärningbägare, tärningskappa. 
-förmig, a. kubformig, kubisk. 
-fuß, der, kubikfot. -maß, bad, 
kubikmätt, -fpiel, das, tärnings- 
spel, raffel. -wurzel, die, kubik- 

Würfeliht, Würfelig, a. ku- 
bisk; fyrkantig. 

Würfeln, v. n. spela tärning, 
kasta tärningar, spela raffel, raff- 
la; um Etwas -, raffla om nägot. 

Wirgen, v. n. strypa, gräfva; 
döda; binunter —, nedsvälja med 
möda; in fi} -, vräcka i sig. 

Würgengel, ber, mordengel. 

Bürger, ber, (pl. —) strypare, 
dräpare; varfügel. 

urm, der, (pl.Bürmer) mask, 
matk; nagelböld; springorm ell, 
rots hos hästar; frätsär. -artig, 
a. masklik, maskformig. -arzenei, 
die, !äkemedel mot maskar, -bdoc: 
tor, der, qvacksalfvare. -fieber, 
bad, maskfeber. ——— mask- 
formig,masklik. -fraß, der, mask- 
frat, maskstyng, maskmjöl. -fra- 
fig, a. maskstungen, maskäten. 
-fraut, dag, ört tjenlig emot 
mask. -latwerge, die, maskmos, 
-loch, daß, maskhäl. -mebl, daß, 
maskmjöl. -mittel, ba®, medel 
mot maskar. -nubdeln, pl. vermi- 
celler. -pillen, bie, pl. maskpiller, 
-pulver, bag, maskpulver. -fame, 
ber, maskfrö (ört); maskpulver, 
-flichig, a. maskstungen, maläten, 
maskäten. -trodniß, die, skogs 
förtorkning genom mask. 

Wurmen, v. n. krypa som en 
mask, - v. imp. fortryta, smirta, 
pina; ed wurmte mid), det fårargade | 
mig. 


u 


der Welt, verldens sju underverk.] Würbig, a. värdig; vördig; fih|maskar; maskstungen, maskäten, 


Wüſten 


vurmig. 

Wurſt, die, (pl. Würfte) korf, 
medvurst, pölsa; (ordspr.) — mwiber 
-,lika förlika, bytt om bytt. -bügel, 
der, korfhorn. -born, der, korf- 
sticka, -eifen, dad, korfhorn, 
-fett, daB, korffett. -haut, die, 
korfskinn. -born, ba®, korfhorn. 
-?raut, dag, korfkrydda. -maul, 
das, hängläpp; älskare af korf, 
-mäulig, a, hängläppig. -reiter, 
der, matsnuggare. -fchale, die, 
korfskinn. -fhmau®, ber, korf- 
kalas, -fuppe, die, korfspad, korf- 
soppa. -wagen, ber, läng vagn 
på hvilken flera personer kunna 
sitta efter hvarandra. 

Würftchen, da®, (pl. —) liten 
korf, siskon. 

Würze, bie, (pl. -n) krydda, 
kryddning; (Bierwürze) vårt, vört« 
sirap; neue —, kryddpeppar, pi- 
ment. 

Wurzel, bie, (pl. -n) rot, rot- 
fäste, rotväxt; -n befommen, fatta 
rötter; mit ber — ausreißen, upp- 
rycka med roten; bie - eined Wor⸗ 
tes, roten till ett ord; bie — einer 
Zahl, rottal; in ber - angreifen, an- 
gripa vid roten. -arfig, a. rot- 
artad, rotlik. -blatt, dba®, rot- 
blad. -budftabe, der, grundbok- 
staf. -fafer, die, rotträd. -feft, 
a, rotfast, -fürmig, a. rotformig, 
rotlik. — pre bel das, rotväzxt, 
-bolz;, daß, stubbved. -reid, a. 
full af rötter. -rei®, da®, rot- 
qvist. —— ber, rottelning, 
grundstafvelse.. -ftarf, a, rot- 
stark. -ftoff, der, (kem,) radikal, 
-wort, da®, rotord, stamord, 
-wurm, ber, rotmask. —4abl, die, 
rottal, -jelchen, das, rotmärke, 
rottecken. 

Würzelchen, das, liten rot, 

Burzelig, a. full af rötter. 

Wurzeln, v. n. taga, fatta ell, 
818 rötter, rota sig. 

Wurzeln, daß, rotfästning. 

Würzen, v. a. krydda, afreda. 

Würj:gerud, ber, kryddlukt. 
-geihmad, der, kryddsmak, aro- 
matisk smak. -baft, a. kryddak- 
tig, aromatisk. -Prämer, ber, 
kryddkrämare, -Taden, ber, krydd« 
bod. -nelfe, die, kryddneglika, 
-jchachtel, bie, kryddiäda. 
E— a. kryddaktig, aroma- 
tisk. 

Würzung, bie, kryddning, 

Wuſt, der, mischmasch, utskoft, 
röra, smuts. 

Wüft, a. öde, obebodd, ödalig; 
obrukad, ouppodlad; oordentligz 
liderlig; yr, förvirrad, galen; ein 
-er Plap, ödeplats; -es Leben, lider- 
lig lefnad. 

MWüfte (Biftenel), die, (pi. -n) 
öken, ödemark, obygd. -nbewoh- 
ner, der, ökenbo. 

Wüften, v. a. föröda, förstöras 


WBurmig, a. maskfull, full afiruckla bort. 


Wüſtling 
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Zander 


Wüſtling, der, (pl. -e) rustare, |die, vals försedd med taggar. |styra; fih -, hejda sig, styra sina 


rucklare, liderlig menniska, väl- 
lusting. 

Wiutb, bie, raseri, grymhet, häf- 
tighet. -entbrannt, -fchnaubend, 
a. rasande, ursinnig, fnysande af 
vrede. 

Witben, v. n. rasa, vara ursin- 
nig, fnysa af vrede, 

Mütben, das, raseri. 

Wüthend, Wütbig, a, rasande, 
ursinnig, håftig, grym. 

Wutberid, der, (pi. -e) tyrann; 
grym, rasande menniska, barbar, 
blodhund. 

Wuthgier, bie, häftigt begår. 


X. 


X, x, das, ett X, x, tjugonde fjerde 
bokstafven i alfabetet; Jemandem 
ein X für ein U maden, skrifva nå- 
gon ett x för ett u, bedraga någon 
genom falska förespeglingar. 

Xantippe, die, Xantippe; träto- 
sam, kifaktig qvinna, käringhar- 
pa, fulissa, 

Xereöwein, der, xeresvin, sher- 
ry. [snidare, trägravör. 

Xulograpb, der, xylograf, trä- 

Xylograpbie, die, xylografi, trä- 
snidarekonst; träsnitt, 


y. 


9, v, daß, ett Y, y, tjugonde | ningsvecka. 


femte bokstafven i alfabetet. 
Nacht, die, (pl. -en) jakt, jakt- 


skepp. 
Bbiſch se Eibiſch. 
DHperbaun, der, almträd, 
Dpfilon, das, bokstafven y. 
fop, der, isop (ört). 


-nwert, das, med taggar försedt 
verk, spansk ryttare. 

Baden, v. a. tagga, göra taggar 
ell. skfror i, tanda. 

Baden, der, se Bade. 

Badig, a. taggig, tandig, tan- 
dad, uddig; -ed Blatt, taggigt blad. 

Bagen, v. n. bli försagd, fülla 
modet, rädas, ängslas, 

Bagen, da, försagdhet, rädds- 


ga. 

Bag:baft, a. försagd, modfälld, 
rädd. -baftigkeit, die, försagdhet, 
modstulenhet, räddhäga, ängs- 


lan. 

Bäbe, (zäh) a. seg, slemmig, 
segsliten; (fig.) karg, njugg; ein 
-8 Leben habenb, seglifvad. 

Bübigkeit, (Zähheit) die, seghet. 

Bahl, die, (pl. -en) tal, antal, 
siffra; eine gerabe —, ett jemnt tal; 
ohne -, i stor myckenhet; zehn an 
ber -, tio till antalet. -amt, daß, 
räntkammare, -bar, a. betalnings- 
gill, som bör betalas, förfallen till 
betalning. -bret, das, räknebräde, 
-brud, der, brutettal, bräk. -budh- 
ftab, der, räknebokstaf, „engröße, 
die, arithmetisk storhet. -enlebre, 
die, räknekonst, arithmetik. -en: 
Iotterie, die, nummerlotteri. -en: 
rechnung, die, sifferkalkyl; arith- 
metik, -enreim, der, kronogram. 
-[08, a. oräknelig, otalig. -mei- 
fter, ber, skattmästare, räntmä- 
stare, uppbördskommissarie, kas- 
sår. -pfennig, ber, räknepenning. 
-reich, a. talrik, mängtalig. -tag, 
der, betalningsdag. -tifch, der, 
räknebord. -wode, bie, betal- 
-wort, da®, räkne- 
ord. zeichen, daß, siffra. 

Bäbl.bar, a. som kan räknas, 
räknelig. -bret, ba®, räknebräde, 
handelsdisk. —tiſch, der, räkne- 
bord, handelsdisk. 

Bablen, v. a. betala. 

Bablen, bag, betalande, betal- 


tter, Yttererde, die, (min.) | ning, 


yiterjord. 


8. 


Zählen, v. a, räkna, tälja. 
Bäblen, dad, räknande;täljande. | 
Babler, ber, (pl. -) betalare. 
Bäbler, der, (pl. -) räknare, | 
sorterare; markör; (arithm.) täl- 


jare, 
8,3, das, Z, z, tjugonde sjette| Sablung, die, (pl. -en) betal- 


bokstafven i alfabetet. 


gaar, der, (pl. -en) Czar, rysk |ningsvilkor. 


kejsare. 


ning. 


-öbedingung, bie, betal- 
table, a. betal- 


ningsför, i ständ att betala, veder- 


Zaarin, bie, (pl. -nen) Czarin-|häftig. -Sfrift, die, respit, upp- 
na, rysk kejsarinna, skof, anständ, -Bicheln, der, qvitto. 
Bad se gåbe. -8tag, ber, betalningsdag, för- 
Bachariadblume, die, korn-|fallodag. -Btermin, der, betal- 


blomma, bl&klint. 

Zäckchen, das, (pl.-) liten pigg, 
liten tagg, udd på en spets. 

Bade, die, (pl. -n) Baden, der, 
(pl. -) tagg, udd, spets; nagel, 
plugg, tand; - an der Gabel, tagg, 
udd på gaffelen; bie. Faden —— 
am Hirſchgeweih, taggar, spetsar p 
hjorthorn. -neifen, das, jern till 
att göra taggig med. -nwalze, 


ningstermin. -Sunfäbig, a. ur 
stånd att betala, insolvent. 

Såblung, die, råknande, räkning. 

Babm, a. tam, hemtamd, spak, 
spakfärdig. 

Bähmbar, a. tämjelig, som kan 
tämjas, som läter tämja ell. styra 
sig. 

Zähmen, v. a. tämja, göra tam ; 


spåka, kufva, underkufva; tygla, 


‘tandbräd 


jern. 


begår. [tämjande, 
äbmen, das, Zähmung, die, 

Zahmheit, die, tamhet, 

Bahn, der, (pl. Bähne) tand; 
tagg; tinne; kugge; bie Zähne ver» 
fieren, fälla tänder; Zähne bekom⸗ 
men, få tänder; die Zähne wechſeln, 
byta om tänder; mit den Zähnen 
fnirfchen, skära tänderna; die Zähne 
fletfchen, visa tänderna; Haare auf 
ben Zähnen haben, hafva skinn p 
nåsan; Jemandem auf ben — fühlen, 
taga någon på det ömma, exami- 
nera, utfriga någon; ber — eines 
Rades, tand på ett hjul, kugge. 
-arzenei, die, tandmedel. -arzt, 
der, tandläkare, tanddoktor. -bale 

am, der, tandbalsam. -brecder, 
er, tandoperatör. -Huchitabe, 
der, tandbokstaf, dentalljud. -bür:- 
fte, die, tandborste. -fäule, bie, 
tandröta. -feile, die, tandfil, -fies 
ber, daß, tandfeber. -fiftel, die, 
tandfistel, -fleifch, daß, tandkött, 
-förmig, a. tandformig, tandlik, 
-gefchwür, das, tandböld, tand- 
svullnad, -bobel, ber, tandhyf- 
vel. -höhle, die, tandhäl, häl i en 
tand. -fraut, daß, (bot.) tandgräs, 
-frone, die, kronan på en tand, 
-tünftler, der, dentist. -lade, die, 
tandhylsa, tandgärd. -[08, a. tand- 
lös. -Iofigkeit, die, tandlöshet, 
-Tüde, die, tandlöst stille. -Tüdig, 
a. som har en lucka i tandra- 
den, mittel, da, tandmedel, 
-pulver, daß, tandpulver. -rab, 
dad, kugghjul. -fchmerz, ber, 
tandvärk, ondt i tänderna, 
-fehnitt, der, uddig ell. tandig in- 
skärning, -fplitter, ber, tand- 
skärfva. -ftift, -ftummel, ber, 
tandstump. -flodher, der, tand- 
petare. -tinetur, die, tandtinktur. 
-waffer, daß, tandvatten. -weh, 
ba®, tandvärk, ondt i tänderna, 
-wuchd, der, tandvåxt, tandsprick- 
ning. -Youra, die, tandgräs (an- 
themis pyretrum). -wurzel, bie, 
tandrot. 

Bähneln, Bahnen, v.n. få tåuder. 
-v.a, tanda, göra taggig, göra ud- 
dig; —— ell. gezahnt, tandad, 

ad. 

Zahnen, das, tandsprickning. 

Zahn-klappen, Bäbnellappen, 
das, tändernas skallrande. -eknir⸗ 
ſchen, das, tändagnisslan, tänder- 
nas skärande, 

Zäbnig, «. tandad, 

Bähre, bie, (pl. -n) tår; in -n 
jerflichen, smälta i tärar. 

gain, der, tacka ell. stäng af 
smält metall. -eifen, da®, knipp- 
-bammer, der, knippham- 
mare. —ſchmied, der, knippsmed, 

Bainen, v. a. forma ell. uthamra 
metall i stänger. 

Bainer, der, (pl. -) knippsmed. 

Bampel, der, väfstol hvarpß 
blommerade ell. figurerade tyger 
väfvas, 

Bander, der, gås (fisk). 


ange, die, (pl. -n) täng. 
ee. das, liten tång, 
kniptäng. 

Sanf, der, gräl, träta, kif, tvist, 
oenighet. -apfel, der, trätofrö, 
oenighetsfrö, trätoäpple, tvist- 
ämne, -geilt, der, trätoande, 
-fucht, bie, trätgirighet, grälaktig- 
het, trätsjuka, -füchtig, a. trät- 
girig, grälaktig. 

Banten, v. n. gräla, träta, tvi- 
sta, kifva, kifvas. 

Santen, dad, grälande, gräl, 
trita. [trätobroder. 

Bänfer, der, (pl.-) gräl€makare, 

Bänkerei, die, (pl. -en) gräl, 
träta, kif, tvist. 

Bänferin, die, (pl. -nen) gräl- 
makerska, trütesyster. 

Zänkiſch, 4. trätgirig, grälaktig, 
grälig, trätsam, trätsjuk. 

Bäpfchen, das, liten tapp; tung- 
spen. - 

Bapfen, der, (pl.-)tapp ; svicka; 
kork, stopp; dubb, plugg; tung- 
spen; kotte, tall- ell, grankotte, 
-bier, dag, dricka ell, öl, som läc- 
kar från tunntappen. -bret, dag, 
klådhångare. -fürmig, «a. tapp- 
formig, tapplik, tappig. -bola, 
das, brakved. -Ieder, daß, scha- 
grin. -loch, das, tapphäl. -recht, 
bas, krogrättighet. -itreich, der, 
tapto. -wein, der, tappvin, dropp- 
vin. 

Bapfen, v. a. tappa; förse med 
tapp, sälja i minut (drieksvaror), 

Bapfer, ber, källaresven. 

Bappeln, v. n. sprattla, sparka, 
slänga, fäkta; trippa; mit ben Für 
fen -, sprattla med fötterna; Jes 
manben lange = laflen, ej straxt hjel- 
pa någon. list; lagg. 

Barge, die, (pl. -n) rand, ram, 
Barnzieber, der, listhyfvel. 
Bart, a. späd; klen; öm; fin, 
tann; -e Gliedmaßen, späda lem- 
mar; ein -ed Rind, ett spädt, ett 
klent barn; -ed Gewiffen, ömt sam- 
vete; von zartefter Kindheit an, ifrän 
spädaste år. -fühlend, a. finkäns- 
lig, grannlagen., -gefühl, das, 

nlagenhet, finkänslighet; 
Mangel an -, ogrannlagenhet, 
-finn, der, känslofullhet, grann- 
lagenhet. -finnig, «a. finkänslig, 
känslofull, grannlagen. 

Bärte, die, (pl.-n) vimba (fisk). 

Bärteln, v. «. klema, smeka, 

Zärtelwoche, die, smekvecka 
(hos nygifte). 

Bartheit, die, spädhet, klenhet, 
finhet, tunnhet, vekhet. 

Bärtlih, a. om, ömsint, öm- 
hjertad; veklig; kinkig; -e Theils 
nahme, ömt deltagande; auf das 
-ft på det &mmaste. 

rtlichfeit,die, ömhet, ömsint- 
het; veklighet, kinkighet. 

Bärtling, ber, (pl. -e) vekling, 
klemig menniska, kinkbläsa, 

Bafer, die, (pl. -n) tråd, täga, 
fiber (i kött ete.), 

Bäferchen, dab, (pl,-) liten fiber, 


N 
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Baferig, a. trädig, 
Bafern, v.a. uppsno, upptvinna, 
rispa upp; ſich -, v. r. rispas upp. 

Baspel, die, härfva, docka. 

Sauber, der, ( pl.-) förtrollning; 
trolleri; förtjusning; tjusnings- 
kraft, -bild, da, talisman. -blid, 
der, förtjusande blick. -buch, 
bag, trollbok, svartkonstbok, 
-flöte, die, trolläöjt. -formel, 
die, trollspräk. -tlang, ber, för- 
tjusande ljud. -Enoten, der, troll- 
knut, -fraft, die, trolikraft. 
-Ereié, der, trollkrets. -Funft, 
die, trollkonst. -Taterne, bie, 
trolllykta, laterna magica. -mär: 
den, das, trollsaga, feesaga. -mit: 
tel, da$, trollmedel. -ring, der, 
trollring. -ruthe, die, trollspö, 
trollstaf. -[chloß, dag, förtrolladt 
slott. -fegen, der, signeri. -fpie: 
gel, der, trollspegel. -fpruch, der, 
trollspräk. fab, ber, trollstaf. 
-ton, der, fårtjusande ljud. -tranf, 
der, trolldryck, kärleksdryck. 
-werf, bag, trolldom, tjusning, 
trolleri. -wort, dag, trollord, 
trollspräk. -jettel, ber, amulett. 

Bauberei, die, trolldom, tjus- 
ning, trolleri. 

Bauberer, der, (pl. -) trollkarl, 
tjusare, hexmästare, 

Bauberin, die, (pl. -nen) troll- 
kons, trollgvinna, trollkäring; 
tjuserska, 

Zauberiſch, a. & av. trolsk, för- 
trollande, förtjusande, 

Baubern, v. n. trolla, förtrolla, 
förtjusa; använda magiska kon- 
ster. [samhet. 

Bauberei,die,sonfärdighet,läng- 

Baubderer, der, (pl.-) sölare, en 
som gerna drager ut på tiden. 

Bauderbaft, a. senfärdig, läng- 
sarn, sölaktig, [aktighet. 

Bauderbaftigkeit, die, söl, söl- 

Baudern, v.n. dröja, söla, drö- 
na, draga ut på tiden. 

Baudern, das, dröjsmäl, drö- 
nande, söl, utdrägt på tiden. 

Baum, der, (pl. Bäume) töm, 
betsel; tygel; Jemanden im -e hal- 
ten, hålla någon i styr, i tygeln. 
-[08, #. utan betsel; tygellös. 
-redt, a. dresserad (om hästar). 

Bäumen, v. a. betsla, lägga bet- 
selet på; (ig.) tygla, styra, hålla 
tillbaka. 

Zaun, der, (pl. Bäune) stängsel, 
gärdesgärd, häck; mit einem — ums 
geben, stänga med gärdesgärd; les 
ender —, lefrande häck; (ig.) vom 
-e breden, utan all orsak begynna 
(en strid ete.). -bude, bie, hag- 
bok. -glode, die, (bot.) Akerbinda, 
-bolz, dbas, gürdsel och står, -kö— 
nig, der, tumliten, tomling, kungs- 
fügel. -pfabl, ber, gürdesgärds- 
står, -rofe, Die, nyponros, -rübe, 
bie, hundrofva, qvesrot. -fteden, 
ber, gärdesgärdsstäng. -wide, 
die, tranärt, -winbde, bie, skogs- 
binda. stängea. 
Bäunen, v, a. gürda, bögna, in- 


— — — — — — 


draga, lugga. 

Zebra, daß, ( pl. -$) zebra, tiger- 
häst (randig vildäsna). 

Zech⸗bruder, der, fylibult, sup- 
broder, rumlare. -frei, a. som 
slipper att betala vid ett dryckes- 
lag. gelag, dag, dryckeslag. 
-famerad, der, supbroder. 

Bede, die, (pl. -n) sällskap, 
skrå; skräordning, byordning; 
dryckeslag; betalning. får ett slu- 
tet lag, förtäring; (bergv.) grufva, 
malmbroit; die — bezahlen, betala 
laget; wie viel macht meine -? hura 
mycket år jag skyldig för det jag 
förtärt? 

Zechen, v. n. supa, dricka om, 

Becher, der, (pl. -) supbroder, 
fylibult. 

Bechine, die, (pl. -n) zekin (ita- 
lienskt mynt), [sekt). 

gede, die, (pl. -n) qvalster (in- 

Beder se Eeder. 

Bebe, die, (pl. -n) tå; auf den -n 
ehen, gå på tärna, gå på tå; bie 
feine -, lilltå; vom Kopf bis auf bie 

-, från topp till tå. 

Bebend, daß, (pl. -e) tiotal. 

Bebent, (Zebnte) ber, (pl. -en) 
tionde, -abgabe, bie, tiondeafgift, 
-anfchlag, der, tiondesättning. 
-bat, «. hvaraf tionde bör gifvas, 
-berr, der, tiondetagare. -torn, 
dag, tiondespannmäl, tiondesäd, 
-mann, der, tiondegifvare. -pflich» 
tig, a. skyldig att betala tionde, 
-recht, das, tionderättighet. 

Bebenten, v. a. taga tionde. 

Bebenter, der, (pl. -) tionde- 
tagare. 

ebn, a. num, tio; bie — Gchote, 
tio Guds bud. -ed, das, tiohör- 
ning, tiokant, -eckig, «. tiokantig. 
-fabh, -fältig, a. tiofalt, tiodub- 
bel, tiofaldig. -jäbrig, a. tiofrig. 
-mal, av. tio gänger, -pfünder, 
der,tiopunding (kanon), -pfündig, 
a. tiopundig. -taufend, num. tio- 
tusen, 

Bebn, die, Zehner, ber, tia, tiotal. 

Bebnerlei, 4. af tio slag. 

Bebnte, a. num. tionde. 

Bebntel, das, (pi. -) tiondedel, 

Bebntens, av. för det tionde. 

Bebren, v. n. tära, förtära, äta 
och dricka; tr&na, bli mager; auf 
anderer Leute Koften —, lefva på an- 
dras bekostnad; von feinen Renten 
-, lefva på sina räntor; -e Sucht, 
tärsot, tränsot, 

Bebrer, ber, (pl. -) tärare, för- 
tärare. 

Bebr-fieber, da, tränfeber, tär- 
feber. -frei, a. som har fri för- 
täring, kostfri. -geld, daß, -pien- 
nig, der, tärpenning, restrakte- 
mente, kostpenning, 

Bebrung, die, täring, förtäring; 
freie -, fri förtäring. 

Beichen, das, (pl. -) tecken, 
kännetecken, märke, kännemärke, 
vedermäle, himmelstecken, stjern- 


bild; signal, skylt; förebud; spår; 


— _ _ Zähnen — 


flick; ärr; zum - meiner Freund» 
fihaft, till tecken, till vedermäle 
af min vänskap ; ein eingebranntes -, 
brännmärke. -blei, da$, ritbly. 
-bud, daß, ritbok. "-deuter, der, 
teckentydare, spåman. -beuterei, 
-beutung, die, teckentyderi, sp- 
konst. -deuterin, bie, teckenty- 
derska, -cifen, das, brännjern att 
märka saker med. -feber, die, 
ritpenna, -garn, da®, mürkgarn, 
märkträd. -bammer, der, stäm- 
pelhammare, -freide, die, ritkrita, 
ritstift med pastellfärg. -kunſt, 
Die, teckningskonst, ritkonst, 
-meifter, der, ritmåstare. -Ppa: 
pier, daß, ritpapper. -fthule, die, 
ritskola, -fchwarje, die, märk- 
bläck. -fprade, die, teckenspräk. 
-ftift, der, ritstift. 

Beinen, v. a. märka, sätta 
mårka på; rita, teckna; underteck- 
na, underskrifva; - fernen, lära att 
rita, 

Beichnen, dag, tecknande, ritan- 
de. [ritare. ' 

Zeichner, der, (pl. -) tecknare, 

Beichnung, die, (pl. -en) teck- 
ning, ritning; underskrift. 

Beidelbär, der, myrbjörn. 

Beideln, v. n. skatta bikupor. 

Beidler, der, (pl. -) bivaktare, 
biskötare. 

Beige: finger, der, pekfinger. 
-griffel, der, pekpinne, peksticka. 

Beigen, v. «u. visa, te; peka; läta 
se; fid) -, visa sig, te sig, synas; 
die Magnetnabel zeigt nach Norden, 
magnetnälen pekar åt norden; auf 
Etwas -, peka på nägot; Dantbars 
keit —, visa tacksamhet. 

Beiger, der, (pl. -) visare (på 
ur). -rab, da®, visarehjul. 

Beihen, v. irr. a. beskylla; öf- 
verbevisa; Jemanden der Lige -, -, be- 
skylla någon får lågn. 

Seiland, der, lagerårt, 

Beile, die, (pl. -n) rad, linie; 
ein paar -n fchreiben, skrifva ett par 
rader; zwifchen den -n lefen, läsa 
mellan raderne; mit einer neuen — 
anfangen, börja ny rad; - für -, rad 
för rad. -noerite, die, radkorn. 
-nweife, av. radtals, radvis, 

Beifelbär, der, tam björn. 

Beifig, der, (pl. -e) siska, grön- 
siska, 

Seit, die, (pl. -en) tid; läglig- 
het, tillfälle, rädrum; mit ber -, 
med tiden, hvad det lider; bei (in) 
-en,i god tid, på behårig tid; 
(ordspr.) was ein Häkchen werden 
will, krümmt ſich bei Zeiten, det krö- 
ker sig i tid, som krokigt skall 
bli; vor -en, fordom; unter ber -, 
under tiden, omellertid, tidigt, i 
god tid; jur —, hitintills, får når- 
varande; zu -en, stundom; von - 
au =, tid efter annan, stundtals, 
skoftals; von einer — zur andern, tid 
efter annan; vor ber —, i förtid; zu 
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= meiner Freund-|den; um die — um bie -, , vid den tiden; in 
unferer —, i vårtid, außer ber -, 
i otid; bis gu biefer -, intill denna 
stund; vor furger -, får kort tid 
sedan; eine ziemlich fange -, en god 
stund, en temlig läng tid; eine - 
lang, nägon tid, en tid bortät; in 
furzer -, inom kort, på kort tid; 
auf eine furze —, för en kort tid, 
på en kort tid; — meines Lebens, i 
all min lifstid; wie viel ift es an ver 
-? hvad lider tiden? hvad lider 
det? wenig - haben, hafva ondt om 
tid; id) babe feine -, jag har icke 
tid, jag har icke stunder; fih - 
nehmen, gifva sig god tid; im Ber» 
fauf der -, i tidens lopp; fid) mit 
Etwas bie - - vertreiben, roa sig med 
något; fpät an ber -, sent på da- 
gen; (ordspr.) - gewwonnen, Alles 
gewonnen, den som vinner tid vin-| 
ner allt. -abichnitt, der, epok, 
period. -alter, das, tidehvarf, 
tidsälder. -angabe, bie, datum, 
-aufwand, der, tidepillan. -be: 
dürfniß, daß, tidens behof, -be: 
beif, der, nödhjelp, interimistiskt | 
uthjelpande. —— die, 
kronologi, kronografi eſtim⸗ 
mung,bie, tidsbestämmelse. "ud, 
da#, tidbok, årsbok, dagbok, krö- 
nika, -dauer, die, tidsutdrägt. 
-folge, die, tidsföljd. -form, bie, 
(gramm.) tempus. -geift, der, tids- 
anda, tidens lynne. -gemäß, « 
tidsenlig. -genof, der, samtida, 
samtiding. -genoffenjchaft, die, 
samtidighet. -geihmad, der, för- 
herrskande smak. -ber, av. se- 
dan, hittills. -irrtbum, der, tid- 
räkningsfel, anakronism. -Pund de, 
die, kronologi. -lauf, der, tidens 
lopp. -Täufte, pl. tidsomständig- 
heter, -leben®, av. hela min, i all 
min (hans, hennes etc.) lifstid. 
lehre, die, kronologi. -Iofe, bie, 
(bot.)tidlåsa, nakna jungfrun, nak- 
ling, bellis perennis. -maf, das, 
tidmått ; (i prosodien:) qvantitet; 
(i musik :) tempo. -mangel, ber, 
brist på tid. -meffer, der, krono- 
meter. -punct, der, tidpunkt. 
-raum, der, tidrymd, tidehvarf, 
tidskifte. -rechner, ber, krono- 
log. -redhnung, die, tidräkning, 
kronologi. -rechnungöfebler, der, 
tidräkningsfel, anakronism, -re: 
gifter, dag, kronologisk tafla, tids- 
tafla. -fchrift, die, tidskrift; pe- 
riodisk skrift. -ftufe, bie, tid- 
skifte, epok. -tafeln, pl. tidstaflor. 
-umitand, der, tidsomständighet. 
-verbältnif, das, tidsförhällande, 
tidsställning. -verluft, der, tids- 
förlust, tidspillan. -vertreib, der, 
tidsfördrif, ro; fid) einen — machen, 
roa sig; nur zum -, blott för ro 
skull. -wedhiel, der, tidskifte. 
-weilig, av. tidtals, skoftals, tid. 
efter annan. -wind, ber, perio- 
disk vind, passadvind. - wort, 





ber -, dg för tiden, på den tiden; da®, tidsord, verbum, verb. 


au feiner -, i sinom tid; jeit der —, 


Beitig, 


a. tidig, snar, skyndsam.'| 


Zerbrechen 


digt, igod tid; zu - fommen, kom- 
ma för tidigt; - reif, tidigt mogen, 
brädmogen. 

Beitigkeit, die, mognad, mogen- 
het; rätt tid. 

Zeitigen, v. a. bringa till mog- 
nad. — v. n. mogna, 

Beitiqung, die, skyndsamhet; 
mozxnad, 

geitlich, a. timlig; förgänglig; 
verldslig; -e Güter, timliga ägo- 
delar; dad -e fegnen, lemna det 
timliga, dö. [verlden. 

Beitlichfeit, Die, det timliga, 

Beitung, die, (pl. -en) tidning. 
-öbeilage, die, tidningsbihan 
-derpedition, die, tiäningebyrü. 
-snachricht, Die, tidningsberättel- 
se. -dichreiber, der, tidningsskrif- 
vare. 

Belle, die, (pl. -n) cell, liten 
klosterkammare ; liten pipa, hylsa 
ell, afdelning (i vaxkakor, kärn- 
hus ete.). 

Bellen:förmig, a. cellformig, cel- 
lulär, cellulös, pipig, hälig. 46: 
füngniß, daß, cellfängelse, e⸗ 
webe, das, cellväf; pipig, bå ig 
| vafnad. -toralle, bie, gropkorall, 
-initem, daß, cellaystem. 

Bellernuß, "die, lambertsnöt. 

Bellig, a. eellformig, cellulär, 
cellulös, pipig, hälig. 

Zelot, der, (pl. -en) ifrare, nit- 














s.!älskare, 


Belt, (3eftgang) ber, passgäng (om 
hästar). änger, der, se Zelter. 

Belt, da , (pl. -e) tilt, tjäll; 
bie -e aufichlagen, slå upp tälten; die 
-eabbreden, nedtaga tälten. -bett, 
das, tältsäng. -dach, daß, tälttak. 
-gejellfchaft, die, tältlag. -fane: 
rad, der, tältkamrad. -Teine, die, 
tältlina.” -[einwand, die, tältduk. 
pfabl, der, tältpäle. -pfloef, der, 
tältpinne, -fchneider, der, tält- 
makare, -ftange, die, tältstäng. 
| -ftrieh, ber, tältstreck, -wagen, 
der, trossvaen. 

Belter, der, (pl. -) gfugare, 
passgängare (häst). [punkt, 

Benith, der, zenith, vertikal- 

Bent, die, (»l.-en) jurisdiktion, 
' domsaga. -gericht, das, brott- 
mälsdomsto]. -graf, der, brott- 
målsdomare, kriminaldomare. 

Bentner se Eentner, 

Bepbur, der, (pl. -e) zefir, ve- 
stanvind, [spira. 

Bepter (Scepter), daB, (pl. -) 

Berarbeiten, fig, v. r. arbeta 
sig förderfvad, arbeta öfver sina 
! krafter. 

Berbeifen, v. irr. a. sönderbita. 

Berberiten, v. irr. n, sönder- 
spricka, sönderbrista, sönderfiyga. 

Berblättern, v. a. afbläda; ſich 

-, skürfva sig, gå sönder i skärf- 
vor. 

Berbläuen, v. a. mörbulta. 

Berbobren, v. a. sönderborra. 

Berbrecden, v. irr. 4. bryta, brå- 
ka, bräcka, slå sönder. - v. n. 








sedan den tiden, allt ifrån den ti" - av. i dia, i rättan tid, bittida, ti- | brytas, brista, springa, gå sönder; 


Zerbrechlich 





ſich den Kopf -, göra sig hufvud- 


bräk, bräka hjernan; zerbrocden, 
söndrig. [spröd. 

Zerbrechlich, a. bräcklig, skör, 

Berbrechlichkeit, die, bräcklig- 
het, skörhet. 

Zerbrödeln, v. a. söndersmula, 
sönderbryta; ſich =, smula sig. 

Zerdreſchen, v. a. söndertröska; 
(Jig.) mörbulta. 

Berdrüden, v. a. söndertrycka, 
klämma sönder; sönderkrama, 
sönderkrossa, krama ihjel. 

Berfabren, v. irr. a, köra sön- 
der. - v.n. gå sönder, Ätskiljas, 
söndras,. 

Serfallen, v. irr.n. falla sönder, 
falla i stycken, krossas i stycken; 
förfalla; mit Semandem -, blifva 
ovän med någon; bie Abhandlung 
zerfällt in brei Theile, afhandlingen 
innehäller tre delar. 

Serfallen, a. p. förfallen. 

Berfällen, v. a. fälla ätskils, 
dela. 

Berfafern, v. n. rispas upp. 

Berfeilen, v. a. sönderfila. 

Berfegen, v. a. sönderrifva, sar- 
ga förderfvad, sönderslita. 

Serfleifchen, v. a. sarga, sönder- 
slita, sönderrifva, rifva i stycken, 


särn, 

Serfleifhung, bie, sargande, 
sargning, sönderrifning. 

Berfließen, v. irr. n. smälta, 
smältas; smälta bort, försvinna; 
in Thränen -, smälta bort i tärar. 

Berfreffen, v.irr.a. sönderfräta, 
gnaga sönder, 

Berfrieren, v.irr.n. sönderfrysa, 

Bergeben, v. irr. n. gå sönder, 
sönderslippa, smälta, smältas; 
falla sönder, fårgås. 

Bergliedern, v. a. söndersticka, 
sönderdela; anatomisera; (fig.) 
upplösa, analysera, tyda, uttyda, 
förklara. [tomist. 

Bergliederer, ber, (pl. -) ana- 

Berglieberung, die, sönderstyck- 
ning, sönderdelning; anatomise- 
ring; (fig.) analys, upplösning: 
tydning, uttydning, förklaring. 
-Stunft, Die, anatomi. -Bfaal, 
der, anatomisal. [gräfva, 

Sergraben, v. irr. a. sönder- 


Bergrämen, fi, v. r. förstöra, 


sig genom sorg ell. harm. 
Berbaden, v. a. sönderhacka. 
Serbämmern, v. a. hamra itu, 
slå sönder med hammare, 
Berbauen,v.irr.a.sönderhugga, 
Berfauen, v. a. söndertugga. 
Berflopfen, v. a. sönderklappa, 
sönderbulta, sönderknacka, 
Berfnaden, v. a. sönderknäcka, 
knäcka med tänderna (nötter etc.). 
Bertniden, v. a. knäcka sönder, 
Zerfnirfchen, v. a. krossa, för- 
krossa, sönderkrossa, 
Zerknirſcht, a. Ängerfull, för- 
krossad. 
Zerknirſchung, die, krossande, 
krossning; (fig.) Ånger och ruelse, 
syndaänger, 


er) wie gewonnen, fo gerronnen, med |h 
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Berfnittern, Berfnüllen, v. a.| Berrupfen, v. a. sönderplocka; 
taga sönder. 

Berrütteln, v. a. sönderskaka, 

Berrütten, v. =. röra ihop, för- 
villa, förvirra, bringa i oord- 
ning ell. oreda, förderfva, förstö- 
ra; feine Gefundheit -, förstöra sin 
helsa. 

Berrüttet, a. p. förstört, oredd; 
-2 Finanzen, Zuftände ıc., förstörde 
finanser, tillständ ete, 

Serrüttung, Die, oordning, ore- 
da, förvirring, förstöring, förstö- 
relse, 

Berjägen, v. a. söndersäga. 

Berfchaben, v. a. sönderskafrva, 

Bericheitern, v.n. gå i stycken, 
söndersläs, 

Berfchellen, v. a. krossa, slå sön- 
der. — v.n. spricka, skrälla sön- 
der. [skjuta. 

Zerjchießen, v. irr. a. sönder- 

Berfchlagen, v.irr. a. sönderslä; 

‚slä förderfvad; (ig.) fih -, sking- 
|ras, söndras, afbrytas, upphäfvas, 

Berfchmeißen, v. irr. a. sönder- 
kasta , sönderslä; slå förderfvad, 

Zerſchmelzen, v. irr. a. sönder- 
smälta. — v. n. smältas, bortsmäl- 
ta, söndersmälta, 

Berichmelzung, die, bortsmäl- 
tande, bortsmältning. 

Berichmettern, v. a. krossa, för- 





skrynkla, nedskrynkla, skrynkla 
sönder. + 

Zerkochen, v. a. En. sönderkoka, 

Berfracen, v. n. braka löst, 
braka sönder, [sönderklösa. 

Berfragen, v. a. sünderkrafsa, 

Serfrümeln, v. a. söndersmula; 
fih -, smula sig. 

Berlappen, v. a. söndertrasa, 
rifva i trasor, * [flytande. 

Berlaffen, v.irr. a. smälta, göra 

Serläftern, v. a. sarga/ sönder- 
rifva, sönderslita. [smältas, 

Berlaufen, v. irr. n. smälta, 

erlegen, v. a. taga sönder; 
sönderdela, upplösa; skära före. 

Berlegung, die, söndertagning, 
sönderdelning, 

Berlöchern, v. a. genomborra 
med häl, göra häl vid häl uti, 

Berlöcert, a. p. försedd med hä]; 
maskfräten. 

Berlumpen, v. a. rifva i trasor, 
rifva sönder. — v. n. trasa sönder, 
falla i trasor. 

Berlumpt, a. slarfvig, trasig, 
paltig. [trasighet. 

Berlumptbeit, die, slarfvighet, 

Sermablen, v. a. söndermala, 

Bermalmen, v. «. krossa, för- 
krossa, söndermalma, pulverisera, 

Bermartern, v. a. pina, qvälja. 

Bernagen, v, a. söndergnaga, |krossa, sönderspillra, slå i kras. 
söndernagga, | Berichneiden, v. irr. a. sküra 

Zernichten, v. a. tillintetgöra, jsönder, klippa sönder, skämms 
omintetgöra, förstöra. bort genom skärning. 

Berpflüden, v. a. sönderplocka.) Serfchnitten, a.p. sönderskuren, 

Berplagen, v. n. spricka, brista,| Zerſchrauben, v. «. sönderskruf- 
sönderspringa. va, sönderskrubba, 

Berpulvern, v. a. pulverisera,| Berfchroten, v.a. beskära, sön- 
sönderstöta till pulver. derklippa. [kan sönderdelas, 

Berquetichen, v.a. bräka sönder,| Zerfetzbar, a. uppslöslig, som 
sönderkrossa, qväsa. Zerſetzen, v. a. söndertaga, sön- 

Berquetichung, die, krossning, |derdela; (kem.) upplösa, Stskilja; 
sönderkrossning. (bergv.) sönderslä med slägga. 

Berguirlen, v. a. söndervispa. Berfegung, die, upplösning, St- 

Berraufen, v. a. sönderslita, |skiljande, sönderdelande, sönder- 
'sönderrifva. | delning. 

Zerrbild, da, karrikatur. | Berfigen, v. irr. a. söndersitta, 
|  Berreiben, v. irr. a. söndermala, | genom sittande förstöra, 
‚sönderkrossa; söndergnugga, gni-| SBerfpalten, v. a. sönderklyfva, 
‚da sönder. sönderspjelka, spillra. - v. m 
' klyfvas, spricka sånder, 

Berfplittern, v. «. såndersplit- 
tra, sånderspillra, — v. n. spillra 
sig, springa i sm8 stycken. 

Berfprengen, v. a. söndersprän- 
ga, spräcka. 

Beripringen, v.irr.n. spricka, 
brista, gå sönder, remna, springa 
sönder, springa i stycken. 

Beritampfen, v.a, sönderstampa, 
sönderstöta, [skingra, 

Berftäuben, v. a. förströ, för- 

Berftehen, v. irr, «. sönder- 
sticka, 

Berftieben, v. irr. n. sönderfalla 
till stoft, skingras, kringspridas, 

Berftocdhern, v. a. sönderpeta, 
Serftörbar, a. förstörbar, 
Berftörbarteit, die, förstörbar- 
et. [skingra, ödelägga. 
Berftören, v. a, förstöra, för- 


| Berreiblich, a. som kan sönder- 
‚krossas, som litt smular sig. 
Serreibung, die, sönderrifning, 
söndergnuggning. [rifvas, 
Berreißbar, a. som kan sönder- 
Berreißen, v. irr. a. sönderrifva, 
sönderdraga, sönderrycka, sönder- 
|elita, utslita; förstöra; es zjerreißt 
mir das Herz, wenn id) baran denke, 
‚mitt hjerta vill brista, när jag tän- 
kar derpå; zerriſſene Schuhe, sön- 
driga skor. - v. n. sönderslitas, 
gå af, brista; slitas, söndras, upp- 
lösas, 
Berren, v.a. rycka, slita, nappa, 
draga hit och dit; sträcka, uttänja, 
Serrinnen, v. irr. n. bortrinna, 
smälta bort, försvinna; förloras, 





förlora sig, blifva till intet; (ord- 


orätt fås, med sorg förgäs. 


Berjtörer 


Serftörer, der, (pl. -) förstörare. 

Beritörung, die, (pl. -en) för- 
störing, förstörelse, förskingring, 
ödeläggning. 

Zeritoßen, v. irr. a. sönderstöta, 
stöta smätt, [ning. 

Seritoßung, die, sönderstöt- 

Seritreuen, v. a. kringströ, spri- 
da, kringsprida; skingra, försking- 
ra, förströ, dela; fid) —, förströ sig, 
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über Semanten - fÄhreien, ropa ve 


och förbannelse öfver någon. -ge: 
ſchrei, das, mordskri, banerop. 

Zettel,der, (pl.-) sedel, biljett; 
uppslagen sedel, anslag, kungö- 
relse; (väfv.) ränning, varpning. 
-banf, die, sedelbank. 

Betteln, v. «. kringströ; (väfv.) 
uppränna, varpa, 

eug, der & das, (pl. -e) tyg, 


skingra sig; skingra sina bekym-|väf; verktyg, don, redskap, kår), 
mer; bie Gefellfchaft zerftreute fich, |huszerfdssaker; ämne, materie; 


sällskapet skingrade sig. 

Serftreut, a. spridd, strödd, 
kingspridd, skingrad ; tankspridd; 
er ift fehr-, han år mycket tank- 
spridd; -e Anmerkungen, strödda 
snmärkningar. 

Zerftreutbeit,bie,tankspriddhet. 

Berftrenung, die, skingrande, 
skingring, förskingring; förströ- 
else; tankspriddhet. 

Serftüden, Berfiüdeln, v. a, 
stycka, sönderstycka, dela i många 
stycken. 

Zerſtückung, Berftüdelung, bie, 
styckande, sönderstyckande, sön- 
derstyckning, delning. 

Serftüdt, a. p. sönderstyckad, 
delad. [skiugra. 

Serftürmen, v. a. stormande 

Bertepartie, die, (sjöt.) certe- 
parti, befraktningsbref. 

Sertbeilbar, a. delbar. 

Zertheilen, v. «. sönderdela, de- 
la, stycka; skingra; upplösa, för- 
dela; ſich —, skingra sig. 

Bertheilung, Die, sönderdelning, 
delning, fördelning,‘' styckning, 
upplösning. 

Bertrennen, v. a. skilja, taga 
ütskils, taga sönder; söndersprät- 
ta, uppsprätta (kläder etc.). 

Bertrennlich, a. skiljaktig, 8t- 
skiljelig. 

Bertrennung, bie, Atskiljande, 
söndring, sönderdelning. 


i 





ein Stüd -, ett stycke tyg, ett tyg- 
stycke; (vulg.) bummes —, dumt 
tyg ; (djledjtes —, dåliga saker; er hat 
nicht bag — dazu, han har icke de 
nödvändiga egenskaperdertill,han 
ir icke rätta man dertill. -fabrif, 
bie, tygfabrik. -banbjchub, ber, 
vante, -hbauptmann, der, artilleri- 
öfverste,. -bau®, bag, tyghus. 
-bausverwalter, der, tygvaktare. 
-macher, der, väfvare, tygväfvare. 
-meifter, der, tyemästare, -fchrei: 
ber, der, tygskrifvare, -fchmich, 
ber, grofsmed; klensmed. -walze, 
die, klädesvals. -wärter, ber, 
tygvaktare. -wirfer, ber, tyg- 
väfvare, 

Zeuge, ber, (pl. -n) vittne; Jes 
manden ald -n anführen, Äberopa 
någon till vittne; bie -n verbören, 
afhöra vittnen; zum -n nehmen, 
taga vittne på; ald -n vorladen, 
stämma till vittne;—n ftellen, fram- 
skaffa vittnen; Gott ift mein -, Gud 
år mitt vittne; als - gültig, (lagt.) 
vittnesför, vittnesgill. X der, 
(gramm.) genitivus. -glied, das, 
födslolem. 

Zeugen :audfage, bie, vittnens 
utsago, vittnesmäl, vittnesutsaga. 
-beriht, ber, vittnesberättelse, 
-eid, der, vittnesed. -Io#, a. utan 
— -verbör, das, vittnesför- 

ér, 

Beugen,v. a. afla, föda, framfåda. 


Bertreten, v. a.' såndertrampa, | - v. n. vittna, vitsorda. 


förtrampa, hoptrampa, samman- 
trampa,. 

Sertrümmern, v. «. sönderslß; 
krossa, sönderspillra, förstöra, för- 
derfva. 

Zertrümmerung, die, sönder- 
krossande, sönderkrossning. 

Zerwehen, v. a. blåsa sönder, 
bläsa ätskils; bortbläsa. 

Zerweicdhen, v. a. skämma bort 
genom för mycket blötande, 

Berwerfen, v. irr. a. kasta 8t- 
skils, slå i stycken. 

Zerwüblen, v. a. sönderböka; 
förvirra, bringa i oordning. 

Serwürfniß, daé, (pl. -e) split, 
strid, tvist, oöfverenstämmande 
mellan personer; ovänskap, 

Zerzauſen, v. a. rycka, slänga 
ell. knuffa fram och tillbaka; rifva 
ut håret, härdraga; einander —, 
lugga hvarandra. 

Berzupfen, v. «. rycka sönder, 
plocka sönder. 

Zefe, die, (pl. -n) sänknät, 

Zeter! intj. velförbannad vare! 


| 


Beuger, ber, (pl. -) fostrare, 
upphofsman. 
eugniß, das, (pl. -e) vittnes- 
börd, vittnesmäl; vitsord, intyg, 
betyg, testimonium, attest; — ab» 


|brygga. 


Ziehen 
-Iehre, die, insektlära, entomo- 
logi. 
Siege, Die, (pl. -n) get. 
Biegel, der, (pl. -) tegel, tegel- 
sten; takpanna, taktegel ; - ftreichen, 
slå tegel; mit -n deden, tegeltäcka. 


-brenner, ber, tegelbrännare. 
-brennerei, die, tegelbränneri, 
tegelbruk. -dbadh, daß, tegeltak. 


-deeker, der, tegeltäckare, -erde, 
die, tegellera, tegeljord. -farbe, 
die, tegelfärg. -farben, -farbig, 
a, tegelfärgad. -form, Die, tegel- 
form. -förmig, «a. tegelformig, 
tegellik. -bütte, die, tegellada, 
tegelbruk. -mebI, das, tegelmjöl. 
meiſter, der, tegelmästare. -ofen, 
der, tegelugn, tegelbränneri. -Öl, 
das, tegelolja. -roth, a. tegelröd, 
tegelfärgad. -jcheune, die, tegel- 
lada; tegelbruk. -fchuppen, ber, 
tegelskjul, -ftein, ber, tegelsten, 
tegelpanna. =-ftreicher, der, tegel- 
slagare. -ftreicherei, die, tegel- 
slageri, tegelbruk. -tbon, der, 
tegellera. -wand, bie, tegelvägg. 

Biegen:art, die, getras. -artig, 
a. getlik. -auge, das, (med.) tär- 
öga. -bart, der, (bos,) bockskägg, 
elggräs. -bod, der, getbock, ge- 
tabock. -fell, das, getskinn. -fuß, 
der, getfot. -baar, das, gethär, 
getragg. -bainer, der, päk, tjock 
käpp. -birt, ber, getherde. -käſe, 
der, getost. -Fotb, ber, getlort, 
getträck. -lamm, baé, kid, kid- 
ling, killing. -lIeder, daß, ungt, 
fint bockskinn. -melfer, ber, 
nattskrafva, nattskära (fägel). 
-milh, die, getmjölk. -peter, 
ber, (med.) ett slags örkörtelsvull- 
nad, -ftall, der, gethus. -ftein 
der, bezoar. -tob, ber, (bot.) blå 
stormhatt. 

Bieger, der, vassla. 
mesost. 
zuge: ber, tegelslagare. 
gieb-arm, der, Iyftarm för ham- 
maren i en hammarsmedja, -band, 
das, dragband; hjulring. -bant, 
bie, dragbänk. -brüde, die, vind- 
-brunnen, der, ösbrunn, 
-eifen, 


-?äfe, ber, 


dragbrunn, vindbrunn. 


legen, afgifva vittnesmäl, vittna, |da®, dragskifva, dragjern. -gelb, 
vitsorda; ein - auöjtellen, gifva ett das, uppfostringspenningar, pen- 
betyg. sionsafgift. -Eind, bag, dibarn, 

Beugung, die, aflande, födande, |fosterbarn. -Hinge, die, drag- 
framfödande. -Ögefcbäft, das, klinga, dragknif. -Fopf, der, kolf- 
samlag. -dglied, das, födslolem, | glas, koppglas. -leine, die, drag- 
aflelsedel. -öfraft, die, aflande |lina. -mutter, die, fostermoder. 
kraft, alstrande kraft. -trieb, der, | -pflafter, das, dragpläster. -rolle, 


könsdrift, 
lelseförmäga, 
Sibebe, die, (pl. -n) kubeb. 
Bibethkaße, die, zibetkatt. 
Bichorie se Eichorie. 
Side, die, (pl.-n) Bidlein, das, 
(pl. -) kid, kidling, killing. 
Zickeln, v. n. kidla, killa. 
Zickzack, der, sicksack, zigzag. 
Bider, die, cider, fruktvin, 
Bieche, die, (pl.-n) var, bolster- 
var, örngättsvar, 


-övermögen, das, af-| bie, block, trissa. 


-fcheibe, bie, 
dragskifva. -ichraube, die, drag- 
skruf. -feil, das, dragtäg, drag- 
rep. fange, die, dragstäng. 
-werf, das, dragverk, dragmaskin. 
De (Umzugszeit), Die, flyttnings- 
ti 


id. 

Bieben, v. irr. a. draga; uttänja, 
stråcka; odla, uppbruka; uppfo- 
stra, uppdraga, uppfåda (barn); 
trassera, draga (en vexel); Drabt 
-, draga metalltråd ; Lichter —, ståpa 


Biefer, das, (pl. -) insekt. |ljus, doppa ljus; eine Linie -, draga 


_ Ziehen _ 


en linie; ein Büchſenrohr -, reflla 

en bösspipa; eine gezogene Büchſe, 

reffelbössa; Saiten auf die Geige -, 

sätta strängar på en fiol; Blafen -, 

uppdraga bläsor ; Wein auf Flaſchen 

-, tappa vin på buteljer; einen 

Stein -, (i brädspel) fiytta en 

bricka; Jemanden su Rathe -, draga 

någon till råds; zur Tafel -, bjuda 

till middag ell. afton; das Schiff 
zieht Waſſer, skeppet tar in vatten; 
den Hut —, aftaga hatten; Blumen -, 
odla blommor; finder groß -, upp- 
fostra barn; Pferde -, uppföda hä- 
star; eine Silbe, ein Wort -, uttaga 
en stafvelse, ett ord; aus einer 
Sache Nuten -, draga fördel af nå- 
got; eine Sache in die Lange -, draga 
ut på tiden med en sak ; zu Gemüthe 
-, lägga på hjertat; nad) ſich -, föra 
med sig; in Erwägung, in Betradt -, 
taga i öfvervägande. — v. n. fara, 
täga, resa, flytta; aus dem Haufe - 
(ausziehen), flytta ur huset; für ſich 
, flytta för sig sjelf; aug bem 
Dienfte —, flytta ur tjensten; auf bie 
Wade -, gå på vakt; ſeines Weges 
-, draga sin väg; in den Krieg -, 
draga ut i fält, gå i kriget; auf Je» 
manden -, draga på någon, trassera 
på någon (en vexel); es zieht hier, 
hår år drag; es zieht durch die Thür, 
det drar genom dörren; ſich -, v.r. 
draga sig, sträcka sig, utvidga sig, 
utbreda sig; gifva efter, tägna; slå 
sig, blifva vind, krokna; fid) zurüd 
-, draga sig undan. 

Sieben, das, dragning; sträck- 
ning; tägande, resande, flyttning; 
uppfostran, uppfödande. 

iebung, die, (pl. -en) drag- 
ning; afdragning; — ber Potterie, 
lotteriets dragning. 

Biel, das, (pl. -e) mål; syfte- 
mål, ändamäl ; gräns, ögonmärke, 
afsigt; nad) dem -e ſchießen, skuta 
till målet (till mäls); das - erreis 
hen, hinna målet, komma till mä- 
let; das — beg Lebens, lifvets mål. 
-fcheibe, die, skott-tafla. -fehiehen, 
das, mälskjutning. 

Bielen, v. n. sigta, mätta; hafva 
till föremäl, syftemäl, ändamäl; 
syfta på, angf; nad; dem Kopfe -, 
mätta åt hufvudet, syfta på huf- 
vudet; id) fehe wohl, worauf dag zielt, 
jag ser vil hvart det mättar, 

Bieler, der, (pl. -) sigtare. 

Biemen, fih -, v. r. anstÉ, 
höfvas; passa sig för, skicka sig 
för, 

Biemer, der, (pl.-) kramsfügel; 
ryggstycke, lärstycke (af hjort| 
eto.). 

Biemlich, a. temlig, medelmät- | 
tig, skälig, ej oäfven. — av. tem- | 
ligen, lagom, nägorlunda, unge- 
får; fo -, så temligen; es ift — lange 
ber, det är temlig länge sedan, 

—— d 6, * 
epen, v. n. pipa; lipa, 
Bier, die, prydnad. -affe, der, 


person, som går miner för att be-|blomma, hvit fin zinkoxid. -erz, |tabell, -tag, 








‚-tinde, die,’ kanelbark. -ftengel, 
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Zins 





som gör sig till. -beugel, der, :innehäller zink, "zinkblandad. 


sprätt, 
-rath, ber, sirat, prydnad; grann- 


— 
po 


skrud; fie ift eine - ihres Geſchlechtes, 
hon är en prydnad för sitt kön; 
Scyüchternheit gereicht einem Mädchen 
jur -, blygsamhet pryder en tlicka, 
Sieren, v.u. pryda, smycka, sira, 
göra grann, försköna; dekorera; 
ſich -, antaga tillgjorda Ätbörder, 
vara sipp, göra sig till, krusa, 
vägra för sken skull, 
Siererei, bie, (pl. -en) pryderi, 
tillgjordt väsende; tillgjordt krus. 
Bierlich, a. prydlig, sirlig, nätt, 
grann, städad. - av. prydligt, 
prydligen, sirligt. -Eeit, die, sir- 
lighet, städighet. [rätta, 
Biejel:maus, -ratte, die, jord- 
Biffer, die, (pl. -n) siffra. -blatt, 
das, visaretafla (på ur). -fchrift, 
die, chiffer. 
Biffern, v. a. numerera, pagine- 
ra, chiffrera. 
Zigarre se Eigarre. 
Bigeuner, der, (pl. -) zigenare, 
tattare. -FTraut, das, bolmört. 
-fprache, die, tjufspräk, rotvälsk. 
Bigeunerin, die, (pl. -nen) tat- 
terska. 
Zimmer, das, (pl. -) kammare, 
rum; timmer (antal af fyratio styc- 
ken); ein — elle, fyratio stycken 
skinn, -arbeit, die, timmerarbete, 
timmerverk. -art, die, -beil, das, 
timmeryxa. -gefell, der, timmer- 
gesäll, -bandwerf, das, timmer- 
manshandtverk. -bof, der, tim- 
merplats, -holz, das, virke, stock- 
virke. -tunft, die, timmermans- 
konst. -leute, pl. timmermän. 
-mann, der, timmerman. -meis: 
fter, der, timmermansmästare. 
-plaß,der,timmerplats, -polirer, 
der, (egentlig Zimmerparlirer) den 
som är talman för gesällarne, för- 
sta, äldste timmergesäll, -reihe, 
die, rad af rum. -werf, da®, tim- 
merverk, timmerarbete, 
Bimmern, v. a. timra, tillhugga, 
tillyxa. 
Bimmet, Bimmt (Kaneel, Canel), 
der, kanel, kanelbark. -baum, 
der, kanelträd. -blütbe, die, ka- 
nelblomster. -farbe, die, kanel- 
färg. -farben, a. kanelfärgad. 
-geruch, der, kanellukt. -ge: 
fhmad, der, kanelsmak. -bolsz, 
das, kanelträ. -öl, das, kanelolja, 


der, kanelstäng. -wajfer, das, 
kanelvatten, 
Bimperlich, a. sipp. -Eeit, die, 
sipphet, pryderi, 
Ihupern, v.n. vara sipp, vara 
pryd. [nuste sorts taft. 
Bindel, Bindeltaffet, der, tun- 
int, der, zink (metall). Ablen⸗ 
de, dig, zinkblende, svafvelblandad 
zinkmalm. -blumen, pl. zink- 


-puppe, bie, nippertippa. | 


t. 
Bierde, bie, (pl. -m) prydnad;| 


-ader, ber, 
i-|jord, skattskyldig jord. 
skattbar, skattskyldig, 


-falf, der, zinkoxid, -oder, der, 
'galmeja. -platte, bie, zinkplät. 
\-vitriol, das, zinkvitriol. 

Zinke, die, (pl. -n) skalm, arm; 
|zinka, krokhorn, krumhorn (biäs- 
instrument); klo,tagg, udde, tand, 
pinne (på en gaffel, harka, räfsa 
ete,). -nregifter, da®, trumpet- 
stämma (i orgverk), 

Binkenift, ber, (pl. -en) horn- 
bläsare, 

Sinn, dag, tenn (metall); von 
Zinn (zinnern), af tenn, tenn-. 
-afche, die, tennaska, tennoxid, 
-berawert, dad, tenngrufva, 
-blätthen, das, tennfolium. 
-blech,da®, förtenntbleck, -bloc, 
der, tenntacka. -erz, da®, tenn- 
malm. -folie, die, tennfolium. 
-geichirr, daß, tennkärl, -gießer, 
ber, tenngjutare. -gießerei, bie, 
tenngjuteri. -graupe, die, tenn- 
kristall, -grube, bie, tenngrufva, 
-haltig, «a. tennhaltig, tennblan- 
dad, „baset, der, orgbyggarhyfrel. 
-[otb, das, tennlödning,. -probe, 
die, tennprof. -fals, bad, tennsalt, 
-fand, der, teunsaud. -fpatb, der, 
tennspat. -ftufe, die, tennmalm, 
-vitriol, das, tennvitriol. -waare, 
die, temmvara. [spets; tagg. 

Sinne, die, (pl. -N) tinne; berg- 

Sinner, der, (pl. -) förtennare, 

Binnern, «. af tenn, tenn-; -er 
Teller, tenntallrik; -e Kanne, tenn- 
kanna; -e8 Gefihirr, tennkärl. 

Binnober, der, einober. -rotb, 
a. cinoberröd, 

Sins, der, (pl. -e) ränta, jord- 


rinta, skatt, jordskatt, afrad; 
hyra, hushyra; skatt, utlaga; 
intresse, skatte- 

-bar, fe 

skatte-,. 
-bauer, der, skattebonde. brief, 
der, skattebref. -bud, ba®, jord- 


bok; qvittensbok för hyror etc, 
-einnebmer, der, uppbördsman. 
-fällig, a. skattskyldig, räntegif- 
vande. -frei, a. skattfri, räntefri. 
-freibeit, die, skattfrihet. -fuß, 
der, räntfot. -geber, ber, ränte- 
gifvare, skattdragande. -getreibde, 
das, gürdespannmäl, afradsspann- 
mål. -greofchen, der, skattepen- 
ning. -gut, daß, skattegods, skat- 
tehemman. -derr, der, grund- 
ägare, egendomsherre, åt hvilken 
skatt måste gifvas. -bof, der, 
skattehemman, -forn, dad, af- 
radsspannmäl. -lehen, da®, skatte- 
län. -mann, der, skatteman, rän- 
tegifvare, -pflidtig, a. skatt- 
dragande, skattskyldig. -pflichtig» 
keit, die, skattskyldighet. — rech⸗ 
nung, die, ränteräkning. -redt, 
dag, skatterätt, skatträttighet. 
-regifter, dad, förteckning på. 
frälseräntor. -fchreiber, der, upp- 
bördsskrifvare, uppbördskommis- 
sarie. -tabelle, die, ränträknings- 

ber, dag dä ränta, 





haga; nippertippa; fruntimmer bag, zinkmalm, -baltig, a. som |skatt etc, skall betalas, afradsdag. 


‚Binfen 


«vertrag, ber, kontrakt om nytt- 
jande rätt mot skatt. -zahl, die, 
indiktionsperiod (tidrymd om 15 
dr). -zehente, der, skattetionde, 

Sinfen, pl. räntor, pl.; ränta, 
intresse ; Geld auf — legen, sätta ut 
penningar på ränta; von feinen — 
leben, lefva på sina räntor. -em: 
pfünger, der, räntetagare, -—4ab- 
ler, der, räntegifvare, 

Zinſen, v.a, & n. betala ränta, 
skatt ell. hyra; kasta af sig. 

Sipfel, der, (pl. -) ända, tipp, 
epets, snibb, flik; släp; svans, 
stjert; — bes Ohres, örlapp. 

Bipfelig, a. snibbig, flikig, som 
har snibbar ell. spetsiga ändar; 
ojemt skuren (om kläder), 

Zipolle, bie, gräslök. 

Sipp, a. sipp, pryd. 

Sippe, die, (pl. -n) kramsfügel, 
trast. [gikt. 

Dipperlein, bag, podager, fot- 

Zippern, v. n. darra; sippra, 
drypa; trippa. 

Zipreſſe se Cypreſſe. 

Sirbel:baum,der, tallträd. -drü: 
fe, die, en liten körtel i hjernan; 
hjernbrand, -fichte, die, dverg- 
ceder. -nuß, die, pinienöt. 

Sirene, die, (pl. -n) syrenträd, 

Zirkel, der, (pl. -) cirkel, run- 
del, kreis; einen — ziehen, draga en 
cirkel, draga en krets, -abjchnitt, 
der, cirkelsegment. —ausſchnitt, 
der, cirkelsektor, -bogen, ber, 
eirkelbäge. -finur, bie, cirkel- 
figur. -fürmig, a. kretsformig. 
-punet, der, medelpunkt. -rund, 
a. cirkelrund, kretsformig. -fäge, 
Die, cirkelsåg, 

Birteln, v. a. cirkla, afeirkla. 

Sirpe, die, (pl. -n) gräshoppa, 
syrsa. 

Zirpen, v. n. qvittra, qvilla, 
ejunga. [la, tissla. 

Ziſcheln, v.a. &n. hviska, tass- 

Bifcheln, das, hviskande, tassel, 
tissel. [na; hväsa, hviska. 

Ziſchen, v. n. hvissla; pipa, hvi- 

Ziſchen, das, hväsning, hviss- 
lande, hvinande., 

Ziſer, -erbfe, die, (pl. -n) kikärt. 

Zither, die, (pl. -n) eittra, zit- 
tra, zitarr. -fchläger, -fpieler, ber, 
citterspelare. 

Zitrone se Eitrone, 

Bitter:aal, der, darräl, elektrisk 
81. -eöpe, die, darrasp. -fifch, 
der, darrmal (malapterurus elec- 
trieus). -graß, bas, darrgräs, 
briza. -maal, das, reform. -pap: 
pel, die, darrpoppel. -roche, der, 
krampfisk, darrrocka (raja torpe- 
do). -wels, ber, darrmal, elek- 
trisk mal (silurus electricus). 

Sittern, v. n. darra, dallra, 
skälfva, bäfva; skakas, ristas; vor 
Kälte -, darra, skülfva af köld; vor 
Furcht -, darra af fruktan; vor Jes 
mandes Rade =, bäfva för ens hämd; 
für die Folgen —, frakta för följder- 
na; er zittert wie ein E&penlaub, han 
darrar som ett asplöf, 
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Sitwer, der, sitfärsrot. -famen, | 
der, frö af sitfärsrot. 

Biß, der, sits, kattun. 

Sige, die, (pl. -n) bröstvärta; 
patt, spene (pä kreatur). 

Bobel,bder, (pl.-) sobel (mustela 
zibellina). -fang, der, sobelfängst, 
sobelfänge, -fell, da®, sobelskinn. 
-Faße, die, desmansdjur. -mauß, 
die, lemmel, sobelmus, fjällrätta. 
-muff, der, sobelmuf, -müße, 
die, sobelmössa. -pel, der, so- 
belpels. -tbier, da$, sobel, sobel- 


Bober, der, (pl. -) balja, s8. 

Bodiacuß, der, djurkrets. 

Zofe, die, (pl. -n) kammarjung- 
fru, kammarpiga. 

Bögerer, der, (pl. -) dröjare, 
sölare, söler, 

Bögern, v. n. dröja, söla, sinka, 
utdraga på tiden; jögernd, sölaktig, 
sölig, sinksam, 

Bögerung, die, dröjsmäl, uppe- 
hall, sink, sinkande, sölande. 

Söpling, der, (pl. -e) discipel, 

elef, lärling; fosterbarn. 
Zoll, der, (pl. -) tum; vier — breit, 
fyra tum bred. -maß,da®, tummätt, 
-itab, -ftod, der, tumstock, vin- 
kelmätt. 

Soll, der, (pt. Bölle) tull, tull- 
hus, tullkammare; tullafgift ; - bes 
zahlen, betala tull, tulla; - erheben, 
taga tull; den —- umgeben, försnilla 
tullen. -abgabe, die, tullafgift, 
tullomgäld. -amt, das, tullkam- 
mare, tull, tullhus, -aufieber, 

-bar, a. tull- 


der, tullinspektor, 
-beanite, 


bar, underkastad tull. 
-bediente, der, tullbetjent. -be:- 
trug, der, tullförsnilling. -ein- 
nabme, Die, uppbörd vid tullen, 
tulluppbörd, tullintägt. -einneb- 
mer, der, tulluppbördsman, tull- 
når. -frei, a, tullfri. -freibeit, 
die, tullfrihet. -baus, das, tull- 
hus, tullbod,. -infpector, ber, 
tullinspektor, tullvaktmästare, 
-pacht, die, tullarrende. -pflich- 
tig, a. skyldig att betala tull, tull- 
bar, underkastad tull, -pforte, 
die,tullport. -regifter, da8, -rolle, 
bie, tulltariff. -revifor, der, tull- 
vaktmästare. -jchein, der, tullse- 
del; frisedel. -fthranfe, bie, tull- 
bom. -fchreiber, der, tullskrifva- 
re. -ftrafe, die, tullgata, tullväg. 
-tarif, der, tulltariff. -tare, die, 
tulltaxa, tullbok. -verband, -ver: 
ein, der, tullförbund, tullförening. 
-verwalter, der, tullförvaltare, 
-wejen, Das, tullverk, -jeichen, 
das, tullstämpel,. -zettel, ber, 
tullsedel. 

Sollen, v. a. tulla; betala, er- 
lägga tull ; gifva, offra, visa. 

Böllig, a. tumsiäng. 

Böllner, der, (pl. -) tullnär, 
tulluppbördsman. 

Bone, die, (pi. -n) zon, klimat, 
himmelsstreck. [zoologi. 

Soclogie, die, djurkännedom, 

Zopf, der, (pl. Böpfe) spets, 


| 
mus, fjällrtta. | d 


Zubehör 


topp; tafs, härpiska; släp; (fig.) 
pedanteri. 

Born, der, vrede, förtörnelse, 
ondska; von — entbrannt, betagen 
af vrede; Etwas im — thun, göra 
något i ondskan; feinen - an Je— 
mandem audlaffen, släcka sin harm 
på någon; gum — reizen, reta till 
vrede, förtörna. -gericht, das, 
Guds vredes dom. -mütbig, «a. 
vredsint, ondsint. -mütbigkeit, 
die, vredsinthet, ondsinthet, vre- 
desmod, -rutbe, die, Guds vre- 
es ris, 

Zornig, a. vred, vredgad, ond. 
- cv, ondt, i vredesmod. 

Bote, die, (pl. -n) oanständig- 
het, otuktigt tal, otäckhet, obsce- 
nitet; -n reißen, tala oanständigt, 
otäckt, -bDaft, a. som särar blyg- 
samhet och anständighet, otäck, 
ohöfvisk. -nreißer, der, person, 
som år grof, oanständig ell. ohöf- 
visk i ord; som berättar ohöfviska 
historier. 

Botig se Zotendhaft. 

Bottel, die, (pl. -n) tofs, lurf; 
slarfva, trasa. -bär, der, lurfvig 
björn. 

Botteln, v.n. hänga ned ell. om- 
kring; löngsamt framtrippa. 

Bottig, «. luden, lurfvig, lurf- 
härig, raggig. 

Bu, praep. (med dat,) till, 8t; 
emot, vid; uti. — av. (zugemacht) 
igen, tillstängd; (allzu) alltför, för 
mycket. — conj, att; zu Jemandem 
fommen, komma till någon; zur 
Kirchegeben, gå till kyrkan; zu Rom, 
i Rom; zu Mittag fpeifen, äta mid- 
dag; zu Felde ziehen, draga i fält; 
zu Markte führen, föra till torgs; zu 
Bette gehen, gå till sängs; zu Haufe 
fein, vara hemma; zu Tifche figen, 
sitta till bords; Etwas zur Sand has 
ben, hafva uågot till hands; zu An 
fange, i början; zu biefer Zeit, nu för 
tiden; zu der Zeit, dg för tiden; zu 
unferer Bäter Zeit, i våra förfäders 
tid; zur Zeit, i tid; zu Zeiten, tid- 
tals, understundom; zu Nacht, nat- 
tetid; zu Fuß, till fot; zu Prerde, till 
häst; zu ande und zu Waifer, till 
lands och sjös; zur Genüge, till fyl- 
lest, nog; zu Paaren, parvis; fie 
gehen zu Vieren, de gå fyra i bredd; 
zu Willen, till viljes; zum höchſten, 
på det högsta; zum erften, för det 
första; Jemanden zum Freunde har 
ben, hafva någon till vin; zum 
Verkauf, till salu; zu Grunde geben, 
gå i grund, gå förlorad; die Thür 
ift zu, dörren är stängd; zu früß, 
för bittida; zu viel, för mycket ; zu! 
zu! fort! skynda er (dig)! (gu år 
äfven en sammansättningspartikel 
med verber och andra ord, och är 
som sådan i allmänhet fränskilje- 
lig). 

Zuadern, v.a. plåja igen, bruka 
till jord. fein. 

Bubauen, v. a. tillbygga, bygga 

Zubebör, das, tillbehör, tillhö- 
righet. 


Zubeißhe dd 


gubeihen, v. a. bita ta på, snappa| { snappa 
till; begynna att bita; äta .. 
god matlust. pet 

Bubefommen, v. a. få till p kö- 

Bubenannt, a. som har binamn 
ell, tillnamn. [kärl, bytta, ämbar. 

Buber, der, (pl. -) så, tina, balja, 

Zubereiten, v. «. tillreda, tilla- 
ga, anrätta, [tillredning. 

Zubereitung, bie, tillagning, 

Bubinden, v. irr. a, tillbinda, 
igenbinda, igenfästa, tillknyta; 
binda för (ögonen). 

Bublajen, v.n. fortfara att blgsa 
starkare. - v. a. bläsa igen; (Je- 
mandem Etwas) inbläsa; hviska i 
örat, [stängd. 

Zubleiben, v. n. förblifva till- 

Qubringen, v. irr. a. tillbringa; 
tillföra; använda, förnöta; ein 
Glas -, dricka en skål, dricka nå- 
gon till; bie Zeit - (verbringen), till- 
bringa tiden, 

Zubringer, der, (7.) tillbringa- 
re, sugpump på en brandspruta, 

Bubuße, die, bidrag, tillsättning, 
undsättning, tillskott, tillökning; 
förlust, 

Zubüflen, v.a. bidraga till kost- 
naderna, göra tillekott, sätta till 
(af sitt eget), förlora. 

Zucht, die, (pl. -en) afvel, sköt- 
sel, afföda, alster; slag, kul]; upp- 
fostran, disciplin, tukt, aga; blyg- 
samhet, sedighet, ärbarhet; in - 
halten, hålla i tukt, hålla i aga; bie 
Jugend in firenger - halten, hålla 
ungdomen i sträng aga; Vieh von 
quter - (Race), boskap af god afvel, 
-bar, «. som låter tukta sig. -bie: 
ne, die, visen i en bikupa, -fäbig, 
a. som kan upptuktas, -gericht, 
das, polisrätt. -baus, das, tukt- 
hus. korrektionshus. -bausge: 
fangene, der, tnkthusfänge, tukt- 
hushjon. -bauövater, der, tukt- 
husföreständare. -bengft, der, 
beskälare. -los, «. agelös, tukt- 
lös, odisciplinerad,, som ej låter 
tukta sig. -Tofigteit, die, tuktlös- 
het, brist på disciplin ell. uppfo- 
stran. -meifter, der, fängvaktare, 
tuktomästare. -mittel, das, kor- 
rektiv, förbättringsmedel. 008, 
der, tjur. -rutbe, Die, ris till aga; 
(fig.) aga, straff; plägoris, -fau, 
Die, afvelssugga. -fchaf, das, lam- 
tacka. -itute, die, afvelssto, föl- 
sto. -vieh, daß, pfläggskreatur, 
boskap som hälles till afvel. 

Buchten, v. n. fortplanta sig. 

Büchten, v. a. uppdraga (tråd 
etc.); uppfostra. 

Züchtig, 4. 
kysk, sedig. 

Züchtigen, v. a. tukta, aga, 

Züchtinteit,die, tukt, tuktighet, 
blygsamhet, kyskhet, sedighet. 

Züchtiglich, av. tuktigt, biyg- 
samt, kyskt. 

Süchtigung, die, tuktan, aga, 
agande, straff, näpst. 

Züchtling, der, tukthushjon, 
tukthusfänge, korrektionist. 
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[trippa. 
Zudeln, v. n. Iängsamt fram- 
Buden, v. n. spritta, röra sig, 
hafva ryekninpar, — v.a, rycka, 
draga; bie Adıfeln -, draga på ax- 
larna, axla sig; ben Degen - (liden), 
draga värjan. 

Buder, der, socker; roher -, rä- 
socker; - in®roden, in Hüten, topp- 
socker. -aborn,der, (bot.) socker- 
lönn (acer saccharinum). -bäder, 
der, sockerbagare,. -bäckerei, die, 
sockerbageri. -bäderladen, der, 
sockerbagarbod. -brezel, bie, 
sockerkringla. —brob, da$, socker- 
bröd. -büchfe, die, sockerströdosa, 
sockerask, sockerdosa. -dofe, die, 
sockerdosa. -erdfe, die, socker- 
ärt. -fabricant, der, sockerfa- 
brikör, sockerbrukspatron. -fa: 
brif, die, sockerbruk. -faß, dag, 
sockerfat. -forım, die, sockerform. 
-qebadene, das, konfekt, socker- 
saker, sötsaker. -geichmad, der, 
sockersmak. -quf, der, glacering 
på konfekt. -baltig, a. socker- 
haltig. -bandel, der, sockerhan- 
del. -but, der, sockertopp. -Fand, 
der, sockerkandi. -förner, pl. 
sockergryn, sockerårter (konfekt). 
-mandel, die, sockermandel, 
-maul, das, (vulg.) sockermun, |g 
sötläpp, sockersnaskare. -melone, 
die, sockermelon. -palme, die, 
sockerpalm. -papier, das, socker- 
papper, -pflanzung, bie, socker- 
plantage. -pläßchen, daß, socker- 
plätt, sockerbröd. -puppe, bie, 
sockerdocka, sockerpulla. -Tobr, 
das, sockerrör. -fauer, a. socker- 
syrad, oxalsyrad. -fäure, die, 
sockersyra, oxalsyra. -ichachtel, 
die, sockerask, sockerdosa, -ichote, 
die, sockerärt, sabelärt. -fieder, 
-fiederei, die, 


ning. 


der, sockersjudare. 


sockersjuderi, sockerbruk. -füß, 
a. sockersöt, klifsig. -foru et, 
sockersirap, melass. -ftoff, der, 


sockerämne. -teig, der, socker- 
deg. -werf, daß, sockersaker, 
sötsaker, klifs, -worte, pl. smek- 
ord, goda ord. -wurzel, die, 
sockerrot. -jange, die, socker- 
-zjeug, das, sockersaker, 
-jwiebad, der, 


täng. 
sötsaker, sötklifs, 
sockerskorpa. 
Zuckerig, a. sockerhaltig, soo- 
Budern, a. afsocker, [kersöt. 
Budern, v.a. sockra, försötma, 
Sudung, die, (pl. -en) ryekuing, 
sprittning, konvulsion. 
Zudämmen, v. a. dämma till, 


tuktig, blygsam, | dämma igen, stänga genom en 
[straffa, näpsa. | dam. 


Zudeden, v. a. tilltäcka, öfver- 
täcka, hölja öfver; (vulg.) gifva 
dugtigt med stryk. 

Zudeichen, v. a. stänga genom 
dam ell, jordvall. 

Zudem, av. dessutom, föröfrigt. 

Zudenken, v. irr. a. ämna kt. 
tillämna; das babe ich ihm zugebacht, 
det har jag tillämnad honom, 


Bud, der, sprittning, ryck, ryck- 


Zufolge 


Zudonnern, v. a. tilltala någon 
med dundrande råst. 

Zubrängen, fich, v. r. tränga sig 
fram, tränga sig till, krängla sig 
in, [igen. 

Zudrehen, v. a. tillvrida, vrida 

Budringen, v. irr. n, tränga 
sig till. 

Qudringlih, “. efterhängsen, 
tilltagsen, närgfingen. 

Budringlichkeit, die, efterhäng- 
senhet, tilltagsenhet. 

Zudrüden, v.a. tryckaßt, trycka 
till, igentrycka, tillklämma, till- 
krarna. [harfva. 

Zueggen, v. a. igenharfva, ned- 

BQueignen, v. a. tillegna, till- 
skrifva, dedicera; fid -, tillegna 
sig, tillvälla sig. 

Bueignung, Die, tillegnan, till- 
egnande, dedikation; tillvällande. 
-sichrift, Die, tillegnelseskrift, de- 
dikationsskrift, 

Zueilen, v. n. skynda sig till. 

Buerfennen, v.irr. a. (Jemandem 
Etwas) tillerkänna, tilldöma, 

Buerfennung, die, tillerkännan- 
de, tilldömande, [första. 

Buerit, av. först, främst, för det 

Buertbeilen, v. a. tilldela, 

Bufabren, v. irr. n. köra på, 
—— fort; auf Etwas -, rusa på nå- 


Bufalt, der, (pl. Bufälle) till- 
fälle, tillfällighet, händelse, träff, 
slump; ein glüdlidyer -, en Iycklig 
händelse; durd) -, af en händelse, 
händelsevis; einen — befommen, få 
ett tillfälle, blifva sjuk. 

Bufallen, v. irr. nm, falla igen, 
tillsluta sig; stängas; (Jemande a) 
tillfalla; dad Gut ift ihm durch Erb- 
ſchaft zugefalfen, godset har tillfallit 
honom i arf. 

Bufällig, a. tillfällig, oförmo- 
dad; -er Weiſe, händelsevis, till- 
fälligtvis, af en händelse; ein -e8 
Ereigniß, en tillfällig händelse, en 
tillfällighet. - av, tillfälligtvis, 
händelsevis. 

Bufälligkeit, die, (pl. -en) till- 
fällighet, händelse; die -en des Le⸗ 
bene, lifvets händelser. 

Bufertigen, v. a. tillskicka, till- 
sända, expediera. 

Bufliden, v. a. flicka, lappa, 

Bufliegen), v. irr. n. flyga till, 
fiyga åt. 

Bufließen, v. irr. n. fiyta till, 
rinna till, tilldöda, tillfiyta, till- 
falla; (fig. )- laffen, gifva, bevilja; 
Nachricht - [affen, 1äta erfara, 

Buflucht, die, tillilykt, skydd, 
skygd; undfiykt; feine — zu Etwas 
nebmen, taga sin tillflykt till något. 
-Sort, der, tillflyktsort, tillhäll, 
fristad, asyl. 

Bufluß, der, tilläytning; tillopp, 
tilllöda. 

Buflüftern, v. a, tillhviska, hvi- 
ska Ät. 

Bufolge, praep. (med gen.) i föl- 
je, enligt, tillfölje; - feines Befeh⸗ 
les, tillfölje af hans befallning. 


Auförbern 


Bufördern, v. a. (bergv.) upp- 
[spörja. 

Bufragen, v. n. tillfräga, till- 

Zufrieden, a. tillfreds, nöjd, för- 
nöjsam, beläten; mit feinem Scid- 
fal -, nöjd med sin lott; ich bin bas 
mit -, jag år dermed beläten;; mit 
Wenigem - fein, läta sig nöja .. 
till- 
freds; - ftelfen, ställa tillfreds, till- 
fredsställa; ein -ed Gemüth, ett 
-ftellend, a. till- 
fredsställande, tillfyllestgörande. 
-ftelung, die, tillfredsställelse, 


fordra. 


litet; fih — geben, gifva sig 
nöjsamt sinne, 


tillfyllestgörelse. 


Bufriedenbeit,die, förnöjsamhet, 
tillfredsställelse, belätenhet, nöje. 


Bufrieren, v. irr. n. tillfrysa. 


Zufügen, v. «. foga till; tillfoga, 
tillfoga 


förorsaka; 
skada. 


Schaden -, 


Bufubr, die, (pl. -en) tillförsel, 
införsel; — von Waaren, tillförsel 


af varor, varutillförsel. 
Zuführen, v. «a. tillföra, 


Zufüllen, v.a. päfylla, igenfylla. 
Zufüllung, die, päfylining, igen- 


fylining. 


Bug, der, (pl. Züge) drag, drag- 
ning; täg, resa, marsch; tropp; 


framfart, passerande, sträk; pro- 


cession; täg, fälttäg; tross; be- 
tjening, medfölje; drag (luftdrag); 
släng (vid en bokstaf) ; märke ell. 
tecken vid namn; sug (i pumpar 
och sprutor) ; einen - thun, göra ett 


drag (i brädspel); göra ett varp 
(med not); göra ett drag, en släng 
med pennan); taga ett tag (med 
rorna); ber — ber Vögel, füglarnas 
Ayttning; in einem -e audlceren, 
dricka ut i ett drag, i en klunk; 
ein — Pferde, ett spann hästar; in 
ben letzten Zügen fiegen, dragas med 
döden, ligga på sitt sista, ligga i 
själtäget; (ig.) ein - von Edelmuth, 
ett drag af ädelmod. -angel, die, 
längref. -band, das, dragband, 
-baum, der, vägbalk vid en vind- 
brygga. -bobrer, der, dragskruf. 
-brüde, die, vindbrygga. -fifch, 
ber, fiyttfisk. -frei, a. dragfri. 
-fübrer, der, befälhafvande som 
anföor en mindre afdelning sol- 
dater, löjtnant; jernbanebetjent 
som för bantäget. -garn, daß, 
dragnät, dragnot. -graben, ber, 
afledningsgraf; graf med vind- 
brygga öfver. -beufchrede, bie, 
tfggräshoppa. -Eette, bie, drag- 
kedja. -fraft, die, dragkraft, 
dragningskraft. -leine, die, drag- 
lina. -linie, die, (milit.) kolonn. 
-[ocd, da, draghäl, lufth8l. -Tuft, 
bie, Juftdrag. -meffer, daß, band- 
knif, tunnbindareknif. -mittel, 
das, dragmedel. -neß, daß, drag- 
nät, dragnot, glip. Sochs, ber, 
dragoxse, -ofen, der, dragugn, 
vindugn. -prdnung, die, tägord- 
ning. -papier, daé, läskpapper. 
-pferd, daß, draghäst, arbetshäst; 
-»flafter, daß, dragpläster, -rie: 


men, der, dragrem. 
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-ring, der, 
dragring. -tobr, das, dragrör. 
-rolle, bie, trissa, 
dragsnöre. -jchraube, die, drag- 
skruf. -feil, da®, dragtäg, drag- 
lina, -flange, die, pumpstäng, 
dragstäng. -ftid, da®, mycket 
omtyckt teaterpjes. -vieb, daß, 
dragkreatur; dragare, dragök. -vo⸗ 
gel, der, fiyttfägel. volt, das, 
nomadfolk. -weife, av. med drag- 
ning; klunkvis;troppvis; skoftals, 


-wind, der, luftdrag, dragluft, 


-winde, die, vindspel. 

Zugabe, die, som gifves på kö- 
pet, mellangift; råga, öfvermätt, 
päbröd; tillgift, tillskott, tillägg, 
tillsats, bibang. 

Zugang, der, tillträde, tillgång. 

Zugänglich, «. tillgänglig, 8t- 
komlig; - fein, vara tillgänglig, 
vara att tillgß. 


Zugänglichkeit, die, tillgänglig- 


het, ätkomlighet. 

Bugeben, v. irr. a. gifva på kö- 
pet; medgifva; samtycka; tilläta, 
tillstädja; bekänna (i spel); das 
gebe id) gern zu, det medgifver jag 
gerna. 


Zugedacht, se Budenfen. 


Zugegen, «av. tillstädes, närva- 


rande; - fein, vara tillstädes. 


Bugeben, v. irr. n. gå på, gå 


fort; gå igen, gå ihop, tillslutas; 
bära till, tillg®, hånda, tilldraga 
sig; wie ging bag gu? huru bar det 
till? huru har det tillgftt ? 

Zugebör, das, tillbehör, tillhö- 
righet, 

Bugebören, v. n. tillhöra. 

Bugebörig, a. tillhörig, 
Iydande, 


Bugebörigfeit, die, tillhörighet, | 


Bügel, der, (pl. -) tygel, töm; 
im — baften, hålla i tömmarna; ben 
- fchießen laſſen, släppa efter tygeln; 


( fig.) lemna fria tyglar, lemna fritt k 


lopp ; mit verhängtem —, med slappa 
tyglar, med lösa tyglar. -Io$, «. 
tygellös; ostyrig, otam, otyglad, 
oregerlig. -Iofigkeit, die, tygel- 
löshet, ostyrighet, oregerlighet. 

Bügeln, v.a.tygla; hällaityglen. 

Bugeloben, v. «. lofva, göra 
löfte, förpligta sig. [saker, 

Bugemüfe, dad, tillkost, grön- 

Bugenannt, a. med tillnamn, 

Bugeiellen, v. a. gifva till säll- 
skap, till biträde, till hjelp, före- 
na med; fi Jemandem —, sälla sig 
till någon, förena sig med någon. 

Bugeftändnif, das, tillstfende, 
medgifvande. 

Bugefteben, v. irr. a. tillst$, be- 
känna; bevilja, tilläta, medgifva, 
tillstädja, 

Bugetban, a. bevägen, tillgif- 
ven; einer Partei —, tillgifven ett 
parti, 

Bugießen, v. irr. a. tillgjuta, 
tillhälla, ösa till, späda till; fylla 

8 blåsi 


på. g. 
Bugig, a. dragfull, våderfull, 


-ichnur, die, 


[tillbehör, | or 


Zukünftig 


Zugittern, v. a, förgallra, inne- 
sluta med galler. 

Bugleich, av. tillika; på samma 
tid, på samma gång. 

Bugreifen, v. irr. a. tillgripa; 
taga på, nappa uti. 

Bubaben, v. irr. a. hafva på kö- 
pet; hafva igen, hafva stängd. 

Zuhäkeln, v. a. igenhäkta, till- 
häkta, [haka, 

Bubafen, v. a. igenhaka, till- 

Bubalten, v. irr. a. &n. hålla 
igen, hälla till (en dörr, ögonen, 
munnen ete.); mit Jemandem -, 
hålla till med någon, hålla sig till 
någon, vara i hemligt förständ 
med någon, hafva olofligt umgän- 
ge med någon. [hänga öfver. 

Bubängen, v. a. hänga före, 

Zubauen, v. irr. «. tillhugga, 
tillyxa. - v.n. hugga på, s18, piska 
hårdt. 

Bubefteln, v. a. hophäkta, 

Bubeften, v. a. hophäfta, igen- 
häfta, tillhäfte, 

Bubeilen, v. «. lika igen, lika 
ihop. — v.n. lükas, sammanlåkas. 

Zuheilung, die, hopläkning. 

Buberrichen, v. a. i befallande 
ton tilltala, 

Bubinterft, av. efterst, ytterst. 

Buborden, v. n. Iyssna till, höra 
noga på, Iystra. 

Zubören, v. n. höra på, höra 
till, 8håra. 

Zubörer, der, (pt. -) Ähörare. 

Bubörerin, die, (pl. -nen) Ahö- 
rarinna, [ähörare, auditorium. 

Zuhörerſchaft, die, samling af 

Bujauchzen, v. n. (Semandem) 


tin. tilljubla, öfverhopa med glädje- 


applaudera. 

ufebren, v. a. sopa till; vända 
till, vända åt; Jemandem ben Rüden 
-, vända ryggen åt någon. 
Zukeilen, v. a. kila igen. 
Bufetteln, v. a. tillkedja, igen- 


edja. 

Zuklatſchen, v. n. applaudera. 
Bukleben, Zuffeiben, v. a. till- 
smeta, igensmeta, 

Bufleiitern, v. «. tillklistra, kli- 
stra igen. 

Buflemmen, v. a. tillklåmma, 
klåmma igen. 

Zuklinken, v. a. igenstinga med 
klinka; bie Thür —, lägga klinkan 

8 dårren. 

Zuknöpfen, v. a. tillknåppa, 
knäppa igen, knäppa ihop; fih —, 
knippa på sig. 

Bufnüpfen, v. a. knyta igen, 
knyta till, knyta ihop. 

Zukommen, v. irr.n. (Jemandem) 
komma till, komma &t; tillfalla; 
tillkomma, tillhåra, angå, vara 
tillständig; - laffen, öfverläta, till- 
skicka, tillsändsa; das fommt mir 
su, det tillkommer, tillhörer mig. 

Zukoit, die, tillkost, sofvel, 

Bufunft, die, tillkommande tid, 
framtid ; in —, framdeles, hädanef- 
ter, för det tillkommande, 
Bufünftig, «. tillkommande, 
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Zumutben, v. a. (Jemandem Et⸗ 
was) anlita, anmoda, fordra, be- 
gära af; wie fönnen Sie mir dad -? 
hurledes kan ni anlita mig derom ? 

Zumuthung, die, anlitande, be- 
gäran, anmodan. 

Zunächſt, av. helt nära, näst in- 
till, närmast. figen. 

Bunageln, v. a. tillspika, spika 

Zunäben, v. a. sy igen, sy till. 

Zunahme, die, tillväxt, tillta- 
gande; framsteg, förkofran, fram- 
gång; uppkomst. 

Buname, der, tillnamn, slägt- 
namn, vedernam ; öknam. 

Zünd:bar, a. eldfängd, bränn- 
bar, -barfeit, die, eldfüngdhet, 
brännbarhet. -büchfe, die, skör- 
ask. -feld, das, füngfält (på ka- 
non). -böljchen, da®, tändsticka, 
stryksticka. -bütchen, das, knall- 
hatt (till skjutning med perkus- 
sionsgevär), -fraut, das, füng- 
krut. -fugel, die, brandkula. -[och, 
das, fänghäl. -nabel, die, füng- 
nål. -nabdelgewebr, das, fäng- 
nälsgevär, -pfanne, die, fäng- 
panna. -pfannenbedel, der, eld- 
stål på gevärsläs, -pulver, das, 
fängkrut. -rutbe, die, luntstake. 
-fchnur, die, (artill.) lunta, stubin. 
-ihwanm, der, fnöske. -ftod, 
der, luntstake, -ftrid, der, lunta, 
stubin. 

Zünden, v. n. taga eld, fatta eld, 

under, der, tunder, sköre, fnö- 
ske. -büchje, die, skörask, skör- 
dosa, 

Zünder, der, (pl. -) brännare, 
brandrör, Juntstake, lunta. 

Zunebmen, v. irr. n. tilltaga, 
växa, föröka sig; 
förkodra sig; an Kraften -, tilltaga 
i krafter; an Verſtand —, tilltaga i 
förständ ; am Leibe -, lägga på hul- 
let; zunehmender Mond, ny. 

Zunehmen, da$, Zunabme, bie, 
växande, stigande, tilltagande, 
förökande, framsteg, förkofran. 

Zuneigen, v. n. luta åt något. 

Zuneigung, die, böjelse, kärlek, 
tycke, bevägenhet, tillgifvenhet, 
vänskap. [&t. 

Zunefteln, v. a. tillsnöra, snöra 

Zunft, die, (pl. Bünfte) rote; 
skrå; gille, handtverksembete, 
societet. -ältefte, der, älderman. 
-bruder, der, skräbroder, gilles- 
broder. -geilt, der, skräanda 
(esprit de corps). -genoß, ber, 
skr&broder, skräförvandt, skräle- 
damot. -gejeß, das, skräordning. 
-berr, der, Älderman i ett skrå. 
-lade, die, embetsiäda, skräläda. 
-mäßig, a. skrälik, skrämessig. 
-meifter, der, skrämästare, -ord: 
nung, die, skräordning. -redt, 
dag, skrärättighet. -weife, av. 
skrävis, efter skrän. -verwanbte, 
der, skräförvandt. -jwang, ber, 
skrätväng. [förenad i skrå, 

Zünftig, 4. hörande till skrå, 


2 Zulächeln 


tillstundande. — «uw. för det till- 
kommande, framdeles, härefter, 

Zulädeln, v. n. le emot. 

Zulage, die, (pl. -n) tilläggning, 
tillsats, bihang; tillökning, pRök- 
ning; tillägg. 

Zulangen, v. a. (Jemandem Et- 
was) räcka fram, gifva fram. 
v.n. taga; taga för sig; (genug fein) 
räcks till, förslä, vara nog. 

Zulänglid, «. tillräcklig,. — av. 
tillräckligt. -Efeit, die, tillräck- 
lighet. 

Zulaß, der, tillätelse. 

Zulaffen, v.irr.a. Rta stå stångd ; 
slåppa till; tillåta, tillstädja; lem- 
na tillträde; antaga, taga för god. 

Zuläffig (suläßtich), a. tillätlig, 
antaglig. [städjelse. 

Zulafiigfeit,die, tillätlighet, till- 

Zulaffung, die, tillätelse, anta- 
gande,tillstädjelse; Gotted-, Guds 
tillstädjelse. 

Zulauf, der, tillopp; öfverflöd; 
großer - von Menidyen, stort tillopp 
af folk; er bat viel -, han har stort 
tillopp. 

Zulaufen, v. irr. n. löpe till, 
skocka sig; springa fort; strömma 
till; fiyta igen, gå igen; blind -, 
rusa blindt på; fpi$ -, sammanlöpa 
(sluta) i en spets. 

Zulegemeſſer, das, fällknif. 

QZulegen, v. 4. hoplägga, igen- 
lägga ; tillägga, bifoga ; öka; lägga 
ut; lägga pä (hullet); betäcka; 
lägga ell. vika ihop; Sie müſſen 
nodı Etwas -, ni måste ännu lägga 
något till (bjuda något mer); ſich 
Etwas -, lågga sig till något, förse 
sig med något; skaffa sig något. 

Zuleimen, v. a. limma igen, 
limma ihop. 

Zuleiten, v. a. leda till, (Rt. 

Zulenten, v. a. vända till, vända 

Bulegt, av. till slut, slutligen, 
omsider, sist; big —, till det sista; 
- fommen, komma sist; bid — war« 
ten, vänta till sist; -erfchienen, sist- 
kommen. Flöda. 

Zulötben, v. a. löda igen, hop- 

Sulp, der, napp, snut, sudd, 

Zulpen, v. n. suga, dia, di. 

Zum (ju dem); — Herbſt, till 
hösten; — ®ergnügen, till nöje; 
- Scherz, på skämt; - Theil, till 
en del. 

Zumaden, v. a. igenstänga; 
tilltäppa; igenlägga, hoplägga; 
die Thür —, stänga igen dörren; 
das Buch =, igenlägga boken. 
v. n. skynda sig. 

Zumal, conj. i synnerhet, helst 
som, särdeles. [igen. 

Bumauern, v. a. tillmura, mura 

Zumeiit, av. till största delen, 
gemenligen, i synnerhet. 

Zumengen, Zumiſchen, v. a. till- 
blanda. 

Zumeſſen, v. irr. a. måta till, 
miita åt; tillmäta, tillegna, till- 
skrifva, tillräkna, påbårda. 

Zumiſchung, die, tillblandning, 
tillsate, 



















anhängare af en sekt. 


öra framsteg, |ull 


Zurecht 


Zunge, die, (pl. -n) tunga, tun- 
gomäl; tungfisk, sola; geräudherte 
-, rökt tunga; feine - * Zaume 
halten, styra sin tunga; bag Wort 
ſchwebt mir auf der -, jag har ordet 
på tungan; eine ſchwere — haben, 
hafva svärt att tala; in fremden -n 
ſprechen, tala främmande spräk. 

Büngelchen, daé, liten tunga. 

Büngeln, v. n. spela ell. leka 
med tungan. 

Bungen:ader, die, tungåder. 
-band, das, tungband. -buchitabe, 
der, tungbokstaf, bokstaf som ut- 
talas med tungan. -drefcher, der, 
storpratare, sladderhane. -bre» 
fcherei, die, pratmakeri, krängel. 
-drüfe, die, tungkörtel. -fertig, 
a. som har talegäfva; som år 
pratsam; er ift fehr —, det ligger i 
rad för honom. -fifch, der, tung- 
fisk, sola. -förmig, a. tungformig, 
tunglik. -freund, ber, smickrare, 
-beid, der, storpratare. -trant- 
beit, die, tunghäfta, -Ereb8, ber, 
tungkräfta (sjukdom), -läbmun 
die, förlamning i tungan. -muöfel, 
der, tungmuskel, -nerv, der, tung- 
nerv. -fpiße, Die, tungspets. 

Bunichte, av. till intet; - maden, 
göra om intet, tillintetgöra; — 
werden, blifva till intet. 

Zuniden, v.n. tillnicka, vinka 
bifall 8t. 

Zunieten, v. a. tillnita, tillnäda, 

Auorbuen, v.a. förena med, för- 
ordna till biträde. 

Bupaden, v. a. tillpacka, - v. n. 
gripa till, fatta i. 

upfen, v. a. rycka, lugga, ryc- 
ka upp; Wolle -, plocka ull, plysa 


Bupflöden, v. a. igenstänga med 
pinnar, plugga igen. 
Bupflügen, v. a. plöja igen, 
Bupfropfen, v. «. tillproppa, 
korka. [silke. 
Zupffeide, die, stoppsilke, flock- 
Bupfiel, dag, linneskaf, charpie. 
Zupiden, v. a. becka igen. 
Buquellen, v. irr, n. rinna igen, 
rinna till. [tillstyrka. 
Zuratben, v. irr, a. räda till, 
Buraunen, v. a. tillhviska. 
Zurechnen, v. «. uppföra i räk- 
ning; tillräkna, beskylla ; päbörda. 
Zurednung, die, uppförande i 
räkning, tillräknande. -$fäbtg, a. 
som kan tillräknas el], tillskrifvas 
en handling, tillräknelig; straffbar. 
Zurecht, av. till rätta; — bringen, 
sätta i ordning; skaffa till råtta; 
- führen, tillrättaföra; — fommen, 
komma till pass, komma i rät- 
tan tid; mit Jemandem — fommen, 
komma öfverens med någon; - 
legen, fegen ıc., lågga, sätta, ställa 
till rätta; — belfen, tillrättabjelpa; 
- ftellen, tillrättaställa, rätta; — 
- maden, tillreda, tillaga; fih - 
machen, laga sig till, göra sig für- 
dig; - weiſen, tillrättavisa, rätte, 


Bünftler,der,skrähandtverkare; |föra på rätta vågen; fih nidt — 
|weifen Laffen, ej Ita rätta sig. 


Zurechtweiſung 

Zurechtweiſung, die, tillrätta- 
visning, rättande, 

Zurebde, die, tilltal, tillstyrkan, 
råd ; förmaning.' 

Zureden, v. n. (Jemandem) till- 
tala, tillstyrka, uppmuntra, för- 
mana. 

Zureden,ba#,tilltal, tillstyrkan, 
inrädan, råd; auf -, på inrädan, 

Zureichen, v. a. räcka ft, räcka 
fram, - v. n. räcka till, hinna till, 
vara tillräcklig, vara nog. 

Zureichend, a. tillräcklig. 

Zureiten, v. irr, a. inrida, be- 
rida. -v. n. rida fort, rida på; 
rida till (nØgon). 

Zurichten, v. a. tillrigta, rigta 
mot; tillreda, tillaga; bereda, för- 
bereda; inöfva, dressera ; skämma 
bort; Jemanden übel -, illa hand- 
tera, illa medfara, illa tillpynta 
någon; übel zugerichtet, illa med- 
faren, illa tillpyntad. 

Burihtung, die, 
tillagning, beredning. 

Zuriegeln, v. a. igenregla, till- 
regla, stänga igen, skjuta rigeln 
för 


tillredning, 


Sürnen, v.n. vredgas, förtörnas, 
förargas, bli ond; Jemandem ell. 
auf Jemanden -, vredgas på nägon; 
- Sie mir nit, vredgas ej på mig. 

Zurüd, av, tillbaka, efter; qvar; 
tillrygga; $ter; baklänges, bakut; 
er ift fdyon wieder -—, han har redan 
kommit tillbaka; einige Jahre -, 
för några fr tillbaka. 

Zurüdbeben,v.n.bäfvatillbaka, 
studsa af förskräckelse, 

Burüdbegeben, fi, v. irr. r. be- 
gifva sig tillbaka, begifva sig på 
üterresan. (gåra. 

Zurücdbegebren, v. a. Bterbe- 

Zurücbegleiten, v. «. ledsaga 
tillbaka. [hälla, behälla. 

Zurüdbebalten, v.irr. a, qvar- 

Zurüdbefommen, v. irr. a.äter- 
bekomma, äterfä, få igen. 

Zurüdberufen, v.irr.a.äterkalla, 
kalla tillbaka. [se, hemkallelse, 

Zurüdberufung, die, äterkallel- 

Zurüdbezablen, v. a. fterbetala, 
betala tillbaka. [ning.| 

Zurüdbezablung, die, äterbetal- 

Zurüdbiegen, v. irr. a. tillbaka- 


böja. 

Zurüdbleiben, v. irr.n. blifva 
tillbaka, blifva efter, blifva qvar; 
qvarblifva, uteblifva; Laffen, 
qvarlägga; meine Uhr bleibt zurüd, 
mitt ur drar sig efter; die Jurüdges 
bliebenen, pl. de efterlefvande. 

Zurüdbringen, v. irr. a. Äter- 
bära, äterbringa, tillbakaföra, äter- 
fora. 

Zurückdatiren, v. a. fördatera. 

Zurücddenten, v. irr, n. tänka 
tillbaka, päminna sig. [tränga.| 

Zurüddrängen, v. «. tillbaka- 

Zurüddreben,v.«e.tillbakavrida. 

Zurücddürfen, v. irr, a, få Äter- 
vända. [baka. 

Zurüdeilen, v. n. skynda till- 

Burüden, v.n. draga till; rycka 
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närmars intill, flytta sig intill, 
gifva rum. 

Zurückfahren, v. irr. «. Äterföra, 
köra tillbaka. -v.n. fara tillbaka, 
vända om, äterresa, [resa, 

Zurückfahrt, die, Sterfärd, Äter- 

Surüdfallen, v. irr.n. falla till- 
baka, falla baklänges; hemfalla 
(som ett län); 8terfalla (isjukdom). 

Burüdfliegen, v. irr. n. fiyga 
tillbaka. [baka. 

Surüdflieben, v. irr. n. fly till- 

Zurüdijließen, v.irr.n. flyta till- 
baka, åter infiyta. [fordra igen. 

Surücdfordern, v. a. fterfordra, 

Burüdforderung, die, Äterfor- 
dran, äterkallelse, 

Zurüdführen, v. a. Äterföra, 
tillbakaföra; ledsaga tillbaka. 

Burüdgabe, die, Ätergifvande, 
äterlemnande; äterställande. 

Surüdgang, der, Stergäng. 

Zurüdgeben, v. irr, a. ätergifva, 
äterställa. 

Burüdgeben, v. irr. n. gå till- 
baka, gå hem, Stervända, återgå ; 
gå kräftgängen, misslyckas, slå 
felt; draga sig undan; bad — eine 
Kaufe, omslag i ett kö 

Zurückgehend, a. 
-€ Pferde, bakskjuts, 

Burüdgezogen, «. indragen; - 
leben, lefva indragen. [genhet. 

Zurüd eyogenbeit, die, indra- 

Surüdba ten, v.irr. a. tillbaka- 
hålla, 8terhälla, qvarhälla; inne- 
hälla, hejda, hälla inne med, för- 
tiga, dölja, förborga; hämma, 
hindra. förbehällsam, försynt, 


Btergende ; 


Zurüdhaltend, «+. terhällsam, |, 


Burüdbaltung, die, fterhällan- 
de, tillbakahällande, hämmande, 
hindrande; innehällande; äter- 
hällsamhet, förbehällsamhet, för- 
synthet, hejd. 

Burüdbolen, v. a. Sterhämta. 

Zurüdjagen, v.n. jaga tillbaka, 
galoppera tillbaka. - v. a. till- 
bakajaga. 

Burüdkaufen, v. a. Bterköpa. 

Zurüdkebren, v. n. Ätervända, 
8terkomma. 

Zurückkommen, v. irr. n. 8ter- 
komma, igenkomma, komma till- 
baka; råka i fårfall; von einem Plane 
-, afst8 från en plan; von jeiner 
Meinung -, ändra tanke. 

Zurückkönnen, v. irr, n. kunna 
ftervända, 

Burüdtunft, bie, Sterkomst, 
fterresa, hemresa, hemväg. 

Burüdlafien, v. irr. a. lemna 
efter sig, qrarlemna, qvarläta. 

Surüdlaufen, v. irr. n. löpa ell. 
springa tillbaka. 

Zurüdlegen v. a. lägga afsides; 
förvara ; tillryggalägga; fylla (fr); 
Geld -, spara penningar; er legt alle 
ag jurüd, han ligger utaf hvarje 

‚hansamlar alla är förmögenhet, 

Surüdleiten, v. a. tillbakaleda, 
tillbakaföra. 


Zurüdienfen, v. a. vända till- 


baka, vända om igen, 


Helms ſchwed. Wörterbuch, II, 


Zurüdftürzen 


Zurüdliefern, v. a. Äterleverera, 

Zurückmarſchiren, v. n. mar- 
schera tillbaka. ([Rtervända. 

Burüdmüffen, v. irr. n. nödgas 

Burüdnabme, die, Btertagande, 

Burüdnebmen, v. irr. a. üter- 
taga, taga igen; Äterkalla, 

Burüdprallen, v. n. studsa till- 
baka. [resa. 

Burüdreife, die, fterresa, hem- 

Burüdreifen, v. n. resa tillbaka, 

terresa, [baka. 

Qurüdreiten, v. irr. n, rida till- 

Burüdrubdern, v. n. ro tillbaka, 

Burüdrufen, v. irr. a. ropa till- 
baka, kalla igen, tillbakakalla, 
ßterkalla. [hemkallelse. 

Surüdrufung, die, fterkallelse, 

Zurückſchallen, v. n. Äterskalla. 

Zurüdihaudern, v. n. rysa till- 
baka, [skrämma. 

Zurückſcheuchen, v. a. tillbaka- 

Zurückſchicken, v. a. tillbaka- 
skicka, $terskicka, igensända. 

Zurückſchieben, v. irr. a. skjuta 
tillbaka. (slä tillbaka. 

Burüdichlagen, v. irr. a, & n. 

Zurüdichnellen, v. a. slänga 
tillbaka. — v. n. si ell. springa 
tillbaka (af spänstighet). 

Burüdichrauben, v. a. skrufva 
tillbaka. 

Surüdichreden, v. a. tillbaka- 
skrämma, afskräcka, [tillbaka. 

Zurückſchreiten, v. irr. n. skrida 

Zurückſchwimmen, v.irr.n. sim- 
ma tillbaka. 

Zurüdfegeln, vn. seglatillbaka, 
Burüdfeben, v. irr. n. se till- 
aka. [tillbaka. 
Qurüdfebnen, fi, v. r. längta 

Burüdjein, v. irr.n. vara till- 
baka, vara efter, vara qvar. 

Zurückſenden, v. irr, a. Btersån- 
da, igensända. (ning. 

Zurüdjendung, die, tersänd- 

Burüdijegen, v. 4. sätta tillbaka, 
sätta afsides, flytta tillbaka; (ig.) 
Ssidosätta, eftersätta, fürsumma, 

Zurückſetzung, die, eftersättning, 
förödmjukelse ; försummelse ; mil- 
dring (i straff). [tillbaka. 

Burüdfinten, v. irr. n. ajunka 

Burüdfpringen, v. irr. n. sprin- 
ga tillbaka, studsa tillbaka. 

Burüditeben, v. irr. n. stå till- 
baka, stå efter; (fig.) bli försum- 
mad, blifva glömd, 

Qurüditellen, v. a. ställa tillba- 
ka, flytta tillbaka; eine Uhr -, rucka 
ett ur tillbaka. 

Burüdftoßen,v.a. tillbakastöta. 

Zurüdftoßung, die,sillbakastöt- 
ning, äterstöt. -Öfraft, die, re- 
pulsionskraft. 

Zurückſtrahlen, v. n. Rtersträla, 

Burüdftreichen, v. irr. a. stryka 
tillbaka, [uppkafla. 

Zurüdftreifen, v. «. upivika, 

Burüdftrömen, v. n, tillbaka- 
strömma, 

Zurüdftürgen, v. n. störta till- 
baka, falla baklänges. 
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Zurüdtönen 


Surüdtönen, v. n. Sterljuda, 
genljuda, [8terföra. 

Surüdtragen,v.irr.a. fterbära, 

Zurüdtreiben,v.irr.a,tillbaka- 
drifva. 

Zurüdtreten, v. irr. n, träda 
tillbaka; flytatillbaka (om vatten); 
uppstiga i kroppen; (mäl.) träda i 
bakgrunden. 

Surüdtreten, da, tillbakaträ- 
dande; uppstigande i kroppen; 
tillbakaflytande (vattnets). 

Burüdverlangen, v. «. äterfor- 
dra, fordra igen, - v.n. längta 
tillbaka. (tra. 

Burüdwälzen, v. a. tillbakaväl- 

Zurüdwandern, v. n. vandra 
tillbaka. 

Zurückweichen, v. irr. n. vika 
tillbaka, vika, draga sig tillbaka. 

Surüdweiien, v.irr. a. tillbaka- 
visa. [sande. 

Surüdweifung, bie, tillbakavi- 

Zurüdwerfen, v. irr.«. tillbaka- 
kasta, £18 tillbaka, Äterkasta. 

Zurüdwerfung, die, äterkast- 
ning. [baka, 

Zurückwirken, v. n. verka till- 

Zurückwirkung, die, äterverkan. 

Burüdwollen,v.n.viljatillbaka, 

Zurückwünſchen, v. a. önska till- 


baka. 

Zurückzahlen, v. a. Äterbetala, 

Zurüdziehen, v. irr. a. draga 
tillbaka; fid) -, draga sig tillbaka, 
rygga tillbaka, draga sig undan, 
retirers, 

Buruf, ber, tillrop, bifallsrop, 
fröjderop. 

urufen, v. irr. n. ropa till, 
ropa efter. [tillreda, utrusta, 
urüften, v. a. tillrusta, tillaga, 

Surüftung, die, (pl. -en) till- 
rustning, tillagning, anstalt, till- 
redelse, [löfte. 

Bufage, die, (pl. -n) tillsägelse, 

Bufagen, v. a. tillsäga, lofva, 
- v. n. stämma Öfverens, passa. 

Zuſammen, av. tillsammans, 
ihop, tillhopa, tillika med; sins 
emellan, hop-, samman-; alle -, 
alla ihop, alla ihopa; alleö -, allt 
ihop; - wohnen, bo tillsammans; 
- zehn Thaler, tillsammans tio riks- 
daler. 

Bufammenarbeiten, v. a. hop- 
arbeta; hopkludda (böcker), 

Bufammenbaden, v. irr. n. hop- 
baka sig, fastna ihop. - v. «. sam- 
manbaka, hopbaka. 

Sufammenballen, v. a. formera 
till boll ell. kula; hopnysta, 

Bufammenbauen, v. a. samman- 
b 


ygga. R 
Zufammenbeißen, v. irr. a. hop- 
bita, sammanbita; die Zahne —, bita 
ihop tänderna. 
Bufammenberufen, v.irr.a,.sam- 
mankalla, hopbäda. 
ufammenberufung, die, sam- 
mankallelse, sammanstämning. 
Bufammenbetteln, v. a. hop- 
tigga, sammantigga. 
Bufammenbiegen, v. irr, a, hop- 
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böja, hopbända, hopkröka, sam- 
manböja, sammankröksa,. 

Bufammenbinden, v.irr. a, sam- 
manbinda, hopbinda, samman- 
knippa. [bjuda, aammanbjuda. 

tee He v.irr. a. hop- 

ufanmenblafen, v. irr. a. hop- 
bläsa, sammanbläsa; sammankalla 
med trumpet. 

Bufammenborgen, v. a. läna 
ibop, sammanläna, 

Bufammenbrecen, v.irr.a. bry- 
ta sonder; sammanvika, - v, n. 
brista, gå sönder, gå i stycken, gå 
i bitar. 

Bufammenbringen, v.irr.a. sam · 
manbringa, hopbringa, hopföra, 
hopbära; förena, samla, hopsamla. 

ufammenbuchftabiven, va, 
hopstafva. 

Sufammendrängen, v. a, sam- 
mantränga, hoptränga, tränga 
ihop. [vrida, 

Bufammenbreben, v. a. samman- 

Bufammendrüden, v. a. sam- 
mantrycka, hoptrycka; ein -ber 
Verband, kompress, 

Bufammendrüdung, die, sam- 
mantryckning, hoptryckning. 

Bufammenfabren, v.irr.a. hop- 
köra, sammanköra, hämta tillsam- 
mans med vagn. — v.n. fara till- 
sammans (af fürskräckelse), rysa, 
spritta till, 

Bufammenfallen, v. irr. n. hop- 
falla, sammanfalla, falla öfver än- 
da, ramla, störta; hopsjunka af 
&lderdom ell. svaghet; - laſſen, 
hopfälla, l&ta sammanfalla. 

Bufanmenfalten, v. a. hopvika, 
sammanvika, fälla ihop, lägga 
ihop; bie Hände —, knäppa ihop 
händerna. 

Bufammenfafien, v. a. samman- 
fatta, hopfatta; inbegripa, inne- 
fatta; fur; -, innefatta med fü ord. 

Bufammenfegen, v. «. hopsopa, 
sammansopa. 

Bufammenfilzen, v. a. samman- 
tofva, tofva ihop. 

Bufanmmenfinden, fih, v. irr. r. 
träffas tillsammans, sammankom- 
ma. 

Bufammenfledten, v. a. sam- 
manfläta, hopfläta; ein Tau -, splis- 
sa ett tg. 

Bufammenflechtung, die, sam- 
manflätande, sammanflätning; 
(sjöt). splissning. 

Bufammenfliden, v. a. samman- 
flicka, hopflicka, stoppa, laga. 

Bufanımenfließen, v.irr.n. sam- 
manflyta, sammanrinna, hopfiyta, 
hoprinna. 

Aufammenfluß, der, samman- 
flytning ; sammanlopp, tillopp, öf- 
verflöd; ein - von Menſchen, ett 
sammanlopp af menniskor, 

Bufammmenfordern, v. a. sam- 
mankalla, hopbäda. [frysa. 

Bufammerfrieren, v.irr.n. hop- 

Zufammenfügen, v. a. samman- 
foga, sammanlänka, hopskarfva, 
hopfoga, hoptäppa, förena, 


Zufammenfetten 


Bufammenfügung, die, samman- 
fogning, hopfogning, 

Bufammenführen, v.a.samman- 
föra, hopföra, 

Bufammengatten, v.«.hoppara, 
sammanpara, gifta ihop. 

Bufammengeben, v. irr. a. gifta 
ihop. 

Bufammengeben, v. irr. n. g8 
tillsammans, gå i fålje; gå ihop; 
krympa. 

Zufammengebören, v. a. höra 
tillsammans, höra ihop, 

Bufammengebörig, «. hörande 
tillsammans; nicht - Schuhe, oma- 
ka skor, 

Bufammengeratben, v. irr. n. 
mit Semandem -, r&ka ihop med 
någon, komma i träta med någon. 

ufammengejellen, v. a. sälla 


tillsammans, 

ZEHMRIGERGEIENE, a,p. samman- 
ställd, ställd ihop, hopställd; 
sammansatt. 


Bufammengießen, v. irr. a. sam- 
mangjuta, hopgjuta, 

Bufammen:bäfeln, -bafen, v. a. 
hophäkta, hophaka, sammanhäk- 
ta, sammanhaka. 

Bufammenbalten, v.irr.a. sam- 
manhälla, hophälla; (fig.) jemföra, 
förlikna; konfronters. - v. n. 
hällaihop, hällatillsammans, vara 
af samma parti, 

Bufammenbalten, dad, samman- 
hällande; jemförande; samman- 
drägtighet, enighet. 

Bufammenbämmern, v. a. hop- 
hamra, hopbulta, 

Zufammenbang, der, samman- 
hang, samband; in - mit, i sam- 
band med. -#$[08, «. samman- 
hangslös, osammanhängande. 

Bufammenbangen, v.irr.n.sam- 
manhänga, hänga ihop. 

Bufammenbängen, v. irr. & reg. 
a. hänga ell, fästa tillsammans, 

Bufammenbarfen, v. a. hopräf- 
sa, sammanräfsa, 

Bufammenbauen, v. irr. a. hac- 
ka (kött); hugga i stycken; (ig.) 
förkrossa, 

Zufammenbäufen, v. a.samman- 
hopa, lägga i högar, hopsamla, 
hopstapla, [häfts, häfta ihop. 

Bufammenbeften, v. 4. samman- 

Bufammenbeilen, v. «. samman- 
läka, hopläka. — v. n. hopläkas. 

Bufammenbeilung, die, hoplä- 
kande, 

Bufammenbegen, v. a. hetsa 
ihop, hophetsa, hopreta, 

Bufammenbolen, v. au. hophäm- 
ta, sammanhämta. 

Bufammenjochen, v. a. okaihop, 
spänna under samma ok, samman- 
para. [ihop, hopsnäla. 

Bufammentargen, v. a. gnida 

Bufammenfaufen, v.a. hopköpa. 

Zuſammenkehren, v.a.hopsopa. 

Bufammentetteln, v.«. hopfästa 
med små kedjor. 

Bufammentetten, v.a. samman- 


Ikedja, sammanbinda med kedjor. 


Bufammenfettung 
Zufammenfettun 
kedjning. sammankitts, 
Zufammentitten, v. a. hopkitta, 
Zufammentlammern, v. «. fästa 
ihop med krampor, sammanklam- 
ra. [samljud, 
Zuſammenklang, der, samklang, 
Zufammentlappen, v. a. hop- 
klappa, smälla igen, 
Zufammenfleben, v. a. hopsme- 
ta, sammansmeta. - v. n. hop- 
fastna. 
Zufanımentleiftern, v. a. hop- 
klistra, sammanklistra, 
Zufammentlemmen, v. a. hop- 
klämma, sammanklämma, 
Zufammentlingeln, v, a. ringa 
tillsammans, 
Zujammenflingen, v.irr.n.sam- 
ljuda, stämma öfverens. 
Zufanmenfneipen, v. a. hop- 
knipa, sammanknipa. 
Zuſammenkneten, v.a. samman- 
knäda, hopknäda. 
Zufammentnöpfen, v. a. hop- 
knäppa, sammanknäppa. 
Zujammenfnüllen, v. a. hop- 
skrynkla, tilltafse, 
Zufammentnüpfen, v. a. hop- 
knvta, sammanknyta. 
Zufammentochen, v.a. hopkoka, 
sammankoka. ß 
Bufammenfommen,v.irr.n, sam- 
mankomma, sammanträda, för- 
samla sig, mötas; räkas, stöta 
ihop. [koppla, sammankoppla. 
Zufammentoppeln, vo. a. hop- 
Zufammentriehen, v. irr. n. 
sammankrypa, krypa ihop. 
Zufammenfrümmen, hs, v.r. 
kröka ihop sig, krokna. 
Bufammentugeln, fid, v.r.rulla 
ihop sigsom ett klot, hopbyltasig. 
Bufammentunft, die, (pl. -künf: 
te) sammankomst, sammanträde, 
samqväm, möte; eine - mit Jeman⸗ 
dem verabreden, stämma möte med 
någon, komma öfverens att mötas. 
Bufammenfuppeln, v. a. sam- 
mankoppla, hopkoppla. 
Bufammenlaffen, v. irr. a, lüta 
vara ell. komma tillsammans. 
Zufammenlauf, der, samman- 
lopp, tillopp, hopskockning, 
Bufammenlaufen, v. irr.n. hop- 
löpa, hopränna, sammanlöpa, löpa 
tillsammans, skocka sig, samla 
sig; förena sig; blifva trängre, 
blifva smalare; krympa ihop; ysta 
sig, skära sig (om mjölk). 
Zufammenläuten,v.a. hopringa, 
ringa samman (till gudstjenst). 
Zufammenleben, v. n. lefva 
tillsammans, [lefnad, 
Zufammenleben, da®, samman- 
Zufammenlegen, v. «. samman- 
lägga, Koplägga; fälla ihop (en 
füllknif) ; vika ihop, s18 ihop (bref 
ete.); (sjöt.) skjuta ihop (täg). 
Qufammenleiben, v.irr. a. sam- 
manläna, läna ihop. 
Zufammenleimen, v. a. hop- 
limma, sammanlimma, 
Zuſammenleſen, v. irr. a, hop- 





le samman-|plocka, hophämta, sammanplocka, 
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sammanhåmta; låsa i en fåljd. 
Bujammenliegen, v. irr. n. ligga 
tillsammans. (sammanlåda. 
Bufammenlötben, v. a. hoplöda, 
Bufammenmachen, v. a. förena, 
hopgöra, hopfoga, siß ihop, 
Zuſammenmiſchen, v. a. hop- 
blanda, hopgröta, sammanblanda, 
Bujammennageln, v. a. samman- 
a = hopspika. 


Zufanmenftellung 


Zuſammenſchaffen, v. a. sam- 
manskaffa, skaffa ihop. 

Bufammenfdharren, v. a. hop- 
skrapa, hopsn&la, sammanskrapa. 

Bufammenfhaudern, v.n. rysa 
tillsammans, 

uſammenſchaufeln, v. a. hop- 

skäfla, hopskyflla. 

Bufammenfchellen, v. a. kalla 
ihop med ringklocka. 
Bufammenfheudhen, v. a. hop- 





ufammennäben, v. a. hopsy, | skrämma, sammanskrämma, 


— sammansömma, 
ufammennebmen, v.irr.a. sam- 


mantaga, hoptaga; hopskörta; 
sammanfatta; ſich —, sansa sig, 
repa sig. 


Bufammıennieten, v. a. hopnäda. 





Zuſammenſchichten, v. a. upp- 
stapla, hopstapla. 
Bufammenfciden, fih,v.r.hop- 
passa, skicka sig ihop. [skjuta. 
Bufammenfchieben, v.irr.a. hop- 
Bufammenfdießen, v.irr.a.ned- 


Zufammenpaaren,v.a,hoppara, skjuta; sammanskjuta, hopsala 


sammanpara. 

Zufammenpaden, v. a. hoppac- 
ka, sammanpacka, inpacka, till- 
packa, slå in i packa, bylta ihop. 

Bufammenpaffen, v. a. samman- 
passa, hoppassa, sammanjemka, 
hopjemka. - v. n. hopsvara, passa 
ihop, stämma öfverens. 

Bufammenprefien, v.a. samman- 
pressa, hoppressa. 

Zufammenpreffung, die, sam- 
manpressning. 

Bufammengquirlen, v. a. hop- 
vispa, sammanvispa. 

Sufammenraffen, v. a. hoprafsa, 
sammanrafsa, sammanroffa, rafsa 
ihop; fid -—, samla sig, repa sig, 
hämta mod och krafter, 

Bufammenrauben, v. a. sam- 
manröfva, hopröfva. 

Bufammenrechen, v.a.hopräfsa, 
sammanräfsa, 

Bufammenrednen, v. «. hop- 
räkna, sammanräkna, räkna ihop; 
Alles zufammengerechnet, allt sam- 
manräknadt. manräknande, 

Bufammenrechnung, die, sam- 

Bufammenreiben, v.a. hoprada. 

Bufammenreimen, v. a. hop- 
rimma, rimına tillsammans; fih —, 
(fig.) rimma sig; biefe Dinge Taffen 
fig nicht -—, dessa saker rimma sig 
icke tillsaammans, [rifva. 

Bufammenreißen, v. irr. a. ned- 

Zufammentreiten, v. irr. n. rida 
tillsammans. - v. a, tröttrida. 

Zufammentrollen, v. a. samman- 
rulla, hoprulla. i 

Bufammenrotten, fi, v. r. sam- 
manrota sig, sammangadda sig. 

Bufammenrottung, die, sam- 
manrotning, sammangaddning, 
skockning. 

Bufammenrüden, v. a. flytta 
ihop, föra tillsammans, - v.n. 
rycka närmare tillsammans, närma 
sig hvarandra, Delse. 

Bufammenruf, der, sammankal- 

Bufammenrufen, v. irr. «. hop- 


ropa, sammanropa, sammankalla, P 


hopbäda. (ra, sammanröra. 
Aufammenrübren, v. a. hoprö- 
Zufammenfhaaren, 
samla sig iskaror, sammangadda 


sig. 


(penningar). 

Zufammenföhlagen, v. irr. a. slå 
tillsammans, släihop, slRistycken. 

Zuſammenſchleppen, v. a. sam- 
mansläpa, hopsläpa, 

Bufammenfchließen,v.irr.a.sam- 
mansluta, stänga, 

Bufammenfchmelzen, v. irr. a. 
& n, hopsmälta, sammansmälta. 

Bufammenfchmelgung, die, hop- 
smältning, sammansmältniag. 

Bufammenfchmieben, v. a. hop- 
smida, sammansmida. 

Bufammenfchmieren, v. a. hop- 
—— sammansmörja; hopklud- 

B. 

Zuſammenſchnüren, v. a. hop- 
snöra, hopsnörpa, sammansnöra, 
sammansnörpa. [skrufva, 

Bufammenfdhrauben, v. a. hop- 

Bufammenfhreiben, v. irr. a. 
sammanskrifva, hopskrifva, kom- 
pilera, 

Bufammenfhrumpfen, v.n. hop- 
skrumpna, hopkrympa, hoptorka, 
sammankrympa, sammantorka, 

Bufammenfhütten, v. a. hålla 
ell. gjuta tillsammans, 

Bufammenfchweißen, v. a. hop- 
svetsa, hopsmida, sammansmida, 

Bufammenfegen, v. a, samman- 
sätta, sammanställa, hopsätta, 

Bufammenfegung, die, samman- 
sättning, hopsättning. 

Bufammenfinten, v. irr. n. hop- 
sjunka, sammansjunka, 

Bufammenipannen, v.a. spänna 
tillsammans, hopspänna, samman- 
spänna., 

Bufammenfparen, v. a. hop- 
spara, sammanspara. sy. 

Bufammenftechen, v.irr.a. hop- 

Bufammenfteden, v. a. hopstic- 
ka, sammansticka, med nålar hop- 
fästa; die Köpfe -, luta ihop huf- 
vuden. 

Bufammenfteben, v. irr. n. stå 
tillsammans; (fig.) vara af samma 
arti, [stjäla, sammanstjäla, 

Bufammeniteblen, v.irr.a. hop- 
Bufammenitellen, v. a, samman- 


ſich, v. r.!ställa, hopställa. 


Bufammenftellung, die, sam- 
manställning, hopställning. 


29* 


Zufammenftimmen 


Sufammenftimmen, v. n. hop- 


stämma, samljuds, sammanstäm- 
ma, öfverensstämma, 
Bufammenftimmung, Die, sam- 
manstämmande, öfverensstämmel- 
se, samklang, samljud. 
Bufammenftoppeln, v. a. sam- 
manplocka, hopplocka, hopsamla; 
kompilera (böcker). [latör. 
Bufammenftoppler, der, kompi- 
Bufammenftoß, ber, samman- 
stötning, hopstötning. 
Bufammenftoßen, v. irr. a. stöta 
ihop ; stöta (imortel); hopträckla; 
hopfoga, förena. — v. n. hop- 
stöta, sammanstöta, sammanträffa; 
stöta ihop, stöta intill, gränsa in- 
till hvarandra. [ning. 
Bufammenftoßen, das, hopstöt- 
Bufammenftrömen, v. n. sam- 
manströmma, hopströmma, 
Bufammenftüden, v. a. hop- 
stycka, hopskarfva, sammanskarf- 
va. [manstörta, falla i ruiner, 
Bufammenftürzen, v. n. sam- 
Bufanımenfuchen, v. a. hopleta, 
hopsöka, sammanleta, sammansö- 
ka. 
Bufammenfummiren, v. a. hop- 
Bufammentbun, v. irr. a. sätta 
ihop, hopfoga, hoplägga, hopgöra, 
Sufammentragen, v.irr.a. hop- 
föra, hopbära, sammanbära. 
Bufammentreffen, v.irr.n. sam- 
manträffa, hopträffa, mötas, räkas 
träffas, stöta ihop; inträffa på 
samma punkt; ståmma åfverens; 
bort treffen beide Wege zufammen, der 
mötas begge vägarna, 
Bufanımentreffen,da®, samman- 
träffande, sammanstötande, sam- 
manstötning, sammankomst, mö- 
te; inträffande på samma punkt; 
bag — ber Umftände, omständighe- 
ters sammaustötning. 
Bufammentreiben, v.irr.a.sam- 
mandrifva, hopdrifva, hopfösa, 
hopjaga, hopmota, 
ufammentreten, v.irr. a. hop- 
trampa, sammantrampa, — v.n. 
sammanträda,sammankomma; för- 
ena sig. 
Bufammentreten, dag, hop- 
trampning; sammanträde. 
Bufammentritt, der, samman- 
tråde, möte, [trumma, 
Bufammentrommeln, v. a. hop- 
Bufammenmwadhien, v.irr.n. hop- 
växa, hopgyttras, sammanväxa, 
sammangyttras, sammangyttrasig, 
hopgro. L[groende, hopgyttring, 
SBufammenwadhfen, dad, hop- 
Bufanımenwehen,v.a.hopbläsa, 
sammanbläsa, 
Bufammenwerfen, v. irr. a.sam- 
mankasta, sammanvräka, hopkas- 
ta, hopvräka, 


Sufammenwideln, v. a, hop- | Iemandem ben 


veckla, hoplinda, hopvefva, sam- 
manlinda, sammanveckla, 


Bufammenwinden, v. irr.a.hop- | 
‚Etwad) tillskrifva 


vrida, hopsno, hoplinda, samman- 
linda, na, sammanräkna. 


Bufammenzäblen, v. a. hopräk- 


[summera. | g 
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Bufammenzaubern, v. a. sam- 
mantrolla, 

Bufammenzieben, v. irr. a. sam- 
mandraga, hopdraga; hopsnörpa, 

öra trängre, smalare; tilldraga, 

tdraga; hopsamla (trupper) ; ſich, 
v. r. sammandraga sig, draga sig 
ihop, krympa ; smalna; samlas; ed 
zieht fid) ein Gewitter zufammen, det 
drar sig ihop till oväder; bag Tud 
zieht fid) zufammen, klädet krympar. 
- v. n. täga tillsammans; fiytta 
ihop. [dragande, 

Bufanmmenziebend, a. samman- 

Zufammenziebung, die, sam- 
mandragning, hopdragning. 

Bufammenzwängen, v. a. hop- 
tvinga, sammantvinga. 

Bufag, der, (pl. -fäße) tillägg- 
ning, tillägg, tillsats, bihang; till- 
blandning. 

Bufchanzen, v. a, med skansar 
instänga, förkansa; (Jemandem Et⸗ 
was) tillskansa, förskaffa, tillskyn- 
da. mylla; fylla igen (en graf). 

Bufharren, v.a. krafsa igen, ned- 

Zuſchauen, v.n. se på, se till, 


skåda. 
Zuſchauer, der, (pl. -) Zskådare. 
Buihauerin, bie, (pl.-nen) åskå- 
darinna, [sända, 

Bufhiden, v. «a. tillskicka, till- 

Zuſchieben, v. irr. a. skjutaigen, 
skjuta för rigeln; föra närmare; 
Jemandem Etwas -, skjuta något 
till någon. 

Zuſchieſſen, v. irr. a. skjuta på, 
skjuta åt; tillskjuta, tillägga (pen- 
ningar). — v. n. auf Etwas —, kasta 
sig på nägot, rusa på något. 

Buichlag, der, slag vid högsta 
budet på en auktion. 

Bufchlagen, v. irr. n. slå på; 518 
fort. - v.a. slå igen, tillsl&; sl& 
emot; sprunda; tillsi@, tilldöma, 
tillerkänna; genom klubbslag till- 
egna (på auktion). 

Buichleppen, v. a. släpa till, 

Zuſchlieſſen, v. irr. «. tillsluta, 
igenläta, tilllycka, tillläsa, lRsa 
igen, stänga (en dörr etec.), 

Bufchmeißen, v. irr. a. s18 igen, 
igensmälla, tillsmälla, igendam- 
ma; bie Thür -, igensmälla dörren, 

Bufchmieren, v. a. igensmeta, 
smeta på; söla. 

Zuſchnallen, v. a. spänna igen, 
tillspänna, häkta ihop, samman- 
spänna, 

Bufhnappen, v. n. nappa till, 
hugga till; springa i ls. 

Zuſchneiden, v. irr. a. skära till, 
klippa till. 

Zuſchnitt, der, tillskärning. 

Zuſchnüren, v.a. snöra till, snö- 
ra igen, snörpa, sammansnörpa; 

"Bars -,strypa någon. 

Zuſchrauben, v. a. krufva till, 
skrufva igen. 

Zuſchreiben, v. irr. a. (Jemandem 
tillegna, till- 
räkna, beskylla, päbörda; dedice- 
ra; tilldöma, tillerkänna, 


Zuflechen 


Bufchreien, v. irr. n. skrika till, 
skrika ät, ropa &t. 

Bufchreiten, v. irr. n. fördubbla 
sina steg, g or 

Buichrift, die, (pl. -en) skrif- 
velse, bref, sändebref, epistel; 
tillegnelseskrift, 

Bufhuß, der, tillskott, tilläge, 
tillgift, hjelp; (boktr.) öfvertryck. 

Bufhütten, v. a. skotta igen; 
ösa till. 

Zuſchwären, v.irr.n.bulnaigen. 

Buihwören, v. irr. a. svårja på, 
tillevärja; Semandem Etwas -, be- 
dyra en något med ed, 

Bufeben, v. irr. n. se på, Rskäda, 
vara åskådare; tillse, se till; draga 
omsorg; id) werde -, ob es angeht, 
jag skall tillse, om det angår; da 
mag er felbft -, det må han se sig 
om, det år hans sak. 

Zuſehends, av. 
ögonskenligt, tydligt. 

Bufein, v. irr.n. vara tillstängd, 

Bufenden,.v. a. tillsända, till- 
skicka. [tillsändning. 

Zufendung, die, tillsändande, 

Bujegen, v. a. tillsätta, tillägga, 
bifoga, päsätta; blanda; (ig.) sät- 
ta till, förlora; id) habe viel dabei 
zugeſetzt, jag har dervid tillsatt 
(förloradt) mycket, - v. n. Jer 
mandem -, hårdt ansätta någon; 
bringa någon i trångseln; Jeman- 
bem mit Bitten —, ligga öfver någon 
med böner. 

Zuſichern, v. a. tillförsäkra; er 
hat mir feine Hilfe zugefihert, han 
har tillförsäkradt mig sin hjelp. 

Buficherung, die, tillförsäkran; 
unter —, under ell. vid tillförsä- 
kring. 

Bufiegeln, v. n. försegla. 

Bufegelung, die, försegling. 

Zuſpeiſe, die, tillkost, sofvel. 

Bufperren, v. a, tillspära, till- 
täppa, igenspärra, stänga. 

Bufpigen, v. a. tillspetsa, göra 
uddhvass. [tillspetsning. 

Bufpigung, die, tillspetsande, 

Buiprache, die, tilltal, uppmun- 
tran, tröst, 

Bufprecden, v. irr. a, &n. till- 
tala, tala med; tilldöma, tiller- 
känna; Muth -, uppmuntra; Troft 
-, trösta; bei Jemandem -, görate- 
besök hos någon. 

Buipringen, v. irr, n. komma. 
springande ft ell, till; auf Jeman⸗ 
ben -, springa på nägon. 

Bufprud, der, tilltal, uppmun- 
tran; tröst; visit, besök, pähels- 
ning; auf meinen -, på mitt upp- 
muntrande tilltal, 

ufpünden, v. a, sprunda. 

uftand, der, (pl. -ftände) till- 
ständ, beskaffenhet; in Autem -e 
fein, vara i godt tillständ. 

Buftändig, a. tillständig, till- 
hörig; kompetent. 

Buftändigkfeit, die, tillhörighet, 
rättighet, kompetens. 

Buftehen, v. irr. a. igensy, 

ıhopsy, stoppa. - v, n. sticka med 





synbarligen, 


Bufteden 


eftertryck, sticka till, gifva ett 
styng. 

Zuſtecken, v. a. sticka till; fåsta 
med nål, stift ete.; Jemandem Et⸗ 
was -, sticka till en något, hem- 
ligen gifva en något. 

Bufteben, v. irr. imp. vara till- 
ständig, tillhöra, tillkomma; skic- 
ka sig för, anstä; das ſteht mir nicht 
zu, det år mig ej tillständigt, 

Buftellen, v. «. tilltäppa, till- 
sluta; tillställa, öfverlemna; Se» 
mandem Etwas -, tillställa en nå- 
got. [nom dödsfall, 

Zufterben, v. irr. n. tillfalla ge- 

Zuiteuern, v. a. göra tillskott, 
bidraga (till kostnaderna). — v. n, 
styra åt; dem Norben —, styra åt 
norr. 

Buftimmen, v. n. bifalla, sam- 
tycks, stämma åfverens med, vill- 
fara, [tycke, tillstädjelse. 

Buftimmung, die, bifall, sam- 

Zuftopfen, v. a. tilltäppa, till- 
stoppa, stoppa igen, stoppa (strum- 
por etc.). [korka (en butelj). 

Zuftöpfeln, v. a. proppa till, 

Buftofen, v. irr. a. stöta till, 
stöta igen (en dörr ete.). -v,n. 
stöta dugtigt ell. med eftertryck; 
päkomma, tillstöta, hända; ifm ift 
ein Unglüd zugeftoßen, der år händt 
honom en olycka, 

Buftreidhen, v. irr. a. igensmeta, 

Buftrömen, v. n. tillströmma, 
tilliiyta. , 

Buitülpen, v. a. lågga lock på, 

gpuftlrjen ‚v.n. störta på, rusa 


på. 

Buftugen, v. a. hugga till, till- 
putsa, sätta i ordning, tilldana, 
forma, bilda, hyfsa, 

Butappen, v. n. famla fram; 
plumpa till vägs. 

Buthat, die, (pl. -en) tillsats; 
tillbehör, ingrediens, 

Butbeilen, v, a. tilldela. 

Buthulich, a. inställsam, smick- 


rande. 

Buthulichkeit,die, instållsamhet. 

Butbun, v. irr. a. tillägga; till- 
sluta, tillstänga; åtgåra; die Augen 
-, tillsluta ögonen; då; fein Auge 
-, icke sofva. 

Zuthun, daß, Ätgärd, ätgörande, 
vidgörande, tillgörande, hjelp; 
ohne mein -, utan mitt Øtgårande, 
utan min Ätgärd. 

Butragen, v. irr. a. bära till, 
tillföra; berätta; fih -, tilldraga 
sig, ske, tima, hända; es trug fid) 
gu, det hånde sig. [bilöpare, 

Buträger, ber, (pl. —) rapportör, 

Buträgerei, die, den handling 
då man bringer ens ord och utsäga 
till annan mans kunskap i elak af- 
sigt. aktig, nyttig, gagnelig. 

Buträglich, a. förmänlig, fårdel- 

Buträglichkeit, die, förmänlig- 
het, fördelaktighet. 

Butrauen, v. «a. (Jemandem Et- 
was) tilltro, tro (någon) om, 

Butrauen, das, förtroende; 
tillförsigt, tillit, Rlit, förtröstan, 
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Zutraulich, a. fårtrolig, trohjer- 
tad, instållsam. [trohjertenhet. 

Zutraulichkeit, die, förtrolighet 

Butreffen, v. irr. n. träffa in, slå 
in, ståmma öfverens; befinnas sann. 

Butreiben, v. irr, a, drifva till, 
drifva på. 


Zutreten, v. irr. n. trampa igen, |t 


tilltrampa; tråda fram, tråda till, 
komma till. 

Butrinten, v. irr. a. & n, dricka 
till; Jemandem -, dricka någon 
till; Jemandem eine Gefundheit -, 
drieka nägons skål. 

Zutritt, der, tillträde, tillgäng; 
ber - ift nicht gejtattet, tillträde år ej 


tillätet; bei Jemandem - haben, haf-|h 


va tillträde till någon. 

Buverläfftg, «. tillförlitlig, på- 
litlig, verklig, viss; redbar. 

Buverläffigfeit, die, tillförlitlig- 
het, pälitlighet. 

Zuverſicht, die, tillförsigt, tillit, 
förlitan, förtröstan; — auf Gott, 
förtröstan på Gud. -lich, a. é av. 
tillitsfull, förtröstansfull, med till- 
försigt, med förtröstan. -Tichkeit, 
die, förtröstan, förtröstansfullhet, 

Buvor, av, förut, tillförene; 
framför allt; förr än, först; för 
detta, fordom; - bedenken, förut 
öfverlägga. 

Zuvörderit, av. först och främst, 
framför allt, för det första, när- 
mast. 

Buvorfommeu, v. irr. n. före- 
komma, komma i förväg, komma 
förr ån; förebygga; er ift mir aur 
vorgefommen, han har förekommit 
mig; dem muß ich -, det måste jag 
förebygga; dem Unglüde —, mota 
olyckan. 

Zuvorfommend, a. förekom- 
mande, uppmärksam, tjenstaktig. 

Buvorfommenbeit, die, höfig- 
het, uppmärksamhet. 

Buvortdun, v. a. (ed Jemandem) 
öfvergä, åfvertråffa (någon). 

Zuwachs, der, tillväxt, till- 
växande, tilltagande, tillökning. 

Buwadjfen, v. irr. n. gro igen, 
växa igen; tillväxa, tilltaga, ökas. 

Buwägen, v. irr. a. tillväga, 

Bumwandern, v. a. vandra till, 
komma vandrande till; zugewan«- 
dert, tillvandrad. 

Buwegebringen, v. irr. a, till- 
vägabringa, verkställa, 8stadkom- 
ma. 

Buweilen, av. ibland, emellanät, 
dä och dä, stundom, undertiden. 

Buweifen, v. irr. a, visa till, an- 
visa, gifva anvisning på. 


Zwei 
Buwiegen, v. irr. «, tillväga. 
Buwinten, v. n. vinka till, nicka 
ill. (ter; tillfrysa. 
Buwintern, v. imp. blifva vin- 
Buwölben, v. a. lägga hvalf öf- 


er 


ver. 

Buzäblen, v. a. räkna åt, räkna 
ill. [dad och dä, 
Zugeiten, av. ibland, stundom, 
Buzieben, v. irr. «. draga till, 
draga Ét, hopdraga, draga igen; 
uppföda (boskap); taga till hjelp, 
rädfräga; fid) einen Verweis —, Ädra- 
ga sig en tillrättavisning; fidy eine 
Krankheit -, Zdraga ell. äsamka sig 
en ajukdom; fid) Haß -, Adraga sig 

at, [framhämtande, 

Zujiesung die, hopdragning; 
Zuzucht, ie, afvel, unga krea- 
tur som man uppföder, 

Bwaden, v. a. knipa, nypa, 
klämma; bedraga, narra; pressa, 
pläga, 

Bwang, der, träng; trug; fih - 
anthun, tvinga sig. -I08, a. tväng- 
lås, otvungen, fri. -Toflgfeit, die, 
tvänglöshet, otvungenhet. -8ans» 
leihe, die, tvängslän. -Sarbeit, 
die, tvängsarbete. -Bjade, die, 
tvängströja. -Smittel, da®, tvängs- 
medel. —srecht, da, tvängsrüt- 
tighet. -$fjache, die, tvängsmäl, 
trugsmäl. -dweife, av. med tväng, 
med väld, 

Bwängen, v. a. pressa, trycka; 
krama, klämma, knipa ihop; fit) 
-, krysta sig (vid stolgäng). 

Bwanzig, num. tjugu. -jährigq, 
a.tjugußrig. -pfünder, der, tju- 
gupunding (kanon). 

Smwansiger, der, siffran 20; mynt 
om 20 kreutzer; tjuguärig man. 

Bwanzigite, a. tjugonde; ber - 
Theil, den tjugonde delen, 

Bwanzigitel, das, tjugondedel, 

Bwar, conj. vil, det år sannt. 

Bwed, der, (pl. -e) mål, syfte- 
mäl, syfte, syftning, ändamäl; af- 
sigt; feinen — erreichen, vinna sitt 
ändamäl, hinna målet; feinen - vers 
fehlen, gå miste om sitt syftemäl; 
Etwas zum -e haben, syfta på något. 
-[08, a. ändamälslös, -Iofigkeit, 
bie, ändamälslöshet, -mäßig, «a. 
ändamälsenlig. -mäßigkeit, die, 
ändamälsenlighet. -widrig, a. än- 
damälsvidrig. 

Bwede, die, (pl. -n) pinne, 
plugg, nubb, [ell. nubb, 

Sweden, v. a. besiß med stift 

Bween (föräldr.) se Zwei. 

Zwei, num, två; subst. tvräa; - 
und —, två och tvä; je - und -, tv& 


Buwenden, v. irr. a. vända till, pß gängen, två i sender; alle-, b8- 


förskaffa, tillskynda, 

Buwerfen, v. irr. a, kasta ft; 
kasta igen, kasta till; die Thür -, 
818 igen dörren, 

Buwibder, praep. (med dat.) & 
av. emot, stridig; vidrig, som man 
har vämjelse för; stridande, vi- 
drigt, stötande; — handeln, göra 


emot; es ift mir —, det år mig emot, |tveggehanda sätt, 


det år mig vidrigt, 


da, begge två. -armig, a. tvåar- 
mad. „Beinip, a. tväbent, tvä- 
fotad. -blätterig, a. tväbladig. 
-blumig, a. tvßblommig. -deutig, 
a. tvetydig. -beutigkeit, die, tve- 
tydighet. -bräbtig, a. tväträdiz. 
-erlei, a. & av. tveggehanda, två 
slags; auf — Art, på två sätt, på 
fad, -fåltig, 
a. tvefaldig, tväfaldig, tykdubbei. 


Zweifel 
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— au 


Zwiihenhafen 


a — — — —— — 


-fädig, a. tväträdig. -falter, der, -fucht, die, tvifvelsjuka. -jüd: | gängen, träda äkern för andra 


fjäril. -fältigkeit, die, tväfaldig- | 
het. -farbig, a. tväfärgad; af två 
färger, 


tig, a. tvifvelsjuk. 


gängen, köra i anväg, sneda, vän- 


Bweifeln, v. n. tvifla, treka; an da. -fach, a. tvefaldig, tväfaldig, 


-felderwirtbichaft, die, | Etwas -, tvifla på något, om nä-|tvfdubbel, 


-falter, der, Güril. 


vexelbruk. -flügelig, a. tvävin-|got; id) zweifle nicht, daß ꝛc., jag|-licht, da®, skymning. -fpalt,ber, 


gad; -e Thür, fiygeldörr. -füßig, 
a. tväfotad. -gefang, ber, duett. 
-bänder, der, trehänding. -bäns» 
dig, «. trehändt, tvähändt. -bau- 
ig, «. som slås två gänger om året 
(om ängar). -bundert, num. två- 
hundra. -bundertft, a. tvähun- 
drade. -jährig, a.tväßrig. -tampf, 
der, trekamp, duell, envig, envi- 
ges kamp. -töpfig, =. trehufvad. 
-[appig, a. (bot.) träflickig. -Id: 
tbig, a. tvälödig. -mal, av. två 
gänger. -malig, a. som sker ell. 
har skett tv gånger. -männerig, 
a. (bot.) tvemännig; -e Pflanze, 
tremänning. -männifh, «a. för 
två personer, tvämans. -mafter, 
der, tvämastare, skepp med två 
master. -maftig, a. tvämastad 
(om skepp). -monatlih, a. två 
mänaders. -pfünder, der, tv8- 
punding (kanon). -pPfündig, a. 
tväpundig. -räderig, «. tvähjulig. 
-ruderig, a. med två par Bror. 
-ichläferig, a. för två personer 
(sing); ein -e6 Bett, trämanssäng. 
-fchneidig,a.tveeggad. -fchubig, 
a. tv fot läng. -fhürig, «. som 
klippes tvß gänger om É&ret, -fei- 
tig, @. tväsidig. -filbig, a. tvä- 
stafvig. -fißig,a. tväsitsig. -fpal- 
tig, a. tveklufren. -fpännig, a. 
tvespännig; tvebett. -fpigig, «. 
träspetsig, tväuddig. -ftimmig, 
«. trästämmig. -tägig, a. två da- 
gars; zweitägiges Fieber, annan- 
dagsfeber, annandagsfrossa, -tbei: 
lig, a. som år delad i två delar. 
-tbeilung, die, tveskifte. -wei- 
bereit, die, tvegifte, bigami. -wel- 
big, a. som har två hustrur. 
-wuc®, der, ledknytning, engel- 
ska sjukan. -wüchfig, «. ledknu- 
ten, som har engelska sjukan. 
-jadig, -zinkig, a. tvätaggig, tve-| 
uddig. -zeilig, a. träradig; -t| 
Gerſte, träradigt korn. „zünalt, 
a. tvetalig, falsk. -züngigfeit, 
die, tretalighet, dubbelhet, falsk- 
het. -züngler, der, tvetalig men- 
niska. 

Zweifel, der, (pl. -) tvifvel, 
trifvelsmäl, ovisshet; in — ziehen, 
draga i tvifvelsmäl; in — fegen, 
tvifla på; ohne-, utan tvifrel, tvif- 
velsutan; das leidet feinen —, det li- 
der ingen tvifvel, -baft, a. tvif- 
velaktig, oviss, osäker, vansklig, 
tvehägsen, tveksam, tvetydig; 
villrädig. -baftigkeit, die, tvif- 
velaktighet, ovisshet, osäkerhet, 
tveksamhet, 'tvetydighet; villrß- 
älghet. -Io8, a. otvifrelaktig, 
viss, — av. tvifvelsutan. -Iofig: 
Teit, die, otvifvelaktighet. -mutb, 
-finn, der, tveksamt sinne. -mü« 
tbig, a. tvifvelaktig, tveksam. 
-Ögrund, ber, orsak, skål till tvif- 
velsmäl, -Sohne, av. tvifvelsutan, | 


tviflar icke, att etc.; baran ift nicht 
au -, derom år ingen tvifrel. 

Bweifler, der, (pl. -) tviflare, 
skeptikus. 

Bweig, der, (pl. -e) qvist, min- 
dre gren; skott, telning; ( fig.) er 
fommt nimmer auf einen grünen — 
han kommer aldrig mer på grön 
qvist, -bahn, die, jernbana som 
tågar af från hufvudbanan, bibana. 
-[08, a. ogrenad. 

Bweigig, a. qvistig, greuig. 

Zweite, a. andra; annan, ny; 
ein Zweiter, en annan; ber und bie 
Zweite, den annan, den andra; bad 
Zweite, det andra, 

Zweitens, av. för det andra. 

Qweitgeboren, a. sednare född, 

Buer. av. tvirs, på tvären, 
tvärtföre, på sned; über —, tvårs 
öfver. -art, der, tilgyxa. -bal: 
Ben, der, tvärbjelke. -eifen, dag, 
tvärjern. -fell, dag, brösthinna, 
nätet emellan hjertat och magen, 
diafragma, mellangärdet. -bieb, 
der, tvärhugg. -linie, die, diago- 
nallinea. -fad, der, kappsäck. 
-fattel, der, tvärsadel. -ftüd, 
daß, tvärstycke, 

Zwerg, der, (pl. -e) dverg. 
-aloe, die, dvergaloe. -apfel,ber, 
dvergapel. -artig, a. dvergaktig, 
smävärt. -baum, der, marträd, 
dvergträd. -birfe, die, marbjörk, 
dvergbjörk. -bobne, die, kryp- 
böna. -maus®, die, dvergrätta. 
-ohreule, bie, dverguf. -palme, 
die, dvergpalm. -wolf, der, scha- 
kal. [inna. 

Swergin, die, (pl. -nen) dverg- 

Zwetiche, die, (pl. -n) sviskon. 

wid, ber, (pl. -e) knip, nyp- 
ning; pinne, svicka (i en tunna). 
-bohrer, der, sviekborr. -holz, 
dag, skomakares pinne. -mühle, 
die, skottqvarn (i brädspel). -yan: 
ge, die, kniptäng, hoftäng. 

Bwidel, der, (pl.-) svickla, kil, 
strampkil. -barf, der, mustasch, 
knäfvelborr, [ma. 

Swiden,v.a. nypa, knipa, kläm- 

Zwicker, der, (pl. -) kniptäng, 
hoftäng. 

Zwieback, der, (pl. -e) skorpa, 
skeppsbröd; knalle. 

Bwiebel, die, (pl. -n) lök, röd- 
lök, blomsterlök. -artig, a. låk- 
aktig. -beet,ba8, löksäng. -brübe, 
die, löksäs. -fifche, pl. oredigt och 
huller om buller liggande stilar, 
(T.) svibelfisch. -förmig, a. lökfor- 
mig. -gerud, der, löklukt. -gqe- 
ſchmack, der, löksmak. -gewädß, 
Das, lökväxt. -bäuptchen,da®, lök- 
hufvud. -fchale, die, lökskal, lök- 
skinn. -fuppe, die, löksoppa. 


- 


tvedrägt, osämja. -fprade, bie, 
samtal af tvß personer, dialog. 
-tracht, die, tvedrägt, osämja, 
oenighet; Same ber -, oenig- 
hetsfrö; Geifl der —, tvedrägts- 
anda. -trädtig, a. tredrägtig, 
oenig, osams. 

Zwieſel, der, gaffel, tjufva, hö- 
gaffel, hötjufva, [ven. 

Bwiejelig, a. gaffelformig, kluf- 

Swillih, der, (pl. -e) dräll; 
bolstervar, tve- eller treskäftad 
linneväf., 

Zwilling, der, (pl. -e) tvilling; 
bie -e, tvillingarne (stjernbild). 
-öbruder, der, trillingsbroder. 
-&paar,baß, trillingspar. - soſchwe⸗ 
fter, die, tvillingssyster. 

Bwinge, bie, (pl. -n) skrufkläf- 
ve, tving, hälk; - an einem Stode, 
ring pß en käpp, 

Bmwingen, v. irr. a. tringa, tru- 
ga, nödga; Jemanden zu Etwas — 
tvinga någon till något; er läßt fi 
nicht -, han läter ej tvinga sig. 

Swinger, der, (pl. -) plats emel- 
lan stadsmuren och vallen; fän- 
gelse. 

Bwingberr, der, (pl. -en) ty- 
rann, enväldsherre, despot. 

Swingberrfchaft, die, tyranni, 
envälde, oinskränkt makt, despo- 
tism. 

Zwinkern, v. n. blinka ofta. 

Zwirn, der, träd, tvinntråd; ein 
Endchen -, en trädsända. Aband, 
das, trädband, -faben, der, träds- 
ända, tvinnad tråd. -Pnäuel, der, 
trädnystan. -müble, die, tvinn- 
möl.-rad,da8, spinnrock. -fpiten, 
pl. trädspetsar, pl. -ftrumpf, der, 
trädstrumpa, 

Bmirnen, a. af tråd. 

Zwirnen, v. a. tvrinna, 

Bwifchen, praep. (med dat. & 
acc.) emellan, ibland, bland; mit- 
ten-, midt emellan ; - fünf und fedı® 
Pfund, emellan fem och sex pund, 

ugens, der, mellanakt. 

wijchenbalfen, der, mellan- 
bjelke. 

Zwiſchenboden, der, trossbotten, 

Bwifchended, dad, mellandäck 

(på skepp). 
Sroiihendin ‚ daß, —— 
Zwiſchenereigniß, das, Zwi⸗ 
fhenfall, der, bihändelse, till- 
fällighet. 

Zwiſchenfarbe, die, mellanfärg. 

Swifchengericht, das, mellan- 
rätt. (intermezzo. 

Swifchengefang,der,mellansäng, 

Bwiihengeichäft, dad, biröro- 
mål. [väning. 

Bwifchengefchoß, dag, mellan- 
Bwifchenglied, das, mellanlänk, 


Bwiebeln, v. a. lägga lök pß, | föreningslänk. 


gnida med lök; (/ig.) pläga. 


Bwifchenbafen, ber, nederlags- 


Bwie-bradhen, v. a. plöja andra | hamn. 


Zwiſchenhandel 
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Zythere 


gwiſchenhandel, der, mellan-} Zwiſchenſtimme, bie, mellan-| Zwitſchern, das, qvittrande, 
handel, speditionshandel,' kom-|stämma, altstämma. 


missionshandel. 
Bwijchenbändler, der, kommis- 
sionshandlande; mäklare, 
Bwiichenhandlung, die, episod, 
mellanakt. [hinna, 
Zwifchenbäutchen, das, mellan- 
Swifchenber, av. emellanät. 
Bwifchenhof, der, mellangärd. 
Zwifchentunft,die,mellankomst. 
Zwiſchenlage, die, mellanhvarf. 
Swijchenlinie, die, mellanlinie; 
(boktr.) mellanslag, — 
linie, mål. 
Bwifchenmablzeit, die, mellan- 
Swifchenmauer, die, mellanmur. 
Bwifchenpfeiler, der, mellanpe- 
lare. [mellantid. 
Swifchenraum, der, mellanrum; 
Zwifchenrede, die, mellantal; 
afvikelse från ämnet. 
Bwiihenreih, dag, Zwiſchen⸗ 
regierung, die, mellanregering, 
interregnum, “ Cparentes, 
Swifchenfag, der, mellansats; 
Zwiſchenſpiel, da®, mellanspel, 
intermed, intermezzo. 


Swifchenftüf, das, mellan- 
stycke. [stund, 
— rg die, mellan- 
wifchenton, der, mellanton. 
Bwifchenträger, ber, bilöpare. 
Swijchenumiftand, der, mellan- 
kommande omständighet, biom- 
ständighet. 
Zwiſchenwand, die, mellanvägg. 
Zwijchenwort, dad, mellanord, 
Bwijchenzabl, die, mellantal. 
Bwifchenzeile, die,mellanrad. 
Bwifchenzeilig, a. mellanradig, 
interlinear, 
Bwifchenzeit, die, mellantid, 
mellanskof, mellanskifte, skof. 
Swift, der, (pl. -e) tvist, träta, 
tristighet; mit Jemandem in — ges 
rathen, räka i tvistighet med nå- 
gon. 
Bwiltig, a. tvistig, oafgjord. 
-feit, die, tvistighet, smäträta, 
Zwitjchern, v. n. qvittra; (ord- 
spr.) wie die Alten fungen, fo zwitichern 
aud) bie Jungen, som de gamla sjun- 
ga, så qvittra ock de unga. 


qvitter, 

Zwitter, der, treköning, herma- 
frodit; bastard (om djur). -blume, 
bie, tvekönig blomma. -Päfer, der, 
majbagge. -pflanze, big, tvekönad 
växt. 

Bwölf, num. toll. -ed, daß, 
tolfhörning, tolfkant, -fadh, «. 
tolffaldig, tolfdubbel. -finger- 
darm, der, (anat.) första tarmen, 
tolftumstarmen, -jäbrig, a. tolf- 
årig. -Löthig, a. tolllödig. -pfün- 
der, der, tolfpunding (kanon), 
-pfündig, «. tolfpundig. -zahl, 
die, tolft, tolfsiffra; dussin. 

Swölfer, ber, tolfva, tolfsiffra; 
tolfman. 

Bwölferlei, a. af tolf slag. 

Bwölfte, «. tolfte; der oder bie -, 
den tolfte; bas -, det tolfte., 

— ————— das, (pl. -) tolfte- 


el. 
Zwölftens, rw. för det tolfte. 
Bombel, Zypreſſe se Cymbel, 
Cypreſſe. 
Zythere, die, Cythere, Venus. 


Förteckning på dopnamn, 
som i tyska och svenska spräket afvika från hvarandra eller äro egendomliga uti 


Üdelbeid, Adelaide, 

Agathe, Agata. 

Agnes, Agneta. 

Alarich, Alrik, 

Andrea®, Anders. 

Unna, Anna, Ane, Nanna. 

Aennchen, Annden, Annika, 
lilla Anna, Anna lille, 

Antonie, Antonetta, 

Arnold, Arnhold. 

Baltbafar, Balzer. 

Barttelsmäne, Berthold, Bar- 
tel. 

Benebict, Bengt. 

Brigitte, Brita, Brigitta, 

@arl, Carl, Karl. 

Garlchen, Calle, Kalle, lille 
Karl, 


Caspar, Kasper. 

Ehriftiane, Kristiana. 
Ebriitine, Kristina, 

Ehriftopb, Kristofer, Kristoffer, 
Claus, Clas, Klas, 

Dietrich, Didrik. 

Eduard, Edvard. 

Eleonore, Leonora, Leonarda, 


det förstnämnda spräket. 


Eradmud, Erasmus, Rasmus, 
Rass. 
Grid, Erik. 
gran, Frans. 
Sriederife, Frodrika. 
Friedrich, Frig, Fredrik. 
Georg, Göran. 
Gottfried, Gottfrid. 
Guftav, Gustaf, Gösta. 
Sannden, Hanna, Jane, 
an®, Hans, Janne. 
einrich, Henrik. 
Delene, Helena. 
Sentiette, Henrietta. 
Ilſe, Elsa, Elsbet, 
Innocenz, Innocentius, 
Jfaac, Isak. 
Settchen, lilla Henrika, 
Sobann, Johan. 
Sobanne, Johanna, Hanna, 
QJulden, lilla Juliana, lilla 
Jule — 
Juftué, Jost: =>. 
Kätbe, Kätchen, Kate, Kajsa. 
sun Lenchen, Lena, lilla He- 
ena, 





2eonore, Leonora, Leonarda. 
Loren, Lars, Laurits, 

Lotte, Rottchen, Lotta. 
2ouife, Lovisa, Ludovika. 
Margarethe, Margareta, Greta, 
Martha, Martha, Märta. 
Martin, Märten, Martin. 
Mathilde, Matilda, Tilda. 
Matthias, Matthias, Mats. 
Michael, Mickel. 

Morig, Morits, Maurits. 
Nicolaus, Niklas, Nils. 

Dlaf, Dlaus, Olaf, Olof, Ola, 
Meter, Peter, Per, Pehr, 
Philipp, Filip. 

Noderich, Roderik. 
Noſamunde, Rosimunda, 
Nubdolpb, Rudolf, Rolf. 
Siegfried, Sigfrid. 

&opbie, Sofia, Sofi. 

Ulrich, Ulrik. 

Walburg, Walburgis, Valborg, 
Waltber, Valter. 

Wilbelm, Vilhelm, 
Wilibald, Vilibald. 

Wolf, Wolfgang, Ulf. 
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Förteckning pä länders, städers, folkslags ete. namn, 
som i tyska och svenska spräket afvika från hvarandra. 


Aegnpten, Egypten. 

Algier, Algier, Algir. 

die Alpen, Alperna, 

die Anden, Anderna. 

die Antillen, Antilliska Öarne, 

die Apenninen, Apenninerna, 

der Archipel, Arkipelagen. 

die Azoren, Azorerna, Azorska 
Öarne, 

Baiern, Bayern, Bajern, 
Bäjern; bairifh, bayrifd, 
bajersk, büjersk. 

dad baltiihe Meer, Baltiska 
Hafvet. 

die Berberei, Barbariet. 

der Bodenfee, Bodensjön, Cost- 
nitzersjön. É 

der Bosporus, Bosforen. 

der botbnifche Meerbufen, Bott- 
niska Viken, 

geaunfänweig, Brunsvig. 

Brüffel, Bryssel, 

Burg, Borg. 

die canarifchen Inſeln, Kana- 
riska Öarne. 

Ebina, Kina. 

Dalefarlien, Dalarne; ein Dales 
farlier, en Dalkarl. 

Danemark, Danmark, 

Deutichland, Tyskland; deutſch, 
tysk; ein Deutfcher, en Tysk; 
eine Deutfche, en Tyska. 

das deutiche Reich, Tyska Riket. 

die Elbe, Elben. 

das Eiömeer, Ishafret. 

engliſch, engelsk; ein Engländer, 
en Engelsman; eine Englände- 
rin, en Engelska. 

europäifch, europeisk; ein Cur 
ropaer, en Europ6; eine Euro 
paerin, en Europeiska. 

®erro, Ferrö. 

®lorenz;, Florens; florentinifch, 


florentinsk ; ein $lorentiner, en 
Florentinare; eine Florentine«= 
rin, en Florentinska. 

fraͤnkiſch, frankisk; ein Franfe, 
en Frank, 

Frantreid, Frankrike; frangd« | 
fifh, fransysk; ein Franzofe, en | 
Fransos, en Fransman; eine | 
Franzöſin, en Fransyska, 

die Freundichaftd:Infeln, Vän- | 
skaps-Öarne. | 

Friesland, Frisland, 

Fünen, Fyen. | 

Galilda, Galiléen. | 

das gelobte Land, Förlofvade 
Landet, 

Gothenburg, Göthaborg. 

Griechenland, Grekland; gries 
chiſch, grekisk; ein Grieche, en 
Greke; eine Griechin, en Grek- 


inna. 

Großbritannien, Storbritan- 
nien. 

die Sebriden, Hebriderna. 

dad Kaffernland, Kafferlan- 
det. 

die Karpatben, Karpaterna. 

das kaspiſche Meer, Kaspiska 
Hafvet, 

der Kirchenftaat, Kyrkostaten, 

Klein-Afien, Mindre Asien, 

Kopenbagen, Köpenhamn. 

die Lombardei, Lombardiet. 

das Mittelmeer, Medelhafvet. 

das Morgenland, Österlandet. 

die Niederlande, 
derna, 

der Ril, Nilfloden. 

die Nordſee, Nordsjön, 

normånnifd, normannisk; bie 
Normannen, Normännerna. 

Rorwegen, Norge; norwegiſch, 
norsk; ein Norweger, en Norr- 


Nederlän- 








man, en Norsk; cine Norwes 
gerin, en Norska. 

Defterreich, Österrike, 

die Dftfee, Östersjön. 

Paläſtina, Palestina. 

peruvianijch, peruansk, peru- 
viansk. 

Phönicien, Phenicien, Fenisien. 

polniih, polsk; ein Pole, en 
Polack; eine Polin, en Polska. 

die Pyrenaen, Pyreneerna, 

der Rhein, Rhenen, Rhenflo- 
den; rheiniſch, rhensk. 

römiſch, romersk; ein Römer, 
on Romare; eine Römerin, en 
Romorska. 

Nußland, Ryssland; ruffifch, 
rysk; ein Rufe, en Byss; eine 
Ruffin, en Ryska, 

Sachſen, Saxen, Sachsen, 

Schonen, Skåne. 

Schottland, Skottland. 

das ihwarje Meer, Svarta Haf- 

t 


vet. 

Schweden, Sverige; ſchwediſch, 
svensk; ein Schwede, en Svensk, 
en Svenskare; eine Schwebin, 
en Svenska, 

die Schweiz, Sveits, Schweitz, 
Helvetien. 

Spitzbergen, Spetsbergen. 

das ftille Meer, Stilla Hafret, 
Söderhafvet. 

der Sund, Sundet, Öresund. 

bie Tartarei, Tartariet. 

das todte Meer, Döda Hafret. 

Tſcherkeſſien, Tscherkassien. 

die Türkei, Turkiet. 

das weiße Meer, Hvita Hafvet, 

welſch, velsk, välsk. 

Welfchland, Velskland, Välks- 
land. 

Beitgotbland, Vestergötland. 


Sabfehler, 


um deren Berichtigung vor dem Gebrauche des Buches gebeten wird. 


Theil I. 

Seite : Spalte 3 Zeile 16 von oben lies; -krämare, 
" » 3 » 7». 0. Aflöpnings-släde. 
* „ 3 „ 18 von unten skall nog. 
vr 10 „3: „ Bmw jag fick en, 

PR 13 „I . 26v. u. v. n. 

„ 23 „ 3 „ 12v u Afträttning. 
„4 „3 „ Is u. allt i. 

„ 16 „3 u 28 v. 0. Alldenstund. 
* 17 » 3. „ 29 v. u. vi gingo. 

" 17 „ 3 „ 25 v u. hjelten. 

»… 28 „ 1) 4» 31%. o. hafva, 

» 38 m 2 „ 37 v. u. fastnat. 

»… 43 » 3 u 34 v. u. förblifva. 

"„ 43 v„ 3 „ 33 v. u. bleiben. 
„8 „ 1 „ 3 v. u Betalningsbevis, 
mn 8580 4 3 9 ET 

* 61 ”» 38) 39 v. u. gjord af. 
„6 „ 3 m 340 o. Verpflichtungen. 
* 84 „ 3 , 34% v. o. källor. 
81 v„ 3 „18 v. 0, skändligt. 

„ 116 „» 1 ,, 36». o. menniskokroppens. 
„31% » 2 „ 18» o. -fotare. 

„ 129 „ 2 „ 59%. 0. till. 

„ 158 n 2 „ 19 v. u. snusar. 

„ 175 „ 3 „19v.o. mitt. 

„ 77° „ 1 ,„ 350. u månge. 

mm 188 nm I u 3m u vis, 

„205 „ 1 „ 36 v. u. plantage, ett. 
206 » 1 , 35 v. u. -qvarn, en. 
„» 206 n 1 u» 27%. u, fått. 

„ 213 „ 3 9 J v. o. de stodo, 

sr RØST an nr Es 22 v. u. låg. 

„ BER . 1 4 T v. 0. från nu och i evighet. 
„ 328 „ 1 „233 v. u. kärret. 

„ 329 „ 1 ,„ 36 v. u. svett röter. 

» 4800, 2 „u 20%. u. ett. 

„ 471 » 2 ,, 19. 45 v. o. växer. 


Theil I. 
Seite 30 Spalte 1 Zeile 17 v. o. lied: slägtingar. 
„ 31 „ 1 „ 3». o. ca. känslolös, 
” 40 ”» 2 „ 16 v. u. (kopparsl.) 
" 41 „ 1 „ 15 v. 0. upptvättning. 
" 45 [73 1 [73 19 v. u. en utträdd, 
„56 n» 1 1, 25». v. vilddjur, 
„"„ 79 „ 38 4 9%. 0. bildsnideri. 
„ 16 „ 2 „ 19 v. u. ett doft ljud. 
„ 106 » 2 „ 18 v. u. en dof smärta. 
„ 12 „ 2 „ 12». o. trädgärdsmästare. 
„ 198 „1 „ 15 v. u. skogstjuf. 
„ 208 ,„ 2 „ 41. 42 v. o. kalklut & kaleinerugn. 
„ 323 „1 „ 11%. 0. slutstafrelse, 
„ 333 „1 „ 24%. u. svafvel. 
„ 433 » 2 „ 21v.u. hafva. 
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